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ఒక వయ్కిత్Ħా ĳేతురు 
ఆయన కుటుంబం 

A. ĳేతురు కుటుంబం అనుయ్ల ȁకక్ గలȃయ Ƿరా్ ంతంలో ఉనన్బతెసథ్  అĲే పటట్ణంలో ǵవĽింǩĸి. ఇİి గలȃయ 

సముదర్ము ȁకక్ పడమటి Ǵరంలో ఉంĬనెు. (లేİా తǺĸయిా సముదర్ము. Ȃȏను 1:44) అķĮే ఒక 

సమయములో Ȉరు కĳెరన్హోమునకు కదȃ ĺెȅళ్ĸి (మారుక్ 1:21,29).  
 
B. ĳేతురు తంĬిర్ ĳేరు ȂĲా (మతత్ķ 16:17) లేక  Ȃȏను (Ȃȏను 1:42;  21:15-17). 

 
C. అతǵకి ĳెటట్బĬని ĳరేు ĽీȀను (మారుక్ 1:16,29,30,36). ఇİి ǿదటి శĮాబద్ంలో ǷాలĽీత్న Ƿరా్ ంతంలో ĺాడుకలో 

ఉనన్ ĳరేు. యూదుల వయ్వȏĸిక బాషలో ఇİ ి ĽǽిȂను (అ.కా. 15:14; II ĳేతురు 1:1). ఇĻరా్ ķేȄయుల పంĬెర్ండు 
ĦోĮరా్ లకు ఉనన్ ĳేరల్లో ఇİి ఒకటి (ఆ.కా. 29:33; ǵరగ్ . 1:1). 

మతత్ķ 16:18; మారుక్ 3:16; లూకా 6:14; మĸియు Ȃȏను 1:42; లలో ķేసుకీర్సుత్  ఈయనను ĳరేు 
మాĸిచ్ ĳతేురు అǵ ĳిȃĨాడు. (“ĳĮెరో్స్” అంటే “బండ”, ĳతేురు ȁకక్ ǩవĸకిి ǵȃǩన లకష్ణాలైన బలం మĸయిు 
పటుట్ దలను ఇİి సూǩసుత్ ంİ)ి. అĸాǽక్ ĵాషలో ఇİ ి‘కేǸాస్’ అǵ ĳిలవబడుతుంİి (Ȃȏను 1:42; I కొĸింį ీ1:12; 

3:22; 9:5; 15:5; గలǴ 1:18; 2:9,11,14). కొర్ తత్  ǵబంధనలో తరచుĦా ఈ ĸెండు ĳేరూల్  కȃĳి ĺాడబĬాడ్ ķ (మతత్ķ 

16:16;  లూకా 5:8; Ȃȏను 1:40; 6:8,68; 13:6,924,36; 18:10,15,25; 20:26; 21:2-3,7,11,15). 

 
D. ĳేతురు సహోదరుǵ ĳేరు అంİేర్య (మారుక్  1:16). ǿదటలో ఈయన బాĳిత్సము ఇచుచ్ Ȃȏను ȁకక్ 

ȋషుయ్డు(Ȃȏను 1:35,40). ఆ తరుĺాత ķేసుǵ నǽమ్ ĺెంబĬింĨాడు(Ȃȏను 1:36-37). ఈయన  ĽీȀనును   
ķేసు దగగ్రకు ǴసుకొĨాచ్డు(Ȃȏను 1:41). Ĩాలా Ĳలెల గĬిĨాక గలȃయ సముదర్ము దగగ్ర ķేసు Ȉĸǵి కȃĽ ి

తన Ȏొ ంత ȋషుయ్లుĦా Ĩేరుచ్కొĲాన్డు(మతత్ķ 4:18-20; మారుక్ 1:16,18; మĸయిు లూకా 5:1-11). 

 
E.  ఆయనకు  ȇĺాహం అķయ్ంİి(మారుక్ 1:30; 1కొĸింį ీ 9: 5). అķĮ,ే తన ĳలిల్ల గుĸింǩన  పర్Ȏాత్ వన లేదు.  

 

ఆయన వృǳత్   
A. ĳేతురు కుటుంĵాǵక ిȎొ ంతంĦా Ĩాలా పడవలు (Ĩేపలు పటేట్) మĸయిు Ȏొ ంత పǵ ĺాళుళ్ కూĬా ఉంĬĸిి. 
 
B. బహుశ ĳేతురు కుటుంబం యాకోబు, Ȃȏను మĸియు ĺాĸ ి తంĬిర్ జెబదెķలĮో, ĺాయ్Ƿార ĵాగȎావ్మయ్ం కȃĦ ి

ఉండవచుచ్(లూకా 5:10). 

 
C. ķేసు చǵǷో ķన ĳిమమ్ట ĳతేురు ǳĸిĦ ిĨేపలు పటట్Ĭాǵకి ĺెȅళ్నటుల్  Įెలుసుత్ ంİ(ిȂȏను 21). 

 

ఆయన సవ్ĵావము 
A. ĳేతురు ȁకక్ బలాలు 

1. ĳేతురు అంకతి ĵావం గల అనుచరుడు. అķĮే కొంత ఆĺేశపరుడు(మారుక్ 9:5; Ȃȏను 13:4-11). 



2. ȇĻావ్స పూĸిత పనులు Ĩేయ పూనుకొĲాన్డు కాǶ, ǩవĸİిాకా కొనȎాĦించ లేక Ƿో యాడు (ఉİా: Ƕళళ్ Ǿద 

నడవడం. మతత్ķ 14:28-31). 
3. ఆయన ıైరయ్వంతుడు, మరణించĬాǵకైĲా Ľదిధ్పడగలడు (మతత్ķ 26:51-52; మారుక్ 14:47;  లూకా 

22:49-51; Ȃȏను 18:10-11). 
4. Ȃȏను 21వ అıాయ్యంలో ķేసు ǳĸిĦి లేǩన తరుĺాత ĳతేురుĮో ముఖాముఖిĦా మాటాల్ Ĭ,ి మారు 

మనసుస్ Ƿొ ంİినటుల్  ĨేĽి, తన పĲనె్ండు మంİి ȋషుయ్లకు ǳĸిĦి ĲాయకుǵĦా బలపĸĨిాడు.  
 

B. ĳేతురు ȁకక్ బలహీనతలు 
1. యూదుల ధరమ్Ļాసత్ ర్ కటట్డల పటల్  Ƿరా్ థǽక ఉĮాస్హము కȃĦ ిఉంĬĺేాడు. 

a. అనుయ్లĮో కȃĽి ĵోజనం Ĩేయడం (గలǴ 2:11-21) 

b. ఆȏర ǵయమాలు Ƿాటించడం (అ.కా. 10:9-16) 

2. ǽĦȃిన అǷో సుత్ లుల లాĦాĲ ే ĳతేురు కూĬా ķేసు ȁకక్ Ĩెతౖనయ్వంతĶైన కొర్ తత్  పర్ĵోదనలను, ĺాటి 
ఆంతరయ్ములను పĸిపూరణ్ంĦా అరథ్ం Ĩేసుకోలేదు. 

a. మారుక్ 9:5-6 

b. Ȃȏను 13:6-11;  18:10-11 

3. ķేసు ĳతేురును ఎĲోన్Ȏారుల్  వయ్కిత్గతంĦా మĸియు Ǵవర్ముĦా ఖంĬింĨాడు. (మారుక్ 8:33 మతత్ķ 16:23) 

4. Ħెతస్మĲే Įోట యందు ķేసుకు అతయ్వసరĶౖెన ముఖయ్ గĬయిలో ĳేతురు Ƿరా్ రధ్న ĨేయకుంĬా 
ǵదర్Ƿో తునన్టుల్   ķేసు Ĩేత కనుĦొనబĬాడ్ డు(మారుక్ 14:32-42; మతత్ķ 26:36-46; లూకా 22:40-60). 

5.  ĳేతురు, ķేసు ఎవĸో Įȃెయదǵ ముమామ్రు ĨెǷాప్డు (మారుక్ 14:66-72; మతత్ķ 26:69-75; లూకా 
22:56-62; Ȃȏను 18:16-18, 25-27) 

 

అǷో సుత్ లులకు ĳేతురు ȁకక్ Ĳాయకతవ్ం 
A. పĲనె్ండుమంİ ిఅǷో సుత్ లులు Ĳాలుగు సమూȏలుĦా  ȇభǭంపబĬాడ్ రు (మతత్ķ 10:2-4; మారుక్ 3:16-19; లూకా 

6:14-16; అ.కా. 1:13). ĳేతురు ఎపుప్డూ ǿదటి సమూహములో ఉంĬĺేాడు. Ȉరందరు  ఒకొక్కక్ సమూహములో 
నలుగురు Ĩొపుప్న మూడు సమూȏలుĦా ȇభǭంపబĬాడ్ రు. ఒక గుంపు తరుĺాత మĸొక గుంపు ĺాĸి ĺాĸ ి

కుటుంĵాలను కలుసుకొĲేందుకు ఈ ȇభజన İావ్ĸా Ȉలు కȃĦిందǵ Ĳా నమమ్కం. 

 
B. తరచుĦా ĳతేురు, అǷో సుత్ లుల గుంపు తరపున మాటాల్ Ĭే ĺాĬిĦా  ఉంĬĺేాడు(మతత్ķ 16:13-20; మారుక్ 8:27-30; 

లూకా 9:18-21). గుంపులో ĳతేురు ȁకక్ ĲాయకĮావ్ǵన్ బలపరచĬాǵకి ఈ ĺాయ్ఖయ్లు ఉపȂగపĬాడ్ ķ(మతత్ķ 

16:18). అķĮే ĳై లకష్ణాలను బటేట్  ఈయన ķేసు Ĩతే ȎాĮాను ȁకక్ పǵ ముటుట్ Ħా గİిద్ ంపబĬాడ్ డు(మతత్ķ 

16:23; మారుక్ 8:33). 

మĸియు ȋషుయ్లు ఎవరు Ħొపప్ǵ తమలో Įాము ĺాİించు కొంటునన్పుప్డు సహితము, ĳేతురు ఆ Ħొపప్ 
Ȏాథ్ ķ కోసం ఎదురు చూడలేదు(మతత్ķ 20:20‐28,  పర్Įేయ్కింǩ 24వ వచనము; మారుక్ 9:33-37; 10:35-45). 

 



C. ĳేతురు ķెరూషలేము సంఘాǵకి Ĳాయకుడు కాదు. అందువలనĲే ķేసు తముమ్Ĭెనౖ యాకోబు ĳై ఈ బాధయ్త 
పĬింİి (అ.కా. 12:17; 15:13; 21:18; I కొĸింį ీ15:7; గలǴ 1:19; 2:9,12).  

 

ķేసు మరణం నుంĬి ǳĸిĦి లేǩన తరుĺాత ĳేతురు ȁకక్ పĸిచరయ్ 
A. ĳేతురు ȁకక్ Ĳాయకతవ్పు Ƿాతర్ అǷో సత్లుల కారయ్ములలోǵ Įొȃ అıాయ్యాలలో ĮేటĦా కǵĳసిుత్ ంİి.. 

1. యూద ȋషుయ్డు Ȏాథ్ నంలో మĸొకĸిǵ ఎనున్కొĲే కాĸాయ్ǵన్ ఇతĲే నĬĳిింĨాడు (అ.కా. 1:15-26). 
2. ĳెంĮకెొసత్  పండుగ ĸోǯన ĳతేుĸే Įొȃ పర్సంĦాǵన్ బో ıింĨాడు (అ.కా. 2). 
3. కుంటĺిాǵǵ బాగుపĸǩిన తరుĺాత ĺరా్ యబĬని ĸెండవ పర్సంĦాǵన్ కూĬా ĳతేుĸ ేబో ıింĨాడు (అ.కా. 3:1-

10; 3:11-26). 
4. అǷో సుత్ ల కారయ్ములు Ĳాలగ్ వ అıాయ్యంలో Ļాసుత్ ర్ ల సమాజములో ĳతేురు ıైరయ్ముĦా మాటాల్ Ĭాడు. 
5. అǷో సుత్ ల కారయ్ములు 5వ అıాయ్యంలో అనǵయ మĸయిు సĳపే్ĸాల ȇషయములో సంఘముల కర్మȋకష్ణ 

పదధ్తులను Ĩేపటాట్ డు. 
6. అ.కా. 15:7-11లో ķెరూషలేములో ఏĸాప్టు ĨయేబĬని సంఘ ĳదెద్ల సభలో మాటాల్ Ĭాడు. 
7. ǽĦȃిన ఎĲోన్ పనులు మĸయిు అదుభ్త కాĸాయ్లు ఈయన İావ్ĸా ĨేయబĬినటుల్  అǷో సత్లుల కారయ్ములలో 

ఉనన్ȇ. 

 
B. ఏİేĶౖెĲా, సుĺారత్ ȁకక్ లోĮైన సĮాయ్లను ĳేతురు అరధ్ం ĨేసుకోలేకǷో యాడు. 

1. Ƿాత ǵబంధన మనసత్తవ్ంలోĲ ేఉంĬిǷో యాడు (గలǴ 2:11-14) 

2. కొĸేన్Ȅ (అ.కా. 10) మĸయిు ఇతర అనుయ్లను Ĩరేుచ్కోవĬాǵకి ఈయనకు పర్Įయే్కĶౖెన İైవదరశ్నం 

బయలుపడవలĽి వǩచ్ంİి. 
 

Įెలుపబడǵ సంవంతస్ĸాలు 
A. అǷో సుత్ లుల కారయ్ములు 15వ అıాయ్యములో ĳేతురు ķెరూషలేము సంఘ ĳదెద్లĮో మాటాల్ Ĭిన ĳిమమ్ట ఆయనను 

గుĸింǩన సమాĨారం అǳ తకుక్వĦా మĸయిు ఏǽయు లేకుంĬా ఉంİి. 
1. గలǴయులకు 1:18 

2. గలǴయులకు 2:7-21 

3. I కొĸింįీయులకు 1:12; 3:22; 9:5; 15:5 

 
B. ఆİమి సంఘ ఆĨాĸాలు 

1. కీర్.శ. 95వ సంవతస్రం, ĸోమాకు Ĩెంİని కెల్Ķెంట్, కొĸింįీ సంఘమునకు ĸాĽని ఉతత్రం İావ్ĸా, ĳేతురు 
ĸోమాలో చంపబĬాడ్ డǵ ĮȃెయజేĻాడు. 

2.  Ƕĸో చకర్వĸిత్ (కీర్.శ. 54-68) పĸిǷాలనలో ĳతేురు ĸోమాలో చంపబĬాడ్ డǵ టరూట్ ȃయన్ (కీర్.శ. 150-222)  
ĮెȃయపĸĨిాడు. 

3. కెల్Ķేంట్ ఆఫ్ అలెĦాజ్ ంĬిర్యా (కీర్.శ. 200) కూĬా ĳతేురు ĸోమాలో చంపబĬాడ్ డǵ ĮȃెయపĸĨిాడు. 



4. ĸోము పటట్ణంలో ĳతేురు తలకిర్ందులుĦా Ľలిువ ĺేయబĬి చంపబĬాడ్ డǵ ఓĸిజన్ (కీర్.శ. 252) 

ĮెȃయపĸĨిాడు. 



మారుక్కు పĸిచయం 

 

ǿదటి మాట : 

A.  మతత్ķ మĸయిు లూకా సుĺారత్లను చİిȇ, బో ıింǩ, ఆ పర్తులను ǳĸĦిి ĺరా్ సుకొనన్ంతĦా  మారుక్ సుĺారత్ను 
ఆİమి సంఘాలు పĸిగణనలోǵకి ǴĽకిోనలేదు. ĺారు İǵీǵ కవేలం కుల్ పత్ Ķౖెన ĺాఖాయ్నంĦా మాతర్Ķే చూĻారు 
(సంగర్హ సుĺారత్ ). ఇİి ఈ ȇధంĦా పĸగిణింప బĬనిదǵ Ĩాలా కాలం తరుĺాత అగĽిట్న్ అను İెవౖ Ľేవకుడు పర్Įేయ్కింǩ 

Ĩెపప్డం వలన ĮȃెĽినİి. 
 

B. ఈ మారుక్ సుĺారత్ గుĸింǩ Ħీర్సు ఆİమి సంఘ ĳతిరులు లేİా ĸెండవ శĮాబద్పు కైర్సత్వ ǵయమ సంరకష్కులు (కైర్సత్వ 
నమమ్కాలను కాǷాĬేĺారు) ఎకుక్వĦా పర్Ȏాత్ ȇంచలేదు. 

 
C. ఇİ ి సుĺారత్లలో ǿటట్  ǿదట ĺరా్ యబĬని సుĺారత్Ħా ఎంచబĬనిİి గనుక, అధుĲాతనĶెనౖ చĸతిర్ ‐ ĺాయ్కరణ 

పదధ్తులలో బైǹల్ అనుĺాదములో నూతన Ƿరా్ ముఖయ్తను Ƿొ ంİినİి. మతత్ķ మĸయిు లూకా ķేసు Ǯȇతం – 

Ƿరా్ ముఖయ్తను గుĸింǩ ĺరా్ యĬాǵకి, ఈ సుĺారత్ను ఆıారంĦా ఉపȂĦించుకొĲాన్రు. అందుĨతే మారుక్సుĺారత్  
ķేసు ǮȇĮాǵకి సంబంıింǩన ǿదట ిఅıికాĸకి మĸియు ఆıార ǵĺİేికĦా మాĸింİి. 

 

రకాలు: 
A. సుĺారత్లు ఆధుǵక Ǯȇత Ħాధలు లేక చĸతిర్లు కావు. ఇȇ కవేలం ķేసును ȇȇధ రకాల Ļోర్ తలకు పĸచియం ĨĽేి, 

ĺాĸǵి ȇశవ్ĽింĨలేా ĨయేĬాǵకి ఉపȂĦింǩన ఆıాయ్ǳమ్క ĺరా్ తలు. మĸియు ఇȇ సుĺారత్ పĸచిరయ్ కొరకు ĺరా్ యబĬని 

ķేసు Ǯȇత “ȉభĺారత్లు” (Ȃȏను 20:30-31). 

 
B. మారుక్, ĺేĸేవ్రు Ĳాలుగు ĨాĸĮిరా్ తమ్క సంఘటనలను మĸయిు Ĳాలుగు ఆıాయ్ǳమ్క ఉİేద్Ļాయ్లను వయ్కత్ పరĨాడు. 

1. ķేసు ȁకక్ Ǯȇతం మĸియు బో ధనలు. 
2. ĳేతురు ȁకక్ Ǯȇతం మĸయిు పĸచిరయ్. 
3. ఆİమి సంఘ అవసĸాలు. 
4. జాన్ మారుక్ ȁకక్ సుĺారత్ పĸచిరయ్ ఉİేద్Ļాలు. 
 

C. తూరుప్ Ħీర్సు – ĸోమా ĺరా్ తల పర్కారం Ĳాలుగు సుĺారత్లు కూĬా ఒకటే. ఇȇ ఒక ేఆతమ్ ĳేర్ĸపేణ İావ్ĸా రచķతలు 
నĬĳిించబĬి, ķేసు బో ధనలను మĸియు కాĸాయ్లను, వయ్కిత్తవ్ లకష్ణాలను/ లేక ఉİేద్Ļాయ్లను సప్షట్ంĦా 
బయలుపĸిĨారు. 

ĺారు ఈ బో ధనలను మĸియు చరయ్లను ȇǻనన్ İారులలో Ƿొ ందుపĸĨిారు. ఉİాహరణకు మతత్ķలోǵ కొండ 

Ǿద పర్సంగం(మతత్ķ 5-7)Įో లూకాలోǵ Ķౖెİాన పర్సంగం(లూకా 6:20-49) Ƿో లచ్వచుచ్. ķేసు ȇȇధ సమయాలలో 
బో ıింǩన ȇషయాలǶన్ మతత్ķ ఒక ĳెదద్  పర్సంగంĦా రూǷొంİించĦా, లూకా İీǵǵ తన సుĺారత్ అంతటిలో 



Ƿొ ందుపĸĨిాడు. అలాĦే, ķేసు ĨĽేని అదుభ్Įాలǵన్ మతత్ķ ఒక ేĨోట  ఉంǩĮే, లూకా Ȉటిǵ తన సుĺారత్ అంతటా 
ȇసత్ĸింప ĨేȎాడు. 

 ఇİ ి ķేసు ȁకక్ పర్బో ధనలను ఎనున్కొǵ, Ƿొ ందుపరచడంలో గర్ంథకరత్లకునన్ Ȏామĸాథ్ ƺǵన్ మాతర్Ķే 

కాకుంĬా, ĺాĸి ఆıాయ్ǳమ్క ఉİేద్Ļాయ్లకు అనుకూలంĦా ĺాటిǵ ఆకȅంపు Ĩసేుకొనన్ ȇıాĲాǵన్సూǩసుత్ ంİ ి(Ĵ ేమĸియు 
సుట్ వర్ట్ ĺరా్ Ľని హవ్ టు ĸడీ్ బైǹల్ ఫర్ ఆల్ ఇట్స్ వర్త్  ĳĳి.ి113-134 చదవంĬ)ి. కనుక ఎవĸెĲౖా సుĺారత్లు 
చదువుతునన్టల్ķĮే ఏలాంటి ఆıాయ్ǳమ్క ȇషయాలను గర్ంథకరత్లు Ĩపెప్Ĭాǵకి పర్యǳన్సుత్ Ĳాన్ĸో అǵ పర్ȋన్ంచుకొంటు 
చదవటం కొనȎాĦింĨాȃ. ķేసును గూĸిచ్ Ĩĳెిప్న ఈ పర్Įేయ్కĶౖెన సంఘటన లేక అదుభ్తం లేక Ƿాఠం ఈ సమయంలోĲే 
ఎందుకు జత Ĩĸేాచ్రు? 

 
D. మధయ్ధĸా Ƿరా్ ంత İేశ పర్జలకు ĸెండవ ĵాష అķన కొķĲే Ħీర్కునకు మారుక్ సుĺారత్ మంǩ ఉİాహరణ. మారుక్ 

ȁకక్ మాతృĵాష అĸాǽక్ (ǷాలĽీత్Ĳా Ƿరా్ ంత ǿదట ి శĮాబద్  యూదులకు మĸయిు ķేసుకు కూĬా మాతృĵాష 

ఇİ)ే. మారుక్ సుĺారత్లో ఈ ĸంెడు ĵాషల కలķక సుĺాసన అĲకే మారులు గుĸిత్ంచవచుచ్. 

 

గర్ంథ రచķత 
A. సహజంĦాĲే జాన్ మారుక్ ఈ సుĺారత్ను ĺరా్ Ľటేపుప్డు అǷో సుత్ లుĬెనౖ ĳతేురుĮో Ƿాటు ఉనన్టుల్  గుĸిత్ంచబĬింİ.ి 

(ǽĦȃిన సుĺారత్లు లాĦాĲే ) ఇİి ఎవĸి పǵతనȀ Įలెుపబడలేదు. 
 

B. ĳేతురు İǵీకి పర్తయ్కష్ Ȏాǘి అనĬాǵకి మĸొక ǵజĶౖెన ఆıారము ఏǽటంటే, ĳేతురు ĮానుĦా Ƿాలొగ్ నన్ మూడు పర్Įయే్క 

సంఘటనలను మారుక్ నȀదు Ĩేయలేదు. 
1. అతడు Ƕళళ్ Ǿద నడవడం (మతత్ķ 14:28-33) 

2. Ĵిȃపుప్İెనౖ కైసరయలో పĲనె్ండు మంİ ి నమమ్కాల తరపున అతను మాటాల్ డడం (మతత్ķ 16:13-20). 

మారుక్లో మాతర్Ķే 8:27-30 మĸయిు “బండ ĳెనౖ” మĸయిు “పరలోకపు ĮాĹాలు” లాంటి ȇషయాలు 
ĺరా్ యబడలేదు. 

3. తన కోసం, ķేసు కోసం İĺేాలయపు పనున్ Ĩȃెల్ంĨే కిర్యలో తన Ƿాతర్ (మతత్ķ 17:24-27) 

బహుశ ĳేతురు తన కునన్ Ȏౌమయ్ సవ్ĵావమును బటిట్  ĸోమాలో Įాను ĨేĽని  పర్సంĦాలలో ఈ సంఘటనలను 
పర్Ȏాత్ ȇంచĬాǵకి ఆయన ఆతుర్ త చూపలేదు. 
 

C. ఆİమి సంఘ నమమ్కాలు 
1. కీర్.శ. 95వ సంవతస్రం ĸోమా నుంǩ ĺరా్ Ľని I కెల్మంటోƟǂ, మారుక్ǵ గుĸింǩ పర్Ȏాత్ ȇంచబĬింİ ి (ļఫెర్డ్ ఆఫ్ 

హెĸెమ్స్ లో Ĩెĳపి్నటుల్ ). 

2. హెĸాǷో ȃస్ ȁకక్ ǹషప్, Ƿాĳియాస్ (İాİాపు కీర్.శ.130) ĸాĽని ఇంటĸిƍర్టషేన్ ఆఫ్ İి లార్డ్Ǉ Ľķేంగ్స్ లోǵ 

అంĻాలను యుĽేǹయస్ అĲే చĸతిర్కారుడు (కీర్.శ.275-339) తన ఎకేల్ĽియĽిట్కల్ హిసట్ĸ ీ 3:39:15 లో 
ĮెȃయపĸĨిాడు. అతను మారుక్ను, ĳతేురు ȁకక్ తరజ్మా İారుǵĦా నȀదు ĨేȎాడు. వరుస కర్మంĦా  
కాకǷో ķĲా,  ĳతేురులోǵ ķేసు జాఞ్ పకాలను ఉనన్ȇ ఉనన్టుల్ Ħా మారుక్ నȀదు ĨేȎాడు. చూడబో Į ే

మారుక్,  ĳేతురు ȁకక్ పర్సంĦాలను బాĦా Ǯĸిణ్ంచుకొǵ సుĺారత్లో పర్కటింĨాడు. ఈ సమాĨారము “ĳెదద్” 



దగగ్ర నుంǩ Ƿొ ంİానǵ Ƿాĳయిాస్ Ĩపెుప్కొĲాన్డు. ఇకక్డ “ĳదెద్” అĲే పదము అǷో సుత్ లుĬెనౖ Ȃȏనును 
సూǩసుత్ ంİి. 

3. ǯĽిట్న్ మాĸిట్ర్ (కీర్.శ.150) మారుక్ 3:17  పర్Ȏాత్ ȇంచĬాǵన్ బటిట్ , ĳేతురు జాఞ్ పకాలలో నుంǩ ఇİ ివǩచ్ందǵ 

బలపరచబĬింİి. 
4. İాİాపు కీర్.శ. 180లో మారుక్కు ĺరా్ యబĬని İి యాంటీ – మాĸిశ్Ȃǵట్ Ƿొ ర్ లోగ్, మారుక్ సుĺారత్కు ĳేతుĸ ే

పర్తయ్కష్ Ȏాǘి అķనటుల్  గుĸిత్ంǩంİి. ఇİి ఇంకా, మారుక్ ఈ సుĺారత్ను ĳేతురు మరణం తరుĺాత ఇటȄ నుంĬ ి

ĺరా్ Ľినటుల్  ధుర్ Ȉకĸింǩంİ ి(కీర్.శ.65 ĸోమా Ƿరా్ ంతంలోǵ పూĸివ్కులు నమమ్కాల పర్కారం). 

5. కీర్.శ.180 లోǵ ఐĸేǵయస్ ĸాతలు జాన్ మారుక్, ĳేతురు ȁకక్ తరజ్మా İారుĬĦిా మĸయిు ĳేతురు మరణం 

తరĺాత ఆయన జాఞ్ పకాలను సమకూĸచి్న ĺాĬĦిా పర్Ȏాత్ ȇంĨాడు (కాంటరా్  హేĸసెస్ 3:1:2). 

6. కెల్Ķెంట్ ఆఫ్ అలెĦాజ్ ంĬిర్యా (కీర్.శ.195) ĸోమాలో ĳతేురు పర్సంĦాǵన్ ȇǵన ĺారు, ఆ ȇషయాలను ĺరా్ యమǵ  

మారుక్ǵ అĬిĦనిటుల్ Ħా ధుర్ ȈకĸింǩĲాడు. 
7. İాİాపు కీర్.శ. 200లో ĸోమా నుంĬి ĺరా్ యయబĬని ‘İి ముĸాటోĸయిన్ Ǹరా్ Ħెమ్ంట్’ (ఆȀİింపబĬని పుసత్కాల 

జాǹĮా) ĳేతురు ȁకక్ పర్సంĦాలను మారుక్ ĸాĽనిటుల్ Ħా Ĳొకిక్ Ĩపెుప్డĶౖెనİి. 
8. టరూట్ ȃయన్ (కీర్.శ. 200) ఎĦైĲసె్ట్  మాĸషిన్ (4:5) లో ĳతేురు జాఞ్ పకాలను మారుక్ ĺరా్ Ȏాడǵ ĨెపుతుĲాన్డు. 
9. İి ఎక్స్ Ƿో Ľిటర్స్ బైǹల్ కాĶెంటĸ ీసంఖయ్.8, ĳేǮ. 606లో, ĺాలట్ర్ ĺĽెెస్ల్ ఆసకిత్కరĶౖెన ĺాయ్ఖయ్లు ĨేȎాడు. 

అİమేనĦా, ȇȇధ రకాల Ƿరా్ ంĮాలలో Ȏాథ్ ĳించబĬని సంఘాల నుంǩ వǩచ్న నమమ్కాలు.  
a. ǩనన్ ఆĽియా నుంĬ ిǷాĳయిాసుకు. 
b. İి యాంటీ – మాĸిశ్Ȃన్ Ƿొ ర్ లోగ్ మĸయిు İి ముĸాటోĸియన్ Ǹరా్ Ħమె్ంట్, ĸెండూ కూĬా ĸోమా నుంĬ ి

వǩచ్నĺే. 
c. Ǹరా్ న్స్ లోǵ ȃȂన్స్ నుంĬ ి ఐĸేǵయస్ (అడ్వ్. హెర్. 3:1:1). ఐĸేǵయస్ నమమ్కాలను ఉతత్ర 

ఆĴిర్కాలోǵ టరూట్ ȃయన్ (అడ్వ్. మార్క్. 4:5)లో మĸియు ఐగుపుత్ లోǵ  కెల్Ķెంట్ ఆఫ్ 

అలెĦాజ్ ంĬిర్యాలో కనుĦొనవచుచ్ (హౖెǷో టైǷో Ľసి్  6, యూĽǹీయస్ İావ్ĸా Ĩపెప్బĬని, ఇకల్. హిసట్ĸ.ీ 

2:15:1-2, 3;24:5-8; 6:14:6-7). ఈ నమమ్కాలు ȇȇధ Ƿరా్ ంĮాల కైర్సత్వుల Ĩతే ఆȀİించబĬాడ్ ķ. 
గనుక ఈ ఆȀదం వలన ఈ నమమ్కాలకు ȇలువ మĸయిు నǽమ్కను ĳెంĨాķ. 

10. యూĽీǹయస్’ ఇకల్. హిసట్ĸీ. 4:25 పర్కారము, ఓĸజినే్ (కీర్.శ. 230) మతత్ķ సుĺారత్ ĳై ఇǩచ్న ȇవరణలో (5వ 

శĮాబద్ం వరకు మారుక్ Ǿద ఎవరు Ħాǵ ȇవరణ ఇǩచ్నటుల్  Įెȃయబడలేదు) ĳతేురు, మారుక్కు ఈ 

సుĺారత్ను ȇవĸించచుండĦా ĺరా్ Ȏాడు అǵ ĨెǷాప్డు. 
11.  ఇకల్. హిసట్ĸీ.  2:15లో యూĽీǹయస్ ĮాĲే మారుక్ సుĺారత్ను తĸిక్ంచుతూ, ĳతేురు పర్సంĦాలను ఎవĸైĮ ే

ȇĲాన్ĸో, ĺారు పర్ǳ సంఘములో ĺాటిǵ చదువుకొĲే ȈలుĦా మారుక్ǵ ĺరా్ యమǵ Ƿరా్ ıేయపĬిĸి. 
యూĽీǹయస్, కెల్Ķెంట్ ఆఫ్ అలెĦాజ్ ంĬిర్యా ĺరా్ తల ఆıారం Ĩేసుకొǵ పȃకని నమమ్కాలు. 
 

D. జాన్ మారుక్ను గుĸింǩ మనకు ఏǽ Įలెుసు. 
1. ķెరూషలేములో ఈయన తȃల్  అందĸకిి ĮȃెĽిన మంǩ ȇĻావ్సుĸాలు. Ȉĸి ఇంటోల్ Ĳే సంఘము కూడుకొĲİే ి

(బహుశ పర్భు ĸాǳర్ ĵోజనం కొరకు మారుక్ 14:14-15; అ.కా. 1:13-14; అ.కా. 12:12). అķĮే ĦĮెేస్మĲ ే



సథ్లము నుంĬి “బటట్లు లేకుంĬా” పరుĦెతుత్ కొǵ ĺెȅల్Ƿో ķన ĳేరులేǵ వయ్కిత్, మారుక్ అķేయ్ Ȉలుంİి (మారుక్ 

14:51-52). 
2. తన Ķేనమామ బరన్బా (కొలĽీస్. 4:10) మĸయిు Ƿౌలు ķెరూషలేము నుంĬి ǳĸిĦ ి అంǳķెకయకు 

ĺెళుత్ నన్పుప్డు మారుక్ ĺాళళ్Įో కూĬా కȃĽి ĺĹెాళ్డు (అ.కా. 12:25). 

3. ǿదటి సుĺారత్ పర్యాణంలో బరన్బాĮో మĸయిు ǷౌలుĮో ఇతను కȃĽి పర్యాణం ĨేȎాడు (అ.కా. 13:5). 
అķĮే అకȎామ్తుత్ Ħా ǳĸిĦి ఇంటికి ĺĹెాళ్డు (అ.కా. 13:13). 

4. తరుĺాత బరన్బా తన ĸెండవ సుĺారత్ పర్యాణంలో మారుక్ను తన ĺెంట Ǵసుకొǵ ĺళెల్వలెనǵ ఆశపĬనెు 
కాǵ, ఈ ȇషయĶౖె బరన్బాకు మĸియు Ƿౌలుకు మధయ్ Ǵవర్Ķౖెన ȇĵేదము ఏరప్Ĭనిİి. (అ.కా. 15:37-40). 

5. అķĮే కొİిద్కాలం తరుĺాత మారుక్ ǳĸిĦ ిǷౌలును కలుసుకొǵ మంǩ ǽతుర్ డు, Įోట ిపǵĺాడు అయాయ్డు 
(కొలĽీస్. 4:10; I ǳȀǳ 4:11; ĴిలేȀను 24). 

6. బహుశ ĸోము పటట్ణంలో ఈయన ĳతేురుĮో(1ĳతేురు  5:13) సహచరుడుĦాను మĸయిు ĮోటపిǵĺాడుĦాను 
వుండవచుచ్,. 
 

E. 14:51-52ను బటిట్ చుĽేత్  మారుక్, ķేసు ǮȇĮాǵన్ గుĸింǩన జాఞ్ నము వయ్కిత్గతంĦా ఎĸĦిాడǵ ధుర్ ȈకĸించబĬింİి. అİ ి

ఏమనĦా, ķేసు బంıింపబĬిన తరుĺాత ఒక మǵļ ి ĦĮెేస్మĲే Įోట నుంĬ ి బటట్లు లేకుంĬా ǷాĸిǷో యాడు. ఈ 

అȎాıారణĶౖెన మĸయిు ఏ మాతర్ము ఊహించǵ ȇవĸాలు మారుక్ వయ్కిత్గత అనుభĺాలను పర్ǳǹంǹంప 

Ĩేసుత్ నన్టుల్ Ħా కǵĳసిుత్ ంİ.ి 

 

Įేİీ 
A. ķేసు Ǯȇతము, కాĸాయ్లు మĸియు పర్బో ధనలు ĳతేురు పర్సంĦాలలోనుంǩ ǴసుకోబĬనిȇ గనుక ఈ సుĺారత్ పర్తయ్కష్ 

Ȏాకష్య్ంĦా ఉనన్İి. ĳతేురు మరణం తరుĺాత అȇ ĺరా్ యబĬ ిమĸియు పంచబĬాడ్ యǵ యాంటీ – మాĸిశ్Ȃన్ Ƿొ ర్ లోగ్ 

మĸియు ఇĸేǵయస్ Įȃెయజేసుత్ Ĳాన్రు (Ƿౌలు మరణం తĸావ్త కూĬా జతĨేయబĬనిĺారు). ĸోమాలో, ĳతేురు 
మĸియు Ƿౌలు, ఇదద్రు కూĬా Ƕĸో చకర్వĸిత్ అıకిారం కిర్ంద (కీర్.శ. 54-68) చంపబĬాడ్ రు. Įాĸీఖులు ఖǩచ్తĶౖెనవǵ 

Ĩెపప్లేము కాǵ, ఒకĺళే ǵజĶౖెĮే, మారుక్ సుĺారత్ బహుశ అరĺెȂౖయ్ సంవతస్ర మధయ్ కాలంలో ĺరా్ యబĬ ి

ఉండవచుచ్. 

 
B. యాంటీ – మాĸిశ్Ȃన్ Ƿొ ర్ లోగ్ మĸయిు ఇĸǵేయస్, ĳేతురు మరణాǵన్ గుĸింǩ పర్Ȏాత్ ȇంచలేదు Ħాǵ అతను ĸోము 

నుంĬ ి ĺెడȃǷో ķన ȇషయం పర్Ȏాత్ ȇంĨారు. కాల్ Ĭయిస్ (కీర్.శ. 41 నుంĬి 54) ĸోమాను పĸిǷాȃంǩన సమయంలో 
ĳేతురు ĸోమాను సందĸిశ్ంǩనటుల్  కొǵన్ Ȏాంపర్İాయ ఆıాĸాలు (అİ ిజĽిట్న్ మĸయిు హిǷో ప్ȃటస్) అకక్డ ఉĲాన్ķ 

(యుĽీǹయస్. ఇకల్. హిసట్ĸీ.  2:14:6). 

 

 
C. అరĺైȂయ్ సంవతస్రపు Ƿరా్ రంభంలో లూకా అǷో సుత్ ల కాĸాయ్ల గర్ంįాǵన్, Ƿౌలు ఇంకా ĨెరȎాలలో ఉనన్ సంఘటనĮో 

ĺరా్ Ľి ముĦింǩనటుల్  కǵĳిȎోత్ ంİి. ఇİే ǵజĶౖెĮే, లూకా తన సుĺారత్ను ĺరా్ యĬాǵకి మారుక్ సుĺారత్ను 



ఉపȂĦించుకొĲాన్డు. అంట,ే మారుక్ సుĺారత్, అǷో సుత్ ల కారయ్ముల గర్ంథం కంటే ముందుĦా ĺరా్ యబĬినİి. కాబటిట్  
అరĺైȂయ్ సంవతస్రపు Ƿరా్ రంభం కంటే ముందుĦాĲే మారుక్ సుĺారత్ ĺరా్ యబĬనిİి. 
 

D. మారుక్సుĺారత్ ȁకక్ రచķత మĸియు Įİేీ, చĸతిర్పరంĦా Ħాǵ/ ఆıాయ్ǳమ్కంĦా Ħాǵ/ సుĺారత్ పĸిచరయ్ ĺాసత్ĺాలకు 
సంబంıింǩ Ħాǵ ఏ మాతర్ము పర్ĵాȇతం కాలేదు. İǵీǵ మానవ ĳేర్ĸతి రచనలĮో ĺరా్ యలేదు Ħాǵ, ķేసును కేందర్ంĦా 
Ĩేసుకొǵ ĺరా్ Ļారు. 

 
E. ఆశచ్రయ్కరĶౖెన ȇషయం ఏǽటంటే ĸోమా జనరల్ Ħా ఉంĬి తరĺాత చకర్వĸిత్ అķన Ǵతస్, కీర్.శ. 70వ సంవతస్రంలో 

ķెరూషలేమును Ĳాశనం (మతత్ķ 24; మారుక్ 13; లూకా 21) ĨĽేని ȇషయం ఏ సుĺారత్లలోను పర్Ȏాత్ ȇంపబడలేదు 
(కీర్.శ. 95-96లో ĺరా్ యబĬని ȂȏనుĮో సȏ). ఈ సంఘటనకు ముంİే బహుశ మారుక్సుĺారత్  ĺరా్ యబĬ ి

ఉండవచుచ్. యూİా తతవ్ం Ǿద Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెన Ǵరుప్ జరగకముంİే మతత్ķ మĸయిు లూకా సుĺారత్లు ĺరా్ యబĬ ి

ఉండుటకు మĸింత అవకాశం ఉంİి. ఈ సమయాǵకి ఈ సుĺారత్ల Įాĸఖీులు ఖǩచ్తంĦా ǵరణ్ķంచ బడలేదు. (ĺాటిక ి

ఒకİాǵĮో మĸొక İాǵక ిఉనన్ ĺరా్ తపూరవ్కĶౖెన సంబంıాలను బటిట్). 
 

Ƿొ ంİినĺారు 
A. ఎకుక్వ మంİి ఆİిమ సంఘ గర్ంథకరత్లను బటిట్  చూĽేత్ , మారుక్ ĸోమా పటట్ణంĮో సంబంధం కȃĦి ఉంĬనెు. 

1. I ĳేతురు 5:13. 

2. యాంటీ – మాĸిశ్ȂĲైట్  Ƿొ ర్ లోగ్ (ఇటȄ) 

3. ఇĸేǵయస్ (ĸోమా అడ్వ్. హెర్. 3:1:2) 

4. కెల్Ķెంట్ ఆఫ్ అలెĦాజ్ ంĬిర్యా (ĸోమా యూĽీǹయస్ ఎక్ల్ .హిసట్ . 4:14:6-7; 6:14:5-7) 

 
B. మారుక్ ఏ పర్Įేయ్క ఉİేద్శయ్ంĮో ఈ సుĺారత్ను ĺరా్ ĻాĬో  పర్Ȏాత్ ȇంచలేదు. İీǵĳై Ĩాలా Ľİిాధ్ ంĮాలు ఉĲాన్ķ.   

1. ĸోǾయుల కొరకు పర్Įేయ్కముĦా ĺరా్ Ľని(1:15; 10:45) సుĺారత్ పĸచిరయ్ కరపతర్ము ( 1:1)  

a. యూదుల సంపర్İాయలను అనువİింĨాడు (cf. 7:3-4; 14:12; 15:42). 

b. అĸాǽక్ పİాలను తరజ్మా ĨĻేాడు ( 3:17; 5:41; 7:1,34; 10:46;14:36; 15:22,34). 

c. ఎĲోన్ లాటని్ పİాలను ĺాĬాడు ( ఎకిస్కుషనర్, 6:27; ĽకేƟưనుస్, 7:4;  Ľనెస్స్, 12:14; కావ్డర్న్స్, 
12:42; పర్Įోĸయిం, 15:16; ĽంెచూĸిȂ, 15:39; ņల్ గలĸే 15:42). 

d. ķేసుకు సంబంıతి ĵాషలను Ĩేĸాచ్డు: 
(1) ǷాలĽీత్Ĳా Ƿరా్ ంతంలోǵ పర్జలకు సంబంıింǩన ĵాషలను Ĩేĸాచ్డు (1:5,28,33,39; 2:13; 4:1; 

6:33,39,41,55). 
(2)  పర్జలందĸకిి Ĩెంİని ĵాషలను Ĩేĸాచ్డు (13:10). 

2. కీర్.శ. 64 సం|| ĸోము కాలచ్బĬని తరుĺాత Ħొపప్ హింస కȃĦంిİి. ఈ హింసకు కైర్సత్వులే కారణమǵ Ƕĸో చకర్వĸిత్  
ఆĸోĳింĨాడు. ఈ ఆĸోపణ వలన ȇĻావ్సులకు భయంకరĶౖెన హింస కȃĦింİి. మారుక్ హింసలను గుĸింǩ 

Ĩాలా Ȏారుల్  పర్Ȏాత్ ȇంĨాడు. (ķేసు ȁకక్ శర్మలు 8:31; 9:39; 10:33-34,45 మĸియు అతǵ అనుచరుల 

శర్మలు 8:34-38; 10:21,30,35-44). 



3.  ఆలసయ్Ķౖెన ĸెండవ ĸాకడ. 

4. ķేసుకు పర్తయ్కష్ ȎాȜల మరణాలు, ముఖయ్ంĦా అǷో సుత్ లుల మరణాలు. 
5. ĺాయ్ĳిత్Ĩెంİని కైర్సత్వ సంఘాలలో ĸేకెǳత్న తపుప్డు బో ధలు. 

a. యూద మత Ĩాఛ్ంధసులు (గలǴయులు). 
b. ఆతమ్ మత Ĩాఛ్ంధసులు (I Ȃȏను). 
c. a. మĸయిు b. ĸెంటి కలķక (కొలĽీస్. మĸియు ఎĴĽె;ీ II ĳేతురు 2). 

 

పటిట్కల ǵĸామ్ణం 
A. ఈ పుసత్కంలో మారుక్ ఎకుక్వĦా, ķేసు Ǯȇతం ȁకక్ ఆఖĸి ĺారము ĳై దృļిట్  ȎాĸింĨాడు. అందుకĲ ేతన 

పుసత్కంలో మూĬో  వంతు ĵాగం ఈ సంఘటనలే Ĩోటు ĨసేుకొĲటేటుల్  İǵీన్ ĺరా్ Ȏాడు. ķేసు ȁకక్ Ǯȇత ǩవĸి 
ĺారపు శర్మలు, ఆıాయ్ǳమ్కంĦా ఎంĮో Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెనవǵ మనకు ĮȃెĽని ȇషయĶే. 

 
B. ఆİమి సంఘాల సమాĨాĸాǵన్ బటిట్ చూĽేత్ , ĳతేురు పర్సంĦాలలో నుంǩ (బహుశ ĸోమాలో) మారుక్ఈ ȇషయాలను 

ĽేకĸింĨాడు. కనుక ķేసు పుటుట్ కను మారుక్ ఈ సుĺారత్లో కలపక Ƿో వĬాǵకి ఆıారం İొĸికింİి. మారుక్ ఈ 

పుసత్కాǵన్ ఆరంభం నుంĬే ĳదెద్ĺాĬెనౖ ķేసుĮో ĳేతురుకి కȃĦిన అనుభĺాలĮోĲే Ƿరా్ రంǻంĨాడు. మĸయిు ķేసు 
పĸచిరయ్ Ľదిధ్Ƿాటు కొరకై  బాĳీత్సమ్ము ఇచుచ్ Ȃȏను ȁకక్ సంİశేĶౖెన మారుమనసుస్ మĸియు ȇĻావ్సము 
ఆıాయ్ǳమ్కంĦా ఎంĮో సంబంధం కȃĦి ఉĲాన్ķ. 

ĳేతురు తన పర్సంĦాలలో “మనషుయ్ కుమారుడు” మĸియు “İేవుǵ కుమారుడు” అĲే పİాలను 
ఉపȂĦింĨాడు. ĳేతురు Ȏొ ంత Ľİిాధ్ ంతం ఈ సుĺారత్లో ĳతేురును ķేసు ȁకక్ వయ్కిత్Ħా పర్ǳǹంǹంǩంİి. ǿదట 

ķేసు ఒక Ħొపప్ బో ధకుడు, సవ్సథ్పరుచుĺాడు. అķĮే ఆయĲే Ķెసస్య అనన్ȇషయం ĮȃెĽింİే. ఈ Ķెసస్య 

ఎదురు చూǩనటుల్  జķంĨే జనరల్ Ħా కాకుంĬా, శర్మĲొంİే ĽేవకుǵĦా ఉĲాన్డు (ķెషయా 53). 

 
C. మారుక్ ȁకక్ Ƿరా్ థǽక ĵౌĦోȅక అంĻాలు, ǽĦȃిన పర్ıాన సుĺారత్లలో పంచుకోవడం జĸింĦింİ ి(మతత్ķ మĸియు 

లూకా). 
1. గలȄయ పĸిచరయ్ ( 1:14‐6:13). 

2. గలȄయ బయట పĸిచరయ్ (6:14‐8:30). 

3. ķెరూషలేమునకు పర్యాణం (8:31‐10:52). 

4. ķెరూషలేము Ƿరా్ ంతంలో ǩవĸి ĺారం (11:1‐16:8). 

 
D. మారుక్ ȁకక్ ǵĸామ్ణము ఆİమి అǷో సుత్ లుల బో ధనలకు Ƿరా్ థǽక Ƿో ȃక అగుటకు Ȉలు కȃప్ంǩంİి. (అ.కా. 

10:37‐43, Ľి. హెచ్.  Ĭాడ్స్ నూయ్ టĽెెట్ ƹంట్ సట్Ĭీస్ ĳĳిి. 1‐11). ఒకĺళే  ఇİే ǵజĶౖెĮే ĺరా్ యబĬని ఈ సుĺారత్లు 
మాటల సంసక్ృǳకి ముĦింపుǵĨాచ్ķ (ఏదనĦా కĸెిĦామ్). ȃఖితపూĸతిĶౖెన ĺాటకింట ే Ĳోటి బో ధనలే మంǩవǵ 

యూİా తతవ్ం ĵాȇసుత్ ంİి. 
 



E. ķేసు Ǯȇతం తవ్ర తవ్రĦా కİిȃంపబడుతునన్టుల్  మారుక్లో చూడగలం (“ĺెంటĲ”ే 1:10). మారుక్ Ƿొ డĺైన 

బో ధనలను కాక, ఒక సంఘటన నుంĬి మĸొక సంఘటనకు తవ్రĦా ǴసుకĹెాత్ డు (“ĺెంటĲే” అĲే పదం మȆళ్ మȆళ్ 
ĺాĬాడు). మారుక్ ķేసును తన కిర్యల İావ్ĸా బయలుపĸిĨాడు. ఏİĶౖెేĲా ఇలా ĺెంట ĺెంటĲే ȇĽĸిని  పర్తయ్కష్య్ 
Ȏాకష్య్ (ĳేతురు) ȇవĸాలు మĸంిత Įజేసుస్ను సంతĸించుకొĲాన్ķ.  

 

ǿదటి చİిĺే కర్మము (చూడు ĳి.వ) 
ఈ సుĺారత్, ȇవరంĦా చదవĬాǵకి ఒక నĬĳిింపు. అనĦా, బైǹలున్ అరథ్ం ĨేసుకోవĬాǵక ిǾĸ ేĵాధయ్త వహింĨాȃస్ 

ఉంటుంİి. మనలో పర్ǳ ఒకక్రూ ĺాĸికునన్ కాంǳǵ ఉపȂĦించుకొంటూ నడĺాȃ. అరథ్ంĨేసుకోవĬాǵకి Ƕవూ, పĸిȉదధ్ 
గర్ంధము మĸయిు పĸȉిİాధ్ తమ్ Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెన ĺాళుళ్. ȇవరణలను ȇĻేల్షకుǵĮో సĸĳిటెుట్ కో కూడదు. 
 

ǿతత్ం పĸిȉదద్  గర్ంıాǵన్ ఒకȎేాĸిĦా చİȇి పూĸిత్Ĩķే. Ƕ Ȏొ ంత పİాలలో ǿతత్ం పుసత్కం ȁకక్ Ȏాĸాంశం ఏǽటో 
Ĩెపుప్కో. 

 
1. ǿతత్ం పుసత్కం ȁకక్ Ȏాĸాంశం. 

 
2. ĸాతలోల్ ǵ రకాలు (రకం).  

 

ĸెండవ చİిĺే కర్మము (“ఏ Ħౖెడ్ టు బైǹల్ ĸీĬింగ్” ĳి.ȇ) 
ఇİి ȇవరంĦా చదవĬాǵకి ఒక నĬĳిింపు. అనĦా, బైǹలోల్  చİȇిన İాǵǵ అరథ్ం ĨసేుకోవĬాǵకి Ǿĸే ĵాధయ్త వహింĨాȃస్ 

ఉంటుంİి. మనలో పర్ǳ ఒకక్రూ ĺాĸి కునన్ కాంǳలోĲే నడĺాȃ. అరథ్ంĨసేుకోవĬాǵకి నువువ్, బైǹల్ మĸియు పĸȉిİాధ్ తమ్ 
Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెన ĺాళుళ్. ȇవరణలను ȇĻేల్షకుǵĮో సĸిĳటెుట్ కోకూడదు. 

 
ǿతత్ం బైǹల్ పుసత్కాǵన్ ఒకేȎాĸĦిా మĸొకȎాĸ ిచİȇి పూĸిత్Ĩķే. ముఖయ్Ķౖెన ȇషయాలను Ƿొ ందుపరచుకొǵ ĺాటిǵ 

ఒకక్ ĺాకయ్ంలో Ĩపెుప్కో. 
 
1. ǿదట ిĺరా్ తల ĵాగము ȁకక్ Ȏాĸాంశం. 

 
2. ĸెండవ ĺరా్ తల ĵాగము ȁకక్ Ȏాĸాంశం. 

 
3. మూడవ ĺరా్ తల ĵాగము ȁకక్ Ȏాĸాంశం. 

 
4. Ĳాలగ్వ ĺరా్ తల ĵాగము ȁకక్ Ȏాĸాంశం. 

 
5. ǿదలుగునన్ȇ. 
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రǩķత నుంĬి ఒక మాట: 
  ఈ ĺాయ్ఖాయ్నము Ƕకు ఎలా సȏయపడగలదు? 
     పూరవ్మందు ఎపుప్Ĭో  ఆతమ్ పూరుణ్ Ĭౖె ĺరా్ Ľిన గర్ంధకరత్ను సĸిĦా అరధ్ం Ĩేసుకోĺాలంటే బౖెǹȃన్ȇĻేల్ ļింĨే పర్కిర్యలో యుకత్Ľిదధ్ Ķౖెన 
మĸియు ఆıాయ్ǳమ్కత అను పదధ్తులను అనుసĸించవలĽి ఉంటుంİి. అపుప్Ĭే İేవుĬిǩచ్న సంİేĻాǵన్ సĸిĦా అరధ్ం Ĩేసుకొǵ ఈ ĸోǯలకు 
తగగ్టుట్ Ħా అనవ్ķంచుకోగలం. 
     ఆıాయ్ǳమ్క ȇıానం ఎంĮో కీలకము.  అķనపప్టికీ İీǵǵ సĸిĦా ǵరవ్ǩంచడం Ĩాల కషట్ం. İేవుǵకి తనున్Įాను అపప్Ħించుకోవడం 
మĸియు ఒపుప్కోవడం అĲే అంĻాలు  ఇందులో ఇǽĬి ఉĲాన్ķ. ఇకక్డ తపప్ǵసĸిĦా İేవుǵǵ (1) Įెలుసుకోĺాȃ (2) పĸిచరయ్ 
ĨేయాలĲే (3) తపన ఉంĬాȃ.  ఈ పర్కిర్య కొనȎాĦింపులో  Ƿరా్ రధ్న, ఒపుప్కోలు మĸయిు Ǯవన Ļైȃǵ మారుచ్కోĺాలĲే తపన ఉంĬాȃ. ఈ 
పర్కిర్యలో ఆతమ్నĬిĳింపు ఎంĮో పర్ıానĶౖె ఉండĦా యıారథ్Ķౖెన, İౖెȇకĶౖెన కైర్సత్వులు బౖెǹȃన్ ఎందుకు మĸో ȇధంĦా అరథ్ము  
ĨేĽికొంటుĲాన్రĲేİి అంతు పటట్ǵ రహసయ్ం. 
      యుకిత్Ľిదధ్  ȇıానము ȇవĸించడము Ĩాల సులభం. ǵలకడ, ȇషయము పటల్  ǵజాķǴĦా ఉంĬి, మనము మన వయ్కిత్గత  లేక 
మతపరĶౖెన పకష్Ƿాతం లేకుంĬా ఉంĬాȃ.  మన గత చĸితర్లను బటిట్ మనమందరం కూĬా ǵయంǳర్ంచబĬాడ్ ము. ఎవరుĦాǵ తటసథ్ంĦా లేక 
మధయ్సత్ంĦా ĺాయ్ఖాయ్ǵంచ లేరు.  ఇలా ఏకపకష్త లేకుండ ఉంĬాలంటే మూడు మూల ȇȇరణ సూĮరా్ లను ఈ ȇĻేల్షణ Ȏావ్గǳసుత్ ంİి. 
 
ǿదటి మూలసూతర్ం  
     బౖెǹల్ లోǵ పుసత్కం ఏ పర్Įేయ్క ĨాĸిĮామ్రక సందరభ్ంలో ĺరా్ యబĬినİో గుĸిత్ంచడĶే ǿదటిమూల సూతర్ం. ఆİి గర్ంథకరత్కు 
ĮెȃయజేయĬానకి పర్Įేయ్క ఉİేధ్శయ్ము ఒకటి ఉంటుంİి.  Ƿరా్ Ǫన, పర్ధమ మĸియు ıౖెĺాĺేȋత గర్ంధకరత్ ĮెȃయĨేయాలనుకొనన్ అరథ్ం తపప్ 
మĸొక అరథ్ం మనకు కలగకూడదు.  తన ĵావĶే Ħాǵ – మన Ȏొ ంత చĸితర్ సంభంధĶౖెన, ఆĺేశపూĸితĶౖెన, Ȏాంసక్ృǳ పరĶౖెన, వయ్కిత్గత 
లేక మతపరĶౖెన ĵావĶౖె ఉండకూడదు – ఇİే కీలకం. ĺాయ్ఖాయ్నంĮో Ƿాట, İాǵǵ ǮȇĮాǵకి వĸిత్ంప ĨేĽికోవడం అĲేİి అంతĸాభ్గĶౖె 
ఉంĬాȃ.  అķĮే ముందు తనకు Įాను İీǵǵ అనవ్ĸిత్ంచుకొǵ ఆ తరుĺాత ĺాయ్ఖాయ్ǵంచడĶే సĸిķౖెన పǵ.  బౖెǹలు మూల ĺాకాయ్ǵకి 
ఒకే ఒక అరథ్ం ఉంటుందǵ Ĳొకిక్ Ĩెపప్బĬింİి.  
     ఆİి గర్ంధకరత్ ఆతమ్ నĬిĳింపుĮో ఆ ĸోǯలలో ఏǽ Įెȃయ Ĩెపప్దలంచుకోĲాన్Ĭో  అİే అసలు ఉİేద్శయ్ము. ఈ ఒకే ఉİేద్Ļాయ్ǵన్ ȇǻనన్ 
సంసక్ృతులకు, సందĸాభ్లకు తĦినటుల్  అనవ్ĸిత్ంచుకొĲే అవకాశం ఉంİి.  అķĮే ఈ అనవ్యాలు అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ఉİేద్శయ్ంĮో 
ఆనుసంıానĶౖె ఉంĬాȃ.  ఈ కారణంĮోĲే బౖెǹల్ లోǵ పర్ǳ పుసత్కాǵకి ముందు పĸిచయ మాటలĮో ఈ ȇĻేల్షణ అĵాయ్స ȋకష్ణ  రూĳించ 
బĬినİి. 
 
ĸెండవ మూలసూతర్ం  
     ȎాహిĮాయ్ǵకి సంబంıింǩన ĺాటిǵ గుĸిత్ంచడం ĸెండవ మూల సూతర్ం.  బౖెǹల్ లోǵ పర్ǳ పుసత్కము ఐకయ్ పరచబĬి యునన్ఒక 
Ȏాధకము.  ఒక సĮాయ్ǵ Ǵసుకొǵ మĸొక సĮాయ్ǵ ȇĬిǩĳెటేట్ అıికారం ĺాయ్ఖాయ్తలకు లేదు. అందుĨేత ఒకొక్కక్ ȎాహిĮాయ్ǵన్ ȇడమĸిచ్ 
Ĩెĳేప్ముందు ǿతత్ం బౖెǹల్ పుసత్కం ȁకక్ పూĸిత్ ఉİేధ్ ƺĻాǵన్మనం అవĦాహన Ĩేసుకోĺాȃ.  ȇĬి ĵాĦాలు ‐ అıాయ్యాలు , పంకుత్ లు, లేక 
ĺాకాయ్లు ‐ పూĸిత్ అĸాధ్ ǵన్ ఇవవ్లేవు.  ĺాయ్ఖాయ్నములో ఉహింǩన పూĸిత్ ȇషయĶే ȇĬి ĵాĦాలకు ĳేర్రకం కాĺాȃ. అందుĨేతĲే ȇİాయ్ĸిథ్ 
సులభముĦా ȇĻేల్ļించు కొనుటకు ȈలుĦా Ȏాహితయ్ పదుద్ లు (ǷాĸాĦార్ ఫ్)Ħా ఈ ȇĻేల్షణ అĵాయ్స ȋకష్ణĦా రూĳింİించ బĬినİి.  పదుద్ లు, 
అలాĦే అıాయ్యాల ȇభజనలు ıౖెĺాĺేశముĨే ĨేయబĬినȇ కావు Ħాǵ మనకునన్ ఆలోచనలకు అȇ సȏయ పడగలవు. 
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     ĺాకాయ్లు, ఉప ĺాకాయ్లు, అసంపూరణ్ ĺాకాయ్లు లేక పదముల Ȏాథ్ ķǵ బటిట్ Ħాక – పదుద్ ల (ǷాĸాĦార్ ఫ్ లన) Ȏాథ్ ķǵ బటిట్ మాతర్Ķే 
ĺాయ్ఖాయ్ǵంచడం ఎంĮో కీలకం. అపుప్Ĭే బౖెǹల్ గర్ంథకరత్ ఉİేద్ȋంǩన అĸాథ్ ǵన్ మనము Ĩెపప్గలము. ĳేĸాĦార్ ఫ్ ఒక ȇషయాǵన్ ఐకయ్ 
పరుచుటకు ఆıారం.  İీǵĲే ఇǳవృతం లేక Ȏాథ్ ǵక ĺాకయ్ము అǵ అంటారు.  ĳేĸాĦార్ ఫ్ లోǵ పర్ǳ పధము, అనంపురణ్ ĺాకయ్ము, ఉప 
ĺాకయ్ము మĸియు ĺాకయ్ము,  ఏİోలా ఐకయ్ ȎాĸాంĻాǵకి సంబంıింǩ ఉంటుంİి.  İీǵǵ ఇȇ పĸిǽతం ĨేȎాత్ ķ, ȇసత్ĸింప ĨేȎాత్ ķ, 
ȇవĸిȎాత్ ķ, మĸియు/లేక పర్ȋన్Ȏాత్ ķ.  యుకత్Ķౖెన ĺాయ్ఖాయ్Ĳాǵకి ǵజĶౖెన కీలకం ఏǽటంటే ĳేĸాĦార్ ఫ్ ĺెంబĬి ĳేĸాĦార్ ఫ్ లలో గర్ంధకరత్ 
ఆలోచనను ఎలా ȎాĦింǩ బౖెǹల్ పుసత్కాǵన్ ĺరా్ ȎాĬో  అలాĦే మనం కూĬా అనుసĸించడము. అలా ĨేయĬాǵకి ȇǹనన్ ఆధుǵక ఇంĦిల్ష్ 
తరుజ్ మాలను ȇİాయ్ĸిథ్ Ƿో లుచ్ కోవĬాǵకి ȈలుĦా ఈ పఠణ ĺాయ్ఖాయ్నం రూǷొంİించబĬింİి. ఈ తరుజ్ మాలు ȇǻనన్ తరుజ్ మా Ľిİాధ్ ంĮాలను 
కȃĦి ఉĲాన్ķ గనుక Ȉటిǵ ఎనున్కోవడం జĸిĦింİి.  
     1.   İి యుĲౖెటెడ్ బౖెǹల్ Ȏొ Ľౖెటిస్ Ħీర్క్ టెక్Ɵƫ Ĳాలగ్వ Ȏాĸి సవĸింǩ ĺరా్ యబĬినİి (యు.ǹ.ఎస్4). ఈ Ƿాఠం ఆధుǵక మూల Ƿాఠ  

పంĬితుల İావ్ĸా ĳేĸాĦార్ ఫ్ లు  ĨేయబĬింİి. 
     2.   İి నూయ్ కింగ్ జేమ్స్ వరష్న్ (ఎన్.కె.జె.ȇ) ĮెȜత్ స్ ĸేĽెపుత్ స్ అǵ ĳిలువబĬే Ħీర్కు Ƿారంపరయ్ Ĩేǳĺరా్ త ఆıారంĦా పİాǵకి పదం  

ఉనన్దునన్టుల్  తరుజ్ మా ĨేయబĬింİి. 
     3.   İి నూయ్ ĸిĺౖెజ్డ్  Ȏాట్ ండర్డ్ ĺెరష్న్ (ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ) సĸి İిİిద్న పİాǵకి పదము తరుజ్ మ. ఇİి ĸెండు ఆధుǵక తరుజ్ మలకు మదయ్సథ్ంĦా     

ఉంటుంİి.  İీǵ  ĳేĸాĦార్ ఫ్ ȇభజన కįాȇషయాǵన్గుĸిత్ంచĬాǵకి ఎంతĦాĲో ఉపȂగ పడుతుంİి. 
     4.   İి టుĬేస్ ఇంĦీల్ష్ ĺెరష్న్ (టి ఇ ȇ) యుĲౖెటెడ్ బౖెǹల్ Ȏొ Ľౖెటీ ĺాĸిĨే ముİిర్ంప బĬిన చలనȌలతకు సĸిసమానĶౖెన తరుజ్ మ. ఇİి 

బౖెǹȃన్ ఎలా తరుజ్ మా ĨేĽిందంటే ఒక ఆధుǵక ఆంగల్ ĵాష మాటాల్ Ĭే లేక చİిĺే వయ్కిత్ Ħీర్కు అĸాథ్ లను అవĦాహన ĨేĽికోగȃĦేటటుల్  
ĨేĽింİి.  పలుమారుల్ , పర్Įేయ్కింǩ సుĺారత్లలో ఇİి ఈ ȇషయాǵన్ బటిట్ కాకుంĬా వకత్ను బటిట్ ĳేĸాĦార్ ఫ్ లను ȇభǭంǩంİి.  ఎన్ ఐ 
ȇ కూĬా ఇలాĦే ĨేĽింİి.  ĺాయ్ఖాయ్త ఉİేద్శయ్లకు ఇİి ఉపȂగపడదు. గుĸిత్ంచవలĽిన ఆసకిత్కరĶౖెన ȇషయము ఏǽటంటే యు 
ǹ ఎస్ మĸియు టి ఇ ȇ ĸెండు కూĬా ఒకే ĺాసత్ȇకత నుంĬి ముİిర్ంపబĬినపప్టికి, ĺాటి ĳేĸాĦార్ ఫ్ ల ȇıానం ĺేరు. 

     5.   İి జెరుసలేము బౖెǹల్ (జె ǹ) Ĵెర్ంచ్ కాĮోȃక్ తరుజ్ మాను ఆıారం Ĩేసుకొǵ ĨేయబĬిన చలనȌలతకు సĸిసమానĶౖెన తరుజ్ మా. 
యూĸోపు İేశసుథ్ ల కోణంలో ĳేĸాĦార్ ఫ్ లను సĸి Ƿో లుచ్కోవĬాǵకి ఇİి Ĩాల సȏయపడుతుంİి. 

     6.   1995 లో ఆధుǶకĸింǩ ముİిర్ంǩన నూయ్ అĶెĸికన్ Ȏాట్ ండర్డ్ బౖెǹల్ (ఎన్ ఏ ఎస్ ǹ), పİాǵకి పదం ȇవరణ ĳేĸాĦార్ ఫ్ లను 
అనుసĸింǩంİి.  

 
మూడవ మూల సూతర్ం  
     బౖెǹల్ పİాలను లేక ĺాకాయ్లను ఆకȅంప ĨేĽికొǵ Ȉలైనంత ȇసత్ ృతంĦా అరధ్ం ĨేĽికోవĬాǵకి ȇǻనన్ బౖెǹల్ తరుజ్ మాలను చదవడĶే 
మూడవమూల సూతర్ం. ĨాలాȎారుల్  ఒకే Ħీర్కు పదం లేక ĺాకయ్ము ఎĲోన్ రకాలుĦా అరథ్మవుతుంİి. ఈ ȇǻనన్ తరుజ్ మాలు Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ తలో 
ఉనన్ ĮేĬాలను గుĸిత్ంǩ ȇవĸించు కొనĬాǵకి ఉపȂగ పడుĮాķ. ఇȇ మత Ľిİాద్ ంĮాలను పర్ĵాȇతం Ĩేయవు Ħాǵ, ıౖెĺాĺేశంĮో ఆసలు 
గర్ంథకరత్ ĺరా్ Ľిన అసలు Ƿాఠము ǳĸిĦి Ƿొ ందĬాǵకి సȏయ పడుతుంİి. 
     ఒక ȇİాయ్ĸిథ్ ȁకక్ Ȏొ ంత తరుజ్ మాను సĸి చూసుకోవĬాǵకి ఈ ĺాయ్ఖాయ్నము పర్యǳన్సుత్ ంİి. ఇİి సంపూరణ్త కోసం కాదు Ħాǵ 
సమాĨాĸాǵకి మĸియు ఆలోచన ĸేకెǳంచĬాǵ కోసము.  ĨాలాȎారుల్  ఇతర తరుజ్ మాలు మనలను మĸీ సంకుǩతĦా, ĳిĬిĺాదులు Ħా 
మĸియు మత వĸీగ్యులు కాకుంĬా ఉండటాǵకి సȏయపడుతుంİి.  Ƿరా్ Ǫన Ƿాఠము ఎంత సంİిగధ్Ķౖెనİో గుĸిత్ంచĬాǵకి తరుజ్ మా ıారుడు 
అĲేక తరుజ్ మాలను పĸిగణనలోకి Ǵసుకోĺాȃ.  బౖెǹలే సతయ్ మారగ్ం అǵ Ĩెపుప్కొĲే కైర్సత్వుల మధయ్ కొంచం కూĬా అంĦీకారం లేక Ƿో వడం 
ఎంĮో ఆశచ్రయ్ం కȃĦిసుత్ ంİి. ĨాĸిĮాతమ్క ǵయంతుర్ డ Ĳౖెన ననున్ఈ సూĮరా్ లు ఆ Ľిథ్ǳ నుంĬి బయట ĳెటిట్ పూరవ్ మూల అంĻాల  కొరకు 
Ƿో ĸాడుటకు బలవంత ĳెటిట్ంİి. Ǿకు కూĬా ఇİి ఒక అȌĸావ్దంĦా ఉండగలదǵ Ĳా ఆశ. 

                                         బాబ్ యుటేల్   
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                                         ఈస్ట్ టెకాస్స్ బాĳిత్స్ట్ యుǵవĸిస్టీ  
                                          ǰన్ 27, 1996 

 

 

                                          బైǹలును చకక్Ħా చదవĬాǵకి ఒక మారగ్దĸిశ్ǵ: 
సĮాయ్ǵన్ రూĭిĨĽేికొనుటకు ఒక Ȏొ ంత పĸిĻోధన 

 
     మనం సĮాయ్ǵ ĮెȃĽికోగలమా? అİి ఎకక్డ ఉంటుంİి? తĸాక్నుȎారముĦా İీǵǵ మనం కనుĦోనగలమా? İీǵకి అంǳమ పర్మాణం 
ఉంİా? మన ǮȇĮాలను, మన పర్పంĨాǵన్ నĬిĳించగల సంపూరణ్తలు ఏȇ? ǮȇĮాǵకి అరధ్ం ఉంİా? మనం ఎకక్Ĭికి ĺెళుళ్తుĲాన్ము? 
ఈ పర్శన్లు – ȇచకష్ణ గల పర్జలను ĺేıింĨే పర్శన్లు – ఆİికాలం నుంĬి ఇȇ మనుషుయ్ల Ķేధసుస్ను పటిట్ ĳీĬిసుత్ Ĳాన్ķ (పర్సంĦి 1:13‐
18; 3:9‐11). Ĳా Ǯȇత పĸిపూరల్ కేంİిర్యత కొరకు Ĳేను ĨేĽిన Ĳా Ȏొ ంత పĸిĻోధన Ĳాకు గురుత్ ంİి.  యౌవవ్న వయసుస్లోĲే Ĳేను 
కీర్సుత్ ను అంĦీకĸింĨాను. Įొలుత ఇందుకు కారణం మా కుటుంభము లోǵ ఇతరుల Ȏాǘాయ్లు. అķĮే Ĳేను ĳెదద్ĺాణిణ్  అķేయ్ కొİిద్  Ĳా 
గుĸింǩ, Ĳా పర్పంĨాǵ గుĸింǩన పర్శన్లూ ĲాĮో Ƿాటు ĳెదద్  ĺౖెĲాķ. కేవలం Ȏాంపర్İాయ మĸియు మత సంబంıింǩన Ĳానుడు Ĳేను 
చİిȇన అనుభĺాలకు లేక సంఘరష్ణలకు అĸాధ్ ǵన్ ఇవవ్లేక Ƿో యాķ. అȇ Ĳాకు అసప్షట్త, పĸిĻోధన, ఆతుర్ త కȃĦిన ĸోǯలు. Ĳేను 
ǵవĽింĨే కīిన పర్పంచం మృదుĺౖెన Ĳాకు అĲేక పĸాయ్యాలు ǵĸాశĲే ǽĦిȃచ్ంİి.  
      Ĩాలమంİి ఈ ముĦింపు పర్శన్లకు సమాıాĲాలు ఉĲాన్యǵ Ĩెపుప్కొĲాన్రు, Ħాǵ పĸిĻోıింǩన Ǿదట Ĳేను కనుĦొనన్İి ఏǽటంటే 
Ȉĸి సమాıాĲాలǶన్ (1) Ȏొ ంత ĺేİాంĮాలు (2) పుĸాతన నమమ్కాలు (3) Ȏొ ంత అనుభĺాలు (4) మానĽిక దృకప్ధం లను ఆıారం 
ĨేసుకొĲాన్ķ. Ĳాకు కొంత Ķేరకు పĸిȌలన, కొంత ఋǯవు, కొంత ȇచకష్ణ లాంటి ఆıాĸాలు Ĳా పర్పంచ దృకప్ıాǵకి, Ĳా సంపూరణ్ 
కేంİిర్యతకు, Ĳా Ǯవన కారణాǵకి అవసరము. 
     ఇవǵన్ Ĳా బౖెǹల్ అధయ్యనంలో Ĳేను కనుĦొĲాన్ను. తరుĺాత Ĳా నమమ్కాǵన్ దృడపరచుకోĲేందుకు  ఋǯవుల కొరకు ĺెదకటం 
Ƿరా్ రంǻంĨాను. అందులో ĵాగంĦా Ĳేను కనుĦొనన్ȇ: (1) బౖెǹలుకు ఉనన్ పుĸావసుత్  Ļాసత్ ర్ముĨే ǵĸాధ్ ĸింపబĬి నమమ్దĦిన చĸితర్ (2) Ƿాత 
ǵబంధనలోǵ పర్వచĲాల పĸిపూరణ్త, (3) పదȏరు వందల  సంవతస్ĸాల ఉĮాప్దన అķన ఐకయ్త గȃĦిన బౖెǹల్ సంİేశము మĸియు 
(4) ǮȇĮాలు Ļాశవ్తంĦా బౖెǹలుĮో ఉనన్ సంబంıాǵన్ బటిట్ మారచ్బĬాడ్ ķ అǵ పర్జలు ఇǩచ్న ĺాĸి Ȏొ ంత Ȏాǘాలు.  కైర్సత్వతవ్ం, ȇĻావ్సం 
మĸియు నమమ్కాల ఐకయ్ పదధ్ǳ  కȃĦి ఉంİి, మానవ Ǯȇతం లోǵ కిల్షట్ Ķౖెన పర్శన్లĮో వయ్వహĸించగల Ȏామరథ్ƺము İీǵǵ ఉనన్İి. ఇİి 
Ĳాకు ȇచకష్ణ గల చటరా్ ǵన్ మాతర్Ķే కాదు, బౖెǹల్ ȇĻావ్సయ్తలో Ĳాకు కȃĦిన అనుభవ ఉİిర్కత్ ఆనంİాǵన్, ǵలకడను కూĬా ఇǩచ్ంİి. 
     కీర్సుత్ ను లేఖĲాల İావ్ర అరథ్ Ĩేసుకొనన్ పర్కారం Ĳా ǮȇĮాǵకి పĸిపూరణ్త İొĸికిందనుకొĲాన్ను. ఇİి ఒక ఉĮేత్జక అనుభవము, 
ĺాయ్కులము నుంĬి ȇడుదల. అķనపప్టికి, ఈ గర్ంıాǵకి ఇǵన్ ȇǻనన్ అĸాధ్ లుĲాన్యనన్ ĺాదన, అİీ మĸెకుక్వĦా కొǵన్Ȏారుల్   ఒకే 
సంఘాల లోపల ఉందǵ Įెలుసుకొనన్ ǿదటోల్  ĲేĲెంత ȇĵరా్ ంǳకి, బాధకు గుĸైయాయ్Ĳో, Ĳాకింకా గురుత్ ంİి. బౖెǹల్ ȁకక్  
ıౖెĺాĺేĻాǵన్దృఢపరుచుట మĸియు Ĳాణయ్పరుచుట అĲేİి కేవలం Ƿరా్ రంభĶే Ħాǵ,  ముĦింపు కాదు.  లేఖనం లోǵ కషట్Ķౖెన Ĩాల  
ĵాĦాలను Ĩాలామంİి ĮేĬాĦా మĸియు ĺాİించునటుల్  ĺాయ్ఖాయ్ǵంǩ, మాİే Ĳాయ్యĶౖెనదǵ ఆĸోĳించుకోనుచుండĦా Ȉటిǵ Ĳేను ఎలా 
పĸీǘింĨాȃ లేక Įరో్ ĽిపుĨాచ్ȃ? 
     ఈ కారయ్ ĵారĶే Ĳా Ǯȇత గుĸిĦా మĸియు ȇĻావ్స యాతర్Ħా మాĸింİి. కీర్సుత్ లో Ĳాకునన్ ȇĻావ్సం ఈ కిర్ంİి ĺాటిǵ కȃĦింĨాయǵ 
Ĳాకు Įెలుసు (1) ఇİి Ĳాకు Ħొపప్ సమాıానము మĸియు సంĮోషము కȃĦింǩంİి. Ĳా సంసక్ృǳ Įారతమాయ్ల మధయ్ సĮాయ్ల కోసం Ĳా 
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మనసుస్ ఆĸాటం (నȈనత‐తరుĺాత); (2) మత ȇĵేధ ȇతండĺాద పదద్తులు (మత పర్పంĨాలు); మĸియు (3) మత Ļాఖల 
అహంకారము. పుĸాతన ȎాహిĮాయ్ǵ ĺాయ్ఖాయ్ǵంచ Ĭాǵకి Ĳాయ్యĶౖెన అందుబాటుకు Ĳేను ĺెతుకుతునన్పుడు, ĲాలోĲే చĸిĮాతమ్క, 
సంసక్ృǳ పరĶౖెన, మతపరĶౖెన, అనుభవపరĶౖెన పకష్Ƿాతం ఉందǵ కనుĦొǵ ఆశచ్రయ్పĬాడ్ ను.  కేవలం Ĳా Ȏొ ంత కోణాలను 
దృఢపరచుకొనుటకు అĲేక Ȏారుల్  బౖెǹల్ చİిĺే ĺాĬిǵ.  Ĳా Ȏొ ంత అబదర్తలను, అసమగర్త ĳిĬిĺాదంĮో బలపరచుకోవĬాǵకి ఇİి 
ఉపȂగపĬేİి.  ఇలా ĨేĻానǵ గర్హింపుకొǩచ్నపుప్డు ĲేĲెంత బాధపĬాడ్ Ĳో!  
     Ĳేను ఎపప్టికీ Ĳా సంపూరణ్ లǘాయ్ǵన్ Ĳెరĺేరచ్కోలేక Ƿో ķĲా, ననున్ పǘిǷాǳǵ ĨేĽే ȇషయాలు ఎకక్డ ఉĲాన్Ȃ ĺాటిǵ కనుĦొǵ 
గుĸిత్ంఛుట వలన, బౖెǹȃన్చదువుటలో కొంత Ƿరా్ Ȉణయ్తను Ƿొ ందగȃĦాను.  Ĳేను ĨెǷాప్లను కొనన్ȇ Ĩెపప్ǶయకుంĬా ననున్అడుడ్ కోĲేĺేĺో 
గుĸిత్ంǩనపుప్డు Ĳాలోǵ పకష్Ƿాత ıోరణిǵ తĦిగ్ంచుకోగȃĦాను.  ĺాటినుంĬి ȇడుదల Ƿొ ందలేదు Ħాǵ Ȏొ ంత బలహీనతలను ఎదుĸొక్న 
గȃĦాను.  ĨాలాȎారుల్  ȇĻేల్షకుĬే బౖెǹల్ మంǩĦా చదవĬాǵకి అǳ Ĩెడడ్  ȇĸోıి! 
 
     Ĳేను బౖెǹలే చİిĺేటపుప్డు Ĳాకునన్కొǵన్ పుĸోవ్ȏలు ĺరా్ Ȏాత్ ను, ĺాటిǵ బటిట్ Ƕవు, ǷాఠకుǵĦా ĲాĮో పĸిȌȃంచు కోవచుచ్: 
I.   పుĸోవ్ȏలు 
     ఎ.   ఒక సతయ్ İేవుǵ సవ్యంĦాతనున్Įాను Įెȃయ జేĽికొనన్ ఒకేఒక İౖెĺాĺేశ గర్ంధం బౖెǹల్ అǵ Ĳా నమమ్కము. కాబటిట్ ఒక పర్Įేయ్క 
           ĨాĸిĮామ్రక పĸిĽిథ్ǳలో, ఒక మానవ రǩķత İావ్ĸా అసలు İౖెవ రǩķత (ఆతమ్)ȁకక్ ఉİేద్శ  ĺెలుగులో ఇİి ĺాయ్ఖాయ్ǵంచ 
           బĬాȃ. 
     ǹ.   బౖెǹల్ ఒక Ȏామానయ్Ķౖెన వయ్కిత్కి – పర్జలందĸి కొరకు ĺరా్ యబĬినİి Ĳా నమమ్కం. ఒక ĨాĸిĮరా్ తమ్క మĸియు Ȏాంసక్ృǳక 

సందరభ్ంలో İేవుడు తనను తĲే అనుగుణయ్ పరచుకొǵ మనĮో సప్షట్ంĦా మాటాల్ Ĭాడు.  İేఫుడు సĮాయ్ǵ İాచుకోలేదు – మనకు 
ȇపులంĦా అరధ్ం కాĺాలǵ ఆȋంĨాడు.  కనుక తన ĸోǯల కాంǳలో తపప్ మన ĸోǯలకు తĦినటుట్ Ħా İీǵǵ ĺాయ్ఖాయ్ǵంచ కూడదు. 
బౖెǹలును ǿటట్ǿదట ȇǵన లేక చİిȇన ĺాĸికి కలగǵ అరధ్ం మనకు కలగకూడదు. మామూలు మనుషుయ్లు మాటాల్ డుకొĲే 
ıోరణిలో మĸియు అరథ్ం ĨేసుకోĲేటటుల్  ఇİి ఉంĬాȃ. 

     Ľి.    బౖెǹలు అంతటిలో కూĬా ఒకే సమాĨారం మĸియు ఒకే ఉİేద్శయ్ం ఉందǵ Ĳా నమమ్కం.  ఇందులో కషట్Ķౖెన లేక పర్ǳకూలĶౖెన 
            ĺాకాయ్లునన్పప్టికి, İీǵǵ ఇİే ȇĵేıించుకొనదు. కాబటేట్  బౖెǹలునకు మంǩ ĺాయ్ఖయ్త ఎవరంటే‐ బౖెǹలే. 
     Ĭి.    అసలు మĸియు ıౖెĺాĺేశ గర్ంధకరత్ ఇచచ్ పర్కారం బౖెǹల్ లోǵ అǵన్ĺాకాయ్లకు ఒకే ఒక అరధ్ం ఉందǵ Ĳా నమమ్కం.  అసలు 
            గర్ంథకరత్ ఉİేద్శయ్ం ఖǩచ్తంĦా ఏంట  ోమనకు ఎపప్టికి అరధ్ం కానపప్టికీ, ఎĲోన్ సూǩకలు మనలను ఈ దశలో నĬిĳిȎాత్ ķ: 
            1.   సంİేĻాǵన్ వయ్కత్ం ĨేయĬాǵకి ఎనున్కొనన్ Ȏాహితయ్ము (ȎాహిĮాయ్ǵకి సంబంıింǩనİి) 
            2.   లేఖĲాలను Ľేకĸింǩన ĨాĸిĮరా్ తమ్క ȇıానం లేక/మĸియు పర్Įేయ్క సందరభ్ం 
            3.   పుసత్కం ǿతత్ం ȁకక్ Ȏాహితయ్ సందరభ్ంĮో Ƿాటు ఒకొకక్ Ȏాహితయ్ ĵాగం 
            4.   పర్ǳ ĺాǩక ĵాగము ǿతత్ం సంİేశంĮో ఏకీభȇంǩనటుల్ Ħా మూలగర్ంద రూపకలప్న  
            5.   సంİేĻాǵన్ Ĩెపప్Ĭాǵకి ఉపȂĦింǩన పర్Įేయ్క ĺాయ్కరణ ఆకృǳ 
            6.   సంİేĻాǵన్ కనపరుచుటకు ఉపȂĦింǩన పదజాలం 
            7.   గర్ంధము లోǵ సమాంతర ĵాĦాలు 
 గర్ంధంలోǵ ĵాĦాలను చİిĺేటపుప్డు ĳౖెన చİిȇన రంĦాలు మన లకష్య్Ķౖె ఉంĬాȃ. బౖెǹల్ ను బాĦా చవĬాǵకి Ĳా ȇıానం 
ȇవĸించĬాǵకి మునుపు, ȇǹనన్ ĺాయ్ఖాయ్Ĳాలకు కారణĶౖెన సĸి కాǵ కొǵన్ పదధ్తుల ఉపȂĦాǵన్ గుĸింǩ వĸిణ్Ȏాత్ ను. ఆ హేతుకలను 
కǩచ్తంĦా వİిȃ ĺేయాȃ: 
 
II.   సĸికాǵ పదద్తులు 
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      ఎ.    బౖెǹలులోǵ Ȏాహితయ్ సందĸాభ్నుǩత పుసత్కాలను పటిట్ంచుకోకుంĬా, పర్ǳ ĺాకాయ్ǵన్, అసంపూరణ్ ĺాకాయ్లను, ఇంకా ĨెǷాప్లంటే 
ȇĬి ȇĬిĦా పİాలను సహితం గర్ంథకరత్ తలంపులĮో లేక ȇĻాల ఉİేద్Ļాయ్లĮో సంబంధం లేǵ ȇవరణలను కూĬా సĮాయ్లĲే  
Ĩెపప్డం. İీĲేన్తరుచుĦా “పూర్ ఫ్‐టెకిƟƫంగ్” అǵ ĳిలుȎాత్ రు. 

       ǹ.   పుసత్కాల ȁకక్ ĨాĸిĮరా్ తమ్క సందĸాభ్లను Įరో్ Ľిపుǩచ్, ĺాటికి బదులుĦా ఏĺౖెĮే మూల గర్ంıాǵకి కొİోద్  ĦొǷో ప్ లేక అసలు 
బలపరచİో ĺాటిǵ Ƿొ ందుపరచడం. 

       Ľి.   పుసత్కాల ȁకక్ ĨాĸిĮరా్ తమ్క సందĸాభ్లను Įరో్ Ľిపుǩచ్, ఏİో ఇİి ఇపప్టి కైర్సత్వ వయ్కుత్ ల కోసం ĺరా్ యబĬిన ఉదయపు 
ĺాĸాత్ పǳర్కలాĦా చదవడం. 

       Ĭి.   పుసత్కాల ȁకక్ ĨాĸిĮరా్ తమ్క సందĸాభ్లను దృȍాట్ ంతముల İావ్ర Įరో్ Ľిపుǩచ్, ఆİి గర్ంధకరత్ ఉİేశయ్ముĮో Ħాǵ, Įొలుత ȇǵన 
ĺాĸిĮో Ħాǵ అసలు సంభంధం లేǵ తతవ్/ĺేİాంత జాఞ్ నముĮో సంİేĻాǵన్ ఇవవ్డం. 

       ఇ.   ఒకǵ Ȏొ ంత మత పదద్తులను, ǩనన్ Ľిİాధ్ ంĮాలను, సమకాȄన అంĻాలు ఏĺౖెĮే అసలు గర్ంథకరత్ ఉİేద్Ļాయ్లకు సంభంİించ లేİో 
ĺాటిǵ ఉంǩ, అసలు సంİేĻాǵన్ Įరో్ Ľిపుǩచ్ మాĸిచ్ ĺేయడం. తరచుĦా ఈ ȇపĸీతము ఎపుప్డు జరుగుతుందంటే 
ఉపĲాయ్సకుడు Įొలుత బౖెǹల్ ǵ తనకు అనుకూలంĦా మాĸిచ్ చİిȇనపుప్డు.  İీǵĲే మామూలుĦా “ĸీĬెర్ ĸెȎాప్న్స్” (“గర్ంధం‐ 
Ĳాకు ‐Įోǩనటుల్ ”ĺాయ్ఖాయ్నము)Ħా సూǩȎాత్ రు. 

అǵన్ మానవ ĺరా్ తమూలక సమాĨాĸాలలో కǶసం మూడు సంబంıింǩన అంతĸాభ్Ħాలను కనుĦొనవచుచ్: 
 

 

 

      
గతంలో ఈ మూĬింటోల్  ఏİో ఒక అంĻాǵన్ పలు రకాల చİిĺే పİాధ్ తుల కొరకు ĺాĬేĺారు.  అķĮే ǵజంĦా ıౖెవĺేĻాĶౖెన బౖెǹల్ ను 
Ĳొకిక్ĨెǷాప్లంటే, ఈ కిర్ంİి సవĸింǩన ĸేఖాǩతర్ం ఎకుక్వ అనుగుణĶౖెనİి: 
 

  

  

  

      
ĺాసత్ĺాǵకి ȇవరణ పర్కిర్యలో అంతĸాభ్Ħాలైన ఈ మూİింటిǵ Ƿొ ందు పరĨాȃ. అķĮే పĸిȌలన ĨేĽికోవĬాǵకి ǿదటి ĸెండు 
అంతĸాభ్Ħాల ĳౖెన Ĳా ĺాయ్ఖాయ్నము కేంİిర్కĸింప బĬింİి:  మూల గర్ంథకరత్ మĸియు మూల ĺాకయ్ము. Ĳాకు వǩచ్న ǵందలకు Ĳా 
పర్ǳసప్ందన (1) మూలǷాīాǵన్ దృȍాట్ ంతముĦా లేక ఆıాయ్ǳమ్కంĦా Ĩేయడం మĸియు (2) “ĸీడర్ ĸెȎాప్న్స్ “ ĺాయ్ఖాయ్నము (ఏǽ Ĳాకు 
అరథ్Ķౖెనİో). ǵందలు పర్ǳ రంగంలో వȎాత్ ķ.  మన Ķెపుప్డు మన హేతువులను, పకష్Ƿాత ıోరణలను, Ȏాంకేǳక పĸిజాఞ్ Ĳాలను మĸియు 
అనవ్యాలను తǵఖి Ĩేసుకొంటూ ఉంĬాȃ.  అķĮే మన ĺాయ్ఖాయ్Ĳాలకు కొలబదద్లు, హదుద్ లు, Ȋచకాలు లేనటల్ķĮే తǵఖి Ĩేసుకోవడం 
ఎలా?  ఇకక్Ĭే Ĳేను Ȉలైన ȇలుĺౖెన ĺాయ్ఖయ్న ǽవవ్Ĭాǵకి గర్ంథకరత్ ȁకక్ ఉİేద్శయ్ము మĸియు మూల గర్ంధ ȇıానము Ĳాకు 
సూచకాలను అంİింĨాķ.  

మూల గర్ంధకరత్ ఉİేధ్శయ్ము ĺరా్ యబĬని ȇషయము అసలు గర్హీతలు 

పĸిȉİాధ్ తమ్ Ĩేǳĺరా్ త ĮĬేాలు ఇటవీȃ 

ȇĻావ్సులు ĺరా్ యబĬని 

ȇషయము

అసలు 
గర్హీతలు 

మూలగర్ంధకరత్ 

ఉİేథ్శయ్ము 
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     చదవĬాǵకి తగǵ Ȏాంకేǳక పĸిజాఞ్ నం ȇషయంలో, మంǩĦా బౖెǹల్ చదవĬాǵకి మĸియు ĺాయ్ఖాయ్ǵంచĬాǵకి ఎనున్కోవలĽిన 
ȇıాĲాలు ఏȇ? అĺే Ľిథ్రంĦా కొనȎాగĬాǵకి మĸియు పĸిȋȃంచుకోవĬాǵకి Ȉలవుతుంİి. 
 
III.   సĸిĦా  బౖెǹల్ చదవĬాǵకి Ȉలైన అందుబాటుల్  
       ఈ సందరభ్ములో ఒకే రకĶౖెనĺాటిǵ ĺాయ్ఖాయ్ǵంచĬాǵకి అవసరమķేయ్ పర్Įేయ్క Ķెళుకువలు గుĸింǩ Ĳేను ȇవĸించడం లేదు Ħాǵ 
అǵన్ బౖెǹల్ ĺాయ్కాయ్లకు ఉపȂగపĬే ధృడĶౖెన గూĬారధ్ం ǵĨేచ్ సహజ సూĮరా్ లను ĨెపుĮాను.  పర్Įేయ్క రకాల పుసత్కాలను అరధ్ం 
ĨేĽికోవĬాǵకి చదవ వలĽిన మంǩ పుసత్కం ఏదంటే  హౌటు ĸీడ్ ద బౖెǹల్ Ǹార్ ఆల్ ఇట్స్  వర్త్  రచķతలు: Ħోĸాడ్ న్ Ĵీ మĸియు డĦాల్ స్ 
సుత్ ర్ట్, ముదర్ణ: జొĲేద్రవ్న్  
     Įొలుత Ĳా ȇıానం చదువĸి పĸిȉİాధ్ తమ్వలన ĺెȃĦింపబడుట ĳౖెన కేంİిర్కĸింĨాను.  అలా ĺెȃĦింప బడుట Ĳాలుగు వయ్కిత్గత పఠన 
వృĮాత్ ల İావ్ర జరుగుతుంİి. ఇİి ఆతమ్ను, గర్ర్ంధ ȇషయాǵన్ మĸియు Ƿాఠకుǵ ǿదట ĺాǵĦా ఉంచుతుంİే Ħాǵ ĸెండవ ĺాǵĦా కాదు. 
ఇİి Ƿాఠకుǵ అనుǩత ĺాయ్ఖాయ్తల ĳేర్రణ నుంĬి కూĬా రǘిసుత్ ంİి.  Ĳేǵలా Ĩెపప్డం ȇĲాన్ను: “బౖెǹల్ ĺాయ్ఖాయ్నలకే పĸిǽతĶౖెǷో ķంİి” 
అǵ.  ఇİి ĺాయ్ఖాయ్Ĳాలను తకుక్వ Ĩేయడం కాదు Ħాǵ ఉపȂĦించĬాǵకి సĸిķౖెన సందరభ్ము ఉంĬాలనన్ ȇనన్పము. 
     గర్ంధ ĺాకాయ్ల İావ్ĸాĲే మన ĺాయ్ఖాయ్Ĳాలను మనము బలపరచుకోగలĦాȃ.  కǶస పĸిȌలనకు మూడు Ƿరా్ ంĮాలు మనకు లభయ్ము.  
     1.   మాతృక గర్ంథకరత్ ȁకక్  
          ఎ.   ĨాĸిĮరా్ తమ్క పĸిĽిథ్ǳ  
          ǹ.   Ȏాహితయ్ సందరభ్ం  
    2.   మాతృక గర్ంథకరత్ ķెకక్ ఎǵన్క లోǵ  
          ఎ.   ĺాయ్కరణ ǵĸామ్ణములు (ĺాకయ్ లకష్ణం) 
          ǹ.   సమకాȄన పద పర్Ȃగం  
          Ľి.   రచనకు సంబంıింǩన రకం 
    3.    సముǩతము అంటే మన అరధ్ం  
          ఎ.   Ƿొ ంతనగల సమĶౖెన ĺాకాయ్లు  
          ǹ.   మత Ľిİాధ్ ంత సంబంıాలు (ĺౖెȇıాయ్లు) 
     మన ĺాయ్ఖాయ్Ĳాలకు తĦిన కారణాలు మĸియు Įాĸాక్ణాలు మనం అంİించ గȃĦి ఉంĬాȃ. మన ȇĻావ్Ȏాǵకి, చరయ్లకు బౖెǹల్ ఒకటే 
మనకునన్ మూలాıారం.  ȇĨాĸించదగగ్ ȇషయĶేǽటంటే ఇİి ఏĶౖెĮే బో ıిసుత్ నన్İో  లేక Ĳొకిక్Ĩెపుప్తునన్İో İాǵĲే తరచుĦా కైర్సత్వులు 
అంĦీకĸించరు.  ఇİిǿదట బౖెǹల్ కోసం ĳేర్ĸేĳిపబడĬాǵకి Ĩెపుప్కొనుటకు సవ్అపజయము, తరుĺాత ఇİి ఏĶౖెĮే బో ıిసుత్ ంİో లేక ఏİౖెĮే 
అవసరĶౖె ఉంİో İాǵǵ ȇĻావ్సులĨేత అంĦీకĸించకుండ Ĩేసుత్ ంİి! 
 
ĺాయ్ఖాయ్న Ƿరా్ Ȉణయ్త కొరకు రూĳించబĬిన Ĳాలుగు పఠĲా వలయాలు: 
ఎ.   ǿదటి పఠĲావలయం  
      1.    పుసత్కాǵన్ ఒకక్ȎాĸిĦా చİిȇ పూĸిత్ Ĩేķ.  ȈలైĮే ĺేĸొక తరుజ్ మా Ľిİాధ్ ంతముĮో,  మĸో తరుజ్ మాలో మĸొకమారు చదువు.  
 ఎ.   పİాǵకి పదం (ఎన్ కె జె ȇ , ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ , ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ) 
 ǹ.   శకిత్Įో సĸిసమానĶౖెన (టి ఇ ȇ, జె ȇ) 
 Ľి.   ĵాĺానుĺాదం (ȃȇంగ్ బౖెǹల్, యాంĳిల్ Ĵౖెడ్ బౖెǹల్) 
      2.   ǿతత్ం పుసత్కం ȁకక్ మూల ఉİేధ్శయ్ం కొరకు చూడంĬి.  ఇǳవృతత్ం గుĸిత్ంచంĬి. 
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      3.   (ȈలైĮే) ఇǳవృĮాత్ ǵన్లేİా మూల ఉİేద్Ļాయ్ǵన్ సూǩంĨే ఒక Ȏాహితయ్ ĵాĦాǵన్, ఒక అıాయ్యాǵన్, ఒక ĳేĸా Ħార్ ఫ్ ను  లేక ఒక 
ĺాకాయ్ǵన్ ĺేరుపరచంĬి. 

      4.   పర్ıానĶౖెన Ȏాహితయ్ రకాǵన్ గుĸిత్ంచు 
 ఎ.   Ƿాత ǵబంధన గర్ంధం  
       (1) హీబూర్  వృĮాంతం  
       (2) హీబూర్  కావయ్ము (జాఞ్ న Ȏాహితయ్ము, కీరత్నలు) 
       (3) హీబూర్  పర్వచĲాలు (గదయ్ము, పదయ్ము) 
       (4) ధరమ్Ļాసత్ ర్ం 
            ǹ.   కొర్ తత్  ǵభందన గర్ంధం  
       (1) వృĮాత్ ంĮాలు (సుĺారత్లు, అǷో సుత్ ల కాĸాయ్లు) 
       (2) ఉపమాĲాలు (సుĺారత్లు) 
       (3) ఉతత్ĸాలు/పǳర్కలు 
       (4) ĳౖెన Ĩెపప్బĬిన ĺాటి Ȏాహితయ్ము  
ǹ.   ĸెండవ పఠన వలయం   
      1.   మȅళ్ ఒకȎాĸి ǿతత్ం పుసత్కాǵన్ చదవంĬి, Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెన అంĻాలు లేక సంగతుల కోసం ĺెతకంĬి. 
      2.   పర్ıానĶౖెన అంĻాలను గుĸిత్ంǩ, ĺాటి ముఖయ్ ȇషయాలను సంగర్హముĦా ĺరా్ సుకోంĬి. 
      3.   Ǿ ఉİేద్Ļాయ్ǵకి సంబంıింǩన ĺాయ్ఖయ్లను పĸిȌȃంǩ ȇĻాల పరచుకోంĬి. 
Ľి.   మూడవ పఠన వలయం  
      1.   మȆళ్ ǿతత్ం పుసత్కాǵన్ చదవంĬి, ĺరా్ యబĬిన బౖెǹల్ గర్ంధంలోంĨే ĨాĸిĮరా్ తమ్క పĸిĽిథ్తులను, పర్Įేయ్క సందĸాభ్లను గుĸిత్ంచంĬి. 
      2.   బౖెǹల్ గర్ంధంలో పర్Ȏాత్ ȇంǩన ĨాĸిĮరా్ తమ్క సమాĨాĸాలను పటిట్క ĨేయంĬి. 
 ఎ.   గర్ంధ కరత్  
            ǹ.   Įాĸీఖు 
            Ľి.   Ƿొ ంİినĺారు  
            Ĭి.   ĺరా్ యĬాǵకి గల ముఖయ్ కారణం 
            ఇ.    ĺరా్ Ľే ఉİేద్Ļాయ్ǵకి సంబంıింǩన Ȏాంసక్ృǳక కోణాలు 
  ఎఫ్.   ĨాĸిĮరా్ తమ్క పర్జలు మĸియు సంఘటనల అనవ్యము  
      3.   బౖెǹల్ గర్ంధంలో ఏ  ĵాĦాĲౖెĮే ĺాయ్ఖాయ్ǵసుత్ Ĳాన్ĺో İాǵ రూపుĸేఖను ĳేĸాĦార్ ఫ్ Ȏాథ్ ķలో ȇసత్ĸించుకో.  Ȏాహితయ్ ĵాĦాǵన్ 

ఎపుప్డూ గుĸిత్ంǩ రూĳించుకో.  ఇİి Ĩాలా అıాయ్యాలు కావచుచ్ లేక ĳేĸాĦార్ ఫ్ లు కావచుచ్.  ఇİి అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ 
తĸాక్ǵన్ మĸియు ȇషయము ȁకక్ ǵĸామ్ణాǵన్ అనుసĸింప Ĩేసుత్ ంİి. 

      4.   Ƕవు చİిĺే ȇıాĲాǵన్ ఉపȂĦించుకొǵ ĨాĸిĮరా్ తమ్క పĸిĽిథ్తులను పĸిȌȃంచుకో. 
Ĭి.   Ĳాలగ్వ  పఠన వలయం 
      1.   పర్Įేయ్కĶౖెన Ȏాహితయ్ ĵాĦాǵన్ ȇǹనన్Ķౖెన తరుజ్ మాలో మĸొకȎాĸి చదవంĬి  
 ఎ.   పİాǵకి పదం (ఎన్ కె జె ȇ, ఎన్ ఎ యస్ ǹ, ఎన్ ర్ ఎస్ ȇ) 
 ǹ.   శకిత్Įో సĸిసమానĶౖెన (టి ఇ ȇ, జె ȇ) 
 Ľి.   ĵాĺానుĺాదం (ȃȇంగ్ బౖెǹల్, యాంĳిల్ Ĵౖెడ్ బౖెǹల్) 
      2.   Ȏాహితయ్ం లేక ĺాయ్కరణ ǵĸామ్ణాల కొరకు చూడంĬి  
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 ఎ.   మȆళ్ మȆళ్ వǩచ్న వచĲాలు, ఎĳెĽి1:6,12,13 
 ǹ.   మȆళ్ మȆళ్ వǩచ్న ĺాయ్కరణ ǵĸామ్ణాలు, ĸోమా 8:31 
 Ľి.   ȇĵేıించు కొĲే అంĻాలు  
      3.   కిర్ంద ఉనన్ అంĻాలను గుĸిత్ంచంĬి  
 ఎ.   Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెన షరతులు  
 ǹ.   అȎాİారణ షరతులు  
 Ľి.   ముఖయ్Ķౖెన ĺాయ్కరణ ǵĸామ్ణాలు  
 Ĭి.   ȇĻేļింǩ కషట్Ķౖెన పİాలు, ఉప ĺాకాయ్లు, మĸియు ĺాకాయ్లు  
      4.   Ƿొ ంతన ఉనన్ సమాంతర ȇషయాలు  
 ఎ.   ఈ కిర్ంİి ĺాటిǵ ఉపȂĦింǩ సప్షట్ంĦా బొ ıించ గȃĦిన ȇషయాలు  
      (1)   “Ľిసట్మాటిక్ įియాలǭ” పుసత్కాలు  
      (2)   అనవ్ķంచబĬిన బౖెǹళుళ్  
      (3)   పద పటిట్క  
           ǹ.   Ƕవు ĺరా్ Ľిన İాǵలో పర్ǳకూలĶౖెన జతలు ఉĲాన్ķేȀ చూడు.  Ĩాలా బౖెǹల్ సĮాయ్లు Įాĸిక్క పరĶౖెన జతలుĦా 

ఉంటాķ.  బౖెǹల్ ȁకక్ ǹగువును పూĸిత్Ħా అరధ్ం ĨేĽికొనక Ƿో వడంవలనĲే మత Ļాఖలు ఏరప్Ĭాడ్ ķ. మన ĺాయ్ఖాయ్నంలో 
Ļాసత్ ర్ Ľిదధ్ Ķౖెన సమĮౌలయ్ం ఉంచుటకు బౖెǹల్ ǿతత్ం ıౖెĺాĺేశం కనుక సంİేశం ȁకక్ పూĸిత్ అరధ్ం కొరకు ĺెతకాȃ. 

           Ľి.    ఒకే పుసత్కం, ఒకే గర్ంథకరత్, ఒకే రకంలో ఉనన్ సమంతĸాల కొరకు చూడంİి.  బౖెǹల్ తనకుĮాĲే మంǩ ĺాయ్ఖయ్త ఎందుకంటే 
İీǵకి ఉనన్İి ఒకే గర్ంథకరత్, ఒకే ఆతమ్. 

      5.   ĨాĸిĮరా్ తమ్క పĸిĽిథ్తులను మĸియు సందĸాభ్లను గమǵంచĬాǵకి Ǿ అధయ్యన ఉపకరణాలను ఉపȂĦించంĬి. 
 ఎ.   అధయ్యన బౖెǹళుళ్ 
 ǹ.   బౖెǹల్ ȁకక్  సరవ్ ȇİాయ్సంగర్హమĲే గర్ంİాలు, ǩǵన్ పుసత్కాలు మĸియు ǵఘంటువులు. 
 Ľి.   బౖెǹల్ ఉǷో İాఘ్ Įాలు  
 Ĭి.   బౖెǹల్ ĺాయ్ఖాయ్నములు (Ƕవు అధయ్యనం ĨేĽే ఈ సమయంలో Ƕ వయ్కిత్గత అధయ్యనం సĸిĨేĽి కొనుటకు గతము మĸియు 

వరత్మాన నǽమ్న సమాజాǵన్ సమమ్ǳంచు. 
 
IV.   బౖెǹల్ ĺాయ్ఖాయ్Ĳాǵన్ అనవ్ķంచుకోవడం  
       ఈ సమయంలో అనవ్ķపు ĺౖెపు ǳరుగుİాము.  ఇపప్టి వరకు ȇషయాǵన్ ఉనన్İి ఉనన్టుల్  ఎలా అరధ్ం ĨేĽికోĺాలో చూȎాము. 
ఇపుప్డు İాǵǵ Ǿ ǮȇĮాǵకి, సంసక్ృǳకి అనవ్ķంచుకోĺాȃ.  Ĳేను బౖెǹల్ ȁకక్ ఆıిపĮాయ్ǵన్ ఇలా ǵరవ్ǩȎాత్ ను. “బౖెǹల్ అసలు 
గర్ంథకరత్ ఆ ĸోǯలలో ఏǽ ĨెǷాప్Ĭో ఆ సĮాయ్ǵన్ ఈ ĸోǯలకు అనవ్ĸిత్ంచు కోవడĶే” 
     ఆసలు గర్ంథకరత్ కాలము మĸియు తరక్ము పర్కారం ఏǽ ఆȋంĨాĬో ముందు İాǵన్ అనుసĸింǩ తరుĺాత ĺాయ్ఖాయ్ǵంĨాȃ.  İాǵ 
కాలంలో బౖెǹల్ ఏǽ Ĩెĳిప్ంİో  Įెలుసుకొనక Ƿో Įే İాǵǵ మన ĸోǯలకు అనవ్ĸిత్నుచ్కోనలేము.  బౖెǹల్ ĺాకాయ్లు అరథ్ం కాకǷో Įే ఎపప్టికి 
అరథ్ం కావు. 
     ĳేĸాĦార్ ఫ్ Ȏాత్ ķలో Ƕవు ȇĻేల్ ļింǩన కుల్ పత్  అంĻాలు (చİిĺే కర్మం #3) Ƕ నĬిĳింపు మారగ్దĸిశ్. ధరకాసుత్  ĳేĸాĦార్ ఫ్ Ȏాథ్ ķలో ఉంĬాȃ 
Ħాǵ పİాల Ȏాథ్ ķలో కాదు.  సందĸాభ్లను బటిట్ పİాలకు అరథ్ం ఉంటుంİి;  అసంపూరణ్ ĺాకాయ్లు సందĸాభ్ǵ బటిట్ అరథ్ము ఇȎాత్ ķ. 
సందĸాభ్ǵన్ బటిట్ ĺాకాయ్లు అĸాథ్ ǵన్Ȏాత్ ķ. ĺాఖాయ్న పర్కిర్యలో సమకూĬిన ıౖెĺాĺేశ వయ్కిత్ ఎవరంటే ఒకక్ అసలు గర్ంథకరత్ మాతర్Ķే. 
పĸిȉİాధ్ తమ్ ĺెలుగు నĬిĳింపును మనము కేవలం అనుసĸింĨే ĺారు మాతర్Ķే.  అķĮే ĺెȃĦింప బడడమంటే ıౖెĺాĺేశం Ƿొ ంİాడమǵ 
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కాదు. “పర్భువు ఇలా Ĩెపుప్తుĲాన్డు” అǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి అసలు గర్ంధకరత్ ఉİేద్Ļాǵకి మనలǵ అపప్Ĩేపుప్కోĺాȃ.  Ƿరా్ ముఖయ్ంĦా ǿతత్ం 
రచన ȁకక్ సహజ ఉİేధ్Ļాయ్ǵకి సంబంıింǩ దరఖాసుత్  ఉంİాȃ.  పర్Įేయ్క Ȏాహితయ్ ĵాగం మĸియు ĳేĸాĦార్ ఫ్ Ȏాథ్ ķ ఆలోచన ȁకక్ 
అǻవృİిధ్ .  
     మన İౖెనంİిక ĺాయ్ఖాయ్న వయ్వȏరములు మన బౖెǹల్ అవునటుల్  కాకుంĬా,  బౖెǹల్ Ĳే మాటాల్ డǵĺావ్ȃ.  ఇలా Ĩేయాలంటే మనం 
ȇషయం ȁకక్ సూĮరా్ ల ĺౖెపునకు లాగ బĬాȃ. ȇషయము Ľిİాధ్ ంĮాǵన్ బలపĸిǩ నపుప్Ĭే İీǵకి ȇలువ. దురదృషƄƫ వĻాతుత్  ĨాలాȎారుల్  
మన Ľిదద్ంĮాలు కేవలం “మన” Ľిİాద్ ంĮాలు‐ ĺాచకము ȁకక్ Ľిదద్ంĮాలు కావు. 
     బౖెǹల్ ǵ అనవ్ķనుచ్కోĲేటపుప్డు గుĸిత్ంచుకోవలĽిన ముఖయ్Ķౖెన ȇషయం ఏǽటంటే (పర్వచĲాలలో తపప్) ఒక పర్Įేయ్క బౖెǹల్ 
ĺాచకాǵకి ఒకే ఒక అరథ్Ķే అరథ్వంతĶౖెనİి. ఆ అరధ్Ķే అసలు గర్ంథకరత్ తన ĸోǯలలో ఏ ȇపతుత్  అవసĸాǵన్ ఉİేద్ȋంǩ ĺరా్ ȎాĬో ఆİే ఆశ. ఈ 
ఒకక్ అరథ్ం నుంĨే అవసరĶౖెన అĲేక అĸాథ్ లు ఉతప్ǳ అవుĮాķ.  దరకాసుత్  Ľీవ్కĸింǩన ĺాĸి అవసĸాలను ఆıారం Ĩేసుకోĺాȃ కాǵ 
అసలు గర్ంథకరత్ అĸాథ్ ǵకి సంబంıింǩ ఉంĬాȃ. 
 
V.   ఆıాయ్ǳమ్క ĺౖెపుĦా ĺాయ్ఖాయ్నము  
     ఇపప్టివరకు Ĳేను ĺాయ్ఖాయ్నము మĸియు అనుకరణలో ఇǽĬి ఉంĬే తరక్ం మĸియు ĺాచక ȇıాĲాలను గుĸింǩ తĸిక్ంĨాను. 
ఇపుప్డు ఆıాయ్ǳమ్క ĺౖెపుĦా ĺాయ్ఖాయ్నము గుĸింǩ కుల్ పత్ ంĦా ȇవĸిȎాత్ ను. 

ఎ.   ఆతమ్ ȁకక్ సȏķత కొరకు Ƿరా్ ĸిధ్ంచంĬి (I కొĸింįీ. 1:26‐2:16). 
ǹ.   వయ్కిత్గత కష్మాపణ కొరకు మĸియు ĮెȃĽి ĨేĽే ǷాǷాల ȉబర్త కొరకు Ƿరా్ ĸిధ్ంచంĬి. 
Ľి.   İేవుǵ గుĸింǩ మĸింత ఎకుక్వ ĮెȃసుకొĲే ఆశ కలĦాలǵ Ƿరా్ ĸిధ్ంచంĬి. 
Ĭి.   ĺెంటĲే Ǿ Ȏొ ంత ǮȇĮాǵకి నూతన దృకప్ıాǵన్ సంతĸించుకోంĬి. 
ఇ.   ȇనయముĮో Ĳేరుచ్కోĺాలǵ ఆశ కȃĦి ఉండంĬి. 

      తరక్ ȇıానము మĸియు పĸిȉİాద్ తమ్ ȁకక్ నĬిĳింపు ȇıాĲాల మధయ్ సమతులాయ్ǵన్ ఉంచడం Ĩాల కషట్ం.  ఈ కిర్ంద 
ĮెలుపబĬిన కొǵన్ ĺాకాయ్లు ఈ ĸెంĬింటిǵ  సమతులయ్ పరచుటకు Ĳాకు సȏయపĬాడ్ ķ. 
      ఎ.   జేమ్స్ డబుల్ ƺ.Ľౖెర్, Ľిక్ర్Ƿాచ్ర్ ǳవ్Ľిట్ంగ్, ĳిĳి.17‐18 నుంǩ 
                “İేవుǵ ȁకక్ పర్జల మనసులు ĺెȃĦింప బడుĮాķ – ఒకక్ ఆతమ్ కారయ్Ķే కాదు.  బౖెǹల్ కైర్సత్వయ్ములో గురువుల 

తరగతులు Ħాǵ, ĺెȃĦింప బడడం Ħాǵ, ǿతత్ం ĺాయ్ఖాయ్నము కొంత మంİి İావ్ర ĸావడం Ħాǵ ఉండదు. కాబటిట్ ఎవĸికైĲా 
పĸిȉİాధ్ తమ్ ĺాయ్ఖాయ్నము Ĩేయుటకు పర్Įేయ్క జాఞ్ నం, Įెȃȇ మĸియు ఆతమ్ నĬిĳిపును ఇĽేత్  ĺారు İాǵన్ అıికారంĦా 
ఎంచకూడదు.  పర్Įేయ్క Ȏామĸాథ్ ƺలు ఉనన్ కూĬా ĺాయ్ఖాయ్Ĳాǵకి బౖెǹల్ గర్ంధĶే అıికాĸి. İాǵ İావ్ĸా ఒకరు Ĳేరుచ్కోĺాȃ, 
ǳĸామ్ǵంĨాȃ మĸియు పర్ǳǷాİింĨాȃ.  ǿతత్ం Ǿద ĨెǷాప్లంటే Ĳేను బౖెǹల్ అంతటి Ǿద Ĳాకు కȃĦినİి ఏǽటంటే ఇİి 
మానవ జాǳకి İేవుడు బయలుపరǩన సతయ్ం.  అİి మాటాల్ Ĭే ȇషయాలకు అİే ǩవĸి అıికాĸి. ఇİేǾ అరధ్ం కాǵ అధుబ్తం 
కాదు.  పర్ǳ సంసక్ృǳ లోǵ Ȏామానయ్ మానవుǵకి ĨాȃనంతĦా అరధ్మవుతుంİి.” 

 
     ǹ.   బెĸాన్ర్డ్ ĸామ్ లో కనుĦొనన్ కిĸేక్Ħార్డ్, Ƿోర్ Įెసత్ ంట్ ǹǹల్ కల్ ఇంటĸెన్టేషన్, ĳి.75: 
                కిĸేక్Ħార్డ్ పర్కారం ǵజంĦా బౖెǹల్ చదĺాలంటే అందులోǵ ĺాయ్కరణం, చĸితర్ అరధ్ం ĨేĽికోవడం అవసరము. “బౖెǹల్ ను ఒక 

İేవుǵ పలుకుĦా చదĺాలంటే తన హృదయంలో, తన ĲోటిĮో, తన బొ టǵ ĺేర్ȃ –ĳౖెన, ఆతృతతĮో, İేవుǵĮో మాటాల్ డుతూ 
చదĺాȃ.  బౖెǹల్ ను ఆలోచన లేకుంĬా లేక ǵరల్కష్య్ంĦా లేక Ƿాఠయ్ పుసత్కంలాĦా, లేక సంపర్İాయంĦా చİిȇĮే İేవుǵ ĺాకాయ్ǵ 
చİిȇనటుల్  కాదు.  ఒకడు İీǵǵ  ĳేర్మలేఖ చİిȇనటుల్  చİిȇĮే İేవుǵ ĺాకాయ్ǵన్ చİిȇనటుల్ .” 



10 
 

 
     Ľి.   హెచ్. హెచ్. ĸోలె İి ĸేలేవన్స్ ఆఫ్ İి బౖెǹల్, ĳి. 19 లో Ĩెĳిప్నటుల్ : 

      “కేవలం  జాఞ్ నంĮో బౖెǹల్ ǵ అరథ్ం ĨేĽికొనన్ంత మాĮరా్ న అందులోǵ సంపదనంĮా Ƿొ ంİినటుల్  కాదు. అȇ ఉపȂగపడవు 
అǵ కాదు Ħాǵ పూĸిత్ అĸాధ్ ǵకి అȇ మాతర్Ķే సĸిǷో వు.  ఆ ఆıాయ్ǳమ్క అవĦాహనకు Ķేధసుస్కు ǽంǩ మĸికొంత ఏİో  అవసరĶౖె 
ఉంİి.  ఆıాయ్ǳమ్క ȇషయాలను గర్హించĬాǵకి ఆıాయ్ǳమ్కత అవసరĶౖె ఉంİి. బౖెǹల్ ȇİాయ్రుథ్ లు ఆıాయ్ǳమ్క ȇషయాలను 
అంĦీకĸింĨే పర్వరత్న కȃĦిఉంĬాȃ.  అలాĦే İేవుǵ ĮెలుసుకొĲే ఆతుర్ త కȃĦి తననుĮాను İేవుǵకి అపప్ Ĩెపుప్కోĺాȃ. 
ĻాĽీత్ ర్యĶౖెన Ĳేరుప్కు ǽంǩ అǵన్ గర్ంıాలలోǵ Ħొపప్ సంపదను సంకర్ǽంచు కోĺాȃ.” 

VI.   ఈ ĺాయ్ఖాయ్న పదధ్ǳ 
       అధయ్యన ĺాయ్ఖాయ్న ȋకష్కుడు ఈ కిర్ంİి ȇıాĲాలలో Ǿ తరుజ్ మా ȇıాలకు సȏయ పడుటకు Ȉలైన  ȇధంĦా రూĳింİించ బĬినİి: 
       ఎ.   పర్ǳ పుసత్కాǵకి ముందు పĸిచయ పలుకులు కుల్ పత్ ంĦా ఇవవ్బİాద్ ķ. “చİిĺే పర్కిర్య #3” చİిȇన తరుĺాత ఈ సమాĨాĸాǵన్ 
             పĸిȌȃంచంĬి.  

   ǹ.   పర్ǳ అıాయ్యం Ƿరా్ రంభంలో సందరభ్ పర్Ȉణతలు ఇవవ్బĬాడ్ ķ. ఇİి ȇİాయ్ ȇĵాĦాలు ఎలా  ǵĸిమ్మప్బİినĺో చూడĬాǵకి Ǿకు 
         సȏయం ĨేȎాత్ ķ. 

       Ľి.   పర్ǳ అıాయ్యం లేక ȇİాయ్ ȇĵాĦాల Ƿరా్ రంభంలో ĳెదద్  ĳేĸాĦార్ ఫ్ ȇభజనలు మĸియు అĲేకĶౖెన అధుĲాతన తరుజ్ మాల నుంĬి     
ĺాటి ȇవరణ ఇవవ్బĬింİి: 

             1.   İి యుĲౖెటెడ్ బౖెǹల్ Ȏొ Ľౖెటీ Ħీర్క్ టెక్Ɵƫ, సవĸింǩన Ĳాలగ్వ ముదర్ణ (యు ǹ ఎస్) 
             2.   İి నూయ్ అĶెĸికన్ Ȏాట్ ండర్డ్ బౖెǹల్, 1995 అధుǵక (ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ) 
             3.   İి నూయ్ కింగ్ జేమ్స్ ĺెరష్న్ (ఎన్ కె జె ȇ) 
             4.   İి నూయ్ ĸిĺౖెస్ద్  Ȏాట్ ండర్డ్ ĺెరష్న్ (ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ) 
             5.   టుĬేస్ ఇంĦీల్ష్ ĺెరష్న్ (టి ఇ ȇ) 
             6.   İి జెరూసలెం బౖెǹల్ (జె ǹ) 

     ĳేĸాĦార్ ఫ్ ȇభజనలు ıౖెవĺేశంĮో జĸిĦినȇ కావు. అȇ సందĸాభ్ǵన్ బటిట్ ǵĸాధ్ ĸించబĬినȇ.  ȇǻనన్ తరుజ్ మా Ľిİాధ్ ంĮాల 
నుంĬి అĲేక అధుĲాతన తరుజ్ మాలను Ƿో ȃచ్ అసలు గర్ంథకరత్ ఉİేద్Ļాయ్ǵన్ ȇĻేల్ ļించగȃĦాము.  ఒకొకక్ ĳేĸాĦార్ ఫ్ ఒకొకక్ ĳెదద్  
సĮాయ్ǵన్ కȃĦి ఉంİి.  İీǵǵ “ȇషయ ĺాకయ్ము” లేక “మూల ĺాకయ్ము ȁకక్ కేందర్ము” అǵ ĳిలుȎాత్ రు. ఈ సమాలోచĲే 
సĸైన ĨాĸిĮరా్ తమ్క, ĺాయ్కరణ ĺాయ్ఖాయ్Ĳాǵకి కీలకము. ఎవĸైన ĺాయ్ఖాయ్ǵంǩన,బో ıింǩన,ఉపనయ్Ľింǩన ఒక ĳేĸాĦార్ ఫ్ కంటే 
తకుక్వ Ĩేయకూడదు! ఇంకా గుĸిత్ంచుకోవలĽిన ȇషయం ఏǽటంటే ఒక ĳేĸాĦార్ ఫ్ చుటూట్  ఉనన్ ĳేĸాĦార్ ఫ్ లĮో సంబధం కȃĦి 
ఉంటుంİి.  అందుకĲే ǿతత్ం పుసత్కం లోǵ ĳేĸాĦార్ ఫ్ Ȏాథ్ ķ రూపుĸేఖలు Ĩాల ముఖయ్ము.  ıౖెĺాĺేశ పరుĬౖెన అసలు గర్ంథకరత్ 
ȇషయము ȁకక్ Ĳాయ్య పరంపరము ఏĶౖెĮే ఉంİో İాǵǵ మనం అనుసĸించ వలĽి ఉంİి. 

           
       Ĭి.   బాబ్ ȁకక్ ĺాయ్ఖాయ్న Ĳోట్స్ ĺాకయ్ం ĺెంబĬి ĺాకాయ్ǵన్ అనుసĸిȎాత్ ķ. ఇȇ అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ఉİేద్Ļాయ్లను    

అనుసĸించుటకు మనలను బలవంతం ĨేȎాత్ ķ. అĲేక ȇషయాల నుంĬి సమాĨాĸాǵన్ ఈ Ĳోట్స్ అంİిȎాత్ ķ: 
             1.   Ȏాహితయ్ ȇషయాలు 
             2.   ĨాĸిĮరా్ తమ్క, సంసక్ృǳ దృకప్ıాలు  
             3.   ĺాయ్కరణ సమాĨారము  
             4.   పదముల ıాయ్నము  
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             5.   సంభంİింǩన సమాంతర ĺాకాయ్లు  
       ఇ.   కొǵన్ ముఖయ్ ȇĻేల్షణ సందĸాభ్లలో,అĲేక ఆధుǵక తరుజ్ మాల İావ్ĸా నూయ్ అĶెĸికన్ Ȏాట్ ండర్డ్ ĺెరష్న్ (ఆధుǵక1995) ముదర్ణ      

ఇవవ్బĬినİి: 
             1.   İి నూయ్ కింగ్ జేమ్స్ ĺెరష్న్ (ఎన్ కె జె ȇ), ఇȇ “ĮెకుƟưస్ ĸేĽెపుత్ స్” Ĩేǳĺరా్ త ȇషయాలను అనుసĸింǩంİి. 
             2.   İి నూయ్ ĸిĺౖెȎాడ్ Ǉƫండర్డ్ ĺెరష్న్ (ఎన్ ఆర్ఎస్ ȇ), ఇİి Ĳేషనల్ కౌǵస్ల్ అఫ్ చĸెచ్స్ ĺాĸి ĸేĺౖెస్ద్  Ȏాట్ ండర్డ్ ĺెరష్న్ నుంǩ ĺాకాయ్ǵకి   

ĺాకయ్ం పునĸివ్మరశ్ 
             3.   İి టుĬేస్ ఇంĦీల్ష్ ĺెరష్న్ (టి ఇ ȇ), ఇİి అĶెĸికన్ బౖెǹల్ Ȏొ Ľౖెటి నుంǩ కిర్యాȌలక సĸిķౖెన తరుజ్ మ. 
             4.   İి జెరూసలెం బౖెǹల్ (జె ǹ), ఇİి Ĵెర్ంచ్ కాĮోȃక్ Ĭౖెనǽక్ సĸిķౖెన తరుజ్ మాను ఆıారము ĨేĽికొనన్ ఇంĦీల్ష్ తరుజ్ మ. 

       ఎఫ్.   ఎవĸైĮే Ħీర్క్ చదవలేĸో, ఇంĦీల్ష్ తరుజ్ మాలను Ƿో లుచ్కోవడం వలన సమసయ్లను గుĸిత్ంచ İాǵకి సȏయపడుతుంİి. 
            1.   Ĩేǳĺరా్ త ĮేĬాలు  
            2.   పİాల అĸాధ్ లకు పర్Įాన్యమాలు 
            3.   ĺాయ్కరణాల సమసయ్లు మĸియు కటట్Ĭాలు 
            4.   సంĦిద్గధ్Ķౖెన ȇషయాలు  
      ǭ.   ఈ సమసయ్లను ఇంĦీల్ష్ తరుజ్ మాలు పĸిషక్ĸించ నపప్టికీ, అȇ మĸింత లోతుĦా చదవĬాǵకి ఉంచబĬాడ్ ķ. 

     పర్ǳ అıాయ్యం ముĦింపులో చĸిచ్ంచĬాǵకి తĦిన పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ. ఇȇ ఆయా అıాయ్యంలో ఉనన్ ȇషయాల ముఖయ్   
ĺాయ్ఖాయ్Ĳాǵన్ ఎదుĸొక్నĬాǵకి ఇవవ్బĬాడ్ ķ. 
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                              మారుక్ 1 

అధుĲాతన తరజ్మాల Ȃకక్ ĳేĸాĦార్ ņల్  ȇభజనలు* 

యు ǹ ఎస్ ఎన్ కె జె ȇ ఎన్ ర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జె ǹ
బాĳిత్సమ్ǽచుచ్Ȃȏను  
ĵోİించడం  
 
1:1‐8 
 
 
 
 
ķేసుǵ  బాĳిత్సమ్ం  
 
 
1:9‐11 
 
ķేసుǵ Ļోధన 
 
 
1:12‐13 
 
గలేȃయ పĸిచరయ్ Ƿరా్ రంభం  
 
 
1:14‐15 
 
నలుగురు Ĩాపలు పటేట్ ĺాĸǵి 
ĳిలవడం  
 
1:16‐20 
 
 
 
అపĸిȉİాధ్ తమ్Įో ఉనన్ ఆయన  
 
 
1:21‐28 
 
 

బాĳిత్సమ్ǽచుచ్Ȃȏను 
మాĸాగ్ ǵన్ Ľిదధ్పరచడం 
 
1:1‐8 
 
 
 
 
Ȃȏను ķేసుకు 
బాĳిత్సమ్ము ఇచుచ్ట 
 
 1:9‐11 
 
ȎాĮాను ķేసుǵ Ļోıించుట  
 
1:12‐13 
 
ķేసు తన గలేȃయ 
Ƿరా్ రంǻంచుట  
 
 
1:14‐15 
 
నలుగురు Ĩేపలు పటేట్ĺాĸిǵ 
ȋషుయ్లుĦా ĳిలవడం  
1:16‐20 
 
 
 
ķేసు అపĸిȉİాధ్ తమ్ ను 
వదలకోటట్డం 
 
 
1:21‐28 
 
 

బాĳిత్సమ్ǽచుచ్Ȃȏను
చరయ్లు  
 
1:1‐8 
 
 
 
 
ķేసు ȁకక్ బాĳిత్సమ్ం  
 
 
1:9‐11 
 
ķేసు ȁకక్ Ļోధన  
 
 
1:12‐13 
 
గలేȃయ లో ķేసు ȁకక్ 
చరయ్లు Ƿరా్ రంభం  
 
1:14‐15 
 
 
 
 
1:16‐20 
 
 
 
 
 
 
 
1:21‐28 
 

బాĳిత్సమ్ǽచుచ్Ȃȏను  
ĵోİించడం 
 
1:1‐3 
 
1:4‐5 
 
1:6‐8 
ķేసు బాĳిత్సమ్ము మĸియు 
Ļోధన 
 
 1:9‐11 
 
 
 
 
1:12‐13 
 
ķేసు నలుగురు Ĩేపలు పటుట్  
ĺాĸిǵ ĳిలుచుట  
 
1:14‐15 
 
 
 
 
1:16‐18 
 
1:19‐20 
 
దుĸాతమ్Įో ఉనన్ ఒక మǵļి  
 
 
1:21‐22 
 
1:23‐24 

బాĳిత్సమ్ǽచుచ్Ȃȏను
పర్కటన  
 
1:1‐8 
 
 
 
 
ķేసు బాĳిత్సమ్ము Ƿొ ంİెను 
 
 1:9‐11 
 
ఎĬాĸిలో పĸీకష్ 
 
 
1:12‐13 
 
ķేసు సంİేĻాǵన్ పర్కటించుట 
Ƿరా్ రంǻంĨెను  
 
1:14‐15 
 
ǿదటి నలుగురుȋషుయ్లు 
ĳిలవబడడం  
1:16‐18 
 
1:19‐20 
 
కాĳెరణ్ం లో ķేసు బో ధ 
మĸియు İెయాయ్ǵన్ 
శĳించడం  
 
1:21‐22 
 
1:23‐24 
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ఎంĮో మంİిǵ సవ్సత్  పరుచుట  
 
1:29‐34 
 
 
 
 
 
 
 
ఒక ఉపİేశ పర్యాణము  
 
 
 
 
1:35‐39 
 
 
 
 
 
కుļిట్ĺాయ్İిగర్సుత్ డను 
బాగుĨేయడం  
 
 
1:40‐45 

 
  
 
 
 
 
 
ĳేతురు ȁకక్ అతత్  సవ్సత్  
పĬెను  
 
1:29‐31 
 
సబాబ్తు అసత్మయం 
తరుĺాత Ĩాలామంİి 
సవ్సత్పరచ బĬిĸి. 
 
1:32‐34 
 
గలȄయలొ ఉపİేȋంచుట  
 
 
 
 
 
1:35‐39 
 
 
 
 
 
ķేసు కుషుట్  ĺాయ్İిగర్సుత్ డను 
బాగు Ĩేయడం  
 
1:40‐45 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1:29‐31 
 
 
 
 
 
1:32‐34 
 
 
 
 
 
 
 
1:35‐39 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1:40‐45 

1:25 
 
1:26‐27 
 
1:28 
 
ķేసు Ĩాల మంİిǵ సవ్సత్  
పరుచుట  
 
1:29‐31 
 
 
 
 
 
1:32‐34 
 
ķేసు గలȄయలొ 
ఉపİేȋంచుట  
 
 
 
 
1:35‐37 
 
1:38 
 
1:39 
 
ķేసు ఒక వయ్కిƟưǵ సవ్సత్  
పరుచట  
 
 
1:40 
 
1:41‐44 
 
1:45 
 
 

 
 
 
 
 
 
ĽీȀనుķెకక్ అతత్ను 
బాగుĨేయడం  
 
1:29‐31 
 
అĲేక మంİి బాగు పĬిĸి  
 
 
1:32‐34 
 
ķేసు Ĳెమమ్İిĦాకĳెĸేన్యం  
వదȃ Ƿో ķెను మĸియు 
గలȃయ İావ్ĸా 
పర్యాణింĨెను. 
 
1:35‐39 
 
 
 
 
 
కూర్ రĶైన చరమ్ ĺాయ్ıిĮో 
బాధపడుతునన్ వయ్కిత్ǵ 
బాగుĨేయడం 
 
1:40‐45 
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చİిĺే చకర్ం మూడు (“ఏ Ħౖెడ్ టు గుడ్ బైǹల్ ĸీĬింగ్” నుంĬి ĳి.ȇ.) 

ĳేĸాĦార్ ఫ్ Ȏాథ్ ķలో అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించుట  
     ఇİి ఒక అదయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ కాంతలోĲే 
నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటిĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్యాǵన్ చదువు. అంĻాǵన్ గుĸిత్ంచు. Ƕ అంశం ȇĵాĦాలను ఐదు అధుĲాతన తరుజ్ మలĮో Ƿో లుచ్. ĳేĸాĦార్ ఫ్ లు 
ıౖెĺాĺేశము వలన కȃĦినȇ కావు. అķĮే అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించĬాǵకి ఇİి కీలకము. ఇİే 
ȇȇరణముకుǷరా్ ణము.పర్ǳత్  ĳేĸాĦార్ ఫ్ నకు ఒకే ఒకక్ ముఖయ్ అంశం ఉంటుంİి. 

1. ǿదటి ĳేĸాĦార్ ఫ్  
2. ĸెండవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  
3. మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  
4. ǿదలుగునన్ȇ. 

పదము మĸియు వచన అధయ్యనము  

ఎన్ ఎ యస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 1:1
    1İేవుǵ కుమారుడు,  ķేసు కీర్సుత్  ȁకక్ సుĺారత్ల ఆరంభము 
1:1 “Ƿరా్ రంభము”  ఈ పĸిచయ వచనము Ȉటికి సూǩసుత్ ంİా  
   1.   ఆİి. 1:1 మĸియు I Ȃȏను 1:1 లాĦా ǿదటి Ƿరా్ రంభము 
   2.   I Ȃȏను లో వలె ķేసు ȁకక్ అవĮార ఆరంభము  
   3.   ķేసు ȁకక్ బాȏట పĸిచరయ్ Ƿరా్ రంభము (అİి ĳేతురు ȁకక్ Ȏావ్నుభĺాలు) 
ǿదటి ĳేĸాĦార్ ఫ్ పర్Įేయ్కింǩ ķెషయ గర్ంధం నుంǩ Ƿాత ǵభందన ĶెĽిస్యా  పర్వచĲాǵన్ సూǩసుత్ ంİి. ఇĻరా్ ķేȄయుల పర్వచన 
పరపరల నుంĬే సుĺారత్ కథ Ƿరా్ రభĶౖెనİి.ĳౖెన ఉదహĸింǩన ĺాకాయ్లలో ȇȇ. 2 మĸియు 3 మలాకి 3:1 మĸియు ķెషయ 40:3 ల 
ȁకక్ సంȂగము. 
     *ıౖెవĺేĻాలు కానపప్టికి, అసలు గర్ంధకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అరధ్ంĨేసుకొǵ అనుసĸించĬాǵక ిĳేĸాĦార్ ఫ్ లు కీలకము. పర్ǳత్ȁకక్ అధుǵక తరుజ్ మాలు ĳేĸాĦార్ ఫ్ లుĦా 
ȇభǭంǩ సంǘిపత్పరచ బĬాడ్ ķ. పర్ǳ ĳేĸాĦార్ ఫ్ కు ఒక కేందర్ư ĵావము, సతయ్ము మĸియు ఆలోచన ఉంటాķ. పర్ǳ ĵాȍాంతరము ȇషయాǵన్ ĺాటి ĺాటి Ȏొ ంత ȇıాĲాలలో 
సంపుటి కĸించుకొĲాన్ķ. ȇషయాǵన్ Ƕవు చİిĺేటపుప్డు, ఏ తరుజ్ మా Ƕ ఉİేద్శయ్ అĸాధ్ ǵక ిసĸిǷో తుంİో ǵనున్ Ƕవు పర్ȋన్ంచుకో. 
 పర్ǳ అıాయ్యంలో మనం ȇషయాలను (ĳేĸాĦార్ ఫ్ లు) గుĸిత్ంచĬాǵకి ǿదట ఖǩచ్తంĦా బౖెǹల్ చİివ వలĽి ఉంİి.  ఎపుప్ĬౖెĮే అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ 
అǻǷరా్ యాǵన్ తన Ĳాయ్యĶైన మĸియు ȇĻేల్షణ ను అనుసĸింǩ అరథ్ ĨేĽికొంటాȀ అపుప్Ĭే ǵజంĦా బౖెǹల్ ǵ అరధ్ం ĨేĽికోగలం. ఒకక్ అసలు గర్ంథకరత్ మాతర్Ķే ıౖెĺాĺేశం 
కȃĦాడు గనుక – మారచ్Ĭాǵకి Ħాǵ లేక సవĸించĬాǵకి Ħాǵ Ƿాఠకులకు అıికారము లేదు.  ıౖెĺాĺేశ సĮాయ్లను ĺాĸి అనుİిన ǮȇĮాలకు ఆǷాİించు కోవలĽిన బాధయ్త 
బౖెǹల్ Ƿాఠకులకు ఉంİి. 
అǵన్ Ȏాంకేǳక పİాల మĸియు సంగర్ȏల  ȇవరణలు అĳెంİిĽెస్ ఒకటి, ĸెండు మĸియు మూడు లో ఇవవ్బĬినటుల్  గురుత్ ంచుకోంĬి. 
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పర్Įేయ్కĶౖెన అంశము: అĸేచ్
     “ĬొĶౖెన్” అĲే పİాǵన్ Ħీర్కు బాష లో అĸేచ్ అǵ అంటారు. İీǵకి “Ƿరా్ రంభం” లేక “ǿదలు” అǵ అరధ్ం. 
     1,   సృļిట్ కర్మం ȁకక్ Ƿరా్ రంభం  (Ȃȏను 1:1; I Ȃȏను I:I; హెǺర్ I:10) 
     2.   సుĺారత్ ȁకక్ Ƿరా్ రంభం  (మారుక్1:1;  Ĵిȃĳీప్4:15; II įెసస్లొǵక 2:13;  హెǺర్ 2:3) 
     3.   Įొȃ పర్తయ్కష్ Ȏాǘాలు (లూకా 1:2) 
     4.   గురుత్ ల Ƿరా్ రంభం (అధుబ్Įాలు ,Ȃȏను 2:11) 
     5.   మూలǷాఠముల Ƿరా్ రంభం  (హెǺర్ 5:12) 
     6.   సుĺారత్ సĮాయ్లను బటిట్ ıౖెరయ్పడుటకు Ƿరా్ రంభం (హెǺర్ 3:14) 
     7.   ఆరంభం, కొలసస్. 1:18; పర్కటన 3:14 
     ఇİి “ఆİేశం” లేక “అıికారం” Ħా ఉపȂĦాǵకి మారడం  
     1.   మానవ Ƿాలకుల వలన  
          ఎ.   లూకా  12:11 
          ǹ.   లూకా  20:20 
          Ľి.   ĸోమా  13:3; Ǵతు 3:1 
     2   İేవదూతల అıికాĸాǵన్ బటిట్  
          ఎ.   ĸోమా  8:38 
          ǹ.   I కొĸింįీ. 15:24 
          Ľి.   ఎĴెĽి. 1:21; 3:10; 6:12 
          Ĭి.   కొలĽిస్. 1:16; 2:10, 15 
          ఇ.   యూİా  6 వ వచనం  
     ఈ ఆపదధ్  బో ధకులు భూలోక మĸియు పరలోక అǵన్ అıికాĸాలను Įరో్ Ľిపుǩచ్ĸి. ĺారు ĻాĻానలను తణీకĸింĨే అĲాĨారులు. ǿటట్ 
ǿదట ĺారు, ĺాĸిǵ మĸియు ĺాĸి కోĸెక్లను İేవుడు, İేవదూతలు, Ƿౌర అıికారులు మĸియు సంఘ Ĳాయకుల ఎదుట ఉంచుĮారు. 

 
 “సుĺారత్ను ȁకక్ ”  మారుక్ పర్కారం బహుĻా ఇİే ǿదట ĺరా్ యబĬింİి. యూంజేȃయన్  అĲే పదం సుĺారత్ గర్ంధకుǵ İావ్ర 
ǿటట్ǿదట ఇకక్Ĭే ĺాడబĬినİి (1:14,15; 8:35; 10:29; 13:10; 14:9 చూ) (తరుĺాత Ƿౌలు గలǴ. 22 మĸియు I  įెసస్లొǵక. 2:9 
కర్మంĦా ĺాĬి ఉండవచుచ్) మాటకు మాట ĨెǷాప్లంటే ఇİి “సుĺారత్” లేక “సుȇĻేషం”.  ఇİి సహజం ĦాĲే ķెషయా  61:1 మĸియు 
ఇంచుǽంచు 40:9; 52:7 İీǵǵ పర్ǳǹంǹసుత్ Ĳాన్ķ.జెĸోం ǹǹల్ కాల్ కాĶెంటĸ ీĨెపుప్ తునన్ƴİేǽటంటే “ మారుక్ ఉపȂĦింǩన పదం 
“సుĺారత్”, Ƿౌలు ĺాĬిన పర్కటన పĸిచరయ్ లేక పర్కటింపబĬిన ȇషయం లకు Ĩాల దగగ్ర సంబంధం ఉంİి” (ĳే.24). 
 
 “ķేసు కీర్సుత్ , İేవుǵ కుమారుǵ  ȁకక్ ” ఈ సుశబద్  అంĻాǵన్ ఇలా అరధ్ం ĨేĽికోవచుచ్(1) ķేసు İావ్ĸా ఇవవ్బĬిన సంİేశం లేక (2) 
ķేసుǵ గూĸిచ్నసంİేశం.  బహుశ ĸెండవİి ఉİేద్ȋంప బĬిన అరధ్ం. అķనపప్టికీ,  ఐȇ ĳి Ĩే ముİిర్ంపబĬిన Ĭికష్నĸీ అఫ్ Ǯసస్ అండ్ İి 
ĦాĽెప్ల్, Ĩెĳిప్నİి “ షļిట్ ȇభకిత్ (‘అఫ్’‐ȁకక్ ) బహుశ ȇĻేĻాǵన్ మĸియు ఉİేద్Ļాయ్ǵన్ కȃĦి ఉంİి: ķేసు సుĺారత్ను పర్కటింĨాడు 
మĸియు అİి తన కథ ను పర్కటింǩంİి” (ĳే.285). 
     1 వ. వచĲాǵకి పూĸిత్ అరధ్ము లేదు.  బహుశ ఇİి పుసత్కము ȁకక్ ĳేరు కావచుచ్.  పుĸాతన Ħీర్కు Ĩేǳ ĺరా్ తలు (), A, B, D, L, 
మĸియు W లు ‘‘İేవుǵ కుమారుడు’’ అĲే పİాǵన్ Ĩేĸాచ్ķ.  İీǵĲే NKJV, NRSV, TEV, NIV లు అనుసĸింĨాķ.  అķĮే ఇȇ (1) 
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(); (2) ǷానĽీత్Ƕయుల Ľిĸియా; (3) కోĳిట్క్ Ĩేǳĺరా్ త; (4) జాĸిజ్యన్ ĵాȍాంతరము; అలాĦే (5) అĶెĸికా తరుజ్ మా (6) Ȃȏను Ǿద 
ఓĸిజన్ ȁకక్ ఈ ĵాĦాǵకి సంబంıింǩన ĺాయ్ఖాయ్నము లో ఇİి కǵĳించలేదు. USB4 ıీǵǵ “C”లో తరȏలో Ĩేĸిచ్ంİి (ǵరణ్ķంచĬాǵకి 
కషట్ము).  3:11 లోǵ ‘‘İేవుǵ కుమారుడు’’ ĳౖెన ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశమును చూడుము. 
      బౖెǹల్ ను ఇషట్పĬి మĸియు నĶేమ్ నȈన కైర్సత్వులకు ఈ Ħీర్కు ĺరా్ తల ĮేĬాలను  అనుసĸించĬాǵకి కషట్Ķే.  అķĮే ĺాసత్వĶౖెన  
İేవుǵ ȁకక్ తనను Įాను బయలు పరుచుకొనన్ȇషయములో అȇ ǵజమǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి మనకునన్ ఊహలు కూĬా కషట్Ķౖెనĺే.  ఈ  
Ĩేరుప్ యాదృǩకంĦా కాక ఉİేధ్శపురవ్కంĦాĲే ఉనన్టుల్  కǵĳిసుత్ ంİి.  Įొȃ Ȏాంపర్İాయ లేఖరులు ķేసును గూĸిచ్న ȇరుదధ్  మత 
పర్Ĩారకులను ఎĸిĦి ఉంĬిĸి.  అడǷాశ్ǵజం ఏİౖెĮే ķేసును İేవుǵ కుమారుడǵ ĮెȃయజేĽింİో . ఏİౖెĮే ķేసు İేవుǵ కుమారుడǵ 
Ľిథ్రపĸిǩంİో అİికూĬా అİోǷాశ్ǵజం లాంటిİి.  ఈ Įొȃ లేఖరులు ఎǳత్  ĺరా్ సుకొనన్ Ħీర్క్ ĵాĦాలను మĸింత అధయ్ǳమ్కĦా ఉంచĬాǵకి 
తరుచుĦా సవĸించు కొĲాన్రు (I Ȃȏను 5:7‐8). ఈ ఉİేద్శయ్ పూరవ్కĶౖెన సవరణలను మĸింత ఎకుక్వĦా Įెలుసుకొనుటకు బార్ట్ Ĭి. 
ఎరమ్ంస్ ȁకక్ İి ఆĸొథ్ İెɍ కరపష్న్ ఆఫ్ Ľిక్ర్Ƿాచ్ర్ చదవంĬి. అతను పర్Įేయ్కింǩ మారుక్ 1:1 ĳేǮ 72‐75 లో తĸిక్ంĨాడు. 
 
 “ķేసు ȁకక్” సహజంĦా ǿదటి యుగ యూదులు కుమారులకు తండుర్ ల ĳేరుల్  ĳెటేట్ĺారు. ఈ ȇషయంలో పరలోకపు తంĬిర్ ఒక 
దూత İావ్ĸా తన కుమారునకు ĳేరు ĳెటాట్ డు.  తరచుĦా యూదుల ĳేరుల్  గుĸిత్ంపు అరధ్ǵĨేచ్ȇగ ఉంటాķ: ఇİి కూĬా అందులోనుంǩ 
ǽనȏķంపు కాదు.  ķేసు అను ĳేరులో ĸెండు హీబూర్  ĳేరుల్  ఉĲాన్ķ: (1) YHWH మĸియు (2) రకష్ణ.  మతత్ķ 1:21 లో ఇİి 
గుĸిత్ంపబĬినİి. జాషువు అĲే హీబూర్  ĳేరుకి Ħీర్కు తరుజ్ మా ķేసు.  అతను కొర్ తత్  Ȁļే అǵ, కొర్ తత్  ķెహోషుĺా అǵ, మĸియు కొర్ తత్  పర్ıాన 
యాజకుడǵ ǵరూĳింĨాడు. 
 “కీర్సుత్ ” ఇİి హీబూర్  పదĶౖెన “Ķెసస్య “ అనుİాǵకి Ħీర్కు తరుజ్ మా.  అంటే “అǻļేకింపబĬిన ĺాడు” అǵ అరధ్ము. Ƿాత ǵభందనలో 
İేవుడు అǻļేకము ĨేĽిన Ĳాయకులు (పర్వకత్లు, యాజకులు, మĸియు ĸాǯలు ǿII) ఆయన ĳిలుపునకు గురుత్ Ħా మĸియు 
ఇవవ్బĬిన పǵకి తగగ్టుట్ Ħా ఉంĬిĸి. 
     Ƿాత ǵబంధనలో “Ķెసస్య “ అను పదము ఎకుక్వĦా ఉపȂĦింప బడలేదు. (İాǵķేలు 9:25,26 మరణానంతర  ĸాǯ ȁకక్), 
కాǶ ఖǩచ్తĶౖెన అరథ్ĶౖెĮే ఉంİి.  ఇİి మతత్ķ 1:1 లోǵ “İాȈదు కుమారుడు”, ఇĻరా్ ķేȄయుల వంశ Ƿారంపరయ్ Ħౌరవ ĸాజౖెన “İాȈదు” 
ను సూǩసుత్ ంİి. II సమూķేలు 7 లో İేవుడు İాȈదు Įో Ƕ వశములో నుంĬి ఒకడు ఇĻరా్ ķేȄయులను పĸిǷాȃȎాత్ డు అǵ అĲాన్డు. 
బాǹలేǶయులు ķెరూషలేమును పడకొటిట్ İాǵ Ȏొ ంత İారులను తరుమ  Ħొటిట్నపుప్డు ఈ ĺాĦాధ్ నము Ĩెİిĸి Ƿో ķనటుల్  అǵĳింǩంİి 
(కీర్.పూ. 586). ఎలాĦైĲా, ĸాబో ķే İాȈదు వంశ ȇతత్Ĳాǵన్ ఈ పర్వకత్ చూడ Ƿరా్ రంǻంĨాడు (ఎషయ, ǽకా, మలాకీ). ķేసు ĺాĦాధ్ నము 
ĨేయబĬిన “İాȈదు కుమారుడు,” మనుషయ్ కుమారుడు,” (İాǵķేలు 7:13), మĸియు “İేవుǵ కుమారుడు” (మారుక్లో ఐదు Ȏారుల్  
ĺాడబĬినİి). 
     సుĺారత్ ǿతత్ం లో “ķేసు కీర్సుత్ ” అĲే పదం ఒకేȎాĸి  Ƿరా్ రంభ ĺాకయ్ములో తపప్ మĸెకక్Ĭా ĺాĬినటుల్  కǵĳించదు ( కేవలం ĸెండు 
Ȏారుల్  మతత్ķ మĸియు Ȃȏనులో ఉంİి, లూకాలో అసస్లు లేదు) సహజంĦా మారుక్ “ķేసు” అǵ ĺాడుĮాడు.  ఇలా ĺాడటం వలన 
మారుక్ ķేసు ఒక మానవుǵĦా Įెȃయజేసూత్  మానవĮా పǵǵ (హింస పĬే Ľేవకుడు) పూĸిత్ ĨేĽేవరకు İౖెవĮావ్ǵన్కి ముసుకు ĺేȎాడు. 
అǷో సుత్ లుల కారయ్ములవరకు “ķేసు కీర్సుత్ ” అĲే ĳేరు Ƿరా్ చురయ్ం కాలేదు. 
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ఎన్ ఏ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము : 1:2‐8
      2ఇİిĦో Ĳా దూతను Ƕకు ముందుĦా పంపుచుĲాన్ను; అతడు Ƕ మారగ్ము Ľదిధ్పరచును. 3పర్భువు మారగ్ము Ľిదధ్పరచుĬ,ి 
ఆయన Įోర్ వలు సĸాళము  Ĩయేుడǵ అరణయ్ములో కేక ĺయేుచునన్ ఒకǵ శబద్ము అǵ పర్వకత్ķెనౖ ķెషయా Ĩేత 
ĺార్ యబĬనిటుట్  4బాĳిత్సమ్ǽచుచ్ Ȃȏను అరణయ్ములో ఉంĬి Ƿాప కష్మాపణǵǽతత్ము మారుమనసుస్ ȇషయĶౖెన బాĳిత్  
సమ్ము పర్కటించుచు వĨచె్ను.  5అంతట యూదయ İేశసుథ్  లందరును, ķెరూషలేముĺారందరును, బయలుİేĸి అతǵ  
ȁదద్కు వǩచ్, తమ Ƿాపములను ఒపుప్కొనుచు, ȁĸాద్ ను నİిలో అతǵĨేత బాĳిత్సమ్ము Ƿొ ందుచుంĬిĸి.   6Ȃȏను ఒంటె 
ĸోమముల వసత్ ర్మును ǿలచుటుట్  Įోలుదటిట్యు ధĸించుకొనుĺాడు, అడȇ ĮĲేెను ǽడుతలను ǳనుĺాడు.  7మĸియు 
అతడు Ĳాకంటె శకిత్మంతుĬొకడు Ĳాĺనెుక వచుచ్చుĲాన్డు; Ĳేను వంĦి ఆయన Ĩపెుప్లĺారును ȇపుప్టకు Ƿాతుర్ డనుకాను; 
8Ĳేను Ƕళల్లో Ǿకు బాĳిత్సమ్ǽǩచ్ǳǵ Ħాǵ ఆయన పĸిȉİాధ్ తమ్లో Ǿకు బాĳిత్సమ్ǽచుచ్నǵ Ĩెĳపి్ పర్కటించు చుంĬనెు. 

1:2 “ĺార్ యబĬినటుల్ ”  “ĺరా్ యబĬెను” అĲే పదము ఖǩచ్తĶౖెన కాలాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి. ఇİి యూదుల Ĳానుడు పదĶౖెన İేవుǵ 
ǵతయ్తవ్ పర్తయ్కష్తను Įెȃయజేసూత్  ఉంİి (ĺాకయ్ము). 

 “పర్వకత్ అķన ķెషయా Ĩెĳిప్ నటుల్ “  ఇİి మలాకి 3:1 మĸియు ķెషయా 40:3 లోǵ కలķక వచనము. ఇİి హీబూర్  రహసయ్ 
ȇషయాలలో నుంǩ Ħాǵ లేక Ħీర్కు పĮరా్ లలో ఉనన్ ķెషయా 40:3ను ǴĽికోలేదు.  ఎందుకంటే ĳౖె ȇషయాǵన్ కొంత మంİి లేఖరులు 
“పర్వకత్లలో ĺరా్ యబĬిన” అనన్టుల్  మాĸాచ్రు.  మారుక్ ǿదటోల్  ĸోǾయులకు ĺరా్ Ľిన Ƿాత ǵభందన నుంǩ ఉదహĸింǩన ĺాటిలో ఇİి 
ఒకటి.  ఇİి బాĳిత్సమ్ము ఇచుచ్ Ȃȏను ȁకక్ పĸిచరయ్ను సూǩసుత్ నన్İి (వ. 4).  ఇİి Ƿాత ǵబంధన Ȏాంపర్İాయాలు Ĳెరĺేĸినటుల్  
Įెȃయ జేసుత్ నన్İి. (ఇİి ķేసు ȁకక్ సవ్సథ్తలను మĸియు İెయాయ్లను ĺెళల్Ħొటట్İాǵన్, ఇంకా ķెషయా లోǵ Ķెసస్య పర్వచĲాలను 
పర్ǳǻంǹసుత్ ంİి.  అǵన్ సుĺారత్ల లోను బాĳిత్సమ్ǽసుస్ Ȃȏను ȁకక్ పĸిచరయ్ను గూĸిచ్ పర్Ȏాత్ ȇంచబĬినİి. 

1:3 “ ‘ఎĬాĸిలో కేకĺేయుచునన్ ఒకǵ శబద్ము’”  ఇİి Įెȃయ బడǵ ఆıారము నుంĬి ķెషయా 40:3 ȁకక్ ఉİాహరణ.  ఇకక్డ 
“ఎĬాĸిలో“ అనĦా Ƿొ Ĭిబాĸిన ĦాలులĮో ఉనన్ ఇసుక ఎĬాĸి అĲే అరధ్ము కĲాన్ ǵĺాȎాలు లేǵ పǩచ్క Ķౖెİానము అǵ అరధ్ము. 

 “ ‘ పర్భువు మారగ్ము Ľిదధ్పరచుట’ ” ఇİి అతయ్వసĸాǵన్ సూǩంĨే ఒక పదము. ఎం టి లో, పర్భువు (అİోన్) Ħా చİిȇĮే హీబూర్ లో 
ķెహో ĺా (పర్భువు).  పర్ధమంĦా ఈ వచనం ĸాచĸిక సందరశ్న కొరకు బౌǳక Ľిదధ్బాటును సూǩసుత్ ంİి (ķెషయా  57 :14; 62:10). ఇİి 
బాĳిత్సమ్ము ఇచుచ్ Ȃȏను “పర్భువు” అǵ కుĬా ĳిలవబĬే Ķెసస్య ķేసు ȁకక్ ఆǴమ్య Ľిదద్బాటును ĵావగĸిభ్తముĦా 
సూǩసుత్ నన్İి. 
  
 “’ఆయన మారగ్ములను సĸాళము Ĩేయుట’”  ఎమ్ టి మĸియు ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ లో “మన పర్భువు మారగ్ములు సరళము Ĩేయుట” అǵ 
ఉంİి. మారుక్ (లేక ĳేతురు) (ఎకక్డనుంĬో మనకు Įెȃయదు) İీǵǵ పర్Įేయ్కింǩ ķేసుకు సంబంıించు నటుల్ Ħా ĨేȎారు కాǵ ķెహోĺాకు  
కాదు. 
1:4 “బాĳిత్సమ్ము ఇచుచ్ Ȃȏను”  బాĳిత్సమ్ము ఇచుచ్ Ȃȏను Ƕటిలో ఎందుకు ఉంĬిĲాడు?  
      1.   ఇİి Ƿాత ǵభందన తరుĺాత “కొర్ తత్  ǵభందన” పర్రంĵోĮాచ్ĺాǵకి ఒక గుĸిత్ంపు(ǵరగ్ .19:10,14; ķెషయా  1:16; ĸిమ్య                     

31:34; ķెహెజెక్లు 36:25) 
     2.   కరమ్అంటు నుంĬి ȉబర్పరచుకొĲే కిర్య (లేȈ. 15) 



18 
 

     3.   మరణానంతరం İేవుడు ఇవవ్బో ķే Ǯవ జలములకు ఇİి ముందు గురుత్  (ఉ.İా., ķెషయా 12:2‐3; ķĸిమ్యా 2:13; 17:13;  
ķెహిǭక్ķేలు  47:1; జకĸాయ్ 13:1; 14:8; పర్కటన 22:1) 

     4.   İేవుǵ పర్జలలో Ƿాȃĵాగసుత్ లవĬాǵకి అనయ్ మతం మారుచ్కొరకు ఈ బాపత్సమ్ము ఒక Ƿరా్ రంభ ఆĨారకరమ్లాంటి అనుకరణ.  
     5.   ķెహో ĺా ȁకక్ İేĺాలయము లోǵకి ĸావĬాǵకి Ǵరథ్ యాǳర్కుల కందĸికీ యుİా గురువు ఇĨేచ్ Ľిదద్  బాటు (ముంచడం İావ్ĸా 

కాబో లు) ఇİి.  ఇపప్టకీ ముĽిల్ ంలు మĽీదు లోǵకి పర్ĺేȋంచĬాǵకి ముందు ఈ Ȏాన్న సంȎాక్రం Ƿాటిసుత్ Ĳాన్రు. 

 “కǵĳింĨెను”  Ķెసస్య “ఆకȎామ్తుత్ గ కǵĳించుటకు” ముందు ఏȃయా ȁకక్ ఆశచ్రయ్ దరశ్న పర్వచĲాǵన్ మారుక్ ఈ ȇధంĦా  
ఉదహĸంిĨాడు(మలాకీ  3:1). 
 

 “పర్సంĦించడం” ఇİి “ బాహయ్ంĦా పర్కటించడం లేక బాȏటంĦా సంİేĽించడం” అĲే అĸాధ్ ǵĨేచ్ “దంĬోĸా “ అనన్ పదం నుంĬి వǩచ్ంİి 
(1:4,7,14,38,39,45). మారుక్ ఇకక్డ సుĺారత్ను కిర్యా రూపకంĦా ĺాడలేదు. 
     పĻాచ్Įాత్ పము కొరకు బాĳిత్సమ్ము ఇవవ్Ĭాǵకి Ȃȏను వĨాచ్డు (ĸాబో ķే పర్Įేయ్క ȇషయాǵన్చూడంĬి).  కొంత “ȇĻావ్సం “ ǵ 
జోĬింǩ ķేసు İావ్ర కూĬా ఇİే సంİేశం కొనȎాĦింİి (పర్Įేయ్క ȇషయం 1:15 చూడు). బాĳిత్సమ్ము İావ్ర మారుమనసుస్ మĸియు 
ȇĻావ్సము ĸెండు ǵబంధనలకు అవసరĶౖెనĺే. ఇİే అǷో సుత్ లుల కాĸాయ్లలో అǷో సుత్ ల పర్సంĦాలకు అంĻాలయాయ్ķ. 

1. ĳేతురు  

ఎ.   సంఘము ȁకక్ ǿదటి పర్సంగము (అ.కా. 2:37‐39) 
(1) మారు మనసుస్  
(2) బాĳిత్సమ్ము Ƿొ ందుĬి. 

ǹ.   సంఘము ȁకక్ ĸెండవ పర్సంగం (అ.కా.3:16,19) 
(1) ȇĻావ్సము  
(2) మారు మనసుస్  

2. Ĵిȃపుప్ (అ.కా. 8:12) 
ఎ.   నమమ్కము  
ǹ.   బాĳిత్సమ్ము Ƿొ ందంĬి. 

3. Ƿౌలు  
ఎ.   Ĵిȃపుప్ జౖెలు అıికాĸి (అ.కా. 16:31,33) 
      (1)   నమమ్కము  

(2)   బాĳిత్సమ్ము Ƿొ ందంĬి. 
           ǹ.   ఎĴెĽీ ĳెదద్లకు ȈĬోక్లు (అ.కా. 20:21) 
      (1) İేవుǵ ĺౖెపుకు పĻాచ్Įాత్ పము  
      (2) కీర్సుత్  నందు ȇĻావ్సం 
           Ľి.   అĦిగ్ ర్పప్ ఎదుట Ȏాకష్య్ం (అ.కా. 26:18) 
      (1) Ǫకటి నుంĬి ĺౖెİొలగడం (ȎాĮాను), మారుమనసుస్  
      (2) ĺెలుగు ĺౖెపుకు (İేవుడు) 
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కొర్ తత్  ఒడంబĬికకు అవసరĶౖెనȇ ఏవనĦా:  
     1.   మారుమనసుస్ 
     2.   నమమ్కము 
     3.   ȇıేయత  
     4.   ǵలకడĦా కొనȎాగడం  
ఇపుప్డు కీర్సుత్  వలే మారడĶే కొర్ తత్  ఒడంబĬిక ȁకక్ లకష్య్ము. కాబటిట్ ఇతరులు ఆ మారుప్ను చూĽి కీర్సుత్  ȇĻావ్సము లోǵకి 
నĬిĳింపబడుĮారు. 
 
 “పĻాఛ్Įాత్ పము ȁకక్ బాĳిత్సమ్ము”  కష్మాపణకు బాĳిత్సమ్ము ఒక యాంǳర్కము కాదు Ħాǵ నǽమ్నĺారు బాȏటంĦా తమ 
ȇĻావ్Ȏాǵన్ ఒపుప్కొĲే ఒక సందరభ్ము.  ఇİి ఒక పĸిȉదధ్  కిర్య కాదు, అķĮే Ƿాపము ȇషయములో మĸియు İేవుǵĮో ఒక కొర్ తత్  
పర్వరత్న.  అంతరగ్త మారుప్నకు ఒక బహిరగ్త గురుత్ . 
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పర్Įేయ్క ȇషయము: పĻాచ్Įాత్ పము  
     పĻాచ్Įాత్ పము (ȇĻావ్సముĮో Ƿాటు) Ƿాత ǵభందనలోను (Ĳాచం, ǹ Ĭి ǹ 636, ఉ.İా., 13;12;32:12,14; 
ȉవ్, ǹ Ĭి ǹ 996, ఉ.İా., I ĸాǯలు 8:47; ķెహిజేక్లు 14:6; 18:30) కొర్ తత్  ఒడంబĬిక లోను అవసరĶౖె ఉంİి.  

1. బాĳిత్సమ్ము ఇచుచ్ Ȃȏను (మతత్ķ 3:2; మారుక్ 1:4; లూకా  3:3,8) 
2. ķేసు (మతత్ķ 417; మారుక్ 1:15; లూకా  5:32; 13:3,5; 15:7; 17:3) 
3. ĳేతురు (అ.కా. 2:38; 3:19; 8:22; 11:18; II ĳేతురు 3:9) 
4. Ƿౌలు (అ.కా. 13:24; 17:30; 20:21; ĸోమా  2:4; II కొĸింįీ 2:9‐10) 

     అķĮే పĻాచ్Įాత్ పము అనĦా ఏǽ? దుఖఃమా? లేక ǷాǷాǵకి ȇĸామమా? İీǵకునన్ ȇǻనన్సహజాĸాధ్ లను అరధ్ం ĨేసుకోవĬాǵకి 
కొర్ తత్  ǵభందనలో చదవ గȃĦిన మంǩ పుసత్కము II కొĸింįీ. 7:8‐11, మూడు ĺేĸేవ్రుĦా ఒకİాǵకి ఒకటి సంబంıింǩ ఉĲాన్ķ.  Ħీర్కు 
పİాలు ఉపȂĦింపబĬాడ్ ķ.  
      1.   “దుఖఃము” (లూĳే, ȇȇ.8 [ĸెండు Ȏారుల్ ], 9 [మూడు Ȏారుల్ ], 10 [ĸెండు Ȏారుల్ ], 11). İీǵ అరధ్ం ĺాయ్కులము లేక వయ్సనము. 

2.   ఆıాయ్ǳమ్కంĦా ĸెంĬింటికి కూĬా ఒకే సహజ అరధ్ం ఉంİి. 
3   “మారు మనసుస్” (Ķెన్ టాĲో, ȇȇ.9,10). ఇİి “ĳిమమ్ట” మĸియు “మనసుస్” ȁకక్ ǽశర్మ అరధ్ǵన్Ĩేచ్ పదము. ఇİి İేవుǵ 

పటల్   కొర్ తత్  మనసుస్,  కొర్ తత్  ȇధంĦా ఆలోǩంచడం, కొర్ తత్  పర్వరత్న అనన్ ĵాĺాǵన్సుత్ ంİి. 
4   “ǩంǳంచుట” (Ķే టాǾ లో Ķౖె, ȇȇ 9,10). ఇİి “ĳిమమ్ట” మĸియు “సంరకష్ణ” ȁకక్ ǽశర్మ అĸాద్ ǵĨేచ్ పదం. ఇİి మతత్ķ  

లో 27:3 యుİా కొరకు మĸియు హీబూర్  12:16‐17 లో ఏĻావు కొరకు ĺాడబĬినİి. ఇİి కిర్యల ĳౖెన కాకుంĬా పర్ĵాĺాల వలన 
దుఖఃపడుట అĲే ĵాĺాǵన్సుత్ ంİి. 

     పĻాచ్Įాత్ పము మĸియు ȇĻావ్సములు ఒడంబĬికకు అవసరĶౖెన కిర్యలు. (మారుక్ 1:15; అ.కా. 2:38,41; 3:16,19; 20:21). 
İేవుడు పĻాచ్Įాత్ Ƿాǵన్ఇȎాత్ డు అĲే అరధ్ǽĨేచ్ అంĻాలుĲాన్ķ (అ.కా. 5:31; 11:18; II ǳȀǳ 2:25).  అķĮే ఎకుక్వ అంĻాలు 
İేవుĬిĨేచ్ ఉǩత రకష్ణ ĳిలుపుకు మానవుǵ Ȏానుకూల సప్ందన. 
     పĻాచ్Įాత్ పము ȁకక్ పూĸిత్ అరధ్ం Ƿొ ందĬాǵకి హీబూర్  మĸియు Ħీర్కు పİాల ǵరవ్చĲాలు అవసరĶౖె ఉĲాన్ķ. హీబూర్  ఈ పİాǵకి 
“కిర్య ȁకక్ మారుప్” అǵ కోరుతుండĦా Ħీర్కు “మనసుస్ ȁకక్ మారుప్” అǵ Įెȃయ జేసూత్  ఉంİి. రǘింప బĬిన వయ్కిత్ కొర్ తత్  మనసుస్ 
మĸియు హృదయము Ƿొ ందుĮాడు.  తను ǻనన్ంĦా ఆలోǩȎాత్ డు మĸియు ǮȇȎాత్ డు.  మĸో రకంĦా ĨెǷాప్లంటే “ఇందులో Ĳా కేముంİి?” 
అనన్ పర్శన్ ఇపుప్డు “İేవుǵ ǩతత్ Ķౖెయుంİి?”.  పĻాచ్Įాపము అంటే మసక బాĸే ఆĺేశము కాǵ లేక పూĸిత్Ħా Ƿాపము లేకుంĬా 
Ƿో వడము కాదు కాǵ ఒక ȇĻావ్Ľిǵ కర్మ కర్మముĦా పĸిȉİిధ్ǵĦా మాĸేచ్ పĸిȉదుధ్ Ĭౖెన İేవుǵĮో కొర్ తత్  సంబంధం కȃĦి ఉండడము. 

 
 “Ƿాపముల కొరకు కష్మాపణ “ సĸిĦాగ్  ĨెǷాప్లంటే “కష్మాపణ” కు అరధ్ం “ǴĽిĺేయడం”. ఈ పదం బౖెǹలులో అĲేకȎారుల్  ఈ అరధ్ంĮోĲే 
ĺాడబĬింİి.  Ƿాత ǵభంధన ĸోǯలలోǵ Ƿరా్ యȋచ్Įాత్ Ƿాǵకి ఈ పదంĮో ఉపమానపరĶౖెన సంబంıాలు ఉĲాన్ķ (లేȈ. 16). ఇకక్డ 
ǷాǷాǵన్ Ȁĳి Ƿారİోర్లĬాǵకి గురుత్ Ħా ĸెండు పర్Įేయ్కĶౖెన Ħొఱెఱ్ లను ఇĻరా్ ķేȄయుల గుĬారములో నుంǩ Ƿారİోర్లారు (లేȈ. 16:21‐22; 
హీబూర్ . 9:28; I ĳేతురు 2:24). “ǷాǷాల ȁకక్” అĲే ȇĻేషం ఇకక్డ కిర్యా రూపకము. 

1:5 “అంతట యూదయ İేశసుథ్  లందరును, ķెరూషలేముĺారందరును, బయలుİేĸి అతǵ ȁదద్కు వǩచ్” ఇİి ఇకక్డ ఉనన్İాǵకంటే 
ఎకుక్వĦా Ĩెపప్బĬింİి (అǳశȂకిత్ అలంకారము), అķĮే ఇİి Ȃȏను ȁకక్ ఉపİేĻాǵకి ఉనన్తĶౖెన పర్ĵాĺాǵన్ చూĳిసుత్ నన్İి. 
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400 సం. ముందు మలాకి తరుĺాత ఇతǵİే ǿదటి పర్వచన శబద్ము. Ȃȏనును పర్జలు పర్వరత్Ħా గుĸిత్ంĨారు గనుక తంĬోపతంĬాలుĦా 
వĨాచ్రǵ ఈ అసంపూరణ్ రూపకాǵకి అరధ్ం. 

 “బాĳిత్సమ్ము Ƿొ ందుట” ఇİి కుĬా అసంపూరణ్ రూపకము.  గతములో కొనȎాĦిన ఒక కిర్యను గుĸింǩ మాటాల్ డుతుంİి.  İేవుǵ చరయ్ల 
కొర్ తత్  ĸోǯను Ĩాలామంİి యూదులు సృȋంǩ İాǵకొరకు Ľిదధ్పĬాడ్ రు. 
 
 “ĺాĸి ǷాǷాȃన్ ఒపుప్కోవడం” ఇİి పర్సుత్ త మధయ్సథ్  రూపకము.  సĸైన అరధ్ం “Ĩెĳిప్ంİే Ĩెపప్డం”. ఆıాయ్ǳమ్క మǵన్ంపు అవసĸాǵకి 
ĺాĸి ȁకక్ బహిరంగ ఒపుప్దల. 
     ఈ యూదులు పȋచ్Įాత్ ప పĬి Ǯȇత ȇıాĲాలను మారుచ్కొంటే , ķెహో ĺా పూĸిత్Ħా ĺాĸి ǷాǷాȃన్ కష్ǽȎాథ్ డĲే ĵావము ĺాĸిలో ఉంİి 
(చూ. 1:4; మతత్ķ 3:6; లూకా 3:3). ఇİి పూĸిత్Ħా Ƿాత ǵబంధన ȇıానము. ఇందులో పĻాచ్Įాత్ పము, ȇĻావ్సము, మాĸిన Ǯవన Ļైȃ 
Įో Ƿాటు ఇపుప్డు బాహయ్ గురుత్ Ħా బాĳిత్సమ్ము İావ్ĸా  పూĸిత్ కష్మాపణ ఇǽĬి ఉĲాన్ķ.  ķేసు ȁకక్ Ķెసస్య పĸిచరయ్వలన Ƿాత 
ǵబంధన ȇıాĲాǵన్ సవĸించబĬింİి. ఇపప్టికీ ఈ అంĻాలే Ƿరా్ మాణికĶౖె ఉĲాన్ķ, అķĮే ķేసును Ȏొ ంత కీర్సుత్ Ħా ȇశవ్Ľించడం కేందర్ 
Ķౖెన అంశం (అ.కా. 2:38; 3:16,19; 2:21).  Ĳాలుగు సుĺారత్లు మధయ్ంతర కాలాǵన్ ఏరప్ĸిĨాķ. మారుక్ 1:14‐15 బాĳిత్సమ్ము ఇచుచ్ 
Ȃȏను కాలము, అķĮే ఇİి పూĸిత్ అķన సుĺారత్ సంİేĻాలను ĺేİాంతంĦా ముంİే మసక ĨేĽింİి (పĻాచ్Įాత్ పము,ȇĻావ్సము, 
మĸియు కొర్ తత్  Ǯȇతము Ǯȇంచడం).  ముఖయ్ అంశం ķేసు ఎవరు! ఈయన ķెహో ĺా ȁకక్ పర్ǳǵıి, ĺెలల్ Ĭి Ĩేయుĺాడు, మĸియు 
ȇȀచనకు మĸియు Ǵరుప్నకు కరత్.  మారుక్ లోǵ Ķెసస్య  రహȎాయ్ǵకి ఇİే కారణము. Ƿరా్ రంభము నుంĬే ķేసు పూĸిత్Ħా  
İేవుడు(కనయ్క గరభ్ıారణ), అķĮే అయన పునరుĮాథ్ నము మĸియు ఆĸోహణ అķేయ్ంత వరకు ఇİి పూĸిత్Ħా బయలుపరచబడ లేదు. 

 

పర్Įేయ్క అంశము: ఒపుప్కోలు 
     A.   ఒపుప్కోవĬాǵకి లేక Ĩెపుప్కోవĬాǵకి Ħీర్కు మూల ĵాషలో హోȀలెǭయా మĸియు కోజ్ȀȃȂ అనన్ ఒకే అĸాథ్ ǵచుచ్ ĺేĸేవ్రు పİాలు  

ĺాడబĬాడ్ ķ.  మాటాల్ డుట అĲే అĸాథ్ నన్Ĩేచ్ లేĦో; నుంĬి అĲే అĸాథ్ ǵన్Ĩేచ్ ఎక్స్ పİాలలాĦాĲే యాకోబు దవ్ంİాĸాథ్ ǵĨేచ్ హోȀ  అనన్ పİాǵన్ 
ĺాĬాడు.  ఒపుప్కొనడమĲİేే İీǵన్ ఉపȂĦించడంలోǵ అసలు అరథ్ము.  సరవ్ సమాజము ముందు పర్కటించుట అనĬాǵకి ఎక్స్ అĲే పİాǵన్ 
అదనంĦా İీǵకి జతĨేయడం జĸిĦింİి. 

    B.   ఈ పİాలకు ఇంĦీల్షులో తరుజ్ మా ĨేయబĬినȇ ఏవనĦా 
           1.    సుత్ ǳ 
           2.   అంĦీకĸించడం 
           3.   పర్కటించడం 
           4.   Ĩెపప్డం 
           5.   ఒపుప్కోవడం 
     Ľి.   ఈ పİాలకు ĸెండు వయ్ǳĸేక ఉపȂĦాలునన్టుల్  Įెలుసుత్ నన్İ ి
           1.   (İేవుǵ) సుత్ ǳంచుటకు 
           2.   ǷాǷాǵన్ ఒపుప్కొనుటకు 
                 ఇȇ బహుĻా మానవ దృకస్ధంలో İేవుǵ పĸిȉదధ్త మĸియు తన Ȏొ ంత Ƿాపపు సవ్ĵావము నుంĬి వǩచ్ ఉండచుచ్.  ఒక సĮాయ్ǵన్         

గుĸిత్ంచుటకు ĸెండు సĮాయ్లు గుĸిత్ంĨాȃ. 
     Ĭి.   కరొ్ .ǵ.లొ ఈ పద సమూȏలను ఉపȂĦింǩన ȇıానము 
           1.   ĺాĦాధ్ నము ĨేయĬాǵకి (చూ. మతత్ķ 14:7, అ.కా. 7:17) 
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           2.   İేǵĲైĲా సమమ్ǳంచుటకు లేక ఒపుప్కొనుటకు (చూ. Ȃȏను 1:20; లూకా 22:6; అ.కా. 2: 4‐14; హీబూర్ . 11:13) 
           3.   సుత్ ǳంచుటకు (చూ. మతత్ķ 11:25; లూకా 10:21; ĸోమా 14:11, 15:9) 
           4.   ఆȀİించుటకు 
                 ఎ.   ఎవĸౖెĲా ఒక వవ్కిత్Įో (చూ. మతత్ķ 10:32; లూకా 12:8; Ȃȏను 9:22; 12:42; ĸోమా 10:9; Ĵిȃపుప్ 2:11; I Ȃȏను 2:23;    

పర్కటన 3:5) 
                 ǹ.   ఏİైĲా ఒక సతయ్ముĮో (చూ. అ.కా. 23:8; II కొĸింįీ. 11:13; I Ȃȏను 4:2) 
            5.   బహిరంగముĦా Įెȃయజేయుటకు (చటట్బదధ్ Ķౖెనİి మతపరముĦా మాĸినİి, చూ. అ.కా. 24:14; I ǳȀǳ 6:13) 
                 ఎ.   అపĸాıాǵన్ అంĦాకĸించకుండ (చూ. I ǳȀǳ 6:12; హీబూర్ . 10:21) 
                 ǹ.   అపĸాıాǵన్ అంĦీకĸింǩ (చూ. మతత్ķ 3:6; అ.కా. 19:18; హెǺర్. 4:14; యాకోబు 5:16; Ȃȏను 1:9) 

 

1:6 ‘‘Ȃȏను ఒంటి ĺెంటుర్ కలĮో ĨేĽిన దుసుత్ ȃన్ ĺేసుకొĲే ĺాడు’’ ఇȇ ĸోǯĺాĸి ఆయన ధĸింĨే దుసుత్ లు (ఫĸెఫ్క్ట్ ǽĬిల్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్).  
ఇȇ ఒంటి చరమ్ముĮో కాదు Ħాǵ, İాǵ ĺెంటుర్ కలĮో అలల్బĬినİి (చూ. II ĸాǯలు 1:8; మతత్ķ 3:4).  ఆయన ఎĬాĸి ĺాĽి, పర్వకత్ (చూ. 
జకĸాయ్ 13:4).  ఏȃయా ధĸింǩనటుల్  Ȃȏను దుసుత్ లు ధĸింĨేĺాడు, మలాకి 3:1 మĸియు 4:5లో Ķెసస్యా కంటే ఈయన ముందు 
ĸాబో ķే ĺాడǵ Įెలుప బĬింİి. 

 ‘‘ǽడతలు మĸియు అడȇ ĮేĲె’’  ఎĬాĸి Ƿరా్ ంత ĺాసులకు ఇİి ĺాడుకĦా ǳĲే ఆȏరము.  లేȇ ఆĨాĸాǵకి ǽడుతలు పȇతర్Ķౖె, 
ఆȀİింపబĬిన ఆȏరము (చూ. లేȇ. 11:22).  పకృǳ Ľిదధ్ంĦా ఏ ఆȏరĶౖెĮే అందుబాటులో ఉంİో İాǵĲే ఆయన ǳĲాన్డు. 
1:7 ఇİి మĸియు 8వ. వచనము Ȃȏను ఇǩచ్న Ľిదధ్Ƿాటు సంİేĻాలుĦా ఉĲాన్ķ.  İేవుǵ దగగ్ర నుంĬి ĸాబో ķే ĺాǵ ȇషయముĮో 
తన Ƿాతర్ను, Ȏాథ్ Ĳాǵన్ ఆయన గుĸిత్ంĨాడు (చూ. Ȃȏను 3:30).  తనను Įాను ఒక ĽేవకుǵĦాను, బాǵసĦాను ఎంచుకొĲాన్డు 
(కేవలము బాǵసలు మాతర్Ķే మĸొకǵ Ĩెపుప్లను ȇపుప్Įారు).  అǵన్ సుĺారత్లు కూĬా Ȃȏను తనను Įాను తĦిగ్ంచుకొనన్ 
ȇషయాǵన్ ĺరా్ Ȏాķ (మతత్ķ 3:11; లూకా 3:16; Ȃȏను 1:27; అలాĦే అ.కా. 13:25లో Ƿౌలు ĨేĽిన పర్సంగము).  తరుĺాత 
కాలముĮో ĨెలĸేĦిన Ȃȏను శతర్వులను బటిట్ సుĺారత్కులు ఈ ȇషయాలను జతĨేĽి ఉంĬొచుచ్ (చూ. అ.కా. 18:24‐19:7). 
 
1:8 ‘‘Ĳేను Ǿకు Ƕళళ్Įో బాĳిత్సమ్ǽĨాచ్ను’’  Ȃȏను బాĳిత్సమ్ము Ľిదధ్Ƿాటు కొరకు ఇవవ్బĬినİిǵ గురుత్ ంచుకోĺాȃ.  ఇİి కైర్నత్వ 
బాĳిత్సమ్మును సూǩంచదు.  Ȃȏను Ƿా.ǵ.లోǵ ǩవĸి పర్వకత్ (చూ. లూకా 16:16), ఒక ĮాĮాక్ȃక బో ధకుడు, ǿదటి సుĺారత్ 
బో ధకుడు కాదు (లూకా 16:16; అ.కా. 19:17).  ķెషయా మాటలలో ఉనన్టుల్  ఆయన Ƿాతǵబంధనకు మĸియు కొర్ తత్  ǵబంధనకు మదయ్ 
సంబంıి. 
 ‘‘ఆయన Ǿకు పĸిȉİాధ్ తమ్Įో బాĳిత్సమ్ము ఇȎాత్ డు’’  ఇİి Ȃȏను ఇǩచ్న బాĳిత్సమ్మునకు ǻనన్Ķౖెనİి.  Ķెసస్య ఒక ȇనూతన్ 
యుగ ఆతమ్ను Ƿరా్ రంǻȎాత్ డు.  ఆయన ఇĨేచ్İి ఆతమ్Įో (లేక ‘లో’ లేక ‘İావ్ĸా’) ఉంటుంİి.  కైర్సత్వ Ǯȇత అనుభĺాలలో İేǵకి ఇİి 
సంబంıింǩ ఉంİో అనన్ȇషయములో మత Įెగలలో తరక్ణలు ఉĲాన్ķ.  కొందరు ఇİి రǘింపబĬిన తరుĺాత వĨేచ్ శకిత్ అǵ, 
మĸికొందరు ఒక రకĶౖెన ĸెండవ ఆȌరవ్İాǵన్ సూǩసుత్ నన్దǵ అంటారు.  వవ్కిత్గతంĦా ĲేĲౖెĮే ఇİి కైర్సత్వుడుĦా మారĬాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి 
అనుకొంటుంĲాన్ను (చూ. ĸోమా. 6:3‐4; ఎĴెĽీ. 4:5; కొలĽీస్. 2:12).  Ȃȏను 16:8‐11 İీǵǵ ఆతమ్ Ƿరా్ రంభ పǵĦా ǩǴర్కĸింǩంİి.  
Ĳా ఉİేధ్శములో ఆతమ్ కాĸాయ్లు ఏవనĦా: 
     1.   ǷాǷాǵన్ ఆĸోĳించడం 
     2.   ķేసును గూĸిచ్న సĮాయ్ǵన్ బయలుపరచడం 
     3.   సుĺారత్ను ఆȀİింĨేటటుల్  నĬిĳించడం 
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     4.   కీర్సుత్ లోǵకి బాĳిత్సమ్ము ఇవవ్డం 
     5.   ȇĻావ్Ľి కొనȎాĦిసుత్ నన్ ǷాǷాǵన్ గుĸింǩ ఆĸోĳించడం 
     6.   ȇĻావ్Ľిలో కీర్సుత్  ȁకక్ వవ్కిత్Įావ్ǵన్ ǵĸిమ్ంచడం 
 

ఎన్ఎఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 1:9‐11
     9ఆİినములలో ķేసు గȃలయలోǵ నజĸేతునుంĬి వǩచ్ Ȃĸాధ్ నులో ȂȏనుĨేత బాĳిత్సమ్ము Ƿొ ంİెను.  10ĺెంటĲే ఆయన 
Ƕళళ్లోనుంĬి ఒడుడ్ నకు వచుచ్చుండĦా ఆకాశము Ǫలచ్బడుటయు, పĸిȉİాధ్ తమ్ Ƿావురమువలె 11తన Ǿİికి İిĦి వచుచ్టయు చూĨెను.  
మĸియు – Ƕవు Ĳా ĳిర్యకుమారుడవు, Ƕయందు ĲేĲాİించుచుĲాన్నǵ ȁక శబధ్ము ఆకాశమునుంĬి వĨెచ్ను. 
 
1:9 ‘‘ķేసు గȃలయలోǵ నజĸేతునుంĬి వǩచ్’’ ķేసు యూదయలోǵ బెĮేల్ హేములో పుటిట్ , కొǵన్ సంవతస్రములు ఐగుపుత్ లొ 
ǵవĽింĨెను.  తరుĺాత ķేĽేపు, మĸియ ȁకక్ సవ్సథ్లĶౖెన నజĸేతులో Ľిథ్రపĬెను.  ఇİి ఉతత్ర İిశĦా ఉనన్ యూదులు కొర్ తత్Ħా 
Ľిథ్రపĬిన ǩనన్ Ƿరా్ ంతము.  ķెషయా 9:1 Ĳెరĺేరబడునటుల్  ķేసు ȁకక్ Įొȃ పĸిచరయ్ ఉతత్ర గలȃయ సముదర్ పĸిసర Ƿరా్ ంĮాలలో 
జĸిĦెను. 
 
 ‘‘ķేసు . . .బాĳిత్పమ్ము Ƿొ ంİెను’’ ķేసు పĸిచరయ్ ĨేĽిన గలȃయ మĸియు యూదయ Ƿరా్ ంĮాలలో కర్మములో సుĺారత్లలో కొంత 
ĮేĬా ఉంİి.  ǿదట యూదయ Ƿరా్ ంతంలో, తరుĺాత మĸొక Ƿరా్ ంతంలో పĸిచరయ్ ĨేĽినటుల్ ంİి.  ఏİి ఏĶౖెĲా అǵన్ సుĺారత్లు కూĬా ķేసు 
Įొలుత యూదయ Ƿరా్ ంతములోĲే పĸిచరయ్ Ƿరా్ రంǻంǩనటుల్  ĮెలుపుతుĲాన్ķ (Ȃȏను 2:13‐4:3). 
     Ȃȏను బాĳిత్సమ్ǽǩచ్నİి పĻాచ్Įాత్ పము కొరకైనపుప్డు, ķేసు బాపత్సమ్ము ఎందుకు Ǵసుకొనన్టుల్  అనన్İి ȇĻావ్సుల 
సంశయము.  ķేసు Ƿాĳి కాదు కనుక ఆయనకు కష్మ్మాపణ అవసరము లేదు (చూ. II కొĸింįీ. 5:21; హెబూర్ . 4:15; 7:26; I ĳేతురు 
2:22; I Ȃȏను 3:5).   
     İీǵ గుĸింǩన ఊȏĦాĲాలు ఏǽటంటే: 
     1.   ȇĻావ్సులు అనుసĸించĬాǵకి ఇİి ఒక ఉİాహరణĦా ఉంİి 
     2.   ȇĻావ్సుల అవసĸాǵకి ఇİి ఆయన ఇǩచ్న ఒక గురుత్  
     3.   పĸిచరయ్ కొరకు ఇİి ఆయన ఇǩచ్న ఒక అǻļేకము మĸియు సĲాన్హము   

              4.   తన ȇȀచన పధకాǵకి ఇİి ఒక సంకేతము 
              5.   బాĳిత్సమ్ǽచుచ్ Ȃȏను సంİేĻాǵకి, పĸిచరయ్కు ఇİి ఆయన ఇǩచ్న ǵĸాధ్ రణ 

     6.   జరగబో ķే ఆయన మరణాǵకి, సమాıికి, పునరుĮాథ్ నలకు సంబంıింǩన పర్వచĲాలకు ఇİి ఒక ĩాయ (చూ. ĸోమా 6:4;                     
కొలĽీస్. 2:12) 

     కారణాలు ఏĺౖెĲా ķేసు Ǯȇతములో ఇİి ఒక ǵĸాధ్ రణ సమయము.  Įొȃ ĸోǯలలో దతత్  Ľీవ్కారత ఒక తంతర్ముĦా ఉనన్ను ఈ 
సమయాǵకి ķేసు Ķెసస్య అయాయ్డు అǵ ఇİి సూǩంచనపప్టికి. ఇİి ఆయనకు ఒక Ħొపప్ గుĸిత్ంపును కȃĦింǩంİి. 
1:10 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ            ‘‘ĺెంటĲే’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ                           ‘‘అంతలోĲే’’ 
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టి ఇ ȇ             ‘‘అķన ĺెంటĲ’ే’ 
ఎన్ జె ǹ             ‘‘ఒకక్ȎాĸిĦా’’ 
     మారుక్ సుĺారత్లో వĨేచ్ సహజĶౖెన పదము ఇİి.  ఈ పదము వలనĲే ఈ సుĺారత్ను గుĸిత్ంచవచుచ్.  ఈతూస్ అĲే పİాǵన్ ‘‘ĺెంటĲే’’ 
లేక ‘‘ĲేరుĦా’’ అǵ తరుజ్ మా ĨేయబĬింİి (1:10; 12:18,20,21,28,42; 2:2,8,12; 3:6; 4:5,15,16,17,29; 5:5,29,42; 
6:25,27,45,50,54; 7:35; 8:10; 9:15,20,24; 10:52; 11:3; 14:43,45; 15:1). 
     మారుక్ సుĺారత్కు ఈ పదము ĺేĦిరతను, కిర్యాȌలతను ఇవవ్డం వలన ĸోǾయులకు తĦినİౖె ఉంĬి ఉండచుచ్.  ఈ పİాలు İాİాపు 
47 పĸాయ్లు ĺాడబĬినȇ (చూ. ĸాబరుట్  బరా్ చచ్ర్ మĸియు యుజేĲె ĲౖెĬా ĺరా్ Ľిన ఎ టరా్ సస్లేటర్స్ ȏండ్ బుక్ ఆన్ İి ĦాĽెప్ల్ ఆఫ్ మార్క్, 
ĳే. 29 చూడుము. 
 
 ‘‘Ƕళళ్లోనుంĬి బయటికి వసుత్ ండĦా’’ బహుĻా ఇİి ķెషయా 63:11కు ఒక దృȍాట్ ంతము కావచుచ్.  ǵజాǵకి ఇİి ఇకక్డ ఎరర్ 
సముİరా్ ǵన్ సూǩసుత్ నన్İి (ఇĻరా్ ķేȄయుల నలుబİి సంవతస్రముల వలె ఎవĸైĮే నలుబİి ĸోǯలు ఉపĺాసముండబో తుĲాన్Ĭో , ఆ 
ķేసులో ఇİి కొర్ తత్  ǵరగ్మము).  ముంచుడు బాĳిత్సమ్మునకు İీǵǵ ఒక ఆıారముĦా ǴĽికొనకూడదు.  Ƕళళ్నుంĬి వసుత్ ంటే, Ƕళళ్ లోపȃ 
నుంĬి వసుత్ నన్టుల్  కాదు. 
 
 ‘‘ఆయన చూĻాడు’’ ఆకాశమునుంĬి వǩచ్న ఈ సవ్ĸాǵన్ ķేసు ఒకక్Ĭే ȇనన్టుల్  ఇİి అరథ్ǽసుత్ నన్İి.  అİే ǵజĶౖెĮే, మారుక్ 
పలుమారుల్  Ĩెపుప్తునన్ తన ȎాĸాంశĶౖెన Ķెసస్య రహȎాయ్ǵకి ఇİి సĸిǷో తుంİి.  ఏİి ఏĶౖెĲా తకిక్న సుĺారత్లు కూĬా ఈ 
సంఘటనను ఇలాĦే నȀదు ĨేĻాķ (చూ. మతత్ķ 3:13‐17; లూకా 3:21‐22). 
 
 ‘‘ఆకాశము Įెరుచుకొంİ’ి’ బహుĻా ఇİి ķెషయా 64:1కు దృȍాట్ ంతĶౖె ఉండచుచ్.  ఆకాĻాǵన్ ǩంĳి Įెరవడమǵ İీǵ అరథ్ము. భూǽ 
కపుప్ను (చూ. ఆ.కా. 1:6) ǩంĳి Įెĸిǩనటుల్  ఈ ధృȍాట్ ంతముంİి. 
 
 ‘‘ఆతమ్ Ƿావురము వలె’’  బహుĻా ఈ ఉపమాన అలంకారము ĸావĬాǵకి మూలము: 
     1.   ఆ.కా. 1:2లో ఉనన్ ఆతమ్ జలములĳౖె అలాల్ డు చుంĬెను 
    2.   ఆ.కా. 8:6‐12 లోǵ Ĳొĺాహు పȜలను ĲావనుంĬి బయటికి పంĳిĺేĽెను 
    3.   రǺబ్లు İీǵǵ ఇĻరా్ ķేȄయుల జాǴయ పǘిĦా ఉపȂĦింĨారు (చూ. కీరత్. 68:13; 74:19) 
    4.   Ļాంǳకి సమాıాĲాǵకి ఇİి గురుత్  (మతత్ķ 10:16) 
          Ĳా ȇĻేల్షణలో ĲేǵంతĦా ĨాĸిĮామ్తక‐ĺాయ్కరణకు కటుట్ బడĬాǵకి ఒక కారణĶేǽటంటే పుĸాతన ĺాయ్ఖాయ్తలు Ȏాహితయ్ములలో 
అసలు గర్ంధకరత్ ȁకక్ ఉİేద్Ļాయ్ǵన్ ĺాĸి Ȏొ ంత ఆıాయ్ǳమ్క ǵĸామ్ణాǵకి సĸిǷో వునటుల్  అనుకూలముĦా ĮెȃȇĦా లేక చమĮాక్రముĦా  
మారుచ్కొĲాన్రు. Ħీర్కులో ‘‘Ƿావురము’’ (ĳెĸిషట్ర) కునన్ సంఖయ్ల ǿతత్ము ȇలువను బటిట్ Ȉటి కలķక ǿతత్ము 801, ఇİి Ħీర్కు పదము 
ఆలాఫ్ (1 కి సమానము) మĸియు ఒĶేĦా (800 కి సమానము), ఈ ĸెంĬింటి ȁకక్ ǿతత్ము 801కి సమానము కనుక, Ƿావురము 
కీర్సుత్  ǵతయ్తవ్ ఆతమ్కు సమానము.  ఇİి Ĩాలా ఆసకిత్కరంĦా ఉంİి కాǵ ఇİి సమకోణĶే కాǵ, వయ్ఖాయ్నము కాదు 
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 ‘‘ఆయన Ǿద’’ ఇİి ȇభకత్ƺరథ్Ķౖెన ఈజ్, అంటే ‘‘లోǵకి’’ అǵ అరథ్ము.  ķేసుకు ఇపుప్డు పĸిȉİాధ్ తమ్ లేదǵ İీǵ అరథ్ము కాదు కాǵ, 
తనకు ఇవవ్బĬిన Ķెసస్య కాĸాయ్ǵకి అవసరĶౖెన ఆతమ్శకిత్కి కంటికి కǵĳిసుత్ నన్ ǩహన్ము.  ఇİి కూĬా పర్వచన (చూ. ķెషయా 
63:11) Ĳెరĺేరుప్కు ఒక ĩాయ. 
     ‘‘లోǵకి’’ (ఇజ్) అĲే ȇభకిత్ǵ మారుక్ ĺాĬాడు.  అķĮే మతత్ķ, లూకా ‘‘Ǿİికి’’ (ఎĳి) అనన్ ȇభకిత్ǵ ĺాĬారు.  మారక్ సుĺారత్ 
ķేసు పుటుల్ క లేక İౖెవఘటన లాంటి ȇవĸాలĮో Ƿరా్ రంభము కాకǷో వడĶే İీǵకి కారణము. ఇİి ķేసు పĸిచరయ్ బాĳిత్సమ్ము అĲే 
సంఘటనĮో Ƿరా్ రంభĶౖెనİి.  ఈ సంగర్హము మతȇĸోధ సమూȏలు, దతత్త ĺాదులు, Ȃగĺాదులు ķేసు ఒక Ȏామానుయ్డǵ, అķĮే 
‘‘కీర్సు ఆతమ్’’ İావ్ĸా అధుభ్త శకిత్ǵ Ƿొ ంİిన తరుĺాĮే ఈయన అదుభ్Įాలు ĨేయగȃĦాడు అǵ Ĩెపుప్టకు ఉపȂĦింĨారు.  ıీǵǵ బటిట్ 
తదుపĸి వǩచ్న లేఖకులు İీǵǵ ‘‘కు’’ (Ƿోర్ స్)Ħా మాĸాచ్రు. 
 

పర్తయ్క అంశము: దతత్తĺాదము (ఆĬాĳిట్Ȃǵజం)
     ķేసుకు İౖెవతవ్ముĮో ఉనన్ సంబంıాǵన్ గుĸింǩ Įోȃ ĸోǯలలో ఉంĬిన ఒక దృకస్దము ఇİి.  ķేసు అǵన్ ȇıాల ఒక Ȏామానయ్ 
మానవుడǵ, తన బాĳిత్సమ్ము (చూ. మతత్ķ 3:17; మారుక్ 1:11) లేక తన పునరుĮాథ్ నము దగగ్ర İేవుడు ఒక పర్Įేయ్క ȇıాĲాలలో 
ķేసును దతత్త ǴసుకొĲాన్డǵ ఇİి Ĩెపుప్తునన్İి. ķేసు ǵవĽింǩన ȇలకష్ణ ǮȇĮాǵన్బటిట్ ఒక సందరభ్ములో (బాĳిత్సమ్ము, 
పునరుĮాథ్ నము) తన ‘‘కుమారుǵ’’Ħా పర్Įేయ్క మనసుస్Įో దతత్త ǴసుకొĲాన్డǵ అంటారు.  ఇİి ఆİి సంఘము మĸియు ఎǵǽదవ 
శĮాబధ్ములోǵ కొంతమంİి దృకప్ధము.  İేవుడు మానవుడుĦా మారĬాǵకి (రూపము) ǻనన్ముĦా మానవుĬే İేవుడయాయ్డు.  
     İేవుǵ కుమారుĬౖెన ķేసు ఆİి నుంĬి ఉంĬిన İౖెవముĦా ఎలా బహుకĸింపబĬాడ్ Ĭో లేక సుత్ ǳంపబĬాడ్ Ĭో వయ్కీత్కĸించడం కషట్ము.  
ఒకĺేళ ఆయన అపప్టికే ĬేవుĬౖె ఉంటే మȆళ్ బహుకĸింపబడడం ఎలా?  ఇంతకు మునĳే మహిమపరచబĬి ఉంటే మĸెకుక్వుĦా 
సుత్ ǳంపబడడం ఎలా?  ఇİి సప్ļీట్కĸించడం మనకు కషట్ĶౖెĲా, తంĬిర్ తన ǩĮాత్ ǵన్ సంపూరణ్ముĦా ǵరĺేరచ్Ĭాǵకి ķేసును ఏİో ȇధముĦా 
ఒక పర్Įేయ్క ȇıానములో పర్ǳషఠ్ పĸిĨాడు.  
 
 

Ȃగĺాదము 
    ఎ.   ఇపుప్డు మనకునన్ మతȇĸోధ ఆలోచనలో ఎకుక్వ ĵాగము ĸెండవ శĮాబఢ్ములో Ȃగ ĺాదులు ĺరా్ Ľిన ĺరా్ తల İావ్ĸా           

వǩచ్నĺే.  ఏĶౖెĲా, İీǵకి సంబంıింǩన ఆలోచనలు ǿదటి శĮాబధ్కాలములోǵǵ (Ĭెడ్ Ľీ Ȏోర్ క్ల్స్), అలాĦే ఇȇ Ȃȏను 
ĺరా్ తలలో కǵĳింĨాķ. 

     ǹ.   ఎĴెసు (I ǳȀǳ), కేర్తు (Ǵతు), కొలĽీస్ (కొలĽీస్) సంఘాలలో ఈ Ȃగĺాదము మĸియు యూİాĺాద ĻాĽీత్ ర్యము 
కలబో Ľిన లకష్ణాలĮో ఉంĬేİి. 

     Ľి.   ĸెండవ శĮాబఢ్ములో ఉంĬిన కొǵన్ ĺాలంటిǵయన్ మĸియు సĸింǳయన్ Ȃగĺాదుల Ľిİాధ్ ంĮాలు: 
           1.   İేహము మĸియు ఆతమ్ ĸెండు ǵతయ్‐సహĺాసులు (తరక్బేధము గల İౖెవ్తĺాదము).  İేహము Ĩెడడ్ İి అķĮే ఆతమ్ 

మంǩİి.  İేవుడు ఆతమ్ గనుక İాǵǵ కĳిప్ ఉనన్ İేహముĮో ĲేరుĦా కȃĽి ఉండలేడు. 
          2.   İేవుǵకి, İేȏǵకి మదయ్Ħా పర్సరణలు (ఈయన్స్ లేక İౖెవదూత Ȏాథ్ ķలు) ఉĲాన్ķ.  Ƿాతǵబంధన ȁకక్ ķెహో ĺా 

కడవĸి మĸియు అǵన్టి తరుĺాత ఉనన్ İేవుడు.  ఈయĲే ȇĻావ్ǵన్ నĸిమ్ంĨాడు. 
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          3.   ķెహోĺా లాĦే ķేసు కూĬా ఒక పర్సరణ, అķĮే పర్మాణములో హెచుచ్, సతయ్İేవుǵకి సǾపసుత్ డు.  కొందరు ఆయనను 
అతయ్ంత హెచుచ్ Ȏాథ్ ķలో ఉంĨారు Ħాǵ, İేవుǵ కంటే İిగువ ĺాడు, ఖǩఛ్తంĦా İేవుǵ అవĮారము కాదు (చూ. Ȃȏను 
1:14).  İేహము Ĩెడడ్ İి కనుక, İేȏǵన్ ధĸింǩ కూĬా ķేసు İౖెవతవ్ంటో ఉండలేడు.  మానవుǵలాĦా ఆయన కǵĳింĨాడు 
అķĮే ǵజాǵకి ఆయన ఒక ఆతమ్ (చూ. I Ȃȏను 1:1‐3; 4:1‐6). 

          4.   ķేసు నందు వĻావ్సము ఉంచడము ఇంకా పర్Įేయ్క ఙాఞ్ నము İావ్ĸా రకష్ణ Ƿొ ందవచుచ్.  ఈ ఙాఞ్ నము పర్Įేయ్కింబĬిన 
కొంతమంİికే Įెలుసు.  పరలోకపు మండలాల İావ్ĸా ĺెళళ్Ĭాǵకి ఈ ఙాఞ్ నము (సంకేǳకాలు) అవసరము.  İేవుǵ 
ĨేరుకోవĬాǵకి యూİాతతవ్Ļాసత్ ర్ము కూĬా అవసరము. 

     ĭి.   Ȃగĺాద అబదధ్  బో ధకులు ĸెండు వవ్ǳĸేక Ĳౖెǳక పదధ్తులను ǷాటింĨారు. 
            1.  కొంతమంİి అǻǷరా్ యము పర్కారము Ǯవన Ļైȃకి, రకష్ణకు సంబంధĶే లేదు.  రకష్ణ మĸియు ఆıాయ్ǳమ్కత ĸెండు కూĬా İౖెవ 

మండలము (ķాయన్స్) మĸియు రహసయ్ ఙాఞ్ నము (సంకేǳకాలు)Įో చుటట్బĬి ఉంటాయాǵ ĺాĸి ఉİేద్శయ్ము. 
            2. మĸి కొంతమంİి ఉİేద్శయ్ములో రకష్ణ Ƿొ ందటాǵకి Ǯవన Ļైȃ అవసరము.  ఈ పుసత్కములో ǵజĶౖెన రకష్ణకు సనయ్Ľిక Ǯవన  

Ļైలే ఆıారముǵ ఉİాఘ్ టింĨారు. 
     ఇ.   జేమ్స్ ఎమ్. ĸాǹనస్న్ మĸియు ĸిచర్ఢ్ Ľిమ్త్ ĺరా్ Ľిన İి Ĳాగ్ హమంİి లైబర్ĸీ సూǩంపతగగ్ మంǩ పుసత్కము.   
           
 
1:11 ‘‘పరలోకమునుంĬి ఒక్ శబఢ్ము వĨెచ్ను’’  రǹబ్లు పరలోకము నుంĬి వǩచ్న శబాఢ్ ǵన్ బాత్ కోల్ (చూ. 9:7) అǵ అంటారు.  
పర్వకత్లు లేǵ బౖెǹలు ĺరా్ యĬాǵకి ఉంĬిన మధయ్కాలములో İేవుǵ ǩĮాత్ ǵన్ ǵĸాధ్ ĸించĬాǵకి ఈ పదధ్ǳ ఉంĬేİి.  రǹబ్ యూİా Ļాసత్ ర్ములో 
ĳేరునన్ ĺాĸికి İౖెన ǵĸాధ్ రణకు ఇİి బలĶౖెనİిĦా ఉంĬేİి. 
 ‘‘ ‘Ƕవు Ĳా ĳిర్యĶౖెన కుమారుడు’ ’’ ఈ ĸెండు Ĳామాలు కూĬా ķెషయా ȁకక్ శర్మĲొంİే Ľేవకుడు (ķెషయా 42:1)కు Ķెసస్య 
(కీరత్. 2:7) ȁకక్ ĸాజస దృకఫ్దం.  Ƿా.ǵ.లోǵ ‘‘కుమారుడు’’ అĲే పదము (1) ఇĻరా్ ķేȄయుల ĸాజయ్ము; (2) ఇĻరా్ ķేȄయుల ĸాǯ; 
లేక (ĸాబో ķే İాȈదు వంశ Ķెసస్యను సూǩంచవచుచ్. 3:16లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
     11 వ. వచనములోǵ ముగుగ్ రు వవ్కుత్ ల కలķక ఆతమ్, ఆకాశమునుంĬి వǩచ్న సవ్రము మĸియు ĸెంĬింటిǵ Ľీవ్కĸింǩన 
కుమారుడు, Ȉĸి Ǵర్ķేకతవ్మును గమǵంచుము. 
 

పర్Įేయ్క అంశము: ǳర్ķకేతవ్ము 
     ఒకక్ సందరభ్ములోĲే ǳర్తవ్ములోǵ ముగుగ్ రు వవ్కుత్ లు ǵరవ్హిసుత్ నన్ పనులను గమǵంపుము.  ‘‘ǳర్తవ్ము’’ అĲే పదము పర్ధమంĦా 
టెరూట్ ƺȃయన్ İావ్ĸా కȃప్ంచబĬింİి.  ఇİి ĵౖెǹలు పదము కాదు కాǵ ఈ ĵావము మాతర్ము అంతటా ĺావ్ĳిత్ Ĩెంİింİి. 
     ఎ.   సుĺారత్లు 
           మతత్ķ 3: 16‐17; 28:19 (మĸియు సమాంతĸాలు) 
     ǹ.   అǷో సుత్ ల కాĸాయ్లు – అ.కా. 2:32‐33, 38‐39 
     Ľి.   Ƿౌలు 
           1.   ĸోమా 1:4‐5; 5:1,5; 8:1‐4,8‐10 
           2.  I కొĸింįీ. 2:8‐10; 12:4‐6 
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          3.   II కొĸింįీ. 1:21; 13:14
          4.   గలǴ. 4:4‐6 
          5.   ఎĴెĽీ. 1:3‐14,17;2:18; 3:14‐17; 4:4‐6 
          6.   I įెసస్. 1:2‐5 
     Ĭి.   ĳేతురు – I ĳేతురు 1:2 
     ఇ.   యూİా – 20‐21 వచĲాలు 
Ƿా.ǵలో İేవుǵలో బహువచనము సూĨాయĦా ఉంİి. 
     ఎ.   İేవుǵ కొరకు బహువచĲాల ĺాడకం 
           1.   ఎలోķమ్ ĳేరు బహువచనము İేవుǵ కొరకు ĺాĬినపప్డు ఏకవచన కిర్యĦా ĺాడబĬినİి 
           2.   ఆ.కా. 1:26‐27; 3:22; 11:7 లో ‘‘మనము’’  
     ǹ.   పర్భువు ȁకక్ దూత  İౖెĺాǵకి పర్ǴకĦా ఉంĬినİి 
           1.   ఆ.కా. 16:7‐13; 22:11‐15; 31:11, 13; 48:15‐16 
           2.   ǵరగ్ . 3:2,4; 13:21; 14:19 
           3.   Ĳాయ్యాıిపతులు 2:1; 6:22‐23; 13:3‐22 
           4.   జకĸాయ్ 3:1‐2 
     Ľి.   Ĭేవుడు మĸియు ఆయన ఆతమ్ ĺేరు, ఆ.కా. 1:1‐2; కీరత్. 104:30; ķెషయా 63:9‐11; ķెహె. 37:13‐14 
     Ĭి.   İేవుడు (ķెహో ĺా) మĸియు Ķెసస్య (యాĬోస్) ĺేరు, కీరత్. 45:6‐7; 110:1; జకĸాయ్ 2:8‐11; 10:9‐12 
     ఇ.   Ķెసస్య మĸియు ఆతమ్ ĺేరు, జకĸాయ్ 12:10 
     ఎఫ్. ķెషయా 48:16; 61:1లో ముగుగ్ ĸిǵ పర్Ƿాత్ ȇంĨారు 
ķేసుǵ İౖెవతవ్ము మĸియు ఆతమ్ ȁకక్ వవ్కిత్తవ్ము ǵబదధ్త కȃĦిన, ఏకేశవ్రĺాడులైన ఆİి ȇĻావ్సులను సమసయ్లకు గుĸిĨేĽింİి. 
      1.   టెరూట్ ƺȃయన్ – తంరĬి కంటె కుమారుǵ తకుక్వ ĨేĻాడు 
      2.   ఒĸిజన్ – కుమారుǵ మĸియు ఆతమ్ȁకక్ İౖెవతవ్ లకష్ణాలను కిర్ంİి ĺాĸిĦా ĨేĻాడు  
      3.   ఏĸియన్ – కుమారుǵకి మĸియు ఆతమ్కు İౖెవĮావ్ǵన్ ఆǷాİించలేదు 
      4.   ĸాజĸికము – ఏక İేవుǵĦా తంĬిర్, కుమారుడు తరుĺాత పĸిȉİాద్ తమ్ ĺారతవ్ం నందు నమమ్క ఉంĨాడు. 
బౖెǹలు అంĻాలు ఇǩచ్న సమాĨాĸాǵన్ బటిట్  ఈ ǳర్తవ్ము ĨాĸిĮరా్ తమ్కంĦా ĳెంǷొ ంİించబĬింİి 
     1.   ķేసు ȁకక్ సంపూరణ్ İౖెవతవ్ము తంĬిర్కి ఉనన్İాǵĮో సమానĶౖెనదǵ కీర్.శ. 325లో కౌǵస్ల్ ఆఫ్ ĲౖెĽియాĨే ǵĸాధ్ ĸించబĬింİి. 
     2.  ఆతమ్ ȁకక్ İౖెవతవ్ము మĸియు వవ్కిత్తవ్ము తంĬిర్ మĸియు కుమారుǵకునన్ İాǵĮో సమానమǵ కౌǵస్ల్ ఆప్    

కాంసట్ంటిĲోబుల్ İావ్ĸా ǵĸాధ్ ĸించబĬింİి (కీర్.శ. 381) 
     3.  అగసట్స్ ĺరా్ Ľిన İి టిర్ǵటేట్  నందు ǳర్తవ్మును గూĸిచ్న పూĸిత్ Ľిİాధ్ ంతము ఇవవ్బĬినİి. 
     ఇకక్డ ǵజముĦా మరమ్ముంİి.  అķĮే కొర్ .ǵ. లో చూడĬాǵకి ఒకక్ İౖెవ లకష్ణములో ముగగ్ĸి వవ్కిత్తవ్ పర్తయ్కష్తలు ఉనన్టుల్ ంİి.        
 
 ‘‘Ĳా ĳిర్యĶౖెన’’ ఈ పదము (1) ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, ఎన్ జె ȇ మĸియు ȇȃయమ్స్ తరుజ్ మాలలో Ķెసస్యకు ఇవవ్బĬిన ĳేరు అķĲా 
కావచుచ్ లేక (2) ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె ǭ ȇ లలో İీǵకి ఇవవ్బĬిన ȇవరణ పదĶౖెĲా కావచుచ్.  Ƿా.ǵ. Ħీర్కు తరుజ్ మా అķన 
సపూయ్జంట్ నందు ఇİి ‘‘ఇషుట్ డు’’ లేక ‘‘ఒకేఒక’’ Ȃȏను 3:16లో లాĦా అరథ్మవుతునన్İి. 
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 ‘‘ ‘Ĳేయందు Ĳనేు బహుĦా ఆనంİసిుత్ Ĳాన్ను’ ’’ మతత్ķ 3:17 మĸియు 17:5 (రూǷాంతరము)లకు ఈ ȇవĸాతమ్క ĺాకయ్ము 
సమానము.  అķĮే మారుక్ 9:7 మĸియు లూకా 9:35 లలో ఈ ȇవరణాతమ్క పదము కǵĳించుట లేదు. 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము 1:12‐13
     12ĺెంటĲే పĸిȉİాధ్ తమ్ ఆయనను అరణయ్ములోǵకి ĺళెుళ్నటుల్  ĳేర్ĸేĳింĨనెు.  13ఆయన ȎాĮాను Ĩేత Ļోıింపబడుచు 
అరణయ్ములో నలుబİి İనిములు అడȇ మృగములĮోకూĬా నుంĬనెు; మĸియు İేవదూతలు ఆయనకు పĸిచరయ్ 
ĨేయుచుంĬిĸి. 
   
1:12‐13 మతత్ķ 4:1‐11 మĸియు లూకా 4:1‐13 ఉనన్İాǵĮో Ƿో లుచ్కొంటే ఇకక్డ ఇǩచ్న ķేసు ȁకక్ Ļోధన సమాĨారము 
తకుక్వ.  ఇకక్Ĭి సందరభ్ము పర్కారము Ļోıింపబడుటకు ఉనన్ ఉİేధ్శయ్ము సస్షట్ము: ķేసు ȇȀఛన కాĸాయ్ǵకి పూĸిత్కాȇంచుటకు 
తనకునన్ Ķెసస్య శకిత్ǵ ఎలా ఉపȂĦింĨాడు (చూ. జేమ్స్ షుట్ వర్ట్ ĺరా్ Ľిన İి లైఫ్ అండ్ టీǩంగ్ ఆఫ్ Ǯసస్ కైర్స్ట్ , 39:46 ĳేǮలు 
చూడుము)?  అķĮే మారుక్ İీǵǵ సంగర్హింǩ ĺరా్ యĬాǵకి కారణĶేǽ?  ĳేతురు İీǵǵ ķేసు ȎాĮానుǵ ఒĬించĬాǵకి 
(పĸిȉİాధ్ తమ్ను బలపరుచుట İావ్ĸా) ǩహన్ముĦా ఈ సంఘటనను చూǩనటుల్  అనుకొనవచుచ్ శర్మ కాలాǵకి ఇİి ఒక ĩాయ.  అķĮే 
ఇİి కేవలము ఊహ మాతర్Ķే.  సంఘటన సందరభ్ము తపప్ ఈ ĺాకయ్ము మĸే ఆıారము ఇవవ్లేదు. ķేసు బయటకు వǩచ్న ĺెంటĲే – 
(1) ఆతమ్Ĩేత ఆవĸింపబడడము మĸియు (2) తంĬిర్Ĩేత ǵĸాధ్ ĸించబడడం.  అķĮే ఇİి ķేసు బహిరంగ పĸిచరయ్కు ముందు జĸిĦింİి. 
బహిరంగ పĸిచరయ్కు మునుపు జĸిĦి మూడు సంఘటనలలో ఇİి ఒకటి. ([1] ķేȏను పĸిచరయ్; [2] ķెȏను బాపత్సమ్ము [3] ȎాĮాను 
Ļోıించడము). 
1:12 ‘‘ĺెంటĲ’ే’ 1:10లో ఉనన్ Ĳోటుస్ చూడుము 
 ‘‘పĸిȉİాధ్ తమ్ ఆయనను అరణయ్ములోǵకి ĺళెుళ్నటుల్  ĳేర్ĸేĳింĨెను’’ ‘‘ĳేర్ĸేĳింĨెను’’ అĲే ఈ పదం ‘‘బయటికి Įరో్ Ľిĺేయుట’’ అĲే 
Ǵవర్Ķౖెన ĵాĺాǵన్సుత్ నన్İి (మామూలుĦా İెయాయ్లు ĺెళళ్Ħొటేట్టపుప్డు ఈ పİాǵన్ ĺాడుĮారు, చూ. 1:34; 3:15,22,23; 6:13; 7:26; 
9:18,28,38).  ķేసును Ļోıించడం İేవుǵ ǩతత్ Ķౖె ఉంİి.  ఈ అంశము ĳౖెన ĸెండు మంǩ పుసత్కాలను ĽిǸారసు 
ĨేయాలనుకొంటుĲాన్ను, జేమ్స్ షుట్ వర్ట్ ĺరా్ Ľిన İి లైఫ్ అండ్ టీǩంగ్ ఆఫ్ Ǯసస్ కైర్స్ట్ మĸియు హెలమ్ట్ ǳలకే ĺరా్ Ľిన ǹటీవ్న్ Ħాఢ్ అంఢ్ 
Ȏాటన్.  
     Ƿా.ǵ.లోǵ అరణయ్ పర్యాణము ఇĻరా్ ķేȄయులకు పĸీకష్కాలము, అķĮే ఇİే İేవుǵĮో సǵన్హితంĦా సహĺాసము ĨేయĬాǵకి 
సమయము.  ఈ అరణయ్ సంĨాĸాǵన్ ķెహో ĺాకు ఇĻరా్ ķేȄయులకు హǶమూన్ ĸోǯలǵ రǹబ్లు ĳిలుȎాత్ రు.  ఏȃయా మĸియు 
బాĳిత్సమ్ǽచుచ్ Ȃȏను అరణయ్ములోĲే ĳెĸిĦారు.  కిర్యాȌలక పĸిచరయ్ ȋకష్ణకు, ıాయ్Ĳాǵకి, Ľిదధ్బాటుకు ఈ ǵĸామ్నుషయ్ సథ్లాలే తĦినȇ.  
ķేసు Ľిదధ్బాటుకు ఈ సమయము Ĩాలా కీలకĶౖెనİి (చూ. హెబూర్ . 5:8) 
1:13 ‘‘నలుబİి ĸోǯలు’’ Ȏాహితయ్ంĦా, సంఖాయ్కంĦా ĸెండు ȇıాల ఇİి బౖెǹలు నుందు పర్ȂĦింపబĬింİి.  ఇంత అǵ Ĩెపప్లేǵ సుİీరఘ్ 
కాలాǵన్ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి (చందర్మాన చకర్కాలాǵకి ఎకుక్వ, రుతువు మాĸే కాలాǵకి ఎకుక్వ). 

పర్Įేయ్క అంశము: İెవౖ గర్ంధములోǵ Ȏాంకేǳక సంఖయ్లు
     ఎ.   కొǵన్ సంఖయ్లు ǩȏన్లుĦాను, సంఖయ్లుĦాను పర్ȂĦింపబĬాడ్ ķ. 
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           1.   ఒకటి – İేవుడు (ఉ.İా., İివ్Ǵ. 6:4; ఎĴెĽీ. 4:4‐6)
          2.   Ĳాలుగు – భూǽ ǿతత్ము (Ĳాలుగు మూలలు, Ĳాలుగు Ħాలులు) 
          3.   ఆరు – మానవుǵ దుĸీన్ǳ (7 కంటే ఒకటి తకుక్వ, ఉİా. పర్కటన 13:18) 
          4.   ఏడు – İేవుǵ సంపూరణ్త (ఏడు ĸోǯలలో సృļిఠ్ ).  పర్కటన గర్ంధములోǵ గురుత్ ల పర్ȂĦాలను గమǵంచంĬి. 
                ఎ.   ఏడు İీపసథ్ంĵాలు, 1:12,20; 2:1 
                ǹ.   ఏడు నకష్Įరా్ లు, 1:16,20; 2:1 
                Ľి.   ఏడు సంఘాలు, 1:20 
                Ĭి.   ఏడు İేవుǵ ఆతమ్లు, 3:1; 4:5; 5:6 
                ఇ.   ఏడు İీǷాలు, 4:5 
                ఎఫ్.  ఏడు ముదర్లు, 5:1,5 
                ǭ.   ఏడు కొముమ్లు మĸియు ఏడు ĲేĮరా్ లు, 5:6 
             హెచ్.   ఏడు దూతలు, 8:2,6; 15:1,6,7,8; 16:1; 17:1 
                ఐ.   ఏడు బూరలు, 8:2,6 
                జె.   ఏడు ఉరుములు, 10:3,4 
                కె.   ఏడు ĺేలు, 11:13 
              ఎల్.   ఏడు తలలు, 13:1; 17:3,7,9 
              ఎమ్.  ఏడు Įెగులు, 15:1,6,8; 21:9 
              ఎన్.   ఏడు ĦిĲెన్లు, 15:7 
               ఓ.   ఏడు ĸాǯలు, 17:10 
               ĳి.   ఏడు Ƿాతర్లు, 21:9   
          5.   పİి – సంపూరణ్తలు  
               ఎ.   సుĺారత్లలోǵ ȇǵȂగము 
                    (1)   మతత్ķ 20:24; 25:1,28 
                    (2)  మారుక్ 10:41 
                    (3)  లూకా 14:31; 15:8; 17:12,17; 19:13,16,17,24,25 
              ǹ.   పర్కటన గర్ంధములోǵ ȇǵȂగము 
                     (1)   2:10, పİి İినముల శర్మలు 
                    (2)   12:3; 17:3,7,12,16, పİి కొముమ్లు 
                    (3)   13:1, పİి కిĸీటాలు 
              Ľి.   పర్కటన గర్ంధములోǵ 10 హెǩచ్ంపులు 
                    (1)   144,000 = 12x12x1000, చూ. 7:4; 14:1,3 
                    (2)   1,000 = 10x10x10, చూ. 20:2,3,6 
         6.   పంĬెర్ండు – మానవ సంసథ్లు 
               ఎ.   పంĬెర్ండుగురు యాకోబు కుమారులు (ఇĻరా్ ķేȄయుల పంĬెర్ండు జాతులు, ఆ.కా. 35:22; 49:28 
               ǹ.   పంĬెర్ండు సథ్ంĵాలు, ǵరగ్ . 24:4 
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               Ľి.   పర్ıాన యాజకుǵ కవచముĳౖె ఉనన్ ఏడు రĮాన్లు, ǵరగ్ . 28:21; 39:14
               Ĭి.   పĸిȉదధ్  సఘ్లములోǵ బలల్  కొరకు ఏడు ĸొటెట్లు (ఏడు Įెగలకు İేవుǵ Ľిదధ్Ƿాటు), లేȈ. 24:5; ǵరగ్ . 25:30 
               ఇ.   ఏడు గూఢĨారులు, İివ్Ǵ. 1:23; ķెహో షుĺా 3:22; 4:2,3,4,8,9,20 
              ఎఫ్.  పంĬెర్ండు అǷో సుత్ లులు, మతత్ķ 10:1 
               ǭ.   పర్కటన గర్ంధములోǵ ȇǵȂగము 
                     (1)   పంĬెర్ండు ĺేల ముదర్లు, 7:5‐8 
                     (2)  పంĬెర్ండు నకష్Įరా్ లు, 12:1 
                     (3)  పంĬెర్ండు సంహİావ్ĸాలు, పంĬెర్ండు దూతలు, పంĬెర్ండు Įెగలు, 21:12 
                     (4)  పంĬెర్ండు మూల ĸాళుళ్, పంĬెర్ండు మంİి అǷో సుత్ లులు, 21:14 
                     (5)  పంĬెర్ండు ĺేల చదరంగ ȇȎాత్ రము గల కొర్ తత్  ķెరూషలేము, 21:16 
                     (6)  పంĬెర్ండు ముతయ్ములĮో ĨేĽిన పంĬెర్ండు తలుపులు, 12:12 
                     (7)  పంĬెర్ండు రకాల ఫలాలు కȃĦిన Ǯవ వృకష్ము, 22:2 
          7.   నలుబİి – కాలము కొరకైన సంఖయ్ 
               ఎ.   కొǵన్ సందĸాభ్లలో ఉనన్ సంఖయ్ ఉనన్టేల్  ȇలువ (ǵరగ్మము మĸియు అరణయ్సంĨారము, ఉİా. ǵరగ్ . 16:35), İివ్Ǵ.     

2:7; 8:2 
               ǹ.   ఉనన్ సంఖయ్ ఉనన్టేల్  ȇలువ లేక ǩహన్ము కావచుచ్ 
                     (1)   ఉĳెప్న, అ.కా. 7:4,17; 8:6 
                     (2)   ĽీĲాķ పరవ్తము Ǿద Ȁļే, ǵరగ్ . 24:18; 34:28; İివ్Ǵ. 9:9,11,18,25 
                     (3)   Ȁļే Ǯȇతము ȁకక్ ĵాĦాలు 
                            (ఎ)    ఐగుపుత్ లో నలుబİి సంవతస్ĸాలు 
                            (ǹ)   ఎĬాĸిలో నలుబİి సంవతస్ĸాలు 
                            (Ľి)   ఇĻరా్ ķేȄయులను నĬిĳింǩన నలుబİి సంవతస్ĸాలు 
                    (4).   ķేసు ఉపĺాసముంĬిన నలుబİి İినములు, మతత్ķ 4:2; మారుక్ 1:13; లూకా 4:2 
               Ľి.   ఈ సంఖయ్ బౖెǹలు నంరు ఎǵన్ పĸాయ్యములు కǵĳింǩనİి అనన్İి కూĬా Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెనటుల్  గమǵంచంĬి (కాంకĸెడ్న్స్  

పర్కారము) 
          8.   Ĭెబబ్İి – పర్జల కొరకు సంపూరథ్ సంఖయ్ 
               ఎ.   ఇĻరా్ ķేȄయ పర్జలు, ǵరగ్ . 1:5 
               ǹ.   Ĭెబబ్İి మంİి ĳెదద్లు, ǵరగ్ . 24:1,9 
               Ľి.   మరణాంతర Ǯȇతము, İాǵķేలు 9:2,24 
               Ĭి.   కారయ్ బృందము, లూకా 10:1,17  
               ఇ.   కష్మాపణ (70x7), మతత్ķ 18:22 
     ǹ.   ఇందుకు సంబంıింǩన కొǵన్ మంǩ పుసత్కాలు 
           1.   జాన్ జె. Ĭేȇస్ ĺరా్ Ľిన ǹǹల్ కల్ నూయ్మĸాలǮ 
           2.   Ĭి. బెర్న్ట్ ȎాంĬి ĺరా్ Ľిన Șోల్ ļేర్స్ అండ్ ఫూర్ ǵంగ్ హుక్స్ 
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 ‘‘Ļోıింపబడుటకు‘‘ ఇİి ఇంĳెరĴెక్ట్ యాకిట్వ్ Įో కȃĽి ఉనన్ ఇంĳెరĴెక్ట్ ǷాĽివ్ ĴెĸిǸరా్ Ľిట్క్ ‘‘టు ǹ’’ కిర్య.  ‘‘Ļోధన’’ అĲే ఈ పదము 
‘‘Ĳాశనము కాȇంచుటకు Ļోıించుట’’ అĲే సహజాĸాథ్ ǵన్ కȃĦి ఉంİి.  మతత్ķ 4 (చూ. 4:3,6) లోǵ ఫస్ట్ కాల్ స్ కంĬిషనల్ ĺాకాయ్లనుంĬి 
ķేసు İేవుǵ ȇȀచన ǩĮాత్ ǵన్ పĸిపూĸిత్ ĨేయĬాǵకి తన Ķెసస్య శకిత్Įో ఎలాగ Ļోధనను జķంచగȃĦాడǵ మనము 
Ĳేరుచ్కొనగలము.  

పర్Įేయ్క అంశము: Ļోధన అĲే పİాǵకి గల Ħీర్కు పİాలు మĸియు ĺాటి ǵజాĸాథ్ లు 
     ఉİేధ్శయ్పూరవ్కంĦా ఒకǵǵ Ļోıించడము అĲే అĸాథ్ ǵĨేచ్ పİాǵకి Ħీర్కులో ĸెండు పİాలు ఉనన్ȇ. 
      1.   Ĭొకిమాజో, ĬొకిǽȂన్, ĬోకిమాĽియా 
           అĦిన్İావ్ĸా İేǵ సవ్చఛ్తĲౖెĲా (ధృȍాఠ్ ంతముĦా ఎవĸిĲౖెĲా) పĸీǘించుటకు లోహ తయాĸీİారులు ĺాĬే పదము ఇİి.  అĦిన్ 

లోహములోǵ తుకుక్ను కాȃచ్ĺేĽి (ȉభర్పరǩ) యıారథ్ లోȏǵన్ ĺెȃకి Ǵసుత్ ంİి.  ఈ ĵౌǳక ȇıానము İేవుడు లేక ȎాĮాను 
లేక మానవులు, ఇతరులను ĻోıించĬాǵకి బలĶౖెన జాǴయముĦా మాĸింİి. Ļోధన అĲే ఈ పదము ȎానుకూలముĦా 
అంĦీకĸింĨే దృȍాఠ్ ƺ మతర్Ķే ĺాడబĬినİి.  

           పĸీǘించుటకు కొర్ .ǵ.లో ఇİి ĺాడబĬినİి. 
           ఎ.   ఎదుద్ , లూకా 14:19 
           ǹ.   మనము, I కొĸింįీ. 11:28 
           Ľి.   మన ȇĻావ్సము, యాకోబు 1:3 
           Ĭి.   Ĭేవుడు సķతము, హెబూర్ . 3:9 
           ఈ పĸీకష్ల వǩచ్న ఫȃĮాలు ȎానుకూలముĦా ఉనన్టుల్  ఉనన్ȇ (చూ. ĸోమా 1:28; 14:22; 16:10; II కొĸింįీ. 10:18; 13:3; 

ĴిȃĴీప్. 2:27; I ĳేతురు 1:7).  కాబటిట్ ఈ పదము Įెȃĳేİేǽటంటే ఎవĸిĲౖెĲా పĸీǘింǩనపప్డు ఈ కిర్ంİి ĺాటిǵ ఆȋసుత్ నన్İి 
           ఎ.   మూలయ్మునకు తĦినİి 
           ǹ.   మంǩİి 
           Ľి.   నమమ్తĦినİి 
           Ĭి.   ȇలుĺౖెనİి 
           ఇ.   ĦౌరȇంపదĦినİి 
     2.   Ĵౖెరజో, Ĵౖెరసమ్స్ 
           ఈ పİాǵకి తపుస్ను ఎǳత్చూపĬాǵకి లేక తృణీకĸించĬాǵకి పĸీకష్ ĨేĽే ఉİేధ్శయ్మునన్టుల్  సహజారథ్ముంİి.  ఎĬాĸిలో ķేసును 

Ļోıించన İాǵĮో ఈ పİాǵకి మామూలు సంబంధముంİి. 
           ఎ.   ķేసును బో నులో పడĺేయĬాǵకి పర్యǳన్ంǩనటుల్  ఇİి అరథ్ǽసుత్ నన్İి (చూ. మతత్ķ 4:1; 16:1; 10:3; 22:18,35; 

మారుక్ 1:13; లూకా 4:2; హెబూర్ . 2:18).   
           ǹ.   మతత్ķ 4:3; I įెసస్. 3:5లో ఈ పదము (Ĵౖెరజో) ȎాĮానుకునన్ĳేరుĦా ఉంİి. 
           Ľి.   ఈ పదము ķేసుĨే పĸీǘించకూడదు అǵ ĺాడబĬినİి (చూ. మతత్ķ 14:7; లూకా 4:12).  İేǵĲౖెĲా పర్యǳన్ంǩ 

ఓĬినటుల్ Ħా కూĬా ఈ పదము అరథ్ǽసుత్ నన్İి (చూ. అ.కా. 9:20; 20:21; హెబూర్ . 11:29). 
           Ĭి.   ȇĻావ్సుల ȁకక్ Ļోధనలు మĸియు హింసలు సంబంıింǩనİిĦా ఇİి ĺాడబĬినİి (చూ. I కొĸింįీ. 7:5; 10:9,13; గలǴ. 

6:1; I įెసస్. 3:5; హెబూర్ . 2:18; యాకోబు 1:2,13,14; I ĳేతురు 4:12; II ĳేతురు 2:9).  
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 ‘‘ȎాĮాను Ĩేత’’  దుషుఠ్ ǵకునన్ వవ్కత్గత మĸియు అǴత శకుత్ లను గĸింǩ బౖెǹలు పİే పİే Ĳొకిక్Ĩెపుప్తు ఉనన్İి 
 

పర్Įేయ్క అంశము: ȎాĮాను 
     Ĩాలా కారణాలను బటిట్ ఈ అంశము Ĩాలా కషట్Ķౖె ఉంİి 
     1.   మంǩకి పర్ıాన శతుర్ వు అǵ Ƿా.ǵ. Ĩెపుప్టలేదు అķĮే ķెహో ĺా ȁకక్ Ľేవకుడు, మానవ జాǳకి పర్Įాయ్యము అలాĦే 

మానవజాǳĳౖె అȇǶǳ ఆĸోపణలు ĨేĽేĺాడు.  Ƿా.ǵలో ఒకే ఒక İేవుడు (ఏక İేవతవ్ము), ఒకే శకత్, ఒక ేకారకుడు – ķెహొĺా.   
     2.   İేవుǵకి వవ్కిత్గత పర్ıాన ȇĸోıి అĲే ఈ ఆలోచన బౖెǹలేతర Ȏాహితయ్ము (ధరమ్Ļాసత్ ర్ము కాǵİి) అķన పĸిష్యా İివ్మత 

(జోĸోĽిట్ ర్యǵజమ్) పర్ĵావము నుంĬి వǩచ్ంİి.  ఇİి ǳĸిĦి రǹబ్యుల యూİాతĮావ్ǵన్ ఈĽేన్ సమాజాǵన్ (మృత సముదర్ ĺరా్ త 
చుటట్లు) బాĦా పర్ĵాȇతము ĨేĻాķ. 

     3.   Ƿా.ǵ.లోǵ సూĮరా్ లను కొర్ .ǵ. ఆశబ్రయ్ĸీǳĦా ȉదధ్ముĦా అǻవృİిధ్  పరచుకొంİి, అķĮే ఎంĳిక ఉనన్ ĵాĦాలను ĨేĽికొంİి. 
                బౖెǹలు ఆıాయ్ǳమ్క ȇıానము (పర్ǳ పుసత్కము లేక గర్ంధకరత్ లేక తరగǳ అభయ్Ľింǩ మĸియు పర్Įేయ్కంĦా ĺేరుపరచుకొǵ)లో    

ఎవĸైĲా దుషట్Įావ్ǵన్ గుĸింǩ అధయ్యనము Ĩేయ ȎాĦిĮే అపుప్డు దుషుట్ ǵ గుĸింǩన ȇǻనన్ కోణాలు బయలు 
పరచబడుĮాķ. 

                ఒకĺేళ ఎవĸైĲా Ĩెడును గుĸింǩ బౖెǹలు కాకుంĬా లేక బౖెǹలేతర Ƿరా్ పంచక లేక తూరుప్ మĮాల నుంĬి  అధయ్యనము Ĩేయ 
పూనుకొంటే, పరష్యా İివ్మత మĸియు Ħీర్కో‐ĸోమన్ ఆతమ్తĮావ్ల యందు అǻవృİిధ్  Ĩెంİిన Ƿా.ǵ Ĩాలా వరకు మసకబాĸి 
Ƿో తుంİి. 

                ఒకĺేళ ఎవĸైĲా, İౖెȇక లేఖĲాıికరమునకు తనను అపప్జెపుప్కొనుటకు ముందుĦా ǵరణ్ķంచుకొంటే అపప్డు కొర్ .ǵ.  
అǻవృİిధ్  కర్మముĦా బయలుపరచబడుతుంİి.  కైర్సత్వులు ఈ అంశములో యూదుల Ȏాంపర్İాయాలు లేక పదమటి ȎాహిĮాయ్ǵకి 
(ĬాĲేట్ , ǽలట్న్)  ముందు ముందు లోనవకుంĬా కాǷాడుకోĺాȃ. ఈ బయలుǷాటులో కొంత మరమ్ము మĸియు సంıిగధ్త Ĳెలకొǵ 
ఉంİి.  İేవుడు దుషుట్ ǵ ȁకక్ ǿదలు, అǻవృİిధ్ , ఉİేధ్శయ్ము ǿదలగు ȇషయాలను గుĸింǩ బయలు పరĨాలనుకోలేదు 
Ħాǵ, İాǵన్ ఓటǽǵ గుĸింǩ బయలుపరĨాడు. 

     Ƿా.ǵ.లోǵ ‘‘ȎాĮాను’’ లేక ‘‘అపĺాİి’’ (ǹĬిǹ 966) అĲే పదము ĸెండు ĺేĸేవ్రు గుంపులకు సంబంıింǩనİిĦా ఉంİి. 
     1.   మానవ ఆĸోపకులు (చూ. I సమూ. 29:4; II సమూ. 19:22; I ĸాǯలు 11:14,20,29; కీరత్. 109:6) 
     2.  İేవదూతల ఆĸోపకులు (చూ. సంఖాయ్. 22:22‐23; Ȃబు 1:2; జకĸాయ్ 3:1) 
     3.  దయాయ్ల ఆĸోపకులు (చూ. I İిన. 21:1; I ĸాǯలు 22:21; జకĸాయ్ 13:2) 
          ఆİికాండము 3వ అıాయ్యములో ఉనన్ సరప్ము, ǵంబంధల మధయ్కాలము తరుĺాĮే ȎాతునుĦా గుĸిత్ంపబĬినİి (చూ. బుక్ 

ఆఫ్ ȇజడమ్ 2.23‐24; II ఇĲోక్ 31:3), ఆ తరుĺాత కూĬా ఇİి రǹబ్ల ఎǵన్క ĳౖెన ఆıారపĬింİి (చూ. Ȏాట్ 9ǹ మĸియు Ȏాన్. 
29ఎ).  ఆ.కా. 6వ అıాయ్యములో ఉనన్ ‘‘İేవుǵ కుమారులు’’ I ఇĲోక్ 54:6 నందు İేవ దూతలుĦా మాĸారు.  ఆıాయ్ǳమ్క 
ఖǩఛ్తĮావ్ǵన్ Ĳొకిక్Ĩెపప్Ĭాǵకి Ĳేను İీǵǵ పర్Ȏాత్ ȇంచలేదు Ħాǵ, ఇİి ఎలా ĳెంǷొ ంİించబĬిందǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి పర్Ȏాత్ ȇంĨాను.  
Ƿా.ǵ.లోǵ ఈ చరయ్లు కొర్ .ǵ. నందు దూతలకు, దుషుట్ ǵ అవĮార లకష్ణము అķంİి (చూ. I కొĸింįీ. 11:3; పర్కటన 12:9). 

      Ƿా.ǵ.న నుంĬి అవĮాĶెǳత్న దుషట్ǵ మూలాǵన్ ǵĸాధ్ ĸించడం కషట్ము, అȎాధయ్ము (అİి Ƕవు ఎంచుకొనన్ కోణాǵన్ ఉంటుంİి).  
İీǵకునన్ ఒక కారణము ఇĻరా్ ķేలు 7:14; ķెషయా 45:7; ఆȀసు 3:6).  ఈ కారణĺాİాలǵన్ ķెహోĺాకు తన అధవ్Ǵయత 
మరయు Ƿరా్ ముఖయ్తను చూĳించĬాǵకే (చూ. ķెషయా 43:11; 44:6,8,24; 45:5‐6, 14,18,21,22).  

          İీǵకి సంబıింǩన సమాĨాĸాǵకి అıాĸాలు: (1) Ȃబు 1‐2లో ȎాĮాను ‘‘İేవుǵ కుమారులు’’ లో ఒకǵĦా (దూతలు) లేక 
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(2) ķెషయా 14 మĸియు ķెహెజేక్లు 28 లలో గరవ్ముగల తూరుప్ ĸాǯలు (బాǹలోను మĸియు Įౖెరు)లను ȎాĮాను కునన్
గరవ్ముĮో ఉదహĸింĨారు ( చూ. I ǳȀǳ 3:6).  ఈ ȇషయంలో Ĳాకు కలబో తకȃĦిన ĵాĺోıేవ్Ħాలు ఉĲాన్ķ.  ķెహెజేక్లు ఏİేను 
వనము ȁకక్ దృȍాఠ్ ంĮాలనున ĺాĬాడు.  ȎాĮాను వలె అǵ Įౖెరుĸాǯను మాతర్Ķే కాదు (చూ. ķెహెజేక్లు 28:12‐16), ఐగుపుత్  
ĸాǯను కూĬా మంǩ Ĩెడుల ఙాఞ్ నǽచుచ్ Ĩెటుట్ Įో Ƿో లాచ్డు (ķెహెజేక్లు 31).  ఏİి ఏĶౖెĲా, ķెషయా 14, ముఖయ్ముĦా 12‐14        
వ వచĲాలలో గరవ్మువలన దూతల ǳరుగుబాటును ĨేĽినటుల్   కǵĳిసుత్ నన్İి.  ఒకĺేళ్ İేవుడు İీǵ మూలాǵన్, సవ్ĵాĺాǵన్ బయలు 
పరĨాలనుకొǵ ఉంటే, తూĨాయĦా ĮెȃయజేయĬాǵకి మంǩ ȇıానము మĸియు మంǩ ĨోటుĦా ఉంİి.  సవ్లప్Ķౖెన, సప్షట్తలేǵ ȇǻనన్ 
ǵబంధనలు, గర్ంధకరత్లు, పుసణ్కాలు, Ǵసుకొǵ ఏİో ఒక İౖెȇక ǩకుక్ ముడులలో పడకు�Ĭా మనలను మనము కాǷాడుకోĺాȃ. 
             పరష్యా İివ్İేవతవ్ము మĸియు భూĮాలĳౖె ఉనన్ ఉȏĦానలు రǹబ్ యూİాతĮావ్ǵన్ Ĩెపన్లేనంతĦా పర్ĵాȇతం ĨేĽి�దǵ 
ĮెȃయజేĽిన ఆలెƎర్డ్ ఎడĸిష్యమ్ ĺరా్ Ľిన (İి లైఫ్ అండ్ టౖెమ్స్ ఆఫ్ İి Ķెసస్య, ĺా. 2, అĳెంĬిసస్ XIII [ĳేǮలు 748‐763] మĸియు 
XVI [ĳేǮలు 770‐7] లĮో Ĳేను ఏకీభȇȎాత్ ను. ఇకక్డ సమాĨాĸాǵన్ ĽేకĸించĬాǵకి రǹబ్లు మంǩ ఆıారము కాదు.  ķేసు ఈ 
ȇషయాలĳౖె సమాజమంİిĸాలలో బో ıించుచ్నపప్డు ȇపల్ĺాతమ్కంĦా ȇĵేİింĨాడు.  ఇİి ķెహో ĺా ȇĸోıి అనన్ అంశము బహుĻా ఇĸాǶ 
İివ్İేవతవ్ములో ఉంĬిన ఇదథ్రు ముఖయ్ İేవుĹైన అకిక్మన్ మĸియు ఓరమ్జాల ను�Ĭి వǩచ్ ఉండచుచ్.  అటు ĳిమమ్ట బౖెǹలులోǵ 
İివ్İేవతలుĦా ķెహో ĺా మĸియు ȎాĮాను అనన్ ఆలోచనను రǹబ్లు అǻవృİిద్  ĨేĽి ఉండచుచ్. 
             రǹబ్లకునన్ంత ȇసత్ ర్త ȇవరణ కాకǷో ķĲా, దుషుట్ ǵ అవĮార కర్మము కొర్ తత్  ǵబంధనలో రూĭిĦా బయలు పరచబĬింİి. ఈ 
ĮేĬాకు మంǩ ఉİాహరణ ‘‘పరలోక యుదద్ము’’.  ȎాĮాను పడİోర్యబడడం Ĳాయ్యముĦా అవసరĶే, అķĲా İాǵకి సంబంıింǩన 
ȇవĸాలు ఇవవ్బడలేదు. ఏİౖెĮే ఇవవ్బĬింİో అİి కూĬా ǩవĸి పుసత్కాలలో (చూ. పర్కటన 12:4,7,12‐13) ముసుకు ĺేయబĬింİి.  
ķేసునందు ȎాĮాను ఓĬింపబĬి, లోకము లోǵకి బహిషక్ĸింపబĬినపన్టికి, ĺాడు ఇ�కా ķెహోĺా ĽేవకుǵĦా పǵ Ĩేసుత్ Ĳాన్డు 
(మతత్ķ 4:1; లూకా 22:31; I కొĸి�įీ. 5:5; I ǳȀǳ 1:20). 
              ఈ ȇషయం అవĦాహనలో మన ఆసకిత్ǵ కొంత తĦిగ్ంచుకోĺాȃ. ఇకక్డ వవ్కిత్గత దుషట్తవ్ము మĸియు Ļోధనలు మనలను 

కొంత బలవంతము ĨేĽినపన్టికి,  İేవుడు ఇపప్టికి ఒకక్Ĭే మĸియు మన ఎǵన్కలకు మనĶే ĵాదుయ్లĶౖె ఉĲాన్ము. రకష్ణకు 
మునుపు, ఆ తరుĺాత కూĬా ఆıాయ్ǳమ్క యుŅడ్ం ఉంటుİి. ȇజయం కేవలము ǳర్ķేక İేవుǵలోనూ మĸియు ఆయన దవ్ĸా వǩచ్, 
ǵȃǩ ఉంటుంİి. దుషుట్ డు ఓĬింపబĬి ǴĽిĺేయబడుĮాడు!        

 

 ‘‘అడȇ మృĦాలు’’ ఇİి ǵĺాసȂగమ్ము కాǵ Ƿరా్ ంĮాǵకి ఇİి ఒక ǩǵన్ సందరభ్ము. ఏİి ఏĶౖెĲా, Ƿాత ǵబంధనలో İెయాయ్ల ĳేరల్కు 
బదులుĦా ఇలా అడȇ మృĦాలను దృȍాఠ్ ంతముĦా ĺాĬేĺారు కాబటిట్ (చూ. ఎన్ఎǹ) ఈ సథ్లము కూĬా İెయాయ్ల పనులకు దృȍాఠ్ ంతముĦా 
ĺాడబĬి ఉండచుచ్ (కీరణ్నలు 22:12‐13,16,21; ķెషయా 13:21‐22; 34:11`15).   
     మానవుǵకి జంతువులకు మధమ్ సంబంıాలను ǳĸిĦి సĸిĨేĽిన (ķెషయా 11:6‐9; 65:25; హో ļేయ 2:18) కొర్ తత్  యుగములో ఈ 
అడȇ మృĦాలు కొర్ తత్  ǵరగ్మాǵకి కొనȎాĦింపుĦా ఉండ వచుచ్. బౖెǹలు తరచుĦా ఈ కొర్ తత్  యుĦాǵన్ ఏİేను వĲాǵన్ ǳĸిĦి Ĳెలకొȃప్నటుల్ Ħా 
Ĩెపుతుంİి (ఆİి. 2; పర్కటన 21‐22). ķేసు మరణ Įాయ్గము వలన మానవజాǳలో İేవుǵ సవ్రూపము పునరుదధ్రణ అķ�İి (ఆİి. 
1:26‐27) పతనము కాక మునుపు ఉంĬిన (ఆİి. 3) పూĸిత్ సహĺాస సంబంıాǵకి మȆళ్ ȈలుకȃĦింİి.  
  

 ‘‘İేవదూతలు ఆయనకు పĸిచరయ్ ĨేĽిĸి’’ ఇİి ఒక అసంపూరణ్ రూపకము, అనĦా (1) గతంలో జరుగుతూ ఉంĬిన కిర్య లేక (2) 
గĬిǩన కాలంలో Ƿరా్ రంǻంచబĬిన కిర్య.  İేవదూతలు అరణయ్ములో (1) ఏȃయాకు ఇలాĦే ĨేĽిĸి (ఆȏĸాǵన్ అంİించడం చూ.  I ĸాǯలు 
18:7‐8). కొర్ తత్  పర్వకత్ సల్రంĦా ķేసుకు İీǵǵ వĸిత్ంపĨేయవచుచ్ (చూ. İివ్Ǵ. 18:18‐22) మĸియు (2) అరణయ్ములొఇĻరా్ ķేȄయులకు 
అలాĦే ķేసుకు అరణయ్ములో కూĬా పĸిచరమ్ ĨేĽిĸి.  İీǵǵ తన బాĳిత్సమ్ము, Ļోధన ȇషయాలలో ķేసుకు కొర్ తత్  Ȁļే వలె 
వĸిత్ంపĨేయవచుచ్ (I కొĸి�įీ. 10:1‐13). 
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ఎన్ఎఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 1:14‐15
     14Ȃȏను Ĩెరపటట్బĬిన తరుĺాత ķసేు – 15‘‘కాలము సంపూరణ్Ķౖెయునన్İ,ి İవేుǵ ĸాజయ్ము సǾĳింǩ 
యునన్İ;ి మారుమనసుస్ Ƿొ ంİి సుĺారత్ నముమ్డǵ’’ Ĩపెుప్చు, İవేుǵ సుĺారత్ పర్కటించుచు, గȃలయకు వĨెచ్ను. 
 

1:14‐15 ఈ ĸెండు ĺాకాయ్లు సంǘిపత్  ĺాఖయ్లు. మారుక్ తరచూ ఈ Ķెళుకువలను ĺాĬాడు (1:14‐15,21‐22,39; 2:13, 3:7ǹ‐9, 
6:7,12‐13). ఈ సంగర్ȏలు అĲేక ఆǴమ్య సĮాయ్లను అంİిȎాత్ ķ. 
     1.   ķేసు పర్Ľిİిధ్  Ƿొ ంİాడు కనుక, అĲేకులు అతǵ బో ధ/ఉపİేĻాలను ȇనుటకు వĨాచ్రు. 
     2.   ķేసు İెయాయ్లను ĺెళళ్Ħొడుతూ మĸియు సవ్సథ్పరసూత్  శకిత్మంతుĬౖె ఉంĬెను. 
     3.   ఆయన శకిత్ǵ తన ȋషుయ్లకు అనుగర్హింĨాడు (పంĬెర్ండు మĸియు Ĭెబఫ్İి మంİి కారయ్ĺాహక పర్యాణము) 
     4.   పĻాచ్Įాత్ పము మĸియు ȇĻావ్సము ķేసు బో ధలలోǵ ముఖయ్ ఉİేధ్శయ్ము. 
 

1:14 ‘‘Ȃȏను Ĩెరపటట్బĬనెు’’ హేĸోదు అంǳǷా Ĩేత Ȃȏను Ĩెరపటట్బĬెను (ĳేĸాĬిĬోǽ, మారుక్లొ ‘‘అıికారులకు అపన్Ħి�పబĬెను’’ 
అǵ ఇరువİి పĸాయ్యములు ĺాడ బĬెను) ఎ�దుకంటే హేĸోదు తన సహోదరుǵ ȁకక్ మునుపటి ĵారమ్ను ȇĺాహమాĬిన ȇషయం 
Ȃȏను వదలక పర్కటించుచుĲే ఉ�Ĭెను (చూ. మారుక్ 6:16‐17). 
 



35 
 

పర్Įేయ్క అంశము: హేĸోదు చకర్వĸిత్ కుటుంబము
     ఎ.     హేĸోదు చకర్వĸిత్ 
              1.   యూదయ ĸాǯ (37‐4ǹ.Ľి.), ఇందుǾన్ (ఎİోము నుంĬి), ఆయన కీర్.పూ. 40 లో ĸోమా ĽెĲేట్ İావ్ĸా మĸియు మారుక్    

ఆంĮోǵ ఆధరణ వలన ǷాలĽీత్న (కాĲాను) అǳĳెదథ్  ĵాĦాǵకి పĸిǷాలకుǵĦా ǵయǽంపబĬెను. 
              2.   మతత్ķ 2:1‐19 మĸియు లూకా 1:5 లలో ఆయన గుĸింǩ పర్Ȏాత్ ȇంĨారు. 
              3.   ఆయన కుమారులు 
                   ఎ.   హేĸోదు Ĵిȃపుప్ (Ķెĸియ ĽీȀను కుమారుడు) 
                         (1)   హేĸోİియ భరత్ (కీర్.పూ. 4 ‐ కీర్.శ. 34) 
                         (2)   మతత్ķ 14:3; మారుక్ 6:17 లలో పర్Ȏాత్ ȇ�Ĩారు 
                   ǹ.   I వ హేĸోదు Ĵిȃపుప్ (కిల్ȂǷాతర్ కుమారుడు) 
                         (1)   గలȄ సముదర్ పడమర మĸియు ఉతత్ర Ƿరా్ తము ȁకక్ చతుĸాథ్ ıిపǳ (కీర్.పూ. 4 – కీర్.శ .34)  
                         (2)   లూకా 3:1 లో పర్Ȏాత్ ȇంచబĬి�İి 
                   Ľి.   హేĸోదు అంǳǸా 
                         (1)   గలȄ మĸియు ĳెĸియా ȁకక్ చతుĸాథ్ ıిపǳ (కీర్.పూ. 4 – కీర్.శ 34) 
                         (2)   మతత్ķ 14:1‐12; మారుక్ 6:14,29; లూకా 3:1,19; 9:7‐9; 13:31; 23:6‐12,15;  అ.కా. 4:27; 13:1 లలో 

పర్Ȏాత్ ȇంచబĬి�İి. 
                   Ĭి.   ఆĸెక్లాయు, ఎĮాన్ర్క్ అķన హేĸోదు 
                        (1) యూదయ, సమరయ మĸియు ఇదుǽయా పĸిǷాలకుడు (కీర్.పూ. 4 ‐ కీర్.శ. 6) 
                        (2) మతత్ķ 2:22 లో పర్Ȏాత్ ȇంచబĬింİి 
                   ఇ.  అĸిȎోట్ బులస్ (ĶెĸియĶేన్ కుమారుడు) 
                        (1) I వ. హేĸోదు అĦిర్పప్, తంĬిర్ వలె పర్Ȏాత్ ȇంచబĬాడ్ డు. ఎవĸైĮే: 
                             (ఎ) యూదయ ĸాǯ (కీర్.శ. 37‐44) 
                             (ǹ)  అ.కా. 12:1‐24; 23:35 లలో పర్Ȏాత్ ȇంచబĬింİి 
                                    (i)  అతǵ తంĬిర్ హేĸోదు II వ. అĦిర్పఫ్  
                                        ‐ ఉతత్ర ĵాĦాǵకి చతుĸాథ్ ıిపǳ (కీర్.శ. 50‐70) 
                                    (ii)  అతǵ కుమాĸెత్ బెĸిన్స్ 
                                         ‐ ఆĶె సహోదరుǵ ĵాగȎావ్ǽ 
                                         ‐ అ.కా. 25:13‐26:32 లో పర్Ȏాత్ ȇంచబĬింİి 
                                    (iii)  అతǵ కుమాĸెత్ డుర్ Ľిలాల్  
                                         ‐ Ĵెȃకుస్ ȁకక్ ĵారమ్ 
                                         ‐ అ.కా. 24:24 లో పర్Ȏాత్ ȇంచబĬింİి 
     ǹ.   బౖెǹలు పరంĦా హేĸోదుల సందĸాభ్లు      
           1.   చతుĸాథ్ ıిపǳ హేĸోదు, హేĸోదు చకర్వĸిత్ కుమారుǵĦా మతత్ķ 14:1; లుకా 3:1, 9:7, 13:31; 23:7 లలో పర్Ȏాత్ ȇంచబĬి ఉ�İి.  

హేĸోదు చకర్వĸిత్ చǵǷో ķన తరుĺాత  Ȏాంమరా్ జయ్ము తన కుమారులకందĸికి ȇభǭంపబĬెను. ‘‘చతుĸాథ్ ıిపǳ’’ అనĦా 
ĸాజమ్�లోǵ ‘‘Ĳాలుగు ĵాĦాలకు Ĳాయకుడు‘‘ అǵ అరథ్ము. ఈ హేĸోదు, అంǳǷా హేĸోదుĦా ĳిలువబĬాడ్ డు. అంǳǸాకు ఇİి 
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ముదుద్  ĳేరు. గలలైయ మĸియు ĳెĸియ Ƿరా్ ంĮాలు ఆయన ఆıీనములో ఉంĬినȇ. అంటే ķేసు పĸిచరమ్లో ఎకుక్వ ĵాగం
ĸెండవ తరము ఇంĬోǾన్ పĸిǷాలన సĸిహదుధ్ లలోĲే జĸిĦెను. 

          2.   హేĸోİియ అĸిȎోట్ బులస్ సహో దరుĬౖెన హేĸోదు అంǳǸా ȁకక్ కుమాĸెత్. ఈĶె అంతకు మునుపు హేĸోదు అంǳǸా İాయాİి 
ķౖెన Ĵిȃపుస్ను ȇĺాహమాĬెను.  ఆయన ఉతత్ర Ƿరా్ ంĮాǵన్ మాతర్Ķే ఆıీనపరచుకొనన్ చతుĸాథ్ ıిపǳ Ĵిȃపుప్ కాదు Ħాǵ,  
ĸోమాలో ǵవĽి�ǩన ఇ�కొక సహో దరుĬౖెన Ĵిȃపుప్.  హేĸోİియకు, Ĵిȃపుప్ వలన ఒక కుమాĸెత్ ఉ�Ĭెను.  హేĸోదు అంǳǸా 
ĸోమాను దĸిశ్ంǩనపుప్డు హేİోİియ Ĩేత ఆకĸిష్ంప బĬెను. ఆĶె అపప్టికే ĸాజకీయ పుĸోగమము కొరకు ఎదురు చూసూత్  
ఉ�Ĭెను. కాబటిట్ హేĸోదు నబటీన్ పటట్పుĸాణిĦా ఉంĬిన తన ĵారయ్కు ȇĬాకుȃĨెచ్ను మĸియు Ȉĸిదథ్రు ȇĺాహము ĨేĽికొĲే 
ȈలుĦా హేĸొİియ కూĬా Ĵిȃపుప్నకు ȇĬాకుȃĨెచ్ను. ఆĶె హేĸోదు అĦిర్పప్కు సహొదĸ ికూĬా (అ.కా. 12). 

          3.   హేĸొİియ కుమాĸెత్ ĳేరు సలొǽ అǵ Ŏేల్ ȇయన్ జోĽెĴెన్ పుసత్కము İి యా�టికివ్టీ ఆఫ్ İి ǰయ్స్ 8:5:4 İావ్ĸా 
ĮెȃĽికొĲాన్ము. ఈ సమయాǵకి ఆĶె వయసుస్ పంĬెర్ండు లేక పİిహేడు మధమ్లో ఉంĬి ఉంĬొచుచ్. సహజంĦాĲే ఆĶె తన 
తȃల్ వలన నĬిĳింపబĬి మరులు Ħొలప్బĬి ఉంటుందǵ సన్షట్ంĦా Įెలుసుత్ నన్İి. తరుĺాత ఆĶె చతుĸాథ్ ıిపǳķౖెన Ĵిȃపుస్ను 
ȇĺాహమాĬెను Ħాǵ కొ�త కాలాǵకే ȇతంతుĺాķెను. 

         4.   బాĳిత్సమ్ǽచుచ్ Ȃȏను తల నĸికేĽిన İాİాపు పİి సంవతస్రముల తరుĺాత హేĸోదు అంǳǸా తన ĵారయ్ హేĸోİియ 
Ƿోర్ దభ్లము వలన ĸాǯ కాĺాలǵ ఆȋంǩ ĸోమా ĺెĹెళ్ను. ఎందుకంటే అంతకు మునుపు ఆ ǹరుదును ఆĶె Ȏో దరుడు I వ. 
అĦిర్పప్  Ƿొ �İి ఉ�Ĭెను. అķĮే I వ. అĦిర్పప్, అంǳǷాస్ Ǿద Ĳేరము Ȁపుతూ ĸోమాకు ఒక ఉతత్రము ĺరా్ Ľి ఉంĬెను. 
అందులో ĸోమా Ȏాంమరా్ జయ్ శతుర్ వు Ĵెĸిట్ల్ కెర్Ľెంటు (ĶెȎొ Ƿొ టేǽయ) İేశం ĺాĬౖెన Ƿారథ్యాన్స్ Įో సంబంధం కȃĦి ఉĲాన్Ĭిǵ 
ఉంİి.  అĦిర్పప్ I మాటలు చకర్వĸిత్ నǽమ్, హేĸోదు అంǳǷాస్, మĸియు అతǵ ĵారమ్ హేĸోİియను, ఇదథ్ĸిǵ Ľెప్ķన్ కు 
బహిషక్ĸింĨెను. 

          5.  కొర్ తత్  ǵబంధనలో Ĩెపప్బĬిన హేĸోదులను ఇలా సులభముĦా గĸిత్ంచుకొనవచుచ్.  హేĸోదు చకర్వĸిత్ బెĮెల్ హేములో ĳిలల్లను 
చంĳింĨెను; హేĸోదు అంǳǷాస్ బాపత్సమ్ǽచుచ్ Ȃȏనును చంĳింĨెను; హేĸోదు అĦిర్పప్ I అǷో సుత్ లుĬౖెన యాకోబును 
చంĳింĨెను; మĸియు హేĸోదు అĦిర్పప్ II Ƿౌలు ఇǩచ్న సంజాķļీǵ ȇనన్టుల్  అǷో సత్ల కాĸాయ్లలో ĺరా్ యబĬింİి.  

    Ľి.  హేĸోదు చకర్వĸిత్ ȁకక్ కుటుంబ సమాĨాĸాǵన్ ĮెȃసుకోవĬాǵకి జోĽెĴెస్ ȁకక్ యా�టికివ్టీ ఆప్ İి ǰయ్స్ ȇషయ సూǩక 
చూడంĬి. 

 
 ‘‘ķేసు గలȃయకు వĨెచ్ను’’ ĵౌĦోȅకంĦా ķేసు పĸిచరయ్ గలȃయలో, యూదయలో, గలȃయలో యూదయలో జĸిĦినటుల్  ఈ 
సుĺారత్లో ĺరా్ యబĬింİి. Ȃȏను బంıింపబĬిన సమయములో ķేసు దకష్ణ ǷాలĽీత్Ĳాకు ĺెĹెళ్ను (మతత్ķ 4:12, లూకా 4:14‐15, 
Ȃȏను 1:43). ķెషయా 9లో పర్వǩంబĬినటుల్  ఉతత్ర ǷాలĽీత్నలో అనుయ్లకు సుĺారత్ అంİించడం ఇలా Ĳెరĺేĸంిİి. ఈ Ƿరా్ ంతములో 
ఆıాయ్ǳమ్క గుĸిత్ంపు ఉనన్İి ఏİౖెĲా ఒకటి Ƿరా్ రంభమవుతుందǵ ఎవరూ తలంచలేదు. ఇİి İేĺాలయము ను�Ĭి దూరంĦా ǴĽిĺేయబĬిన 
Ƿరా్ ంతము (Ȃȏను 1:46) మĸియు ĶెȎొ Ƿొ టేǾయుల (అసĸియ మĸియు కొర్ తత్ ‐బబులోను) అıికారము వలన ఓĬి�పబĬి, 
బహిషక్ĸి�పబĬిన ǿదటి Ƿరా్ ంతము ఇİి. 
 

 ‘‘İేవుǵ సుĺారత్ను పర్కటించు చుంĬనెు’’ ‘‘సుĺారత్’’ అĲే పదము ĺాడడం సĸిķౖెనİే.  ǿదట ķేసు ĨేĽిన బో ధ Ȃȏను బో ధ 
లాĦా ఉంĬినİి. ఆయన Ǯȇతం, మరణం, సమాıి, పునరుĮాథ్ నం, ఆĸోహణల తరుĺాĮే సుĺారత్ పĸిపూరణ్ మķంİి.    ķేసు 
Ƿరా్ రంభములో Ĩేయబో ķే బో ధ ķెకక్ ȎాĸాంĻాǵన్ 15వ వచనము ఇసుత్ నన్İి.  
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 1:15 ‘‘ ‘కాలం పĸిపూరఢ్Ķౖెనİి’ ’’ ఈ ĺాకయ్ము హో టి İావ్ĸా పĸిచయĶౖెంİి. ఇలా ఒకĸిĨేత Ĩెపప్బĬిన ĺాకాయ్లను సూǩంచడం మారుక్ 
సుĺారత్లో సహజĶే.  ĳేతురు ķేసు ĺాĬిన పİాలను గురుత్  ĨేĽికొంటునన్టుల్  ఈ ĺాకయ్ము సూǩసుత్ నన్İి. ఇİి పర్వచన/Ķెసయ 
గురుత్ ంపు గȃĦిన పĸెప్కట్ ǷాĽిస్వ్ ఇంĬికేట్ (ఎĴెĽి. 1:10; గలǴ. 4:4; I ǳȀǳ 2:6; Ǵతు 1:3).  కాలము, చĸితర్లను బటిట్ İేవుǵ 
కాĸాయ్లు ǵĸేద్ȋంపబĬినటుల్  ఈ ǷాĽివ్ ĺాķస్ వలన పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి. 

 

 ‘‘ ‘İేవుǵ ĸాజయ్ము’ ’’  İేవుǵ పĸిǷాలను ఇİి Įెȃయజేసుత్ నన్İి. ఇİి పర్సుత్ తమునన్ యıారథ్త మĸియు బౌషయ్తుత్  ఆవĸింపు. మతత్ķ 
సుĺారత్లో మామూలుĦా ఈ పదం ‘‘పరలోక ĸాజయ్ము’’ లాĦా అĸాథ్ ǵసుత్ నన్İి. ఈ ȇధĶౖెన పİాలǵన్ ఒకే అĸాథ్ ǵȎాత్ ķ (మతత్ķ 13:11 ǵ 
మారుక్ 4:11 మĸియు లూకా 8:10 Įో Ƿో ȃచ్చూడంĬి).  ķేసు పుటట్కĮో İేవుǵ ĸాజయ్ము ఆగǽంǩంİి.  ఆయన Ǯȇతము మĸియు ĵోదలĮో 
ఇİి ȇవĸింపబĬి రూపు İాలుచ్కొంİి. ఆయన ǳరుగుĸాకలో ఇİి ఆవĸిసుత్ ంİి. ఇİే ķేసు ĨేĽిన పర్సంĦాలు, ఉపమాĲాలలో ఉనన్ ఉİేధ్శయ్ము.  
ఆయన ĨేĽిన సంİేĻాలలో ఉంĬిన ముఖయ్ సూతర్Ķే ఇİి. 

 

పర్Įేయ్క అంశము: İవేుǵ ĸాజయ్ము 
     Ƿాత ǵబంధనలో ķెహో ĺా అంటే ఇĻరా్ ķేȄయుల ĸాǯ అనన్ ĵావముంĬేİి (1 సమూķేలు 8:7; కీరత్నలు 10:16;24:7‐
9;29:10;44:4;89:18;95:3; ķెషయా 43:15;44:4,6); అలాĦే Ķెసస్య అనĦాĲే పర్Įేయ్కĶౖెన ĸాǯ (కీరణ్నలు 2:6; ķెషయా 9:6‐7; 
11:1‐5) అĲే అǻǷరా్ యము ఉంĬేİి.  బెĮెల్ హేములో ķేసు పుటుట్ కĮో (కీర్.పూ. 6‐4) İేవుǵ ĸాజయ్ము కొర్ తత్  శకిత్Įో మĸియు ȇȀచనĮో 
మానవ చĸితర్ లోǵకి ఉదబ్ȇంǩంİి (కొర్ తత్  ఒడంబĬిక, ķĸిమ్యా 31:31‐34; ķెహెజేక్లు 36:27‐36). బాĳిత్సమ్ǽచుచ్ Ȃȏను İేవుǵ 
ĸాజయ్ సǾǷాǵన్ గుĸింǩ పర్కటింĨాడు (మతత్ķ 3:2; మారుక్ 1:15). ĸాజయ్ము తనలో, తన బో ధలలోĲే ఉందǵ సస్షట్ంĦా బో ıింĨాడు 
(చూ. మతత్ķ 4:17,23;9:35; 107; 11:11‐12; 12:28;16:19; మారుక్ 12:34; లూకా 10:9,11; 11:20; 12:31‐32; 16:16; 17:21). 
అķనపప్టికి İేవుǵ ĸాజయ్ము బౌషయ్తుత్ కు సంబంıింǩనİి కూĬా (మతత్ķ 16:28; 24:14; 26:29; మారుక్ 9:1; లూకా 21:31; 
22:16,18).   
     మారుక్ మĸియు లూకా సుĺారత్లలో ఈ సమా�తర పదĶౖెన ‘‘İేవుǵ ĸాజమ్ము’’ను కనుĦొనగలము.  ķేసు బో ధలలోǵ ఈ సహజ 
అంశము, పర్సుత్ తమునన్ మానవ హృదయాలలోǵ İేవుǵ పĸిǷాలనను Ĩేĸి ఉంİి.  ఒక ĸోǯ ఇİి ǿతత్ము భూǽǵ ఆవĸిసుత్ ంİి.  
మతత్ķ 6:10 లోǵ ķేసు Ƿరా్ రథ్నలో కూĬా ఇİే కǵĳిసుత్ ంİి.  మతత్ķ యూదులకు ĺరా్ Ľేటపుప్డు İేవుǵ ĳేరు లేǵ పİాǵన్ ĺాడĬాǵకి 
పర్యǳన్ంĨాడు (పరలోక ĸాజయ్ము), అķĮే  అనుయ్లకు వర్Ľేటపుప్డు మారుక్ మĸియు లూకా İేవుǵ సహజ హో İాను ఉపķేĦింǩ,  
İౖెȇక ĳేరును అనయ్ĸిత్ంపĨేĻారు. 
     సమకాȄక సుĺారత్లలో ఈ పదం Ĩాలా కీలకĶౖెనİి. ķేసు Įొȃ మĸియు ǩవĸి పర్సంĦాలు, మĸియు తన ఉపమాĲాలǵన్ ఈ 
అంĻాǵన్ కȃĦి ఉĲాన్ķ.  పర్సుత్ తము మానవ హృదయాలలో ఉనన్İేవుǵ పĸిǷాలనను ఇİి సూǩసుత్ ంİి!   ఈ పİాǵన్ Ȃȏను ĸె�డు 
పĸాయ్యాలు మాతర్Ķె ĺాడడం ఆశచ్ĸాయ్ǵన్ కȃĦిసుత్ ంİి (మĸియు ķేసుǵ ఉపమాĲాలలో ఒకȎాĸి కూĬా ĺాడలేదు).  Ȃȏను 
సుĺారత్లో ‘‘ǵతమ్ Ǯవము’’ కీలకాంశము. 
     ķేసు ĸెండు ĸాకడల కారణానన్ ఈ పదము ఒǳత్ Ĭికి లోĲౖెనİి. Ƿాత ǵబంధన İేవుǵ ȁకక్ Ķెసస్య ‐ ĽౖెనకుǵĦా, Ǵరన్ĸిĦా, 
మహిమĮో ‐ ఒకక్ ĸాకడ Ǿద దృļిఠ్ ంచĦా, కొర్ తత్  ǵబంధన, ķెషయా 53 లో ఉనన్టుల్  శర్మĲొంİే ĽేవకుǵĦా, మĸియు జకĸాయ్ 9:9 లో 
ఉనన్టుల్  ȇıేయతగల ĸాǯĦా ఆయన ǿదటి ĸాకను గుĸింǩ చూపుతుంİి.  Ĩెడు యుగము మĸియు కొర్ తత్  Ƕǳ యుĦాలైన యూదుల 
ĸె�డు యుĦాలు పĸిĦిణింపబడలేదు.  పర్సుత్ Įాǵకి ķేసు ȇĻావ్సుల హృదయాల ĲేలుతుĲాన్డు, అķĮే ఒకĲాటికి ǿతత్ము సృļిఠ్ ǵ 
పĸిǷాȃంచుĮాడు.  Ƿాత ǵబంధన పర్వǩంǩన పర్కారం ఆయన వȎాత్ డు! ȇĻావ్సులు ‘‘ఇపన్టికే’’ వచĲాలలోǵ ‘‘ఇపుప్Ĭే కాǵ’’ İేవుǵ 
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ĸాజయ్ములో ǵవĽించు చుĲాన్రు (చూ. Ħోరడ్న్ Ĭి. Ĵీ మĸియు డĦాల్ స్ సుట్ వర్ట్ ȁకక్ హౌ టు ĸీడ్ İి బౖెǹల్ ఫర్ ఆల్ ఇట్స్ వర్థ్, ĳిĳి. 131‐
134). 
 
 
 

ఎన్ఎఎస్ ǹ, ఎన్ కజెెȇ      ‘‘అందుబాటులో ఉనన్İ’ి’μ 
ఎన్ఆర్ఎȇ                      ‘‘సǾĳింǩనİ’ి’ 
టిఇȇ                             ‘‘సǾపము’’ 
ఎన్ జె ǹ                      ‘‘అందుబాటుకు దగగ్రలో ఉంİ’ి’ 
     ఈ ఫరప్క్ట్ యాకట్వ్ ఇంĬికేటివ్,  İేవుǵ ĸాజయ్ము గతములో ఉంĬినదĲే సతమ్ము (చూ. ȇȇ. 1‐3) అలాĦే పర్సుత్ తమూ ఉనన్దĲే 
సతయ్మǵ సూǩసుత్ నన్İి (మతత్ķ 12:28; లూకా 11:20; 17:21). ‘‘కాలము సంపూరణ్Ķౖెనİి’’ అĲే ఈ పదము, ఈ పదములాĦాĲే ఉంĬి, 
ఇపుప్డు చĸితర్ సంఘటనĦా మాĸిన ǵజĶౖెన İేవుǵ ȁకక్ పర్వచĲాǵన్ బలపరǩనİి. ‘‘కొర్ తత్  యుగ Ƕǳ‘‘ ķేసు పుటుట్ కĮో 
Ƿరా్ రంǻ�చబĬినపన్టికి,  Ľిలువ శర్మల వరకు పూĸిత్Ħా Įెȃయపరచబడలేదు, ĳెంతుకోసుత్ İినము వరకు పూĸిత్ శకిత్ǵ Ƿొ �దలేదు. 

ǵజాǵకి İేవుǵ ĸాజయ్ము ఇపన్టికే వǩచ్ ఉనన్పప్టికి, కొర్ తత్  ǵబంధన ĺాకాయ్లు ĵౌషయ్తుత్ లో ఇİి పూĸిత్ కానునన్టుల్  సూచుసుత్ Ĳాన్ķ. 
(చూ. 9:1; 14:25; మతత్ķ 26:29; లూకా 22:18; అ.కా. 1:11; I įెసస్. 4:13‐18). పర్సుత్ తము మనము కీర్సుత్ Įో ఏǽ Ĩేసుత్ Ĳాన్Ȁ, అİి 
మన మరణా�తర Ǯȇత ǵĸీకష్ణను ǵరణ్ķంబో తుంİి (చూ. 8:38). 
 
 ‘‘ ‘పĻాచ్Įాత్ పము’ ’’ పర్Įేయ్క అంశము పĻాచ్Įాత్ పము 1:4లో చూడుము.
 
  ‘‘ ‘మĸియు సుĺారత్ యందు నమమ్కముంచుĬి’ ’’  మతత్ķ (4:17), లూకా (4:14‐15)లలో ఒకేలాగునన్ను ఇందులో ఒకే Ȏాĸాంశము 
లేదు.  
 

పర్Įేయ్క అంశము: ȇĻావ్సము (ĳిĽిట్స్ [Ĳామ ĺాచకము], ĳిĽిట్Ȃ [కిర్య], ĳȎిోట్ స్ [సరవ్Ĳామము])
     ఎ.   బౖెǹలు నందు ఇİి Ĩాలా ముఖయ్Ķౖెన పదము (హీబూర్ . 11:1,6)  ķేసు ǿదటి బో ధలలోǵ అంశము ఇİి. (మారుక్ 1:15).  

ఇకక్డ ĸెండు ఒడంబĬికల అవసరĶౖెĲా ఉంİి: మారు మనసుస్ మĸియు ȇĻావ్సము (చూ. 1:15; అ.కా. 3:16,19; 20:21). 
    ǹ.   İీǵ శబధ్  లకష్ణము (ఎటిమాలǮ) 
          ఎ.   Ƿాత ǵబంధనలో ‘‘ȇĻావ్సం’’ అంటే ȇıేయత, అనుకూలత లేక నమమ్కతవ్మǵ అరథ్ము.  İీǵǵ ఇకక్డ మన           

సవ్ĵావమునకు సంబంıింǩనİిĦా కాకుంĬా İేవుǵ సవ్ĵావమునకు సంబంıింǩనİిĦా పర్ȂĦింపబĬింİి. 
          ǹ.   ఈ పదము ‘‘ఖǩఛ్తము లేక ǵలకడ’’ అĲే అĸాథ్ ǵĨేచ్ హీబూర్  మూల బాష నుంĬి వǩచ్నİి (ఎమున్, ఎముĲా, ǹĬిǹ 

53), ȇĻావ్Ȏాǵన్ ǵలుపుకోవడం అంటే ఆ వవ్కిత్Įో మానĽిక ఒపప్కోలు లేక అంĦీకĸంిచడం (సĮాయ్ల సంపద), ǶǳĦా  
ǵవĽించడం (Ǯవన Ļైȃ), Ƿరా్ ముఖయ్ముĦా ఒక సంబంధము (Ľీవ్కĸించడము) మĸియు ఇషట్ముĦా ఆ వవ్కిత్కి ఇషట్ముĦా 
అపప్జెపుప్కోవడము (ఒక ǵరణ్యము).   

    Ľి.   Ƿాత ǵబంధనలో İీǵ ȁకక్ పర్Ȃగము 
             ǵజాǵకి అబర్ȏముకు ఉంĬిన ȇĻావ్సము ĸాబో ķే Ķెసస్య కొరకు ఉంĬినİి కాదు కాǵ తనకు సంĮానము 
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             కలుగుతుందǵ İేవుĬిǩచ్న ĺాĦాధ్ నము కొరకైనİి (ఆ.కా. 12:2; 15:2‐5; 17:4‐8; 18:14).  అబరా్ ȏము İేవుǵ Ǿద 
నమమ్కముంǩ  ఈ ĺాĦాధ్ Ĳాǵకి సప్ంİింĨాడు.  ఈ ĺాĦాధ్ నము ĲెరĺేరĬాǵకి పదమూడు సంవతస్ĸాలు పటిట్ంİి. అందుĨేత 
ఆయనకు సమసయ్లు లేక Ƿో లేదు.  ఆయనİి పĸిపూరణ్Ķౖెన ȇĻావ్సము కాకǷో ķనపప్టికి İేవుǵĨేత ఆȀİింపబĬింİి.  
కేవలము ఆవĦింజంత ȇĻావ్సము లాĦా (మతత్ķ 17:20) İేవుǵకి సప్ంİింǩ, ఆయన ĺాĦాధ్ Ĳాలĳౖె ȇĻావ్సముంǩĮే 
İోషబూķషట్Ķౖెన మానవులĮో పǵ Ĩేయడము İేవుǵకి ఇషట్Ķే. 

    Ĭి.   కొర్ తత్  ǵబంధన యందు İీǵ పర్Ȃగము 
             ‘‘ȇĻావ్సము’’ అĲే ఈ పదము Ħీర్కు పదము (ĳిĽిట్ķె).  ఈ పదము ఇంకా ‘‘ȇĻావ్సము’’ ‘‘నమమ్కము’’ లాంటి పİాలĮో 

తరుజ్ మా    ĨేయబĬింİి.  ఉİాహరణకు Ȃȏను సుĺారత్లో ఇİి ఎకుక్వĦా కిర్యĦా ĺాడబĬినİి Ħాǵ ĲామĺాచకముĦా 
కాదు.  Ȃȏను 2:23‐25లో నజĸేయుĬౖెన ķేసును Ķెసస్య అǵ జనసమూహము పూĸిత్Ħా నమమ్Ĳారǵ ఖǩఛ్తంĦా 
Ĩెపప్లేము.   ఈ ‘‘ȇĻావ్సము’’ అĲే పİాǵన్ Ȃȏను 8:31‐59 మĸియు అ.కా. 8:13, 18‐24 వచĲాలలో ĳౖెĳౖెకి ĺాĬారు.  
ǵజĶౖెన బౖెǹలులోǵ ȇĻావ్సము అరంభములో ఉనన్ సప్ందన కంటే Ħొపప్İి.  ఇİి ȋషయ్ĸిక కర్మాǵన్ అనుసĸిసుత్ ంİి (మతత్ķ 
13:20‐22, 31‐32). 

     ఇ.   ȇభకత్ పİాల (ĳిర్Ƿో జషన్) యందు İీǵ పర్Ȃగము 
         1.   ఈస్ అనĦా ‘‘అందులో’’ అǵ అరథ్ము.   పర్Įేయ్కంĦా ĺాడబĬిన ఈ పదము  ķేసు నందు నమమ్కము లేక ȇĻావ్సము      

ఉంచడము అĲే అĸాథ్ ǵన్ బలపరసుత్ నన్İి.   
                 ఎ.   ఆయన Ĳామము నందు (Ȃȏను 1:12; 2:23; 3:18; I Ȃȏను 5:13) 
                 ǹ.   ఆయన యందు (Ȃȏను 2:11; 3:15,18; 4:39; 6:40; 7:5,31,39,48; 8:30: 9:36; 10:42; 11:45; 48; 

17:37,42; మతత్ķ 18:6; అ.కా. 10:43; Ĵిȃĳీఫ్. 1:29; I ĳేతురు 1:8) 
                 Ľి.   Ĳా యందు (Ȃȏను 6:35; 7:38; 11:25,26; 12:44,46; 14:1,12; 16:9; 17:20) 
                 Ĭి.   కుమారుǵ యందు (Ȃȏను 3:36; 9:35; I Ȃȏను 5:10) 
                 ఇ.   ķేసు నందు (Ȃȏను 12:11; అ.కా. 19:4; గలǴ. 2:16) 
                 ఎఫ్.  ĺెలుగు నందు (Ȃȏను 12:36) 
                 ǭ.   İేవుǵ యందు (Ȃȏను 14:1) 
           2.   Ȃȏను 3:15; మారుక్ 1:15; అ.కా. 5:14లలో Ĩెపప్బĬిన ȇధముĦా ఎన్ అంటే ‘‘లోǵకి’’ అǵ అరథ్ము 
          3.   మతత్ķ 27:42; అ.కా. 9:42; 11:17; 16:31; 22:19; ĸోమా 4:5,24; 9:33; 10:11; I ǳȀǳ 1:16; I ĳేతురు 2:6   

Ĩెపప్బĬిన ȇధముĦా ఎĳి అంటే ‘‘లోǵకి’’ లేక ‘‘Ǿద’’ అǵ అరథ్ము. 
           4.   అ.కా. 18:8; 27:25; గలǴ. 3:6; I Ȃȏను 3:23; 5:10 Ĩెపప్బĬిన ȇధముĦా ĳిర్Ƿో ǭషను లేǵ షļీఠ్  ȇభకిత్. 
           5.   ‘‘İాǵకి నమమ్డము’’ అĲే అĸాథ్ ǵన్Ĩేచ్ హూటి, İేǵǵ నమామ్ȃ అĲే అంĻాలను Įెȃయజేసుత్ నన్İి. 
                 ఎ.   ķేసు, İేవుǵ పĸిȉదుధ్ డు (Ȃȏను 6:69) 
                 ǹ.   ķేసు, ĲేĲౖె ఉĲాన్డు (Ȃȏను 8:24) 
                 Ľి.   ķేసు తంĬిర్లో ఉĲాన్డు, తంĬిర్ ķేసులో ఉĲాన్డు (Ȃȏను 10:38) 
                 Ĭి.   ķేసు Ķెసస్యĦా ఉĲాన్డు (Ȃȏను 11:27; 20:31) 
                 ఇ.  ķేసు İేవుǵ కుమారుడు (Ȃȏను 11:27; 20:31) 
                 ఎఫ్.  ķేసు తంĬిర్ Ĩేత పంపబĬాడ్ డు (Ȃȏను 11:42; 17:8,21) 
                 ǭ.   ķేసు తంĬిర్Įో ఉĲాన్డు (Ȃȏను 14:10‐11) 
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                 హెచ్.   ķేసు తంĬిర్ దగగ్ర నుంĬి వĨాచ్డు (Ȃȏను 16:27,30)
       ఐ.   ఒడంబĬికలో ఉనన్ తంĬిర్ ĳేరు అķన ‘‘Ĳేను’’ అనన్ పİాǵకి ķేసు తనకు ĮాĲే గుĸిత్ంపు ǵచుచ్కొĲాన్డు  

(Ȃȏను 8:24; 13:19) 
                 జె.   మనము అతǵĮో ǵవĽిȎాత్ ము (ĸోమా 6:8) 
                 కె.   ķేసు మరణింǩ ǳĸిĦి లేĨాడు (I įెసస్. 4:14) 
  

 

ఎన్ఎఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 1:16‐20
     16ఆయన గȃలైయ సముదర్Ǵరమున ĺెళుల్ చుండĦా ĽీȀనును ĽీȀను సహూదరుడĦా ఆంİెర్యయు సముదర్ములో వలĺేయుట 
చూĨెను; ఏలయనĦా ĺారు జాలరులు.  17ķేసు – Ĳా ĺెంబĬి రంĬి, Ĳేను ǽముమ్లను మనుషుయ్లను పటుట్ జాలరులనుĦా ĨేĽెదనǵ 
ĺాǵĮో Ĩెĳెప్ను.  18ĺెంటĲే ĺారు తమ వలలు ȇĬిǩ ఆయనను ĺెంబĬింǩĸి.  19ఆయన ఇంక కొంతదూరము ĺెȅల్ జెబెİౖె కుమారుడగు 
యాకోబును అతǵ సహూదరుడగు Ȃȏనును చూĨెను; ĺారు İోĲెలో ఉంĬి తమ వలలు బాగుĨేĽికొనుచుంĬిĸి.  20ĺెంటĲే ఆయన 
ĺాĸిǵ ĳిలువĦా ĺారు తమ తంĬిర్ķౖెన జెబెİౖెǵ ǮతĦాండర్ ȁదద్  İోĲెలో ȇĬిǩĳెటిట్  ఆయనను ĺెంబĬింǩĸి. 

 
1:16 ‘‘గȃలైయ సముదర్ము’’ బౖెǹలులో ఈ సరసుస్ అĲేక ĳేరులĮో Ȏాగుతుంİి. 
     1.   కిĲెన్ĸెతు సముదర్ము (చూ. సంఖయ్. 34:11; ķెహోషువ 12:3; 13:27) 
     2.  ĦెĲేన్సĸెతు సరసుస్ (చూ. లూకా 5:1) 
     3.   ǳబెĸియ సముదర్ము (చూ. Ȃȏను 6:1; 21:1) 
     4.   గȃలైయ సముదర్ము (సహజముĦా చూ. 1:16; 7:31; మతత్ķ 4:18; 15:29; Ȃȏను 6:1) 
 
 ‘‘ĽీȀను మĸియు ఆంİెర్య .........వల ĺేయడం’’ గమǵంచదĦిన ȇషయĶేǽటంటే మారుక్ సుĺారత్లో ĳేతురును ǿదట 
ĳిȃǩనటుల్ ంటే, Ȃȏను 1:35‐42లో ఆంİెర్యను ĳిȃǩనటుల్ ంİి.  ǷాలĽీత్న Ƿరా్ ంĮాǵన్కంతటికి గȃలైయ సముదర్ Ĩేపలు సరఫĸా 
ĨేయబడుĮాķ.  ఇకక్డ Ĩెపప్బĬిన వలలు Ĩేǳ వలలైనటుల్  అǵĳిసుత్ ంİి, అనĦా ఈ వలలు İాİాపు 10 అడుగుల Ƿొ డవు 15 అడగుల 
ĺెడలుప్ ఉండచుచ్.  యూదుల పర్ıాన ఆȏరము Ĩేపలు. 
 
1:17 ‘‘ ‘ననున్ ĺెంబĬించు’ ’’ ఇİి కిర్యా ȇĻేషణము, ఆĸిస్ట్ ఇంపĸేటివ్ లా పǵĨేసుత్ ంİి.  ఈ జాలరులు మĸియు ķేసు ఒకĸిĲొకరు 
కȃĽికోవడము ఇİే ǿదటి పĸాయ్యము కాదు అǵ ఖǩఛ్తంĦా Ĩెపప్చుచ్ (Ȃȏను 1:35).  రǺబ్ǵ ǵరంతరము ĺెంబĬించĬాǵకి 
ĳిȃǩన అıికారపు ĳిలుపు ఇİి (చూ. 17 మĸియు 20 వచĲాలు). 
 
 ‘ ‘‘ǽముమ్లను మనుషుయ్లను పటుట్ ĺారుĦా ĨేȎాత్ ను’ ’’ ఈ పదము ĺాĸి Ȏామĸాథ్ ƺǵన్ Įెȃయపరుచుటకు ĺాĸి İినĺాĸి పǵలో 
ఉపȂĦింĨే మామూలు పదము.  Ƿాత ǵబంధన ĺాడకములో Ĩేపలు పటట్డమంటే ఒక Ǵరుప్కు సూచన (చూ. ķĸిమ్యా 16:16; 
ķెహెజేక్లు 29:4‐5; 38:4; ఆȀసు 4:2; హబకకూక్ 1:14‐17).  ఇకక్ĬౖెĮే ఇİి రకష్ణను సూǩంచుటకు ĺాడబĬినİి. 
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1:18 మతత్ķ 4:18‐22లో ఈ పదము ĸెండు Ȏారుల్  ĺాడబĬినİి.  అķĮే 5:1‐11లో ఈ పదము కొంĨెము వవ్Įాయ్సముĦా 

ఉపȂĦింǩనటుట్  కǵĳిసుత్ నన్İి.  
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 1:21‐28
     21అంతట ĺారు కĳెరన్హూములోకి ĺెȅళ్ĸి. ĺెంటĲే ఆయన ȇĻరా్ ంǳ İినమున సమాజమంİిరములొ Ƿో ķ బో ıింĨెను.  22ఆయన 
Ļాసుత్ లవలె కాక అıికారము గలĺాǵవలె ĺాĸికి బో ıింĨెను గనుక ĺారు ఆయన బో ధకు ఆశభ్రయ్పĬిĸి.  23ఆ సమయమున ĺాĸి 
సమాజమంİిరȀలో అపȇĮార్ తమ్ పటిట్న మనుషుయ్ĬొకడుంĬెను.  24ĺాడు – వదుద్  నజĸేయుడవగు ķేసూ, ǶĮో మాకేǽ? మముమ్ 
నȋంపజేయుటకు వǩచ్ǳĺా? Ƕĺెవడĺో Ĳాకు Įెȃయును; Ƕవు İేవుǵ పĸిȉదుద్ డవు అǵ కేకలు ĺేĽెను.  25‐26అందుకు ķేసు – 
ఊరకొముమ్, ĺాǵ ȇĬిǩǷొ మమ్ǵ İాǵ గİిద్ంపĦా ఆ అపȇĮార్ తమ్ ĺాǵ ȇలȇలలాĬింǩ ĳెదద్  కేకĺేĽి ĺాǵ ȇĬిǩ4Ƿో ķెను.  27అందరును 
ȇసమ్యǿంİి – ఇİేǽటో? ķİి కొతత్  బో ధĦా ఉనన్İే; ఈయన అıికారముĮో అపȇĮార్ తమ్లకును ఆఙాఞ్ ĳింపĦా అȇ ఆయనకు 
లోబడుచునన్వǵ ȁకǵĮో ఒకడు Ĩెపుప్కొǵĸి. 28ĺెంటĲే ఆయనను గూĸిచ్న సమాĨారము తవ్రలో గȃలైయ Ƿరా్ ంతములందంతట 
ĺాయ్ĳింĨెను. 
 
1:21 ‘‘కĳెరన్హూము’’ ķేసు, నజĸేతు పటట్ణములో ȇĻావ్సము కొదువుĦా ఉనన్ İాǵన్ బటిట్ (చూ. లూకా 4:16‐30), పర్వచనము 
Ĳెరĺేరునటుల్  (మతత్ķ 4:13‐16),  ఈ పటట్ణాǵన్ కేందర్ముĦా ఎంచుకొĲాన్డు (చూ. 2:1).   ఈ పటట్ణములో ķేసు ȇǻనన్ కిర్యలు 
పర్దĸిశ్ంచĬాǵకి  పĸిచరయ్ (చూ. 1:21‐3:6) ను Ƿరా్ రంǻంĨాడు.  ఈ సంఘటనలǵన్ ఆయన అıికాĸాǵన్, శకిత్ǵ మĸియు Ķెసస్య 
ȇıాĲాǵన్ బయలుపరసుత్ Ĳాన్ķ.  ఈ కిర్యలు ķేసు కొనȎాĦించబో తునన్ İౖెనంİిక Ǯȇతము మĸియు కిర్యలకు ఒక మాİిĸి.   
 ‘‘ĺెంటĲే’’ 1:10లో ఉనన్ Ĳోటు చూడంĬి. 
 ‘‘ȇĻరా్ ంǳ İినము’’ İీǵ గుĸింǩ పర్తయ్క ȇషయముĦా కిర్ంద ఇవవ్బĬినİి. 
 

పర్Įేయ్క ȇషయము : ȇĻరా్ ంǳ İినము 
     ‘‘ȇĻరా్ ంǳ’’ లేక ‘‘ముĦింపు’’ అĲే అĸాథ్ ǵĨేచ్ Ħీర్కు పదము నుంĬి ఇİి వǩచ్ంİి.  İేవుడు ఆరు İినములు సృļిట్ǵ పూĸిత్ ĨేĽి తన 
పǵనుంĬి ఏడవĸోǯ ȇĻరా్ ంǳ Ǵసుకొనన్ ȇషయాǵకి ఇİి సంబంధము కȃĦి ఉనన్İి.  İేవుడు అలĽి Ƿో యాడు గనుక ȇĻరా్ ంǳ 
Ǵసుకొనలేదు Ħాǵ (1) అİి పూĸిత్ ĨేయబĬింİి, మంǩİిĦా ఉంĬినİి (చూ. ఆ.కా. 1:31) మĸియు (2) ఒక కర్మ బదద్ Ķౖెన ఆĸాధన 
మĸియు ȇĻరా్ ంǳ మానవుǵకి ఇĺావ్లǵ అలా ĨేĻాడు.  ఆİి కాండము 1వ అıాయములో Ĩెపప్బĬిన ǽĦిȃǵ İిĲాలలాĦే ȇĻరా్ ంǳ 
İినము కూĬా Ȏాķంతరము Ƿరా్ రంభమవుతుంİి.  కాబటిట్ ȇĻరా్ ంǳ İినము ȉకర్ĺారం Ȏాķంతరము నుంĬి శǵĺారం Ȏాయంతరము 
వరకు ఉంటుంİి.  İీǵǵ ఏȇధంĦా ఆచĸింĨాȃ లాంటి ȇషయాలǵన్ ǵరగ్మ కాండము (ముఖయ్ముĦా 16, 20,31 మĸియు 35 
అıాయ్యాలలో) మĸియు లేȈ కాండము (ముఖయ్ముĦా 23‐26వ అıాయ్యాలలో) ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  పĸిసయుయ్లు  ǵబంధనలకు ĺాĸి 
తరక్ణ మాటలను కȃĳి మĸెĲోన్ ǵయమాలను ఇందులో Ƿొ ందుపరĨారు.  ĨాలాȎారుల్  ķేసు కాĺాలĲే ĺాĸికునన్ పటిట్ంపు ǵయమాలను 
Įరో్ Ľిపుǩచ్, ĺాటిక ిసంబıింǩన సూǩక కిర్యలు ĨేĽి ĺాĸిĮో తరక్ణకు İిĦేĺాడు.  ĺాĸి సవ్Ƕǳ Ĳాయ్యాలను, ĳేర్మĸాహిĮాయ్ǵ ķేసు 
Įరో్ ĽిపుĨాచ్డు కాǵ, ȇĻరా్ ంǳ İిĲాǵన్ కాదు. 
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 ‘‘సమాజమంİిరము’’ ఇİి ǵజాǵకి ‘‘కలĽిĸాంĬి’’ అనన్ అĸాథ్ ǵĨేచ్ దవ్ంİారథ్ పదము.  కర్మం తపప్కుంĬా ఆĸాధనకు ȏజరవడము 
ķేసుǵ Ȏాంపర్İాయము.  బబులోనుĺారు ĺెళల్Ħొటట్బĬినపుప్డు ĶెȎొ Ƿొ టోǽయా లోǵ సమాజమంİిĸాǵన్ అǻవృİిధ్  పరĨారు.  
ఆĸాధనను, ȇదయ్ను, సంసృతులను ĳెంǷొ ంİించుకొǵ, కాǷాడుకోవĬాǵకి ఉపȂగపĬే సథ్లము ఇİి.  ĺాĸిĺాĸి Ƿరా్ ంĮాలలో యూదులు 
తమ ȇĻావ్Ȏాǵన్ పర్కటించుకొనĬాǵǵ, İేĺాలయముĦా ĺాĸి జాǴయతను ĨాటుకొనĬాǵకి పǵకొĨేచ్ సథ్లము ఇİి.  పİిమంİి యూİా 
పురుషులు కȃĦిన పర్ǳ పటట్ణములో ఒక సమాజమంİిరము ఉంĬేİి. 
 
 ‘‘బో ıించుటకు Ƿరా్ రంǻంĨెను’’  ఆĸాధĲా కర్మములో ĵోıించĬాǵకి సంఘములో ఎవĸిĲౖెĲా ఒకĸిǵ లేక పర్Įేయ్క అǳıిǵ ఎనున్కోవడం 
Ȏాంపర్İాయము.  సహజంĦా Ȉరు Įొĸా (ఆİి కాండము – İివ్ǴȂపİేశ కాండము) నుంĬి Ħాǵ లేక పర్వచĲాలు (ఆİి ķెహూషుĺా – 
ĸాǯలు మĸియు ķెషయా – మలాకి) నుంĬి ĺాకాయ్లను చİిĺేĺారు. 

 
1:22,27 ‘‘ఆశచ్రయ్పĬిĸి’’ ఈ పİాǵకి ‘‘ǵమగున్లై ఉండటము’’ అĲేİి అసలు అరథ్ము.  ķేసు ȁకక్ బో ధĲా Ļైȃ, అందులోǵ 
ȎాĸాంĻాలు రǺబ్ల బో ధకంటే ǻనన్ముĦా ఉంĬేȇ.  ĺాళళ్ బో ధలు ĺాĸి ĺాĸి Ħొపప్లను ĨాటుకొĲేȇĦా ఉంĬేȇ కాǵ ķేసు తన బో ధలు 
İేవుǵ అıికారముĮో ĨేĽేĺాడు (చూ. మతత్ķ 5:17‐48).  ķేసు ఉపİేĻాలు మĸియు కిర్యలు ȇసమ్యాǵన్, ȇĵరా్ ంǳǵ ఇంకా 
భయాǵన్ కూĬా కȃĦింĨేȇĦా ఉంĬేȇ (చూ. 1:22,27; 2:12; 5:42; 6:2,51; 7:37; 9:6,15; 10:26,32; 11:18; 14:33). 
 
1:22 ‘‘Ļాసుత్ ర్ లవలె కాకుంĬా’’  Ĳోటి Ȏాంపర్İాయల (Įాలమ్డ్)ను ķేసు తన పర్సంĦాలలో ఉదహĸింĨేĺాడు కాడు.  İేవుǵ ఆఙఞ్లనుంĬి 
ĮొȃĦిǷో ĮాĶేమనన్ భయముĮో Įోĸా (Ȁļే ĺరా్ Ľిǵ ఆİికాండము – İివ్ǴȂపİేశకాండము) లోǵ పర్ǳపİాǵన్ తĸిక్ంచుకొǵ 
ȇĻేల్ļించుకొĲేĺారు.  కాలకర్Ķేణా ఇȇ ǷాఠĻాలలుĦా రూǷొందుకొĲాన్ķ.  ĺాటిలో ఒక రకము ǵయమము లేǵ (హలెల్ ల్) ǷాఠĻాలలు, 
మĸొక రకము ǵయమము కల (షమమ్ķ) ǷాఠĻాలలు.  ఈ పుĸాతనĶౖెన ĸెండు ǷాఠĻాలలను నĬిĳింĨే రǺబ్లను సహజంĦా 
అıికారులుĦా పĸిగణింĨేĺారు.  Ļాసత్ ర్లు యూİాతతవ్ అıికాĸిక బో ధకులĦా ఉంĬేĺారు.  Ȉరు Ƿరా్ ంǴయ పĸిĽిథ్తులకు మĸియు 
అవసĸాలకు తగగ్టుట్ Ħా Ĳోటి Ȏాంపర్İాయాలను ȇవĸింĨే ĺారు.  ķేసు Ǯȇంǩన కాలంలో ఎకుక్వ మంİి పĸిసయుయ్లే Ļాసత్ ర్లుĦా 
ఉంĬేĺారు.  
 

పర్Įేయ్క ȇషయము: Ļాసుత్ ర్ లు
     ఈ ĳేరు ‘‘Ĩెపప్బĬిన ĺారత్’’ ĺరా్ యబĬిన ĺాయ్ఖయ్/Ļాసనం‘‘ అĲే అĸాథ్ ǵĨేచ్ హీబూర్  Ĳామĺాచకం నుంĬి వǩచ్ంİి.  ‘‘Ħెర్మాటస్‘‘ అĲే Ħీర్కు 
తరుజ్ మా సహజముĦా ‘‘ĺరా్ యబĬిన ĺారత్’’ అĲే అĸాథ్ ǵన్ సూǩసుత్ నన్İి.  ఇİి ఇంకా కిర్ంİి ĺాటిǵ సూǩసుత్ నన్İి 
     1.   ȇİాయ్వంతుడు (Ĳెహమాయ్ 8) 
     2.   పర్భుతవ్ అıికాĸి (2 ĸాǯలు 22:3‐13) 
     3.   లేఖĸి/Ľెకర్టĸీ (II İినవృĮాంతములు 24:6; II İిన. 34:13; ķĸిమ్యా 26:22) 
     4.   Ľౖెǵకాıికాĸి (చూ. Ĳాయ్య. 5:14) 
     5.   మత Ĳాయకులు (ఎజరా్  7:6; Ĳెహమాయ్ 12:12‐13) 
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     కొర్ తత్  ǵబంధనలో చూĽేత్  Ȉరు ఎకుక్వĦా సĸిసయుయ్లĮో సహĺాసము కȃĦి ఉంĬేĺారు.  Ȉరు Ƿాత ǵబంధనను మĸియు Ĳోటి 
Ȏాంపర్İాయ (Įాలామ్డు)లను బాĦా అధయ్యనము ĨేĽిన ĺారు.  యూదులు Ȏాంపర్İాయాలను ȇవĸింǩ ĸోǯĺాĸి ǮȇĮాలలో 
ǷాటించĬాǵకి సȏయపĬేĺారు (చూ. Ľిĸా 39:6).  ఏİి ఏĶౖెĲా ĺాĸి Ƕǳ (యూదుల ǵయమాలు, Ȏాంపర్İాయాలు) Ȉĸǵి İేవుǵĮో 
సమాıానపరచలేక Ƿో యాķ (చూ.  మతత్ķ 5:20; ĸోమా 3:19‐20; 9:1‐5,30‐32; 10:1‐6; కొలĽీస్. 2:20‐22). 
     Ȉరు సమకాȄన సుĺారత్ (ķెȏను ĺాĸిǵ గుĸింǩ పర్Ȏాత్ ȇంచ లేదు, 8:2 అసలు పర్ǳ కాదు)లలో ķేసును ķేసును వవ్ǳĸేకింǩన 
ĺారుĦా చూĳించబĬాడ్ రు.  అķĮే కొంతమంİి మాతర్ము ఆయనకు అనుకూలముĦా సప్ంİింĨారు (మతత్ķ 8:19). 
     1.   ǷాపులుĮోను, సుంకరులĮోను కలĽి ĵోజనము ĨేĽే ȇషయములో ȇĵేదము, మారుక్ 2:16; మతత్ķ 9:9‐13 
     2.   İెయాయ్లను ĺెళళ్Ħొటేట్ ȇషయములో ķేసుకునన్ అıికారముĳౖె ȇĺాదము, మారుక్ 3:22 
     3.   ǷాǷాలను కష్ǽంĨే ȇషయములో ȇĺాదము, మతత్ķ 9:3; లూకా 5:21 
     4.   చూడĬాǵకి ఒక సూచక కిర్య Ĩేయమǵ అడగడము, మతత్ķ 12:38 
     5.   Ĩేతులు ȉభర్పరచుకొĲే ȇషయములో ȇĺాదము (ȉభర్పరచుకొĲే Ȏాంపర్İాయము) మతత్ķ 15:1,2; మారుక్ 7:1‐5 
     6.   ķెరూషలేము పటట్ణములోǵకి పర్ĺేȋంǩనపప్డు జనులు ĨేĽిన ȇజȂతస్వ కేకలĳౖె ȇĺాదము, మతత్ķ 15:1‐2; మారుక్ 7:1‐
5 
     7.   ĺాĸి అలోచనలను ఆĸోĳింǩనపుప్డు వǩచ్న ȇĺాదము (Ħౌరవము, ఆıికయ్తల కొరకు) మారుక్ 12:38‐40 
     8.   ĺేషİారులǵ, Ȁļే ĳీఠములో గుర్ Ĭిడ్Ħా నడుసుత్ Ĳాన్రǵ తపుప్పటట్నపుప్డు వǩచ్న ȇĺాదము, మతత్ķ 23:1‐36 
     ĺాĸికునన్ లేఖĲాల ఙాఞ్ Ĳాǵన్ బటిట్ ķేసును తవ్రĦా గుĸిత్ంǩ, Ľీవ్కĸించవలĽింİి అķĮే ĺాĸికునన్ Ȏాంపర్İాయాలు (చూ. 29:13; 
6:9‐10) ĺాĸికి గుర్ Ĭిడ్తనము కలుగజేĻాķ!  ĺెలుĦే ǪకటౖెǷో Įే, ఆ Ǫకటి గǳ ఎంత Ǧరము! 

 
1:23 ‘‘అపȇĮార్ తమ్ పటిట్ న ... మనుషుయ్డు’’ ఇİి దయయ్ము పటిట్నĺాǵ గుĸింǩన ȇషయము (చూ. 34 వ.) అతǵంకా ఆĸాధనలోĲే ఉంĬి, 
అలాĦే కǵĳించడం గమǵంచంĬి.  ĨాలాȎారుల్  ఈ ĸెంటి లకష్ణాలు ఒకక్లాĦే కǵĳింǩనపప్టికి, కొర్ ,ǵ. శĸీర అĲాĸోĦాయ్ǵకి మĸియు 
దయయ్ము పటట్Ĭాǵకి మదయ్ ĮేĬాను Įెȃయజేసుత్ నన్İి.  ఇకక్డ ȇషయాలలో దయయ్ము మǵļిǵ ఆıీనము ĨేĽికొంİి.  మǵļి తన Ȏొ ంత 
సృహలో ఉండడు. యూదుల Ƿరా్ పంచక దృȍాఠ్ ƺ పర్జల ǮȇĮాలను పటేట్ ఆతమ్లు ĸెండు: మంǩȇ (మారుక్ 1:13; మతత్ķ 18:10; అ.కా. 
12:15; 2ĸాǯలు 6:17); Ĩెడడ్ȇ (చూ. 1:23,26,27; 3:11,20; 5:2,13; 6:7; 7:25).   
 

పర్Įేయ్క అంశము: İెయయ్ము పటుట్ ట (అపȇĮార్ తమ్)
     ఎ.   ఆİిమానవులు Ǯవĺాదులు.  పర్కృǳ, జంతువులు మరయు పర్కృǳ పİాĸాథ్ ల పర్ĵాĺాలను బటిట్ ĺాĸి వవ్కిత్తవ్ లకష్ణాలు ఉంĬేȇ.  

ĺాటిĮో ఒకǵకునన్ కలķక సంబంıాలను బటిట్ ĺాǵ Ǯȇతము Ĩెపప్బĬేİి. 
    ǹ.   ఈ ȇǻనన్ అవĮాĸాలే బహుİేవĮాతవ్ము (Ĩాలామంİి İేవుళుళ్)Ħా మాĸింİి.  మామూలుగ ఒకǵ ǮȇĮాǵకి పటేట్ ఈ దయాయ్లు 

(జెǶ) ǩలల్ర లేక నకల İేవుళుళ్ (మంǩ లేక Ĩెడు) 
           1.   ĶెȎొ Ƿొ టేǽయా, ǵĸాకారము మĸియు ఘరష్ణ 
           2.   ఐగుపుత్ , కర్మము మĸియు కారయ్ము 
           3.   కాĲాను, డబుల్ ƺ. ఎఫ్. ఆȃƏర్ట్ ĺరా్ Ľిన ఆĸిక్యాలǮ అండ్ İి ĸెȄǭయన్ ఆఫ్ ఇĻరా్ ķేల్, ఐదవ ముదర్ణ, 67‐92 చూడుము. 
     Ľి.   బహూĻా Ƿాత ǵబంధనలో ఏకİేవĮావ్ǵన్ బటిట్ కాబో లు ǩలల్రİేవుళుళ్, దూతలు లేక İెయాయ్లకు సంబంıింǩǵ ȇషయాలను 
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ఎకుక్వĦా ĳేĸొక్నలేదు లేక ĺరా్ యలేదు (చూ. ǵరగ్ . 8:18: 9:14; 15:11; İివ్Ǵ. 4:35,39; 6:4; 33:26; కీరత్. 35:10; 71:19; 86:6; 
ķెషయా 46:9; ķĸిమ్యా 10:6‐7; Ǿకా 7:18).  అనయ్İేĻాలలో అబదధ్İేవుళళ్ను గుĸింǩ పర్Ȏాత్ ȇంచడం జĸిĦింİి (ļెĬిం, చూ. İివ్Ǵ. 
32:17; కరీత్. 196:37).  అందులో కొǵన్ ĳేరల్ను కూĬా పర్Ȏాత్ ȇంĨారు. 
          1.   Ľిķమ్ (Ƿో కిĸి లేక ĺెంటుర్ కల İెయయ్ము, చూ. లేȈ. 17:7; II İిన. 11:15) 
          2.   ȃȃత్ (ĸెచచ్Ħొటేట్ ఒక ఆడ İెయయ్ము, చూ. ķెషయా 34:14) 
          3.   మాĺెట్ (కాĲాǶయుల ǷాĮాళİేవుǵ ȇషయములో Ĩావు కొరకు ĺాĬే Ȁట్ అĲే హీబూర్  పదము, చూ. ķెషయా  

28:15,18; ķĸిమ్యా 9:21; మĸియు బహుĻా İివ్Ǵ. 28:22)  
          4.   ĸెļెఫ్ (Įెగుళుళ్, చూ. İివ్Ǵ. 33:29; కీరత్. 78:48; హబకకుక్ 3:5) 
          5.   İెĺెర్ (కిర్ములు, చూ. కీరత్. 91:5‐6; హబ. 3:5) 
          6.   అజాజెల్ (ఈ ĳేరు రూĭి కాదు కాǵ ఎĬాĸి İెయయ్ము లేక ఒక సథ్లమునకు ఇవవ్బĬిన ĳేరు అķేయ్ ȇలుంİి.  చూ. లేȈ. 

16:8,10,26) 
                (ఈ ఉİాహరణలు ఎĲౖెస్కోల్ ĳీĬియా ǯĬౖెకా, ĺా. 5, ĳే. 1523 నుంĬి ǴసుకోబĬినȇ) 

                ఏİిఏĶౖెĲా, Ƿా.ǵ.లో ķెహో ĺా దగగ్ర నుంĬి İివ్İేవĮావ్ǵకి Ħాǵ లేక దూతగణాలకు Ħాǵ సవ్తంతర్ము లేదు.  ȎాĮాను   
ķెహో ĺా ȁకక్ ĽేవకుĬే (చూ. Ȃబు 1:3; జకĸాయ్ 3) Ħాǵ సవ్తంతుర్ డు కాడు, సవ్దరశ్క శతుర్ వు (చూ. ఎ.ǻ. Ĭేȇఢస్న్, 
ఎ įిȂలǮ ఆప్ İి ఓల్డ్  టెస్ట్ Ķెంట్, ĳేǮలు. 330‐306) 

     Ĭి.   బబులోను పర్జలు Ĩెరపటట్బĬినపుప్డు యాİాతతవ్ము అǻవృİిధ్  Ĩెంİింİి (కీర్.పూ. 586‐538).  ఇİి మజాద్  లేక ఒరమ్ద్ అǵ 
ĳిలువబĬే ఒక ఉనన్త మంǩ İేవుడు మĸియు అహిర్మాన్ అǵ ĳిలువబĬే ఒక Ĩెడును ఎదుĸొక్Ĳేĺాడు అķన పĸిష్యా 
జోĸాĽిట్ ర్యాǵజము ȁకక్ İివ్İేవĮాĺాద అవĮారము ȁకక్ పర్ĵావము Ĩేత వǩచ్న మత Ľిİాధ్ ంతము.  ఇİి ķెహో ĺాకు 
మĸియు ఆయన దూతలు, ȎాĮాను మĸియు ĺాǵ దూతలు లేక దయాయ్ల మదయ్ యూİాతతవ్ము బహిషక్రణ ముందు 
İివ్İేవĮా అవĮాĸాలను సమమ్ǳంǩంİి. 

                 యూİాతతవ్ దుషుట్ ǵ అవĮార Ľిİాధ్ ంతము ఆలƎర్డ్ ఎĬెĸెష్మ్ ȁకక్ İి లైఫ్ అండ్ టౖెమ్స్ ఆఫ్ Ǯజస్ ద Ķెసస్య, ĺా. 2, 
అĳెĬిక్స్ XIII (ĳేǮలు 749‐863) మĸియు XVI (ĳేǮలు 770‐776) లలో ȇవĸింపబĬి చకక్Ħా ȃఖింపబĬి ఉంİి.  
యూİాతతవ్ దుషట్ అవĮారము మూడు ȇıాలుĦా ఉంİి. 

            1.   ȎాĮాను లేక సమామ్ķేలు 
            2.   మానĺాȅలోǵ Ĩెడు ఉİేధ్Ļాలు (ఎటజ్ర్ హĸా) 
            3.   మరణదూత 
                  ఎడĸిష్న్ Ȉటి లకష్ణాలను ఇలా ȇభǭంĨాడు: (1) అపĺాİి; (2) Ļోధకుడు మĸియు (3) ȋǘింĨేĺాడు (ĺాలూయ్మ్ 2, ĳే. 

756).  ఇకక్డ బహిషక్రణకు పూరవ్ము యూİాతతవ్ము మĸియు కొర్ .ǵ. Ĩెపప్బĬిన దుషుట్ ǵ గుĸింǩన ȇవరణల మదయ్న 
గుĸిత్ంపదĦిన ఆİాయ్తమ్క వవ్Įాయ్Ȏాలు ఉĲాన్ķ,   

     ఇ.  దుĸాతమ్లు మానవజాǳకి మĸియు ķెహో ĺాకు ȇĸోధముĦా పǵĨేయĬాǵకే ఉĲాన్యǵ కొర్ తత్  ǵబంధన, ముఖయ్ముĦా సుĺారత్లు 
బలపరుసూత్  ఉĲాన్ķ.  (యూİా తరక్ణలో ȎాĮాను మానవజాǳకి ȇĸోధము కాǵ, İేవుǵ కాదు).  అȇ İేవుǵ ǩĮాత్ ǵన్, 
పĸిǷాలనను, ĸాజాయ్ǵన్ వవ్ǳĸేకిȎాత్ ķ.  

               ķేసు ఈ పటిట్న İెయాయ్లను ఎదుĸొక్ǵ మానవజాǳనుంĬి ĺెళళ్Ħొటాట్ డు.  ఇȇ అపȇĮరా్ తమ్లǵ (లూకా 4:36; 6:18) లేక (2) 
దుĸాతమ్లǵ (లూకా 7:21; 8:2)లǵ కూĬా ĳిలువబĬాడ్ ķ.  అĲాĸోĦాయ్ǵకి (ĵౌǳక మĸియు మానĽిక) మĸియు İెయయ్ము 
పటట్Ĭాǵకి మదయ్ ఉనన్ ĮేĬాǵ ķేసు బాĦా సస్ļీట్కĸింĨాడు.  ఈ దుĸాతమ్లను గుĸిత్ంǩ, ĺాటిǵ ĺెళళ్Ħొటట్డము İావ్ĸా ķేసు 
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ఆయన శకిత్ǵ, ఆıాయ్ǳమ్క ఙాఙ్ Ĳాǵన్ బయలుపరĨాడు.  మామూలుĦా అȇ ఆయనను గుĸిత్ంǩ, సంĵోİించ పర్యǳన్ంĨాķ Ħాǵ 
ķేసు ĺాటి Ȏాǘాలను Įరో్ Ľిపుǩచ్, ఊరకుండమǵ ఆఙాఞ్ ĳింǩ, ĺెళళ్Ħొటాట్ డు.  ȎాĮాను ĸాజాయ్ǵన్ ఒĬింĨాడనుటకు İెయాయ్లను 
ĺెళళ్Ħొటట్డము అĲేİి ఒక ǩహన్ము.   

               కొర్ .ǵ.లోǵ అǷో సుత్ లుల ఉతత్ĸాలలో ఈ ȇషయమĳౖె సమాĨారము లేకǷో వడము ఆశచ్రము కȃĦిసుత్ ంİి.  ఆతమ్వĸాల 
జాǹĮాలో İెయాయ్లను ĺెళళ్Ħొటట్డమĲే వరము Ĩేరచ్బడలేదు.  ĸాబో ķే ముందు సుĺాĸిత్కులకు లేక ȇĻావ్సులకు ఇİి 
ఇవవ్బĬిన ఒక ȇıానము లేక పదధ్ǳ అǵ కూĬా లేదు.   

    ఎఫ్. ధుĸాతమ్లు అĲేȇ ǵజము; ధుĸాతమ్లు వవ్కిత్గతము; ధుĸాతమ్లు ఉĲాన్ķ.  ĺాటి మూలముĦాǵ ఉİేద్శయ్ము Ħాǵ 
బయలుపరచబడలేదు.  బౖెǹలు ĺాటి ĺాసత్ȇకతను Ĳొకిక్Ĩెĳిప్, ĺాటి పర్ĵావమును Ǵవర్ముĦా అడుడ్ కొంİి.  ǵజాǵకి Ȏాటిలేǵ 
İౖెవ్తĺాదము లేదు.  İేవుĬే సరవ్ము; దుĸాతమ్ ఓĬింపబĬి, Ǵరుస్ ĦాȇంపబĬి, సృļిట్నుంĬి ǴĽిĺేయబడుతుంİి.   

     ǭ.   İేవుǵ పర్జలు దుĸాతమ్ను అడుడ్ కోĺాȃ (చూ. యాకోబు 4:7).  Ȉరు İీǵ అıీనములో ఉండకూడదు (చూ. I Ȃȏను 5:18).  
Ļోıింపబడవచుచ్ Ħాǵ ĺాటి Ȏాǘాలు, పర్ĵాĺాలు Ĳాశనము ĨేయబĬాȃ (చూ. ఎĴెĽి. 6:10‐18).  కైర్సత్వ దృȍాఠ్ ƺ దుĸాతమ్ ఒక 
బయలుపరచబĬిన ĵాగĶే.  ఆధుǵక కైర్సత్వులకు Ȉటిǵ ǳĸిĦి ǵరవ్ǩంĨే అıికారము లేదు (ĸోడల్ఫ్ బాటలేమ్న్ ȁకక్ లేǵ 
Ȏాంపర్İాయము); వవ్కిత్తవ్ము లేǵ దుĸాతమ్ (Ƿాల్ ǳȃǩ ȁకక్ Ȏాంఘిక ǵĸామ్ణము), పూĸిత్Ħా మానĽిక అంĻాలĮో ȇవĸింĨే 
పర్యతన్ము (ĽిĦెమ్ండ్ Ĵెర్డ్).  İీǵ పర్ĵావము ȇసత్ĸించగలదు అķĮే ఇİి ఓĬింపబĬినİి. ȇĻావ్సులు కీర్సుత్  ȇజయములో 
నడవవలĽిన అవసరత ఉంİి!   

 
1:24 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ ‘‘మనలో మనకేంటి’’ 
ఎన్ కె ǭ ȇ ‘‘ǶĮో మాకింటి’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ ‘‘మాĮో Ƕకేంటి’’ 
టి ఇ ȇ, ఎన్ జె ǹ ‘‘మా దగగ్రనుంĬి Ƕకǽే కాĺాȃ’’ 
    ఈ పİాǵన్ ఉనన్İి ఉనన్టుల్  ĨెǷాప్లంటే ‘‘మాĮో ఏంటి ǾĮో ఏంటి’’ అǵ అరథ్ము.  బరా్ చర్ మĸియు Ĳౖెడ్ ĺరా్ Ľిన ఎ టరా్ ంĽేల్ టర్స్ ȏండ్ 
బుక్ ఆన్ İి మార్క్లో ĺారు ‘‘Ƿరా్ Ǫన Ħీర్కు బాషలో ‘మనకు మనకు సĸిǷో ķేİేముంİి’ ’’ అǵ ĺరా్ Ȏారు.  ఏİి ఏĶౖెĲా, ఇకక్డ ‘‘ĲాĮో Ĳేకేంటి 
జోకయ్ం’’ (ĳే. 49) అǵ హీబూర్  బాషలో అరథ్ము వసుత్ నన్İి.  ఈ జాǴయ పదము Ĳాయ్యాıిపతులు 11:12; II సమూ. 16:10; 19:22; I 
ĸాǯలు 17:18; II İిన. 35:12 లలో ఉదహĸింపబĬింİి.  
 
 ‘‘నజĸేయుĬౖెన ķేసు’’ İీǵకి 10:47లో ఇవవ్బĬిన ȇవరణ చూడుము. 
 
 ‘‘ ‘మమమ్లను Ĳాశనము Ĩేయ వǩచ్ǳĺా’ ’’ ĺాయ్కరణ పర్కారము ఈ ĺాకయ్ము పశన్Ħాǵ లేక పర్ǳǷాదన కాǵ అవచుచ్.  ఇİి కోǷాǵకి 
లేక శతుర్ Įావ్ǵకి ఉనన్ Ƿాత ǵబంధన జాǴయ పదము (Ĳాయ్య. 11:12; II సమూ. 16:10; 19:22; I ĸాǯలు 17:18; II ĸాǯలు 3:13; II 
İిన. 35:21).  ఒకĸోǯ తనకు Ǵరుప్ ఉంటుందǵ దుĸాతమ్కు Įెలుసు! 
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 ‘‘ ‘İేవుǵ ȁకక్ పĸిȉదుధ్ డవు’’ ’ ఇİి Ƿాత ǵబంధనలో Ķెసస్యకు ĺాడబĬిన ĳేరు.  ఇİి దుĸాతమ్ తనకు నǩచ్ ఇǩచ్న ఒపుప్కోలు 
కాదు, ķేసును ఇబబ్ంİి ĳెటాట్ లĲే ఆలోచనĮో Ĩెపప్న మాట.  ఆ తరుĺాత ȎాĮాను దగగ్రనుంĬి శకిత్ Ƿొ ంİాడǵ ķేసు ǵంİింపబĬాడ్ డు 
(చూ. మతత్ķ 9:34; 12:24; మారుక్ 3:22; లూకా 11:15).    
    

పర్Įేయ్క ȇషయము: పĸిȉదుధ్ డు 
     ‘‘పĸిȉదుధ్ డు’’ అĲే మాట ఈ కిర్ంİి ĺాటిǵ సూǩంచగలదు 
     1.   తంĬిర్ķౖెన İేవుడు (‘‘ఇĻరా్ ķేȄల ȁకక్ పĸిȉదుధ్ డు’’ అĲే Ƿాత ǵబంఢనలోǵ అĲేక ĺాకాయ్లను చూడుము) 
     2.   కుమారుĬౖెన İేవుడు (చూ. మారుక్ 1:24; లూకా 4:34; Ȃȏను 6:69; అ.కా. 3:14) 
     3.   ఆతమ్ķౖెన İేవుడు (ఆయన ĳేరు ‘‘పĸిȉİాధ్ తమ్’’ చూ. Ȃȏను 1:33; 14:26; 20:22) 
     అ.కా. 10:38లో İౖెవతవ్ములోǵ ముగుగ్ రు వవ్కుత్ లు అǻļేకములో ǷాలుపంచుకొĲాన్రు.  ķేసు అǻļేకింపబĬాడ్ డు (చూ. లూకా 
4:18; అ.కా. 4:17; 10:28).  ఇకక్డ ȇĻావ్సులందĸిǵ Ƿాȃĵాగసుత్ లను ĨేయాలĲే ȇĻాల దృకప్ధముంİి (చూ. I Ȃȏను 2:27).  
అǻషకుత్ డు అǻషకుత్ లైయారు! ఇİి కీర్సుత్  ȇĸోįి మĸియు కీర్సుత్  ȇĸోధులకు సĸి సమానము (చూ. I Ȃȏను 2:18). Ǹా.ǵ.లో ĵౌǳక 
అǻļేకాǵకి కారయ్ ǩహన్Ķౖెన నూĲె (ǵరగ్ . 29:7; 30:25; 37:29) ఎవĸైĮే ఒక పర్Įేయ్క పǵ ǵǽతత్ము ĳిలువబĬి, సమకూరచ్బడుĮాĸో 
ĺాĸికి సంబంıించబడుతుంİి (పర్వకత్లు, యాజకులు, ĸాǯలు). ‘‘అǻļికుత్ డు’’ లేక Ķెసస్య అĲే హీబూర్  పİాలకు అనుĺాదము ‘‘కీర్సుత్ ’’. 

 
1:25 ‘‘ķేసు ĺాǵ గİిధ్ంĨెను’’ మారుక్ మామూలుĦా ఈ కిర్యను (1) కొǵన్Ȏారుల్  İెయయ్ములను (చూ. 1:25; 3:2; 9:25); (2) Ħాȃ 
మĸియు సముİరా్ లను (చూ. 4:39; (3) తన Ȏొ ంత ȋషుయ్లను (చూ. 8:30:33; 10:13) గİిధ్ంచĬాǵకి ĺాĬాడు. 
 
 ‘‘ ‘ఊరకుండుము’ ’’ ఈ అǵȋచ్త ఆఙాఞ్ పూరవ్క ĺాకాయ్ǵకి ‘‘Ĳోరు మూసుకో’’ అǵ అరథ్ము (చూ. 4:39).  İెయాయ్ǵన్కి ķేసు ȁకక్ 
ĸెండు ఆఙఞ్లు కīినĶౖెన వవ్ǳĸేక పİాలు. 
 
 ‘‘ఆయన నుంĬి బయటికి ĸా’’ ఇİి ఆĸిస్ట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్. 

 
 

పర్Įేయ్క ȇషయము: ఉĨాఛ్టన (İెయయ్ములను ĺెళళ్Ħొటుట్ ట)
     ķేసు Ǯȇంǩన కాలములో İెయాయ్లను ĺెళళ్Ħొటట్డం సరవ్సహజĶే, అķĮే ķేసు అవలంǻంǩన పదధ్తులు ȇǻనన్ముĦా ఉంĬేȇ.  
ఆయన ĨేĽిన ఉĨాఛ్టనలు ఒక కొర్ తత్  యుĦాǵకి గురుత్ .  రǺబ్యులు ĦారĬీ ǵయమాలను ఉపķేĦింĨేĺారు (ఆలెƎర్డ్ ఎడĸిష్మ్ ĺరా్ Ľిన İి 
లైఫ్ అండ్ టౖెమ్స్ ఆఫ్ Ǯసస్, İి Ķెసస్య, ĺా. 2, అĳెǵడ్క్స్ XIII, ĳేǮలు 748‐763; XVI, ĳేǮలు 770‐776 చూడుము), అķĮే ķేసు 
తన Ȏొ ంత అıికాĸాǵన్ ఉపȂĦింĨాడు.  İెయాయ్లు, İెయాయ్లను ĺెళళ్Ħొటట్టము అĲే ĺాటిĳౖె ఈ ĸోǯలలో Ĩాలా గందరĦోళము, Ĩెఢు 
సమాĨారము ĺాయ్ĳింǩ ఉనన్İి.  కొర్ తత్  ǵబంధన İీǵ ȇషయĶౖె ఏǽ తĸిక్ంచకǷో వడము ఈ సమసయ్లో ఒక ĵాగము.  ఒక Ƿాసట్రుĦా ఈ 
ȇషయముĳౖె మĸింత సమాĨాĸాǵన్ ఆȋసుత్ Ĳాన్ను.  కిర్ంద ఇవవ్బĬినȇ ఈ ȇషయముĳౖె  Ĳేను నĶేమ్ కొనన్ పుసత్కాలు: 
     1.   కిర్Ľిట్యన్ కౌĽిȃంగ్ అంఢ్ İి అకల్ట్ , కర్ట్ ఇ. కోచ్  
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     2.  ĬెĶెన్స్ ఇన్ İి ఓర్ఢ్ టుĬే, Ķెĸిల్ ఎఫ్. అంగర్ 
     3.  ǹబల్కల్ ĬెమాలǮ, Ķెĸిల్ ఎఫ్. అంగర్ 
     4.  పర్Ľిస్Ƿాȃటీస్ అంఢ్ పవర్స్, జాన్ ĺాĸివ్క్ మాన్ట్ ĦోĶెĸి 
     5.  కైర్స్ట్ అండ్ İి పవర్స్, హెǵడ్ ర్క్ బెĸోక్ఫ్ 
     6.   Ǵర్ కూర్ ļియల్ కవ్సచ్న్స్ యబౌట్ Ľిస్ĸిటుస్యల్ ĺాĸేఫ్ర్, కిల్ంటన్ యాంటోన్  
     కొర్ .ǵ.లోǵ అǷో సుత్ లుల ఉతత్ĸాలలో ఈ ȇషయమĳౖె సమాĨారము లేకǷో వడము ఆశచ్రము కȃĦిసుత్ ంİి.  ఆతమ్వĸాల జాǹĮాలో 
İెయాయ్లను ĺెళళ్Ħొటట్డమĲే వరము Ĩేరచ్బడలేదు. ఆǴమ్య ĸాజాయ్ǵన్(మంǩ, Ĩెడు), Ļాĸీరక ĸాజయ్ వరత్మాన, కిర్యలను కȃĦి ఉనన్ 
బౖెǹలు పర్పంచ దృļిఠ్ ǵ Ĳేను నముమ్Įాను (Ȃబు 1‐2; İాǵķేలు 10; ఎĴెĽీ. 6:10‐18).  ఏİిఏĶౖెĲా, İేవుడు İీǵ ȇవĸాలను Ĩెపప్ 
తలంచలేదు.  ȇĻావ్సులుĦా మనము İేవుǵ కొరకు ఫలభĸితముĦా ǮȇంచĬాǵకి అవసరĶౖెనంత సమాĨారము కȃĦి ఉĲాన్ము! అķĮే 
కొǵన్ ȇషయాలు బయలుపరచబడలేదు లేక ĳెంǷొ ంİిపబడలేదు.   

 
1:26 ఒక వవ్కిత్కి పటిట్న దుĸాతమ్ అతǵǵ ఒİిȃ ĺెĹేళ్టపుప్డు ఉంĬే ĵౌǳక లకష్ణాలు నȀదుĨేయబĬాడ్ ķ (చూ. 1:26:9:26 మĸయిు 
లూకా 9:39).  బహూĻా దుĸాతమ్ వİిȃ ĺెȅళ్ందĲే ǵĸాధ్ ĸించĬాǵకి ఇİి ఒక మారగ్Ķౖె ఉండచుచ్.   
     అıికాĸికంĦా ĨేĽిన ఈ ǿదటి గురుతు ķేĽే Ķెసస్య అĲే ĵావమును సప్షట్ముĦా చూపుతునన్İి.  İెయాయ్లు ఆయనను 
గుĸిత్ంǩ, ఆయన అıికాĸాǵకి లోబĬి, Ǵరుప్Ǵరచ్బడుĮాķ అĲే Ƿాత ǵబంధన కిĮాబు నజĸేయుĬౖెన ķేసుకు సస్షట్ముĦా 
పర్ǳǻంǹంĨాķ (చూ. వ. 27).  ఈ వృĮాత్ ంతము లూకా 4:31‐37 ఉనన్ İాǵకి సమానము. 
 
1:27 ‘‘ ‘అıికారముĮో కూĬిన ఈ కరొ్ తత్  బో ధ ఏǽటి?’ ’’ ‘‘కొర్ తత్ ’’ (కైĲోస్) అĲే ఈ Ħీర్కు పİాǵకి ‘‘Ĳాణయ్త పరĶౖెన కొర్ తత్దనము’’ అǵ అరథ్ము, 
అంĮేకాǵ ‘‘కాల పరĶౖెన కొర్ తత్దనము కాదు’’ కాదు.  ‘‘అıికారముĮో’’ అĲే ఈ పదము ķేసు ȁకక్ ĵోధను (చూ. మతత్ķ 7:29; ఎన్ ఎ 
ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, ఎన్ జె ǹ) లేక ķేసు ȁకక్ ĻాసĲాıికాĸాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి (చూ. లూకా 4:36; ఎన్ కె జె ȇ, టి ఇ ȇ).  
లూకా 4:36 ఉనన్İి పర్తయ్కష్ సమాంతరము గనుక ĸెండవ İాǵకి ఎంచుకోవడం మంǩİి. 
     ķేసుకునన్ అıికాĸాǵకి మూలము ఏİి అనన్İే ķేసుకు యూİా Ĳాయకులకు  మదయ్ పర్ıాĲాంశముĦా మాĸింİి (చూ. 11:28; 
మతత్ķ 21:23; లూకా 20:2).  ఆయన అıికాĸాǵన్ ĺారు కాదనలేక Ƿో యారు ఎందుకంటే అలాĨేĽేత్  İాǵన్ మూలాǵన్కూĬా 
వవ్ǳĸేకింǩనĺారవుĮారు.  ఇİి కష్ǽంచĸాǵ Ƿాపము! 
 
1:28 ‘‘ĺెంటĲే’’ İీǵకి 1:10లోǵ ȇవరణ చూడంĬి. 
 
 ‘‘ఆయనను గుĸింǩన సమాĨారము అంతటా ĺాయ్ĳింĨెను’’ మȆళ్ మȆళ్ పలుమారుల్  Ĩెపుప్కొĲేంత ĳెదధ్  బాȏట ఉĨాఛ్టన ఇİి. 
  

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 1:29‐31
     29అటుĮారుĺాత ĺారు సమాజమంİిరమలో నుంĬి ĺȅెళ్ యాకోబుĮోను ȂȏనుĮోను ĽీȀను అంİెర్య అనుĺాĸి 
ķంట పర్ĺేȋంǩĸి.  30ĽీȀను అతత్  జవ్రముĮో పĬియుండĦా ĺెంటĲే ĺాĸాĶెను గూĸిచ్ ఆయనĮో Ĩĳెిప్ĸి.  31ఆయన ఆĶె 
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దగగ్రకు వǩచ్ Ĩķెయ్పటిట్  ఆĶెను లేవĲĮెెత్ను; అంతట జవ్రము ఆĶెను వİిలెను గనుక ఆĶె ĺాĸికి ఉపĨారము ĨేయȎాĦెను.
 
1:30 ‘‘ĽీȀను అతత్ ’’ ĳేతురు ȇĺాహితుడు అనన్ ȇషయాǵన్ ఇİి Įెȃయజేసుత్ నన్İి.  కొర్ .ǵలో ఆయన ĵారయ్ను గూĸిచ్న పర్Ȏాత్ వన అసలు 
లేదు.  బహుĻా ఆĶె చǵǷో ķ ఉండచుచ్ అķĮే I కొĸింįీ. 9:5లో ఆĶె ĳేతురుĮో పర్యాణింǩనటుల్  సూǩసుత్ నన్İి.  లూకా 4:31‐37 
మĸియు మతత్ķ 8:14‐17లో ఉనన్ వృĮాత్ ంĮాǵకి ఇİి సమాంతరము. 
 
 ‘‘జబుబ్Įో పĬియుంĬెను’’ ఇİి గతములో Ƿరా్ రంǻంచబĬి ఇపప్టికిǵ కొనȎాగుతునన్ ఇంఫĸెఫ్క్ట్ టెన్స్.  ఆĶె కొంతకాలముĦా 
జబుబ్పĬి ఉనన్İి. 
 
 ‘‘జవ్రముĮో’’ ‘‘జవ్రముĮో కొటట్బĬెను’’ అĲేİి İీǵ సĸిķౖెన అరథ్ము.  Ȏాగుతూ ఉనన్ సమసయ్ను చూĳే వరత్మాన రూపకము ఇİి.  
దయయ్ము పటిట్న (చూ. వ. 32) İాǵĮో ఈ జబుబ్ కలపబడలేదు, İీǵǵ గమǵంచగలరు. ķేసు ȁకక్ అసవ్సథ్లĳౖె గల అıికారము 
ఆయన Ķెసస్య కాĸాయ్ǵకి ఒక ǩహన్ము.  మామూలుĦా సుĺారత్లలో ఉనన్ ķేసు ȁకక్ అదుభ్Įాలు Ľీవ్కĸింǩన ĺాĸిĮో Ƿాటు 
ȋషుయ్లకు కూĬా అవసరĶౖె ఉĲాన్ķ.  కొర్ తత్Ħా ఎనున్కోబĬిన ȋషయ్లకు ķేసు తనను సప్షట్ముĦా బయలుపరచు కొంటుĲాన్డు.  ఇకక్డ 
ఆయన ȇĻరా్ ంǳ İినమున కǵకరము కȃĦి కారయ్ము ĨేĻాడు.  ఇİి ఈ యూİా మనుషుయ్లకు ȇĵరా్ ంǳǵ కȃĦింǩ ఉంĬొచుచ్.  
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము 1:32‐34
     32Ȏాయంకాలమున Ƿొర్ దుద్  గుర్ ంకినపుప్డు జనులు సకల ĸోగులను దయయ్ములు పటిట్న ĺాĸిǵ ఆయన ȁదద్కు ǴĽికొǵ వǩచ్ĸి.  
33పటట్ణముంతయు ఇంటి ĺాకిట కూĬియుంĬెను.  34ఆయన ĲాĲాȇధ ĸోగములĨేత ĳీĬింపబĬిన అĲేకులను సయ్సథ్పరǩ అĲేకĶౖెన 
దయయ్ములను ĺెళళ్Ħొటెట్ను.  అȇ తనున్ ఎĸిĦియుంĬినందున ఆయన ఆ దయయ్ములను మాటలాడǵయయ్లేదు. 
 
1:32 ‘‘ȎాయంకాలĶౖెనపుప్డు’’ ఇİి జĸిĦింİి Ƿొర్ దుద్  కుర్ ంకిన తరుĺాĮే అనన్ ȇషయము ȇİితĶే.  అıికాĸికంĦా ȇĻరా్ ంǳ İినము 
గĬిǩǷో ķంİి.  రǹబ్ల దృȍాట్ ƺ ఇపుప్డు సవ్సథ్పరచడం Ĳాయ్యబదద్Ķే. 
  
 ‘‘ఆయన వదద్కు Ǵసుకొǵ వసూత్  ఉంĬిĸి’’ ‘‘Ǵసుకొǵ వసూత్  ఉంĬిĸి’’ అǵ అరథ్ǽĨేచ్ ఈ పదము అసంపూరణ్ రూపకం.  ఒక అదుభ్Įాలు 
ĨేĽే పǵĺాǵĦా కాకుంĬా సĮాయ్ǵన్ ĨాటింĨే ĺాǵĦా గĸిత్ంబĬాలǵ ķేసు కోరుకొĲాన్డు (చూ. లూకా 4:43).  అķĲా బయటికి వǩచ్ంİి 
ఈ ĳేĸే (చూ. 28 వ). 
 
 ‘‘జబుబ్’’ ఎవĸైĮే ĸోగులుĦా లేక İెయాయ్లు పటిట్  ఉంĬిĸో, పటట్ణములోǵ ‘‘అందరూ’’ ķేసు ȁదద్కు ǴసుకొǵĸాబĬాడ్ రు అǵ İీǵ 
గూĬారథ్ము.  ఆయన ĺాĸిలో ’’Ĩాలామంİిǵ’’ సవ్సథ్పĸిĨాడు లేక ȇడుదల ĨేĻాడు కాǵ ఉనన్ ĺారందĸిǵ కాదు అǵ 34వ. వచనము 
Įెలుపుతూంİి.  ఆసకిత్కరĶౖెన ȇషయĶేǽటంటే బౖెǹలులో ‘‘అందరు’’ మĸియు ‘‘Ĩాలామంİి’’ అĲే పİాలు పĸాయ్యపİాలుĦా 
ĺాడబĬాడ్ ķ (చూ. ķెషయా 53:6లకు 53:11,12 వచĲాలకు అలాĦే ĸోమా 5:18లకు 19 వచĲాలకు).  ķేసు ǴĽికొǩచ్న ĺారందĸిǵ 
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సవ్సథ్పరĨాĬో లేక కొందĸిĲే సవ్సథ్పĸిĨాĬో Ĩెపప్లేము.  ķెరూషలేములోǵ బేతసథ్  సరసుస్ దగగ్ర ఉనన్ ĸోగులందĸిలో ఒకĸిĲే 
సవ్సథ్పĸిǩనటుల్  ĺరా్ యబĬి ఉంİి.  అİే పǵĦా సవ్సథ్పĸిĨే పǵǾద ķేసు బయటికి ĺెళళ్డు. కాǵ, పĸిĽిథ్ǳ తనంతట ఏరప్ĬిĮే (ȋషుయ్లకు 
ĵోİింĨే సమయముĮో Ƿాటు ĦాయపరచబĬిన మĸియు అవసరతలో ఉనన్ ĺాĸికి ķేసుǵ కǵకరము) అıికారముĮో ఆయన 
చరయ్ǴసుకొĲేĺాడు.  సుĺారత్ పĸిచరయ్ ఉİేద్శయ్ముĮో ఆయన తన İాĸిన Įాను ĺెĹేళ్ĺాడు (పమరయ Ľీత్ ర్, చూ. Ȃȏను 4, పర్Įేయ్కింǩ 4వ. 
వచనము).  సవ్సథ్త ఒక గురుత్ , అķĮే సుĺాĸేత్ ఆయన పĸిచరయ్, ఆయన ఉİేద్శయ్ము, ఆయన కేందర్ǻందువు. 
     ķేసు సవ్సథ్పĸిĨే పదద్ǳ ĳౖెన కొంత సంĦిధ్త Ĳెలకొǵ ఉంİి; కొǵన్Ƿారుల్  సవ్సథ్త ĸోĦి ȇĻావ్స సప్ందన ĳౖెన, మĸికొǵన్ Ȏారుల్  ĸోĦిǵ 
Ǵసుకొǩచ్న ĺాǵ Ľేన్హితులు లేక ĳిర్యులు ȇĻావ్సము ĳౖెన, ఇంకొǵన్ Ȏారుల్  సవ్సథ్త Ƿొ ందవలĽిన ĺాǵ ȇĻావ్సముĮో ǵǽతత్ము 
లేకుంĬా, మĸికొǵన్ Ȏారుల్  తన శకిత్ǵ చూĳింĨేందుకు సవ్సథ్పĸిĨేĺాడు.  రకష్ణ కేవలము యాంǳర్కంĦా శĸీర సవ్సథ్తĮో లేక İెయాయ్లను 
ĺెళళ్కొటేట్ ĺాటిĮోబాటు ĸాదు. 
 
 ‘‘Ȉళళ్ంĮా İెయయ్ము పటిట్నĺారు’’ శĸీరక అసవ్సథ్తకు İెయయ్ము పటట్Ĭాǵకి మదయ్ ĮేĬాను గమǵంచంĬి. 
1:33 ఈ పటట్ణĺాసులు ఆతుర్ తĦా ఉంĬిĲారు.  కొంతమంİి Ļాĸీరకు ఆĸోగయ్ము కొరకు మĸియు ఆతమ్పూరథ్త కొరకు ఎదురుచూసూత్  
ఉంĬిĲారు.   
 
1:34 ‘‘ఆయన అĲేక మంİిǵ సవ్సథ్పరĨెను’’ మారుక్ సుĺారత్లో అĲేకమంİి అǵ ĺాĬిన పİాలలో ఇİి ǿదటి పదము (చూ. 1:34, 43‐
44; 3:12; 4:11; 5:43; 7:24,36; 8:26,30; 9:9).  మామూలుĦా İీǵǵ ‘‘మారుక్ ȁకక్ Ķెసస్య రహసయ్ము’’ Ħా సూǩȎాత్ రు.  తన 
సవ్సథ్త కిర్యలను గుĸింǩ Ĩెపప్వదద్ǵ ķేసు తన ȋషుయ్లకు అలాĦే సవ్సథ్న Ƿొ ంİిన ĺాĸికి Ĩెపుతూ వĨాచ్డు.  Įాను కేవలము 
జబుబ్లను సవ్సథ్పరĨేĺాǵĦా లేక అదుభ్Įాలను ĨేĽే పǵĺాǵĦా Įెȃయబడటం ķేసుకు ఇషట్ముంĬేİి కాదు.  ఈ పనులు కేవలము 
ఆయన Ķెసస్య అǵ Įెȃయజెపుప్కొనĬాǵకి గురుత్ లు, తన Ǯȇతములో ఇపప్టికి ఇȇ ఇంకా బయలుపరచబడలేదు. ķేసు ĸావĬాǵకి 
కారణము (1) తంĬిర్ǵ బయలుపరచĬాǵకి; (2) ǷాǷాǵకి తనకు Įాను బȃకావĬాǵకి (3) అనుసĸించĬాǵకి ȇĻావ్సులకు మాİిĸిĦా 
ఉండĬాǵకి.  బలహీనుకు, ĸోగులకు, ĺెȃĺేయబĬిన ĺాĸికి ఈ సవ్సథ్తలు, ĺెళళ్Ħొటట్Ĭాలు ఆయన కǵకĸాǵకి గురుత్ లు.  Ƿాత ǵబంధనలో 
ముందు Ĩెపప్బĬిన Ķెసస్య పĸిచరయ్కు (చూ. ķెషయా 61:1) ఇȇ కూĬా గురుత్ లు. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము : 1‐35‐39
     35ఇంకా Ĩాలా ĸాǳర్యుండĦా ఆయన ĳెందలకడĲే లేǩ బయలుİేĸి అరణయ్పర్İేశమునకు ĺెȅళ్ అకక్డ Ƿరా్ రథ్నĨేయుచుంĬెను.  
36ĽీȀనును అతǵĮో కూడ నునన్ĺారను ఆయనకోసరము ĺెȅళ్ 36ఆయనను కనుĦొǵ – అందరు ǵనున్ ĺెదకుĨెĲానరǵ ఆయనĮో 
Ĩెపప్Ħా 38ఆయన – Ĳేను ఇతరĶౖెన సǾప Ħార్ మములలోను పర్పటించుటకు ĺెళుళ్దము రంĬి; ķందు ǵǽతత్Ķే గİా Ĳేను బయలుİేĸి 
వǩచ్ǳనǵ ĺాĸిĮో Ĩెĳెస్ను.  39ఆయన గȃలైయయందంతట ĺాĸి సమాజమంİిరములలో పర్కటించుచు దయయ్ములను ĺెళళ్Ħొటుట్ చు 
నుంĬెను. 
  
 ‘‘ఇంకా Ĩాలా ĸాǳర్యుండĦా ఆయన ĳెందలకడĲే’’ బహుĻా ఉదయము 3:00 మĸియు 6:00 గంటల కాలాǵన్ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి.  
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 ‘‘అకక్డ Ƿరా్ ĸిథ్ంచుచుంĬెను’’ ఇİి ķేసు కర్మము తపప్కుంĬా ĨేĽే Ƿరా్ రథ్నను సూǩంĨే అసంపూరణ్ ĺాకయ్ము.  ఇİి లూకా సుĺారత్లో 
అĲేక Ȏారుల్  Ĩెపప్బĬింİి.  మారుక్ సుĺారత్లో ķేసు ĨేĽిన Ƿరా్ రథ్న సందĸాభ్లు కేవలము మూడు మాతర్Ķే ఇవవ్బĬినȇ. ఇకక్డ:  
ఐదుĺేల మంİికి ĵోజనము ĳెటిట్నపుప్డు (చూ. 8:6) మĸియు గĮెస్మĲే Įోటలో (చూ. 14: 32‐42)  ķేసు ĨేĽిన Ƿరా్ రథ్న సందĸాభ్ǵన్ 
మనము చదువుతుĲాన్ము. 
 
1:37‐39 పర్జలందరూ ķేసు కొరకు ఎదురుచూసుత్  ఉంĬినİి ఆయన ĨేĽే సవ్సథ్తల కొరకే Ħాǵ ఆయన ఉపİేĻాల కొరకు కాదు (చూ. 
లూకా 4:43).  ķేసు ǵĸివ్ĸామముĦా సంచĸిసూత్  ఉనన్İి ఎందుకంటే (1) పర్జలందరూ ఆయన సంİేĻాలను ȇĲాలǵ ఆȋంĨాడు  (2) 
ఆయన పǵ అǷారథ్ము ĨేĽికొనబĬినİి. 
1:38 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ  ‘‘Ĳనేు వǩచ్ంİి అందుక’ే’ 
ఎన్ కె జె ȇ  Ĳేను ముందుకు వǩచ్ంİి ఈ కారణము కొరకే’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ  ‘‘ఈ పǵĨయేĬాǵకే Ĳనేు వĨాచ్ను’’  
టి ఇ ȇ, ఎన్ జె ǹ  ‘‘Ĳనేు వǩచ్న కారణము అİ’ే’ 
     İేవుǵ సుĺారత్ను పర్కటించĬాǵకి Įాను పంపబĬిన ȇషయాǵన్ ķేసు Ǵవర్ముĦా ఎంచుకొĲాన్డు.  Įాను కేవలము అదుభ్Įాలు 
Ĩేసూ పǵĺాǵĦా లేక సవ్సథ్పĸిĨేĺాǵĦా కాక, నూతన యుగ ǵĸామ్ణకుǵĦా, తంĬిర్Įో సĸికొర్ తత్  సంబంıాలను Ĳెలకొలేప్ĺాǵĦా, İేవుǵ 
ĸాజయ్ Ƿరా్ రంభకుǵĦా పంపబĬాడ్ నǵ ķేసు గర్హింĨాడు! తన సంİేĻాలలో, తనను Įాను కేందర్ముĦా, తన ĺాకయ్ అంĻాǵన్, తన ȇȀచన 
కిర్యలను, తన మహిమ పునరుĮాథ్ Ĳాǵన్ మĸియు ఆĸోహణను కేందర్ముĦా ఉంచుకొĲాన్డు.  కొǵన్ సంవతస్ĸాలు గĬిĨే వరకు ఈ 
సంఘటనలు పూĸిత్Ħా అరథ్ముకావు లేక బయలుపరచబడవు అǵ Ȏాహితయ్పరంĦా మారుక్ Ķెసస్య రహȎాయ్ǵన్ Ĩెపప్దలĨాడు. 
 
1:39 39 వచనములో Ƿాఠయ్పరĶౖెన ĮేĬా ఉంİి.  కొǵన్ పుĸాతన Ħీర్కు ĺరా్ త చుటట్లలో ‘‘ఆయన ĺెĹెళ్ను’’ అǵ ఉండĦా (చూ. ‐‐, ǹ,ఎల్., 
ǷాలĽీత్యుల Ľిĸియాక్, కొĳిట్క్ తరుజ్ మాలు, ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, టి ఇ ȇ, ఎన్ జె ǻ) ఎǳత్  ĺరా్ Ľిన Ħీర్కు పర్తులు ఎ, Ľి, Ĭి, 
డబూల్ ƺ, వలేగ్ ట్ మĸియు ĳెļిత తరుజ్ మాలĮో Ƿాటు అగసట్స్ ఉపȂĦింǩన Ħీర్పు పఠయ్ములలో ‘‘అతĲౖె ఉంĬెను’’ (చూ. ఎన్ కె జె ȇ) అǵ 
ఉంİి.  లూకా 4:44Įో İీǵǵ సĸిĳెటట్Ĭాǵకి ‘‘అతను ĺెĹెళ్ను’’ అǵ ఎǳత్  ĺరా్ Ľినĺారు మాĸాచ్రǵ బూర్ ష్ Ķెటెజ్ర్ ĺరా్ Ľిన İి టెకుస్ƺల్ కాĶెంటĸీ 
ఆన్ İి Ħీర్క్ నూయ్ టెĽెట్ƹంట్, 75‐76 ĳేǮలు బలపరసుత్ Ĳాన్ķ. ĺాసత్ĺాǵకి Ħీర్కు ĺరా్ తలలో ఉనన్ ĮేĬాలు అసలు అరథ్ముĮో Ƿో ȃచ్ 
చూĽినపుప్డు ఇȇ ఆıాయ్ǳమ్కంĦా Ħాǵ లేక ĨాĸిĮరా్ తమ్కంĦా Ħాǵ గుĸిత్ంపతĦిన ĮేĬాలు కావǵ Ĩెపుప్టకు ఇİి మంǩ ఉİాహరణ.  
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము 1:40‐45
     40ఒక కుషఠ్ ĸోĦి ఆయనȁదద్కు వǩచ్ ఆయన ķెదుట Ȁకాళూళ్ǵ – Ƕ కిషట్ĶౖెĮే ననున్ ȉదుధ్ ǵĦా Ĩేయగలవǵ ఆయనĮో Ĩెపప్  
యనను ĺేడుకొనĦా, 41ఆయన కǵకరపĬి Ĩెķయ్ Ĩాĳి ĺాǵ ముటిట్  – Ĳాకిషట్Ķే, Ƕవు ȉదుధ్ డవు కమమ్ǵ ĺాǵĮో Ĩెĳెప్ను.  42ĺెంటĲే కుషఠ్  
ĸోగము ĺాǵ వĬిĨెను తనుక ĺాడు ȉదుధ్ Ĭాķెను.  43అపుస్Ĭాయన – ఎవǵĮోను ఏǽయు Ĩెపప్కుసుǾ, 44Ĳేవు ĺెȅళ్ ĺాǵకి Ȏాǘాయ్రఘ్Ķౖె 
Ƕ İేహమును యాజకుǵకి కనుపరచుకొǵ, Ƕవు ȉదుధ్ డĺౖెనందుకు Ȁļే ǵయǽంǩన కానుకలను సమĸిప్ంచుమǵ ĺాǵకి ఖంĬితముĦా 
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ఆఙాఞ్ ĳింǩ ĺెంటĲే ĺాǵ పంĳిĺేĽెను.  45అķĮే ĺాడు ĺెȅళ్ అందునుగూĸిచ్ ȇȎాత్ రముĦా పర్కటించుటకును, ఆ సంగǳ పర్చురము 
Ĩేయుటకును ఆరంǻంĨెను గనుక ఆయన ఇకను పటట్ణములో బహిరంగముĦా పర్ĺేȋంపలేక ĺెలపట అరణయ్పర్İేశములలో నుంĬెను, 
నలుİికుక్లనుంĬి జనులు ఆయనȁదద్కు వచుచ్చుంĬిĸి. 
 
1:40 ‘‘ఒక కుషుఠ్ ĸోĦి‘‘ ఇİి మతత్ķ 8:2‐4 మĸియు లూకా 5:12‐16 ఉనన్ వృĮాత్ ంతము లాంటిİే. కుషుఠ్ ĸోగము İేవుడు ఇĨేచ్ జబబ్ǵ 
యూİాతతవ్ము అనుకొĲేİి (చూ. II İిన. 26:16‐21).  కుషుఠ్ ĸోĦిǵ ముటుట్ కొనడమĲేİి ఒక ĳెదధ్  అపధరమ్ముĦా ఉంĬేİి.  ఇİి ఉందంటే 
సంఘ బహిషక్రణే!  సంఘ బహిషక్ణకు లోĽౖెన ఈవవ్కిత్ ķేసు వదద్కు ĸావడం, ķేసు ఈ వవ్కిత్ǵ ముటుట్ కోవడం Ȏాంపర్İాయకంĦా Ĩాలా 
ఆశఛ్ĸాయ్ǵన్ కȃĦిసుత్ ంİి (చూ. 41వ వచనము).  లేȈ. 13‐14లో Ĩెపప్బĬిన ఈ Ƿా.ǵ. జబుబ్ను కుషుఠ్ ĸోగము అంటారు.  ఇకక్డ ఇలాంటి 
Ĩాలా చరమ్ĺాయ్ధుల గుĸింǩ ĺరా్ యబĬాడ్ ķ, ఇĺేȇ ఆĸాధనలో Ƿాలొగ్ నĬాǵకి ǽనȏķంపులు కావు. 
 
 ‘‘అతǵ Ȁకాళల్Ǿద’’ ఈయన ķేసుముందు Ȁకాళుళ్వంĦినటుల్  లూకా 5:12లో ఉంİి.  ķేసు అందĸి రǹబ్ల వంటి ĺాడుకాడు.  
ĺెȃĺేబĬిన, అణగİొర్కక్బĬిన ĺాĸి ǘేమము కొరకు సమయము కేటాķంĨేĺాడు.  
 
 ‘‘ ‘Ƕకిషట్ĶౖెĮే ననున్ ȉదుధ్ ǵĦా Ĩేయుము’ ’’ ఇİి సమరథ్ǶయĶౖెన కిర్య అĲే అĸాథ్ ǵĨేచ్ థరఢ్ కాల్ స్ కంĭిషనల్ ĺాకయ్ము.  ఈయన ķేసు 
అıికాĸాǵన్ సంİేహించలేదు (మతత్ķ 8:12లో ఈ కుషుఠ్ ĸోĦి ķేసును ‘‘బో ధకుడు’’ అǵ సంĵోİింĨాడు), కిర్య జరĦాలǵ ఆȋంĨాడు. 
 
1:41 ‘‘కǵకరపĬి’’ İేవుǵ సవ్Ƿో ȃకలో ǵĸిమ్ంపబĬిǵ మానవజాǳ పటల్  ķేసు శర్దధ్చూĳింĨాడు.  İి ĺెసట్ ర్న్ టెక్ట్, ఎమ్ ఎస్ ĭిలో 
‘‘ఆగర్హము’’ అǵ ఉండĦా, ఎమ్ ఎస్, ఎస్, ఎ. ǻలో ఇంకా Ľిలో ‘‘జాȃ’’ అǵ ఉంİి.  ఆĸాǽక్ లో ఈ ĸెండు పİాలు ఒకేలా ఉĲాన్ķ.  
ఫుĸాతన, ఉనన్తĶౖెన Ĩేǳĺరా్ త చుటట్లలో ‘‘జాȃ’’ అǵ ఉనన్పప్టికి, ĩాȃ ఉపȂĦించǵ పర్తులలో ‘‘ఆగర్హము’’ లేక ‘‘ǩĸాకు’’ అǵ ఉంİి.  
టెకుస్ల్ కిర్టిసజమ్ లోǵ అĳెǵడ్క్స్ ĸెండు చూడుము.  ķేసు అనుకోకుంĬా కోపపĬిన సందĸాభ్లు మారుక్లో Ĩాలా Ĩోటల్  ĺరా్ యబĬాడ్ ķ 
(చూ. 1:43; 3:5; 10:14 అలాĦే ఒకȎాĸి Ȃȏను 11:33,38) ఉంİి.  ķేసుకు కోǷాǵన్ĸేĳింİి ఈ జబుబ్ లేక ĨెĬిǷో ķన ఈ యుగము 
కావచుచ్.   
     మారుక్ ķేసును ఒక పĸిపూరణ్, మానవ ఉİేర్కాలను తనలోĮాను ఇంకా ఇతరులĮో అనుభȇంǩ, వయ్కీత్కĸింǩన మానవుǵĦా 
ǩǴర్కĸింĨాడు. 
     1.   దయ లేక కోపము (1:41; 3:5) 
     2.   ĵౌǳక ఆకȃ (2:25) 
     3.   ĳెదద్ǵటూట్ రుప్ (7:34, 8:12) 
     4.   ǩకాకు/కౄరతవ్ము (10:14) 
     5.   ĳేర్మ (10:21) 
     6.   వయ్సనము/సమసయ్ (10:33‐34) 
     7.   ȇఢువబడటము (15:34) 
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     8.   İాహము (15:36) 
 
 ‘‘అతǵన్ ముటిట్ ’’ ఇİి ‘‘వదుద్ ! వదుద్ ! అĲే Ȏాంపర్İాయము.  సుĺారత్లలో ķేసు పర్జలపటల్  తనకునన్ శర్İాధ్ సకుత్ లకు గురుత్ Ħా ĺాĸిǵ 
ముటుట్ కొంటునన్టుల్  కǵĳిసుత్ ంİి (చూ. 7:33; 8:22; 10:13; అలాĦే పర్జలు కూĬా ķేసును ఎĲోన్Ȏారుల్  ముటుట్ కొĲాన్రు, ఉİా. 3:10; 
5:22; 28,30,31; 6:56). 
 
1:43 ‘‘ఖంĬితంĦా అతǵ ఆఙాఞ్ ĳింǩ‘‘  అసస్షట్Ķౖెన మూలుగు అĲే అĸాథ్ ǵĨేచ్ ‘‘హూంకారము’’ అǵ İీǵ అసలు అరథ్ము.  ఇİి మారుక్ 
ȁకక్ Ķెసస్య రహȎాయ్ǵన్ పర్ǳǹంభంప Ĩేసుత్ ంİి.  సుĺారత్ పǵ ఇంకా పూĸిత్కాలేదు, సంİేశము ఇంకా అసంపూరణ్ముĦా ఉంİి.  
కేవలము అదుభ్Įాలు ĨేĽే పǵĺాǵĦా Įెȃయబడటం ķేసుకు ఇషట్ము లేదు. 
 
 ‘‘ĺెంటĲే అతǵ పంĳిĺేĽెను’’ ķేసు ఆతమ్ను అరణయ్ములోǵకి తĸిǽĺేĽెను అǵ Ĩెĳిప్నİాǵĮో ఇİి సమానĶౖెన పదము (చూ. 
మారుక్ 1:12) 
 
1:44 ‘‘ ‘Ƕవు ȉదుధ్ డĺౖెనందుకు Ȁļే ǵయǽంǩన కానుకలను సమĸిస్ంచు’’ ఈ పǵĨేయవలĽిన అవసరము కుషుఠ్  నయము కాబĬిన 
వవ్కిత్İి (లేȈ. 13,14; İివ్Ǵ. 24:8).  Ƿా.ǵ.నను ķేసు Įరో్ Ľిపుచచ్లేదు (చూ. మతత్ķ 5:17‐19) కాǵ యూİాతతవ్ము లోలోపల 
అవĸిభ్ంǩన Ĳోటిమాట Ȏాంపర్İాయాలను తృణీకĸింĨాడు (మతత్ķ 5:21‐48).  యాజకులకు ఒక Ȏాకష్ముĦా ఉండటాǵకి ఇలా Ĩేయమǵ 
Ĩెĳేప్ అవకాశముంİి. 
 
1:45 ‘‘పర్కటించు’’ ఇİి Ĵెĸెఫ్కుట్  ఇǵఫ్Ĳేట్.  ķేసు ȁకక్ బలĶౖెన అభయ్రథ్నకు ఇİి ఒక పర్తయ్కష్ అȇıేయత (చూ. 42‐44వ వచĲాలు). 
 ‘‘జన ǵĺాసములేǵ Ƿరా్ ంతములో ఉంĬెను’’ ఇİి 3వ వచనములోǵ ǵĺాసȂగయ్ముకాǵ పǩచ్క బķళుళ్ లాంటి భూములను 
సూǩసుత్ నన్İి. 
 

చĸిచ్ంచుకొనĬాǵకి అనుĺైన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అదయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ కాంǳలోĲే 
నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటి ĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ Ķెదడుకు ĶేĮే 
తపప్ యİారథ్మǵ కాదు. 
      1.   మారుక్ తన సుĺారత్ను బాపత్సమ్ǽచుచ్ Ȃȏను అంశముĮో ఎందుకు Ƿరా్ రంǻంĨాడు?  ఆయన ఎవĸిǵ సూǩంĨాడు? 
      2.   ĵాపత్సమ్ము కష్మాపణను ఇసుత్ ంİా లేక ఇİి కష్మాపణకు ǫహన్మా? 
      3.   ķేసు ĵాపత్సమ్ము ఎందుకు ǴసుకొĲాన్డు?  ఆయన Ƿాపము ĨేĻాడు కనుక పĻాఛ్Įాత్ పము అవసరమా? 
      4.   ǳర్ķేకİేవుడు అనన్ గూĭాĸాథ్ ǵĨేచ్ అంశము ఈ ĵాగములో ఎకక్డ ఉంİి? 
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      5.   ķేసు ఎందుకు ĻోıింపబĬాడ్ డు?  తన Ǯȇతములో ఏ రంĦాలకు Ļోధన వǩచ్ంİి? 
      6.   İేవుǵ ĸాజయ్ము వĨేచ్Ľింİా లేక ĸాబో తుంİా? 
      7.   ķేసు ǿదటి ȎాĸిĦా జాలరులను కȃĽిన అంశము మారుక్ 1 లో ఉంİా? 
      8.   కĳెరన్హోము సమాజమంİిరములో ķేసు బో ధనలకు పర్జలు ఎందుకు ఆశచ్రయ్పĬాడ్ రు? 
      9.   İెయయ్ము పటట్డము అĲేİి ĺాసత్వమా లేక Ȏాంపర్İాయపరĶౖెన మూఢనమమ్కమా? 
       10.  ķేసు ǵజాǵకి ఎవరు అనన్ ȇషయాǵన్ İెయాయ్లు ఎందుకు బయలుపరĨాķ? 
       11.   కుషుఠ్ ĸోĦిǵ సవ్సథ్పరచడము ఎందుకు Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెనİి? 
       12.   ఎందుకు ķేసు కుషుఠ్ ĸోĦిĮో తనకు జĸిĦిన ȇషయము ఎవవ్ĸిĮోను Ĩెపప్కూడదǵ ĨెǷాప్డు? 
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మారుక్ 2 

ఆధుǵక తరుజ్ మాలలోǵ ĳేĸాĦార్ ņల్  ȇవరణ 

యు ǹ ఎస్ ఎన్ కె జె ǹ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జె ǹ 

పకష్ĺాయుĸోĦిǵ                     ķేసు పకష్ĺాయు ĸోĦిǵ             పకష్ĺాయుĸోĦిǵ సవ్సథ్పరచుట     ķేసు పకష్ĺాయువు గలĺాǵǵ         పకష్ĺాĮాǵన్ సవ్సథ్పరచుట 

నయపరచుట                        కష్ǽంǩ సవ్సథ్పరుడుట                                                         సవ్సథ్పరచుట 

2:1‐12                               2:1‐12                                  2:1‐12                                 2:1‐5                                   2:1‐12 

                                                                                                                            2:6‐7 

                                                                                                                            2:8‐11 

                                                                                                                            2:12 

లేȈయుǵ ĳిలచుట                సుంకĸķౖెిన మతత్ķ                 లేȈయుǵ ĳిలుపు                    ķేసు లేȈǵ ĳిలుచుట               లేȈయుǵ ĳిలుపు 
2:13‐17                          2:13‐17                                2:13‐14                               2:13‐14                                2:13‐14 

                                                                                                                                                                      ǷాపులĮో ĵోంĨేయుట 

                                                                                  2:17‐17                               2:15‐16                                2:15‐17 

                                                                                                                           2:17 

ఉనĺాసము గుĸింǩన             ķేసును ఉపĺాసము                 ఉపĺాసము                          ఉపĺాసము గుĸింǩన                 ఉపĺాసముĳౖె చరచ్ 

ఫర్శన్లు                              గుĸింǩ పర్ȋన్ంచుట                                                             పర్శన్ 

2:18‐20                            2:18‐22                                2:18‐20                              2:18                                     2:18‐22 

                                                                                                                           2:19‐20 

2:21‐22                                                                       2:21‐22                              2:21‐22 

సబాబ్తు İినమున                 సబాబ్తు İినమునకు                 ķేసు మĸియు సబాభ్తు           సబాభ్తు İినమును                   సబాభ్తు İినమున 

ıానయ్ము ĳీకుట                    ķేĽే పర్భువు                           ǵయమాలు                           గూĸిచ్న పర్శన్                           ıానయ్ము ĳీకుట 

2:23‐28                            2:23‐28                                2:23‐28                             2:23‐24                                2:23‐26 

                                                                                                                           2:25‐26 

                                                                                                                           2:27‐28                                2:27‐28 

చİిĺే చకర్ం మూడు (“ఏ Ħౖెడ్ టు గుడ్ బైǹల్ ĸీĬంిగ్” నుంĬి ĳి.ȇ.) 

ĳేĸాĦార్ ఫ్ Ȏాథ్ ķలో అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించుట  
      ఇİి ఒక అıాయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ 
కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటిĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 

 ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్యాǵన్ చదువు. అంĻాǵన్ గుĸిత్ంచు. Ƕ అంశం ȇĵాĦాలను ఐదు అధుĲాతన తరుజ్ మలĮో Ƿో లుచ్. ĳేĸాĦార్ ఫ్ లు 
ıౖెĺాĺేశము వలన కȃĦినȇ కావు. అķĮే అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించĬాǵకి ఇİి కీలకము. ఇİే ȇవరణకు 
Ƿరా్ ణము.పర్ǳ ĳేĸాĦార్ ఫ్ నకు ఒకే ఒకక్ ముఖయ్ అంశము ఉంటుంİి. 

1. ǿదటి ĳేĸాĦార్ ఫ్  
2. ĸెండవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  
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3. మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  
4. ǿదలుగునన్ȇ. 

సందĸాభ్నుǩత పర్ĺేĻాలు 
ఎ.   1:38‐39లో Ĩెపప్బĬిన బో ధన కారయ్కర్మాలములో Ĳాలుగు సంఘటనలు 2:1‐3:6లో Ĩోటు ĨేĽికొĲాన్ķ.  
      1.   ఒక సవ్సథ్త (2:1‐12) 
      2.   ఒక బహిషక్రణకు గుĸైన గుంపును ķేసు Ĩేరుచ్కోవడము (2:13‐17) 
      3.   ఉపĺాȎాǵన్ గుĸింǩన ఒక పర్శన్(2:18‐20) 
      4.   Ĳోటి ఒడంబĬికలĳౖె ȇĺాదము (2:23‐38) 
ǹ.   2:1‐3:6వ అıాయ్యము మత ఆıిపతయ్ము ĨేĽేĺాĸి ĳౖెన ķేసుకునన్ Ǵవర్ వవ్ǳĸేకతను చూĳిసుత్ నన్İి.  ķేĽే తనకు Įాను 

కȃప్ంచుకొǵ ఆıాయ్ǳమ్క అంĻాలు మత ĳెదద్లĮో మాటాల్ డ ĨొరవĨేసుకొǵ ఈ Ĳోటి ఒడంబĬికలకు (తలామ్డు) వవ్ǳĸేకముĦా 
పర్వĸిత్ంĨాడు.  ఇకక్డ పలుమారుల్  ‘‘ఎందుకు’’ అǵ అĬిĦిన పర్శన్ను గమǵంచంĬి (7,16,18,24 వచĲాలు). 

Ľి.   ఇలాంటిȇ 
      1.   2:1‐12  ‐‐  మతత్ķ 9:1‐8; లూకా 5:12‐26 
      2.   2:13‐17  ‐‐  మతత్ķ 9:9‐13; లూకా 5:27‐32 
      3.   2:18‐22  ‐‐  మతత్ķ 9:14‐17; లూకా 5:33‐39 
      4,   2:23‐25 ‐‐  మతత్ķ 12:1‐8; లూకా 6:1‐5 
Ĭి.   ķేసు తంĬిర్ǵ బయలుపరచ్Ĭాǵకి వĨాచ్డు.  యూİాతతవ్ము ఆయనకు Ȏాంపర్İాయాలు, ǵబంధనలు అĲే ముసుకు ĺేĽింİి.  

మారుక్ ķేసు బటట్బయలు ĨేĽిన మతĲాయకుల పకష్Ƿాతıోరణి మĸియు ఆయనకు ĺాĸిĮో ఏరప్Ĭిన ȇĵేİాలను నȀదు ĨేĽింİి.  
ఈ అంĻాలు రǺబ్యుల యూİాతĮావ్ǵకి,  ķేసుǵ కొర్ తత్  ఒడంబĬిక మĸియు మత సĮాయ్ల మధయ్ ĮేĬాలను ǵరవ్ǩంĨాķ. 

     1.   ǷాǷాǵన్ కష్ǽంచĬాǵకి ķేసుకునన్ అıికారము (2:1‐12) 
     2.  ఉపĺాసము ȁకక్ ఆవశయ్కత (2:18‐22) 
     3.  ȇĻరా్ ంǳİిన ǵయమాలను ǷాటింĨే అవసరత (2:23‐28) 
     4.  కరమ్ȉİిధ్  ǵయమాల ఆవశయ్కత (7:1‐8) 
     5.  ȇĬాకుల సంశయాలు (10:2‐9) 
     6.  ĸోమా పర్భుĮావ్ǵకి పనున్Ĩెȃల్ంపు (12:13‐17) 
     7.  పునరుĮాథ్ నము ȁకక్ లకష్ణాలు (12:18‐27) 
     8.  పర్ıాన ఆఙఞ్ (12:28‐34) 

పదము మĸియు ĺాకాయ్ల అధయ్యనము  
 ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 2:1‐12 
     1కొǵన్ İినములైన ĳమిమ్ట ఆయన మరల కĳెరన్హూములోకి వĨెచ్ను.  2ఆయన ķంట ఉĲాన్డǵ ȇనవǩచ్నపుప్డు 
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అĲేకులు కూĬవిǩచ్ĸి గనుక ĺాకిటĲౖెనను ĺాĸికి సథ్లము లేకǷోķెను.  ఆయన ĺాĸికి ĺాకయ్ము బో ıించుచుండĦా 3కొందరు 
పకష్ĺాయువు గల ఒక మనుషుయ్ǵ నలుగుĸిĨేత Ȁķంచుకొǵ ఆయనȁదద్కు ǴĽకిొǵ వǩచ్ĸి.  4Ĩాలమంİి 
కూĬియునన్ందన ĺాĸాయానķదెద్కు Ĩేరలేక ఆయనయునన్Ĩోటికి ĳైĦా ఇంటికపుప్ ȇĳిప్ సందుĨĽేి పకష్ĺాయువుగలĺాǵǵ 
పరుపుĮోĲే İింĳిĸి.  5ķేసుĺాĸి ȇĻావ్సము చూǩ – కుమారుĬా, Ƕ Ƿాపములు కష్ǽంపబĬయిునన్వǵ 
పకష్ĺాయువుగలĺాǵĮో Ĩĳెెప్ను.  6Ļాసుత్ ర్ లలో కొందరు అకక్డ కూరుచ్ంĬియుంĬిĸి.  7ĺారు – ఇతĬిటెల్ ందుకు Ĩపెుప్చునన్డు? 
İేవదూషణĨయేుచుĲాన్డు గİా; İవేుĬొకక్Ĭే తపప్ Ƿాపములు కష్ǽంపగలĺాĬవెడǵ తమ హృదములలో ఎందుకు 
ఆలోǩంచుకొనుచుĲాన్రు?  9ఈ పకష్ĺాయువుగలĺాǵĮో – Ƕ Ƿాపములు కష్ǽంపబĬియునన్వǵ Ĩపెుప్ట సులభము; Ƕవు 
లేǩ Ƕ పరుĳెతుత్ కొǵ నడువుమǵ Ĩపెుప్ట సులభమా?  10అķĮే Ƿాపములు కష్ǽంచుటకు భూǽǾద మనుషయ్కుమారుǵకి 
అıికారము కలదǵ Ǿరు Įెలుసుకొననవలెనǵ ĺాĸిĮో Ĩెĳపి్ 11పకష్ĺాయువుగలĺాǵǵ చూǩ – Ƕవు లేǩ Ƕ పరుĳెతుత్ కొǵ 
ķంటికి Ƿొ మమ్ǵ ǶĮో Ĩపెుప్చుĲాన్నĲెను.  12తకష్ణĶే ĺాడు లేǩ పరుĳెతుత్ కొǵ ĺారందĸిķదెుట నĬిǩǷోķెను గనుక 
ĺారందరు ȇĵార్ ంǳĲొంİి – మనǾలాంటి కారయ్ములను ఎనన్డును చూడలేదǵ Ĩపెుప్కొనుచు İవేుǵ మహిమపరǩĸి. 
  
2:1 ‘‘కĳెరన్హూము’’ ‘‘ȇలేజ్ ఆఫ్ నహూమ్’’ అǵ İీǵ అరథ్ము.  ఎందుకంటే నజĸేతు పర్జలȁకక్ అȇĻావ్సయ్తను బటిట్ ķేసు 
గలȃయలో İీǵǵ కేందర్ముĦా ఎనున్కొĲాన్డు (చూ. మతత్ķ 4:13)  ఇİి దమసుక్ నుంĬి ఐగుపుత్  ఎకుక్వĦా యాǳర్కులు పర్యాణింĨే 
రహİాĸిలో ఉంİి.  ఇంకా కొంత ȇవరణ కొరకు Ȁķన్ ఎప్. ĬిȈర్స్ ĺరా్ Ľిన Ľిటీస్ ఆఫ్ İి ǹǹల్ కల్ వరల్ఢ్  ĳే. 269‐275 చూడంĬి. 
 
 ‘‘ȇనవǩచ్నపుప్డు’’ ķేసుకునన్ కీĸిత్పర్ǳషట్తలను బటిట్ ఆయన వదద్కు అĲేకమంİి వĨేచ్ĺారు (ĸోగులు, చూడ ఆసకిత్గలĺారు, 
ǵజముĦా ఆయనను ĺెదకేĺారు, మతĲాయకులు).  మామూలుĦా ķేసు మాటలు పలు గుంపులకు వĸిత్ంĨేȇ అķĮే ఏ గుంపుకు అǵ 
నȀదుĨేయబడలేదు.  ఈ ఇలుల్  ĳేతురుİా లేక మĸియİా లేక అİెద్  ఇలాల్  అĲేİి రూĭిĦా Įెȃయదు.  
 
 ‘‘అĲేకమంİి గుǽకూĬిĸి’’ తూరుప్ సమాజĺాసులకు Įెĸిǩనతలుపు అంటే ‘‘లోపలకు దయĨేయంĬి’’ అǵ అరథ్ము.  అందుకĲే ĺారు 
వĨాచ్రు. 
 
 ‘‘ĺాకిటĲైనను ĺాĸికి సథ్లము లేకǷో ķెను’’ ఈ ఇంటికి ǩనన్Ƿాటి వరంĬా ఉండచుచ్ అķనపప్టికి ఇందులో Ĩాలామంİి 
పటట్లేకǷో యారు. 
 
 ‘‘ఆయన ĺాĸికి ĺాకయ్ము Ĩెపుప్చుంĬెను’’  ఇİి ఇంĴెĸెఫ్క్ట్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్.  İీǵǵ (1) ఒక కిర్య Ƿరా్ రంభము లేక (2) కిర్యను 
మȆళ్ Ĩేయడం అǵ అరథ్ము కావచుచ్.  ‘‘ĺాకయ్ము’’ అĲే పదము 1:15‐15లో ķేసు ȁకక్ ఉపİేĻాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి.  ఆయన 
ȇıాĲాలు, గురుత్ లు మారచుచ్ కాǵ తన సంİేĻాలలోǵ కీలక అంశము అలాĦే ఉంటుంİి. 
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2:3 ‘‘ఒక పకష్ĺాయువు గలĺాడు’’  ఇİి ‘‘Ƿో Ħొటుట్ కొను’’ అలాĦే ‘‘పర్కక్న’’ అĲే ĸెండు అĸాథ్ లǵĨేచ్ పదము. ఈయన ఒకĺౖెపు పకష్ĺాతము 
వǩచ్న వవ్కిత్ కాగల అవకాశముంİి.  ķేసు కిర్యలకు ĸెండు ఉİేద్Ļాయ్లు ఉĲాన్ķ (1) ķెషయా 61:6లోǵ Ķెసస్య పర్వచĲాǵన్ 
Ĳెరĺేరుచ్ట (2) ǷాǷాǵన్ కష్ǽంచుట İావ్ĸా తన İౖెవĮావ్ǵన్, అıికాĸాǵన్ Ĩాటించుట.  ఆǴమ్యĲేĮరా్ లు కలĺాĸికి ఇȇ సప్షట్ము, 
ǵసస్ంİేహĶౖెన గురుత్ ! 
 
 ‘‘ఇంటికపుప్ ȇĳిప్’’ ‘‘ĺారు ఇంటికపుప్ ĳీకేĻారు’’ అǵ İీǵ అసలు అరథ్ము.  ĳౖెకపుప్లు Ȉధులలోǵకి ఉంటాķ.  సహజంĦా అందరూ 
ఇకక్డ కూడుకొĲేĺారు.  ఇȇ సమతలముĦా ఉంĬి, మటిట్Įోను, గĬిడ్ĸెమమ్లĮోను కటట్బĬి ఉంĬేȇ.  లూకా 5:15లో ఇİి ĳెంకులు కȃĦి 
ఉంİి అǵ ĺరా్ యబĬి ఉనన్İి. అందĸిĳౖెĲా ĳౖెĳెంకులు ĸాలుతూంటే ķేసు తన బో ధనను ఎలా కొనȎాĦింప పర్యǳన్ంǩ ఉంటాĬో 
ఊహించగలమా? 
 
 ‘‘పరుపు’’ ఇİి ǵదర్Ƿో వĬాǵకి ఉపȂĦింĨే ǩనన్Ƿాటి జముమ్Ĩాప. 
 
2:5 ‘‘ĺాĸి ȇĻావ్సము’’ ķేసు పకష్ĺాయువు గలĺాǵ ȇĻావ్సముĮో Ƿాటు తన Ľేన్హితులు ȇĻావ్Ȏాǵన్ చూǩ కిర్యను ĨేĻాడు. 
 
 ‘‘Ƕ Ƿాపములు కష్ǽంచబĬి ఉనన్ȇ’’  బహుĻా అకక్డునన్ మతĳెదద్లను ĸెచచ్Ħొటేట్ ఉİేద్శయ్ముĮోĲే ķేసు ఇలా Ĩెĳిప్ ఉంĬొచుచ్.  
అలాĦే ఈ వవ్కిత్కునన్ ȇĻావ్Ȏాǵన్కూĬా ķేసు Ƿోర్ తస్హింĨాడు.  అĲాĸోగయ్ǷాలవĬాǵక,ీ  ĨేĽిన ǷాǷాǵకీ సంబంధమునన్టుల్  యూదులు 
నĶేమ్ĺారు (చూ. Ȃబు; Ȃȏను 9:2; యాకోబు 5:15‐16).  బహుĻా ఈ వవ్కిత్కూĬా Įాను ĨేĽిన ǷాǷాǵకి పర్ǳĦా ఈ జబుబ్ వǩచ్ 
ఉంటుందǵ అనుకొǵ ఉంĬొచుచ్.  
     యు ǹ ఎస్ Ƿాఠయ్ములో ఇİి ĳెర్జంట్ ǷాĽివ్ ఇంĬికేటివ్ లోఉంİి.  కొǵన్ Ħీర్కు Ƿాīాయ్లలో ఇİి లూకా 5:20లాĦా ĳెĸెఫ్క్ట్ ǷాĽివ్ 
ఇంĬికేటివ్ (చూ. ĳే88, ఎన్, ఎ, Ľి, Ĭి, ఎల్, డబూల్ ƺ)లో ఉంİి. ఏİిఏĶౖెĲా మతత్ķ 9:2 మĸియు ఎమ్ ఎస్ ǹ లలో ఇİి ఒక ĳెర్జంటు 
ǷాĽివ్ ఇంĬికేటివ్.  ఈ ĸెంĬింటిలో ఏİి అసలుİో ఎనున్కోవడము కషట్Ķే. 
 
2:6 ‘‘Ļాసుత్ ర్ లు’’ Ĳోటి ఒడంబĬికలలోను, ĺరా్ త ఒడంబĬికలలో Ȉరు Ƿరా్ Ȉణుయ్లు.  Ȉరు (1) ķేసుĳౖెన ఒక కనున్ĺేĽి ఉంǩన ķెరూషలేము 
నుంĬి పంపబĬిన పర్ǳǵదులైĲా కావచుచ్ లేక (2) పటట్ణ పర్జలకు యూదుల Ȏాంపర్İాయాలను ȇవĸింǩ Ĩెĳేప్ Ƿరా్ ంǴయులైĲా కావచుచ్.  
ఇంటిలోపȃకి ĺెĹాళ్లǵ ముందుĦాĲే వǩచ్వుండచుచ్.  ఫర్Įేయ్క Ƿాīాయ్ంశము: 1:22లోǵ Ļాసుత్ ర్ లను చూడుము. 
 
                                         
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ  ‘‘తమ హృదయాలలో అనుకొǵĸి’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ   ‘‘ĺాǵ హృదయాలలో పర్ȋన్ంచుకొǵĸి’’ 
టి ఇ ȇ, ఎన్ జె ǹ   ‘‘తమలో Įాము అనుకొǵĸి’’ 
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     మతపరĶౖెన పర్శన్ ఏǽటంటే, ķేసు తన İౖెవĮావ్ǵన్ ĮెȃయజేయĬాǵకి ముందుĦాĲే ĺాĸి తలంపులను చİిĺాĬా (చూ. I సమూ. 
16:7; కీరత్. 7:9; 139:1‐4; ȎాĶెతలు 16:2; 21:2; 24:1; ķĸిమ్యా 11:0; 17:10; 0:12; లూకా 16:15; అ.కా. 15:8; హీబూర్ . 4:12), లేక 
ĺాĸి Ȏాంపర్İాయాలు బాĦా ఎĸిĦినĺాడు గనుక ĺాĸి ముఖకవȅకలను చూǩ Ĩెపప్గȃĦాĬా? 

     İీǵకిİే (చూ. 8వ వచనము) ఒక సూǩక కిర్య అķవుండచుచ్.  ķెషయా 11:3 వచనĶౖెన Ķెసస్య మనుషుయ్ల అలోచనలను 
ĸాబటుట్ ను అనన్ İాǵǵ రǺబ్లు ȇĻేల్ļించుకొĲాన్రు. 

పర్తయ్క అంశము: హృదయము 
     బౖెǹలు Ƿరా్ Ǫన ĵాȍాంతĸాలలో, కొర్ .ǵ.లో ఈ పİాǵకి ĺాడవబĬిన Ħీర్కు పదము కాĸిడ్యా.  ఇİి హీబూర్  పదము లెబ్ ను 
పర్ǳǹంǹసుత్ ంİి.  అĲేక రకాలుĦా ఇİి ఉపȂగపĬింİి (చూ. బయర్, ఆరన్డట్, జంĦిర్చ్ మĸియు Ĭాన్ కరల్ ఎ Ħీర్క్‐ఇంĦీల్ష్ లెకిస్కాన్, ĳే. 
403‐404) 
     1.   ఇİి ĵౌǳక ǮȇĮాǵకి కేందర్ము, వవ్కిత్కి దృȍాట్ ంతము (చూ. అ.కా. 14:17; II కొĸింįీ. 3:2‐3; యాకోబు 5:5) 
     2.   ఆıాయ్ǳమ్క ǮȇĮాǵకి కేందర్ము (Ƕǳ) 
          ఎ.   హృదయాలను İేవుĬెరుగును (చూ. లూకా 16:15; ĸోమా 8:27; I కొĸింįీ. 14:25; I įెసస్. 2:4; పర్కటన 2:23) 
          ǹ.  మానవజాǳ ఆıాయ్ǳమ్క ǮȇĮాǵకి ఉపȂగపడుతుంİి (చూ. మతత్ķ 15:18‐19; 18:35; ĸోమా 6:17; I ǳȀǳ 1:5; II 
ǳȀǳ 2:22; I ĳేతురు 1:22) 
     3.   Įాǳవ్కǮȇĮాǵకి కేందర్ము (అంటే Ķేధసుస్కు, చూ. మతత్ķ 13:15; 24:48; అ.కా. 7:23; 16:14; 28:18; 27; ĸోమా 1:1; 
10:6; 16:18; II కొĸింįీ. 4:6; ఎĴెĽీ. 1:18; 4:18; యాకోబు 1:26; II ĳేతురు 1:19; పర్కటన 18:7; హృదయము మనసుస్కు సమాĲారథ్ము 
అǵ II కొĸింįీ. 3:14; ĴిȃĴీప్. 4:7లో ఉంİి) 
     4.   ఇచఛ్కు కేందర్ము (అంటే Ľేవ్చఛ్, అ.కా. 5:4; 11:23; I కొĸింįీ. 4:5; 7:37; II కొĸింįీ. 9:7) 
     5.   ĵాĺోİేవ్Ħాలకు కేందర్ము (చూ. మతత్ķ 5:28; అ.కా. 2:26, 37; 7:54; 21:13; ĸోమా 1:24; II కొరంįీ. 2:4; 7:3; ఎĴెĽీ. 
6:22; ĴిȃĴీప్. 1:7) 
     6.   ఆతమ్ కిర్యలకు అసమానĶౖెన పర్İేశము (చూ. ĸోమా 5:5; II కొĸింįీ. 1:22; గలǴ. 4:6 [కీర్సుత్  మన హృదయాలలో ఉĲాన్డు. 
ఎĴెĽీ. 3:17) 
     7.   ఒక వవ్కిత్ǵ గుĸింǩ Ĩెపప్Ĭాǵకి హృదయము ఒక దృȍాట్ ంత ȇıానము (చూ. మతత్ķ 22:37,  İివ్Ǵ. 6:5 సూǩంǩంİి).  
హృదయాలోచనలు, ఉİేద్Ļాలు, కిర్యలు ఒక వవ్కిత్కునన్ వవ్కిత్Įావ్ǵన్ ĮెȃయజేȎాత్ ķ. Ƿా.ǵ.లోǵ కొǵన్ İిĦాƐర్ంǳ కȃĦింĨే పద పర్ȂĦాలు:
          ఎ.   ఆ.కా. 6:6; 8:21లో ‘‘İేవుడు తన హృదయములో సంĮాపము Ĳొంİెను’’ ఇంకా హో ļియా 11:8‐9 కూĬా చూడుము 
          ǹ.   İివ్Ǵ. 4:29; 6:5లో ‘‘Ƕ పూరణ్ హృదయముĮోను Ƕ పూరణ్ ఆతమ్Įోను’’. 
          Ľి.   İివ్Ǵ. 10:16లో ‘‘సునన్ǳలేǵ హృదయము’’ ఇంకా ĸోమా 2:29 
          Ĭి.   ķెహెజేక్లు 18:31‐32లోǵ ‘‘నూతన హృదయము’’ 
          ఇ.   ķెహెజేక్లు 36:26లో ‘‘నూతన హృదయాǵకి’’ మĸియు ‘‘ĸాǳ హృదయాǵకి’’ మధయ్గల వయ్Įాయ్సము 
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2:7 ‘‘ఆయన İేవ దూషణ ĨేయుచుĲాన్డు’’ İేవ దూషణకు ĸాళళ్Įోకొటిట్ చంపడĶే ȋకష్ (చూ. లేȈ. 24:16).  ķేసు İౖెవము కానటౖెల్ Įే ఈ 
ȋకష్కు Ƿాతుర్ Ĭే.   ķేసు ǷాǷాȃన్ కష్ǽంచడము అĲేİి కూĬా తన İౖెవĮావ్ǵన్ Ħాǵ İౖెȇక శకిత్ǵ Ħాǵ లేక అıికాĸాǵన్ Ħాǵ 
ఆĸోĳించవలĽిన ȇషయĶే.   

 ‘‘İేవుĬొకక్Ĭే తపప్ ǷాǷాǵన్ కష్ǽంపగలĺాĬెవడు’’ మానవులందĸి ǷాǷాǵన్ ముంİే ఊహింǩ Įెȃయజేసుత్ నన్టుల్  ķేసు ఇసుత్ నన్ 
మారుమనసుస్, ȇĻావ్సమును గుĸింǩన సంİేశము సూǩసుత్ నన్İి. (ǩవరకు Ƿా.ǵ. పర్జలĮో సȏ, చూ. ĸోమా 3:9‐18).  Ƿాపము Ĩాలా 
ǦరĶౖెనİి ఎందుకంటే ఇİి పర్సుత్ తము మనకు İేవుǵĮో ఉనన్ సంబంధం మాతర్Ķే Ħాక ǵతయ్తవ్ం పరంĦా కూĬా İీǵ పర్ĵావము ఉంİి.  
ķేసు İీǵ శకిత్, పర్ĵావముల కొరకే వĨాచ్డు (చూ. 10:45; II కొĸింįీ. 5:21). 
     ǿదటĦా Ƿాపము İేవుǵ ȇĸోıి కనుక İాǵǵ ఆయన మాతర్Ķే కష్ǽంచగలడు (చూ. ఆ. కా. 20:6; 39:9; II సమూ. 12:13; కీరత్. 
41:4; 51:4).  మారుక్ సుĺారత్ అĲేకȎారుల్  ķెషయా గర్ంıాǵన్ పర్Ȏాత్ ȇంǩన İాǵన్బటిట్  కొర్ తత్  యుĦాǵకి మĸియు కష్మాపణ గుĸింǩ కొǵన్ 
ĺాకాయ్లు ķెషయా గర్ంధమునుంĬి ǴసుకోబĬాడ్ ķ: 1:18; 33:24; 38:17; 43:25; 44:22.  ఇİి Ķెసస్యకు మĸొక గురుత్ . 
2:8,12 ‘‘ĺెంటĲే’’ 1:10లోǵ Ĳోట్ చూడుము. 
 
 ‘‘ķేసు, Įెలుసుకొǵ’’ 7వ.లోǵ Ĳోట్ చూడుము. 
 
 ‘‘తన ఆతమ్లో’’ İీǵకి సంబంıింǩ కొర్ .ǵ. పుĸాతన పర్తులలో లేǵȇ: 
     1.   పİాల మధయ్ ఖాȆలు 
     2.   పİాల మధయ్లో కర్మముĦా గురుతులు ĳెటేట్ పదధ్ǳ (పంకుస్ķేషన్ మార్క్Ǉ) 
     3.   ĳెదద్  అకష్ĸాలు (కాయ్ĳిట్లైజేషన్) (అǵన్ ĳెదద్  అకష్ĸాలే) 
     4.   ĺాకాయ్లు, అıాయ్యాల ȇభజనలు 
కాబటిట్ సందĸాభ్లు మాతర్Ķే ĳెదద్  అకష్ĸాల అవసరతను ǵరణ్ķȎాత్ ķ.  సహజంĦా ఈ కిర్ంİి Ĩోటల్  ĳెదద్  అకష్ĸాల అవసరత ఉంİి 
     1.   İౖెవము ĳేరల్కు 
     2.   సథ్లాల ĳేరల్కు 
     3.   వయ్కుత్ ల ĳేరల్కు 
‘‘ఆతమ్’’అĲే పİాǵన్ İేǵకి సూǩȎాత్ రంటే 
     1.   పĸిȉİాధ్ తమ్కు (చూ. 1:5) 
     2.   మనుషుయ్ల అంతĸాతమ్లకు (చూ. 8:12; 14:38) 
     3.   ఆıాయ్ǳమ్క రంగములో కొǵన్ ȇషయాలకు (అపĸిȉİాధ్ తమ్లకు, చూ. 1:23). 
ఈ సందరభ్ములో ķేసును ఇİి ఒక వయ్కిత్Ħా సూǩసుత్ నన్İి. 
    మానవుǵకి మతపరంĦా మూడు కోణాలుĲాన్ķ అǵ అంటే (I įెసస్. 5:23 ను బటిట్ శĸీరము, మససుస్, ఆతమ్) Ĳేను వయ్కిత్గతముĦా 
అంĦీకĸించను. ఎవĸైĮే ఈ కోణాలను Ĳొకిక్Ĩెపుత్ Ĳాన్ĸో ĺారు ఈ ఆıాయ్ǳమ్క ȇషయాǵన్ అıికార పĮరా్ లలో అȃల్కలĦా మాĸిచ్, İీǵ İావ్ĸా 
బౖెǹలు Ƿాīాయ్లǵన్ ȇĻేల్ļింĨారు.  Ȉళుళ్  İేవుǵకి మానవులĮో ఉనన్ సంబంıాలను ఊĳిĸి ǳపుప్కోలేǵȇĦా మాĸాచ్రు.  మానవులంĮా 
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ఒకటి (చూ. ఆ.కా. 2:7).  మానవజాǳ ఒక ǳర్మూĸిత్తవ్ము, İివ్మూĸిత్తవ్ము లేక ఏకతవ్ము అĲే Ľిİాధ్ ంĮాలĳౖెన ఉనన్ మంǩ 
ముĦింపులకు Ǹరా్ ంక్ Ȏాట్ ంగ్ ĺరా్ Ľిన Ƿొ లాǵటీస్ ఆఫ్ మాన్స్ ఎĦిజ్సట్న్స్ ఇన్ ఎ ǹబల్కల్ ĳెరĴెకీట్వ్ మĸియు ǽలాల్ ర్డ్ జె. ఎĸికస్న్ ĺరా్ Ľిన 
కిర్ļిట్యన్ įియాలǮ (2వ ముదర్ణ) 538‐557 ĳేǮలు చూడుము. 
2:9,11 ‘‘లేǩ, Ƕ పరుĳెతుత్ కొǵ నడువుము’’ ఈ ĸెండు ఆĸిస్ట్ ఇంపĸేటివ్స్ కూĬా పర్జెంట్ ఇంపĸేటివ్ Ĩే అనుసĸింపబĬాడ్ ķ. 
ఇİి తకష్ణĶే ĨేయబĬినపప్టికి Ľిథ్రĶౖెన సవ్సథ్త.  మూడు కారణాల కొరకు ఇలా ĨేయబĬింİి. 
     1.   ఎందుకంటే ķేసు అవసరతలో ఉనన్ వవ్కిత్ǵ గుĸింǩ శర్దధ్ǴĽికొǵ, ఆయన మĸియు ఆయన Ľేన్హితులకునన్ ȇĻావ్Ȏాǵకి   

బహుమǳ ఇవవ్Ĭాǵకి. 
     2.   తన వవ్కిత్Įావ్ǵకి, కారయ్కర్మాǵకి ఇİి సంబంıింǩనİి కనుక ȋషుయ్లకు సుĺారత్ ఉపİేĻాǵన్ కొనȎాĦించĬానకి. 
     3.   మత ĳెదద్లĮో ȇĵేİింǩ, ĺాĸిĮో తరక్ణలను కొనȎాĦించĬాǵకి. 
ఈ మతĳెదద్లు ĸెండు Ĩేయవచుచ్: ఆయǵన్ నమమ్డం లేక ఆయన శకిత్ǵ, అıికాĸాǵన్Ĩాటించడము. 
 
2:10 ‘‘ ‘మనుషయ్కుమారుడు’ ’’ ఇİి Ƿా.ǵ. నుంĬి ǴĽికోబĬిన ȇĻేషణ ĺాకయ్ము.  ķెహెజేక్లు 2:1; కీరత్. 8:4లలో ఈ పదము 
‘‘మానవుడు’’ అనన్ అరథ్ముĮో ĺాడబĬింİి.  అķĮే İాǵ. 7:13లో ఇİి మానవĮావ్ǵన్, İౖెవĮావ్ǵన్ ĸెంĬింటిǵ సూǩంĨే ǵతయ్Ǯవమునన్ 
ĸాచĸిక కొర్ తత్ ĳేరుగల పర్Įేయ్క పİాలĮో ĺాడబĬింİి (చూ. మారుక్ 8:38; 9:9; 13:26; 14:26).  యూİా రǺబ్ల İావ్ĸా ఈ ĳేరు 
ఉపȂĦింపబడలేదు గనుక İేశ పర్జలకుĦాǵ, ఇతరులకుĦాǵ, యుదధ్Ƿాĸాయణ ఆలోచనలలోĦాǵ ఇİి లేదు.  ķేసు Įాను పూĸిత్ 
మానవుడు, పూĸిత్ İేవుడు అనన్ İివ్లకష్ణాలను బయలుపరచĬాǵకి ఈ ĳేరు సĸైనİిĦా ఎంచుకొĲాన్డు (చూ. I Ȃȏను 4:13).  
ఇషట్పĬి తనకు ĮానుĦా ఆǷాİించుకొనన్ హో İా ఇİి.  ఈ ĳేరు మారుక్ సుĺారత్లో పదమూడు Ȏారుల్  పర్ȂĦింపబĬింİి (ఎకుక్వĦా ķేసు 
అĲేక శర్మలు పĬేటపుప్డు, చూ. 8:31; 9:12,31; 10:33,45; 14:21,41). 
 
 ‘‘ ‘భూǽǾద Ƿాపములు కష్ǽంచుటకు అıికారము కలదు’ ’’ ఈ Ļాసుత్ ర్ లకు ఒక Ȏాకష్య్ముĦా ఉంĬాలǵ ķేసు ఈ అదుభ్Įాǵన్ 
ĨేĻాడు.  ఈ అıికారము (ఎకోస్షయా) అĲే ȇషయము సమȎాయ్తమ్కĶౖెన అంశముĦా మాĸింİి.  ĺారు  ఈ అıికాĸాǵన్ కాదనలేదుĦాǵ, 
ఇİి İెయాయ్ǵకి సంబంıింǩనİి లేక ȎాĮాను నుంĬి వǩచ్నదǵ ఒǳత్  ĨెǷాప్రు (చూ. మతత్ķ 10:25; 12:24‐29; లూకా 11:14‐22). 
 
2:12 ‘‘ĺారందరు ȇĵార్ ంǳĲొంİిĸి’’ ఇలా జరగĬాǵకి కారణము ķేసు ĨేĽిన సవ్సథ్తలు కావు, ఎందుకంటే ఇంతకుమునుĳే ĺారు ఇలాంటిȇ 
Ĩాలా చూĻారు.  ఇపుప్డు ĺారు ȇĵరా్ ంǳ పడĬాǵకి కారణము ķేసు ǷాǷాలను కష్ǽంచడము!  ĺాĸికి (Ļాసత్ ర్లు, పĸిసయుయ్లు) 
కావలĽిన ఆıారము ĺాĸికి İొĸికింİి.  ķేసు తన శకిత్ǵ, అıికాĸాǵన్ ĺాĸికి సప్షట్ముĦా చూǷాడు.  కǶసం ఇలాంటి సందరభ్ములోĲౖెĲా 
ఈ Ĳాయకులు ‘‘İేవుǵ మహిమ పరచ’’ లేక Ƿో వటం Ĳాకు ఆశచ్ĸాయ్ǵన్ కȃĦింǩంİి. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 2:13‐13
13ఆయన సముదర్Ǵరమున మరల నడǩǷో వుచుంĬనెు.  జనులందరును ĸాĦా ఆయన ĺాĸికి బో ıింĨనెు.  14ఆయన 
మారగ్మున ĺెళుళ్చు, సుంకపు Ķెటుట్ Ĳొదద్  కూరుచ్నన్ అలఫ్యు కుమారుడగు లేȇǵ చూǩ – ననున్ ĺెంబĬించుమǵ అతǵĮో 
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Ĩెపప్Ħా అతడు లేǩ ఆయనను ĺెంబĬింĨనెు. 
 
2:13 ‘‘జనులందరును ĸాĦా ఆయన ĺాĸికి బో ıింĨెను’’ ఇȇ ĸెండు ఇంĳెĸెఫ్క్ట్ కిర్యా ĺాచకాలు.  ķేసు ఎపుప్ĬౖెĲా సĸే మనుషుయ్ల 
అవసĸాలను Ǵరచ్Ĭాǵకి, సుĺారత్ను ఉపİేȋంచĬాǵకి ĽిŅధ్ముĦా ఉంĬేĺాడు.  అందుకĲే మామూలు పర్జలు ఆయనంటే ఎంతĦాĲో 
ఇషట్పĬేĺారు.  Ǵరప్రులు, ǵĸేణ్తలైన మతĳెదద్లĮో Ƿో ȃచ్చూĽేత్  ఎంĮో ǻనన్ముĦా ఉంĬేĺాడు. 
 
2:14 ‘‘లేȈయుడు’’ హీబూర్  బాషలో ఈ ĳేరుకు ‘‘Įోడు’’ అǵ అరథ్ము.  ఇİి ఇĻరా్ ķేȄయుల యాజకవĸాగ్ ǵకి Ĩెంİిన ĳేరు.  బహుĻా ķేసు 
‘‘ķెహో ĺా బహుమానము’’ (చూ. 3:18; మతత్ķ 9:9) అǵ అĸాథ్ ǵĨేచ్ మతత్ķ అĲే ĳేరును ఈయన ĳేరుĦా మాĸిచ్ ఉంĬొచుచ్ లేక 
Ǹౌలుకు ĳెటిట్నటుల్  పుటుట్ కĮోĲే తన తȃల్దండుర్ లు ĸెండు ĳేరుల్  ĳెటిట్ ఉంĬొచుచ్.  
 
 ‘‘సుంకపు Ķెటుట్  వదద్  కూĸొచ్ǵ ఉనన్’’ పనున్లు వసూలు ĨేĽే వృǳత్ǵ యూదులు వయ్ǳĸేకింĨేĺారు ఎందుకంటే ĸోమా అıికారము 
నుంĬి ఇİి కొనుకొక్నబĬింİి.  ĸోమా పర్భుతవ్ము కొరకు పర్ǳ వసుత్ వు ĳౖెన సుంకరులు పనున్లు వసూలు ĨేĽేĺారు.  వసూలు ĨేĽిన 
పనున్లో కొంత ĵాగము హేĸోదు అంǳపయా ǴసుకొĲేĺాడు.  ǵరణ్ķంǩన పనున్కంటే అıికముĦా వసూలు ĨేĽిన పనున్ను ఈ 
సుంకరులు ĺాĸి ǮĮాలుĦా ǴĽికొĲేĺారు.  పనున్లు వసూలు ĨేయడమĲేİి ఒక అȇǶǳకి పర్ǴకకĦా ఉంĬేİి.  ఈ లేȈయుడు బహుĻా 
Ĩేపలు ఎగుమǳ ĨేĽే ĺాĸి దగగ్రనుంĬి పనున్లు వసూలు Ĩేసూత్  ఉండచుచ్. 
   
 ‘‘ ‘ననున్ ĺెంబĬించు’ ’’ ఇİి ĳెర్జంట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్.  ȋషయ్ĸికాǵకి ఇİి అıికారపు ĳిలుపు (చూ. 1:17,20).  గర్హించవలĽిన 
ȇషయĶేǽటంటే, ధరమ్ĻాȎాత్ ర్ ǵకి కటుట్ బĬి ఉండటాǵకి రǺబ్లు ȋషయ్లను ĳిȃĨేĺారు అķĮే ķేసు తనకు కటుట్ బĬి ఉండటాǵకి 
ȋషుయ్లను ĳిȃĨాడు. ķేĽే రకష్ణకు మారగ్ము.  Ȁļే ǵయమ ǵబంధనలను (Įాలామ్డు) మానవులు ఆచĸించĬాǵన్ బటిట్ రకష్ణ ĸాదు.  
మారు మనసుస్ Ƿొ ందడమంటే Ȁļే ǵబంధనలకు ǳĸిĦి ĺెళళ్డంకాదు, ķెహో ĺా Ķెసస్య అķన ķేసు ĺౖెపుకు ǳరగడĶే. ķేసు, 
ధరమ్ĻాȎాత్ ర్ ǵన్ Įరో్ Ľిపుచచ్లేదు కాǵ İీǵ ఆĨార Ȏాథ్ నములో తనను ఉంచుకొǵ, ĺాటికి తĦిన తరుజ్ మాĦా మాĸాడు (చూ. మతత్ķ 5:17‐
48).  రకష్ణ అĲేİి ఒక మత సంǘేమము లేక ఒక వవ్వసథ్ను అనుసĸించడముకాదు Ħాǵ ఇİి ఒక వవ్కిత్కి సంబంıింǩ ఉంİి.  ఈ అంĻాǵ 
ĮెȃయపరచĬాǵకే ķేసు కాĺాలĲే మతĲాయకులĮో ĺాĦివ్İాĲాǵకి İిĦేĺాడు. 
ĸాబర్ట్ హెచ్ సట్ķన్ ĺరా్ Ľిన İి Ķెతడ్ అండ్ ĶెĽేజ్ ఆఫ్ Ǯసస్ టీǩంగ్స్ లోǵ కొǵన్ పర్ıాన అంĻాలు: 
     ‘‘ఏకాıిపǳ’’ అĲే పİాǵకి Ĩాలా వవ్ǳĸేక సహజాĸాథ్ లు ఉనన్పప్టికి, ఆĸిచ్బాల్డ్  ఎమ్ హంటర్ ఈ పİాǵన్ చకక్Ħా ఉపȂĦింǩ ķేసు 
తనను అనుసĸింĨేĺాĸి దగగ్రనుంĬి పూĸిత్ సమరప్ణ కȃĦి ఉంĬాలǵ ఆȋసుత్ Ĳాన్డǵ ȇవĸింĨాడు.  ķేసు మĲోĺాయ్ıి కȃĦిన అహంకాĸి 
అĲే ఆĸోపణ అందĸి Ĳోట ఉంĬేİి ఎందుకంటే ķేసు తనచటూట్  పర్పంచము ǳరĦాలǵ, తనను నమమ్డము లేక నమమ్కǷో వĬాǵన్ బటేట్  
ఒకǵ తలĸాత ఉంటుందǵ సప్షట్ముĦా చూĳింĨాడు . . .ķేసు పర్కారము ఒకǵ తలĸాత ķేసును కేందర్ముĦా ఉంచుకొĲే అంశము చుటేట్ 
ǳరుగుతూ ఉంటుంİి.  తనను తృణీకĸించడమంటే ǵతయ్ Ǵరుప్; తనను అంĦీకĸించడమంటే İేవుǵǵ అంĦీకĸించడĶే. ĮాĲే చĸితర్కు, 
రకష్ణకు కీలక ǹందువǵ ķేసు తనకు Įాను ఆĸోĳించుకొĲాన్డు.  తనకు ȇıేķంచడం ȇĺేకము, Ǵరుప్నుంĬి తĳిప్ంచుకోవడం, అķĮే 
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తన మాటలను తృణీకĸించడమంటే Ĳాశనము, అȇĺేకము.  ఎందుకంటే కటట్బడĬాǵకి ఆయన మాటలే ఖǩచ్తĶౖెవునన్ ఒకేఒక పుĲాİి 
(మతత్ķ 7:24‐27)’’ (118వ ĳేǮ). 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 2:15‐17
15అతǵ ķంట ఆయన ĵోజనమునకు కూరుచ్ంĬియుండĦా, సుంకరులును Ƿాపులును అĲేకులు ķసేుĮోను ఆయన 
ȋషుయ్లĮోను కూరుచ్ంĬి యుంĬిĸి.  ఇటిట్ĺారĲేకులుంĬిĸి; ĺాĸాయనను ĺెంబĬింǩĸి.  16పĸిసయుయ్లలోనునన్ Ļాసుత్ ర్ లు ఆయన 
సుంకరులĮోను ǷాపులĮోను భుǭంచుట చూǩ ఆయన సుంకరులĮోను ǷాపులĮోను కలĽ ిĵోజనము ĨేయుచుĲాన్Ĭేమǵ 
ఆయన ȋషుయ్ల నడుగĦా 17ķసేు ఆ మాట ȇǵ ĸోగులకే Ħాǵ ఆĸోగయ్ముగలĺాĸికి ĺైదుయ్డకక్రలేదు; Ĳనేు ǷాపులĲే ĳిలువ 
వǩచ్ǳǵĦాǵ Ƕǳమంతులను ĳిలువĸాలేదǵ ĺాĸిĮో Ĩĳెపె్ను. 
  
2:15 ‘‘అతǵ ķంట ఆయన ĵోజనమునకు కూరుచ్ంĬియుండĦా’’ ఇİి లేȈయుǵ ఇలుల్  (చూ. లూకా 5:29).  ķేసు సమాజమునుంĬి, 
మతమునుంĬి బహిషక్ĸింపబĬిన ĺాĸిĮో కలĽి ĵోంĨేĻాడు.  ĺాĸిĮో మతపరĶౖెన అంĻాల గుĸింǩ ముచచ్టించĬాǵకి Ƿరా్ రంǻంĨాడు.  
సవ్Ƕǳ పరులైన Ĳాయకుల కంటె ķేసు ǻనన్ముĦా వవ్వహĸింĨాడు కనుకĲే పర్జలు గుంపులు గుంపులుĦా తన దగగ్రకు వĨాచ్రు.  
కలĽి ĵోంĨేయడమĲేİి ఒక పర్Įేయ్కĶౖెన కారయ్ముĦా పుĸాతన తూరుప్ పర్జలలో ఉంĬేİి.  ఇలా Ĩేయడము ఒక Ľేన్ȏǵన్, అంĦీకాĸాǵన్ 
ĮెȃయపరĨేİి.  ĺారు ĵోంĨేĽేటపుప్డు కొంĨెము ఎతుత్  ఉంĬి, గురర్పుĲాĬా ఆకారము కȃĦిన బలల్చుటూట్  కూరుచ్ంĬి, ఎడము ȀĨేǳǵ 
ఆǵంǩ, Ƿాİాలను ĺెనుకకు ఉంచుకొĲేĺారు (İీǵǵ జె.జెĸిǽయాస్ తన పుసత్కĶౖెన İి యూĨాĸిĽిట్క్ ఓర్డ్Ǉ ఆఫ్ Ǯసస్ 20‐21 ĳేǮలలో 
సĺాలు ĨేĻాడు.  యూదులు ȇందు İిĲాలలో తపప్ మదయ్ధĸా ఆĨాĸాలను కర్మముĦా ఆచĸించరǵ Ĳొకిక్ĨెǷాప్డు). తూరుప్ పĸిసర 
Ƿరా్ ంĮాలలో ĵోజĲాǵకి ĳిలువబĬినĺారు ĺారు ĵోజనము ĨేĽే పĸిసĸాǵకి దగగ్రĦా ఉనన్ Ħోడ చుటూట్  లేక తలుపు లేక కిటికీల దగగ్ర 
ǵలుచుǵ మాటాల్ డుకొĲేĺారు. 
     ఈ సందరభ్ముĦా మరణింǩన తరుĺాత ఉనన్ ǮȇĮాǵన్ గుĸింǩ ఉనన్ ȇషయాǵన్ చూĽేత్  ఇంత ఉంİా అǵ ఒకǵకి ఆశచ్రయ్ము 
కȃĦించవచుచ్.  ĺెȃĺేయబĬిన ĺాĸిĮో కలĽి ĨేĽిన ఈ ȇందు (చూ. మతత్ķ 8:11; లూకా 13:29 బహుĻా ķెషయా 50:15ǹ‐21ǵ 
పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి) ĸాబో ķే Ķెసస్యĮో కȃĽి ĨేĽే ȇందుకు ఒక Ƕȃ ǶĬా?  అİే అķĮే, ఆıాయ్ǳమ్కంĦా ķేసుĮో కలķక మరణాంతర 
ĸాజయ్ములో ఉండబో ķే సహĺాȎాǵకి ఒక అదద్ము వంటిİి.  Ƿాపులు ఇకక్డునన్పుప్డు అలాĦే ǵతయ్తవ్ములోను సఖయ్పరచబడుĮారు! 
Ƿాపులందరు ఆȏవ్ǵతులే (Ƿా.ǵ.లో ǵబంధన కిర్ందనునన్ ĺాĸిĮో సȏ అందరూ Ƿాపులే, చూ. ĸోమా 3:9‐18).  
 
 ‘‘Ƿాపులు’’ ఇకక్డ ఈ పదము ఎవĸైĮే Ĳోటి Ȏాంపర్İాయాలను (తలామ్డ్) Ƿాటించĸో ĺారందĸǵి సూǩసుత్ నన్İి.  ĺారు మామూలుĦా 
హీనపరĨే ఉİేద్శయ్ముĮో ‘‘భూలోక మనుషుయ్లు’’Ħా సూǩంపబĬేĺారు.  సమాజమంİిĸాలకు ĺారు ఏమాతర్ము ఆȏవ్ǵంపబĬేĺారు కారు. 
 
 ‘‘మĸియు ఆయన ȋషుయ్లు’’ ఎనున్కోబĬిన ఈ ȋషుయ్లు ķేసు ȁకక్ మాటల, పనుల మĸామ్లను బాĦా ఎĸిĦినĺారు.  ĺాసత్ĺాǵకి 
ఇవǵన్కూĬా పర్ధమంĦా Ȉĸి కొరకే.  Ȉĸే ĺాటి గుĸింǩ లోకాǵకి ĺరా్ Ľి, ȇవĸించవలĽి ఉంİి. 
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 ‘‘ĺారĲేకులై ఉంĬి ķేసును అనుసĸించుచుంĬిĸి’’ ఈ ĺాయ్కరణము సంİేహĶౖెనİే కాǵ అķĮే ఇİి‘‘ Ƿాపులను’’ సూǩసుత్ నన్టుల్ ంİి, 
తన ȋషుయ్లను కాదు. 
 
2:16 ‘‘పĸిసయుయ్లలోనునన్ Ļాసుత్ ర్ లు’’ ķేసు కాలములో ఉనన్ ĺారందరు పĸిసయుయ్లైనపప్టికి, Ļాసుత్ ర్ లు అĲేĺారు పర్Įేయ్కముĦా ఒక 
మతము నుంĬో లేక ĸాజకీయ Ƿాĸీట్నుంĬి వǩచ్నĺారు కారు. పĸిసయుయ్లు Ķెకాక్Ǻన్ కాలములో యూİాతతవ్ము నుంĬి ఏరప్Ĭిన  
ఒక పర్Įేయ్క Ļాఖ.  Ĳోటి Ȏాంపర్İాయాలను (తలామ్డ్) ఖǩఛ్తంĦా ǷాటింĨాలĲే సమరప్ణ కȃĦిన మతĺాదులు Ȉరు. 
  

పర్Įేయ్క అంశము: పĸిసయుయ్లు 
I.   ఈ పİాǵకి కిర్ంİి ĺాటిలో ķేİౖెన ఒకటి మూలము కావచుచ్: 
     ఎ.   ‘‘ĺేరుపరచబĬి ఉనన్’’.  ĶేఖాǺన్ కాలములో ఈ గుంపు అǻవృİిధ్  Ĩెంİింİి.  (ఇİి అందĸిĨేత ఆȀİింపబĬిన దృకప్థము). 
     ǹ.   ‘‘ȇభǭంచుటకు’’ ఈ హీబూర్  మూలĵాషలోĲే ఇİి మĸొక అరథ్ము.  కొంతమంİి İీǵకి అరథ్ము ȇĻేల్షకుడు అǵ అంటారు (చూ. II 

ǳȀǳ 2:15). 
     Ľి.   ‘‘ǷారĽీకుడు’’  అĸాǽక్ మూలబాషలో ఉంĬే మĸొక అరథ్ము ఇİి.  కొǵన్ పĸిసయుయ్ల Ľిİాద్ ంĮాలు, పĸిష్యా జోĸోļిట్యన్ 

డూయ్యȃజంĮో Ĩాలా వరకు Ƿో ȃకలు కȃĦి ఉంటాķ. 
II.   Ȉరు మఖాఖ్ Ǻన్ కాలములో ఉంĬిǵ హసĬిమ్ (భకిత్గల ĺారు) నుంĬి అǻవృİిధ్  Ĩెంİారు.  ఎĽిస్Ĳేన్స్ లాంటి Ĩాలా గుంపులు 

యాంటికస్ IV ఎĴిĴేన్ కు పర్ǳచరయ్Ħా యాంటి‐హెలెǵసట్క్ నుంĬి ĺెలుపలకు వĨాచ్రు.  పĸిసయుయ్లు ǿదటి ȎాĸిĦా జోసఫస్ 
ĺరా్ Ľిన యాంటికివ్టీస్ ఆఫ్ İి ǰయ్స్ పుసత్కములో పర్Ȏాత్ ȇంచబĬాడ్ రు. 

III.   ĺాĸిȁకక్ ముఖయ్ Ľిİాధ్ ంĮాలు 
      ఎ.   ĸాబో ķే Ķెసస్య ĳౖెన ȇĻావ్సము ఇİి I వ. ఎĲోక్ లాంటి బౖెǹలేతర యూదుల ǩవĸి కాంĬాల ǷాంĬితయ్ముĨే 

పర్ĵాȇతులైĲారు. 
     ǹ.   İేవుడు İౖెనంİిక ǮȇĮాలలో పǵĨేȎాత్ డు.  ఇİి పర్తయ్కష్ముĦా సదూద్ కయుయ్లకు ȇĸోధము.  పĸిసయుయ్ల ȁకక్ అĲేక 

Ľిİాధ్ ంĮాలు ఆıాయ్ǳమ్కంĦా సదూద్ కయుయ్ల Ľిİాధ్ ంతములకు ȇĸోధము. 
     Ľి.   ĵౌǳకంĦా ĮెȃయజేĽిన మారణాంతర Ǯȇతము భూసంబంధ Ǯȇతము ĳౖెనĲే ఆıారపĬి ఉంటుంİి.  İీǵకి బహుమానము, ȋకష్ 

ఉంటుంİి  (చూ. İాǵķేలు 12:2). 
     Ĭి.   Ƿా.ǵ. మĸియు Ĳోటి Ȏాంపర్İాయాల (తలమ్డ్) ȁకక్ అıికారము.  ĺారు İేవĬిǩచ్న Ƿా.ǵ. ఆఙఞ్లను రǺబ్ల ǷాఠĻాలలకు 

(షమాķ‐సంరǘింĨేİి, హిలేల్ ల్‐ఔİారయ్ము) ఆǷాİించుకొĲాన్రు గనుక Ȉటికి ȇıేķంĨారు.  రǺబ్ల ȇĻేల్షణలు ĸెండు రǺబ్ల 
తరక్ణలో ఉనన్ ĸెండు Ľిİాద్ ంĮాలĳౖె ఆıారపĬి ఉĲాన్ķ.  ఒకటి ఖǩఛ్తĶౖెనİి, మĸొకటి ఉİారĶౖెనİి.  ఇలా జĸిĦిన మాటల 
తరక్ణల తరుĺాత వǩచ్న ముĦింపు ĺాయ్ఖాయ్Ĳాలను ĸెండు రూǷాలలో ĺరా్ Ľేĺారు: బాǹలోను తలామ్డ్, ǷాలĽీత్Ƕయుల 
అసంపూరణ్ తలామ్డు.  ఈ Ĳోటి Ȏాంపర్İాయాలను ĽీĲాķ పరవ్తముǾద Ȁļే Ĩేǳ కివవ్బĬినȇĦా నముమ్Įారు.  ǿదట ఇȇ 
ఎజరా్  మĸియు ‘‘Ħొపప్ సమాజమంİిరము’ కాలము’లో ఉనన్ మనుషుయ్ల మదయ్ ఈ తరక్ణలు Ƿరా్ రంభĶౖెĲాķ.   

     ఇ.   బాĦా అǻవృİిధ్  Ĩెంİిన İేవదూతల İౖెవతవ్ము.  İీǵలో మంǩ Ĩెడుల ĸెంĬింటి ఆతమ్ల Ĩేĸిక ఉంİి.  ఇİి ĳెరష్యా İివ్ĺాదము 
మĸియు బౖెǹలేతర యూదుల ǷాంĬితయ్ము నుంĬి అǻవృİిధ్  Ĩెంİింİి. 
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2:16 ‘‘అతను ǷాపులĮో కȃĽి ĵోంĨేయుచుంĬెను’’ ఇİి ఆనĺాķǳĦా జĸిĦే పĲే, ఏమంత పర్Įేయ్కĶౖెనİి కాదు (చూ. లూకా 5:29; 7:34; 
15:1‐2).  సవ్Ƕǳ పరులకు, మత సĲాయ్సులకైĮే ఇİో ĳెదద్  ȇంత! 
 
2:17 ‘‘ ‘ĸోగులకే Ħాǵ’ ’’ అవసరతకు తĦిన ȇĻావ్సము ĺాĸికుంİి (మతత్ķ 5:3‐4)  ķేసు ĺాĸిǵ సవ్సథ్పరĨేĺాడు, ĺాĸి Ľేన్హితుడు 
(చూ. లూకా 7:34; 19:10). 
 
 ‘ ‘‘Ĳేను ǷాపులĲేĦాǵ Ƕǳమంతులను ĳిలువĸాలేదు’ ’’ ఇİి 7:19 వ.లాĦా ఒక వంగయ్ం లేక దూషణను ĮెȃయజేĽే పదĶౖె ఉంĬే 
అవకాశముంİి.  మతĲాయకులందరూ Ƕǳమంతులǵ (చూ. మతత్ķ 5:20), కనుక మారుమనసుస్ Ƿొ ంద అవసరము లేదǵ İీǵ 
అరథ్ము కాదు.  ķేసు సంİేశము (చూ. 1:14‐15) ఏǽటంటే, ĺాĸి ĺాĸికునన్ ఆతమ్ అవసĸాǵన్ బటిట్ ఇİి ĺాĸికి వĸిత్సుత్ ంİి.  ķేసు 
సహజముĦా తన సంİేĻాలలో ȎాĶెతలను ĺాĬేĺాడు (చూ. 2:17,21,22,27; 3:27; 4:21; 22,25; 7:15; 8:35,36,37; 9:40,50; 
10:25,27,31,43‐44).  ఎవĸైĮే Ķేము చూడగలుగుతుĲాన్మǵ అనుకొంటుĲాన్ĸో ĺాĸికి ǽంǩన గుĬిడ్ĺారు లేరు! 
     ఈ ĺాకాయ్ǵకి ǩవరలో టెకస్టస్ ĸెసపట్స్, లుకాన్ సమాంతĸాǵన్ (చూ. 5:32) మĸియు ǹజాంటౖెన్ టెక్Ɵƫ ను అనుసĸింǩ ‘‘మారు 
మనసు Ƿొ ందుటకు’’ అĲే ĺాకాయ్ǵన్ Ĩేĸాచ్డు. అķĮే యుǹఎస్ లో ఈ ȇǻనన్ పదము కలుపబడలేదు. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 2:18‐20
     18Ȃȏను ȋషుయ్లును పĸిసయుయ్లును ఉపĺాసము Ĩయేుట కదుద్ , కాబటిట్  ĺారు వǩచ్ – Ȃȏను ȋషుయ్లును 
పĸిసయుయ్ల ȋషుయ్లును ఉపĺాసము Ĩేయుదురు; İీǵకి హేతుĺమేǵ ఆయన నడుగĦా 19ķేసు – ĳెంĬిల్ కుమారుడు 
తమĮోకూĬా ఉనన్ంతకాలము ఉపĺాసము Ĩేయదగదు Ħాǵ 20ĳెంĬిల్ కుమారుడు ĺాĸిķదెద్నుంĬి కొǵǷో బడు İనిములు 
వచుచ్ను.  ఆ İనిములలోĲే ĺారుపĺాసము Ĩేతురు. 
 
2:18‐20 ‘‘ఉపĺాసము’’ పĸిసయుయ్లు, Ȃȏను ȋషయ్లు Ȏాంపర్İాయపరంĦా ĺాĸాǵకి ĸెండు Ȏారుల్ , Ȏో మĺారము, గురుĺారము (చూ. 
లూకా 18:12) ఉపĺాసము ĨేయĬాǵకి ఆఙాఞ్ ĳించబĬాడ్ రు.  Ȁļే ధరమ్Ļాసత్ ర్ము పర్కారము సంవతస్ĸాǵకి ఒకȎాĸే, Ƿరా్ యȋచ్తత్  İినమున 
ఉపĺాసముంĬాȃ (లేȈ. 16). Ȏాంపర్İాయాలు ఎంతĦా అǻవృİిధ్  ĨెంİాȂ అనుటకు ĺాĸాǵకి ĸెండు Ȏారుల్  ఉపĺాసము అĲేİి మంǩ 
ఉİాహరణ (చూ. జకĸాయ్ 7‐8).  ఎపుప్ĬౖెĮే ఉపĺాసము అĲేİి తపప్ǵసĸై, తనకు ĮాĲే కేందర్ĶౖెǷో తుంİో అపుప్Ĭే అİి తన ఆıాయ్ǳమ్క 
ȇలువలను కోలోప్తుంİి (చూ. మతత్ķ 6:16‐18). 
 

పర్Įేయ్క అంశము: ఉపĺాసము 
     కొర్ తత్  ǵబంధనలో ఉపĺాసమును గుĸింǩన ఆఙఞ్ లేనపప్టికి, ķేసు ȋషుయ్లు సమయము వǩచ్నపుప్డు İాǵǵ ǷాటింĨారు (మతత్ķ 
6:16,17; 9:15; మారుక్ 2:19; లూకా 5:35).  ǵజĶౖెన ఉపĺాసమును గుĸింǩ ķెషయా 58వ అıాయ్యములో ఉంİి.  ķేసు İీǵ 
కొరకు ముందుĦాĲే తనను Ľిదధ్పరచుకొĲాన్డు (చూ. మతత్ķ 4:2).  ఆİి సంఘాలు ఉపĺాసమును ǷాటింĨారు (అ.కా. 13:2‐3; 
14:23; II కొĸింįీ. 6:5; 11:27).  ఎందుకు, ఎలా అనన్ అంĻాలు కీలకĶౖెనȇ; ఏ సమయములో; ఎంత Ľేపు, ఎǵన్Ȏారుల్  అĲేȇ 
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ఐǩఛ్కము.  కొర్ .ǵ. ȇĻావ్సులకు Ƿా.ǵ. ఉపĺాసముĮో ǵǽతత్ము లేదు (చూ. అ.కా. 15:19‐29).  ఉపĺాసమĲేİి ఒకǵ ఆıాయ్ǳమ్క 
Ȏాథ్ ķǵ పర్దĸిశ్చుకొనĬాǵకి మారగ్ము కాదు కాǵ İేవుǵ నĬిĳింపును ĺెదకĬాǵకి, İేవుǵకి దగగ్రవĬాǵకి ఇİి ఉంİి.  ఇİి ఆıాయ్ǳమ్క 
సȏయకాĸి. 
     ఆİి సంఘాలలో ఉంĬిన సĲాయ్స పర్వృతుత్ లను బటిట్ Ļాసత్ ర్లు అĲేక ‘‘ఉపĺాస’’ పర్కరణలను Ĩేరచ్వలĽి వǩచ్ంİి (మతత్ķ 17:21; 
మారుక్ 9:29; అ.కా. 10:30; I కొĸింįీ. 7:5).  ఈ సంశయాతమ్కĶౖెన ȇషయాǵన్ గుĸింǩన మĸింత ȇవరణ కొరకు యుĲౖెటెడ్ బౖెǹల్ 
Ȏొ Ľౖెటీ ĺాĸిĨే ముİిర్ంపబĬిన బూర్ స్ Ķెటట్ర్ ĺరా్ Ľిన ఎ టెకుస్యల్ కాĶెంటĸీ ఆన్ İి Ħీర్క్ టెసట్Ķెంట్ ను సంపర్İించంĬి. 
     
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ  ‘‘ĺారు వǩచ్ĸి’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ   ‘‘పర్జలు వǩచ్ĸి’’ 
టి ఇ ȇ, ఎన్ జె ǹ   ‘‘కొంతమంİి పర్జలు వǩచ్ĸి’’ 
     Ȃȏను ȋషుయ్లు మĸియు పĸిసయుయ్లు ఏİో ఒక సందరభ్ములో ఉపĺాసముంటునటుల్  చూపుతూ 18వ వచనము Ƿరా్ రంభĶౖెనİి.  
ఇİి గమǵంǩన కొందరు ķేసు వదద్కు వǩచ్ తన ȋషుయ్లు ఈ సందరభ్ములో ఎందుకు ఉపĺాసముండుట లేదǵ అĬిĦారు. 
2:19 ĺాయ్కరణపరంĦా ఈ పర్శన్ వవ్ǳĸేక సమాıాĲాǵన్ ఆȋంǩనటుల్ నన్İి. 
 
 ‘‘ ‘ĳెంĬిల్ కుమారుడు’ ’’ ‘‘ĳెంĬిల్ కుమారుడు’’ అనన్ ఈ పదములో ఎĲోన్ Ƿా.ǵ. ఊȏĦాĲాలు ఇǽĬి ఉĲాన్ķ. Ƿా.ǵలో ķెహో ĺా 
ఇĻరా్ ķేȄయుల ĳెంĬిల్ కుమారుడు లేక భరత్.  ఈ సంధరభ్ములో ķేసు ĳెంĬిల్ కుమారుడు, సంఘము ĳెంĬిల్ కుమాĸెత్ (చూ. ఎĴెĽీ. 5:23‐32).  
20వ వచనములో ‘‘ĳెంĬిల్ కుమారుడు కొǵǷో బĬినపుప్డు’’ అంటే ȇĬిǷో ķే సమయాǵన్ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి. 
     ఇపుప్డు, ȇĻేల్షకులుĦా మనకు ĸెండు మాĸాగ్ లు ఉĲాన్ķ.  ǿదటిİి, ĳెంĬిల్  సమయములో సంĮోషముĦా ఉంĬే Ȏాంపర్İాయ 
దృȍాట్ ంతముĦా İీǵǵ Ǵసుకోవడం.  ȇĺాహ సంధరభ్ములో ఎవరుకూĬా ఉపĺాసముండరు! ĸెండవİి, ķేసు ఉపమానముĦా భూǽ 
Ǿద ఉనన్ కాలము, ĸాబో ķే ఆయన ȋలువ మరణము వలె İీǵǵ చూడటము.  బహుĻా మారుక్ (ĳేతురు ȁకక్ తరుజ్ మాİారుడు)కు 
ఈ అలంకారము ȁకక్ పూĸిత్ గూĭారథ్ము ĮెȃĽి ఉండచుచ్ (యూİాతతవ్ములో ĳెĬిల్ కుమారుడు అనన్İి ఒక అలంకారము, అİి 
Ķెసస్య గుĸింǩ కాదు కాǵ ĸాబో ķే İేవుǵ ĸాజయ్మును గుĸింǩ).  ఇİి ķేసు మరణమును గుĸింǩన ముందు మాటా? ķేసు తన 
మాటల İావ్ĸా, కిర్యల İావ్ĸా తన Ķెసస్య ȇıాĲాǵన్ సస్షట్ముĦా బయలుపరĨాడు (అంటే İెయాయ్లు వదలĦొటట్డం, సవ్సథ్పరచడం, 
ǷాǷాలు కష్ǽంచడం İావ్ĸా).  ఏİిఏĶౖెĲా మారుక్ ȁకక్ Ķెసస్య ȇıాĲాలు ఒకǵ ఆశచ్ĸాయ్ǵకి గుĸిĨేȎాత్ ķ!  అķĮే 21‐22 
వచĲాలలో ఉనన్ ఉపమాĲాల బాష మĸియు ĺాటి ĵాĺాలు Ĳాకు ǿతత్ము Ƿాīాయ్శ పర్Įాయ్మాన్యములో ఉనన్టుల్ , అķĲా మరణాంతర 
అమĸికలాల్  కǵĳిȎాత్ ķ (అంటే, ĳెంĬిల్ కుమారుడు మరణిȎాత్ డు కాǵ İేవుǵ కుమారుడు ǳĸిĦి వǩచ్ ఉంĬిǷో Įాడు).  చǵǷో ķ, ǳĸిĦివĨేచ్ 
(Ķెసస్య సంİోహము) మధయ్కాలములో ఆయన అనుచరులు తĦిన ȇధముĦా మĸియు తĦిన సమయములో ఉపĺాసము ఉంĬి 
Ƿో తుĲాన్రు. 
 
2:20 ‘‘ ‘కొǵǷో బĬెను’ ’’ Ƿరా్ Ǫన ĵాȍాంతరములో ఉనన్ ķెషయా 53:8 కి ఇİి ఒక ǶȃజాడĦా ఉంĬొచుచ్.  ĳేతురు ķేసు ȁకక్ ȋలువ 
మరణము, పునరుĮాథ్ నము, ఆĸోహణల తరుĺాత ķెషయా 53 ȁకక్ Ƿరా్ ముఖయ్తను పూĸిత్Ħా అరథ్ము ĨేĽికొĲాన్డు. 
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 ‘‘ ‘ĺారు ఉపĺాసముంటారు’ ’’ ఇİి ఒక ఫూయ్చర్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్ (యıారథ్ ĺాయ్ఖయ్), ఇంపĸేటివ్ కాదు (ఆఙఞ్). 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన)ĺాకయ్ము: 2:21‐22
     21ఎవడును Ƿాతబటట్కు కొతత్గుడడ్  మాĽికను ĺేయడు; ĺĽేినķడెల ఆ కొతత్మాĽిక Ƿాతబటట్ను ĺెȃǳపరచును, ǩనుగు మĸె 
కుక్వగును.  22ఎవడును Ƿాత ǳతుత్ లలో కొతత్  İార్ ǘారసము Ƿోయడు; Ƿో Ľినķెడల İార్ ǘారసము ఆ ǳతుత్ లను ĳిగులుచ్ను, 
రసమును ǳతుత్ లును Ĩెడును; అķĮే కొతత్  İార్ ǘారసము కొతత్  ǳతుత్ లలో Ƿోయవలెనǵ Ĩĳెెప్ను. 
 
2:21 ఇİి ఒక ȎాĶెతĦా మాĸిన Ȏాంపర్İాయ సĮాయ్ǵన్ పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి. 
 
2:22 ‘‘İార్ ǘారస ǳతుత్ లు’’  దర్ĺాలను Ǵసుకెళళ్Ĭాǵకి ȈలుĦా మలచబĬిన Ķేకల చĸామ్ǵన్ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి. కొర్ తత్Ħా మలచబĬిన ఈ 
చĸామ్లకు ȎాĦే గుణముంటుంİి.  ఇȇ ǷాతబĬినపుప్డు, ǵంĳిన కొర్ తత్  İరా్ ǘారసము పుȃĽి ĺాయ్కోǩంǩనపుప్డు ఈ చĸామ్లు పĦȃిǷో Įాķ.  
యూİాతతవ్ము ķేసుǵ పర్Ȉణతలను, సవĸింపులను అంĦీకĸించలేక Ƿో ķంİి. అందును బటిట్ అȇ ǵరరథ్కము, ǵరల్కష్య్ము 
ĨేయబడȎాĦాķ.  ķేసునందు కొర్ తత్  ఒడంబĬిక (చూ. ķĸిమ్యా 31:31‐34; ķెహిǭక్యా 36:22‐38) ఉంİి!  ఇలాంటిİి మĸి 
İేǵలోను ఉంచబడలేదు. 
     ఈ పİాǵకి సంబంıింǩ Ħీర్కు ĵాషలో అĲేక పర్Įాన్యపİాలు ఉĲాన్ķ.  ĺాటిలో కొǵన్ సమాంతĸాలైన మతత్ķ 9:17 ఇంకా లూకా 
5:37‐38 నుంĬి వĨాచ్ķ.  మారుక్ ఈ సంఘటనను సంǘిపత్  పరǩన కారణాన Ļాసుత్ ర్ లు ఆయన ĺాĬిన ĵాషను ȇవĸించుకోవలĽి 
వǩచ్ంİి. 
     ఈ సంధరభ్ములో ķేసుకు ఇవవ్బĬిన అలంకార ĳేరల్ను గమǵంచంĬి: (1) ĺౖెదుయ్డు, 17 వ; (2) ĳెంĬిల్ కుమారుడు, 19 వ; (3) కొర్ తత్  
İరా్ ǘారసము 21‐22 వచĲాలలో; (4) ȇĻరా్ ంǳ İినమునకు పర్భువు, 28వ వచనములో. 
 
 ‘‘Ƿొ Ħొటుట్ కొను’’ అǷో లూయ్ǽ 3:6 లోǵ పర్Įేయ్క ȇషయము చూడుము. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 2:23‐28
     23మĸియు ఆయన ȇĻార్ ంǳİనిమున పంటĨేలలోల్ బĬి ĺళెుళ్చుండĦా ȋషుయ్లు మారగ్మున ȎాĦిǷో వుచు ĺెనున్లు తుంచు 
చుంĬిĸి.  24పĸిసయుయ్లు – చూడుము, ȇĻార్ ంǳİనిమున Ĩయేకూడǵİి ĺాĸేల ĨయేుచుĲాన్రǵ ఈయన నĬిĦిĸి.  
25అందుకాయన ĺాĸిĮో ఇటల్ Ĳనెు – Įానును తనĮోకూĬా నునన్ĺారును ఆకȃĦొǵనందున İాȈదుకు అవసరము వǩచ్ 
యునన్పుప్డు అతడు ĨేĽనిİ ిǾĸెనన్డును చదవలేİా? 26అబాయ్Įారు పర్ıానయాజకుĬై యుండĦా İవేమంİిరములోక ిĺెȅళ్, 
యాజకులే Ħాǵ ķతరులు ǳనకూడǵ సముఖపు ĸొటెట్లు Įాను ǳǵ తనĮో గూĬా ఉనన్ ĺాĸికిĨచె్ను గİా అǵ Ĩెĳపె్ను.  
27మĸియు – ȇĻార్ ంǳİనిము మనుషుయ్లకొరకే ǵయǽంపబĬెను Ħాǵ మనుషుయ్లు ȇĻార్ ంǳİనిము కొరకు 
ǵయǽంపబడలేదు.  28అందువలన మనుషయ్కుమారుడు ȇĻార్ ంǳİినమునకు పర్భుĺై యుĲాన్డǵ ĺాĸిĮో Ĩĳెెప్ను. 
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2:23 ‘‘ȇĻరా్ ంǳİినమున ఆయన పంట Ĩేలలొల్ బĬి ĺెళుళ్చుండĦా’’ ఇİి పలెల్ లు, పటట్ణాల చుటుట్ పకక్లనునన్ పంటǷొ లాలల్లోల్  ఉనన్ 
కాȃనడక İారులను సూǩసుత్ ంİి.  ఈ ‘‘పంటǷొ లాలు’’ ఏ ıాĲాయ్ǵకి సంబంıింǩనĺౖెĲా కావచుచ్ (అంటే బాĸీల్, Ħోధుమ). 
2:24 ‘‘ ‘ȇĻరా్ ంǳİినమున Ĩేయకూడǵİి ĺాĸేల ĨేయుచుĲాన్రు’ ’’ పĸిసయుయ్లు ȇĻరా్ ంǳİినమున ȋషయ్లు ĨేĽిన ఈ పǵǵ (1) పంటకోత; 
(2) తూĸాప్ర బటట్డం; (3) వండుకోవడం లాĦా లెకిక్ంĨారు.  ǵరగ్ . 34:21లో ఉనన్టుల్  ఇİి ĺాĸి Ĳోటి Ȏాంపర్İాయాల పర్కారము 
Ĩేయకూడǵ పǵ.  Ƿా.ǵలోǵ పంట ఏరుకొĲే ǵబంధనలను బటిట్చూĽేత్  ķేసు ȋషుయ్లు చటట్ȇĸోధĶౖెన పǵ ఏǽ Ĩేయలేదు (చూ. İివ్Ǵ. 
23:25); ĺారు İీǵǵ ఏ İినము ĨేĻారనన్İి సమసయ్ (చూ. ఆ.కా. 2:1:3; ǵరగ్. 20:8‐11; 23:12; 31:15; İివ్Ǵ. 5:12‐15)! సుĺారత్ 
గర్ంధకరత్లు ķేసు ȇĻరా్ ంǳİినమున ĨేĽిన కాĸాయ్లను ĺరా్ యĬాǵకి (1) పĸిసయుయ్లు ĨేĽిన ȇĺాİాలు చూపĬాǵకి లేక (2) ķేసు 
ఇలాంటి పనులను పర్ǳĸోǯ Ĩేసుత్ Ĳాన్డు, ȇĻరా్ ంǳİినము İీǵకేǽ ǽనȏķంపు కాదు అǵ చూపĬాǵకి కావచుచ్. 
 
2:25‐28 ķేసు Ĩెĳిప్న ఈ పర్ఖాయ్త ĺాయ్ఖయ్ (చూ. 27 వ) మారుక్కే పĸిǽతము.  ఇİి Ƿా.ǵ. Ȏాంపర్İాయ అĸాథ్ లను, మారగ్దరశ్కాలను 
ǳĸిĦి ȇవĸించĬాǵకి Ȉటిĳౖె ķేసుకునన్ అıికాĸాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి (చూ. మతత్ķ 5:17‐48).  ఇİి ķేసు తనున్Įాను İేవుǵ 
Ķెసస్యĦా ఆĸోĳించుకొనĬాǵకి ఒక ǵజĶౖెన ǩహన్ము.   
  
2:25 ĺాయ్కరణపరంĦా ఈ పర్శన్ కాదుకూడదĲే సమాıాĲాǵన్ కోరుకొంటునన్İి.  ఇİి  I సమూ. 21 అıాయ్యములోǵ İాȈదు Ǯȇతములో 
జĸిĦిన ఒక సంఘటనను Įెలుపుతునన్İి.  ȎాıారణంĦా ķేసు తన ఉపĲాయ్సములలో Ƿా.ǵ. ఉİాహరణలను ఉపȂĦింĨేĺాడు (చూ. 
2:25‐26; 4:12; 10:6‐8,19; 12:26,29‐30,36). 
2:26 ‘‘İేవుǵ మంİిరము’’ ఇİి Ĳోదు పర్İేశములో ఉంచబĬి, Ǵసుకెళళ్దĦిన గుĬాĸాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి. 
 
 ‘‘ ‘అబాయ్Įారు’’ ఇకక్Ĭివవ్బĬిన I సమూ. 21:1లోǵ అబాయ్Įారు లేక అబĶెలక్ ĳేరును II సమూ. 8:17; I İిన. 18:16Įో 
Ƿో ȃచ్చూǩనటౖెల్ Įే ĨాĸిĮరా్ తమ్కĶౖెన సమసయ్ ఉంİి: (1) Ȉĸిదద్ĸి తండుర్ లు, కుమారులు కూĬా పర్ıాన యాజకులǵ ĳిలువబĬాడ్ రు (2) ķేసు 
ఎĳి అĲే ĳిర్Ƿో ǭషన్ జెĲెటివ్  నుĺాĬాడు.  ఇİి ‘‘ఆ ĸోǯలలో’’ అంటే ‘‘ఆయన కాలములో’’ అĲే అĸాథ్ ǵన్ ఇసుత్ ంİి (చూ. 11:28; హీబూర్ . 
1:2).  ఇİి జĸిĦిన ĺెంటĲే ĸాజౖెన Ȏౌలు అǺĶెలక్ ను చంపడం, అబాయ్Įారు İాȈదు Ĳొదద్కు ǷాĸిǷో వడం (చూ. I సమూ. 22:11‐23), 
గుĸిత్ంపు ఉనన్ ఇదద్ĸి పర్ıానయాజకులలో (అంటే అబాయ్Įారు, జాదక్) ఒకరుĦా మాĸిǷో వడం జĸిĦింİి. 
     ఇİి సులువుĦా ȇవĸించĬాǵకి ȈలుĦాǵ సమసయ్కు ఒక ఉİాహరణ.  ఇİి Ħీర్కు ĺరా్ తలలోǵ ĮేĬా కాదు. బహుĻా ఇİి పĳీĸి ĺరా్ త 
పర్తులను ǳĸిĦి ĺరా్ యకముంİే Įొȃ ĸాతచుటట్లలోĲే జĸిĦిన Ƿొ రǷాటు కావచుచ్ (ఇİి కేవలము ఊహ).  ķేసు Ƿా.ǵ. ఉİాహరణను 
చూĳించుటలో ĨేĽిన Ƿొ రǷాటు బౖెǹలు ఉపİేశకులను కలవరపĸిǩంİి.  మĸీ ముఖయ్ముĦా పĸిసయుయ్లు İేవుǵ ĺాకాయ్లను 
చదువుటలేదు అǵ ĺాĸిǵ మందȃంĨేటపుప్డు జĸిĦింİి. 
     ȇĻేల్ļింĨేటపుప్డు వĨేచ్ Ƿాīాయ్ల సమసయ్లĮో వవ్వహĸించĬాǵకి ఉపȂగపĬే కొǵన్ పుసత్కాలు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.   
     1.   ĺాటట్ర్ Ľి కేసర్, ǰ., ĳీటర్ హెచ్. Ĭేȇడ్స్, ఎఫ్. ఎఫ్. బూర్ స్ మĸియు మాన్ Ĵెర్డ్ టి. బరా్ ంచ్ లĨే ĺరా్ యబడడ్  ȏర్డ్ Ľేķంగ్స్ ఆఫ్ İి     

బౖెǹల్. 
     2.   Ħీల్సన్ ఎల్. ఆరచ్ర్ ȁకక్ ఎనస్Ľౖెకోల్ ĳీĬియా ఆఫ్ బౖెǹల్ ĬిĴికȄట్స్. 
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     3.   ఎఫ్. ఎప్. బూర్ స్ ĺరా్ Ľిన యాంనస్ర్ టు కవ్చచ్న్స్. 
 
 ‘‘ ‘సముఖపు ĸొటెట్లు’ ’’ ఒకక్కక్ ĸొటెట్ İాİాపు 6 Ƿౌడల్  బరువుంటుంİి.  పర్ǳĺారము 12 ĸొటెట్లు మాĸిచ్ మాĸిచ్ ĳెడుతుంటారు.  
ĺారంĸోǯల Ƿాతĺౖెన ఈ ĸొటెట్లు పంĬెర్ండు ఇĻరా్ ķేȄయుల ĦోĮరా్ లకు ķెహో ĺా ఇǩచ్న అనుగర్ȏǵకి గురుత్ .  Ȉటిǵ యాǯకులు మాతర్Ķే 
ǳĲాȃ (చూ. ǵరగ్ . 25:23‐28; లేȈ. 24:5‐9).  ఈ ȇషయములో İేవుడు ǽనȏķంపుǵĨాచ్డు.  ķేసు İాȈదునకు కూĬా పర్ıాన 
యాజకుǵకునన్ అıికారము కలదǵ అలాĦే కాబో ķే ĸాǯ అǵ ఆĸోĳింĨాడు!   
 
2:27 సబాబ్తు ǵయమǵబంధనలు Ƿరా్ ముఖయ్తను వహింĨాķ.  మతంలో Ȏాంపర్İాయలకే Ĩోటుకాǵ, İేవుǵ Ȏారూపయ్ములో ఉనన్ 
మానవుǵ పటల్  ĳేర్మకు కాదు. సంబంıాల Ƿరా్ ముఖయ్త Ȏాథ్ నములో ఆంకష్ల Ƿరా్ ముఖయ్త ĨోటుĨేĽికొĲాన్ķ.  ĳేర్మ Ȏాథ్ నములో ఆıికయ్త 
ǵȃǩంİి.  İేవుǵ ఉİేద్Ļాయ్ల (చూ. ķెషయా 29:13; కొలĽీస్. 2:16‐23) Ȏాథ్ నములో మత Ȏాంపర్İాయాలు (అంటే Ĳోటి ǵబంధనలు) 
వǩచ్ ǵȃĨాķ.  ఒకడు İేవుǵǵ ఎలా సంĮోషపరచగలడు?  ఒక మంǩ Ƿా.ǵ. ȎాదృĻాయ్లు Ƿాǳĳెటట్బĬాడ్ ķ.  ఇİి Ƿాప ȇıానమǵ, 
అవసరతలో ఉనన్ మానవుడు తన దగగ్రకు వǩచ్ ǷాĬౖెన సహĺాȎాǵన్ పునĸిన్ంచుకోĺాలǵ İేవుడు ఆȋసుత్ Ĳాన్డు.  అķĮే ఇవǵన్ 
ఆĨాĸాలుĦాను, పదద్తులుĦాను మాĸిǷో యాķ.  సబాబ్తు ǵబంధన కూĬా ఇలాĦే మాĸిǷో ķంİి! హేతువుĦా (అంటే ధరమ్ĻాȎాత్ ర్ ǵకి 
హేతువు) ఉండ వలĽిన మానవజాǳ బాǵసĦా మాĸిǷో ķంİి. 
     27‐28 వచĲాలలో ఉనన్ మూడు ĺాయ్ఖాయ్Ĳాలు ఒక రకంĦా సమాంతĸాలు (అంటే, అǵన్కూĬా మానవĮావ్ǵకి సంబంıింǩన సహజ 
ȇషయాలను ఉపȂĦింĨాķ).  28వ వచనములో ఉనన్ ‘‘మానవ కుమారుడు’’ అĲే పదము ‘‘మానవ వవ్కిత్’’ (చూ. కీరత్. 8:4; 
ķెహెజేక్లు 2:1)కు ĵాļీయము.  ఇİి ķేసు ȁకక్ Ȏొ ంత హో İాĦా మాĸింİి. ķేసు, మానవుడు, మానవజాǳకి ఉనన్ Ƿరా్ ముఖయ్త, 
Ħౌరĺాలను బయలుపరĨాడు!  İేవుడు మనలో ఒకడయాయ్డు, మనకోసమయాయ్డు!  మానవజాǳకి ముందుంĬిన సంసక్ృǳ అవసరము. 
వవ్కిత్గతంĦాను, సǽļిఠ్ Ħాను İేవుడు మనకు ఉĲాన్డు. 
 
2:28 ‘‘మనుషయ్కుమారుడు’’ 2:10లో ఉనన్ Ĳోట్ చూడుము. 
   

చĸిచ్ంచుకొనĬాǵకి అనుĺైన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అదయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ కాంǳలోĲే 
నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటి ĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ Ķెదడుకు ĶేĮే 
తపప్ యİారథ్మǵ కాదు. 
 
     1.   17, 19, 21‐22, 28 వచĲాలలో ķేసు తనను గుĸింǩ Įాను Ĩెపుప్కొనĬాǵకి ఉపȂĦింǩన దృȍాట్ ంతములను పటిట్క ĨేయంĬి? 
     2.   మతĳెదద్లు ķేసు ఉపİేĻాలకు ఎందుకు వయ్ǳĸేకముĦా మాĸారు? 
     3.   అసహియ్ంచుకోబĬిన, Įరో్ ĽిĺేయబĬిన లేȈ లాంటి వయ్కిత్ǵ తన ȋషుయ్ǵĦా ķేసు ఎందుకు ĳిȃĨాడు? 
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     4.   యూదుల Ĳోటి Ȏాంపర్İాయాలు ķేసు ఉపİేĻాలకు ఎలా సంబంıింǩ ఉĲాన్ķ? 
     5.   ఉపĺాసము మన İేవుǵ ఆĸాధనలో ఎందుకు ĵాగĶౖె ఉండకూడదు? 
     6.   19‐22 వచĲాలలో ķేసు ఉపమాĲాలలోǵ కీలక సతయ్Ķేǽటి? 
     7.   ķేసు ఆĨార వయ్వȏĸాలను పటిట్ంచుకో లేİా లేక 23‐28 వచĲాలలో ఉనన్ ఆయన పర్వరత్నకు ĺేĸొక కారణము ఉంİా? 
     8.   29వ వచనములో ఉనన్ ĨాĸిĮరా్ తమ్క Ƿొ రǷాటును గుĸింǩ ǶĺేమనుకొనుచుĲాన్వు? 
     9.   27వ వచనము ఈ ĸోǯలకు ఎలా సంబంıిసుత్ ంİి?   
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మారుక్ 3 
ఆధుǵక తరుజ్ మాల ȁకక్ ĴేĸాĦార్ ņల్  ȇభజన 

యుఎస్ ǹ ఎకెజȇె ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టిఇఎమ్ ఎన్ జె ǹ
ఊచĨేķ గల ఒక మను           సబాబ్తు İినమున  సవ్సథ్త         ķేసు మĸియు సబాబ్తు           పకష్ĺాతపు Ĩేķగల                ఊచĨేķ గలĺాǵǵ
షుయ్డు                                                                                                                     మనుషుయ్డు                          సవ్సథ్పరుచుట 
                                                                                  (2:23‐3:6) 
3:1‐6                                 3:1‐6                                                                              3:1‐4ఎ                               3:1‐6 
                                                                                                                             3:4ǹ‐6 
సముదǴర్రమున జన              Ħొపప్ జన సమూహమ                 సవ్సథ్త పǵ                             సరసుస్ పర్కక్న గుంపు              గుంపులు ķేసుǵ 
సమూహము                        ķేసును ĺెంబĬించుట                                                                                                   ĺెంబĬించుట 
3:7‐12                              3:7‐12                                   3:7‐12                                 3:7‐11                                3:7‐12 
                                                                                                                             3:12 
పంĬెర్ండు మంİిǵ ఎǵన్క          పంĬెర్ండు మంİి ȋషుయ్లు              పంĬెర్ండు మంİి                       ķేసు పంĬెర్ండు మంİి             పంĬెర్ండు మంİిǵ 
ĨేĽికోవడం                                                                      ఎనున్కోబĬిĸి                           ȋషుయ్లను ఎనున్కోవడం             ǵయǽంచుట 
3:13‐19                             3:13‐19                                 3:13‐19ఎ                               3:13‐15                              3:13‐19 
                                                                                                                              3:16‐19 
ķేసు మĸియు బయలెజ్            ȇభǭంపబĬిన ఇలుల్                     ķేసు శకిత్ǵ గుĸింǩన                 ķేసు మĸియు                      కుటుంబము ķేసును 
బూలు                                ǵలబడదు                                పర్శన్లు                                 బయలెజ్ బూలు                         గుĸింǩ పటిట్ంచుకొనుట          
                                                                                   3:19ǹ‐27 
3:20‐30                            3:20‐27                                                                            3:20‐21                             3:20‐21 
                                                                                                                                                                       Ļాసుత్ ర్ ల ఆĸోపణలు 
                                                                                                                                            3:22                                      3:22‐27 

                                                                    3:23‐26 
                                                           3:27 

                                        కష్ǽంచĸాǵ Ƿాపము 
                                        3:28‐30                                 3:28‐30                             3:28‐30                               3:28‐30 

 

ķేసు తȃల్ మĸియు               ķేసు తȃల్ మĸియు సహో                                                        ķేసు తȃల్ మĸియు                  ķేసు ǵజĶైన బంధువు 
సహో దరులు                         దరులు ఆయన కొరకు పంǷారు                                                 సహో దరులు    
3:31‐35                            3:31‐35                                   3:31‐35                              3:31‐32                              3:31‐35 

 

                                                             3:33‐35 
 

చİిĺే చకర్ం మూడు (“ఏ Ħౖెడ్ టు గుడ్ బైǹల్ ĸీĬంిగ్” నుంĬి ĳి.ȇ.) 

ĳేĸాĦార్ ఫ్ Ȏాథ్ ķలో అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించుట  
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      ఇİి ఒక అıాయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ 
కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటిĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 

 ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్యాǵన్ చదువు. అంĻాǵన్ గుĸిత్ంచు. Ƕ అంశం ȇĵాĦాలను ఐదు అధుĲాతన తరుజ్ మలĮో Ƿో లుచ్. ĳేĸాĦార్ ఫ్ లు 
ıౖెĺాĺేశము వలన కȃĦినȇ కావు. అķĮే అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించĬాǵకి ఇİి కీలకము. ఇİే ȇవరణకు 
Ƿరా్ ణము.పర్ǳ ĳేĸాĦార్ ఫ్ నకు ఒకే ఒకక్ ముఖయ్ అంశము ఉంటుంİి. 

1. ǿదటి ĳేĸాĦార్ ఫ్  
2. ĸెండవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  
3. మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  
4. ǿదలుగునన్ȇ. 

 
పదము మĸియు ĺాకాయ్ల అధయ్యనము 
3:1 ‘‘సమాజమంİిరము లోǵకి’’ ఈ సంఘటన మతత్ķ 12:9‐14 మĸియు లూకా 6:6‐14 ĸెంĬింటిలోను కూĬా ఉంİి.  బబులోను 
Ĩెరపటట్బĬిన కాలములో సమాజమంİిరము అǻవృİిధ్  పరచబĬింİి. ఇİి ముఖయ్ముĦా ȇధయ్కు, ఆĸాధనకు, సహĺాస కూĬికల కొరకు 
ఉపȂపĬే సథ్లము.  Ȏాథ్ ǵక యూదుల ఆలోచన పర్కారము ఇİి ఒక జాǳ కేంİిర్క İేĺాలయములాంటిİి. 
ķేసు కర్మము తపప్కుంĬా సమాజమంİిĸాలకు ĺెĹేళ్ĺాడు.  నజĸేతు ఊరులో ఉనన్ ǷాఠĻాలలో ఆయన తన లేఖĲాలను, 
Ȏాంపర్İాయాలను అభయ్ĽింĨాడు.  ǿదటి యుగములోǵ యూదుల ఆĸాధనలలో ఆయన ఎపుప్డూ Ƿాలొగ్ Ĳేĺాడు. 
     ķేసు సĵాబ్తు İిĲాలలో,  సమాజమంİిĸాలలో కాĺాలĲే అందĸికి కనబĬేటటుల్ , ĺాĸిǵ ĸెచచ్Ħొటేట్ ȇధముĦా పర్వĸిత్ంĨేĺాడు. 
Ĳాయకుల Ĳోటిమాట Ȏాంపర్İాయాలను (Įాలామ్డ్) ఉİేధ్శపూరవ్కంĦా Įరో్ ĽిపుĨేచ్ĺాడు.  మతĳెదద్లĮో ఆıాయ్ǳమ్క తరక్ణకు లేక ĺాİాలకు 
İిĦేందుకు (Ȏాథ్ ǵకంĦా మĸియు జాǴయంĦా; పĸిసయుయ్లు, సదూద్ కయుయ్లు) అలా ĨేĽేĺాడు.  Ȏాంపİరా్ యాలకు ǻనన్ముĦా ఆయన 
ĨేĽిన మంǩ సుİీరఘ్ ĺాదĲే ఈ కొండ Ǿİి పర్సంగము (చూ. 5‐7, పర్Įేయ్కింǩ 5:17:48).  

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 3:1‐6
     1సమాజమంİిరములో ఆయన మరల పĺేర్ȋంపĦా అకక్డ ఊచĨķెయ్ గలĺాడు ఒకడుంĬెను.  2అచచ్టి ĺారు ఆయనǾద 
Ĳేరము Ȁపవలెనǵ యుంĬ,ి ȇర్Ļాంǳİనిమున ĺాǵ సవ్సథ్పరచుĲేȀ అǵ ఆయనను కǵĳెటుట్ చుంĬిĸి.  3ఆయన ‐ Ƕవు లేǩ 
మధయ్ను ǵలువమǵ ఊచĨķెయ్గలĺాǵĮో Ĩĳెపి్ 4ĺాĸిǵ చూǩ ‐ ȇĻార్ ంǳİినమున ĶేలుĨేయుట ధరమ్మా? అǵ అĬిĦెను; 
అందుకు ĺారు ఊరకుంĬిĸి.  5ఆయన ĺాĸి హృదయకాīినయ్మునకు దుఃఖపĬ,ి కోపముĮో ĺాĸిǵ కలయచూǩ ‐ Ƕ Ĩెķయ్ 
Ĩాపుమǵ ఆ మనుషుయ్ǵĮో Ĩĳెెప్ను; ĺాడు తన Ĩెķయ్ ĨాపĦా అİి బాగుపĬనెు.  6పĸిసయుయ్లు ĺెలుపȃకిǷో ķ ĺెంటĲే 
హేĸోİీయులĮో కలుసుకొǵ, ఆయనĲేలాగు సంహĸింతుమాయǵ ఆయనకు ȇĸోధముĦా ఆలోచన ĨేĽిĸి. 
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 ‘‘ఊచĨేķ’’ ఇİి ĳెĸెఫ్క్ట్ ǷాĽివ్ Ƿాĸిట్కల్.  లూకా 6:6 ఇİి ĺాǵ కుĬి Ĩెķయ్ అǵ Ĩెపుప్చునన్İి, కాబటిట్ అతను తన పనులు Įాను 
Ĩేసుకోలేǵ Ľిథ్ǳలో ఉĲాన్డు. 
 

3:2 ‘‘ĺారు ఆయనను గమǵసూత్  ఉంĬిĸి’’ ఇİి ఇంĳెĸెఫ్క్ట్ రూపము.  మతĳెదద్లు ķేసును ǵరంతరము గమǵసుత్ నన్టుల్  ఇİి 
సూǩసుత్ నన్İి.  
 
 ‘‘ఒకĺేళ’’ ఇİి ǵజాǵన్ ఆĸోĳింĨే ǿదటి తరగǳ కంĬిషనల్ ĺాకయ్ము.  ĺాĸి కళళ్ ఎదుటే ķేసు ȇర్Ļాంǳĸోǯన సమాజమంİిరములో 
సవ్సథ్పĸిĨాడు! 
 
 ‘‘ĺారు ఆయన Ǿద Ĳేరము Ȁపవలెనǵ యుంĬి’’ ఇİి ఒక హౖెన లేక ఉİేద్శము లేక సంగǳ.   అంగĺౖెకలయ్ము గలĺాǵ Ǿద ĺాĸికి 
మనసుస్ లేదు.  ķేసు కిర్యలలోǵ Ȏాంఘిక ఉలల్ ంగనను పటుట్ కొǵ, ఆయనను అవమానపరǩ, Įరో్ Ľిĺేయాలǵ ఆశపĬాడ్ రు.  ķేసు ఈ 
వవ్కిత్ పటల్  జాȃĮో,  అలాĦే ȋషుయ్లకు కూĬా Ĳేĸిప్సూత్  ఉంĬాలǵ, ǵయమǵషట్లను, Ȏాంపర్İాయాలను, బాǵసĮావ్లను, సవ్Ƕǳపరులెనౖ 
మతĳెదధ్లను అడుడ్ కోĺాలǵ ఇలా పర్వĸిత్ంĨాడు. 
  
  
3:3 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ             ‘‘ĳౖెకిలేǩ ముందుకు ĸా’’ 
ఎన్ కె జె ȇ               ‘‘అడుగు ముందుకు ĺేķ’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ           ‘‘ముందుకు ĸా’’ 
టి ఇ ȇ                   ‘‘ఇకక్Ĭికి ముందుకు ĸా’’ 
ఎన్ జె ǹ                ‘‘ĳౖెకి లేǩ మదయ్లో ǵలబడు’’ 
     İీǵ ఆరథ్ము ఉనన్İి ఉనన్టుల్  ĨెǷాప్లంటే ‘‘మధయ్లో లే’’ అǵ.  ఇİి ĳెర్జంట్ ఆకిట్వ్ ఇ�పĸేటివ్.  అందĸికి కǵĳింĨే ȇధముĦా ఇలా 
ĨేయవలĽిన అవసరముంİి.  
 
3:4 Ȁļే ధరమ్Ļాసత్ ర్(చూ. 2:24) ȇĻేల్షణ నుంĬి వǩచ్న, Ĳోటి Ȏాంపర్İాయము(తలామ్డ్) రǺబ్లు కȃĦి ఉంĬిĲారు. సబాబ్తు İినమున 
చటట్ ĸీĮాయ్ ఏǽ Ĩేయాȃ, ఏǽ ĨేయకూడదĲే ȇషయం పటల్  ఖǩఛ్తĶౖెన ముĦింపు ǵĨేచ్ĺారు.  అతయ్వసర పĸిĽిథ్ǳǵ బటిట్ ĦాయపĬిన 
వయ్కిత్ǵ ǵలబెటట్వచుచ్ Ħాǵ, అతǵ పĸిĽిథ్ǳǵ మాతర్ము Ķెరుగుపరచ కూడదు.  ķేసు అĬిĦిన పర్శన్ను బటిట్ మǵļి అవసĸాǵకంటే 
Ȏాంపర్İాయ అవసĸాలు ముఖయ్ము కాదనన్ ȇషయాǵన్ఇİి Įెȃయజేసుత్ నన్İి.  చటాట్ లే ముఖయ్మనుకొĲే ĺాళళ్ ȇషయంలో ఇİి ఎపుప్డూ 
ĺాషత్వĶే! 
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 ‘‘రǘించుట’’  ఇİి Ȏో జో అĲే Ħీర్కు పదము.  కొర్ .ǵ.లో ఇİి ĸెండు ĺేĸేవ్రు ȇıాలుĦా ĺాడబĬినİి: (1) Ƿా.ǵ. లోǵ శĸీరక సమసయ్ల 
నుంĬి ȇడుదలను ఇİి అనుసĸిసుత్ నన్İి సూǩసుత్ నన్İి. (2) ఆıాయ్ǳమ్క రకష్ణకు ఇİి ఉపȂĦింపబĬింİి.  సుĺారత్లలో ఇİి ǿదట 
ఇǩచ్న అరథ్ము పర్ȂĦింపబĬింİి (చూ. 3:4; 8:35ఎ; 15:31; సవ్సథ్తకు కూĬా, చూ. 5:23,28,34; 6:56; 10:52), అķĮే 8:35ǹ; 
10:26; 13:13 లలో ఇİి ĸెండవ అĸాథ్ ǵన్ సూǩంǩనİి.  యాకోబులో కూĬా ఇİి దవ్ంİాĸాథ్ లĮో ఉపȂĦింపబĬింİి (Ĳెం.1, 5:15,20 లో, 
అķĮే Ĳెం. 2, 1:21; 2:14; 4:12లో). 
 
 ‘‘Ƿరా్ ణము’’ ఇİి సుĨే అĲే Ħీర్కు పదము.  İీǵన్ ǵరవ్ǩంచడం Ĩాలా కషట్ం.  ఇİి Įెȃయజేసుత్ నన్ İేǽటంటే: 
     1.   భూǽĳౖె మన ĵౌǳక Ǯȇతము (చూ. 3:4; 8:35; 10:45) 
     2.   మన అనుభూతులు, మనȎాస్ǘి (చూ. 12:30; 14:34) 
     3.   మన ఆǴమ్య, ǵతయ్తవ్ మనసుస్ ȇషయము (చూ. 8:36,37) 
Ħీర్కు ǷాంĬితయ్ములో మానవునకు ఆతమ్ ఉందǵ, హీబూర్ లో మానవుĬే ఆతమ్ķౖె (చూ. ఆİి. 2:7) ఉĲాన్డǵ ఉంİి గనుక İీǵǵ 
అనుĺాİించడం కషట్Ķౖెంİి. 
 

3:5 ‘‘కోపముĮో ĺాĸిǵ కలయచూǩ’’ ķేసు ĵాĺోıేయ్Ħాలను మారుక్ సుĺారత్ బాĦా ఉంచగȃĦింİి (చూ. 1:40‐42,43; 3:1‐5; 10:13‐16, 
17‐22; 14:33‐34; 15:34).  ĺారకునన్ ȇనǵ సవ్ĵావము, సవ్Ƕǳ గరవ్ము ķేసుకు కోపము Įెĳిప్ంĨాķ!  İీǵకి సంబıింǩన 
ȇవరణే 2:27‐28 లో కొనȎాĦింİి. 
 
 ‘‘ĺాĸి హృదయకాīినయ్మునకు దుఃఖపĬి’’ దుఃఖాǵన్ (లుĳే) Ĩెపప్Ĭాǵకి ĺాĬిన ఈ పదము ఘాటౖెనİి. ఇİి సన్ అĲే ĳిర్Ƿో ǭషన్ 
కȃĦివుంİి.  కొర్ .ǵ. ǿĮాత్ ǵకి ఈ పదము ఇకక్డ మాతర్Ķే ĺాడబĬినİి. ఈ వవ్కిత్కునన్ సమసయ్ İాǵన్ అవసరత ķేసు మతĳెదధ్ల 
ȁకక్ శతుర్ Įావ్ǵన్ ఎదుĸొక్Ĳేలా పర్వĸిత్ంǩ గుĸిత్ంపబĬేలా ĨేĽింİి. సĮాయ్ǵన్ గమǵంచĬాǵకి ĺారు ఇషట్పడలేదు ఎందుకంటే ĺారు 
ముఖయ్ముĦా Ȏాంపర్İాయాలకు కటుట్ బĬాడ్ రు (చూ. ķెషయా 29:13; కొలĽీప్. 2:16‐23). మనకు ఎంత తరుచుĦా ఇలాంటిȇ 
జరుగుతుĲాన్ķ? 
     ‘‘కాīినయ్ం’’ అĲే ఈ పİాǵకి అరథ్ము కరుడుకటట్డం (ĸోమా 11:25; ఎĴెĽి. 4:18) అǵ. పర్Įేయ్క ȇషయం: హృదయము 2:6 లో చూడంĬి. 
 
 ‘‘బాగు పĬెను’’ ఈ పదము (అİి., మామూలు Ľిథ్ǳకి ǳĸిĦి ĸావడం)ను బటిట్ పర్మాదము వలన ఈ ఊచĨేķ ఏరప్Ĭినటుల్ ంİికాǵ ఇİి  
పుటుట్ కĮోĲే వǩచ్నటుల్  లేదు.  సూతర్బదధ్ము కాǵ హీబూర్  సుĺారత్లో ఇİి ఎలా ఉండంటే ఒక ĶేĽిత్ ర్ ķేసు దగగ్రకు వǩచ్, ǳĸిĦి పǵ 
ĨేĽికొĲేటటుల్  తన Ĩేǳǵ బాగుĨేయుమǵ అĬిĦినటుల్ ంİి. 
 
3:6 ‘‘పĸిసయుయ్లు బయటికి ĺెȅళ్ĸి’’ లూకా 6:11లో ఇİి  ‘‘కోపముĮో’’ అǵ ఉంİి.  İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘Įెȃȇ తకుక్వĦా’’ (చూ. 2 
ǳȀǳ 3:9) అǵ.  పĸిసయుయ్లుĳౖె ఉనన్ 2:16 Ĳోట్ చూడంĬి. 
 
 ‘‘ĺెంటĲే’’ 1:10 లోǵ Ĳోట్ చూడంĬి. 
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 ‘‘ȇĸోధముĦా ఆలోǩంǩĸి’’ ఇİి గతంలో Ƿరా్ రంǻంచబĬిన కిర్యను సూǩంచĬాǵకి ĺాడబĬిన ఇంĳెĸెఫ్కుట్  యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్.  11వ 
వచనంలో మȆళ్ జĸిĦిన కిర్యను చూĳించĬాǵకి మూడు ఇంĳెĸెఫ్కట్లు ĺాĬారు.  ఈ టెన్స్ లో పర్ıాన ĵాȍా పర్ȂĦాǵకి ఇȇ ĸెండు 
ĺాడబĬాడ్ ķ. 
 
 ‘‘హేĸోİీయులĮో కలĽి’’, హేĸోదు పĸిǷాలను, ĸోǾయుల ఉİోయ్గులను బలపĸిĨే ĸాజకీయాలలో ఉనన్ హేĸోİీయులĮో నహజంĦా 
సంరకష్కులుĦాను, జాǴయĺాదులుĦాను ఉనన్ పĸిసయుయ్లకు పǵ లేదు. 
 

పర్Įేయ్క అంశము: హేĸోİయీులు 
     ఈ పĸిĵాష ĺాĸిǵ పĸిǷాȃంĨే హేĸోదు కుటుంǺకులĮో ఉనన్ సహĺాȎాǵన్ బటిట్ ĺాĸికి వǩచ్ంİి.  
     ఛర్కవĸిత్ హేĸోదుĮో ఇదుǾయన్ (ఏİోము) కుటుంబ పĸిǷాలన Ƿరా్ రంభĶౖెİి. Ȉĸే హేĸోదులు.  ఈయన చǵǷో ķన తరుĺాత ఆయన 
కునన్ అĲేకమంİి కుమారులు తన ĸాజాయ్ǵన్ పంచుకొĲాన్రు.  హేĸోదులందరు ĸోమా పర్భుĮావ్ǵన్ బలపĸిǩన ĺాĸే.  ĺాĸి అనుచరులు 
ĸాజకీయ పర్ǳషఠ్ ను Ľిథ్రపరĨాలǵ ఆశపĬాడ్ రు.  హేĸోదుల ǵబంధనలే ĸోమా ǵబంధనలను ǵĸేధ్ȋంĨాలǵ ĺారు కోరుకొĲాన్రు.  ఈ గుంపులు 
కేవలం ĸాజకీయాలకే కటుట్ బĬాడ్ రు.  పĸిసయుయ్ల లేక సదూద్ కయుయ్ల మత ĺేİాంĮాలకు Ȉరు అıికారకంĦా గుĸిత్ంపబడలేదు.   
   I.   హేĸోదుల వంశము 
        హేĸోదు చకర్వĸిత్ 
        ఎ.   యూదయ ĸాǯ (కీర్.పూ.37‐4) 
        ǹ.   మతత్ķ 2:1‐19; లూకా 1:5 లో నȀదు ĨేయబĬినİి 
        Ľి.   ఆయన కుమారులు 

  1.   హేĸోదు Ĵిȃఫుప్ (ĽీȀను మĸియా ȁకక్ కుమారుడు) 
       ఎ.   హేĸోİీయు భరత్ (కీర్.పూ 4 ‐ కీర్.శ. 34) 
       ǹ.   మతత్ķ 14:3; మారుక్ 6:17 లో ĺరా్ యబĬింİి 
  2.   Ĵిȃపుఫ్ హేĸోదు (కిట్ȂǷాతర్ కుమారుడు) 
       ఎ.   గలȃయా ఉతత్ర దకష్ణ Ƿరా్ ంĮాలకు చతుĸాథ్ ıిపǳ (కీర్.పూ. 4 ‐ కీర్.శ. 34) 
       ǹ.   లూకా 3:1 లో నȀదుĨేయబĬినİి 
  3.   హేĸోదు అంǳǷా 
       ఎ.   గలȃయ మĸియు ĳెĸియ చతుĸాథ్ ıిపǳ (కీర్.పూ. 4 ‐ కీర్.శ. 39 
       ǹ.   మతత్ķ 14:1‐12; మారుక్ 6:14,29; లూకా 3:19; 9:7‐9; 13:31; 23:6‐12,15; అ.కా. 4:27; 13:1 లో                 

ĺరా్ యబĬి ఉంİి. 
  4.  అĸెక్లాయు, ఎĮాన్ర్క్ ķౖెన హేĸోదు 
       ఎ.   యూదయ, సమరయ మĸియు ఇదుǽయ పĸిǷాలకుడు (కీర్.పూ. 4 ‐ కీర్.శ. 6) 
       ǹ.   మతత్ķ 2:22 లో ĺరా్ యబĬిఉంİి 
  5.  అĸిȎోట్ బులస్ (మĸియాĶేన్ కుమారుడు) 
       ఎ.   I వ. హేĸోదు అĦిర్పప్కు తర్ంĬిĦా నȀదు ĨేయబĬాడ్ డు 
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            (1)  యూదయ ĸాǯ (కీర్.శ. 37‐44)
            (2)  అ.కా. 12:1‐24; 23:35 లో ĺరా్ యబĬినİి 
                  (ఎ)   అతǵ కుమారుడు II వ. హేĸోదు అĦిర్పప్  
                         ‐   ఉతత్ర సĸిహదుద్ లకు ఛĮాĸిథ్పǳ (కీర్.శ. 50‐70) 
                  (ǹ)   అతǵ కుమాĸెత్ బెĸిన్కేయు 
                          ‐    అతǵ సహో దరుǵ ĵారయ్ 
                          ‐   అ.కా. 25:13‐26:32 
                   (Ľి)   అతǵ కుమాĸెత్ దర్Ľిలల్  
                          ‐   Ĵేȃకుస్ ȁకక్ ĵారయ్ 
                          ‐   అ.కా. 24:24 

II.   బౖెǹలులో హేĸోదులకు సంబంıింǩన ĺాకాయ్లు 
     ఎ.   మతత్ķ 14:1; లుకా 3:1, 9:7, 13:31లో మĸియు 23:7లో పర్Ȏాత్ ȇంచబĬిన చతుĸాథ్ ıిపǳ హేĸోదు, హేĸోదు చర్కవĸిత్ ȁకక్ 

కుమారుడు.  హేĸోదు చర్కవĸిత్ చǵǷో ķన తరుĺాత ఆయన Ȏాంమరా్ జయ్ము తనకునన్ Ĩాలా మంİి కుమారులకు 
ȇభǭంపబĬింİి. ‘‘చతుĸాథ్ ıిపǳ’’ అనĦా ‘‘Ĳాలుగు ĵాĦాలకు Ĳాయకుడు’’ అǵ అరథ్ము. ఈ హేĸోİే, యాంటిĳేటర్ ను ǩనన్İిĦా 
ĨేĽి యాంటిǷాĦా Įెȃయపరచ్బĬాడ్ డు. గలలైయ మĸియు ĳెĸియల Ƿరా్ ంĮాలను అతను ఆıీనపరచుకొǵ ఉంĬిĲాడు. అంటే 
ķేసు పĸిచరయ్లో ఎకుక్వ ĵాగం ĸెంĬో తరం ఇĬోǾన్ పĸిǷాలన కిర్ంద ఉనన్ సĸిహదుద్  ĵాĦాలలోĲే జĸిĦింİి. 

     ǹ.   హేĸోİియ, అĸిȎోట్ బులస్ సహోదరుĬౖెన హేĸోదు యాంటిǷా ȁకక్ కుమాĸెత్. ఈĶె ఇంతకు మునుపు హేĸోదు యాంటిǷాస్ 
İాయాİిķౖెన Ĵిȃపుప్ను ȇĺాహమాĬి ఉంĬింİి.  ఈయన కేవలం ఉతత్ర Ƿరా్ ంĮాǵన్ మాతర్Ķె ఆıీన పరచుకొǵ ఉంĬిన 
చతుĸాథ్ ıిపǳķౖెన Ĵిȃపుప్ కాదు అķĮే ఎవĸైĮే ĸోమాలో ǵవĽింǩĲాĬో ఆ సహో దరుడు Ĵిȃపుప్.  హేĸోİియకు Ĵిȃపుప్ వలన 
ఒక కుమాĸెత్ ఉంĬినİి. హేĸోదు యాంటిǷాస్ ĸోమాను దĸిశ్ంǩనపుప్డు హేĸోİియ Ĩేత ఆకĸిష్ంపబĬిĲాడు. ఆĶె అపప్టికే 
ĸాజకీయ అǻవృİిధ్  అవకాశం కొరకు ఎదురు చూసూత్  ఉంĬింİి కాబటేట్ హేĸోదు తన ĵారయ్ నబటీన్ పటట్పుĸాణికి ȇĬాకుȃǩచ్ 
ఇదద్ĸిǵ ȇĺాహము ĨేĽికొĲే ȈలుĦా హేĸొİియ Ĵిȃపుప్నకు ȇĬాకుȃǩచ్ంİి. ఆĶె హేĸొదు అĦిర్పప్ I సహొదĸి కూĬా (అ.కా. 
12). 

     Ľి.  హేĸొİియ కుమాĸెత్ ĳేరు సలోǽ అǵ Ŏేల్ ȇయస్ జోĽెĴెస్ ĺరా్ Ľిన పుసత్కము İి యాంటికివ్టీస్ ఆఫ్ İి ǰస్ 8.5.4 İావ్ĸా 
ĮెȃసుకొĲాన్ము. ఈ సమయాǵకి ఆĶెకు వయసుస్ పంĬెర్ండు లేక పİిహేడు మధయ్లో ఉండవచుచ్. అనుకొనన్టుల్  ఆĶె తన తȃల్ 
వలన నĬిĳింపబĬి మరులĦొలప్బĬి ఉండవచుచ్. తరుĺాత ఆĶె చతుĸాథ్ ıిపǳ ķౖెన Ĵిȃపుప్ను ȇĺాహమాĬింİి Ħాǵ 
తవ్రలోĲే ȇతంతువయంİి. 

     Ĭి.   బాĳిత్సమ్ǽచుచ్ Ȃȏను తల నĸికిన తరుĺాత İాİాపు పİి సంవతస్రములకు హేĸోదు యాటిǷాస్ తన ĵారయ్ హేĸోİియ 
Ƿోర్ దబ్లము వలన ĸాǯ ǹరుదు Ƿొ ందĲాĽింǩ ĸోమా ĺెĹాళ్డు. ఎందుకంటే అంతకు మునుపు ఆ ǹరుదు ఆĶె Ȏో దరుడు I వ. 
అĦిర్పప్ Ƿొ ంİి ఉంĬిĲాడు.  అķĮే అĦిర్పప్,  Iవ. యాంటిǷాస్ ను ǵంİిసూత్  ĸోమాకు ఒక ఉతత్రము ĺరా్ Ľి ఉంĬెను. అందులో ĸోమా 
ȇĸోıి Ĵెĸిట్ల్ కెర్Ľెంటు (ĶేȎొ Ƿొ టేǽయ) ĺాĬౖెన Ƿాĸిథ్యన్స్ Įో సంబంధం కȃĳెను అǵ ఉంİి. చర్కవĸిత్, Iవ. అĦిర్పప్  మĸియు 
హేĸోదు యాంటిǷాస్, అతǵ ĵారయ్ హేĸోİియĮో కలĽి Ľెప్ķన్ కు బహిషక్ĸింపĬినటుల్  నĶెమ్ను. 

     ఇ.   కొర్ తత్  ǵబంధనలో Ĩెపప్బĬిన హేĸోదులను ఇలా సులభముĦా గురుత్ ĳెటుట్ కోవచుచ్. Ħేర్ట్ హేĸోదు బెĮెల్ హేములో ĳిలల్ లను చంĳింĨెను;
           హేĸోదు యాంటిǷాస్ బాĳిత్షమ్ǽచుచ్ Ȃȏనును చంĳింĨెను; హేĸోదు Iవ. అĦిర్పప్ అǷో సుత్ లుĬౖెన యాకోబును చంĳింĨెను; 
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           మĸియు హేĸోదు IIవ. అĦిర్పప్ Ƿౌలు సంజాķļీǵ ȇనన్టుల్  అǷో సుత్ లుల కాĸాయ్లలో ĺరా్ యబĬిఉంİి. 

 

 ‘‘ఆయనĲేలాగు సంహĸింతుమాయǵ’’ ȇర్Ļాంǳ İినమున సవ్సథ్పరడం వలన ఈ మతĳెదధ్ల మనసుస్ Ħాయపరచ బĬింİి, అķĮే ఇİే 
ĸోǯన హతయ్ĨేయĬాǵకి పĲాన్Ħాలు ĺేĽేత్  మాతర్ము సమసయ్ ఉండదు! బహుĻా ǵరగ్ . 31:13‐17 బటిట్  ĺారు ఈ ǵరణ్యాǵకి వǩచ్ ఉండచుచ్.  
İేవుǵ ĳేరుĮో ĨేĽే ఎĲోన్ ȇడూడ్ ర ȇషయాలను వయ్వĽీథ్కĸి�Ĩారు.  యూదుల Ĩేతులలో ķేసుకి కǩఛ్తంĦా Ĩావుందǵ చూపĬాǵకి ఇİి 
ఒక Ĩాఛ్య.  
 

పర్Įేయ్క ȇషయము: Ĳాశనము (అǷొ లుǽ)
     ఈ పİాǵకి Ĩాలా అĸాథ్ లుĲాన్ķ కాబటిట్ ఇİి ఆıాయ్ǳమ్కతకు సంబంıింǩ ǵతయ్తవ్ Ǵరుప్ మĸియు ǵరూమ్లనము మదయ్న సంİేȏలకు 
కారణĶౖెనİి. అǷో  మĸియు అలూǽǵ కȃĳిĮే వĨేచ్ అసలు అరథ్ము ǷాడుĨేయుట, Ĳాశనము Ĩేయుట. 
     İీǵǵ ఉపమాన అలంకారముĦా ĺాడడం అĲేİే సమసయ్.  లో మĸియు ǵĬా ȁకక్ Ħీర్క్‐ఇంĦీల్ష్ లెĦిజ్కన్ ఆఫ్ İి నూయ్టెĽెట్ƹట్ బేస్డ్  ఆన్ 
Ľెమాటిక్  ĬెĶౖెన్స్, ĺాయ్.2, ĳే. 30 లో ఇİి సప్షట్ముĦా కǵĳిసుత్ ంİి.  ఈ పదం ఇĨేచ్ ȇȇధ అĸాథ్ లు 
     1.   ȇధవ్సం (ఉ.İా. మతత్ķ 10:28; లూకా 5:37; ķేȏను 10:10; 17:12; అ.కా. 5:37; ĸోమా 9:22 ĺాయ్. 1, ĳే. 232 నుంǩ)  
     2.   Ƿొ ందలేక Ǹో వడం (ఉ.İా. మతత్ķ 10:42, ĺాయ్. 1, ĳే. 566) 
     3.   Ƿో Ħొటుట్ కొనడం (ఉ.İా. లూకా 15:4, ĺాయ్. 1, ĳే. 330) 
     4.   సథ్లము Įెȃయక Ƿో వడం (ఉ.İా. లూకా 15:4, ĺాయ్. 1, ĳే. 330) 
     5.   చǵǷో వడం (ఉ.İా. మతత్ķ 10:39, ĺాయ్. 1, ĳే. 266) 
     Ħేȏరఢ్ కిటిల్ ĺరా్ Ľిన ıిķెలాǭకల్ Ĭికష్నĸి ఆఫ్ İి నూయ్ టెషట్Ķెస్ట్ , ĺాయ్. 1, ĳే. 394, అǵన్ ఉపȂĦాలను Ĳాలుగు అĸాథ్ లను 
ǩǴర్కĸించుటకు పర్యǳన్ంǩంİి: 
     1.   Ĳాశనము Ĩేయుట లేక చంపుట (ఉ.İా. మతత్ķ 2:13; 27:20; మారుక్ 3:6; 9:22; లూకా 6:9; I కొĸింįీ. 1:19) 
     2.   Ƿో Ħొటుట్ కొనĬాǵకి లేక Ƿో Ħొటుట్ కొǵ బాధపడĬాǵకి (ఉ.İా. మారుక్ 9:41; లూకా 15:4,8) 
     3.   ĲాశనమవĬాǵకి (ఉ.İా.  మతత్ķ 26:52; మారుక్ 4:38; లూకా 11:51; 13:3,5,33; 15:17; Ȃȏను 6:12, 27; I కొĸింįీ.    

10:9‐10) 
     4.   Ƿో Ħొటుట్ కొǵ ఉండడం (ఉ.İా. మతత్ķ 5:29‐30; మారుక్ 2:22; లూకా 15:4,6,24,32; 21:18; అ.కా. 27:34) 
     కిటిల్ ఆ తరుĺాత ఏǽ ĨెǷాప్డంటే, ‘‘సహజంĦా Ķేము Ĩెĳేప్İేǽటంటే Ĳెం. 2 మĸియు Ĳెం. 4 కిర్ంద Ħీతలు ĦీĽి ఉనన్ȇ ఈ లోకాǵకి 
సంబıింǩనȇ, అķĮే Ĳెం. 1 మĸియు Ĳెం. 3 కిర్ంద Ħీతలు ĦీĽి గుĸిత్ంǩ ఉనన్ȇ Ƿౌలు మĸియు Ȃȏను Ĩెĳిప్న పర్కారము ĸాబో ķే 
లోకాǵకి సంబంıింǩనȇ’’ (ĳే. 394). 
     ఇకక్డ కొంత సప్షట్త లోĳింǩంİి.  ఈ పİాǵకి ȇసత్ ర్తĶౖెన అలంకారము ĺాడుబĬింİి.  కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లు İీǵǵ ȇȇద ȇıాలుĦా 
ĺాడుకొĲాన్రు. Ĳాకు ĸాబరుట్  ǹ. Ħిĸిడ్ల్ Ȏోట్ న్ ĺరా్ Ľిన ĽిĲోǵమస్ ఆఫ్ İి ĺోల్డ్  టెĽెట్ƹంట్, ĳి.ĳి. 275‐277 అంటే Ĳాకిషట్ం.  ఆయన ఈ పİాǵన్ 
ఏ మానవులైĮే Ƕǳǵ ǷాడుĨేĽి ǵతయ్తవ్ంలో İేవుǵ నుంĬి ĺేరుĦా ఉంĬాలనుకొంటుĲాన్ĸో మĸియు ķేసుǵ ķెĸిĦి ఆయనĮో 
ǵతయ్Ǯȇతం Ƿొ ంİాలనుకొంటుĲాన్ĸో ĺాĸికి సంభంİింǩ ఈ పİాǵన్ ĺాĬాడు.  తదుపĸి Ĩెపప్బĬిన వరగ్ సమూహము ‘‘రǘింపబĬిన ĺారు’’ 
ǿదట Ĩెపప్బĬిన ĺారు ĲాశనĶౖెన సమూహము. 
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     వయ్కిత్గతంĦా ఈ పదం ĲాశĲాǵన్ సూǩసుత్ నన్దǵ Ĳేను అనుకోను (చూ. ఇ. ఫూయ్జ్డ్ , İి Ĵౖెర్ దట్ కనూస్మ్స్). మతత్ķ 25:46లో 
‘‘ǵతయ్తవ్ము’’ అĲే పదం ఇటు ǵతయ్ ĲాశĲాǵకి అలాĦే అటు ǵతయ్Ǯĺాǵకి ĺాడబĬింİి.  ఒక İాǵన్ తకుక్వ ĨేĽేత్  ĸెంటిǵ తకుక్వ ĨేĽినటేల్ ! 

 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 3:7‐12
     7ķేసు ȋషుయ్లĮోకూడ సముదర్ముĲొదద్కు ĺళెళ్Ħా గȃలైయనుంĬి వǩచ్న Ħొపప్ జనసమూహము ఆయనను ĺెంబĬింĨనెు.  
8మĸియు ఆయన ఇంత Ħొపప్ కారయ్ములు ĨేయుచుĲాన్డǵ ȇǵ జనులు యూİైనుంĬియు, ķెరూషలేము నుంĬియు, 
ఇదూĶౖెయనుంĬియు, ȁĸాధ్ ను అవతల నుంĬియు తూరు Ľీİోను అĲĬెి పటట్ణǷరా్ ంతముల నుంĬియు ఆయనȁదద్కు 
గుంపులు గుంపులుĦా వǩచ్ĸి.  9జనులు గుంపుకూడĦా చూǩ, ĺారు తనున్ ఇĸికింపకుండునటుల్  ǩనన్ İోĲె ȁకటి తనకు 
Ľిదధ్పరǩ యుంచవలెనǵ ఆయన తన ȋషుయ్లĮో Ĩెĳపె్ను.  10ఆయన అĲేకులను సవ్సథ్పరĨెను గనుక ĸోగĳĬీితులైనĺారందరు 
ఆయనను ముటుట్ కొనవలెనǵ ఆయనǾద పడుచుంĬిĸి.  11అపȇĮార్ తమ్లు (పటిట్నĺారు) ఆయనను చూడĦాĲే ఆయన ķదెుట 
ȎాĦిలపĬి ‐ Ƕవు İవేుǵ కుమారుడవǵ Ĩపెుప్చు కేకలు ĺĽేĸిి.  12ఆయన తనున్ పర్Ľİిిధ్Ĩయేవదద్ǵ ĺాĸికి ఖంĬితముĦా 
ఆఙాఞ్ ĳింĨనెు. 
 
3:7‐8 మత ĳెదడ్లు ఆయనకు ȇĸోధులుĦా మారĬాǵకి మĸొక కారణం పర్జలలో ķేసుకునన్ ĳేరు పర్ǳషఠ్ లు ĳెĸిĦిǷో తూ ఉండటము (చూ. 
12:15‐16; లూకా 6:17‐19). 
3:8 ‘‘ఇదూĶౖెయ’’ ఇİి హేĸోదు సవ్సథ్లĶౖెన పుĸాతన జాǴయ భూĵాĦాలు కȃĦిన ఏİోనును సూǩసుత్ నన్İి. 
 
 ‘‘Ȃĸాధ్ ను అవతల’’ ఇİి ĳెĸియా అǵ ĳిలవబĬే ķెĸాద్ ను హదుద్ లునన్ Ƿరా్ ంĮాలను సూǩసుత్ నన్İి. Ȁļే ధరమ్ĻాȎాత్ ర్ ǵకి కటుట్ బĬి 
ఉĲాన్యǵ గుĸిత్ంǩన మూడు Ƿరా్ ంĮాలలో ఇİి ఒకటి (అంటే., యూదయ, గలైȃయా, Ȃĸాద్ ను ఆవȃĺౖెపునునన్ భూĵాగము [అంటే., 
ĳెĸియ, చూ. బాబా బĮరా్  3:2]).  ఇİి జాబో కు మĸియు ఆĸాన్న్ నదులకు మదయ్ అıికారకముĦా ǵĸేధ్ȋ�ǩన భూĵాగము (ఇİి Ƿా.ǵ.లో 
యామామ్న్ మĸియు Ȁయాబు అǵ Ĩెపప్బĬినİి).  
 

 ‘‘తూరు Ľీİోను అĲెĬి పటట్ణ Ƿరా్ ంతములు’’ ఇİి పూరవ్కాలమందుంĬిన Ĵిķెǵļియా ĸాజాయ్ǵన్ సూǩసుత్ నన్İి. 
 

 ‘‘Ħొపప్ జనసమూహము’’ Ȉరందరు యూదుల మĸియు అనుయ్ల కలķక అǵ Įెలుసుత్ �İి. 
 

3:9 ‘‘ఒక పడవ’’ ఇİి ఒక ǩనన్ పĸిమాణము గల Įెడుడ్  పడవను సూǩసుత్ నన్İి. 
 

 ‘‘తనకు Ľిదధ్పరǩ’’ జన సమూహములు తనను సముదర్ము లోǵకి Ĳెటిట్ ĺేయకుంĬా İోĲెĲొకİాǵ ఎపుప్డూ Ľిదధ్ంĦా ఉంచుకొĲేĺాడు 
(చూ. 1:45). 
 
3:10 ‘‘ఆయన Ǿద పడుచుంĬిĸి’’ ĵాȍాంతరమున ఇİి ‘‘ĳౖెన పడడం’’.  ĸోగులందరు ఆయనను Įాకాలǵ ఆశపĬాడ్ రు (చూ. 5:25‐34). 
జన సమూహమును చూĽేత్  ఒక మండల ఆĸోగయ్కేందర్ ఆతయ్వసర గİిలో ĸోగులు ĺేǩ ఉనన్లాĦా ఇకక్డ కǵĳిసుత్ నన్İి.  
3:11 ఈ ĺాకయ్ములో మూడు అసంపూరణ్ కిర్యలుĲాన్ķ. İెయయ్ములĮో ķేసుకునన్ ǵరంతర పర్ǳఘటనలను ఇİి చూĳిసుత్ నన్İి.  
పర్Įేయ్క అంశము: భూతĺౖెదయ్ము 1:25 చూడుము. 
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 ‘‘İేవుǵ కుమారుడు’’ ఇకక్డ İెయయ్ములు ķేసుకు అనుకూలముĦా Ȏాకష్య్ము Ĩెపప్డం లేదు కాǵ జనసమూహములకు ఆయన 
పటల్  ఉనన్ తపుస్డు అǻǷరా్ యాలను బలపరĨాలǵ ఇలా ĨెǷాప్ķ.  ఇİి 3:22 లో ķేసు ȎాĮాను దగగ్రనుంĬి శకిత్ Ƿొ ంİాడు అǵ 
అనĬాǵన్ బలపĸిǩంİి (చూ. మతత్ķ 9:34; 10:25; 11:18).  యూİా Ĳాయకులు ķేసుకునన్ శకిత్ǵ సĺాలు Ĩేయలేరు కనుక అయన 
తన అıికారం ఎకక్డ నుంĬి Ƿొ ంİాడĲే İాǵǵ అభయ్ంతర ĳెటుట్ తుĲాన్రు. 
 

పర్Įేయ్క అంశము: İవేుǵ కుమారుడు 
     కొర్ తత్  ǵబంధనలో ķేసుకునన్ ĳేరుల్ లో ఇİి పర్ıానĶౖెన ĳేరు.  ఇİి ఖǩచ్తĶౖెన İౖెవతవ్ గుణారథ్మును కȃĦి ఉనన్İి.  ఇİి ķేసుకు 
‘‘కుమారుడు’’ లేక ‘‘Ĳా కుమారుడు’’ మĸియు İేవుడు ‘‘తర్ంĬి’’ అǵ ĮెȃయజేĽే ĵాĺాలను కȃĦిసూత్  ఉంİి.  ఇİి కొర్ .ǵ.లో 124 Ȏారుల్ కు ĳౖెĦా 
ĺరా్ యబĬింİి.  ķేసు సవ్యంĦా తనకు Įాను ĳెటుట్ కొనన్ ‘‘మనుషయ్కుమారుడు’’ İాǵķేలు 7:13‐14లో ఉనన్ İౖెȇక గుణారథ్ము.  
     Ƿా.ǵలో ఉనన్ ‘‘కుమారుడు’’ అనన్ హో İాను Ĳాలుగు ĵాĦాలుĦా ȇభǭంపవచుచ్. 
     1.   దూతలు (మామూలుĦా బహువచనము, చూ. ఆ.కా. 6:2; Ȃబు 1:6; 2:1) 
     2.   ఇĻరా్ ķేȄయుల ĸాǯ (చూ. 2 సమూ. 7:14; కీరత్. 2:7; 89:26‐27) 
     3.   ఇĻరా్ ķేȄయుల ĸాజయ్ǿతత్ము (చూ. ǵరగ్ . 4:22‐23; İివ్Ǵ. 14:1; హో ļియా 11:1: మలాకీ 2:10) 
     4.   ఇĻరా్ ķేȄయుల Ĳాయ్యాıిపతులు (చూ. కీరత్. 82:6) 
     ķేసుకు కలుపూతూ ĺాĬిన ĸె�Ĭో ఉపȂగము ఇİి.  ఈ ȇధంĦా ‘‘İాȈదు కుమారుడు’’ మĸియు ‘‘İేవుǵ కుమారుడు’’ Ħా 
ఉపȂĦింǩన ĸెండు కూĬా II సమూķేలు 7; కీరత్. 2 మĸియు 89కు సంబంıింǩనĺే.  ఇĻరా్ ķేȄయుల మరణానంతర ĸాǯలాĦా 
‘‘కారయ్ǵĸావ్హ అǻļికుత్ డు’’Ħా, పరలోక ĸాǯ అǵ తపప్ మĸెకక్Ĭా Ƿా.ǵ.లో పర్Įేయ్కింǩ Ķెసస్యను ‘‘İేవుǵ కుమారుడు’’ అǵ ఉపȂĦించ 
లేదు.  అķĮే మృతసముదర్పు చుటట్ల ĺరా్ తలలో Ķెసస్య అǵ అĸాథ్ ǵĨేచ్ ĳేరుల్  ĺాడడం సహజĶె (Ĭికష్నĸీ ఆఫ్ Ǯసస్ అండ్ İి ĦాĽెప్ల్, 
ĳే. 770, సూǩకలను పర్Įేయ్కింǩ చూడుము).  అలాĦే యూదుల ĸెండు బౖెǹలేతర పుసత్కాలలో ‘‘İేవుǵ కుమారుడు’’ అĲే Ķెసప్యను 
సూǩంĨే ĳేరు ఇవవ్బĬినİి (చూ. II ఎĲాద్ ర్ స్ 7:28; 13:32, 37,52; 14:9 మĸియు I ఎĲోక్ 105:2). 
     ķేసుకు పలు తరగతుల సముİాయాǵన్ సూǩంǩన కొర్ .ǵ. Įెరమరుగు అంĻాలు. 
     1.   తన పూరవ్‐మనుగడ (చూ. Ȃȏను 1:1‐18) 
     2.   తన అనమానĶౖెన (కనయ్క) జనమ్ (చూ. మతత్ķ 1:23; లూకా 1:31‐35) 
     3.   తన బాĳిత్షమ్ము (చూ. మతత్ķ 3:17; మారుక్ 1:11; లూకా 3:22.  పరలోకము నుంĬి వǩచ్న ఒక శబధ్ము కీరత్. 2 లోǵ ĸాǯను 
ķెషయా 53 లోǵ శర్మĲొంİే పĸిĨారకుǵĮో జత కȃĳింİి). 
     4.   తన ȎాĮాను Ļోధన (చూ. మతత్ķ 4:1‐11; మారుక్ 1:12,13; లూకా 4:1‐13.  తన కుమారĮావ్ǵన్ సంİేహిసూత్  లేక ȋలువ 
İావ్ĸా కాకుంĬా మĸేȇధంĦాĲౖెĲా తన ఉİేధ్Ļాయ్ǵన్ పూĸిత్కాȇంచుకొనుటకు ĻోıింపబĬాడ్ డు). 
     5.   అంĦీకĸించుటకు ǳరసక్ĸి�Ĩే ĺాĸిǵ గూĸిచ్ ఆయన పలుకులు  
          ఎ.   İెయాయ్లు (చూ. మారుక్ 1:23‐25; లూకా 4:31‐37, 41; మారుక్ 3:11‐12; 5:7) 
          ǹ.   అȇĻావ్సులు (చూ. మతత్ķ 27:43; మారుక్ 14:61; Ȃȏను 19:7) 
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     6.  ȋషుయ్ల İావ్ĸా ఆయన మాటలు 
          ఎ.   మతత్ķ 14:33; 16:16 
          ǹ.   Ȃȏను 1:34,49; 6:69; 11:27 
     7.   తనను గుĸి�ǩ Įాను Ĩెపుప్కొనన్ మాటలు 
           ఎ.   మతత్ķ 11:25‐27 
           ǹ.   Ȃȏను 10:36 
     8.   İేవుĬిǵ తర్ంĬి లాĦా ĺాĬిన తన ఉపమాలంకరణ ĺాకాయ్లు 
           ఎ.   İేవుĬిǵ ‘‘అబాబ్’’ అǵ ఉపȂĦింǩనȇ 

      1)   మారుక్ 14:36 
      2)   ĸోమా 8:15 
      3)   గలǴ. 4:6 

     ǹ.   İౖెవతవ్ంĮో తనకునన్ సంబంıాǵన్ ĮెȃయĨేయĬాǵకి తర్ంĬి అǵ పలుమారుల్  ĺాĬిన తన పర్Ȃగము.  
     Ȏాĸాంశము ఏǽటంటే, Ƿా.ǵ. మĸియు İాǵన్ ĺాĦాధ్ Ĳాలు, ĵాĦాలు ఎవĸికైĮే ĮెలుȎో , ĺాĸికి ‘‘İేవుǵ కుమారుడు’’ అనన్ ĳేరుకు 
ఉనన్ Ħొపప్ ఆǴమ్య ఆరథ్ము Įెలుసుత్ ంİి. అķĮే అనయ్İేవతల పర్Ľిİిధ్త కȃĦ ిఉనన్ అనుయ్లకు İీǵǵ ĺరా్ యĬాǵకి కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లు 
భయపĬాడ్ రు.  ఈ ‘‘İేవుళుల్ ’’ Ľీత్ ర్లను Ǵసుకెȅల్ ‘‘ĸాకష్సులు’’ లేక ‘‘మȏకాķ’’ సంతǳǵ కȃĦించుకొĲాన్రు. 

 
3:12 ఇİి మారుక్లో ‘‘Ķెసప్య రహసయ్ము’’ Ĩెపుప్తూ కొనȎాగుతునన్ ȇషయము. ǿదటోల్  మారుక్ సుĺారత్ ķేసు, మాటĨేత మĸియు 
కిర్య Ĩేత ఆయనను పూĸిత్Ħా Ķెసస్ķలా బయలుపĸిǩంİి.  అķĮే (1) యూదుల Ĳాయకతవ్ము (అంటే., Ķెసస్యǵ ఇĻరా్ ķేȄయుల 
ĸాజాయ్ǵన్ ǳĸిĦి Ȏాథ్ ĳించగȃĦిన ĸాజయ్ ĲాయకుĬిĦా) (2) జన సమూహము (అంటే., Ķెసస్యను ఒక అదుభ్Įాలు ĨేĽే ĺాĬిĦా) ĨేĽికొనన్ 
అǷాĸాథ్ ల వలన Ĩాలా వĸాగ్ ల పర్జలకు ķేసు తనను గుĸింǩ Ĩాటించకూడదǵ హెచచ్ĸింĨాడు.  సుĺారత్ ఆయన Ǯȇతం, మరణం, 
పునరుĮాథ్ నము మĸియు ఆĸోహణల తరుĺాĮే మాతర్Ķె పూĸిత్కాȇంప బĬింİి. 
 
3:13 ‘‘ఆయన కొంĬెకిక్’’ İీǵǵ ĸెండు ȇıాలుĦా అరథ్ంĨేĽికొనవచుచ్: (1) ķేసు గȃలయ సముదర్ సǾప Ƿరా్ ంĮాǵన్ వదȃ కొండĳౖెనునన్ 
Ħార్ మాǵకి ĺెĹాళ్డు లేక (2) కొండǾద పర్సంĦాǵకి Įొȃ Ľిదధ్Ƿాటు కొరకు కావచుచ్ (మతత్ķ 5:7), ఈ ȇషయాǵన్ మారుక్ ĺరా్ యలేదు. 
3:14‘‘పĲెన్ండు మంİిǵ ǵయǽంĨెను’’ ఇİి లూకా 6:12‐16 ఉనన్ Ķౖెİాన పర్సంĦాǵకి సĸి సమానĶౖెనİి.  మతత్ķ ĺరా్ Ľిన కొండǾద 
పర్సంĦాǵన్ (అంటే., మతత్ķ 5‐7) మారుక్ ĺరా్ యలేదు. 
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ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 3:13‐19
     13తరుĺాత ఆయన కొంĬెకిక్ తన కిషట్Ķైన ĺాĸǵి ĳిలువĦా ĺాĸాయనȁదద్కు వǩచ్ĸి.  14‐15ĺారు తనĮోకూడ 
ఉంĬి, దయయ్ములను ĺెళళ్Ħొటుట్  అıికారముగలĺాĸై (సుĺారత్) పర్కటించుటకు ĺాĸిǵ పంపవలెనǵ ఆయన 
పǵన్ండుమంİిǵ ǵయǽంĨెను.  16ĺాĸెవరనĦా ‐ ఆయన ĳేతురను ĳేరుĳెటిట్న ĽీȀను 17జెబెİౖె కుమారుడగు 
యాకోబు, అతǵ సహో దరుడగు Ȃȏను; Ȉĸిదద్ĸికి ఆయన బో యĲేĸెగ్సను ĳేరుల్  ĳెటెట్ను; బో యĲేĸెగ్సు అనĦా 
ఉĸిĶెడుĺారǵ అరథ్ము.  18అంİెర్య, Ĵిȃపుప్, బĸొత్ లొమķ, మతత్ķ, Įోమా, అలఫ్ķ కుమారుడగు యాకొబు, 
తదద్ķ, కĲాǶయుĬౖెన ĽీȀను, 19ఆయనను అపప్Ħింǩన ఇషక్ĸిȂతు యూİా అనుĺారు. 

పర్Įేయ్క అంశము: సంఖయ్ పĲెన్ండు 
     ఒక సంసథ్కు పĲెన్ండు ఎపుస్డూ ఒక ǩహన్ముĦా ఉంటుంİి.   
     ఎ.   బౖెǹలేతర సమాĨారము 
          1.   పంĬెర్ండు ĸాȋ ఫలాలు 
          2.  సంవతస్రము లోǵ పంĬెర్ండు Ĳెలలు 
     ǹ.  Ƿాత ǵబంధన యందు (ǹĬిǹ 1040 ĮోǷాటు 797) 
          1.   యాకోబు కుమారులు (యూదుల Ħోర్ Įాలు) 
          2.   కిర్ంİి పర్ǳǻంǹంǩనటుల్  
                ఎ.   ǵరగ్ . 24:4లో బȃĳీఠము ȁకక్ పంĬెర్ండు సథ్ంĵాలు 
                ǹ.   ǵరగ్ . 28:21 లోǵ పıరా్ న యాజకుǵ కవచంలోǵ పంĬెర్ండు ఆభరణాలు (అȇ పĬెర్ండు జాతులకు గురుత్ )  
                Ľి.   లేȇ. 24:5 పర్తయ్కష్పు గుĬారపు పĸిȉదధ్  సథ్లములోǵ పంĬెర్ండు పుȃయǵ ĸొటెట్లు  
                Ĭి.   సంఖాయ్. 13 లో కాĲానుకు పంపబĬిన పంĬెర్ండు మంİి ĺేగువలు (ఒకొక్కక్ Ħోతర్ము నుంĬి ఒకరు) 
                ఇ.  సంఖాయ్. 17:2 లో కోరహు ǳరుగుబాటు లోǵ పంĬెర్ండు కముమ్లు (కొండ జాǳకి సంబంıింǩ) 
                ఎఫ్.   ķెహో షుĺా 4:3,9,20 లోǵ ķెహో షుĺా ȁకక్ పంĬెర్ండు ĸాళుళ్  
                ǭ.   ĸాǯలు 4:7 లో Ĩెపప్బĬినటుల్  Ȏాలమన్ కారయ్ǵరవ్హణలోǵ పంĬెర్ండు కారయ్ǵరవ్హణ ǭలాల్ లు 
                హెచ్.  ĸాǯలు 18:31 లో ķెహోĺా బȃĳీīాǵకి ఏȃయా ȁకక్ పంĬెర్ండు ĸాళుళ్ 
      Ľి.   కొర్ తత్  ǵబంధనలో 
            1.   పంĬెర్ండు మంİి ȋషుయ్లను ఎనున్కోవడం 
            2.   మతత్ķ 14:20 లోǵ పంĬెర్ండు గంపల ĸొటెట్లు (ఒకొక్కక్ ȋషుయ్ǵకి ఒకటి)   
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3:14 పుĸాతన Ħీర్కు చుటట్ల ĺరా్ తలను ఎతత్  ĺరా్ సుకొనన్పుప్డు ఈ ĺాకాయ్ǵకి మĸొకటి కȃĽింİి. కȃĽిన ĺాకయ్ము ‘‘ఈయనకు కూĬా 
అǷో సుత్ లుడǵ ĳేరు ĳెటాట్ డు’’ (ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ లో కిర్ంద ఇవవ్బĬిన గమǵక చూడుము).  Ĩాలామంİి Ƿాఠయ్ ȇమరశ్కుల ఆలోచన పర్కారం 
ఈ Ĩేĸిక ĨేయబĬింİి లూకా 6:13 కు సĸిసమానమT. 
 

 ‘‘ĺారు తనĮో కూĬా ఉంĬి’’ పంĬెర్ండు మంİికి ȋకష్ణ ఇవవ్డంలో ķేసు పూĸిత్Ħా ǵమగన్ĶౖెĲాడు.  ķేసు ĺాĬిన పదద్తులĳౖెన ĸాబరుట్  
కోలెమాన్ ĸెండు ఉపȂగపĬే పుషత్కాలు ĺరా్ Ȏాడు: İి మాసట్ర్ Ƿాల్ న్ ఆఫ్ ఎĺానజ్ȃజమ్ మĸియు İి మాషట్ర్ Ƿాల్ న్ ఆఫ్ ĬిĽౖెపుȃష్ప్, ఈ ĸె�డు 
కూĬా ķేసు ఉపķేĦింǩన పదధ్తులĲే ఉపķేĦింǩ సంఘాలను ఎలా అǻవృİిధ్  పరĨాలో అనన్ ȇషయాలను ĺరా్ Ȏాķ. 
 

 ‘‘(సుĺారత్) పర్కటించుటకు ĺాĸిǵ’’ ķేసు పరలోక ĸాజయ్ సుĺారత్ను పర్కటించుటకు వǩచ్Ĳాడు.  ȋషుయ్లు కూĬా ఈ పǵ Ĩేయయాలǵ 
ĺాĸికి ȋకష్ణ ఇĨాచ్డు: (1) పంĬెర్ండు మంİి (చూ. 6:7‐13; మతత్ķ 10:1,9‐14; లూకా 9:1‐6) మĸియు (2) తరుĺాత Ĭెబబ్İి మంİి 
ȋషుయ్లు (చూ. లూకా 10:1‐20). 
 
3:15 ‘‘దయయ్ములు’’ ఈ పదం పడİోర్యబĬిన దూతలును సూǩంĨే అవకాశముంİి, ముఖయ్ముĦా ȎాĮాను తరపున పǵĨేĽే దూతలు.  
ఏĶౖెĲా, దయాయ్ల పుటుట్ క గుĸింǩన ȇషయములో బౖెǹలు ఏǽ Ĩెపప్లేదు.  ķేసుకు ĺాటిĳౖెన ఉనన్ అıికారము, ఆయన శకిత్ǵ 
మĸియు Ķెసస్య కాĸాయ్ǵన్ Ľిథ్రపరసూత్  ఉంİి.  పర్Įేయ్క ȇషయము 1:24 లో చూడంĬి. 
 
3:16 ‘‘ఆయన పĬెర్ండు మంİిǵ ǵయǽంĨెను’’ కొర్ తత్  ǵబంధనలో పĬెర్ండు మంİి అǵ Ĳాలుగు Ȏారుల్  పర్Ȏాత్ ȇంచబĬాడ్ రు.  (మతత్ķ 10:2‐
4; మారుక్ 3:16‐19; లూకా 6:14‐16; మĸియు అ.కా. 1:13 (మతత్ķ 10:2‐4 గుĸిత్ంపదĦినİి)).  ఒకొక్కక్ గుంపులో ముగగ్రు Ĩొపుప్న 
Ĳాలుగు గుంపులుĦా Ĩెపప్ బĬాడ్ రు.  ఆయా గుంపులలో Ĩెపప్బĬిన కర్మము తరుచుĦా మారచ్బĬినİి (అķĮే ĳేతురు ఎపుప్డూ 

            3.   కొర్ తత్  ǵబంధన ȋషుయ్లు కుĸోచ్వĬాǵకి పంĬెర్ండు ĽింȏసĲాలు (ఇĻరా్ ķేȄయుల 12 Ħోర్ Įాలకు సూǩక) మతత్ķ 19:28
            4.   మతత్ķ 26:53లో ķేసుǵ రǘించĬాǵకి పంĬెర్ండు దూతల వూయ్ȏలు 
            5.   పర్కటన గర్ంధములోǵ ǩȏన్లు 
                 ఎ.   4:4లోǵ 24 Ľింȏసనములలో 24 మంİి ĳెదద్లు 
                 ǹ.   7:4; 14:1,3 లో 144,000 (12×12) 
                 Ľి.   12:1 లోǵ Ľీత్ ర్ కిĸీటంలోǵ పంĬెర్ండు నకష్Įరా్ లు 
                Ĭి.   21:12 లోǵ పంĬెర్ండు Ħోర్ Įాలను పర్ǳǻంǹంĨే పంĬెర్ండు గుమమ్ములు, పంĬెర్ండు మంİి దూతలు 
                ఇ.   21:14 లో కొర్ తత్  ķెరూషలేము ȁకక్ పంĬెర్ండు పుĲాİి ĸాళుళ్ ĺాటి Ǿద పంĬెర్ండు మంİి అǷో సుత్ లుల ĳేరుల్ . 
                ఎఫ్.  21:16లో పంĬెర్ండు ĺేల కోర్ సులు (నూతన పటట్ణĶౖెన సూతన ķెరూషలేము కొలత) 
                ǭ.   21:17లో ఉనన్ Ħోడ Ƿొ డవు నూట నలుబİి Ĳాలుగు మూరలు  
                హెచ్.   21:21 లో పంĬెర్ండు ముĮాయ్ల గుమమ్ములు 
                ఐ.   22.2లోǵ నూతన ķెరూషలేములోǵ పĬెర్ండు రకాల పండల్  Ĩెటుల్  (ఒకోక్ Ĳెలకు ఒకటి)   
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ǿదటోల్ , ఇషక్ĸిȂతు యూİా ఎపుప్డూ ǩవĸిలో Ĩెపప్బĬేĺారు).  బహుĻా  ఒక గుంపు తరుĺాత మĸోగుంపు ఆపుస్డపుప్డు ǳĸిĦి 
ĺాĸి ĺాĸి ఇంటికి ĺెȅళ్ బాధయ్తలు Ĳెరĺేరుచ్కొĲేందుకు ȈలుĦా ఉండĬాǵకి ఇలా గుంపులు ĨేĽి ఉంĬొచుచ్. 
     Įొȃ సంఘాల కటుట్ బాటల్  ĳౖెĲే మనము మామూలుĦా ఆıారపడవలĽి ఉండĦా, ఆİి అǷొ సుత్ లులను గూĸిచ్ మనకు ఇంత కొİిద్Ħా 
Įెȃయడం Ĩాలా ఆశచ్రయ్Ķౖెన ȇషయము. 

 
 
పర్Įేయ్క అంశము:  అǷో సుత్ లుల ĳేరల్ పటిట్క 
                        మతత్ķ 10:2‐4                 మారుక్ 3:16‐19                 లూకా 6:14‐16                   అ.కా. 1:12‐18   

 ‘‘ĽీȀను (ఎవĸికౖెĮే ķేసు ĳేతురు అǵ ĳేరు ĳెటాట్ Ĭో  అతను)’’  Ĩాలా మంİి గȃలైయ యూదులకు ĸెండు యూదయ ĳేరుల్  ఉంటాķ 
(అంటే., ĽీȀను లేక Ľౖెమను, అనĦా ‘‘ȇనుట’’) మĸియు Ħీర్కు ĳేరు (ఇİి Įెȃయపరచ బడలేదు) ఉంటుంİి.  ķేసు ĳెటిట్న మారు ĳేరు 
‘‘ĸాķ.’’  Ħీర్కులో ఇİి ĳెర్టోస్, అĸాǽక్ లో ఇİి కేǸాస్ (చూ. Ȃȏను 1:42; మతత్ķ 16:16). 
     మారుక్ సుĺారత్ ĺరా్ యబడĬానకి ĺెనుక ĳేతురు ȁకక్ పర్తయ్కష్ Ȏాకష్ము, అǷో సుత్ Ȅయుǵ ఆıారము, పూĸిత్ ȇవĸాలకు పĸిచయం 
చూడంĬి. 
 

3:17 ‘‘బో యĲేరగ్సు’’ . . .ఉరుము కుమారుడు’’ మారుక్ అనుయ్లుĦా ఉనన్ (బహుĻా ĸోǾయుల) Ƿాఠకులకు ȈలుĦా అĸాǽక ĳేరల్ను 
తరుజ్ మా ĨేĻాడు.  ఈ సహోదరులు (యాకోబు మĸియు Ȃȏను) లూకా 9:54 లోǵ మారు  ĳేరల్కు తĦినటుల్ Ħా ǵవĽింĨారు. 
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ĽీȀను (ĳేతురు)                      ĽీȀను (ĳేతురు)                      ĽీȀను (ĳేతురు)                         ĳేతురు (ĽీȀను) 
ఆంİెర్య (ĳేతురు సహో దరుడు)       యాకోబు (జెబెİౖె కుమారుడు)            ఆంİెర్య (ĳేతురు సహో దరుడు)         Ȃȏను 
యాకోబు  (జెబెİౖె కుమారుడు)        Ȃȏను (యాకోబు సహో దరుడు)     యాకోబు                                     యాకోబు 
Ȃȏను(యాకోబు సహో దరుడు)     ఆ�İెర్య                                    Ȃȏను                                    ఆంİెర్య  
 

Ĵిȃపుఫ్                                     Ĵిȃపుఫ్                                     Ĵిȃపుఫ్                                       Ĵిȃపుఫ్ 
బĸొత్ లొమķ                              బĸొత్ లొమķ                                బĸొత్ లొమķ                                Įోమా 
Įోమా                                      మతత్ķ                                     మతత్ķ                                      బĸొత్ లొమķ 
మతత్ķ (సుంకĸి)                        Įోమా                                       Įోమా                                        మతత్ķ 
 

యాకోబు (అలఫ్ķ కుమారుడు)       యాకోబు (అలఫ్ķ కుమారుడు)       యాకోబు (అలఫ్ķ కుమారుడు)         యాకోబు (అలఫ్ķ కు       
మారుడు)  

తదద్ķ                                     తదద్ķ                                     ĽీȀను (జలోĮే)                            ĽీȀను (జలోĮే) 
ĽీȀను (కĲాǶయుడు)                 ĽీȀను (కĲాǶయుడు)               యూİా (యాకోబు కుమారుడు)            యూİా (యాకోబు          
కుమారుడు) 
యూİా (ఇసక్ĸిȂతు)                యూİా (ఇసక్ĸిȂతు)                 యూİా (ఇసక్ĸిȂతు)     
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3:18 ‘‘ఆంİెర్య’’ ఈ Ħీర్కు పదం ȁకక్ అరథ్ము ‘‘మగĺాĬికి తĦిన (లేక ıౖెరయ్Ķౖెన).’’  Ȃȏను 1:29‐42 పర్కారము ఆంİెర్య మునుపు 
బాĳిత్సమ్ǽచుచ్ ķెȏను ȋషుయ్డǵ, తన సహో దరుĬౖెన ĳేతురును ķేసుకు పĸిచయం ĨేĽింİిİి ఇతĲేనǵ Įెలుసుకోగలం.  
 

 ‘‘Ĵిȃపుప్’’ ఈ Ħీర్కు పİాǵకి ‘‘గుర్ ĸాలంటే ఇషట్ం’’ అǵ అరథ్ం.  Ȃȏను 1:43‐51లో ఇతǵ ĳిలుపునకు సంబంıింǩన మĸిǵన్ ȇవĸాలు 
ĮెȃĽికోవచుచ్. 
 
 ‘‘బరత్లోమయ’’ ఈ పİాǵకి అరథ్ం ‘‘టోలǽ కుమారుడు’’ అǵ.  Ȃȏను సుĺారత్లో Ĩెపప్బĬిన నĮాǵķేలు ఇతĲే కావచుచ్ (చూ. 
Ȃȏను 1:45‐49; 21:20). 
 

 ‘‘మతత్ķ’’ ఈ హీబూర్  పİాǵకి ‘‘ķెహో ĺా ȁకక్ కానుక’’ అǵ అరథ్ం.’’  ఇİి లేȈǵ సూǩసుత్ ంİి (చూ. 2:13‐17). 
 

 ‘‘Įోమా’’ ఈ హీబూర్  పİాǵకి ‘‘జంట’’ లేక İిİీమస్ అǵ అరథ్ం (చూ. Ȃȏను 11:16; 20:24; 21:2). 
 

 ‘‘జేముస్’’ ఇİి హీబూర్ లో ‘‘యాకోబు.’’  పంĬెర్ండు మంİి ȋషుయ్ల జాǹĮాలో ఇదద్రు యాకోబులు ఉĲాన్రు.  ఒకరు Ȃȏను 
సహో దరుడు (చూ. 17 వ.), ఇతను ķేసు అంతరగ్త వరుసలో Ĩెపప్బĬిన ĺాడు (అంటే., ĳేతురు, యాకోబు, మĸియు Ȃȏను). మĸో 
యాకోబు అంత ఎకుక్వĦా Ĩెపప్బడలేదు. 
 

 ‘‘తదద్ķ’’ ఇతను ‘‘లెబబ్ķ’’ (చూ. మతత్ķ 10:3) లేక ‘‘యూİా’’అǵ కూĬా ĳిలువబĬాడ్ డు (చూ. Ȃȏను 14:22).  తదద్ķ లేక 
లెబబ్ķ అĲే ఈ ĸె�టికి అరథ్ము ‘‘ĳిర్యĶౖెన ǹడడ్ ’’ అǵ. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ జె ǹ          ‘‘జలోĮె అķన ĽȀీను’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                         ‘‘కాĲాǶయుĬెనౖ ĽీȀను’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ                    ‘‘కాĲాǶయుĬెనౖ ĽీȀను’’ 
టి ఇ ȇ                               ‘‘ĳేతురు అǵ ĳిలవబĬని ĽȀీను’’ 
     మారుక్ ȁకక్ Ħీర్కు మూలము ‘‘కĲాǶయుడు’’ అǵ ఉంİి (మతత్ķ 10:4 లో కూĬా).  మారుక్, ఏ సుĺారత్నķĮే ĸోǾయుల కొరకు 
ĺరా్ యబĬింİో  అందులో ‘‘జెలోĮే’’ అనన్ ĸాజకీయ ‘‘మంటను’’ రĦిలేచ్ పదం ĺాడలేదు.  ఎందుకంటే ఇİి యూదుల ĸోమా‐వవ్ǳĸేక Ƿో ĸాట 
ఉదయ్మాǵన్ సూǩసుత్ ంİి.  లూకా ఆయనను ఈ పదంĮో ĳిȃĨాడు (చూ. లూకా 6:15 మĸియు అ.కా. 1:13). కĲాǶయుడు అనన్ పదంలో 
నుంĬి పుటిట్న అĸాథ్ లు ఎĲోన్ ఉĲాన్ķ. 

1.   గȃలైయ Ƿరా్ ంతĶౖెన ఇİి కాĲా అǵ ĳిలవబĬింİి 
2.   Ƿాత ǵబంధనలో కĲాǶయుడు అǵ ఒక ĺాయ్Ƿారసుత్ నకు ĺాడబĬి�İి 
3.   కĲాను సవ్ంత సథ్లముĦా ఉనన్ ĺాĸికి ఇవవ్ బĬిన సహజ హో İా (ǷాలĽీత్యుడు అǵ కూĬా ĳిలుȎాత్ రు) 
ఒకĺేళ లూకా ఇǩచ్న ‘‘జెలోĮే’’ హో İా సబబు అķĮే ఇİి అĸాǽక్ పదం ‘‘ఉĮాస్హవంతుడు’’ నుంĬి వǩచ్ంİి (చూ. లూకా 

6:15; అ.కా. 1:17).  ķేసు ఎనున్కొనన్ పంĬెర్ండు మంİి ȋషుయ్లు అĲేక ȇǻనన్మĸియు Ȏామరథ్ƺము గల గుంపుల నుంĬి వĨాచ్రు.  
జాǴయĺాదుల గుంపులో నుంĬి ĽీȀనువĨాచ్డు.  Ȉరు ĸోమా అıికాĸాǵన్ హింȎాతమ్కంĦా Ƿారİోర్లాలǵ ఉİేధ్ȋంǩనĺారు.  
మామూలుĦా ఈ ĽీȀను మĸింయు లేȈ (సుంకరుĬౖెన మతత్ķ) ఒకĸిĮో ఒకరు కలĽి ఉంĬి ఉంĬేĺారు కారు. 
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3:19 ‘‘యూİా ఇషక్ĸిȂతు’’ ఆకక్డ ఇదద్రు ĽీȀనులు, ఇదద్రు యాకోబులు మĸి ఇదద్రు యూİాలు ఉĲాన్రు.  ‘‘ఇషక్ĸిȂతు’’లో 
నుంĬి ĸెండు అĸాథ్ లు వĨేచ్ అవకాశము�İి: (1) యూదయ లోǵ కిĸియాత్ వవ్కిత్ (చూ. ķెహోషుĺా 15:23) లేక (2) ĽీȀను లాĦే 
ఇతను కూĬా జెలోĮే అĲే అరథ్ǽĨేచ్ ‘‘కǳత్  మǵļి లేక ఖూǶఖోరు’’. 
 
 ‘‘ఎవĸౖెĮే ఆయనను అపప్ĦింĨాĸో’’ Ȃȏను సుĺారత్ ఈ యూİా ĳేరును కిర్యĦా ĺాĬి రంగులు İిİిద్ంİి (చూ. Ȃȏను 6:71; 12:4; 
13:2, 26‐27; 18:2‐5).  మూల ĵాషలో ఈ ĳేరుకు అరథ్ం ‘‘అıికారుల ĺౖెపునకు ǳర్పప్డం’’ (చూ. మారుక్ 1:14).  యూİా మానĽిక 
మĸియు/లేక ఆıాయ్ǳమ్కత ķేసును అపప్ĦించĬాǵకి పుĸికొలప్డం ఒక ఆశచ్రయ్ము. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 3:20‐27
     20ఆయన ఇంటిలోకి వǩచ్నపుప్డు జనులు మరల గుంపుకూĬి వǩచ్ĸి గనుక ĵోజనము Ĩేయుటకౖెనను ĺాĸికి 
ȈలులేకǷోķనెు.  21ఆయన ఇంటిĺారు సంగǳ ȇǵ, ఆయనకు మǳ చȃంǩయునన్దǵ Ĩెĳపి్ ఆయనను పటుట్ కొనబో ķĸి.  
22ķెరూషలేమునుంĬి వǩచ్న Ļాసుత్ ర్ లు ‐ ఇతడు బయలెజ్ బూలు పటిట్నĺాĬై దయయ్ముల యıిపǳĨేత దయయ్ములను 
ĺెళల్Ħొటుట్ చుĲాన్డǵ Ĩెĳపి్ĸి.  23అపుప్Ĭాయన ĺాĸిǵ తనȁదద్కు ĳిȃǩ ఉపమానĸీǳĦా ĺాĸిĮో ఇటల్Ĳెను ‐ ȎాĮాను 
ȎాĮానుĲేలాగు ĺళెళ్Ħొటుట్ ను?  24ఒక ĸాజయ్ము తనకుĮాĲే ȇĸోధముĦా ĺేరుపĬనిķెడల ఆ ĸాజయ్ము ǵలువĲేరదు.  25ఒక 
ķలుల్  తనకుĮాĲే ȇĸోధముĦా ĺేరుపĬినķడెల ఆ ķలుల్  ǵలువĲేరదు.  26ȎాĮాను తనకుĮాĲే ȇĸోధముĦా లేǩ 
ĺేరుపĬనిķడెల ĺాడు ǵలువలేక కడǴరును.  27ఒకడు ǿదట బలవంతుĬెనౖ ĺాǵ బంıింǩĮేĲే తపప్ ఆ బలవంతుǵ 
ఇంటజొǩచ్ ĺాǵ ȎామĦిర్ İోచుకొనĲేరడు; బంıింǩనķెడల ĺాǵ ķలుల్  İోచుకొనవచుచ్ను.   
 
3:20 ‘‘ఆయన ఇంటిలోకి వǩచ్నపుప్డు’’ ఆ ఇలుల్  2:1లోǵ ఇలుల్  లేక 7:17; 9:38 ఇలుల్  లాĦా అǵĳింĨే Ȉలుంİి. 
 

 ‘‘జనుల గుంపు’’ ఇలా గుంపు కూడĬాǵకి ķేసు ĨేĽే సవ్షథ్త మĸియు పĸిచరయ్ కాĸాయ్లు కారణం (చూ. 1:45; 2:2,13; 3:7,20). 
 
 ‘‘ĵోజనము Ĩేయుటకౖెనను ĺాĸికి Ȉలులేక Ƿో ķెను’’ ఆయన కుటుంĵాǵన్ ఎకుక్వĦా బాధĳెటేట్ İి ఈ ȇషయĶె.  ķేసు అవసరతలో 
ఉనన్ ĺాĸి కొరకు ఎకుక్వ సమయం గĬిĳేĺాడు.  ĺాĸి కొరకు తనను ĮాĲేసమĸిప్ంచుకొĲాన్డు. 
 

3:21 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ                     ‘‘తన Ȏొ ంత పర్జలు’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, టి ఇ ȇ                        ‘‘తన కుటుంబము’’ 
ఎన్ జె ǹ                                            ‘‘తన బంధువులు’’ 
     İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘ఎవĸైĮే ఆయన ĺౖెపునన్ ĺాĸో.’’  కెజెȇ పర్కారం ‘‘Ľేన్హితులు’’ అķĮే చూడĬాǵకి Ȉరు ఆయన తȃల్ మĸియు 
Įోబుటుట్ వులుĦా అǵĳిసుత్ Ĳాన్రు. 
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       
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ          ‘‘అతǵǵ బంıీలోǵకి ǴĽికొనĬాǵక’ి’ 
ఎన్ కె జె ȇ             ‘‘అతǵǵ అదుపులో ఉంచుకొనĬాǵక’ి’ 
ఎ ఆర్ ఎస్ ȇ           ‘‘అతǵǵ పటుట్ కొనĬాǵక’ి’ 
టి ఇ ȇ, ఎన్ జె ǹ    ‘‘అతǵǵ ఆıనీం ĨĽేికొనĬాǵక’ి’ 
 

     ఇİి మతత్ķలో Ĩాలా కīినĶౖెన కిర్యాపదం (చూ. 14:3; 18:28),  అķĮే మారుక్లో ȎాıారణంĦాĲే అంత హింȎాతమ్కంĦా లేదు.  
ఇİి ఇకక్డ తరచుĦా ĸోగులకు సȏయము ĨేయĬాǵకి Ĩేǳǵ పటుట్ కొǵ లేవĲెǳత్నటుల్  సూǩసుత్ ంİి.  ఈయన మూఢుడుĦా 
పర్వĸిత్ంసుత్ Ĳాన్డనుకొǵ బలవంĮాన బయటకు Ǵసుకĺెళళ్Ĭాǵకి తన కుటుంబము పర్యǳన్ంǩంİి. (చూ. 31‐35 వచĲాలు). 
 

  

ఎస్ ఎ ఎస్ ǹ                   ‘‘ఆయనకు మǳ Ƿోķంİ’ి’ 
ఎన్ కె జె ȇ, ఎన్ జె ǹ        ‘‘ఆయన మǳలో లేడు’’ 
ఎర్ ఆర్ ఎస్ ȇ                  ‘‘ఆయన మǳ తĳపి్Ƿోయాడు’’ 
టి ఇ ȇ                            ‘‘ఆయనకు ĳిǩచ్ పటిట్ంİ’ి’ 
 

     ఈ Ħీర్కు Ƿాఠయ్ము ఎవరు ఈ ĺాఖయ్ను ĨేĻాĸో అనన్ ȇషయాǵన్ సప్షట్ంĦా Įెȃయజేయడం లేదు.  కుటుంబమా (అంటే., ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, 
ఎన్ కె జె ȇ, ఎన్ జె ǹ, ఎన్ ఐ ȇ) లేక మĸెవĸైĲా ఇలాగు అనటం కుటుంబము ȇనన్İా (అİి., ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, టి ఇ ȇ)? 
     ఈ సందరభ్ములో İీǵన్ అరథ్ము ‘‘మానĽిక సమĮౌలాయ్ǵకి దూరమవడం’’ (చూ. II కొĸి�įీ. 5:13).  పర్జలు ‘‘ఆశచ్రయ్Ƿో వునటుల్ ’’ 
మారుక్లో ఇİి తరచుĦా ĺాడబĬినİి (చూ. 2:12; 5:42). 
     జనసమూȏలకు ķేసు బాĦా పĽిర్దుద్ Ĭౖెనపప్టికి (1) తన Ȏొ ంత ȋషుయ్లĨేత; (2) మత Ĳాయకుల Ĩేత; (3) తన Ȏొ ంత కుటుంబ 
సభుయ్ల Ĩేత; మĸియు (4) గుంపుల Ĩేత అǷారథ్ము ĨేĽికోబĬాడ్ డు. 
 

3:22 ‘‘ķెరూషలేము నుంĬి వǩచ్న Ļాసుత్ ర్ లు’’ Ȉళుళ్ బహుĻా ‘2:6:16 లో పర్Ȏాత్ ȇంǩన ķేసు సంİేĻాలను మĸియు కిర్యల 
సమాĨాĸాǵన్ ĽేకĸించĬాǵకి అıికారకంĦా ĸాయĵార పǵకై ǵయǽంǩ పంపబĬినĺారు కావచుచ్.  
 
 ‘‘ఆయన పటిట్ న ĺాĬౖె’’ ఆంటే İీǵ ఆరథ్ము ఆయన దయయ్ము పటిట్న ĺాĬౖె తన శకిత్Ȏామĸాథ్ ƺలను ȎాĮాను నుంĬి Ƿొ ంİాడǵ (చూ. 9:34; 
Ȃȏను 7:20; 8:48‐52; 10:20) సూǩసుత్ నన్İి.  ఇİే ȇషయం బాĽిత్షమ్ము ఇచుచ్ Ȃȏను గుĸింǩ కూĬా Ĩెపప్బĬింİి (చూ. 
మతత్ķ 11:18).  ĺారు ķేసు ĨేĽే అదుభ్Įాలకు అడుడ్ Ĩెపప్లేరు కనుక అయన Ƿొ ంİిన శకిత్ మĸియు అıికారము ఎకక్డదǵ అభయ్ంతర 
పĸిĨారు. 
 
 ‘‘బయలెజ్ బూలు’’ రూపĵేదమునన్ ఈ Ĳామĺాచకము కెజెȇ లో బయలెజ్ బూబు Ħాను, ǽĦిȃన అǵన్ ఆధుǵక తరుజ్ మాలలో 
బయలెజ్ బూలుĦాను ĺరా్ యబĬింİి.  అరద్ సవ్ĸాǵన్ పర్ǳభ్ంǹంĨే ఈ బ‐యాల్ కు అరథ్ము ‘‘పర్భువు,’’ ‘‘Ȏొ ంతİారుడు,’’ ‘‘యజమాǵ’’ లేక 
‘‘భరత్.’’  ఇİి కాĲాǶయుల Ȏామరథ్ƺము కలుగజేĽే తుǸాను ‐İేవుǵ ĳేరు.  
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     జెబూలు అనĦా (1) ఎతుత్ లు (అంటే., పరవ్తము లేక సవ్రగ్ము); (2) యువĸాǯ (అంటే., జబూలు); లేక (3) ĳెంట.  యూదులు 
ĺాĸి పĸాķ İేవుళళ్ ĳేరల్ అకష్ĸాలను హేళన ĨేయĬాǵకి తరుచూ మాĸేచ్Ľేĺారు. 
     ఒకĺేళ ఇİి ‘‘జేబూబు’’ అķĮే, ఇİి సూǩంĨే ȇషయǽటంటే,   
     1.   ఎకార్ న్ ȁకక్ బాలు (చూ. ĸాǯలు 1:2,3,6) 
     2.   ĴిȃĽీత్యుల İేవుడు, జెబాబా 
     3.   ‘‘శతుర్ వుల పర్భువు’’ ĳౖెన అĸాǾయుల ȏసయ్పదం లేక ఆట (అంటే., బయ దబబ) 
     4.   ‘‘ఈగల పర్భువు’’ (అĸాǽక్ ‘‘ఈగ’’ İిబాబ) 
ఈ అకష్రకర్మం, బయలెజ్ బూబు, యూİా రǺబ్యులకు Įెȃయదు. 
     వయ్కిత్తవ్ దుషట్తవ్ముĳౖె మరǵన్ ȇవĸాలకు İి నూయ్ ఇంటĸేన్షల్ Ĭికష్నĸీ ఆఫ్ నూయ్ టెషట్Ķెంట్ įిȂలǮ, ĺాయ్. 3,468‐473 ĳేǮలు 
చూడంĬి. 
 
 ‘‘దయయ్ముల అıిపǳ’’ యూİాతతవ్ములో ఉనన్ ĺాĸికందĸికి ȎాĮాను ĳేరు బయలెజ్ బూలు అǵ Įెȃయదు.  23 వ వచనంలో ķేసు 
İీǵǵ ȎాĮానుకు సమాĲారథ్ముĦా ĺాĬాడు.  
 

 3:23‐26 ķేసు ఇకక్డ దయాయ్ల తరుĺాత తనకునన్ శకిత్ǵ ȎాĮాను ĳౖెన తరక్ ȇıానంĮో చూǷాడు.  సహజంĦాĲే Ľేవకులకు 
ȇĸోధముĦా Ĳాయకుడు ǵలబడలేడు! 
 

3:23 ‘‘ĺాĸిǵ తన ȁదద్కు ĳిలǩ’’ ĺాĸి (22 వ వచనంలో ఉనన్ Ļాషర్�◌్తలు) ఆలోచనలను ķేసు ఎరుగ గలడǵ ఇİి చూపుతుంİి 
(2:6ǹ లోǵ Ĳోటు చూడంĬి).  ఆయన సంİేĻాǵన్ మĸొకȎాĸి ĺారు ȇĲే అవకాĻాǵన్ ఇİి ఇǩచ్ంİి. 
 

 ‘‘ఉపమాĲాలు’’ ఈ పదం (పĸాబొ లే, మారుక్లో 13 Ȏారుల్  ĺాడబĬింİి) అసలు అరథ్ం ‘‘İాǵǵ పర్కక్న Ƿారĺేķ.’’  సహజ Ǯȇతంలో 
జĸిĦే ȇషయాలను ఆǴమ్య సĮాయ్లకు ఉİాహరణĦా ĺాడడం. 
 
3:24‘‘ఒకĺేళ’’ ఇİి సంభȇంĨే కిర్యను సూǩంĨే మూడవ తరగǳ ǵబదధ్  ĺాకయ్ము. 
 
3:27 ‘‘ǿదట బలవంతుĬౖెన ĺాǵǵ బంıింǩĮేĲే తపప్’’ ఇİి ķెషయా 49:24‐25 లో మరుగు Ĩేయబడడ్  Ķెసస్య ȇషయం. అలాĦే 
ఇİి ķేసు ȎాĮానుకంటే శకిత్వంతుడనన్ ȇషయాǵన్ సప్షట్పరుసుత్ నన్İి. 
     భూతĺౖెదయ్ం యూİాతతవ్ంలో మామూలే (చూ. 9:38; అ.కా. 19:14). అķĮే అసహజĶౖెన ȇషయĶేǽటంటే రǺబ్లు ĺాĬిన 
మాయామంĮరా్ లకు ǻనన్ంĦా ķేసు తన శకిత్, అıికాĸాǵన్ పర్ȂĦించడం. తన ĸాకĮోĲే ȎాĮాను పూĸిత్Ħా బంıించబĬినదǵ ķేసు 
ముందుĦాĲే సప్షట్ంĦా కనుపĸిĨాడు!  అగĽిట్స్ కూĬా ĺాĦాద్ న యుగం వǩచ్ందనుటకు ǵదరశ్నంĦా మారుక్ 3:24ను సూǩంĨాడు 
(అǽలేల్ ǵజం). 
     ఈ ĸోǯలలో కైర్సత్వ సమాĺేĻాలలో తరుచుĦా ȎాĮాను ‘‘బంıించబĬినİి’’ అనుటకు ఋǯవుĦా ఈ ĺాకాయ్ǵన్ ĺాడుతుంటారు.  ఈ 
ĺాకయ్ము ȎాĮానుకు ȇĸోధముĦా Ƿరా్ ĸిథ్ంచĬాǵకి పǵĨేయదు.  ȎాĮానుĮో సంĵాļించĬాǵకి ȇĻావ్సులకు సూచనలు ఎపుప్డూ 
ఇవవ్బడలేదు.  కొర్ తత్  ǵబంధనలో ఎకక్Ĭాలేǵ ఈ ȇషయం మూఢనమమ్క మంతర్ంĦా మాĸిǷో ķంİి. 
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ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 3:28‐30
     28సమసత్  Ƿాపములును మనుషుయ్లు Ĩేయు దూషణలǵన్యు ĺాĸికి కష్ǽంపబడును Ħాǵ 29పĸిȉİాద్ తమ్ ȇషయము 
దూషణĨేయుĺాĬెపుప్డును కష్మాపణ Ƿొ ందక ǵతయ్Ƿాపము ĨేĽినĺాĬౖె యుండునǵ ǵశచ్యముĦా ǾĮో Ĩెపుప్చుĲాన్నĲెను.  
30ఎందుకనĦా ఆయన అపȇĮార్ తమ్ పటిట్నĺాడǵ ĺారు Ĩెĳిప్ĸి. 

 
3:28‘‘ǵశఛ్యముĦా’’ İీǵ అసలు అరథ్ం ‘‘ఆĶేన్.’’ ķేసు Ƿరా్ ధǽకంĦా ఉపȂĦింǩన ‘‘ǵశఛ్యముĦా’’ అనన్İాǵకి సమానĶౖెనİి. 
సహజముĦా ఒక Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెన ȇషయము Ĩెĳేప్ముందు ఈ పదం ఉంటుİి.  
 

పర్Įేయ్క ȇషయము: ఆĶేన్
I.   Ƿాత ǵబంధన 
     ఎ.  ఈ ‘‘ఆĶేన్’’ అĲే పదము కిర్�İి అĸాథ్ లǵĨేచ్ Ħీర్కు పదము 
          1.  ‘‘సతయ్ము’’ (ఎĶేత్, ǹĬిǹ 49) 
          2.  ‘‘సతయ్Ķౖెనİి’’ (ఎమున్, ఎమున, ǹĬిǹ 53) 
          3.  ‘‘ȇĻావ్సము’’ లేక ‘‘ȇĻావ్సĶౖెనİి’’ 
          4.  ‘‘నమమ్కము’’ (డమ��, ǹĬిǹ 52) 
          İీǵ శబధ్లకష్ణం ఒక వవ్కిత్కి అలĺాటుĦా ఉనన్ Ļాĸీర బంĦిమ అĲే మాట నుంĬి వǩచ్ంİి. İీǵకి వయ్ǳĸేక పదం ఒకరు ǵలకడĦా 
ఉండక Ƿో వడం, జాĸి Ƿో వడం(చూ. İివ్ǳ. 28:64‐67; 38:16; కీరత్నలు 40:2; 73:18; ķĸిమ్యా 23:12) లేక Įరొ్టుǷాటు (చూ. కీరత్నలు 
73:2).  ఈ ĺాడుక ఉపȂగం నుంĨే ȇĻావ్సం, నమమ్కాǵకి Ȃగయ్Ķౖెన, ȇıేయత మĸియు అıారపడతగగ్ (చూ. ఆİి. 15:16; 
హబకకుక్ 2:4) లాంటి ȇసత్ĸింపు ఉపమాĲాĸాధ్ లు వĨాచ్ķ. 
Ľి.  పర్Įేయ్క ఉపȂĦాలు 
     1.   సథ్ంభము, 2ĸాǯలు 18:16 (1 ǳȀǳ 3:15) 
     2.   అభయము, ǵరగ్ . 17:12 
     3.   ǵబభ్రము, ǵరగ్ . 17:12 
     4.   Ľిథ్రతవ్ము, ķెషయా 33:6; 34:5‐7 
     5.   సతయ్ము, 1 ĸాǯలు 10:6; 17:24; 22:16; ȎాĶెతలు 12:22 
     6.   దంఢము, 2 İిన. 20:20; ķెషయా 7:9 
     7.   ఆıారపడతగగ్ (Įోĸా), కీరత్. 119:43,142,151,168 
Ĭి.  Ƿా.ǵ. నలో కిర్యగల ȇĻావ్Ȏాǵకి ĸెండు హీబూర్  పİాలు ఇవవ్బĬాడ్ ķ. 
     1.   బెĮెకం (ǹĬిǹ 105), నమమ్కము 
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     2.   యĸా (ǹĬిǹ 431), భయము, Ħౌరవము, ఆĸాధన (చూ. ఆ.కా. 22:12)
ఇ.  ఈ నమమ్కము లేక నమమ్Ȃగయ్Ķౖెన ıోరణి నుంĨే ఆĸాధన కర్మ పదధ్తులలో ఒక ĺాఖయ్ను మĸొక ĺాఖయ్ సతయ్Ķౖెన లేక    

నమమ్శకయ్ంĦా Ĳొకిక్ పలకడం ĺాడుకలోǵకి వǩచ్నİి. 
ఎఫ్.  ఈ పİాǵకి ఆıాయ్ǳమ్క కీలకము మానవజాǳ ȇĻావ్సము కాదు కాǵ, ķెహో ĺాİే (చూ. ǵరగ్ . 34: 6; İివ్Ǵ. 32:4; కీరత్. 108:4; 

115:1;117:2; 138:2). పతనమķన మానవుǵకి ఉనన్ ఒకే ఒక ǵĸీకష్ణ ķెహో ĺా ȁకక్ కృǷాȇĻావ్స సధబ్కిత్ గల ఒడంబĬిక 
మĸియు ఆయన ĺాĦాధ్ Ĳాలు.  ఎవĸైĮే ķెహో ĺాǵ ఎĸిĦాĸో ĺారు ఆయన లాĦా ఉంటారు (చూ. హబకకూక్ 2:4) İేవుడు తన సవ్      
రూǷాǵన్ మానవుǵలో మȆళ్ ǵĸిమ్ంచుకొĲే చĸితర్ లేక నȀİే బౖెǹలు గర్ంధము. రకష్ణ İేవుǵĮో మానవుడు సహĺాసము 
Ĩేయుటకుగల Ȏామĸాధ్ ƺǵన్ పునĸిన్ంసుత్ ంİి.  ఇందుకొరకే మనము సృǭంప బĬాడ్ ము. 

II.   కొర్ తత్  ǵబంధన 
     ఎ.   కొర్ తత్  ǵబంధనలో ‘‘ఆĶేన్’’ అĲే పదం ఒక ȇషయం Ĩెĳిప్ ముĦింǩన తరుĺాత ముĦింపుĦా ఆ ĺాఙాఞ్ ƹలము ȁకక్ 

నమమ్Ȃగయ్తను Ĳొకిక్ Ĩెపప్Ĭాǵకి గురుత్ Ħా ఇలా Ĩెపప్డం సహజము (చూ.I కొĸింįీ. 14:16; II కొĸింįీ. 1:20; పర్కటన 1:7; 
5:14; 7:12). 

     ǹ.   కొర్ తత్  ǵబంధనలోǵ Ƿరా్ రథ్న ముĦింపులో ఈ పదం ĺాడడం మామూలే (చూ. ĸోమా 1:25; 9:5; 11:36; 16:27; గలǴ. 1:5; 6:18; 
ఎĴెĽీ. 3:21; Ĵిȃĳీప్. 4:20; 2ıెసస్. 3:18; I ǳȀǳ 1:17; 6:16; II ǳȀǳ 4:18). 

      Ľి.  Ĩెపప్బĬిన ȇషయం ȁకక్ Ƿరా్ ముఖయ్తను ĮెȃయĨెపప్Ĭాǵకి ķేసు ఒకక్Ĭే (Ȃȏను లో తరచుĦా ĸంెడు ĸెండు Ȏారుల్ ) ఈ 
పదం ĺాĬాడు (చూ. లూకా 4:24; 12:37; 18:17,29; 21:32; 23:43). 

      Ĭి.  పర్కటన 3:14లో ఇİి ķేసు ĳేరుĦా ĺాడబĬినİి (ķెషయా 65:16లో బహుĻా ķెహో ĺా ĳేరు). 
      ఇ.  Ħీర్కులో ĳిȎోత్ స్ లేక ĳిĽిత్స్ ȇĻావ్Ȏాǵకి లేక నమమ్కాǵకి ĺాడబĬినİి ఇంĦీల్షులో ‘‘నమమ్కము’’, ‘‘ȇĻావ్సము’’Ħా తరుజ్ మా 

ĨేయబĬింİి. 

 

 ‘‘సమషత్  Ƿాపములును మనుషుయ్లు Ĩేయు దూషణలǵన్యు ĺాĸికి కష్ǽంపబడును’’ ఇİి కీర్సుత్ లో İేవుǵ ȁకక్ కృపను 
Įెȃయజేసుత్ నన్İి.  ‘‘మనుషయ్ కుమారులు’’ అĲే దవ్ంİాĸాథ్ ǵĨేచ్ జాǴయత, మానవజాǳǵ సూǩసుత్ ంİి (చూ. కీరత్. 8:4; ķెహె. 2:1). 
 

3:29 ‘‘పĸిȉİాధ్ తమ్ ȇషయము దూషణĨేయు ĺాĬెవడును’’ İీǵǵ మునుపటి ĳెంతుకోసుత్  Ĩాĸిర్Įాతమ్క సǵన్ĺేĻాలను బటిట్ అరథ్ం 
Ĩేసుకోĺాȃ.  İేవుǵ సĮాయ్ǵన్ ǵĸాకĸి�చడము అĲే ıోరణిలో ఇİి ఉపȂĦింపబĬింİి. ఈ వచన బో ధను సహజంĦా ‘‘కష్ǽంచĸాǵ 
Ƿాపము’’ అǵ ĳిలుȎాత్ రు.  ఈ కిర్�İి కోణాలలో İీǵకి ȇవరణ ఇలవ్వలĽి ఉ�İి: 
      1.   Ƿాత ǵబంధనలోǵ ‘‘ఉİేధ్శయ్ పూరవ్కంĦా’’ మĸియు ‘‘అనుకోకు�Ĭా ĨేĽిన Ƿాపములు’’ కు మధయ్ ఉనన్ ĮేĬాలు (చూ. సంఖాయ్.   

15:27‐31) 
                 2.   ఈ అంశంలో ķేసు Ȏొ ంత కుటుంబము అȇĻావ్Ȏాǵకి మĸియు పĸిసయుయ్ల అȇĻావ్Ȏాǵకి మధయ్ ఉనన్ వయ్Įాయ్సము.  
                 3.   28 వ వచనంలో ఇవవ్బĬిన కష్మాపణ ĺాయ్ఖయ్లు. 

     4.   ముఖయ్ముĦా సుĺారత్లలోǵ ‘‘మనుషయ్ కుమారుడు’’ (చూ. మతత్ķ 12:32; లూకా 12:10) కి ‘‘మనుషుయ్ల కుమారులు’’ 
           (మతత్ķ 12:31; మారుక్ 3:28) కు మధయ్ ఉనన్ సమాంతర ĮేĬాలు. 
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             ĳౖె కోణాలలో చూĽినపుప్డు, Ħొపప్ ĺెలుగు మĸియు ఙాఞ్ నము కȃĦి ఉంĬి కూĬా ķేసును İేవుǵ ȁకక్ పర్తయ్కష్త మĸియు రకష్ణ అǵ 
నమమ్కాǵన్ ǵĸాకĸింĨే ĺాĸిȁకక్ ǷాǷాǵన్ గుĸింǩ Ĩెపప్బĬింİి. ĺారు సుĺారత్ల ĺెలుగును ȎాĮాను ȁకక్ Ǫకటిలోǵకి మాĸాచ్రు 
(చూ. 30 వ. వచనము) ĺారు ఆతమ్ ȁకక్ నĬిĳింపును మĸియు Ȏాథ్ పనను ǳరసక్ĸింĨారు (చూ. Ȃȏను 6:44, 65).  ఎİో  ఒక 
కిర్య వలనĲో లేక ఒక పదము వలనĲో İేవుǵǵ తృణీకĸింǩన మాĮరా్ న İేవుǵ దృļిట్కి ఆİి కష్ǽంచĸాǵ Ĳేరం కాదు Ħాǵ, ĮెȃĽి కాĺాలĲే 
ఎపప్టికి ఒకİాǵ ĺె�బĬి మĸొకటి కీర్సుత్ లో İేవుǵǵ తృణీకĸిసూత్ Ĳే ఉంటే అİి కష్ǽంపబడǵ Ƿాపము (అంటే., Ļాసత్ ర్లు మĸియు 
పĸిసయుయ్లు). 

                ఈ Ƿాపము కేవలము సుĺారత్ను ĮెȃĽిన ĺాĸే Ĩేయగలరు.  ఎవĸైĮే ķేసును గూĸిచ్న సుĺారత్ను సప్షట్�Ħా ȇĲాన్ĸో ĺాĸే ఈ 
తృణీకరణకు ఎకుక్వ బాధుయ్లు. మĸి ముఖయ్ముĦా ఈ ఆధుǵక సంసక్ృǳలో సుĺారత్ ఎపుప్డూ పర్ĺేశమునన్పప్టికి ķేసును అంĦీకĸించǵ 
ĺాĸి ȇషయములో ఇİి సతయ్ము (అంటే., అĶెĸికా, పడమటి సంసక్ృǳ). 
     ǳర్తవ్ములో మూడవ వయ్కిత్వలె ఉనన్ పĸిȉİాధ్ తమ్ కొరకు కిర్ంద ఇవవ్బĬిన పర్Įేయ్క ȇషయము చూడంĬి. 

పర్Įేయ్క ȇషయము: పĸిȉİాధ్ తమ్ ȁకక్ వయ్కిత్తవ్ము
     Ƿా.ǵ.లో ‘‘İేవుǵ ȁకక్ ఆతమ్’’ (అంటే., రుయాచ్) ķెహో ĺా ఉİేద్Ļాయ్ǵన్ Ĳెరĺేĸేచ్ ఒక శకిత్ķౖె యుంİి.  అİి ఒక వయ్కిత్ అǵ 
Ĩెపప్Ĭాǵకి ఆıారము లేదు (అİి., Ƿా.ǵ. ఏక İేవతవ్ము).  అķĮే, కొర్ .ǵ.లో ఆతమ్ ȁకక్ పూĸిత్ వయ్కిత్తవ్ము మĸియు లకష్ణాలు 
ĺరా్ యబĬి ఉĲాన్ķ: 
     1.   ఆయన దూషణకు గుĸి కాగలడు (చూ. మతత్ķ 12:31; మారుక్ 3:29) 
     2.   ఆయన బో ıిȎాత్ డు (చూ. లూకా 12:12; Ȃȏను 14:26) 
     3.   ఆయన Ȏాకష్య్Ķౖె ఉంటాడు (చూ. Ȃȏను 15:26) 
     4.   ఆయన ఒపుప్కొĲేటటుల్  ĨేȎాత్ డు, నĬిĳిȎాత్ డు (చూ. 16:7‐15) 
     5.   ఆయన ‘‘ఎవరు’’ అǵ ĳిలువ బĬాడ్ డు (హో స్) (చూ. ఎĴెĽీ. 1:14) 
     6.   ఆయన దుఃఖపరచ బడుĮాడు (చూ. ఎĴెĽీ. 4:30) 
     7.   ఆయన ఆరప్బడుĮాడు (చూ. I ıెసస్. 5:19) 
ǳర్ķేకతవ్ ĺాకాయ్లు కూĬా ముగుగ్ రు వయ్కుత్ లను గుĸి�ǩ మాటాట్ డుతుĲాన్ķ. 
     1.   మతత్ķ 28:19 
     2.   కొĸి�įీ. 13:14 
     3.   ĳేతురు 1:2 
మానవ చరయ్లకు ఆతమ్ జత ĨేయబĬింİి. 
     1.   అ.కా. 15:28 
     2.   ĸోమా 8:26 
     3.  కొĸి�įీ. 12:11 
     4.  ఎĴెĽీ. 4:30 
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 ‘‘ఎపప్టికి కష్మాపణ లేదు’’ ఈ ĺాకాయ్ǵన్ 28 వ వచనపు ĺెలుగులో ȇవĸించవలĽి ఉంİి. 
 

 ‘‘ǵతయ్ Ƿాపము ĨేĽినĺాĬౖె’’ ఇİి అǵన్ ĮెలుĽికొǵ కూĬా కాĺాలĲే సుĺారత్ను తృణీకĸించడం. 
‘‘ǵతయ్ Ƿాపము’’నకు ఎĲోన్ రకాల అĸాథ్ లుĲాన్ķ.  కొǵన్ Ħీర్కు గర్ంıాలు 
1.   ఇİి సļిట్ȇభకిత్ ĺాకయ్Ħా మారచ్ బĬినİి (హమాĸిష్య) ‐ Ľి, Ĭి. డబుల్ ƺ 

    2.   ‘‘Ǵరుప్’’ జతĨేయబĬినİి (కిర్ĽిȂస్) ‐ ఎ మĸియు Ľి2 (చూ. కెజెȇ) 
    3.   ‘‘హింస’’ జతĨేయబĬినİి (కొలేĽిȂస్), ǩనన్ తపుప్ 1234 
     ‘‘ǵతయ్తవ్ Ƿాపము’’ గుĸింǩ మాటాల్ డడం ఆİి Ļాసుత్ ర్ లకు ȇంతĦా ఉంĬేİి. 
యు ఎస్ ǹ ‘‘ǵతయ్తవ్ Ƿాపము’’నకు ǹ Ȏాథ్ ķ ఇǩచ్ంİి (İాİాపుĦా దృఢపరǩంİి) 
 

పర్Įేయ్క ȇషయం: ǵతయ్తవ్ము
     ‘‘ǵతయ్తవ్ం’’ అĲే పదంĳౖె ĸాబరుట్  ǹ. Ħిరడ్ర్ Ȏోట్ న్ తన పుషత్కĶౖెన ĽిĲాǵమస్ ఆఫ్ İి ఓల్డ్  టెషట్Ķెంట్ లో ఆసకిత్కరĶౖెన ȇĻేల్షణ ఇĨాచ్డు. 
     ‘‘ǵతయ్Ǯవము’’ను సూǩంĨే ఈ ȇĻేల్షణ ఐȂǵయస్ అĲే పదము కొర్ .ǵ.లో నలబౖె Ȏారల్కు ĳౖెĦా ĺాడబĬినİి.  ఇİి ఒకోక్Ȏాĸి పర్సుత్ త 
బహుమానంĦాను ఒకోక్Ȏాĸి ĵౌషయ్త్ ĺాĦాద్ నంĦాను పర్ȂĦింపబĬినİి.  అలాĦే ఇİి ĸోమా 16:26లో İేవుడు ǵరంతరం ఉనన్ĺాడుĦాను, 
మĸి హీబూర్  9:12; 13:20లలో కీర్సుత్  పĸిȏĸారథ్బȃ ȁకక్ పĵరా్ వమునకు ముĦింపులేǵİిĦాను, అలాĦే ĸోమా 16:26,  II ǳȀǳ 1:9; 
Ǵతు 1:2 లలో ఇİి గĬిǩǷో ķన యుĦాలకు కూĬా వĸిత్సుత్ ందǵ ఉంİి. 
     ఈ పదం మతత్ķ 18:8; 25:41, యూİా 7 లలో ǵతయ్ అĦిన్కి, మతత్ķ 25:46లో ǵతయ్ ȋకష్కి, మారుక్ 3:29, హీబూర్  6:2లలో ǵతయ్ 
Ǵరుప్కి, అలాĦే II įెసస్. 1:9లో ǵతయ్ ĲాశĲాǵకి సూచనĦా ఉంİి.  ఈ వచĲాలǵన్టిలోను ఈ పదం ముĦింపునకు వĸిత్ంǩ, ఈ Ǵరుప్ల 
కాలంలో జĸిĦే మారుప్లు, ఒకǵ ĵౌషయ్తుత్ ను సĸిĨేసుకోవĬాǵకి ఉనన్ అవకాశము, ఇǩచ్న సమయము అķǷో ķందǵ, మȆళ్ ǳĸిĦి 
ĸాదǵ సూǩసుత్ ంİి.  ǵతయ్తవ్ కోణంలో చూĽినపుప్డు ĵౌషయ్తుత్ ను గుĸింǩ, మానవుడు Ǯȇంచబో ķే ǽĦిȃన Ǯȇత సంభంİాǵన్ గుĸింǩ, 
అȇĻావ్Ľి ȁకక్ Ƕǳ ĵాĸాǵన్ గుĸింǩ మనకునన్ అవĦాహన Ĩాలా తకుక్వ.  ఒకĺేళ అİే అķĮే, ఒకĺౖెపు İేవుǵ ĺాకాయ్ǵకి ఏĶౖెĲా 
కలపడం Ĳేరము, మĸోĺౖెపు İీǵనుంĬి ఏǽయు ǴĽిĺేయకూడదు; ĺాకయ్ములో Ĩెĳిప్నటుల్  మనము ǵతయ్ ȋకష్కు గుĸికాగలమనుటలో 
సంİేహము లేదు కనుక ఇకక్డ మనకు అరథ్ంకాǵ అగమయ్ĦోచరĶౖెన లోతుǷాతులునన్వǵ గహిర్ంǩ సుĺారత్లలోǵ కీర్సుత్ లోǵ ĳేర్మలోǵకి 
Ĩొచుచ్కొǵǷో వĽి ఉంİి’’. (318‐319 ĳేǮలు) 
 

పర్Įేయ్క అంశము: ‘‘కష్ǽంచĸాǵ Ƿాపము’’ ȇĻేల్షణకు సప్షట్Ķౖెన పదధ్ǳ

     అ.కా. ఆరంభములో ఆతమ్ȁకక్ Ƿాతర్ ĮెȃయపరచబĬింİి.  ĳెంతుకోసుత్ పండుగ İిĲాĲేన్ ఆతమ్ పǵ Ƿరా్ రంభము కాలేదు కాǵ ఇİి 
ఒక కొర్ తత్  అıాయ్యాǵకి Ƿరా్ రంభము.  ķేసుకు పĸిȉİాధ్ తమ్ ఎపుప్డూ ఉంĬేİి.  ఆయన బాĳిత్సమ్ము పĸిȉİాధ్ తమ్ పǵకి Ƿరా్ ంరంభము కాదు 
కాǵ, ఇİి ఒక కొర్ తత్  అıాయ్యము.  పర్ĵావము గȃĦిన సుĺారత్ పĸిచరయ్ĨేయĬాǵకి లూకా సంఘాలను Ľిదధ్పĸిĨాడు. ఇపప్టికి ķేĽే గుĸి.  
ఆతమ్ పర్ĵావంతంĦా ఉనన్దంటే, అİి తర్ంĬి ĳేర్మ, కష్మాపణ మĸియు మనుషుయ్లను తన సవ్రూǷాǵకి సమనవ్య పరచుకొనడĶె గుĸి! 
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     ఎ.   సుĺారత్లు యూదుల Ľిథ్ǳగతులను పǳర్ǻంǹసుత్ Ĳాన్యǵ గురుత్ ంచుకోంĬి.
           1.   ĸె�డు రకాల Ƿాపములు (చూ. లేȈ. 4:2,22,27; 5:15,17‐19; సంఖాయ్. 15:27‐31; İివ్Ǵ.1:43; 17:12‐13) 
                ఎ.   Įెȃయక ĨేĽినȇ 
                ǹ.   ĮెȃĽి ĨేĽినȇ 
           2.  ĳెంతుకోసుత్  పండుగకు మునుపు యూదుల పĸిĽిథ్తులు (సుĺారత్ Ĳెరĺేరచ్బడలేదు మĸియు పĸిȉİాధ్ తమ్  బయలుపరచబడ 

లేదు) 
     ǹ.   మారుక్ 3:22‐30 ȁకక్ Ȏాహితయ్ అంĻాǵన్ గమǵంచంĬి 
           1.   ķేసు Ȏొ �త కుటుబము ȁకక్ అȇĻావ్సయ్త (చూ. 3:31‐32) 
           2.   పĸిసయుయ్ల అȇĻావ్సము (చూ. 2:24; 3:1,6,22) 
     Ľి.   ‘‘మనుషయ్ కుమారుడు’’ అĲే ĳేరు నుంǩ ‘‘మనుషుయ్ల కుమారులు’’ అĲే ĳేరుకు మారచ్బడడ్  ఉపమాĲాలను Ƿో ȃచ్ చూడంĬి. 
           1.   మతత్ķ 12:22‐37 (12:32, ‘‘మనుషయ్కుమారుǵకి ȇĸోధముĦా Ĩెపుఫ్ట’’) 
           2.   లూకా 11:14‐26; 12:8‐12 (12:10, ‘‘మనుషయ్కుమారుǵకి ȇĸోధముĦా Ĩెపుప్ట’’) 
           3.   మారుక్ 3:28 (‘‘మనుషుయ్ల కుమారులు Ĩేయు Ƿాపములǵన్యు కష్ǽంచబడును’’) 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 3:31‐35
     31తరుĺాత ఆయన సహోదరులను తȃల్యు వǩచ్ లోపల ǵȃǩ ఆయనను ĳిలువనంĳిĸి.  జనులు గుంపుĦా ఆయనచుటుట్  
కూరుచ్ంĬిĸి.  32ĺారు ‐ ఇİిĦో Ƕ తȃల్యు Ƕ సహో దరులును ĺెలుపల ఉంĬి Ƕకోసరము ĺదెకుచుĲాన్రǵ ఆయనĮో Ĩెపప్Ħా 
33ఆయన ‐ Ĳా తȃల్ Ĳా సహో దరులు ఎవరǵ Ĩĳెిప్ 34తన చుటుట్  కూరుచ్నన్ ĺాĸిǵ కలయ చూǩ ‐ ఇİిĦో Ĳా తȃల్యు Ĳా 
సహో దరులును; 35İవేుǵ ǩతత్ముĨొపుప్న జĸిĦించుĺాĬే Ĳా సహో దరుడును సహో దĸియు తȃల్యుĲై యుĲాన్డǵ Ĩĳెెప్ను. 
 
3:31‐35 ఈ వచĲాలు 21వ వచనంĮో సంభందం కȃĦి ఉĲాన్ķ.  ఇకక్డ ķేసును మనసూప్ĸిత్Ħా, అసహియ్ంచుకొǵ Įరో్ Ľిపుǩచ్న 
మతĳెదద్లు అȇĻావ్Ȏాǵకి, Įెȃయక, ĳేర్మను బటిట్  ķేసు కుటుంబము ĺాĸి ȁకక్ అȇĻావ్Ȏాǵకి మధయ్ వయ్Įాయ్సమునన్దǵ మనకు 
Įెలుసు.  కుటుంబ సభుయ్లకు Įెȃయǵ తనముĲాన్ ĺాĸికి ķేసు పటల్  ĳేర్మానుĸాĦాలుĲాన్ķ.  తనయందు నǽమ్కముంచడĶె İేవుǵ 
ǩతత్ Ķౖెయునన్దǵ ķేసు పర్Įేయ్కింǩ Ĩెపప్డం జĸిĦింİి (చూ. Ȃȏను 6:40; 14:6). 
 

3:33 ‘‘ ‘Ĳా తȃల్యు మĸియు Ĳా సహో దరులు ఎవరు’ ’’  ఒక కొర్ తత్  జనమ్, ఒక కొర్ తత్  కుటుంబము ȁకక్ ȇవరణ ķేసు సవ్‐అవĦాహన 
మĸియు బౖెǹలులోǵ ȇĻావ్సము ȁకక్ ȇపల్మాతమ్క లకష్ణాల వలనĲే Ȏాధయ్మువుతుందǵ ఈ ఆశఛ్రయ్కరĶౖెన పర్శన్ Įెȃయజేసుత్ నన్İి. 
యూదులకు కుటుంబ Ǯȇతము Ĩాలా ముఖయ్Ķౖెనİి, అలాంటి కుటుంబమును Įోటి ȇĻావ్సులĮో అనవ్ĸిత్ంచడం ఎంĮో Ƿరా్ ముఖయ్ము.  
ȇĻావ్సులు İేవుǵ కుటుంబాǵకి సంభంİింǩన ĺారు; İేవుడు తర్ంĬి, ķేసు ఒకక్Ĭౖెన కుమారుడు మĸియు రకష్కుడు, అķĮే మనము, 
మనము కూĬా İేవుǵ ĳిలల్లము. 
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3:35 ‘‘ ‘İేవుǵ ǩతత్ము పకరా్ రము జĸిĦించు ĺాĬే’ ’’ కీర్సుత్  యందు ȇĻావ్సము కȃĦి ఉండుటే మానవులందĸి పటల్  İేవుǵ ǩతత్ Ķౖె ఉనన్İి 
(చూ. Ȃȏను 1:12; 3:16; 6:40; 14:6; Ȃȏను 5:12, 13).  పర్Įేయ్కǷాīాయ్ంశము: ĳేతురు 2:15 İేవుǵ ǩతత్ము చూడుము.  ķేసు 
మĸియు ఆయన సంİేĻాలను నముమ్టలో లోకాǵన్కంతటికి ఇవవ్బĬిన ఆȏవ్నము గుĸింǩన అంశము అందులో గమǵంచంĬి. 
 

చĸిచ్ంచుకొనĬాǵకి అనుĺైన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అదయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ కాంǳలోĲే 
నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటి ĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ Ķెదడుకు ĶేĮే 
తపప్ యİారథ్మǵ కాదు. 

     1.   ఈ ȇషయంలో మారుక్ ĺరా్ Ľిన İాǵకి ǻనన్ంĦా లూకా ఎందుకు ĺరా్ Ȏాడు? (22‐30 వచĲాలు) 
          మారుక్ ĺరా్ Ľిన İాǵకి మతత్ķ Ĩేĸిచ్నİి ఏǽ? 
     2.  మత ĳెదద్లు ఇలాంటి ǵందలు ķేసు ĳౖెన ఎందుకు ȀǷారు? ĺాĸికి ķేసుకంటే ఎకుక్వ ĮెలుȎా? 
     3.  ķేసు ఎందుకు ĺాĸికి సమాıానము ఇĺావ్లనుకొĲాన్డు? 
     4.  ‘‘కష్ǽంచĸాǵ Ƿాపము’’ ఏİి? 
     5.   ఈ ĸోǯలలో ఏ ȇధంĦా కష్ǽంచĸాǵ Ƿాపము ĨేȎాత్ రు? ఇİి Ĩేసుత్ Ĳాన్మǵ అతను/ఆĶెకు ĮెలుȎా? 
     6.   ఈ కష్ǽచĸాǵ Ƿాపపు అంశము Ȃȏను 5:16 లేక హీబూర్ . 6 మĸియు 10కి సంబంıిసుత్ ంİా? 
     7.   రకష్ణకు ఈ Ƿాపమునకు సంబంధĶేǽటి? ķేసు కుటుంబము ȁకక్ అపనమమ్కాǵకి, ఈ Ƿాపమునకు సంబంధĶేǽటి? 
     8.   పĸిȉİాధ్ తమ్కు ȇĸోధముĦా Ƿాపము ĨేĽేత్ Ĳే కష్ǽంచబడİా? ķేసు ķెడల İేవదూషణ ĨేĽేత్  కష్ǽంపబడుతుంİా? ĮేĬా ఏǽటి      

(మతత్ķ 12:31‐32 కు లూకా 12:10 మĸియు మారుక్ 3:28కు Ƿో లచ్ంĬి)? 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

మారుక్ 4 
ఆధుǵక తరుజ్ మాల ǷాĸాĦార్ పల్  ȇభజనలు 
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యు ఎన్ ǹ ఎన్ కె జె ȇ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జె ǹ
ȇతుత్ ĺాǵ ఉపమానము 
4:1‐9 
 

 

 
ఉపమాĲాల ఉİేద్శయ్ము 
 

4:10‐12 
ȇతుత్ ĺాǵ ఉపమాన  
ȇవరణ 
4:13‐20 
İీపపు సథ్ంభము కిర్ంİి 
ĺెలుగు 
4:21‐23 
 

4:24‐25 
ĳెĸిĦే ȇతత్నము ȁకక్ 
ఉపమానము 
4:26‐29 
ఆవĦింజ ఉపమానము 
4:30‐32 
ఉపమాĲాలను ĺాడటం 
4:33‐34 
తుǸాను ǵమమ్ȅంచడం 
 

4:35‐41 

ȇతుత్ ĺాǵ ఉపమానము 
4:1‐9 
 

 

 
ఉపమాĲాల ఉİేద్శయ్ము 

4:10‐12 
ȇతుత్ ĺాǵ ఉపమాన ȇవరణ 
 

4:13‐20 
బుటట్ కిర్ంద ĺెలుగు 
 

 
4:21‐25 
 

 

ĳెĸిĦే ȇతత్నము ȁకక్ 
ఉపమానము 
4:26‐29 
ఆవĦింజ ఉపమానము 
4:30‐32 
ķేసు ఉపమాĲాలను ĺాడటం 
4:33‐34 
Ħాȃ మĸియు అలలు 
లోబడడం 
4:35‐41 

ఉపమాĲాలĮో ఉపİేశము
4:1‐9 
 

 

 

 

 

 

4:10‐12 
 

 

4:13‐20 
 

 

 
 
4:21‐25 
 

 

రహసయ్మందు ĳెĸĦి ే
ȇతత్నము 
4:26‐29 
ఆవĦి�జ 
4:30‐32 
 

4:33‐34 
Ħాȃ మĸియు సముదర్ము 
ǵమమ్ȅంచడం 
4:35‐41 

 

ȇతుత్ ĺాǵ ఉపమానము 
4:1‐2 
4:3‐8 
4:9 
ఉపమాĲాల ఉİేధ్శయ్ము 
 

4:10‐12 
ȇతుత్ ĺాǵ ఉపమాĲాǵన్ ķేసు  
ȇవĸించుట 
4:13‐20 
ĦిĲెన్ కిర్ంద İీపము 
 

 
4:21‐23 
 

4:24‐25 
ĳెĸిĦే ȇతత్నము ȁకక్ 
ఉపమానము 
4:26‐29 
ఆవĦింజ ఉపమానము 
4:30‐32 
 

4:33‐34 
ķేసు సముİరా్ ǵన్ 
ǵమమ్ȅంచడం 
4:35‐38 
4:39‐40 
4:41 

ȇతుత్ ĺాǵ ఉపమానము
4:1‐9 
 

 

 
ķేసు ఉపమాĲాలĮో  
ఎందుకు మటాల్ Ĭాడు 
4:10‐12 
ȇతుత్ ĺాǵ ఉపమాన ȇవరణ 
 

4:13‐20 
ķేసు ĵోదను 
అంĦీకĸించుట మĸియు 
Ĩేబూనుట 
4:21‐23 
తూǵకల ఉపమానము 
4:24‐25 
తనంతట ĮాĲే ĳెĸిĦ ే
ȇతత్నపు ఉపమానము 
4:26‐29 
ఆవĦింజ ఉపమానము 
4:30‐32 
ఉపమాĲాలను ĺాడటం 
4:33‐34 
ķేసు సముİరా్ ǵన్ 
ǵమమ్ȅంచడం 
4:35‐41 
 

 

 

 
 

  

చİిĺే చకర్ం మూడు (“ఏ Ħౖెడ్ టు గుడ్ బైǹల్ ĸీĬంిగ్” నుంĬి ĳి.ȇ.) 
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ĳేĸాĦార్ ఫ్ Ȏాథ్ ķలో అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించుట  
      ఇİి ఒక అıాయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ 
కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటిĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 

 ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్యాǵన్ చదువు. అంĻాǵన్ గుĸిత్ంచు. Ƕ అంశం ȇĵాĦాలను ఐదు అధుĲాతన తరుజ్ మలĮో Ƿో లుచ్. ĳేĸాĦార్ ņుల్  
ıౖెĺాĺేశము వలన కȃĦినȇ కావు. అķĮే అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించĬాǵకి ఇİి కీలకము. ఇİే ȇవరణకు Ƿరా్ ణము. 
పర్ǳ ĳేĸాĦార్ ఫ్ కు ఒకే ఒక ముఖయ్ అంశము ఉంటుంİి. 

1. ǿదటి ĳేĸాĦార్ ఫ్  
2. ĸెండవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  
3. మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  
4. ǿదలుగునన్ȇ. 

సంధĸాభ్నుǩత ధృļిట్  
     ఎ.   మారుక్ సుĺారత్లో ĸాబో తునన్ Ĩాలా అıాయ్యాలు మత ĳెదధ్లు ķేసుకు ȇĸోధముĦా ĳెంచుకొనన్ వయ్ǳĸేకతను కనుపరుȎాత్ ķ.  

మారుక్ పర్జల మదయ్ ķేసు పǳర్షఠ్ తకు మĸియు మత ĳెదద్లలో ķేసుకునన్ అపǳర్షట్తల మధయ్ ĮేĬాలను చూĳింĨాడు.  
     ǹ.   ķేసు సమాజమంİిరములలో ఇసుత్ నన్ ఉపİేĻాల Ȏాథ్ ķ నుంĬి బహిరంగ సభలలో ఉపİేĻాల ఇĨేచ్ Ȏాథ్ ķకి ĺెĹాళ్డు.  ఇİి ఒక 

ȇధముĦా మత Ĳాయకులకునన్ పర్ĵావమును తĦిగ్ంǩ Ȏాıారణ పర్జలకు సహితము తన ĺాకాయ్లను అంİించĬాǵకి Ȉలు 
కȃప్ంǩంİి. 

     Ľి.   ȇĻావ్Ȏాǵన్ Ľిథ్రపరచుకోక ముంİే ఉపమాĲాలను అరథ్ము ĨేĽికొవడం అపుప్డు, ఇపుప్డు కూĬా అవసరĶౖె ఉంİి. ǿదటలో 
అǷో సుత్ లలు కూĬా ķేసు ఉపమాన బో ధలను అరథ్ము ĨేĽికోలేక  Ƿో యారు.  అరథ్ంĨేసుకొĺాలంటే ఈ కిర్ంİి అంĻాలĳౖె ఆıారపĬి 
ఉంİి. 

           1.   ఎǵన్క 
           2.   ఆతమ్ శకిత్ ȁకక్ ĺెలుĦింపు  
           3.   పĻాచ్Įాత్ పపĬాǵకి, ȇశవ్ĽించĬాǵకి ఆȀİించడం  

     అరథ్ం Ĩేసుకోవడములో İౖెవక శకిత్ ఇంకా మానవడు చూĳే ȇĻావ్సము ఇǽĬి ఉĲాన్ķ. 
    Ĭి.   ‘‘ఉపమానము’’ అĲే పదము ‘‘పర్కక్న పĬేķ’’ అĲే అĸాథ్ ǵĨేచ్ Ħీర్కు దవ్ంద పదము.  ఆıాయ్ǳమ్క సĮాయ్లను ఉదహĸింǩ Ĩెపప్Ĭాǵకి 

మామూలుĦా ĸోǯ జĸిĦీ ȇషమాలను ఉపȂĦించుకోవడము.  ఏİి ఏĶౖెĲా, గుĸిత్ంచుకోవలĽిన ȇషయĶేǽటంటే, ఈ Ħీర్కు 
పదం సుĺారత్ గర్ంధకరత్లకు ‘‘ȎాĶెత’’ లేక ‘‘Ĳానుడు’’ అĲే అĸాథ్ ǵĨేచ్ హీబూర్  పదము మారష్ల్  అĲే పİాǵన్ పర్ǳǹంబĨేĽి 
ఉంటుంİి. ఇİి Ķేధసుప్కు సంబంıింǩన పదము.  పర్సుత్ తము ķేసులో ఉనన్ ĸాబో వు ఆశచ్రయ్కరĶౖెన İేవుǵ ĸాజయ్ము, 
అంĻాల కొరకు ఎదురుచూడడమĲే అంĻాǵన్ ఒకడు మȆళ్ మȆళ్ ఆలోǩంచĬాǵకి ఇషల్పĬాȃ.  కొంతమంİి Ļరో్ తలకు ఈ 
ఉపమాĲాల సతయ్ము మరుగుపరచబడĮాķ (చూ. 4:10‐12). 

    ఇ.   మారుక్ 4వ. అıాయ్యములో ఉనన్ ఉపమాĲాలు, మతత్ķ మĸియు లూకాలో కూĬా ఉĲాన్ķ.  
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                          మారుక్                                మతత్ķ                                  లూకా 
                          Ĳాలుగు రకాల Ĳేలలు 
                              4:3‐29                                   13:3‐23                                    8:5‐15    
                      మరుగు ĨేయబĬిన కాంǳ                                                                     
                              4:21‐25                                                                                 8:16‐18 
                          ĳెĸిĦే ȇతత్నము 
                             4:26‐29 
                             ఆవĦి�జ 
                    4:30‐32 
                ఉపమాĲాల ȇǵȂగము 
                    4:33‐34 
                  (చూ. 4:10‐12) 
    ఎఫ్.  అǵన్ సుĺారత్లలోను Ĳేలల ఉపమానము లేక ȇతుత్ ĺాǵ ఉపమానము కǵĳిసుత్ ంİి. ఇİి ఇతరులను గుĸింǩన ȇĻేల్షణకు 

ఆıారము.  ȋషుయ్లకు İీǵǵ ȇవĸింǩ Ĩెపప్Ĭాǵకి ķేసు ఒక పర్Įేయ్క సమయాǵన్ కేటాķంచుకొĲాన్డు.  అపప్టివరకు ఇİి 
ȋషుయ్లకే ఆరథ్ంకాకǷో Įే, మĸి ఇతర Ȏామానుయ్లకు ఇİి ఎలా అరథ్మవుతుంİి? ఈ ఉపమానంలో జాǳ వĸీగ్కరణ ȇıానము 
మĸియు రూపకంĦా ఉంĬే ȇıానం ఉనన్ందున, İాǵǵ గుĸిత్ంĨాȃ, లేకǷో Įే ఇవవ్బĬిన అĸాథ్ ǵన్ గర్హింపలేము. 

     ǭ.   మారుక్ 4:21‐25 ǳĸిĦి మȆళ్ మతత్ķ సుĺారత్లో ȇǻనన్ అంĻాలలో తరచుĦా వǩచ్ంİి: 
                         మారుక్ 4:21  ‐  మతత్ķ 5:15 
                                   మారుక్ 4:22  ‐  మతత్ķ 10:26 
                                   మారుక్ 4:24  ‐  మతత్ķ 7:2 
                                   మారుక్ 4:25  ‐  మతత్ķ 13:12; 25:29 
           ఇకక్డ కǶసము ĸెండు ȇవరణలైĲా ఉనన్ȇ 
           1.   ķేసు తన సంİేĻాలను మĸియు దృȍాట్ ంĮాలను ȇǻనన్ వĸాగ్ లకు, ȇǻనన్ సమయాలలో మȆళ్ మȆళ్ Ĩెĳిప్ వĸిత్ంపĨేĻాడు. 
           2.   సుĺారత్ గర్ంధకరత్లు ķేసు ĺాయ్ఖయ్లను ĺాĸి ఆıాయ్ǳమ్క మĸియు ĺాĸి Ȏొ ంత ĺరా్ తలకు తగగ్టుట్  ఎనున్కొǵ, 

Ƿొ ందుపరచుకొĲాన్రు (చూ. Ħోరడ్న్ Ĵీ మĸియు Ĭొగ్ సుట్ వర్ట్ Ĩే ĺరా్ యబĬిన హౌటు ĸీడ్ İి బౖెǹల్ ఫర్ ఆల్ ఇట్స్ వర్థ్, ĳిĳి 
113‐134). 
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   హెచ్.   4:35‐8:26లో ķేసు తన శకిత్, అıికాĸాǵన్ బయలు పరచుటకు ĨేĽిన ఎĲోన్ అదుభ్Įాలను మారుక్ నȀదు ĨేĻాడు.  ఈ 
అదుభ్Įాలు ķేసు ȁకక్ ȇపల్మాతమ్క సంİేĻాల సĮాయ్లను రూĭిĨేయుటకు ఉİేధ్ȋంǩనȇ.  ఆయన ఆయనకే కారకుǵĦా 
ĨేĽికొĲాన్డు! 

 

 

పర్Įేయ్క అంశము: ఉపమాĲాలను ȇĻేల్ļించుట
     ķేసు Ǯȇంǩన Ĩాలా కాలం తరుĺాత సుĺారత్లు ĺరా్ యబĬాడ్ ķ.  సుĺారత్ల గర్ంధకరత్లు (అతమ్ నĬిĳి�పు İావ్ĸా) Ĳోటి  Ȏాంపర్İాయా 
(తలామ్డ్)లకు అలĺాటు పĬాడ్ రు. రǺబ్లు (ĵోదకులు) Ĳోటి Ȏాంపర్İాయాల İావ్ĸా బో ıింపబĬాడ్ రు.  ķేసు తన ఉపİేĻాలలో ఈ Ĳోటి 
Ȏాంపర్İాయ ȇıాĲాǵన్ అనుకĸింĨాడు.  మనకు ĮెȃĽినంతవరకు ķేసు ఎపుప్డూ ఈ Ĳోటి Ȏాంపİరా్ యాలను తన పర్సంĦాలలో Ħాǵ లేక 
సంİేĻాలలోĦాǵ ĺరా్ సుకొనన్టుట్  లేదు.  తనకు గురుత్ Ħా ఉంచుకొనĬాǵకి బో ధన అంĻాలను తరచూ కుల్ పత్పరచుకోవడం మĸియు 
ఉదహĸించుకొĲే ĺాడు.  ఈ గురుత్ ంచుకొనన్ ĺాటిǵ సుĺారత్ గర్ంధకరత్లు Ƿొ ందుపĸిĨారు.  ఉపమాĲాలు Ȉటిలో ఉనన్ కొǵన్ Ķెళుకువలు.  
ఉపమాĲాలను ǵరవ్ǩంచడం Ĩాలా కషట్ము: 
     ‘‘ఉపమాĲాలు ĸెండు Ȏాథ్ ķల అĸాథ్ లునన్ కథలుĦా ǵరవ్ǩంచవచుచ్; ĺాషత్ĺాల ఆకȅంపు మĸియు అరథ్ముĨేసుకొనĬాǵకి ఈ 
కįాȎాథ్ ķ ఒక అదద్ము వంటిİి’’ ĭికష్నĸీ ఆఫ్ Ǯసస్ అండ్ İి ĦాĽెప్ల్, (ĳి. 594) నుంĬి ఇİి ǴĽికోబĬింİి. 
     ‘‘ఉపమానమĲేİి ఒక Ĳానుడు లేక ఒక కథ.  Ǯȇతంలో గురుత్ ంĬిǷో ķే ఒక Ȏాıారణ పĸిĽిథ్ǳǵ ఉİాహĸిండం వలన వకత్ ఒక 
మఖయ్Ķౖెన ȇషయాǵన్ Ļరో్ తలĮో Ƿాటు ĺాĸి ఇంటికి పంǷాలǵ ఆȋȎాత్ డు’’ İి జోనడ్ĸావ్న్ ĳికోచ్ĸిల్ బౖెǹల్ ఎĲౖెస్కోల్ ĳీĬియా నుంĬి 
ǴĽికోబĬింİి(ĳే. 590). 
     ķేసు ఉంĬిన కాలములో ‘‘ఉపమానము’’ అĲే పİాǵన్ ఉనన్İిఉనన్టుల్  ఇలాĦే అరథ్ంĨేĽికొǵ ఉంటారǵ Ĩెపప్డం కషట్ము. 
     1.   కొ�తమంİి İీǵǵ ఒక రకĶౖెన ȇĬి కథ, హీబూర్  పదĶౖెన మారష్ల్ ను సూǩసుత్ ంİి అంటారు (మారుక్ 3:23),  
         కొ�తమంİి Ȉటిǵ Ĩాకచకయ్ముĦా Ĩెపప్డం (ȎాĶెతలు, లూకా 4:23), ఒక మాటలో Ĩెపప్డం (మారుక్ 7:15) లేక రహసయ్ముĦా  

Ĩెపప్డం (‘‘Ǫకటి మాటలు’’) అǵ అంటారు. 
     2.  మĸి కొంతమంİి ǩǵన్ కథను ఎకుక్వĦా ȇవĸింǩ Ĩెపప్డం అంటారు. 
     ఒకడు ఎలా İీǵǵ ǵరవ్ǩȎాత్ డు అనన్İాǵ బటిట్ చూĲేత్ , ķేసు తన ĨేĽిన సంİేĻాలలో İాİాపు మూడవ వంతు ఉపమాన రూపములో 
ఉంİి.  కొర్ .ǵ. Ȏాహితయ్ములో ఈ రకం ఎకుక్Ħా ఉİి.  ఉపమాĲాలు ķేసు ȁకక్ ఖǩఛ్తĶౖెన యıారథ్ పలుకులు.  ఎవĸైĲా ĸెంĬో 
రకĶౖెన ǵరవ్చĲాǵన్ అంĦీకĸిĽేత్ , ఇకక్డ ఇంకా Ĩాలా రకాల ǩǵన్ కధలు ఉĲాన్ķ. 
     1.   సుళువు కథలు (లూకా 13:6‐9) 
     2.  కిల్షట్ కథలు (లూకా 15:11‐32) 
     3.  ȇĵేİింĨే కథలు (లూకా 16:1‐8; 18:1‐8) 
     4.  వరగ్ ȇĵేదము లేక రూపకము (మతత్ķ 13:24‐30, 47‐50, లూకా 8:4‐8, 11‐15; 10:25‐37; 14:16‐24; 20:9‐19; 

Ȃȏను 10; 15:1‐8) 
     ఎవĸైĮే ఈ ȇǻనన్ ఉపమాĲాలను ȇĻేల్ ļించ పూనుకొంటాĸో ĺారు Ȉటిǵ అĲేక Ȏాథ్ ķలలో ȇĻేల్ ļించవలĽి ఉటుంİి.  ఇందులో ǿదటి 
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Ȏాథ్ ķ బౖెǹలు రకాǵన్కంతటికి అనవ్ĸిత్ంĨేలా గూĭారథ్ము ȇవĸింĨే సహజ రకం.  కొǵన్ సూచనలు:
     1.   పూĸిత్ పుషత్కం ȁకక్ ఉİేద్శం లేక కǶసం ఒక ముఖయ్ ĵాగం ȁకక్ ఉİేధ్Ļాయ్ǵన్ గుĸిత్ంచడం 
     2.   ఎవĸి కొరకై ĺరా్ యబĬినİో ĺాĸిǵ గుĸిత్ంచడం.  ఒకే ఉపమానము ȇȇధ గుంపుల ĺాĸికి కూĬా తరుచుĦా Ĩెపప్బĬినటుల్  

గుĸిత్ంచడము ఆవశయ్కము, ఉİా: 
  ఎ.   లూకా 15లో Ĩెపప్బĬిన తĳిప్Ƿో ķన Ħొఱెఱ్ , Ƿాపుల కొరకు ఉİేధ్ȋంపబĬింİి 
  ǹ.   మతత్ķ 18లో Ĩెపప్బĬిన తĳిప్Ƿో ķన Ħొఱెఱ్ , ȋషుయ్ల కొరకు ఉİేధ్ȋంపబĬింİి 

       3.  ఉపమానము Ĩెĳిప్న ĺెంటĲే ఇవవ్బĬిన అంĻాలను గుĸిత్ంచడం తపప్క అవసరము.  మామూలుĦా ķేసు Ħాǵ లేక సుĺారత్ 
ĺరా్ Ľిన ĺారు Ħాǵ ముఖయ్Ķౖెన ȇషయాǵన్ Ĩెపుప్Įారు (సహజంĦా ఉపమాన ǩవĸిలో లేక అİి పూĸిత్ ĨేĽిన ĺెంటĲే). 

       4.  ఉపమాĲాలు యıారథ్Ķౖెనȇ కావǵ గుĸిత్ంచుకోంĬి. అȇ ǵజ Ǯȇత ȎాదృĻాయ్లు, అķĮే ఒకోక్Ȏాĸి ȇషయాǵన్ (సతయ్ము)   
ȇవĸించĬాǵకి కొంత ఎకుక్వĨేĽి Ĩెపప్డం జరుగుతుంİి.  

      5.  ǿదటి శĮాబధ్  యూİా Ļరో్ తలు అరథ్ంĨేĽికొĲేందుకు Ĩెపప్బĬిన కథలోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను గుĸిత్ంచంĬి. తరుĺాత ఇవవ్బĬిన 
Ķెȃక లేక ఆశచ్ĸాయ్రథ్క అంశం కొరకు ĺెతకంĬి.  మామూలుĦా ఇİి కథ ǩవర వసుత్ ంİి. (చూ. ఎ. బెరక్లే ǽకలస్న్, ఇంటĸెప్టింగ్ İి 
బౖెǹల్, ĳే. 221‐224). 
     6.  పర్ǳ ఉపమానము కూĬా సమాıాĲాǵన్ ĸాబటట్Ĭాǵకి ఇవవ్బĬినȇ.  ఆ సమాıానము సహజముĦా ‘‘İేవుǵ ĸాజయ్ము’’ కు 

సంబంıింǩ ఉంటుంİి.  ķేసు ఈ కొర్ తత్  Ķెసస్య ĸాజాయ్ǵకి Ƿరా్ రంǻకుడు (మతత్ķ 21:31; లూకా 17:21). ఇపుడు ఎవĸైĮే 
తనను గూĸిచ్ ȇంటుĲాన్ĸో ĺారు ఇపుప్Ĭే తనకు సమాıానము ఇవవ్వలĽి ఉంİి! 

               ఈ ĸాజయ్ము బౌషయ్తుత్ కు సంభంİింǩనİి కూĬా (మతత్ķ 25).  ఒక వయ్కిత్ ȁకక్ బౌషయ్తుత్  అతను తనకాలములో ķేసుకు 
ఎలా సప్ంİిȎాత్ డనన్ İాǵĳౖె ఆıారపĬి ఉంİి.  ĸాజాయ్ǵకి సంబంıింǩన ఉపమాĲాలు ķేసులో ĸాబో ķే ĸాజాయ్ǵన్ గూĸిచ్ 
ȇవĸింĨాķ. అȇ ȋషుయ్లకు కావలĽిన Ƕǳ మĸియు ȇపల్ĺాతమ్క ȇషయాలను గూĸిచ్ ȇవĸింĨాķ.  ఏȇ కూĬా అపప్టిలాĦే 
ఎపుప్డూ ఒకలేా ఉండవు.  అǵన్ కూĬా ȇనూతన్ంĦా నూతనĶౖె ķేసుĳౖె కేంİీర్కĸించబĬాడ్ ķ! 

      7.  సహజంĦా ఉపమాĲాలు ఉనన్ ȇషయాǵన్ ఉనన్టుట్ Ħా లేక Ȏాĸాంశ సĮాయ్ǵన్ బయలు పరచవు.  ఒక ȇĻేల్షకుడు 
         Ȏాంపర్İాయపరĶౖెన అసలు Ȏాĸాంశ సĮాయ్ల సందరభ్ కీలకాలను ĺెతకవలĽి ఉంİి, అķĮే ఇపుప్డు మనకు అȇ గూఢĶౖె 
         ఉĲాన్ķ. 

     తరచు చరచ్లకు గుĸైķేయ్ ǵగూఢముĦా ఉనన్ ఉపమాన సతయ్ము మూడవ Ȏాథ్ ķ.  ķేసు తరచూ ఈ ఉపమానముల ǵగూఢĮావ్ǵన్ 
గుĸింǩ మాటాల్ Ĭాడు (చూ. మతత్ķ 13:9‐15; మారుక్ 4:9‐13; లూకా 8:8‐10; Ȃȏను 10:6; 16:25).  ఇİి ķెషయా 6:9‐10కి 
సంబంıింǩన పర్వచననĶౖె ఉంĬినİి.  Ļరో్ త ఎలా İీǵǵ ȇĲాన్డనన్ İాǵĳౖె İీǵ అవĦాహĲా Ȏాథ్ ķ ǵరణ్ķంపబడుతుంİి (చూ. మతత్ķ 
11:15; 13:9,15,16,43; మారుక్ 4:9,23,33‐34; 7:16; 8:18; లూకా 8:8; 9:44; 14:35). 
     ఏİిఏĶౖెĲా,  ķేసు Ĩెĳిప్న İాǵǵ జనసమూȏలు (మతత్ķ 15:10; మారుక్ 7:14), పĸిసయుయ్లు (మతత్ķ 21:45;మారుక్ 
12:12; లూకా 20:19) ఉనన్İి ఉనన్టుల్  అరథ్ము ĨేĽికొĲాన్రǵ తరచూ Ĩెపప్బĬింİి.  అķĮే ĺారు İాǵకి తĦినటుల్  ȇĻావ్సము, 
పĻాచ్Įాత్ పము Ƿొ ందĬాǵకి ǵĸాకĸింĨారు.  ఒక ȇధముĦా ȇతత్Ĳాల ఉపమానము ఇకక్డునన్ ఈ ȇషయములో సĸిǷో ķనİి (మతత్ķ 
13; మారుక్ 4; లూకా 8). 
     సĮాయ్ǵన్ బయలుపరచĬాǵకి లేక Ƿొ ందుపరచĬాǵకి ఉపమాĲాలు ఉİేధ్ȋంపబĬి ఉనన్ȇ (మతత్ķ 13:16‐17; 16:12; 17:13; లూకా 
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8:10:23‐24). 
     ‘‘ఉపమాĲాలు ‘ǴĽికొĲే ȇıానము’ Ļరో్ తలను బటిట్ అȇ ȇȇధ రకాలుĦా పǵĨేȎాత్ ķ. ఉవమాĲాల İావ్ĸా ఒకొక్కక్ గూర్ పు (Ĳాయకులు, 
సమూȏలు, ȋషుయ్లు) ఒకక్కక్ ȇధంĦా ఎదుĸొక్నబడుĮారు.’’ అǵ Ħార్ ంట్ ఓȎాబ్ర్న్ ĺరా్ Ľిన హెĸేమ్Ĳాటికల్ Ľౖెప్రల్ Įెలుపుతుంİి.  తరచుĦా 
తన Ȏొ ంత ȋషుయ్లు సķతము తన ఉపమాĲాలను Ħాǵ లేక తన బో ధలను Ħాǵ అరథ్ము ĨేĽికోలేదు (చూ. మతత్ķ 15:16; మారుక్ 
6:52; 8:17‐18,21; 9:32; లూకా 9:45; 18:34; Ȃȏను 12:16). 
     ĲాలుĦో Ȏాథ్ ķ కూĬా ȇĺాదపూĸితĶౖెనİే.  ఇİి ఉపమాĲాల ముఖయ్ȎాĸాంశముĮో వయ్వహĸిసుత్ ంİి.  Ĩాలామంİి ఆధుǵక ȇĻేల్షకులు 
ఉపమాĲాలను ఒక రూపకాలంకారముĦా ǴĽికొǵ పర్ǳసప్ంıిసుత్ ంటారు.  రూపకము ఉనన్ ȇవĸాలను ȇసుత్ ర్ త సతయ్ పదద్తుల లోǵకి 
మాĸేచ్Ȏాత్ ķ.  ఈ రకĶౖెన ȇĻేల్షణ ȇıానము Ĩాĸిǳర్క, Ȏాహితయ్, అıికాĸిక పĸిధులĳౖెన గుĸి ఉంచక ȇĻేల్షకుǵ ఆలోచనĳౖెనĲే తపప్, 
అంశము ĳౖెన దృļిట్ంచదు. 
     ఏİిఏĶౖెĲా, ķేసు ȇĻేల్ļింǩన ఉపమాĲాలు రూǷాకాలంకాĸాǵకి లేక కǶసం జాǳĻాȎాత్ ర్ ǵకి Ĩాలా దగగ్రĦా ఉంĬేవǵ ఒపుప్కోక 
తపప్దు.  సĮాయ్ǵన్ అంİించĬాǵకి ķేసు ఉపమాĲాలను ఉపȂĦింĨాడు (ȇతుత్ ĺాడు, మతత్ķ 13; మారుక్ 4; లూకా 8 మĸియు Ĩెడు 
కౌలుİారులు, మతత్ķ 21; మారుక్ 12, లూకా 20 ఉపమాĲాలు). 
     ǽĦిȃన కొǵన్ ఉపమాĲాలలో కూĬా అĲేకĶౖెన పర్ıాన సĮాయ్లు ఉĲాన్ķ.  తĳిప్Ƿో ķన కుమారుడు ఇందుకు ఒక మంǩ 
ఉİాహరణ (లూకా 15:11‐32).  ఇİి ఒక తంĬిర్ ĳేర్మ, కుమారుǵ అȇıేయత మాతర్Ķె కాకుంĬా, ఉపమాĲాǵకి సంపూరణ్ అĸాథ్ ǵన్ 
Ĩేకూĸిచ్న ĳెదద్  కుమారుǵ పర్వరత్నను కూĬా Įెలుపుతుంİి. 
     ఈ ȇషయంలో ĳీటర్ కొటెĸెల్ మĸియు మాక్స్ టరన్ల్ ĺరా్ Ľిన ȃĦివ్Ľిట్క్ అంఢ్ ǹǹల్ కల్ ఇంటĸెƍర్టేషన్ లో ఉనన్ ఒక ĺాయ్ఖయ్ మనకు సȏ   
యపడుతుంİి: 
          ‘‘ķేసు బో ధలలో ఉపమాĲాలు Ƿో ļింǩన Ƿాతర్ను సĸిĦా అరథ్ంĨేĽికొనుటకు నĬిĳింǩన కొర్ తత్  ǵబంధన Ķెıావుల అంİిĸిలో అడఫ్ 
ǰȃĨెర్ Ĩెపుప్కోతĦినĺాడు.  ȇపల్ĺాతమ్క ఉపమాన రూǷాలంకాĸాలను వదȃ, ĺాటి ĺాషత్ȇక సĮాయ్Ĳేయ్షణకు İాĸిǴĽింİి.  అķĮే 
జĸిǽయాస్ సప్ļీట్కĸింǩనటుల్ , ‘ఉపమాĲాలను ఊȏĦాĲాలు, ķెıేచఛ్త నుంĬి కాǷాడుటకు Įాను ĨేĽిన పర్ǳ ȇవĸాతమ్క ȇĻేల్షణలు 
అతǵĨేత సĸిİిదుధ్ కోలేనంత తపుప్ĨేయĬానకి కారణమయాయ్ķ’.  ఆ Ƿొ రǷాటు ఏǽటంటే, ఉపమానము కేవలం ఒకక్ అలోచనను 
మాతర్Ķే ఇసుత్ ంİి అǵ కాకుంĬా ఆ ఆలోచనను Ȉలైనంత మటుట్ కు Ĩాలా ĺాటికి అనవ్ĸిత్సుత్ ంİి అǵ చూడకǷో వటĶే’’ (308 ĳే). 
     Ħార్ ంట్ ఓస్ బో ర్న్ ĺరా్ Ľిన İి హెĸెమ్Ĳాటికల్ Ľౖెప్రల్ నుంǩ మĸొక సȏయపĬే ĺాయ్ఖాయ్నము: 
          ‘‘ఉపమాĲాలు ĺాసత్ĺాǵకి రూపకాలంకాĸాలుĦా సూǩసుత్ నన్టుల్  Ĳేను గమǵంǩనపప్టికిǵ, İీǵన్ ఉİేధ్శము గర్ంధకరత్ ȁకక్ 
ఆıీనములోĲే ఉంĬినİి.  బోల్ ంమ్ బెర్గ్ (1990) ĺాదన ఏǽటంటే, ఉపమాĲాలలో ఎĲోన్ Ƿాతర్లు ఉనన్టేల్ , ఎĲోన్ అంĻాలు కూĬా ఉంటాķ.  
అȇ ĺాషత్ĺాǵకి రూపకాలంకాĸాలు.  ఇİి ఒక ȇధముĦా ఉనన్İాǵకంటే ఎకుక్వ ĨేĽి మాటాల్ Ĭినటుల్  ఉĲాన్, ఇİి ‘ఒక ȇషయము’ అĲేవ్షణ 
కంటే సĮాయ్ǵకి దగగ్రĦా మనలను ఉంచుతుంİి’’ (240 ĳే). 
     ఉపమాĲాలు మతపరĶౖెన సĮాయ్లను ఉపİేȋంచĬాǵకి Ħాǵ లేక ĺెȃĦింపĨేయుటకు Ħాǵ ఉపȂĦించవĨాచ్?  Ĩాలామంİి 
ȇĻేల్షకులు ఉపమాĲాలను ȇĻేల్ ļించుటకు రూǷాంత దుĸివ్ǵȂగ పర్ĵాȇతులవుతుంటారు.  ఇలా Ĩేయడం వలన ķేసు లేక సుĺారత్ 
గర్ంధకరత్ల ఉİేధ్Ļాలకు ఏ మాతర్ము సంబంధములేǵ మత Ľిİాధ్ ంĮాలను ǵĸిమ్ంపĨేయĬానకు లోనవుతుంటారు.  అరథ్ము గర్ంధకరత్ 
ఉİేధ్Ļాǵకి ఖǩచ్తంĦా కలపబĬాȃ.  ķేసు మĸియు సుĺారత్ గర్ంధకరత్లు ఆతమ్పూరుణ్ లైĲారు కాǵ, ȇĻేల్షకులు కారు. 
     ఏİిఏĶౖెĲా, ఉపమాĲాలు ఎంĮో దుĸివ్ǵȂĦాǵకి గుĸిķౖెĲా, ఇపప్టికి సĮాయ్ǵన్, మతతతవ్ సĮాయ్లను ఉపİేȋంచĬాǵకి పĸికĸాలుĦా 
ఉపȂగ పడుతుĲాన్ķ.  ఈ ȇషయĶౖె బెĸాన్ర్డ్ ĸామ్ ఏమంటుĲాన్Ĭో ȇనంĬి: 
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        ‘‘ఉపమాĲాలు మత Ľిİాధ్ ంĮాలను ఉపİేȋȎాత్ ķ మĸియు మత Ľిİాధ్ ంĮాల ĺరా్ తలలో ఇİి సĸిĦా ఉపȂĦింపబడలేదĲే ఆĸోపణ 
ఉంİి. . . మనము ఫȃĮాలను ķేసు ఉపİేĻాలనుంĬి, ǽĦిȃన కొర్ తత్  ǵబంధన నుంĬి సĸిĨేసుకోĺాȃ.  ఉపమాĲాలను మత 
Ľిİాధ్ ంĮాలను ఉİాహĸించుటకు, కైర్సత్వ అనుభĺాలను ĺెȃĦించుటకు, అĵాయ్స ǷాīాలుĦా ఉపİేȋంచుటకు సĸిķౖెన జాగర్తత్లలో 
ఉపȂĦింĨాȃ.’’ Ƿొర్ టెసట్ంట్ ǹǹల్ కల్ ఇంటĸెƍర్టేషన్ (285 ĳే). 
 

     ముĦింపుĦా, ఉపమాĲాలను ȇĻేల్ļింĨేటపుప్డు మనలను హెచఛ్ĸింĨే మూడు ĺాయ్ఖయ్లను Ǿకు ఇȎాత్ ను: 
    1.   ఇİి Ħోĸాడ్ న్ Ĵీ మĸియు Ĭౌ సుట్ వర్ట్ ĺరా్ Ľిన హౌ టు ĸీడ్ İి బౖెǹల్ ఫర్ ఆ�� ఇట్స్ ĺొర్త్ లోనుంĬి ǴĽికోబĬినİి: 
             ‘‘ఉపమాĲాలు సంఘాలలో పర్కటన గర్ంధము కంటే ఎకుక్వĦా తపుప్డు ȇĻేల్షణ దురదృȍాట్ ǵకి గుĸి అķĲాķ’’ (135 ĳే). 
     2.   ఈ ĺాయ్ఖయ్ జె. ĸాబర్ట్ సన్ Ķెకివ్ȃన్ ĺరా్ Ľిన అండĸాƟƫంĬిగ్ అండ్ అపల్ķంగ్ İి బౖెǹల్ లోనుంĬి ǴĽికోబĬినİి. 
              ‘‘ఆıాయ్ǳమ్క సĮాయ్లకు సంబంıింǩ İేవుǵ పర్జలను ĺెȃĦించుటలో ఉపమాĲాలు Ĩెపప్లేǵ ఆȌĸావ్İాలకు ఆıారము.  అİే 

సమయములో సంఘాలలో మత Ľిİాధ్ ంĮాలకు, సంఘాల పటిట్ంపులకు ఉపమాĲాలు Ĩెపప్లేǵ గందరĦోళము’’ (164 ĳే). 
     3.   ఈ ĺాయ్ఖయ్ Ħార్ ంట్ ఓȎో బ్ర్ప్ ĺరా్ Ľిన İి హెĸెమ్Ĳాటికల్ Ľౖెప్రల్ నుంĬి ǴĽికోబĬింİి. 

               ‘‘ఉపమాĲాలు ĺరా్ యబĬిన అǵన్ అంĻాలలోకనన్ ఎకుక్వĦా ĺరా్ యబĬాడ్ ķ అķĮే ĺాకయ్ ĵాĦాలను ĨెడుĦా ĵావ పర్   
కాశము ĨేĻాķ. . . Ĩాల చలనȌలత కలȇ, అİే సమయంలో బౖెǹలు ĵాĦాలను ȇవĸి�చĬాǵకి Ĩాలా కషట్Ķౖెనȇ.  అనుİిన 
అనుభĺాలను, కథలకు లేక Ƿో ȃకలకు సృǭĲాతమ్కంĦా ఉండటం వలన ఉపమాĲాలు సమాĨాĸాǵన్ అంİించుకోĬాǵకి 
Ȏామరథ్ƺము కȃĦి ఉĲాన్ķ.  ఏİిఏĶౖెĲా, ఈ కįే అĲేక అĸాథ్ లు కȃĦి ఉంİి.  కనుక Ȉటిǵ అవĦాహన ĨేĽికొనుటకు పుĸాతన 
Ļరో్ తలకంటే, ఆధుǵక Ļరో్ తలు ఎకుక్వ కషట్పడవలĽి ఉంİి’’ (235 ĳే).
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పదము మĸియు ĺాకాయ్ల అధయ్యనము 
 4:1 ‘‘ఆయన సముదర్Ǵరమున మరల బో ıింప ĲారంǻంపĦా’’ ఇİేǽ అంత కొర్ తత్  ȇషయము కాదు (చూ. 2:13; 3:7) అķĮే 
సమాజమంİిĸాలు ఆయనకు సĸిǷో నందున, ఇలాగ బహిరంగముĦా ఉపİేȋంĨే పĸిచరయ్లను కొనȎాĦింĨాడు.  ఒక Ȏామానయ్ వయ్కిత్ 
సķతము తనకు, తన బో ధలకు అందుబాటులో ఉంĬాలనన్İే ķేసు కోĸిక. 

 ‘‘బహు జనలాయనķెదధ్కు కూĬివǩచ్ యునన్ందున’’ ఇİి ఒక Ħొపప్ జనసమూహము, అķĮే కొİిద్మంİి మాతర్Ķే ఆయనకు 
సప్ంİింǩనటుల్  ఈ ఉపమానము చూపుతుంİి.  Ħొపప్ జనసమూహము అǵ పİేపİే ĺాడడం మారుక్ సుĺారత్ ȁకక్ లకష్ణం (చూ. 2:13; 
3:9; 4:1,36; 5:31; 7:33; 8:1,2; 9:14,17; 14:43; 15:8). 
 

 
 ‘‘ఒక పడవ’’ ఇİి Ħీర్కు పదము, ఇİి ఒక ĮెరĨాప పడవను సూǩసుత్ నన్İి. 3:9 వచనములో ఒకĺేళ జనసమూహల Įరో్ పులాట 
ఎకుక్ĺౖెĮే ఒక Įెడుడ్ పడవును కూĬా Ľిదద్ంĨేĽి ĳెటట్మǵ అĬిĦినటుల్ కూĬా ఉంİి. అపుప్డు మాటాల్ డĬాǵకి ఆ పడవ ఒక ĺేİికకĦా కూĬా 
ఉపȂగపడుతుంİి.  పర్ǳ ĸోĦి ķేసును Įాకాలǵ ఆȋంĨాడు.  కాబటిట్ ఇకక్డ ఎంĮో కిర్కిక్ĸిĽి ఉనన్ జన ఒǳత్ Ĭి ఉంİి. 
 
 ‘‘కూరుచ్ంĬెను’’ ķేసు ఇలా కుĸోచ్వడం (ǵలుĨోకుంĬా) యూİా బో ధకుల Ȏాంపర్İాయం లాĦా (రǺచ్లు ఉపİేȋంĨేటపుప్డు 
కూĸొచ్ంటారు) ఉందǵ ఎవĸైĲా ఆశచ్రయ్పĬే అవకాశము ఉంİి లేక పడవ ఊగుతూ ఉంİి కాబటిట్ కుĸోచ్వలĽి వǩచ్ంİా? 
 
 ‘‘ĲేలǾద’’ అంత ĳెదద్  జనసమూహముĮో మాటాల్ Ĭేటపుప్డు ķేసు Ƕళళ్ను తన శబాధ్ ǵకి పǳర్ధవ్ǵĦా ఉపȂĦించుకొǵ ఉండచుచ్. 
 
4:2 ‘‘ĺాĸికి బో ıించుచు’’ ఇİి అసంపూరణ్ Ȏానుకూల ǩహన్ము, ఆయన ĺాĸికి మȆళ్మȆళ్ ఉపİేȋంĨెను అǵ అరథ్ము (‘‘Ĩాలా Ȏారుల్ ’’). 
 
 ‘‘ఉపమాĲాలు’’  4 వ. అıాయ్యాǵకి Ƿరా్ రంభములో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము: చూడుము 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 4:1‐9 
     1ఆయన సముదర్Ǵరమున మరల బో ıింప ĲారంǻంపĦా, బహు జనులాయనķదెద్కు కూĬవిǩచ్ యునన్ందున ఆయన 
సముదర్ములో ఒక İోĲķెెకిక్ కూరుచ్ంĬనెు.  జనులందరు సముదర్Ǵరమున ĲేలǾద నుంĬిĸి.  2ఆయన ఉపమానĸీǳĦా Ĩాల 
సంగతులు ĺాĸికి బో ıించుచు తన బో ధలో ĺాĸిĮో ఇటల్ Ĳనెు. ‐ 3ȇనుĬ,ి ఇİిĦో ȇతుత్ ĺాడు ȇతుత్ టకు బయలుĺĹెెళ్ను. 4ĺాడు 
ȇతుత్ చుండĦా కొǵన్ ȇతత్నములు Įోర్ వపర్కక్ను పĬనెు.  పȜలు వǩచ్ ĺాటిǵ ǽర్ంĦిĺĽేెను. 5కొǵన్ Ĩాల మనున్ లేǵ ĸాǳ 
Ĳేలను పĬనెు; అకక్డ మనున్ లోతుĦా ఉండనందున అȇ ĺంెటĲే ǿȃĨనెు Ħాǵ 6సూరుయ్డు ఉదķంపĦాĲే అȇ మాĬ,ి 
ĺేరులేనందున ఎంĬిǷో ķనెు.  7కొǵన్ ముండల్ Ƿొ దలలో పĬనెు; ముండల్ Ƿొ దలు ఎİిĦి ĺాటిǵ అణǩĺేĽనెు గనుక అȇ 
ఫȃంపలేదు.  8కొǵన్ మంǩĲలేను పĬనెు; అȇ ǿȃǩ ĳెĸిĦి ĳైĸౖె ముపప్దంతలుĦాను అరువదంతులుĦాను నూంరంతలుĦాను 
ఫȃంĨనెు.  9ȇనుటకు Ĩవెులుగలĺాడు ȇనునుĦాక అǵ Ĩĳెపె్ను.  
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4:3 ‘‘ ‘ȇనుĬి’ ’’ ఇİి వరత్మాన Ȏానుకూల ȇభకిత్.  ఉపమాĲాలు సహజ ĲోటిమాటలĮో ఇవవ్బĬినవǵ గుĸిత్ంచుకోంĬి. రǹబ్లు 
మమూలుĦా ఉపİేȋంǩ కోర్ Ĭీకĸింǩన తరుĺాత ఉదహĸిȎాత్ రు. ķేసు ఈ పదధ్ǳĲే అనుసĸింĨాడు (ȇȃయం ఎల్ బెల్ ȇన్స్ ĺరా్ Ľిన బర్త్ ఆఫ్ ఎ 
నూయ్టెĽెట్ƹంట్, 1‐13 ĳేǮలు చూడుము).  
 
 ‘‘ȇతుత్ ĺాడు’’ గలȃయ Ƿరా్ ంతంలో ఇİి ఒక మామూలు దృశయ్ము.  ఎవĸికైĲా ఒక పలెల్  చుటూట్  ఉనన్ భూǽǵ  ĸైతులు ఎలా 
దుĲాన్Įాĸో ĮెȃĽేత్ , ఈ ఉపమానము ఒక మంǩ అĸాథ్ ǵన్ ఇసుత్ ంİి.  ఈ ȇతత్Ĳాలు İారులలో, Ƿొ దలు ǿII Ĩోటల్  పడĮాķ.  తరుĺాత 
ĺారు Ȉటిǵ Ƿొ లాలలో ĨేǳĮో చలుల్ Įారు.  ఇలా మామూలుĦా జĸిĦే పǵǵ Ǵసుకొǵ ķేసు ఆıాయ్ǳమ్క ఒపుప్దలను ఉదహĸించుటకు 
ఉపȂĦింĨాడు (Ĳాలుగు రకాల Ĳేలలు). 
 
4:4 ‘‘Įోర్ వపర్కక్ను’’ ఇİి పలెల్ లలో Ƿొ లాలǵన్టికి నĬిǩĺెĹేళ్ సనన్టి İారులను సూǩసుత్ నన్İి.  Ƿొ లాలను దుĲేన్Ľిన తరుĺాత ఈ ǩనన్ 
İారులు కǵĳించవు,  మȆళ్ నĬిǩన కొİిద్  కాలాǵకి ఇȇ ఏరప్డĮాķ. 
 
4:5 ‘‘ĸాǳ Ĳేలను’’ ఇకక్డ సూǩంǩనȇ Ƿొ లాలల్లో ఉనన్ ǩనన్ ǩనన్ ȇĬి ĸాళుళ్ కావు. ĳౖె మటిట్కి అంగుళం లోతులో ఉనన్ ĸాķĮో 
ఏరప్Ĭిన Ĳేల.  చూడĬాǵకి ఇİి ĳౖెమటిట్Įో కపప్బĬి వుంటుంİి కనుక కǵĳించదు. 
 
4:7 ‘‘కొǵన్ ముండల్ Ƿొ దలలో’’ ఇİి బాĦా Ƿాతుక Ƿో ķన ముళళ్గచచ్లు.  దుĲేన్Ľిన తరుĺాత ఇȇ కంటికి కǵĳించవు. 
 
4:8 ‘‘ĳెĸిĦి ĳౖెĸౖె ముపప్దంతలుĦాను అరువదంతులుĦాను నూరంతలుĦాను ఫȃంĨెను’’ రకరకాల Ĳేలలు, పర్İేĻాలను బటిట్ పంట ĸాబĬి 
ఉంటుంİి.  ఉపȂĦింǩన ఎస్ అనన్ సȏయక కిర్యకు ĺరా్ తలలో Ĩాలా ĮేĬాలుĲాన్ķ.  అķĮే Ħీర్కు పర్తులలో ఉనన్ ĮేĬాలు ఈ ĺాకయ్ 
అĸాథ్ ǵన్ మారచ్లేదు.  ఉపȂĦింǩన మూడు కూĬా బహుĻా ఎస్ అķ ఉంటాķ.  ఇȇ అĸాǽయ పర్ĵాĺాǵన్ అనుసĸింǩ ఉంటాķ. 
 
4:9, 23 ‘‘ ‘ȇనుటకు Ĩెవులుగలĺాడు ȇనునుĦాక’’ ఇİి ఒక Ƿాĸిశ్క ĲానుĬి మాట.  జాగర్తత్Ħా ఆలోǩంచĬాǵన్, వయ్కిత్గత అనవ్ķంపును 
ఇİి సూǩసుత్ నన్İి (చూ. మతత్ķ 11:15; 13:9,43; లూకా 8:8; 14:35; పర్కటన 2:7,11,17,29; 3,22; 13:9).  బహుĻా ఇİి ‘‘పǵ 
ĨేయĬాǵకి ȇనుము’’ అనన్ అĸాథ్ ǵన్సుత్ నన్ ļేమా (చూ. İివ్Ǵ. 6:4) అĲే హీబూర్  Ƿరా్ రథ్నను సూǩసుత్ నన్İి.  ȇనడం అĲేİి కారయ్రూపం 
İాలాచ్ȃ (చూ. యాకోబు 2:14‐26).  
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 4:10‐12
     10ఆయన ఒంటĸిĦా ఉనన్పుప్డు పంĬెర్ండు మంİి ȋషుయ్లĮో కూĬా ఆయన చుటుట్  ఉంĬని ĺారు ఆ ఉపమానమును గూĸిచ్ 
ఆయన నĬిĦిĸి.  11అందుకాయన ‐ İేవుǵ ĸాజయ్ మరమ్ము (ĮెȃĽికొనుట) Ǿకు అనుగహిర్ంపబĬియునన్İి Ħాǵ 
12ĺెలుపలనుండుĺారు ఒకĺేళళ్ İేవుǵĺెపౖు ǳĸిĦి Ƿాపకష్మాపణ Ƿొ ందుదురǵ, ĺారు చూచుటకైĮే చూǩయు కనుĦొనకను, 
ȇనుటకౖెĮే ȇǵయు గహిర్ంపకయు నుండుటకును అǵన్యు ఉపమానĸీǳĦా ĺాĸికి బో ıింపబడుచునన్దǵ ĺాĸిĮో Ĩĳెెప్ను. 
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4:10 ‘‘ఆయన ఒంటĸిĦా ఉనన్పుప్డు’’ İీǵ అరథ్ము ȋషుయ్లĮోకూĬా ఒంటĸిĦా ఉండటము.  పİిమంİి ముందర ఈ పర్శన్ అడగĬాǵకి 
ĺారు ఇబబ్ంİిపĬాడ్ రు.  ĺాళళ్కు ఈ ఉపమానము అరథ్ము కాలేదǵ మనకు ĮెȃĽింİే. 
 
4:11 ‘‘ ‘Ǿకు అనుగహిర్ంపబĬియునన్İి’ ’’ ఇİి పĸిపూరణ్ Ȏానుకూల ȇభకిత్.  మనకు ఇవవ్బĬిన ఆıాయ్తమ్క సĮాయ్లను కాǷాడుకొĲే 
బాధయ్త మనİే.  ‘‘ఎకుక్వ ఇవవ్బĬిన ĺాǵ నుంĬి ఎకుక్వĦా ఆȋంపబడును’’ (చూ. లూకా 12:48). 
 
     ఏకాంతముĦా ȋషుయ్లకు మాతర్Ķే బో ıింĨే ȇషయము ĨాలాȎారుల్  జరుగుతునన్టుల్ ంİి.  అķĮే ఈ సంఘటనల ȇవరణ Ȃȏను 
సుĺారత్లో ఒకలా, ǽĦిȃ సమాంతర సుĺారత్లలో మĸోలా ఉంİి.  Ȃȏనులో ķేసు Ĩాలా వవ్Įాయ్సముĦా మాటాల్ డుĮాడు.  Ȏామాంతర 
సుĺారత్లలో ķేసు ఉపమాĲాలు మామూలే, అķĮే  జనసమూȏలకు ఉపİేȋంచు నపుప్డు ఒకలా, ఆ తరుĺాత ȋషుయ్లĮో 
ఏకాంతముĦా మాటాల్ Ĭేటపుప్డు మĸోలా పూĸిత్ ĮేĬాలను (‘Ĳేను’ అనన్ ĺాఖయ్లు) ఉపķేĦింǩ ǻనన్ంĦా మాటాల్ Ĭినటుల్  ఉంటుంİి. ఇİే 
Ȃȏను సుĺారత్ ĺరా్ Ľింİి. 
     ఈ పర్Įేయ్క ఉపİేశĶే Įొȃ సంఘాలలో పంĬెర్ండు మంİి ȋషుయ్ల మĸియు అǷో సుత్ లుల ఆıిపĮాయ్ǵన్ సంతĸించుకొనĬాǵకి 
ȈలుకȃĦింǩ ఉండవచుచ్.  ĺాĸికి, కేవలము ĺాĸికి మాతర్Ķె ķేసు పİాలకు ‘‘యıారథ్Ķౖెన’’ ȇĻేల్షణలు Įెలుసు. 
 

 ‘‘ ‘మరమ్ము’ ’’ ఇİి మĽేట్ĸియన్ అĲే Ħీర్కు పదము.  ఈ పదము ȇǻనన్ అĸాథ్ లĮో కొర్ .ǵ.లో ĺాడబĬినİి. ఈ సందరభ్ములో 
Ĳాయకులు, జనసమూహము అరథ్ంĨేĽి కొనలేక Ƿో ķన సĮాయ్లను ఇİి బయలుపరǩంİి (చూ. ķెషయా 6:9‐10) 
 

పర్Įేయ్క ȇషయము: సుĺారత్లలోǵ మĸామ్లు
ఎ.   సమాంతర సుĺారత్లలో ‘‘మరమ్ము’’ ķేసు ఉపమాĲాలలోǵ ఆıాయ్ǳమ్క రహȎాయ్లను ĺెతకĬాǵకి ఉపȂĦింĨారు. 
      1.   మారుక్ 4:11 
      2.   మతత్ķ 13:11 
      3.   లూకా 8:10 
ǹ.   Ƿౌలు İీǵǵ ȇǻనన్ అĸాథ్ లĮో ĺాĬాడు. 
      1.   అనుయ్లను Ĩేరుచ్కోవడములో ఇĻరా్ ķేȄయులకునన్ Ƿాĸిశ్క కīినతవ్ము.  ఈ అనుయ్ల Ĩేĸిక అĲే అంశము యూదులు ķేసును 

పర్వచĲాలలో ఉనన్ కీర్సుత్ Ħా అంĦీకĸించుటకు ȈలుĦా పǵ ĨేĽింİి (చూ. ĸోమా 11:25‐32). 
     2.   అందరూ ķేసులో మĸియు ķేసు İావ్ĸా Ĩేరచ్బĬాడ్ రǵ సుĺారత్లు Ĩెపుప్తునన్టుల్  లోకాǵకి ĮెȃయబĬాడ్ ķ (చూ. ĸోమా 

16:25‐27; కొలĽీస్. 2:2). 
     3.   ĸెండవ ĸాకడలో ȇĻావ్సుల కొర్ తత్  శĸీĸాలు (చూ. I కొĸిįీ. 15:5‐57; I įెసస్. 4:13‐18). 
     4.   ķేĽే అǵన్ ȇషయాల ǿతత్ము (చూ. ఎĴెĽీ. 1:8‐11). 
     5.   యూదులు మĸియు అనుయ్లు Įోటి ĺారసులు (ఎĴెĽీ. 2:11‐3:13). 
     6.   ķేసుకు మĸియు సంఘాలకు మధయ్ ఉనన్ సǵన్హతవ్ సంబంధము ȇĺాహȇషయాలుĦా ȇవĸించబĬింİి (చూ. ఎĴెĽీ. 5:22‐

33). 
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     7.   అనుయ్లు, కీర్సుత్ ను ఫȃంచునటుల్  ǵబంధన పర్జలĮోను, కీర్సుత్  ఆతమ్Įోను జతĨేయబĬి, మానవుడు İేవుǵ సవ్రూపము అనన్ 
ȇషయాǵన్ ǳĸిĦి Ƿొ ంİాడు (చూ. ఆ.కా. 1:26‐27; 5:1; 6:5, 11‐13; 8:21; 9:6; కొలĽీస్. 1:26‐28). 

     8.   అంతయ్కాలములో కీర్సుత్  ȇĸోıి (చూ. II įెసస్. 2:1‐11). 
     9.   I ǳȀǳ 3:16లో సుĺారత్ల మĸామ్లు ఆİి సంఘాల కీరత్నలలో ఉనన్టుల్  కనుĦొనబĬింİి. 
Ľి.   Ȃȏను ĺరా్ Ľిన పర్కటన గర్ంధములో ఇİి Ȃȏను ǩవĸి గురుత్ ల అĸాధ్ లుĦా ĺాడబĬింİి. 
     1.   1:20 
     2.   10:7 
     3.   17:5,6 
Ĭి.   ఈ సĮాయ్లు ఖǩచ్తంĦా İేవుǵ İావ్ĸా తపప్, మానవుడు తనంతట Įాను కనుĦొనలేడు.  పర్జలందĸి ȇȀచన పటల్  İేవుǵకునన్ 
ǵతయ్ పర్ణాȅక అరథ్ంĨేసుకొనĬాǵకి ఈ İివయ్దృļిట్ Ĩాలా Ƿరా్ ముఖయ్ము (చూ. ఆ.కా. 3:15). 
 
 ‘‘İేవుǵ ĸాజయ్ము’’ 1:15లో ఇవవ్బĬిన Ĳోట్ చూడుము. 
 

 ‘‘ĺెలుపల నుండుĺారు’’ ఆıాయ్ǳమ్క సĮాయ్లను అరథ్ంĨేĽికొనుటకు పĸిȉİాధ్ తమ్ మĸియు వవ్కిత్గత అంĦీకారం ĸెండు కూĬా అవసరĶౖె 
ఉĲాన్ķ.  ఎవĸైĮే ఆతమ్ను తృణీకĸిȎాత్ ĸో ĺారు 3:29లో Ĩెపప్బĬిన Ƿాపము ĨేĽిన ĺారవుĮారు.  ఇటు సĮాయ్ǵన్ İాǩ ఉంచుటకు (చూ. 
మతత్ķ 11:25‐27) అలాĦే సĮాయ్ǵన్ సప్షట్�Ħా బయలు పరుచుటకు (చూ. లూకా 10:29 అలాĦే కిర్ంİి ఉపమానము కూĬా) ĸెండు 
ఉİేధ్Ļాయ్లు కూĬా ఉపమాĲాలకుఉĲాన్ķ.  ȇĲేĺాǵ హృదయĶే ఇకక్డ కీలకము. 
4:12 ఈ ĺాకయ్ము ķెషయా 6:9లోǵ అĸాǽయా తరక్ణము లోǵİి.  Ƿరా్ Ǫన ĵాȍాంతరములోǵ మǴత్యుǵ ȁకక్ ఉపమానము 
ķెషయా 6:9 మĸియు 10 నుంĬి ǴĽికోబĬినİి.  కీర్.పూ. ఎǵǽదవ శĮాబధ్ములో ķెషయా Ķెడǹరుసు గల ఇĻరా్ ķేȄయులకు 
ఉపİేȋంచునపుప్డు ĺారు ఆయన మాటలను Įరో్ Ľిపుǩచ్ĸి.  అలాĦే ǿదటి శĮాబధ్ములోǵ ķేసు Ļరో్ తలు ķేసు బో ధలను 
Įరో్ ĽిపుĨాచ్రు.  ఇందులో ĺాఖయ్ను ȇĻేష కిర్యలు İాĨేĻాķ. ఇȇ Ļరో్ తలు ǵĸాకాĸాǵన్ చూĳింĨాķ. 
     మారుక్ అనుయ్లకు ĺరా్ సుత్ నన్పప్టికి, బహుĻా ĸోǾయులకు Ƿా.ǵ. లోǵ ĺాకాయ్లను తరచూ తూĨాķĦా సూǩంĨాడు (చూ. 1:2‐3; 
2:25‐26; 4:12; 10:6‐8, 19; 12:26,29‐31,36). 
 
 ‘‘ఒకĺేళ İేవుǵĺౖెపు ǳĸిĦి’’ ఇİి పĻాచ్Įాత్ Ƿాǵకి Ƿా.ǵ.లోǵ (షబ్, ǹĬిǹ 996) పదము. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 4:13‐20
     13మĸియు ‐ ఈ ఉపమానము Ǿకు Įెȃయలేİా? అలాĦౖెĮే ఉపమానములǵన్యు Ǿకలేాగు ĮెȃయునĲనెు.  14ȇతుత్ ĺాడు 
ĺాకయ్ము ȇతుత్ చుĲాన్డు.  15Įోర్ వపర్కక్నుండుĺాĸెవరనĦా, ĺాకయ్ము ĺాĸిలో ȇతత్బడును Ħాǵ ĺారు ȇǵన ĺెంటĲే ȎాĮాను 
వǩచ్ ĺాĸిలో ȇతత్బĬిన ĺాకాయ్ǵన్ ఎతుత్ కొǵǷో వును.  16అటువలె ĸాǳĲేలను ȇతత్బĬిన ĺాĸెవరనĦా, ĺాకయ్ము ȇǵ 
సంĮోషముĦా అంĦీకĸించుĺారు; 17అķĮే ĺాĸిలో ĺేరు లేనందున, కొంతకాలము ĺారు ǵలుతురు Ħాǵ ĺాకయ్ము ǵǽతత్ము 
శర్మķెనౖను హింసķెనౖను, కలుగĦాĲే ĺారు అభయ్ంతరపడుదురు.  18,19ఇతరులు ముడల్ Ƿొ దలలో ȇతత్బĬనిĺారు; Ȉరు 
ĺాకయ్ము ȇందురు Ħాǵ ఐహిక ȇĨారములును, ధనȀసమును మĸి ఇతరĶౖెన అĳకేష్లును లోపల Ĩొǩచ్, ĺాకయ్మును 
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అణǩĺేయుటవలన అİి ǵషఫ్లమగును.  20మంǩ Ĳేలను ȇతత్బĬనిĺాĸెవరనĦా, ĺాకయ్ము ȇǵ, İాǵǵ అంĦీకĸింǩ 
ముపప్దంతలుĦాను అరువదంతలుĦాను నూరంతలుĦాను ఫȃంచుĺారǵ Ĩĳెపె్ను. 
   
4:13 ‘‘ ‘ఈ ఉపమానము Ǿకు Įెȃయలేİా? అలాĦౖెĮే ఉపమానములǵన్యు Ǿకేలాగు ĮెȃయునĲెను’ ’’ ఈ ĺాఖాయ్నము మారుక్ ȁకక్ 
Ļైȃ.  అķĮే İీǵǵ ȋషుయ్లు అరథ్ము ĨేĽికోĺాలǵ ķేసు ఆȋంǩనటుల్  ఇİి చూపుతుంİి.  తన కుటుంబము అరథ్ము ĨేĽికొనలేదు, జన 
సమూహములు అరథ్ము ĨేĽికొనలేదు, మత Ĳాయకులు అరథ్ము ĨేĽికొనలేదు, ǩవĸికి ȋషుయ్లు కూĬా ĺాĸికి పర్Įేయ్కింǩ ȇవĸిĽేత్  తపప్, 
అరథ్ము ĨేĽికోలేక Ƿో యారు.   
     ఈ ఉపమానము ఇతరులకు ఒక ఉİాహరణ.  ఉపమాĲాలను ȇĻేల్ļించుటకు ఇకక్డ కొǵన్ ముఖయ్ సూĮరా్ లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ: 
     1.   ĨాĸిĮరా్ తమ్క మĸియు Ȏాహితయ్ పరĶౖెన అంĻాలను గమǵంచంĬి 
     2.   కేంİీర్య సĮాయ్ǵన్ గుĸిత్ంచంĬి 
     3.   ȇవĸాల కొరకు ȎాగİీయకంĬి 
     4.   సుĺారత్ పĸికĸాల కొరకు పĸిȌȃంచంĬి 
     5.   కొర్ తత్  ĸాజయ్ Ƕǳǵ ఆıారము ĨేĽికొǵ ఇవవ్బĬిన ఊహింǩన Ķెȃక లేక Ȏాంపర్İాయాǵన్ అబుబ్రపరĨే ĺాయ్ఖయ్కొరకు చూడంĬి. 
4:14 ȇతత్నము అĲేİి సుĺారత్ పర్కటనను సూǩసుత్ నన్İి.  మతత్ķ (చూ. 13:19) İీǵǵ ‘‘ĸాజయ్మును గుĸింǩన ĺాకయ్ము’’ అǵ 
ĳిలుసుత్ ంİి. 
 
4:15 ‘‘ȎాĮాను’’ సĮాయ్ǵన్ İొంĦిȃంĨే ఈ ȇషయం కొĸింįీ. 4:4లో సప్షట్ముĦా ĮెȃయజేయబĬింİి.  మతత్ķ (చూ. 13:19) İీǵకి ‘‘ĺారు 
గర్హింపలేదు’’ అనన్ ĺాకాయ్ǵన్ జతĨేĽింİి. అటు ĳిమమ్ట ȎాĮాను ĺాĸి మనసుస్లనుంĬి, హృదయాలనుంĬి ఎతుత్ కొǵ ĺెȅళ్Ƿో ķెను 
గనుక ĺారు İాǵǵ గుĸింǩ ఆలోǩంపలేక Ƿో ķĸి.  1:13 లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశమును చూడుĬి. 
 
 ‘‘ఎతుత్ కొǵ Ƿో ķెను’’ ఈ ఎķĸో అనన్ Ħీర్కు పదము (1) Ĳాశనము Ĩేయుటకు (చూ. Ȃȏను 11:48) లేక (2) ఒక వవ్కిత్ ǮȇĮాǵన్ 
ఎతుత్ కొǵ ĺెȅళ్Ƿో వడం (చూ. లూకా 23:18; అ.కా. 12:19) అĲే అĸాథ్ లను ఇసుత్ నన్İి.  ĺాకయ్ము లేకǷో Įే, Ǯȇతము లేదు! 
 
4:16 ‘‘ĺాకయ్ము ȇǵ సంĮోషముĦా అంĦీకĸించుĺారు’’ సĮాయ్ǵన్ పర్ధమంĦా అంĦీకĸించడĶే ముఖయ్ము కాదు (చూ. 17 మĸియు 19 
వచĲాలు).  బౖెǹలు ȇĻావ్సము అǻవృİిధ్  Ĩెందుతూ ఉంĬే సంబంధĶే తపప్, గతంలో Ǵసుకొనన్ ఒక ఉİేర్కపూĸిత ǵరణ్యంĳౖెన 
ఆıారపడదు.  రకష్ణ అĲేİి అĦిన్ పర్మాİాǵకి Ĩేసుకొనన్ ఒక Ǯȇత Ǽమా లేక పరలోకాǵకి Ǵసుకొనన్ టికెక్టుట్  కాదు. అķĮే పర్ǳĸోǯ 
İేవుǵĮో సǵన్హిత సహĺాȎాǵకి ȈలుకȃĦింĨే ‘‘İేవుǵ సవ్రూపము’’ను ǳĸిĦి ǵĸిమ్ంపĨేĽికొనడము.  సంĮోȍాǵన్ ǩగుĸింప 
ĨేĽికొనుటకు ఫలాలను ఫȃంపĨేĽే సంబంıాǵకి ǽంǩన పర్Įాయ్మాన్యము మĸొకటి లేదు (చూ. 20 వ.వచనము). 
 
4:17 ‘‘ĺాĸిలో ĺేరు లేనందున’’ ఈ సమాంతĸాǵన్ Ȃȏను 8:30లో ఉపȂĦింĨాడు. 
 
 ‘‘శర్మķౖెనను హింసķౖెనను, కలుగĦాĲే’’ ǵజĶౖెన ȇĻావ్Ȏాǵకి ఋǯవు İాǵǵ ǵలకడĦా కొనȎాగడĶె. 
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పర్Įేయ్క అంశము: పటుట్ దలĦా కొనȎాగĬాǵకునన్ ఆవశయ్కత
     కైర్షత్వ ǮȇĮాǵకి సంబంıింǩన బౖెǹలు Ľిİాధ్ ంĮాలను ȇవĸించడము కషట్ము ఎందుకంటే అȇ పర్Įేయ్కింǩ తూరుప్ Ƿరా్ ంతపు జత పİాల 
Ļైȃలో పర్దĸిశ్ంపబĬాడ్ ķ. ఈ జత పİాలు ǻనన్ంĦా కǵĳింǩనపప్టికి, ఇȇ బౖెǹలుపరĶౖెనĺే.  Ƿరా్ Ĩాయ్తయ్ కైర్షత్వులు ఒక సĮాయ్ǵన్ 
ఎనున్కొǵ మĸొక సĮాయ్ǵన్ పటిట్ంచుకోక Ƿో వడం లేక మĸొక సĮాయ్ǵన్ తకుక్వĨేయĬాǵకి ఇషట్పడĮారు.  ఎలా అనన్İి ఉదహĸిȎాత్ ను. 
     ఎ.   రకష్ణ కీర్సుత్ ను ȇశవ్Ľించుటకు ఒక Ƿరా్ రంభ ǵరణ్యమా లేక ȋషయ్తవ్ము ĨేయĬాǵకి ǮȇĮాంతము ĨేĽికొనన్ ఒపప్ందమా? 
     ǹ.   రకష్ణ సరవ్శకిత్మంతుĬౖెన İేవుǵ కృపను ఎనున్కోవడమా లేక İౖెĺానుగహర్ము కొరకు మానవుǵ ȇĻావ్సము మĸియు 
పĻాచ్Įాత్ పముĮో కూĬిన పర్ǳసప్దĲా? 
     Ľి.   రకష్ణను ఒకȎాĸి Ƿొ ంİిĮే, ǳĸిĦా Ƿో Ħొటుట్ కోడము అȎాధయ్మా లేక İీǵǵ జాగర్తత్Ħా కొనȎాĦించుకొĲే అవసరముంİా? 
     పటుట్ దల కȃĦి ఉండటము సంఘ చĸితర్ అంతటిలో ఒక పıరా్ న ȇషయముĦా ఉనన్టుల్  చూడగలము.కొర్ .ǵ. లోǵ ȇĺాİాసప్ద 
ĺాకాయ్లĮోĲే సమసయ్ Ƿరా్ రంభĶౖెనİి: 
     ఎ.   అభయము ĳౖెన ఉనన్ ĺాకాయ్లు 
           1.   ķేసు ĺాయ్ఖయ్లు (Ȃȏను 6:37; 10:28‐29) 
           2.   Ƿౌలు ĺాయ్ఖయ్లు (ĸోమా 8:35‐39; ఎĴెĽీ. 1:13; 2:5,8‐9; Ĵిȃĳీప్. 1:6; 2:13; II įెసప్. 3:3; II ǳȀǳ 1:12;4:18) 
           3.   ĳేతురు ĺాయ్ఖయ్లు (I ĳేతురు 1:4‐5) 
     ǹ.   పటుట్ దల అవసరము అǵ Ĩెĳేప్ ĺాకాయ్లు 
           1.   ķేసు ĺాయ్ఖయ్లు (మతత్ķ 10:22; 13:1‐9,24‐30; 24:13; మారుక్ 13:13; Ȃȏను 8:31; 15:4‐10; పర్కటన 

2:7,17,20; 3:5,12,21) 
           2.  Ƿౌలు ĺాయ్ఖయ్లు (ĸోమా 11:22; I కొĸి�įీ. 15:2; II కొĸి�įీ. 13:5; గలǴ. 1:6; 3:4; 5:4; 6:9; Ĵిȃĳీప్. 2:12; 3:18‐20; 

కొలĽీస్. 1:23) 
           3.   హీబూర్  గర్ంధకరత్ ĺాయ్ఖయ్లు (2:1; 3:6,14; 4:14; 6:11) 
           4.   Ȃȏను ĺాయ్ఖయ్లు (I Ȃȏను 2:6; II Ȃȏను 9) 
           5.   తంĬిర్ ĺాయ్ఖయ్లు (పర్కటన 21:7) 
     ȎౌరĵౌముĬౖెన ǳర్ķేక İేవుǵ ĳేర్మ, కǵకరము, కృపల İావ్ĸా బౖెǹలు పరĶౖెన రకష్ణ అంĻాలు ఉĲాన్ķ.  ఏ మానవుడు Ħాǵ ఆతమ్ 
ఆరంభము లేకుంĬా (చూ. Ȃȏను 6:44,65) రకష్ణ Ƿొ ందలేడు.  İౖెవతవ్ము ము�దుĦా వǩచ్ పర్ణాȅకలను Ľిదధ్ము Ĩేసుత్ ంİి, అķĮే 
మానవుడు ȇĻావ్సము మĸియు పĻాచ్Įాత్ పములĮో İీǵకి సప్ంİించవలĽి ఉంİి.  ĸెండు కూĬా Ƿరా్ రంǻంǩ, కొనȎాĦించవలĽినĺే.  
İేవుడు మానĺాȅĮో ǵబంధన సంబంıాల İావ్ĸా పǵĨేȎాత్ డు.  ఇకక్డ ఆıికయ్తలు మĸియు బాధయ్తలు ఉంటాķ! 
     రకష్ణ మానవులందĸికి ఇవవ్బĬింİి.  ķేసు ȁకక్ మరణము పతనĶౖెన సృļిట్ ȁకక్ Ƿాపపు సమసయ్Įో వయ్వహĸిసుత్ ంİి.  İేవుడు 
మాĸాగ్ ǵన్ ఇĨాచ్డు. ఆయన సవ్రూపములో సృļిట్ంచబĬిన పర్ǳ ఒకక్రు ఆయన ĳేర్మకు, Įాను ķేసులో ఇǩచ్న సదుǷాయాǵకి 
సప్ంİింĨాలǵ కోరుకొంటుĲాన్డు. 
        కాȃవ్న్ మత దృļిట్Įో కాకుంĬా, ఈ ȇషయము Ǿద Ƕవు మĸెకుక్వĦా చదĺాలనుకొంటే, చూడుము 
        1.   Ĭాలే మూĬి, İి ĺోర్ఢ్ ఆఫ్ టూర్ త్, ఎరడ్మన్స్, 1981 (348‐365 ĳేǮలు) 
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        2.   హౌĺార్ఢ్ మారష్ల్, కెప్ట్ బౖె İి ఫవర్ ఆప్ Ħాడ్, బేతǶ Ĵెలోļిఫ్, 1969
        3.   ĸాబరుట్  ȍాంక్, లైఫ్ ఇన్ İి సన్, ĺెన్ కాట్, 1961 
        ఈ ȇషయంలో బౖెǹలు ĸెండు సమసయ్లను సంĵోİిసుత్ ంİి: (1) Ȏావ్రథ్పూĸితĶౖెన, ǵషప్ȃతĶౖెన ǮȇĮాలు Ǯȇంచుటకు లైĽెనుస్ 
ఉందǵ İౖెరయ్పడటం (2) పĸిచరయ్ కొరకు మĸియు వవ్కిత్గత ǷాపముĮో Ƿో ĸాడుతునన్ ĺాĸిǵ Ƿోర్ తస్హించడము.  సమసయ్ ఏǽటంటే, 
సĸికాǵ గుంపులు సĸికాǵ సంİేĻాలను ఉనన్ కొİిద్Ƿాటి బౖెǹలు ĺాకాయ్ల పĸిఙాఞ్ నంĮో Ȉటిǵ మత Ľిİాధ్ ంĮాలుĦా Ĩేయడం.  కొందరు 
కైర్షత్వులకు ıౖెĸాయ్ǵన్Ĩేచ్ సంİేĻాలు అవసరĶౖె ఉండĦా, మĸి కొందĸికి Ǵవర్Ķౖెన హెచచ్ĸికలు అవసరĶౖె ఉĲాన్ķ.  Ƕవు ఏ గుంపులో 
ఉĲాన్వు?   
 
 ‘‘ĺాకయ్ము ǵǽతత్ము’’ హింస అĲేİి సుĺారత్కు సంబంıింǩనİిĦా ఉనన్టుల్  గమǵంచంĬి (చూ. మతత్�ķ 5:10‐12; I ĳేతురు 2:11‐
12,21; 3:14‐17; 4:12‐16).  పతనĶౖెన పర్పంచము İేవుǵ కుమారుడు, İేవుǵ ĺాకయ్ము, İేవుǵ పర్జలే లకష్య్ముĦా ఉĲాన్రు. 
 
4:18 మూడవ రకాǵకి Ĩె�İిన Ĳేల ĺాకయ్ము ȇనన్ ĺాĸిǵ సూǩసుత్ నన్İి. అķĮే ఐహిక సమసయ్లు (చూ. 19 వచనము) ĺారు 
చǵǷో వĬాǵకి కారణమవుĮాķ (ȇతత్నము ‐ ĺాకయ్ము).  అంకురము ĺేయుటకు, పండుల్  కాయుటకు మదయ్ ఉనన్ ĮేĬాను గమǵంచంĬి!  
బాĦా Ƿరా్ రంభము ĨేĽేత్  పరుగు పంİెము Ħెȃǩనటుల్  కాదు కాǵ మంǩ ముĦింపు అవసరము (చూ. Ȃȏను 15; హీబూర్ . 11). 
 
 4:19 ‘‘ఐహిక ȇĨారములును, ధనȀసమును మĸి ఇతరĶౖెన అĳేకష్లును’’ పతనĶౖెǷో ķన ఈ లోకపు (లేక యుగము) Ļోధనలను 
ఇİి సూǩసుత్ నన్İి. 
 
4:20 ‘‘ముపప్దంతలుĦాను అరువదంతలుĦాను నూరంతలుĦాను’’ ఫȃంచడĶే ముఖయ్ము కాǵ, ఎంత ఫȃంĨామనన్İి లెకిక్ంచ తĦినİి 
కాదు! 
 

ఎస్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 4:21‐25
     21మĸియు ఆయన ĺారĮో ఇటల్ Ĳనెు ‐ İీపము İీపసథ్ంభముǾద నుంచబడుటకే Ħాǵ కుంచము కిర్ందĲెనౖను మంచము 
కిర్ందĲెనౖను నుంచ బడుటకు Įబేడదు గİా 22రహసయ్ Ķేİైనను ĮేటపరచబడకǷో దు; బయలుపరచబడుటకే Ħాǵ ķేİియు 
మరుగుĨయేబడలేదు; 23ȇనుటకు Ĩవెులెవǵకౖెన నుంĬనిķెడల ĺాడు ȇనునుĦాకĲెను.  24మĸియు ఆయన‐Ǿĸేǽ 
ȇనుచుĲాన్ĸో జాగర్తత్Ħా చూచుకొనుĬి.  Ǿĸెటిట్  కొలతĮో కొలుతుĸో Ǿకును అటిట్  కొలతĮోĲే కొలువబడును, మĸి ఎకుక్వĦా Ǿ 
కియయ్బడును.  25కȃĦినĺాǵక ిఇయయ్బడును, లేǵĺాǵకి కȃĦినİియు ĺాǵȁదద్నుంĬి ǴĽిĺయేబడునǵ ĺాĸిĮో Ĩెĳపె్ను. 
  

4:21 ‘‘İీపము’’ 21వ. లో ఉనన్ ĸెండు పర్శన్లు ĺాయ్కరణపరంĦా ‘‘కాదు’’ అనన్ సమాıాĲాలను కోరుకొంటుĲాన్ķ.  İీపము 
కాంǳǵచుచ్టకు ఉİేధ్ȋంపబĬింİి.  ȇĻావ్సము ఫలాలను ఫȃంచుటకు ఉİేధ్ȋంపబĬింİి. ఎందుకǵ Ĩాలామంİి ķేసు ఉపమాĲాలను 
అరథ్Ĩేసుకోలేక Ƿో తుĲాన్ĸో అనన్ ȇషయాǵన్ ఈ Ĵేĸా Įెలుపుతునన్İి.  ఉపమాĲాలు ĺెȃĦించĬాǵకి ఉĲాన్ķ, అķĮే మానవుǵ Ĩెడు 
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మనసుస్ మĸియు అలోచనలు ĺెలుగునకు అడుడ్ పడుతుĲాన్ķ తపప్ İేవుడు కాదు.  İేవుడు మాటాల్ Ĭాలǵ ఆశపడుచుĲాన్డు (చూ. 22 
వ వచనము). 
     ķేసు, తన పునరుĮాథ్ నము, ఆĸోహణల తరుĺాత పర్కటించబో వు పూĸిత్ సుĺారత్ను గుĸింǩ మాటాల్ డుతూ ఉండవచుచ్.  మారుక్ 
Ķెసస్య రహȎాయ్లు, ఉపమాĲాలలో İాచబĬిన సĮాయ్లు, అంతరంĦిక ȋషుయ్లకు లేǵ అవĦాహన పĸిఙాఞ్ నము ‐ ఇవǵన్ కూĬా ĸాబో వు 
సందరభ్ము (ĳెంతుకోసుత్ ‐తరుĺాత) కొరకు ఎదురుచూసుత్ Ĳాన్ķ.   
 
 ‘‘కుంచము’’ ఇందులో İాİాపు తూములో Ĳాలుగు వంతుల Ƿొ Ĭి పİాĸాథ్ లు ఇముడుĮాķ.  ఈ పదము లాటిన్ ĵాషకు 
సంబంıింǩనİి. బహుĻా మారుక్ సుĺారత్ ĸోǾయులకు ĺరా్ యబĬినİి అనుటకు ఇİి ఒక ఆıారము. 
 
 ‘‘మంచము’’ İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘Ǻదĺాǵ ǩనన్ మంచము’’.  ఇİి ǵదర్Ƿో Ĭాǵకి మాతర్Ķె కాదు (చూ. 7:30), ఒĸిĦి కూĸొచ్ǵ 
ĵోంĨేయుటకు కూĬా ȈలుకȃĦిసుత్ ంİి. 
 
 ‘‘İీపపు సథ్ంభము’’ Ȉలైనంత ĺెలుగు ఇవవ్Ĭాǵకి ȇȇధ ȇıాలుĦా İీǷాǵన్ ఉంచĬాǵన్ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి (1) ĦోడలోĲే అమĸిచ్న 
İీపపు గూడులు; (2) Ħోడకు ĺేర్లాడİీయడం; లేక (3) ఒక రకĶౖెన İీపపు సథ్ంĵాలు. 
 
4:23 ‘‘అటైల్ Įే’’ ఇİి ǿదటి తరగǳ ǵబదధ్  ĺాకయ్ము. (తుదకు) ఎవĸైĲా తన వయ్కిత్Įావ్ǵన్, తన కాĸాయ్ǵన్, తన ĺాĦాధ్ Ĳాలను అరథ్ము 
ĨేĽికొంటాĸేȀనǵ ķేసు ఆȋసుత్ Ĳాన్డు. 
 
4:24‐25 ఇİి ఆıాయ్ǳమ్క Ľిİాథ్ ంĮాలను గుĸింǩ Ĩెపుప్తుంİి.  సుĺారత్ సంİేĻాలు బయటకు చలల్బĬాడ్ ķ; ĳెరుగుదలకు మూలము ఏ 
రకĶౖెన ĲేలǾద అȇ పĬాడ్ ķ అనన్İే.  ఆıాయ్ǳమ్క సĮాయ్లకు మానవజాǳ ఎంతవరకు అంĦీకారȂగయ్ంĦా ఉĲాన్రనన్İి ముఖాయ్ంశము.  
ఇİి కేవలము Ƿరా్ రంభ అంĦీకాĸాǵన్ గుĸింǩ కాదు Ħాǵ కొనȎాĦింĨే అంĦీకాĸాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి.  ఉİేర్కముĮో కూĬిన, లేక ఇరుకు 
మనసుస్Įో కూĬిన అంĦీకారము తృణీకĸింపబడుతుంİి. 
 
4:24 ‘‘ ‘Ǿĸేǽ ȇనుచుĲాన్ĸో జాగర్తత్ Ħా చూచుకొనుĬి’ ’’ ఇİి వయ్కిత్గతంĦా ķేసును అంĦీకĸిండం లేక తృణీకĸించĬాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి.  
మనసుస్ అĲేİి ఒక ȇతత్నము ĺేయĬాǵకి దునన్బĬి ఉనన్ భూǽĦా ఉందǵ రǹబ్లు నముమ్Įారు.  ķేİౖెĮే మనము ȇంటాȀ లేక 
చూȎాత్ Ȁ (చూ. 9, 23 వచĲాలు) అİే ĺేరులు Ƿారుతుంİి. İేǵకైĮే మనం Ƿరా్ ıానయ్త ఇȎాత్ Ȁ, İేǵలోĲౖెĮే ఉంటాȀ, İేǵǾద మనసుస్ 
కేంİీర్కĸిȎాత్ Ȁ, మనము అİే అķ ఉంటాము! 
 
 ‘‘ ‘Ǿĸెటిట్  కొలతĮో కొలుతుĸో Ǿకును అటిట్  కొలతĮోĲే కొలువబడును’ ’’ İీǵకి, ఆĸిథ్క పరĶౖెన లాĺాİేȈలకు ఎలాంటి సంబంధము లేదు. 
ఇİి కేవలము ఆıాయ్ǳమ్క ȇĺేకము.  ఇİే సతయ్ము అǵ మతత్ķ 5:7; 6:14‐15; 18:21‐35; మారుక్ 11:25; లూకా 6:36‐37; యాకోబు 
2:13; 5:9 లో కూĬా Ĩెపప్బĬినİి.  ఇİి కిర్యలĮో కూĬిన Ƕǳ కాదుĦాǵ, ఒకǵ కిర్యలను బటిట్ ĺాǵ హృదయము Įెȃయబడుతుంİి 
అనన్İి సతయ్ము.  ȇĻాయ్సులకు కొర్ తత్  హృదయము, కొర్ తత్  కుటుంబము ఉంటుంİి. 
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4:25 సుĺారత్ ȇషయĶౖెĮే, అంĦీకĸింĨే ĺాĸికి ఇİి ǵĸివ్ĸామంĦా ఇవవ్బడుతూĲే ఉంటుంİి, అķĮే తృణీకĸింĨే ĺాĸికి అİి ĺాĸి 
వదద్నుంĬి పూĸిత్Ħా ǴĽిĺేయబడుతుంİి!  ķేసు ఉపమాĲాలంకార ȎాĶెతను ĺాĬాడు (చూ. 4:22,25;6:4; 8:35; 10:43‐44). తూరుప్ 
Ƿరా్ ంత సǾపములో ఉనన్ బో ధకులకు ఇİి మామూలే. 
     ఈ ĺాకాయ్లు Ȏానుకూల ǵĸామ్ణాలను కȃĦి ఉĲాన్ķ.  బహుĻా ఇİి İేవుǵ ĺాకయ్పర్Ȃగము కావచుచ్.  İేవుǵ కాĸాయ్లను ȇవĸింప 
Ȉలుకాదు. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన)ĺాకయ్ము: 4:26‐29
     26,27మĸియు ఆయన ‐ ఒక మనుషుయ్డు భూǽలో ȇతత్నము చȃల్, ĸార్ ǳంబగళుళ్ ǵదర్Ƿో వుచు, Ķేలొక్నుచు నుండĦా, ĺాǵకి 
Įెȃయǵ ĸీǳĦా ఆ ȇతత్నము ǿȃǩ ĳెĸిĦినటేల్  İవేుǵ ĸాజయ్మునన్İి.  28భూǽ ǿదట ǿలకను తరుĺాత ĺనెున్ను 
అటుతరుĺాత ĺెనున్లో ముదురు Ħింజలను తనంతటĮాĲే పుటిట్ ంచును.  29పంట పంĬినపుప్డు కోతకాలము వǩచ్ందǵ 
Ľేదయ్Ħాడు ĺెంటĲే కొడవȃ ĳెటిట్  కోయునǵ Ĩĳెపె్ను.  
 
4:26 ‘‘ȇతత్నము’’ ఈ ఉపమానము మారుక్ సుĺారత్లో అసమానĶౖెనİి.  14వ వచన కారణాన ఇİి సుĺారత్ సంİేĻాǵన్ సూǩసుత్ నన్దǵ 
మనకు Įెలుసు.  అందుĨేత ĳెరుగుదల అĲేİి మంǩ ȇతత్నము, మంǩ Ĳేలȁకక్ ఫȃతము.  ఇİి İౖెవము మĸియు మానవ ǵబంధన 
కోణాలు. 
 
4:27‐29 ఈ కర్మములో ఇİి రకష్ణను పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి (చూ. I కొĸి�įీ. 1:18; 15:2; II కొĸి�įీ. 2:15; II ĳేతురు 3:18).  పతనĶౖెన 
ఆİాము కుమారుల ǮȇĮాలలో ఆదుభ్తĶౖెన మĸియు ఆశచ్రయ్కరĶౖెన ȇĻావ్స ĳెరుగుదలను ఇİి సూǩసుత్ నన్İి.  ఫలĶే తుİి గుĸి! 
 

పర్Įేయ్క అంశము: రకష్ణ కొరకు Ħీర్కులో ĺాĬిన కిర్యా కాలములు
     రకష్ణ అĲేİి ఒక వసుత్ వు కాదు, ఇİి ఒక సంబంధము. ఒకరు కీర్సుత్ ను నమమ్ĦాĲే ఇİి పూĸిత్ అķనటుల్  కాదు, ఇİి కేవలము 
Ƿరా్ రంభము!  ఇİి అĦిన్ పర్మాİాǵకి Ĩేసుకొనన్ Ǯȇత Ǽమా కాదు, పరలోకాǵకి ఇİి టికెక్టుట్  కాదు కాǵ ఇİి కీర్సుత్  సవ్రూపము లోǵకి 
Ǯȇత ĳెరుగుదల.  అĶెĸికాలో ఒక ȎాĶెత Ĩెĳిప్నటుల్  ఒక జంట ఎకుక్వ కాలం కలĽి ǮȇంĨే కొలİీ ఒకరులా మĸొకరు మాĸిǷో Įారు.  
ఇİే రకష్ణ ȁకక్ గుĸి. 
రకష్ణ సంపూĸిత్ ĨేయబĬిన కారయ్ము (అǵȋచ్తము)  
     ‐   ఆǷో సుత్ ల కారయ్ములు 15:11 
     ‐   ĸోమా. 8:24 
     ‐   II ǳȀǳ 1:9 
     ‐   Ǵతు 3:5 
     ‐   ĸోమా. 13:11 (అǵȋఛ్త బౌషయ్తుత్ కు కలపబĬినİి) 
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రకష్ణ అĲేİి కȃĦి ఉనన్ ఒక Ľిథ్ǳ (సంపూరణ్ము) 
     ‐   ఎĴెĽీ. 2:5,8 
రకష్ణ అĲేİి కొనȎాĦే కర్మము (వరత్మానము) 
     ‐   ĸోమా. 5:9,10; 10:9,13 
     ‐   I కొĸి�įీ. 3:15; 5:5 
     ‐   Ĵిȃĳీప్. 1:28; 
     ‐   I įెసస్. 5:8‐9 
     ‐   హీబూర్ . 1:14; 9:28 
     ‐  I ĳేతురు 1:5,9 
కాబటిట్ రకష్ణ ఒక Ƿరా్ ధǽక ȇĻావ్స ǵరణ్యముĮో Ƿరా్ రంభమవుతుంİి (చూ. Ȃȏను 1:12; 3:16; ĸోమా. 10:9‐13), అķĮే ఇİి 
ȇĻావ్స ǮవనĻైȃ కర్మములో ఉనన్ ఒక ఖǩఛ్తĶౖెన అంశము (చూ. ĸోమా 8:29; గలǴ. 3:19; ఎĴెĽీ. 1:4; 2:10), ఇİి Ƿో ను Ƿో ను ఒక 
Ĳాటికి Ǯȇతంలో కǵĳిసుత్ ంİి (చూ. I Ȃȏను 3:2).  ఈ ǩవĸి Ľిథ్ǳǵ మహిమ పరచ్బడడము అంటారు.  İీǵǵ ఇలా ఉదహĸింపవచుచ్: 
     1.   Ƿరా్ రంభ మహిమ‐ȇȀచన (Ƿాప İోషమునుంĬి రకష్ణ) 
     2.   రకష్ణాǻ వృİిధ్ ‐పĸిȉదధ్త (Ƿాపపు శకిత్ నుంĬి రకష్ణ) 
     3.   అంǳమ రకష్ణ‐మహిమపరచడం (Ƿాపపు Ľిథ్ǳనుంĬి రకష్ణ)

 
4:29 ‘‘కొడవȃ ĳెటిట్ ’’ ఇİి ǩవĸి కోతకు ఒక దృȍాఠ్ ంతము. Ǵరుప్కాలాǵన్ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి (చూ. యాĺేలు 3:13; మతత్ķ 3:12; 
13:30). 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన)ĺాకయ్ము: 4:30‐32)
     30మĸియు ఆయన ఇటల్Ĳనెు‐İవేుǵ ĸాజయ్ము ఎటుల్  Ƿో లుచ్దుము? ఏ ఉపమానముĮో İాǵǵ ఉపǽంĨెదము?  31ఆİి 
ఆవĦింజను Ƿో ȃయునన్İి.  ఆవĦింజ భూǽలో ȇతత్బĬనిపుప్డు భూǽǾదనునన్ ȇతత్నములǵన్టికంటె ǩనన్İే Ħాǵ 
32ȇతత్బĬని తరుĺాత అİి ǿȃǩ, ķİెిĦి కూరǿకక్లǵన్టికంటె ĳెదద్İై Ħొపప్ కొమమ్లు ĺేయును గనుక ఆకాశ పȜలు İాǵ 
Ƕడను ǵవĽింపగలవĲనెు. 
 

4:30 ఇİి మతత్ķ 13:31‐32కు సమాంతరము. 
 
4:31 ‘‘ఆవĦింజ’’ రǹబ్లు İీǵǵ అǵన్ంటి కంటె Ĩాల ǩనన్ ȇతత్నమంటారు.  అķĲా ఈ Ƿొ ద పĲెన్ండు అడుగుల కంటె ఎకుక్వ ఎతుత్  
ĳెరుగుతుంİి.  ఈ ఉపమానము ĳౖెన Ĩెపప్బĬిన İాǵకి సమాంతరము.  ఆıాయ్ǳమ్క Ľిథ్ǳ Ĩాలా ǩనన్İిĦా ĳెరగుటకు Ƿరా్ రంభమవుతుంİి 
అķĮే Ĩెపప్లేనంత ఫȃĮాȃసుత్ ంİి!  ఒక వయ్కిత్ కీర్సుత్  Ȏారూపయ్ములోǵకి మారచ్Ĭాǵకి తన హృదయములో సుĺారత్ అĲే ȇతత్నము ఎలా 
అǻవృİిధ్  Ĩెదుతుంİో అలాĦే İేవుǵ ĸాజయ్ము కూĬా ȇశవ్జǶన ĸాజయ్ములోǵకి అǻవృİిధ్  Ĩెందుతుంİి (చూ. మతత్ķ 13:33). 
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4:32 ఈ వచనము లోǵ ǩవĸి ĺాకయ్ము Ƿా.ǵ.లోǵ ķెహెజేక్లు 17:22‐24 మĸియు İాǵķేలు 4:11‐12లో Ĩెపప్బĬిన İేవుǵ 
ĸాజాయ్ǵకి ĩాయĦా ఉంİి. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన)ĺాకయ్ము: 4:33‐34
     33ĺాĸికి ȇనుటకు శకిత్ కȃĦినకొలİి ķాలాంటి అĲేకĶౖెన ఉపమానములను Ĩĳెిప్, ఆయన ĺాĸికి ĺాకయ్ము బో ıింĨెను.  
34ఉపమానము లేక ĺాĸికి బో ıింపలేదు Ħాǵ ఒంటĸిĦా ఉనన్పుప్డు తన ȋషుయ్లకు అǵన్టిǵ ȇశదపరĨనెు. 
 
4:33 ‘‘ķాలాంటి అĲేకĶౖెన ఉపమానములను Ĩెĳిప్, ఆయన ĺాĸికి ĺాకయ్ము బో ıింĨెను’’ ఇకక్డ మనము ķేసు Ĳోటి పĸిచరయ్లో 
కొǵన్ంటిǵ మాతర్Ķె నȀదు ĨేȎాము (చూ. Ȃȏను 21:25). :30),  İేవుǵ గుంĸింǩ, Ƿాపము గుĸింǩ, ǮȇĮాǵన్ గుĸింǩ, 
మరణాǵన్ ǿII ĺాటి గుĸింǩ మనకు ĮెȃĽి ఉంటే బాగుండునǵ అనుకొంటాము.  అķĮే మనము ĮెȃĽికొన వలĽింİి ఏǽటంటే అǵన్ 
కూĬా మనకు ఇవవ్బĬాడ్ ķ (చూ. Ȃȏను 20:31).  మనకు ఇవవ్బĬిన ĺాటిǾద పǵ ĨేయవలĽి ఉంİి.  ఈ ĸెండు వచĲాలు 
మతత్ķ 13:33‐35కు సమాంతరము. 
 
 ‘‘ĺాĸికి ȇనుటకు శకిత్ కȃĦినకొలİి’’ ఇİి ĺాĸి ఆıాయ్ǳమ్క అంĦీకాĸాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి (చూ. 9,23 వచĲాలు).  ఈ ĸోǯలోల్  ఉనన్ 
ȇĻావ్సులకు, ķేసు ĺాకాయ్లను అవĦాహన Ĩేసుకొనుటకు ĺాĸిలో ǵవĽిసుత్ నన్ పĸిȉİాధ్ తమ్ సȏయము లభయ్Ķౖె ఉంİి. 
 

4:34 ఇİి 4:10‐12 మĸియు 13 లో ఉనన్ మునుపు Ĩెపప్బĬిన ĺాయ్ఖయ్లను పర్ǳǻంǹసుత్ నన్İి. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన)ĺాకయ్ము: 4:35‐41
     35,36ఆ İినĶె ȎాయంకాలĶౖెనపుప్డు ఆయన‐అదద్ ĸికి Ƿో వుదమǵ ĺారĮో Ĩపెప్Ħా, ĺారు జనులను పంĳĺిేǵ, ఆయనను 
ఉనన్Ƿాటున ǩనన్İోĲెలో ǴĽకిొǵǷోķĸి; ఆయన ĺెంబĬి మĸికొǵన్ İోĲెలు వĨచె్ను.  37అపుప్డు ĳెదద్  తుǸాను ĸేĦి ఆయన 
యునన్ İోĲెǾద అలలు కొటిట్నందున İోĲె ǵంĬిǷోķనెు.  38ఆయన İోĲె అమరమున తలగడ Ǿద (తల ĺాలుచ్కొǵ) 
ǵİిర్ంచుచుంĬనెు.  ĺాĸాయనను లేĳ‐ిబో ధకుĬా, Ķేము నȋంǩǷో వుచుĲాన్ము; Ƕకు ǩంతలేİా? అǵ ఆయనĮో అǵĸి.  
39అందుకాయన లేǩ Ħాȃǵ గİిద్ ంǩ‐ǵశశ్బధ్ Ķౖె ఊరకుండుమǵ సముదర్ముĮోĨెపప్Ħా, Ħాȃ అణĦి ǽకిక్ȃ ǵమమ్ళమాķనెు.  
40అపుప్Ĭాయన‐Ǿĸెందుకు భయపడుచుĲాన్రు? Ǿĸింకను నǽమ్కలేక యుĲాన్ĸా? అǵ ĺాĸిĮో Ĩĳెపె్ను.  ĺారు ǽకిక్ȃ 
భయపĬ‐ి41ఈయన ఎవĸో, Ħాȃయు సముదర్మును ఈయనకు లోబడుచునన్వǵ ȁకǵĮో ఒకడు Ĩపెుప్కొǵĸి. 
 
4:35‐41 4:35‐8:26 వరకు ఉనన్ ఎĲోన్ అదుభ్త కిర్యలకు ఇİి Ƿరా్ రంభము.  ķేసు తన ఉపİేĻాలను తనకునన్ శకిత్ǵ చూపడంİావ్ĸా 
రూĭిపరĨెను.  ఈ పర్Įేయ్క సంఘటన మతత్ķ 8:18,23‐27 మĸియు లూకా 8:22‐25లకు సమాంతరము. 
 
4:36 ఈ వచĲాǵకి ఇతర సమాంతĸాలĮో Ƿో ȃచ్చూĽేత్  కొంత ĮేĬా ఉంİి. 
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     1.   ఇకక్డ ‘‘ఉనన్Ƿాటున’’ అనĦా అరథ్Ķేǽటి?  ‘‘అపప్టికే ķేసు కుĸొచ్ǵ ఉనన్ పడవ లోǵకి ȋషుయ్లు ఎకిక్ĸి’’ అǵ టిȇఇ తరుజ్ మాలో 
ఉంİి.  ఈ ఆరథ్Ķే ఎనున్కోతĦినİిĦా ఉంİి. 
     2.   ‘‘ĺెంబĬి మĸికొǵన్ İోĲెలు వĨెచ్ను’’ అనన్İి İేǵǵ సూǩసుత్ నన్İి? అǷో సుత్ లలు మĸికొǵన్ ǩǵన్ ǩనన్ పడవలలో వĨాచ్ĸా లేక 
తుǸానులో మĸికొǵన్ పడవలు Ȉĸి పడవలĮో కȃȎాయా? 
     ఇȇ ĳేతురు కĹాళ్ĸా చూĽిన సంఘటనలు అķĮే ఇȇ ఎందుకు ĺరా్ యబĬాడ్ Ȃ లేక ĺాటి ȇవĸాలు ఏǽట  ోఖǩఛ్తముĦా మనకు 
Įెȃయదు. 
 
4:37 ‘‘అపుప్డు ĳెదద్  తుǸాను ĸేĦి ఆయన యునన్ İోĲెǾద అలలు కొటిట్నందున’’ గలȃయ సముదర్ములో ఇలా భయంకరĶౖెన అలలు 
ఉనన్టుట్ ంĬి లేవడం మామూలే.  ఎందుకంటే చుటుట్  కొండలు, అలాĦే ఇİి సముదర్ మటట్ము కంటే İిగువన ఉంİి.  ఇపుప్డు వǩచ్ంİి Ĩాలా 
భయంకరĶౖెన తుǸానుĦా ఉంİి ఎందుకంటే అలĺాటుĦా Ĩేపలు పటేట్ĺారు కూĬా భయపĬాడ్ రు. 
 
4:38 ఈ సంఘటన ķేసు మౌĲాǵన్ అలాĦే పర్సుత్ త పĸిĽిథ్తులĳౖె ȋషుయ్ల ఆంİోళనను వĸిణ్ంసుత్ నన్దǵ మనకు ĮెȃĽింİే.  ķేసుకునన్ శర్దధ్  
ȇషయĶౖె వǩచ్న పర్శన్ ȇశవ్జǶనĶౖెనİి.  ఒకĺేళ İేవుడు ĳేర్మ సవ్రూĳి, సరవ్శకిత్మంతుĬౖెĮే, ఆయన ȇĻావ్సులు ఎందుĨేత ఈ Ǯȇత 
భయాంİోళనలను Ƿొ ందుచుĲాన్రు? 
 
 ‘‘నȋంǷో వుచుĲాన్ము’’ అǷో లǽ 3:6లో ఉనన్ పర్Įేయ్క ȇషయము చూడంĬి.  
 
4:39 ఇİి ఎంĮో బలంĦా ķేసు అıికాĸాǵన్, శకిత్ǵ బయలు పరుసుత్ నన్İి‐జīిలĶౖెన పర్కృǳ సķతము ఆయనకు లోబĬింİి. 
 
4:40 పర్ǳ Ľిథ్ǳలో ȇĻావ్సులందĸిǵ అడగదĦిన పర్శన్ ఇİి.  ķేసు తన మాటİావ్ĸా, కిర్యİావ్ĸా ȋషుయ్లకు బో ıిసుత్ Ĳాన్డు. 
 
4:41 ఈ వచనము సప్షట్ంĦా ȋషుయ్ల ఆǴమ్య పĽితĲాǵన్ Įెలుపుతుంİి.  ఈ సందరభ్ము అĲేక రకాలైన అపనమమ్కాలను 
Įెȃయజేసుత్ నన్İి: (1) ఆయన కుటుంబము ȁకక్ అపనమమ్కము (2) మతĲాయకుల ȁకక్ అపనమమ్కము; మĸియు (3)ȋషుయ్ల 
ȁకక్ అపనమమ్కము.  1 మĸియు 3 ఆǴమ్యంĦా ĳెరుగుచునన్ ĺారు.  ĺాĸి అపనమమ్కాǵకి కారణం అమాయకతవ్ము, అķĮే 2 
కాĺాలĲే ĮెȃĽి కూĬా నమమ్లేదు.  సూǩక కిర్య ĺెంబĬి సూǩక కిర్య, సతయ్ం ĺెంబĬి సతయ్ం ĺాĸికి ఇవవ్బĬినను, ఈ మతĳెదద్లకునన్ 
పూరవ్పు మత పకష్Ƿాత మనసుస్ను బటిట్ నమమ్Ĭాǵకి ǵĸాకĸింǩ, ķేసు కిర్యలను, బో ధలను ȎాĮాను శకిత్వలన కȃĦినవǵ 
అǻȂĦింĨారు!  ఇİి కష్ǽంచĸాǵ Ƿాపము! 
 

చĸిచ్ంచుకొనĬాǵకి అనుĺైన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అదయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ కాంǳలోĲే 
నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటి ĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ Ķెదడుకు ĶేĮే 
తపప్ యİారథ్మǵ కాదు. 
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     1.   ȇĻేల్ļించుటకు ఈ ఉపమానము (3‐5 వచĲాలు) ǽĦిȃన ĺాటికంటే ఎందుకǵ అంత ముఖయ్Ķౖెనİి? 
     2.   İేవుǵ Ȏారĵౌమతవ్మునకు, మానవుǵ సరవ్ Ľేవ్చచ్కు ఈ ĺాకయ్ము ఎలా సంబంıించబĬినİి? 
     3.   ఈ కిర్ంİి ఇవవ్బĬిన ĺాటి ȁకక్ మూల సĮాయ్లేǽటి? 
           ఎ.   21‐23 వచĲాలు 
           ǹ.   24‐25 వచĲాలు 
           Ľి.   28‐29 వచĲాలు 
           Ĭి.   30‐32 వచĲాలు 
     4.   ఉపమాĲాలǵన్ంటిలో ఉనన్ మూల సతయ్Ķేǽటి? (సందĸాభ్ǵన్ గురుత్ ంచుకోంĬి) 
     5.   ఈ సందరభ్ములో నమమ్కముంచǵ మూడు గుంపులను పటిట్క ĨేయంĬి. 
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మారుక్ 5 
ఆధుǵక తరుజ్ మాల ǷాĸాĦార్ పల్  ȇభజనలు 

యుǹఎస్ ఎన్ కే ȇ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జే ǹ
దయయ్ము పటిట్న మనుషుయ్డు     దయయ్ము పటిట్న మనుషుయ్డు       గదĸేǵ ధయయ్ము                   దుĸాతమ్ పటిట్న ఒక మనుషుయ్ǵ    గదĸేǵ దయయ్ము
సవ్షథ్పరచబడుట                     సవ్షథ్పరచబడుట                                                               ķేసు సవ్సథ్పరచుట 
5:1‐10                                5:1‐20                                  5:1‐13                               5:1‐5                                  5:1‐20 
                                                                                                                           5:6‐8 
                                                                                                                           5:9ఎ 
                                                                                                                           5:9ǹ‐10 
5:11‐20                                                                                                                 5:11:13 
                                                                                    5:14‐20                            5:14‐16 
                                                                                                                           5:17 
                                                                                                                           5:20 
యాయూరు కుమాĸెత్,                   ǳĸĦిి Ƿరా్ ణం Ƿొ ంİిన బాȃక,        యాయూరు కుమాĸెత్              యాయూరు కుమాĸెత్,                రకత్ Ȏరా్ వము కȃĦిన Ľీత్ ర్ 
ķేసు వȎాత్ ర్ ǵ ముటిట్న Ľీత్ ర్               సవ్సథ్తĲొంİిన Ľీత్ ర్                    ǳĸిĦి లేĨెను                       ķేసు అంĦǵీ ముటిట్న Ľీత్ ర్            నయమగుట, యాయూరు 
                                                                                                                                                                   కుమాĸెత్ ǳĸిĦి Ƿరా్ ణం Ƿొ ందుట 
5:21‐24                                  5:21‐43                             5:21‐24                           5:21‐23                              5:21‐24 
                                                                                                                           5:24 
5:24‐34                                                                          5:24‐34 
                                                                                                                           5:25‐28                             5:25‐34 
                                                                                                                           5:29‐30 
                                                                                                                           5:31 
5:35‐43                                                                          5:35‐43                          5:35                                   5:35‐43 
                                                                                                                           5:36‐39 
                                                                                                                           5:40‐41 
                                                                                                                           5:42‐43 

 

చİిĺే చకర్ం మూడు (“ఏ Ħౖెడ్ టు గుడ్ బైǹల్ ĸీĬంిగ్” నుంĬి ĳి.ȇ.) 
ĳేĸాĦార్ ఫ్ Ȏాథ్ ķలో అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించుట  
      ఇİి ఒక అıాయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ 
కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటిĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 

 ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్యాǵన్ చదువు. అంĻాǵన్ గుĸిత్ంచు. Ƕ అంశం ȇĵాĦాలను ఐదు అధుĲాతన తరుజ్ మలĮో Ƿో లుచ్. ĳేĸాĦార్ ņుల్  
ıౖెĺాĺేశము వలన కȃĦినȇ కావు. అķĮే అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించĬాǵకి ఇİి కీలకము. ఇİే ȇవరణకు Ƿరా్ ణము. 
పర్ǳ ĳేĸాĦార్ ఫ్ కు ఒకే ఒక ముఖయ్ అంశము ఉంటుంİి. 

1. ǿదటి ĳేĸాĦార్ ఫ్  
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2. ĸెండవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  
3. మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  
4. ǿదలుగునన్ȇ. 

5:1‐43 వచనములకు సందరభ్ ȇవరణ 
     ఈ అıాయ్యము ķేసు తన Ǯȇతంలో పర్జల మధయ్ పĸిచరయ్ ĨేĽే ఒక మామూలు ĸోǯను చూĳించĬాǵకి రూǷొంİించ బĬింİి. ķేసు 
శకిత్ మĸియు అıికాĸాలు ఈ కిర్ంİి ȇధముĦా పర్దĸిశ్ంచబĬినȇ. 
 

ఎ.  గదĸేǶ దయయ్ము, మతత్ķ 8:28‐34 మĸియు లూకా 8:26‐39 లĮో ఉనన్ సంఘటనలĮో సమానĶౖెనİి 
     1‐20 వచĲాలు (ఆతమ్ ĸాజాయ్ల ĳౖెన ķేసు అıికాĸాǵన్ చూĳిసుత్ నన్İి) 
 

ǹ.   యాయూరు కుమాĸెత్, మతత్ķ 9:18‐19, 23‐26 మĸియు 8:40‐42, 49:56 ఉనన్ సంఘటనలĮో సమానము 
      21‐24, 35‐43 (మరణముĳౖె ķేసు ȁకక్ శకిత్ǵ చూపుతునన్İి) 
 

Ľి.   రకత్ Ȏరా్ వము గల Ľీత్ ర్, మతత్ķ 9:20‐22 మĸియు 8:43‐4825‐34 వచĲాలు (ĸోగములĳౖె ķేసుకునన్ శకిత్ǵ చూపుతునన్İి) 
 
పదము మĸియు ĺాకాయ్ల అధయ్యనము 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన)ĺాకయ్ము: 5:1‐13
     1ĺాళుళ్ సముదర్ం İాటి ĦెĸాĽేనుల Ƿరా్ ంĮాǵకి ĺĹెాళ్రు. 2ķసేు పడవ నుంĬి కిర్ంİికి İిగĦాĲే దయయ్ం పటిట్న ĺాĬొకడు 
సమ్Ļానం నుంĬి ఆయన దగగ్రకు వĨాచ్డు.  3ĺాడు షమ్Ļానంలో ǵవĽసిుత్ ంĬే ĺాడు.  ఇనుప ĦొలుసులĮో కటిట్Ĳా ĺాణిణ్  ఎవవ్రూ 
పటిట్  ఉంచలేక Ƿోయారు.  4ĺాǵ Ĩేతుȃన్, కాళళ్ను ఎĲోన్Ȏారుల్  ķనుప ĦొలుసులĮో కటిట్ĺĳే ేĺాళుళ్.  కాǵĺాడు ఆ Ħొలుసుȃన్ 
Įెంĳ,ి కాళళ్కు ĺĽేని ķనుప కĬీడ్లను ȇĸిǩ ĺేĽĺేాడు.  ĺాణిణ్  అణచగలశకిత్ ఎవవ్ĸికి లేదు.  5ĺాడు సమ్Ļానంలో సమాధుల 
దగగ్ర, కొండల Ǿİా, ĸార్ ǳంబగళుల్  ǹగగ్రĦా ఏడుసూత్  ǳరుగుతూ ఉంĬĺేాడు.  ĸాళళ్Įో తన శĸీĸాǵన్ Ħాయపరుచు కొĲేĺాడు.  
6ĺాడు ķసేును దూరంనుంĬి చూĽి పరుĦెǳత్  ĺెȅళ్ ఆయన ముందు Ȁకĸిలాల్ డు.  7ķసేూ! మహెనన్తుĬైన İేవుǵ 
కుమారుĬా! మాజోȃకి ĸావదద్యాయ్! మమమ్ȃన్ హింĽించనǵ İేవుǵ Ǿద పర్మాణంĮో Ĩపెప్ంĬ’ి’ అǵ ĺాడు ǹగగ్రĦా అరుసూత్  
Ƿరా్ ıేయ పĬాడ్ డు.  8ఎందుకంటే ఒకక్ కష్ణం కిర్తం ķసేు ĺాǵĮో, ‘‘ఓ! దయయ్మా! ఆ మǵļి నుంĬి బయటకుĸా!’’ అǵ అĲాన్డు. 
     9ķేసు ĺాణిణ్  ‘Ƕ ĳేĸేǽ? అǵ అĬిĦాడు.  
     ‘‘Ĳా ĳేరు ‘పటాలం’.  మా గుంపు Ĩాలా ĳదెద్İ’ి’ అǵ ఆ మǵļి సమాıానం ĨెǷాప్డు.  ĺాǵలోǵ దయాయ్లు ķేసుĮో, 
10తమను ఆ Ƿరా్ ంతం యుంĬి పంĳĺిేయవదద్ǵ İనీంĦా ఎĲోన్Ȏారుల్ ĺేడుకొĲాన్ķ. 
     11ఆ కొండ పర్కక్న ఒక ĳదెద్  పందుల గుంపు Ķేసూత్ వుంİి.  12ఆ దయాయ్లు ķేసుĮో, ‘‘మమమ్ȃన్ ఆ పందులోల్ కి పంపంĬ.ి  
ĺాటిలో పĺేర్ȋంచటాǵకి అనుమǳవవ్ంĬ’ి’ అǵ అĲాన్ķ.  13ķేసు ĺాటికి అనుమǳ ķĨాచ్డు.  దయాయ్లు ĺాǵ నుంĬి 
ĺెలుపȃకి వǩచ్ పందులోల్ కి పర్ĺేȋంĨాķ.  ĸెండుĺేల İాకా ఉనన్ ఆ పందుల గుంపు ĺాలుĦా ఉనన్ కొండǾద నుంĬి ĺేగంĦా 
పరుĦెతుత్ కొǵ Ƿోķ సరసుస్లో పĬి ముǵĦి Ƿోయాķ.
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5:1 ‘‘ĺాళుళ్ సముదర్ం İాటి’’ బహుĻా ఇకక్డ ఇంకా ĸార్ ǳĦాĲే ఉండచుచ్(చూ. 4:35) ķేసు సముİరా్ ǵన్ పూĸిత్Ħా ǵమమ్ȅ పరĨేవరకు 
ȋషుయ్లు పడవను Ĳెటట్  వలĽి వǩచ్ంİి.  
 
 ‘‘ĦెĸాĽేనుల Ƿరా్ ంĮాǵకి’’ ఇİి İికǷొ ȃస్ అǵ ĳిలువబĬే గలȃయ సముదర్పు పడమటి తూరుప్ మూల Ƿరా్ ంతము.  ఇİి ముఖయ్ముĦా 
అనుయ్లు మĸియు Ħీర్కులు ǵవĽింĨే Ƿరా్ ంతము.  సమకాȄక సుĺారత్లు ఈ ĳేరును ȇȇధ రకాలుĦా ĺరా్ Ȏాķ: ĦెరĽీ (లూకా 8:26) గర్ 
Ħేస, గరగȎాత్  లేక గదĸేǵ (మతత్ķ 8:28). ఇవǵన్ ఈ Ƿరా్ ంతంలోనునన్ పటట్ణాలు. 
 
5:2 ‘‘ఆయన కిర్ందకు İిగĦాĲే’’ బహుĻా పర్జల Ħోల ȋషుయ్లు ȇĲాన్ĸేȀ (5 వ.) అందుకĲే ķేసును ǿదట İిగǵĨాచ్రు! 
 
 ‘‘ĺెంటĲే’’ 1:10 లోǵ Ĳోటు చూడంĬి. 
 
 ‘‘ఒక మǵļి’’ మతత్ķ 8:28 పర్కారము ఇకక్డ ఇదద్రు వయ్కుత్ లుĲాన్రు.  అలాĦే మతత్ķ పర్కారము ķెĸికొ పటట్ణంలో ఇదద్రు 
గుĬిడ్ĺారునన్టుల్ ంİి (మతత్ķ 20:29: మారుక్ 10:46: లూకా 18:35).  ఇİి మతత్ķ సుĺారత్కునన్ లకష్ణము.  మారుక్ మĸియు లూకా 
సుĺారత్లు ఇకక్డ ఒకే దయయ్ము పటిట్నĺాడునన్టుల్  అంĦీకĸిసుత్ Ĳాన్ķ (చూ. లూకా 8:26). మĸికొǵన్ ȇవĸాలకు ȏరుడ్  Ľేķంగ్స్ ఆఫ్ İి 
బౖెǹల్ ĳి.ĳి. 321‐322 చూడంĬి. 
 
 ‘‘దయయ్ం పటిట్న ĺాĬొకడు సమ్Ļానం నుంĬి ఆయన దగగ్రకు వĨాచ్డు’’ దయాయ్లు పటట్డం మనకు ĮెȃĽిన మామూలు సంఘటన.  కొర్ తత్  
ǵబంధన ఇȇ ఎకక్డ నుంĬి వĨాచ్Ȃ లేక ȈటిĮో ఎలా వయ్వహĸింĨాలోఅనన్ ȇషయాǵన్ Ĩెపప్లేదు.  దయాయ్లను ĺెళళ్Ħొటట్డం అĲేİి ఒక 
ఆతమ్ వరంĦా Ĩెపప్ బడలేదు.  పర్Įేయ్క ȇషయం: 1:25 దయాయ్లు పటుట్ ట మĸియు దయాయ్లను వదలుĦొటుట్ ట చూడంĬి. 
 
5:3 ‘‘ĺాడు సమ్Ļానంలో ǵవĽిసుత్ ంĬే ĺాడు’’ ĺారు అకక్డ ఉనన్ Ƿరా్ ంǴయ సమ్Ļానĺాటికలో İిĦారు.  అకక్Ĭి Ƿరా్ ంǴయులు Ȉǵǵ ఈ 
ǵĸామ్నుషయ్ పర్İేĻాǵకి ĺెళళ్Ħొటాట్ రు.  ఇİి ĺాǵ ǵĺాస పర్İేశముĦా మాĸింİి. 
   
 ‘‘ĺాణిణ్  అణచగలశకిత్ ఎవవ్ĸికి లేదు’’ ĺాǵకి మȏ బలముంĬేİి. 
   
5:4‘‘ĺాǵ Ĩేతుȃన్, కాళళ్ను ఎĲోన్Ȏారుల్  ķనుప ĦొలుసులĮో కటిట్ ĺేĳే ĺాళుళ్’’ ĺాǵǵ బంıించĬాǵకి ఈ పటట్ణ పర్జలు ఎĲోన్Ȏారుల్  
పర్యǳన్ంǩనటుల్  సప్షట్ంĦా Įెలుసుత్ ంİి.  ఆ Ƿరా్ ంĮాǵకి ĺాĬొక ĳెదద్  సమసయ్Ħా మాĸాడు. 
 
 ‘‘ĺాణిణ్  ఎవవ్రూ పటిట్  ఉంచలేక Ƿో యారు’’ ఇİి కూĬా ĺాǵ మȏశకిత్ǵ Įెȃయజేసుత్ నన్İి. 
 
5:5‘‘ĺాడు సమ్Ļానంలో సమాధుల దగగ్ర, కొండల Ǿİా, ĸార్ ǳంబగళుళ్ ǹగగ్రĦా ఏడుసూత్  ǳరుగుతూ ఉంĬేĺాడు. ĸాళళ్Įో తన శĸీĸాǵన్ 
Ħాయపరుచు కొĲేĺాడు’’ ఇలా పర్వĸిత్ంచడం సవ్Ĳాశనం లేక Ƿా.ǵ. అĸాధన ఆĨాĸాǵకి సంభంİింǩనటుల్ ంİి (చూ. I ĸాǯలు 18:28). 
సహజంĦా Ȉడు పర్వĸిత్ంĨే Ǵరును బహుĻా అకక్Ĭి పర్జల İావ్ĸా ఆయన ĮెȃĽికొǵ ఉంĬొచుచ్. 
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5:6 ‘‘ĺాడు ķేసును దూరంనుంĬి చూĽి పరుĦెǳత్  ĺెȅళ్ ఆయన ముందు Ȁకĸిలాల్ డు’’  ǿదటి పదం ȇĸోıాǵన్, ĸెంĬో పదం Ħౌరĺాǵన్, 
గుĸిత్ంపును Įెలుపుతుంİి (చూ. వ. 4). 
 
5:7 ‘‘ķేసూ! మహెనన్తుĬౖెన İేవుǵ కుమారుĬా! మాజోȃకి ĸావదద్యాయ్! మమమ్ȃన్ హింĽించనǵ İేవుǵ Ǿద పర్మాణంĮో Ĩెపప్ంĬి’’అǵ 
ĺాడు ǹగగ్రĦా అరుసూత్  Ƿరా్ ıేయ పĬాడ్ డు’’ ĺాళళ్లో ఒకడు ķేసుĮో మాటాల్ Ĭాడు.  ĺాళళ్కు ఆయన ఎవĸో Įెలుసు చూ. 1:23; యాకోబు 
2:19)  Ķెసస్యĳౖె ȇĻావ్సమునన్టేల్  Ȉరు మటాల్ Ĭారు.  ఈ ȇషయంలో ĺాĸిǵ ముందకు నĬిĳింİి ĺాĸికునన్ భయĶే (1:23లో లాĦే). 
 
 ‘‘İేవుǵ Ǿద పర్మాణంĮో Ĩెపప్ంĬి’’ ఇİి హీబూర్  ȎాĶెత. İీǵ అరథ్ము ‘‘İేవుǵ Ǿద ఒటుట్  ĳెటుట్ ’’ అǵ. 
 
 ‘‘మమమ్ȃన్ హింĽించనǵ’’ అంటే İీǵ అరథ్ము ‘‘పర్ǳచరయ్ ఎపప్టికి Ĩేయకు’’ (చూ. బరబాబ్ మĸియు ǳȀǳ Ĵీర్బెర్గ్ అనȃటకల్ Ħీర్కు కొర్ తత్  
ǵబంధన, ĳే. 1:20) అǵ. అంటే Ǵరుప్ ఉనన్టుట్  ఈ దయయ్ములకు Įెలుసు (చూ. 2:23‐24: మతత్ķ 25:41: పర్కటన 12:9; 20:10).  
సమాంతర సుĺారత్లైన మతత్ķ 8:29 మĸియు లూకా 8:28 మĸియు 31 కూĬా మరణాంతర Ǵరుప్ను ముఖయ్ĶౖెనȇĦా గĸిత్ంĨాķ.  
ķేసు ȁకక్ ĸెండు ĸాకడలను గుĸింǩ ఈ దయయ్ములకు సప్షట్ంĦా Įెȃయదు.  ఆతమ్లు సహితము శర్మలను అనుభȇȎాత్ ķ! 
 
5:8,9 ‘‘ఎందుకంటే ఒకక్ కష్ణం కిర్తం ķేసు ĺాǵĮో, ... అǵ అĲాన్డు’’ ఇİి ĸెండు ȇıాలుĦా  ĺాడబĬింİి: (1) గతంలో Ƿరా్ రంǻంచబĬిన 
చరయ్Ĳే మȆళ్ మȆళ్ కొనȎాĦించడం (2) లేక గతంలో ఉనన్ చరయ్ను ǳĸిĦి Ƿరా్ రంǻంచడం.  ఈ సందĸాభ్ǵకి ĸెండవİి సĸిǷో తుంİి.  
అķనపప్టికిǵ, ఒకĺేళ దయాయ్లు పటిట్న ĺాǵకి ķేసుǵ పİాలు కర్మ పదధ్ǳలో లేనటల్ǵĳిĽేత్  ǿదటిİి సĸిǷో తుంİి.  మారుక్ ĸెంటికి 
అనవ్ĸిత్ంĨేలా ĺరా్ Ȏాడు. ఎందుకంటే 10వ వచనంలో కూĬా ఈ కాలకిర్యĲే ĺాĬాడు. 
 
5:9‘‘Ƕ ĳేĸేǽ?’’ ఇİి హీǺర్యులకు ĺాడుకలో ఉనన్ Ĳానుడు మాట, లేక అలాంటి లకష్ణాలు ఉనన్టుల్  ఇİి Įెȃయజేసుత్ ంİి. 
 
 ‘‘పటాలం’’ 6000 మంİి ఉంĬే ఒక ĸోమా Ľౖెనయ్పు జటుట్ ను ఒక పటాలం అంటారు. మారుక్లో ĺాడబĬిన అĲేక లాటిన్ పİాలలో ఇİి 
ఒకటి.  మనుషుయ్లĳౖె Ȉటికునన్ ఆıిపతయ్ Ȏాథ్ ķకి ఇİి ఒక దృȍాఠ్ ంతము కావచుచ్.  ఎలాĦైĮేǽ 2000 పందులు చǵǷో వĬాǵకి 13వ 
వచనం కారణĶౖెనటుల్  Ĩెపప్బĬింİి. బహుĻా ఇİి సహజారథ్ము కావచుచ్. 
 
5:10 ‘‘ఆ Ƿరా్ ంతం నుంĬి బయటికి’’ ఈ Ƿరా్ ంతము బహుĻా (1) సమాధుల Ƿరా్ ంతము (2) దకోǷొ ȃస్ ǭలాల్  (3) లేక అǹబ్యాస్ అķ 
ఉండచుచ్, ఇİి లూకా 8:31 లో ఉనన్ ఉపమానములో ఉంİి.  మతత్ķ సమాంతరంలో ‘‘సమయం ఆసనన్ము కాకమునుపు’’ అǵ ఉంİి 
(చూ. మతత్ķ 8:29). 
 
5:11 పందుల మంద ఉందంటే ఇİి అనుయ్ల Ƿరా్ ంతĶౖెనటుల్  Įెలుసుత్ ంİి. 
 
5:12 ‘‘మమమ్ȃన్ పందుల లోǵకి పంపు’’ ఇకక్డ దయయ్ములు ķేసును Ƿరా్ ıేయపడడం గమǵంచంĬి.  ķేసు ఎందుకు Ȉటిǵ పందుల 
లోǵకి ĺెళళ్Ĭాǵకి సమమ్ǳంĨాĬో లేక ఎందుకు ఈ దయాయ్లు అకక్Ĭికి ĺెĹాళ్లǵ కోరుకొĲాన్Ȃ సప్షఠ్ ంĦా ĺరా్ యబడలేదు.  బహుĻా ఈ 
ȇడుదల కిర్యను సప్షట్ంĦా పర్జలు చూĬాలǵ ఇలా జĸిĦింİేȀ! (అంటే అందĸికి కǵĳింĨేటటుల్  ķేసు గుĬిడ్ĺాǵ కళళ్ను ఉǽమ్Įో తĬిĨేĽి 
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మటిట్ǵ ĸాĽినటుల్ ) దయాయ్లు ఇలా ķేసును Ƿరా్ ıేయపడĬాǵకి కారణం (1) అȇ ǷాĮాళములోǵకి ĺెళళ్Ĭాǵకి ఎంచుకొĲాన్ķ లేక (2) 
ఇలా జĸిĦిĮే ķేసును పర్జలు ĺెళళ్Ħొటట్ĮారĲే ఉİేధ్శయ్ĶౖెĲా కావచుచ్.  ķేసుకు ĶేలుĨేĽే పǵ దయాయ్లు Ĩేయవు! 
  
5:13 ‘‘సరసుస్లో పĬి ముǵĦి Ƿో యాķ’’  ĳౖెనుంĬి కిర్ందకు ఒకİాǵ ĺెంబĬి మĸొకటి ĺెȅళ్Ƿో యాķ. 

  

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన)ĺాకయ్ము: 5:14‐20
     14ఆ పందుȃన్ కాసుత్ నన్ ĺాళుళ్ ǷాĸిǷోķ పటట్ణంలో, పలెల్ Ƿరా్ ంĮాలోల్ , ఆ సంఘటనను గుంĸింǩ ĨెǷాప్రు.  పర్జలు 
జĸిĦినİాǵన్ చూĬాలǵ వĨాచ్రు.  15ĺాళుళ్ ķసేు దగగ్రకు వǩచ్ అకక్Ĭి దయాయ్ల పటాలం పటిట్నĺాడు దుసుత్ లు ĺసేుకొǵ 
సకర్మĶౖెన బుİిధ్Įో, కూĸొచ్ǵ ఉండటం గమǵంĨారు.  ĺాళళ్కు భయం ĺĽేింİి.  16జĸిĦిన İాǵన్ పూĸిత్Ħా చూĽని ĺాళుళ్, 
దయాయ్లు పటిట్న ĺాǵకి జĸిĦిన İాǵన్ గుĸింǩ, పందుȃన్ గుĸింǩ ĺాళళ్కందĸికి ĨెǷాప్రు.  17ĺాళుళ్ ķేసును తమ Ƿరా్ ంĮాǵన్ 
వİిȃ ĺళెళ్మǵ కోరుకొĲాన్రు.  18ķేసు పడవĲెకుక్తుండĦా దయయ్ం పటిట్న ĺాడు ĺెంటవȎాత్ నǵ బర్ǳమలాĬాడు. 19ķేసు 
İాǵకి అంĦీకĸించలేదు.  అతǵĮో, ‘‘ఇంటికి ĺళెుళ్ పర్భువు Ƕకు ఎంత సȏయం ĨĻేాĬో , Ƕĳై ఎంత కరుణ చూǷాĬో  Ƕ కుటుంబం 
లోǵ ĺాళళ్Įో Ĩపెుప్’’ అǵ అĲాన్డు.  20అతడు ĺెȅళ్ İెకǷొ ȃలో ķేసు తనకోసం ĨĽేనిదంĮా ĨెǷాప్డు.  అందరూ Ĩాలా 
ఆశచ్రయ్పĬాడ్ రు. 
 

 5:14 ‘‘పర్జలు జĸిĦినİాǵన్ చూĬాలǵ వĨాచ్రు’’ ఆ పర్జలకునన్ ఆతృత, భయాంİోళనలు ĺాĸిǵ ĸాǳర్లో సహితము అకక్Ĭికి ĸావĬాǵకి 
పుĸికొలాప్ķ.   

5:15 ‘‘కూĸొచ్ǵ ఉండటం’’ ఈ వయ్కిత్ ఇలా Ĳెమమ్İిĦా, పర్ĻాంతంĦా కుĸొచ్Ĳాన్డǵ Įెలపడం జరుగుతునన్ ఈ సంఘటనలో ఇİే ĮొȃȎాĸి. 
 
 ‘‘దుసుత్ లు ĺేసుకొǵ’’ సహజంĦాĲే ఈ వయ్కిత్  దుసుత్ లు ĺేసుకొĲేĺాడు కాడǵ ఇİి Įెȃయజేసుత్ నన్İి (చూ. లూకా 8:27). 
 
 ‘‘సకర్మĶౖెన బుİిధ్Įో’’ దయయ్ము పటిట్నĺారు ఉంĬే Ǵరులు ఎǵన్రకాలుĦా ఉంటాȂ Įెȃయపరచ్బĬింİి. 
     1.  మాటాట్ డలేరు (మారుక్ 9:17,25; మతత్ķ 9:32) 
     2.  మటాల్ డలేరు మĸియు చూడలేరు (మతత్ķ 12:22) 
     3.  మూరఛ్ (మతత్ķ 17:15,18) 
     4.  ȇపĸీతĶౖెన బలము (మారుక్ 5:3‐4) 
     5.  ȇలȇలలాడుట (మారుక్ 1:26; 9:20) 
     6.  పకష్ĺాతం (అ.కా. 8:17) 

        అķĮే, వĨేచ్ అǵన్ శĸీరక సమసయ్లు దయయ్ము పటిట్న İాǵవలల్  కȃĦినȇ కాదు.  సుĺారత్లలో శĸీర ĸోĦాలకు మĸియు దయయ్ము 
పటట్Ĭాǵకి మదయ్ వయ్Įాయ్సము Ĩాలా సప్షట్ముĦా ఉంİి (చూ. మారుక్ 1:32,34; 6:13; మతత్ķ 4:24; 10:8; లూకా 4:40‐41; 9:1; 13:32). 
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5:17 ‘‘ĺాళుళ్ ķేసును తమ Ƿరా్ ంĮాǵన్ వİిȃ ĺెళళ్మǵ కోరుకొĲాన్రు’’ ఇలా ఆయనను Įరో్ Ľిపుచచ్Ĭాǵకి కారణం బహుĻా దయయ్ములను 
ĺెళళ్Ħొటిట్ ĺాటిǵ పందులలోǵకి పంపడĶె కావచుచ్! ĺాĸెవవ్రు Ȏాధు Ĩేయలేǵ ఆ వయ్కిత్ǵ Ȏాధు పరǩన ఈ వయ్కిత్Ĳే ఈ పటట్ణసుత్ లు Ĳెమమ్İిĦా 
ĺెȅళ్Ƿొ మమ్ǵ కోరుకొంటుĲాన్రు.  Ȃȏను 4లో ఉనన్ పలెల్  పర్జలకు, ఇకక్డునన్ పర్జలకు ఇİి ఎంత ĮేĬా.  ఈ వయ్కిత్ బాగుపడడం కంటే 
డబుబ్లే ĺాĸికి ఎకుక్వǵ అరథ్మవుతుంİి. 

5:19 ‘‘Ƕ కుటుంబం లోǵ ĺాళళ్Įో Ĩెపుప్’’ ķేసు అతǵĮో ǳĸిĦి Ƕ ఇంటికి ĺెళళ్మǵ Ĩెపుప్తుĲాన్డు. అనుయ్లు తనను అనుసĸింǩĮే 
యూదులు తనను దూరంĦా ఉంచుĮారǵ ķేసుకు Įెలుసు.  ķేసు ఉండడం ఇపుప్డు అనుయ్ల Ƿరా్ ంĮాǵకి ఒక Ȏాకష్య్ము.  ķేసు ఇంకా ఈ 
మారుప్లేǵ ĺాĸి గుĸింǩ శర్దధ్  కȃĦి ఉĲాన్డు.   

 ‘‘Ƕ కుటుంబం లోǵ ĺాళళ్Įో Ĩెపుప్’’ İేవుడు Ƕకు ఏǽ ĨేĻాĬో Ƕ కుటుంబముĮో పంచుకో.  ఇతను ఖǩఛ్ంతంĦా ఇలాĦే ĨేĻాడు (చూ. వ. 
20). ఇİి అనుయ్లపటల్  ķేసుకునన్ అకక్రను Įెలుపుతునన్İి.  
5:20 ‘‘İెకǷొ ȃ’’ ఈ Ħీర్కు పİాǵకి ‘‘పİి పటట్ణములు’’ అǵ అరథ్ము.  అలెĦాజ్ ండరు చకర్వĸిత్ ȁకక్ Ȏాంమరా్ జయ్ము గురుత్ కొసుత్ ంİి.  ఈ Ƿరా్ ంతం 
ĳెĸియకు పడమటన మĸియు గలȃయ సముİరా్ ǵకి తూరుప్న ఉంİి.  హెలǶయుల సంసృǳకి ఇİి ఆȎాథ్ నము. 

ఎస్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన)ĺాకయ్ము: 5:21‐24
     21ķసేు మȆళ్ పడవĲకెిక్ సముదర్ం İాటి అవతȃ గటుట్  ĨేరుకొĲాన్డు.  ఒక ĳదెద్  పర్జల గుంపు ఆయన చుటూట్  Ĩేĸింİి.  ఆయన 
ķంకా సముదర్ం దగగ్ĸే ఉĲాన్డు.  22ఇంతలో సమాజ మంİĸిాǵకి అıికారులలో ఒకడు అకక్Ĭికి వĨాచ్డు.  అతǵ ĳేరు యాķారు.
అతడు ķేసును చూĽి ఆయన కాళళ్Ǿద పĬ,ి 23‘‘Ĳా ǩనన్ కూతురు Ĩావు బర్తుకులోల్  ఉంİి.  Ǿరు దయĨĽేి వǩచ్ Ǿ Ĩేతుȃన్ 
ఆĶె Ǿద ఉంǩĮే ఆĶెకు నయĶౖె Ǯȇసుత్ ంİ’ి’ అǵ İీనంĦా ĺేడుకొĲాన్డు. 24ఆయన అతǵĮో కూĬా ĺĹెెళ్ను; బహు 
జనసమూహము ఆయనను ĺంెబĬింǩ ఆయన Ǿద పడుచుంĬిĸి. 
 

5:22 ‘‘సమాజ మంİిĸాǵకి అıికారులలో ఒకడు అకక్Ĭికి వĨాచ్డు.  అతǵ ĳేరు యాķారు’’ ‘‘ķెహోĺా ĺెȃĦింపబĬెను’’ అǵ ఈ 
ĳేరుకు అరథ్ము. ఈయన సమాజమంİిర భవనము లాంటి ǵరవ్హణ పనులకు కారయ్ǵĸావ్హకుడుĦా ఉంĬేĺాడు.  సమాజములో మత 
సంరకష్క వయ్కిత్Ħా ఈయన ఉండవచుచ్. 

 ‘‘ఆయన కాళళ్Ǿద పĬి’’ ఇİి Ħౌరĺాǵక ిమĸియు ఆĸాధనకు ǵదరశ్నము (చూ. 5:6,22,33 లలో ఇలాంటి కిర్యకు అĲేక అĸాథ్ లు 
ఇవవ్బĬాడ్ ķ) ఇలా ఒక ఉİోయ్Ħి బో ధకుడు కాǵ వయ్కిత్ Ƿాదముల Ǿద అందĸి ఎదుట Ȉıిలో Ȁకĸించడం ఊహకందǵ సంఘటన! 
 
 ‘‘Ĳా ǩనన్ కూతురు Ĩావు బర్తుకులోల్  ఉంİి’’ మతత్ķ 9:18లో ఆĶె చǵǷో ķనటుల్  ĺరా్ యబĬినİి.  ķేసు ĮాకిĬి ఆĶెను బాగు 
Ĩేసుత్ ంİి లేక ǮȇంపĨేసుత్ ందǵ ఆయన నమామ్డు. 
 
 

5:23 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, టి ఇ ȇ          ‘‘ఆĶె బాగుపడుతుంİి’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                       ‘‘ఆĶెకి నయమవుతుంİి’’ 
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ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ                  ‘‘ఆĶె బాగుపడవచుచ్’’ 
ఎన జె ǹ                             ‘‘ఆĶె రǘింపబడవచుచ్’’ 
     ఇİి Ƿాత ǵభందనలో ĺాడబĬిన Ļాĸీరక ȇడుదల ȇıానము కావచుచ్ (చూ. యాకోబు 5:15) కొర్ తత్  ǵబంధనలో İీǵǵ ఆతమ్ రకష్ణ 
అĲే ఉİేద్శంĮో ĺాĬారు.  అķĮే ķేసు Ļాĸీరక సవ్సథ్త ĨేĽిన పర్ǳȎాĸి ఆతమ్పరంĦా కూĬా నయం ĨేĻాడǵ ఖǩఛ్తంĦా Ĩెపప్లేము.  
తన కిర్యను ఇకక్డ Ƿరా్ రంǻంǩ కర్Ķేĳి ఆతమ్ రకష్ణĮో ముĦింపబĬి ఉండచుచ్. ఇİి లేఖĲాలలో ĺరా్ యబడలేదు.   
     ఉİాహరణకు సవ్సథ్తĲొందక మునుపు, సవ్సథ్త Ĳొంİిన తరుĺాత దయయ్ం పటిట్నĺాǵ ȇĻావ్Ȏాǵన్ గమǵంచంĬి.  ఈ ǩనన్మామ్ķ 
తన తంĬిర్ ȇĻావ్Ȏాǵన్ బటిట్ Ķేలు Ƿొ ంİింİి.  అలాĦే అకక్డ రకత్Ȏరా్ వం గȃĦిన Ľీత్ ర్ ఆĨారపరంĦా ఆȉభర్ĶౖెĲా Ȏావ్రథ్ంĮో బో ధకుǵ 
Įాకింİి.  ǩవĸికి Ȏావ్రథ్ం ముĦించబĬి ȇĻావ్సం Ƿరా్ రంǻంచ బĬింİి.  
  
5:24‘‘ఆయనను Įోర్ సుకొంటూ’’ లూకా 8:42 పర్కారĶౖెĮే ఊĳిĸి ĳీలుచ్కోలేనంత Įరో్ సులాట. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన)ĺాకయ్ము: 5:25‐34 
     25పĲెన్ండు సంవతస్ĸాల నుంĬ ిరకత్ Ȏరా్ వంĮో బాధపడుతునన్ ఒక Ľీత్ ర్ ఆ గుంపులో ఉంİి.  26ఆĶె Ĩాలామంİ ిĺైదుయ్ల 
దగగ్రకు ĺెȅళ్ంİి.  కాǵ ఆĶే బాధ ఏమాతర్ం తగగ్లేదు.  తన దగగ్రునన్ డబుబ్నంĮా వయ్యం ĨĽేింİి.  కాǵ 
నయమవటాǵకి మారుĦా ఆĶె Ľిథ్ǳ ķంకా ǘీణింǩంİి.  27ఆĶె ķేసును గుĸింǩ ȇనటం వలల్  28మనసుస్లో, ‘‘Ĳేను 
ఆయన వȎాత్ ర్ ǵన్ ĮాకĮిే Ĩాలు, Ĳాకు నయĶౖెǷొ తుంİ’ి’ ఆǵ ఆనుకొǵ, ఆయన వȎాత్ ర్ ǵన్ Įాకింİి.  29ĺెంటĲే ఆĶె 
రకత్Ȏరా్ వం ఆĦిǷొ ķంİి.  తన శĸరీంలోǵ బాధలనుంĬి ȇముకిత్ Ƿొ ంİనిటుల్  ఆĶెకు ఆరథ్మķంİి.  30ĺెంటĲ,ే ķేసుకు తన 
నుంĬ ిశకిత్ Ƿో ķనటుల్  ĮȃెĽింİి.  చుటూట్  ఉనన్ పర్జల ĺైపు ǳĸĦిి చూĽ,ి ‘‘Ĳా దుసుత్ ȃన్ ఎవరు Įాకారు?’’ అǵ అĲాన్డు. 
     31ఆయన ȋషుయ్లు, ‘‘పర్జలు ǽమమ్ȃన్ Įరో్సుకొంటూ ǾǾద పడుతుĲాన్రు గİా! అķĲా ఎవరు Įాకారǵ 
అడుగుతుĲాన్ĸెందుకు?’’ అǵ అĲాన్రు. 
     32కాǵ ķేసు, ‘ఎవరు Įాకారు?’ అǵ చుటూట్  చూసూత్  ఉంĬిǷొ యాడు.  33అపుప్Ĭా Ľీత్ ర్ తనకు నయĶౖెǷొ ķందǵ 
Įెలుసుకొǵ, భయంĮో వణుకుతూ వǩచ్ ķేసు కాళళ్ĳై పĬి జĸĦిినదంĮా Ĩĳెిప్ంİి.  ఆయĲాĶెĮో, ‘‘అమామ్! Ƕ 
ȇĻావ్సĶే Ƕకు నయం ĨĽేింİి.  ĻాంతంĦా ĺళెుళ్, Ƕ బాధలు ǵĺారణ అయాయ్ķ’’ అǵ అĲాన్డు. 
 
5:25 ‘‘పĲెన్ండు సంవతస్ĸాల నుంĬి రకత్ Ȏరా్ వంĮో బాధపడుతునన్ ఒక Ľీత్ ర్’’ ఈ ĸోగము ఆĶెను ఆĨారపరంĦా అపĸిȉİిధ్ĸాలుĦా (చూ. 
లేȇ. 15:25‐27) ĨేĽింİి కాబటిట్ ఇİి యూదుల ఆĸాధనలǵన్టి నుంĬి ఆĶెను ĺేరు ĨేĽింİి (అİి., సమాజమంİిరము మĸియు 
ఆలయము నుంĬి). 
 
5:26 ‘‘ఆĶె Ĩాలామంİి ĺౖెదుయ్ల దగగ్రకు ĺెȅళ్ంİి’’ ĺౖెదుయ్Ĭౖెన లూకా, లూకా 8:43లో తన ȇవరణను బయలుపరĨాడు.  
 
 ‘‘తన దగగ్రునన్ డబబ్ంĮా వయ్యం ĨేĽింİి.  కాǵ నయమవటాǵకి మారుĦా ఆĶె Ľిథ్ǳ ķంకా ǘీణింǩంİి’’ తలామ్డ్ లో యూదులు 
ఈ ĺాయ్ıికి ǩకితస్Ħా (1) ǵపుప్కోĬి గుడల్  బూĬిదను ĺేసȇలో అķĮే ఖదధ్రు ĳేȃకలోను, చȃకాలంలో అķĮే Ĳార ĳేȃకలోను 
Ķెడచుటుట్  కటుట్ కోĺాȃ లేక (2) Įెలల్  ఆడ ĦాĬిద ĳేడలోǵ బాĸీల్ ȇతత్Ĳాలను ĨేǳĮో ఎతుత్ కోĺాȃ (చూ. Ȏాబ్. 110 ఎ మĸియు ǹ). 
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5:27 ‘‘ఆయన వȎాత్ ర్ ǵన్ Įాకింİి’’ ఆĶె Įాకింİి బహుĻా ఆయన Ƿరా్ రథ్న వȎాత్ ర్ ǵన్ కాబో లు. ఆĸాధన సమయాలలో పురుషులు İీǵĮో 
తమ తలలను కపుప్కొĲేĺారు.  İీǵǵ తȃత అǵ ĳిȃĨేĺారు (చూ. సంఖాయ్. 15:38‐40; İివ్Ǵ. 22:12). ఒక ఆĨార అపĸిȉదుధ్ ĸాలు 
ఒక బో ధకుǵ Įాకడం Ĩేయకూడǵ కిర్య.  ఆĶె Ȏాహసము గల Ľీత్ ర్! 
 
5:30 ‘‘ĺెంటĲే’’ 1:10లో Ĳోటు చూడుము. 
 
 ‘‘ķేసుకు తన నుంĬి శకిత్ Ƿో ķనటుల్  ĮెȃĽింİి’’ ǵజాǵకి ఈ ĺెȅల్ Ƿో ķన శకిత్ ఎలాంటిİో  Ĩెపప్లేము.  మనకు ĮెȃĽినంతవరకు ఇİి 
İేవుǵ దగగ్రనుంĬి వǩచ్నİే (చూ. లూకా 5:17).  ķేసు ఈ పర్ĵాĺాǵన్ Ƿొ ంİాడు.  ఈ శకిత్Ĳే ķేసు పంĬెర్ండు మĸియు Ĭెబౖెబ్మంİి 
ȋషుయ్లకు ĺాĸి పĸిచరయ్ కొరకు ఇవవ్గȃĦాడు.  
 
 ‘‘తన నుంĬి శకిత్ Ƿో ķనటుల్ ’’ ķెషయా53:4ను మతత్ķ 8:17లో ĺరా్ Ȏారు.  ఆయన మన ĺాయ్ధులను భĸించుట İావ్ĸా మనకు 
సవ్సథ్తǵĨాచ్డు అǵ ఉంİి. 
 
 ‘‘Ĳా దుసుత్ ȃన్ ఎవరు Įాకారు’’ అకక్డ Ħొపప్ జనసమూహము ఉంİి (చూ. 31 వచనము).  మతత్ķ 8:17లో ‘‘కుచుచ్లు’’ అǵ 
ఉంİి.  Ƿరా్ రత్Ĳా వȎాత్ ర్ ǵకి Ȁļే ǵబంధనకు గురుత్ Ħా పదమూడు Ƕȃ రంగు కుచుచ్లు ఉంటాķ.  
 
5:32 ‘‘చుటూట్  ఉనన్ పర్జల ĺౖెపు ǳĸిĦి చూĽి’’ ఆయన జనసమూȏǵన్ చూడడం Ƿరా్ రంǻంĨాడు.  ఈ సమయాǵకి ఎవరు మĸియు 
ఎǽ జĸిĦింİి అనన్ ȇషయం అదుభ్తĸీǳĦా ఇతǵకి Įెȃయబడలేదు.  బహుĻా ఈ పర్శన్ ఈ Ľీత్ ర్ǵ ఉİేధ్ȋంనİౖె ఉండవచుచ్ (అİి., ఆĶె 
ȇĻావ్Ȏాǵన్ అందĸి ముందు వయ్కత్ పరచĬాǵకి ఇİి ఒక అవకాశం). 
 
5:33 ‘‘భయంĮో వణుకుతూ’’ ఆ Ľీత్ ర్కి సమాజములో ఇంత తకుక్వ Ȏాథ్ నం ఉంİి. అందĸి ఎదుట ఆĶె మాటాల్ డĬాǵకి సంకోǩంǩంİి. 
Įాను ఆĨార అపĸిȉదుధ్ ĸాలుĦా ఉంĬి, ఒక రǹబ్ǵ ĮాకĬాǵకి అనుమǳ లేదనన్ ȇషయం తనకు కూĬా Įెలుసు. 
 
5:34 ‘‘ ‘కుమాĸెత్’ ’’ ķేసు ĵోదలు ఒక మానవుǵకి బయలుపĸిĨే ǵగూఢĶౖెన సతయ్Ķేǽటంటే, ķేసుĳౖె ȇĻావ్సము İావ్ĸా, İేవుǵ 
కుటుంబములో సభుయ్లు కాగలరు.  పుటుట్ క లేక Ĳాయ్యǵభందనలలో రకష్ణ ȇవĸింపబడుతుంİి. ఇİి కుటుంబ సంబంıాలను 
Įెȃయపరుసుత్ ంİి. కైర్నత్వ అనుభĺాలకు ఎంత Ħొపప్ ȎాదృĻాయ్లు! 
 
 ‘‘Ƕ ȇĻావ్సĶే Ƕకు నయం ĨేĽింİి’’ ĮాకిĬి కాదుĦాǵ, ఆయనĳౖె ఉనన్ ȇĻావ్సముĮో ఆĶె ĨేĽిన పǵ ఇకక్డ కీలకము.  
ȇĻావ్సము అĲేİి కాదు ముఖయ్ం, అķĮే ఎవĸిĳౖె ȇĻావ్సము ఉంİి అĲేİి పర్ıానము (అİి., ķేసు). ఇకక్డ మాయాజాలము Ħాǵ 
లేక Ȏానుకూల ఆలోచనల శకిత్ కాదు కాǵ, ķేసు ȁకక్ శకేత్. ఇİి మĸొక Ƿాత ǵబంధ Ħీర్కు పదĶౖెన Ȏో జో ĺాడకము (చూ. 23 వ 
వచనము) ఇİి ఇకక్డ పĸిపూరణ్ Ȏానుకూల ȇభకిత్Ħా ĺాడబĬింİి అంటే ఆĶె ĻాĸీరకంĦా బాగుపĬింİి, ఎపప్టికి బాగుపĬే ఉంటుంİి. 
 
 ‘‘ĻాంతంĦా ĺెళుళ్, Ƕ బాధలు ǵĺారణ అయాయ్ķ’’ ఇకక్డ Ļాంతం (ఈĸేĲే) అంటే పĸిపూరణ్త మĸియు సంǘేమం, అంĮేĦాǵ కేవలం 
సమసయ్ లేకపఫవడం కాదు. బాధలు అనన్ పİాǵకి మూలపదం ‘‘కొరĬాĮో కొటట్బడడం’’ 
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ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 5:35‐43
     35ķేసు ఇంకా మటాల్ డుతుండĦా సమాజ మంİిĸాǵకి అıికాĸిķౖెన యాķారు ఇంటి నుంĬ ికొందరు మనుషుయ్లు 
వǩచ్ యాķారుĮో, ‘‘Ǿ కూతురు మరణింǩంİి.  బో ధకుǵకి శర్మ కȃĦించటం İేǵక?ి’’ అǵ అĲాన్రు. 
     36ķేసు ĺాళళ్నన్ İాǵన్ ȇǵ లెకక్ ĨేయకుంĬా సమాజమంİిరపు అıికాĸĮిో, ‘‘భయపడకు, నమమ్కంĮో ఉండు’’ అǵ 
అĲాన్డు.  37ķేసు ĳతేుĸిన్, యాకోబును, యాకోబు Ȏో దరుĬైన Ȃȏనున్ తపప్ మĸవెవ్ĸిǵ తనĺెంట ĸాǵవవ్లేదు.   
     38యాķారు ķంటిక ివĨాచ్క అకక్డునన్ ĺాళుళ్ ǹగగ్రĦా ఏడుసూత్  ĳెడ బొ బబ్లు ĳడెుతూ ఉండటం ķేసు చూȎాడు.  
ఏǾ Įోచక అందరూ İగిులుĮో ఉంĬిĲారు.  39ఆయన ķంటోల్ కి ĺెȅళ్ ĺాళళ్Įో, ‘‘ఎందుకు İగిులు? ఎందుక ీఏడుపు? 
ఆĶె చǵǷో లేదు.  ǵదర్లోవుంİి! అంĮ!ే’’ అǵ అĲాన్డు.  40కాǵ ĺాĹాళ్యǵన్ హేళన ĨేȎారు.  ķేసు ĺాళళ్నందĸిǶ 
ĺెలుపȃకి పంǷాడు.  ఆĶె తంĬిర్ǵ, తȃల్ǵ, తనĮోవునన్ ȋషుయ్ȃన్ ĺెంటబటెుట్ కొǵ, ఆĶె ఉనన్ గİికి ĺĹెాళ్డు.  41ఆĶె 
Ĩేķ తన Ĩǳేలోకి Ǵసుకోǵ ‘‘తȄĮాకుǾ!’’అǵ అĲాన్డు.  అంటే ǩనన్మామ్ķ! Ĳనేు ĨబెుతుĲాన్ను లెముమ్ అǵ అరథ్ం.  
42ఆĶే ĺెంటĲే లేǩ నడవటం ǿదలుĳటెిట్ంİి.  ఆĶె వయసుస్ పĲనె్ండు సంవతస్ĸాలు.  ఇİి చూĽి అందĸకిీ Ĩాలా 
ఆశచ్రయ్ కȃĦింİి.  43İీǵన్ గుĸంిǩ ఎవవ్ĸిక ీĨెపప్వదద్ǵ ఖǩచ్తంĦా అఙాఞ్ ĳింĨాడు.  ఆĶెకు ǳనటాǵకి ఏİెĲౖా ķవవ్మǵ 
ĺాళళ్కు ĨెǷాప్డు. 
 
5:35 ‘‘ ‘మరణింǩంİి’ ’’  ఇİి అǵȋచ్త Ȏానుకూల ȇభకిత్. యాయూరు ఎకుక్వ ఓరుప్ లేనటుల్ Ĳాన్డǵ ఖǩచ్తంĦా Ĩెపప్గలను!  ఇİి 
అతǵకి పĸీకష్Ħా Ħాǵ లేక ķేసు శకిత్, అıికాĸాలకు మĸొక ఉİాహరణĦా Ħాǵ ఉనన్టుల్  అǵĳిసుత్ నన్İి. 
 
5:36 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                                   ‘‘ķసేు ĺారు మాటాల్ డుకొనన్ ȇషయాǵన్ ȇĲాన్డు’’ 
ఎన్ కె జె ǹ                                      ‘‘ĺారు మాటాల్ డుకొనన్ ȇషయాǵన్ ķసేు ȇǵన ĺెంటĲే’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, ఎన్ జె ǹ                   ‘‘ĺారు అనన్İి ȇǵĳింǩంİ’ి’ 
టి ఇ ȇ                                           ‘‘ĺారు అనన్İాǵన్ ķసేు పటిట్ంచుకోలేదు’’ 
ఎన్ టి ȇ                                          ‘‘ĺారు Ĩెపుప్కొనన్ İాǵన్ ĳెడĨȇెన ĳెటాట్ డు’’ 
     İీǵకి Ħీర్కు మూలారథ్ము ’’మనసుస్ ĳెటట్కుంĬా ȇనడం.’’  İీǵĲే ‘‘పటిట్ంచుకొనక Ƿో వడం’’ లేక ఎకక్Ĭో ȇనడం’’ అǵ కూĬా అరథ్ం  
Ĩేసుకోవచుచ్.  ఈ పదం సప్షట్ంĦా లేదు కనుక పూరవ్ముంĬిన Ļాసత్ ర్లు İీǵǵ ‘‘ȇనడం’’Ħా మాĸాచ్రు (చూ. ఎన్ ఎస్ ఎస్, ఎ,Ľి,Ĭి, 
మĸియు కె), లూకా సమాంతĸాల 8:50లో ఇİి కǵĳిసుత్ ంİి. 
 
 ‘‘భయపడకు’’ İీǵ అసలు అరథ్ం ఇపుప్డు జరుగుతునన్ పǵǵ ǵȃĳిĺేķ అǵ.  ȇĻావ్Ȏాǵకి వయ్ǳĸేక పదము భయము. 
 
 ‘‘నమమ్కంĮో ఉండు’’ ఇİి చూడĬాǵకి మామూలు పదములా ఉంİి కాǵ అǳ Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెన ĺాఖయ్ (చూ. అ.కా. 16:31). 
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5:37 ‘‘మĸెవవ్ĸిǵ తనĺెంట ĸాǵవవ్లేదు’’ ķేసుకు పర్Įేయ్కంĦా సǵన్హితులైన ȋషయ్బృదం ఒకటి ఎందుకు ఉంİో (చూ. 1:29; 5:37; 
9:2; 13:3; 14:33) Įెȃయదు.  ĳేతురు కĹాళ్ĸా చూǩన సంఘటనలే మారుక్ సుĺారత్.  ఈ అంతరంĦిక ȋషుయ్లు పర్Įేయ్కĶౖెన ĺాĸేǽ 
కాదు ఎందుకంటే ĺాĸిలో ఒకĬౖెన యాకోబు Ĩాలా ముందుĦాĲే చంపబĬాడ్ డు. 
   ķేసుకు ఒక సవ్షథ్తǵĨేచ్ ĺాǵĦాĲౖెĲా లేక ĨావునుంĬి లేĳేĺాǵĦాĲౖెĲా ĳేరు Ƿొ ందడం ఇషట్ం లేదు.  ఇలాంటిȇ మారుక్ ĺాఖయ్లలో 
ఎĲోన్ ఉĲాన్ķ. ĺాటిలో ఇİి ఒకటి.  ఇవǵన్ కూĬా ‘‘Ķెసస్య రహȎాయ్లు’’ (చూ. 43 వచనం) అǵ ఆıాయ్ǳమ్కులు అంటారు.  
ఇపప్టికే ķేసుకు ĳెదద్  జనసమూȏలĮో సమసయ్లుĲాన్ķ. 
 

 ‘‘యాకోబును, యాకోబు Ȏో దరుĬౖెన Ȃȏను’’ Ȉళుళ్ ķేసు ȁకక్ ఆంతరంĦిక ȋషుయ్లు (చూ. 9:2; 14:33; మతత్ķ 17:1; 
26:37; లూకా 9:28). 
 
5:38 ‘‘అకక్డునన్ ĺాళుళ్ ǹగగ్రĦా ఏడుసూత్  ĳెడ బొ బబ్లు ĳెడుతూ’’  యూదుల కరమ్కిర్యలలో ఇİి మామూలే, ఊహింǩనĺే.  అంటే ఈ 
ǩనన్İి మరణిసుత్ ందǵ ఈ కుటుంబము ఇపప్టికే Ľిదద్Ƿాటుల్  అǵన్ కȃĦి ఉĲాన్రనన్మాట. 
 
5:39 ‘‘ ‘ఆĶె చǵǷో Ĳేదు. ǵదర్లోవుంİి’ ’’ Ƿాత ǵబంధనలో ǵదర్ మరణాǵకి ఒక Ȏాదృశయ్ము.  Ȃȏను 11:11లో లాజరు ȇషయంలో 
ķేసు İీǵǵ ĺాĬాడు.  అķĮే ఇకక్డ ఇİి మరణాǵకి ǻనన్Ķౖెనİి.  ఒకĺేళ 37 వచనము ‘‘మారుక్ ȁకక్ Ķెసస్య 
రహసయ్ము’’లనన్ అలోచనĮో ఎవĸిĲౖెĲా ఆశచ్రయ్పరǩĮే, మĸి ఎందుకు ఆయన İీǵǵ జనసమూహముĮో Ĩెĳిప్నటుల్ ?  ఆĶె 
మరణము నుంĬి లేǩంİి అĲే ȇషయం  ఉనన్ పర్ĵాĺాǵన్ తĦిగ్ంచుట కొరకే కİా? 
 
5:40 ‘‘ĺాĹాళ్యǵన్ హేళన ĨేȎారు’’ ఇİి ఏǽ జరుగుతుంİో Įెȃయǵ పర్జలు ĨాలాĽేపు నȇవ్న నవువ్ కావచుచ్ లేక పర్Įేయ్కింǩ ఈ 
ȇషయను బటిట్ నȇవ్న నవుయ్ కావచుచ్. 
 
 ‘‘తనĮోవునన్ ȋషుయ్ȃన్’’ ఇİి ĳేతురు, యాకోబు మĸియు Ȃȏనును సూǩసుత్ ంİి.  ķేసు ĨేĽిన అదుభ్త కిర్యలు 
మనుషుయ్లకు సȏయపడటంĮో Ƿాటు ఎకుక్వȎారుల్  ȋషుయ్లకు ȋకష్ణ ఇవవ్Ĭాǵకి ఉపȂగపడĬాǵకి ĨేయబĬాడ్ ķ! 
 
5:41 ‘‘ ‘తȄĮాకుǾ’’ ఇİి అĸాǽయ పదం.  యూదులు ķేసు ఉనన్ కాలములో హీబూర్  ĵాషను కాక అĸాǽయ ĵాషను 
మాటాల్ Ĭేĺారు.  ఇİి బహుĻా ķేసు మాతృĵాషķౖె ఉండవచుచ్.  సుĺారత్లలో అĲేక అĸాǽయా పİాలు ĺాడబĬాడ్ ķ (చూ. సబĮా, 
3:4; బో యĲేరగ్సు 3:17; ȎాĮాను, 3:23,26; 8:33; తలేĮాకుǾ, 5:41; ఎపఫ్Įా, 7:35; ĦెహĲాన్, 9:43,45,47; పȎాక్, 14:14; 
అబాబ్, 14:36; ఎలోķ, ఎలోķ, లామా సబకాత్ Ƕ, 15:34). మారుక్ ఇలా ĺరా్ యĬాǵన్బటిట్  చూĽేత్  Ƿరా్ ముఖయ్�Ħా అనుయ్లను దృļిట్ంǩ 
ఇİి ĺరా్ Ľినటుల్  Įెలుసుత్ ంİి.  
  
5:42 ‘‘ĺెంటĲే’’ 1:10లో Ĳోటు చూడంĬి. 
 
 ‘‘ఆĶె వయసుస్ పĲెన్ండు సంవతస్ĸాలు’’ İీǵ అరథ్ం బహుĻా ఆĶె దరమ్ĻాȎాత్ ర్ ǵన్ Ƿాటింǩ (అİి., మార్ ǽటజ్ĺా) మĸియు 
ȇĺాహము ĨేసుకోవలĽిన వయసుస్ కȃĦి ఉంİి.  పురుషులైĮే దరమ్Ļరా్ Ȏాత్ ǵన్ Ƿాటింǩ మĸియు ȇĺాహము ĨేĽికోవలĽిన వయసుస్ 
పదమూడు (అİి., మార్ ǽటజ్ĺా).  బర్తక గȃĦిన వయసుస్ కొǵన్ సంవతస్ĸాలు మాతర్Ķే మĸియు తĸాలుĦా ఒకే కుటుంబముĦా 
ǵవĽిȎాత్ రు గనుక ఇపప్టి మన కాలాǵకĲాన్ Ĩాలా ముందుĦాĲే ĺారు ȇĺాహము ĨేĽికొĲేĺారు. 
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5:43 ‘‘İీǵన్ గుĸింǩ ఎవవ్ĸికీ Ĩెపప్వదద్ǵ ఖǩచ్తంĦా అఙాఞ్ ĳింĨాడు’’ సవ్సథ్పĸిĨేĺాǵĦా Ħాǵ లేక అదుభ్Įాలు ĨేĽేĺాǵĦా Ħాǵ 
Įెȃయబడటం ķేసుకు ఇషట్ం లేదు. İేవుǵ కరుణ మĸియు ఆయన సంİేĻాǵకి, అıికాĸాǵకి ఒక ȇలువ Ǵసుక ĸావడమనన్İే ఈ 
కిర్యలు ĨేయĬాǵకి ఒక కారణం (మారుక్ 1:44; 3:12; 5:43; 7:36; 8:26, 30; 9:30; మతత్ķ 8:4; 9:30; 12:16; 17:9). 
‘‘ఆĶెకు ǳనటాǵకి ఏİౖెĲా ķవవ్మǵ ĺాళల్కు ĨెǷాప్డు’’ కĹాళ్ĸా చూǩĲాడనుటకు ఇİి ఒక Ȏాకష్య్ము.  ǩనన్İాǵన్ గుĸింǩ ķేసు 
శర్దధ్ǴĽికొĲాన్డు.  ఈ వచనం ఆĶె శĸీరం పూĸిత్Ħా కోలుకొనన్దǵ కూĬా ǵరూĳిసూత్  ఉంİి.  
 
చĸిచ్ంచుకొనĬాǵకి అనుĺైన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అదయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ కాంǳలోĲే 
నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటి ĺారు.  Ƕవు İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ Ķెదడుకు ĶేĮే 
తపప్ యİారథ్మǵ కాదు. 

        1.  దయయ్ము పటుట్ ట అనĦాĲేǽ? ఈ ĸోǯలలో ఇİి జరుగుతనన్İా? కైర్షత్వులకు ఇİి సంభȇసుత్ ంతుంİా? 
        2.  ķేసు ఎందుకు పందులను Ĳాశనం ĨేĻాడు? 
        3.  Ȏాథ్ ǵకులు ķేసును అకక్డనుంĬి ఎందుకు పంĳేĻారు? 
        4.  దయయ్ము పటిట్నĺాడు అకక్Ĭే ఎందుకు ఉంĬిĲాడు? 
        5.  ‘‘శకిత్ ĺెȅళ్Ƿో ķంİి’’ అంటే అరథ్Ķేǽటి? 
        6.  చǵǷో ķన ĺాĸిǵ ķేసు ఎందుకు ‘‘ǵదర్Ƿో తుĲాన్రు’’ అǵ అĲాన్డు? 
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మారుక్ 6 
ఆధుǵక తరుజ్ మాల ǷాĸాĦార్ పల్  ȇభజనలు 

     యు ఎన్ ǹ ఎన్ కె జె ǹ ఎన్ ఆర్ ఎప్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జె ǹ 

నజĸేతులో ķేసు 
ȁకక్ తృణీకరణ 
6:1‐6ఎ 
 
 

 
పంĬెర్ండు మంİిǵ 
పంపబĬిన 
పǵ 
6:6ǹ‐13 
 
 

బాĳిత్సమ్ǽచుచ్ 
Ȃȏను 
మరణము 
6:14‐29 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
ķేసు ఐదుĺేలమంİిక ి
ĵోజనము ĳెటుట్ ట 
6:30‐44 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Ƕళళ్Ǿద నడుసుత్ ండటం 
 

నజĸేతులో ķేసుǵ తృణీకరణ 
 

 
6:1‐6 
 
 

పంĬెర్ండు మంİిǵ బయటకు 
పంపుట 
 
 
 
6:7‐13 
బాĳిత్సమ్ǽచుచ్ Ȃȏను 
తలǴĽిĺేత 
 
6:14‐29 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ఐదుĺేలమంİికి ĵోజనము 
ĳెటుట్ ట 

 
 
 
 
 
 
 

 
ķేసు సముదర్ముĳౖె  
నడవటం 

ఇంటిలో తృణీకరణ             
 
6:1‐6ఎ 
 
 
 

పంĬెర్డు మంİి ȁకక్  
సలȏలు మĸియు కారయ్ము 
 
 
6:6ǹ‐13 
 
 

Ȃȏను మరణము 
 

 
6:14‐16 
 
 
 
 

 
6:17‐29 
 
 
 
 
 
 
 
ఐదుĺేలకి ĵోజనము 
ĳెటట్బĬెను 
6:30‐44 

 
 
 
 
 
 

 
ķేసు Ƕటిĳౖె నడుచుట                 

 

6:45‐46                                 

నజĸేతులో ķేసుǵ 
తృణీకరణ 
6:1‐3 
6:4 
6:5‐6ఎ 
ķేసు సంĬెర్ంĬె మంİి 
ȋషుయ్లను పంĳిĺేĽెను 
6:6ǹ‐11 
 

6:12‐13 
 
బాషత్సమ్ǽచుచ్ 
Ȃȏను 
మరణము 
6:14 
6:15ఎ 
6:15ǹ 
6:16‐18 
 
 
6:19‐20 
6:21‐23 
6:24ఎ 
6:24ǹ 
6:25 
6:26‐29 
ķేసు ఐదుĺేల మంİిక ి
ĵోజనము ĳెటుట్ ట 
6:30‐32 
6:33‐36 
6:37 
6:37ǹ 
6:38ఎ 
6:38ǹ 
6:39‐44 
 
ķేసు Ƕటిĳౖె నడుచుట 

నజĸేతు సందరశ్న
 

6:1‐6ఎ 
 

పంĬెర్ండు మంİి పంపబĬిన 
పǵ 
6:6ǹ‐13 
 
 
 
హేĸోదు మĸియు ķేసు 
 

 
6:14‐16 
 
 

 
బాĳిత్సమ్ǽచుచ్ Ȃȏను 
తలǴĽిĺేత 
6:17‐20 
 

 
6:21‐29 
 
 
 
 
ĸొటెట్ల ǿదటి అదుభ్తము 
 
6:30‐44 

 
 
 
 
 

 
 
ķేసు Ƕటిĳౖె నడుచుట 
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6:45‐52 
 
 

 
ĦెĲెన్సĸెతులో ĸోĦిǵ 
సవ్సఘ్  పరుసుత్ ండటము 
6:53‐56 
 

6:45‐52 
 

 
అĲేకులు అతǵ ముటిట్ బాగు 
పĬాడ్ రు 
 

6:53‐56 

6:47‐52
 
ķేసు శకిత్ నయపరుసుత్ ందǵ 
 నమమ్డం 
6:53‐56 

 

6:45‐50ఎ
 
6:50ǹ‐52 

6:45‐52 
 

 
ĦెĲెన్సĸెతులో బాగుĨేయడం 

 
 

6:53‐56 

 

చİిĺే చకర్ం మూడు (“ఏ Ħౖెడ్ టు గుడ్ బైǹల్ ĸీĬంిగ్” నుంĬి ĳి.ȇ.) 

ĳేĸాĦార్ ఫ్ Ȏాథ్ ķలో అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించుట  
      ఇİి ఒక అıాయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ 
కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటిĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 

 ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్యాǵన్ చదువు. అంĻాǵన్ గుĸిత్ంచు. Ƕ అంశం ȇĵాĦాలను ఐదు అధుĲాతన తరుజ్ మలĮో Ƿో లుచ్. ĳేĸాĦార్ ņుల్  
ıౖెĺాĺేశము వలన కȃĦినȇ కావు. అķĮే అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించĬాǵకి ఇİి కీలకము. ఇİే ȇవరణకు Ƿరా్ ణము. 
పర్ǳ ĳేĸాĦార్ ఫ్ కు ఒకే ఒక ముఖయ్ అంశము ఉంటుంİి. 

1. ǿదటి ĳేĸాĦార్ ఫ్  
2. ĸెండవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  
3. మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  
4. ǿదలుగునన్ȇ. 

సమాంతర సుĺారత్ వచĲాలు 
     ఎ.   1‐6 వచĲాలు మతత్ķ 13‐54‐58 కి సమానము 
     ǹ.   6‐13 వచనము మతత్ķ 9:35‐11:1 మĸియు లూకా 9:1‐6కు సమానము 
     Ľి.   14‐29 వచనము మతత్ķ 14:1‐12కు మĸియు 14‐16 మĸియు లూకా 9:7‐9కి సమానము 
     Ĭి.   30‐44 వచĲాలు ఐదు ĺేల మంİికి ఐదు ĸొటెట్లు మĸియు ĸెండు Ĩేపలు ఆȏరంĦా ĳెటిట్న İాǵకి సంబంİింǩనİి.  ఇİి అǵన్  

సుĺారత్లలోను ఉంİి (మారుక్ 6:30‐44; మతత్ķ 14:13‐21; లూకా 9:10‐17; Ȃȏను 6:1‐13). 
     ఇ.   45‐52 వచĲాలు మతత్ķ 14‐21 వ వచĲాలకు సమానము. 
   ఎఫ్.   53‐56 వచĲాలు మతత్ķ 14:34‐36కు సమానము. 
 
 

పదము మĸియు ĺాకాయ్ల అధయ్యనము 
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ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 6:1‐6
     1ķసేు అకక్డనుంĬి తన ȋషుయ్లĮో కȃĽి సవ్Ħార్ మాǵకి ĺెĹాళ్డు.  2ȇĻార్ ంǳ ĸోǯ ĸాĦాĲే Ĩాలామంİి ఆయన Ĩĳెిప్న 
ȇషయాలు ȇǵ ఆశచ్రయ్పĬాడ్ రు.  ĺాళుళ్ పరసప్రం ఈ ȇధంĦా మాటాల్ డు కొĲాన్రు: ‘‘ఈయన కింత ఙాఞ్ నం ఏȇధంĦా లǻంǩంİ?ి 
ఈఙాఞ్ నం ఎలాంటిİ?ి 3ఈయన వడర్ంĦి కİా! మĸియ కుమారుడు కదూ! యాకోబు, ȂĽపేు, యూİా, ĽీȀనుల Ȏో దరుĬే 
ķతడు.  ఇతǵ Ĩెలెల్ ండుల్  ķకక్డ మనĮోĲే ఉĲాన్రు కదూ!’’ అǵ అంటూ ĺాళుళ్ ఆయǵన్ తృణీకĸింĨారు. 
     4ķేసు ĺాళళ్Įో, ‘‘పర్వకత్కు సవ్Ħార్ మంలో, తన బంధువులోల్ , తన ķంటోల్  తపప్ అǵన్ Ĩోటాల్  Ħౌరవం లǻసుత్ ంİ’ి’ అǵ అĲాన్డు.  
5ķేసు కొందరు ĺాయ్ıిగర్సుత్ ల Ǿద తన Ĩేతులుంǩ, ĺాళళ్కు నయం Ĩేయటం తపప్ మĸే మహĮాయ్లు అకక్డ Ĩేయలేక 
Ƿోయాడు.  6ĺాళళ్లో ȇĻావ్సం లేకǷో వటం చూĽి ఆయనకు ఆశచ్రయ్ం ĺేĽింİి.  ఆ తĸావ్త ķసేు, Ħార్ మ Ħార్ మాǵకి ĺెȅళ్ 
బో ıింĨాడు. 
 
6:1 ‘‘ķేసు అకక్డనుంĬి.......ĺెĹాళ్డు’’ ఇİి గలȄయుల ముఖయ్ పటట్ణĶౖెన కĳెరన్హోమును సూǩసుత్ నన్İి. 
 
 ‘‘సవ్Ħరా్ మాǵకి ĺెĹాళ్డు’’ ఇİి తన సవ్Ħరా్ మĶౖెన నజĸేతును Įెȃయజేసుత్ నన్İి (చూ. 1:9,24)  అతను ĳెĸిĦిన పర్İేశము ఇİే.  ఇİి 
కĳెరన్హోమునకు దకష్ణĺౖెపుĦా 20 Ķౖెళళ్ దూరంలో ఉంటుంİి.  ఈ మధయ్Ĳే  యూదులు ఈ Ƿరా్ తంలో Ľిథ్రపĬినటుల్  Įెలుసుత్ నన్İి. 
 
 ‘‘ȋషుయ్లĮో కȃĽి’’ ȋకష్ణ ఇవవ్Ĭాǵకి ķేసు తన ȋషుయ్లను ఎపుప్డు తన ĺెంట ǴనుకెĹేళ్ĺాడు (ĸాబర్ట్ కోలేమాన్స్ ȁకక్ İి మాసట్ర్ 
Ƿాల్ న్ ఆఫ్ ఎĺానజ్ȃǭమ్ చూడుము)  ķేసు ఇĨేచ్ బో ధలు, ĨేĽే అదుభ్Įాలు ఎకుక్వĦా తన ȋషుయ్ల కొరకే ఉİేద్ȋంపబĬి ఉంĬేȇ.  
 
 6:2 ‘‘ȇర్Ļాంǳ ĸోǯ ĸాĦాĲే (సమాజమంİిరంలో)’’ ķేసు కర్మము తపప్కుంĬా సమాజమంİిĸాǵకి ĺెĹేళ్ĺాడు.  తరచూ అకక్డ ఈయన 
మాటాల్ డĬాǵకి ఆȏవ్ǵంపబĬేĺాడు.  ఆ ĸోǯలోల్  ఇలా ఆȏవ్ǵంచడం మామూలే. 
 
 ‘‘Ĩాలామంİి ఆయన Ĩెĳిప్న ȇషయాలు ȇǵ ఆశచ్రయ్పĬాడ్ రు’’ ĺారు ఆయన బో ధలను Įరో్ Ľిపుచచ్లేదు Ħాǵ, ఆయనకునన్ అరహ్తలను 
మĸియు ȇధయ్ను పర్ȋన్ంĨారు. యూదుల దృȍాట్ ƺ ఇలా అడగడమంటే అయన అıికాĸాǵన్ పర్ȋన్ంచĬేĶేనǵ అరథ్ము. 
 
 ‘‘ఈయన కింత ఙాఞ్ నం ఏȇధంĦా లǻంǩంİి’’ ķేసుకునన్ ఙాఞ్ నము, శకిత్ పర్ǳ ఒకక్ĸిǵ ఆశచ్రయ్పĸిĨాķ.  ǩనన్తనంలో ķేసు 
అందĸిలాĦాĲే పలెల్ లో ĳెĸిĦాడు.  ఇలాంటి లకష్ణాలు ఎకక్ĬినుంĬి వĨాచ్యǵ ఎĲోన్ గుంపుల సమూȏలు అĬిĦాķ.  ķేసుకు 
అదుభ్తĶౖెన ఙాఞ్ నము, అıికారం ఉనన్దǵ అందĸికి Įెలుసు! 
 
 ‘‘ఇలాంటి అదుభ్Įాలు ఈయన Ĩేతులు ĨేయగలుగుతుĲాన్ķ’’ కĳెరన్హోము కేవలం నజĸేతునుంĬి 20 Ķౖెళళ్ దూరĶే ఉంİి గనుక 
ఈయన ĨేĽే అదుభ్Įాల సమాĨారం తవ్రĦా ĺావ్ĳింĨాķ. 
6:3 ‘‘ఈయన వడర్ంĦి కİా’’ వడర్ంĦి అĲే ఈ పİాǵకి ‘‘Ĩెకేక్ĺాడు’’ అǵ అరథ్ం. అంటే Ĩెకక్లను, లోȏలను లేక ĸాళళ్ను Ĩెకేక్ĺాడǵ అరథ్ం.  
ఎవĸైĮే మడకలను మĸియు కాĬిలను ĨేȎాత్ ĸో ĺాళల్ను ఇİి సూǩసుత్ ందǵ జĽిట్న్ అĲాన్డు (అİి., డయల్. 88:8). ķేĽేపు ఆకĽిమ్క 
మరణం తరుĺాత ķేసు ఆ పటట్ణాǵకి వడర్ంĦి కావలĽి వǩచ్ంİి. 
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 ‘‘మĸియ కుమారుడు కదూ’’ 2 వచనంలో ‘‘ఈ మǵļి’’ అǵ Ĩెĳిప్నటుల్ , ఇİి వయ్ǳĸేకతను పర్కటివచĬాǵకి పర్యతన్ం.  ఆ 
పటట్ణĺాసులకు మĸియ గరభ్ıారణ ȇషయం ĮెȃĽి ఉండవచుచ్.  అసలు ĺరా్ తలలో ‘‘వడర్ంĦి మĸియు మĸియ కుమారుడు’’అǵ ఉందǵ 
ఆĸిజస్ Ĩెపుప్చుĲాన్డు.  ఎందుకంటే తȃల్ ĳేరు పర్Ȏాత్ ంȇంచడం Ĩాలా వరకు అȎాıారణము.  కొంతమంİి Ȃȏను 8:41ను  ķేసు ఒక 
ĸోమా Ľౖెǵకుǵకి అకర్మ సంభందము అĲే ȇȎాత్ రĶౖెన పుకారుల్ కు సంబంıింǩనİిĦా చూȎాత్ రు.  Ĩాలా వరకు ఎమ్ ఎస్ ఎస్ ĮేĬాలǵన్ ఎǳత్  
ĺరా్ Ľిన ĮేĬాల ĳౖెన ఆıారపĬాడ్ ķ.  ĺారు మతత్యన్  ‘‘వడర్ంĦి మĸియు మĸియ కుమారుడు’’అĲే సమాంతర ĺాకయ్ǵకి మĸియు ķేసు 
కనయ్కకు పుటాట్ డు అనన్ ĮేĬాకు భయపĬాడ్ రు. 
 
 ‘‘Ȏో దరుĬే’’ ఇİి ķేసు ȁకక్ సహజ బాలయ్దశను Įెȃయజేసుత్ నన్İి(చూ. లూకా 2:40,52).  అలాĦే ఇİి మĸియకు ఇంకా ĺేĸే 
కొంతమంİి ĳిలల్ లునన్టుట్  కూĬా Įెలుపుతుంİి.  ఈ వరస సహోదĸి సహో దరలలో(చూ. మతత్ķ 13:55‐56), యాకోబు, యూİా కొర్ తత్  
ǵబంధన రచķతలు. 
 
  

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                ‘‘ĺారు అతǵ ķెడల అభయ్ంతర పĬĸిి’’ 
ఎన్ కె జె ȇ              ‘‘ĺారు అతǵ పటల్  ఆయాసపĬిĸి’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ          ‘‘అతǵǵ ĺారు ఇబబ్ంİిĦా ǴసుకొĲాన్రు’’ 
టిఇȇ                       ‘‘ĺారు అతǵǵ Įోర్ ĽిపుĨాచ్రు’’ 
ఎన్ జె ǹ                 ‘‘ĺారు అతǵǵ అంĦీకĸించలేక Ƿోయారు’’ 
     ఇİి Ħాలపు కరర్ అĲే అరథ్ǽĨేచ్ Ȏాక్నడలోన్ అĲే పదం.  ఈ Ħీర్కు పదంలోనుంĬే ఇంĦీల్షు పదం ‘‘Ȏాక్ండల్’’ అĲే పİాǵన్ మనం 
Ƿొ ంİాము.   
     ఈ ȇషయాǵకి Ħొపప్ Ƿాతǵబంధన ĶెȎాస్ǵక గుĸిత్ంపు ఉంİి (చూ. కీరత్. 118:22; ķెషయా. 8:14; 28:16).  మతĲాయకుల లాĦాĲే 
పటట్ణసుత్ లు కూĬా ĺాĸి వంకĸి బుİిధ్నుంĬి బయటకు ĸాలేక Ƿో ķĸి (Ĩే. 4 వచనము). 
 
6:4‘‘పర్వకత్ ’’ ķేసుǵ కాలములో 4 వ వచనము బాĦా ȎానుĬి ȎాĶేత.  ķేసు పర్వకత్ కంటే Ħొపప్ĺాడు, అķĮే Ȁļే İేవుǵ వదద్నుంĬి 
ĸాబో వు ĺాǵకి ĺాĬిన పదములలో ఇİి ఒకటి (చూ. İివ్Ǵ. 18:15,18). 
 
6:5‘‘మĸే మహĮాయ్లు అకక్డ Ĩేయలేక Ƿో యాడు’’ ఇİి ķేసు బలహీనతను సూǩంచలేదు అķĮే అయĲే తనకుĮాను తన పĸిచరయ్ను 
సవ్యంĦా తĦిగ్చుకొĲాన్డు.  İీǵకి సమాంతర మతత్ķ 13:58లో ఉనన్ ĺాకయ్ము ‘‘బహుĻా లేదు’’ కు బదులుĦా ‘‘లేదు’’ అǵ ఉంİి.  
ķేసు పకష్Ƿాǳ కాడు, నǩచ్నĺారǵ నచచ్ǵ ĺారǵ ఆయనకు ఉండదు.  ķేసు ఎపుప్డూ అనుకూలĶౖెన సమాıానĶే ĸాĺాలǵ 
ఆȋంచలేదు అǵ లూకా 7:11‐14 చూపుతుంİి. అķĮే ఇİి సహజ కోĸిక మాతర్Ķే.  İేవుడు మĸియు ķేసు ĳౖెన ȇĻావ్సము ఆıాయ్ǳమ్క 
అంĻాలకు తలుపు Įెరుసుత్ ంİి. ఎంత ȇĻావ్సము అనన్ İాǵ కంటే ఎవĸిĳౖెన ȇĻావ్సము ఉంĨాము అĲేİి ముఖయ్Ķౖెనİి! 
 ‘‘ķేసు కొందరు ĺాయ్ıిగర్సుత్ ల Ǿద తన Ĩేతులుంǩ’’ 7:32లో ఉనన్ పర్Įేయ్క Ƿాīాయ్ంశము చూడంĬి. 
 

6:6ఎ 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ           ‘‘ఆయన ĺాĸి అపనమమ్కాǵకి ఆశచ్రయ్పĬెను’’ 
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ఎన్ కె జె ȇ              ‘‘ĺాĸి అపనమమ్క కారణాǵ బటిట్  ఆయన అబుబ్రపĬనెు’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ         ‘‘ĺాĸి అపనమమ్కాǵకి ఆయన సంభర్ పĬెను’’ 
టిఇȇ                   ‘‘పర్జలకు ȇĻావ్సము లేǵ కారణాǵన్ బటిట్  ఆయన బహుĦా ఆశచ్రయ్పĬెను’’ 
ఎన్ జె ǹ                ‘‘ĺాĸి ȇĻావ్స లేǽĬిǵ బటిట్  అతను సంభర్ǿంİెను’’ 
     ఇİి పİే పİే జరుగుతునన్ కిర్యను సూǩసుత్ ంİి.  పర్జల గుĬిడ్తĲాǵకి, కాīిĲాయ్ǵకి ķేసు ఆశచ్రయ్పĬేĺాడు (నజĸేతు Ħార్ మంలో 
ķేసు ĸెండు పĸాయ్యములు తృణీకĸింప బĬాడ్ డు, చూ. లూకా 4:16‐31)  Ħొపప్ సĮాయ్లు, ఇంకా సూǩక ǩȏన్లు ఉనన్పప్టికి (చూ. 2 
వచనము), ĺారు నమమ్Ĭాǵకి ఇషట్పడలేదు (చూ. ķెషయా 6:9‐10). 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 6:6‐13
     6ఆయన చుటుట్ పటల్ నునన్ Ħార్ మములు ǳరుగుచు బో ıించుచుంĬనెు.  7ఆయన పంĬెర్ండుగురు ȋషుయ్లను తనȁదద్కు 
ĳిȃǩ, ĺాĸిǵ ఇదద్ ĸిదద్ ĸిǵĦా పంపుచు, అపȇర్Įాతమ్లǾద ĺాĸికıికారǽǩచ్ 8పర్యాణముకొరకు Ĩేǳకరర్ను తపప్ ĸొటెట్Ĳెనౖను 
జాలెķెనౖను సంǩలో Ȏొ ముమ్Ĳౖెనను ǴĽికొనక 9Ĩెపుప్లు Įొడగుకొనుడǵయు, ĸెండంĦీలు ĺేĽకిొనవదద్ǵయు ĺాĸికాఙాఞ్ ĳంిĨెను. 
10మĸియు ఆయన ĺాĸిĮో ఇటల్Ĳెను.  Ǿĸెకక్డ ఒక ķంట పĺేర్ȋంĨెదĸో అకక్డనుంĬి Ǿరు బయలుĨేరువరకు ఆ ķంటĲే 
బసĨేయుĬి.  11ఏ సథ్లమంİెనౖను జనులు ǽముమ్ను Ĩేరుచ్ కొనక Ǿ మాటలు ȇనకుంటే, Ǿరు అకక్డనుంĬి 
బయలుİేరునపుప్డు ĺాĸిǾద Ȏాకష్య్ముĦా ఉండుటకు Ǿ Ƿాదముల కిర్ంİి ధూȅ దుȃĳĺిేయుĬి.  12కాĦా ĺారు బయలుİేĸి, 
మారుమనసుస్ Ƿొ ందవలెనǵపర్కటించుచు 12అĲేక దయయ్ములు ĺళెళ్Ħొటుట్ చు నూĲెĸాǩ అĲేకులగు ĸోగులను 
సవ్సథ్పరచుచునుంĬిĸి. 
 
6:7 ‘‘ĺాĸిǵ ఇదద్ ĸిదద్ ĸిǵĦా పంపుచు’’ ఈ పదం ఒక పర్Įేయ్కĶౖెన పǵ అపప్Ħింతను Įెȃయజేసుత్ నన్İి కాǵ, ఒక మామూలు పǵ 
అపప్Ħింతను కాదు. 
 
 ‘‘ఇదద్ ĸిదద్ ĸిǵĦా’’ ఒక ȇషయాǵన్ ǵĸాధ్ ĸించుటకు ĸెండు Ȏాǘాలు ఉంĬాȃ అనన్ ȇషయాǵన్ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి (İివ్Ǵ. 19:15).  ఇİి 
ఇంకా Ȏాంఘిక సంఖయ్ను కూĬా Įెలుపుతుంİి.  ఈ ĸెండు Ȏాǘాయ్లు ఆıాయ్ǳమ్క అభయ్ంతĸాలను, Ȏాంసక్ృǳక పర్పంĨాǵన్ ఎదుĸొక్నĬాǵకి 
ఉంటాķ. 
 
 ‘‘అపȇĮార్ తమ్లǾద ĺాĸికıికారǽǩచ్’’  ఇİే లూకా 9:15లో ‘‘మĸియు ĺాయ్ధులను సయ్సథ్పరచుటకు’’ అǵ కూĬా జతĨేయబĬి ఉంİి.  
అలాĦే మతత్ķ 10:8లో ‘‘ĸోగులను సవ్సథ్పరచుటకు, చǵǷో ķనĺాĸిǵ లేపుటకు, కుషుఠ్ ĸోగులను ȉİిధ్Ĩేయుటకు, దయాయ్లను 
ȇడుĳించుటకు’’ అనన్ȇ కూĬా ఉĲాన్ķ.  ఇవǵన్ కూĬా Ƿాత ǵబంధనలో Ķెసస్ǵక సంకేĮాలు, అలాĦే İేవుǵ శర్దధ్కు, ఆయన శకిత్కి 
మĸియు ĸాబో ķే ఆయన ĸాజాయ్ǵకి గురుత్ లు.  1:25 లోǵ పర్Įేయ్క అంĻాǵన్ చూడుము. 
     ķేసుకునన్ శకిత్, అıికాĸాలు తనను అనుసĸింĨేĺాĸికి అపప్ĦింపబడĮాķ.  ఖǩచ్తంĦా ķేసు మĸియు ȋషుయ్ల మధయ్లో ఎంĮో 
సంమృİిధ్  పంచుకోబĬింİి.  ఇİి డూĳిల్ కేటు Ĩేయలేǵİి, అķĮే İేవుǵ శకిత్ సంఘాǵకి లభయ్Ķౖె ఉంİి.  మనమునన్ ఈ ĸోǯలలో ఈ శకిత్ 
ఎకక్డ ఉంİి?  సుĺారత్ సంİేĻాలను రూĭిĨేĽికోవĬాǵకి, ఇంకా సుĺారత్కుǵ పటుట్  కొరకు ఈ శకిత్కి సంబంıింǩన ǩȏన్లు ఉపȂగపరచ 
బడుచుĲాన్ķ. ఈ ĸోǯలోల్  ఇİి ĺాషత్వము. అķĮే Ȏాంపర్İాయాలలో ఎకక్ĬౖెĮే సుĺారత్ Ĩొచుచ్కǷో ķంİో అకక్డ, ȇĻావ్సులు ĺాĸికునన్ 
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ȇĻావ్సయ్తను బటిట్ నడవవలĽి ఉంటుంİే Ħాǵ దృļిఠ్ ǵ బటిట్ కాదు; సూǩక కిర్యలు ఆȋంచకుంĬా İేవుǵ Ǿద నమమ్కముంĨాȃ (Ȃȏను 
4:48 చూ).  ȇĻావ్స సమసయ్లకు సూǩక కిర్యలు సమాıాĲాలు కావు!  నులుĺెచచ్ǵ సంఘాలకు İేవుడు Ǵరుప్ǵĨేచ్టపుప్డు ȇజయ 
Ƿరా్ ǳపİికను బటిట్ కాదు Ħాǵ ǵషƍర్Ȃజతను బటేట్ ఉంటుంİి. 
     ķేసు, అǷో సుత్ లలు ఉనన్ కాలములో సూచక కిర్యలు, అదుభ్ĮాలĮో Ƿాటు దయాయ్ల, ఇంకా దూతల చరయ్లు బాĦా అభవృİిధ్  
Ĩెంİాķ.  ఈ ఆıాయ్ǳమ్క చరయ్లు ఏ కాలములోĲౖెĲా ఉంటాķ కాǶ ķేసు ǿదటి, ĸెండవ ĸాకడ సమయాలలో మĸింత Ǵవర్మౌĮాķ.   
     İేవుǵ ĳేర్మ, పర్ĵాĺాలు బయలుపĬేటపుప్డు Ĳేను ఆనంİిȎాత్ ను (బహుమాĲాలు ఇపుప్డూ ఉĲాన్ķ), ఆķĮే Ĳేను కంటికి 
కǵĳింĨే ĵౌǳక ఋǯవుల బటిట్ Ħాǵ లేక అȇ లేకǷో వĬాǵబటిట్ Ħాక సుĺారత్ సĮాయ్లలో Ĳా నమమ్కముంĨాను.  సూǩక కిర్యలు, 
ఋǯవులు మనలను ȀసపుĨేచ్ అవకాశముంİి (చూ. మతత్ķ 24:24; II įెసస్. 2:9; పర్కటన 13:13; 16:14; 19:20).  ȇĻావ్సులు 
ఋǯవులను ఆȋంచకూడదు!  అȎామానయ్ సూచకకిర్యలు, ȇంతల కంటే ఆİాయ్ǳమ్యతకు ǩనన్ ǹడడ్  లాంటి ȇĻావ్సĶే ǽనన్ అķనİి. 
6:8 ‘‘పర్యాణముకొరకు Ĩేǳ కరర్ను తపప్ ĸొటెట్Ĳైనను, జాలెķౖెనను సంǩలో Ȏొ ముమ్Ĳైనను ǴĽికొనక Ĩెపుప్లు Įొడగుకొనుడǵయు, 
ĸెండంĦీలు ĺేĽికొనవదద్ǵయు ĺాĸికాఙాఞ్ ĳింĨెను’’  అǵన్ సుĺారత్లు ఈ ȇషయాǵన్ ĺరా్ Ȏాķ Ħాǵ ĺాటిలో కొంత ĮేĬా ఉంİి.  మతత్ķ 
10:9‐11 లో ‘‘ఇంకొక Ĩేǳ కరర్ కొనకంĬి’’ అǵ ఉంİి.లూకా 9:3 కూĬా మతత్ķ 10:10లాĦాĲే ఉంİిĦాǵ 10:9 లాĦా ‘‘ǴĽికొనవదుద్ ’’ అǵ 
లేదు.  రకష్ణ కొరకు పర్ǳ పయార్ ణికుడు Ĩేǳ కరర్ను Ǵసుకొǵ ĺెĹాత్ డు.  ఇకక్డ Ĩెĳేప్İేǽటంటే సుĺాĸిత్కుడు తన Ǿద కాకుంĬా పూĸిత్Ħా 
İేవుǵ Ǿద అıారపĬి ఉంĬాȃ (ĵౌǳక మĸియు ఆǴమ్య అవసĸాలు ĸెంĬింటి కొరకు కూĬా).  
     మతత్ķ, మారుక్ మĸియు లూకాలో ȋషుయ్లు తమĮో Ƿాటు ఏǽ Ǵసుకొǵ ĺెĹాళ్ȃ, ఏǽ Ǵసుకొǵ ĺెళల్కూడదు అĲే ȇǻనన్ 
అంĻాలను కొరకు ȏర్ఢ్ Ľేķంగ్స్ ఆఫ్ İి బౖెǹల్, 422‐24 ĳేǮలు చదవంĬి. 
 
 ‘‘Ĩేǳ సంǩ’’ ఇİి బహుĻా చరమ్పు సంǩ అķ ఉంĬొచుచ్. 
 
 ‘‘సంǩలో Ȏొ ముమ్Ĳైనను’’ ఇİి బహుĻా డబుబ్ దటిట్ అķ ఉంĬొవచుచ్. 
 
6:9 ‘‘ ‘ ĸెండంĦీలు ĺేĽికొనవదద్ǵయు’ ’’  ǵదర్Ƿో ķేటపుప్డు కపుప్కోవĬాǵకి కూĬా ȈలుĦా ఉంĬే ĳౖె అంĦీ అǵ İీǵ ఉİేధ్శము కావచుచ్. 
మĸే ఇతర బటట్లు Ǵసుకొǵ ĺెళళ్కూడదǵ İీǵ అరథ్ము (అనుకోకుంĬా వĨేచ్ పర్ǳ ǩలల్ర కరుచ్లకు Ľిదధ్పడవదుద్ ). 
 
6:10 ‘‘ ‘ Ǿĸెకక్డ ఒక ķంట పĺేర్ȋంĨెదĸో అకక్డనుంĬి Ǿరు బయలుĨేరువరకు ఆ ķంటĲే బసĨేయుĬి’ ’’ మరంత ĶేరుĦైన షథ్లముల 
కొరకు ĺారు ĺెతకకూడదు.  నమమ్కంĮో ఏ ఇలైĮే ĮెరువబĬింİో  అİే ఉండĬాǵకి సĸైన సథ్లము. 
 
6:11 ‘‘ఏ సథ్లమంİౖెనను జనులు ǽముమ్ను Ĩేరుచ్ కొనక Ǿ మాటలు ȇనకుంటే’’ ‘‘ఏ సథ్లĶౖెĲా’’ అĲే పదం పటట్ణాǵన్ లేక ఒక 
సమాజమంİిĸాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి.  İీǵన్ అసలు అరథ్ము, ఆȏవ్నంĮో కూĬిన ‘‘అంĦీకారం’’. 
 
 ‘‘Ǿరు అకక్డనుంĬి బయలుİేరునపుప్డు ĺాĸిǾద Ȏాకష్ముĦా ఉండుటకు Ǿ Ƿాదముల కిర్ంİి ధూȅ దుȃĳిĺేయుĬి’’ Ǿరు అకక్డ 
నుంĬి బయలుİేరునపుప్డు ĺాĸిǾద Ȏాకష్ముĦా ఉండుటకు Ǿ Ƿాదముల కిర్ంİి ధూళఇ దుȃĳిĺేయుĬి’’ ఇİి సంభంȇంచబో ķే Ǵరుప్, 
ĺేరుĨేĽే కిర్యకు పర్తయ్కష్ గురుత్ Ħా ఉనన్İి (చూ. అ.కా. 13:51; మĸియు అలాంటి చĸేయ్ 18:6 లో).  సమరయ Ƿరా్ ంతము నుంĬి యూదయ 
Ƿరా్ ంతము లోǵకి ǳĸిĦి పĺేర్ȋంచునపుప్డు ǷాటించవలĽిన సహజ Ȏాంపర్İాయము ఇİి. 
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 ఎన్ జె కె ȇ 11 వ వచనంలో మĸొక ĺాకయ్ము ఉంİి, ‘‘Ĳేసు ǾĮో ఖǩచ్తంĦా Ĩెపుప్నİేమనĦా, Ǵరుప్ İినమున ఈ పటట్ణపు గǳ కంటే 
Ȏొ దమ Ħొమరర్ల గĮే ĶెరుగుĦా ఉంటుంİి’’.  ఇİి ఎ ĺరా్ తలలో మĸియు ఆ తరుĺాత వǩచ్న Ĩాలా Ħీర్కు ĺరా్ తలలో ఉనన్İి.  ఇİి మారుక్ 
ĺరా్ Ľిన అసలు ĺరా్ త కాదు కాǵ మతత్ķ 10:15Įో సమానపరుచుటకు ǴసుకొనబĬినİి. 
 
6:12 ‘‘కాĦా ĺారు బయలుİేĸి, మారుమనసుస్ Ƿొ ందవలెనǵ పర్కటించుచు’’ İేవుǵĮో ȇĻావ్స సంబంధం కొరకు పĻాచ్Įాత్ పము అĲేİి Ĩాలా 
కీలకĶౖెనİి (చూ. మతత్ķ 3:2: 4:17: మారుక్ 1:15; 6:12; లూకా 13:3,5; అ.కా. 2:38; 3:19; 20:21).  హీబూర్ లో ఈ పİాǵకి ĨేĽే 
కిర్యలు మారుచ్కోవడం అǵ అరథ్ముంటే, Ħీర్కులోమనసుస్ మారుచ్కోవడమĲే అరథ్ముంİి. ఒకడు తన సవ్పర్Ȃజనం కొరకు Ǯȇంచడం 
కాకుంĬా İేవుడు బయలుపరĨే మĸియు నĬిĳింĨే Ǯȇతం ĺౖెపుకు మారడĶె మారుమనసుస్. ఇİి ఒకడు తన Ȏొ ంత ఆıికయ్త మĸియు 
బంధకాలనుంĬి ǳరుగుటకు ఒక ĳిలుపు.  పర్ıానముĦా ఇİి ఒక కొర్ తత్  పర్వరత్న, ఒక కొర్ తత్  Ƿరా్ పంǩక ధృకప్ధం, ఒక కొర్ తత్  యజమాǵ.  İేవుǵ 
Ƿో ȃకలో ǵĸిమ్ంపబĬిన పర్ǳ మానవుడు పĻాఛ్Įాత్ పము Ƿొ ందడం İేవుǵ ǩతత్ Ķౖె ఉనన్İి (చూ. ķెహెజేక్లు 18:21,23,32; లూకా 13:1‐5; 
మĸియు II ĳేతురు 3:9).   
     కొర్ తత్  ǵభందనలోǵ II కొĸి�įీ. 7:8‐12 వచĲాలు Ħీర్కు ĵాషలో ఉనన్ రకరకాలుĦా పĻాచ్Įాత్ పము అĲే పİాǵన్ అరథ్ంĨేసుకోవĬాǵకి 
మంǩ ĺాకయ్ము. 
    1.   లూĳే, ‘‘దుఖఃము’’ లేక ‘‘ȇĨారము’’ 8 (ĸెండు Ȏారుల్ ), 9 (మూడు Ȏారుల్ ), 10 (ĸెండు Ȏారుల్ ), 11 వచĲాలు 
    2.  ĶెటాȀలĲోķ, ‘‘శర్దద్  Ǵసుకొనడం’’ వ. 8 (ĸెండు Ȏారుల్ ), 9 
    3.  మాటాĲోķ, ‘‘పĻాచ్Įాత్ పము’’ ‘‘మనసుస్ పడడం’’ వ. 9, 10 
İీǵకి వయ్ǳĸేకపదం  అబదద్  పĻాచ్Įాత్ పము (మాటాǽలోĶౖె),కొరకు యూİా, మతత్ķ 27:3 వ. చూడుము, మĸియు ǵజ పĻాచ్Įాత్ పము 
(మాటాĲోķ) కొరకు ఏĻావు, హీబూర్ . 12:16‐17 వ. చూడుము. 
     ǵజ పĻాచ్Įాత్ పము ఆıాయ్ǳమ్కంĦా ఈ కిర్ంİి ĺాటిĮో జతĨేయబĬి ఉంటుంİి: 
     1.   కొర్ తత్  ఒడంబĬికలోǵ ķేసు బో ధలు (చూ. మతత్ķ 4:17; మారుక్ 1:15; లూకా 13:3,5) 
     2.  అǷో సుత్ ల కారయ్ములలో అǷో సుత్ లుల పర్సంĦాలు (İి కిĸిĦామ్, చూ. అ.కా. 3:16,19; 20:21) 
     3.  İేవుǵ ȁకక్ Ȏౌరĵౌమ బహుమానము (చూ. అ.కా. 5:31; 11:18 మĸియు II ǳȀǳ 2:25) 
     4.  Ĳాశనము (చూ. II ĳేతురు 3:9).  పĻాచ్Įాత్ పము ఒకǵ ఇȍాట్ ķȍాట్ లకు సంబంıింǩనİి కాదు 
     1:4Ĭి లోǵ పĻాచ్Įాత్ పము: పర్Įేయ్క అంశములో చూడుము. 
6:13 ‘‘అĲేక దయయ్ములు ĺెళళ్Ħొటుట్ చు నూĲెĸాǩ అĲేకులగు ĸోగులను సవ్సథ్పరచుచు నుంĬిĸి’’ కొర్ తత్  ǵబంధన చూĳింĨే జబుబ్ĨేయĬాǵకి 
మĸియు దయయ్ము పటట్Ĭాǵకి మధయ్ఉనన్ వయ్Įాయ్Ȏాలను గమǵంచంĬి.  1:25Ľి లో Ĳోట్ చూడంĬి. 
 
 ‘‘నూĲెĸాȋ’’ నూĲె అĲేక రకాలుĦా ఉపȂగపĬింİి: (1)మందులాĦా (చూ. యాకోబు 5:14); (2) పĸిȉİాధ్ తమ్కు గురుత్ Ħా, 
ముఖయ్ముĦా Ƿాత ǵబంధలో ĸాǯలకు, యాజకులకు మĸియు పర్వకత్లకు దృȍాట్ ంతంĦా; మĸియు (3)  మానĽికంĦా İేవుǵ పర్తయ్కష్తను 
గుĸిత్ంĨే పĸికరంĦా.  అĲేక రకాల Ļాĸీరక జబుబ్లను నయము ĨేయĬాǵకి ķేసు İీǵǵ ఉపȂĦింĨాడు. 
 
 

పర్Įేయ్క ఆంశము: బైǹలులో అǻļేకించడం (ǹĬǹి 603)
     ఎ.   Ȏౌధరయ్ము ĨేĽికొనుటకు ĺాడబĬినİి (చూ. İివ్Ǵ. 28:40; రూతు 3:3; II సమూ. 12:20; 14:2; II İిన. 28:1‐5; İాǵķేలు 
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10:3; ఆȀసు 6:6; Ǿకా 6:15) 
 ǹ.   అǳధులకొరకు ఉపȂĦిgచబĬినİి (చూ. కీరత్. 23:5; లూకా 7:38, 46; Ȃȏను 11:2) 
 Ľి.   సవ్సథ్పరుచుట కొరకు ఉపȂĦించ బĬినİి (చూ. ķెషయా 6:1; ķĸిమ్యా 51:8; మారుక్ 6:13; లూకా10:34; యాకోబు 

5:14) (ķెహెజేక్లు 16:9లో ȉభర్త పరంĦా కూĬా ĺాడబĬింİి) 
 Ĭి.   చǵǷో ķనĺాĸి సమాıి Ľిదధ్Ƿాటుకు ĺాడబĬినİి (చూ. ఆİి. 50:2; II İిన. 16:14; మారుక్ 16:1; Ȃȏను 12:3,7; 

19:39‐40) 
 ఇ.   మత పరంĦా ĺాడబĬినİి (వసుత్ వుĦా, చూ. ఆİి. 28:18,20; 31:13 (ఒక సథ్ంభము); ǵరగ్ . 29:36 (బȃĳీఠము); ǵరగ్ . 30:36; 

40:9‐16; లేȇ. 8:10‐13; సంఖాయ్. 7:1 (గుĬారము) 
      ఎఫ్.  ĳెదధ్లను ǵయǽంచుటకు ĺాడబĬినİి 

       1.   యాజకులు 
            ఎ.  అహĸోను (ǵరగ్ . 28:41; 29:7; 30:30) 
            ǹ.  అహĸోను కుమారులు (ǵరగ్ . 40:15; లేȇ. 7:36) 
            Ľి.  ఒక పర్Įేయ్క పదం లేక ĳేరు ĳెటేట్టపుప్డు (సంఖాయ్. 3:3; లేȇ. 16:32) 
      2.   ĸాǯలు 
            ఎ.  İేవుǵ Ĩేత (చూ. I సమూ. 2:10; II సమూ. 12:7; II ĸాǯలు 9:3,6,12; కీరత్. 45:7; 89:20) 
            ǹ.  పర్వకత్ల Ĩేత (చూ. I సమూ. 9:16; 10:1; 15:1,17; 16:3, 12‐13; I ĸాǯలు 1:45; 19:15‐16) 
            Ľి.  యాజకుల Ĩేత (చూ. I ĸాǯలు 1:34,39; II ĸాǯలు 11:12) 
            Ĭి.  ĳెదధ్ల Ĩేత (చూ. Ĳాయ్య. 9:8,15; II సమూ. 2:7; 5:3; II ĸాǯలు 23:30) 
            ఇ.  ķేసు, ఒక Ķెసస్య ĸాǯĦా (చూ. కీరత్. 2:2; లూకా 4:18 (ķెషయా 61:1); అ.కా. 4:27; 19:38; హెబూర్ . 1:9 (కీరత్. 

45:7) 
          ఎఫ్.  ķేసు అనుచరులు (చూ. Ii కొరంįీ. 1:21; I Ȃȏను 2:20,27 [కిర్సమ్]) 
     3.   బహుĻా పర్వకత్లు కూĬా (చూ. ķెషయా 61:1) 
     4.   İౖెవ ȇడుదలకు నమమ్శకయ్ము కాǵ పĸికరములు 
          ఎ.  కోĸెషు (చూ. ķెషయా 45:1) 
          ǹ.  తూరు ĸాǯ (చూ. ķెహెజేక్లు 28:14, ఇకక్డ ఏİెనును దృȍాట్ ంతముĦా ĺాĬారు) 

          5.   ‘‘Ķెసస్య’’ అĲే పİాǵకి లేక ĳేరుకు అరథ్ము ‘‘అǻļికుత్ డు’’ (ǹĬిǹ 603) 

 
 

ఎస్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 6:14‐16
     14ķేసుకు ĳేరు పర్ఖాయ్తలు ĸావడంĮో హేĸోదు ĸాǯకు Ȉటిǵ గుĸింǩ ĮȃెĽింİి.  బాĳిత్సమ్ము ǵĨచే్ Ȃȏను 
బర్ǳకవిĨాచ్డǵ, కనుకĲే మహతయ్పూరవ్కĶౖెన కాĸాయ్లు ĨĽేే శకిత్ అతǵలో ఉనన్దǵ అĲాన్డు.  15ఆయన ఏȄయా అǵ 
కొందరĲాన్రు పర్వకత్ అǵ మĸకిొందరĲాన్రు.  ‘‘పూరవ్కాలపు పర్వకత్లాల్ ంటĺిాడు’’ అǵ మĸ ికొందరĲాన్రు.  16కాǵ హేĸోదు Ȉటిǵ 
గుĸింǩ ȇǵ, ‘‘Ĳనేు తల నĸకింిǩన Ȃȏను బǳర్కి వĨాచ్డు’’ అǵ అĲాన్డు.   
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6:14 ‘‘హేĸోదు ĸాǯ’’ హేĸోదు అంǳķెపకు ‘‘ĸాǯ’’ అĲే ĳేరు అıికాĸికంĦా ఇవవ్బĬినİి కాదు.  అతను చతుĸాథ్ ıిపǳ అǵ ĳిలువబĬాడ్ డు, 
అనĦా ‘‘Ĳాలుగవ ĵాగం పĸిǷాలకుడు’’.  ఈయన హేĸోదు చకర్వĸిత్కి, ఒక సమరయ Ľీత్ ర్కి పుటిట్న కుమారుడు.  Ľీజరును తనను ĸాǯను 
Ĩేయమǵ అĬిĦినపుప్డు İేశం నుంĬి ఈయన ĺెళళ్Ħొటట్బĬాడ్ డు.  ఆయన కీర్.పూ. 4 మĸియు కీర్.శ. 39 మధయ్లో ĳెĸియా, గలȄ మధయ్ 
Ƿరా్ ంĮాǵన్ పĸిǷాȃంĨాడు.   
 
హేĸోదు చకర్వĸిత్ కుటుంబము 1:14లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
 ‘‘బాĳిత్సమ్ము ǵĨేచ్ Ȃȏను బర్ǳకివĨాచ్డǵ’’ ఇİి Ļాĸీరక పునరుĮాథ్ నము Ǿద పĸిసయుయ్లకునన్ నమమ్కాǵన్ Įెȃయజేసుత్ నన్İి 
(చూ. అ.కా. 23:6; 24:21; హీబూర్ . 6:2).  ķేసు శకిత్ అıికాĸాǵన్ ǳర్ĳిప్కొటట్Ĭాǵకి ఇİి మĸొక పర్యతన్ము (మత Ĳాయకులు İీǵǵ 
ȎాĮాను లేక దయయ్ముల ఙాఞ్ నము అǵ;  ķేసుĮో ǩనన్పప్టినుంĬి ఉనన్ పĸిచయాǵన్బటిట్ Ȏామానయ్ పటట్ణĺాసులు İీǵǵ 
Įరో్ ĽిపుĨాచ్రు; ఈ పర్జలు İీǵǵ బాపత్సమ్ǽచుచ్ Ȃȏను లేక మĸో Ƿాత ǵబంధన పర్వకత్ ఙాఞ్ నమĲో అĲాన్రు). 
 
6:15 ‘‘ఏȃయా’’ ఇİి ķేసు పĸిచరయ్లోǵ Ķెసస్య ĵాĺాలను Įెలుపుతూంİి.  మలాకీ 3:1‐2 మĸియు 4:5‐6 లోǵ పర్Įేయ్క పర్వచĲాలకు 
సంబంıింǩనİి. 
 
 ‘‘పూరవ్కాలపు పర్వకత్లాల్ ంటిĺాడు’’ మలాకీ తరుĺాత (లేక İినవృĮాత్ ంత గర్ంధకరత్ తరుĺాత) ఎĲోన్ సంవతస్ĸాలుĦా లేǵ కొర్ తత్  అıికాĸాǵన్ 
ķేసు బో ధలలో పర్జలు Ƿొ ంİినటుల్  ఇİి చూĳిసుత్ ంİి. ఇంకా İివ్Ǵ. 18:15 లోǵ Ȁļే లాంటి పర్వకత్ ĸాకను గుĸింǩన ǿȎాķక 
పర్వచĲాలను పǳర్ǻంǹసుత్ నన్İి. 
 
6:16 ‘‘Ĳేను తల నĸికింǩన’’ ఇİి హేĸోదు అపĸాధ మనȎాస్ǘిǵ (చూ. మతత్ķ 14:10; లూకా 9:9), Ȃȏనుకు ķేసుకు మధయ్నునన్ 
సంబంధం గుĸింǩ ĮెȃయదĲే ȇషయాǵన్ Įెలుపుతూంİి. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 6:17‐29
     17కిర్తంలో హేĸోదు, సయ్యంĦా Ȃȏనును బంıింǩ కాĸాĦారంలో ĺేయమǵ ఆఙాఞ్ ĳింĨాడు.  Įాను ȇĺాహం Ĩసేుకొనన్ 
హేĸోİియ కారణంĦా ఈ పǵ ĨయేవలĽి వǩచ్ంİి.  ఈĶె హేĸోదు Ȏో దరుĬెనౖ Ĵిȃపుఫ్ ĵారయ్.  18ĳైĦా Ȃȏను హĸోదుĮో, ‘‘Ƕ 
సహో దరుǵ ĵారయ్ను Ĩసేుకోవటం అĲాయ్యం’’ అంటూ ఉంĬĺేాడు.  19అందువలల్  హేĸోİియకు Ȃȏను అంటే ķషట్ం 
వుంĬİేికాదు.  అంĮేకాక, ఆĶె అతణిణ్  చంĳి ĺేయాలǵ ఆȋంǩంİి.  కాǵ Ȃȏను అంటే హĸోదు భయపĬĺేాడు.  కనుక అలా 
Ĩెయయ్లేక Ƿోయాయ్డు.  20ĳైĦా Ȃȏను Ƕǳమంతుడǵ, పȇతర్Ķౖెనĺాడǵ హేĸోదుకు Įెలుసు.  కనుక అతణిణ్  కాǷాడుతూ 
వుంĬĺేాడు.  హేĸోదు Ȃȏను మాటలు ȇనన్పుప్డు ఎంĮో కలవరం Ĩెంİĺేాడు.  అķĲా అతǵ మాటలు ȇనటాǵకి 
ķషట్పĬĺేాడు.  21ǩవరకు హĸోİియకు అవకాశం లǻంǩంİ.ి  హేĸోదు తన ĸాజయ్ం లోǵ పర్ముఖ అıికారులను, 
ĽైĲాయ్ıపితులను గలȃయలోǵ పర్ముఖులను ĳȃిǩ తన పుటిట్నĸోǯ పండుగ ĨేȎాడు.  22హĸోİియ కూతురు వǩచ్ Ĳాటయ్ం 
ĨేĽింİి.  ఆĶె హĸొదును, అǳథుȃన్ Ķెĳిప్ంǩంİి.  హేĸోదు ఆĶెĮో, ‘‘Ƕకు కావలĽింİి ఏİెĲౖా కోరుకో! ķȎాత్ ను!’’ అǵ 
అĲాన్డు.  23‘‘ǶĺదేĬిĦిĲా ķȎాత్ ను, అరథ్ ĸాజాయ్ĲౖెĲా సĸే!’’ అǵ పర్మాణం ĨేĻాడు.  24ఆĶె ĺెȅళ్ తన తȃల్Įో, ‘‘నĲేన్ǽ 
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కోరుకోమంటావు?’’ అǵ అĬిĦింİి.  ‘‘బాĳిత్సమ్ము ǵĨచే్ Ȃȏను తల కోరుకో!’’ అǵ ఆĶె సమాıానం Ĩెĳపి్ంİి.  25ĺెంటĲే ఆĶె
ĸాǯ తగగ్రకు పరుĦెǳత్ , బాĳిత్సమ్ము ǵĨేచ్ Ȃȏను తలను ఒక పĹెళ్ంలో ĳెటిట్  తకష్ణĶే ķĳిప్ంచమǵ ǽమమ్ȃన్ 
ĺేడుకొంటుĲాన్ను’’ అǵ అనన్İి.  26ĸాǯకు Ĩాలా దుఃఖం కȃĦింİి.  కాǵ Įాను పర్మాణం ĨȎేాడు.  ĳైĦా అǳధులకక్Ĭే 
ఉĲాన్రు.  27అందువలల్  అతడు ĺెంటĲే Ȃȏను తల Ǵసుకు రమమ్ǵ ఆఙాఞ్ ĳసిూత్  ఒక భటుణిణ్  పంǷాడు.  ఆ భటుడు ĺెȅళ్ 
Ȃȏను తలను కాĸాĦారంలోĲే నĸికి ĺĽే,ి İాǵన్ ఒక పĹెళ్ంలో ĳెటిట్  Ǵసుకు వǩచ్ ఆĶెకు బహూకĸింĨాడు.  ఆĶె İాǵన్ తన 
తȃల్కి ఇǩచ్ంİి.  29Ȃȏను ȋషుయ్లు ఇİȇిǵ అకక్Ĭకిి ĺెȅళ్ అతǵ İేȏǵన్ Ǵసుకుĺెȅళ్ సమాıĨిేȎారు. 
 

6:17‐29 వరసర్కమంలో ఇİి ĺరా్ యబడ లేదు.  14 వచĲాǵన్ ȇవĸించుటకు ఇİి మధయ్లో ఉంచబĬింİి. 

6:17 ‘‘హేĸోİియ’’ ఈĶె ఇంతకు మునుపు హేĸోదు యాంటిǷాస్ İాయాİి ķౖెన Ĵిȃపుప్ను ȇĺాహమాĬింİి (చూ. మతత్ķ 14:3). Ȉరు 
ĸోమా పటట్ణంలో ǵవĽింĨేĺారు.  అĸిȎోట్ బులస్ İావ్ĸా ఈĶె ఆంǳǷాకు Ķేనకోడలు అķయ్ంİి.  Ĵిȃపుప్ను వİిȃ వĨేచ్యమǵ ఆĶెను 
బర్ǳమాȃకొǵ ĳెȅళ్ ĨేసుకొĲాన్డు. 
     జోĽెĴెస్ పర్కారం (యాంటికివ్టీస్ ఆఫ్ İి ǰస్ 18.5.4), హేĸోİియ ȇĺాహమĬినİి హేĸోదు చర్కవĸిత్ కుమారుĬౖెన హేĸోదును (ఆయన 
అమమ్ మాĸియĲే, పıరా్ నయాజకుǵ కుమాĸెత్). ఆయన ఇంకా ఎమĲాన్డంటే, హేĸోİియ కుమాĸెత్ సలోǽ ఆ తరుĺాత Ĵిȃఫుప్ను 
ȇĺాహమాĬింİి.  ఆ హేĸోదు, హేĸోదు Ĵిȃఫుప్ అǵ ĳిలవబĬి ఉంĬే అవకాశమునన్İి. 
 
6:18 లేȇ. 18:16; 20:21 లో ఈ సంబంధము కǵĳించ లేదు. 
 
6:19 ‘‘హేĸోİియకు Ȃȏను అంటే ķషట్ం వుంĬేİికాదు’’ ఇİి అసంపూరణ్Ķౖెనకాలము.  హేĸోదు అంǳయప దగగ్రకు ఈĶె పİేపİే ఈ 
ȇషయాǵన్ Ǵసుకొǩచ్ ఉండవచుచ్.  హేĸోదు ఆĶె దగగ్రనుంĬి ఆయనను (అసంపూరణ్ మానకాలము) కాǷాడుతుంĬేĺాడు (20 వ). 
6:20‘‘Ȃȏను అంటే హĸోదు భయపĬేĺాడు’’ ఈ భయాǵకి కారణం Ȃȏను పĸిȉదుధ్ డు.  మతత్ķ 14:4 Ĩెపుప్తునన్టుల్  
Ȃȏనుకు పర్జలలో ఉనన్ మంǩ ĳేరును బటిట్ ఈయన భయపĬేĺాడు.  హేĸోదు భయసుత్ డు.  ఆయన Ȃȏనుకు, హేĸోదయకు, 
అǳధులకు భయపĬాడ్ డు ‐ İేవుǵకి భయపడకǷో వడం ǦరĶౖెన ȇషయం. 
 
6:21 అకక్డ మూడు రకాల అįిదులుĲాన్రు: (1) Ƿౌర అıికారులు; (2) ĽౖెĲాయ్ıికారులు; మĸియు (3) Ƿరా్ ంǴయ ధనవంతులు, ĳేరునన్ 
Ĳాయకులు. 
 
 ‘‘హేĸోదు Ȃȏను మాటలు ȇనన్పుప్డు’’ హేĸోదు Ȃȏనును తన దగగ్రకు ĳిȃĳింǩకొǵ ఉండచుచ్ లేక మచరన్ (మృత 
సముİరా్ ǵకి తూరుప్ ĺౖెపునునన్, చూ. జోసఫస్ ȁకక్ యాంటికివ్టీస్ 18. 5. 2) లోనునన్ Ȃȏను కాĸాĦారము వదద్కు ఈయĲౖెĲా 
ĺెȅళ్ ఉండచుచ్. 
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 ‘‘హేĸోదు Ȃȏను మాటలు ȇనన్పుప్డు ఎంĮో కలవరం Ĩెంİేĺాడు.  అķĲా అతǵ మాటలు ȇనటాǵకి ķషట్పĬేĺాడు.’’ ఇİి ఒక 
వయ్కిత్ ĺెలుగును తృణీకĸిసూత్ Ĳే అķĲా సతయ్ం ĺౖెపునకు ĸావడమĲే ȇపĸీĮాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి (చూ. Ȃȏను 3:129‐21). 
 
 హేĸోİియ సĸిķౖెన సమయం కొరకు ĺేǩ ఉంİి ‐ ఒక సమాĺేశం, ఒక Įాగుడు Ƿాĸీట్, ఒక అసభయ్ Ĳాటయ్ము, ఒక పగ Ǵరుచ్కొĲే 
ĺాĦాధ్ నము ‐ హేĸోదును అĶె కోĸికకు తలవంĨేటటుల్  ĨేĽింİి. 
 
6:22 ‘‘హేĸోİియ ȁకక్ కుమాĸెత్’’ జోĽెĴె ఈĶెను సలోǽ, Ĵిȃఫుప్ కుమాĸెత్ అంటాడు. 
 
 ‘‘Ĳాటయ్మాĬెను’’ ఒక Ȏాıారణ Ľీత్ ర్ ఇలా Ĳాటయ్మాడడం Ȏామానయ్Ķౖెన ȇషయం కాదు.  ఇలాంటి Ĳాటాయ్లు ĺేశయ్లు లేక Ĳాణయ్మణులు 
పర్దĸిశ్ంĨేĺారు.  
 
 ‘‘ ‘Ƕకు కావలĽింİి ఏİౖెĲా కోరుకో! ķȎాత్ ను’’ హేĸోదు ఈ ȇషయం కారయ్ǵĸావ్హణ అıికారుల ముందు ĨెǷాప్డు గనుక మాట ĺెనకిక్ 
Ǵసుకోలేక Ƿో యాడు (చూ. వ. 21, 26). 
 
6:23 ‘‘అǵ పమార్ ణం ĨేĻాడు’’ తన Ǿద నమమ్కము ĳెంచుకొనĬాǵకి అతను İేవుǵ ĳేరును ఉపȂĦింĨాడు. 
 
6:24 ఈ వచనం ఆĶె తȃల్ కాటర్ను, ముందు పర్ణాȅకలను రూĭి Ĩేసుత్ Ĳాన్ķ. 
 
6:26 హేĸోదు భయాǵన్ తన ǽతుర్ లను, తన కుటుంబాǵన్ Ķెĳిప్ంచడంలో మరǩǷో యాడు (ĴెĸిలూǷో స్, ఇİి ȇపĸీతĶౖెన దుఃఖాǵన్ 
సూǩసుత్ నన్İి, చూ. మతత్ķ 26:38; మారుక్ 14:34).  
 
6:27 ‘‘భటుడు’’ ఇİి అతǵ పర్Įేయ్క అంగరకష్కులకు ఉపȂĦింĨే ఒక లాటిన్ పదము.  İీǵ అసలు అరథ్ం గూఢĨాĸి అǵ, అķĮే కర్Ǿణ 
అంగరకష్కుǵకి (ĽేĲేక) ఉపȂĦింపబĬింİి.  ǽĦిȃన సుĺారత్ల కĲాన్ మారుక్ ఎకుక్వ లాటిన్ ĺాకాయ్లు, పİాలు ĺాĬాడు.  బహుĻా 
Ȉటిǵ పర్Įేయ్కింǩ ĸోǾయల కొరకు ĺరా్ Ļాడు. 
 

 ‘‘కాĸాĦారంలోĲే’’ యాంటికివ్టీస్ 18.5.2లో జోĽెĳెస్ Ĩెపుతునన్టుల్ , ఇİి ĶేĨారస్ Ħా ĳిలువబĬే హేĸోదు కోట.  ఇİి Ȁķేబులో 
మృత సముదర్ము దగగ్ర ఉంİి. 
  
6:29 ķెȏను İేవుǵ ǩతత్ము కిర్ంద అǵ ĮెȃĽింİే.  అķĮే అతǵ పĸిచరయ్ కేవలం పİెద్ǵǽ మాȎాలు మాతర్Ķే జĸిĦింİి.  ఆయన 
మరణము ఒక Ľీత్ ర్ కుటర్ వలన జĸిĦినపప్టికి, İేవుడు చĸితర్ను తన ఉİేద్ĻానుȎారము ǵయంǳర్Ȏాత్ డు.  ఈ వచనము కూĬా Ƿాǳĳెటట్డం పటల్  
యూదులకునన్ ĺౖెకిĸిǵ Įెȃయజేసుత్ నన్İి. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 6:30‐44
     30అǷొ సత్లులు ķేసు చుటూట్  Ĩేĸి Įాము ĨĽేని ĺాటిǵ గుĸింǩ, బో ıింǩన ĺాటిǵ గుĸింǩ ȇవరంĦా ఆయనకు ĨెǷాప్రు.  
31ĺాళళ్ దగగ్రకు Ĩాలామంİి వసూత్  Ƿో తూ ఉండటం వలల్  ĺాళళ్కు ǳనటాǵకి కూĬా సమయం లేకǷోķంİి.  అందుకు ķసేు 
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ĺాళళ్Įో, ‘‘ĲాĮో Ǿరు మాతర్Ķె ఏకాంత పర్İĻేాǵకి వǩచ్ కొంత ȇర్Ļాంǳ ǴసుకోంĬ’ి’ అǵ అĲాన్డు.  32అందువలల్  ĺాళుళ్ మాతర్Ķే
ఒక పడవĲకెిక్ ǵరజ్న పర్İĻేాǵకి ĺెĹాళ్రు.  33కాǵ, ĺాళుళ్ ĺళెళ్టం Ĩాలా మంİి చూȎారు.  ĺాĹెళ్వĸో గుĸిత్ంǩ అǵన్ పటట్ణాల 
నుంĬి పరుĦెతుత్ కొంటూ ĺెȅళ్, ĺాళళ్కĲాన్ ముంİే ఆ ఎĬాĸి Ƿరా్ ంĮాǵన్ ĨేరుకొĲాన్రు.  34ķసేు పడవ İిĦి ఆ పర్జాసమూȏǵన్ 
చూȎాడు.  కాపĸి లేǵ Ħొĸెర్లాల్ ఉనన్ ఆ పర్జȃన్ చూĽి ఆయనకు జాȃĺĽేింİి.  అందువలల్  ĺాళళ్కు ఎĲోన్ ȇషయాలు బో ıించటం 
ǿదలు ĳెటాట్ డు.  35అపప్టికే మıాయ్హన్ం İాటి Ȏాయంకాల మవుతూవుంİి.  ఆయన ȋషుయ్లు వǩచ్, ‘‘ఇİి ǵĸామ్నుషయ్ 
Ƿరా్ ంతం.  ఇపప్టికే Ȏాయంకాల మవుతూవుంİి.  36Ǿĸీ పర్జȃన్ పంĳĺిĽేేత్  ĺాళుళ్ చుటూట్ వునన్ పలెల్ లకో లేక Ħార్ మాలకో ĺȅెళ్ 
ఏİైĲా కొనుకొక్ǵ ǳంటారు’’ అǵ అĲాన్రు. 37కాǵ ķసేు, ‘‘ĺాళుళ్ ǳనటాǵకి Ǿĸే ఏİైĲా ఇవవ్ంĬి!‘‘ అǵ సమాıానం ĨెǷాప్డు.  
‘‘ĸెండు వందల İేĲాĸాలకు ĸొటెట్లు కొǵ ĺాళళ్కు పంǩ ĳెటట్మంటాĺా?’’ అǵ ఆయǵన్ అĬిĦారు.  38‘‘Ǿ దగగ్ర ఎǵన్ ĸొటెట్లు 
ఉĲాన్Ȃ ĺȅెళ్ చూడంĬ’ి’ అǵ ķేసు అĲాన్డు.  ĺాళుళ్ ĺȅెళ్ చూĽి వǩచ్, ‘‘ఐదు ĸొటెట్లు, ĸెండు Ĩపేలు ఉĲాన్ķ’’ అǵ 
అĲాన్రు.  39పǩచ్గĬిడ్  Ǿద అందĸిǶ గుంపులు గుంపులుĦా కూĸోచ్బెటట్మǵ ȋషుయ్లĮో ĨెǷాప్డు.  40పర్జలు గుంపుకు యాబె,ౖ 
నూరుగుĸి Ĩొపుప్న కూĸొచ్Ĳాన్రు.  41ķేసు ఆ ఐదు ĸొటెట్ȃన్ ĸెండు Ĩేపȃన్ Ǵసుకొǵ ఆకాశం ĺైపు చూĽి కృతఙఞ్త Ĩĳెిప్ ĸొటెట్ȃన్ 
తుంĨాడు.  అȇ తన ȋషుయ్లకǩిచ్ పర్జల ముందుంచమĲాన్డు.  అİే ȇధంĦా ఆ ĸెండు Ĩపేȃన్ కూĬా ĵాĦాలు ĨĽేి అందĸిక ి
పంĨాడు.  42అందరూ సంతృĳిత్ Ħా ǳĲాన్రు.  43ȋషుయ్లు ǽĦిȃన ĸొటెట్ముకక్ȃన్, Ĩపే ముకక్ȃన్ పĲెన్ండు గంపల ǵంĬా 
ǵంǷారు.  44ఆ ĸోǯ అకక్డ ఐదు ĺేలమంİి పురుషులు ĵోజనం ĨేȎారు. 
 
6:30‘‘అǷొ సుత్ లులు’’ మారుక్ సుĺారత్ అంతటిలో ఇకక్డ మాతర్Ķే ఈ పదం ĺాడబĬినİి. మామూలుĦా ఈయన Ȉళళ్ను ‘‘ȋషుయ్లు’’ అǵ 
ĳిలుȎాత్ డు.  ‘‘పంపుటకు’’(యǷొ సత్లో) అĲే అరథ్ǽచుచ్ Ħీర్కు పదĶౖెన ‘‘అǷొ సుత్ లు’’ అĲే పదం నుంĬి ఇİి వǩచ్ంİి.  ķేసు పంĬెర్ండు 
మంİి ȋషుయ్లను ఒక పర్Įేయ్క ఉİేధ్శముĮో ఎనున్కొǵ, ĺాĸిǵ ‘‘అǷొ సుత్ లులు’’ అǵ ĳిȃĨాడు (చూ. లూకా 6:13).  ķేసు, తంĬిర్ దగగ్ర 
నుంĬి పంపబĬిన ĺాడుĦా ఈ కిర్య తరచుĦా ĺాడబడుతుంİి (చూ. మతత్ķ 10:40; 15:24; మారుక్ 9:37; లూకా 9:48; Ȃȏను 
4:34; 5:24,30,36,37,38; 6:29,38,39,40,57; 7:29; 8:42; 17:3,8,18,21,23,25; 20:21).  యూదయ ఆıాĸాలను బటిట్ 
‘‘ĸాయబాĸి’’ లాĦాĲే ఇİి ఒకĸిǵ మĸొకĸి దగగ్ĸికి అıికాĸికంĦా పంపడమĲే అరథ్ǽసుత్ నన్İి.  ఈ కారయ్ములో Ȉరు ķేసు తరుపున ఒక 
ȇధĶౖెన Ĳాయ్యాıిపతులుĦా వయ్వహĸిȎాత్ రు. శకిత్, అıికాĸాలు ĺాĸికి అపప్ĦింపబĬినȇ. 
 
 ‘‘ȇవరంĦా ఆయనకు ĨెǷాప్రు’’ ఇİి ķేసు ఇĨేచ్ ȋకష్ణలో ఒక ĵాగము.  ĺాĸికి బో ıింĨాడు, ఎలాగు అǵ చూĳింĨాడు, బయటికి 
పంǷాడు మĸియు ȇĻాలపĸిĨాడు.  ఇలా ĺారు Ĳేరుచ్కొĲాన్రు. ĸాబరుట్  కొలేమన్ ȁకక్ İి మాసట్ర్ Ƿాల్ న్ ఆఫ్ ఎĺాంజȃజమ్ చూడు.  
ఇకక్డ ķేసు ȋషుయ్ల/అǷొ సుత్ లులకు ఇǩచ్న ȋకష్ణ గుĸింǩ ĺరా్ యబĬింİి, ఆచĸింపబĬింİి. 
 
6:31 ķేసు ఎలాĦైĮే జనసమూȏల Įరొ్ కిక్Ĭి నుంĬి బయట పĬాలనుకొĲాన్Ĭో అలాĦే ఆయన ȋషుయ్లు కూĬా బయటపĬాలను కొĲాన్రు. 
సȏయం ఆȋంǩ పర్జలు ఇరĺౖె Ĳాలుగు గంటలూ వసుత్ ంĬేĺారు.  ȋషుయ్లకు ȋకష్ణ పూĸిత్కాలేదు.  ĺాĸకిి కొంత ఏకాంత సమయం 
అవసరĶౖెనİి! 
6:32 ‘‘పడవ’’ ఈ పదము సహజంĦా Ĩేపలు పటేట్ ĳెదద్  పడవను సూǩసుత్ నన్İి.  ఇందులో İాİాపు పదమూడు మంİి పటట్వచుచ్ (చూ. 
మతత్ķ 4:21‐22; 8:23; అ.కా. 21:2‐3), అķĮే ఇకక్డ Ĩెపప్న పడవ, ǩనన్ పడవ కావచుచ్ (చూ. లూకా 5:2). 
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6:33 ‘‘అǵన్ పటట్ణాల నుంĬి పరుĦెతుత్ కొంటూ ĺెȅళ్’’ ఎంĮో మంİి ĸోగులు, కుంటిĺారు, ఆతృతĮో సముదర్Ǵరం ĺెంబĬి పĸిĦేĮేత్  పర్జల 
సమూహపు గుంపును అసలు ఊహించగలĺా? ఈ పర్జలు ఎంĮో ǵĸాశలో ఉĲాన్రు. 
 
6:34 ‘‘ఆ పర్జȃన్ చూĽి ఆయనకు జాȃĺేĽింİి’’ ķేసు ఎపుప్డూ అవసరములో ఉనన్ ĺాĸిǵ ఆధĸించుటకు సమయం కేటాķంĨేĺాడు 
(చూ. మతత్ķ 9:36). 
 
 ‘‘కాపĸి లేǵ Ħొĸెర్లాల్  ఉనన్’’ ఈ దృȍాఠ్ ంతము Ƿాత ǵబంధనను అıారము Ĩేసుకొంİి (చూ. సంఖాయ్. 27:17; ķెహెజేక్లు. 34:5; జకĸాయ్ 
13).  ఇİి బహుĻా ķేసు Ȃȏను 10లో పȃకిన పİాలకు ఇİి ఒక ĩాయ కావచుచ్. 
 
6:35 ‘‘ ‘బో ıించటం ǿదలు ĳెటాట్ డు’ ’’ అవసరములో ఉనన్ĺాĸికి ķేసు ఇĨేచ్ సమాıానము ఆయన బో ధలు.  ĺాĸికి కావలĽింİి 
కేవలం ĻాĸీరకంĦా కోలుకోవడĶెకాదు, కావలĽింİి ఆǴమ్య పĸిపూరణ్త.  ķేసు ĺాĸి అవసĸాలను Ǵĸాచ్డు (చూ. మతత్ķ 14:14).  
 
6:35 ‘‘ ‘ఇİి ǵĸామ్నుషయ్ Ƿరా్ ంతం’’ ఇİి 31 వచనములో ఉనన్ ‘‘ఏకాంత’’ Ƿరా్ తము. 
 
6:37 ‘‘ ‘ĺాళుళ్ ǳనటాǵకి Ǿĸే ఏİౖెĲా ఇవవ్ంĬి’’ ķేసు ȋషుయ్ల ȇĻావ్Ȏాǵన్ పĸీకష్ Ĩేసుత్ Ĳాన్డు.  ĺారు సమసయ్ను సĸిĦా లెకిక్ంĨారు, 
ఇపుడు కావలĽింİి పĸిȍాక్రము మాతర్Ķే! 
 
 ‘‘ĸెండు వందల İేĲాĸాలకు’’ ఒక Ȏాıారణ కూȃకి (చూ. మతత్ķ 20:2) Ħాǵ, ఒక Ľౖెǵకుǵకి Ħాǵ,  ఇİి ఒక İిన కూȃ ఒక 
İేĲారము. 
 
6:38 ‘‘ ‘ఐదు మĸియు ĸెండు Ĩేపలు’ ’’ ĺాĸి వదద్  ఉనన్ȇ కేవలం ĺాĸికి కూĬా Ĩాలవు. ఒకĸి దగగ్ర ఉనన్ȇ ĺాĸికి సĸిǷో Įాķ, అķĮే 
ķేసును నǽమ్, ఆయనకు ఉనన్ȇ అపప్ĦిĽేత్  ķేసు ĺాటిǵ నమమ్శకయ్ము Ħాǵ ȇȎాత్ రముĦా ĨేȎాత్ డు అనన్ Ƿాīాǵన్ ķేసు తన 
ȋషుయ్లకు Ĳేĸాప్లనుకొĲాన్డు! 
 
6:39 ‘‘గుంపులు గుంపులుĦా కూĸోచ్బెటట్మǵ’’ ఇİి ఒక Ĳానుడు (సహజారథ్ము సంĳిĲో,సుంĳిĲో, గుంపులు గుంపులు). ఇİి ‘‘ǳనĬాǵకి 
Ľిదధ్Ƿాటు’’ను సూǩసుత్ ంİి!.  సమూȏలను ĵోజĲాǵకి ఏĸాప్టుĨేయమǵ ķేసు ȋషుయ్లకు ఆఙాఞ్ ĳింǩనటుల్ Ħా అǵĳిసుత్ నన్İి.   
 
 ‘‘పǩచ్గĬిడ్  Ǿద’’ ఇİి ĳేతురు కĹాళ్ĸా చూĽిన పర్తయ్కష్ Ȏాకష్య్ము. దగగ్రలో వసంతకాలంలో ĸాబో ķే పȎాక్పండుగ ȇందును ఇİి 
సూǩసుత్ నన్İి. 
 
6:41 ‘‘ఆకాశం ĺౖెపు చూĽి’’ యూİా పర్జలకు ǵలుచుకొǵ Ĩేతులు, తల ĳౖెకెǳత్  కనున్లు Įెరుచుకొǵ Ƿరా్ ĸిథ్ంచడం సహజంĦా ఆచĸింĨే 
Ļాĸీరక బంĦిమ. తన అıికాĸాǵకి ఆıారం పరలోకపు తంĬిర్ అǵ ķేసు Įెȃయజేసుత్ Ĳాన్డు. 
 ‘‘ĸొటెట్ ȃన్ తుంĨాడు....... అందĸికి పంĨాడు’’ ఇİి అǵȋచ్త కాలమాĲాǵన్ మĸియు అసంపూరణ్ కాలమాĲాǵన్ కȃĦి ఉనన్İి.  అంత 
కంతకు ĸెటిట్ ంపķేయ్ ఈ అదుభ్తం ķేసు Ĩేతుల İావ్ĸా జరుగుతుంİి. 
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     Ȃȏను 6లో ఉనన్ ఇİే ȇషయం జనసమూȏలు ఆıాయ్ǳమ్కంĦా ఎదురుచూĽే ĺాటిǵ ĺారకి Įేట పరǩంİి.  ķేసు ఉనన్ 
కాలములోǵ యూదులు, ĺారు ఎĬాĸిలో ǳĸిĦేటపుస్డు ĺాĸికి Ȁļే ఆȏరం ĳెటిట్నటుల్ ,  ĸాబో ķే Ķెసస్య కూĬా ĳెడĮాడǵ 
ఎదురుచూȎారు (చూ. Ȃȏను 6:30‐40)  ķేసు ĺారు ఆȋంǩనటేల్  సూǩక కిర్య ĨేĻాడు కాǶ ĺారు చూడలేరు, చూడలేక Ƿో యారు. 
6:42 Ƿరా్ Ǫన పర్తులలో (అİి., Ƿా.ǵ. Ħీర్కు తరుజ్ మ) İేవుడు Ƿా.ǵ. పర్జలకు మనన్, పూĸేళళ్ İావ్ĸా ĺాĸి ఆకȃǵ Ǵĸిచ్నపుడు ఈ పదము 
ĺాడబడనİి (చూ. కీరత్. 78:29; 105:40).  రǹబ్లు ఎదురు చూĽినటుల్  ఎపుప్ĬౖెĮే ķేసు Ȁļే లాĦా ఆȏరం ĳెటిట్ Ĳెరĺేĸాచ్Ĭో అపుప్డు 
ఈ అంశం బలపĬింİి.  ķేసు కొర్ తత్  Ȁļే, ȇȀచన కిర్య ఆయన కొర్ తత్  ȇడుదల; మĸియు ఆయన కొర్ తత్  ǵంపుదల ఈ యుగంలోǵకి 
ǴసుకొĨాచ్డు (చూ. కీరత్. 132:15; ķెషయా 49:10). 
 
6:43 ‘‘ȋషుయ్లు ǽĦిȃన ĸొటెట్ముకక్ȃన్, Ĩేప ముకక్ȃన్ పĲెన్ండు గంపల ǵంĬా ǵంǷారు’’ ķేసు ఈ ఆదుభ్Įాǵన్ ĨేĽింİి కేవలం ఆ పూట 
ĵోజనము కొరకు కాదǵ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి. మునుపటి ĵోజనం కొరకు Ȉరు İీǵǵ İాచుకొనవలĽి ఉంİి. 
     కొంతమంİి ȇĻేల్షకులు (ȇȃయంస్ బార్ కేల్) ఈ అదుభ్Įాǵన్ ఒపుప్కొనకుంĬా ĳేĸొక్నన్İేǽటంటే, ఈ బాలుడు తన మıాయ్హన్ 
ĵోజĲాǵన్ ĺేĸొకĸిĮో పంచుకొĲాన్డు (చూ. Ȃȏను 6:9) ఇİి చూĽి జనసమూహం ĺాĸి ĵోజĲాలను కూĬా మĸొకĸĮిో పంచుకొĲాన్రు.  
మĸి ఇలాĦైĮే ǳన ǽగలĦా పంĬెర్ండు గంపలకు ఎలా ఎతత్గȃĦారు?  ఎలా ఇపుప్డు మన Ȏొ ంత కోణాలలోĲే మనము అరథ్ం 
ĨేĽికొంటుĲాన్Ȁ అలాĦే ķేసు కాలములో ఉనన్ ĺారుకూĬా ĺాĸి Ȏొ ంత కోణాలలో అరథ్ం ĨేĽికొĲేĺారు.   
 
6:44‘‘ఐదు ĺేలమంİి పురుషులు’’ ఇİి Ĩాలా దూరపు Ƿరా్ ంతము (చూ.33 వ) మĸియు ఇİి ǵరజ్న పర్İేశము (చూ. 32 వ).  బహుĻా 
ఇకక్డ Ĩాలా మంİి Ľీత్ ర్లు, ĳిలల్లు ఉండచుచ్.  జనసమూహము ఎంత ĳెదద్ İో మనం Ĩెపప్లేము. ĳెదద్ İౖె మాతర్ము ఉంటుంİి! 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) Ƿాఠయ్ము: 6:45‐46
     45ఆ తదుపĸి ķసేు తన ȋషుయ్లĮో, పడవĲకెిక్, తనకĲాన్ముందు బేతస్ķİాకు ĺెళళ్ మǵ గటిట్Ħా ĨెǷాప్డు.  బేతస్ķİా 
సముదర్ంకు ఆవȃĺైపున ఉంİ.ి  ķేసు పర్జȃన్ తమ తమ ķండల్ కు ĺళెళ్మǵ ĨెǷాప్డు.  46ĺాళళ్ను వİిȃ Ƿరా్ ĸిథ్ంచటాǵకి కొండ 
Ǿİికి ĺĹెాళ్డు. 
 
6:45 ‘‘బేతస్ķİా’’ ఈ పటట్ణ ĳేరుకు ‘‘కాంǳ ఉనన్ ఇలుల్ ’’ అǵ అరథ్ం.  ఇİి సరసుస్కు పడమర దశĦా ఉనన్İి. 
 
 ‘‘ķేసు పర్జȃన్ తమ తమ ķండల్ కు ĺెళళ్మǵ ĨెǷాప్డు’’ Ȃȏనులో ఉనన్ ఇİే ȇషయంలో పర్జల పర్ǳసప్ందన మరంత ȇవరంĦా 
ఉంİి. మారుక్ ఈ ȇషయాǵన్ ȋషుయ్ల ȋకష్ణ మĸియు ķేసుకునన్ దయ అనన్ కోణంలో ĺరా్ యĦా, Ȃȏను యూదులు Ȁļే ĨేĽిన 
ȇధంĦా Ķెసస్య ఆȏరం (మనన్) గుĸింǩ ఎదురుచూǩన İాǵǵ ఎలా పూĸిత్ ĨేĻాడు అనన్ కోణంలో ĺరా్ Ļాడు.  ఇదద్రు కూĬా ఆయనను 
ĸాǯను Ĩేయ పర్యǳన్ంĨారు.  ĺారు ķేసు పǵǵ తపుప్Ħా అరథ్ం Ĩేసుకొనన్టుల్  ఇİి చూపుతుంİి (ఆయన ȋషుయ్లు, కుటుంబం, మత 
ĳెదధ్ల లాĦా). 
 
6:46 ‘‘ĺాళళ్ను వİిȃ Ƿరా్ ĸిథ్ంచటాǵకి కొండ Ǿİికి ĺెĹాళ్డు’’ ķేసు ఎపుప్డూ కర్మం తపప్కుంĬా Ƿరా్ రథ్న ĨేసుకొĲేĺాడు.  పర్Įేయ్కింǩ లూకా 
సుĺారత్లో ఇİి మĸెకుక్వĦా కǵĳిసుత్ ంİి.  ఈ ఆదుభ్Įాǵన్ తపుప్Ħా అరథ్ంĨేసుకొంటారǵ ķేసుకు Įెలుసు.  ఎలాĦైĮే ఆయనకు 
సవ్సథ్పĸిĨేĺాǵĦా Įెȃయబడడం ఇషట్ం లేİో అలాĦే Ƿో ļింĨేĺాǵĦా కూĬా Įెȃయబడడం ఇషట్ం లేదు (చూ. Ȃȏను 6:15).  ఆయన 
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వǩచ్ంİి తన తంĬిర్ǵ బయలుపరచĬాǵకైĮే, İాǵǵ జనసమూహము చూడలేదు, చూడబో రు.  İీǵǵ మĸొక ȇధముĦా ĨెǷాప్లంటే 
ఎĬాĸిలో ȎాĮాను  పర్జలను ĸొటెట్Įో Ļోıించడం İావ్ĸా తన పǵǵ పూĸిత్ ĨేĽింİి (అదుభ్తĶౖెన Ƿో షణ, చూ. మతత్ķ 4:3‐4). 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) Ƿాఠయ్ము: 6:47‐52
     47ఆరథ్ĸార్ ǳకి ȋషుయ్లునన్ పడవ సముదర్ం మధయ్ వుంİి.  ķసేు మాతర్ం ķంకా గటుట్ Ĳే ఉĲాన్డు.  48ఎదురు Ħాȃ Ȉయటం 
వలల్  ȋషుయ్లు కషట్ంĦా Įడెుల్  ĺయేటం ఆయన చూȎాడు.  Įెలల్ĺారు ఝామున ķసేు Ƕళళ్ ǾదుĦా నĬిǩ ĺాళళ్ దగగ్రకు 
ĺెĹాళ్డు.  ĺాళళ్ను İాటి ముందుకు ĺెళుళ్తుంటే 49ఆయన ȋషుయ్లు ఆయన Ƕళళ్ Ǿద నడవటం చూĽ,ి దయయ్ం అనుకొǵ 
భయపĬి ǹగగ్రĦా కేకలు ĺేȎారు.  50ĺెంటĲే ఆయన ĺాళళ్Įో మాటాల్ డుతూ. ‘‘ıైరయ్ంĦా ఉండంĬి.  ĲేĲే! భయపడకంĬి!’’ అǵ 
అĲాన్డు.  51ఆయన పడవĲెకక్ ĦాĲే Ħాȃ Ǵవర్త పూĸిత్Ħా తĦిగ్  Ƿోķంİి.  ĺాళుళ్ ఇİి చూĽి İిర్Ħాభ్ంǳ Ĩెంİారు.  ĸొటెట్లు పంǩన 
అదుభ్Įాǵన్ ĺాళుళ్ చూĻారు.  52కాǵ İాǵǵ అరథ్ం Ĩేసుకోలేక Ƿోయారు.
 
6:48‘‘ఆయన ĺాĸిǵ చూȎాడు’’ ఇİి (1) ĵౌǳకముĦా చూడడȀ లేక (2) అదుభ్త ఙాఞ్ నȀ మనకు సĸిĦా Įెȃయదు. 
 
 ‘‘ఎదురు Ħాȃ Ȉయటం’’ ఇİి ‘‘హింస’’ అĲే Ħీర్కు పదం నుంĬి ఇంĦీల్షు లోǵకి వǩచ్ంİి.  Ħాȃకి ఎదురుĦా Įెడుల్ ĺేయడం Ĩాలా కషట్ం. 
 
 ‘‘Įెలల్ ĺారు ఝామున’’ ĸోమా కాలాǵన్ బటిట్ ఇİి ఉదయం 3:00 నుంǩ ఉదయం 6:00 మధయ్ కాలĶౖె ఉండచుచ్. 
 

 ‘‘Ƕళళ్ ǾదుĦా నĬిǩ ĺాళళ్ దగగ్రకు ĺెĹాళ్డు’’ ȋషుయ్ల ȇĻావ్Ȏాǵన్ బలపరచĬాǵకి ķేసు ĨేĽిన మĸో పర్కృǳ అదుభ్తం ఇİి. 
ఎĲోన్రకాలుĦా ఆయన శకిత్కి, అıికాĸాǵకి ĺారు ȎాȜలైĲారు.  అķĲా ĺాĸింకా అరథ్ంĨేĽికొనలేదు, ఇంకా భయపడుతుĲాన్రు (చూ. 
49‐50 వచĲాలు), అశచ్రయ్పడుతుĲాన్రు (చూ. 51 వ). 
     ఈ అదుభ్తం Ȃబు 9:8; 38:16; కీరత్. 77:19; ఇంకా ķెషయా 43:16 వచĲాల Ĳెరĺేరుప్ అķేయ్ అవకాశముంİి. ķేసు Ƿా.ǵ. 
లోǵ İౖెȇక కిర్యలను Ĩేసుత్ Ĳాన్డు (చూ. 52 వ). 
 
 ‘‘ĺాళళ్ను İాటి ముందుకు ĺెళుళ్తుంటే’’ Ȃబు 9:8 మĸియు 11 Įో జతĨేĽి చూǩĮే తపప్ ఈ సందĸాభ్ǵకి ఈ ĺాకయ్ం సĸిǷో దు!  
టిఇȇ లో ఇİి ‘‘ĺాళళ్Įో ఆయన కȃȎాడు’’ అǵ కిర్ంద ĺరా్ యబĬిఉంİి.  ఈ కిర్యకు లూకా 12:32 మĸియు 17:7లో సహజాĸాథ్ లు 
ఉĲాన్ķ. 
 
6:49 ‘‘దయయ్ము’’ మతత్ķ 14:26లో ఉనన్టుల్  İీǵ అసలు అరథ్ ‘‘భూతము’’.  ‘‘మానĽిక మĸియు అతమ్ కలవĸాǵకి, గందరĦోĹాǵకి 
ఉపȂĦింǩన బలĶౖెన పదము (చూ. İి Ħీర్క్‐ఇంĦీల్ష్ లెకిస్కన్ ఆఫ్ బాయర్, ఆరన్డట్, Ħిǵగ్ ర్చ్, మĸియు Ĭాంకర్, ĳే. 805). 
 
6:50 ‘‘ıౖెరయ్ంĦా ఉండంĬి’’ ఈ పదం ĨాలాȎారుల్  ķేసు İావ్ĸా ĺాడబĬినİి (చూ. మతత్ķ 9:2, 22; 14:27; మారుక్ 6:50; 10:49; 
Ȃȏను 16:33; అ.కా. 23:11). 
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 ‘‘భయపడకంĬి’’ İీǵన్కూĬా ķేసు Ĩాలా Ȏారుల్  ĺాĬాడు (చూ. మతత్ķ 14:27; 17:7; 28:10; మారుక్ 6:50; లూకా 5:10; 12:32; 
Ȃȏను 6:20; పర్కటన 1:17).  ఇİి ķేసును మȆళ్ ȀļేĮో కలుపుతునన్İి (చూ. ǵరగ్ . 14:13; 20:20).  ķేసు ఒక కొర్ తత్  Ȁļే లేక 
కొర్ తత్  İౖెȇక వకత్ (చూ. ఆ.కా. 15:1; ķెహో షుĺా 8:1). 
 
6:51 ĳేతురు నడవడం (మĸియు ముǵĦిǷో వడం) అĲే ȇషయము ఇకక్డ లేకǷో వడం మనం గమǵంచవచుచ్ (చూ. మతత్ķ 14:28‐
31).  ఎ. టి. ĸాబర్ట్ సన్ ȁకక్ ‘‘ĺోర్డ్ ĳికప్ర్స్ ఇన్ İి నూయ్టెĽెట్ƹంట్, ĺాయ్. 1, ĳే. 319, లో ‘‘బహుĻా ĳేతురుకు ఈ ȇషయం Ĩెపప్డం ఇషట్ం 
లేదు’’ అǵ ఉంİి. 
 
6:52 ‘‘İాǵǵ అరథ్ం Ĩేసుకోలేక Ƿో యారు’’ ĺాళుళ్ Ĩాలా ǵİానంĦా Ĳేరుచ్కొĲేĺారు.  ĺాళళ్Įో ķేసు Ĩాలా ఓĳిĦాగ్  ఉంĬిĲాడు.  ననున్ ఈ 
ȇషయం Ĩాలా Ƿోర్ Įాస్హపĸిǩంİి! 
 
 ‘‘కాǵ İాǵǵ అరథ్ం Ĩేసుకోలేక Ƿో యారు.’’ ఇİి పĸిపూరణ్ Ȏానుకూల ȇభకిత్.  ఇİి ఆıాయ్ǳమ్కంĦా అరథ్ంĨేసుకొనĬాǵకి కషట్Ķౖెన ȇషయం.  
İేవుడు కాǵ లేక ఆతమ్ కాǵ Ȉĸి మనసుస్లను మూĽేĽిందǵ Ĩెపుతుంİా?  బహుĻా సప్షట్ంĦా కǵĳింĨే ķేసు కిర్యలు మĸియు 
ĺాకాయ్లు Ȉĸి Ȏొ ంత యూİా జాǴయ పకష్Ƿాతం వలన ĺాĸికి కǵĳించక Ƿో ķ ఉండచుచ్ (చూ. 8:17‐18).  ఈ ‘‘మǵļి’’ Ȉĸికి ĮెȃĽిన ఏ 
వĸాగ్ ǵకి సĸిǷో లేదు (చూ. 4:13,40; 7:18).  ఇİి మారుక్లో మȆళ్ మȆళ్ కǵĳింĨే Ľిİాధ్ ంతము.  2:6 హృదయము: పర్Įేయ్క అంశం 
చూడుము. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 6:53‐56
     53సముదర్ం İాటి ĦెĲేన్సĸెతు Ǵĸాǵన్ Ĩేరుకొǵ అకక్డ పడవను ǵȃǷారు.  54ĺాళుళ్ పడవ İిగĦాĲే పర్జలు ķసేును 
గుĸిత్ంĨారు.  55పర్జలు చుటూట్  ఉనన్ Ƿరా్ ంĮాలకు పరుĦెǳత్  ĺెȅళ్ ĸోగుȃన్ Ĩాపలĳై పడుకోబెటిట్  ఆయనునన్ Ĩోటికి Ǵసుకు వĨాచ్రు.  
56పలెల్ లోల్ , పటట్ణాలోల్ , Ƿొ లాలోల్ , చుటూట్ , ఆయన ĺెȅళ్ పర్ǳĨోట ĸోగుȃన్ Ȉధులోల్  పడుకోబెటాట్ రు.  ఆయన వȎాత్ ర్ ĲెĲౖా ĮాకǶయమǵ 
ఆయǵన్ బర్ǳమలాĬారు.  ఆయǵన్ Įాకని పర్ǳ ఒకక్ĸికి నయĶౖె Ƿోķంİి. 
 
6:55 అవసరత, అసప్షట్త మĸియు ķేసు కృప, శకిత్ǵ ఇİి చూపుతుంİి. అలాĦే ఇİి పర్జలు ǿదటి ĺారు అనన్ ȇషయాలను 
Ĳేరుచ్కోవలెనǵ Įెȃయజేసుత్ నన్İి.  ķేసు ఎపుప్డూ ĺాĸికి అందుబాటులో ఉంĬేĺాడు. 
 
6:56 ‘‘వȎాత్ ర్ ĲైĲా’’ ఇİి ķేసు ‘‘Ƿరా్ రథ్న రుమాలు’’ను సూǩసుత్ నన్İి (చూ. సంఖాయ్. 15:38‐40; İివ్Ǵ. 22:12).  Ȉరు ǵĸాశపరులు 
మĸియు ĳిǩచ్ భర్మ కలĺారు, Ȏావ్రథ్పరులు. 
 

చĸిచ్ంచుకోĬాǵకి అనుĺైన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అదయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ కాంǳలోĲే 
నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటి ĺారు.  Ƕవు İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ Ķెదడుకు ĶేĮే 
తపప్ యİారథ్మǵ కాదు. 
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1.   సుĺారత్లలో ఒకİాǵĮో ఒకటి ఏకీభȇంచǵ అంĻాలĮో Ƕవు ఎలా వయ్వహĸిȎాత్ వు? 
2.  ķేసు ఎవరు అనన్ ȇషయముĳౖె ఎందుకు ఇǵన్ ǻĲాన్ǻర్Ƿాయాలు? 
3.  ķేసు ఉనన్ కాలములో పునరుĮాధ్ నము ఒక మామూలు ȇషయమా? 
4.  Ȃȏను లాంటి ఒక మȏ పురుషుǵ మరణం కేవలం ఒక అసహయ్Ķౖెన, Ĩెడు Ľీత్ ర్ Ĩేǳలో మరణించునటుల్  İేవుĬెందుకు    

అనుమǳంĨాడు? 
5.  ķేసు ఎందుకు అంతĦొపప్ జనసమూȏǵన్ సǾకĸింĨాడు? 
6.  5,000 ĺేల మంİికి ķేసు ఎందుకు ఆȏరం ĳెటాట్ డు? 
7.  ķేసు పĸిచరయ్ మĸియు ఆయన సవ్సథ్తలకు ఎలాంటి సంబంధం ఉంİి? 
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మారుక్ 7 
ఆధుǵక తరుజ్ మాల ǷాĸాĦార్ పల్  ȇభజనలు 

యు ǹ ఎస్ ఎన్ కె జె ȇ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జె ǹ 

ĳెదద్ల Ȏాంపర్İాయాలు                  లోలోపల నుంĬే  భర్షట్త వచుచ్ట      ĳెదద్ల Ȏాంపర్İాయాలు                  పూĸివ్కుల ఉపİేĻాలులు             పĸిసయుయ్ల Ȏాంపర్İాయాలు    
7:1‐13                                   7:1‐23                                     7:1‐8                                       7:1‐2                                   7:1‐13 
                                                                                                                                       7:3‐4 
                                                                                                                                       7:5 
                                                                                                                                       7:6‐7 
                                                                                                                                       7:8 
                                                                                          7:9‐13                                    7:9‐13 

                                                                                                                                         ఒక లయ్కిత్ǵ అపĸȉిభర్పరĨే          ȉభర్త మĸియు అȉభర్త Ǿద   
ȇషయాలు                               

7:14‐23                                                                              7:14‐16                                   7:14‐16                               7:14‐16                              
                                                                                        7:17‐23                                   7:17‐19                               7:17‐23 
                                                                                                                                      7:20‐23 
 

సుĸోĴెǵకయ Ľీత్ ర్                         ఆĶె ȇĻావ్Ȏాǵన్ ఒక అనుయ్డు       సుĸోĴెǵకయ Ľీత్ ర్                            ఒక Ľీత్ ర్ ȇĻావ్సము                    సుĸోĴెǵకయ కుమాĸెత్ 
                                            చూపుట                                                                                                                          సవ్సఘ్పపడుట 
7:24‐30                                 7:24‐30                                 7:24‐30                                  7:24‐27                              7:24‐30 
                                                                                                                                      7:28 
                                                                                                                                      7:29 
                                                                                                                                      7:30 
ఒక Ĩెȇటి మĸియు మూగ            ķేసు ǩȇటి మూగĺాǵǵ              సవ్సథ్తలు                                  ķేసు Ĩెȇటి మూగĺాǵǵ              Ĩెȇటిĺాǵǵ నయపరుచుట 
ĺాడు సవ్సఘ్పడుట                      నయపరుచుట                                                                         నయపరుడుట     
7:31‐37                                7:31‐37                                  7:31‐37                                   7:31‐34                                 7:31‐37 
                                                                                                                                     7:35‐37                                                            

 

చİిĺే చకర్ం మూడు (“ఏ Ħౖెడ్ టు గుడ్ బైǹల్ ĸీĬంిగ్” నుంĬి ĳి.ȇ.) 

ĳేĸాĦార్ ఫ్ Ȏాథ్ ķలో అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించుట  
      ఇİి ఒక అıాయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ 
కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటిĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
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 ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్యాǵన్ చదువు. అంĻాǵన్ గుĸిత్ంచు. Ƕ అంశం ȇĵాĦాలను ఐదు అధుĲాతన తరుజ్ మలĮో Ƿో లుచ్. ĳేĸాĦార్ ņుల్  
ıౖెĺాĺేశము వలన కȃĦినȇ కావు. అķĮే అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించĬాǵకి ఇİి కీలకము. ఇİే ȇవరణకు Ƿరా్ ణము. 
పర్ǳ ĳేĸాĦార్ ఫ్ కు ఒకే ఒక ముఖయ్ అంశము ఉంటుంİి. 

1. ǿదటి ĳేĸాĦార్ ఫ్  
2. ĸెండవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  
3. మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  
4. ǿదలుగునన్ȇ. 

సమాĲారథ్Ķౖెన సుĺారత్ల సమాంతĸాలు 
     ఎ.   మారుక్ 7:1‐23 వచĲాలు మతత్ķ 15:1‐20కి సమాంతరము 

           ǹ.   మారుక్ 7:24‐30 వచĲాలు మతత్ķ 15:21‐28కి సమాంతరము 

           Ľి.   మారుక్ 7:31‐8:9 వచĲాలు మతత్ķ 15:29‐38కి సమాంతరము  

పİాల మĸియు ĺాకాయ్ల అధయ్యనము 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 7:1‐8
     1ķెరూషలేము నుంĬి వǩచ్న పĸిసయుయ్లు, Ļాసుత్ ర్ లు ķసేు చుటూట్  Ĩేĸారు.  2ĺాళుళ్, ķసేు ȋషుయ్లోల్  కొందరు 
అపĸిȉభĶౖెర్న ĨేతులĮో, అంటే ఆĨారం పర్కారం Ĩేతులు కడుకోక్కుంĬా ĵోజనం Ĩేయటం గమǵంĨారు.  3పĸిసముయ్లే కాక 
యూదులందరూ ĳెదద్లు Ĩĳెిప్న ఆĨారం పర్కారం Ĩేతుȃన్ పర్Įేయ్కంĦా ȉభర్ం ĨేసుకోకుంĬా ĵోజనం Ĩెయయ్రు.  4ĺాళుళ్ Ȉıిలోకి 
ĺెȅళ్వĽేత్  Ĩేతులు కడుకోక్కుంĬా ĵోజనం Ĩెయయ్రు. ఇİేకాక ĺాȅళ్ంకా అĲేకĶౖెన ఆĨాĸాలు ǷాటిȎాత్ రు.  లోటాలను, 
Ĩెంబులను, ĦిĲెన్లను ȉİిధ్  Ĩయేటం ĺాళళ్ ఆĨారం.  5అందువలల్  పĸిసయుయ్లు, Ļాసుత్ ర్ లు ķసేుĮో, ‘‘Ǿ ȋషుయ్లు Ĩేతులు 
కడుకోక్కుంĬా ĵోజనం ఎందుకు ĨేȎాత్ రు? ĳెదద్లు Ĩెĳపి్న ఆĨారం ఎందుకు Ƿాటించరు;’’ అǵ అĬిĦారు.  6ķసేు 
సమాİానంĦా, ‘‘ķెషయా ĺేషıారులైన ǽమమ్ȃన్ గుĸింǩ సĸిĦాగ్  పర్వǩంĨాడు.  అతడు తన గర్ంధంలో ఇలా పర్వǩంĨాడు: 
‘Ȉళుళ్ మాటలĮో ననున్ ĦౌరȇȎాత్ రు.  కాǵ ĺాళళ్ హృదయాలు Ĳాకు Ĩాలా దూరంĦా ఉĲాన్ķ.  7ĺాళుళ్ మానవ కȃప్తĶౖెన 
ǵయమాలను బో ıిȎాత్ రు.  కనుక ĺాళళ్ ఆĸాధన ǵరరథ్కం.’  8‘‘İేవుǵ ఆఙఞ్ȃన్ Ƿాటించటం మాĲేĽ,ి మానవుడు కȃప్ంǩన 
ఆĨాĸాȃన్ పటుట్ కొǵ Ǿరు Ƿాటిసుత్ Ĳాన్రు’’ అǵ అĲాన్డు. 

 

7:1 ‘‘పĸిసయుయ్లు’’ ఆ కాలములో Ȉĸే ǵషఠ్ గȃĦిన మతసుథ్ లు.  Ȏాంపర్దయాలు Ƿాటించడంలో Ȉĸికి ǽంǩనĺారు లేరు.  ķేసు ȈĸిĮో 
ĨేĽిన సంĵాషణలు ఎకుక్వుĦా ĺరా్ యబĬాడ్ ķ (చూ. 7:5‐8; 11:27‐33; 12:13‐17).  మారుక్ 2:6 Ĳోట్ లో పూĸిత్ ȇవĸాల కోసం 
చూడంĬి. 
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 ‘‘ķెరూషలేము నుంĬి వǩచ్న పĸిసయుయ్లు’’ ķేసులో తపుప్లు పటేట్ందుకు ఎపుప్డూ మత ĳెదద్లు  ఆయన ĺెంటబĬేĺారు (చూ. 
3:22; Ȃȏను 1:19). Ȉరు ķెరూషలేములోǵ సమాజమంİిరము నుంĬి వǩచ్న ǵజాలను పĽిగటేట్ అıికాĸిక కǾటీ (మారుక్ 12:13 
లో పర్Įేయ్క అంశం చూడుము).  సమాజ మంİిĸాలలోǵకి 70 మంİి ఈ కిర్ంద ఇవవ్బĬిన సథ్లాల నుంĬి ǴసుకోబడుĮారు: 
     1.  పĸిǷాȃంĨే యాజక కుటుంబముల నుంǩ (సదూధ్ కయులు, మారుక్ 12‐18లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము) 
     2.  Ƿరా్ ంǴయ మĮాıిపతులు నుంĬి (పĸిసయుయ్లు) 
     3.  Ƿరా్ ంǴయ ధǵక భూȎావ్ములు నుంĬి. 
  
 ‘‘అపĸిȉభర్Ķౖెన ĨేతులĮో’’ ఇİి ȉభర్త సమసయ్ కాదు, మత సమసయ్ (చూ. 4 వ). ĺాĸికి ఆĨారపరĶౖెన ȉభర్త Ĩాలా ముఖయ్ము 
(చూ. లూకా 11:38; మతత్ķ 15:2).  ఇİి ఒక పర్Įేయ్క ఒడంǹడకĮో తలామ్డులో ĺరా్ యబĬింİి.  Ƿా.ǵ. ȇĻేల్షకులకు Ĳోటి ఒడంబĬికĳౖె 
ȇǻనన్ అǹǷరా్ యాలుĲాన్ķ.  
 
 ‘‘అపĸిȉదధ్త’’ ఇİి కోయ్ Ĳోస్ అĲే Ħీర్కు పదం.  İీǵ అరథ్ం ‘‘సహజం’’ లేక ‘‘అందĸికి అందుబాటులో ఉనన్’’.  ķేసు కాలములోǵ 
ఆధుǵకులు, Ȏామానయ్ Ħీర్కులకు ఇǩచ్న Ħీర్కు పదǽİి.  లాటిన్ పదĶౖెన ‘‘వలేగ్ ట్’’ పİాǵకి కూĬా సమాĲారథ్ం (అందĸికి అందుబాటులో 
ఉనన్) ఉంİి.  ఈ సందరభ్ంలో ఇİి Ȏాంపర్İాయ అపĸిȉభర్తĦా ఉంİి, ఎందుకంటే ĺారు మĸొక అపĸిȉభర్Ķౖెన ĺాటిǵ ముటాట్ రు కాబటిట్ . 
 

7:3 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ           ‘‘ĺారు జాగర్తత్Ħా ĺాĸి Ĩేతులు కడుకొక్ంటే తపప్’’ 
ఎన్ కె జె ȇ              ‘‘ĺారు పర్Įేయ్క ȇıానముĦా ĺాĸి Ĩేతులు కడుకొక్ంటే తపప్’’   
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ         ‘‘ĺారు పĸిపూరణ్ంĦా ĺాĸి Ĩేతులు కడుకొక్ంటే తపప్’’ 
టి ȇ ఇ                    ‘‘ĺారు సకర్మంĦా ĺాĸి Ĩేతులు కడుకొక్ంటే తపప్’’ 
ఎన్ జె ǹ                 ‘‘ĺారు ȀĨేతుల వరకు ĺాĸి Ĩతేులను కడుకొక్నకుంĬా’’ 
     ఇకక్డ Ħీర్కు ĺరా్ తలలో ĮేĬాలుĲాన్ķ.  Ĩాలా అరుదుĦా వĨేచ్ పదం పుంĦేమ్, అంటే ĳిĬికȃ అǵ అరథ్.  ఇİి పుĸాతన ĺరా్ తలలో 
ĺరా్ యబĬినİి.  అķĮే ‘‘తరుచుĦా’ అĲే అరథ్ǽĨేచ్ పుకాన్ , డబూల్ ƺ మĸియు వలేగ్ ట్ మĸియు ĳేļీత లో ఉంİి.  కొǵన్ పుĸాతన Ƿాīాయ్లు 
3‐4 వచĲాల ǩనన్ బరా్ కెటల్ ను వĸిలేȎాķ (Įొǽమ్దవ యుగ ȃఖిĮాలు037, Ħీర్కు ĳెదద్  అకష్రం İాయ్ĸా మĸియు కొǵన్ కోĳిట్క్ మĸియు 
Ľిĸియాక్ మĸియు Ĭౖెయాసĸాన్ İావ్ĸా ĮెȃĽింİి).  యుǹఎస్ Ĳెం. 1 ఎǵన్క ĨేĽింİి, సమాıానం ‘‘ఎ’’ Ȏాథ్ ķ అķంİి (ఖǩచ్తం). 
    ఈ కషట్Ķౖెన Ħీర్కు పదం అĸాǽక తరుజ్ మాలో ‘‘ĺారు తమ Ĩేతులను (పర్Įేయ్క) ĨెంబుĮో కడుకొక్నకǷో Įే’’ అనన్ అĸాథ్ ǵకి కూĬా ఇĨేచ్ 
అవకాశముంİి. (చూ. Ħెర్ ȏర్ఢ్ ĴెĬిర్చ్ మĸియు ǭȂĴేర్. డబూల్ ƺ. బూర్ ǽలే లĨే సవĸించబĬిన įియలాǭకల్ Ĭికష్నĸీ ఆఫ్ İి నూయ్ 
టెĽెట్ƹంట్, ĺాయ్. 6, ĳే. 916). İేĺాలయపు Ȉధులలో ఉనన్పĸిసయుయ్లు Ƿా.ǵ. లో యాజకులకునన్ ĺాడుకలను Ǵసుకొǵ, అȇ పర్ǳĸోǯ 
అందĸికి కావలĽిన ‘‘సĮాయ్లు’’ అǵ అందĸికి అనవ్ĸిత్ంపజేĻారు.  Ķెļే ధరమ్ĻాȎాత్ ర్ Ĳాǵకి ĺాటిǵ Ĩేĸాచ్రు. 
     రǹబ్లు ĺాĸి Ĩేతులు, భుజములు ĳిĬికిȃ ǹĦింǩ ȉభర్పరచుకొĲే పదధ్తుల నుంĬి కూĬా İీǵǵ Ǵసుకొǵ వǩచ్ ఉండవచుచ్.  అķĮే 
ĺరా్ యబĬిన ఏ రǺబ్యుల ఇǳȏȎాలలో కూĬా ఇİి లేదు కాǵ ȀĨేǳ ĳౖెĵాగం నుంǩ Ƕరు Ƿో Ľికొǵ Įెరచుయునన్ ఆరĨేǳలో పటుట్ కొǵ 
మȆళ్ ĺాటిǵ ȀĨేǳĳౖె ĸాసుకొనన్టుల్  ఆచĸిĽేత్  తపప్ ఇİి అనవ్ĸిత్ంచదు.   
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     ‘‘కడుకొక్నడం’’(ǵǷొట్ , చూ. మతత్ķ 15:2) అంటే కాళుళ్, Ĩేతులు ముఖము మామూలుĦా కడుకొక్నడం అǵ అరథ్ము తపప్ పూĸిత్ 
Ȏాన్నమǵ కాదు (లోȁ, చూ. Ȃȏను 13:10). 
 
 ‘‘ĳెదద్లు Ĩెĳిప్న ఆĨారం పర్కారం’’ ఈ Ȏాంపర్İాయాలు (చూ. గలǴ. 1:14) తలామ్డు (ǽȍాన్)లో కోర్ ĬీకĸింపబĬాడ్ ķ.  ఇకక్డ 
రǹబ్యుల Ȏాంపర్İాయ పతుర్ లు ĸెండు ఉĲాన్ķ. బాĦా పూĸిత్ĨేయబĬింİి బబులోǵయ తలామ్డు నుంĬి, పూĸిత్ Ĩేయబడǵİి ǷాలĽీత్Ĳా 
నుంĬి.  అķĮే ఈ ĸోǯలలో ఈ ǷాంĬితయ్ము చదవĬాǵకి ఇబబ్ంİి ĳెటేట్ İేǽటంటే  ఈ ĺాİాలు మటాల్ డబĬినĺా లేక నȀదు 
ĨేయబĬినĺా అనన్ అనుమాĲాలు అందĸిలో ఉంĬిǷో వడĶె. ఆ తరుĺాత ĸంెడు రǹబ్ ǷాఠĻాలలు వĨాచ్ķ, ఒకటి బాĦా పటిట్ంపు గలİి 
(షమామ్ķ) ఇంకొకటి ఔİారయ్Ķౖెనİి (హిలెల్ ల్).  ఈ రǹబ్ ĺాİాల ĳౖెన ఈ ȇషయాలǵన్ ȇĺాİాలే.  రǹబ్యులు ĺాĸి ముందు 
తĸాలĺాĸికి Ȉటి Ħొపప్తĲాలను గుĸింǩ Ĩెĳేప్ĺారు. 
 
7:4 ‘‘ ĺాĸిǵ ĺారు ȉభర్పరచుకొంటే తపప్’’ యూదులు ఒక యాజకుడు గుĬారములోǵకి పర్ĺేȋంచĬాǵకి అవసరĶౖెన ǵయమాలను 
Ȏామానయ్ యూదులకు కూĬా అనవ్ĸిత్ంĨేటటుల్  యూదులు ĨేĽేĻారు (చూ. ǵరగ్ . 30:19).  ఈ ǵయమాలǵన్ Ȏాంపర్İాయ ȉభర్తకు 
సంబంıింǩనȇ.  ĺాĸికునన్ ఊȏĦానలు, ఆĨాĸాలలో ఉనన్ ȇషయాలను Ľేకĸింǩ ĺాటి İావ్ĸా లేȈయుల అంకష్లు ĳెంǷొ ంİించĬాǵకి 
Ĩాలా కాలం పటిట్ంİి.  
     Ħీర్కు ĺరా్ తలలో ఈ ȇషయĶౖె ĮేĬాలుĲాన్ķ.  కొǵన్ Ħీర్కు ĺాకాయ్లలలో: 
     1.   ఇİి బాĳిట్జో ȁకక్ అǵǩఛ్త మధయ్సత్  సంశయారథ్క పర్Ȃగము (ఎమ్ ఎస్ ఎస్ ఎ, Ĭి, డబూల్ ƺ అలాĦే వలేగ్ ట్, Ľిĸియాక్   

తరుజ్ మాలు)     
     2   ఇİి బాĳిట్జో ȁకక్ వరత్మాన Ȏానుకూల ǵȋచ్Įారథ్ పర్Ȃగము (ఎమ్ ఎస్ ఎస్  ఎఫ్, ఎల్) 
     3   ఇİి ĸాంటిజో  ‘‘చలల్Ĭాǵకి’’ ȁకక్ అǵǩఛ్త మధయ్సత్  సంశయారథ్క పర్Ȃగము (ఎమ్ ఎస్ ఎస్, ǹ మĸియు కోĳిట్క్ తరుజ్ మా).  

Ĩాలా ఆధుǵక తరుజ్ మాలు Ĳెం. 1 ǵ Ǵసుకొంటాķ.  ఆİి లేఖకులు Ĳెం. 3ను Ĩేĸాచ్రు ఎందుకంటే కైర్సత్వ బాĳిత్సమ్మునకు బాĳిట్జో 
ఒక Ȏాంకేǳక పదముĦా మాĸింİి. 

İీǵకి యుǹఎస్4 Ĳెం.1 కి ‘‘ǹ’’ Ȏాథ్ ķ ఇǩచ్ంİి (İాİాపుĦా ఇİే ఖǩచ్తĶౖెİి). 
 
  

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                  ‘‘మĸియు ఇతత్ Ĭి కుండలు’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                      ‘‘ఇతత్ Ĭి Ƿాతర్లు మĸియు మంĨాలు’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ                  ‘‘కంచు లోటాలు’’ 
టి ఇ ȇ                         ‘‘ఇతత్ Ĭి ĦిĲెన్లు మĸియు పడకలు’’ 
ఎన్ జె ǹ                       ‘‘ఇతత్ Ĭి వంట Ƿాతర్లు’’ 
     ‘‘Ƿాట్ప్’’ (కుండ) అĲేİి Ħీర్కు పదం.  కొర్ .ǵ. లో మారుక్ ĺాĬినǵన్ లాటిన్ పİాలు ఇంకే గర్ంధకరత్ ఉపȂĦించలేదు.  ఇందు వలన ఈ 
సుĺారత్ ĸోమాలోǵ ĸోǾయులకు ĺరా్ Ľినటుల్  Įెలుసుత్ ంİి. 
     Ħీర్కు ĺరా్ త ĺాకాయ్లైన ఎ, Ĭి మĸియు డబుల్ ƺ లలో కిల్Ĳోన్ (పడకలు లేక మంĨాలు) అĲే పİాǵన్ ĺాడĬాǵన్ బటిట్ ĮేĬా వǩచ్ంİి. 
అķĮే ĳి45, ǹ, మĸియు ఎ లలో ఇİి ǴĽిĺేయబĬినİి. బహుĻా లేȈ కాండము 15 ĮెȃĽిన లేఖకులు, ĺాకాయ్ǵన్ కȃĳి ఉంĬొచుచ్. లేక 
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తరుĺాత వǩచ్న లేఖకులు, ఎవĸికైĮే Ƿా.ǵ. అంశము Įెȃయİో ĺారు İీǵǵ మాĸేచ్Ľి, ǴĽేĽి ఉంĬొచుచ్.  ఊȏĦాĲాలు బాĦాĲే ఉంటాķ 
కాǵ, ఆıాయ్ǳమ్కతకు ఇİి ఎǵన్కలేǵȇ. 
 
7:5 ‘‘అతǵǵ అĬిĦారు’’  ఇİి అసంపూరణ్ కాలమానముĦా ఉంĬి, ĺారు పİే పİే ķేసును అĬిĦినటుల్  లేక అడగĬాǵకి Ƿరా్ రంǻంǩనటుల్  
సూǩసుత్ నన్İి.   

 

 ‘‘ĳెదద్ల అĨాĸాలను బటిట్  నడువుట లేదు’’  ఇİి ĺాĸికి Ĩాలా ముఖయ్Ķౖెన మత సంబంధ ȇషయము.  యూదుల ǷాంĬిĮాయ్లలో Ĩేతులు 
ȉభర్పరచుకొనǵ ĺాĸిǵ బహిషక్ĸింǩన సంఘటనలు కూĬా ĺరా్ యబĬాడ్ ķ.  Ƿా.ǵ. అంĻాలను ఎలా అరథ్ంĨేసుకోĺాȃ, ఎలా ఆచĸింĨాȃ 
అǵ రǹబ్ బో ధకుల ȇĺాİాలను ĺరా్ Ľిన తలామ్డు İీǵǵ ‘‘ǵĸేధ్శకము’’ ĨేĽింİి. 
 
7:6 ‘‘ ‘ķెషయా ǽముమ్లను గుĸింǩ సĸిĦా పర్వǩంĨాడు’’  ķెషయా కాలంలోǵ Ƿా.ǵ. Ĩాĸిǳర్క అంĻాలు ఏడు వందల సంవతస్ĸాల 
తరుĺాత ĸాబో ķే ఈ తరం పĸిసయుయ్లకు సĸిǷో యాయǵ ķేసు నమామ్డు.  ఇİి పర్ǳ కొర్ తత్  తĸాǵకి İేవుǵ ĺాకయ్ము ȁకక్ 
ఔǩనయ్తను చూపుతూ ఉంİి.  సంసక్ృతులను İేవుǵ సĮాయ్లను పర్భȇంప ĨేȎాత్ ķ, అķĮే అȇ ఇంకా కాలాǵన్ మĸియు 
సంసక్ృతులను కూĬా అǳశķంప ĨేȎాత్ ķ! ķెషయా 29:13 ను ķేసు ఉదహĸింĨాడు. 
 
 

 ‘‘ĺేషıారులు’’ ఇİి ‘‘కిర్ంద’’ మĸియు ‘‘Ǵరుప్Ĩెపుప్టకు’’ అĲే ĸెండు పİాల కలķక. నటులు ĺేȍాలు ĺేసుకొǵ నటింĨేటపుప్డు ఈ 
పİాǵన్ ĺాడుĮారు.  కొǵన్ ȇషయాలలో ĺాĸికునన్ అసూయతను, ముఖయ్ముĦా ఇతరులను ĺారు కించపĸిĨే ȇషయాలను బటిట్ ķేసు 
ĺాĸిǵ తపుప్బటాట్ డు(చూ. ķెషయా 29:13; కొలĽీస్. 2:16‐23).  కీరత్నలు 26:4‐6 మĸియు 6లో ‘‘ĺేషıారులు’’ మĸియు Ĩేతుల ȉభర్త 
అĲే అంĻాలు ఏİో అనుకోకుంĬా Ƿొ రǷాటున వǩచ్నȇ కావు!  
 
 

పర్Įేయ్క అంశం: ĺేషıారులు
      ఈ దవ్ంİారథ్ పదం ǵజాǵకి ‘‘కిర్ంద Ǵరుప్’’ Ħా తరుజ్ మాĨేయబĬింİి.  İీǵన్ అరథ్ం ఇలా కావచుచ్: (1) ĲాటకĻాలలో Įెరĺెనుక నుంǩ 
మాటాల్ Ĭే పదం (2) మునుపటి ĺాడుక పర్కారం ‘‘కǵĳించకుంĬా ȇవరణ ఇవవ్డం’’.  ఈ సందరభ్ములో ఇİి మత రంగంలో ఆĬే Ĳాటకాǵకి 
ĺాడబĬినİి. 
     పĸిసయుయ్లు ĺాĸి మత ఆĨార మĸియు ధĸామ్లలో İేవుǵ కొరకు Ħాక మనుషుయ్ల Ķెపుప్కోసం నటింĨేĺారు (Ĳాకు ĮెȃĽినంత 
వరకు ఈ కిర్ంİి ఇలవ్బĬిన అĲేక ఉİేద్Ļాలలో ఇİి ఒకటి): 
     1.  ǹకష్ǽవవ్డంలో ఉİేద్శం, ĳేదలకు సȏయం Ĩేయుడం మాతర్Ķె కాదు, మనుషుయ్ల Ķెపుప్ కోసము కూĬా, మతత్ķ 6:2 
     2.  మనుషుయ్లకు కǵĳింĨాలǵ బహిరంగ సథ్లాలలోల్  మĸియు సమాజమంİిĸాలలోల్  Ƿరా్ రథ్నలు ĨేȎాత్ రు, మతత్ķ 6:5 
     3.  ĺారు ఉపĺాసము ఉనన్పుప్డు అందĸిǵ ĺాĸికునన్ భకిత్Įో Ķెĳిప్ంĨాలǵ ǩంĳిĸిĦా కǵĳింĨేĺారు, మతత్ķ 6:16 
     4.  ĺాళళ్ వంట సరుకులలో పదవ వంతు ఇȎాత్ రు కాǵ, పర్ıానĶౖెన ధరమ్Ļాసత్ ర్ ȇషయాలను ȇĬిǩ ĳెటట్Įారు, మతత్ķ 23:23 
     5.  ĺారు ĦిĲెన్ బయట కĬిĦి లోపల వİిలేȎాత్ రు, మతత్ķ 23:25 (చూ. మారుక్ 7:1‐8) 
     6.  ĺారు సవ్Ƕǳ‐పరులు, మతత్ķ 23:29‐30 
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     7.  ĺారు ఇతరులను పరలోక ĸాజాయ్ǵకి ĺెళల్ǵవవ్రు, మతత్ķ, 23:13‐15
     8.  ĺారు ǵజĶౖెన ఙాఞ్ Ĳాǵన్ ĺెతకక, ķేసును ఇరుకున బెటేట్ పర్శన్లడగ పర్యǳన్ంĨారు, మతత్ķ 22:15‐22 
     9.  ĺాళుళ్ కుళుళ్Įో ǵంĬిన సునన్ం కొటిట్న సమాధులు, మతత్ķ 23:27 (చూ. Ĭికష్నĸీ ఆఫ్ ǹǹల్ కల్ ఇమాǭనĸీ, ĳే. 415)

 
 ‘‘ĺార్ యబĬినటుల్ ’’ ఈ పĸిపూరణ్ కాలమాĲాǵకి అరథ్ం ‘‘ĺరా్ యబĬిİి’’ అǵ.  ఒక ఆతమ్ ĳేర్ĸేపణ ĺాకాయ్ǵన్ సూǩంచĬాǵకి ఇİి యూదులు 
అలĺాటుĦా ĺాĬే ĵాļీయము (చూ.9:12‐13; 11:17; మతత్ķ 4:4,7,10).  ఇİి ķెషయా 29:13 Ƿరా్ Ǫన ĵాȍాంతరము నుంĬి 
ǴĽికొనబĬినİి.  ఇİి మానవ సవ్Ƕǳǵ గుĸింǩ ȇవĸిసుత్ నన్İి.  İీǵకి ķేసు 9‐19 వచĲాలలో ఉİాహరణ ఇĨాచ్డు.  అలాĦే ఇİి 
మతత్ķ 15:4‐6లో కూĬా ఉంİి. 
 ‘‘హృదయము’’ యూదులకు ఇİి మానĽిక చరయ్కు కేందర్ము, కాబటిట్ కిర్యలకు ఇİి పుĲాİి.  İేవుǵ అనుగర్ȏǵన్ Ƿొ ందుటకు ĺారు 
ఆĨాĸాలను ĺాడుకొంటారు.  ĺాĸి Ȏాంపర్İాయాలే ఉనన్తĶౖెనȇĦా మాĸాķ!   మĮోĲామ్దులĮో ఎపుప్డూ ఉనన్ పర్మాదĶె ఇİి.  పర్Įేయ్క 
అంశం 2:6లో చూడు. 
 ‘‘ ‘ఎంĮో దూరము’’ İీǵ అరథ్ం ‘‘దూరంĦా ఉంచడం’’. İేవుǵకి సమĸిప్ంచుకొనకుంĬా తĳిప్ంచుకొనĬాǵకి ఈ మĮాĨాĸాలు 
ఉపȂగపడుĮాķ.  ఎపుప్డు మĮాలు İేవుǵĮో ఉండĬాǵకి అడుడ్ Ħోడలే తపప్, వంĮెనలు కావు. 
 
7:7 మత ĺేషıారణ మĸియు ఆĨార వయ్వȏĸాలు ఎంత సరవ్Ĳాశనం Ĩేసుత్ Ĳాన్ķ. 
 
7:8 ‘‘ǵరల్కష్య్ం Ĩేయుడం’’ İీǵ అరధ్ం ‘‘Ĳెటిట్ ĺేయడం’’ (İేవుǵ ఆఙఞ్లు) ఇంకొక ȇధంĦా ĨెǷాప్లంటే ఆĨాĸాలను ‘‘పటుట్ కోవడం’’, లేక 
అంటిĳెటుట్ కోవడం. 
 
 ‘‘İేవుǵ ఆఙఞ్లు, Ƕవు మనుషుయ్ల ఆĨాĸాలను ఉంచుకొĲాన్వు’’  ఇİి పర్కటన (Ƿా.ǵ)కు ఆĨాĸాǵకి (తలామ్డు) మధయ్ ఉనన్ ȇషయం.  
అǵన్ సంసక్ృతులలో, పర్ǳ వయ్కిత్కి ఉనన్ సమĽేయ్ ఇİి.  మĮాıికారము ఒక Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెన సమసయ్! 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 7:9‐13
    9‘‘Ǿరు İేవుǵ ఆఙఞ్ȃన్ కాదǵ, Ǿ ఆĨాĸాలను Ȏాథ్ ĳించటంలో ఘనులు.  10ఉİాహరణకు, Ȁļే Ǿ తȃల్తండుర్ ȃన్ 
Ħౌరȇంచమǵ మĸియు తȃల్ǵ కాǵ, తంĬిర్ǵ కాǵ దూļింǩన ĺాĸికి మరణ దండన ȇıించమǵ ఆఙాఞ్ ĳింĨాడు.  11కాǵ ఒక 
మǵļి దగగ్ర తన తȃల్తండుర్ లకు సȏయం Ĩెయయ్టాǵకి కొంత ధనం ఉĲాన్ అతడు ĺాళళ్Įో, అİి అంటే İేవుǵ ఆĸిప్తం ఆǵ 
అంటే, 12ఆ మǵļి తన తȃల్ తండుర్ లకు సȏయం Ĩేయనవసరంలేదǵ Ǿరు అతణిణ్  సమĸిధ్సుత్ Ĳాన్రు. 13Ǿ ĳెదద్ల ఆĨారం İవేుǵ 
ఆఙఞ్ను రదుద్  ĨేȎోత్ ంİి. ఇలాంటిȇ Ǿరు ఎĲోన్ Ĩేసుత్ Ĳాన్రు.‘‘   
 
7:9 
ఎన్ఎ ఎస్ ǹ               ‘‘Ǿరు పర్కక్న ĳెటట్డంలో Ĳెపౖుణుయ్లు’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                 ‘‘తృణీకĸించడంలో అందరూ సమరుథ్ లే’’ 
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ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ            ‘‘తృణకీĸించĬాǵకి Ǿవదద్  మంǩ మాĸాగ్ లుĲాన్ķ’’ 
టి ఇ ȇ                      ‘‘తృణీకĸించĬాǵకి Ǿ దగగ్ర మంǩ Įȃెĺైన ȇıాĲాలుĲాన్ķ’’ 
ఎన్ జె ǹ                   ‘‘ఎంత చమĮాక్రంĦా బర్ǳకసేుత్ Ĳాన్రు’’ 
     Ȃȏను 3:10 ఉనన్İాǵ వలే ఇİి İేవదూషణ. 
 
7:10 ‘‘Ȁļే అĲాన్డు’’ ఇİే మతత్ķ 15:4లో ‘‘İేవుడు అĲాన్డు’’అǵ ఉంİి.  Ȁļే మాటల ĺెనుక İేవుǵ ఆతమ్ĳేర్రణ ఉనన్టుల్  ఇİి 
Įెȃయజేసుత్ నన్İి. 
 
 ‘‘Ħౌరవము’’  ఇİి ǵరగ్ . 20:12లో పİి ఆఙఞ్లలో ĺరా్ యబĬిన ఉİాహరణ.  İివ్Ǵ. 5:16లో కూĬా ఇİి ఉంİి.  ‘‘సĸిķౖెన తూకము 
ఇవవ్డము’’ (ǹĬిǹ 457) అĲే హెǺర్యుల ĺాయ్Ƿార పదం నుంĬి వǩచ్నİి, అంటే İేǵ ȇలువĲౖెĲా సĸిĦా గుĸిత్ంచడం అǵ అరథ్ం. 
 
7:11 ‘‘అķĮే’’ ఇİి మూడవ తరగǳ ǵబదద్త ĺాకయ్ము.  Ȏామరథ్త కిర్యను గుĸింǩ ఇİి Ĩెపుప్తుంİి.  ķేసు İేవుǵ ఆఙఞ్లను ఏĺౖెĮే 
దూరపరసుత్ Ĳాన్Ȃ ĺాటికి సమానĶౖెన మాĸాగ్ లను సూǩసుత్ Ĳాన్డు (చూ. 12 వ). 
 
 ‘‘ ‘Ƕ తȃల్ మĸియు Ƕ తంĬిర్’ ’’  ఇİి తȃల్దండుర్ ల ఇదద్ĸి పటల్  కూĬా అవసరĶౖెయునన్ Ħౌరĺాǵన్ Įెȃయసుత్ నన్İి. 
 
 ‘‘ఎవĸౖెĮే తȃల్దండుర్ ల గుĸింǩ ĨెడుĦా మాటాల్ డుĮాĬో ’’  ఇİి ǵరగ్ . 21:17లో ఉదహĸింప బĬిన ȇషయము.  అĦౌరవము Ǵవర్Ķౖెన 
Ǵరుప్కు గుĸి Ĩేసుత్ ంİి.  ĺాĸి ఆĨారల కొరకు రǺబ్లు İీǵǵ పర్కక్కు Ĳెటాట్ రు. 
 
 ‘‘İేవుǵ అĸిప్తం’’ ఇİి హీబూర్  ĵాషనుంĬి ఎǳత్  ĺరా్ యబĬిన Ħీర్కు పదము (అĸాǽక్ కాదు). İేవుǵకిĨేచ్ ‘‘బహుమానము’’ (లేక 
İేĺాలయాǵకి, చూ. ఎన్ కెజెȇ).  తన కాలములో యూİా మతĺాదులు ఎలా Ƿా.ǵ. ఆఙఞ్లను కాĺాలĲే ĺాĸి Ĳోటి Ȏాంపర్İాయాల కోసం 
Įరో్ ĽిపుĨాచ్ĸో అనన్İాǵకి ఒక ఉİాహరణ ĨెǷాప్డు.   ĺాĸి Ĳోటి Ȏాంపర్İాయాలకు ఎĲోన్ రంıరా్ లను (Ȏాకులు) ĺారు కుదురుచ్కొĲాన్రు 
(చూ. మతత్ķ 5:33‐34; 23:16‐22). 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 7:14‐16
    14ķేసు మȆళ్, పర్జȃన్ తన దగగ్రకు ĳిȃǩ, ‘‘పǳర్ ఒకక్ళుళ్ ఇİి ȇనంĬి.  అరథ్ం ĨేసుకోంĬ.ి  బయట ఉనన్ĺȈే మǵļి 
కడుపులోకి ĺెȅప్ అతణిణ్  అపȇతర్ం Ĩేయవు.  16మǵļి నుంĬి బయటకు వĨచే్İి అతణిణ్  అపȇతర్ం ĨేȎోత్ ంİ’ి’ అǵ అĲాన్డు.  
 
7:14‘‘ఆయన జనసమూȏǵన్ మȆళ్ తన దగగ్రకు ĳిలǩ’’ ķేసు బాȏటంĦా Ļాసుత్ ర్ ల ĺేషıారణలను, ఆĨాĸాలను బయలుపరుసుత్ Ĳాన్డు.  
ఎన్ కె జె ȇలో  Ƿాȃన్ (అంటే., మȆల్)కి బదులు Ƿాంటా అǵ ఉంİి (అంటే., అందరు). 
 
 ‘‘ ‘ȇనంĬి.  . . .అరథ్ంĨేసుకోంĬి’ ’’ ఈ ĸెండు కూĬా అǵȋఛ్త Ȏానుకూల ȇıాయకము.  ఈ ĺాకయ్ం Ĩెపప్బో ķే ఒక ముఖయ్Ķౖెన, ఒక 
ఆశచ్రయ్కరĶౖెన ఉİాహరణకు Ƿరా్ రంభం. 
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7:15 ķేను Ƿాత ǵబంధనను ǳĸిĦి ǴసుకొĨాచ్Ĭిǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి ఇİి ఒక మంǩ ఉİాహరణ (మతత్ķ 5:17‐28).  లేȈ.11 లోǵ 
ఆȏరǵయమాǵన్ ఇకక్డ ǵరరథ్కం Ĩేసుత్ Ĳాన్డు.  ఆయన అıికాĸాǵన్ ǵశఛ్యం ĨేసుకొనĬాǵకి ఇİి ఒక శకిత్గల ȇıానము (అంటే., 
ఆయన Ƿాత ǵబంధనĲౖెĲా మారచ్గలడు లేక ఖంĬించ గలడు Ħాǵ ĺాĸిǵ మారచ్లేడు).  అలాĦే ఇİి ఎవĸైĮే ǳనడం, Įరా్ గడం నుంǩ మత 
ȇషయాలు పుటిట్Ȏాత్ ĸోĺాĸికొక హెచచ్ĸిక (చూ. ĸోమా. 14:13‐23; I కొĸింįీ. 8:1‐13; 10:23’33).  ķేసు మాటలు కొర్ తత్  ఒడంబĬిక ȁకక్ 
సప్షట్Ķౖెన Ľేవ్చఛ్ను బయలు పరసుత్ Ĳాన్ķ (చూ. ĸోమా. 14:1‐15:13; I కొĸింįీ 8:10).  
 
7:16 ఈ ĺాకయ్ం అĲేక పుĸాతన Ħీర్కు ĺరా్ తలలో ఉంİి (ఎ, Ĭి, కె, ఇ), Ĭౖెటెసరన్ మĸియు అగĽీట్న్ ఉపȂĦింǩన Ħీర్కు పīాయ్లలో ĺాĬారు 
(చూ. ఎన్ కె జె ȇ మĸియు ఎన్ జె ǹ). ఏĶౖెĲా, ఎమ్ ఎస్ ఎస్, ǹ మĸియు ఎల్ లలో İీǵǵ ĮొȃĦింĨారు. 
 

 ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 7:17‐23
     17ķసేు పర్జȃన్ వİిȃ ķంటోల్ కి ĺĹెాళ్క ఆయన ȋషుయ్లు ఆ ఉపమాĲాǵన్ గుĸింǩ అĬĦిారు.  18Ǿĸింత అఙాఞ్ నులా! 
బయట ఉనన్İి లోĳకిి కెȅళ్ మǵļిǵ అపȇతర్ం Ĩెయయ్టం లేదǵ Ǿరు గమǵంచటం లేİా! 19అİి మǵļి హృదయంలోకి 
ĺెళళ్దు.  కడుపులోకి ĺȅెళ్ అకక్డ నుంĬి బయటకు వĨచే్సుత్ ంİి.’’ ķసేు ఈ ȇధంĦా Ĩĳెిప్ అǵన్ ఆȏర పİాĸాథ్ లు ǳనĬాǵకి 
పȇతర్Ķౖెనవǵ సూǩంĨాడు. 20ఆయన మȆళ్ ఈ ȇధంĦా అĲాన్డు: ‘‘మǵļి నుంĬి బయటకు వĨచే్ȇ అతణిణ్  అపȇతర్ం ĨేȎాత్ ķ.  
21ఎందుకంటే, మానవుల హృదయాల నుంĬి దుĸాలోచనలు, జారతవ్ం, İొంగతనం, నరహతయ్లు, వయ్ǻĨారం, 22లోభం, 
Ĩెడుతనం, కృǳర్మం, కామȇకారం, మతస్రం, İేవదూషణ, అహంĵావం, అȇĺేకం బయటకు వȎాత్ ķ.  23ఇĺే లోపల నుంĬ ి
బయటకు వǩచ్ నరుǵ అపȇతర్ం ĨేȎాత్ ķ.’’  
 
 7:17 ‘‘ఆయన ȋషుయ్లు ఆయనను అĬిĦారు’’  మతత్ķ 15:15 ఇలా ĳేతురు అĬిĦాడు అǵ Ĩెపుతుంİి.  ķేసు మాటలు ǿదటి శĮాబధ్  
యూదులను అబుబ్రపరǩంİి!  ķేసు Ȁļేǵ రదుద్ Ĩేసుత్ Ĳాన్డు! ఇలా ఆĸోĳించుకోవĬాǵకి ఈ అనıికార రǹబ్ ఎవరు? 
 
7:18 ‘‘ ‘ఇİి కూĬా Ǿరు అరథ్ంĨేసుకొనలేĸా’’ ȋషుయ్లు తవ్రĦా గర్హింపకǷో వĬాǵన్ బటిట్ ķేసు ఆశచ్రయ్పĬాడ్ డు.  ĺాĸి ǮȇĮాలలో ȇనన్ 
ĵోధలకంటే ఇపుప్డు ȇĲే ķేసు బో ధ Ĩాలా ǻనన్ంĦా ఉంİి (అİి., పĸిసయుయ్ల పదద్ǳ).  ఆĨాĸాలాను బాగుĨేయడం Ĩాలా కషట్ం (చూ. 
4:13, 40; 6:52; 8:21).  ķేసును ĺాĦాధ్ న Ķెసస్యĦా నమమ్డమంటే ĺాĸి ఆĨాĸాలను అలాĦే ĺారు ఎదురు చూĽిన సంసక్ృǳǵ 
పగులĦొటిట్నటేల్ .  ‘‘ĺరా్ యబĬిన ĺాకాయ్ల’’ను ‘‘ǮȇంĨే ĺాకయ్ము’’ అıికǽంǩంİి!  ȇĻావ్సులు బౖెǹలును కాక ķేసును ఆĸాıిȎాత్ రు. 
     ȎాıారణంĦా ȇĻేల్షకులు ķేసు యూదుల Ĳోటి Ȏాంపర్İాయాలను Įరో్ Ľిపుǩచ్ Ƿా.ǵ. ధరమ్శȎాత్ ర్ ǵన్ దృȈకĸింĨాడు అంటారు.  
ఏİిఏĶౖెĲా, ఈ ఆȏరǵయమాలను మĸియు మతత్ķ 5:31‐32 (చూ. మారుక్ 10:2‐12) లోǵ ȇĬాకుల ĳౖెన Ȁļే బో ధలను 
Įరో్ Ľిపుచచ్డం అĲేȇ ķేసు తనున్Įాను ఒక మంǩ ȇĻేల్షకుǵĦా ఇంకా Ƿా.ǵ. ĳౖెన పర్భువుĦా ఉనన్టుట్  Įెȃయజేసుత్ Ĳాన్ķ (చూ. మతత్ķ 
5:38‐39)  ఆయన İేవుǵ ȁంకక్ ఎనలేǵ బయలుǷాటు.  మనలో ఎవĸైĮే బౖెǹలు నందు మనȎాĸా ఇషట్పడుĮాȀ ĺాĸికి ఈ ĵావం 
Ȏౌకరయ్కరంĦా ఉండదు.  మనము బౖెǹలును ఆıికారకం Ħాను, సమంజసంĦాను చూȎాత్ ము.  అķĲా ఎǵన్ Ƿా.ǵ. ĺాకాయ్లు తంĬిర్ 
ఉİేద్Ļాǵన్ బయలు పరచనటుల్  ķేసు ĮెȃĽికోగȃĦాడు?  ఈ ȇషయం Ļాసుత్ ర్ లను మాతర్Ķే కాదు ననున్ కూĬా Ǵవర్Ķౖెన ఆశచ్ĸాయ్ǵకి గుĸి 
ĨేĽింİి!  కొర్ .ǵ ȇĻావ్సులకు Ƿా.ǵ. తపప్ǵసĸి కాదǵ Ĳాకు ఇİి గురుత్ ĨేĽింİి (చూ. అ.కా. 15; గలǴ. 3)  ఇİి ఖǩచ్తంĦా ĺాకయ్Ķే, 
ఖǩచ్తంĦా İేవుǵన్ బయలుపరుసుత్ ంİి కాǵ అందులోǵ ఆĨాĸాలకు లేక పదధ్తులకు Ĳేను బదుధ్ డను కాను (చూ. అ.కా 15:6‐11, 19). 
Ĳేను అందులోǵ İేవుǵ బయలుǷాటుకు,  İేవుǵ ఉİేధ్Ļాలకు, ĺాĦాధ్ Ĳాలకు, అİి లోకాǵన్ చూĽే దృļిట్కి Ĳేను బదుధ్ డను(చూ. మతత్ķ 
5:17‐20)! 
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7:19 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ      ‘‘(కాబటిట్  ఆȏĸాలǵన్ పȇతర్Ķేనǵ ఆయన ǵĸాధ్ ĸింĨాడు)’’ 
ఎన్ ఎ ఎస్ జె ȇ                         ‘‘కనుక ఆȏĸాలǵన్ంటిǵ పȇతర్పĸిĨాడు’’ 
టి ఇ ȇ                                     ‘‘(. . .ķేసు ఆȏĸాలు అǵన్ ǳనĬాǵకి Ȃగయ్Ķౖెనĺేనǵ ǵĸాధ్ ĸింĨాడు)’’                                       
ఎన్ జె ȇ                                   ‘‘(కనుక ఆయన ఆȏĸాలǵన్ పȇతర్Ķేనǵ Ǵĸామ్ǵంĨాడు)’’ 
 

     ఈ ǩǵన్ బరా్ కెటుల్  తరుజ్ మా ĨేĽేĺాĸి దృļిట్లో గర్ంధకరత్ ȁకక్ మాటలుĦా పĸిగణింపబĬాడ్ ķ (బహుĻా అ.కా. 10లోనునన్ ĳేతురు 
అనుభవము కావచుచ్).  ఇİి కొర్ .ǵ. ȁకక్ ఎంĮో ముఖయ్Ķౖెన సతయ్ము (చూ. ĸోమా 14:13‐23; I కొĸింįీ. 8:1‐13; 10:23‐33). 
మానవులు İేవుǵĮో బాగుĲాన్రు అĲేİి ĺారు ǳనĬాǵబటిట్ లేక ǳనకǷో వĬాǵబటిట్  ఆıారపడదు!  కొర్ .ǵ. అĲేİి Ƿా.ǵ. ǵయమాలĳౖెన 
ఆıారపĬి లేదు (అİి., లేȇ. 11; అ.కా. 15).  İేవుడు కడుపును కాదు, హృదయాǵన్ చూȎాత్ డు! 
7:20 Ƿా.ǵ. రǺబ్ల పర్కారం మనసుస్ అĲేİి ఒక ȎారవంతĶౖెన భూǽ వంటిİి. ఆకక్డ ȇతత్Ĳాలు ǿలకెతుత్ Įాķ.  ఆతమ్ను చూడĬాǵకి 
కళుళ్, Ĩెవులు కిటికీలు.  İేǵĲౖెĮే పర్ĺేశĳెడĮాȀ అİి ĺేరు Įొడుగుతుంİి.  Ƿాపము ఆలోచనలో Ǯవము Ƿో సుకొǵ Ƿరా్ రంǻంచబĬి 
కిర్యలలోǵకి ఎదుగుతుంİి.  మానవుǵ మాట ĺాǵ హృదయాǵన్ బయలు పరుసుత్ ంİి. 
 

పర్Įేయ్క అంశము: మానవుǵ మాటలు 
I.    ȎాĶేతలలో నుgĬి Ƿరా్ రంభ ఆలోచనలను గుĸిgǩన ĺాకాయ్లు 
      ఎ.   మానవజాǳలోǵ İేవుǵ సవ్రూపమునకు ĵాష ఒక ĵాగము (మాట İావ్ĸా సృļిట్  ఉǵకిలోǵకి వǩచ్ంİి.  మానవ సృļిట్ కొరకు 

İేవుడు మాటాల్ Ĭాడు).  మన వయ్కిత్Įావ్ǵకి ఇİి Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెన ĵాగము. 
      ǹ.   ǮȇĮాǵన్ గుĸింǩన మన అనుభూతులను ఇతరులĮో పంచుకోĬాǵకి సంĵాషణ ఉపȂగపడుతుంİి.  కాబటిట్ ఎవరు ఏǽట  ో

అనన్ ȇషయాలను బయటĳెడుతుంİి. (ȎాĶెతలు 18:2; 4:23 (20‐27).  సంĵాషణ ఒక వయ్కిత్కి రȎాķǵక పĸీకష్ (ȎాĶె. 
23:7). 

      Ľి.   మనము సంఘ Ǯవులము.  అంĦీకĸించడం, ఒపుప్కోవడం మన లకష్ణాలు.  İేవుǵ దగగ్ర నుంĬి అలాĦే Ȏాటి మǵļి నుంĬి 
            కూĬా మనం Ȉటిǵ ఆȋȎాత్ ము.  అనుకూలతలలో(ȎాĶె. 17:10) Ħాǵ అననుకూలతలలోను(ȎాĶె.12:18) మన అవసĸాలను 
            Ǵరుచ్కోవĬాǵకి సంĵాషణ అవసరము. 
      Ĭి.   మనుషుయ్ల మాటలలో అదుభ్తĶౖెన శకిత్ ఉంİి (ȎాĶె. 18:20‐21) ‐ İీȇంచĬాǵకి, సవ్సథ్పరచĬాǵకి  ఇİి ఒక శకిత్ (ȎాĶె.  

610:11, 21) శĳించĬాǵకి Ĳాశనము ĨేయĬాǵకి శకిత్ (Ȏా. 11:9). 
      ఇ.   మనము İేǵǵ ȇతుత్ దుȀ İాǵĲే కోసుకొంటాము (ȎాĶె. 12:14) 
II.   ȎాĶెతలనుంĬి సూĮరా్ లు 
     ఎ.   ȇĸోıాǵకి Ħాǵ, Ĳాశనము ĨేయĬాǵకి Ħాǵ మానవ మాటలకు Ȏామరథ్ƺముంİి 
         1.   దుషుట్ ǵ మాటలు (1:11‐19; 10:6; 11:9,11; 12:2‐6) 
         2.   వయ్ǻĨాĸి మాటలు (5:2‐5; 6:24‐35; 7:5; 9:13‐18; 22:14) 
         3.   అబదధ్కుǵ మాటలు (6:12‐15, 19; 10:18; 12:17‐19,22; 14:5,25; 17:4; 19:5,9,28; 24:28,25:18; 26:23‐28) 
         4.   బుİిధ్హీనుǵ మాటలు (10:10,14; 14:3; 15:14; 18:6‐8) 
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         5.   అబదధ్ȎాȜల మాటలు (6:19; 12:17; 19:5,9,28; 21:28; 24:28; 25:18)
         6.   పుకారుల్  పుటిట్ంĨే ĺాĸి మాటలు(6:14,19; 11:13; 16:27‐28; 20:19; 25:23; 26:20)  
         7.   ఆలోచన లేకుంĬా మాటాల్ Ĭే ĺాĸి మాటలు(6:1‐5; 12:18; 20:25; 29:20) 
         8.   వదరుబో తు మాటలు (29:5) 
         9.   ȇȎాత్ రĶౖెన మాటలు (10:14,19,23; 11:13; 13:3,16; 14:23; 15:2; 17:27‐28; 18:2; 21:23; 2               9:20) 
         10.  మూరఖ్పు మాటలు (17:20; 19:1) 
     ǹ.  ǵశఛ్యతకు, సవ్సథ్తకు మĸియు ĵోİించుటకు Ȏామరథ్ƺము కȃĦిన మానవ మాటలు 
          1.  Ƕǳ గల మాటలు (10:11,20‐21, 31‐32; 12:14; 13:2; 15:23; 16:13; 18:20) 
          2.  ȇĺేǩంప కȃĦిన మాటలు (10:13; 11:12) 
          3.  ఙాఞ్ నపు మాటలు (15:1,4,7,8; 20:15) 
          4.  సవ్సథ్పరచగల మాటలు (15:4) 
          5.  నమర్తĮో సమాıానǽచుచ్ మాటలు (12:25; 15:26,30; 16:24) 
          6.  ఉలాల్ స సమాıానǽచుచ్ మాటలు (12:25; 15:26,30; 16:24) 
          7.  Ĳాయ్యǽచుచ్ మాటలు (22:17‐21)   
III.  Ƿా.ǵ. Ļైలులే కొర్ .ǵ లోను కొనȎాĦి�చుట 
     ఎ.  ǮȇĮాǵన్ గుĸింǩన మన అనుభూతులను ఇతరులĮో పంచుకోĬాǵకి సంĵాషణ ఉపȂగపడుతుంİి.  కాబటిట్  ఎవరు ఏǽట  ో     

అనన్ ȇషయాలను బయటĳెడుతుంİి. (మతత్ķ 1‐2:33‐37; 15:1‐20; మారుక్ 7:2‐23). 
     ǹ.  మనము సంఘ Ǯవులము.  అంĦీకారము మĸియు ఒపుప్కోనడం మన లకష్ణాలు.  İేవుǵ దగగ్రనుంĬి అలాĦే Ȏాటి మǵļి నుంĬి

కూĬా మనం Ȉటిǵ ఆȋȎాత్ ము. అనుకూలతలలో(II ǳȀǳ 3:15‐17) Ħాǵ, అననుకూలతలలోను(యాకోబు 3:2‐12) మన 
అవసĸాలను Ǵరుచ్కోవĬాǵకి సంĵాషణ అవసరము. 

    Ľి.  మనుషుయ్ల మాటలలో అదుభ్త శకిత్ ఉంİి;  İీȇంచĬాǵకి శకిత్ (ఎĴెĽీ. 4:29) శĳించĬాǵకి శకిత్ (యాకోబు 3:9). మనĶేǽ 
         మాటాల్ ĬాȀ İాǵకి మనం బాధయ్తవహించవలĽి ఉంటుంİి (మతత్ķ 12:36‐37; యాకోబు 3:2‐12). 
   Ĭి.  మన మాటలను బటిట్ మనం Ǵరుప్Ǵరచ్బడుĮాము (మతత్ķ 12:33‐37; లూకా 6:39‐45) అలాĦే మన కిర్యలను బటిట్ కూĬా 
        (మతత్ķ 25:31‐46).  మనము ఏǽ ȇతుత్ దుȀ İాǵĲే కోసుకొంటాము (గలǴ. 6:7).

 
7:21 ‘‘మǵļి హృదయంలో నుంĬి’’ ķేసు Ƿాపపు సవ్ĵాĺాలను,  కిర్యలను కర్మ జాǹĮా ĨేȎాడు.  ఇలాంటి రకĶౖెన ǷాǷాలను 
ĵౖెĸాగులు కూĬా ఖంĬింĨారు.  ఇలాంటి ǷాǷాల జాǹĮాలను Ƿౌలు కూĬా ఎĲోన్ ĺరా్ Ȏాడు (చూ. ĸోమా 1:29‐31; I కొĸింįీ. 5:11; 6:9; II 
కొĸింįీ. 12:20; గలǴ. 5:19‐21; ఎĴెĽీ. 4:31; 5:3‐9; II ǳȀǳ 3:2‐5). I ĳేతురు 4:2 లోǵ దుĸామ్రగ్ము మĸియు ధరమ్ము పర్Įేయ్క 
అంశము చూడుము. 
 
 ‘‘జారతవ్ం’’ ఇంĦీల్షు పదĶౖెన ‘‘బూతు Ȏాహితయ్ం’’ పదĶె Ħీర్కు పİాǵకి కూĬా మూలĶౖెనİి.  İీǵ అరథ్ం Ĩేయతగǵ ఎలాంటి లైĦిక 
కిర్య: ȇĺాȏǵకి ముందు లైĦికము, సవ్జాǳ లైĦికము, పȉǷరా్ య లైĦికము, లేȈ ǵబంధ ఉలల్ ంగన అķĲా కావచుచ్ (చǵǷో ķన తన 
అనన్ ȇతంతు ĵారయ్ను ĺారసుǵ కొరకు కూడĬాǵకి ఉలల్ ంĦించడం). 
     Ƿా.ǵ.నలో ȇĺాహ İోర్ȏǵకి (వయ్ǻĨారము) ȇĺాȏǵకి ముందు అĲాĨారం (జారతవ్ము)కు మధయ్ ĮేĬా ఉంİి.  అķĮే, కొర్ .ǵ. 
కాలాǵకంĮా ఈ ĮేĬా Ƿో ķంİి. 
 



151 
 

 ‘‘నరహంతకులు. . .లోభంĮో ĨేĽే పనులు. . .కపటం. . .గరవ్ము’’ ĸోమా 1:29‐31లో ȇగర్ȏĸాధ లోకంలో కూĬా ఇలాంటిĺే ఉంటాయǵ 
Įెలుపుతుంİి.  ĺారు హదుధ్ లులేǵ హృదయం, ‘‘ǩవĸికి ఏĶౖెĲా సĸే అǵన్ Ȏావ్రథ్ం కోసĶే’’ అనన్ హృదయాǵన్ కనుపరుȎాత్ రు. 
 
 ‘‘వయ్ǻĨారము’’ ఈ Ȁǩయా పదం, అంటే ఇంకొక ȇĺాహ సంబంıాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి (చూ. I కొĸింįీ. 6:9‐10).  వయ్ǻĨాĸాǵకి 
దృȍాట్ ంతముĦా ĺాడుకలోǵకి వǩచ్ంİి.  Ƿా.ǵ.లో ķెహో ĺా భరత్ , ఇĻరా్ ķేȄయులు ĵారయ్; కనుక ĺేĸొక İేవుǵ ĺౖెపునకు Ƿో వడం İోర్హం 
లాంటిİి.    
 
 ‘‘కామȇకారం’’ ȇĻావ్సులు ఎలా Ǯȇంచకూడİో  చూపĬాǵకి ĸోమా 13:13లో ఇİి ĺాడబĬినİి.  Ħీర్కు‐ఇంĦీల్షు లెĦిజ్కల్ ఆఫ్ İి నూయ్ 
టెĽెట్ƹంట్ బేస్డ్  ఆన్ Ľేమాటిక్ ĬొĶౖెన్స్, ĺా. 1, ĳే. 771లలో మĸియు ǶĬా İీǵన్ ఇలా ǵరవ్ǩంĨారు ‘‘ పూĸిత్Ħా Ƕǳ లేǵ పర్వరత్న, 
సహజముĦా లైĦిక Ƿో కిĸితనములో Ƿాలొగ్ నడం.’’  ǵబదధ్తలేǵ కాముకతవ్ములో ఎǵన్ Ĩేషట్లు ముĬిపĬి ఉĲాన్Ȃ గమǵంచంĬి, ǿదటి 
యుగ అనయ్మత సంసక్ృǳ ఇలాంటి గణాలు కȃĦి ఉంĬినİి. 
 
7:22 తరుజ్ మా తరుజ్ మాకి ఈ Ƿాపముల జాǹĮా కర్మము మాĸిǷో ķంİి.  ǿతత్ం Ǿద İేవుǵకి దూరĶౖెన Ǯȇతం ĦాĬి తĳిప్నİే! Ƿౌలు 
ĺరా్ Ľిన జాǹĮా గలǴ. 5:19‐21 Ĩెడును ȇవĸిĽేత్ , గలǴ. 5:22‐23 İౖెవతవ్ జాǹĮాను ȇవĸింǩంİి. 
 
 

  

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, ఎన్ జె ǹ       ‘‘ఓరవ్లేǵతనము’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                                               ‘‘Ĩెడు యుగము’’ 
టి ఇ ȇ                                                     ‘‘అసూయ’’    

     İీǵ అసలు అరథ్ం ‘‘Ĩెడుచూపు’’ (చూ. ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ మాĸిజనల్ Ĳోట్).  తూరుప్ దగగ్ర Ƿరా్ ంత పర్జలు, ఎవĸి İిļిఠ్  ĺాĸిǾద పడకుంĬా 
జాగర్తత్  పడĮారు (అİి., Ĩెడుచూపు).  హీబూర్ లో ఇİి Ȏావ్రథ్పూĸిత అసూయ అనన్ సహజారథ్ముంİి (చూ. İివ్Ǵ. 15:9; ȎాĶెతలు 23:6). 
 
  

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, 
టి ఇ ȇ, ఎన్ జె ǹ                 ‘‘అపĺాదము’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                           ‘‘దూషణ’’ 

    İీǵ అసలు అరథ్ం ‘‘దూļించడము’’, ఇİి ఒకĸి Ǿద మĸొకరు లేǵİి మాటాల్ డుకోవడం అǵ సూǩసుత్ ంİి.  అలాĦే ఇİి İేవుǵ గుĸింǩ 
Ħాǵ లేక మనుషుయ్లను గుĸింǩ Ħాǵ ĨాĬీలు పలకడం లేక తపుప్లు మాటాల్ డం అĲే ఉİేధ్Ļాǵకి కూĬా ĺాడుĮారు (చూ. అ.కా. 6:11; 
ĸోమా 2:24). 
 
 ‘‘గరవ్ము’’ అహంకారము, ǳరȎాక్రము లేక గరవ్ము గల వయ్కిత్ǵ ఇİి సూǩసుత్ ంİి (చూ. లూకా 1:51; ĸోమా 1:30; II ǳȀǳ 3:2; 
యాకోబు 4:6; I ĳేతురు 5:5). 
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7:23 మతత్ķ 15:20లో ఉనన్ ఇİే ȇషయం ǿతత్ం ĺాİాǵన్ కోర్ Ĭీకĸింǩనİి (చూ. I సమూķేలు 16:7). 

 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 7:24‐30
     24ķేసు ఆ Ƿరా్ ంతం వİిȃ తూరు Ƿరా్ ంĮాǵకి ĺĹెాళ్డు.  అకక్డ ఒకĸి ķంటికి ĺెĹాళ్డు.  తనకక్డ ఉనన్టుల్  ఎవవ్ĸికీ 
Įెȃయĸాదǵ ఆయన ఉİేద్శము.  కాǵ İాǵన్ రహసయ్ంĦా ఉంచలేకǷోయాడు.  25ఒక Ľీత్ ర్ ĺెంటĲే ķసేును గుĸింǩ ȇనన్İి.  ఆĶె 
కూతురుకు దయయ్ం పటిట్వుంİ.ి  ఆĶె ఆకక్Ĭికి వǩచ్ ķసేు కాళళ్ĳై పĬింİి.  26ఆĶె Ħీర్సు İేశసుత్ ĸాలు.  జనమ్Ȏాథ్ నం Ľిĸియ 
İేశంలోǵ Ǹొ Ƕļియా.  తన కూతురు నుంĬి ఆ దయాయ్ǵన్ వİిȃంచమǵ ఆĶె ķసేును ĺడేుకొంİి.  27ఆయన ఆĶెĮో, 
‘‘ǿదట ǩనన్ĳిలల్ȃన్ ĺాళళ్కు కావలĽినȇ ǳనǵĺావ్ȃ.  ఎందుకంటే ǩనన్ ĳిలల్ల ఆȏĸాǵన్ Ǵసుకొǵ కుకక్లకు ĺేయటం 
సమంజనం కాదు’’ ఆǵ ఆĲాన్డు.  28ఔను! పభూర్ ! కాǵ, బలల్కిర్ందవునన్ కుకక్లు కూĬా ǩనన్ĳిలల్లు వİిȃĺేĽని ముకక్ȃన్ 
ǳంటాķ కİా!’’ ఆǵ ఆĶె సమాıానం Ĩĳెిప్ంİి.  29అపుప్డు ķేసు ఆĶెĮో, ‘‘అలాంటి సమాıానం ĨెǷాప్వు కనుక ĺెళుళ్. 
దయయ్ం Ƕ కూతుĸిన్ వİిȃ ĺȅెళ్ంİ’ి’ అǵ అĲాన్డు.  30ఆĶె ķంటికి ĺెȅళ్ తన కూతురు పడకĳై పడుకొǵ ఉండటం చూĽింİి.  
దయయ్ం ǵజంĦా ఆĶె నుంĬి ĺెȅళ్Ƿోķంİి. 
 

7:24 ‘‘తూరు’’ ఇİి గలȄ సముİరా్ ǵకి ఉతత్ర పడమటి Ƿరా్ ంతము, Ƿా.ǵ.లో ĺాĦాధ్ నము ĨేయబĬిన భూǽ ȁకక్ Ƿొ ȃĶేర.  ఇİి 
పర్ıానముĦా అనుయ్ల Ƿరా్ ంతము.  ‘‘మĸియు Ľీİోను’’ అĲే పదం కునన్ పుĸాతన Ħీర్కు ĺరా్ తలలో తĳిప్Ƿో ķనİి. అķĮే మతత్ķ 15:21 
మĸియు మరుక్ 7:31 అలాĦే ఎన్. ఎ. మĸియు ǹ లో వలేగ్ ట్ మĸియు ĳెļిటట్ లో ఉంచబĬినİి. 
 
 ‘‘అķĲా ఆయన చూపు నుంĬి తĳిప్ంచుకొనలేక Ƿొ యాడు’’  İీǵǵ కారణం ఆయన ĨేĽిన ఆదుభ్త కాĸాయ్లు (చూ.3:8)  ఆనయ్మత 
పర్ıాన Ƿరా్ ంĮాలలో సķతము ఆయన తన ȋషుయ్లĮో ఏకాంతముĦా గడపĬాǵకి Ħాǵ ȇర్Ļాంǳ ǴసుకొనĬాǵకిĦాǵ ȈలులేకుంĬా 
Ƿో ķంİి. 
 
7:25 ‘‘ఆĶె ǩǵన్ కూతురుకు దయయ్ం పటిట్ ఉంİి’’  ఎలా ǩǵన్ ĳిలల్లకు కూĬా దయయ్ం పటిట్ంİో ఇకక్డ Ħాǵ లేక 9:17‐29 సందరబ్ములో 
Ħాǵ Ĩెపప్బడలేదు.  ఈ ĸెండు ȇషయాలలో కూĬా ఇİి బహుĻా కుటుంబాǵకి Ĩెంİిన దయయ్ం (ఒకే కుటుంబములో తరతĸాలుĦా పటిట్ 
ĳీĬింĨే దయయ్ం) కావచుచ్.  1:25 భూతĻాసత్ ర్ము పర్Įేయ్క ȇషయంలో చూడుము. 
 ‘‘ఆయన Ƿాదముల ȁదద్  పĬి’’ ఇİి ఒక సంసక్ృǳకి గురుత్ , అȇ (1) ఒక అıికాĸిǵ Ƿరా్ ıేయపĬి అడగడంలేక (2)ȇıేయత.  బహుĻా 
ఈ Ľీత్ ర్ ķేసు ĨేĽిన అదుభ్Įాలను గుĸింǩ ȇǵ ఉండచుచ్, Ǵవర్Ķౖెన ǵĸాశలో ఈ యూİా రǹబ్ దగగ్రకు భయముĮో వǩచ్ ఉండచుచ్! 
 
 7:26 ‘‘ఒక అనుయ్ĸాలు, Ǹో Ĳేļియా జాǳకి Ĩెంİినİి’’ ķేసు ఇతర అనుయ్లకు కూĬా సȏయంĨేĻాడǵ గురుత్ ంచుకోంĬి (చూ. 5:1; 
11:17; మతత్ķ 8:5‐13; Ȃȏను 4), అķĮే ĺాĦాద్ నము ĨేయబĬిన భూĵాగ పĸిధులలోĲే ఇİి ĨేĽేĺాడు.  ఒకĺేళ ķేసు సవ్సథ్త 
పĸిచరయ్ అనుయ్ల మదయ్ Ƿరా్ రంǻంǩ ఉంటే యూİా పర్జల Ĩేత ĺాĸికునన్ దురǻమĲాǵన్ బటిట్ ķేసు తృణీకĸింపబĬి ఉంĬేĺాడు. 
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 ķేసు, Ǹొ Ƕļియ Ľీత్ ర్ మదయ్ పĸిచరయ్కు, అలాĦే I ĸాǯలు 17 లో ఏȃయా, Ǹొ Ƕషయా Ľీత్ ర్కి మదయ్ పĸిచరయ్కు మంǩ ఆసకిత్ కరĶౖెన 
Ƿో ȃకలుĲాన్ķ.  ఈ ĸెంĬింటిలోను అసహియ్ంచుకోబĬిన అనుయ్ల పటల్  İేవుǵకునన్ ĳేర్మ, శర్దధ్  ఇంకా ĺాĸికి కూĬా İేవుǵ లభయ్త 
కǵĳిసుత్ ంİి.  ఇİి ఒక కూĬా ķేసు Ķెసస్య అనĬాǵకి ఒక ĩాయ. 
 
 ķేసుకు, ఈ Ľీత్ ర్కి జĸిĦిన ఈ వయ్వȏరము ఏ ĵాషలో జĸిగుంటుంİి?  సహజంĦాĲే ఇİి Ħీర్కులో ఉంĬిఉంటుంİి.  ķేసు పడమటి 
ǷాలĽీత్నలో ĳెĸిĦిన İాǵన్ బటిట్ ఆయనకు మూడు ĵాషలు ĮెȃĽి ఉంటాķ.  లుకా 4:16:20లో ķేసు ķెషయా గర్ంధ చుటట్లను 
చİిĺాడు. బహుĻా ఆయన బౖెǹలును సమాజమంİిర ǷాఠĻాలల నుంĬి హీబూర్  ĵాషలో Ĳేరుచ్కొǵ ఉండవచుచ్.  మామూలుĦా ఆయన 
అĸాǽక మాటాల్ డుĮాడు.  బహుĻా ఆయన కొķన్ Ħీర్కును మాటాల్ Ĭి ఉండవచుచ్ (అİి., ĳిలాతుĮో వయ్కిత్గతంĦా మాటాల్ Ĭినపుప్డు). 
 
 ‘‘ఆĶె అడుగుతూĲ ేఉంİి’’ ఆĶె మȆళ్ మȆళ్ అడుగుతూĲే ఉంİి! 
 
 ‘‘దయాయ్ǵన్ ĺెళల్Ħొటట్మǵ’’  అĬిĦిన İాǵǵబటిట్ ఆĶెకి ఇంకా ķేసు నయం ĨేయగలĬో లేİో అǵ, లేక ĨేయĬాǵకి ఇషట్ముంİో లేİో 
అĲే సంİేȏలునన్టుల్  ఉంİి. 
 
7:27 ‘‘ǩనన్ ĳిలల్లు’’ ఇİి ఇĻరా్ ķేȄయులు ĺాడుకుĲే కుటుంబ పదము (చూ. మతత్ķ 15:24). 

 

7:27‐28 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ 

టిఇȇ                           ‘‘కుకక్లు’’ 

ఎన్ కె జె ȇ, ఎన్ జె ǹ     ‘‘కుకక్ ĳిలల్లు’’ 

     కరొ్ .ǵ.లో ఈ పదం ఇకక్డ ఒకక్Ȏాĸే ĺాడబĬినİి.  İీǵǵ సూకష్మ్రూపక (అİి., కుĲాĸియన్) ఉపȂĦాǵన్ బటిట్  ఈ పద Ǵవర్త తĦిగ్ంİి. 
‘‘పĳీప్లు’’ (ఎన్ జె ǹ లో ‘‘ఇంటి కుకక్లు’’) అǵ ఉంİి.  యూదులు ఎగĮాȅĦా అనుయ్లను ‘‘కుకక్లు’’ అǵ ĳిలుȎాత్ రు.  ఈ ĺాకయ్ము 
ȋషుయ్లకు అనుయ్ల పటల్  ఉనన్ ĵాĺాలనుంĬి బయటపడĬాǵకి సȏయపĬింİి (చూ. మతత్ķ 15:23).  ķేసు బాȏటంĦా ఆĶె ȇĻావ్సము 
ఎంĮో Ħొపప్దǵ గుĸిత్ంǩ, ఒపుప్కొĲాన్డు (మతత్ķ 15:28). 

 7:28 ‘‘ ‘పర్భువు’ ’’  Ȃȏను 4:11లో ఉనన్టుల్  బహుĻా ఈ పదం ఆĨారంĦా ‘‘సర్’’ లేక ‘‘ǽషట్ర్’’ ĺాడబĬి ఉండచుచ్.  మారుక్ 
సుĺారత్లో కుĸిȂలు ķేసుĮో మాటాల్ Ĭిన ఒకే ఒక ఉİాహరణ ఇİి. 
 
 ‘‘ĳిలల్ ల ȁకక్’’ İీǵ అసలు అరథ్ం ‘‘ǩనన్ ĳిలల్ లు’’ (ǷాķĬియన్).  ఈ సందరభ్ంలో అĲేక సుకష్మ్పİాలు కనుĦొనబĬాడ్ ķ.  ĺోర్డ్ 
ĳికచ్రస్ ఇన్ İి నూయ్ టెĽెట్ƹంట్  ĺా. 1 ĳేǭ. 326 లో ఎ. టి. ĸాబరుట్ సస్ ‘‘ǩనన్ ĳిలల్ లు కాĺాలĲే కుకక్ĳిలల్ల కోసం కొǵన్ ĸొటెట్ముకక్ȃన్ 
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కిర్ందకు జారĺేȎాత్ రు’’అǵ ĨెǷాప్డు. ఎవĸో అనన్టుల్  ķేసు మాట శబాధ్ లను, ముఖకవȅకలను, శĸీర కదȃకలను కూĬా నȀదుĨేసుంటే 
బాగుంĬేİి.  ఇలా కోరుకోవడం ఎకుక్వ ఆȋంǩనటేల్  అవుతుంİి. 
 
 ‘‘ǩనన్ĳిలల్ల ĸొటెట్ముకక్లు’’ ధǵకులు Ĩేతులు తుడుచుకోĬాǵకి ĸొటెట్ముకక్లను రుమాలు లాĦా ĺాĬేĺారు. 
 
 7:29 ‘‘ ‘ఈ సమాıాĲాǵన్ బటిట్ ’ ’’ ఈ తȃల్కి ఉంĬే ǵలకడ పర్వరత్న,  ȇĻావ్Ȏాǵకి ķేసు ఆశచ్రయ్పĬాడ్ డు (మతత్ķ 15:28).  ఒకĸికి 
మĸొకĸి Ǿద ఉనన్ ȇĻావ్Ȏాǵన్ బటిట్ ķేసు ఎĲోన్Ȏారుల్  నయము/ȇĬిĳించడం జĸిĦింİి (చూ. 2:3‐12; 9:14‐29; మతత్ķ 8:5‐13). 
 
 ‘‘ĺెళుళ్; దయయ్ము Ƕ కుమాĸెత్ను ȇĬిǩ ĺెȅల్ంİి’’  ķేసు ఎలాంటి మాయ మంĮరా్ లు ĨేయకుంĬాĲే దూరంనుంĬే దయాయ్లను 
ĺెళళ్Ħొటట్గలడǵ ఈ Ľీత్ ర్ నǽమ్ంİి. 
 
 7:29,30 ‘‘ĺెȅళ్Ƿో ķంİి’’  ఇİి జĸిĦిǷో ķన ȇషయాǵన్ గుĸింǩ Įెలుపుతుంİి.  దయయ్ము ĺెȅళ్Ƿో ķంİి, దూరంĦా ఉంĬిǷో ķంİి. 
 
 7:30 ‘‘పడకలో పడుకొǵ ఉనన్’’ İీǵǵ ĸెండు రకాలుĦా అరథ్ంĨేĽికోవచుచ్: (1) దయయ్ము ĺెంటĲే ȇĬిǩ ĺెȅళ్ంİి (చూ. 1:26; 9:26) 
ǩనన్İాǵǵ పడకలోĲే ȇĬిǩ ĺెȅళ్ంİి లేక (2) దయయ్ము పటిట్  ఉంĬిన కారణాǵన్ బటిట్ పడకపటిట్ ఉంĬినİి. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 7:31‐37
     31ఆ తĸావ్త ķసేు తూరు Ƿరా్ ంతం వİిȃ, Ľీİోను ĺȅెళ్ అకక్ĬినుంĬి İెకǷొ ȃ İావ్ĸా గȃలయ సముదర్ము ĨేరుకొĲాన్డు.  
32అకక్డ కొందరు Ĩమెుడు, నǳత్  ఉనన్ ఒక మǵļిǵ ķసేు దగగ్రకు ĳిలుచుకు వĨాచ్రు.  అతతǵĳై తన Ĩķే ĳెటట్మǵ ĺాళుళ్ 
ķసేుǵ ĺడేుకొĲాన్రు.  33ķసేు అతణిణ్  పర్జలనుంĬి పర్కక్కు ĳిలుచుకు ĺెȅళ్ తన Ĩేǳ ĺేర్ళళ్ను అతǵ Ĩవెులోల్  ఉంĨాడు.  
ఉǽమ్ĺĽేి ఆ వయ్కిత్ ȁకక్ Ĳాలుక Įాకాడు.  34ఆకాశం ĺైపు చూĽి ǵటూట్ ĸిచ్, ‘‘ఎపఫ్Įా’’ అǵ అĲాన్డు.  అంటే ‘Įెరుచుకో’ అǵ 
అరథ్ం.  35ĺెంటĲే అతǵ Ĩెవులు ĮెరుచుకొĲాన్ķ.  అతǵ Ĳాలుక వదులైంİి.  అతడు సప్షట్ంĦా మాటాల్ డటం ǿదలు ĳెటాట్ డు.  
36ķేసు İాǵన్ ఎవవ్ĸికీ Ĩెపప్వదద్ǵ ఆఙాఞ్ ĳింĨాడు.  కాǵ ఆయన Ĩĳెిప్న కొİీద్  ĺాళుళ్ İాǵన్ గుĸింǩ ķంకా ఎకుక్వĦా ĨǷెాప్రు.  
37పర్జల ఆశచ్ĸాయ్ǵకి అంతులేక Ƿోķంİి.  ĺాళుళ్, ‘‘ఈయన అǵన్ బాĦా ĨేȎాత్ డు.  ĳైĦా Ĩȇెటిĺాడు ȇĲేటటుల్ , నǳత్ĺాడు 
మాటాల్ Ĭేటటుల్  కూĬా Ĩసేుత్ Ĳాన్డు’’ అǵ అĲాన్రు. 

 

7:31 ఈ ĵౌĦోȅక ȇవĸాలు Ĩాలా అȎాıారణం.  Ľీİోను తూరుకు తూరుప్న కోȎాత్ లో ఉంటే, İెకొǷొ ȃసు గలȃయ సముİరా్ ǵకి దకష్ణ 
తూరుప్ İిశĦా ఉంĬెను.  ఎన్ కె జె ȇ లో ‘‘తూరు మĸియు Ľీİోను Ƿరా్ ంతముల నుంĬి బయలుİేĸెను’’ అǵ ఉంİి.  అķĮే ఈ తరుజ్ మాǵ 
ĳి45, ఎ, దబుల్ ƺ, ĳెļిటట్ బలపరచలేదు.  పలు Ƿాఠయ్ ȇమరశ్కులు ķేసు దకష్ణాǵకి ĺెళళ్క మునుపు ఉతత్ర, తూరుప్నకు ĺెĹాళ్డు అĲే 
ఇబబ్ంİికరĶౖెన ȇషయాǵన్ బలపĸిĨారు. 
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 ‘‘గలȃయ సముదముర్ ’’ ఈ Ƕటి ĵాĦాĲేన్ (1) Ƿా.ǵ.లో ĨెĲెన్ĸెత్ అǵ; (2) లూకా 5:1లో గĲెన్సరతు సరసుస్ అǵ (3) Ȃȏను 6:1; 
21:1లో ĸోǾయుల కాలం ǿదటి శĮాబద్ంలో ǳబేĸియ అǵ ĳిȃĨారు. 
 
  ‘‘İెకǷొ ȃయ Ƿరా్ ంతము’’ ఇİి ĦెĸాĽేను దయయ్ము పటిట్న Ƿరా్ ంతము (చూ. 5:1‐20).  గలȃయ సముİరా్ ǵకి తూరుప్ మĸియు దకష్ణ 
ĺౖెపునునన్ అనుయ్ల Ƿరా్ ంతము.  ఈ Ƿరా్ ంĮాలలో ķేసు పĸిచరయ్ ĨేయుĬాǵన్ బటిట్ , ķేసుకు అనుయ్ల పటల్  ఉనన్ ĳేర్మను 
Įెȃయపరుసుత్ ంİి. 
 
 7:32 ‘‘మూగ, Ĩెవుడు ఉనన్ ĺాǵǵ కషట్ంĮో’’  ఇİి కొర్ .ǵ. మĸియు పుĸాతన ĺరా్ తలు ķెషయా 35:6 లో మాతర్Ķే ĺాడబĬినİి. 37వ 
వచనము ķెషయా 35:5‐6 సంబంİింǩ ĵౌషయ్తుత్ లో Ķెసస్యా Ĩేయబో ķే సవ్సథ్త పĸిచరయ్ గూĸిచ్ ȇవĸిసుత్ నన్İి. 
 
 ‘‘తన Ĩేతులను ఆయన Ǿద ఉంǩ’’  కిర్ంİి పర్Įేయ్క అంĻాǵన్ చూడుము 
 

పర్Įేయ్క అంశము: బైǹలు Ǿద Ĩేతులుచడం
     ఈ వయ్కిత్గత పర్మాణ Ļైȃలు బౖెǹలులో అĲేక రకాలుĦా ĺాడబĬినȇ 

      1.   పర్మాణము Ǵసుకొనడం (అİి., Ĩెķయ్ Įొడ కిర్ంద ĳెటుట్ ట [ఆ.కా. 24:2,9; 47:29]) 

      2.   కుటుంబ ĲాయకĮావ్ǵన్ ఇవవ్డం (చూ. ఆ.కా. 48:14,17,18) 

      3.  మారుĦా బȃకాబĬిన జంతువు ȁకక్ మరణాǵన్ గుĸిత్ంచడం 

          ఎ.   యాజకులు (చూ. ǵరగ్ . 29:10,15,19; లేȈ. 16:21; సంఖాయ్. 8:12) 

          ǹ.  Ȏామానయ్ పర్జలు (చూ. లేȈ. 1:4; 3:2,8; 4:4,15,24; II İిన. 29:23) 

     4.   İేవుǵ పర్Įేయ్క పǵ లేక పĸిచరయ్ ǵǽతత్ము వయ్కుత్ లను పర్Įేయ్క పరుచుటకు (చూ. సంఖాయ్. 8:10; 27: 18,23; İివ్Ǵ. 34:9; అ.కా. 
6:6; 13:3; I ǳȀǳ 4:14; 5:22; II ǳȀǳ 1:6) 

      5.  చటట్పరంĦా Ƿాపం ĨేĽిన వయ్కిత్ǵ ĸాళళ్Įో కొటట్Ĭాǵకి Ƿొ లొగ్ నĨేయడం (చూ. లేȇ. 24:14) 

      6.  అంĦీకారం లేక ǵశబాధ్ ǵన్ ĮెȃయĨేయĬాǵకి ఒకǵ Ĳోటి Ǿద Ĩేķ ఉంచుకోవడం (చూ. Ĳాయ్య.18:19; Ȃబు 21:5; 
29:9;40:4; Ǿకా 7:16)  

      7.  ȇĨాĸాǵన్/దుఃఖాǵన్ ĮెȃయపరచĬాǵకి తన తలĳౖెన Įాను Ĩేతులుంచుకోవడం (II సమూ. 13:19) 
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      8.   ఆĸోగయ్ము, సంĮోషము, İౖెవతవ్ము కొరకు ఆȌĸావ్దము Ƿొ ందĬాǵకి (చూ. మతత్ķ 19:13,15; మారుక్ 10:16) 

      9.   ĵౌǳక ఆĸోĦాయ్ǵకి సంభంİింǩనİి (చూ. మతత్ķ 9:18; మారుక్ 5:23; 6:5; 7:32; 8:23; 16:18; లూకా 4:40; 13:13; అ.కా. 
9:17; 20:8) 

     10.   పĸిȉİాధ్ తమ్ Ƿొ ందĬాǵకి (చూ. అ.కా. 8:17:19; 9:17; 19:6) 

     పర్సంĦిక Ĳాయకుల ǵయమకాǵకి ĨాĸిĮాతమ్కంĦా ఉపȂĦింĨే ȇషయాలు ఒకİాǵĮో ఒకటి Ƿో ȃక లేకǷో వడం ఆశచ్ĸాయ్ǵకి  
గుĸిĨేసుత్ నన్İి (అǻļేకము). 

      1.   అ.కా. 6:6లో Ƿరా్ ంǴయ పĸిచరయ్ ĨేయĬాǵకి ఏడుగుĸిĳౖె Ĩేతులుంǩ ఎనున్కొĲాన్రు. 

      2.   అ.కా. 13:3లో బరన్బాను, Ƿౌలును సుĺారత్ పĸిచరయ్కొరకు పర్వకత్లు, ఉపİేశకులు ĺాĸిĳౖె ĨేతులుంĨారు. 

      3.   I ǳȀǳ 4:14లో ǳȀǳ Įొȃ ĳిలుపు మĸియు ǵశచ్ķంచడంలో Ƿరా్ ంǴయ ĳెదద్లు జోకయ్ం ĨేసుకొĲాన్రు. 

      4.   II ǳȀǳ 1:6 లో ǳȀǳ Ǿద Ƿౌలు ĨేతులుంĨాడు. 

      ఈ ȇǻనన్త మĸియు అసప్షట్త Įొȃ శĮాబధ్  సంఘాల ǵరవ్హణ లోǷాǵకి ఉİాహరణలు.  Įొȃ సంఘాలు బలంĦాను మĸియు 
ȇĻావ్సులు ఎపుప్డూ ఆతమ్ వĸాలను Ƿొ ందుతూ ఉంĬిĲారు (చూ. I కొĸింįీ. 14).  కొర్ .ǵ. కేవలము పర్భుĮావ్ల ఉİాహరణలకు లేక 
అǻļేక పదధ్తులను తĸిక్ంచుకొనĬాǵకి లేక వĸిణ్ంచĬాǵకి ĺరా్ యబడలేదు.       
 
7:33 ‘‘జనసమూహమునుంĬి అతǵ దూరంĦా ǴసుకెĹెళ్ను’’  ఇİి ķేసు ĨేĽే సవ్సథ్త Ħాధలను ఆపĬాǵకి అలాĦే ఈ వయ్కిత్కి కొంత జంకు 
లేకుంĬా Ĩేయడం జĸిĦింİి (చూ. 8:23). 
 
 ‘‘తన ĺేళళ్ను ఆతǵ Ĩెవులలో ఉంǩ’’ ķేసు ఆĨార పరంĦా ఆȀİింపబడునటుల్  తన శĸీర Ĩేషట్ల İావ్ĸా ఆయనకు Įెȃయజేయుటకు 
పర్యǳన్ంసుత్ Ĳాన్డు (అİి., ఒక ĺేలుǵ తన Ĩెȇలో, ఉముమ్ను Ĳాȃక Ǿద). 
 
7:34 ‘‘ఆకాశము ĺౖెపునకు చూĽి’’  ķేసు కాలములో యూదులు Ƿరా్ రథ్నలు ĨేĽేటపుప్డు ఇలా అలĺాటుĦా ĨేĽేĺారు (అİి., ǵలుచుకొǵ, 
కళుల్ Įెరచుకొǵ, తలĳౖెకెǳత్ , Ĩేతులు ĳౖెకిǳత్). 

 

 ‘‘ǵటూట్ ĸిచ్’’ ఒక ĵాĺాĻాǵన్ వవ్కత్పĸిĨేటపుప్డు ĨేĽే అవయ్కత్Ķౖెన శబాధ్ ǵన్ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి (చూ. ĸోమా 4; 8:22‐23; II కొĸింįీ. 
5:12).  ఇİి ȎానుకూలĶౖెనİౖెĲా (చూ. మారుక్ 7:34; ĸోమా 8:26) లేక పǳర్కూలĶౖెనİౖెĲా (చూ. అ.కా. 7:34; యాకోబు 5:9) ఆయా 
సందĸాభ్ǵన్ బటిట్ ఇİి ఆıారపĬి ఉంటుంİి. İీǵకి బహుĻా ǳరుగుబాటుİారుడు ĲాశనĶౖెన ఈ లోకములో ఉంǩన Ƿాపము మĸియు 
అĲాĸోగయ్ము పటల్  ķేసుǵ బాధను బయలుపరుసుత్ నన్İి.  ఈ దవ్ంద పదము 8:12లో కǵĳిసుత్ ంİి. 
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 ‘‘ఎపఫ్Įా’’ İీǵకి అరథ్ం ‘‘Įెĸిǩ యుంచు’’ (ĺారు ఉంĬిĸి, చూ. వ. 35)  ķేసు ĺాĬిన అĸాǽయ పİాలను ĳేతురు 
ఙాఞ్ పకముంచుకొĲాన్డు.  మారుక్ ĺాటిǵ అనయ్Ƿాఠకుల కొరకు Ħీర్కులోǵకి తరుజ్ మా ĨేĻాడు (ĸోǾయులు). 5:41 లోǵ Ĳోటు చూడుము. 
 
7:36 ‘‘ఎవĸికి Ĩెపప్కూడదǵ ĺాĸికి ఆఙాఞ్ ĳింĨెను’’ సుĺారత్ ఇంకా పూĸిత్కాక Ƿో వడం İీǵǵ కారణం.  ఒక అదుభ్Įాలు ĨేĽే పǵĺాǵĦా 
Įెȃయబడడం ķేసుకు ఇషట్ం లేదు.  ఇపప్టికే జన జమూȏల Įొకక్సలాట ఒక సమసయ్Ħా ఉంİి.  మారుక్ ȁకక్ లకష్ణం ఈ ‘‘Ķెసస్య 
రహసయ్ం’’.  మారుక్లో ķేసు తనకు ĮానుĦా తన అĲేక కిర్యలు, తనను Įాను బయలుపరచుకొĲే అĲేక మాటలు ఉండడం ఆశచ్రయ్ం. 
ķేసు సప్షట్ంĦా Ķెసస్య అǵ బయలుపరచుకొǵ, ఆǴమ్య ĲేĮరా్ లు కȃĦి చూడగȃĦిన ఇపప్టి యూదులు ఆȋంǩన ĺాటిǵ సంపూĸిత్ 
ĨేĻాడు! 

7:37 Ĩెȇటి ĺాǵǵ నయం Ĩేయడం ఒక సప్షట్Ķౖెన Ķెసస్యకు గురుత్  (చూ. ķెషయా 35:5‐6). 

 

 ‘‘ఆతను అǵన్టిǵ బాగుĦా Ĩేసుత్ Ĳాన్డు’’ ఉతత్ర ǷాలĽీత్న పర్జలు ఇǩచ్న ఎంత Ħొపప్ ముĦింపు ĺాకాయ్లు! 
 

చĸిచ్ంచుకోĬాǵకి అనుĺైన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అదయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ కాంǳలోĲే 
నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటి ĺారు.  Ƕవు İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ Ķెదడుకు ĶేĮే 
తపప్ యİారథ్మǵ కాదు. 

     1.   ఆĨారము అనĦా Ĳేǽ?  İాǵĮో మనకుగల సంభందĶెǽటి? 

      2.  ķేసు Ƿాత ǵబంధనను Įరో్ ĽిపుĨాచ్Ĭా? ఆలా అķĮే Ƿా.ǵ. ఒక ఆĮామ్ĺేశముĮో ĺరా్ యబĬినదǵ మనం ఎలా   
పĸిగణించగలము? (19.వ) 

      3.  మత కోణములో ķేసు మĸియు పĸిసయుయ్ల ధృకప్ıాల మదయ్ ఉనన్ ĮేĬాలేǽటి? 

      4.  ķేసు ఎందుకు అనయ్మత పర్ĵావము ఉనన్ Ƿరా్ ంĮాǵకి ĺెĹాళ్డు? (24.వ) 

      5.  ǩనన్ Ƿాపకు దయయ్ం ఎలా పటిట్ంİి?  ఈ ĸోǯలలో ఇలా జరుగుతుంİా? (25.వ) 

      6.  ఈ మǵļిĮో తన సవ్సథ్తను గుĸింǩ ఎవవ్ĸికి Ĩెపప్దుద్  అǵ ķేసు ఎందుకు అĲాన్డు? (26.వ) 
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మారుక్ 8 
ఆధుǵక తరుజ్ మాల ĳేĸార్ Ħాņల్  ȇభజన 

యు ǹ ఎస్ ఎన్ కె జె ǹ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జె ǹ
Ĳాలుగు ĺేల మంİిక ిఆȏరం      Ĳాలుగు ĺేలమంİిక ిఆȏరం          Ĳాలుగు ĺేలమంİి ĵోĨేంĽిĸి             ķేసు Ĳాలుగు ĺేలమంİికి   ĸొటెట్లĮో ĸెండవ సూచక కిర్య  
ĳెటెట్ను                                 ĳెటెట్ను                                                                                  ĳెటుట్ ట                                                                 
                                                                                                                
8:1‐10                                8:1‐10                                  8:1‐10                                       8:1‐3                              8:1‐10 
                                                                                                                                   8:4 
                                                                                                                                   8:5 
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                                                                                                                                 8:6‐10
గురుత్  కొరకు అడగడం              పĸిసయుయ్లు గురుత్  కొరకు               సూǩక కిర్యల Ǿద                      పĸిసయుయ్లు ఒక అదుభ్తం     పĸిసయుయ్లు పరలోకం 
                                       ఎదురుచూడడం                           మాటాల్ డుట                                  కిర్య కొరకు అడగడం            నుంĬి గురుత్  కొరకు అడగడం   
8:11‐13                             8:11‐12                                    8:11‐13                                     8:11‐12                           8:11‐13 
                                       హేĸోదు మĸియు పĸిసయుయ్ల          
                                       పుȃĽిన ĳింĬిǵ గూĸిచ్ జాగర్తత్  
                                       8:13‐21                                                                                  8:13 
పĸిసయుయ్ల మĸియు                                                        పĸిసయుయ్ల పుȃĽిన ĳింĬి                పĸిసయుయ్ల మĸియు                 పĸిసయుయ్ల మĸియు  
హేĸోదుపుȃన ĳింĬి                                                                                                           హేĸోదు పుȃĽిన ĳింĬి                 హేĸోదు పుȃĽిన ĳింĬి    
8:14‐21                                                                        8:14‐21                                      8:14‐15                                  8:14‐21 
                                                                                                                                   8:16 
                                                                                                                                   8:17‐19 
                                                                                                                                   8:20 
                                                                                                                                   8:21 
బెతసథ్  నందు గుర్ Ĭిడ్ĺాǵ            బెతసథ్నందు గుర్ Ĭిడ్  పకష్ĺాయువు      గుర్ Ĭిడ్ĺాǵ సవ్సథ్త                             బెతసథ్నందు ķేసు గుర్ Ĭిడ్ĺాǵ       బెతసథ్లో గుర్ Ĭిడ్ĺాడు 
సవ్సథ్త                               గల ĺాǵ షవ్షథ్త                                                                        సవ్సథ్పరĨెను                         నయమగుట 
8:22‐26                         8:22‐26                                 8:22‐26                                      8:22‐23                              8:22‐26 
                                                                                                                                  8:24 
                                                                                                                                  8:25‐26 
ķేసును గుĸింǩ                ĳేతురు ķేసుǵ                         ĳేతురు ఒపుప్కోలు                           ķేసును గుĸింǩ                     ĳేతురు ȁకక్ ȇĻావ్స 
ĳేతురు ధృȈకరణ               కీర్సత్ǵ ఒపుప్కొనుట                                                                        ĳేతురు దృȈకరణ                     ఒపుప్కోలు                  
8:27‐30                        8:27‐30                                   8:27‐30                                     8:27                                   8:27‐30 
                                                                                                                                  8:28 
                                                                                                                                  8:29ఎ 
                                                                                                                                  8:29ǹ 
                                                                                                                                  8:30 
ķేసు తన మరణ             ķేసు తన మరణ పునరు                                                                 ķేసు తన శర్మలు, మరణము      శర్మల గుĸింǩన  
పునరుĮాథ్ నము గుĸింǩ       Įాథ్ నము గూĸిచ్ పర్వǩంచుట                                                              గుĸింǩ మాటాల్ డుట                   ǿదటి పర్వచనము 
8:31‐9:1                       8:31‐33                                      8:31‐33                                    8:31‐33                               8:31‐33 
                                  ĽిలువĲెతుత్ కొǵ ఆయనను                  ȋషయ్తవ్ము ĳౖెన                                                                      ķేసును ĺెంబĬించు 
                                  ĺెంబĬించుట                                                                                                                          టకు ǵయమము 
                                  8:34‐9:1                                     8:34‐9:1                                    8:34‐9:1                             8:34‐9:1 

 

చİిĺే చకర్ం మూడు (“ఏ Ħౖెడ్ టు గుడ్ బైǹల్ ĸీĬంిగ్” నుంĬి ĳి.ȇ.) 

ĳేĸాĦార్ ఫ్ Ȏాథ్ ķలో అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించుట  
      ఇİి ఒక అıాయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ 
కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటిĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
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 ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్యాǵన్ చదువు. అంĻాǵన్ గుĸిత్ంచు. Ƕ అంశం ȇĵాĦాలను ఐదు అధుĲాతన తరుజ్ మలĮో Ƿో లుచ్. ĳేĸాĦార్ ņుల్  
ıౖెĺాĺేశము వలన కȃĦినȇ కావు. అķĮే అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించĬాǵకి ఇİి కీలకము. ఇİే ȇవరణకు Ƿరా్ ణము. 
పర్ǳ ĳేĸాĦార్ ఫ్ కు ఒకే ఒక ముఖయ్ అంశము ఉంటుంİి. 

1. ǿదటి ĳేĸాĦార్ ఫ్  
2. ĸెండవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  
3. మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  
4. ǿదలుగునన్ȇ. 

ǽĦిȃన సుĺారత్లలోǵ ఇలాంటి ĵాĦాలు 
     ఎ.   జనసమూȏలకు మామూలుĦా ķేసు ఎపుప్డూ ఆȏరం ĳెటాట్ Ĭా అనన్ ఆశచ్రయ్ం ఎవĸికైĲా కలగవచుచ్, లేక ఏİో కారణాǵన్ 

బటిట్ ఈ ȇషయము  ఆధుǵక పడమటి ȇĻేల్షకులకు Įెȃకపఫవచుచ్,  ఈ సంఘటన మȆళ్ Ĩెపప్బĬినİి (6:34‐44 మĸియు 
8:1‐10) 

     ǹ.   మారుక్ 8:10‐12లో ఉనన్İి మతత్ķ 15:39‐16:4కు సమానము. 
     Ľి.   మారుక్ 8:13‐26లో ఉనన్İి మతత్ķ 16:5‐12కు సమానము. 
     Ĭి.   మారుక్ 8:27‐30లో ఉనన్İి మతత్ķ 16:13‐20 మĸియు లూకా 9:18‐21లĮో సమానము. 
     ఇ.   మారుక్ 8:31‐37లో ఉనన్İి మతత్ķ 16:21‐26 మĸియు లూకా 9:22‐25లĮో సమానము. 
    ఎఫ్.  మారుక్ 8:38‐9:1లో ఉనన్İి మతత్ķ 16:27‐28 మĸియు లూకా 9:26‐27లో సమానము. 
 

 

 

 

 

 

 

 

పİాలు మĸియు ĺాకాయ్ల అధయ్యనము 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 8:1‐10
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     1ఆ ĸోǯలలో మȆళ్ ఒకȎాĸి ĳెదద్ పర్జల గుంపు సమాĺేశĶౖెంİి.  ĺాళళ్ దగగ్ర ǳనటాǵకి ఏǾ ఉండనందువలల్  ķేసు
ȋషుయ్ȃన్ ĳిȃǩ, 2‘‘Ĳాకు జాȃ ĺేȎోత్ ంİి.  ĺాȅళ్పప్టికి మూడు ĸోǯలనుంĬి Ĳా దగగ్రుĲాన్రు.  ǳనటాǵకి ĺాళళ్ దగగ్ర ఏǾలేదు.  
3Ĳేను ĺాళళ్ను ఆకȃĮో ķంటికి పంĳĺిĽేేత్  ĺాళళ్లో కొందరు Ĩాలా దూరం నుంĬి వĨాచ్రు.  కనుక ĺాళుళ్ İాĸిలో 
మూరచ్Ƿో వచుచ్’’ అǵ అĲాన్డు.  4ఆయన ȋషుయ్లు, ‘‘ఈ ఎĬాĸి Ƿరా్ ంతంలో ĺాళుళ్ ǳనటాǵకి Ĩాȃనంత ఆȏరం ఎకక్డనుంĬి 
Įెమమ్ంటారు?’’ ఆǵ ఆĲాన్రు.  5‘‘ఎǵన్ ĸొటెట్లుĲాన్ķ’’ ఆǵ ķేసు అĬిĦాడు.  ‘‘ఏడు’’ అǵ ĺాళుళ్ సమాıానం ĨెǷాప్రు. 
6ķసేు పర్జȃన్ కూĸోచ్మǵ ĨǷెాప్డు.  ఆ ఏడు ĸొటెట్లు Ǵసుకొǵ İవేుǵకి కృతఙఞ్తలు Ĩĳెిప్ ĺాటిǵ ȇĸిĨాడు.  ఆ ĸొటెట్ముకక్ȃన్ 
తన ȋషుయ్లకిǩచ్ పర్జలకు పంచమĲాన్డు.  ĺాళుళ్ అలాĦే ĨేȎారు.  7ĺాళళ్ దగగ్ర కొǵన్ Ĩపేలు కూĬా ఉĲాన్ķ.  ĺాటి కోసం 
కూĬా İవేుǵకి కృతఙఞ్తలు Ĩĳెిప్ ĺాటిǵ కూĬా పంచమǵ తన ȋషుయ్లకు ķĨాచ్డు.  8పర్జలు ĺాటిǵ ǳǵ సంతృĳిత్  Ĩెంİారు.  
ఆ తĸావ్త పర్జలు ǳనĦా ǽĦిȃన ముకక్ȃన్ ఏడు గంపలǵంĬా ǵంǷారు.  9Ĳాలుగు ĺేలమంİి పర్జలు ఆకక్ĬేవుĲాన్రు.  
ĺాళళ్ను పంĳి ĺేĽి ĺెంటĲే 10ķసేు తన ȋషుయ్లుĮో కȃĽి పడవĲకెిక్ దలమ్నూĮా Ƿరా్ ంĮాǵకి ĺెĹాళ్డు. 
 

8:1 ‘‘ఆ ĸోǯలోల్ ’’  ఇİి İాİాపు అనుయ్ల İెకొǷొ ȃస్ Ƿరా్ ంతంలో జĸిĦి ఉంటుంİి (చూ. 7:31). 
 
 ‘‘మȆళ్ ఒకȎాĸి ĳెదద్  పర్జల గుంపు సమాĺేశĶౖెంİి’’  ఇİి ఈ ĸోǯల లోǵ ķేసు పĸిచరయ్ను సూǩసుత్ నన్İి. 
 
8:2 ‘‘Ĳాకు ĺాĸిపటల్  జాȃĺేసుత్ నన్İి’’  Ħీర్కు నుంĬి వǩచ్న  ‘‘జాȃ’’ అĲే ఈ పదం శĸీరంలోǵ లోపȃ ĵాĦాల కొరకు ĺాడబĬినİి (కాĸెజ్ము, 
మూతĳిర్ంĬాలు, Ǯరణ్కోశము).  Ƿా.ǵ.నలో యూదులు జాȃకి Ȏాథ్ వరం అంతĸాభ్Ħాలు అǵ ǵĸాధ్ ĸింĨారు. 
     ķేసు మానవులను ĳేర్ǽంĨాడు (చూ. 1:41; 6:34; 8:2; 9:22; మతత్ķ 9:36; 14:41; 15:32; 18:27; 20:34; లూకా 7:13; 
10:33). ఈ మానవులు ĺాĸి ǮȇతకాలమంĮా రǹబ్ల Ĩేత Įరో్ Ľిపుచచ్బĬాడ్ రు.  ĺారు ķేసు ȁకక్ కǵకరము కొరకు ముసురుకొĲాన్రు. 
 
 ‘‘ĺారు ĲాĮోǷాటు మూడు ĸోǯలుĦా ఉంĬిǷోయారు’’  ఉపİేశము Ĩాలా సమయం Ǵసుకొనన్İి.  యూదులు Ȏాయంతర్ం నుంĬి 
Ȏాయంతర్ం వరకు ఒక ĸోǯĦా పĸిĦిణిȎాత్ రు. ఇİి ĸోǯలో ఏ ĵాగĶౖెĲా కావచుచ్; కాబటిట్ ఇİి 24 గంటలĮో కూĬిన పూĸిత్ మూడు ĸోǯలు 
కాకǷో వచుచ్.  కǶసం మĸికొంత ĵోజĲాǵన్ కొనుకొక్ǵĸావĬాǵకి కూĬా ĺాĸికి సమయము లేక Ƿో ķంİి.  ఈ సమయాǵకి ĺారు 
Ǵసుకొǩచ్న ĵోజనమంĮా అķǷో ķంİి. 
 
8:3 ‘‘ఒకĺేళ’’  ఇİి మూడవ తరగǳ ǵబదధ్త ĺాకయ్ము, ఇİి జĸిĦేటటుట్  ఉంİి అĲే ĵాĺాǵన్ ఇసుత్ ంİి.  పర్ǳత్  ఒకక్రు Ȏొ మమ్Ľిలల్Įారు అǵ 
ķేసు అనలేదు.  అķĮే ఎవĸైĮే అĲాĸోగయ్ంĦా,  బలహీనంĦా ఉĲాన్ĸో ĺారు మూĸిచ్లల్వచుచ్ అĲాన్డు. 
 ‘‘İాĸిలో ĺారు మూĸిచ్ȃల్ పĬిపఫవచుచ్’’ ఇİి ఆȏరం ǳనకǷో వడంవలల్  వĨేచ్ మూరచ్ కాదు.  పుĸాతన ĺరా్ తలైన Ĳాయ్యాıిపతులు 
8:15 మĸియు ȇలాప. 2:19 లలో చూడుము.  ĺారు Įెǩచ్న ఆȏరమంĮా ǳĲేĽిన తరుĺాత ĺారు పసుత్ లుĲాన్రు. 
 
 ‘‘ĺాĸిలో కొందరు Ĩాలా దూరǷరా్ ంĮాలనుంĬి వĨాచ్రు’’  ķేసు సూచక కిర్యలు ĨేȎాత్ డనన్ ȇషయము  ఎంత దూరం ȇసత్ĸింǩంİో అĲే 
İాǵǵ ఇİి Įెలుపుతుంİి.  ఆశలǵన్ వదలుకొనన్ ĺారు సȏయం కొరకు ఎకక్ĬికైĲా ĺెళళ్Įారు, ఏİౖెĲా ĨేȎాత్ రు! 
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8:4 ‘‘కావలĽినంత ఆȏĸాǵన్ ఎవĸౖెĲా ఎకక్డ ను�Ĭి Įేగలరు’’ ĺాĸివదద్  ఒకĺేళ డబుబ్లుĲాన్ ఇİి ఆȏరం İొĸికే సథ్లం కాదు.  ķేసు 
ȋషుయ్లకు Įాను ĵోజనము ĳెటట్గలĲో లేİో అనన్ ȇĻావ్స పĸీకష్ ĳెటాట్ డు.  ĺాళళ్కు  ĳెటిట్న పĸీకష్ మȆళ్ తǷాప్రు (చూ. 6:34‐44). 
 
8:6 ’’కుĸోచ్ంĬి‘‘ ఇİి ĽిŅద్Ƿాటును Įెȃయజేసుత్ నన్İి.  అంటే ĵోజనం ǳనĬాǵకి Ľిదధ్పడడం. 
 
8:6‐8 ‘‘ĸొటెట్లు....Ĩేపలు’’ ǷాలĽీత్న పర్జలకు ఇİి తరచూ ĸోǰ ǳĲే ĵోజనము.  6:34‐44లో లాంటిİే. 
 
 ‘‘కృతఙఞ్తలు Ĩెĳిప్’’ ఆȏĸాǵన్ İీȇసుత్  ĨేĽే ఈ Ƿరా్ రథ్న İేవుǵకి మన Ǿద ఉనన్ అనుİిన సంరకష్ణ మĸియు జాగర్తత్లను 
గుĸిత్ంపజేసుత్ నన్İి (చూ. మతత్ķ 6:11).  యూదులు ఎపుప్డూ ĵోజĲాǵకి ముందు Ƿరా్ రథ్న Ĩేసుకొంటారు. 
 
 ‘‘ȇĸిǩ......పంǩĳెటెట్ను’’  6:41లో లాĦా ķేసు ĸొటెట్ను ȇĸిǩనపుప్డు ఒక ఆదుభ్తము జĸిĦింİి. 
 
8:8 ‘‘ǽĦిȃంİి ఏడు ĳెదద్  గంపలకు’’  ఇİి 6:43లో  లాంటి గంప కాదు. ఇకక్డ Ĩెపప్బĬిన గంపలు Ĩాలా ĳెదద్ȇ (చూ. అ.కా. 9:25).  ఈ 
ǽĦిȃన ముకక్లు ముందు ముందు ĺాడుకోవĬాǵకి ĽేకĸింĨారు.  ఎలాĦైĮేĲేǽ, 14వ వచనంలో Ĩెపప్బĬినటుల్  ȋషుయ్లు Ȉటిǵ మరǩ 
వİిలేĽి ĺెĹాళ్రు. 
 
8:9 ‘‘İాİాపు Ĳాలుగు ĺేలమంİి’’  మతత్ķ 15:83లో  ‘‘పురుషులు’’ అĲే పదం కలప బĬింİి, అంటే గుంపు ĳెదద్ İి.  ఇİి బయట 
దూరంĦా ఉనన్ Ƿరా్ ంతం కాబటిట్ Ľీత్లు, ĳిలల్లు ఎకుక్వ మంİి లేక Ƿో వచుచ్, అķĮే ఖǩచ్తంĦా Ȉరు కొంత మంİౖెĲా ఉంటారు. 
 
8:10 ’’ĺెంటĲే‘‘  1:10లో ఉనన్ పర్Įేయ్క Ĳోటు చూడంĬి. 
 
 ‘‘దలమ్నూĮా ǭలాల్ ’’ ఈ ĺాకయ్ము ĳౖెన Ĩాలా ȇǻనన్ అǻర్ǷాయాలుĲాన్ķ.  సమసయ్ ఏǽటంటే ķేసు కాలములో ఇలా ĳిలవబడడ్  
Ƿరా్ ంతము అసలు లేదు.  అందుĨేత మతత్ķలో ఉనన్ ‘‘మగదల’’ (ఎన్ కె జె ȇ లో ‘మగద్ల’) Ƿరా్ ంతపు ĳేరును ఇలా మాĸాచ్రు. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 8:11‐12
     11పĸిసయుయ్లు వǩచ్ ķసేును పర్ȋన్ంచటం ǿదలుĳటెాట్ రు.  ఆయǵన్ పĸీǘింĨే ఉİేధ్శయ్ంĮోĲే ఆకాశంనుంĬి ఒక రుǯవు 
చూపమĲాన్రు.  12ఆయన ĳదెద్Ħా ǵటూట్ ĸిచ్,  ‘‘ఈ కాలపు ĺాళుళ్ ఆదుభ్Įాȃన్ రుǯవులుĦా చూపమǵ ఎందుకు అడుగుĮారు? 
ఇİి ǵజం.  Ǿకు ఏ రుǯవూ చూపబడదు’’ అǵ అĲాన్డు.  13ఆతĸావ్త ఆయన ĺాళళ్ను వİిȃ పడవĲెకక్ అవతȃ ఒడుడ్  
ĨేరుకొĲాన్డు. 
 

8:11 ‘‘పĸిసయుయ్లు . . . ఆయనĮో ĺాİించĬాǵకి Ƿరా్ రంǻంĨారు’’  ఇİి మామూలుĦా జĸిĦే ȇషయĶె.  ĺారు ఆయన ఆıికాĸాǵన్, 
శకిత్ǵ, ĳేరుపర్ఖాయ్తలను కాదనలేదు Ħాǵ, Ļరో్ తలనుంĬి ఆయనను దూరం ĨేĽేందుకు ఇబబ్ంİి ĳెటేట్ పర్శన్లను అĬిగ పర్యǳన్ంĨారు.  
పĸిసయుయ్ల ĳౖెన ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశంలో 2:16 చూడుము. 
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 ‘‘ఆకాశంనుంĬి ఒక సూǩక కిర్య’’  Ȃȏను సుĺారత్లో ఉనన్ ‘‘సూǩక కిర్య’’ అĲే పİాǵకి ఒక పర్Įేయ్క అరథ్ం ఉనన్İి.  ఇİి ఇకక్డ 
ఆయన అıికాĸాǵన్ రుǯవు ĨేయĬాǵకి అనన్టుట్  ĺాడబĬి ఉనన్İి.  ఇİి బహుĻా (1) ముందు ĸాబో ķే İాǵన్ గుĸింǩ Ĩెపప్డం (İివ్Ǵ. 
13:2‐5; 18:18‐22); (2) పరలోకపు సూǩక కిర్య (ķెషయా 7:11; 38:7‐8); లేక ǩవĸి ȇజయాǵకి గురుత్  (Ľౖెనయ్ము శతుర్ వులĳౖె 
ȇజయం Ȏాıింǩనపుప్డు). కావచుచ్. 
 
 ‘‘ఆయనను పĸీǘించుటకు’’  ĳౖెరజో అĲే ఈ పİాǵకి  ‘‘Ĳాశనము ĨేĽే దృȍాట్ ƺ’’  పర్యǳన్ంచు, పĸీǘించు లేక Ļోıించు అĲే పĸాయ్య 
పİాలుĲాన్ķ.  బహుĻా ఇİి అȇĻావ్సులు అరణయ్ంలో ǳĸిĦాడుట అనన్İాǵకి Ĩాఛ్యĦా ఉంİి (ǵరగ్ . 17:7; సంఖాయ్. 14:11‐12,22; 
İివ్Ǵ. 33:8).  Ħీర్కు పİాలలోǵ  ’’టెĽిట్ ’’ పర్Įేయ్క అంశంలో 1:13 చూడంĬి. 
 
8:12 ‘‘ǵటూట్ ĸిచ్’’  ఇİి ‘‘మూలుగుచు’’ అనన్ దవ్ంİాĸాథ్ ǵన్ ఇసుత్ నన్İి (చూ. 7:34).  ķేసు ĺాĸికి ఆయన అıికాĸాǵన్, కిర్య, మాట 
İావ్ĸా చూĳింǩనపప్టిǵ, ĺాĸి ఆతమ్కు ఇంకా గుర్ Ĭిడ్తనము అలాĦే ఉంĬిǷో ķనİి.  
 
 ‘‘తన ఆతమ్లో’’ ఇİి ķేసును ఒక ‘‘మానవుǵ’’ Ħా సూǩసుత్ నన్İి (చూ. 2:8). 14:38లో మానవులను ఉİేద్ȋంǩ Ĩెపప్బĬిన İాǵĮో 
ఇİి సంబంధం కȃĦి ఉనన్İి.  మారుక్ సుĺారత్లో ‘‘ఆతమ్’’ ను గుĸింǩ ఇంకా ఇలా ĨెǷాప్రు 
      1.   పĸిȉİాధ్ తమ్ (1:10,12) 
      2.  అపȇĮరా్ తమ్లు (దయాయ్లు, 1:23,26,27; 3:11,30; 5:2,8,13; 6:7; 7:25; 9:17,20,25) 
      3.  మానవ ఆతమ్ (2:8; 8:12; 14:38). 
 
 ‘ ‘‘ఈ తరం ĺారు’ ’’ ఈ పదం కూĬా Ƿా.ǵ.లోǵ ఆరణయ్ములో సంచĸింǩన కాలమునకు సంబంıింǩనటుల్  Įెȃయజేసుత్ నన్İి (చూ. 
సంఖయ్. 32:13; İివ్Ǵ. 1:35; 32:5,20). 
 
 ‘‘ĺాసత్వము’’ İీǵన్ అసలు అరథ్ం ‘‘ఆĶెన్’’  పర్Įేయ్క అంశం 3:28లో ఉనన్ ‘‘ఆĶెన్’’ ను చూడుము. 
 
 ‘ ‘‘ఇİి ǵజం, ఈ తరం ĺాĸికి సూǩక కిర్య చూĳించబడదు’ ’’ ఇİి హీబూర్  Ĳానుడు ĵాషలో ఉనన్ వయ్ǳĸేక పదం (Ħీర్కు షరతుత్  మాట 
కాదు). అరథ్ంĨేసుకొనవలĽి ఉంİి,  ఇంకా ĮెȃయజేయబడవలĽిన ĺాĦాధ్ నం అనన్ అĸాథ్ ǵకి సంబంıింǩనİి.  İీǵǵ మతత్ķ 16:4 లో 
Ƿో ȃచ్ చూĽేత్  ķేసు ఇక ముందు ముందు సూǩక కిర్యలు Ĩేయడు అǵ Įెలుపుతునన్İి.  ķేసు ĺాĸికి ఎĲోన్ సూǩక కిర్యలు ĨేĽి 
చూĳింĨాడు (Ƿా.ǵ. పర్వచĲాలను ఎĲోన్ తన కిర్యలİావ్ĸా మాటలుİావ్ĸా Ĳెరĺేĸిచ్Ĳాడు), అķĲా ĺాĸికునన్ సంపİరా్ యాలు, కటుట్ బాటల్  
పĸిĽిథ్ǳ మĸియు ఆయనకునన్ ĳేరు పర్ఖాయ్తలను బటిట్ ఆయనను మĸియు ఆయన సూǩక కిర్యలను Įరో్ ĽిపుĨాచ్రు. 
8:13 అందరూ తన సంİేĻాలను ȇĲాలǵ, ఆయనకునన్ జనసమూȏల ఒǳత్ Ĭిǵ బటిట్ ķేసు ఉతత్ర ǷాలĽీత్న అంతటా ȇసుత్ ర్ తంĦా 
పర్యాణింĨాడు. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 8:14‐21
     14ȋషుయ్లు ĸొటెట్లు Įవేటం మరǩǷోయారు.  ĺాళళ్ దగగ్ర ఒక ĸొటెట్  మాతర్Ķె ఉంİి.  15ķసేు, ‘‘జాగర్తత్Ħా ఉండంĬి.  
పĸిసయుయ్లు పులుపును హేĸోదు పులుపును గమǵసూత్  ఉండంĬి’’ అǵ ĺాళళ్ను హెచచ్ంĸింĨాడు.  16ఇİి ĺాళుళ్ పరషప్రం 
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చĸిచ్ంచుకొంటూ, ‘‘మన దగగ్ర ĸొటెట్లు లేవǵ అలా అంటుĲాన్Ĭా!’’ అǵ అనుకొĲాన్రు.  17ĺాళుళ్ ఏǽ చĸిచ్ంచుకొంటుĲాన్ĸో
ķసేు కǵĳెటిట్ , ‘‘ĸొటెట్లులేవǵ ఎందుకు చĸిచ్ంచుకుంటుĲాన్రు? Ǿ బుİిధ్  మందĦింǩİా?  18Ǿకు కళుళ్Ĳాన్ķ కాǵ 
చూడలేరు.  ĨెవులుĲాన్ķ కాǵ ȇనలేరు.  Ǿకు ఙాఞ్ పకం లేİా?  19Ĳేను ఐదు ĸొటెట్ȃన్ ȇĸిǩ ఐదుĺేల మంİకిి 
పంǩĳెటిట్నపుప్డు ǽĦిȃన ముకక్ȃన్ Ǿĸెǵన్ గంపలǵంĬా ǵంǷారు?’’ అǵ అĬిĦాడు.  ‘‘పĲెన్ండు’’ అǵ ĺాళుళ్ సమాıానం 
ĨెǷాప్రు.  20‘‘మĸి ఏడు ĸొటెట్లు ȇĸిǩ Ĳాలుగు ĺేలమంİికి పంǩనపుప్డు ǽĦిȃన ముకక్ȃన్ ఎǵన్ గంపలǵంĬా ǵంǷారు?’’ 
అǵ ķేసు అĲాన్డు.  ‘‘ఏడు’’ అǵ ĺాళుళ్ సమాıానం ĨెǷాప్రు.  21‘‘ķంకా Ǿకు అరథ్�కాలేİా?’’ అǵ ఆయన ĺాళళ్Įో 
అĲాన్డు. 
 

8:14 ఈ ȇషయాలు ĳేతురు కĹాళ్ĸా చూĽిన పర్తయ్కష్ Ȏాకష్Ķౖె యుంİి. 
 
8:15 ‘‘ఆయన ĺాĸిǵ హెచచ్ĸింĨాడు’’ ఇİి అసంపూరణ్ మదయ్సథ్  పర్Ȃగము, ‘‘అıికారముĮో ఇǩచ్న ఆఙఞ్ ’’  అĲే ఖǩఛ్తĶౖెన పదం. (చూ. 
5:43; 7:36; 8:15; 9:9).  ఈ పదము మారుక్ సుĺారత్ లకష్ణాǵన్ Įెలుపుతుంİి (తరచుĦా ‘‘Ķెసస్య రహయ్సము’’ కు సంబంıింǩనİి) 
 

  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ        ‘‘గమǵంచుకోంĬ’ి’ 
ఎన్ కె జె ȇ                                 ‘‘హెచచ్ĸికĦా ఉండంĬి’’ 
టి ఇ ȇ                                       ‘‘జాగర్తత్Ħా ఉండంĬి’’ 
ఎన్ జె ǹ                                     ‘‘ĶెళుకువĦా ఉండంĬి’’ 
     İీǵన్ అసలు అరథ్ం ‘‘చూడు’’ (హో ĸాķ).  అంటే ȇĸామం లేకుంĬా సĸిĦా పరయ్ĺేǘించు అĲే ĵావం ఉంİి. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ, 
    ఎన్ ఆర్ ఎ ȇ                 ‘‘జాగర్తత్ ’’ 
టి ఇ ȇ                             ‘‘İాǵన్ నుంĬి కాǷాడుకోంĬి’’ 
ఎన్ జె ǹ                           ‘‘İాǵన్ ȇషయం గమǵంచుకోంĬి’’ 
     ఈ ĸెండు ఖǩచ్తĶౖెన హెచచ్ĸికలు కూĬా ‘‘చూచుటకు’’ అĲే ĸెండు ĺేĸేవ్రు అĸాథ్ లǵచుచ్ Ħీర్కు పİాలనుంĬి వǩచ్నȇ (హొĸాķా 
మĸియు బెల్ Ǹో ). సవ్Ƕǳ, ĻాĽీత్ ర్యత మĸియు వవ్వసథ్ల నుంĬి ఒక ȇĻావ్Ľి తనను Įాను తపప్ǵ సĸిĦా కాǷాడుకోĺాలĲే (చూ. 4:24; 
12:38; 13:5,9,23,33) ǵగూఢరథ్ం ఇందులో ఉంİి. 
 
 ‘‘హేĸోదు ȁకక్’’ ఆ కాలపు లేఖకులు ķేసు మాటలను పర్మాణికĸించĬాǵకి ఉİేధ్ȋంĨారు.  3:6 మĸియు  12:13లో ķేసు 
‘‘హేĸోİీయులు’’ అĲాన్డు.  అķĮే ĳి45, ǭ, డబుల్ ƺ మĸియు కొǵన్ Ƿరా్ Ǫన వలేగ్ ట్ ĵాȍాంతĸాలు, కోĳిట్క్ తరుజ్ మాలు ఈ ȇషయాǵన్ 
మాĸిచ్ ĺరా్ Ȏాķ. హేĸోదు కుటుంబం ĳౖెన ఉనన్ పర్Įేక్క ȇషయంలోǵ 1:14 చూడుము. 
 
 ‘‘పుȃĽిన’’  ఇందులో ఉనన్టేల్   సహజముĦా దుషట్Įావ్ǵకి ఇİి గురుత్  (చూ.I కొĸింįీ. 5:6‐8; గలǴ. 5:9).  ఇİి బహుĻా అĸాǽకులో 
పİాలĮో ఆĬే ఒక ఆట కావచుచ్. ఎందుకంటే ఇందులో ‘‘పుȃĽిన’’ మĸియు ‘‘పదం’’ ఈ ĸెండు కూĬా ఒకే అĸాథ్ ǵన్ ఇȎాత్ ķ.  
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పĸిసయుయ్లకు ఉనన్టేల్  ȋషుయ్లకు కూĬా ఆǴమ్య గుర్ Ĭిడ్తనము లేక ఆǴమ్య మాంధయ్ము ఉంİి.  ఈ ȇషయంలో ȋషుయ్లు ఎపుప్డూ 
జాగర్తత్  కȃĦి ఉంĬాȃ.  హేĸోదుకునన్ మĸొకక్ సమసయ్ ‐ లౌకయ్త, ఎలాĦైĲా పర్ǳషట్ను కాǷాడుకోĺాలనన్ తపన! 
 
8:16 ‘‘ĺాĸివదద్  ĸొటెట్లు లేవనన్ ȇషయం ĺాĸిలో ĺారు తĸిక్ంచుకొను చుంĬిĸి’’ ఇİి ఒక అసంపూరణ్ కాలమానము.  ȋషుయ్లు ఇంకా పూĸిత్ 
Ƿాīాలు Ĳేరుచ్కోలేదు.  ķేసు పర్ǳ అవసĸాǵన్ ǴరుȎాత్ డు!  ķేసు దుషట్తవ్ పర్ĵాĺాలను గుĸింǩ మాటాల్ డుతుంటే Ȉరు ఆయన ఆȏĸాǵన్ 
గుĸింǩ మాటాల్ డుచుĲాన్డను కొĲాన్రు! 
     మతత్ķ 16:7 తరుĺాత ఈ కుİి�ǩన పదంలో ఎన్ కె జె ȇ ‘‘Ĩెĳెప్ను’’  అĲే పİాǵన్ Ĩేĸిచ్ంİి.  ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ కూĬా ఇటాȃక  
(‘‘ǹĦాన్’’ మĸియు ‘‘İి Ǹాక్ట్’’) పİాలు ĺరా్ Ľి ఇİే ఉİేధ్Ļాǵǩచ్ంİి. 
 
8:17 ‘‘ķేసు ఇİి ĮెȃĽికొǵ‘‘  ķేసు ఈ ȇధంĦా ȇషయాలను ఎలా Įెలుసుకో గలుగుచుĲాన్Ĭో Ĩెపప్డం కషట్ం. కొǵన్Ȏారుల్  అదుభ్తĶౖెన 
İౖెవదృļిట్ వలన,  మĸికొǵన్ Ȏారుల్  మనుషుయ్ల పర్వరత్న, లకష్ణాలనుబటిట్ కాబో లు. 
 
 ‘‘ ‘ĸొటెట్లు Ǿవదద్లేవǵ Ǿĸెందుకు అనుకొనుచుĲాన్రు’ ’’ ȋషుయ్లు ఇంకా అరథ్Ĩేసుకోలేదǵ ķేసు ǵĸాశపĬి అĬిĦిన ఆరు, ఏడు 
పర్శన్లలో ఇİి ǿదటిİి!  మారుక్లో ఉనన్ ఈ సందరభ్మంĮా  ‘‘Ľేన్హితుడు మĸియు శతుర్ వు’’ ķేసు ȁకక్ ȇపల్ĺాతమ్క నూతన 
సంİేĻాǵన్ ఆరథ్ంĨేసుకొనడం ఎంత కషట్Ȁ ఇİి Įెలుపుతుంİి.  తన ȋషుయ్లకు, తన సవ్సథ్లాǵకి, జనసమూȏǵకి, మత Ĳాయకులకు, 
ఎవవ్ĸికి కూĬా ఆǴమ్య ĲేĮరా్ లు Ħాǵ ఆǴమ్య Ĩెవులు Ħాǵ లేవు! 
 
 ‘‘Ǿరు ఇంకా చూడలేİా లేక అరథ్ంĨేసుకొనలేİా’’‘  ఇİి మȆళ్ మȆళ్ కǵĳింĨే Ȏాĸాంశము (చూ. వ. 21; 6:52).  ķేసు కుటుంబము, 
Ȏొ ంత ఊరు, Ȏొ ంత ȋషుయ్లు, పటట్ణĺాసులు, మత Ĳాయకులు ఆయనను అరథ్ంĨేసుకోలేదు.  బహుĻా ĳెంతుకోసుత్ లో ĸాబో తునన్ పĸిపూరణ్ 
ఆతమ్కొరకు ఆ ĺాĮావణాǵన్ ఇలా చూĳింǩవుండవచుచ్ (లేక Ķెసప్య రహషయ్ం  Ľిలువ మరణం, ǳĸిĦి లేవడం బయలుǷాటు కావచుచ్). 
 
 ‘ ‘‘Ǿ హృదయాలకు కాīినయ్ం కȃĦినİా’ ’’ ఇİి పĸిపూరణ్ Ȏానుకూల ȇభకిత్, బయటి ĸాయబాĸి Įెǩచ్ ĳెటిట్న బండబాĸిన ఆǴమ్య Ľిథ్ǳǵ 
గూĸచి్ Įెలుపుతుంİి (చూ.4:13,40; 6:52; 7:18; 8:17,21,33; 9:10,32).  ఇసక్ĸిȂతు యూİాకు కూĬా జĸిĦింİి ఇİే. పర్Įేయ్క 
Ƿాఠయ్ము లోǵ హృదయము 2:6లో చూడుము. 

 

 
8:18 ఇİి Ƿా.ǵ. లోǵ ķెహెజేక్లు 12:2 నుంĬి ǴĽికోబĬిన ఉİాహరణ (చూ. ķĸిమ్యా 5:21).  ఇİి ఆıాయ్ǳమ్కంĦా ķెషయా 6:9‐10 
లోǵ అంశము లాంటిİే (మారుక్ 4:12).  Ƿా.ǵ. పర్వకత్లు İేవుǵ ĺాకాయ్ǵన్ పȃకారు అķĮే ȇĲేĺాళుళ్ ĺాĸి ఆıాయ్ǳమ్క పĸిĽిథ్ǳǵ బటిట్ 
తపుప్Ħా అరథ్ంĨేĽికొĲాన్రు.  ఈ Ƿా.ǵ. ఉİాహరణలǵన్ ‘‘అవును’’ అǵ సమాıానము Ĩెĳేప్టటుల్  రూǷొంİించబĬాడ్ ķ.  
 

 ‘‘ ‘Ǿకు గురుత్ లేİా’ ’’ ఇంతకు మునుపు ĨేĽిన ఆȏర సూǩక కిర్యలను మరǩనందుకు ķేసు ĺాĸిǵ ǩĺాటుల్  ĳెటుట్ తుĲాన్డు (చూ. 
వ.లు. 17‐21).  ఇİి కూĬా Ƿా.ǵ.లో పȃకిన వచనĶే (చూ. İివ్Ǵ. 4:9‐10; 8:11,19).  İేవుǵ పర్జలు İౖెవ సĮాయ్లĳౖె ǵలబĬాȃ. 
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8:19 ‘‘బుటట్లు’’  ఇİి 8:8లో లాంటిİి కాదు.  6:43లో ఇలాంటిİే ఉపȂĦింĨారు (ǩనన్ బుటట్లు).  ఆయన ĺాĸికి మునుపు ĨేĽిన 
ఆȏర ఆదుభ్Įాలను గురుత్ Ĩేసుత్ Ĳాన్డు.  ĺారు İీǵకి సంబంıింǩన ȇషయాలను గర్హించలేక Ƿో యారు (చూ. 8:32‐33; 9:32‐34; 
10:35‐37).   
 
8:20 19వ వచనము 6వ అıాయ్యములో ఉనన్ İాǵన్ గుĸింǩ Ĩెపుప్తునన్İి, అķĮే 20వ వచనము ఇపుప్డు 8వ అıాయ్యములో 
ఉనన్ సంగǳǵ గూĸిచ్ మాటాల్ డుచునన్İి. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 8:22‐26
     22ķేసు, ఆయన ȋషుయ్లు బేతస్ķİాకు వĨాచ్రు.  అకక్Ĭి పర్జలు గుర్ Ĭిడ్ĺాణిణ్  ķసేు దగగ్రకు Ǵసుకు వĨాచ్రు.  అతణిణ్  
Įాకమǵ ĺాళుళ్ ఆయనను ĺడేుకొĲాన్రు.  23ķేసు ఆ గుర్ Ĭిడ్ĺాǵ Ĩేķ పటుట్ కొǵ ఊĸిబయటకు Ǵసుకు ĺెĹాళ్డు.  ķసేు ఆ 
గుర్ Ĭిడ్ĺాǵ కళళ్ Ǿద ఉǽమ్ĺేĳి తన Ĩేతుȃన్ ĺాటిĳెవౖుంǩ, ‘ǶకేĶౖెĲా కనబడుĮోంİా’  అǵ అĬిĦాడు.  24ఆ గుర్ Ĭిడ్ĺాడు తలెǳత్ , 
‘‘మనుషుయ్లు నడుసుత్ నన్టుల్  కనబడుతుĲాన్రు. కాǵ ĺాళుళ్ Ĩెటల్ లా కనబడుతుĲాన్రు’’ అǵ అĲాన్డు.  25ķేసు మȆళ్ 
ఒకȎాĸి అతǵ కళళ్ĳై తన Ĩేతుȃన్ ఉంĨాడు.  ĺెంటĲే అతǵ కళుళ్ ĮెరుచుకుĲాన్ķ.  అతǵకి దృļిట్  వǩచ్ంİి.  అǶన్ సప్షట్ంĦా 
చూడగȃĦిĲాడు.  26ķేసు అతణిణ్  ķంటికి పంపుతూ,  ‘‘Ħార్ మం లోకి ĺెళళ్వదుద్ ’’ అǵ అĲాన్డు.  
 
8:22 ‘‘ఒక గుర్ Ĭిడ్ĺాడు’’  ķెషయాలో ఉనన్ పర్వచĲాలలోǵ ఒక పర్వచనము Ķెసస్య గుర్ Ĭిడ్ĺాĸికి చూపుǵȎాత్ డǵ ఉంİి (చూ. ķెషయా 
29:18‐35:5; 42:7,16,18,19). 
     Ƿా.ǵ.లో శĸీర గుర్ Ĭిడ్తనము ఒక ఆతమ్ గుర్ Ĭిడ్తĲాǵకి దృȍాట్ ంతము (ķెషయా 56:10; 59:10).  Ȃȏను 9వ అıాయ్యములో ఇİే 
Ļాĸీరక మĸయిు ఆǴమ్య గుర్ Ĭిడ్తనమును పర్తయ్కష్ముĦా చూడవచుచ్.  ఇİి 8:15,18 లోǵ ȋషుయ్ల గుర్ Ĭిడ్తĲాǵన్ సప్షట్ముĦా 
Įెలుపుతునన్İి. 
 
8:23 ‘‘అతǵǵ Ħార్ మం బయటికి Ǵసుకొǵ వǩచ్’’  ఇలా ఎందుకు ĨేĻాడంటే ఆ మǵļికి జంకులేకుంĬా ĨేయĬాǵకి అలాĦే సవ్సథ్పĸిĨే 
ȇషయాǵన్ గుపత్ంĦా ఉంచĬాǵకి (చూ. 7:33; 8:26). 
 
 ‘‘ఆతǵ కళళ్Ǿద ఉǽమ్ĺేĽి తరుĺాత ఆయన Ĩేతులను ĺాటిĳౖె ఉంǩ’’  ఇȇ Ȏాంపర్İాయపరĶౖెన ĸెండు ȇıాల సవ్సథ్త: ఇటు ĵౌǳక 
పరంĦాను అటు ఆǴమ్య పరంĦాను.  ఆతǵ ȇĻావ్Ȏాǵన్ Ľిథ్రపరుచుటకు ఉİేధ్ȋంపబĬినİి.  పర్Įేయ్క అంశం: Ĩేతులువుంచుట లోǵ 7:32లో 
చూడుము. 
 
8:24 ‘ ‘‘మనుషుయ్లు Ĳాకు కǵĳిసుత్ Ĳాన్రు అķĮే Ĩెటుల్ లాĦా కǵĳిసుత్ Ĳాన్రు’ ’’ ķేసు శకిత్కి కొదుĺేǽలేదు, అķĮే ఈ సవ్సథ్త అతǵ 
ȇĻావ్స పĸిమాణమును బటిట్ ఉంటుంİి.  సుĺారత్లో ఈ ఒకక్Ĩోటే అసంపూరణ్ సవ్సథ్త లేక సవ్సథ్త ȁకక్ దశల గుĸింǩ ĺరా్ యబĬినİి. 
 
8:25 ఈ వచనము ķేసు ఆ మనుషుయ్ǵ కళళ్ĳౖె ĨేతులుంచడంĮో Ƿరా్ రంభమవుతుంİి. తరుĺాత కిర్య ఆ వవ్కిత్ ĺౖెపునకు ĺెȅళ్ంİి (చూ. 
ఎన్ జె ǹ).  ఆతను గుĸి ఉంǩ, ఏకాగర్తĦా చూĬాȃ (చూ. మతత్ķ 7:5).  ఎపుప్ĬౖెĮే అతను సహకĸిȎాత్ Ĭో అపుĬే అతను ĺెంటĲే 
సవ్సథ్తను Ƿొ ందగలుగుĮాడు. 
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8:26 ķేసు, Įాను సవ్సథ్పĸిǩన ĺాĸిĮో ఈ ȇషయం ఎవవ్ĸిĮో Ĩెపప్కూడదǵ Ĩెĳిప్వ ȇషయాǵన్ మారుక్ మȆళ్ మȆళ్ Įెȃయజేసుత్ నన్టుల్  
ఈ వచనం సూǩసుత్ నన్İి. İి టెకస్స్ ĸెĽెపట్స్ (కెజెȇ లేక ఎన్ కె జె ȇ) İీǵǵ మĸింత ĮేటపరచĬాǵకి మĸో పİాǵన్ కూĬా Ĩేĸాచ్డు.  ఒక 
సవ్సథ్త పĸిĨేĺాǵĦా Įెȃయబడడం ķేసుకు ఏమాతర్ము ఇషట్ం లేదు.  ఆయన İేవుǵ కృపను ĮెȃయజేయĬాǵకి, ȋషుయ్ల ȇĻావ్Ȏాǵన్ 
Ľిథ్రపరచĬాǵకి, తన పĸిచరయ్ బో ధలను రూĭిపరచుకొనĬాǵకి సవ్సథ్తలను ఉపȂĦింĨాడు. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 8:27‐30
     27ķసేు తన ȋషుయ్లĮో కȃĽ,ి కైసరయ Ĵȃిĳపి్ పటట్ణాǵక ిచుటూట్ వునన్ పలెల్ లకు ĺĹెాళ్డు.  İాĸిలో ķసేు ĺాళళ్Įో,  ‘‘పర్జలు 
ĲేĲెవరǵ అనుకొంటుĲాన్రు?’’ అǵ అĬిĦాడు.  28ĺాళుళ్, ‘‘బాĳిత్సమ్ము ǵĨచే్ Ȃȏను అǵ కొందరు, ఏȄయా అǵ కొందరు, 
పర్వకత్లలో ఒకĬై ఉండవచచ్ǵ మĸికొందరు అంటుĲాన్రు’’  అǵ సమాıానం ĨెǷాప్రు.  29‘‘మĸి Ǿ సంగĮేǽటి? 
Ǿĸేమంటారు?’’  అǵ అĬిĦాడు.  ĳేతురు, ‘‘Ǿĸే కీర్సుత్ ’’ అǵ సమాıానం ĨెǷాప్డు.  30తనను గుĸింǩ ఎవవ్ĸికీ Ĩపెప్వదద్ǵ 
ĺాళళ్ను హెచచ్ĸింĨాడు. 
 
 8:27‐30 ఇİి మారుక్ సుĺారత్లో ఒక సంఘటనను Ƿరా్ రంǻంĨే అంశము.  ఏ సూచక కిర్యలు ķేసు శకిత్ǵ, అıికాĸాǵన్,  İౖెవĮావ్ǵన్ 
రూĭిపĸిĨాȂ అĺే ķేసుకు ముĦింపు పȃకాķ.  ఈ Ƿాķంటు నుంĬి Ľిలువ మరణమును గుĸింǩన అంశము Ƿరా్ రంభĶౖెనİి.  
మారుక్ సుĺారత్ ఆయన ఎవĸో అనన్ అంశపు దృļిట్ నుంĬి ఆయన Ħొపప్ ȇȀచన కిర్య (అతను ఏǽ ĨేĻాĬో) ĺౖెపునకు దృļిట్ంǩనİి. 
 
8:27 ‘‘పలెల్ లకు’’  మతత్ķ 16:13లో ‘‘Ƿరా్ ంĮాలలోǵకి’’  అǵ ఉంİి.  ķేసు ĸెండు పనులు ĨేయాలనుకొĲాన్డు (1) గుంపుల నుంĬి 
ĺెȅళ్Ƿో వడం (2) Ħార్ మాలǵన్ంటిలో బో ıించడము.  ఇకక్డ ĸెండవİే పıరా్ నĶౖెనİిĦా ఉంİి.  
 

 ‘‘కౖెసరయ Ĵిȃĳిప్’’ ఈ పటట్ణము అనుయ్ల Ƿరా్ బలయ్ము కȃĦి, గలȃయ సముİరా్ ǵకి ఉతత్ĸాన 25 Ķౖెళళ్ దూరంలో ఉంİి. ఇİి హేĸోదు 
Ĵిȃఫుప్ అıీనములో ఉంİి కాǵ, హేĸోదు అంǳȁప ఆıీనములో కాదు. 
 
 ‘‘İాĸిలో ఆయన అĬిĦాడు’’ ĺాళుళ్ నడుసూత్ వునన్పుప్డు ķేసు మాటాల్ డĬాǵక ిǷరా్ రంǻంĨాడు (అసంపూరణ్ కాలమానము). 
 ‘‘ ‘ననున్ గĸింǩ పర్జలు ఏమనుకొంటుĲాన్రు’ ’’ మతత్ķ 16:13లో ‘‘మనుషయ్ కుమారుడు’’  అǵ ఉంİి.  ఇİి ķేసు తనకుĮానుĦా 
ఎనున్కొనన్ ĳేరు.  ఇİి మత కేంİీర్యకĶౖెన పర్శన్.   
 
8:28 ‘‘బాĳిత్సమ్ǽచుచ్ Ȃȏను’’  ఇİి హేĸోదు అంǳపȂ,  అలాĦే మĸికొంత మంİి అǻǷరా్ యము (చూ.మారుక్ 6:14,16; లూకా 
9:19). 
 
 ‘‘ఏȃయా‘‘  ఇİి  ĸాబో ķే Ķెసస్యకు ķేసును అనవ్ĸిత్ంపజేసుత్ ంİి (చూ. మలాకీ 4:5). 
 
 ‘‘పర్వకత్లలో ఒకడు’’  మతత్ķ 16:14లో ‘‘ķĸిమ్యా’’ అǵ ఉంİి.  ఇవǵన్ మȆళ్ ǳĸిĦి బర్ǳకినటుల్ ,  Ħౌరĺాǵన్ ఇĨేచ్ ĳేరుల్ Ħా ఉĲాన్ķ 
Ħాǵ Ķెసవ్యను గుĸింǩనటుల్  లేవు. 
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8:29 ‘‘ǾĸౖెĮే ĲేĲెవరనుకొంటుĲాన్రు’’ ఇİి బహువచనము, ȋషుయ్లందĸిǵ ఉİేద్ȋంǩ అడగబĬినİి.  Ħీర్కులో ‘‘నువువ్’’ అĲేİి ముందు 
ఉంǩĮే Ĩాలా ముఖయ్Ķౖెనదǵ అరథ్ము (ĺాకయ్ములో ముందు ĳెటిట్ Įే). 
 
 ‘ ‘‘Ƕవు కీర్సుత్ వు’’  దుడుకుĦా మాటాల్ Ĭే ĳేతురు అందĸికంటే ముందుĦా సమాıానǽĨాచ్డు.  ఇİి ‘‘Ķెసస్య’’ (ǹĬిǹ 603) అĲే 
హీబూర్  పదం నుంĬి ఎǳత్ĺరా్ యబĬినİి. İీǵన్ అరథ్ము ‘‘అǻļేకింపబĬిన ĺాడు.’’ యూదుల తపుప్డు ĸాజకీయాలు, ǵబంధనలు, ĸాజాయ్ంగ 
ȇĻేల్షణల కారణాలను బటిట్ ķేసు బాȏటంĦా ఈ ĳేరును అంĦీకĸించుటకు ఇషట్పడలేదు. ఈ ఎవరులేǵ సమయములో అంĦీకĸింĨాడు, ఈ 
ĳేరు కొరకు ఎదురుచూȎాడు.  ఇİే ȇషయం మతత్ķ 16:16లో పూĸిత్ ĳేరు ‘‘సǮవుĬౖెన İేవుǵ కుమారుడు, కీర్సుత్ ’’ అǵ ఉంİి.  మారుక్ 
(ĳేతురు Ȏొ ంత నȀదు)లో ķేసు ĳేతురుǵ అǻనంİింǩన ȇషయం వİిలేĻాడు (చూ. మతత్ķ 16:17,19). 
 
8:30 ‘‘ఎవవ్ĸికి Ĩెపప్కూడదǵ ĺాĸిǵ హెచచ్ĸింĨాడు’’ తరచూ మారుక్లో వĨేచ్ Ķెసస్య రహȎాయ్లకు ఇİి మĸొక ఉİాహరణ (చూ. 1:33‐
34,43; 3:12; 4:11; 5:43; 7:24,36; 8:26,30).  ĺాĸికి ĳేరు ĮెలుసుĦాǵ ĨేయవలĽిన ధరమ్ము Įెȃయదు! 

 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 8:31‐33
     31ఆ తదుపĸి ķసేు ĺాళళ్కు ఈ ȇధంĦా Ĩపెప్టం ǿదలు ĳెటాట్ డు: ‘‘మనుషయ్ కుమారుడు కȍాట్ లు అనుభȇȎాత్ డు.  ĳదెద్లు, 
పర్ıానయాజకులు, Ļాసుత్ ర్ లు, ఆయǵన్ తృణీకĸిȎాత్ రు.  ఆయన చంపబĬి మూడు ĸోǯల తĸావ్త మȆళ్ బర్ǳకవిȎాత్ డు.’’  32ķసేు 
ఈ ȇషయాǵన్ గుĸింǩ సప్షట్ంĦా మాటాల్ Ĭాడు.  ĳేతురుఆయన Ĩķేపటుట్ కొǵ ĺాĸించటం ǿదలుĳెటాట్ డు.  33కాǵ ķసేు 
ĺెనకుక్ ǳĸిĦి తన ȋషుయ్ల ĺెపౖు ఒకȎాĸి చూĽ,ి ĳేతురుĮో ’’ĽైĮాĲా! Ĳాముందు నుంĬి ĺȅెళ్Ƿో ! Ƕవు మానవĸీǳĦా 
ఆలోǩసుత్ Ĳాన్వు కాǵ, İేవుǵ ĸీǳĦా కాదు’’ అǵ అĲాన్డు.
 
8:31 ‘‘ఆయన ĺాĸికి బో ıించటం Ƿరా్ రంǻంĨాడు’’  ఇİి అసంపూరణ్ కాలమానము. İీǵ అరథ్ం (1) పǵకి Ƿరా్ రంభం లేక (2) గతంలో 
Ƿరా్ రంǻ�ǩన పǵǵ కొనȎాĦించడం.  ఇకక్డునన్ సందĸాభ్ǵకి ǿదటిİి సĸిǷో తుంİి, అķĮే 8:32లో ఉనన్İాǵకి ĸెండవİి 
అనవ్ĸిత్ంచుకొనవచుచ్.  ఇİి ķేసు తన శర్మ మరణాలను గుĸింǩ ĨేĽిన ǿదటి పర్వచనము, అķĮే ĺేĸేȇ కూĬా కొǵన్ ఉĲాన్ķ (చూ. 
9:12,31; 10:33‐34). 
 
 ‘‘మనుషయ్కుమారుడు ఖǩచ్తంగ’’‘  ķేసు తన కాĸాయ్ǵన్, అందుకొరకు Įాను Ĩెȃల్ంచవలĽిన మూలాయ్ǵన్సప్షట్ంĦా ఆరథ్ంĨేసుకొనన్టుల్  
ఇİి Įెలుపుతునన్İి (చూ. మారుక్ 10:45).  ఇİే పĸిసయుయ్లు 12 వ. వచనంలో ఒక ǵజĶౖెన పర్వకత్ను ǵĸాధ్ ĸించుటకు ఎదురుచూసుత్ నన్ 
గురుత్  (చూ. İివ్Ǵ. 13:2‐5; 18:18‐22).  
 
 ‘‘అĲేక శర్మలు’’  Ķెసస్య పĸిచరయ్లో యూదులు Ƿొ Ħొటుట్ కొనన్ అంశము ఇİే (చూ. ఆ.కా. 3:15; కీరత్. 22; ķెషయా 52:13‐53; 12; 
జకĸాయ్ 9‐14).  Ķెసస్య İాȈదు ĺారసతవ్ంలో నుంǩ వȎాత్ డǵ, ఇĻరా్ ķేȄయుల కొరకు Ƿో ĸాĬే ĽౖెǵకుǵలాĦా ఉంటాడǵ యూదులు 
తలంĨారు.  కీరత్. 110 మĸియు జకĸాయ్ 3‐4 లో ఉనన్లాగున ఈయన ఒక యాజకుǵ వలే ఉĬొచుచ్ అǵ అనుకొĲాన్రు.  ఈ ĸెండు 
లకష్ణాలను బటిట్ మృత సముదర్ ĺరా్ తచుటట్ల సమాజము ఇదద్రు Ķెసస్యల కొరకు ఎదురుచూĽింİి, ఒకరు చకర్వĸిత్ (యూİా నుంĬి), 
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మĸొకరు యాజకుడు (లేȈ నుంĬి).  Ȉరు ఎదురుచూĽిన గంǼర Ĳాయకుǵ, శర్మలĲొంİి చǵǷో ķన Ķెసస్యకు మధయ్ ఎంĮో ĮేĬా 
ఉంİి. 
     ķేసు తన శర్మలకు సంబంıింǩన పర్వచĲాలను ȋషుయ్లకు ఎĲోన్Ȏారుల్  ĮెȃయజేయĬాǵకి పర్యǳన్ంĨాడు (చూ. 8:31; 9:12,30‐
31; 10:33‐34) కాǶ ĺారు İాǵǵ అరథ్ంĨేసుకోలేక Ƿో యారు (చూ. 8:32‐33; 9:32‐34; 10:35‐37). 
 
 ‘‘తృణీకĸింపబడుట’’ İీǵన్ అరథ్ము ‘‘అంĦీకĸింపబడక Ƿో వడం’’ ఎందుకంటే ķేసు, యూదుల మనసుస్లలో ఉనన్ Ķెసస్యకు 
తĦినటుట్  లేడు. ĺాĸి అĳేకష్లకు ķేసు సĸిǷో లేదు. 
 
 ‘‘ĳెదద్లు, పర్ıాన యాజకులు, Ļాసుత్ ర్ ల వలన’’  ఒక సమాజమంİిĸాǵన్ ఇలా సూǩȎాత్ రు. సుĳీర్ం కొరుట్ Įో సమానĶౖెన ఈ 
సమాజమంİిరములో ķెరూషలేము నుంĬి వǩచ్న Ĭెబబ్İి మంİి సభయ్తవ్ంĮో కూĬిన కూటǽ ఉటుంİి. మారుక్ 12:13లోǵ పర్Įేయ్క 
అంశం చూడుము.  
 
 ‘‘చǵǷోķ మȆళ్ ǳĸిĦి లేపబడటం’’  ఇİే సుĺారత్ ȁకక్ Ȏాĸాంశము: కర్యధన బȃ యాగము, మహిమగల İౖెవ అంĦీకాĸాǵన్ 
ǵĸాధ్ ĸించడం. 
 

పర్Įేయ్క అంశము: పునరుĮాథ్ నము 
ఎ.   ǳĸిĦి లేĨాడనుటకు ǵĸాధ్ రణ 
      1.   ĳెంతుకోసుత్  కిర్య తరుĺాǳ యాబİి (50) ĸోǯలకు ĳేతురు ĨేĽిన పర్సంగములో పునరుĮాథ్ న అంశము Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెనİి (చూ. 
అ.కా. 2). ఇİి సంఘటన జĸిĦిన Ƿరా్ ంతంలో ǵవĽిసుత్ నన్ ĺేలాİి మంİి İీǵǵ నమామ్రు! 
      2.   ȋషుయ్ల ǮȇĮాలు ǵసతుత్ వ ǵĸాశల నుంĬి ȇషల్ĺాతమ్కంĦా ıౖెరయ్ం İిశకి , ǩవĸికి మరణాǵకైĲా Ľిదధ్పడగȃĦినంతĦా మాĸాķ. 
ǹ.   పునరుĮాథ్ నపు Ƿరా్ ముఖయ్త 
      1.   ķేసు ఏమǵ తనను గుĸింǩ Įాను Ĩెపుప్కొĲాన్Ĭో İాǵ గుĸింǩ ఇİి ĮెȃయజేĽింİి (చూ. మతత్ķ 12:38‐40 లో  ఉనన్ 

మరణ పునరుĮాథ్ నపు పర్వచనము) 
      2.   ķేసు ȁకక్ ǮȇĮాǵన్, బో ధలను, మారుĦా ఇǩచ్న మరణాǵన్ İేవుడు ǵĸాధ్ ĸింĨాడు! (చూ. ĸోమా 4:25) 
      3.   కైర్సత్వులందĸికి ఇవవ్బĬిన ĺాĦాధ్ Ĳాǵన్ ఇİి మనకు చూపుతునన్İి. (ǳĸిĦి లేపబĬే శĸీĸాలు, I కొĸింıీ 15) 
Ľి.   ķేసు Įాను ǳĸిĦి మరణం నుంĬి లేȎాత్ నǵ తనను గుĸింǩ Įాను అĸోĳించుకొనన్ అంĻాలు 
      1.   మతత్ķ 12:38‐40; 16:21; 17:9,22,23; 20:18‐19; 26:32; 27:63 
      2.   మారుక్ 8:31; 9:1‐10, 31; 14:28,58 
      3.   లూకా 9:22‐27 
      4.   Ȃȏను 2:19‐22; 12:34; 14‐16 అıాయ్యాలు 
Ĭి.   మĸికొంత ఆధయ్యనం  
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      1.   జోష్ Ķేక్ Ĭోĺెల్ ĺరా్ Ľిన ఎȇĬెన్స్ దట్ Ĭిమాడ్స్ ఎ ĺెĸిడ్క్ట్
      2.   Ǹరా్ ంక్ Ȁĸిసన్ ĺరా్ Ľిన హు మూవుడ్ İి Ȏొట్ న్ 
      3.   İి జోరఢ్ర్ ĺాన్ ĳికోట్ ĸియల్ ఎĲౖెస్కోల్ ĳీĬియా ఆఫ్ İి బౖెǹల్, ‘‘ĸిజరకష్న్,’’ ĸిజరకష్న్ ఆఫ్ Ǯసస్ కైర్స్ట్ ’’ 
      4.  ఎల్. బెĸాక్ఫ్ ĺరా్ Ľిన Ľిషట్మాటిక్ ıియాలǮ పుసత్కంలో 346, 720 ĳేǮలు

 
 ‘‘మూడు ĸోǯల తరుĺాత ǳĸిĦి లేచుట’’ ఈ ĺాకయ్ము హో ļియా 6:1‐2లను సూǩసుత్ నన్İి.  ఆĸాǽక్ Įెరగమ్ లొ ఈ ĺాకయ్ం 
ఎలాగుంİో ఆలాĦే ఇİి ȇĻేల్ļింపబĬింİి.  ఏĶౖెĲా, ķేసు ఇకక్డ ȂĲా 1:17ను గుĸింǩ సూǩసుత్ నన్టుల్ ంİి (చూ. మతత్ķ 12:39; 
16:4).  12 వ వచనంలో పĸిసయుయ్లు ఖǩచ్తంĦా ఇలాంటి సూǩక కిర్య కొరకే అĬిĦారు (చూ. మతత్ķ 16:4).  İివ్Ǵ. 13:2‐5; 18:18‐
22 పర్కారం ఇలాంటి ĸాబో వుİాǵన్ గుĸింǩ Ĩెపప్డĶె ఒక ǵజĶౖెన పర్వరత్ను ǵరవ్ǩంచĬాǵకి ఒక ఆıారం.  ķేసు సూచన ĺెంబĬి 
సూచనȃĨాచ్డు ఇĨాచ్డు Ħాǵ ĺారు ĺాటిన చూడలేదు, చూడలేకǷో యారు కూĬా! 
 

8:32 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ          ‘‘ఆయన ఈ ȇషయాǵన్ ȎాİారణంĦాĲే అĲాన్డు’’ 
ఎన్ కె జె ȇ             ‘‘ఆయన ఈ పİాǵన్ బాȏటంĦా ĨెǷాప్డు’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, 
ఎన్ జె ǹ                ‘‘ఆయన ఇవǵన్ బాĦా బాȏటంĦాĲే ĨǷెాప్డు’’ 
టి ఇ ȇ                  ‘‘ఆయన ĺాĸికి ఇİి Ĩాలా సస్షట్పĸిĨాడు’’ 
     ఇİి 31 వ. ఉనన్ మĸొక అసంపూరణ్ కాలమాన పదం.  ఇకక్డ ఇİి ‘‘Ƿరా్ రంభం’’ అనన్పప్టికి ఇపప్టికే ఇİి అĲేక Ȏారుల్  Ĩెపప్బĬినİి 
(ķేసు అĲేకȎారుల్  ĺాĸికి ఇİి Ĩెĳిప్ఉĲాన్డు)  ĺాĸికి ఆయన సస్షట్ంĦా ĨెǷాప్డు – ఉపమాĲాల İావ్ĸా కాదు, గురుత్ ల İావ్ĸా కాదు, 
అలంకాĸాల İావ్ĸా కాదు (Ȃȏను 10:24; 11:14; 16:25,�29; 18:20). 
 ‘‘ĳేతురు ఆయనను పర్కక్కు Ǵసుకĺెȅళ్’’ ఇİి ǵజాķǴĮో ĨేĽింİే కాǵ అవĦాహనĮో ĨేĽింİి కాదు.  ķేసుǵ Ķెసస్య 
కాĸాయ్లయము ఎలా పర్జల వదద్కు Ĩేĸిచ్ ĺాĸిǵ రǘింĨాȃ అǵ ȎాĮాను Ĳాయ్యĺాİిĦా వయ్వహĸిసుత్ Ĳాన్డు (చూ. 1:12‐13; మతత్ķ 4:1‐
11). 
 
 ‘‘ǵĺాĸించĬాǵకి Ƿరా్ రంǻంĨాడు’’  ఇİి ఘాటౖెన Ħీర్కు పదం (చూ. ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ ఆ.కా. 37:10లో; లూకా 4:41; II ǳȀǳ 4:2).  ఇİి 
1:25; 3:12; 4:39; 9:25 లలో İీǵǵ ķేసు కొరకు ఉపȂĦింĨారు.  ఈ సందరభ్ంలో ĳేతురు ķేసు అలా అనన్ందుకు ‘‘ǳటాట్ డు’’ లేక 
‘‘ఖంĬింĨాడు’’.  ఖǩచ్తంĦా ఇలా అనĬాǵకి కారణం ఆయనను కాǷాడĬాǵకే కాǵ Ĳాశనం ĨేయĬాǵకి కాదు.  ĳేతురు ķేసుǵ ఒక  
పĮాన్యముĦా, పర్వచన Ķెసస్యĦా Įాను అనుభȇంĨే శర్మలగుĸింǩ అరథ్ంĨేసుకోలేదు. 
     ķేసు ĳేతురుǵ అయనకునన్ ఆǴమ్య గుర్ Ĭిడ్తĲాǵకి, తవ్రĦా అరథ్ంĨేసుకో లేనన్ందుకు 8:33లో Ǫĺాటుల్  ĳెటాట్ డు. 
8:33 ‘‘తన ȋషుయ్లను చూǩ’’  ķేసు ఈ మాట ĳేతురుĮో ĨెǷాప్డు అķĲా అందరూ ȋషుయ్లను ఉİేధ్ȋంǩ అనన్టుల్  ĨెǷాప్డు. 
 
 ‘‘ȎాĮాĲా, Ĳాĺెనుకు Ƿొ ముమ్’’ ఇİి వరత్మాన కాల అసంపూరణ్ పదం.  ķేసు కంటి చూపునుంĬి ĺెȅళ్Ƿో  అǵ ķేసు ĳేతురుĮో 
అĲాన్డు.  ఇİి Ƿా.ǵ. తృణీకాĸిǵకి సంకేతము (‘‘ĺెనుకకు ĺెȅళ్ ǵలబడు’’, చూ. I ĸాǯలు 14:9; ķెహెజేక్లు 23:35).  అనుకోకుంĬాĲే 
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ĳేతురు కూĬా అరణయ్ంలో ȎాĮాను ķేసును Ļోıింǩనటేల్   ĻోıింĨాడు (చూ. 1:12‐13; మతత్ķ 4:1‐11).  మనుషుయ్ల ఆıాĸాĮావ్ǵన్ బటిట్ 
ķేసును లోపరచుకొĺాలǵ ȎాĮాను పర్యǳన్ంǩİి కాǵ, కలవ్ĸిలో ఎǽ ĨేయలేకǷో ķ�İి (ĵోజనము ĳెటుట్ ట, ఆదుభ్Įాలు చూపుట, 
తన సంİేĻాలĮో ఒĳిప్ంచుట).  ķేసుǵ శర్మలు, మరణము İేవుǵ పర్ణాȅక అǵ ĳేతురు గహిర్ంచలేక Ƿో యాడు (చూ. 10:45; అ.కా. 
2:23; 3:18; 4:28; 13:29; II కొĸి�įీ. 5:21).  1:13 ȎాĮాను పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
     తరచుĦా Ľేన్హితులు, కుటుంబము వలన Ǵవర్Ķౖెన బాధలు, తంĮరా్ లైన Ļోధనలు వȎాత్ ķ!  అķĮే İేవుǵ ĸాజయ్ము వయ్కిత్గత 
ఎǵన్కలు, ఆıికయ్తలు లేక గమాయ్లు కాకుంĬా ఇİే అıిక Ƿరా్ ıానయ్త కȃĦి ఉంటుంİి (చూ. 8:34‐38). 

 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 8:34‐9:1
     34ఆ తĸావ్త తన ȋషుయ్ȃన్, పర్జȃన్ దగగ్రకు ĳిȃǩ, ‘‘Ǿరు తనున్ అనుసĸింపదȃĽేత్ , తనను Įాను ȇసĸిజ్ంచుకొǵ తన 
Ľిలువను Ȁసూత్  అనుసĸింĨాȃ.  35ఎందుకంటే, తన Ƿరా్ ణాǵన్ కాǷాడుకోĺాలను కొనన్ ĺాడు İాǵన్ Ƿో Ħొటుట్ కొంటాడు.  కాǵ 
Ĳాకోసం, సుĺారత్ కోసం Ƿరా్ ణాǵన్ Ƿో Ħొటుట్ కొనన్ĺాడు İాǵన్ కాǷాడుకొంటాడు. 36పర్పంĨానంĮా జķంǩ తన Ƿరా్ ణాǵన్ 
వదులుకొనన్ మǵļికి ఏం లాభం కలుగుతుంİ?ి  37తన Ƿరా్ ణాǵన్ ǳĸిĦి Ƿొ ందటాǵకి మǵļి ఏం ķలవ్గలడు? 38ఈ తరం 
వయ్ǻĨారంĮో, ǷాపంĮో ǵంĬవిుంİి.  Ĳా ȇషయంలో కాǶ, Ĳా బో ధనల ȇషయంలో కాǵ ఎవవ్డు Ľిగుగ్ పడĮాĬో , మనుషయ్ 
కుమారుడు తంĬిర్ Įేజసుస్Įో, పȇతర్Ķౖెన İవేదూతతలో కలĽి వǩచ్నపుప్డు ĺాǵ ȇషయంలో Ľిగుగ్ పడĮాడు. 9:1ఆయన 
ĺాళళ్Įో, ‘‘ఇİి ǵజం.  ఇకక్డ ǵలుచునన్ ĺాళళ్లో కొందరు İేవుǵ ĸాజయ్ం శకిత్Įో ĸావటం చూȎాత్ రు.  İాǵకి ముందు ĺాళుళ్ 
మరణించరు’’ అǵ అĲాన్డు.  
 
8:34 ‘‘తన ȋషుయ్ȃన్, పర్జȃన్ దగగ్రకు ĳిȃǩ’’ మారుక్ సుĺారత్ ఒకక్టే Ľిజĸియ Ĵిȃఫుప్ సంఘటనను ĺరా్ Ľింİి. సహజంĦా ఈ సంఘటన 
తన ȋషుయ్లĮో ఉనన్పుప్డు జĸిĦింİి, అķĮే ఇతరులు కూĬా అకక్డ ఉĲాన్రు.  ఈ పర్జలలో కేవలం యూదులు కాǵĺారు 
ఉంĬివుండచుచ్.  ఇİి అనుయ్ల Ƿరా్ ంతంలోǵ ĺాĦాధ్ న బయటి Ƿరా్ ంతం కాబటిట్ పĸిసయుయ్లు, మత ĳెదద్లు అకక్డ లేకుంĬా వుండచుచ్.  
ఇలాంటి పర్జలకు ķేసు తనను అనుసĸిĨాలంటే ఎలా తనను Įాను అపప్Ĩెపుప్కోĺాలో బయలుపరుసుత్ Ĳాన్డు.  ఆయన ĺాĸికి 
అనుసĸించమǵ ఆఙాఞ్ ĳింĨాడు అలాĦే İాǵకి ఇĺావ్ȃచ్న ఖĸీదును కూĬా సస్షట్ంĦా ĨెǷాప్డు! 
 
 ‘‘అķĮే’’ ఇİి ǿదటి రకపు ǵయమపు ĺాకయ్ము, గర్ంధకరత్ ȁకక్ దృļిట్ǵ ĺాసత్వమǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి లేక ĺరా్ యĬాǵకి Ȉలును 
కȃĦిసుత్ నన్İి. 
 
 ‘‘ఎవĬౖెనను ననున్ అనుసĸింపదలĽేత్ ’’ ķేసు ȋషుయ్లవĬాǵకి అందĸిǵ ఆȏయ్ǵంǩన ȇషయం గమǵంచంĬి.  అķĮే İీǵకి మూలయ్ం 
Ĩెȃల్ంచవలĽి ఉంటుంİి (రకష్ణ ఉǩతĶే అķĮే ȋషుయ్లĺావ్లంటే వవ్కిత్గతంĦా కొంత Įాయ్గం ĨేయవలĽి ఉంటుంİి). ķేసు 33 వ. లో 
ĳేతురుĮో అనన్ మాటలే ఎకక్డ కూĬా ĺాడుచుĲాన్డు అķĮే ‘‘ననున్ అనుసĸించు’’ అనన్ ఆరథ్ంĮో ĺాడుచుĲాన్డు (ȋషయ్తవ్ము).  
ఇకక్డ తపుప్Ħా అనుసĸించడం ఉంİి (ĳేతురు ȎాĮాను Ĳాయ్యĺాİి), అలాĦా సĸిķౖెన అనుసరణ ఉంİి (తనున్ Įాను 
పĸితయ్ǭంచుకొǵ).  ĳేతురు ķేసును ǵĺాĸింǩన అలోచనకు ఇపుస్డు అందులో ‘‘Ƕ Ľిలువను ఎతుత్ కొǵ’’ అĲే గమయ్మునన్ ȇషయం 
సప్షట్మగుచునన్İి! 
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 ‘‘తనను Įాను ȇసĸిజ్ంచుకొǵ’’ ఇİి ‘‘తĦిగ్ంచుకొǵ,’’ ‘‘వİిలేసుకొǵ,’’ ‘‘పటిట్ంచుకొనకుంĬా’’, ‘‘పĸితయ్ǭంచుకొǵ’’ అĲే అĸాథ్ లుĲాన్ķ (చూ. 
మతత్ķ 16:24; 20:35,75; మారుక్ 8:34; 14:30,32,72; లూకా 9:23; 12:9; 23:34,61; Ȃȏను 13:38). 
     మానవులు పĬిǷో వĬాǵకి (చూ. ఆ.కా. 3) ĺాĸి Ǯȇత లǘాయ్లైన మానవ Ľేవ్చఛ్, Ȏావ్రధ్ము కారణం అķĮే ఇకక్డ ȇĻాయ్సులు 
Ȏావ్ĸాధ్ ǵన్ ȇడǩ ǳĸిĦి İేవుǵĳౖె ఆıారపడవలĽి ఉంటుంİి.  Ƿాపము ĨేĽి Ƿో Ħొటుట్ కొనన్ మానవుǵలో İేవుǵ సవ్రూపము రకష్ణలో ǳĸిĦి 
సంǷాİించుకో గలుగుĮాము.  ఇİి తంĬిర్ķౖెన İేవుǵĮో దగగ్ర అనుబంıాǵన్ కȃĦిసుత్ ంİి, ఇİే సృļిట్  ȁకక్ ముఖయ్ ఉİేధ్శయ్ముĦా ఉంİి.  
 
 ‘‘అతǵ ĽిలువĲెతుత్ కొǵ’’ ఈ మాట ‘‘Ƕ Ľిలువ Ĳెతుత్ కొǵ’’ ఒక ȋకష్ ȇıింపబడడ్  Ĳేరసుత్ డు తన Ȏొ ంత ȋలువ కొయయ్Ĳెతుత్ కొǵ ȋలువ 
ĺేయబĬే సథ్లాǵకి ȀĽికొǵ ĺెళళ్Ĭాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి. ఇİి ఒక హింస, అవమానకరĶౖెన Ĩావుకు Ȏాంపర్İాయ దృȍాఠ్ ంతము.  ఈ 
సందరభ్ములో ఇİి ‘‘మన Ȏొ ంత Ƿాపపు సవ్ĵావ మరణాǵన్’’ సూǩసుత్ నన్İి. సుĺారత్ మనందĸి అనుచరణకు, ȋషయ్Įావ్ǵకి ȇపల్ĺాతమ్క 
ĳిలుపు (చూ. మతత్ķ 10:38; 16:24; లూకా 9:23; 14:27; 17:33; Ȃȏను 12:25).  ķేసు ఒకĸికొరకు తన Ƿరా్ ణాǵన్ ĳెటట్Ħా 
మనము ఆయన ఉİాహరణనలో నడĺాȃ (చూ. II కొĸింıీ. 5:14�15; గలǴ. 2:20; � Ȃȏను 3:16).  ఇİి మనము పĬిǷో వడం 
వలన వǩచ్న ఫȃĮాలు ఇపుప్డు ĮొȃĦించబĬాడ్ యǵ సప్షట్ంĦా Įెలుపుతుంİి. 
 
 ‘‘ననున్ అనుసĸించు’’  ఇİి వరత్మాన కాల Ľిథ్ǳ.  రǺబ్యుల ȋషయ్తవ్ ĵాష ఇİి.  కైర్సత్తవ్మంటే ఎలల్పుప్డు ȋషుయ్డుĦా ఉంటానĲే ఒక 
ǵరణ్యాతమ్క ఎǵన్క (చూ. మతత్ķ 28:19‐20; ఎĴెĽీ. 2:8‐10). 
 
8:35‐37 ‘‘Ƿరా్ ణాǵన్ రǘించుకొనుĺాడు. . . Ƿరా్ ణాǵన్ Ƿో Ħొటుట్ కొనుĺాడు’’   ‘‘సవ్’’ అĲేİి ఒక Ħీర్కు పదముల ఆట.  ఈ సందరభ్ములో 
ఆǴమ్య ǮȇĮా (İేవుǵ ĸాజయ్ గుĸి కȃĦǵి)ǵకి, Ȏావ్రథ్పు ǮȇĮా (లోక, Ȏావ్రథ్ పరĶౖెన) ǵకి మధయ్ వయ్Įాయ్సముంİి. ȇȃయంస్ కొర్ .ǵ. 
తరుజ్ మాలో ‘‘ĳౖె Ǯȇతము’’. . ‘‘కిర్ంİి Ǯȇతము’’ అǵ ఉంİి.  మనం కీర్సుత్  కొరకు బర్ǳకిĮే ǵతయ్ము బర్తుకుĮాం; మన Ȏావ్రథ్ కొసం బర్ǳకిĮే 
ǵతయ్ము మరణిȎాత్ ము (పర్క. 2:11; 20:6,14; 21:8).  ఇİి ‘‘బుİిధ్లేǵ ధǵకుడు’’ ఉపమానములో ఉనన్ ĺాసత్వం లాంటిİే (చూ. లూకా 
12:16‐20). 
8:35 ‘‘సుĺారత్’’ ఇİి యు (మంǩ) యాంǭలస్ (ĺారత్) అĲే దవ్ంİారధ్ం కȃĦిన పదం.  İీǵన్ అసలు అరథ్ం మంǩ సంİేĻాǵన్ పర్కటించడం 
అǵ.  అķĮే ఇİి Ķెసస్యలాగ వǩచ్ రకష్ణను Įెǩచ్న ķేసు కొరకు ĺాడుకలోǵకి వǩచ్ంİి (అలాĦే İీǵకి సంబంıింǩన Ľిİాధ్ ంĮాలు 
కూĬా).  ఇİి కైర్సత్వ సĮాయ్లకు, ĺాటిǵ పర్కటించుటకు ǵȃǩǷో ķంİి.  బహుĻా İీǵǵ ఈ ȇధంĦా పర్ȂĦింǩన ǿదటి సుĺారత్ మారుక్ 
కావచుచ్ (చూ. 1:1,14‐15; 8:35; 10:29; 14:9). 
 
8:36 ‘‘ ‘లోకాǵన్ ǿĮాత్ ǵన్ సంǷాİించుకొǵ’ ’’ ఇİి కూĬా ȎాĮాను ķేసును Ļోıింǩనĺాటిలో ఒకటి (చూ.మతత్ķ 4:8‐9). 
 
 ‘‘ ‘తన ఆతమ్ను Ƿో Ħొటుట్ కొంటే’ ’’ ఇİి ఒక అనుకూల అǵȋచ్త ĺాకయ్ము.  ఒకపుప్డు కȃĦి ఉంĬి ఇపుప్డు Ƿో Ħొటుట్ కొనన్ ȇషయాǵన్ 
ȇవĸించĬాǵకి İీǵǵ ఉపȂĦిȎాత్ రు (చూ. మతత్ķ 16:26; అ.కా. 27:10). 
 
8:37 ఇİి ఒక శకిత్వంతĶౖెన పర్శన్.  ఏİి ǿదట? ఇపప్టి Ǯȇతమా లేక ǵతయ్ Ǯȇతమా?  Ȏావ్రథ్పూĸిత Ǯȇతం ఒకǵ బర్తుకులోǵ 
ఆనంİాǵన్, బహుమĲాǵన్ Ƿో Ħొటుట్ తుంİి! ఈ Ǯȇతం ఒక బహుమానము, ఒక ĳెతత్ంİాĸితనము,  ĸెండూను. 
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8:38‘‘ ‘ఎవĸౖెĮే Ĳా ȇషయం, Ĳా మాటల ȇషయĶౖె Ľిగుగ్ పడుĮాĬో ’ ’’ ఇİి ఒక వయ్కిత్ సుĺారత్ను ఎదుĸొక్Ĳే సమయాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి.  ఇİే 
సతయ్ము మతత్ķ 10:32‐33, లూకా 12:8‐9లో ȇǻనన్ముĦా ఉంİి.  ఈ ĸోǯ సుĺారత్ ȇషయĶౖె పర్జలు ఏ ǵరణ్యము ǴసుకొంటుĲాన్ĸో 
అİి ĺాĸి ĵౌషయ్తుత్ ǵ ǵరణ్ķసుత్ ంİి. ķేసు సుĺారత్ķౖె యుĲాన్డు! 
     ఇİి మూడవ తరగǳ ǵయమాక ĺాకయ్ము, అǵȋచ్యతను Ĩొĳిప్సుత్ ంİి (చూ. టి ఇ ȇ మĸియు ఎన్ జె ǹ). 
 
 ‘‘ ‘వయ్ǻĨార, ǷాపంĮో ǵంĬియునన్ ఈ తరం’ ’’ యూదులు ĸెండు బౖెǹళళ్ మధయ్ కాలంలో ĸెండు కాలాల Ľిİాధ్ ంĮాలను అǻవృİిధ్  
ĨేĽికొĲాన్రు.  ఈ తరం ǷాపంĮో, Ȏావ్రథ్ంĮో, అȇǶǳĮో ǵంĬివుంİి.  మారుక్ 13:8లోǵ ĸెండు యూదుల యుĦాలు అĲే పర్Įేయ్క అంశము 
చూడుము.  ఏİిఏĶౖెĲా İేవుడు Ķెసస్యను పంĳి కొర్ తత్  Ƕǳ యుĦాǵన్ Ȏాథ్ ĳించబో తుĲాన్డు.  ķేసు ĮాĲే ఈ కొర్ తత్  ĸోǯ కొర్ తత్  Ƕǳǵ 
Ƿరా్ రంǻȎాత్ నǵ ĮెలుపుతుĲాన్డు. అķĮే ఇİి ఒకǵ Ȏొ ంత Ȏామĸాధ్ ƺǵ బటిట్  కాక ఆయనĳౖె గల వయ్కిగత ȇĻావ్సము (చూ. 
ķĸిమ్యా31:31‐34; మతత్ķ 5:20) ĳౖె ఆıారపĬి (సంభȇంĨే İాǵĳౖె, Ȃȏను 1:12; 3:16) ఉంİి. 
 
  ‘‘ ‘మనుషయ్కుమారుడు’ ’’ ఇİి ķేసు తనకు Įాను ఇచుచ్కొనన్ హో İా; ǿదటి యుగ యూİాతతవ్ంలో ఉనన్ జాǴకరణంĮోĦాǵ, 
యుదద్పĸాయణంĮో Ħాǵ లేక వయ్ǳĸేక ĳేర్రణలĮో Ħాǵ İీǵకి సంబంధం లేదు.  ఇİి ķెహెజేక్లు 2:1; కీరత్. 8:4లో ఉనన్ ఆనĺాķǴ 
ĺాడకము నుంĬి వǩచ్ంİి. ఇకక్డ İీǵన్ అరథ్ం ‘‘మానవుడు’’.  İాǵķేలు 7:13 లో ఇİి Ķెసస్యǵ, İౖెవĮావ్ǵన్ సూǩసుత్ ంİి (పరలోకపు 
Ķేఘములĳౖె పర్యాణింǩ, İేవుǵ వదద్కు వǩచ్ ǵతయ్ĸాజాయ్ǵన్ Ƿొ ందడం).  ఈ పదం ĸెండు ఆĸాధ్ ల కలķక, ķేసు ఒక వయ్కిత్, 
సంపూరణ్Ķౖెన İేవుడు, సంపూరణ్ Ķౖెన మానవుడు (చూ. I Ȃȏను 4:1‐3). 
 
 ‘‘ఆయన వǩచ్నపుప్డు’’ Ķెసస్య ĸాకడ ȇషయం Ƿా.ǵ. సస్షట్ంĦా Ĩెపుతూంİి.  అ.కా. 3:15; కీరత్. 22; ķెషయా 53; జకĸాయ్ 9‐16 
ķేసు భూǽǾİి ǮȇĮాǵన్ చూపడĶే కాకుంĬా అİి Ķెసస్య శర్మలను కూĬా సూǩంǩంİి.  ķేసు ĸెండవ ĸాకడలో ȇĻావ్ǵకి 
పర్భువుĦా, Ĳాయ్యాıిపǳĦా ఎలా మహిమĮో వȎాత్ Ĭో , అİే ȇధంĦా ǿదటి ĸాకడలో కూĬా ఉంటుందǵ యూదులు ఎదురుచూĻారు.  ĺాĸి 
మూసుకుǷో ķన మనసత్తవ్ం, ఆıాయ్ǳమ్క ĳిĬిĺాİాలు ķేసును Įరో్ ĽిపుĨేచ్లా ĨేĻాķ. 
     ķేసు ĸెండవĸాకడ Ƿా.ǵ.లో పİేపİే Ĩెపప్బĬిన సతయ్ం (చూ. మతత్ķ 10:23; 16:27‐28; 24:3,27,30,37; 26:64; మారుక్ 
8:38‐39; 13:26; లూకా 21:27; Ȃȏను 21:22; ఆ.కా. 1:11; I కొĸింıీ. 1:7; 15:23; ĴిȃĴీప్. 3:20;  I ıెసస్. 1:10; 2:19; 3:13; 
4:16; II ıెసస్. 1:7,10; 2:1,8; యాకోబు 5:;7‐8; II ĳేతురు 1:16; 3:4,12; I Ȃȏను 2:28; పర్క. 1:7). 
 
 ‘‘ ‘తంĬిర్ Įేజసుస్Įో, పȇతర్Ķౖెన İేవదూతతలో కలĽి’ ’’ ఇİి İాǵķేలు 7:10లో ఉనన్ Ƿా.ǵ. పర్వచనము (చూ. మతత్ķ 16:27; 
మారుక్ 13:20; లూకా 9:26; II įెసస్. 1:7).  ఇİి ĸెండవ ĸాకడను సూǩసుత్ నన్İి. ķేసుǵ İౖెవĮాయ్ǵన్ ǵశచ్ķంచుటకు ఇİి మĸొక 
ȇıానము.  ĨాలాȎారుల్  మతత్ķలో దూతలు మరణానంతర సంగర్హకులుĦాను, మానవత ȇĵాȇకులుĦాను ఉĲాన్రు (చూ. 13:39‐
41,49; 24:31). 
 
 ‘‘మహిమ’’ Ƿా.ǵ.లో ĺాడుకలో ఉనన్ హీబూర్  పదం ‘‘మహిమ’’, ఒక ĺాణిజాయ్ǵకి సంబంıింǩన పదం (తకిక్డను సూǩసుత్ ంİి). అనĦా 
‘‘బరువుĦా ఉండటం.’’ అǵ ఆరధ్ం.  ఆİి ఏİౖెĮే బరువుĦా ఉంİో  అİి ȇలుĺౖెనİి లేక సవ్త Ľిదధ్ Ķౖెన శకిత్ గలİి.  ఈ పİాǵకి Įేజసుస్ను 
కȃĳి İేవుǵ పర్ĵావమును ĮెȃయజేĽింİి (చూ. ǵరగ్ . 15:16; 24:17; ķెషయా 60:1‐2). ఆయన ఒకక్Ĭే Ȃగుయ్డు, పూజయ్Ƕయుడు.  
పĬిǷో ķే మానవజాǳǵ కాǷాడుటకు ఆయన అతయ్ంత సమరుధ్ డు (చూ. ǵరగ్ . 33:17‐23; ķెషయా 6:5).   కీర్సుత్  İావ్ĸా మాతర్Ķే İేవుǵ 
ǵజంĦా Įెలుసుకొనుటకు Ȉలగును (చూ. ķĸిమ్యా 1:14; మతత్ķ 17:2; Ȃȏను 14:�8‐9; హీబూర్ . 1:3; యాకోబు 2:1). 
     ‘‘మహిమ’’  అంత సప్షట్ంĦా ఆరధ్ంకాǵ పదము 
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     1.   ఇİి బహుĻా ‘‘Ƕǳగల İేవుడు’’ లాంటిİి 
     2.   బహుĻా ఇİి İేవుǵ ‘‘పĸిȉదధ్త’’ లేక ‘‘పĸిపూరణ్త’’ లను సూǩసుత్ ంİి 
     3.   మానవుడు, సృļిట్ంచబĬిన İేవుǵ సవ్రూǷాǵన్ ఇİి సూǩంచవచుచ్ (చూ. 1:26‐27; 5:1; 9:6), అķĮే ఇİి ఆ తరుĺాత 

వǩచ్న ǳరుగుబాటు వలన ǘీణింǩ Ƿో ķంİి (చూ. ఆ.కా. 3:1‐22). 
     ఇİి ǿదటĦా ఆయన పర్జలు ķెĬాĸిలో సంచĸింĨేటపుప్డు ķెహో ĺా సǵన్ıి మహిమాĶేఘములా ఉపȂగపĬింİి (ǵరగ్ . 

16:7,10; లేȇ. 9:23; సంఖాయ్. 14:10). 
 

9:1 ķేసు ĺాఖాయ్Ĳాǵన్ ȇవĸించĬాǵకి ఎĲోన్ Ľిİాధ్ ంĮాలు ఉండచుచ్.  ఇİి ఇలా సూǩంచవచుచ్ 
    1.   ķేసు ఆĸోహణము 
    2.   అపప్టికే ķేసులో పర్తయ్కష్Ķౖెన ĸాజయ్ము 
    3.   ĳెంతుకోసుత్ లో ఆతమ్ ĸావడం 
    4.   కీర్.శ. 70లో ķెరూషలేము Ĳాశనము 
    5.   తవ్రలో ĸాబో ķే ķేసు ĸాక కొరకు ఎదురు చూపు 
    6.   Ȍఘర్మాĦా ȇసత్ĸింĨే కైర్సత్వతవ్ము 
    7.   రూǷాంతరము 
ఇకక్డ Ƿాఠయ్ంలో ఈ ఉȏకలప్నలు ȇǻనన్ంĦా కేంİీర్కృతĶౖెĲాķ: (1) ‘‘కొంతమంİి ఇకక్డ ǵలుచుǵ ఉĲాన్రు’’; (2) ‘‘İేవుǵ ĸాజయ్ము’’; 
లేక (3) ‘‘İాǵ శకిత్Įో ĸావడం.’’  ĺెను ĺెంటĲే మారుక్ 9:2‐13, II ĳేతురు 1:16‐18 ఉనన్ ȇషయాǵన్ బటిట్ 7లో ఉనన్İే మంǩ ఎǵన్క 
అవుతుంİి.  ఇంకా, ఏ ఇతర ȇవరణ Ƿాఠయ్ంలోనూ ఈ మూడు కోణాలను ȇవĸించలేదు.  అķĮే ఒకĺేళళ్ ఇİి పǵĨేసుత్ ంİి అǵ 
Įెȃసుంటే, అపుప్డు కేవలం ĳేతురుǵ, యాకోబును, Ȃȏనును సూǩంǩ ఉంĬేİి. 
 
 ‘‘ǵజంĦా’’ İీǵ అసలు అరథ్ం ‘‘ఆĶేన్’’.  3:28లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడంĬి. 
 ‘‘మరణాǵన్ రుǩచూడరు’’  ఇİి బలము గȃĦిన ĸెటిట్ంపు అననుకూలĶౖెనİి.  ఉపమానముĦా ĺాడబĬిన ĺాకయ్ము (Ǯȇతంలో 
ȇĸామము ǴసుకొĲే అనుభవము). 
 
 ‘‘İేవుǵ ĸాజయ్ము’’ 1:15లో ఉనన్ Ĳోట్ చూడుము. 
 
 ‘‘ఇİి శకిత్Įో వǩచ్ంİి’’  ఇİి సంపూరణ్ కిర్యగల ĺాకయ్ము.  İేవుǵ ĸాజయ్ము పూĸిత్Ħాను, సంపూరణ్ముĦాను వసుత్ ందǵ Įెలుపుతుంİి.  
ķేసు ĸాకĮో Ƿరా్ రంǻంచబĬిన (నర రూపము) ĸాజయ్ము, ĸాబో ķే İాǵకొరకు ఎదురుచూĽే (ĸెండవ ĸాకడ) ĸాజాయ్ǵకునన్ సĮాయ్ǵకి 
వయ్ǳĸేకంĦా ఉంİి. 
 

చĸిచ్ంచుకోĬాǵకి అనుĺైన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అదయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ కాంǳలోĲే 
నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటి ĺారు.  Ƕవు İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ Ķెదడుకు ĶేĮే 
తపప్ యİారథ్మǵ కాదు. 
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        1.  ķేసు ĸెండు ĺేĸేవ్రు ĳెదద్  జనసమూȏలకు ఆȏరం ĳెటాట్ Ĭా లేక ఒకȎాĸి ĳెటిట్న ఆȏరĶే ĸెండు Ȏారుల్  కǵĳింǩంİా? 
        2.  ఎలాంటి రకĶౖెన ‘‘సూచన’’ పĸిసయుయ్లు కోరుకొĲాన్రు? 
        3.  ķేసు ఎందుకు ȋషుయ్లకు ǩĺాటుల్  ĳెటాట్ డు? 
        4.  ķేసు ఎందుకు Įొలుత గుర్ Ĭిడ్ĺాǵǵ కొంత మాతర్Ķే సవ్సథ్  పĸిĨాడు? 
        5.  ĳేతురు ఒపుప్కోలు ȇషయంలో మతత్ķ ĺరా్ Ľినİి మారుక్ ĺరా్ Ľినİాǵకంటే ఎందుకు సంపూరణ్ంĦా ఉంİి? 
        6.  ķేసును గుĸింǩన ĳేతురు ఒపుప్కోలు ఖǩచ్తంĦా İేǵǵ సూǩంǩంİి? 
        7.  ķేసు ķెరూషలేములో తన మరణాǵన్ గుĸింǩ బో ıింǩనపుప్డు ȋషుయ్లు ఎందుకు ǵĸఘా్ ంత Ƿో యారు? 
        8.  34‐38 వచĲాలలోǵ అరథ్Ķేǽట  ోǾȎొంత మాటలలో ȇవĸించంĬి? 
 

 

 
 
 
 
 

మారుక్ 9 
ఆధుǵక తరుజ్ మాలలో ĴేĸాĦార్ ņల్  ȇభజనలు 

 
యుǹఎస్ ఎన్ కె జె ǹ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టిఇȇ ఎన్ జె ǹ

ķేసుǵ రూǷా�తరము           కొ�డĳౖెన ķేసు                      రూǷా�తరము                      రూǷా�తరము                        రూǷా�తరము                      
రూǷాంతరము                                                                                                                         

9:2‐8                                9:2‐13                                9:2‐8                               9:2‐6                                  9:2‐8  
                                                                                 ఏȃయా గుĸింǩన పర్వచĲాలు    9:7‐8                                  ఏȃయాను గుĸింǩ పర్శన్        

�  9:9‐13                                                                        9:9‐13                             9:9                                     9:9‐13 
                                                                                                                        9:10‐11 
                                                                                                                       9:12‐13                                                                      
అపȇĮరా్ తమ్ పటిట్న బాలుǵ        బాలుǵ సవ్సథ్త                        మూరచ్గల ĳిలల్ĺాǵ సవ్సథ్త      ķేసు అపȇĮరా్ తమ్గల ఒక          మూరచ్ĺాయ్ıిగల దయయ్ము 
సవ్సథ్పరుచుట                                                                                                       బాలుǵ సవ్సథ్పరుచుట                                                      
9:14‐29                            9:14‐29                               9:14‐29                            9:14‐16                              9:14‐29 
                                                                                                                        9:17‐18 
                                                                                                                        9:19‐20ఎ                            
                                                                                                                        9:20ǹ‐21ఎ 
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                                                                                                                       9:21ǹ‐22
                                                                                                                         9:23 
                                                                                                                         9:24 
                                                                                                                         9:25 
                                                                                                                         9:26‐27 
                                                                                                                         9:28 
                                                                                                                         9:29 
ķేసు మȆళ్ తన మరణ          ķేసు మȆళ్ తన మరణ     శర్మలను ముందుĦా Įెలుపుట           ķేసు మȆళ్ తన మరణ          మరణమును గుĸింǩ 
పునరుĮాథ్ నముల గుĸింǩ         పునరుĮాథ్ నములను                                                          మును గĸింǩ మాటాల్ డుట         ĸెండవ పర్వచనము 
ముందుĦా Įెలుపుట               పర్వǩంచుట 
9:30:32                            9:30‐32                      9:30’32                                      9:30‐32                            9:30‐32 
 

ఎవరు Ħొపప్?                      ఎవరు Ħొపప్?                   ǵజĶైన Ħొపప్తనము                      ఎవరు Ħొపప్?                        ఎవరు Ħొపప్? 
 

9:33‐37                           9:33‐37                       9:33‐37                                     9:33                                 9:33‐37 
 
                                                                                                                         9:34‐37   
ఎవరు మనకు ȇĸోధులు కాĸో   ķేసు ȇభజనను               Įెȃయǵ భూతĺౖెదుయ్డు                    ఎవĸైĮే మనకు ȇĸోధులు కాĸో    ķేసు ĳేరును  
ĺాĸే మనĺారు                    దూరపరచుట                                                                    ĺారు మనĺాĸే                      ĺాడుకొనుట                        
9:38‐41                           9:38‐41                        9:38‐41                                       9:38                                  9:38‐40 
                                                                                                                          9:39‐41                             కీర్సుత్  ȋషుయ్లకు ఔİా 
                                                                                                                                                                  రయ్ము Įెలుపుట                  
                                                                                                                                                                  9:41 
                                                                                                                                                
Ƿాపమునకు Ļోధన               ķేసు అపĸాధముల          నరకాǵన్ గుĸింǩ హచెచ్ĸిక                 Ƿాపమునకు Ļోధన                  ఇతరులను                        

గూĸిచ్ హెచచ్ĸ�ిచుట                                                                                                    దూరపĸిĨే ȇషయం 
 9:42‐50                         9:42‐50                        9:42‐48                                     9:42‐48                              9:42‐48                          
                                     ఉపుప్ ǵȎాస్రĶైĮే అİి          ఉపుప్లాంటి ȋషుయ్లు                     9:49 
                                     వయ్రథ్ము                                                                                                               
                                     9:49‐50                           9:49‐50                                  9:49 
 

                                                                                                                        9:50ఎ 
 

                                                                                                                        90:50ǹ 
 

చİిĺే చకర్ం మూడు (“ఏ Ħౖెడ్ టు గుడ్ బైǹల్ ĸీĬంిగ్” నుంĬి ĳి.ȇ.) 

ĳేĸాĦార్ ఫ్ Ȏాథ్ ķలో అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించుట  
      ఇİి ఒక అıాయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ 
కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటిĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 

 ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్యాǵన్ చదువు. అంĻాǵన్ గుĸిత్ంచు. Ƕ అంశం ȇĵాĦాలను ఐదు అధుĲాతన తరుజ్ మలĮో Ƿో లుచ్. ĳేĸాĦార్ ņుల్  
ıౖెĺాĺేశము వలన కȃĦినȇ కావు. అķĮే అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించĬాǵకి ఇİి కీలకము. ఇİే ȇవరణకు Ƿరా్ ణము. 
పర్ǳ ĳేĸాĦార్ ఫ్ కు ఒకే ఒక ముఖయ్ అంశము ఉంటుంİి. 
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1. ǿదటి ĳేĸాĦార్ ఫ్  
2. ĸెండవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  
3. మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  
4. ǿదలుగునన్ȇ. 

సుĺారత్ సమాంతర ĺాకాయ్ల కరో్ Ĭీకరణ 
     ఎ.   మతత్ķ 17:1‐8 మĸియు లూకా 9:28‐36 లోǵ ĺాకాయ్లకు మారుక్ 9:2‐8 సమాంతరము 
     ǹ.   మతత్ķ 17:9‐13 మĸియు లూకా 9:36 లోǵ ĺాకాయ్లకు మారుక్ 9:9‐13 సమాంతరము 
     Ľి.   మతత్ķ 17:14‐20 మĸియు లూకా 9:37‐43 లోǵ ĺాకాయ్లకు మారుక్ 9:14‐29 సమాంతరము 
     Ĭి.   మతత్ķ 17:22‐23 మĸియు లూకా 9:43‐45 లోǵ ĺాకాయ్లకు మారుక్ 9:30‐32 సమాంతరము 
     ఇ.   మతత్ķ 18:1‐5 మĸియు లూకా 9:46‐48 లోǵ ĺాకాయ్లకు మారుక్ 9:33‐37 సమాంతరము 
   ఎఫ్.   మతత్ķ 18:6‐14 మĸియు లూకా 9:49‐50 లోǵ ĺాకాయ్లకు మారుక్ 9:38‐50 సమాంతరము. 

పదముల మĸియు ĺాకాయ్ల అధయ్యనము 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 9:2‐8
     2ఆరు İినములైన తరుĺాత, ķేసు ĳేతురును యాకోబును Ȃȏనును మాతర్Ķే ĺెంటబెటుట్ కొǵ, ķెతత్ķన ȁక 
కొండǾİికి ఏకాంతముĦా ĺాĸిǵ ĮోడుకొǵǷో ķ, ĺాĸి ķదెుట రూǷాంతరము Ƿొ ంİనెు.  3అంతలో ఆయన వసత్ ర్ములు 
పర్కాశమానĶౖెనȇయు ǽగుల Įెలల్ǵȇయు ఆķనెు; లోకమందు ఏ Ĩాకȃయును అంత Įెలల్ Ħా చలువĨేయలేడు.  4మĸియు 
Ȁļేయు ఏȃయాయు ĺాĸికి కనబĬని ķసేుĮో మాటాల్ డుచుంĬిĸి.  5అపుప్డు ĳేతురు‐బో ధకుĬా, మనǽకక్డ ఉండుట 
మంǩİ;ి Ķేము Ƕకు ఒకటియు Ȁļేకు ఒకటియు ఏȃయాకు ఒకటియు మూడు పరణ్Ļాలలు కటుట్ దమǵ Ĩĳెపె్ను; 6ĺారు 
ǽగుల భయపĬిĸి గనుక Įాను Ĩెపప్వలĽనిİȀే అతǵకి Įȃెయలేదు.  7Ķేఘǿకటి వǩచ్ ĺారǵ కమమ్Ħా‐ఈయన Ĳా 
ĳిర్యకుమాడు, ఈయన మాట ȇనుడǵ ȁక శబధ్ము ఆ Ķేఘములో నుంĬి పుటెట్ను.  8ĺంెటĲే ĺారు చుటుట్  చూǩనపుప్డు, 
తమ ȁదద్నునన్ ķేసు తపప్ మĸి ఎవరును ĺాĸికి కనబడలేదు. 
 
9:2 ‘‘ఆరు İినములు’’ లూకా 9:28  అķĮే İీǵǵ ‘‘ఎǵǽİి İినములు’’ అǵ Ĩెపుతుంİి.  ఇలాంటి కాలమాĲాలను Ĩెపప్డం మారుక్ 
సుĺారత్లో బహు అరుదు. 
 
 ‘‘ĳేతురు, యాకోబు, Ȃȏను’’ Ȉరు ķేసుకు ఆంతరంĦిక ȋషుయ్లు, ముఖయ్Ķౖెన సంఘటనలలో ఎపుప్డూ కǵĳిసుత్ ంటారు (చూ. 
5:37).  ఈ సంఘటన ĺాĸికెంత అవసరȀ ķేసుకు కూĬా అంĮే అవసరము. 
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 ‘‘ఎĮౖెన కొండǾద’’  ఇİి తబో రు పరవ్తమǵ ఇǳȏసము (సూతర్బదద్ముకాǵ హీబూర్  సుĺారత్) Ĩెపుతుంİి కాǵ బహుĻా ఇİి ȏĸోమ్ను 
పరవ్తము కిర్ంద జĸిĦివుండచుచ్. 
     ఇİి Ȁļేకు ĽీĲాķ పరవ్తము Ǿద కȃĦిన అనుభవము లాంటిİి అǵ ఎవకైĲా ఆశచ్రయ్ం కలĦొచుచ్. 
     1.   ఒక ĳెదద్  పరవ్తము 
     2.   Ķేఘము 
     3.   ముఖముల పర్కాశము (ǵరగ్ . 34:29) 
     4.   ఒక ఆరు İినముల కాలము (చూ. ǵరగ్ . 24:16) 
ఈ ǵరగ్మకాండ Ȏాహితయ్ము (ķేసు కొర్ తత్  ȀļేలాĦా కǵĳించడం, కొర్ తత్  ǵబంధన ఇవవ్డము, తన పర్జలను Ƿాప బాǵసĮావ్నుంĬి 
బయటికి Ǵసుకĸావడం) ǳĸిĦి మȆళ్ మారుక్లో జాడవలె సంభȇంǩంİి.  లూకా సుĺారత్, ķేసు ȁకక్ ȇȀచన కిర్యను గుĸింǩ 
ķేసు, Ȁļే, ఏȃయాలు తĸిక్ంచుకొనన్టుట్  Ĩెపుతునన్İి. 
 
 ‘‘ĺాĸిలో ĺారు’’ లూకా 9:28 ఈ సంఘటన ‘‘Ƿరా్ ĸిథ్ంచుటకు’’ ఉİేధ్ȋంపబĬినటుల్ Ħా ఉంİి.  ķేసు,  పర్Įేయ్కింǩ తన ȋషుయ్లకు మాతర్Ķే 
బో ıింĨేందుకు ȈలుĦా జనసమూహముల నుంĬి బయటికి వĨేచ్యాలǵ అనుకొĲాన్డు.   ఈ సందరభ్ములో ఇİి అంతరంĦిక 
ĲాయకĮావ్ǵన్ సూǩసుత్ నన్İి. 
 
 ‘‘ఆయన ĺాĸికెదురుĦా రూǷాంతరము Ƿొ ంİాడు’’ ఇİి ‘‘ఒకǵ రూపము మారుట’’ అĲే దవ్ంİారథ్ము ǵĨేచ్ Ķేటా (తరుĺాత),  Ȁర్ 
ఫూయ్ (రూపము) అĲే పİాలనుంĬి వǩచ్ంİి.  మనము ‘‘ĶేటాȀĸోఫ్Ľిస్’’ అĲే పదం Ħీర్కు బాష నుంĬి Ƿొ ంİాము.  ķేసుకు  
పర్సుత్ తమునన్ శĸీరము నుంĬే ఇలాంటి పర్కాశ మహిమ వǩచ్ంİి. ȋషుయ్లకు ఆయన ǵజ İౖెవతవ్ము కǵĳింǩంİి (చూ. I ĳేతురు 1:16‐
18).  మాĸేఫ్ (చూ. Ĵిȃఫుప్. 2:6‐7) అనన్ పదం మారǵ ఒక వసుత్ వు లేక ఒక వయ్కిత్ǵ సూǩసుత్ నన్İి (చూ. Ĵిȃపుప్. 2:8లో İీǵకి  
వయ్ǳĸేక పదం Ľేక్మా, బాహయ్మారుప్రూǷాంతరము, చూడుము). 
     తనను అనుచĸింĨే ĺాĸికి కూĬా ఇలాంటి రూǷాంతరము Ƿొ ందĬాǵకి అవకాశము ఉంİి (చూ. ĸోమా.12:2; II కొĸింįీ. 3:18).  ఇంకో 
ȇధంĦా ĨెǷాప్లంటే మానవుడు ఆİికాండము 3వ అıాయ్యంలో Ĩెపప్బĬినటుల్  పĬిǷో ķ ǷాడుĨేĽికొనన్ İౖెవ సవ్ĵాĺాǵ ǳĸిĦి Ƿొ ందడĶే.  
మనము ǵజĶౖెన మానవులుĦా, ķేసులాంటి వయ్కుత్ లుĦా మారĬాǵకి ķేసు ȈలుకȃĦింĨాడు. 
 
 

9:3 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ              ‘‘ఆయన వȎాత్ ర్ లు పర్కాశవంతముĦా, Ĩెపప్నశకయ్ముĦాǵ ĮెలుపుĦా మాĸిǷోయాķ’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                 ‘‘ఆయన వȎాత్ ర్ లు ĶెĸిȎాķ, ఎంĮో Įెలల్ Ħా మాĸాķ’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ            ‘‘ఆయన వȎాత్ ర్ లు కళుళ్ǽరǽళుళ్Ħొȃĳేంత Įెలల్ Ħా మాĸాķ’’ 
టి ఇ ȇ                      ‘‘ఆయన వȎాత్ ర్ లు ĶేĸిĽిǷో ķేంత Įెలల్ Ħా మాĸాķ’’ 
ఎన్ జె ǹ                   ‘‘ఆయన వȎాత్ ర్ లు అİివ్Ǵయ ĮెలుపుĦా మాĸాķ’’ 
     మతత్ķ 17:2లో ‘‘ఆయన ముఖం సూరుయ్ǵ వలే పర్కాȋంǩంİి’’ అĲే ĺాకాయ్ǵన్ జతĨేȎాడు.  ఇİి ఖǩచ్తంĦా ķేసుǵ మహిĶౖె 
ఉనన్İి, ఈ మహిమకు పర్కాశము మూలకము (8:38లోǵ ఫులల్ ర్ Ĳోట్ చూడుము). 
 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ              ‘‘భూǽǾద ఏ Ĩాకȃ అంతĦా చలువ Ĩేయలేడు’’  
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ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ                             ‘‘భూǽǾద ఎవరు అంతకంటే Įెలుపు Ĩేయలేనటుల్ ’’ 
టి ఇ ȇ                                       ‘‘పర్పంచంలో ఇంకవెవ్రు చలువĨేయలేǵ ȇధంĦా’’ 
ఎన్ జె ǹ                                     ‘‘భూǽ Ǿద ఉనన్ ఏ Ĩాకȃ ĺాటిǵ ఇంతకంటే Įెలుపు Ĩేయలేనంత’’ 
   ఇİి బటట్లను ȉభర్పĸిĨే ఒక పǵĺాǵǵ సూǩసుత్ నన్İి. 
   ఇలాంటి ĺాకాయ్లకు చĸితర్కు సంబంıింǩన పుసత్కాలు Ĩాలా సȏయపడుĮాķ.  పుĸాతన తూరుప్ Ƿరా్ ంత సంసక్ృǳǵ 
అరథ్ంĨేసుకోవĬాǵకి Ĳాకు సȏయపĬిన కొǵన్ంటిǵ ఇకక్డ పర్Ȏాత్ ȇంĨాను. 
   1.   ĸోలండ్ Ĭి ĺాక్స్ ĺరా్ Ľిన ఏǵష్యన్ట్ ఇĻరా్ ķేల్, ĸెండు ĺాలూయ్మ్స్. 
   2.   Ĵెర్డ్ హెచ్. ĸైట్ ĺరా్ Ľిన Ķేనర్స్ అండ్ కషట్మ్స్ ఆఫ్ బౖెǹల్ లాయ్ండ్స్ 
   3.   జేమ్స్ ఎమ్. Ĵీర్మాన్ ĺరా్ Ľిన Ķేనర్స్ అండ్ కషట్మ్స్ ఆఫ్ బౖెǹల్ లాయ్ండ్స్ 
   4.   జాక్ ĴౖెĲేగన్ ĺరా్ Ľిన లైట్ ఫర్మ్ İి ఏǵష్యన్ట్ Ƿాస్ట్ , ĸెండు ĺాలూయ్మ్స్ 
   5.   జేమ్స్ ఎస్. జెĴెర్స్ ĺరా్ Ľిన İి Ħీర్కో‐ĸోమన్ ĺోర్డ్ ఆఫ్ İి నూయ్ టెĽెట్ƹంట్ ఎĸా 
   6.   కె. ఎ. కిచఛ్న్ ĺరా్ Ľిన ఏǵష్యన్ట్ ఓĸియంట్ ఆండ్ İి ఓల్డ్  టెĽెట్ƹంట్ 
   7.   ఎĬివ్న్ ఎమ్. యమాǩ ĺరా్ Ľిన İి Ȏోట్ న్స్ ఆండ్ İి సక్ర్పస్ర్స్ 
 

9:4 ‘‘ఏȃయా. . .Ȁļే. . . ķేసు’’  İేవుడు కొనȎాĦింĨే బయలుǷాటు కిర్యను ఇİి Įెలుపుతునన్İి.  I įెసస్. 13‐18లో ఉనన్టుల్  ఈ 
సమయాǵకే ĺారు పునరుĮాథ్ నపు శĸీĸాలను ధĸింǩ ఉండటం గమǵంచంĬి.  Ƿాత ǵబంధనలో ఇదద్రు Ħొపప్ వయ్కుత్ లు ఇలా మరణాంతర 
Ǯȇత పర్వచన కోణములో ఉĲాన్రు (Ķెసస్య, Ȁļేకు మునుపు ఏȃయా, ఈయన ķేసులాగ ఒక పర్వకత్). 
 
 ‘‘కǵĳింĨెను’’  ఈ ĺాకయ్ము İేవదూతల దరశ్నము కొరకు లూకా 1:11; 22:43 లో, అలాĦే ķేసు కొరకు 24:34 లో ĺాడబĬినİి. 
 ‘‘ĺారు ķేసుĮో మాటాల్ డుచుంĬిĸి’’ ఇİి అసంపూరణ్ కిర్య.  İీరఘ్కాల సంĵాషణను Įెȃయజేసుత్ నన్İి.  ĺారు ķేసు ķెరూషలేమునుంĬి 
ĺెడలǷో వుటను (ǵరగ్మము) గుĸంిǩ మాటాల్ డుచుంĬినటుల్  లూకా 9:31 Ĩెపుప్చునన్İి.  ఈ ĺాకాయ్ǵకి, ǵరగ్ . 24:12‐18 మధయ్ 
అదుభ్తĶౖెన అనవ్యముంİి. 
     1.   సమయము ‘‘ఆరు ĸోǯలు’’ (2 వ వచనము) 
     2.   సథ్లము ‘‘ఎĮౖెన కొండĳౖెన’’ (2 వ. వచనము) 
     3.   Ķేఘము పర్తయ్కష్మగుట, అందులో నుంĬి İేవుడు మాటాల్ డుట (7 వ. వచనము) 
     4.   అకక్డ Ȁļే ముఖము పర్కాȋంచుట ఇకక్డ ķేసు ముఖము పర్కాȋంచుట (లూకా 9:29; ǵరగ్ . 34:29‐30) 
9:5 ‘‘ĳేతురు ķేసుĮో Ĩెĳెప్ను’’ లూకా 9:32 పర్కారము చూĽేత్  ĸోజంĮా శర్మపĬిన తరుĺాత పరవ్తము ఎకిక్న ముగుగ్ రు ȋషుయ్లు 
ǵదర్Ƿో యారు. ĳేతురు ǵదర్Ķేలొక్ǵ ఏȃయా, Ȁļే బయలుİేĸి ĺెళుళ్తూ ఉంĬే సమయాǵకి చూĻాడు. 
 
 ‘‘ ‘రǺబ్’ ’’ ఇİే మతత్ķలో ‘‘పర్భుĺా’’అǵ, లూకాలో ‘‘ఏȃనĺాĬా’’అǵ ఉంİి. 
 
 ‘‘మనǽకక్డుండుట మంǩİి’’ ఇİి ఎంత ఆదుభ్తĶౖెన ఆıాయ్తమ్క, Ļాĸీరక అనుభవము!  ķేసును ఒక Ƿా.ǵ. Ķెసస్యĦా ఎంత Ħొపప్ 
ఒపుప్కోలు! 
 
 ‘‘పరణ్Ļాలలు’’  ఇȇ పండుగలలో ĺేసుకోĲే ĮాĮాక్ȃక పరణ్Ļాలల లాంటిȇ.  ĳేతురు మాట పర్కారము చూĽేత్  ఈ Ƿా.ǵ సందరశ్కులు 
మĸికొంత కాలము ఉంĬాǵ సూǩసుత్ నన్İి. 
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 9:6  ఏǽ Ĩేయాలో సĸిĦా Įోచనపుప్Ĭే ĳేతురు ఇలా మాటాట్ డుĮాడు! 
 
 9:7 ‘‘Ķేఘము’’ ǵరగ్మకాండములో ఇİి ķెహో ĺా పర్తయ్కష్తకు గురుత్  (చూ. ǵరగ్ . 13‐14)  బో ధకులు İీǵǵ ‘‘షకీన మహిమ 
పరవ్తము,’’ అǵ ĳిȃĨారు.  İీǵన్ అరథ్ము ķెహోĺా ఇĻరా్ ķేȄయులకు కǵĳిసూత్  Ľిథ్రǵĺాసము Ĩేయును అǵ ఆరథ్ము. 
 
 ‘‘ĺాĸిǵ కǽమ్ĺేĽెను’’  ఇİి Ƿా.ǵ.లో ఉనన్ ఎĬాĸిలో పర్జలు సంచĸిసుత్ నన్పుప్డు (38 సంవతస్రములు) ĺాĸికి İేవుĬిǩచ్న Ƕడ 
(రకష్ణ), నĬిĳింǩన ķెహో ĺా పర్తయ్కష్త గȃĦిన పర్Įేయ్క Ķేఘాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి.  ķేసుకు సంబంıింǩ ఈ Ķేఘము మȆళ్ మూడు Ȏారుల్   
కǵĳింǩంİి. 
    1.   పĸిȉİాధ్ తమ్ శకిత్ మĸియను ఆవĸించుట (లూకా 1:35 చూ.) 
    2.   ķేసు బాĳిత్సమ్ములో పరలోకమునుంĬి ఒక శబధ్ము ķేసును గూĸిచ్ Ĩెపుప్ట (Ķేఘము అǵ పర్Įేయ్కముĦా Ĩెపప్లేదు, మతత్ķ 

3:17 చూడుము). 
    3.   రూǷాంతర సమయములో ఒక శబధ్ం ȇǵĳింǩంİి (చూ. మతత్ķ 17:5; లూకా 9:34) 
    ఈ పదము కొర్ .ǵ. లో ĸెండుȎారుల్  ĺాడబĬినİి. జనుల సవ్సథ్త కొరకు ĳేతురు Ƕడ ĺాĸి Ǿద పĬే సందరభ్ములో (చూ. అ.కా. 5:15) 
ఇంకా మందసములోǵ కృǷాసĲాǵన్ కెరూబులు కముమ్కొనన్పుప్డు ĺాడబĬిన దవ్ంİారథ్ముǵచుచ్ ĺాకయ్ము. 
 
 ‘‘ఒక శబధ్ము’’ ఇİి (1) ఆరణయ్ములో ķెహోĺా Ķేఘము నుంĬి మాటాల్ Ĭిన İాǵకి సంబంıింǩ లేక (2) బాత్ కోల్ (పరలోకము నుంĬి 
వǩచ్న ఒక శబధ్ము), పర్వకత్లు లేǵ మధయ్సమయములో ķెహో ĺా ǩĮాత్ ǵన్ İేవుడు బయలుపరĨే ȇıానము (చూ. మారుక్ 1:11) 
కావచుచ్. 
 
 ‘‘Ĳా ĳిర్య కుమారుడు’’  ‘‘కుమారుడు’’ అను ఈ పİాǵకి Ƿా.ǵ.ĺాడుక పర్కారము (1) ఇĻరా్ ķేȄయుల సమూహము; (2) ķెహో ĺా 
పర్ǳǵıిķౖెన ఇĻరా్ ķేȄ ĸాǯ; (3) ĺాĦాధ్ నము ĨేయబĬిన ĸాబో ķే Ķెసస్య (చూ. కీరత్. 2:7).  తంĬిర్ తన కుమారుǵ ఇలా పర్Įేయ్క 
ȇıానములో, పర్Įేయ్క ĳేరుĮో ĳిలవడం ఇİి ĸెంĬో పĸాయ్యము (చూ. మతత్ķ 3:17; 17:5).  ఫులల్ ర్ Ĳోట్ 1:11 అలాĦే పర్Įేయ్క Ƿాīాయ్ంశము 
3:11 చూడుము. 
 
 ‘‘ఈయన మాట ȇనుము’’  İివ్Ǵ. 18:15లోǵ పర్వచĲాǵన్ ఇİి Įెȃయజేసుత్ నన్İి.  గుĸిత్ంǩ, ȇıేయత చూపడĶే తంĬిర్ ȁకక్ పర్ıాన 
పర్కటన (చూ. లూకా 6:46). 
 
9:8 ఈ ĺాకయ్ము (1) ఇİి ఒక దృļిట్ అనుభవము లేక (2) ĺెంటĲే దృļిట్ మారుప్ జరుగుట వలన కావచుచ్ అనన్ అĸాధ్ ǵన్ ఇసుత్ నన్İి. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 9:9‐13
     9ĺాళుళ్ కొండİిĦి కిర్ంİికి వసుత్ ండĦా ķసేు, ‘‘మనుషయ్కుమారుడు చǵǷోķ బర్ǳకి వచుచ్వరకు Ǿరు చూĽని దృĻాయ్ǵన్ 
ఎవవ్ĸికీ Ĩపెప్కంĬ’ి’ అǵ ఆఙాఞ్ ĳింĨాడు.  10అందువలల్  ĺాĹాళ్ ȇషయాǵన్ తమలోĲే İాచుకొǵ చǵǷోķ బర్ǳకి ĸావటాǵన్ 
గుĸింǩ చĸిచ్ంచుకొĲాన్రు.  11ĺాĹాళ్యనĮో, ‘‘ఏȄయా ǿదట ĸాĺాలǵ Ļాసుత్ ర్ లు ఎందుకంటుĲాన్రు?’’ అǵ అĬిĦారు.  13ķసేు 
సమాıానం Ĩెబుతూ, ‘‘ఏȄయా ǿదట వǩచ్నపుప్డు సĸి ĨేȎాత్ డనన్మాట ǵజం.  కాǵ, మనుషయ్కుమారుడు కȍాట్ లను 
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అనుభȇంĨాలǵ, తృణీకĸింపబĬాలǵ ధరమ్Ļాసత్ ర్ంలో ఎందుకు ĺార్ Ȏారు?  13ఏȄయా వĨాచ్డు.  లేఖĲాలోల్  ĺార్ Ľిన ȇధంĦా పర్జలు 
Ĩేయాలనుకొనన్వǶన్ ఇతǵకి ĨేȎారు’’ అǵ అĲాన్డు.
 
9:9  ‘‘మనుషయ్కుమారుడు చǵǷో ķ ǳĸిĦి లేĨే వరకు Ǿరు చూǩన ఈ ȇషయాǵన్ ఎవవ్ĸికి Ĩెపప్కంĬి అǵ ఆయన ĺాĸికి ఆఙాఞ్ ĳింĨెను’’   
ķేసు ఊరక ఉండవలెనǵ హెచచ్ĸింǩన సందĸాభ్లను చూĽేత్ ,  కాలగడువు ఇకక్డ మాతర్Ķే ఉంİి (చూ. 5:43; 7:36; 8:30).  ఈ 
ǵయమము సుĺారత్ ఇంకా పూĸిత్కాలేదు అనన్ İాǵకి సంబంıింǩనİి.  ĵౌషయ్తుత్ లో  సుĺారత్లǵన్టి ĺెలుగులో ఈ సంఘటన ఙాఞ్ పకాలు 
సప్షట్ంĦా అరథ్ంకాగలవు (చూ. II ĳేతురు 1:16‐18). 
 
9:10 ‘‘మరణింǩ ǳĸిĦి లేవడం గుĸింǩ ĺారు ఒకĸిĮో ఒకరు చĸిచ్ంచుకొంటుĲాన్రు’’  ‘‘ĸెండవ ĸాక’’ (8:38) కు ‘‘పునరుĮాథ్ నం’’(9:9) కు 
మధయ్ ĮేĬాను ȋషుయ్లు ఆరథ్ం ĨేĽికోలేక Ƿో యారు.  ķేసు కాలంలోǵ యూదులు,  చĸితర్లో ķేసు ఒకే పĸాయ్యము వȎాత్ డǵ, ఆ ĸావడం 
కూĬా జķంǩన ĽౖెĲాయ్ǵకి సంబంıింǩ ఉంటుందǵ, భూĦోళంలో ఇĻరా్ ķేȄయులను అతుయ్నన్త Ľిథ్ǳలో ఉంచుĮాడǵ ఎదురుచూĻారు. 
పునరుĮాథ్ నము అĲే పర్Įేయ్క Ƿాఠయ్ములో 8:31 చూడుము. 
9:11  ‘‘Ļాసుత్ ర్ లు’’ Ȉరు Ȏాంసక్ృǳక Ħౌరవం కȃĦి,  Ƿా.ǵ. నను ĺాĸి ĸోǯలలో ఎలా ǷాటింĨాలో ȇĻేల్ ļింǩ Ĩెĳేప్ĺారు.  ఆ కాలంలో 
ఎకుక్వమంİి పĸిసయుయ్లే Ļాసుత్ ర్ లుĦా ఉంĬేĺారు.  2:6 లోǵ పర్Įేయ్క అంశం చూడుము. 
 
9:12‐13 ‘‘ఏȃయా ǿదట వǩచ్నపుప్డు. . .ఏȃయా వĨాచ్డు’’ మలాకీ 3:1; 4:5లో ఉనన్ పర్వచన Ƿాతర్ను బాĳిత్సమ్ǽచుచ్ Ȃȏను 
Ĳెరĺేĸాచ్డǵ ķేసు Ĳొకిక్ ĨెǷాప్డు.  ķేసు ఇǩచ్న సమాıానము Ǿద Ĩాలా చరచ్లు వĨాచ్ķ.  బాĳిత్సమ్ము ఇచుచ్ Ȃȏను 
పĸిచరయ్లో ఇపప్టికే ఏȃయా వĨాచ్డǵ పర్Įేయ్కింǩ ĨెǷాప్డు (చూ. మతత్ķ 11:10, 14; మారుక్ 9:11‐13; లూకా 1:17).  అķĲా, 
పĸిసయుయ్లు Ȃȏను సుĺారత్లో Ƕవు ఏȃయాĺా అǵ బాĳిత్సమ్ǽచుచ్ Ȃȏనును అĬిĦినపుప్డు ఆయన ǵసస్ంİేహంĦా కాదǵ 
ĨెǷాప్డు.  అķĮే ȇǵపసుత్ నన్ ఈ వయ్ǳĸేక ĺాయ్ఖయ్లు,  మȆళ్ Ĩౖెతనమ్పĸిĨే ఏȃయాను Ĳేను కాదǵ Ĩెపప్Ĭాǵన్బటిట్ , అలాĦే ఈ Ȃȏను 
ఏȃయా పĸిచరయ్ను పూĸిత్ĦాȇంĨాడǵ Ĩెపప్డంĮో ఇȇ సమĽిǷో యాķ.  ఇదద్రు కూĬా ఒకే ȇధంĦా దుసుత్ లు ధĸింǩ ఒకే ȇధంĦా 
పర్వĸిత్ంĨారు కాబటిట్ ఏȃయాను గుĸింǩ ȇǵ ఉంĬిన యూదులు,  ఎవĸైĮే బాĳిత్సమ్ǽచుచ్ Ȃȏనును చూĻాĸో లేక ȇĲాన్ĸో ఇలా 
Ƿో లుచ్కోవడం మామూలే (లూకా 1:17). 
 
9:12 ‘‘ఎĲోన్ కȍాట్ లు అనుభȇంĨాలǵ, తృణీకĸింపబĬాలǵ’’ ఇİి యూదులను ఆశచ్ĸాయ్ǵకి గుĸి ĨేĽింİి ఎందుకంటే ĺారు ఎదురుచూĽింİి 
Ƿా.ǵ.లోǵ Ĳాయ్యాıిపతులలాĦా శకిత్గల ȇȀచకుĬిĲే Ħాǵ శర్మలొంİే రకష్కుĬిǵ కాదు.  ĺారు Ƿా.ǵ.లో ఉనన్ ఎĲోన్ ఆıాĸాలను 
ఆరథ్ంĨేసుకోలేదు (ఆ.కా. 3:15; కీరత్. 22; ķెషయా �52:13‐53:12; జకĸాయ్ 9‐14).  İీǵǵ అరథ్ంĨేసుకొనĬాǵకి ȋషుయ్లకు ఎĲోన్ ఏండుల్  
పటిట్ంİి; ఆķĲా ĳెంతుకోసుత్  పండుగ ĸోǯన ఆతమ్ పర్Įేయ్క పĸిచరయ్ (చూ. Ȃȏను 16:13‐14) బయలుపరచ బĬిĮేĲే Ħాǵ ĺాĸికి పూĸిత్Ħా 
అరథ్ం కాలేదు. 
    పంĬెర్ండు మంİి ȋషుయ్లను ķేసు ఆıాయ్తమ్క కారణాలలోǵకి నĬిĳించĬాǵకి పర్యǳన్ంచుటను గమǵంచంĬి.  ĸెండు ĺేĸేవ్రు 
పర్వచĲాల సంబంıాలను ĮెలుసుకోĬాǵకి ķేసు ĺాĸిǵ పుĸికొలుప్తుĲాన్డు.  ĺారు అıికాĸిక ‘‘Ļాసుత్ ర్ లు’’ కారు, అķĮే తవ్రలోĲే Ȉరు 
ĺాĸిలాĦా పǵĨేయబో తుĲాన్రు. 
     ķేసు ఎదురుచూడǵ ఒక Ĳెరĺేరుప్ను పూĸిత్ ĨేĽి ĺాĸిǵ ఆశచ్రయ్పĸిĨాడు.  ఇİి ĺరా్ యబĬినİి కాదు కాǵ జాǳకి సంబంıింǩనİి 
(బాĳిత్సమ్ǽచుచ్ Ȃȏను ఏȃయా ĸాకను Ĳెరĺేరుచ్నటుల్  పǵ ĨేĽి అలాĦే Ķెసస్య కొరకు మాĸాగ్ ǵన్ Ľిదధ్పĸిĨాడు). 
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     తన ȋషుయ్లకు బో ıించĬాǵకి ķేసు పర్ǳȎాĸి పర్Įేయ్క సమయాǵన్ ǴసుకొĲాన్డు.  ǩవĸికి కొండİిĦి వĨేచ్పుప్డు సహితము İీǵకి 
సంబంıింǩన ȇషయాలను పర్Ȏాత్ వనకు ĮెĨాచ్డు (ఏȃయాను గుĸింǩన మలాకీ పర్వచనము).  ఇలా Ĩేయడం İివ్Ǵ. 6:7; 11:19లో 
ĺరా్ యబĬినటుల్  మతపరĶౖెన ȋకష్ణ ఇవవ్Ĭాǵకి పర్ǳ అవకాĻాǵన్ ȇǵȂĦంిచు కోనడĶే అķనİి.  
 
9:13 ‘‘ఆయనను గుĸింǩ ĺార్ యబĬినటుల్ ’’ జెబూķేలు వలన ఏȃయా హింసను అనుభȇంǩనటుల్  (చూ. I ĸాǯలు 19:2,10,14)  హేĸోదు 
వలన Ȃȏను అనుభȇంĨాడు. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 9:14‐29
     14Ȉళుళ్ ǽగĮా ȋషుయ్ల దగగ్రకు వĨాచ్రు.  అకక్డ ఒక ĳెదద్  పర్జల గుంపు ȋషుయ్ల చుటూట్  ఉండటం, ĺాళళ్Įో ఏİో  ĺాİసిూత్  
ఉండటం చూȎారు.  15ķేసును చూడĦాĲే అకక్డునన్ ĺాళళ్ందరూ ఆశచ్రయ్పĬి Ȏావ్గతం Ĩపెప్టాǵకి ఆయన దగగ్రకు 
పరుĦెĮాత్ రు.  16ķేసు ȋషుయ్లను, ‘‘ĺాళళ్Įో Ǿĸేǽ ĺాİసిుత్ Ĳాన్రు’’ అǵఅĬిĦాడు.  17ఆ గుంపులో నుంĬి ఒకడు, ‘‘అయాయ్! 
Ĳేను Ĳా కుమారుణిణ్  Ǿదగగ్రకు ĳిలుచుకు వĨాచ్ను. దయయ్ం పటిట్  అతǵకి మాట పĬిǷోķంİి.  18ఆ దయయ్ం Ǿİికి 
వǩచ్నపుప్డంĮా అİి అతణిణ్  Ĳేలĳై పడ ĺసేుత్ ంİి.  అపుప్డు Ĳా కుమారుǵ ĲోటినుంĬి నురుగు వసుత్ ంİి.  పండుల్  కొరుకుĮాడు.  
అతǵ శĸీరం కటెట్బాĸిǷో తుంİి.  ఆ దయాǵన్ వİిȃంచమǵ Ǿ ȋషుయ్ȃన్ అĬిĦాను.  కాǵ ĺాళుళ్ ఆ పǵ Ĩేయలేక 
Ƿోయారు’’అǵ అĲాన్డు.  19ķసేు, ‘‘ఈĲాటి ĺాళళ్లో ȇĻావ్సం లేదు.  ĲేĲెంత కాలమǵ ǾĮో ఉంĬాȃ? ఎంతకాలమǵ 
ǽమమ్ȃన్ భĸింĨాȃ? ఆ బాలుణిణ్  Ĳా దగగ్రకు ĳిలుచుకురంĬ’ి’ అǵ అĲాన్డు.  20ĺాళుళ్ ఆ బాలుణిణ్  ĳిలుచుకు వĨాచ్రు.  ఆ 
దయయ్ం ķేసును చూĽిన ĺెంటĲే, ఆ బాలుణిణ్  వణికేటటుల్  ĨĽేింİి.  ఆ బాలుడు కిర్ంద పĬాడ్ డు.  నురుగు కకుక్తూ Ƿొ ĸాల్ డటం 
ǿదలు ĳెటాట్ డు.  21ķేసు ఆ బాలుǵ తంĬిర్Įో, ‘‘ఎంత కాలం నుంĬి ķతĬీȇధంĦా ఉĲాన్డు?’’ అǵ అĬిĦాడు.  ‘‘ǩనన్Ĳాటి 
నుంĬ’ి’ అǵ అతడు సమాıానం ĨెǷాప్డు.  22‘‘ఆ దయయ్ం అతణిణ్  చంǷాలǵ ఎĲోన్Ȏారుల్  అతణిణ్  ǵపుప్లో, Ƕళళ్లో పడĺĽేింİి.  
ǾĸేİైĲా Ĩేయగȃగ్Įే మా Ǿద దయవుంǩ మాకు సȏయం Ĩెయయ్ంĬ’ి’ అǵ ఆ బాలుǵ తంĬిర్ అĲాన్డు. 23ķేసు, ‘‘Ƕవు 
ȇశవ్ĽించగȃĦిĮ,ే ȇĻావ్సమునన్ ĺాǵకి ఏİైĲా Ȏాధయ్మౌతుంİ’ి’ అǵ అĲాన్డు.  24ĺెంటĲ ేఆ బాలుǵ తంĬిర్, ‘‘Ĳేను 
ȇశవ్Ľిసుత్ Ĳాన్ను.  Ĳాలో ఉనన్ అపనమమ్కం ĮొȃĦిǷో వటాǵకి సȏయపడంĬ’ి’ అĲాన్డు.  25ķసేు పర్జలగుంపు తన దగగ్రకు 
పరుĦెతుత్ కుంటూ ĸావటం చూĽి ఆ దయయ్ంĮో, ‘‘ఓ Ĩȇెటి, మూగ దయయ్మా! అతǵ నుంĬి బయటకు రమమ్ǵ, మȆళ్ అతǵలో 
పర్ĺȋేంచవదద్ǵ Ĳనేు ఆఙాఞ్ ĳసిుత్ Ĳాన్ను’’ అǵ అĲాన్డు.  26ఆ దయయ్ం కేకĳెటిట్  అతణిణ్  Ǵవర్ంĦా వణకిింǩ బయటకు వǩచ్ంİి.  ఆ 
బాలుడు శవంలా పĬవిుండుట వలల్  Ĩాలా మంİి అతడు చǵǷోయాడనుకొĲాన్రు.  27కాǵ, ķసేు అతǵ Ĩేతులు పటుట్ కొǵ లేĳి 
ǵలుĨోబెటాట్ డు.  28ఇంటోల్ కి ĺĹెాళ్క ȋషుయ్లు రహసయ్ంĦా, ‘‘ĶెĶేందుకు ĺళెళ్Ħొటట్లేక Ƿోయాము?’’ అǵ అĬిĦారు.  29ķేసు, ‘‘ఈ 
రకĶౖెన దయాయ్ǵన్ Ƿరా్ రథ్నĮో మాతర్Ķే ĺెళళ్Ħొటట్గలము’’ అǵ సమాıానం ĨెǷాప్డు. 
 
9:14 ‘‘ĺాళుళ్ ǳĸిĦి ȋషుయ్ల దగగ్రకు వǩచ్నపుప్డు’’ ǽĦిȃన ȋషుయ్లను ķేసు కొండ కిర్ందĲే ఉంǩ వĨాచ్డు.  ĺారు మరుసటిĸోǯ ǳĸిĦి 
వǩచ్నటుల్  లూకా 9:37 Ĩెపుతుంİి. 
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 ‘‘ఒక Ħొపప్ జనసమూహము. . . Ļాసుత్ ర్ లు తĸిక్ంచుకొనుచుంĬిĸి’’ ఈ ĸెండు ȇషయాలు కూĬా ķేసు పĸిచరయ్ను ǩǴర్కĸించుతుĲాన్ķ.  
ఇపుప్డు ȋషుయ్లు ķేసు ఉనన్ పĸిĽిథ్ǳǵ, ĸాబో ķే ĺాĸి పĸిచరయ్ను సూచకǷరా్ యంĦా అనుభȇంచు చుĲాన్రు.  ఇİి మȆళ్ మȆళ్ వసుత్ నన్ 
సమసయ్లు, అķĮే ఇȇ అవకాĻాలు కూĬా. 
 
9:15 ‘‘ĺెంటĲే’’ 1:10లో ఉనన్ Ĳోట్ చూడంĬి. 
 
 ‘‘ĺారు ఆశచ్రయ్పĬిĸి’’ కొంతమంİి ఈ ఆశచ్ĸాయ్ǵన్ ǵరగ్ . 34:29‐30లో లాĦా ķేసు ముఖము ఇంకా పర్కాȋసుత్ నన్ందున వǩచ్ందǵ 
అంటారు, అķĮే ఇİి ķేసు పĸిచరయ్కు, బో ıించĬాǵకి సĸిķౖెన సమయంలో కǵĳించĬాǵన్బటిట్ ఆశచ్రయ్పĬినటుల్  ఇİి సూǩసుత్ నన్İి. 
 
  

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ       ‘‘పĸిĦెతత్  ఆయనకు ȉĵాకాంకష్లు Įెలుపుటకు Ƿరా్ ĸింǻంǩĸి’’ 
ఎన్ కె జె ȇ          ‘‘అతǵ ȁదద్కు పĸిĦెǳత్ , అతǵ ఆȏవ్ǵంǩĸి’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ     ‘‘ఆయనకు ȉభములు Įెలుప్టకు ĺారు ముందుకు పĸిĦెǳత్ ĸి’’ 
టి ఇ ȇ            ‘‘ఆతǵ వదద్కు పĸిĦెǳత్  ȉభములు Įȃెప్ĸి’’ 
ఎన్ జె ǹ           ‘‘ȉభములు Ĩెపుప్టకు పĸిĦెǳత్ ĸి’’ 
     ఇİి అసంపూరణ్Ķౖెన కాలము, İీǵ అరథ్ం (1) కిర్య Ƿరా్ రంభం (చూ. ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ) లేక (2) గతంలో జĸిĦిన కిర్య.  ఈ పర్జల గుంపు 
ķేసును చూడĬాǵకి ఉĮాస్హపĬి, ఒకĸి ĺెంబĬి మĸొకక్రు పĸిĦెǳత్  ఆయనకు ȉభములు Įెȃప్ĸి. 
 
9:16 ‘‘Ǿరు ĺాĸిĮో తĸిక్ంచుచునన్İేǽటి’’ ķేసు గుంపును ఈ పర్శన్ అĬిĦాడు.  Ļాసుత్ ర్ లు ఈ బాలుǵ ȇషయాǵన్ పటిట్ంచుకోకుంĬా, 
మత పరĶౖెన కోణంలో ȋషుయ్లు నయంĨేయలేక Ƿో తునన్ ȇషయాǵన్ ĨెǷాప్రు. 
   
9:17 ‘‘İెయయ్ము పటిట్న’’ సుĺారత్లు Ļాĸీరక అసవ్సథ్తకు İెయయ్ము పూనĬానకి మధయ్ ĮేĬాలను సప్షట్ంĦా ĮెలుపుతుĲాన్ķ.  ఇకక్డ 
ĺాǵ తంĬిర్ Ĩెĳిప్న గురుతులను బటిట్ అలాĦే ĺాడబĬిన అĲేక Ħీర్కు పİాల ȇıాĲాǵన్ బటిట్  మĸి ముఖయ్ంĦా శĸీరం ǹగుసుక Ƿో వడంను 
బటిట్ చూĽేత్  ఇİి మూరఛ్ ĺాయ్ıిǵ Įెȃయజేసుత్ నన్İి.  ఈ Ļాĸీరక Ľిథ్ǳ దయయ్ం పూనడం İావ్ĸా ĸెచచ్Ħొటట్ బడుతుంİి. చూ. పర్Įేయ్క అంశం: 
İెయయ్ము పటుట్ ట 1:23లో చూడుము. 
 
9:18 ‘‘గటిట్  పడడం’’ ǹగుసుక Ƿో వĬాǵకి ఇİి ఒక ȇవరణ. 
 
 ‘‘İెయయ్మును ĺెళళ్Ħొటట్మǵ Ǿ ȋషుయ్ల నĬిĦాను కాǵ ĺారు Ƿో Ħొటట్లేక Ƿో యారు’’ ȋషుయ్లు కూĬా ఆశచ్రయ్Ƿో యారు.  6:7,13లో 
ķేసు ĺాĸికి İెయయ్ములను ĺెళళ్Ħొటట్Ĭాǵకి అıికారం ఇĨాచ్డు, అķĮే ఈ సందరబ్ములో ĺెళళ్Ħొటట్లేక Ƿో యారు! 
9:19 19 వ వచనంలో ķేసు ĸెండు అలంకాĸిక పర్శన్లు అĬిĦాడు. ఇȇ ȋషుయ్ల, గుంపు, Ļాసుత్ ర్ ల అȇĻావ్Ȏాǵకి ķేసుǵ ఆశచ్ĸాయ్ǵన్ 
Įెȃయజేసుత్ నన్ȇ. 
9:20 ‘‘ఇİి ఆయనను చూǩన ĺెంటĲే ఆ బాలుǵ Ĳేలకు పడĺేĽి కుİిĳి ĺేĽింİి’’ ఇİి మూరఛ్లో ఉనన్పుప్డు İెయయ్ము పూనĬాǵన్ 
పర్దĸిశ్సుత్ నన్İి. 
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9:21 సుĺారత్లలో అĲేక పĸాయ్యములు బాలులకు దయయ్ము పటుట్ టను ĺరా్ Ļారు.  ఎలా, ఎందుకు అనన్ ȇషయాలను ఎకక్Ĭా Ĩెపప్లేదు. 
 
9:22 బాలుǵ Ǯȇతంలో జĸిĦిన సంఘటనలను తన తంĬిర్ Įెȃయజేయడం వలన దయాయ్లకుంĬే Ĳాశనము ĨేĽే సవ్ĵావమును సప్షట్ంĦా 
చూడగలము. 
 
 ‘‘Ĳాశనము’’ చూ. పర్Įేయ్క అంశం: అǷో లూయ్ǽ 3:6. 
 ‘‘అలాĦౖెĮే’’ ఇİి ǿదటి తరగǳకి సంబంıింǩన ఆంకష్ కȃĦిన ĺాకయ్ం. ఇİి గర్ంధకరత్ దృļిఠ్ లో ǵజం కావచుచ్ లేక ĺరా్ Ľేటందుకు ఉİేధ్ȋంǩ 
కావచుచ్.  ఇİి ķేసుకునన్ సవ్సథ్త Ȏామరథ్ƺం పటల్  ఆ తంĬిర్కి ఉనన్ గటిట్ ȇĻావ్సము. 
 
 ‘‘ ‘మాǾద దయయుంǩ సȏయము Ĩేయుము’’ ȋషుయ్లు తన కుమారుǵ నయం Ĩేయలేక Ƿో ķనపప్టికి ఈ తంĬిర్కి ķేసు ĳౖెన 
ȇĻావ్పముంİి. 
       ĺోర్డ్ సట్Ĭీస్ ఇన్ İి నూయ్ టెసట్ƹĶెంట్ లో ĺా. 1. ĳే.113లో ఎమ్. ఆర్. ȇĲెస్ంట్ Ĩెĳిప్నటుల్  Ľీİోను‐ĴెǶషయా Ľీత్  తన కుమాĸెత్ పటల్  
చూĳినటుల్  (మతత్ķ 15:22) ఈ తంĬిర్ తన కుమారుǵ సమసయ్ పటట్ పూĸిత్Ħా దృļిఠ్ ంĨాడు.   
9:23 ‘‘ ‘Ƕకు ĨేయగȃĦిĮే’ ’’ 22 వ వచనంలో ఇİి ఈ వయ్కిత్ ‘İీǵǵ’ అǵ ఉĲాన్డు.  ఇİి మĸొక ǿదటి తరగǳ ఆంకష్ కȃĦిన ĺాకయ్ం.  ఈ 
వయ్కిత్ ķేసు Ȏామĸాథ్ ƺǵన్ గటిట్Ħా నమామ్డు, ఇపుప్డు ķేసు ఇతǵ ȇĻావ్Ȏాǵన్ పĸీǘిసుత్ Ĳాన్డు. 
 
 ‘‘ ‘ఎవĸౖెĮే ȇశవ్ĽిȎాత్ ĸో ĺాĸికి అǵన్ Ȏాధయ్Ķే’ ’’ İేవుǵǵ ఉపȂĦించుకొనĬాǵకి ఈ మనుషుయ్లకునన్ నమమ్కము సంతకము ĨేĽి 
ఉంǩన Ĩెకుక్ కాదు.  అķĮే ఇİి ȇĻాయ్సము ఉంటే İేవుǵ ǩĮాత్ ǵన్ తన పటట్ Ĳెరĺేరుచ్కొనĬాǵకి İేవుĬిǩచ్న ĺాĦాధ్ నము (Ħోĸాడ్ న్ Ĵీ 
ĺరా్ Ľిన İి ĬిĽీజ్ ఆఫ్ İి హెల్త్  ఆండ్ ĺెల్త్  ĦాĽెప్ల్స్ చూడుము).  ఇకక్డ ĸెండు ఆంకష్లు ఉĲాన్ķ: (1) İేవుǵ ǩతత్ము (2)ȇĻాయ్సము!  
చూ. పర్Įేయ్క అంశం: పర్ĵాȇత Ƿరా్ రథ్న 11:23. 
 
 

9:24 ‘‘ ‘Ĳేను ȇశవ్Ľిసుత్ Ĳాన్ను, Ĳా అȇĻావ్Ȏాǵకి సȏయం Ĩేķ’ ’’ ఇİి వరత్మాన పర్కిర్య.  గురుత్ ంచుకోంĬి ఇకక్డ ముఖయ్Ķౖెనİి 
ȇĻావ్సĶే Ħాǵ అİి ఎంత ǿతత్ములో ఉందǵ కాదు (చూ. మతత్ķ 17:20; లూకా 17:6).  ķేసు మన సంİేȏలను ఎలా ǵవృǳత్  
ĨేȎాత్ Ĭో అలాĦే ఇకక్డ ఈ వయ్కిత్కి ఉనన్ సంİేȏలను ǵవృǳత్  Ĩేయడం గమǵంచగలరు.   
     ķేసు ఇకక్డ బాలుǵ కునన్ ȇĻావ్Ȏాǵన్ కాకుంĬా తంĬిర్కునన్ ȇĻావ్Ȏాǵన్ చూసుత్ Ĳాన్డు.  ఎందుకంటే ఈ బాలుడు ǩనన్పప్టినుంĬి 
ఈ దయయ్ముĨే ĳీĬింప బడుచుĲాన్డు.  ఈ తంĬిర్కి ȋషుయ్లĳౖె ȇĻావ్సము లేదు గనుక ȋషుయ్లు దయాయ్ǵన్ వదలĦొటట్లేక Ƿో యాĸేȀనǵ 
ఎవĸైĲా అనుకోవచుచ్.  ķేసు ఎపుప్డు నయము ĨేయాలĲాన్ లేక ȇĬిĳింĨాలĲాన్ తȃల్దర్ండుల లేక Ľేన్హితుల ȇĻావ్సం పటల్  గుĸి 
ఉంచుĮాడు.  ఈ తంĬిర్ మాటలను బటిట్ Įాను తన ȇĻావ్Ȏాǵన్ ĳెంǷొ ంİించుకొనుటకు సȏయ ఎంĮౖెĲా అవసరం కȃĦి ఉĲాన్డǵ 
ఒపుప్కొĲాన్డు.  మనమందరము ఇలాంటి Ƿరా్ రథ్Ĳే ĨేయవలĽి ఉంİి! 
     İి టెకస్టస్ ĸిసపట్స్ కుĸ ీఅĲే పİాǵన్ (İేవుǵ సంĵోదన) జత Ĩేĸాచ్రు.  ఇİి ఆ తంĬిర్ ķేసుǵ తంĬీర్ అǵ ĳిలవడంలో తనకునన్ 
ȇĻావ్Ȏాǵన్ Įెȃయజేసుత్ నన్దǵ బహుĻా Ļాసుత్ ర్ లు İీǵǵ జతĨేĻారు.  అķĮే ఇİి కెజెȇ, ఎన్ కె జె ȇ లలో తపప్ ǽĦిȃన ఆధుǵక 
తరుజ్ మాలలో లేదు.  
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9:25 ‘‘పర్జల గుంపు తవ్రĦా సమకూడుచుండగ’’  İీǵకి, దయాయ్ǵ వదలకొటట్Ĭాǵకి సంబంధĶెǽటో Ĩెపప్లేము.  మారుక్ సుĺారత్లో 
తరచుĦా కǵĳింĨే Ķెసస్య రహȎాయ్ǵకి ఇİి వయ్ǳĸేకం.  ȋషుయ్లు Ĩేయలేనపుప్డు ķేసు తన శకిత్ǵ, అıికాĸాǵన్ పర్దĸిశ్సుత్ Ĳాన్డు.  
పర్జల Įొకిక్సలాట, ఆతృత ఎపుప్డూ సమసయ్ అķనపప్టికి ఇİి ఒక అవకాశం కూĬా.  ఇİి 14‐15 వచĲాలలో ఉనన్ జనసమూహĶే 
కావచుచ్ లేక కొర్ తత్Ħా Ĩాలా మంİి అకక్Ĭికి Ĩేరుకొǵ ఉండవచుచ్. 
 
 ‘‘ ‘ఓ మూగ Ĩెȇటి దయయ్మా’ ’’  దయయ్ం పటట్Ĭాǵకి సంబంıింǩ ఇİి మĸో ȇధంĦా ఈ బాలుǵ Ļాĸీరక సమసయ్లు (చూ. వ. 17). 
 ‘‘ ‘అతǵ నుంĬి బయటకు వǩచ్ మȅళ్ ఇంకెపుప్డూ పర్ĺేȋంపకు’ ’’ İీǵ అరథ్ం ‘‘బయటకు ĺెళుళ్, మȆళ్ ఇంకెపుప్డూ ǳĸిĦి ĸావĬాǵకి 
ǿదలుĳెటట్కు.’’ 
 
9:26 దయాయ్లు వİిȃ Ƿో ķనపుప్డు శĸీరంలో వĨేచ్ మారుప్లను గుĸింǩ కొర్ .ǵ. ĨాలాȎారుల్  Įెȃయజేసుత్ నన్İి. 
 
 ‘‘బాలుడు శవంలా పĬివుĲాన్డు’’ ఇİి మూరఛ్కు మĸొక గురుత్ . 
 
9:27 ‘‘ķేĽే అతǵ Ĩేķ పటుట్ కొǵ లేవĲెĮెత్ను’’ ఇలా Ĩేయడము ķేసు శర్దధ్ను, కǵకĸాǵన్ చూపుతుంİి (చూ. 1:31; 5:41).  దయయ్ము 
పటిట్నĺాĸిǵ, ĸోగులను ĮాకĬాǵకి ఆయన భయపడలేదు! 
 
9:28 ‘‘ ‘ĶేĶేందుకు ĺెళళ్Ħొటట్లేక Ƿో యాము’ ’’ ĺారు ఆశచ్రయ్Ƿో యారు!  మునుపు ĺారు దయాయ్లను ĺెడȃĦొటట్గȃĦారు; ఇపుప్Ĭెందుకు 
Ĩేయలేక Ƿో యారు? İీǵకి కారణం ĺాĸి అలఫ్Ķౖెన ȇĻావ్Ĳాǵన్ బటిట్ అǵ మతత్ķ 17:20 Įెలుపుతుంİి. 
 
9:29 ‘‘ఇలాంటిȇ Ƿరా్ రధ్న వలనĲే జరుగుĮాķ’’ ǽĦిȃన Ĩాలా Ħీర్కు లేఖĲాలు ‘‘మĸియు ఉపĺాసము’’ అǵ జతĨేȎాķ.  అķĲా  ( ) 
లేక ǹ Ħాǵ కెల్మంటు ĺాĬిన Ħీర్కు ĺరా్ తలలో ఇİి కǵĳించలేదు.  ఈ జతĨేయబĬిన ĺాకయ్ం Ĩాలా Ƿరా్ చురయ్ం లోǵకి ĸావĬాǵక కారణం Įొȃ 
సంఘాలు యూİా Ƿరా్ ంĮాలలో Ƿరా్ బలయ్మవడĶే. ఇİి ఎమ్ ఎస్ ఎస్ ĳి45, (), ఎ, Ľి. Ĭి,కె,ఎల్,డబూల్ ƺ,ఎక్స్ మĸియు Ĭౖెయాటెసరన్ లĮో 
కలపబĬినİి.  ఉపĺాసము 2:18‐20 లోǵ పర్Įేయ్క అంశం చూడుము.  యుǹఎస్4 İీǵకి ‘‘ఎ’’ Ȏాథ్ ķǵĨేచ్ కుల్ పత్  అధయ్యనము ఇǩచ్ంİి. 
    మతపరంĦా చూĽేత్  అకక్డ రకరకాల దయాయ్లు ĺాటికి రకరకాల Ȏాంకేǳక పర్కిర్యలు అవసరĶౖెనటుల్ ంİి.  1:25 లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశం 
చూడంĬి. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) Ƿాఠయ్ము: 9:30‐32
     30‐31ĺాళుళ్ Ƿరా్ ంĮాǵన్ వİȃి గȃలయ İావ్ĸా పర్యాణం ȎాĦింĨారు.  ķేసు తన ȋషుయ్లకు బో ıిసూత్  ఉండటం వలల్  
ĮాĶెకక్డ ఉనన్İి కూĬా ఎవవ్ĸికీ Įెȃయకూడదǵ ఆȋంĨాడు.  ఆయన ĺాళళ్Įో, ‘‘ఒకడు మనుషయ్కుమారుǵకి İోర్హం ĨĽేి 
శతుర్ వులకు అపప్ĦిȎాత్ డు.  ĺాĹాళ్యǵన్ చంపుĮారు.  మూడు ĸోǯల తĸావ్త ఆయన ǳĸిĦి బర్ǳకవిȎాత్ డు’’ అǵ అĲాన్డు.  
32కాǵ ķసేు Ĩెĳపి్ంİి ȋషుయ్లకు అరథ్ంకాలేదు.  İాǵన్ గుĸింǩ అడగటాǵకి ĺాళళ్కు భయం ĺేĽింİి. 
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9:30 ‘‘గȃలయ İావ్ĸా ĺెళళ్డం’’ ఇİి ఇంకా రూǷాంతరం Ĩెంİిన కొండ నుంĬి దకష్ణ గలȃయ İావ్ĸా ĺెళుళ్తునన్ సందరభ్Ķే.  ķేసు 
Ȉలైనంత మంİి పర్జలĮో ముఖాముఖిĦా మాటాల్ Ĭాలǵ ఆȋసుత్ Ĳాన్డు. 
 
 ‘‘İీǵన్ గుĸింǩ ఎవవ్ĸికీ Įెȃయడం ķేసుకు ఇషట్ం లేదు’’ ķేసుకు ఒక సవ్సథ్పĸిĨే ĺాǵĦా లేక సూǩక కిర్యలు ĨేĽే ĺాǵĦా 
Įెȃయబడడం ఇషట్ం లేదనĬాǵకి ఇİి ఒక సంఘటన.  ఎందుకంటే మనుషుయ్ల Įరొ్ కిక్స వలన ఆయన అనుకొనన్İి ఉపİేȋంచĬాǵకి, 
బో ıించĬాǵకి Ȉలు కావడం లేదు. 
9:31 ‘‘మనుషయ్ కుమారుడు’’ 8:38Ľి లోǵ Ĳోట్ చూడుము. 
 
 ‘‘అపప్ĦింపబడుĮాడు’’ ఇİి వరత్మాన Ȏానుకూల గురుత్ .  ‘‘అıికారులకు అపప్Ħింపబడడమǵ’’ İీǵన్ అరథ్ం.  Ȃరూషలేములో 
జరగబో ķే ȇషయాలను ķేసు సప్షట్ంĦా తన ȋషుయ్లకు Įెȃయజేయడం ఇİి మూడవ Ȏాĸి (చూ. 8:31; 9:12). 
 ‘‘ ‘ఆయన ǳĸిĦి లేȎాత్ డు’’ 8:31 పర్Įేయ్క అంశం చూడుము. 
 
 ‘‘మూడు ĸోǯలు’’ యూదుల కాలమాన పర్కారం బహుĻా ఇİి 30‐38 గంటల సమయం కావచుచ్ (ȉకర్ĺారం Ȏాķంతరము, 
శǵĺారం İినమంĮా, ఆİిĺారం సూరుయ్డు ఉదķంచĬాǵకి ముందు కొంత సమయము).  ȂĲా అనుభĺాǵన్ ఈ కాలంĮో కȃĳి 
ĨెపుĮారు (చూ. మతత్ķ 12:39‐40; 16:3; లూకా 11:29‐32). 
 
9:32 ‘‘ĺారు అరథ్ంĨేĽికొన లేదు’’  ఇİి అǵన్ సుĺారత్లలో మȆళ్ మȆళ్ కǵĳింĨే ȇషయం.  లూకా సుĺారత్ ఈ పĸిĽిథ్ǳǵ సప్షట్ంĦా 
బయలుపరుసుత్ నన్İి. 
     1.   ȋషుయ్లు అరథ్ంĨేĽికొన లేదు (2:50; 9:45; 18:34) 
     2.   ĺారు అరథ్ము ĨేĽికొనగలరు ఎందుకంటే ķేసు మాటలు ĺాĸికి అనవ్ĸిత్ంపబĬాడ్ ķ (8:10) 
     3.   ķేసు ȋషుయ్ల హృదయాలను ĮెĸిĨాడు (24:45) 
     కొర్ తత్  ǵబంధన సĮాయ్ǵకి ķేసు మాటలు పĸిȉİాధ్ తమ్ ĳేర్ĸేపణ వǩచ్ ĺాĸి కనున్లు ĮెĸిĨేంత వరకు జనసమూȏల లాĦా 
గుర్ Ĭిడ్తనములో ఉంĬిǷో యారు.  పĸిȉİాధ్ తమ్ సȏయంĨేత తపప్ పĬిǷో ķన మానవుడు అరథ్ం ĨేĽికొనలేడు.  ఒకĺేళ ఇలా 
అరథ్ంĨేĽికొĲాన్ రకష్ణ నుంĬి పĸిȉదధ్త లోǵకి ĳెĸిĦే పర్కిర్య ǵİానంĦా జరుగుతుంİి. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) Ƿాఠయ్ము: 9:33‐37
     33ĺాళుళ్ కĳెరన్హూము అĲే పటట్ణాǵన్ ĨేరుకొĲాన్రు.  అందరూ ķంటోల్ కి ĺళెళ్క ķసేు ĺాళళ్Įో, ‘‘İాĸోల్  İేǵన్ గుĸింǩ 
చĸిచ్ంచుకొĲాన్రు?‘‘ అǵ అĬిĦాడు.  34ĺాళుళ్ వĨచే్టపుప్డు అందĸికĲాన్ Ħొపప్ ĺాĬెవరనన్ ȇషయాǵన్ గుĸింǩ చĸిచ్ంĨారు.  
కాబటిట్  అందరూ మౌనంĦా ఉంĬిǷో యారు.  35ķసేు కూరుచ్ంటూ,  పĲెన్ండుగుĸిǵ ĳిȃǩ, ‘‘ముఖయ్Ȏాథ్ Ĳాǵన్ 
వహింĨాలనుకొనన్ĺాడు అందĸికĲాన్ ǩవరన ఉంĬి Ľేవ Ĩయేాయ్ȃ’’ అǵ అĲాన్డు.  36ఒక బాలుణిణ్  ĳిలుచుకు వǩచ్ ĺాళళ్ మధయ్ 
ǵలుĨోబెటాట్ డు.  ఆ బాలుణిణ్  ఎతుత్ కొǵ, 37‘‘Ĳా ĳేĸిట ఇలాంటి పĽĺిాǵǵ అంĦీకĸింĨే ĺాడు ననున్ అంĦీకĸింǩన ĺాǵĦా 
పĸిగణింపబడĮాడు.  ననున్ అంĦీకĸింĨే ĺాడు నĲేన్ కాదు,  ననున్ పంĳనిĺాǵǵ కూĬా అంĦీకĸిȎాత్ డు’’ అǵ అĲాన్డు. 
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9:33 ‘‘కĳెరన్హూము’’ ఇİి ĳేతురు, ఆంİెర్యల సవ్Ħరా్ మము.  నజĸేతులోǵ  పర్జలు ȇĻాయ్సం చూపక Ƿో వడంవలల్  ఆ తరుĺాత Ƿో ను 
Ƿో ను ఇİి ķేసు కేందర్ సథ్లంĦా మాĸింİి. 
 
 ‘‘ఆయన ఇంటోల్  ఉనన్పుప్డు’’ ఇİి బహుĻా ĳేతురు ఇలుల్  కావచుచ్ (చూ. 1:29) లేక ķేసు ĺాడుకొĲే అİెద్  ఇలుల్  కావచుచ్. 
 
 ‘‘İాĸిలో Ǿĸేǽ చĸిచ్ంచుకొంటిĸి’’ ĺాళుళ్ కేవలం చĸిచ్ంచుకోవడం లేదు, ĺాదులాడు కొĲాన్రు.  ఆయన ĺాĸికి తన మరణాǵన్ గుĸింǩ 
ĨెǷాప్డు (మూడు Ȏారుల్ ) ĲాయకుడుĦా ఆయన Ȏాథ్ Ĳాǵన్ ĺాĸిలో ఎవరు Ǵసుకొంటారనన్ ȇషయం ĺారు Įెలుసుకొన ఆశపĬాడ్ రు (చూ. 
మతత్ķ 18:1‐18; లూకా 9:46‐48; 22:24). 
 
9:34 ‘‘అందĸికంటె Ħొపప్ĺాడు’’ ఇİి ఆంతరంĦిక ȋషుయ్లైన ĳేతురు, యాకోబు, Ȃȏనుల Ǿద తకిక్న ȋషుయ్లకునన్ అసూయను 
Įెȃయజేసుత్ నన్İి. అలాĦే ఇİి ĺాĸి యూİా భూȎాంమరా్ జయ్ ĵాĺాǵన్ Įెలుపుతుంİి. 
 
9:35 ‘‘కూĸొచ్ǵ’’ ఇİి ఆıికాĸిక బో ధన సమాĺేశముĦా ఉనన్టుల్ ంİి (చూ. 4:1; 9:35; మతత్ķ 5:1; లూకా 4:20). 
 
 ‘‘ఎవĬౖెన పర్ధమ Ȏాథ్ నంలో ఉంĬాలనుకొంటే’’ ఇİి ǿదటి తరగǳ ఆంకష్ ĺాకయ్ము. రచķత దృȍాట్ ƺ ǵజమǵ ఉహింǩనİి.  ఆశను 
ķేసు ఖంĬించడంలేదు,  కాǵ İేవుǵ కొర్ తత్  ĸాజయ్పు ǵయమాల పరంĦా ǵరవ్ǩసుత్ Ĳాన్డు.  Ħొపప్తనము అĲేİి ĽేవĮో జతĨేయబĬింİి 
(చూ. 10:31,45; మతత్ķ 20:26; 19:30; Ȃȏను 13:5). అంĮేĦాǵ ఇİి ఆıీనపరచుకొనĬాǵకి లేక ఆıికాĸాǵకి సంబంıింǩనİి 
కాదు!  మానవ సమాజాలకు İేవుǵ ĸాజాయ్ǵక ిĨాలా ĮేĬా ఉంİి. 
     Ĩెĳిప్న ȇషయాలĲే మȆళ్ మȆళ్ ȇȇధ పĸిĽిథ్తులలో,  సమయాలలో ķేసు ĨెపుĮాడు అǵ అనĬాǵకి ఇİి మంǩ ఉİాహరణ (చూ. 
10:43‐44; మతత్ķ 23:11; లూకా 22:24‐25). 
 
 ‘‘Ľేవకుడు’’ ķేసు అĸేǽయ ĵాషను మాటాల్ Ĭేĺాడు.  ఈ ĺాకాయ్లు (35‐37 వచĲాలు) అĸాǽయలో తలాయ్ అĲే పదం కావచుచ్, ఇİి 
‘‘ǩనన్ǹడడ్ ’’ అలాĦే ‘‘Ľేవకుడు’’ అĲే ĸెండు ఆĸాథ్ లను ఇసుత్ ంİి. 
 
9:36 ‘‘ఒక ǩనన్ǹడడ్ను Ǵసుకొǵ’’  మతత్ķ 18:1‐18, లూకా 9:46‐49 లలో ķేసు కొర్ తత్  ȇĻావ్సులĮో మటాల్ డుతుĲాన్డు, ǩనన్ ĳిలల్ లĮో 
కాదǵ సప్షట్ంĦా ఉంİి. 
 
 ‘‘ĺాǵǵ ఆయన Ĩేǳలోǵకి Ǵసుకొǵ’’ ఇİి ĳేతురు ȁకక్ మĸొక పర్తయ్కష్Ȏాకష్ం.  ఇİి బహుĻా ĳేతురు ఇలుల్ , ఈ ǩనన్ĳిలల్ĺాడు 
ĳేతురు ǹడడ్  అķేయ్ అవకాశముంİి! 
 

9:37 ‘‘ ‘ఎవĸౖెĮే ఇలాంటి ǩనన్ǹడడ్ను Ĳా ĳేరున అంĦీకĸిȎాత్ Ĭో ’’ ‘‘Ĳా ĳేరున’’ అంటే ‘‘ķేసు సవ్ĵావములో’’ అǵ అరథ్ం.  కొǵన్ పİాలు మȆళ్ 
మȆళ్ ĺాడడంలో ఆంతరయ్Ķేǽ లేదు.  ķేసును గుĸింǩ Įెలుసుకోవడం, ఆయన కాĸాయ్లను అనుకĸించడం వలనĲే శకిత్ వసుత్ ంİి. 
మనము కీర్సుత్  అనుచరులు గనుక ఇతరుల పటల్  ĳేర్మĮో పర్వĸిత్సుత్ Ĳాన్ము.  ఈ ȇధంĦా కీర్సుత్  పటల్  మనకునన్ ĳేర్మను 
Įెȃయపరుసుత్ Ĳాన్ము (చూ. మతత్ķ 25:31‐45).  
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     అ.కా. 19:13‐16 İావ్ĸా యూİా భూతĺౖెదుయ్లు ķేసు ĳేరును ఉపȂĦించుకొǵ ఆశచ్రయ్కరĶౖెన ఫȃĮాలను Ƿొ ంİారǵ మనకు 
Įెలుసు.  మతత్ķ 7:21‐23 పర్కారము కీర్సుత్ Įో వవ్కిత్గత సంబంధము ఉండుటķే Ƿరా్ ముఖయ్ము Ħాǵ ఏİో ఆయన ĳేరును పİే పİే 
ఉచఛ్ĸించడము లేక సమ్రణ Ĩేయడము కాదు. 

 
 ‘‘ ‘ననున్ అంĦీకĸింĨేĺాడు నĲేన్ కాదు ననున్ పంĳినĺాǵǵ కూడు అంĦీకĸిȎాత్ డు’’ ķేసు తన గుణాల İావ్ĸా తంĬిర్ Ȏాథ్ Ĳాǵన్ 
హెǩచ్సుత్ Ĳాన్డు.  ఇİి Ȃȏను సుĺారత్లో అĲేక పĸాయ్యములు నȀదు ĨేయబĬింİి.  ఇలా ȇıేయత చూపడం హెచుచ్Ȏాథ్ ķలు కాదు 
కాǵ ǳర్ķేకతవ్ం లోǵ వయ్వȏరము. 
  
 

పర్Įేయ్క Ƿాīాయ్ంశము: పంపుట (అǷొ Ľెత్లో) 
     ‘‘పంపుటకు’’ Ħీర్కు ĵాషలో ĺాĬే మామూలు పదం ఇİి (అǷొ Ľెత్లో). İీǵǵ మతపరంĦా అĲేక రకాలుĦా ĺాడుĮారు: 
       1.   మన Įెలుగులో ‘‘ĸాయబాĸి’’ అǵ ĺాĬినటేల్ , రǺబ్లు అıికాĸికంĦా ఒకĸిǵ పర్ǳǵıిĦా ఒకĨోట నుంĬి మĸొక Ĩోటకు పంĳే వయ్కిత్కి 

ఈ పİాǵన్ ఈ ĳేరును ĺాడుĮారు. (చూ. II కొĸింįీ. 5:20) 
       2.  తంĬిర్ నుంĬి పంపబĬిన ĺాǵĦా ķేసుకు సుĺారత్లలో ఈ పİాǵన్ తరుచుĦా ĺాĬారు. Ȃȏనులో Ķెసస్య ĳిలుపుకు İీǵǵ 

ĺాĬారు (చూ. మతత్ķ 10:40; 15:24; మారుక్ 9:37; లూకా 9:48 ముఖయ్ముĦా Ȃȏను 4:34; 5:24;30,37,38; 
6:29,38,39,40,57; 7:29; 8:42;10:36; 11:42; 17:3,8,18,21,23,25; 20:21).   

       3.   కొర్ .ǵ. ఈ పİాǵన్ ȋషుయ్ల కొరకు ĺాĬింİి. 
            ఎ.   పంĬెర్ండు మంİి అసలు ఆంతరంĦిక ȋషుయ్లు (చూ. లూకా 6:13; అ.కా. 1:21‐22) 
            ǹ.   అǷో సుత్ లుల పర్Įేయ్క సȏయకులు, Įోటి పǵĺారు 
                  (1)   బరన్బా (చూ. అ.కా. 14:4,14) 
                  (2)   ఆంİొర్Ƕకస్, ǰǵయాస్ (కె జె ȇ, ǯǵయ, చూ. ĸోమా 16:7) 
                  (3)   అǷొ లోల్ స్ (చూ. I కొĸింįీ. 4:6‐9) 
                  (4)   పర్భువు సహోదరుడు యాకోబు (చూ. గలǴ. 1:19) 
                  (5)   Ľిలావ్నస్, ǳȀǳ (చూ. II įెసస్. 2:6) 
                  (6)   ఒకĺేళ Ǵతు కూĬా (చూ. II కొĸింįీ. 8:23) 
                  (7)   ఎపǸొర్ İితు కూĬా కాబో లు (చూ. Ĵిȃఫుప్. 2:25) 
            Ľి.    సంఘాలలో ఉనన్ తలాంతులు (చూ. I కొĸింįీ. 12:28‐29; ఎĴెĽీ. 4:11) 
      4.   Ƿౌలు తన ఉతత్ĸాలǵన్ంటిలో కీర్సుత్  పర్ǳǵıిĦా İేవుǵ వదద్  నుంĬి Ƿొ ంİిన అıికారము అǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి తనకు İీǵǵ 

ఉపȂĦించుకొĲాన్డు (చూ. ĸోమా 1:1; I కొĸింįీ. 1:1; గలǴ. 1:1; కొలĽీస్. 1:1; I ǳȀǴ. 1:1; Ǵతు 1:1) 
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ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము : 9:38‐41
     38‘‘బో ధకుĬా! ఒకడు, Ǿ ĳేĸిట దయాయ్ȃన్ వİిȃంచటం Ķేము చూĻాము.  అతడు మనĺాడు కానందువలల్  అలా Ĩెయయ్టం 
మాĲెయయ్మǵ అతǵకి ĨెǷాప్ము’’ అǵ Ȃȏను అĲాన్డు.  31ķసేు ఈ ȇధంĦా అĲాన్డు: ‘‘అతణిణ్  ఆపకంĬ,ి Ĳా ĳేĸిట 
అదుభ్తం ĨĽేని ĺాడు Ĳాకు వయ్ǳĸేకంĦా మాటాల్ డలేడు.  40ఎందుకంటే, మనకు వయ్ǳĸేకంĦా లేǵĺాడు మన పǘాన ఉనన్ ĺాǵĮో 
సమానము.  41ఇİి ǵజం, Ǿరు కీర్సుత్ కు Ĩెంİని ĺాళళ్ǵ గమǵంǩ Ĳా ĳేĸిట ఒక ĦిĲెన్డు Ƕళుళ్ Ǿకు Įార్ గటాǵకి 
ķǩచ్నĺాడు తపప్క పర్ǳఫలం Ƿొ ందుĮాడు. 
 

9:38 ‘‘అతడు మనĺాడు కానందువలల్  అలా Ĩెయయ్టం మాĲెయయ్మǵ అతǵకి ĨెǷాప్ము’’  Ħీర్కు ĵాషలో ఇలాంటిȇ Ĩాలా రకాల పİాలు 
ఉĲాన్ķ.  ఈ ĺాకయ్ం ȇవĸించĬాǵకి Ĩాలా కషట్ం.  పుĸాతన లేఖకులు సవĸించడంవలల్  ఇలా జĸిĦింİి.  Ĩాలా ఆధుǵక ఇంĦీల్షు 
ĵాȍాంతĸాలు (యు ǹ ఎస్4 అనుకరణ) İీǵǵ అనుమǳంచడం ఎమ్ ఎస్ ఎస్ మĸియు ǹ ఇంకా Ľిĸియా తరుజ్ మా పదద్తులలో 
కనుĦొనగలము. 
 
9:39 ‘‘ ‘ఆతǵ ఆపకంĬి’’ ఇİి వరత్మాన అననుకూల ఇĮావ్దవ్యము.  జరుగుతునన్ ఒక కాĸాయ్ǵన్ ఆపĬాǵన్ఇİి సూǩసుత్ ంİి. 
 
9:40 ‘‘ఎవĸౖెĮే మనకు ȇĸోధులు కాĸో ĺారు మనĺాĸే’’ ķేసు తరచుĦా Ȏాంసక్ృǳక ȎాĶెతలు ĺాడుతుంటాడు (చూ. 2:17,21,22; 3:27; 
4:21,22,25; 7:15; 8:35,36,37; 9:40,50; 10:25,27,31,43‐44).  İీǵǵ మతత్ķ 12:30 మĸియు లూకా 11:23Įో Ƿో ȃచ్ చూడంĬి. 
 
     ఆకక్డ మారుక్ 9:40, లూకా 11:23 మధయ్ ȇĵేదమునన్టుల్  ఐǹĳి ముİిర్ంǩన ȏర్డ్ Ľేķంగ్స్ ఆఫ్ İి బౖెǹల్ 466‐467 ĳేǮలలో 
ఆసకిత్కరĶౖెన చరచ్ ఒకటుంİి.  పర్Ľిōిద్  Ĩెంİిన, సుĺారత్ పంĬితులĨే ĺరా్ యబĬిన ఈ గర్ంధము Ĩాలా సȏయపడుతుంİి.  ȇభనన్ 
అǻర్Ƿాయాలు లేకుండు లాగున İీǵǵ ĮొలĦింǩనటుల్  ĺారు Ĩెపుప్తుĲాన్రు. 
 
9:41 మతత్ķ 10:42; 25:40లో ఉనన్ ఇలాంటి ĺాకాయ్లĲే చూడంĬి.  అకక్డ 38‐41, 42:48 వచĲాల మదయ్ సప్షట్Ķౖెన ĮేĬా ఉంİి.  
ఎవĸైĮే ķేసుĮో ఆıికాĸికంĦా సంబంధం కȃĦి ఉండĸో ĺారు ĨేĽే మంǩ కిర్యలను దృఢపరచుకొంటారు, అķĮే ఎవĸైĮే ķేసును ఎĸిĦి 
ఉĲాన్ĸో ĺారు కొర్ తత్  ȇĻావ్సుల పటల్  ĺాĸికునన్ బాధయ్తల ȇషయĶౖె హెచచ్ĸింపబడĮారు.  ఆశచ్రయ్పరĨే ఈ ఆసంభవము 33‐37  
వచĲాలలోǵ సĮాయ్ǵన్ ఉİాహĸిసుత్ నన్İి. 
     అలాĦ ేఈ ĺాకయ్ము ఎవĸైĮే నమమ్కంĦా ĽేవĨేȎాత్ ĸో ĺారు Ƿొ ందబో ķే ఫȃĮాలను గుĸింǩ కూĬా పర్Ȏాత్ ȇంచు చునన్İి (చూ. 9:41; 
10:21,28‐31 అలాĦే మతత్ķ 5:12,46; 6:5‐6,16‐18,19‐21 లో ĨాలాȎారుల్  ķేసు కొండǾద ĨేĽిన పర్సంగము).  కీర్సుత్  పూĸిత్ĨేĽి 
ఇǩచ్న ఉǩత రకష్ణను, ȇĻావ్సులు ĺాĸి ȇĻావ్Ȏాǵన్ కాǷాడుకొనుటకు ĺాĸి ǵబంధ బాధయ్తలను సమనయ్య పరుచుకోవడం Ĩాలా కషట్ం. 
    ఇంకా కొర్ .ǵ. బహుమానలను, ȋకష్లను కూĬా సమనయ్యపరచుకోవడం కూĬా కషట్Ķే (చూ. మతత్ķ 10:45; 11:22; 18:6; 
25:21,23; మారుక్ 12:40; లూకా 12:47‐48; 20:47).  12:40 పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
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ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 9:42‐48
     42‘‘ననున్ ȇశవ్ĽింĨే ఈ పĽిĺాళుళ్ Ƿాపం Ĩేయటాǵకి కారకులు అవటం కĲాన్ Ķేడకు ఒక ĳదెద్  ǳరుగటిĸాķ కటుట్ కొǵ 
సముదర్ంలో పడటం Ķేలు.  43Ǿరు Ƿాపం Ĩెయయ్టాǵకి Ǿ Ĩķే కారణĶౖెĮే İాǵన్ నĸికి ĺేయంĬి.  ఆరǵ మంటలు మంĬే 
నరకాǵకి ĸెండు ĨేతులĮో ĺెళళ్టంకĲాన్, ఆȇటిĺాǵĦా ǵతయ్Ǯవం Ƿొ ందటం ఉతత్మం.  44Ƿాపం Ĩెయయ్టాǵకి Ǿ కాలు 
కారణĶౖెĮే İాǵన్ నĸికĺిేయంĬి.  ĸెండు కాళుళ్ంĬి నరకంలో పడటంకĲాన్ కుంటిĺాǵĦా ǵతయ్Ǯవం Ƿొ ందటం ఉతత్మం.  46‐

47Ƿాపం Ĩెయయ్టాǵకి Ǿ కనున్ కారణĶౖెĮే İాǵన్ ĳీకĺిేయంĬి.  ĸెండు కళళ్Įో నరకంలో పడటంకĲాన్ ఒక కనున్Įో İేవుǵ 
ĸాజాయ్న పర్ĺేȋంచటం ఉతత్మం.  48అకక్డ నరకంలో పడడ్ĺాళుళ్ Ĩావరు.  ‘ĺాళల్ను కరుసుత్ నన్ పురుగులు Ĩావవు! ఆ మంటలు 
ఆĸిǷో వు’   
 

9:42 ‘‘ ‘ఎవĸౖెనను ఈ పĽిĺాĸిǵ ఆటంకపĸిĽేత్ ’’ ఇİి ఆıాయ్ǳమ్కంĦా కొర్ తత్  ȇĻావ్సులను సూǩసుత్ నన్İి.  ఏİిఏĶౖెĲా, దయయ్ం పటిట్న బాలుǵ 
నుంĬి ఒక సందĸాభ్ǵకి సంబంıింǩన Ƿాఠం Ĳేరుచ్కోగలం.  İేవుడు ǩనన్ĳిలల్లను ĳేర్ǽంĨాడు మĸియు ĺాĸి Ǿద ఎవరు Ħాǵ చనువు 
ǴĽికొనకూడదǵ ఆయన కోరుకొంటుĲాన్డు.  
 
 ‘‘ ‘ఎవĸౖెĮే ȇశవ్ĽిȎాత్ ĸో’ ’’ ఇİి ఎలల్పుప్డూ కొనȎాĦే ȇĻావ్సం. 
     కొǵన్ పుĸాతన Ħీర్కు ĺరా్ తలు ‘‘Ĳాలో’’ అనన్ మాటను కȃǷారు (చూ. ఎమ్ ఎస్ ఎస్, ఎ, ǹ, Ľి2, ఎల్,డబూల్ ƺ మĸియు వలాగ్ ట్, 
Ľిĸియాక్, కోĳిట్క్ తరుజ్ మాలు).  మతత్ķ 18:6లో İీǵǵ ȃఖితకులు జతĨేȎారు. ఎందుకంటే ఇȇ ఎమ్ ఎస్ ఎస్ మĸియు Ľి లో ఇİి లేవు.  
1:15 లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
 ‘‘ ‘తడబాటు’ ’’ ఈ పİాǵన్ మామూలుĦా జంతువులను పటేట్ందుకు పĲేన్ పĲాన్Ħాǵకి ĺాడుĮారు. 
 
 ‘‘ ‘అķనటైĮే’ ’’  ఇİి ǿదటి తరగǳ ఆంకష్ గȃĦిన ĺాకయ్ము.  ఇİి కైర్సత్వ Ĳాయకులకు ఒక కīినĶౖెన హెచచ్ĸిక. ఒక Ħొపప్ Ħొఱెర్ల 
కాపĸి తనకునన్ అǵన్ Ħొఱెర్ల పటల్  శర్దధ్  కȃĦి ఉంటాడు. మĸి ముఖయ్ముĦా కొర్ తత్ȇ మĸియు ĦాయపĬిన ĺాటిǾద.  కాబటిట్ ĺారు కూĬా 
అలాĦే ఉంĬాȃ! 
     ఇİి Ħోరంతను కొండంత ĨేĽి Ĩెపప్డం (చూ. మతత్ķ 5:29,30,38‐46; 6:2‐4; 7:3‐5; 23:23‐24; 10:24‐25).  ķేసు ǵతయ్ 
Ǵరుప్ను ఇలా అలంకార ĵాషలో మాటాల్ Ĭాడు. ఇలా ఉనన్ İాǵ కంటే అıికం ĨేĽి మాటాట్ డుటను బటిట్  తరతĸాలుĦా Ƿరా్ Ļాచ్తయ్ పర్జలను 
గందరĦోళ పĸిǩంİి.  మనకు బౖెǹల్ Ǿద ఉనన్ ĳేర్మ, ķేసును అనుసĸింĨాలĲే తపన Ƿరా్ Ļాచ్తయ్ ȇĻావ్సులు తూరుప్ ǮవĲాǵన్, బౖెǹల్ 
ȁకక్ ఉపమాĲాలంకాĸాలను కోలోప్ķేటటుల్  ĨేĽింİి. 
 
 ‘‘ఒక ĳెదద్  ǳరుగటి ĸాķ’’ ఇİి ĳౖెĵాĦాన గుండుĦా ఉంĬి, ఒక ĳెదద్  జంతువు లాగగలĦినంత ĳెదద్  ǳరుగటి ĸాķǵ సూǩసుత్ నన్İి.  ఇİి 
ఉనన్İాǵకంటే ఎకుక్వĦా Ĩెĳేప్ మĸొక మాట.  ఆయన సంİేĻాǵన్ Ǵవర్తరం ĨేయĬాǵకి ఉపȂĦింపబĬింİి. 
 
 ‘‘ ‘సముదర్ములో పడİోర్యుట’ ’’ ఇİి ఒక సథ్రĶౖెన Ľిథ్ǳǵ Įెలుపుతుంİి.  ఇİి Ǵరుప్కు ఒక శకిత్వంతĶౖెన దృȍాఠ్ ంతము.  ఎĬాĸి Ƿరా్ ంత 
పర్జలుĦా, యూదులు Ƕళుళ్ అంటే భయపడుĮారు. 
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9:43‐47 ఇİి ĵావగĸిభ్తĶౖెన (Ħోరంతను కొండంత ĨేĽే) ĵాష, అķĮే ఇİి ķేసు İావ్ĸా ȇపల్ĺాతమ్క సమరప్ణను Įెȃయజేసుత్ నన్İి (చూ. 
ĸాబరుట్  హెచ్. Ľెల్ķన్ ĺార్ Ľిన İి Ķెతడ్ అండ్ ĶేĽేజ్ ఆఫ్ Ǯసస్ టీǩంగ్, 8‐11 ĳే.లు.). 
     ఇİి Ƿా.ǵ.లో సహజంĦాĲే ఉనన్ హీబూర్  పదయ్, సంధరభ్ సమాంతĸాలకు మంǩ ఉİాహరణ (చూ. మారుక్ 2:21‐22; 3:4,24‐25,28; 
4:22,30; 8:17,18; 9:43‐47; 10:38,43‐44; 13:24‐25). మారుక్లో ఉనన్ కొǵన్ ȇĸోధ సమాĲాలు 2:19‐20; 3:28‐19; 4:25; 
7:8,15; 8:35 (చూ. Ľెట్ķన్ 27‐29 ĳేǮలు). 
9:43 ‘‘అķనటైట్ Įే’’ ఇİి మూడవ తరగǳ ఆంకష్ ĺాకయ్ము, Ȏామరథ్ƺ కిర్యను గుĸింǩ మాటాల్ డుతుంİి. 
 
 ‘‘ ‘Ǯȇతంలోǵకి పర్ĺేశం’ ’’  Ǯȇతం అĲే మాటకు కొర్ .ǵ.లో ĸెండు పİాలు ఉĲాన్ķ: (1) బయాస్ (Ƿరా్ పంచక Ǯȇతం) (2)జోķే 
(ఆǴమ్య Ǯȇతం).  ķేసు ఆǴమ్య Ǯȇతంలోǵకి పర్ĺేȋంĨే ȇషయం మాటాల్ డుచుĲాన్డు (ǵతయ్Ǯవం).  ఇİి 47 వ. వచనంలో ఉనన్ 
‘‘İేవుǵ ĸాజయ్ము’’ కు సమాన ĺాకయ్ము.  ȇĻావ్సులు İేవుǵ ĸాజయ్ములోǵకి ఇపుప్Ĭే పర్ĺేȋంపగలరు, ఒక ȇధంĦా ĨెǷాప్లంటే ĺారు 
ఇపుప్Ĭే పరలోకాǵన్ రుǩచూసుత్ Ĳాన్రు (చూ. ఎĴెĽీ. 2:5‐6). 
     కొర్ .ǵ.లో İీǵǵ ఎĲోన్ రకాలుĦా వĸిణ్ంĨారు. 
     1.   ĸాబో ķే పర్పంచము, ǵతయ్ Ǯవము (మారుక్ 19:17,30) 
     2.  Ĩెపుప్తునన్İి . . .Ƿరా్ ణాǵన్ Ƿో Ħొటుట్ కొంటుంİి (మారుక్ 8:35; మతత్ķ 10:39; లూకా 17:33) 
     3.  Ǯవం లోǵకి పర్ĺేశము (మారుక్ 9:43; మతత్ķ 25:46) 
     4.  పర్భువు ఆనందం లోǵకి పర్ĺేశము (మతత్ķ 25; 21,23) 
 
 

 ‘‘ ‘నరకము’ ’’ ఇİి Ħెహనన్ (చూ. ķĸిమ్యా 7:31).  ఇİి Ĵెǵļియనులు ఆĸాıింĨే అĦిన్ రĦిȃంĨే Ȁలేక అĲే İేవుǵ Ƿరా్ ంతము.  
ఇİి ķెరూషలేము దకష్ణాన హిĲోన్మ్ పుతుర్ ల లోయలో ఉంİి.  ఇకక్Ĭే ǿదట పుటిట్న ǹడడ్ను కాĲాǶయు బలముగల İేవుǵకి బȃ 
ఇȎాత్ రు (చూ. లేȈ. 18:21; 20:2‐5; İివ్Ǵ. 12:31; 18:10; II ĸాǯలు 21:6; II İిన. 28:3; 33:6; ķĸిమ్యా 2:23; 7:32; 32:35).  
తమ పూĸివ్కులు ĨేĽిన ȇగర్ȏĸాధనకు ఎంĮో Ľిగుగ్ పĬిన యూదులు, ఈ Ƿరా్ ంĮాǵన్ ķెరూషలేము ȁకక్ Ĩెతత్  గుంటĦా మాĸాచ్రు. 
ķేసుǵ దృȍాఠ్ ంతĶౖెన ఈ తంĬిర్ ĳేర్మ ǵతయ్ఎడబాటు (అĦిన్, పురుగు, కంపు) ఈ Ĩెతత్కుపప్ నుంĬి Ǵసుకొనన్İే. 
     ķేసు ఈ ĺాకాయ్ǵన్ ఎĲోన్Ȏారుల్  ĺాĬాడు అķĮే కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లు ఒకక్ Ȏాĸి మాతర్Ķే ĺాĬారు (యాకోబు 3:6).  బౖెǹలు పరంĦా 
పరలోకము ఎంత ǵజȀ నరకము కూĬా అంĮే ǵజము (చూ. మతత్ķ 25:46).  కిర్ంద ఇవవ్బĬిన పర్Įేయ్క అంశం II., ǹ చూడుము. 
 
 

పర్Įేయ్క అంశము: చǵǷో ķనĺారు ఎకక్డ ఉĲాన్రు?
I.     Ƿాత ǵబంధన 
      ఎ.   పర్ǳ మానవుడు ļిȂల్ లోǵకి Ƿో Įాడు (మరణానంతర అǵశచ్త, ǹĬిǹ 1066), ముఖయ్ంĦా ȇజడ్మ్ ȃటĸేచర్ లో, ķెషయాలో 

ఇİి మరణాǵన్ లేక సమాıిǵ Įెȃయజేసుత్ ంİి.  Ƿా. ǵలో ఇİి ఒక జాడ, అంతĸావ్ణి అķĮే ఇİి ఆనంద రహిత బర్తుకు (చూ. 
Ȃబు 10:21; 38:17;  కీరత్. 107:10,14). 

      ǹ.  ļిȂలు ǩǴర్కరణ 
           1.   İేవుǵ Ǵరుప్ (అĦిన్)Įో Ĩేĸిక కȃĦినİి, (İివ్Ǵ. 32:22) 
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           2.   Ǵరుప్İినము కంటే ముంİే ఉనన్ ȋకష్కు Ĩేĸిక కȃĦినİి, కీరత్. 18:4‐5)
           3.   అబĬాడ్ న్ (Ĳాశనము)Įో Ĩేĸిక కలİి, అకక్డ కూĬా İేవుǵ పర్తయ్కష్త ఉంటుంİి, Ȃబు 26:6; కీరత్. 139:8; ఆȀసు 9:2 
           4.   ‘‘గుంట’’Įో (సమాıి) Ĩేĸిక కలİి, కీరత్. 16:10; ķెషయా 14:15; ķెహెజేక్లు 31:15‐17 
           5.   ļిȂలు లోǵకి దుĸామ్రుగ్ లు İిĦి ǵవĽిȎాత్ రు, సంఖాయ్. 16:30,33; కీరత్. 55:15 
           6.   తరచుĦా ఒక ĳెదద్  Ĳోరు గల జంతువుĮో పర్ǳరూĳీకĸిȎాత్ రు, సంఖాయ్. 16:30; ķెషయా 5:14; 14:9; హబకకూక్ 2:5 
           7.   అకక్Ĭి పర్జలను ĸెǸా’ķమ్ అǵ ĳిలుȎాత్ రు, ķెషయా 14:9‐11 
II.   కొర్ తత్  ǵబంధన 
     ఎ.   హీబూర్  ĵాషలో ఉనన్ ļిȂల్ ను Ħీర్కు ĵాషలో హేడస్ (కǵĳించǵ లోకము) Ħా తరుజ్ మా ĨేĻారు 
     ǹ.   హేడ్స్ కిర్ంİి ȇధముĦా లకష్ణాలునన్టుల్  Ĩెపప్బĬింİి 
           1.   మరణాǵన్కి సూచన, మతత్ķ 16:18 
           2.   మరణాǵకి సంబంıింǩనİి, పర్కటన 1:18; 6:8; 20:13‐14 
           3.   తరచూ ǵతయ్ ȋకష్ సథ్లమునకు సమానĶౖెనİి (Ħెహన), మతత్ķ 11:23 (Ƿా.ǵ. ఉİా); లూకా 10:15; 16:23‐24 
           4.   తరచూ సమాıికి సమానĶౖెనİి, లూకా 16:23 
     Ľి.   ȇభǭంప Ȉలునన్İి (రǹబ్లు) 
           1.   Ƕǳమంతుల ĵాĦాǵన్ ǷారĬౖెస్ అǵ ĳిȃĨారు (ǵజాǵకి İీǵ ĺేĸొక ĳేరు పరలోకము, చూ. II కొĸింįీ. 12:4; పర్కటన 2:7), 

లూకా 23:43 
           2.  దుĸామ్రుగ్ ల ĵాĦాǵన్ టారట్రస్ అǵ ĳిȃĨారు, II ĳేతురు 2:4, ఇకక్డ Ĩెడు దూతలు పటట్బĬి ఉంటారు (చూ. ఆ.కా 6; I 

ఈĲోకు) 
     Ĭి.  Ħెహన 
           1.   ‘‘హిĲోన్ను కుమారుల లోయ’’ Ħా Ƿా.ǵ.ను సూǩంǩంİి (దకష్ణ ķెరూషలేము).  ĴెǶషయ అĦిన్ İేవుǵ, Ȁలెక్ (ǹĬిǹ 

574) ఉనన్ సథ్లము, పĽి ǹడడ్లను బȃ ఇǩచ్ ఆĸాıిȎాత్ రు (చూ. II ĸాǯలు 16:3; 21:6; II İిన. 28:3; 33:6) లేȇ. 18:21; 
20:2‐5లో ఇİి ǵļేıించబĬినİి. 

          2.   ķĸిమ్యా İీǵǵ అనుయ్ల Ƿరా్ రథ్Ĳా సథ్లం నుంĬి ķెహో ĺా Ǵరుప్ ఇĨేచ్ సథ్లముĦా మాĸాచ్డు (చూ. ķĸిమ్యా 7:32; 19:6‐
7).  I ఈĲోకు 90:26‐27 మĸయిు Ľిబ్. 1:103లలో ఇİి అĦిన్ సథ్లము, ǵతయ్ Ǵరుప్ సథ్లముĦాను మాĸింİి. 

          3.   ķేసు కాలములోǵ యూదులు తమ పూĸివ్కులు ఇలా పĽిǹడడ్లను బȃ ఇచుచ్ట İావ్ĸా అనయ్İేవతలను ఆĸాıించĬాǵన్ 
బటిట్ Ĩాలా ȇĨారపĬాడ్ రు.  అందుĨేత ఈ సథ్లాǵన్ ķెరూషలేము పటట్ణము Ĩెతత్  ĺేసుకొĲే సథ్లముĦా మాĸాచ్రు.  ķేసు 
Ĩెĳిప్న ǵతయ్ Ǵరుస్ దృȍాఠ్ తములు Ĩాలా వరకు ఈ సథ్లము నుంǩ వǩచ్నĺే (ǵపుప్, Ƿొ గ, పురుగులు, దురగ్ంధము, చూ. 
మారుక్ 9:44,46).  Ħెహన అĲే పదము ķేసు İావ్ĸా మాతర్Ķే ఉపȂĦింపబĬింİి (యాకోబు 3:6లో తపప్). 

          4.   Ħెహెనన్ పİాǵన్ ķేసు ఉపȂĦింǩన ȇıానము 
           ఎ.   అĦిన్, మతత్ķ 5:22; 18:9; మారుక్ 9:43 
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           ǹ.   ǵతయ్ము, మారుక్ 9:48 (మతత్ķ 25:46)
           Ľి.   Ĳాశన సథ్లము (ఆతమ్ మĸియు శĸీరము), మతత్ķ 10:28 
           Ĭి.   షķెలు లాంటిİి, మతత్ķ 5:29‐30; 18:9 
           ఇ.   దుషుట్ లను ‘‘నరక పుతుర్ లు’’ అǵ వĸిణ్ంచడం, మతత్ķ 23:15 
           ఎప్.  Ĳాయ్యǴరుప్ ఫȃతం, మతత్ķ 23:33; లూకా 12:5 
           ǭ.    Ħెహెనన్ ĸెండవ మరణంĮో సమానము (చూ. 2:11; 20:6,14) లేక అĦిన్ సరసుస్ (చూ. మతత్ķ 13:42,50; పర్కటన 

19:20; 20:10,14‐15; 21:8).  ఈ అĦిన్ సరసుస్ మానవుల Ľిథ్ర ǵĺాసంĦా మాĸే అవకాశముంİి (షȂలు నుంĬి) 
మĸియు Ĩెడు దూతలు కూĬా (టారట్రస్ నుంĬి, II ĳేతురు 2:4; యూİా 6 వచనం లేక అǹస్, చూ. లూకా 8:31; పర్కటన 
9:1‐11; 20:1,3).  

          హెచ్. ఇİి మానవుల కొరకు ǵĸిమ్ంచబడలేదు Ħాǵ ȎాĮాను కొరకు, İాǵ అనుచరులకు ǵĸిమ్ంచబĬింİి,  మతత్ķ 25:41    
           ఇ.   ఇİి Ȉలవుతుంİి, ఎందుకంటే ļిķెలు, హేడ్స్ Ħెహెనను ఆవĸింǩనȇ: 
                 1.   సహజంĦాĲే మానవులందరు ļిķెలు/హేడ్స్ లోకి ĺెĹాళ్రు 
                 2.  Ǵరుప్İినము తరుĺాత అకక్డ ĺాĸి అనుభవము (మంǩ/Ĩెడు) Ǵవర్తరము Ĩేయబడుతుంİి, అķĮే దుషుట్ లు 

సథ్లము అకక్Ĭే ఉంĬిǷో తుంİి (అందుĨేతĲే కెజెǹ హేడ్స్ (సమాıి)ǵ Ħెహన (నరకము)Ħా తరుజ్ మా ĨేĽింİి 
                 3.  లూకా 16:19‐31 ఉపమానములో కొర్ తత్  ǵబంధన మాతర్Ķే Ǵరుప్ కంటే ముంİే హింస ఉంటుందǵ Ĩెపుప్తుంİి (లాజరు, 

ధనవంతుడు). ļిȂలు ఇంకా ఇపుప్డు ȋǘింĨే సఘ్లముĦా ȇవĸింపబĬినİి (చూ. İివ్Ǵ. 32:22; కీరత్. 18:1‐5).  
అķĲా, ఉపమాĲాల Ǿద మత Ľిİాధ్ ంĮాలను Ľిథ్రపరచలేము.      

III.   మరణము మĸియు పునరుĮాథ్ నముల మధయ్ Ľిథ్ǳ 
      ఎ.   ‘‘ఆతమ్ ȁకక్ ఆమరణం’’ గుĸింǩ కొర్ .ǵ. బో ıించడం లేదు, కాǵ Ĩాలా మంİి పూĸివ్కులకు Ǯవం తరుĺాత ఇİి ఉంటుందĲే 

దృకప్ధం కȃĦి ఉంĬిĲారు.  
           1.   మానవ ఆతమ్లు ĺాĸి ĵౌǳక శĸీĸాలకు ముంİే ఉĲాన్ķ 
           2.  మానవ ఆతమ్లు Ļాĸీరక మరణం ముందు, తరుĺాత కూĬా ǵతయ్ము ఉĲాన్ķ 
           3.  తరుచుĦా ĵౌǳక శĸీరం ఒక ĨెరȎాలĦా, మరణం İాǵనుంĬి ȇడుదల ǵǩచ్ మునుపు ఉనన్Ľిథ్ǳకి ǳĸిĦి Ǵసుకొǵ 

ĺెళుళ్తుంİి 
     ǹ.   కొర్ .ǵ.న మరణాǵకి పునరుĮాథ్ ǵకి మధయ్ శĸీర రహిత Ľిథ్ǳǵ సూǩసుత్ ంİి 
           1.   ķేసు శĸీరము ఆతమ్ మధయ్ ఉనన్ ȇభజనను గుĸింǩ మాటాల్ డుĮాడు, మతత్ķ 10:28 
           2.   బహుĻా ఇపుప్డు అబర్ȏము శĸీరము కȃĦి ఉండచుచ్, మారుక్ 12:26‐27; లూకా 16:23 
           3.   రూǷాంతరములో Ȁļే, ఏȃయా శĸీĸాలు కȃĦి ఉంĬిĸి, మతత్ķ 17 
           4.   ĸెండవ ĸాకలో ఆతమ్లు ķేసుĮో నూతన శĸీĸాలు ǿదట Ƿొ ందుĮాķ అǵ Ƿౌలు ǵశచ్ķంĨాడు, I įెసస్. 4:13‐18 
           5.   ȇĻావ్సులు పునరుĮాథ్ న İినమందు నూతన ఆతమ్శĸీĸాలను Ƿొ ందుĮాķ అǵ Ƿౌలు Ĳొకిక్ Ĩెపుప్తుĲాన్డు, I కొĸింįీ. 

15:23,52 
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           6.   ȇĻావ్సులు హేఢస్కి ĺెళళ్రు, మరణములో ķేసుĮో ఉంటారు, II కొĸింıీ. 5:6,8; Ĵిȃĳీప్. 1:23.  ķేసు మరణాǵన్ 
జķంǩ, Ƕǳమంతులను ఆయనĮో Ƿాటు పరలోకాǵకి Ǵసుకెళళ్Įాడు అǵ Ƿౌలు ĮెలుపుతుĲాన్డు, I ĳేతురు 3:18‐22. 

IV.  పరలోకము 
      ఎ.   ఈ ȇషయము బౖెǹలులో మూడు కోణాలలో ఉపȂĦింపబĬింİి. 
            1.   భూǽకి ĳౖెనునన్ ĺాĮావరణము.  ఆ.కా. 1:1,8; ķెషయా 42:5; 45:18 
          2.   జోయ్తుల ఆకాశము, ఆ.కా. 1:14; İివ్Ǵ. 10:14; కీరత్. 148:4; ఎĴెĽీ. 4:10; హీబూర్ . 9:24 (మూడవ ఆకాశము, II కొĸింįీ.  

12:2) 
      ǹ.  Ǯȇతం తరుĺాǳ ȇషయాǵన్ గుĸింǩ బౖెǹలు బయలుపరచలేదు, బహుĻా పĬిǷో ķన మానవులు İీǵǵ అరథ్ం ĨేసుకొనరĲో, 

లేక ĨేసుకొĲే శకిత్ లేదĲో ఇందుకు కారణĶౖె ఉండచుచ్ (చూ. I కొĸింįీ. 2:9). 
      Ľి.  పరలోకము ఒక సథ్లము (చూ. Ȃȏను 14:2‐3), ఒక వయ్కిత్ (చూ. II కొĸింįీ. 5:6,8) ĸెండూను. పరలోకము బహుĻా 

పునĸిదధ్ĸింǩన ఏİేను Įోట కావచుచ్ (ఆ.కా. 1‐2; పర్కటన 21‐22).  భూǽ ȉభర్ము ĨేయబĬి పునరుదధ్ĸింప బడుతుంİి 
(చూ. అ.కా. 3:21; ĸోమా 8:21; II ĳేతురు 3:10). İేవుǵ సవ్రూపము (ఆ.కా. 1:26‐27) కీర్సుత్ లో ఉంచబĬినİి.  ఇపుప్డు 
ఏİేను వన సǵన్హిత సహĺాసము మȆళ్ Ȉలైనİి. 

               అķĲా, ఇİి ĵావగĸిభ్తము (పర్కటన 21:9‐27లో పరలోకము ఒక ĳెదద్ , చతురసర్ పటట్ణము) ఖǩఛ్తం కాదు.  I కొĸింįీ.15 
బౌǳక శĸీĸాǵకి ఆǴమ్య శĸీĸాǵకి ఉనన్ ĮేĬా ȇతత్నము, ĳెĸిĦిక ǿకక్ లాĦా ȇవĸింప బĬినİి. మĸోȎాĸి I కొĸింįీ. 2:9 
(ķెషయా 64:4, 65:17 నుంĬి ఉİాహĸింǩనİి) ఒక Ħొపప్ ĺాĦాద్ నము, ǵĸీకష్ణ!  మనం ఆయనను చూĽినపుప్డు 
ఆయనలాĦా ఉంటామǵ Ĳాకు Įెలుసు (చూ. I Ȃȏను 3:2) 

V.  సȏయాǵకి కొǵన్ ȎాధĲాలు 
     ఎ.   ȇȃయం హెన్ Ĭిర్క్ సన్, İి బౖెǹల్ ఆఫ్ İి లైఫ్ హియర్ ఆņట్ర్ 
     ǹ.   మౌĸిస్ ĸాȃంగ్స్, ǹయాండ్ Ĭెత్స్ Ĭోర్ 
 
9:44,46 48వ వచనంలాĦే 44, 46 ఒకటే.  ĸెండూ కూĬా పుĸాతన Ħీర్కు ĺరా్ తలలో ()ǹ, Ľి లేక డబుల్ ƺలో కǵĳించలేదు.  పుĸాతన లేఖĸి 
48 వ వచనము నుంĬి పİాలను ǴĽిĺేĽి, 44, 46 వ వచĲాలలో Ĩేĸిచ్నటుల్  కǵĳిసుత్ నన్İి. 
9:48 ‘‘ ‘ఆకక్డ అĦిన్ ఆరదు పురుగు Ĩావదు’ ’’ ఇİి ķెషయాలో ఉİాహĸింǩన ȇషయము.  తమ పూĸివ్కులు ĺాĸి ǩనన్ ĳిలల్ȃన్ ĺారు 
కాలేచ్Ļారǵ (II ĸాǯలు 21:6) ȇĵరా్ ంǳ Ĩెంİారు.  అందుకు ĺారు ఆ Ƿరా్ ంĮాǵన్ ķెరూషలేము Ĩెతత్కుపప్Ħా మాĸాచ్రు.  ķేసుǵ 
దృȍాఠ్ ంతĶౖెన İేవుǵ ఎడబాటు‐నరకము ఈ Ĩెతత్కుపప్ నుంĬి Ǵసుకొనన్İే. ఈ ĺాకయ్Ķే, ǵతయ్తవ్ము, మతత్ķలో పరలోకముĦా 
ĺాడబĬినİి.  ఇİే వచనంలో ఇİి Ǵరుప్ కొరకు ĺాడబĬినİి కూĬా. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 9:49‐50
     49పర్ǳĺాడు ఈ అĦిన్లో ȋకష్ననుభȇȎాత్ డు.  50‘‘ఉపుప్ మంǩİే.  కాǵ İాǵలో ఉనన్ ఉపుప్ గుణం Ƿో Įే ఆ గుణం మȆళ్ 
ఏȇధంĦా Įేగలరు?  కాబటిట్  Ǿరు మంǩĺాĸౖె ఉండంĬి.  ఒకĸిĮో ఒకరు ĻాంతంĦా ఉండంĬి.’’ 
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9:49 ‘‘ ‘ఆĦిన్Įో పĸీకష్’ ’’ ఉపుప్ సవ్షథ్తకు, ȉİిధ్ ĨేయĬాǵకి, ǵలవుంచĬాǵకి ఉపȂగపడుతుంİి.  ఇİి ǵబంధనలను ĽీలుĨేయĬాǵకి 
కూĬా ఉపȂĦింĨారు (చూ. సంఖాయ్. 18:19).  ఎĬాĸి పర్జలకు ఇİి Ĩాలాముఖయ్Ķౖెన పİారథ్ము.  ఉపుప్, అĦిన్ ĸెండు కూĬా 
ȉభర్ంĨేయĬాǵకి గురుత్ Ħా ఈ సందరభ్ంలో ĺాĬారు.  49 వచĲాǵకి ĺరా్ తల ĮేĬాలు ఎĲోన్ ఉĲాన్ķ.  ఈ ఆǵశఛ్తకు కారణము బహĻా 
(1) ĺాకయ్ము 48వ వచĲాǵకి ఎలా సంబంıింǩనİి లేక (2) అనలు ఈ వచĲాǵకి అరథ్Ķెǽటి.  బహుĻా లేఖĸి పర్కటన 2:13 
ఉİాహరణను చూǩ Ƿాīాయ్శము అంచున ఉంǩ ఉండచుచ్.  ķేసు ఎపుప్డూ అǴమ్య సĮాయ్ǵన్ Ĩెపప్Ĭాǵకి ఉపుప్ను Ȏాదృశయ్ంĦా 
ĺాĬేĺాడు (చూ. మతత్ķ 5:13; లూకా 14:34‐35). 
9:50 ఈ ĺాకయ్ం 49 వ వచనము లాĦా కొంత ముందు ఉనన్ İాǵకి సంబంıింǩ లేనటుల్  కǵĳిసుత్ ంİి.  49 వ వచనం ఉంచĬాǵకి కారణం 
ఆకక్డ ‘‘ǵపుప్’’ ఉంİి గనుక ఈ వచనంలో ‘‘ఉపుప్’’ ఉనన్ İాǵన్ బటిట్ ఈ వచĲాǵన్ Ĩేĸాచ్రు.  ఇİి 35 వ వచĲాǵన్ ఉదహĸిసుత్ ంİి.  
కైర్సత్వులు ఎలా ǵవĽింĨాలనన్İి ముఖయ్ ȇషయం. 
 
 

చĸిచ్ంచుకోĬాǵకి అనుĺైన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అదయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ కాంǳలోĲే 
నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటి ĺారు.  Ƕవు İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ Ķెదడుకు ĶేĮే 
తపప్ యİారథ్మǵ కాదు. 

     1.   ķేసు ఎందుకు రూǷాంతరం Ĩెంİాడు? 
     2.   Ƿా.ǵ.కి ఈ సంఘటన ఎలా అనవ్ĸిత్సుత్ ంİి? 
     3.   ఏȃయా గుĸింǩ ȋషుయ్లు ఎందుకు కంĦారుపĬాడ్ రు? 
     4.   ķేసు మరణాǵన్, పునరుĮాథ్ Ĳాన్ǵన్ ȋషుయ్లు ఎందుకు ఇంకా ఆరథ్ంĨేĽికోలేదు? 
     5.   కైర్సత్వులు ఆతృత పడడం తǷాప్? 
          Ħొపప్తĲాǵన్ ķేసు ఎలా ǵరవ్ǩ�Ĩాడు? 
     6.  35‐37 ఇంకా 42వ వచĲాలలో ķేసు ĳిలల్లĮో మాటాల్ డుతుĲాన్Ĭా? లేక ĺాĸిǵ ĳెదద్ల కొరకు ఉİాహరణĦా ǴసుకొĲాన్Ĭా? 
     7.  అకక్డ Ǵరుప్లో Ȏాథ్ ķలు ఉంటాయా? 
     8.  43‐47 వచĲాలు ఉనన్İి ఉనన్టుల్  ǴĽికోĺాలా? 
     9.   ఉపుప్ İేǵకి గురుత్ ? 
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మారుక్ 10 

ఆధుǵక తురుజ్ మాల ĴేĸాĦార్ ņల్  ȇభజన 
యు ǹ ఎస్ ఎన్ కె జె ȇ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జె ǹ

ȇĬాకుల గుĸింǩన బో ధ            ȇĺాహము, పĸిĮాయ్గము                ȇĺాహము పĸిĮాయ్గము ĳౖెన       ķేసు పĸిĮాయ్గము గుĸింǩ       పĸిĮాయ్గము గుĸింǩన
                                                                                      బో ıించుట                                                                     పర్శన్                               
10:1                                   10:1‐12                                   10:1‐12                                 10:1‐12                             10:1                               
                                                                                      10:2‐9                                 10:2 
                                                                                                                                10:3 
                                                                                                                                10:4 
                                                                                                                                10:5‐9 
                                                                                      10:10‐12                              10:10‐12 
ǩనన్ ĳిలల్ల İీĺెన                    ķేసు ǩనన్ ĳిలల్లను                   ĳిలల్లను İీȇంచుట                   ǩǵన్ ĳిలల్లను ķేసు İీȇంచట         ķేసు, ĳిలల్లు 
                                          İీȇంచుట                             
10:13‐16                              10:13‐16                                10:13‐16                              10:13‐16                                   10:13‐16 
 

ధనవంతుడు                        ķేసు ధǵక యౌవన అıికాĸికి          ధనవంతుడు                          ధనవంతుడు                                ధǵక పడుచు వవ్కిత్ 
                                       సలȏ Ĩెపుప్ట 
10:17‐22                           10:17‐22                                  10:17‐22                             10:17                                       10:17‐22 
                                                                                                                               10:18‐19 
                                                                                                                               10:20 
                                     İేవుǵకి సమసత్ము Ȏాధయ్Ķే                                                        10:21‐22                                కȃǽలో ఉనన్  
                                                                                                                                                                           అǷాయము 
10:23‐31                           10:23‐31                                  10:23‐27                            10:23                                     10:23‐27 
                                                                                                                              10:24‐25 
                                                                                                                              10:26 
                                                                                                                              10:27                                     పĸిĮాయ్గము ȁకక్ 
                                                                                                                                                                           బహుమానము 
                                                                                     10:28‐31                            10:28                                      10:28‐31 
                                                                                                                             10:29‐31 
ķేసు తన మరణ పున            ķేసు తన మరణ పునరుĮాథ్           శర్మల గుĸంిǩ మూడవ             ķేసు తన మరణాǵన్ గుĸింǩ           హింసను గుĸింǩన          
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రుĮాథ్ నముల గుĸింǩ               నములను గుĸింǩ ముందĦా          Ȏాĸి ముందుĦాĲే                    మూĬోȎాĸి మాటాల్ డుట                     మూడవ పర్వచనము
మూడవȎాĸ ిముందుĦా            మూడవȎాĸి Įెలుపుట                 Įెలుపుట 
Ĩెపుప్ట 
10:32‐34                          10:32‐34                                10:32‐34                            10:32‐34                                  10:32‐34 
యాకోబు, Ȃȏనుల            అǵన్ంటి కంటె Ħొపప్ Ľేవ             యాకోబు, Ȃȏను Ħౌరవం          యాకోబు, Ȃȏనుల ȇనన్ǳ        జబదయ  కుమారులు ȇనన్ 
ȇనన్ǳ                                                                        ఆȋ�చుట                                                                            పము Ĩేయుట 
10:35‐45                             10:35‐45                          10:35‐40                              10:35                                    10:35‐40 
                                                                                                                           10:36 
                                                                                                                           10:37 
                                                                                                                           10:38 
                                                                                                                           10:39‐40                                ĽేవĮో Ĳాయకతవ్ం 
                                                                                10:41‐45                               10:41‐45                                10:41‐45 
గుర్ Ĭిడ్  బĸిత్మķను నయం          ķేసు గుర్ Ĭిడ్  బĸిత్మķను          గుర్ Ĭిడ్  బĸిత్మķ                           గుర్ Ĭిడ్  బĸిత్మķǵ ķేసు                ķెĸికో గుర్ Ĭిడ్ĺాడు 
Ĩేయడం                             నయపరచడం                                                                   నయపరుచుట 
10:46‐52                          10:46‐52                           10:46‐52                               10:46‐47                                 10:46‐52 
                                                                                                                          10:48 
                                                                                                                          10:49 
                                                                                                                          10:50 
                                                                                                                          10:51ఎ 
                                                                                                                          10:51ǹ 
                                                                                                                          10:52

 

చİిĺే చకర్ం మూడు (“ఏ Ħౖెడ్ టు గుడ్ బైǹల్ ĸీĬంిగ్” నుంĬి ĳి.ȇ.) 

ĳేĸాĦార్ ఫ్ Ȏాథ్ ķలో అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించుట  
      ఇİి ఒక అıాయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ 
కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటిĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 

 ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్యాǵన్ చదువు. అంĻాǵన్ గుĸిత్ంచు. Ƕ అంశ ĵాĦాలను ఐదు అధుĲాతన తరుజ్ మలĮో Ƿో లుచ్. ĳేĸాĦార్ ņుల్  
ıౖెĺాĺేశము వలన కȃĦినȇ కావు. అķĮే అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించĬాǵకి ఇİి కీలకము. ఇİే ȇవరణకు Ƿరా్ ణము. 
పర్ǳ ĳేĸాĦార్ ఫ్ కు ఒకే ఒక ముఖయ్ అంశము ఉంటుంİి. 

1. ǿదటి ĳేĸాĦార్ ఫ్  
2. ĸెండవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  
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3. మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  
4. ǿదలుగునన్ȇ. 

Ȏాముİాķక సుĺారత్ల సమాంతĸాలు 
      ఎ.   పĸిĮాయ్గము, 10:2‐12 (మతత్ķ 19:1‐12Įో సమానĶౖెనİి) 
      ǹ.   ĳిలల్ లను İీȇంచుట, 10:13‐16 (మతత్ķ 19:13‐15; లూకా 18:15‐17 లĮో సమానĶౖెనİి) 
      Ľి.   ధǵకుĬౖెన పడుచు అıికాĸి, 10:17‐31 (మతత్ķ 19:16‐20:16; లూకా 18:18‐30 లĮో సమానĶౖెనİి) 
      Ĭి.   Ľిలువ మరణం గుĸింǩ ముందుĦా Ĩెపుప్ట, 10:32‐34 (మతత్ķ 20:17‐20; లూకా 18:31‐34 లĮో సమానĶౖెనİి) 
      ఇ.   జెబెదķ కుమారులు, 10:25‐45 (మతత్ķ 20:21‐28 Įో సమానĶౖెనİి) 
    ఎఫ్.   గుర్ Ĭిడ్  బĸిత్మķ, 10:46‐52 (మతత్ķ 20:29‐34; లూకా 18:35‐43 లĮో సమానĶౖెనİి) 
 

పదము మĸియు వచĲాల అధయ్యనము 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 9:2‐8
     1ķేసు ఆ Ƿరా్ ంĮాǵన్ వİిȃ యూదయ Ƿరా్ ంĮాǵకి ĺĹెాళ్డు.  అకక్డ నుంĬి ȁĸాద్ ను నİి అవతల ĺెపౖునునన్ 
Ƿరా్ ంĮాǵకి ĺెĹాళ్డు.  మȆళ్ పర్జల గుంపులు ఆయన దగగ్రకు వĨాచ్ķ.  ķసేు ఎపప్టిలాĦే ĺాళళ్కు బో ıింĨాడు. 

 

 10:1 ‘‘ఆ Ƿరా్ ంĮాǵన్ వİిȃ యూదయ Ƿరా్ ంĮాǵకి ĺెĹాళ్డు.  అకక్డ నుంĬి ȁĸాద్ ను నİి అవతల ĺౖెపునునన్ Ƿరా్ ంĮాǵకి ĺెĹాళ్డు’’ ఆర్ 
ఎస్ ȇ, ఎ ఎస్ ȇ లలో ‘‘యూదయ, Ȃĸాద్ ను పĸిసĸాలకు’’ అǵ ఉంİి.  ఈ సందరభ్ములో ķేసు ķెరూషలేముకు ǩవĸి పర్యాణముĦా 
Ƿో తునన్టుల్  ĵాȇసుత్ నన్İి.  కǵĳిసుత్ నన్టుల్  ఆయన ఉతత్ర సమరయ İావ్ĸా గలȃయలోǵకి ĺెȅళ్, ķెరూషలేముకు ĺెళుళ్తునన్ యాǳర్క 
సమూȏలĮో కȃĽికొĲాన్డు.  Ĩాలా మంİి యూదులు ķెరూషలేముకు సమరయ İావ్ĸా ĺెళళ్Ĭాǵకి సంĽిదధ్త చూపరు. ఆందుĨేత 
ĺారు తూరుప్ Ȃĸాద్ ను İాటి (ĳెĸియ İావ్ĸా) తరుĺాత ǳĸిĦి దకష్ణ ĺౖెపున ķెĸికో İావ్ĸా ĺెĹాత్ రు. ఒకĺేళ ఇİే జĸిĦిĮే, ఈ సంİేహ 
ĺాకాయ్ǵకి ఇİి ȇవరణ ఇసుత్ నన్İి. (చూ. ఎ. టి. ĸాబరుట్ సన్, ĺోర్డ్ ĳికస్ర్స్ ఇన్ İి నూయ్ టెసట్Ķెంట్, ĺా. 1, ĳే. 348; మూడవ వంతు లూకా 
సుĺారత్ మారుక్ 9‐10 ఆıాయ్యాల మదయ్Ĳే జĸిĦి�İి. (9:57‐18:14); అలాĦే మతత్ķ 18 మĸియు Ȃȏను 7‐11ల మదయ్న జĸిĦింİి). 
 
 ‘‘మȆళ్ పర్జల గుంపులు ఆయన దగగ్రకు వĨాచ్ķ’’ ఇİి (1) ȇందు కొరకు ķెరూషలేము ĺెళుత్ నన్ యాǳర్కులు లేక (2) ĸోగులు, 
Įెలుసుకొనవలెననన్ ఇచఛ్గȃĦిన ĺారు, యూİా Ĳాయకులు, ȋషుయ్లను సూǩసుత్ నన్İి.  ఎపుప్డూ ķేసు జనసమూȏలను ఆకĸిష్ంచు 
కొంటాడు. 
 
 ‘‘ķేసు ఎపప్టిలాĦే’’ ķేసు ఎపుస్డు అవకాశం İొĸికిĮే అపుప్డంĮా బో ıిȎాత్ డు (చూ. 1:21; 2:13; 4:2; 6:2,6,34; 12:35; 14:49).  
ఆయన సంİేĻాలలో ఉనన్ ȎాĸాంశĶేǽటంటే: 
     1.   నǽమ్ పĻాఛ్Įాత్ పము Ƿొ ందుట (బాĳిత్సమ్ǽచుచ్ Ȃȏను సంİేశము లాĦా) 
     2.   తనయందు నǽమ్క ఉంచుట వలన İేవుǵ ĸాజయ్ములోǵకి పర్ĺేశము 
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     3.   İేవుǵ ĸాజయ్ము ఒకǵ ఆలోచనలో, Ǯȇతంలో ȇపల్ĺాతమ్క మారుప్ను Ǵసుకొసుత్ ంİి. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 10:2‐9
     2కొందరు పĸిసయుయ్లు ఆయǵన్ పĸీǘింĨాȃ అనుకొǵ వǩచ్, ‘‘ఒక మǵļి తన ĵారయ్కు ȇĬాకుȃవవ్టం Ĳాయ్య సమమ్త 
ĶేĲా?’’ అǵ ఆĬిĦారు.  3ķసేు ‘‘Ȁļే Ǿకు ఏమǵ ఆఙాఞ్ ĳింĨాడు?’’ అǵ అĬిĦాడు.  4ĺాళుళ్ ‘‘ȇĬాకుల పతర్ం ĺార్ Ľి ĵారయ్ను 
పంĳĺిేయటాǵకి Ȁļే అనుమǳ ఇĨాచ్డు’’ అǵ అĲాన్రు.  5ķేసు, ‘‘Ǿరు İేవుǵకి లోబడǵĺారు కనుక Ȁļే అలా 
ĺార్ Ļాడు.  6కాǵ, İవేుడు తన సృļిట్  Ƿరా్ రంǻంǩనపుప్డు ఆడ, మగ అĲే జాతుȃన్ సృļిట్ంĨాడు.  7అందువలేల్ , పురుషుడు తన 
తȃల్ తండుర్ ȃన్ వİిȃ తన ĵారయ్Įో కȃĽి Ǯȇసుత్ Ĳాన్డు.  8ĺాȅళ్దద్రూ ఐకయ్Ķౖె ఒకే İహేంĦా మాĸిǷో Įారు.  అందువలల్  ĺాళళ్ 
ķదద్ĸివలే కాకుంĬా ఒకĸిలా ǮȇȎాత్ రు.  కనుక İవేుడు ఐకయ్ం ĨేĽని ĺాళళ్ను ఏ మానవుడూ ĺేరు Ĩేయకూడదు’’ అǵ 
అĲాన్డు. 
 

10:2 ‘‘పĸిసయుయ్లు’’ పĸిసయుయ్లు 2:16: పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
 ‘‘పĸీకష్’’ ĳెĸియాజో అĲే ఈ పదం Ĳాశనం ĨేయాలĲే తలంపుĮో పĸీǘించుట అĲే అరథ్ం ఇసుత్ నన్İి (చూ. 8:11; 10:2; 12:15; 
‘‘పĸీǘించుట’’ 1:13లో ఉనన్ పర్Įేయ్క ఆంశము).  ఈ పర్శన్కు (1) ĸెండు షమమ్ķ (సరళĶౖెన) మĸియు హలేల్ ల్ (ఖǩచ్తĶౖెన) ǷాఠĻాలల 
ఉİేద్శం Ķేరకు పర్జలు, రǺబ్లు ఇదద్రూ దృȈకĸించుకొనుట లేక (2) యాంǳపయ హేĸోదు ĸాǯ ȁకక్ కోǷాǵన్ ĸెచచ్కొటుట్ ట అǵ 
అరథ్ము. 
 
 ‘‘ఒక మǵļి తన ĵారయ్కు ȇĬాకుȃలవ్టం Ĳాయ్య సమమ్త ĶేĲా?’’ పĸిసయుయ్లు మȆళ్ ȇĺాహము ĨేసుకొĲే ȇషయాǵన్ కాకుంĬా 
ȇĬాకుల గుĸింǩ అడగడం గమǵంచంĬి.  అలాĦే, ķేసు ఒక పర్Įేయ్క పర్శన్కు సమాıానǽవవ్డం గమǵంచంĬి.  ȇషయాǵన్ గుĸింǩ 
ķేసు మధయ్సత్ంĦా మాటాల్ డుట లేదు.  ఈ పĸిసయుయ్లు ķేసును (1) పĸిĮాయ్గం అంటే ĳెదద్  పటిట్ంపు లేǵ హిలేల్ ȃ అనుచరుల నుంǩ (2) 
పĸిĮాయ్గము Ǵసుకొనన్ (చూ. 6:17‐20) హేĸోదు అంǳపయ నుంĬి పĲాన్Ħాలు ĺేĽి తనకు Įాను దూరపĬేలా Ĩేయాలను కొĲాన్రు.  
మతత్ķ 19:3 ‘‘ఎందుకు’’ ȇĬాకులు అనన్ ȇదంĦా ఉనన్ పర్శన్ను ȇసుత్ రపరుసుత్ ంİి. 
     ‘‘Ĳాయ్య సమమ్తము’’ అĲే ఈ మాట Ȁļే ధరమ్Ļాసత్ ర్ము లేక రǺబ్Ƕయుల Ȏాంపర్İాయము (తలామ్డ్)ను సూǩసుత్ ంİి.  
సమాıానǽసూత్  ķేసు İివ్ǴȂపİేశ కాండము నుంĬి ఒక అంĻాǵన్ ఉİాహĸింĨాడు. 
10:4 ‘‘ȇĬాకుల పతర్ం ĺార్ Ľి’’ ఇİి İివ్Ǵ. 24:1‐4లో ఉనన్ అంశము.  ĵారయ్ను కాǷాడĬాǵకి Ȁļే చటట్బదద్Ķౖెన పదధ్ǳǵ ĳెటాట్ డు (చూ. 
ǵరగ్ . 21:1‐11).  ఈ చటట్పూĸిత ȇıానము అĲేక ȇıాలుĦా అవసరĶౖె ఉంİి. 
   1.   ఇలా ĨేయĬాǵకి కొంత సమయము పడుతుంİి 
   2.   İీǵǵ ĺరా్ యĬాǵకి యాజకుడు Ħాǵ, లేȈయుడుĦాǵ అవసరమķేయ్ ĺారు 
   3.   ఇలా Ĩేయాలంటే బహుĻా Ǵసుకొనన్ కటన్ం ǳĸిĦి ఇǩచ్ĺేయాȃస్ ఉంటుంİి. 
ఈ ȇధĶౖెన పదధ్ǳ వలన దంపతుȃదడ్రు మĸోȎాĸి అలోǩంచుకొǵ కȃసుంĬే అవకాశం కȃĦిసుత్ ంİి అǵ ఆȋİాద్ ము.  
    İివ్Ǵ. 24 పురుషుడు, Ľీత్ ర్ ఇదధ్రు కూĬా ǳĸిĦి ĳెȅళ్ Ĩేసుకొనుటకు అıికారముందǵ ఆĸోĳిసుత్ నన్టుల్  Ĩెపప్బĬివుంİి.  ఏİిఏĶౖెĲా, 
İివ్ǴȂపİేశ కాండములో Ĩెపప్బĬిన ĺాకాయ్ల సందరభ్ము ȇĬాకుల Ȏాంపర్İాయాలను గుĸింǩ Ĩెపప్లేİా.  ఇİి (1) కనయ్తవ్ ǵరూపణ, 
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ĳెంŋిల్ కుమాĸెత్ ȇĻావ్సము (2) కొǵన్ పర్Įేయ్క ȇıానలు, మȆళ్ ȇĺాȏల ఆంకష్లు లాంటిȇ Ĩెపప్బడలేదు.  హిలేల్ ȃ రǺబ్యుల ǷాఠĻాల ఈ 
ȇషయాǵన్ ȇĻేల్Ľింǩ నపుస్డు ǵజĶౖెన సమసయ్ ఏరప్Ĭింİి (చూ. జె. డబూల్ ƺ ĺరా్ Ľిన İి కైర్స్ట్ ఆఫ్ İి ĦాĽెప్ల్స్ 451‐457 ĳేǮలు).  ఈ 
ǷాఠĻాల ‘‘అసభయ్త’’ అĲే ȇషయాǵన్ Ǵసుకొǵ సమయానుకూలంĦా İాǵన్ అసలు అĸాథ్ ǵన్ ȇసత్ĸింǩంİి. ఈ పĸిసయుయ్లు ķేసును 
ఇరకాటంలో ఉంచĬాǵకి కేవలం Ȁļేǵ మాతర్ము ఉదహĸింĨారు.  ĺారు సమాĨారము కొరకు ఎదురుచూడలేదు. 
     ǮȇĮాంతము ఒక పురుషుడు ఒక Ľీత్ ర్ కȃĽి బర్తకాలనన్İే İేవుǵ ఆశ అనన్ ȇషయాǵన్ ķేసు దృడపĸిĨాడు.  İేǵǵ కూĬా 
ఊహించుకొన కూడదు.  సమసయ్ ఏǽటంటంటే ķేసు ఈ సందరభ్ములో Ĩెపప్న మాటలును, ĺేĸే సందరభ్ములో కష్ǽంచĬాǵకి Ĩెĳిప్న 
మాటలĮో ఎలా సమనయ్యపరచుకోĺాలనన్İే.  İేవుǵ ĸాజయ్ పర్మాణాలు ఉనన్త Ķౖెనȇ, అంతటి పర్మాణాలను Ƿొ ందĬాǵకి ఆయన 
అనుచరులకు కృప కూĬా అంత అıికముĦా ఉంİి! ఈ సందరభ్ములో ఖంĬితĶౖెన Ĳాయ్య ǵబంధనల కంటే ఆయా పĸిĽిథ్తులను బటిట్ 
ముందుకు ĺెళళ్డం మంǩİి.   
     ఇĻరా్ ķేȄయులు ȇగర్ȏలను పూǭంచుటను Ƿా.ǵ.లో ķెహోĺా, తనకు ĺాĸికి మధయ్న ఉనన్ȇĬాకులు అǵ ȇవĸింĨాడు (ķెషయా 
50:1; ķĸిమ్యా 3:1‐8; హో ļేయ 2:3).  Ƿా.ǵలో ఎకక్డ ȇĬాకులు అవసరĶౖె ఉంİో ఉదహĸింప బĬింİి (చూ. ఆ.కా. 21:8‐14; ǵరగ్ . 
21:10‐11; İివ్Ǵ. 21:10‐14; ఎజరా్  9:10) ‘‘జరన్ల్ ఆఫ్ İిఇĺాంǭȃకల్ ıియలాǭకల్ Ȏొ Ľౖెటి’’ ĺా. 40‐4  జో ఎమ్. Ľిƍర్ంకిల్ ĺరా్ Ľిన ‘‘ఓల్ఢ్  
టెĽెట్ƹంట్ ĳెర్స్ ĳెకిట్వ్ ఆఫ్ Ĭౖెవర్స్ ఆఫ్ ĸిమాయ్ĸేజ్’’ నందు అలోచనను ĸేకెĮెత్ ంప ĨేĽే అదుభ్తĶౖెన అంĻాలు ఉĲాన్ķ. 
10:5 ‘‘ ‘Ǿరు İేవుǵకి లోబడǵ కఠనĶౖెన మనసుస్ కȃĦిన ĺారు గనుక’’ ఇĻరా్ ķేȄయులను ķేసు ‘‘కīిన హృదయులు’’ అǵ 
అంటుĲాన్డు (చూ. ķెహెజెక్ķేలు 2:4; 3:7).  ‘‘Ķెడ వంచǵ’’ అĲే పదం ఉపమాలంకార పĸాయ్య పదము (చూ. ǵరగ్ . 32:9; 
33:3,5,9; İివ్Ǵ. 9:6,13).  ĺాĸపెుప్డూ ĺాĸి Ȏొ ంత ȇıాĲాలలోĲే పǵ Ĩేయాలనుకొంటారు. ఇİి ఎపుప్డూ పతనĶౖెన మానవ సహజ 
సవ్ĵావము!  ఇలాంటి ıోరణే ఆయన ȋషుయ్లలో కూĬా కǵĳిసుత్ ంİి (చూ. మారుక్ 3:5, 6:52).  
     ȇĬాకులు ఇవవ్డం అĲే అంశము అచుచ్లో తపుప్ ఒపుప్లను సĸిİిİేద్టపుప్డు ఎదుĸైķే సమసయ్లకు మంǩ ఉİాహరణ.  పర్ǳ 
అంĻాǵన్ బౖెǹలు ǿతత్ము Ǿద ఏǽ Ĩెపుప్తుంİో మనము చూĬాȃ.  ȇĬాకులు, పునĸివ్ĺాహము గుĸింǩ బౖెǹలులో ఇకక్డ మాతర్Ķే 
Ĩెపప్బడలేదు. 
     ķేసు Ĩెĳిప్న ఈ ĺాయ్ఖయ్ ననున్ కొంత కలవర పĸిǩంİి.  İివ్Ǵ. 24:1‐4లో ĮెȃయజేĽిన İీǵకి సంబంıింǩన ȇషయము ķెహోĺా 
Ĩెĳిప్న ǩవĸి ĺాయ్ఖయ్ అǵ ఎందుకనుకోకూడదు? ఇİి బౖెǹలులో ఉంİి.  ఒకĺేళ ķేసు İీǵ ȇషయĶౖె పర్Ȏాత్ ȇంచక Ƿో ķఉంటే, ఇİి 
ఇపప్టి వరకు కొİిద్ĦాĲే Ĩెపప్బĬి ఉంĬి, అİి Ĳాకు ఎపప్టికి Įెȃయక Ƿో వును.  సమనయ్ ఏǽటంటే, Ƿా.ǵలో ఎǵన్ అంĻాలు ‘‘హృదయ 
కాīినయ్ము’’ అĲే İాǵĮో ఇǽĬి ఉĲాన్ķ, మానవుǵ కొరకు  İేవుǵ ǩĮాత్ లు ఎǵన్ ఉĲాన్ķ? ǵజĶౖెన ఆıాయ్ǳమ్క Ľిİాధ్ ంĮాలను 
కర్మంĦా సǾĳింǩ, ĸెండు ǵబంధనలను, ĨాĸిĮరా్ తమ్క అంĻాలను పĸిగణింǩనపుప్Ĭే మనకు తృĳిత్  కలుగుతుంİి (ఉ.İా. 7:14‐16, 17‐
23).  ఆధుǵక కైర్సత్వులు పటిట్ంచుకోǵ, సంగర్హింǩన సĮాయ్లను పĸిȌȃంǩ Įెలుసుకోవడంలో మĸింత తవ్రపడుĮారు. 
     ఆıాయ్ǳమ్కంĦా, Ȁļేను ķేసు తృణీకĸించడం కొంత ȇపĸీతమǵĳిసుత్ ంİి.  ఆయన అıికాĸాǵన్ బయలు పరచĬాǵకి ఇİి ఒక 
శకిత్వంతĶౖెన ȇıానము.  Ȁļే ఎందుకు కొǵన్ ĨేĻాĬో ķేసుకు ĮెȃĽినపప్టికి, İాǵǵ ǳరగ ǳర్పప్Ĭాǵకి ķెహో ĺా నుంĬి ķేసు Ƿొ ంİిన 
శకిత్, అıికాĸాǵన్ చూడĦా ȋషుయ్లకు ఆశచ్రయ్ం కȃĦింǩంİి.  మారుక్లో ఉనన్ ఈ ĵాగము ఆıాయ్ǳమ్కంĦా మతత్ķ 5:17‐48లో 
సĸిసమానĶౖెనİి.  
 
10:6 ‘‘సృļిట్  Ƿరా్ రంǻంǩనపుప్డు’’ కిర్ంద ఇవయ్బĬిన పర్Įేయ్క అంశము: కిట్Ľిస్ చూడుము. 
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పర్Įేయ్క అంశము: కిట్Ľసి్ 
     కిట్Ľిస్ అĲే ఈ పదము కొర్ .ǵ.లో ȇȇధ రకాలుĦా ఉపȂĦింప బĬింİి.  లోవు, ǶĬా ĺరా్ Ľిన ǵఘంటువులో ఇలా ఉంĬే అవకాశముంİి.
     1.   సృļిట్ (సృļిట్ కారయ్ము, చూ. మారుక్ 13:19; ĸోమా 1:20; ఎĴెĽీ. 3:9) 
     2.   సృǭంపబĬినİి (ఏİౖెĮే Ƿరా్ ణంĮో సృļిట్ంపబĬినİో అİి, చూ. మారుక్ 10:6; ĸోమా 1:25; 8:39; కొలĽీస్. 1:15,23) 
     3.   ȇశవ్ము (సృļిట్ంప బĬినవǵన్, చూ. మారుక్ 13:19; ĸోమా 8:20; హీబూర్ . 9:11) 
     4.   Ȏాథ్ పనము (చూ. I ĳేతురు 2:13) 
     5.   అıికారము (చూ. I ĳేతురు 2:13) 
     ĸోమా 8:18‐25లో Ƿౌలు కూĬా సృļిట్ǵ మానȈకĸింĨాడు.  II కొĸింįీ. 5:17, గలǴ. 6:15లలో İేవుǵ కొర్ తత్  సృļిట్ǵ, కొర్ తత్  యుĦాǵన్, 
ఆతమ్ యుĦాǵన్ ఆయన ǩǴర్కĸింĨాడు.  ȇĻావ్సులు కొర్ తత్  యుగములో ǵవĽిసుత్ నన్టుల్  ఉండవలెను (చూ. ĸోమా 6:4) 
 
 ‘‘İేవుడు తన సృļిట్ǵ Ƿరా్ రంǻంǩనపుప్డు ఆడ, మగ అĲే జాతుȃన్ సృļిట్ంĨాడు.’’  సృļిట్లో ȇĺాహము İేవుǵ అసలు పర్ణాȅక (చూ. 
ఆ.కా. 1:27).  భూǽǵ ǵంపడమĲే İేవుǵ ఉİేధ్Ļాయ్ǵకి Ľెకుస్ ఆయన నుంĬి వǩచ్న బహుమానముĦా ఉంĬినİి/ఉంİి (చూ. ఆ.కా. 
1:28). 
 
 ‘‘పురుషుడు తన తȃల్ తండుర్ ȃన్ వİిȃ’’ ఇİి ఆİి కాండము నుంĬి Ǵసుకొనన్ మĸొక ఉİాహరణ (2:24.  ĳెȅళ్లో ఇదద్రు శĸీరకంĦా, 
మానĽికంĦా, అǵన్ ȇıాల ఒకటౌĮారు.  ĳెȅళ్ İేవుǵ పర్ణాȅకలో ఎపప్టికి ఉంటుందǵ ఇİి Įెలుపుతుంİి.   
     Ȁļే Ǯȇంǩన ఏĲోన్ సంవతస్ĸాలకు మునుĳే ఆİికాండములో ఉనన్ Ĩాలా సంఘటనలు జĸిĦిǷో యాķ.  ఇకక్డ ఉనన్ సృļిట్ 
గుĸింǩన ĵాగములో ఈయన తన కాలములోǵ ȇĺాహ Ƿరా్ ıానయ్తలను ఆİి దంపతలకు అమĸాచ్డు.  
10:9 ‘‘ ‘İేవుడు ఐకయ్ం ĨేĽిన’ ’’ İీǵన్ అసలు అరథ్ం ‘‘కాĬికి జతĨేయడం.’’ సమాజాǵకి ఆదరశ్ంĦా ǵĸిమ్ంǩన İాǵǵ ȇĬాకుల İావ్ĸా 
ǷాడుĨేĽి ǷారĺేయడĶే పతనĶౖెన మానవుడు ĨేĽే ĺాటిలోǵ ఒక ȇıానము (దృఢĶౖెన సమాజాǵకి ĳెȅళ్ ఒక సథ్ంభము, చూ. İివ్Ǵ. 
5:16,33; 4:40; 32:47, ‘‘İేవుĬిǩచ్న పర్İేశములోǾరు ǘేమముĦా, ఎకుక్వ కాలము బర్తుకునటుల్ ’’).  ఒడంబĬికలో ఉనన్ ȇĻావ్Ľి 
ఆĶె/ఆయన ǩĮాత్ ǵన్ İేవుǵ ǩĮాత్ ǵకి వİిȃĺేయĬాǵకి ఇİి మంǩ ఉİాహరణ. 
 ‘‘ ‘ఏ మానవుడూ ĺేరు Ĩేయకూడదు’ ’’ ఇİి వరత్మాన కారయ్ రూపం, అననుకూల కిర్య.  అంటే ఇపప్టికే కొనȎాగుతునన్ İాǵǵ 
ఆĳిĺేయడమǵ ఆరథ్ం.  ĳెȅళ్, కుటుంబము, ĺాĬాకుల గుĸింǩ మరǵన్ ȇవĸాలకొరకు Ǹరా్ ంక్ Ȏాట్ ఫ్ ĺార్ Ľిన నూయ్ టెĽెట్ ƹంట్ ıియాలǮ, 296‐
302 ĳేǮలు చూడంĬి. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) Ƿాīాయ్ంశము: 10:10‐12
     10అంĮా ఇంటోల్ కి వĨాచ్క ȋషుయ్లు ķసేును ఈ ȇషయాǵన్ గుĸింǩ ȇశదంĦా Ĩపెప్మǵ కోĸారు.  11ķసేు ఇలాగĲాన్డు: 
‘‘తన ĵారయ్కు ȇĬాకుȃǩచ్ మĸొక Ľీత్ ర్ǵ ȇĺాహం Ĩేసుకొనన్ĺాడు తన ĵారయ్కు వయ్ǳĸేకంĦా వయ్ǻచĸింǩనĺాĬౌĮాడు.  12అİే 
ȇధంĦా తన భరత్కు ȇĬాకుȃǩచ్ మĸొక పురుషుǵ ȇĺాహం Ĩేసుకొనన్ Ľీత్ ర్ వయ్ǻĨాĸిణిĦా పĸిగణింపబడుతుంİి.’’ 
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10:10 ‘‘ȋషుయ్లు ķేసును ఈ ȇషయాǵన్ గుĸింǩ ȇశదంĦా Ĩెపప్మǵ కోĸారు’’ మతత్ķ 19:10 ȋషుయ్ల ȁకక్ ఆశచ్ĸాయ్ǵన్ గుĸింǩ 
ĺరా్ Ľింİి.  ఎంĮోకాలంĦా ĺాĸికి ĵోİింపబĬిన ȇĬాకులు, పునĸివ్ĺాహము గుĸింǩ Įెలుసుకోĺాలǵ ఆతృత పĬాడ్ రు.  ఈ వచనము 
ķేసుǵ బహిరంగ బో ధ, ఏకాంత ȇĻేల్షణను Įెȃయజేసుత్ నన్İి.  ఈ తరȏ ȇıానం ķేసు మాటలను ఎంత సులభముĦా ఆǷారథ్ము 
ĨేĽికొĲే Ȉలుంİో చూపుతుంİి.  ఇలాంటి ఏకాంత సమాĺేĻాలు పĲెన్ండు మంİి సĸిగ అరథ్ం ĨేసుకొĲేటటుల్  ȋకష్ణ ఇవవ్Ĭాǵకి అలాĦే İేవుǵ 
ĸాజయ్ము ȁకక్ కొర్ తత్  సంపూరణ్ దృļిట్ǵ ఇవవ్Ĭాǵకి ఆవకాĻాలు.  ķేసు Ƿా.ǵ. నకు కాక తనకు Įాను కడపటి అıికారం ఇచుచ్కొనుటలో 
కంేİీర్కĸింĨాడు (చూ. మతత్ķ 5:17‐19). అķĮే ఆయన Ƿా.ǵ. ĦౌరȇంĨాడు, తరుచుĦా İాǵన్ గుĸింǩ Ĳొకిక్ ĨెǷాప్డు. 
10:11‐12 ‘‘వయ్ǻచĸింǩన ĺాĬౌĮాడు. . .వయ్ǻĨాĸిణిĦా పĸిగణింపబడుతుంİి’’ ఈ ĸెండు కూĬా వరత్మాన సూǩక కిర్యలు.  ‘‘వయ్ǻĨారం’’ 
పదǵĸామ్ణం (పదǵĸామ్ణ Ļాసత్ ర్ము) కోķĲే Ħీర్కులో ఇİి ఉపకృǳ లేక కరథ్ర పర్Ȃగము.  మతత్ķ 5:32 వచనము ఇİే ȇషయాǵన్ 
మాటాల్ Ĭింİి.  ఇకక్డ తదద్ĸామ్రథ్క ȇĻేషము ఉంİి.  ఇకక్డ ఉనన్ ǵĸామ్ణాలǵన్ అనుకూలĶౖెనవǵ ఇİి Įెȃయజేసుత్ నన్İి.  ఇİే ǵజĶౖెĮే, 
మĸి ȇĬాకులు, పునĸివ్ĺాహము వయ్ǻĨారము కాదు కాǵ, Ĳాయ్యబదధ్ంĦా Ľీత్ ర్ǵ దూరంĦా ఉంచడం వలన Ȏాంపర్İాయం ఆĶెను 
వయ్ǻĨాĸిǵ Ĩేసుత్ నన్İి.  ĨెǷాప్లంటే ‘‘ఆĶె Ĩేత వయ్ǻĨారం Ĩేķసుత్ నన్İి.’’  ఇİి పునĸివ్ĺాȏǵకి పూĸిత్Ħా ĺాకాయ్నుȎారĶౖెన ǵļేదము 
కాదు.  ఇİి యూదుల ĺేİాంత పరĶౖెన ȇĻేల్షణకు సంబంıింǩనİి (హిలేల్ ల్ కి, షమామ్ķకి). 
     ఏİిఏĶౖెĲా, ఒడంబĬిక ȇĻావ్సుల (ఎవĸైĮే కీర్సుత్  ĳేరున ఎపప్టికి దంపతులుĦా ఉంటామǵ పర్మాణము ĨేĻాĸో) మధయ్ ĳెȅళ్ 
ǵబంధనను రదుద్  Ĩేయడం అపుప్డు, ఇపుప్డు కూĬా İేవుǵ ఇషట్ం కాదు.  ȇĻావ్సులు ‘‘İేవుǵ ĸాజయ్ Ȏాథ్ ķ’’ǵ ఉనన్తంĦా ǵలబెటాట్ ȃ.’’ 
ȇĬాకులు మామూలుĦా ĸెండు Ĩెడుల కంటే ǩనన్İి; ఇİి కష్ǽంచĸాǵ Ƿాపము కాదు!  4 వ వచనములో పూĸిత్ Ĳోట్ ను చూడుము. 
 

10:12 ‘‘తన భరత్కు ȇĬాకుȃǩచ్ మĸొక పురుషుǵ ȇĺాహం Ĩేసుకొనన్ Ľీత్ ర్ వయ్ǻĨాĸిణిĦా పĸిĦిణింపబడుతుంİి.’’ ఈ తరుజ్ మా అలĦాజ్ ంĬిర్యన్ 
Ħీర్కు Ƿాīాయ్ǵన్ అనుసĸింǩనİి.  Ƿరా్ Ļాచ్తయ్ మూల Ƿాīాలు ‘‘ȇĬాకులు ఇవవ్కుంĬా భరత్ను వİిȃ ĺేĸొకǵ ĳెȅళ్ కొనన్ Ľీత్ ర్ 
వయ్ǻచĸించుచునన్İి.’’ ȇǵĳిసుత్ నన్ȇ.  మతత్ķ19:1‐12 లో ఉనన్ ఇİే ĵాగములో ఈ ĺాకయ్ము లేదు.  బహుĻా మతత్ķ İీǵǵ 
యూదులకు ĺరా్ Ȏాడు గనుక İీǵǵ Ĩేరచ్వలĽిన అవసరం లేదనుకొǵ ఉండవచుచ్.  యూİాతతవ్ంలో Ľీత్ ర్కి తమ భరత్లకు ȇĬాకుȃĨేచ్ 
హకుక్ లేదు.  మారుక్ అనుయ్లకు  ĺరా్ Ȏాడు గనుక ķేసుǵ సరవ్జǶన బో ధలను అందĸి కొరకు నȀదు Ĩేయాలను కొĲాన్డు. ఇİి ĸోమా 
చటట్Ķౖెన భరత్కు, ĵారయ్కు ఉనన్ సమాన Ĳాయ్యంĳౖె కేంİీర్కĸింǩంİి.  మారుక్ İీǵǵ ĸోǾయులకు ĺరా్ Ȏాడనుటకు ఇİొక ఆıారము.  ķేసు 
అనుకూల కుటుంబము (చూ. 13‐16 వచĲాలు)! 

 
 ‘‘ఒకĺేళ’’ ఇİి మూడవ తరగǳ ǵయబదద్ĺాకయ్ము. Ȏామరథ్ƺĶౖెన చరయ్ అǵ İీǵ ఆరథ్ము. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 10:13‐16
     13ķసేు Įాకాలǵ, పర్జలు ǩనన్ĳిలల్ȃన్ ĳిలుచుకొǵ వసూత్ వుంటే ȋషుయ్లు ĺాళళ్ǵ గİిద్ ంĨారు.  14ఇİి చూĽి ķసేుకు 
మనసుస్లో బాధకȃĦింİి.  ఆయన ĺాళళ్Įో, ‘‘ǩనన్ĳిలల్ȃన్ Ĳా దగగ్రకు ĸాǵవవ్ంĬి.  ĺాళళ్ను ఆపకంĬి.  İవేుǵ ĸాజయ్ం ǩనన్ 
ĳిలల్లాల్ ంటి ĺాĸిİి.  15ఇİి ǵజం.  ǩనన్ ĳిలల్ĺాǵ వలే İవేుǵ ĸాజాయ్ǵన్ Ľీవ్కĸించǵĺాడు ఆ ĸాజయ్ంలోకి పĺేర్ȋంచ లేడు’’ అǵ 
అĲాన్డు.  16ఆయన ఆ ǩనన్ ĳిలల్ȃన్ దగగ్రకు ĳిȃǩ ĺాళళ్ĳై తన Ĩేతులుంǩ ఆȌరవ్İింĨాడు. 
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10:13 ‘‘ĳిలుచుకొǵ వసూత్ వుంటే’’ ఇİి అసంపూరణ్ ȇĻేషము.  తȃల్దండుర్ లు ȇĸామం లేకుంĬా Ȏాంపర్İాయ రǺబ్ İీĺెనల కొరకు తమ 
ĳిలల్ లను Ǵసుకొసుత్ Ĳాన్రు.  ఇİి ఏమాతర్ము ఈ ĳిలల్ల రకష్ణకు సంబంıింǩనİి కాదు.  ĺారు ఇపప్టికే సునన్ǳ İావ్ĸా ఇĻరా్ ķేȄయులలో 
ĵాగమయాయ్రు.  ఇపుప్డు బాȃకలైĮే పంĬెర్ండు,  బాలుĸైĮే పదమూడు సంవతస్ĸాల వయసుస్ వĽేత్  పĸిపూరణ్ ǵబంధనĦా ĳెదద్లవĬాǵకి 
ĺేǩయుĲాన్రు.  
 ‘‘ǩనన్ ĳిలల్ లు’’ లూకా 18:15లో ‘‘చంటిǹడడ్లు’’ అǵ ఉంİి.  యూİా పĸిıిలో 12 సంII లోపు ఉనన్ బాȃకలను,  13 సంII లోపు ఉనన్ 
బాలురను ǩనన్ĳిలల్లుĦా పĸిగణిȎాత్ రు. 
 
 ‘‘ĺాĸిǵ Įాకాలǵ’’ మతత్ķ 19:13లో ‘‘ĺాĸిǾద ĨేతులుంĨాలǵ’’ అǵ ఉంİి (చూ. 16 వ).  ķేసు కాలములో తȃల్దర్ండులు తమ 
ĳిలల్ లను Įాకమǵ రǺబ్లను అడగడం పĸిǷాటే.  ఇİే కిర్య ఆ.కా. 48:8 లో కూĬా మనం చూడగలం.  సహజంĦా ఇలాంటిİి ǩనన్ǹడడ్  
పుటిట్న ĸోǯన జరుగుతుంİి.  ఈ ఆȌĸావ్దం ǩనన్ ĳిలల్ ల ‘‘రǘింపబడుట, రǘింపబడకుండుట’’ కంటే తȃల్దర్ండుల మనĻాశ్ంǳ కొరకు 
ఉంటుంİి.! 
 
 ‘‘ȋషుయ్లు ĺాళళ్ǵ గİిద్ంĨారు’’   ‘‘ĺారు’’ అĲే పదం సప్షట్ంĦా ఉండĬాǵకి పూరవ్పు లేఖరులు ‘‘ఎవĸైĮే ĺాĸిǵ ǴసుకొĨాచ్ĸో’’ (చూ. ఎన్ 
కె జె ǹ) అǵ Ĩేĸాచ్రు.  ఇİి పుĸాతన Ħీర్కు ĺరా్ తలైన  ( ) ǹ లేక Ľి, లేదు కాǵ ఇİి ఎ, Ĭి, డబుల్ ƺ లలో కలపబĬింİి.  మతత్ķ 19:13, 
లూకా 18:15లలో కొİిద్Ħా సూǩంచ బĬింİి. పడమటి Ƿరా్ ంత ǩనన్ĳిలల్లకునన్టుల్  తూరుప్ దగగ్ర Ƿరా్ ంతంలో ఉనన్ ǩనన్ ĳిలల్లకు Ħౌరవ 
Ȏాథ్ నం లేదు. ȋషుయ్లు ķేసును ȇదవ్ంసక పĸిĽిథ్ǳ, సమగర్తల నుంĬి కాǷాడుతుĲాన్మǵ అనుకొĲాన్రు.  అķĮే, ķేసు Ƿరా్ ıానయ్త 
ఎలల్పుప్డూ పర్జలే.  
 
10:14 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ, 
ఎన్ జె ȇ                        ‘‘ఆయన ఆగర్హపĬెను’’  
ఎన్ కె జె ȇ                     ‘‘ఆయన Ĩాలా ǵరుĮాస్హపĬనెు’’ 
టి ఇ ȇ                           ‘‘ఆయన కోపపĬనెు’’  
     ఈ కīినĶౖెన పదము 10:41లో Ĳాయకతవ్ం కొరకు యాకోబు, Ȃȏను అĬిĦినపుప్డు ĺాĸిĳౖె ǽĦిȃన ȋషుయ్లు కోపపĬినపుప్డు, 
అలాĦే 14:4లో ķేసు అǻļేకించబĬినపుప్డు యూİాకు వǩచ్న ఆగర్ȏǵకి ఉపȂĦించబĬింİి.  మతత్ķ కూĬా ఈ పİాǵన్ Ĩాలా 
Ȏారుల్  ఉపȂĦింĨాడు (చూ. 20:24; 21:15; 26:8). 
     మారుక్ తన సుĺారత్లో ķేసుǵ ĵాĺోİేవ్Ħాలను ĺరా్ యడం వలన ķేసు మానవĮావ్ǵన్ బయలుపరుసుత్ Ĳాన్డు (చూ. Ƿాల్ బరన్ట్ 
ĺరా్ Ľిన Ǯజస్ అండ్ İి ĸైజ్ ఆఫ్ ఎĸీల్ కిర్Ľిట్యాǵటీ, 156 ĳే). 
     1.  కుషుట్  ĺాıిగర్సుత్ ǵ Ǿద జాȃపĬెను (1:40‐42) 
     2.  పĸిసయుయ్ల హృదయ కాīినయ్మును బటిట్ కోపపĬెను (3:1‐5) 
     3.  ȋషుయ్లĳౖె ఆగర్హపĬెను (10:13‐16) 
     4.  ధǵక పడుచు అıికాĸిĳౖె ĳేర్మ చూĳెను (10:17‐22) 
     5.  ĦెĮేస్మĲె Įోటలో ĺాయ్కుల పĬెను (14:33‐34) 
     6.  Ľిలువలో ȇడువబĬెను (15:34) 
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     ķేసు తరచుĦా ȋషుయ్ల ķెడల ǵĸాశపĬెను (చూ. 6:52; 8:17; 9:19).  ǩనన్ ĳిలల్ లǵ సృļిట్లో ముఖయ్Ķౖెన ĺాĸిĦా చూĽి ఆయన 
ĺాĸిǵ ĳేర్ǽంĨాడు.  ǵజĶౖెన ȇĻావ్Ȏాǵకి, ȋషయ్Įావ్ǵకి Ȉĸిǵ తరుచుĦా ఉదహĸింĨేĺాడు. 
 
 ‘‘ ‘ǩనన్ĳిలల్ȃన్ Ĳా దగగ్రకు ĸాǵవవ్ంĬి’ ’’ ఇİి ఒక అǵȋచ్త తదధ్రమ్ము. అంటే ఇİి ఒక తవ్ర అవసరతను, Ǵవర్తను చూపుతుంİి. 
 
 ‘‘ ‘ĺాళళ్ను ఆపకంĬి’ ’’ ఇİి వరత్మాన అననుకూల సంగǳ.  ఇİి జరుగుతునన్ ఒక İాǵǵ ఆపడమĲే అĸాథ్ ǵన్సుత్ నన్İి.   
 
 ‘‘ ‘İేవుǵ ĸాజయ్ము’ ’’ మామూలు సుĺారత్ వచĲాǵన్ బటిట్ చూĽేత్  ఇİి ఇపుప్డు మానవుǵ హృదయాలను İేవుడు ఏలుతూవుంĬి, 
ఒకĲాటికి ఈ İేవుǵ పĸిǷాలన పరలోకములో ఉనన్టుల్  భూǽĳౖెకి ĺావ్ĳిసుత్ ందǵ సూǩసుత్ ంİి. 1:15లో పర్Įేయ్క ఆంĻాǵన్ చూడుము. 
10:15 ‘‘ ‘ఇİి ǵజం’ ’’ 3:28 ఆĶెన్ లోǵ పర్Įేయ్క ఆంĻాǵన్ చూడుము. 
 
 ‘‘ ‘Ľీవ్కĸించǵĺాడు’ ’’ ఇİి ĳెదద్లకు సూǩసుత్ నన్İి.  ķేసు తరచుĦా ǩనన్ĳిలల్లను ఆǴమ్య ఉİాహరణల కొరకు ఉపȂĦింĨేĺాడు 
(చూ. మతత్ķ 18).  కొర్ .ǵ. ĳెదధ్ల కొరకైన ఒక పర్కటన.  ఇİి ĳిలల్ ల ఆıాయ్ǳమ్క Ȏాథ్ ķలను గుĸింǩ చĸిచ్ంచదు! 
      ĬెĨోĶౖె అĲే ఈ అసలు Ħీర్కు పİాǵకి అరథ్ం ‘‘İేĲౖెĲా పటిట్ĳెటుట్ కోవడం.’’  ఆ ĸీǳలో ఇİి లాంబĲో  లాంటిİి.  ĸాను ĸాను ఇİి ‘‘Ƿొ ందుట’’ 
లేక ‘‘నǽమ్క ఉంచుట’’ లేక ‘‘ఆȏవ్ǵంచుట’’ అనన్ అĸాథ్ లĮో ĺాడబĬింİి.  ఇకక్డ కొంత ǩనన్ ĮేĬా ఉంİి.  ĬెĨోĶౖె,  ఇĨేచ్ĺాǵకి 
Ƿరా్ ıానయ్తǵĽేత్ , లంబĲో.  Ƿొ ంİే ĺాǵకి Ƿరా్ ıానయ్తǵసుత్ ంİి (లా మĸియు ǶĬా ĺరా్ Ľిన Ħీర్క్‐ఇంĦీల్ష్ లెĦిజ్కాన్ ఆఫ్ İి నూయ్ టెĽెల్ ƹంట్ ఆఫ్ 
ĽెĶేంటిక్ ĬోĶౖెన్ప్ లోǵ ĺా. 1, ĳే.572, కిర్ంద ĺరా్ యబĬిన Ĳోట్ చూడుము). 
     మానవుǵ ఆıాయ్ǳమ్క ఒǳత్ Ĭి ķేసుǵ ‘‘అంĦీకĸించడం,’’ ‘‘ȇశవ్Ľించడం,’’ ‘‘ఆȏవ్ǵంచడం’’.  రకష్ణ ఒక వయ్కిత్ǵ ఆȏవ్ǵంǩ, ఆ వయ్కిత్ǵ 
గుĸింǩన ǵజాలను ȇశవ్Ľింǩ (సుĺారత్), ఆయనను అనుకĸింǩ ǮȇంĨే Ǯȇతం Ĩేĸి ఉంటుంİి.  ఇకక్డ రకష్ణకు Ƿరా్ ధǽక, కొనȎాĦే 
సంకలప్ం ȇıానం ఉంİి. 
 
 ‘‘ ‘పర్ĺేȋంప లేడు’ ’’ ఇİి ఒక బలĶౖెన ĸెండంతల వయ్ǳĸేక కటట్డము. İీǵ అరథ్ం ‘‘కాదు, కాĲేరదు.’’. 
     İేవుǵ ĸాజాయ్ǵన్ ǩనన్ ĳిలల్ లవలె తనను, తన బో ధలను నమమ్డం లాĦా ķేసు గుĸిత్ంĨాడు.  మనమునన్ ఈ ĸోǯలలో ఇİి కొంత 
పరమత İేవ్షంలా అǵĳింǩĲా, ఇİి కొర్ .ǵ. సప్షట్Ķౖెన బో ధĦా ఉంİి. İీǵǵ తరచుĦా సుĺారత్ల ‘‘పర్Įేయ్క దూషణ’’ Ħా ĳిలుȎాత్ రు.  ఆķĲా 
ఇİి సతయ్Ķే.  ķేసును ȇశవ్సంచడĶే తంĬిర్ǵ ĨేరĬాǵకి ఏకైక మారగ్ము (చూ. Ȃȏను 14:6)! ఇİి Ƿరా్ రథ్న, Ȏాకష్య్ం, ȇıేయతను 
కలుగ జేసుత్ ంİి తపప్ దురహంకారము, Ǵరుప్ Ĩేయడం, గĸావ్ǵన్ కాదు! 
 
10:16 ‘‘ఆయన ĺాĸిǵ తన Ĩేతులోల్ ǵకి ǴసుకొĲాన్డు’’ 9:36 లాĦా ఇİి ĳేతురు మĸొక పర్తయ్కష్Ȏాǘాǵకి సంబంıింǩన సంఘటన. 
 
 ‘‘ఆయన ఆ ǩనన్ ĳిలల్ ȃన్ దగగ్రకు ĳిȃǩ ĺాషళ్ĳౖె తన Ĩేతులుంǩ ఆȌరవ్İింĨాడు’’ పర్ǳ ఒకక్ĸి కొరకు ķేసు సమయాǵన్ కేటాķȎాత్ డు.  
ķేసులో బయలుపరచబడడ్  İేవుǵ ĳేర్మకు మన ĳిలల్ లను నమమ్కముĦా అపప్Ĩెపప్వచుచ్.  Ľీత్ ర్లను ఎలాĦైĮే ȎాంఘికంĦా ǵలబెటిట్ , 
ȇలువలు ĳెంĨాĬో , అలాĦే ĳిలల్ల ȇషయంలో కూĬా ĨేȎాత్ డు.  Ĩేతులు ĳౖెనుంǩ అనన్ పర్Įేయ్వ అంశములో ఉనన్ 7:32ను చూడుము. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 10:17‐22
     17ķసేు బయలుİేరుతుండĦా ఒక మǵļి పరుĦెతుత్ కొంటూ ఆయన దగగ్రకు వǩచ్ ఆయన ముందు Ȁకĸిȃల్, ‘‘మంǩ 
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బో ధకుĬా! Ĳేను ǵతయ్Ǯవం Ƿొ ంİాలంటే ఏǽ Ĩెయాయ్ȃ?’’ అǵ అĬిĦాడు.  18ķసేు ‘‘Ĳేను మంǩĺాణిణ్  అǵ ఎందుకు 
అంటుĲాన్వు.  İేవుడు తపప్ ఎవరూ మంǩ ĺారు కారు.  Ȁļే ఆఙఞ్లు Ƕకు Įెలుసు కİా! 19హతయ్ Ĩేయĸాదు. Ƕ తȃల్ 
తండుర్ ȃన్ Ħౌరȇంచు’’ అǵ అĲాన్డు.  20అతడు, ‘‘అయాయ్! Ĳా ǩనన్తనంనుంĬి Ĳేను Ȉటిǵ Ƿాటిసుత్ Ĳాన్ను!’’ అǵ అĲాన్డు.  
21ķసేు అతǵ ĺెపౖు చూĻాడు.  అతǵĳై ķేసుకు అǻమానం కȃĦింİి.  అతǵĮో, ‘‘Ƕవు ķంకొకటి Ĩెయాయ్ȃ.  ĺెȅళ్ Ƕ 
దగగ్రునన్వǶన్ అĶేమ్Ľి ĳదేĺాళళ్ కివువ్.  అపుప్డు Ƕకు పరలోకంలో సంపద లǻసుత్ ంİి.  ఆ తదుపĸి ననున్ అనుసĸించు’’ అǵ 
అĲాన్డు.  22ఇİి ȇĲాన్క ఆ వǩచ్న వయ్కిత్ ముఖం ǩనన్ బో ķంİి.  అతǵ దగగ్ర Ĩాలా ధనముండటం వలల్  దుఃఖంĮో 
అకక్ĬినుంĬి ĺెȅళ్Ƿోయాడు. 
 

10:17 ‘‘ķేసు బయలుİేరుతుండĦా’’ మారుక్ సుĺారత్ ķేసు పర్యాణాǵన్ లకష్య్ĳెటుట్ తుంİి.  ĳేతురు ఙాఞ్ పకాలను (లేక పర్సంĦాలను) 
రూǷొంİించĬాǵకి ఇİి మారుక్ సహజ ȇıానం. 
 
 ‘‘ఒక వయ్కిత్’’  మతత్ķ 19:20 గుణాǵన్ ‘‘యువకుడు’’ అǵ జతĨేĽింİి; మతత్ķ 19:22 ‘‘ఆయనకు Ĩాలా ఆసుత్ లను కȃĦి ఉĲాన్డు 
(ధǵకుడు)’’ అǵ కȃĳింİి; మĸి లూకా 18:18 ఆయనను ‘‘అıికాĸి’’ అǵ ĳిȃǩంİి.  ĮెȃĽినంత వరకు ఈ వయ్కిత్ సంపనున్డు, మంǩĺాడు, 
ǷౌరుǵĦా, మత ĲాయకుడుĦా గుĸిత్ంపు గȃĦిన వయ్కిత్.  ‘‘అıికాĸి’’ అనన్ ఈ పదం ఈయనను సమాజమంİిరములో ఒక ĲాయకుǵĦా 
సూǩసుత్ నన్İి.  I ĳేతురు 3:14 లోǵ Ƕǳ:  పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
 ‘‘పరుĦెǳత్  . . . . Ȁకĸింǩ’’ ఒక అందĸికి ĮెȃĽిన ధǵకుడు ఇలా అందĸి ముందర Ȁకĸించడం Ĩాలా అరుదు (చూ. 18 వ.). ఈ వయ్కిత్ 
Ĩాలా ఆశĦా ఈ పర్శన్ అĬిĦి, ĮెȃĽికోĺాలనుకొనన్టుట్  అǵĳిసుత్ ంİి.  ఇİి ķేసును పĸిĻోıించĬాǵకి Ħాǵ ఇరుకున ĳెటట్Ĭాǵకి Ħాǵ 
అĬిĦినİి పర్శన్కాదు. 
 
 ‘‘ ‘మంǩ బో ధకుĬా’ ’’ ఈ వచనము లోక దృకప్థంలో ఈ వయ్కిత్ ȁకక్ ఆıాయ్ǳమ్కతను తరǩ చూచుటకు ķేసుకు ఒక మంǩ 
ఆవకాĻాǵకి İాĸి ǵǩచ్ంİి.. ‘‘మంǩ’’ (యĦాįోన్) అĲే ఈ పİాǵన్ ఎĲోన్ రకాలుĦా అరథ్ం ĨేĽికొనవచుచ్ (మంǩ, లాభİాయకం, ధరమ్İాత, 
పర్ȂజనĶౖెన, Ĳాయ్యĶౖెన లేక ధరమ్Ķౖెన). ఈ వయ్కిత్ ఒక ȇధంĦా అంటే, ķేసు  İాǵǵ ఉనన్త ఆరథ్ంĮో ఉపȂĦింĨాడు.  
 

 ‘‘ ‘ĲేĲేǽ Ĩేయను’ ’’ ఆǴమ్య ȇషయాలు ఒకరు ĨేĽే పనుల Ǿద కేంİీర్కృతĶౖె ఉంటాయǵ ఇతǵ అవĦాహన.  రǺబ్యుల ఆĨార 
Ȏాంపİరా్ యాలలో ఇతడు İిటట్  (చూ. మతత్ķ 19:16). 
 
 ‘‘ ‘సవ్తంǳర్ంచుకొనుట’ ’’కుటుంĵాǵకి సంబంıింǩన ఈ పదం İేవుǵĮో వయ్కిత్గత సంబంıాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి.  Ƿా.ǵ.లో యాజకులు 
İేవుǵ ĺారసులలుĦా Ĩెపప్బĬాడ్ రు ఎందుకంటే ĺాĸికి ఇతర జాతుల కునన్టుల్  భూǽ కేటాķంపులు ఉంĬేȇ కావు.  ఈ పర్శన్ǵ బటిట్ చూĽేత్  
ఈ వయ్కిత్ పూĸిత్Ħా İేవుǵ Ĩేత అంĦీకĸింపబĬిన నమమ్కం కȃĦి, కేవలం İాǵǵ రూĭిచూసుకొనుటకు అనన్టుల్  ఇİి సూǩసుత్ నన్İి. 
 
 ‘‘ ‘ǵతయ్Ǯవము’ ’’ Ƿరా్ ణం Ƿో ķన తరుĺాత అĲే ఈ ĵావం (లేక చǵǷో ķన తరుĺాత ఉంĬే ĸాజయ్ము) İాǵ. 12:2 లేక Ȃబు 
14:14; 19:25‐27 లాంటి ĺాకాయ్ల నుంĬి వĨాచ్ķ.  పĸిసయుయ్లు మరణాంనంతర Ǯȇతం బౌǳకం అǵ ĨెǷాప్రు. (1) ĺాĸి జాǳకునన్ 
గుĸిత్ంపు (ఆబర్ȏము ĳిలల్ లు) (2) ఓĸాద్ Ȏాంపర్İాయాలలో (తలామ్డ్) ĺాĸి ఆచరణను బటిట్ ķెȏĺా ĺాĸికి ǵతయ్Ǯĺాǵన్ అపప్జెǷాప్డǵ 
ĺాĸి గటిట్ నమమ్కము. 
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10:18 ‘‘మంǩ’’ కేవలం İేవుǵ ǶǳĮో Ƿో లుచ్కోవడĶే ǵజȎాథ్ ķ అǵ ĮెȃయజేయĬాǵకి İీǵǵ ఉపȂĦించడం జĸిĦింİి.  ‘‘Ƕǳ’’ అĲే ఈ 
పదం Ƿా.ǵ.లో Ĳెలకొȃప్న పదం (నİిలోǵ ĸెమమ్), పĸిǷాలకుడు లేక Ľిథ్రĮావ్ǵకి ఉపȂగపరచ బĬింİి. 
 ‘‘ ‘İేవుడు తపప్ ఎవరూ మంǩ ĺారు కారు’’ ķేసు తన మంǩ తĲాǵన్ గుĸింǩ Ĩెపుప్టలేదు, అķĮే İేవుǵ గుĸింǩ, ఆయన మంǩ 
తĲాǵన్ గుĸింǩ ఈ వయ్కిత్కునన్ సంకుǩత అలోచనకు  కనుȇపుప్ కȃĦింĨాలను కొĲాన్డు (చూ. మతత్ķ 5:48). ఇİి I İిన. 16:34; II 
İిన. 5:13; 7:3; కీరత్. 25:8; 86:5; 100:5; 106:1; 107:1; ఎజరా్  3:11లో ఉనన్ పర్Ȏాత్ వన. 
     ఇİే మతత్ķ సుĺారత్లో ఈ అıికాĸి అĬిĦిన పర్Ļాన్ ȇıానం ĺేరుĦా ఉంİి. ఇకక్డ ‘‘బో ధకుĬా, ǵతయ్Ǯవము Ƿొ ందĬాǵకి ĲేĲేǽ మంǩ 
పనులు Ĩేయాȃ’’ అǵ ఉంİి (మతత్ķ 19:16).  ఈ మారుప్ మంǩ తనము, ఆ మంǩ తĲాǵన్ Ƿొ ందటం పటల్  ఈ వయ్కిత్కునన్ ĵాĺాǵకి 
ఆıారం ఇǩచ్ంİి.  
 
10:19 ‘‘ ‘ఆఙఞ్లు Ƕకు Įెలుసు కİా’ ’’ ఇİి పİి ఆఙఞ్ల ĸెండవ అరథ్ ĵాగము ȁకక్ ǿతత్ము.  ఒడంబĬికలలో ఉనన్ Ƿాȃĺారు 
ఒకĸిĲొకరు ఎలా నడుచుకోĺాలǵ ఇİి చూపుతునన్İి. 
 
 ‘‘ ‘Ȁసం Ĩేయ వదుద్ ’ ’’ ఇİి నమమ్క İోర్హంను సూǩసుత్ ంİి.  ఈ ఆఙఞ్, Ĩెపప్బĬిన ȇıానమును బటిట్ , పİి ఆఙఞ్ లోǵİి కాǵİి కాదు. 
అలాĦే ఇలాంటిİి Ƿా.ǵ.లోఎకక్Ĭా కǵĳించదు.  ఇంకా, సమాంతĸాలైన మతత్ķ 19:18‐19 మĸియు లూకా 18:20 ఇలాంటి ĺాకయ్ము 
లేదు.  ఏİిఏĶౖెĲా ǵజాǵకి ĨెǷాప్లంటే, సమకాȄకులందరు ķేసు ĮెȃయజేĽిన ఆఙఞ్లను Įరో్ ĽిపుĨాచ్రు.  పర్తయ్కష్Ȏాǘి అǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి 
ఇİి ఒక సంİేహం.  ఇİి ఖǩఛ్తంĦా సుĺారత్ల ĳేర్రణలను, నమమ్కాలను పర్ĵాȇతం Ĩేయదు! 
 

పర్Įేయ్క అంశము: పİి ఆఙఞ్లు (చూ. ǵరగ్ . 20:1‐17; İివ్Ǵ. 5:6‐21)
I.   ఒడంబĬికలు 
    ఎ.   సĸిĦాగ్  ĨెǷాప్లంటే ‘‘పİి పİాలు’’ (ǵరగ్ . 34:28; İివ్Ǵ. 4:13; 10:4).  
    ǹ.   అలెĦెజ్ంİిర్య కెల్ĶెంĮో İీǵǵ ‘‘İి Ĭెకోలోగ్’’ (Ĭెక లోగన్) అǵ ĳిȃĨాడు.  ఆİి సంఘ Ǹాదర్స్ Ĩాలా కాలము İీǵǵ అనుసĸింĨారు.
    Ľి.   బౖెǹలు İీǵǵ ఇలా ĳిȃǩంİి: 
         1.   ‘‘ఒడంబĬిక’’ (హీబూర్  బెĸిత్, ǹĬిǹ 136, ǵరగ్ . 34:28; İివ్Ǵ. 4:13: 9:9) 
              ఎ.   అకాక్Ĭియన్, బేĸా‐ǳనĬాǵకి (ఒక Ȏాıారణ ĵోజనము) 
              ǹ.   అకాక్Ĭియన్, ǹĸిటు ‐ కటట్బడడం లేక సంకెళుళ్ (పర్జల మదయ్లో బంధం) 
              Ľి.   అకావ్Ĭియన్, ǹĸిట్ ‐ మదయ్ (ĸెండు వĸాగ్ ల మదయ్ లోǵ ఏĸాప్టు) 
              Ĭి.   బేరు ‐ ఒక రుǩ (ఒక బాధయ్త) 
        2.   ‘‘Ȏాకష్య్ము’’ ‐ ǵరగ్ . 16:34; 25:16 (ĸెండు పలకలు) 
II.  ఉİేధ్శయ్ము 
     ఎ.   İేవుǵ లకష్ణాలను ĺారు బయలు పరుచుట 
           1.   అసమానĶౖెన లేక అıికారపరĶౖెన (ఒకక్ İేవుడు ఉĲాన్డనన్ Ľిİాధ్ ంతం) 
           2.   Ƕǳ, వయ్కిత్ మĸియు సమాజము ĸెంĬింటి పటల్కూĬా 
     ǹ.   ĺారు ఉనన్İి ఎందుకు అంటే 
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           1.   అందరూ ఎందుకంటే ĺాళుళ్ İేవుǵ Ƿో ȃకలో సృļిట్ంపబĬిన మానవులకందĸికి İేవుǵ ǩĮాత్ ǵన్ బయలు పరుȎాత్ రు.
           2.   ఒపప్ందమునన్ ȇĻావ్సులు మాతర్Ķే ఎందుకంటే İేవుǵ సȏయము లేకుంĬా అరథ్ంĨేసుకోవడం, ȇıేయత చూపడం   

అȎాధయ్ము. 
           3.   Ľి. ఎస్. లెȇస్ ‐ ఆİి జాతులలో (ĸోమా. 1:19‐20; 2:14‐15) సహితము ఆంతరయ్ Ƕǳ ఇకక్డ పర్ǳǻంǹంǩంİి. 
    Ľి.   ఇవǵన్ కూĬా పుĸాతన ǵయమాలవలె ఉంĬినȇ 
          1.  అంతరంĦిక సంబంıాలను కర్మపరచుకోవడం, ఆıీనపరచుకోవడం 
          2.  సమాజాǵన్ ǵలకడĦా ǵరవ్హించడం 
    Ĭి.   ĺారు ȇషమ జాǳ బాǵస గుంపుకు బదుధ్ లైన ĺారు, ఐగుĳీత్యులు ȇĻావ్సము, ǵయమాలు ఉనన్సమాజములోǵకి 

బహిషక్ĸింĨారు.  ǹ.ఎస్. Ĩౖెల్డ్ Ǉ ĺరా్ Ľిన ఓల్డ్  టెĽెట్ ƹంట్ లైబర్ĸీ, ǵరగ్మము ‐ ‘‘ఎǵǽİి పర్ǳకూల ȇıాĲాలు ఒపప్ంద ĺెలుపȃ 
Ƿొ ȃĶేర హదుద్ లను చూĳిసుత్ Ĳాన్ķ.  అకక్డ దుĸామ్రగ్త లేదు కాǵ కȃĦి ఉనన్ మానవ‐İౖెȇక సంబంıాల బలమును 
పగులకొటిట్ంİి.  ĸెండు అనుకూల ıోరణలు ఒపప్ంİాలలోĲే Ǯȇత ǵరవ్చĲాలను చూపుĮాķ.  ధరమ్Ļాసత్ ర్ము లోపȃȇ, ĺెలు        
పȃȇ ĸెంĬింటిǵ చూసుత్ ంİి; ఇİి మరణంనుంĬి కాǷాĬి, Ǯĺాǵకి మారగ్ం చూపుతుంİి’’(398 ĳే). 

III.   సమాంతĸాలు 
      ఎ.   బౖెǹలు సంబంıింǩనȇ 
           1.   పİి పİాలు ǵరగ్ . 20 మĸియు İివ్Ǵ. 5 లో ĸెండు Ȏారుల్  ĺరా్ యబĬినİి.  Ȉటిలో ఉనన్ సవ్లప్ ĮేĬా ఏǽటంటే, 4, 5, 10వ 

ఆఙఞ్లలో ఈ Ȏామానయ్ ȇıాĲాలను ȇȇధ పĸిĽిథ్తులకు అనుకూȃంచుకొనĬాǵన్ చూపుతుంİి. 
           2.   ఏİిఏĶౖెĲా, అȇ ĮెȃయజేĽే ȇǻనన్ ȇషయాలు సĸిĦాగ్  ఉĲాన్ķ. 
           3.   ķెహోషుĺా చూĳినటుల్  ĺాటిǵ కర్మంĦా చİిȇ, తలంచుకొంటూ ఉంĬాȃ. 
      ǹ.   Ȏాంసక్ృǳకి సంబంıింǩనȇ 
           1.   పుĸాతన తూరుప్ Ƿరా్ ంĮాలోǵ ఇతర Ĳాయ్య ǵయమాలు 
                ఎ.   ఉర్ పటట్ణము నుంĬి ఉర్‐నముమ్ (సుĶెĸియన్, కీర్.పూ. 2050)  
                ǹ.  ఇĽిన్ పటట్ణము నుంĬి ȃĳిడ్‐ఇȎాత్ ర్ (సుĶెĸియన్, కీర్.పూ. 1900) 
                Ľి.   ఏషునన్ పటట్ణము నుంĬి ఏషున్నన్ (అకాక్Ĭియన్, కీర్.పూ. 1875) 
                Ĭి.   బబులోను నుంĬి అķĮే Ľెట్లా, సుȎాలో కనుĦొనబĬింİి హముమ్ĸాǹ Ĳాయ్యǵయమాలు (బబులోనుĺారు, కీర్.పూ. 

1690) 
           2.  ǵరగ్ . 20:18‐23:37లో ఉనన్ ǵయమాలు İాİాపుĦా పుĸాతన తూరుప్ Ƿరా్ ంĮాల Ĳాయ్యǵయమాల లాĦే ఉనన్ȇ.  

ఏİిఏĶౖెĲా, పİిపİాలు అıికాĸాǵన్ చూపడంలో ĺాటికి అĺేȎాటి (ĸెండవ పరస్న్ ఆఙఞ్లు – Ĩాలా సప్షట్Ķౖెనȇ) 
           3.   కీర్.పూ. 1450‐1200 మదయ్లో పర్Ľిİిధ్  కాంǩన హిǴత్  సుజేĸాǵటీ టిర్టీస్ Ȏాంపర్İాయాలĮో కలķక. ఈ ĸెంĬింటికి Ƿో ȃక 

ఉందǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి కొǵన్ ఉİాహరణలు. 
                 ఎ.   పİి పİాలు 
                 ǹ.   İివ్ǳȂపİేశ కాండము 
                 Ľి.   ķెహోషువ 24 
         Ȉటి ఒడంబĬిక మూలకాలు ఏమంటే 
               ఎ.   ĸాǯను గుĸిత్ంచడము 
               ǹ.   అతను Ħొపప్ పనులను గుĸింǩ Ĩెపప్డము 
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               Ľి.   ǵయమాల బాధయ్తలు 
               Ĭి.   అందరూ చడవĬాǵకి Ȉటిǵ బహిరంĦా బదర్పరచుటకు సలȏలు 
               ఇ.   İేవతలు Ȏాకష్ంĦా Ƿరా్ ĸిథ్ంĨారు 
               ఎఫ్.  İీĺెనల కొరకు భకిత్, Ĩెరపడం కొరకు ĻాǷాలు  
         4.   ఈ అంశంǾద కొǵన్ మంǩ మూలాıాĸాలు 
               ఎ.   జాĸిజ్ Ķెండనȏల్ ĺరా్ Ľిన లా అండ్ కాȇĲెన్ట్  ఇన్ ఇĻరా్ ķేల్ అండ్ İి ఏంļియట్ Ƕయర్ ఈస్ట్  
               ǹ.   Ĭెĺె ǺĦెల్ ĺరా్ Ľిన Ȁజస్, İి సĸెవ్ంట్ ఆఫ్ ķెహో ĺా 
               Ľి.   డబూల్ ƺ. బెజాȃన్ ĺరా్ Ľిన ఆĸిజన్ అండ్ హిసట్ĸీ 
               Ĭి.   Ĭి.జె. Ķేక్ కాĸీథ్ ĺరా్ Ľిన టీర్టీ అండ్ కాĺెĲెన్ట్  
IV.   అంతĸిన్ĸామ్ణము 
       ఎ.   ఆల్ట్ ĺరా్ Ľిన İి ఆĸిజన్ ఆఫ్ ఇజలైర్ట్ లా పుషత్కం ǿదటి ȎాĸిĦా సప్షట్Ķౖెన ĺాటిǵ, సప్షట్Ķౖెనĺాటికి మదయ్ ĮేĬాǵ చూĳింǩంİి.
             1.   ‘‘ఇİి అķĮే’= ‘‘అపుస్డు’’ అĲే ǵయమమునన్ ఎĲే ధరమ్Ļాసత్ ర్ములో తరక్ Ļాసత్ ర్ం మామూలుĦా ఉనన్ ఆకృǳ.   
             2.   ‘‘Ǿరు Ĩేయాȃ. . .’’ లేక ‘‘Ǿరు Ĩేయకూడదు . . .’’ అĲే పర్తయ్కష్ అఙఞ్ను Įెȃĳే ȇవరణ అవసరము లేǵ ఆకృǳ. 
             3.    ĸోలండ్ Ĭి ĺాక్స్ తన ఏంļియన్ట్ ఇĻరా్ ķేల్: Ȏో ļియల్ ఇǵట్టూయ్ట్, ĺా. 1 ĳే. 146లో Įొలుత సప్షట్Ķౖెన ఆకృǳ లౌకికంĦా, 

సప్షట్Ķౖెన ఆకృǳ İౖెవ సంబంధĶౖెన ĺాటిĮో ĺాĬారు. 
       ǹ.   10 లో 8 ‐ ĺాĸి పĸిĵాషలో Įొలుత పİి ĺాకాయ్లు అననుకూలĶౖెనȇ.  ఇİి ĸెంĬో వయ్కిత్ ఏకవచనము. అȇ ǵబంధన కిర్ంద ఉనన్ 

ĺారందĸిǵ ఉİేధ్ȋంǩనĺో లేక ఒకొక్కక్ĸిǵ ఉİేధ్ȋంǩనĺో లేక ఇదద్ĸిǵ ఉİేధ్ȋంǩనȇ ĦాĲో ఉనన్ȇ! 
       Ľి.   ĸాǳ పలకలు ĸెండు (ǵరగ్ . 24:12; 31:18) తరచుĦా అడడ్ంĦాను, ǵలువుĦాను ఉనన్ పİి పİాల ఆకృǳǵ సంబంıింǩనటుల్  

ȇవĸిసుత్ Ĳాన్ķ.   Ĳాలుగు ఆఙఞ్లలో ఒక పురుషుǵకి ķెహో ĺాĮో ఉనన్ సంబంıాǵన్, ǽĦిȃన ఆరు ఆఙఞ్లు ఒక పురుషుǵకి 
ఇంకొక పురుషుǵĮో ఉనన్ సంబంıాǵన్ Įెȃయజేసుత్ నన్ȇ.  ఏİిఏĶౖెĲా, హిటిట్ సుజేĸియన్ Ĳాయ్యĻాసత్ ర్ంలో ǿతత్ం అǵన్ 
ఆఙఞ్లు ĸెండు పర్తులుĦా ఉనన్ȇ. 

       Ĭి.   పİి పİాల Ĩాĸిర్Įాతమ్క సంఖయ్లు 
             1.   పİి ǵయమాలు మనకు ఉనన్టుల్  ĮెȃĽింİే.  అķనపప్టికిǵ, ఖǩచ్తĶౖెన ĮేĬా ఇవవ్బడలేదు. 
             2.   ఆధుǵక యూİా పటిట్క 20:2 ǿదటి ఆఙఞ్Ħా ఉనన్İి.  ఈ పİి అĲే సంఖయ్ను ఉంచుకోĬాǵకి ĺారు 3‐6 వచĲాలును 

ĸెండవ ఆఙఞ్Ħా ఉంచుకొĲాన్రు.   
             3.   ĸోమన్ కాįిȃక్స్, లూథరన్ సంఘాలు అగషట్స్ ను అనుసĸింĨారు.  ǵరగ్ 20:3‐6 ǿదటి ఆఙఞ్Ħా ఉంచుకొǵ, పİి సంఖయ్ను 

ǵలుపుకొనĬాǵకి 17 వచĲాǵన్ ĸెండు ఆఙఞ్లుĦా ȇభǭంĨారు. 
             4.   ఒĸిజన్ ను అనుసĸింĨే సంసక్ĸించబడడ్  సంఘాలు, ఆİి తూరుప్ మĸియు పడమర సంఘాలు ǵరగ్ . 20:3ను ǿదటి 

ఆఙఞ్Ħా ĳేĸొక్Ĳాన్ķ.  ఇİి Ĵౖెలో మĸియు జోĽెĴెస్ సూచన Ķేరకు ఇİి పుĸాతన యూదుల అǻǷరా్ యము. 
V.   పİి పİాలకు కైర్సత్వులు ఎలా సంబంధం కȃĦి ఉĲాన్రు? 
      ఎ.   İౖెవĺాకాయ్ల పటల్  ķేసు దృļిట్ǵ మతత్ķ 5‐7, ముఖయ్ముĦా 5:17‐48లో ఉనన్ కొండǾద పర్సంగములో ĺరా్ యబĬినİి. ఇİి ఈ 

పర్శన్ ఎంత Ǵవర్Ķౖెనİో మనకు Įెలుపుతుంİి.  ఆయన కొండǾద పర్సంగమంĮా ఈ పİి పİాలు, ĺాటి అనుకరణ ǾదĲే 
ఆıారపĬినటుల్ ంİి. 

      ǹ.  సంబంıాల Ľిİాధ్ ంĮాలు 
           1.   ȇĻావ్సుల కొరకు 
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                ఎ.   ఈ పİి పİాలు ĸే హǶకట్ పర్కారము 
                      (1)   ‘‘మనము పİి ఆఙఞ్లను Ǿరలేము ఎందుకంటే మనము İేవుǵǵ Ǿరలేము’’ (7 వ. ĳే) 
                      (2)   ‘‘పİి ఆఙఞ్లు İేవుǵకి ȎాǘాలుĦా ఉనన్ కారణాన, ఏİిఏĶౖెన, ĺాĸి ఔǩతయ్ం మĸియు İేవుǵ ఔǩతయ్ం 

ȇడİేయలేǵ బంధముĦా ఉనన్ అరథ్ం అకక్డ ఉంİి.  ఒకĺేళ İేవుడు Ƕ Ǯȇతము పటల్  ఔǩతయ్ము కȃĦి ఉనన్ 
ķెడల İేవుǵ లకష్ణములను, అవసĸానలు ĮెలపĬాǵకి ĺరా్ Ľిన పİి ఆఙఞ్లు మĸీ లోతుĦా ఔǩనయ్త కȃĦి 
ఉĲాన్ķ’’ (8వ. ĳే) 

                ǹ.   వయ్కిత్గతంĦా, ఈ సూచకాలను అపప్టికే ȇĻావ్స ǵĸిమ్ంచబడడ్  ȇĻావ్స సంబంıాల నుంĬి వǩచ్నȇĦా మనము చూĬాȃ.  
ĺాటిǵ ȇడĲాడుట అంటే మనము ȇĻావ్సమునుంĬి, İేవుǵకి మన సమరప్ణలను Ƿాడు ĨేȎాత్ ķ.  కాబటిట్ , Ĳా వరకైĮే, 
అందరూ İేవుǵ ĮెలుసుకోĺాలĲే దృకప్థంలో ఇİి అంతĸాజ్ Ǵయము.  అȇ ఇంకా  తన సరవ్ మానవ సృļిట్కి İేవుడు 
ఆంతరయ్ Ȏాకష్ సంబంıిĦా కూĬా ఉĲాన్ķ.  ĸోమా 1:19‐20; 2:14‐15లో Ƿౌలు İీǵǵ బయలుపĸిĨాడు.  ఈ ȇధంĦా 
పİి ఆఙఞ్లు ǿతత్ం మానవజాǳకి ఆంతరయ్ంĦా ǵవĽింĨే మారగ్దరశ్క ĺెలుగుĦా ఉనన్ȇ.  

           2.   మనుషుయ్లందĸి కొరకు, సమాజాǵకంతటికి, అǵన్ కాలాలకి 
                 ఎ.   ఎలట్న్ టూర్ బెల్ డ్ ĺరా్ Ľిన ǸౌĬేషన్స్ ఫర్ ĸీకనష్ ర్కష్న్ ఇలా ఉంİి: 
                       ‘‘ఈ ǩǵన్ పుసత్కము ȁకక్ Ȏాĸాంశము ఏǽటంటే, హీబూర్  Ĭెకలాగ్ లో ఉనన్ ȇధంĦా Ƕǳ Ĳాయ్యాలను 

ĺెȃకిǴయడం.  నȋంǩǷో తునన్ Ȏామĸాథ్ ƺలకు ఇİి ఒక పĸిȏర మారగ్ము’’ (6.ĳే). 
                ǹ.    జాĸిజ్ ĸాȃనస్న్ ĺరా్ Ľిన పుల్ Ĵిట్ కాĶెంటĸ,ీ ‘‘ǵరగ్మకాండము’’ 
                       ‘‘పతనమవుతునన్ మానవ బాధయ్తలను అǵన్ ĺేళలా అȇ ǵరవ్హిȎాత్ ķ.  İౖెవĮావ్ǵన్ İీǵ ĳౖెన ఫȃంపĨేȎాత్ ķ.  

అǵన్ రకాల మానవసమాజాలకు ఇȇ తĦినȇ.  పర్పంచమునన్ంత వరకు ఇȇ ఎపప్టికి Ĩెలల్ కుంĬాǷో వు.  కైర్సత్వుల 
సమాజాǵకి ఉనన్తĶౖెన ǶǳĲాయ్యాలుĦా ఉంచబĬియునన్ Ĭెకలోగ్ Ȉటిǵ ఆıారముĨేసుకొĲే Ǵరచ్బడుతుంİి.  
మĸియు ఇİే సంగర్హ Ĳాణయ్తకు Ȏాకష్య్ంĦా ఉంటుంİి. 

           3.  రకష్ణ కొరకైĮే ఇİి ఉİేధ్ȋంపబడలేదు.  ఇİి ముందు ముందు ఉİేధ్ȋంప బడవు కూĬా.  తĳిప్Ƿో ķన మానవుǵకి ఆǴమ్య     
ȇడుదల İేవుĬే.  Ƿౌలు ఈ ȇషయం గలǴ. 2:15‐4:31 మĸియు ĸోమా. 3:21‐6:23 లో సప్షట్ంĦా ȇవĸింĨాడు.   
సమాజములో మానవుǵకి అȇ మారగ్ సూĮరా్ లుĦా ఉĲాన్ķ.  అȇ ǿదట İేవుǵǵ, ఆ తరుĺాత Ȏాటి మానవుǵ 
దృļిట్ంĨాķ.  ǿదటి మూలకాǵన్ Ƿో Ħొటుట్ కొంటే అǶన్ Ƿో Ħోటుట్ కొనన్టేల్ !  మారుప్లేǵ Ƕǳ ǵయమాలు, కīినĶౖెన 
హృదయాలు, Ƿాĳిķౖెన మానవుǵ ȁకక్ ǵĸాĻా దృశయ్కాలు!  పİి పİాలు ȇలుĺౖెనȇ అķĮే, మన బలహీనతల 
మదయ్లో İేవుǵ కలవĬాǵకి ఇȇ మనలǵ Ľిదధ్పరుȎాత్ ķ.  ȇȀచన నుంĬి ȇĬిǷో వడమంటే, మారగ్దĸిశ్ లేకుంĬా మాĸాగ్ ǵన్ 
కనుĦొనడంలాంటిİి!        

 
 
10:20 ‘‘ ‘ Ĳేను Ȉటిǵ Ƿాటిసుత్ Ĳాన్ను’ ’’ ఈ వయ్కిత్ తన మత Ȏాంపర్İాయాలకు అవసరĶౖెనవǵన్ Ĩేసుత్ Ĳాన్డు.  అǷో సుత్ లుĬౖెన Ƿౌలు కూĬా 
మతȎాంపర్İాయాలǵన్ంటిǵ ǷాటింĨాడు (చూ. అ.కా. 23:1‐2; Ĵిȃపుప్. 3:6).  ఈ మǵļి అబదధ్మాడుట లేదు.  İేవుǵ ķెదుట అతను 
ǵంİారహితుడǵ నమామ్డు. 
 
 ‘‘Ĳా యౌవవ్నǷరా్ యం నుంĬి’’ ఇİి బార్ ǽటాజ్ Ǆǵ సూǩసుత్ నన్İి.  13 వ ķేట అతను ĳెİౖెద్  ధరమ్ĻాȎాత్ ర్ ǵకి బదుద్ Ĭౖెయాయ్డు.   
10:21 ‘‘ķేసు అతǵ ĺౖెపు చూĻాడు.  అతǵĳౖె ķేసుకు అǻమానం కȃĦింİి’’ ఇİి మారుక్ పర్Įేయ్కత.  ķేసు ĳేర్మ, ఏİిఏĶౖెĲా, İేవుǵ 
ĸాజాయ్ǵన్కĲాన్ తకుక్ĺౖెనİేǾ కాదు.  ఇకక్డ ఎదురు ఆȋంచǵ ĳేర్మకు ǻనన్ంĦా తĦిన ȇĻావ్Ȏాǵన్ ఎదురు ఆȋసుత్ నన్İి. 
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 ‘‘ ‘Ƕకు ķంకొకటి కొదువుĦా ఉంİి’ ’’ ఇİి 12:34 లో ఉనన్ ȇĻేల్షణ లాంటిİే.  మానవులు İేవుǵ ĸాజాయ్ǵకి మĸింత దగగ్రలో లేక 
దూరంĦా ఉంటారǵ ķేసు గుĸిత్ంĨాడు.  ఇİి Ȁļే పర్దరశ్నలను బటిట్ Ħాǵ లేక జాǳ గుĸిత్ంపులను (చూ. Ȃȏను 8:33) బటిట్ Ħాǵ 
ǵయంǳర్ంచబడదు. అķĮే ķేసులో వయ్కిత్గత ȇĻావ్Ȏాǵన్ బటిట్ Ȉలవుతుంİి.  ఈ మత Ĳాయకుడు తĦిన ఆతమ్Įో, తĦిన వయ్కిత్ దగగ్రకు, 
తĦిన పర్శన్Įో వĨాచ్డు Ħాǵ, తĦిన ǵరణ్యము Ǵసుకోలేక Ƿో యాడు!  ఈ మǵļి ȇĨారముĦా ĺెȅళ్Ƿో యాడు!  Ĩాలా దగగ్రĦా వĨాచ్డు 
Ħాǵ Ĩాలా దూరĶౖెǷో యాడు! 
 
 ‘‘ ‘ĺెȅళ్ Ƕ దగగ్రునన్వǶన్ అĶేమ్Ľి ĳేదĺాళళ్ కివువ్, ఆ తదుపĸి ననున్ అనుసĸించు’ ’’ఇİి  ȇపల్ĺాతమ్క లకష్ణĶౖెన కొర్ తత్  ǵబంధన 
ȇĻావ్Ȏాǵన్  చూపుతుంİి (చూ. లూకా 14:33).  ఈ వయ్కిత్ ఏİి ఎనున్కొంటాĬో ķేసుకు Įెలుసు.  ఒక కైర్సత్వుడుĦా ǽĦిȃన ĺాటినǵన్టిǵ 
వదలుకోĺాȃ.  ఇİి Ĩాల కషట్ము అǵ ఒకడు అనుకొనవచుచ్!  ఈ ĺాయ్ఖయ్లో ķేసు పİి ఆఙఞ్లలోǵ ǿదటి సగĵాగĶౖెన İేవుడు మాతర్Ķే 
అనన్ అంశంముĳౖె గుĸి ఉంచుతుĲాన్డు (చూ. మతత్ķ 5:20). 
     ఈ అంశము ȇĻావ్సులకందĸికి ఒక ǵబంధనలా మారదు (ĳేదĸికము İేవుǵకి Ļేర్షఠ్ Ķౖెనİి).  ఇİి ఈ ĺాకయ్ములో చూడవచుచ్.  
İేవుǵకి మానవుǵకి శĸీరక సంబంధముకంటే, ఆǴమ్య సంబంధము కోరతĦినİి (సంపద, పర్ǳషఠ్ , పǵ, కుటుంబము, హో İా, ǩవĸికి అİి 
ǮȇతĶౖెĲా సĸే). ఒకĺేళ ఆĽిత్  అంతసుత్ లు Ĩెడడ్ ĺౖెĮే, ĺాటిǵ ĳేదలకివవ్డం İేǵకి? 
     ఇంకొక ȇషయము.  మనము ఎపుప్డూ ķేసు ఏǽ అĬిĦాĬో  అǵ చూȎాత్ ము కాǵ ఈ వయ్కిత్కి ఒక అపూరవ్Ķౖెన ĳేర్ĸేపణ ఇĨాచ్డు 
కూĬా.  ఆయన తన ȋషుయ్లĮో Ĩేరమǵ ఆȏవ్ǵంĨాడు!  ఈ వయ్కిత్ చȃల్ంచబో ķే మూలయ్ము కంటే ఇవవ్బĬిన అవకాశĶే 
అతుయ్నన్తĶౖెనİి! 
 
10:22 ‘‘వయ్కిత్ ముఖం ǩనన్ బో ķంİి’’ İీǵǵ ĸెండు ȇıాలుĦా అరథ్ం ĨేĽికొనవచుచ్: (1) Ĳెĺెవ్రǷో వడం లేక ఆశచ్రయ్పడడం లేక (2) 
ముఖం ǩనన్బుచుచ్కొనడం లేక ముఖం ముడుచు కొనడం İావ్ĸా తన ȇĨాĸాǵన్ వయ్కత్పరచడం.  ఈ ĸెండు కూĬా ఈ ĺాకాయ్ǵకి 
సĸిǷో Įాķ. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 10:23‐27
     23అపుప్డు ķేసు చుటూట్ చూǩ ‐ ఆĽిత్ గలĺారు İవేుǵ ĸాజయ్ములో పర్ĺȋేంచడం ఎంĮో దురల్బమǵ తన ȋషుయ్లĮో Ĩĳెపె్ను.  
24ఆయన మాటలకు ȋషుయ్లు ȇషమ్యǿంİిĸి.  అందుకు ķసేు ǳĸిĦి ĺాĸిĮో ఇటల్ Ĳనెు ‐ ĳిలల్లాĸా, తమ ఆĽిత్యందు నǽమ్క 
ఉంచుĺారు İేవుǵ ĸాజయ్ములో పర్ĺేȋంచుట ఎంĮో దురల్భము; 25ధనవంతుడు İవేుǵ ĸాజయ్ములో పర్ĺȋేంచుటకంటే, ఒంటె 
సూİిబజెజ్ములో దూరుట సులభము.  26అందుకు ĺారు అతయ్ıికముĦా ఆశచ్రయ్పĬిĸి ‐ అటల్ķĮే ఎవడు రకష్ణ Ƿొ ందగలడǵ 
ఆయననĬిĦిĸి.  27ķసేు ĺాĸిǵ చూǩ ‐ ఇİి మనుషుయ్లకు అȎాధయ్Ķే Ħాǵ, İేవుǵకి అȎాధయ్ము కాదు; İేవుǵకి సమసత్మును 
Ȏాధయ్ĶేనĲనెు. 
 
10:23 ‘‘అపుప్డు ķేసు చుటూట్  చూǩ’’ తన బో ధలు ఇతరులకు ఎలా పర్ĵాȇతమవుతుĲాన్యǵ గమǵంచĬాǵకి ķేసు ఇలా చూȎాత్ డǵ 
సూǩసూత్  ఇలా అĲేక పĸాయ్యములు ĺరా్ యబĬినİి (చూ. 3:5,34; 5:32;10:23; 11:11).  లూకా 6:10 మాతర్Ķే İీǵకి సమాంతరము.  
ఇİి పర్Įేయ్కింǩ ĳేతురు ఙాఞ్ పకము.  
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 ‘‘ ‘తమ ఆĽిత్యందు నǽమ్క ఉంచుĺారు İేవుǵ ĸాజయ్ములో పర్ĺేȋంచుట ఎంĮో దురల్భము’ ’’ȋషుయ్లకు ఇİి ఎంĮో ఆశచ్ĸాయ్ǵన్ కȃĦింǩ 
ఉండవచుచ్ (చూ. 24 వ వచనము).  Ƿా.ǵ. Ȏాంపర్İాయలు İివ్Ǵ. 27‐28 దృļిఠ్ Įో చూȎాķ.  అİేǽటంటే, ఒకǵ ǵబంధనల కిర్యలు 
మĸియు İేవుǵ ఆȌĸావ్İాలు ĺాǵ సంపద, ఆĸోĦాయ్ǵకి సంబంıింǩ ఉంటాķ.  Ȃబు మĸియు కీరత్నలు 73 İీǵన్ గుĸింĨే ĨెǷాప్ķ.  
ధǵకులు İేవుǵ ఆıారము ĨేĽికొనక, ĺాĸి సంపదĳౖెన ఆıారపడĮారు. 
 

పర్Įేయ్క అంశము: సంపద 
I.   ǿతత్ము Ǿద Ƿాత ǵబంధనలో ఉనన్ కోణము 
     ఎ.   İేవుడు అǵన్ంటికి యజమాǵ 
           1.   ఆİి కాండము 1‐2 
           2.   I İిన. 29:11 
           3.   కీరత్. 24:1; 50:12; 89:11 
           4.   ķెషయా 66:2 
     ǹ.   మానవులు సంపదను İేవుǵ ఉİేధ్Ļాల కొరకు కాǷాడవలĽిన ĺారు 
          1.   İివ్Ǵ. 8:11‐20 
          2.   లేȈ. 19:8‐18 
          3.   Ȃబు 31:16‐33 
          4.   ķెషయా 58:6‐10 
     Ľి.   సంపద ఆĸాధనలో ĵాగము 
          1.   ĸెgడు పదవ ĵాĦాలు 
               ఎ.   సంఖాయ్. 18:21‐29; İివ్Ǵ. 12:6‐7; 14:22‐27 
               ǹ.   İివ్Ǵ. 14:28‐29; 26:12‐15 
          2.   ȎాĶెతలు 3:9    
     Ĭి.   ǵబంధన ȇĻావ్సయ్తకు సంపద İేవుĬిǩచ్న బహుమǳĦా ఉనన్İి 
           1.  İివ్Ǵ. 27‐28 
           2.   ȎాĶెతలు 3:10; 8:20‐21; 10:22; 15:6 
     ఇ.   ఇతరుల శర్మను బటిట్ İోచుకొĲే సంǷాదనĳౖె హెచచ్ĸిక 
           1.   ȎాĶెతలు 21:6 
           2.   ķĸిమ్యా 5:26‐29 
           3.   హో ļియా 12:6‐8 
           4.   Ǿకా 6:9‐12 
   ఎఫ్.   İాǵకి Ƿరా్ ముఖయ్త ǵĽేత్  తపప్ సంపద Ƿాపము కాదు 
           1.   కీరత్నలు 52:7; 62:10; 73:3‐9 
           2.   ȎాĶెతలు 11:28; 23:4‐5; 27:24; 28:20‐22 
           3.   Ȃబు 31:24‐28 
II.   ȎాĶెతలలో ఉనన్ అȎామానయ్Ķౖెన కోణము 
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      ఎ.   వయ్కిత్గత కృļి రంగములో సంపద ఉంచబĬినİి 
            1.   అలసతవ్ం మĸియు Ȏో మĸితనం ఖంĬించబĬినİి‐ȎాĶెతలు 6:6‐11; 10:4‐5,26; 12:24,27; 13:4; 15:19; 18:9; 

19:15,24; 20:4,13; 21:25; 22:13; 24:30‐34; 26:13‐16 
            2.   శర్మ పడటాǵన్ Ƿోర్ తస్హింǩనİి‐ȎాĶెతలు 12:11,14; 13:11 
      ǹ.   Ƕǳకి దుĸామ్రగ్తకు ఉనన్ వయ్Įాయ్Ȏాǵన్,  ĳేదĸికాǵన్, సంపనన్తను ఉదహĸింĨారు‐ȎాĶెతలు 10:1; 11:27‐28; 13:7; 15:16‐

17; 28:6,19‐20 
      Ľి.   ȇĺేకము (İేవుǵ, ఆయన మాటలను ఎĸిĦి ǵవĽించడంలో ఈ ఙాఞ్ నముంİి) సంపద కంటె ĶెరĦైనİి‐ȎాĶెతలు 3:13‐15; 8:9‐

11,18‐21; 13:18 
      Ĭి.   హెచచ్ĸికలు ఆİేĻాలు 
            1.   హెచచ్ĸికలు 
                 ఎ.   పరుగుĺాǵ అపుప్కు ǮǾనుİారుడుĦా ఉంĬే ȇషయంలో జాగర్తత్  పడుĬి (ఉతత్రĺాİి) ȎాĶెతలు 6:1‐5; 11:15; 

17:18; 20:16; 22:26‐27; 27:13 
                 ǹ.   Ȁసము Ĩేయడం İావ్ĸా వĨేచ్ సంపద ȇషయంలో జాగర్తత్ ‐ȎాĶేతలు 1:19; 10:2,15; 11:1; 13:11;16:11; 

20:10,23; 21:6; 22:16,22; 28:8 
                 Ľి.   అపుప్ĨేĽే ȇషయంలో జగర్తత్ ‐ȎాĶెతలు 22:7 
                 Ĭి.   అĻాశవ్త సంపద ȇషయĶౖె జాగర్తత్ ‐ȎాĶెతలు 23:4‐5 
                 ఇ.   Ǵరుప్ İినమున సంపద సȏయపడబో దు‐ȎాĶెతలు 11:4 
               ఎఫ్.   సంపదకు Ĩాలామంİి ‘‘Ľేన్హితులు’’‐ȎాĶెతలు 14:20; 19:4 
           2.   ఆİేĻాలు 
                 ఎ.   İాతృతవ్ం Ƿోర్ తస్హించబĬింİి‐ȎాĶెతలు 11:24‐26; 14:31; 17:5; 19:17; 22:9,22‐23;23:10‐11; 28:27 
                 ǹ.   Ƕǳ, సంపదకĲాన్ ఉనన్తĶౖెనİి‐ȎాĶెతలు 16:8; 28:6,8,20‐22 
                 Ľి.   అవసరత కొరకు Ƿరా్ రథ్న, ȇȎాత్ రత కొరకు కాదు‐ȎాĶెతలు 30:7‐9 
                 Ĭి.   ĳేదలకివయ్డం అంటే İేవుǵకిǩచ్నటుల్ ‐ȎాĶెతలు 14:31 
III.   కొర్ తత్ǵబంధన దృȍాట్ ƺ సంపద 
       ఎ.   ķేసు 
             1.   సంపద İేవుǵ ĳౖెన İేవుǵ ȇıాĲాలĳౖెన కాకుంĬా మనĳౖెన, మన ȇıాĲాలĳౖెన ఆıారపĬేటటుల్  Ǵవర్Ķౖెన Ļోధనǵసుత్ ంİి 
                  ఎ.   మతత్ķ 6:24; 13:22; 19:23 
                  ǹ.   మారుక్ 10:23‐31 
                  Ľి.   లూకా 12:15‐21,33‐34 
                  Ĭి.   పర్కటన 3:17‐19 
            2.   మన శĸీర అవసరతలను İేవుడు Ǵరుచ్Įాడు 
                  ఎ.   మతత్ķ 6:19‐34 
                  ǹ.   లూకా 12:29‐32 
             3.   ȇతత్డము కోయĬాǵకి సంబంıింǩనİి (ఆıాయ్ǳమ్కం Ħాను, Ļాĸీరకం Ħాను) 
                  ఎ.   మారుక్ 4:24 
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                  ǹ.   లూకా 6:36‐38
                  Ľి.   మతత్ķ 6:14; 18:35 
             4.   పĻాచ్Įాత్ పము సంపదను పర్ĵాȇతం Ĩేసుత్ ంİి 
                  ఎ.   లూకా 19:2‐10 
                  ǹ.   లేȈ కాండము 5:16 
             5.   ఆĸిథ్క సవ్లాĵారజ్న ఖంĬించబĬినİి 
                  ఎ.   మతత్ķ 23:25 
                  ǹ.   మారుక్ 12:38‐40 
             6.   మనము సంపదను ఖరుచ్ĨేĽిన İాǵǵ బటిట్ ǩవĸి Ǵరుప్ ఉంటుంİి‐మతత్ķ 25:31‐46 
       ǹ.   Ƿౌలు 
              1.   ȎాĶెతలు లాĦా కాĸాయ్చరణ (పǵ) 
                   ఎ.   ఎĴెĽీ. 4:28 
                   ǹ.   I įెసస్. 4:11‐12 
                   Ľి.   II įెసస్. 3:8,11‐12 
                   Ĭి.   I ǳȀǳ 5:8 
              2.   ఆıాయ్ǳమ్కతలో ķేసు లాంటి దృకప్థం (వసుత్ వులు ఆȇĸైǷో Įాķ, తృĳిత్కȃĦి ఉండు) 
                   ఎ.   I ǳȀǳ 6:6‐10 (తృĳిత్) 
                   ǹ.   Ĵిȃĳీప్. 4:11‐12 (తృĳిత్) 
                   Ľి.   హీబూర్ . 13:5 (తృĳిత్) 
                   Ĭి.   I ǳȀǳ 6:17‐19 (సంపదĳౖెన కాకుంĬా, İాతృతవ్ం, İేవుǵĳౖె నǽమ్క కȃĦి ఉండటం) 
                   ఇ.   I కొĸింįీ. 7:30‐31 (వసుత్ వుల రూǷాలు మారుతుంటాķ) 
IV.   ముĦింపు  
       ఎ.   సంపదను గుĸింǩ బౖెǹలులో ఒక ǵĸేద్ȋక Ľిİాధ్ ంĮాలు లేవు. 
       ǹ.   İీǵ ȇషయĶౖె ఖǩచ్తĶౖెన ĺాకాయ్లు లేవు గనుక, ȇǻనన్ అంĻాలను ĺెǳకి చూడవలĽి ఉంİి.  ĺేరు ĨేయబĬిన ఈ 

ȇషయాలను Ƕ దృļిట్Įో చూడకుంĬా జాగర్తత్  పడు. 
       Ľి.   ȇĺేకవంతులĨే (బుİిధ్మంతులు) ĺరా్ యబĬిన ȎాĶెతలుకు, బౖెǹలులో ఉనన్ ȇȇధ రకాల అంĻాలకు ĮేĬావుంİి. ȎాĶెతలు 
కాĸాయ్చరణ కȃĦి వయ్కిత్గతంĦా దృļిట్ంǩనȇ.  ఇİి తకిక్న İౖెవĺాకాయ్లĮో సమతూలయ్త కȃĦి ఉĲాన్ķ, ఉంĬాȃ (ķĸిమ్యా 18:18). 
       Ĭి.   బౖెǹలును దృļిట్లో ఉంచుకొǵ సంపదను ఈ ĸోǯల అనుకరణకు అనవ్ĸిత్ంప Ĩేసుకోĺాȃ.  ఒకĺేళ ĳెటుట్ బĬిİాĸితనం లేక 

కమూయ్ǵజం మన మారగ్దĸిశ్ అķĮే మనకు ముందు ఏİి అĲేİి Įారుమారు అవుĮాķ.   ఒకడు ఎంత ȇజయం ȎాıింĨాడు 
అĲేİాǵ కంటే ఎలా, ఎందుకు సంǷాİింĨాడు అనన్İే Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెన ȇషయము. 

       ఇ.   సంపదను సమకూరుచ్కొనడం అĲేİి సతయ్ ఆĸాధనĮో మĸియు బాధయ్త గల İాతృతవ్ము (సుట్ వర్ట్ ļిప్)Įో సమతూలయ్ం కȃĦి 
ఉంĬాȃ (చూ. II కొĸింįీ. 8‐9).  

 
 
10:24 ‘‘ ‘ǩనన్ ĳిలల్లు’ ’’ ఇంతకు మునుపు బో ıింǩన ĵాĦాǵన్ ఉపȂĦింǩ ķేసు తన ȋషుయ్లను సంĵోİింĨాడు (చూ. 13‐16 
వచĲాలు).  ఇలా మȆళ్ ‘‘ǩనన్ ĳిలల్ లు’’ అǵ ఉపȂĦించడం ȇĻావ్సం కȃĦిన ĳెదద్లను సూǩసుత్ నన్İి. 
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 ‘‘ ‘తమ ఆĽిత్యందు నǽమ్క ఉంచుĺారు İేవుǵ ĸాజయ్ములో పĺేర్ȋంచుట ఎంĮో దురల్భము’ ’’ ఇİి ఒక İిĦార్ Ƹంǳ పĸిĨే ĺాయ్ఖాయ్నము.  
ఎవĸైĮే/ఎందĸైĲా ȇĻావ్సము,  పĻాఛ్Įాత్ పము İావ్ĸా కీర్సుత్ లో తమ పǵǵ పూĸిత్ĨేĻాĸో ĺాĸికి రకష్ణ ఉǩత బహుమానము. ఎపుప్ĬౖెĮే 
మనము İీǵకి అరుహ్ లమనుకొంటాȀ లేక Ƿాతర్లమను కొంటాȀ సమసయ్ అపుప్Ĭే వసుత్ ంİి!  పతనĶౖెన మానĺాȅకి, గĸివ్షుట్ లకు, 
తనకుĮాĲే సంపూĸిత్ అనుకొనన్ ĺాĸికి ȇశవ్Ľించడం Ĩాలా కషట్ము.  İేవుǵĮో సంబంధము కȃĦి ఉండటం కషట్ము అనుకొంటే మనంతట 
మనĶె సంǷాİింĨామĲే గరవ్ము Ƿొ ందగȃĦి ఉంటే బాగుంĬేİి.  అķĮే İేవుǵ ȇıానములో పĻాచ్Įాత్ పము, ȇĻావ్సము అĲేȇ 
పతనĶౖెన మానవుǵ, ముఖయ్ముĦా ధǵకుǵ, ȇıాయ్వంతుǵ, ఆıికయ్త కల మానవ జాǳǵ అవమానపరుసుత్ నన్İి. 
     ఆİి లేఖకులకు ఈ ĺాకయ్ము మĸీ సంగర్హముĦా ఉనన్ కారణాన İీǵకి సĸిపĬిన ȇవరణ జతĨేయాలనుకొĲాన్రు (చూ. బూర్ స్ ఎమ్. 
Ķెటజ్ర్ ĺరా్ Ľిన ఎ టెకుస్యల్ కాĶెంటĸీ ఆఫ్ İి Ħీర్క్ నూయ్ టెĽెట్ƹంట్: 
     1.   ‘‘ఎవĸైĮే సంపదĳౖె నమమ్కముంచుకొంటాĸో’’ ఎమ్ ఎస్ ఎస్  ఎ, Ľి, Ĭి మĸియు టెకస్టస్ ĸెసపట్స్ లో కనుĦొనబĬింİి. 
     2.   ‘‘ఒక ధǵకుడు’’ ఎమ్ ఎస్ డబూల్ ƺలో ఉంİి 
     3.   ఎవĸికైĮే ఆĽిథ్అంతసుత్ లుĲాన్Ȃ’’ ǽనుసూక్ల్ 1241లో ఉంİి. 
10:25 ‘‘ ‘ఒంటె సూİిబెజజ్ములో దూరుట సులభము’ ’’ మతత్ķ 23:24లో ఉనన్టుల్  ఈ ĺాకయ్ము ఉనన్İాǵ కంటే అıికము ĨేĽి 
మాటాల్ డటం వంటిİి.  అĲేక మంİి లేఖకులు మĸియు ȇĻేల్షకులు İీǵǵ ఇలా ȇవĸించĬాǵకి పర్యǳన్ంĨారు (1) ‘‘ఒంటె’’ (కెĶేలోస్)కు 
‘‘Įాడు’’ (కెǵలస్) మధయ్ పదజాలం, ఇİి ఐదవ శĮాబధ్పు ĺాడుక లోǵİి లేక (‘‘సూİి బెజజ్ం’’ ķెరూషలేము లోǵ ĳెదద్  İావ్ĸాలోకెలాల్  ǩనన్ 
İావ్రం ĳేరు, అķĮేఈ ĸెంĬింటికి కూĬా Ĩాĸిǳర్క ఋǯవులు లేవు (చూ. Ĵీ మĸియు సుట్ వర్ట్ ĺరా్ Ľిన హౌ టు ĸీడ్ İి బౖెǹల్ Ǹార్ ఆల్ ఇట్స్ 
వర్థ్, ĳే. 21).  ఈ ȇĻేల్షణా పర్యĮాన్లǵన్ కూĬా Ħోరంతను కొండంత ĳెదద్  ĨేĽే అనన్ ȇషయాǵన్ తĳిప్Ƿో యాķ (చూ. మతత్ķ 19:24; 
లూకా 18:25). 
 

10:26 ‘‘ ‘అతయ్ıికముĦా ఆశచ్రయ్పĬిĸి’ ’’ పర్జలు ఎలా ķేసు బో ధలకు, కాĸాయ్లకు సప్ంİింĨారǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి మారుక్ అĲేక 
పĸాయ్యములు ఈ పİాǵన్ (ఎకెƍǂȎొ Ķౖె) ĺాĬాడు (చూ. 1:22; 6:2; 7:37; 10:26; 11:18; మĸియు 10:24లో ఉనన్ పĸాయ్యపదం 
తంǹȂ).  ķేసు సంİేశము ఇటు Ĩెĳేప్ ȇıానములో Ħాǵ (ఆయన అıికారము) అటు సంİేశము (ĸాజయ్ లకష్ణాలు) లో Ħాǵ తకిక్న 
రǹబ్ల కంటే ఎంĮో ǻనన్ముĦా ఉంĬినİి. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ       ‘‘ఆయనĮో Ĩెపుప్తూ’’ 
ఎన్ కె జె ȇ          ‘‘ĺాĸిĮో ĺారు Ĩెపుప్కొంటూ’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ     ‘‘ఒకĸిĮో ఒకరు అǵĸి’’ 
ఎన్ జె ǹ             ‘‘ఒకĸిĮో ఒకరు Ĩెపుప్కొనుచూ’’ 
 

     ఈ తరుజ్ మాలǵన్ Ħీర్కు ĵాషలో ఈ పİాǵకునన్ ĮేĬాలను బటిట్ వĨాచ్ķ. 
     1.   ఎన్ కె జె ȇ, ఎమ్ ఎస్ ఎస్  ఎ, Ĭి, డబుల్ ƺ మĸియు టెకల్స్ ĸెĽిపట్స్ 
     2.   ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, టి ఇ ȇ, ఎన్ జె ǹ, ఎమ్ ఎస్ ఎమ్* మĸియు ĳెļిట తరుజ్ మా 
     3.   ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎమ్ఎస్ఎస్ (), ǹ, మĸియు Ľి 
     4.   ఒక సూకష్మ్Ķౖెన ĺరా్ త (అİి., 569) మĸియు కొనన్ కోĳిట్క్ తరుజ్ మాలు ఈ ĺాకాయ్ǵన్ వİిలేĻాķ, మతత్ķ 19:25 మĸియు 
లూకా 18:26లలో లాĦా. 



215 
 

10:27 ఈ ĺాకయ్ము ȇపల్ĺాతమ్క లకష్ణĶౖెన కొర్ .ǵ. ȋషయ్తవ్ముకు ఆȏవ్నము ఇǩచ్నటుల్  İేవుǵ కృపను Ĳొకిక్ Ĩెపుతునన్టుల్ ంİి.  
మానవులు పĸిȉదుధ్ Ĭౖెన İేవుǵǵ Ĩేరలేరు, అķĮే ఆశచ్రయ్కరĶౖెన, అదుభ్తĶౖెన సతయ్Ķేǽటంటే ఆయన మనలను ĨేరుకొĲాన్డు! 
     ఇİి బహుĻా Ƿా.ǵ. లోǵ ఆ.కా. 18:14 లేక ķĸిమ్యా 32:17,24 లో Ĩెపప్బĬిన Ĩాయ కాబో లు.  మానవుǵకి ఉనన్ ఒకే ǵĸీకష్ణ 
ఒకే సతయ్İేవుǵలో ఉనన్ సవ్ĵావము, ĺాĦాధ్ Ĳాలు మĸియు కిర్యలు! 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 10:28‐31
     28ĳేతురు ఇİిĦో‐Ķేము సమషత్మును ȇĬǩిĳెటిట్  ననున్ ĺెంబĬింǩǳమǵ ఆయనĮో Ĩపెప్ȎాĦెను.  29అందుకు ķేసు 
ఇటల్ Ĳనెు‐Ĳా ǵǽతత్మును సుĺారత్ ǵǽతత్మును ఇంటిĲెనౖను అనన్ దముమ్లĲైనను ȇĬǩినĺాడు 30ఇపుడు ఇహమందు 
హింసలĮోǷాటు నూరంతలుĦా ఇండల్ను అనన్దముమ్లను అకక్Ĩెలెల్ ండర్ను తలుల్ లను ĳిలల్లను భూములను, ĸాబో వు లోకమందు 
ǵతయ్Ǯవమును Ƿొ ందునǵ ǾĮో ǵశచ్యముĦా Ĩెపుప్చుĲాన్ను.  31ǿదటి ĺారు అĲేకులు కడపటిĺారగుదురు, కడపటిĺారు 
ǿదటి ĺారగుదురు అĲెను. 
 
10:28 ‘‘ ‘Ķేము సమసత్మును ȇĬిǩĳెటిట్  ననున్ ĺెంబĬింǩǳమǵ’ ’’ ఇİి ఒక పĸిపూరణ్ Ȏానుకూల ȇభకిత్ǵ  (ȋషయ్Įావ్ǵన్ కొనȎాĦింĨే 
Ľిథ్ǳ) అనుసĸింĨే అǵȋచ్త Ȏానుకూల ȇభకిత్ (పూĸిత్Ħా వİిలేయడం).  ఇంకో ȇధంĦా చూĽేత్  ĳేతురు ȋషుయ్లు ķేసుకు అనుచరులుĦా 
ఉంĬాలǵ Ǵసుకొనన్ ǵరణ్యాǵన్ దృఢపరసుత్ Ĳాన్డు.  ķేసు యౌవన ధనవంతుǵ వదద్నుంĬి ఆȋంǩన İాǵĮో Ȉĸి ǵరణ్యాǵన్ 
Ƿో లచ్Ĭాǵకి ĳేతురు పర్యǳన్సుత్ నన్టుల్ ంİి.   
10:29 ఇకక్డ ķేసు తన ȋషుయ్లు ǩకుక్కొǵ ఉనన్ కొǵన్ యూదుల Ȏామǭక Ȏామానయ్ ȇషయాలను ĮెలుపుతుĲాన్డు.  అలాĦే ఇİి 
వయ్కిత్Ħా ఈయనĮో (‘‘Ĳా ǵǽతత్ము’’), ఈయన సĮాయ్లĮో (‘‘సుĺారత్ ǵǽతత్ము’’) ĺాĸికునన్ సంబంıాǵన్ కూĬా Įెȃయజేసుత్ Ĳాన్డు. 
     ఆİి సంఘాలు Ħీర్కు ĺౖెĸాగయ్ము, ముఖయ్ముĦా బర్హమ్చరయ్ముĮో పర్ĵాȇతము ĨేయబĬాడ్ ķ. ఈ పటిట్కలో ĵారయ్లను పర్Įేయ్కింǩ 
పర్Ȏాత్ ȇంచక Ƿో వడము ఆశచ్రయ్ముĦా ఉంİి.  ȇĺాహమĲేİి వİిȃ ĳెటట్కూడǵదǵ ఇİి Įెȃయజేసూత్  ఉండచుచ్. ఏİిఏĶౖెĲా, ‘‘ĳిలల్ లను’’ 
అǵ కȃĳినపుప్డు ‘‘ఇంటిǵ వదలడం’’ అనన్ పదంలో ĵారయ్లు కూĬా కలపబĬాడ్ రు.  ఒకǵ ķేసుǵ కొరకైన అĸిప్తం కుటుంబము కంటే 
ǽంǩనİి (చూ. I ǳȀǳ 5:8).  ఇİి బర్హమ్చĸాయ్ǵన్ Ĩెపప్డం లేదు కాǵ, అబİాద్ లాడకుంĬా ఉండĬాǵకి ఒకడు Ȏాటిలేǵ పర్మాణములో 
ఉంĬాȃ. 
 
10:30 ķేసు İేవుǵ ĸాజాయ్ǵన్ (1) ఏĺౖెĮే ȋషుయ్లు ఈ Ǯȇతములో ‘‘కోలోప్యాĸో’’ ఈ లోకపు ȇıానలను (2) పర్సుత్ త Ƿరా్ పంǩక‐కర్మాల 
సంబంıాలను గుĸింǩ వĸిణ్ంĨాడు.  İేవుǵ పర్జలĮో ĵాగముĦా ఉండటం వలన ఈ వందలంతలుĦా ఉనన్ ĺాటిǵ కొǵన్ మనము ఇపుĬే 
ఆనంİించ గలము.   
     ķేసుకు ȋషుయ్లుĦా ఉనన్ందు వలన ఏ మామూలు కుటుంబ పĸిĽిథ్తులను ఈ Ǯȇతములో Ƿో Ħొటుట్ ĦొĲాన్ĸో ĺాటికంటే ĳెదద్  
కుటుంభము‐İేవుǵ కుటుంభములో ǳĸిĦి Ƿొ ందగలరు.  ఈ ĺాకయ్ము İివ్Ǵ. 27‐28 లోలాĦా ఈ ǮȇĮాǵకి కావలĽిన ȇȎాత్ రĶౖెన ĵౌǳక 
అవసరలాలను ఇవవ్Ĭాǵకి ఈ పదము ĺాĦాధ్ Ĳాǵన్ ఇసుత్ నన్దǵ Ĳేను నమమ్ను.  Ľేవల‐ఆıాĸిత‐బహుమాĲాలైĮే ఇక కృప ఎందుకు?  
İేవుǵ ȇĻావ్సులందĸికి ఉనన్ ఆȌĸావ్İాలు మూల వసుత్ వులు కాదు Ħాǵ, ȇȎాత్ రĶౖెన ȇశవ్జǶత కైర్సత్వ కుటుంబ అనుభĺాలĮో ఉనన్ 
ఆనందము! 
 
 ‘‘హింసలĮోǷాటు’’ ఇİి మారుక్ పర్Įేయ్కత అķన, ȇĵరా్ ంǳ కలķక.  పతనĶౖెǷో ķన ఈ యుగంలో కైర్సత్వులు హింĽింపబడĮారు 
(చూ. మతత్ķ 5:10‐12; ĸోమా. 8:17; II కొĸింįీ. 1:5,7; Ĵిȃĳీఫ్. 3:10; II ǳȀǳ 2:9‐12; I ĳేతురు 4:12‐16).  ఈ హింసలు Ĩాలా 
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వరకు İేవుǵ ఉİేధ్Ļాయ్లను Ĳెరĺేరచ్Ĭాǵకి ĨేయబడుĮాķ: (1) మనము రǘింప బĬాడ్ మనుటకు ఋǯవు; (2) ķేసు Ȏారూపయ్ములోǵకి 
మనలను మారుచ్టకు İేవుǵ ఉİేధ్శయ్ము; (3) లోకమునకు Ǵరుప్ ఉనన్దనుటకు ఋǯవు. 
 
 ‘‘ĸాబో వు యుగము’’ బౖెǹలేతర యూİాతతవ్ము (రǹబ్లు, మృత సముదర్ చుటట్ల గర్ంధకరత్లు) ĸెండు యుĦాల చĸితర్లను చూĻారు.  
దూతల మĸియు మానవ ǳరుగుబాటుĮో కూĬిన పర్సుత్ త ĨెĬిǷో ķన యుగము మĸియు İేవుడు Ķెసస్య İావ్ĸా చĸితర్ను పగలĦొటిట్ , 
ఒక కొర్ తత్  యుగముĦా, Ƕǳ మĸియు సమాıాన యుగముĦా Ľిథ్రపరచబో ķే యుగము.  ఇİే İివ్Ǵ. 27‐28లో వĸిణ్ంచ బĬిన ఇవవ్బĬే 
ȇȎాత్ రతలు. కొǵన్Ȏారుల్  ఈలోక ȇȎాత్ రత (చూ. ఆȀసు 9:13‐15) మĸి కొǵన్Ȏారుల్  ‘‘కొర్ తత్  పరలోకములో మĸియు కొర్ తత్  భూǽలో (చూ. 
ķెషయా 56‐66) ఇలవ్బĬే ȇȎాత్ రతలు.  కొర్ .ǵ.లో Ĩెపప్బĬినటుల్  కొర్ తత్  యుగము (İేవుǵ ĸాజయ్ము) బెĮేల్ హేములో కీర్సుత్  మానవ 
అవĮారముĮో Ȏాథ్ ĳించబĬింİి, అķĮే అİి ఇంకా పూĸిత్Ħా ఆవĸించలేదు.  కొర్ .ǵ. Ķెసస్య ȁకక్ ĸెండు ĸాకడలను గుĸింǩ సప్షట్ంĦా 
బయలుపరచ బĬింİి.  ķెషయా పర్కారము ǿదటి Ȏాĸి శర్మĲొంİే ĽేవకుǵĦాను, ĸెండవ Ȏాĸి ĸాǯలకు ĸాǯĦాను వȎాత్ డు.  ‘‘ఇపప్టికే, 
కాǵ ఇంకా కాదు’’ లో ǵవĽింĨే కైర్సత్వులు ఈ ĸెండు యూİా యుĦాలను వహించుకొంటారు.  కీర్సుత్  అనుచరులుĦా మనము ఈ ĸెండు 
యుĦాలలోను ఆǴమ్యంĦా ఆȌరవ్İించబĬాడ్ ము (చూ. ఎĴెĽీ. 2:5‐6).  చూ. పర్Įేయ్క అంశము: ఈ యుగము మĸియు ĸాబో ķే 
యుగము, 13:8. 
 
 ‘‘ǵతయ్Ǯవము’’ İేవుǵĮో Ǯȇతము, İేవుǵలాంటి Ǯȇతము‐İీǵǵ గుĸింĨే యౌవన Ƿాలకుడు అĬిĦింİి.  మారుక్ 3:29లోǵ 
ǵతయ్Ƿాపమునకు మĸియు ఇకక్డ ǵతయ్ ǮȇĮాǵకి ȇĻేషణము (అķĲోķస్) ĺాĬాడు.  ఇİి కొర్ తత్  యుగ Ǯవము (జోȂ), İేవుǵ 
ĸాజయ్ములో ఉనన్ ǮȇĮాǵకి అనవ్ĸిత్సుత్ ంİి.  పర్సుత్ Įాǵకి ఇİి కీర్సుత్ లో ఉంİి, ఆయన ǳĸిĦి వǩచ్నపుప్డు అİి పూĸిత్Ħా ĨోటుĨేసుకొంటుంİి 
(ĳెĸౌĽియా=పర్తయ్కష్త). 
     సమాంతర సుĺారత్లలో ఈ వరణ్Ĳాĺాకయ్ము అరుదు, అķĮే Ȃȏనులో ఇİి సహజంĦాĲే కǵĳిసుత్ ంİి.  Ȃȏను ĺరా్ తలంతటిలో 
ఇİి ముఖయ్Ķౖెన పదము (చూ. Ȃȏను 3:15; 4:36; 5:39; 6:54,68;10:28; 12:25; 17:2,3; I Ȃȏను 1:2; 2:25; 3:15; 
5:11,13,20).  చూ. పర్Įేయ్క అంశము: ǵతయ్తవ్ము 3:29. 
10:31 ‘‘ǿదటి ĺారు కడపటి ĺారగుదురు’’ ఇİి గగుĸాభ్టు కȃĦింĨే సతయ్ము (చూ. మతత్ķ 19:30; 20:16). ǵజĶౖెన సంపద, 
హో İాలు లోక Ȏాథ్ ķలĮో సంబంధము లేǵȇ (చూ. ķెషయా 55:8‐9).  ఈ తలల్కిర్ందులైķే Ƿాతర్లు ȋషుయ్ల ȁకక్ తలంపులలో ఉనన్ 
Ƿా.ǵ. కిర్యల వలన Ƕǳ అనన్ İాǵకి ȇĸోధĶౖెనİి (చూ. మతత్ķ 19:30; లూకా 13:30). చూ. Ħోరడ్న్ Ĵీ ĺరా్ Ľిన İి ĬిĽీస్ ఆఫ్ İి హెల్త్  
అండ్ ĺెల్త్  ĦాĽెప్ల్.  
     ఇİి ĳేతురు ఆĺేశంĮో Ĩెĳిప్న ȋషుయ్లగుటకు ĺారు ĨేĽిన సవ్Įాయ్Ħాల ĺౖెపుĦా ĺెళుళ్తుంİి (చూ. 10:28).  ఈ ĺాకయ్ము 10:41‐45 
ȁకక్ ఆıాయ్ǳమ్క Ȏాథ్ ķǵ Ľిథ్రపరǩంİి.  ĸాǯలకు ĸాజౖెన ķేసు, ķెషయా 52:13‐53:12లో ఉనన్ హింసĲొంİే ĽేవకుǵĦా మాĸాడు! 
ȇĻావ్సులు ఆయన Ǯȇతము/మరణము/పĸిచరయ్ను అనుకĸింĨాȃ (చూ. I Ȃȏను 3:16).  సుĺారత్ అĲేİి అıికారము కాదు, ఇİి 
పĸిచరయ్; బలము కాదు, ఇİి ĳేర్మ!  
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 10:32‐34
     32ĺారు పర్యాణĶౖె ķెరూషలేమునకు ĺళెుళ్చుంĬిĸి.  ķసేు ĺాĸికి ముందు నడుచుచుండĦా ĺారు ȇసమ్యǿంİĸిి, 
ĺెంబĬించుĺారు భయపĬిĸి.  అపుప్Ĭాయన మరల పంĬెర్ండుగురు ȋషుయ్లను ĳిలుచుకొǵ, తనకు సంభȇంపబో వుĺాటిǵ 
ĺాĸికి Įెȃయజపెప్Ĳారంǻంǩ 33‐ఇİిĦో మనము ķెరూషలేమునకు ĺెళుళ్చుĲాన్ము, మనుషయ్ కుమారుడు పర్ıాన 
యాజకులకును, Ļాసుత్ ర్ లకును అపప్Ħింపబడును; ĺాĸాయనకు మరణȋకష్ ȇıింǩ ఆయనను అనుయ్ల కపప్ĦింĨదెరు. 34ĺారు 
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ఆయనను అపహĽింǩ, ఆయన Ǿద ఉǽమ్ĺĽే,ి కొరĬాలĮో ఆయనను కొటిట్  చంĳెదరు; మూడు İినములైన తరుĺాత ఆయన 
ǳĸిĦి లేచునǵ Ĩెĳపె్ను. 
 
10:32 ‘‘ĺారు పర్యాణĶౖె’’ Ƿా.ǵలో ఈ İాĸి İౖెవక ǮȇĮాǵన్ వĸిణ్ంచĬాǵకి దృȍాట్ ంతముĦా ĺాడబĬినİి (చూ. కీరత్. 23:3; 32:8; 50:23; 
119:1; 139:3; ȎాĶెతలు 2:12‐15; 4:18; 12:28; 15:24).  ఇİి ఇంకా బాĳిత్సమ్ǽచుచ్ Ȃȏను Ľిదధ్Ƿాటు పĸిచరయ్ ‘‘İేవుǵ 
మారగ్ము’’ను గుĸింǩ వĸిణ్ంచుచునన్İి (చూ. ķెషయా �40).  అǷో సుత్ లుల కాĸాయ్లలో ఆİి సంఘాǵకి ĳెటట్బĬిన ĳేరు ‘‘మారగ్ము’’ (చూ. 
9:2; 19:9,23; 22:4,14,22). 
     బహుĻా మారుక్ తన సుĺారత్ను ȇĻావ్స ǮవనĻైȃ అĲే బౖెǹలు దృȍాట్ ంతము చుటూట్  ǵĸిమ్ంĨాలనుకొĲాన్డు కాబో లు (చూ. 1:2,3; 
8:27; 9:33,34; 10:32,52).  ķేసు Ľిలువకు ĺెళుళ్ Ǵరథ్యాతర్లో ఉĲాన్డు (చూ. 10:45).   
 
 ‘‘ķేసు ĺాĸికి ముందు నడుచుచుండĦా’’ Ȉరు బహుĻా అǷో సుత్ లుల గుంపు అķĲా కావచుచ్ లేక ķెరూషలేములోǵ ȇందు కొరకు 
ĺెళుళ్చునన్ Ǵరథ్యాǳర్కుల గుంపు అķĲా కావచుచ్. 
 
 ‘‘ĺారు ȇసమ్య ǿంİిĸి, ĺెంబĬించుĺారు భయపĬిĸి’’ ఈ ĺాకయ్ము ఖǩచ్తంĦా ఇంతకు  మునుపు ķేసు ĺాĸిĮో Ĩెĳిప్న 
పర్వచĲాలైన తన యూదుల, ĸోమా ĳెదద్లĨే అనుభȇంచబో ķే శర్మలు, మరణమునకు సంబంıింǩİౖె ఉంటుంİి.  ķేసుకు అకక్డ Įాను 
ఎదుĸొక్నబో ķేȇ ĮెȃĽినను, తవ్రĦా, ǵశచ్యతĮో İాǵ ĺౖెపుకు కదలȎాĦాడు.  ķేసు Ƿొ ందǷో ķే శర్మలు, మరణము తమకు ఎలా 
పర్ĵావము చూపుĮాȂనǵ ĺారు భయపĬి ఉండచుచ్! 
 
 ‘‘పంĬెర్ండుగురు ȋషుయ్లను ĳిలుచుకొǵ’’ ఇİి ķేసు శర్మలు, మరణాǵన్ గుĸింǩన Ĳాలుగవ ముందుమాట (చూ. 8:31; 9:12;31).  
ఈ ముందు Ĩెపప్బĬినĺాటికంటె, ķేసు ఇకక్డ ȇవరంĦా ĨెǷాప్డు.  ఆయనకు ముందు ఏముంİో సప్షట్ంĦా Įెలుసు (చూ. 10:45).  
ఇపప్టికి ȋషుయ్లు İీǵ ఉİేధ్Ļాయ్ǵన్, అవసĸాǵన్ అరథ్ంĨేĽికోలేక Ƿో తుĲాన్రు (చూ. 9:32; లూకా 9:45; 18:34). 
 
 ‘‘తనకు సంభȇంపబో వు ĺాటిǵ ĺాĸికి Įెȃయజెపప్Ĳారంǻంǩ’’ İాİాపు 32వ. వచనములో ఉనన్ కిర్యలǵన్ కూĬా అసంపూĸాణ్ లే. 
ఇİి పలుమారుల్  జĸిĦే కిర్యను గూĸిచ్ Įెȃయజేసుత్ Ĳాన్ķ.  ఇİి కూĬా ķేసు మȆళ్ తన శర్మలను గుĸింǩ Ĩెĳిప్న పర్వచనĶౖె ఉండచుచ్ 
అǵ Ĳేనను కొనుచుĲాన్ను; కాబటిట్ , ‘‘Ƿరా్ రంǻంĨెను’’ అనన్ పదము తపుప్Ħా ĨేయబĬిన అసంపూరణ్ తరుజ్ మా (చూ. టి ఇ ȇ). 
     ఒక ȇధముĦా ķేసు తన ĵౌషయ్తుత్ ను గుĸింǩ, తన మరణ పునరుĮాథ్ నములĳౖె తనకు అజమాķļి ఉనన్ దǵ Įెȃయజెపప్డంలో, 
తన శకిత్ అıికాĸాలను బయలుపరసుత్ Ĳాన్డు (చూ. Ȃȏను 10:17‐18). 
 
10:33 ‘‘ ‘మనుషయ్కుమారుడు’ ’’ 8:38లో ఇవవ్బĬిన Ĳోట్స్ చూడుము. 
 

 ‘‘పర్ıాన యాజకులకును, Ļాసుత్ ర్ లకును అపప్Ħింపబడును’’ యూదుల సుĳీర్ంకోరుట్  అķన సమాజమంİిĸాǵన్ (చూ. 14:43) 
వĸిణ్ంచĬాǵకి ఇİి మంǩ ĺాకయ్ము.  అķనపప్టికిǵ ǿదటి శĮాబధ్ములో İీǵకి పĸిǽతĶౖెన అıికాĸాలే ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  చూ. పర్Įేయ్క 
అంశము 12:13. 
     సమాజమంİిĸాల పర్ǳచరయ్లను ķేసు ముందుĦాĲే ĮెȃయపĸిĨాడు.  ķేసు ఆĸాభ్ట ķెరూషలేము పర్ĺేశము, İేĺాలయాǵన్ 
ȉభర్పరచడము ఆయన దురదృȍాట్ ǵకి ముదర్ĺేĻాķ.  ǿదటి కిర్య పĸిసయుయ్లను ఉİేర్కపĸిĽేత్ , ĸెండవ కిర్య సదూద్ కయుయ్లను ఉİిర్కత్ 
పĸిǩంİి. 
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 ‘‘ఆయనను అనుయ్ల కపప్ĦింĨెదరు’’ ఇİి ĸోమా Ľౖెǵకులను సూǩసుత్ నన్İి (చూ. 15:1).  కīిన ȋకష్లను అమలు పరుచుటకు 
సమాజమంİిĸాలకు అıికారములేదు, ĸోమా పర్భుĮావ్ǵకి మాతర్Ķే ఉంİి. 
 
 ‘‘ఆయన Ǿద ఉǽమ్ĺేĽి’’ ఇİి ఉలల్ ంఘన లేక ǳరȎాక్ĸాǵకి Ƿా.ǵ.లోǵ గురుత్  (చూ. సంఖయ్. 12:14; İివ్Ǵ. 25:9; Ȃబు 17:6; 
30:10; ķెషయా 50:6).  ĸోమా Ľౖెǵకులు యూదులǾద ĺాĸికునన్ İేవ్ȍానంĮా బయటికి ǴĽి, ĺాĸి వయ్ǳĸికిత్త ȇıాĲాలǵన్ ķేసు 
ĳౖెన చూǷారు (చూ. 14:65). 
 
 ‘‘కొరĬాలĮో’’ Ľిలువ ĺేయకముందు కొరĬాలĮో కొటట్డం ఆĨారము (చూ. 15:15).  ǩనన్ గుంజకు వయ్కిత్ Ĩేతులను కటేట్Ȏాత్ రు.  కొసలలో 
ĸాళళ్ ముకక్లĮో Ħాǵ, లోహపు ముకక్లĮోĦాǵ, ఎముకల ముకక్లĮోĦాǵ కటట్బĬి İాİాపు ĸెండు అడుగుల Ƿొ డవునన్ చరమ్పు ĺారులĮో 
ĨేయబĬిన కొరĬాĮో Ľౖెǵకుడు ఖౖెıి ĺెనుక ĺౖెపు కొటేట్ĺాడు.  ఇలా కొటట్డం వలన శĸీరం బదధ్లైǷో తుంİి, దంĮాలు, ఇంకా కళుళ్ కూĬా ఊĬి 
ĸాȃǷో ķేȇ.  Ĩాలా మంİి ఖౖెİీలు ఈ İెబభ్లకే చǩచ్Ƿో ķేĺాళుళ్.  ఈ İెబభ్లు Ĩాలా కౄరంĦా ఉంĬేȇ (చూ. ķెషయా 52:14). 
 
 ‘‘మూడు İినములైన తరుĺాత’’  ‘‘మూడు ĸోǯలైన తరుĺాత’’ అǵ İీǵ అసలు అరథ్ము.  ఈ కాల పĸిమాణము బహుĻా ȂĲా 
అనుభĺాǵకి సంబంıింǩ ఉంİి (చూ. మతత్ķ 12:39‐41; 16:4,21; లూకా 11:39,32).  I కొĸింįీ. 15:4లో Ƿౌలు కూĬా తన సుĺారత్ల 
ȎాĸాంĻాǵన్ ĺరా్ Ľేటపుప్డు ఈ ȇషయాǵన్ పర్Ȏాత్ ȇంĨాడు.  
     ķేసు ఈ ‘‘మూడు ĸోǯలు’’ పర్వచĲాǵన్ ĸెండు సంఘటనలకు సంబంıింǩ ĺాĬాడు: (1) ǷాĮాళము నుంĬి తన పునరుĮాథ్ నము 
(చూ. 8:31; 9:31; 10:34) అķĮే ఇంకా (2) తన కొర్ తత్  İేĺాలయాǵన్ ǵĸిమ్ంచడం (చూ. 14:58; 15:29; Ȃȏను 2:19; అ.కా. 6:14). 
     ఇకక్డ ఈ ĺాకాయ్ǵకి సంబంıింǩ ĮేĬా కȃĦి ఉనన్ Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ త ఒకటుంİి. సమాంతర సుĺారత్లలో (మతత్ķ 20:19 మĸియు లూకా 
18:33) ‘‘మూడవ İినము Ǿదట’’ అనన్ ĺాకయ్ము ఉంİి.  ఎమ్ఎమ్ఎస్ ఎ మĸియు డబుల్ ƺలో ఉనన్ మారుక్లో ఇలా ఉంİి.  ఏİిఏĶౖెĲా, 
మారుక్ పర్Įేయ్క Ļైȃ పదము ‘‘మూడు ĸోǯలైన తరుĺాత’’ అǵ ఉంİి. ఇİే ఎమ్ఎమ్ఎస్ (), ǹ, Ľి. Ĭి, ఎల్ లలో కూĬా ఉంİి. 
 
  ‘ఆయన ǳĸిĦి లేచునǵ’’ ఇİి బౌషయ్త్ మధయ్మ పర్Ȃగము.  ఇİి ķేసు తనకు ĮానుĦా ǳĸిĦి లేవడంĳౖె కేంİీర్కĸింప బĬింİి (చూ. 
Ȃȏను 10:17‐18).  కీర్సుత్  పునరుĮాథ్ నము గుĸింǩ ĺరా్ Ľిన ĺాటిలో Ĩాలా వరకు ǷాĽివ్ ĺాķస్ లో ĺరా్ యబĬి, ķేసు Įాయ్Ħాǵకి 
అంĦీకారంĦా తంĬిర్ķౖెన İేవుĬే పునరుĮాథ్ ǵకి హేతువు అǵ చూĳించ బĬింİి.  ఒక ȇధంĦా ǳర్ķేకతవ్మంĮా ķేసు పునరుĮాథ్ నములో 
సంబదధ్త కȃĦి ఉĲాన్రు (ĸోమా 8:11లో ఉనన్ ఆతమ్).  చూ. పర్Įేయ్క అంశము: పునరుĮాథ్ నము 8:31. 
  
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సనĸింǩన) ĺాకయ్ము: 10:35‐40
      35జెబదెķ కుమారులైన యాకోబును Ȃȏనును ఆయనķెదద్కు వǩచ్‐బో ధకుĬా, Ķేము అడుగునİెలల్  Ƕవు మాకు 
Ĩేయ ĦోరుచుĲాన్మǵ Ĩపెప్Ħా 36ఆయన‐Ĳేను Ǿకǽే Ĩేయ ĦోరుచుĲాన్రǵ ĺాĸి నĬిĦెను.  37ĺారు‐Ƕ మహిమయందు Ƕ 
కుĬĺిెపౖున ఒకడును, Ƕ ķెడమĺెపౖున ఒకడును కూరుచ్ండునటుల్  మాకు దయĨేయుమǵ Ĩెపప్ĸి.  38ķేసు‐Ǿĸేǽ 
అడుగుచుĲాన్ĸో Ǿకు Įెȃయదు, Ĳేను Įార్ గుచునన్ ĦిĲెన్లోǵİి Įార్ గుటķైనను, Ĳేను Ƿొ ందుచునన్ బాĳిత్సమ్ము 
Ƿొ ందుటķెనౖను ǾĨేత అగుĲా? అǵ ĺాĸి నడుగĦా ĺారు‐మా Ĩేత అగునǵĸి.  39అపుప్డు ķసేు‐Ĳేను Įార్ గుచునన్ 
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ĦిĲెన్లోǵİి Ǿరు Įార్ Ħెదరు, Ĳేను Ƿొ ందుచునన్ బాĳిత్సమ్ము Ǿరు Ƿొ ంİెదరు, Ħాǵ 40Ĳా కుĬిĺెపౖునను ఎడమĺెపౖునను 
కూరుచ్ండǵచుచ్ట Ĳావశములో లేదు; అİి ఎవĸికి Ľదిధ్పరచబĬెĲో ĺాĸికే (İొరకునǵ) ĺాĸిĮో Ĩĳెపె్ను. 
 
10:35 ‘‘జెబెదķ కుమారులైన’’ ఈ పర్శన్ను Ȉĸి తȃల్ అĬిĦినటుల్  మతత్ķ 20:20లో ఉంİి. 
 
  ‘‘ ‘Ķెము అడుగునİెలల్  Ƕవు మాకు Ĩేయ ĦోరుచుĲాన్మǵ Ĩెపప్Ħా’ ’’ పర్ǳȎాĸి ķేసు తన మరణ పునరుĮాథ్ నముల గుĸింǩ ముందుĦా 
ĮెȃయజేయుచుĲాన్డు,  ȋషుయ్లు ఆయన Ȏాథ్ నములో ఎవరు ĲాయకుడుĦా ఉంĬాలǵ పర్ణాకలు ĺేసుత్ Ĳాన్రు!  ĺాĸి మానకĽిథ్ǳ ఇంకా 
భూలోక సంబంధĶౖెన ĸాజయ్ము, అందులో ఉనన్ ĺాటి ĳౖెĲే ఉంİి.  ĳెంతుకోసుత్  పండుగ వĨేచ్ వరకు ȋషుయ్లకు పూĸిత్Ħా అరథ్ము కాలేదు! 
     ఒక ȇధముĦా ఈ సంఘటన ȋషుయ్లకు ఎంతవరకు అరథ్ము ĨేĽికొనలేక Ƿో తుĲాన్ĸో Įెȃయజెపప్Ĭాǵకి జĸిĦింİి (చూ. లూకా 
18:34).  ఇİి వకరో్ కిత్ǵ ȇసడం! 
 
  10:37 ‘‘ ‘కుĬి. . .ఎడమ’’ ĺాĸికి Ħౌరవము, అıికారము కȃĦిన సథ్లాలు కాĺాȃ.  ఈ సంఘటన İావ్ĸా ĳేతురు అǷో సుత్ లుల గుంపుకు 
సహజ ĲాయకుడుĦా ఉండునటుల్  ఆȀİింపబడలేదు.  ఆయన సవ్ĵాĺాǵన్ బటిట్ ముందు ముందు దూడుకుĦా మాటాల్ Ĭేĺాడు Ħాǵ, 
అķĮే ĺారు ĳేతురును ĺాĸి ĲాయకుడుĦా చూడలేదు. 
 
  ‘‘ ‘Ƕ మహిమలో’ ’’ మతత్ķ 20:21లో ‘‘Ƕ ĸాజయ్ములో’’ అǵ ఉంİి.  మారుక్లో ఇİి మరణము తరుĺాత రూǷొ ంİిచబĬే İేవుǵ 
ĸాజయ్మును సూǩసుత్ నన్İి (8:38; 10:37; 13:36). 
 

పర్Įేయ్క అంశము: మహిమ (Ĭోకస్) 
     బౖెǹలు ȇıాĲాలలో ‘‘మహిమ’’ను ǵరవ్ǩంచడం కషట్ము.  ȇĻావ్సుల ȁకక్ మహిమ అంటే సుĺారత్ను, İేవుǵ మహిమను 
అరథ్Ĩేసుకోవడం. అంĮేĦాǵ ĺాĸిǵ ĺారు అరథ్ంĨేసుకొనడం కాదు (చూ. 1:29‐31; ķĸిమ్యా 9:23‐24). 
     Ƿా.ǵలో ‘‘మహిమ’’ (కెĬిǹ ǹĬిǹ 217)) కు మామూలుĦా ĺాడబĬే హీబూర్  పదం ĸెండు తూǵకలకు (‘‘బరువుĦా ఉనన్’’) 
సంబంıింǩన ĺాణిజయ్ పదము.  బరువుĦా ఉనన్İి ȇలుĺౖెనİి లేక ǵకరĶౖెనİి.  తరుచుĦా İేవుǵ మహతయ్మును Įెȃĳే పİాǵకి ఇİి 
మĸింత ĺెలుగుǵసుత్ ంİి (చూ. ǵరగ్ . 19:16‐18; 24:17; ķెషయా 60:1‐2).  ఆయన ఒకక్Ĭే Ȃగుయ్డు, Ħౌరĺారుహ్ డు.  పతనĶౖెన 
మానవజాǳ నమమ్కొనదĦిన ĶెరుĦైన ĺాడు (చూ. ǵరగ్ . 33:17‐23; ķెషయా 6:5).  ķెహో ĺా కేవలము కీర్సుత్ İావ్ĸాĲే ǵజముĦా 
Įెȃయపరచ బడుĮాడు (చూ. ķĸిమ్యా 1:14; మతత్ķ 17:2; హీబూర్ . 1:3; యాకోబు 2:1). 
     ‘‘మహిమ’’ కొంత సంİిగధ్Ķౖెన పదము 
     1.   ఇİి ‘‘İేవుǵ Ƕǳ’’ అĲే ĵాĺాǵకి సĸిǷో ķనటుల్  ఉంటుంİి 
     2.  ఇİి İేవుǵ ‘‘పĸిȉదధ్ ’’ను లేక ‘‘సంపూరణ్త’’ను సూǩసుత్ ంİి 
     3.   మానవజాǳ సృǭంచబĬిన İేవుǵ సవ్రూǷాǵన్ సూǩసుత్ ంİి (చూ. ఆ.కా. 1:26‐27; 5:1; 9:6). అķĮే ఈ సవ్రూపము 
ǳరుగుబాటును బటిట్ మసకబాĸి Ƿో ķంİి (చూ. ఆ. కా. 3:1‐22).  ఇİి ǿదటోల్  ǵరగ్ . 16:7,10; లేȈ. 9:23; సంఖాయ్. 14:10 లలో ఆయన 
పర్జలు ఎĬాĸిలో సంచĸించు నపుప్డు ķెహో ĺా పర్తయ్కష్తకు ఇİి ĺాడబĬినİి.           

 
10:38 ‘‘ ‘Ǿĸేǽ అడుగుచుĲాన్ĸో Ǿకు Įెȃయదు’ ’’ ‘‘అడగడం’’ మదయ్ పర్Ȃగము, ఇİి ‘‘Ǿరు Ǿకే’’ అĲే కరత్ ĳౖెన కేంİీర్కĸింపబĬింİి.  
ఆ తరుĺాత వǩచ్న ‘‘Ǿరు Ĩేయగలĸా’’ అĲే ĺాకయ్ము కూĬా మదయ్ పర్Ȃగము. 



220 
 

 
  ‘‘Ƿాతర్’’ Ƿా.ǵ.లో ఇİి ఒక వయ్కిత్ ȁకక్ గమాయ్ǵకి ĺాడబĬింİి, అķĮే మామూలుĦా వయ్ǳĸేకారథ్ముĮో ĺాడబĬింİి (చూ. కీరత్. 75:8; 
ķెషయా 51:17‐23; ķĸిమ్యా 25:15‐28; 49:12; 51:7; ȇలాప. 4:21‐22; ķెహెǭక్. 32:34; హబకకూక్ 2:16; జకĸాయ్ 12:2).  
ĦెĽెత్మĲే Įోటలో ķేసు తన మరణముకు ĺాĬిన పర్ıానĶౖెన దృȍాట్ ంతము ఇİి (చూ. 14:36). 
 
  ‘‘ ‘Ĳేను Ƿొ ందుచునన్ బాĳిత్సమ్ము’ ’’ ఇİి హింసకు, ఇంకా మరణాǵకి కూĬా దృȍాట్ ంతము (చూ. లూకా 12:50).  తన మహిమ బాధĮో 
కూడుకొనన్İి (చూ. హీబూర్ . 2:18; 5:8). 
 
10:39 ķేసు అనుభȇంచబో ķే ఇలాంటి అǷాĸాథ్ లను, హింసలను ఈ Ĳాయకులు కూĬా అనుభȇంచబో తుĲాన్రు. (అ.కా. 12:2లో 
యాకోబు; పర్కటన 1:9లో Ȃȏను). 
 

10:40 ‘‘ ‘అİి ఎవĸికి Ľిదధ్పరచబĬెĲో ĺాĸికే (İొరకునǵ)’ ’’ ķేసు తన తంĬిర్ పర్ణాȅకలకు, ఉİేధ్Ļాయ్లకు కటుట్ బĬి ఉĲాన్డǵ Ĩెపుప్టకు ఇİి 
ఇంకొక ఉİాహరణ.  ఇకక్డ İౖెవ ǩతత్ము ఉంİి (చూ. అ.కా. 2:3; 3:18;4:28; 13:29).  పుĸాతన అలెĦాజ్ ంĬిర్య తరుజ్ మాలో ‘‘Ĳా తంĬిర్ 
Ĩేత’’ అǵ కలపబĬింİి. ఇİే మతత్ķలో 20:23 కూĬా ఉంİి.  
     పుĸాతన Ħీర్కు ĺరా్ తలు ĳెదద్  అకష్ĸాలు, మదయ్లో పద పİాǵకి ఖాȆ ఇవవ్కుంĬా ĺరా్ యబĬాడ్ ķ. ĳేĸాĦార్ ņుల్  Ħాǵ, పుల్ Ȏాట్ ఫ్ లాంటిȇ 
Ħాǵ లేవు.  కొǵన్Ȏారుల్  ĺాకయ్ము ఎంత వరకు ఉంİో అǵ Įెలుసుకోవడం Ħాǵ కషట్ం. ఈ ĺాకాయ్లు ĸెండు ȇıాలుĦా ȇభǭంపబĬాడ్ ķ (చూ. 
ȏన్స్ కొǵజ్ల్ మాన్ మĸియు ఆంĬీర్స్ ȃంĬేమాన్ లĨే ĺరా్ యబĬి, Ľీజ్ Ĵిర్డ్జ్  ఎస్. Ȏో క్ట్జ్  మాన్ Ĩే తరుజ్ మా ĨేయబĬిన ఇంటĸెƍర్టింగ్ İి 
నూయ్టెĽెట్ƹంట్, ĳే. 22) 
     1.   ‘‘ఎవĸిǵ ఉİేద్ȋంǩ ఇİి ĺరా్ యబĬింİి’’ 
     2.   ‘‘ఇİి ఇతరులకు కూĬా వĸిత్సుత్ ంİా’’ (చూ. Ľిĸియాక్ తరుజ్ మాలు) 
 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 10:41‐45
    41తకిక్న పİిమంİి ȋషుయ్లు ఆ మాట ȇǵ, యాకోబు Ȃȏనుల Ǿద కోపపడȎాĦిĸి.  42ķసేు ĺాĸిǵ తనķెదద్కు ĳȃిǩ 
ĺాĸిĮో ఇటల్Ĳెను‐అనయ్జనులలో అıికారులĨే ķెంచబĬినĺారు ĺాĸిǾద పర్భుతవ్ము Ĩేయుదురు, ĺాĸిలో Ħొపప్ĺారు ĺాĸిǾద 
అıికారము Ĩేయుదురǵ Ǿకు Įెȃయును.  43Ǿలో ఆలాగుండ కూడదు.  Ǿలో ఎవĬైనను పర్ముఖుĬై యుండĦోĸిన ķడెల, 
ĺాడు అందĸికి İాసుĬై యుండవలెను.  45మనుషయ్ కుమారుడు పĸిĨారము Ĩķేంచుకొనుటకు ĸాలేదు Ħాǵ పĸిĨారము 
Ĩేయుటకును, అĲేకులకు పర్ǳĦా ȇȀచన కర్యధనముĦా తన Ƿరా్ ణము ఇచుచ్టకును వĨచె్నĲనెు.  
  
10:41 ‘‘ఆ మాట ȇǵ’’ Ȃȏను, యాకోబు ఈ మాట ķేసును ఒంటĸిĦా అడుగుటకు సమయము కొరకు ఎదురుచూసూత్  ఉంĬినటుల్  ఈ 
ĺాకయ్ము సూǩసుత్ నన్İి.  ఇİి ఇంకా మానవ సవ్ĵావమును కూĬా Įెȃయజేసూత్  ఉంİి.  Ȉరు ‘‘సూపర్ పĸిȉదుధ్ లు’’ కారు.  ĳిలువబĬి, 
Ľిదధ్పరచబĬి, İేవుǵ Ĩేత ĺాడబĬిన కేవలం మామూలు మానవులు.  యాకోబు, Ȃȏను ఇలా అడగకూడǵİి అĬిĦినందుకు 
తకిక్నĺారు ఇబబ్ంİి పడలేదు కాǵ, అందĸికంటే ముందుĦా అĬిĦేĽినందుకు బాధపĬాడ్ రు.  ఎనున్కోబĬిన ఈ అǷో సుత్ లలు ఇంకా 
Ȏావ్రథ్పరులుĦాను, ǷాపముĮోను ఉĲాన్రు. 
10:42 ķేసు మȆళ్ İేవుǵ ĸాజయ్ము పటల్  ĺాĸి కోĸికలను, అǷాĸాథ్ లను ఉİేధ్ȋంǩ మాటాల్ Ĭాడు. 
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10:43 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ          ‘‘అķĮే Ǿలో ఈలాగున ఉండకూడదు’’ 
ఎన్ కె జె ȇ             ‘‘అķĲా Ǿలో ఇİి ఉండకూడదు’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ        ‘‘Ǿ మదయ్న ఇలా ఉండకూడదు’’ 
టి ఇ ȇ                   ‘‘ఇİ,ి ఎలాĦౖెĮేĲేǽ, Ǿ మదయ్న ఉండ తĦినİి కాదు’’ 
ఎన్ జె ǹ                 ‘‘ఇİి Ǿ మదయ్న జరగకూడదు’’ 
     ఈ తరుజ్ మాలు Ħీర్కు పర్తుల ĮేĬాలను పర్ǳǹంǹసుత్ Ĳాన్ķ.  కొǵన్ ĺరా్ తలలో (()ǹ, Ľి, Ĭి, ఎస్, డబూల్ ƺ)లలో వరత్మానము 
ĺాడబĬినİి (చూ. ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, టి ఇ ȇ), ఇİే మతత్ķ 20:26లో ĺాడబĬినİి.  కొనన్ ǽగĮా తరుజ్ మాలలో (ఎ 
మĸియు Ľి)లలో ĵౌషయ్తుత్ మానము ĺాడబĬినİి (చూ. ఎన్ కె జె ȇ మĸియు ఎన్ జె ǹ కి వĸిత్ంǩంİి). 
 
  ‘‘ ‘ Ǿలో ఎవĬౖెనను పముర్ ఖుĬౖె యుండĦోĸిన’ ’’ Ħొపప్Ħా లేక ఆశ కȃĦి ఉండకూడదǵ ķేసు Ĩెపుప్టలేదు.  అķĮే ǵజĶౖెన Ħొపప్ 
తనము ȇıేయత, Ľేవ Ĩేయడం వలన వసుత్ ందǵ ĨెపుతుĲాన్డు (చూ. మతత్ķ 20:26; మారుక్ 9:35). 
 
  ‘‘Ľేవకుడు’’ ఇİి డయకోĲోస్ అĲే పదం నుంĬి వǩచ్ తరుĺాత కర్మంĦా మత ĳెదద్  (Ĭీకన్) పǵ/కారయ్ముĦా మాĸింİి.  ȇĻావ్సు 
లందరు ĽేవĨేయĬాǵకి ĳిలువబĬాడ్ రు (చూ. ఎĴెĽీ. 4:11‐12).   
 
10:44 10:31ǵ ȇవĸించĬాǵకి ఇİి ఉపȂగపడుతుంİి. 
 
  ‘‘İాసుడు’’ ఇİి Ĭొలోస్ అĲే పదము, ఇంటి పǵĺాǵǵ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి. 
 
10:45 ‘‘ ‘మనుషయ్కుమారుడు’ ’’ 8:38లో ఉనన్ Ĳోటును చూడుము. 
 
  ‘‘ ‘పĸిĨారము Ĩేķంచుకొనుటకు ĸాలేదు Ħాǵ పĸిĨారము Ĩేయుటకును’ ’’ Ħొపప్తĲాǵకి ఇİి ǵజĶౖెన ǵరవ్చనము. మనము 
అనుసĸించĬాǵకి ķేసు పరలోక ĸాజయ్ ǮȇĮాǵకి మాİిĸి ఆయాయ్డు (చూ. I ĳేతురు 2:21).  Įాను అపప్Ħింప బడబో ķే ముందు ĸాǳర్ 
Ķేడగİిలో ķేసు తన ȋషుయ్ల కాళళ్ను కడĦి İీǵǵ గురుత్ Ħా బో ıింĨాడు (చూ. Ȃȏను 13:14‐15). 
     సంఘ Ĳాయకులకు ఈ సతయ్ము Ǯĸిణ్ంచుకోలేǵİి.  అķĮే ఇİి లేకǷో Įే Ľేవక సంఘాలు లేవు. 
 
  ‘‘ ‘Ƿాణము ఇచుచ్టకును’ ’’ ఇİి మారుక్ సుĺారత్ ȁకక్ Ȏాĸాంశ పదము.  ķేసు ఎపుప్డూ ఆయన మరణాǵన్ తన 

బహుమానముĦా, తన మహిమĦా Įెȃయజేసుత్ Ĳాన్డు.  కీర్సుత్  ȁకక్ (చూ. ఆ.కా. 3:15; ķెషయా 13‐53; 12) మారుĦా ĨేయబĬిన 
బȃయాĦాǵన్ (Ƿాప పĸిȏĸారథ్ము, చూ. II కొĸింįీ. 5:21) ǵĸేద్ȋసుత్ నన్İి. 
 
  ‘‘ ‘పర్ǳĦా ȇȀచన కర్యధనముĦా’ ’’ İీǵ మూలారథ్ము ‘‘ǳĸిĦి కొనుకోక్వడం’’ లేక ‘‘మూలయ్ము Ĩెȃల్ంచడము’’ (చూ. మతత్ķ 20:28; 

Ǵతు 2:14; � ĳేతురు 1:18).  ఇİి Ƿా.ǵ.లో యుదధ్ములో Ĩెర పటట్బĬిన బాǵసలను, ఖౖెİీలను తరచూ ĺాĸి సǾప బంధువుల (Ħోķెల్) 
İావ్ĸా ǳĸిĦి ĺెనుకకు Ǵసుకొǵ వచుచ్టను Įెȃయజేసుత్ ంİి.  ķేసు తనకు Įాను తంĬిర్ķౖెన İేవుǵ ĳేర్మ, Ĳాయ్యాలĮో ఐకయ్పరచు 
కొంటాడు. İేవుడు అనుగర్హింǩన‐ǮȇĮాǵన్ Ƿాపము బȃĨేసుత్ ంİి! 
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పర్Įేయ్క అంశము: కర్యధనము/ȇȀచన 
1.   Ƿాత ǵబంధన 
     ఎ.   ఇకక్డ Ƿరా్ ముఖయ్ముĦా ఈ ȇషయాǵన్ ĮెȃయజేయĬాǵకి ĸెండు చటట్పరĶౖెన హీబూర్  పİాలు ఉĲాన్ķ. 
           1.   Ħోķెల్ (ǹĬిǹ 145, I), İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘ఖĸీదు Ĩెȃల్ంచడం వలన Ľేవ్చఛ్’’.  ఈ పİాǵకి Ħోķెల్  అĲేİి Ĩేరచ్డం 

వలన ఒక కుటుంబ సభుయ్డు మదయ్వĸిత్Ħా (బంధు ȇȀచకుడు) ఉండటం అĲే అĸాథ్ ǵన్ ఇǩచ్ంİి.  ఈ ǳĸిĦి కొనుకొక్Ĳే 
హకుక్, వసుత్ వులను, జంతువులను, భూǽǵ (చూ. లేȈ. 25,27), లేక బంధువులను (చూ. రూతు 4:15; ķెషయా 
29:22), ఆǴమ్యముĦా ķెహో ĺా ఐగుపుత్  నుంĬి ఇĻరా్ ķేȄయులను ȇĬిĳించĬాǵకి బİిȄ ĨేయబĬింİి (చూ. ǵరగ్ . 6:6; 
15:13; కీరత్. 74:2; 77;15; ķĸిమ్యా 31:11).  ఆయన ‘‘ȇȀచకుడు’’అయాయ్డు (Ȃబు 19:25; కీరత్. 19:14; 78:35; 
ȎాĶెతలు 23:11; ķెషయా 41:14; 43:14; 44:6,24; 47:4; 48:17; 49:7,26; 54:5,8; 59:20; 60:16; 63:16; 
ķĸిమ్యా 50:34). 

          2.   Ƿాİా (ǹĬిǹ 804), İీǵ సహజారథ్ము ‘‘ȇĬిĳించుటకు’’ లేక ‘‘కాǷాడుటకు’’ 
                ఎ.   Įొȃ కానుప్ ȁకక్ ȇడుదల (ǵరగ్ . 13:13,14 మĸియు సంఖయ్. 18:15‐17) 
                ǹ.   ĵౌǳక ȇడుదల, ఆǴమ్య ȇడుదలకు ǻనన్ము (కీరత్. 49:7,8,15) 
                Ľి.   ķెహోĺా ఇĻరా్ ķేȄయులను ĺాĸి Ƿాపము, ǳరుగుబాటు నుంĬి ȇడుదల ĨేȎాత్ డు. 
    ǹ.   İీǵకి సంబంıింǩన Ĩాలా ȇషయాలలో ఆǴమ్య అంĻాలు Ĩోటు ĨేసుకొĲాన్ķ. 
          1.   ఇందులో అవసరత, İాసయ్త, వదలుకొనుట, ĨెరȎాలలో ఉంచబడుట ఉĲాన్ķ 
                ఎ.   ĵౌǳకంĦా 
                ǹ.   ȎామాǭకంĦా 
                Ľి.   ఆıాయ్ǳమ్కంĦా (చూ. కీరత్. 130:8) 
          2.   Ľేవ్చఛ్కు, ȇడుదలకు, ǳĸిĦి Ƿొ ందĬాǵకి మూలయ్ము Ĩెȃల్ంచవలĽి ఉంİి. 
                ఎ.   ఇĻరా్ ķేȄయుల ĸాజయ్ము కొరకు (చూ. İివ్Ǵ. 7:8) 
                ǹ.   ఒకొక్కక్ వయ్కిత్ కొరకు (చూ. Ȃబు 19:25‐27; 33:28) 
          3.   ఎవĸో ఒకరు మదయ్వĸిత్Ħాను, ఉపకాĸిĦాను వయ్వహĸించవలĽి ఉంİి.  Ħాల్ లో ఈ వయ్కిత్ సహజంĦా కుటుంబంలో ఉనన్ వయ్కిత్ 

లేక బంధువుĦాను ఉంటాదǵ ఉంİి (Ħోķెల్, ǹĬిǹ 145)    
           4.   ķెహోĺా ఎపుస్డూ తనను గుĸింǩ Įాను ఒక కుటుంబ సభుయ్ǵĦా వĸిణ్ంచుకొĲాన్డు. 
                ఎ.   తంĬిర్ 
                ǹ.   భరత్ 
                Ľి.   సǾప బంధు ȇȀచకుడు/మన తరుపున పగ Ǵరుచ్కొĲే ĺాడు 
                ķెహో ĺా వయ్కిత్గత మంĮరా్ ంగము İావ్ĸా ȇȀచన బదర్ పరచబĬినİి; మూలయ్ము Ĩెȃల్ంచబĬినİి, ȇడుదల  

ȎాıించబĬినİి! 
II.   కొర్ తత్  ǵబంధన 

ఎ.   ఆıాయ్తమ్క అంĻాలను Įెȃయజెపుప్టకు ఇకక్డ Ĩాలా ĺాకాయ్లు ĺాడబĬినȇ. 
           1.   ఎĦోరజో (చూ. I కొĸింįీ. 6:20; 7:23; II ĳేతురు 2:1; పర్కటన 5:9; 14:3‐4).  İేǵకైĲా ఖĸీదు Ĩెȃల్ంĨే ȇషయాǵన్ Įెȃĳే 
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ఒక వరత్క, ĺాయ్Ƿాĸాǵకి ఉపȂĦింĨే పదము ఇİి.  మనము రకత్ముĮో కొనబĬిన పర్జలము, మన ǮȇĮాలు మన 
Ĩేతులలో లేవు.  మనము కీర్సుత్  ĺారము. 

     2.   ఎకాజ్ గరుజో (చూ. గలǴ. 3:13; 4:5; ఎĴెĽీ. 5:16; కొలĽీస్. 4:5).  ఇİి కూĬా ĺావ్Ƿాĸాǵకి సంబంıింǩన పదము.  
మనకు మారుĦా ķేసు మన కొరకు చǵǷో వĬాǵన్ ఇİి Įెȃయజేసుత్ నన్İి.  ధరమ్Ļరా్ Ȏాత్ ను ȎారముĦా ķేసు ‘‘Ļాపం’’ను 
భĸింĨాడు (Ȁļే ధరమ్Ļాషర్ưము. చూ. 2:14‐16; కొలĽీస్. 2:14). İీǵǵ Ƿాపులైన మానవులు పూĸిత్Ĩేయలేరు.  మనందĸి 
కొరకు (చూ. మారుక్ 10:45; II కొĸింįీ. 5:21) ఆయన ĻాǷాǵన్ భĸింĨాడు (చూ. İివ్Ǵ. 21:23)!  İేవుǵ ĳేర్మ, 
Ĳాయ్యాలు ķేసులో, పĸిపూరణ్ కష్మాపణ, అంĦీకారము, అందుబాటుĦా ǽȅతĶౖె Ƿో యాķ! 

     3.   లుȂ, ‘‘సవ్తంతుర్ లను Ĩేయుటకు’’  
           ఎ.   లుటరా్ న్, ‘‘ఖĸీదు Ĩెȃల్ంచుట’’ (చూ. మతత్ķ 20:28; మారుక్ 10:45).  Įాను ఋణపడǵ Ƿాపపు‐అపుప్ను Ǵĸిచ్, 

లోకాǵకి రకష్కుĬౖె, ఇకక్Ĭికి ĸావĬాǵకి తన ఉİేధ్Ļాయ్ǵన్ ĮెȃపĬాǵకి ķేసు సవ్యాన తన ĲోటనుంĬి పȃకిన 
శకిత్గȃĦిన మాటȃȇ (చూ. Ȃȏను 1:29). 

           ǹ.   లుటుర్ Ȃ, ‘‘ȇడుదల Ĩేయుటకు’’ 
                 (1)   ఇĻరా్ ķేȄయులను ȇȀǩంచుటకు (లూకా 24:21) 
                 (2)   పర్జలను ȇĬిĳింǩ, పȇతర్పరచుటకు తనున్ĮాĲే అĸిప్ంచుకొనుట (Ǵతు 2:14) 
                 (3)   Ƿాపరహిత పర్Įాయ్మాన్యముĦా ఉండటాǵకి (I ĳేతురు 1:18‐19) 
           Ľి.   లుటోర్ Ľిస్, ‘‘ȇȀచన,’’ ‘‘ȇడుదల,’’ లేక ‘‘ȇముకిత్ ’’ 
                 (1)   ķేసును గుĸింǩ జకĸాయ్ Ĩెĳిప్న పర్వచనము, లూకా 1:68 
                 (2)   ķేసు కొరకు అĲాన్ İేవుǵ సుత్ ǳంచడము, లూకా 1:68 
                 (3)   మĸోȎాĸి అవసరము లేǵ, ఉనన్తĶౖెన ķేసు బȃయాగము, హీబూర్ . 9:12 
     4.   అǷొ ȃటోర్ Ľిస్ 
           ఎ.   ĸెండవ ĸాకడలోǵ ȇȀచన (చూ. అ.కా. 3:19‐21) 
                 (1)   లూకా 21:28 
                 (2)   ĸోమా 8:23 
                 (3)   ఎĴెĽీయులకు 1:14; 4:30 
                 (4)   హెర్Ǻయులకు 9:15 

                ǹ.   కీర్సుత్  మరణములోǵ ȇడుదల 
                      (1)   ĸోమా 3:24 
                      (2)   I కొĸింįీయులకు 1:30 
                      (3)   ఎĴెĽీయులకు 1:7 
                      (4)   కొలĽీస్యులకు 1:14 
          5.   యాంటిȃటోర్ న్ (చూ. I ǳȀǳ 2:6).  ఇİి ķేసు Ľిలువలో కర్యధనముĦా మరణము İావ్ĸా వǩచ్న ȇడుదలకు 

సంబంధమునన్ పర్ıాన ĺాకయ్ము (Ǵతు 2:14లో ఉనన్టుల్ ).  ‘‘అందĸి కొరకు’’ మృǳ Ĳొంİిన ఆయన అంĦీకĸింప బĬిన ఒకే 
ఒక బȃయాగము (చూ. Ȃȏను 1:29; 3:16‐17; 4:42; I ǳȀǳ 2:4; 4:10; Ǵతు 2:11; II ĳేతురు 3:9; I Ȃȏను 
2:2; 4:14). 

    ǹ.   కొర్ .ǵ.లో ఉనన్ ఆıాయ్ǳమ్క ĵావము. 
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          1.   మానవులు ǷాǷాǵకి బాǵసలు (చూ. Ȃȏను 8:34; ĸోమా 3:10‐18; 6:23).
          2.   మానవుǵ Ƿాప Ĩెరను గుĸింǩ Ƿా.ǵ. లోǵ Ȁļే ధరమ్Ļాసత్ ర్ములో (చూ. గలǴ. 3), ķేసుǵ కొండǾİి పర్సంగములోను    

(చూ. మతత్ķ 5‐7) Ĩెపప్బĬినİి.  మానవుǵ కిర్యలు మరణ ȋకష్Ħా మాĸాķ (చూ. 2:14). 
          3.   Ƿాపము లేǵ İేవుǵ Ħొఱెణ్  ĳిలల్  అķన ķేసు, ఇకక్డకు వǩచ్ మన Ȏాథ్ నములో మరణింĨాడు (చూ. 1:29; II కొĸింįీ.    

5:21).  İేవుǵǵ మనము ĽేȇంĨాȃ కనుక Ƿాపములో నుంĬి మనము కొనబĬాడ్ ము (చూ. ĸోమా. 6). 
          4.   ķెహోĺా మĸియు ķేసు ఇదద్ĸి కలķకĮో ĺారు మన తరుపున ĺాİింĨే ‘‘సǾప బంధు సహో దరుడు, సǾప బంధువు).
          5.   ȇȀచన అంటే ȎాĮానుకు ఖĸీదు Ĩెȃల్ంచడము కాదు (Ķేİీవల్ Ľిİాధ్ ంతము), అķĮే కీర్సుత్ లో లǻంĨే İేవుǵ పూĸిత్ ĳేర్  

మను బటిట్ İేవుǵ ĺాకయ్ముĮో, İేవుǵ Ĳాయ్యముĮో సమనవ్యము కావడĶే. ȋలువలో సమాıానము Ȏాథ్ ĳించబĬింİి, 
మానవ ǳరుగుబాటు కష్ǽంచబĬింİి, ǳరుగులేǵ సహĺాసముĮో మానవుǵలోǵ İేవుǵ సవ్రూపము ǳĸిĦి పǵ Ĩేయడం 
Ƿరా్ రంǻంచ బĬింİి! 

          6.   అķĮే ఇంకా ĵౌషయ్త్ ȇȀచ ȇıానము ఉంİి (చూ. ĸోమా 8:23; ఎĴెĽీ. 1:14; 4:30). ఇİి మన శĸీĸాలు 
లేపబĬినపుప్డు ǳర్ķేక İేవుǵĮో మనకుండబో ķే వయ్కిత్గత సǵన్హతవ్ముĮో ముĬిబĬివుంİి.  మన పునరుĮాథ్ నపు 
శĸీĸాలు ఆయనలాĦా ఉండబో Įాķ (చూ. I Ȃȏను 3:2).  ఆయనకు ĵౌǳక శĸీరము ఉంĬినİి, అķĮే అİి అıిక 
కోణాలను కȃĦి ఉంĬినİి.  I కొĸింįీ. 15:12‐19 వచĲాలను I కొĸింįీ. 15:35‐58 వచĲాలĮో కȃĳి ǵరవ్ǩంచడం కషట్ము.  
మనకు ĮెȃĽినటుల్  అకక్డ ĵౌǳక, ఇహసంబంధ శĸీĸాలు, అలాĦే పరలోక, ఆǴమ్య శĸీĸాలు ఉĲాన్ķ.  ķేసుకు ĸెండు 
ఉంĬినȇ!      

 
 
  ‘‘కొరకు’’ ఇİి Ħీర్కు ĵాషలోǵ యాంటి అĲే ȇభకత్ అనవ్యము (ĳిర్Ƿో ǭషన్).  ఒకోక్Ȏాĸి ఇİి Ĳామĺాచకము ‘‘కర్యధనము’’ Įో కూĬా 
కలపబడుతుంİి (లుటోర్ న్=యాంటిలుటోర్ న్, చూ. I ǳȀǳ 2:6).  ఇİి ‘‘బదులు,’’ ‘‘ఒకĸికి బదులు,’’ లేక ‘‘ఒకĸి సథ్లములో’’ అనన్ అĸాథ్ ǵన్ 
ఇవవ్గలవు.  ఈ ȇభకిత్ అనవ్యములైన యాంటి  మĸియు హుపర్  మదయ్ సంబంıాలను సందĸాభ్లు ǵరణ్ķȎాత్ ķ (చూ. II కొĸింįీ. 
5:14; హీబూర్ . 10:12; I ĳేతురు 2:21; 3:18; I Ȃȏను 3:16).  ఇవǵన్ కూĬా ķేసుǵ కర్యధన బȃకి సంబంధము కȃĦి ఉĲాన్ķ.  
ఈయన మన Ƿాపములను భĸింǩ, మనకు మారుĦా చǵǷో యాడు (చూ. ķెషయా 53:4‐6). 
 
  ‘‘అĲేకులకు’’ ķేసుǵ బȃǵ ‘‘ఎనున్కొనన్బĬిన ĺారు’’ కి మాతర్Ķే పĸిǽతం ĨేయĬాǵకి కొంతమంİి ȇĻేల్షకులు అĲేకులు అĲే 
పదజాలాǵన్ ĺాĬారు.  ȇడుదల అĲే ȇషయాǵన్ Įెȃయజెĳేప్ ĺాకాయ్లలో ‘‘అĲేకులు’’ మĸియు ‘‘అందరూ’’ అĲే సమాంతర పİాలు 
ĺాడబĬాడ్ ķ.  ķెషయా 53:11‐12లో ఉనన్ ‘‘అĲేకులు’’Įో ķెషయా 53:6లో ఉనన్ ‘‘అందరూ’’ Įో Ƿో ȃచ్చూడంĬి.  ఈ సమాంతరము 
ĸోమా 5:18లో ఉనన్ ‘‘అందరూ’’, ĸోమా 5:19లో ఉనన్ ‘‘అĲేకులు’’ లలో సప్షట్ంĦా కǵĳిసుత్ ంİి.  ķేసు అందĸి కొరకు మూలయ్ము 
Ĩెȃల్ంĨాడు, అķĮే ఎవĸైĮే పĻాచ్Įాత్ పము, ȇĻావ్సము İావ్ĸా సప్ంİిȎాత్ ĸో ĺారు ఆతమ్İావ్ĸా ȇడుదల Ƿొ ందుĮారు. 
     మారుక్ 10:45, ఈ సుĺారత్కు ఆıాయ్ǳమ్క గుంĬె లాంటిİి.  ఇİి ఒకǵ వయ్కిత్గత ఆశను బటిట్ వǩచ్ంİి.  మానవుǵ ఆశను ǳĸిĦి 
İేవుǵǵకి బహుమానముĦా ఇవయ్వలĽి ఉనన్İి (చూ. ĸోమా 12:1‐2).  ķేసుǵ సవ్సమరప్ణను కైర్సత్వులు అనుకĸింĨాȃ (చూ. I 
Ȃȏను 3:16). 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన): ĺాకయ్ము 10:46‐52
     46ĺారు ķెĸికో పటట్ణమునకు వǩచ్ĸి.  ఆయన తన ȋషుయ్లĮోను బహు జనసమూహముĮోను ķెĸికోనుంĬి బయలుİేĸి 
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వచుచ్చుండĦా, Ǵమķ కుమారుడగు బĸిత్మķయను గుర్ Ĭిడ్ ‐ǹకష్కుడు Įోర్ వపర్కక్ను కూరుచ్ంĬెను.  47ఈయన నజĸేయుĬెనౖ 
ķసేు అǵ ĺాడు ȇǵ‐İాȈదు కుమారుĬా ķసేూ, ననున్ కరుణింపుమǵ కేకలు ĺేయ ǿదలు ĳెటెట్ను.  48ఊరకుండుమǵ 
అĲేకులు ĺాǵǵ గİిద్ ంǩĸి Ħాǵ ĺాడు‐İాȈదు కుమారుĬా, ననున్ కరుణింపుమǵ మĸి ఎకుక్వĦా కేకలు ĺĽేనెు.  49అపుప్డు 
ķసేు ǵȃǩ‐ĺాǵǵ ĳిలువడǵ Ĩెపప్Ħా ĺాĸా గుర్ Ĭిడ్ĺాǵǵ ĳȃిǩ‐ıైరయ్ము Įచెుచ్కొనుము, ఆయన ǵనున్ ĳిలుచుచుĲాన్డు, 
లెమమ్ǵ ĺాǵĮో Ĩĳెిప్ĸి.  50అంతట ĺాడు బటట్ను ǷారĺĽే,ి İగిుగ్ న లేǩ ķసేుĲొదద్కు వĨచె్ను.  51ķేసు‐Ĳేను Ƕకǽే Ĩేయ 
ĦోరుచుĲాన్నǵ ĺాǵ నడుగĦా, ఆ గుర్ Ĭిడ్ĺాడు‐బో ధకుĬా, Ĳాకు దృļిట్  కలుగజేయమǵ ఆయనĮో అĲెను.  52అందుకు ķసేు‐
Ƕవు ĺళెుళ్ము; Ƕ ȇĻావ్సము ǵనున్ సవ్షథ్పరĨనెǵ Ĩెĳపె్ను.  ĺెంటĲే ĺాడు Įోర్ వను ఆయన ĺెంట చూపుǷొ ంİి ĺెĹెళ్ను.
  
10:46 ‘‘ķెĸికో’’ పర్పంచములో ఉంĬే పుĸాతన పటల్ణాలలో ఇİి ఒకటి.  İీǵǵ తరచుĦా ‘‘మటట్ల పటట్ణము’’ అǵ ĳిలĨేĺారు.  ‘‘సుĺాసన’’ 
అǵ İీǵ అరథ్ము.  ఇİి Ĩాలా ȎారవంతĶౖెన, అందĶౖెన Ƿరా్ ంతము.  ķేసు ǵవĽింĨే కాలములో ĸెండు ķెĸికోలు ఉంĬేȇ, ఒకటి Ƿాతİి, 
ĸెండవİి ఒక Ķౖెలు దూరములో ఉంĬిన కొర్ తత్  ĸోమా.  ఇİి ķెరూషలేముకు 18 Ķౖెళళ్ దూరములో ఉతత్ర తూరుప్İిశలో Ȃĸాథ్ ను నİి 
ĸేవు Ƿరా్ ంతములో ఉంĬేİి. 
 
  ‘‘బయలుİేĸి వచుచ్చుండĦా’’ ఇİి మతత్ķ 20:29లో ‘‘బయటికి ĺెళుల్ చుండĦా’’ అǵ, లూకా 18:35లో ‘‘ముందుకు ȎాగుతుండĦా’’అǵ 
ఉంİి.  ఇలా Įారుమారు కావడము ఇȇ పర్తయ్కష్ Ȏాǘాలు అనĬాǵకి ǵదరశ్నము. ķేసు కాలములో ĸెండు ķెĸికోలు ఉంĬేవǵ 
గురుత్ ంచుకోంĬి.  బహుĻా ķేసు ఒక ķెĸికోను వదȃ మĸో ķెĸికోకు ĺెళుళ్తూవుండచుచ్.   
 
  ‘‘ఒక Ħొపప్ జనసమూహము’’ Ȉరు పȎాక్ పండుగకు ķెరూషలేము ĺెళూత్  ఉంĬిన Ǵరథ్యాǳర్కులు.  ĺాĸిĮో Ƿాటు ఆ Ħార్ మ పర్జలు 
కూĬా కలĽి ఉĲాన్రు.  İేĺాలయ యాజకులలో Ĩాలామంİి ķెĸికోలో ǵవంĽింĨేĺారు.  İోĳిĬీ İారులు ఉనన్ కారణాన ķెĸికో నుంĬి 
ķెరూషలేము ĺెళుళ్ İాĸి Ĩాలా అǷాయకరముĦా ఉంĬేİి (మంǩ సమరయుǵ ఉపమానము); అందుĨేత పర్జలు గుంపులు గుంపులుĦా 
పర్యాణింĨేĺారు. 
 
  ‘‘ఒక గుర్ Ĭిడ్ ‐ǹకష్కుడు . . .İాĸి పర్కక్న కుĸొచ్ǵ ఉంĬెను’’ ఈ ĺాకయ్ములో Ħీర్కు ĺరా్ తల ĮేĬాలు ఉనన్ȇ.  ఒక ǹకష్కుǵకి Ĳామĺాచకము 
ĺాడడము Ĩాలా అరుదు (చూ. Ȃȏను 9:8).  మామూలĦా అķĮే ఇİి అసమాపక కిర్య (Ƿాĸిట్Ľిపుల్)లో ĺాడబడుతుంİి ఎమ్ ఎస్ 
ఎస్ ఎ, కె, డబుల్ ƺ, () మĸియు టెకస్స్ ĸెసపట్స్, చూ. ఎన్ కె జె ȇ).  ఏİిఏĶౖెĲా, ఎమ్ఎస్ఎస్ (), ǹ, ఎన్ (చూ. ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ 
ఎస్ ȇ, టి ఇ ȇ, ఎన్ జె ǹ)లలో Ĳామĺాచకము (Ƿోర్ ĽౖెటిȂ)Ħా ĺాడబĬింİి.  లూకా 18:35లో ĺాడబĬినİే Ĭి Ĩేǳ ĺరా్ తలలో ఎĳౖెటిȂ, 
ఈ ĸెండుకూĬా ‘‘అడుగుటకు’’ అĲే మూల పదము నుంĬి వĨాచ్ķ.  ȇĻేల్షణకు ఈ ĮేĬాల వలన సమసయ్ ఏǽ లేదు. 
  ‘‘బĸిత్మķ’’ ఈ పİాǵకి ‘‘Ǵమķ కుమారుడు’’ అǵ అరథ్ము.  మారుక్ మామూలుĦా ķేసు నయపĸిǩన లేక దయాయ్లు వİిȃంǩన 
ĺారు ĳేరుల్  ĺరా్ యడు.  ȇĻేషĶెǽటంటే మతత్ķ సుĺారత్లో ఇదద్రు గుర్ Ĭిడ్ĺారుĲాన్రు (చూ. మతత్ķ 20:30).  ఎందుకు ఇలా జĸిĦింİో 
మనకు ఖǩచ్తంĦా Įెȃయదు కాǵ ఇİి మతత్ķ మĸియు మారుక్/లూకాల మదయ్ మామూలుĦా ఏరప్Ĭే ĮేĬాĲే ఇİి. 
 
  ‘‘Ǵమķ కుమారుడు’’ అĸాǽయాలో İీǵ అరథ్ము ‘‘అȉభర్త’’.  యూదĸేతర Ƿాఠకులకు బరత్ǽķ ĳేరును ȇవĸంిǩ Ĩెపప్Ĭాǵకి ఇİి 
ఒక పర్యతన్ము. 
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  ‘‘Įోర్ వపర్కక్ను కూరుచ్ంĬెను’’ ఇİి బహుĻా ఈ గుర్ Ĭిడ్ ‐ǹకష్కుడు పర్ǳ ĸోǯ కూĸొచ్ǵ ధరమ్ము(యూదులు ĳేదల కొరకు ఇవవ్వలĽిన 
కానుకలు) కొరకు ఎదురు చూĽే సథ్లము కావచుచ్.   
 
10:47 ‘‘నజĸేయుĬౖెన ķేసు’’ మారుక్ పర్Įేయ్కింǩ ĲాజĸేĲోస్ అĲే ĳేరుǵ ĺాĬాడు (చూ. 1:24; 10:47; 14:67; 16:6).  మతత్ķ సుĺారత్ 
‘‘ఆయన నజĸేయుడǵ ĳిలువబడుĮాడు’’ అǵ Ĩెపుతుంİి (చూ. మతత్ķ 2:23). 
     ķేసు ĳెĸిĦి ĳెదద్ĺాĬౖెన సథ్లము నజĸేతు.  ఈ పదము Ƿా.ǵ లోĦాǵ, తలామ్డ్ లో Ħాǵ, జోĽెĴెస్ లో Ħాǵ ĺాడబడలేదు.  కీర్.పూ. 
134‐104 సంII వరకు పĸిǷాȃంǩన జాన్ హౖెరక్నస్ (ఒక ȏȎో మ్ǵయన్) Ȏాథ్ ĳింĨే వరకు ఇİి లేదు.  ఈ Ħార్ మములోనుంĬి ķేĽేపు, 
మĸియ వĨాచ్రంటే İాȈదు వంశము ఇకక్డ Ľిథ్రపĬి ఉనన్దǵ అరథ్ము. 
     నజĸేతుకు, Ķెసస్యకు శబధ్లకష్ణ సంబంధము ఉండచుచ్.  హీబూర్ లో ĸెంĬింటికి Ĳెషట్ర్ అĲే ఒకే పదముంİి (చూ. ķెషయా 11:1; 
ķĸిమ్యా 23:5; 33:15; జకĸాయ్ 3:8; 6:12; పర్కటన 5:5; 22:16). 
     ķెరూషలేము నుంĬి దూరంĦా అనుయ్ల Ƿరా్ ంతములో ఇİి ఉనన్ందున İీǵ ĳేరు దూషణ లేక ǵందలకు సంబంıింǩ ఉంటుంİి అǵ 
Įెలుసుత్ నన్İి (చూ. Ȃȏను 1:46 మĸియు అ.కా. 24:5; ķెషయా 9:1లో ఇİి ఒక పర్వచనĶౖె ఉనన్పప్టికి). Ľిలువ మరా్ నుĳౖె ķేసు 
తలǾద İీǵǵ తĦిȃంచĬాǵకి కారణము ఇİేĲేȀ.  
 

పర్Įేయ్క ȇషయము: నజĸేయుĬైన ķేసు 
     ķేసును గుĸింǩ Ĩెపప్Ĭాǵకి ȇǻనన్ Ħీర్కు పİాలు ĺాడబĬాడ్ ķ. 
     ఎ.   Ƿా.ǵ.న పİాలు 
          1.   నజĸేతు ‐ గలȃయలోǵ ఒక పటట్ణము (చూ. లూకా 1:26; 2:4,39,51; 4:16; అ.కా. 10:38). ఈ పటట్ణము పుĸాతన 

అıాĸాలలో ĺరా్ యబడలేదు కాǵ ఆ తరుĺాత కొర్ తత్Ħా వǩచ్న ĺరా్ తలలో కǵĳింǩంİి. 
                    ķేసును నజĸేయుడు అǵ Ĩెపప్డం ఒక Ħొపప్ కొరకు కాదు (Ȃȏను 1:46). యూదుల వయ్ǳĸేకతకు గురుత్ Ħా ఈ 

ĳేరును ȋలువĳౖె ఉంĨారు. 
          2.   నజĸేĲోస్ ‐ ĵోĦోȅక Ƿరా్ ంĮాǵకి సూచనĦా İీǵǵ ĺాĬి ఉండచుచ్ (చూ. లూకా 4:34; 24:19). 
          3.   నజĸేķాస్ ‐ ఒక పటట్ణాǵకి సూచన కావచుచ్, అలాĦే హెǺర్యుల Ķెసస్ķకి సంబంıింǩన ‘‘Ļాఖ’’కు ఒక పదజాలము 

కావచుచ్ (Ĳెటజ్ర్, చూ. ķెషయా 4:2; 11:1; 53:2; ķĸిమ్యా 23:5; 33:15; జకĸాయ్ 3:8; 6:12; కొర్ .ǵ.లో పర్కటన 22:16).  
లూకా İీǵǵ ķేసు కొరకు 18:37మĸియు అ.కా. 2:22; 3:6; 4:10; 6:14; 22:8; 24:5; 26:9 లలో ĺాĬాడు. 

          4.   Ĳెం.3 Ĳేǭర్ కు సంబంıింǩనİి.  İీǵ అరథ్ము ‘‘సంకలప్ము Ĩొపుప్న పర్ǳషఠ్ ĨేయబĬిన ĺాడు.’’ 
    ǹ.   కొర్ .ǵ.లో లేǵ ĨాĸిĮరా్ తమ్క పర్ȂĦాలు 
           1.   ఇİి యూదుల (ముందు‐కైర్సత్వుడు) వంశ సమూȏǵన్ (ఆĸాǽక్ ĲాȎో ĸియా)ను సూǩసుత్ నన్İి. 
           2.   యూదుల మదయ్లో కీర్సుత్  ȇĻావ్సులను ĮెలపĬాǵకి ఇİి ఉపȂĦింపబĬింİి (చూ. అ.కా.24:5,14; 28:22, ĲోĽీర్). 
           3.   Ľిĸియా (ఆĸాǽక్) సంఘ ȇĻావ్సులను గూĸిచ్ Ĩెపప్Ĭాǵకి కర్మముĦా ĺాĬే పదǽİి.  Ħీర్కు సంఘాలలోǵ ȇĻావ్సులను 

ĳిలవĬాǵకి ‘‘కైర్సత్వుడు’’ అĲే పదం ĺాĬేĺారు. 
           4.   ķెరూషలేము పడĦొటట్బĬిన తరుĺాత సంఘాǵకి, సమాజమంİిĸాǵకి ĮేĬా చూపĬాǵకి పĸిసయుయ్లు జǽయాను 

పునĸిమ్ంచుకొĲాన్రు.  కైర్సత్వులకునన్ ĻాǷాǵన్ Ĩెపప్Ĭాǵకి ‘‘పİెద్ǵǽదవ బెǵĬికష్న్’’లలో బెĸాకోత్ 28 ǹ‐29ఎ లో 
ȇĻావ్సులను ‘‘నజĸేయులు’’ అǵ ĺాĬారు. 
     ‘‘నజĸేయులు మĸియు ĺాĸి వంశము కష్ణములో కǵĳించకుంĬా Ƿో దురు Ħాక; ĺారు Ǯవ గర్ంధమునుంĬి 
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తుĬిǩĺేయబĬి, మరల ȇĻావ్సుల జాǹĮాలో ĺరా్ యబడకుందురు Ħాక.’’
          5.   జĽిట్న్ మాĸైట్ర్, డయల్. 126:1, İావ్ĸా ĺాడబĬింİి. ఆయన ķెషయా ȁకక్ Ĳెటెజ్ర్ అķన ķేసు అǵ ĺాĬాడు. 
    Ľి.   గర్ంధకరత్ ȁకక్ అǻర్Ƿాయము 
                ‘‘ķెహో షుĺాకు హీబూర్ లో ȇǻనన్ అĸాథ్ లునన్టుల్  İీǵǵ గుĸింǩ Ĳాకు ĮెȃĽి ఉంĬినపప్టికి, ఈ పİాǵకి ఇǵన్ అĸాథ్ లు 

ఉండడము Ĳాకు ఆశచ్రయ్ము కȃĦింǩంİి. ఈ కిర్ంİి ȇషయాలను బటిట్ İీǵǵ ఖǩచ్తĶౖెన అరథ్ము ఇİే అǵ Ĩెపప్లేక 
Ƿో తుĲాన్ను: 

           1.   Ķెసస్య పదము ‘‘Ļాఖ’’ (Ĳెటజ్ర్)Įోను, అలాంటి పదĶౖెన నǮర్ (సంకలప్ము Ĩొపుప్న పర్ǳషఠ్  ĨేయబĬిĺాడు)లĮో İీǵకి 
సǵన్హిత సంబంధము ఉనన్ İాǵన్ బటిట్  

           2.  గలȃయాĮో వయ్ǳĸేక అరథ్మునన్İాǵన్ బటిట్  
           3.  గలȃయాలోǵ నజĸేతుĮో కొంĨెĶౖెĲా సంబంధము లేǵన İాǵన్బటిట్  
           4.  మరణానంతర కోణములో ఇİి దయయ్ము ĲోటినుంĬి వǩచ్నİాǵన్ బటిట్ (‘‘మముమ్ను Ĳాశనము Ĩేయుటకు వǩచ్ǳĺా?’’).      
               ఈ పİాǵన్ సమూȏల గుĸింǩ బౖెǹలుపరంĦా పూĸిత్Ħా అధయ్యనం Ĩేయుటకు, కొȃన్ బరౌ్ న్ (ఎడ్.), నూయ్ ఇంటĸేన్షనల్ 

Ĭికష్నĸీ ఆఫ్ నూయ్ టెషట్Ķెంట్ įియాలǮ, ĺా. 2, ĳే.346 లేక ĸేమండ్ ఇ. బరౌ్ న్, బర్థ్, 209‐213, 223‐225 ĳే.లు చదువుము. 
 

 
  ‘‘ ‘İాȈదు కుమారుడు’ ’’ ఇİి Ķెసస్య ĳేరుĦా ఉంĬేİి (చూ. II సమూ. 7) İీǵకి ȇశవ్జǶన సంబంధము ఉంĬేİి.  మారుక్ సుĺారత్లో 
ఈ ĳేరు Ĩాలా అరుదు (చూ. 10:47,48; 12:35). 
 
  ‘‘ ‘ననున్ కరుణింపుమǵ’ ’’ ఇİి అవసరం ȁకక్ Ǵకష్ణతను సూǩంĨే అǵȋచ్త తదధ్రమ్ ȇıాయకము.  కీరత్నల గర్ంధములో ఇİి 
ĺాడుకĦా ĨేĽే Ƿరా్ రథ్న (చూ. 51:1). 
 
10:48 ‘‘ఊరకుండుమǵ అĲేకులు ĺాǵǵ గİిద్ంǩĸి’’ ఇİి అసంపూరణ్ కాలమానము.  ఆయన మȆళ్ మȆళ్ అరుసుత్  ఉĲాన్డు, ఎవĸో ఒకరు 
గుంపులో మȆళ్ మȆళ్ ǳటుట్ తూ ఉĲాన్రు (చూ. లూకా 18:39). 
 
10:49 ‘‘ķేసు ǵȃǩ’’ మరణించĬాǵకి ĺెĹేళ్ İాĸిలో కూĬా ķేసు ఈ గుర్ Ĭిడ్ ‐ǹకష్కుǵ కొరకు సమయం కేటాķంĨాడు!  ఆతమ్గȃĦిన ĺారు 
చూడĬాǵకి ķెషయా నుంĬి ఇİి మĸొక పర్వచన గురుత్ ! 
 
  ‘‘ ‘ıౖెరయ్ము Įెచుచ్కొనుము, ఆయన ǵనున్ ĳిలుచుచుĲాన్డు, లెమమ్ǵ’ ’’ సహజముĦా కొķĲె Ħీర్కులో పర్ǳ ĺాకయ్ము ముందు 
ĺాకయ్ముĮో కలపబĬి ఉంటుంİి.  ఇİి ఒక సంబంıిత పİాǵన్ ĺాĬి, İీǵకి సంబంıింǩనİి ముందు ĺాకాయ్లలో ఉంİి అǵ సూǩసుత్ ంİి.  
అలా సంబంıిత పİాలు ĺాడకǷో Įే, İీǵǵ ఒక ĺాయ్ఖయ్లాĦే Ǵసుకొంటాము.  ఇİి Ĳొకిక్Ĩెĳేప్ ĺాయ్ఖయ్లు.  ǿదటిİి, ĸెంĬోİి వరత్మాన కరత్ĸి 
ȇıాయకం (ĳెర్జంట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్) అķĮే, ǩవరİి వరత్మాన కరత్ĸి ǵĸిఛ్Įారత్ పర్Ȃగము (ĳెర్జంట్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్). 
10:50 ‘‘ ‘ĺాడు బటట్ను ǷారĺేĽి’ ’’ ఈ బటట్ (1) ǵదర్Ƿో వĬాǵకి (2) ǹకష్ము, ఆȏరము ĽేకĸించĬాǵకి ఉపȂగపĬేİి.  ఇంకోȇధంĦా 
చూĽేత్ , ఆయన సవ్షథ్త Ƿొ ంİిĲాడు అనన్ తన ȇĻావ్Ȏాǵకి ఇİి గురుత్ . 
 
  ‘‘İిగుగ్ న లేǩ’’ ఇవǵన్ ĳేతురు గురుత్ ంచుకొǵన తన కళళ్కు కǵĳింǩన పర్తయ్కష్ Ȏాǘాయ్లు. 
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10:51 ‘‘ ‘Ĳేను Ƕకేǽ Ĩేయ ĦోరుచుĲాన్నǵ ĺాǵ నడుగĦా’ ’’ ķేసు ĺాǵ ȇĻావ్స మనȇ ĺాయ్ఖయ్ను Ĩెపప్మǵ బలవంతం Ĩేసుత్ Ĳాన్డు. 
 
  ‘‘ ‘Ĳాకు దృļిట్  కలుగజేయమǵ’ ’’ గుర్ Ĭిడ్తĲాǵన్ సవ్సథ్రచడము Ķెసస్యాకి గురుత్  (చూ. ķెషయా 35:4‐5; 42:7,16; 61:1).  
పĸిసయుయ్లు ఋǯవు కొరకు అĬిĦిన సూచక కిర్యలలో ఇİి ఒకటి. 
 
10:52 ‘‘ ‘Ƕ ȇĻావ్సము ǵనున్ సవ్సథ్పరĨెనǵ’ ’’ వరత్మాన కరత్ĸి ǵĸిఛ్Įారత్ పర్Ȃగములో İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘రకష్ణ’’ (Ȏో జో).  Ƿా.ǵ. 
సహజారథ్ములో İీǵǵ ĵౌǳక ȇడుదల కొరకు ఉపȂĦింĨారు (చూ. యాకోబు 5:15). 
 
  ‘‘ఆయనĺెంట’’ లూకా 18:45లో ‘‘ఆయనను మహిమపరసూత్ ’’ అǵ కలపబĬింİి. 
 
 

చĸిచ్ంచుకోĬాǵకి అనుĺైన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అదయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ కాంǳలోĲే 
నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటి ĺారు.  Ƕవు İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ Ķెదడుకు ĶేĮే 
తపప్ యİారథ్మǵ కాదు. 

       1.   తమ ĳిలల్ల ĳౖెన Ĩేతులుంచమǵ తȃల్దండుర్ లు ఎందుకు ķేసును కోరుకొĲాన్రు? 
      2.   ఎందుకు ȋషుయ్లు ఆటంకపరచ పర్యǳన్ంǩĲారు? 
      3.   ఎందుకు ķేసు ĺాĸిĳౖె అంతĦా మంĬిపĬాడ్ డు? 
      4.   పరలోక ĸాజాయ్ǵకి ĳిలల్ లు ఎలా సంబంıింǩ ఉĲాన్రు? 
      5.   ǩనన్ ĳిలల్ లో ఉంĬే ఎలాంటి గుణాలు ķేసు ȋషుయ్ల వదద్నుంĬి ఎదురు చూȎాడు? 
      6.   ఎందుకు ķేసు తరచుĦా తన ȋషుయ్లĮో తనకు దగగ్రలో మరణాǵన్ గుĸింǩ ĨెǷాప్డు? 
      7.   ǵజĶౖెన Ħొపప్తĲాǵన్ ǵరవ్ǩంపుము? 
 

 

 

మారుక్ 11 
ఆధుǵక తరుజ్ మాలకు ĴేĸాĦార్ ņల్  ȇభజన 

యు ǹ ఎస్t ఎన్ కె జె ȇ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జె ǹ
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ķెరూషలేము లోǵకి జయా        జయాĸాభ్ట పర్ĺేశము               మటట్ల ఆİిĺారము                   ķెరూషలేము లోǵకి జయా         Ķెసస్య ķెరూషలేము
ĸాభ్ట పర్ĺేశము                                                                                                          ĸాభ్ట పర్ĺేశము                        లోǵకి పర్ĺేȋంచుట 
11:1‐11                                 11:1‐11                               11:1‐10                                 11:1‐3                                  11:1‐11 
                                                                                                                            11:4‐5 
                                                                                                                            11:6‐10 
                                                                                                                            11:11 
అంǰరపు Ĩెటుట్ ను                  అంǰరపు Ĩెటుట్                        అంǰరపు Ĩెటుట్                        ķేసు అంǰరపు                      ఫȃంచǵ అంǰరపు Ĩెటుట్  
శĳించుట                             ఎంĬిǷో వుట                           శĳింప బడుట                          Ĩెటుట్ ను శĳించుట 
11:12‐14                             11:12‐14                              11:12‐14                               11:12‐14ఎ                             11:12‐14 
                                                                                                                           11:14ǹ 
İేĺాలయాǵన్                       ķేసు İేĺాలయాǵన్                İేĺాలయాǵన్                          ķేసు İేĺాలయము                  İేĺాలయములో నుంĬి 
ȉభర్పరుచుట                        ȉభర్పరచుట                         ȉభర్పరచుట                            లోǵకి ĺెళుళ్ట                         వరత్కులను తĸǽిĺేయుట 
11:15‐19                             11:15‐19                             11:15‐19                                11:15‐17                              11:15‐19 
                                                                                                                            11:18 
                                                                                                                            11:19 
ఎంĬి Ƿో ķన అంǰరపు           ఎంĬి Ƿో ķన అంǰరపు           ఎంĬి Ƿో ķన అంǰరపు               అంǰరపు Ĩెటుట్                      ఎంĬి Ƿో ķన అంǰరపు Ĩెటుట్  
Ĩెటుట్  నుంĬి Ƿాఠము                Ĩెటుట్  ȁకక్ Ƿాఠము              Ĩెటుట్  ȁకక్ అరథ్ము                   నుంĬి Ƿాఠము                       ȇĻావ్సము మĸియు Ƿరా్ రథ్న 
11:20‐25                            11:20‐24                           11:20‐24                               11:20‐21                             11:20‐25 
                                        కష్మాపణ మĸియు Ƿరా్ రథ్న                                                     11:22‐25 
                                        11:25‐26                           11:25 
26 వ. లేదు                                                                 26 వ. లేదు                             26 వ. లేదు                          26 వ. టేదు 
ķేసు ȁకక్ అıికాĸాǵన్       ķేసు ȁకక్ అıికారము         ķేసు ȁకక్ అıికారము Ǿద     ķేసు ȁకక్ అıికాĸాǵన్         ķేసు ȁకక్ అıికారము 
పర్ȋన్ంచుట                          పర్ȋన్ంపబడుట                       పర్శన్                                      గుĸింǩన పర్శన్                       పర్ȋన్ంపబడుట 
11:27‐33                           11:27‐33                           11:27‐33                                11:27‐28                            11:27‐33 
                                                                                                                           11:29‐30 
                                                                                                                           11:31‐33ఎ 
                                                                                                                           11:33ǹ

 

చİిĺే చకర్ం మూడు (“ఏ Ħౖెడ్ టు గుడ్ బైǹల్ ĸీĬంిగ్” నుంĬి ĳి.ȇ.) 
ĳేĸాĦరా్ ఫ్ Ȏాథ్ ķలో అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించుట  
      ఇİి ఒక అదయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ 
కాంతలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటిĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
 ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్యాǵన్ చదువు. అంĻాǵన్ గుĸిత్ంచు. Ƕ అంశం ȇĵాĦాలను ఐదు అధుĲాతన తరుజ్ మలĮో Ƿో లుచ్. ĳేĸాĦార్ ఫ్ లు 
ıౖెĺాĺేశము వలన కȃĦినȇ కావు. అķĮే అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించĬాǵకి ఇİి కీలకము. ఇİే 
ȇȇరణముకుǷరా్ ణము.పర్ǳత్  ĳేĸాĦార్ ఫ్ నకు ఒకే ఒకక్ ముఖయ్ అంశం ఉంటుంİి. 

1. ǿదటి ĳేĸాĦార్ ఫ్  
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2. ĸెండవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  
3. మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  
4. ǿదలుగునన్ȇ. 

సందĸాభ్నుǩత దృļీట్కరణ 
ఎ.   జయాĸాభ్ట పర్ĺేశము గుĸిత్ంచ దĦిన పర్వచన ǩహన్ము; ķేసు ĺాĦాధ్ న Ķెసస్యĦా పర్కటించబĬాడ్ డు.  మతత్ķ 21:1‐లూకా 19:29‐
44, Ȃȏను 12:12‐19 లలో కూĬా ఈ సంఘటన ĺరా్ యబĬింİి. 
ǹ.   ఇకక్డునన్ జయాĸాభ్ట పర్ĺేĻాǵకి పర్ǳకూలĶౖెన కోణము ఒకటుంİి.  ķేసు ȁకక్ Ķెసస్య ĵాĺాǵన్ జన సమూహములు Ĳొకిక్ 
Ĩెపుప్తుĲాన్రు. జకĸాయ్ 9:9 మĸియు కేకలు (కీరత్నల లోǵ Ƿరా్ రథ్Ĳా కర్మము)లోǵ పర్వచĲాǵన్ ķేసు సస్షట్ముĦా Ĳెరĺేరుచ్చుĲాన్డు.  
ఏİిఏĶౖెĲా, పర్ǳ సంవతస్రము పȎాక్ పండుగకు వĨేచ్ Ǵరథ్యాǳర్కులను ఆȏవ్ǵంచుటకు ఈ హలెల్ లూయా కీరత్నలును ఉపȂĦింĨేĺారǵ 
గురుత్ ంచుకోంĬి. అķĮే ĺారు ఒక వయ్కిత్కి Ȉటిǵ అనవ్ĸిత్ంచడము వలన ఈ సంఘటనకు ఒక పర్Įేయ్కత Ĳెలకొంİి. మత ĳెదద్లు తలల్ Ĭిȃల్ 
Ƿో వĬాǵన్బటిట్ ఈ పర్Įేయ్కత సప్షట్ముĦా కǵĳిసుత్ ంİి. 
Ľి.   15‐17లో నȀదు ĨేయబĬిన ఈ İేĺాలయ ȉభర్త ķేసు ĨేĽిన ĸెండవ ȉభర్తĦా కǵĳిసుత్ నన్İి.  Ȃȏను 2:15 లో 
ĺరా్ యబĬినİి ǿదటిİి.  ఈ ĸెండు సంఘటనలు ఒకటిĦా ĨేĽి చూĽే పంĬితుల Ľిİాధ్ ంత ȇమరశ్లĮో Ĳేను ఏకీభȇంచను.  సమాంతర 
సుĺారత్లు మĸియు Ȃȏను సుĺారత్లో ఈ సంఘటనకు సంబంıింǩన కర్మములను కలుపుటకు సమసయ్లునన్పప్టికి, ఈ ĸెండు 
సంఘటనల మదయ్ ఉనన్ ĮేĬాలను బటిట్ , ĸెండు ȉభర్తలు జĸిĦాķ కాబటిట్ , ఒకటి ఆయన పĸిచరయ్ Ƿరా్ రంభములో, మĸొకటి పĸిచరయ్ 
ముĦింపులో జĸిĦినȇ కనుక ȈĸిĮో ఏకీభȇంచక Ƿో వడĶే Ĳాకు మంǩİి.  ķెరూషలేము మత ĳెదద్ల ȁకక్ Įొȃ İేవ్షము, ఆ İేవ్షము 
ĳెరుగుదలను కూĬా ఇİి ȇవĸిసుత్ నన్İి. ఈ ȉభర్త మతత్ķ 21:12‐16 మĸియు లూకా 19:45‐47కు సమాంతరము. 
Ĭి.   అంǰరపు Ĩెటుట్ ను శపంచుట యాİాతĮావ్ǵకి ఒక సప్షట్Ķౖెన ఉİాహరణĦా ఉంİి.  ఇİి మతత్ķ 21:18‐19 మĸియు లూకా 19:45‐
48 లలో ఉనన్ İాǵకి సమాంతరము. 
ఇ.   ĺాĬిǷో ķన అంǰరపు Ĩెటుట్  (మారుక్ 11:20‐25), మతత్ķ 21:19‐22 మĸియు 21:37‐38లకు సమాంతరము. 
ఎఫ్. ķేసు అıికారము పర్ȋన్ంచబĬినİి (మారుక్ 11:27‐12:12). ఆయన అıికారము ఒక Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెన ఆıాయ్ǳమ్క పర్శన్!  ఇİి 
మతత్ķ 21:23‐46 మĸియు 20:1‐19 లకు సమాంతరము. 

 

 

పİాలు, పదబంıాల అధయ్యనము  

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 11:1‐10
     1ĺారు ķెరూషలేమునకు సǾĳింǩ ఒȄవల కొండ దగగ్రనునన్ బేతప్Ħే బేతǵయ అను Ħార్ మములకు వǩచ్ నపుప్డు, 
ఆయన తన ȋషుయ్లలో ఇదద్ ĸిǵ చూǩ 2Ǿ ķెదుటనునన్ Ħార్ మమునకు ĺళెుళ్Ĭ;ి  అందులో Ǿరు పర్ĺేȋంపĦాĲే కటట్బĬయిునన్ 
ȁక ĦాĬిద ĳిలల్  కనబడును; İాǵǾద ఏ మనుషుయ్డును ఎపుప్డును కూరుచ్ండలేదు, İాǵǵ ȇĳపి్ Įోలుకొǵ రంĬి.  
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3ఎవĬెనౖను Ǿĸెందుకు ఈలాగు ĨేయుచుĲాన్రǵ ǽముమ్ నĬిĦిన ķెడల‐అİి పర్భువునకు కావలĽియునన్దǵ Ĩపెుప్Ĭి.  
తకష్ణĶే అతడు İాǵǵ ఇకక్Ĭకిి Įోȃ పంపునǵ Ĩĳెపి్ ĺాĸిǵ పంĳనెు.  4,5ĺారు ĺెళళ్Ħా Ȉıలిో ఇంటి బయట తలĺాకిట 
కటట్బĬయిునన్ ĦాĬిద ĳిలల్  ȁకటి ĺాĸికి కనబĬనెు, İాǵǵ ȇపుప్చుండĦా, అకక్డ ǵȃǩయునన్ ĺాĸిలో కొందరు‐Ǿĸేǽ 
ĨేయుచుĲాన్రు? ĦాĬిద ĳిలల్ను ఎందుకు ȇపుప్చుĲాన్రǵ ĺాĸినĬిĦిĸి.  6అందుకు ȋషుయ్లు, ķసేు ఆఙాఞ్ ĳింǩనటుల్  Ĩపెప్Ħా 
ĺారు Ƿో ǵǩచ్ĸి.  7ĺారు ఆ ĦాĬిదĳిలల్ను ķసేుĲొదద్కు Įోలుకొǵ వǩచ్, తమ బటట్లు İాǵĳె ౖĺేయĦా ఆయన İాǵǾద 
కూరుచ్ంĬనెు.  8అĲేకులు తమ బటట్లను İాĸి Ƿొ డుగునను పరǩĸి.  9మĸియు ముందు ĺెళుళ్చుంĬని ĺారును ĺనెుక 
వచుచ్చుంĬిన ĺారును ‐జయము పర్భువు ĳేరట వచుచ్ĺాడు సుత్ ǳంపబడుĦాక 10వచుచ్చునన్ మన తంĬిర్ķెనౖ İాȈదు 
ĸాజయ్ము సుత్ ǳంపబడుĦాక!  సĸోవ్నన్తĶౖెన సథ్లములలో జయము అǵ కేకలు ĺేయుచుంĬిĸి. 

 
11:1 ‘‘బేతప్Ħే’’  ‘‘అంǰరపు ఇలుల్ ’’ లేక ‘‘అంǰరపు ĳింİెల ఇలుల్ ’’ అǵ İీǵ అరథ్ము.  ఇİి ఒȄవల కొండ ȋఖరమున ఉనన్İి. ఇకక్డ 
నుంĬి ķెరూషలేము పటట్ణము కǵĳిసుత్ ంİి  రǹభ్ల Ȏాహితయ్ములో ఇİి ķెరూషలేము ȁకక్ ĳేట.  ఇİి ķెĸికో నుంĬి Ǵరథ్ 
యాǳర్కులు పర్యాణింĨే రహİాĸికి ఆనుకొǵ ఉంİి. 
 
 ‘‘బేతǵ’’  ‘‘ఖరూజ్ రపు ఇలుల్ ’’ అǵ İీǵ అరథ్ము.  ఇİి ķెరూషలేముకు ఆĦేన్యాన ķెĸికో రహİాĸిలో ĸెండు Ķౖెళళ్ దూరములో ఉంİి.  
మĸియ, మారత్, లాజరుల ఊరు కూĬా ఇİే.  సంవతస్రములో జĸిĦే మూడు ముఖయ్ ȇందు ĸోǯలలో (చూ. లేȈ. 23) ķెరూషలేము 
చుటుట్  పర్కక్ల ఉంĬే ĺారందరూ Ǵరథ్యాǳర్కులను తమ ఇళళ్లో ఉండǵĨేచ్ĺారు. ķేసు ķెరూషలేముకు వǩచ్నపుప్డు ఇకక్Ĭే 
బసĨేĽేĺాడు (చూ. 11:11; మతత్ķ 21:17). 
 
 ‘‘ఒȄవల కొండ దగగ్ర’’   ‘‘ఒȄవల కొండ’’ అǵ ĳిలువబĬే ఈ ĸెండు ǩనన్ పలెల్ లు ఒకే కొండ ȋఖరమున ఉంĬేȇ (İాİాపు 2.5 Ķౖెళళ్ 
Ƿొ డవు). 
 
 ‘‘ఆయన తన ȋషుయ్లలో ఇదద్ ĸిǵ’’ బహుĻా ఆ ఇదద్ĸిలో ĳేతురు ఒకĸై ఉంĬి, మారుక్Įో ఈ సంఘటనను ఙాఞ్ పకము Ĩేసుకొǵ ఉండచుచ్. 
11:2 ‘‘ĺెంటĲే’’ 1:10 లో ఉనన్ Ĳోట్ చూడుము. 
 
 ‘‘ĦాĬిద ĳిలల్ ’’ ఈ సంఘటన ఒక పర్వచన Ĳెరĺేరుప్ (చూ. 49:11; జకĸాయ్ 9:9).  యూదుల ĸాǯలు ĦాĬిదలĳౖె Ȏావ్ĸిĨేయడం 
మామూలే (ఈ ȇషయము మాĸి పలకలు అలాĦే సĶేĸియన్ Ħిలగ్ Ķెష్ ఎĳిక్ లలో కూĬా పర్Ȏాత్ ȇంచ బĬింİి).  ఈ ĦాĬిద ĳిలల్  ĸాǯల 
పర్వచĲాలను Ĳెరĺేరచ్బో తూ ఉంİి (ĸాǯ మాతర్Ķే ఈ ĦాĬిద ĳిలల్  Ǿద Ȏావ్ĸి ĨేĽెను, మునుపు ఎవవ్రు İీǵĳౖె Ȏావ్ĸి Ĩేయలేదు), 
అķĮే ఆయన Ļాంǳ కొరకు వĨాచ్డǵ కూĬా ఇİి Įెలుపుతునన్İి.  ĸెండవ ĸాకడ సమయములో పర్భువు Įెలల్ǵ గురర్ము Ĳెకిక్ 
ĸాǯలకు ĸాǯĦాను, లోకాǵకి Ǵరప్ĸిĦాను కǵĳించును (చూ. పర్కటన 19:11‐16).  రǹబ్లు ఈ Ķెసస్య పర్వచĲాలను గుĸిత్ంǩ, 
ఇĻరా్ ķేȄయులు కǶసము ఒకక్ĸోజౖెĲా అరుహ్ లుĦా ఉంటే,  Ķెసస్య Ķేఘాలĳౖె మహిమĮో ĸాబో Įాడు, అలా ĺారు ఉండక Ƿో Įే ఆయన 
ఒకĸోǯ ĦాĬిద ǾİౖెĲా వȎాత్ డు అǵ Ĩెపుప్కొĲాన్రు. 
 
 ‘‘ఏ మనుషుయ్డును ఎపుప్డును కూరుచ్ండలేదు’’  ĸాǯ Ĩేత తపప్, ఈ ĸాచĸిక ĦాĬిద మునుపు ĺేĸెవవ్ĸి Ĩేత Ȏావ్ĸిĨేయబడలేదు.  
అıికాĸాǵకి ఉİాహరణĦా ఉనన్ ఈ గురుత్ ను İాȈదు ȁకక్ ĦాĬిదను Ȏొ లొȀను Ȏావ్ĸిĨేయటలో మనము చూడగలము (చూ. I 
ĸాǯలు 1:33). 
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 ‘‘అķనటైల్ Įే’’ ఇİి Ȏామరథ్ƺపు పǵǵ గుĸింǩ Įెȃĳే ఒక మూడవ తరగǳ ǵబదధ్  ĺాకయ్ము. 
 
 ‘‘అİి పర్భువునకు కావలĽియునన్దǵ’’  సుĺారత్ సంఘటనలలో ķేసు తన పర్వచĲాల సందĸాభ్లను ఉపȂĦించుకొంటుĲాన్Ĭా లేక 
కొǵన్ సందĸాభ్లను ముందుĦాĲే తనకు Įాను Ľిదధ్ం ĨేĽికొంటుĲాన్Ĭా అĲేİి ǵరణ్ķంచడం మామూలుĦా అķĮే Ĩాలా కషట్ం (చూ. 
14:12‐16). 
     మారుక్ సుĺారత్లో ķేసుకు కుĸియస్ అĲే ĳేరును ఆనవ్ĸిత్ంచడం అరుİౖెన పర్Ȃగము (చూ. 7:28; 11:3). ఈ పİాǵకి ‘‘మాషట్ర్’’ లేక 
‘‘యజమాǵ’’ అĲే అĸాథ్ లు ఉĲాన్ķ కనుక ఈ పదము ĦాĬిద ĳిలల్  ȁకక్ యజమాǵకి సంబంıింǩ ఉంĬొచుచ్.  ఏİిఏĶౖెĲా, ఈ 
సందĸాభ్ǵన్ బటిట్ చూĽేత్  ఇİి ķేసుకు అనవ్ĸిత్సుత్ నన్İి.  Ƿాతǵబంధన పదధ్తులలో ķెహో ĺాను, ఆıాయ్ǳమ్క Ƿరా్ ముఖయ్త కొరకు హీబూర్  
ĵాషలోఆİోన్ Ħా ĳిȃĨేĺారు. ‘‘యజమాǵ,’’ ‘‘మాషట్ర్,’’ ‘‘పర్భువు,’’ లేక ‘‘భరత్ ’’ అǵ İీǵకి అరథ్ము. 
 
 ‘‘తకష్ణĶే అతడు İాǵǵ ఇకక్Ĭికి Įోȃ పంపునǵ Ĩెĳిప్’’  ఇİి ĦాĬిద ĳిలల్ను గుĸింǩ ȋషుయ్ȃǩచ్న ĺాయ్ఖాయ్నȀ లేక ķేసు సంİేశము 
లోǵ ఒక ĵాగȀ ఏȀ ఖǩఛ్తంĦా Ĩెపప్లేము.  ఈ ĺాకయ్ము సస్షట్ముĦా లేదు కాబటిట్ ఎǳత్  ĺరా్ Ľిన Ħీర్కు Ĩేǳర్ĺాతలలో İీǵకి Ĩాలా 
ĮేĬాలుĲాన్ķ. 
 
11:5 ‘‘అకక్డ ǵȃǩయునన్ ĺాĸిలో కొందరు’’ లూకా సమాంతర సుĺారత్ 19:33 లో ఇİి ‘‘యజమానులు’’ అǵ ఉంİి. 
 
11:7 ‘‘తమ బటట్లు İాǵĳౖె ĺేయĦా’’ Ȏావ్ĸి Ķెతత్Ħా లేక దుపప్టిలాĦా ఉండటాǵకి ఈ బటట్లు పǵĨేĻాķ.  పండుగ లేక కĺాతు 
ĺాĮావరణాǵన్ Ȉటి రంగులు ఇĨాచ్ķ (ĸాచĸిక ఊĸేĦింపు). 
 
11:8 ‘‘అĲేకులు తమ బటట్లను İాĸి Ƿొ డుగునను పరǩĸి’’ ‘‘అĲేకులు’’ అనన్İి ఎవĸిǵ సూǩసుత్ నన్İి? ఒకĺేళ ఇİి ȋషుయ్లను సూǩĽేత్ , 
ఇİి ķేసు ȁకక్ సవ్జన సంబంధం (చూ. II ĸాǯలు 9:13).  ఒకĺేళ ఇİి ķెరూషలేము పటట్ణ పర్జలను సూǩĽేత్ , ఇలా పర్ǳ 
సంవతస్రము గటిట్ ĸోడుడ్  ĳౖెన బటట్లను పరǩ ĦాĬిద కిర్ంద Įరొ్ కిక్ంǩ ǷాడుĨేసుకొంటాĸా అనన్ ఆశచ్రయ్ం కȃĦిసుత్ ంİి.  ĺారు ķేసును, 
అయన పర్Įేయ్కతలను గూĸిచ్ ȇǵ ఉంĬే అవకాశముంİి.  
 
 ‘‘మĸికొందరు ఆకుల కొమమ్లను పరǩĸి’’ Ȃȏను 12:13 ఇİి ఒȄవల కొండĳౖెన ĳెరĦ ేమటట్లు అǵ Ĩెపుతుంİి (చూ. జోసఫస్).  
ఇİి Ħెలుపు లేక ȇజȂతస్ĺాǵకి గురుత్  అǵ Įెలుసుత్ ంİి (చూ. పర్కటన 7:9).  పర్ǳ సంవతస్రము గుĬార ȇందులకు మĸియు పȎాక్ 
పండుగకు పటట్ణాǵకి వĨేచ్ Ǵరథ్యాతర్ల గుంపులకు ķెరూషలేము ĺాసులు ఇలా Ĩేయడం ఆĨారము.  ఈ సంవతస్రము Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెన 
ĸాǯ ĸాకడ Ĳెరĺేĸింİి. 
     ఈ కిర్య గుĬాĸాల ȇందు సమయాన మామూలుĦా జĸిĦేİి అķĲా (చూ. లేȇ. 23:13‐20),  ఆ ఆకులు ఇపుప్డు ĺాĬిన ఆకుల 
కĲాన్ Ĩాలా ĳెదద్ȇ. ఇపుప్డు ĺాĬిన ఈ ఆకులు Ĩాలా ǩనన్ȇ.  ఈ ĸోǯలలో ĳెంĬిల్  కుమాĸెత్ నడవĬాǵకి పĸిĨే ĸోజా పుషప్గుĨాఛ్లĮో 
Ȉటిǵ Ƿో లచ్వచుచ్.  ఈ మూడు కాĸాయ్లు‐(1) జంతువుల Ǿద బటట్లు ĺేయడం, (2) ĸోడుడ్  ĳౖెన బటట్లు పరవడం, (3) ĸోడుడ్  ĳౖెన అకుల 
కొమమ్లను పరవడం‐ķేసును ĸాబో ķే İాȈదు వంశ ఒక ĸాǯĦా Ķెసస్య (చూ. కీరత్నలు 2) సĲామ్ǵంచĬాǵన్ చూపుతుంİి, (చూ. II 
సమూķేలు 7).  
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11:9 ‘‘ĺారు. . .కేకలు ĺేయుచు’’  9‐10 వచĲాలలో ఉనన్ Ƿరా్ రథ్Ĳా పర్కరణ, ĺాĸిష్క పండుగలలో జĸిĦే ఒక ĵాగము అనన్İి సప్షట్Ķే.  అȇ 
జాǴయ గుĸిత్ంపు కȃĦి ఉĲాన్ķ (ఇİి బహుĻా ‘‘ĸాచĸిక అıికాĸాǵకి’’ అĲే అĸాǽయ జాǴయము కావచుచ్).  ఏİిఏĶౖెĲా, ఈ 
పదబంıాǵన్ ĺారు పర్ǳ సంవతస్రము పలుకుతుంటారు కనుక İీǵ వలన ĸోǾయులకు భయము కలగ లేదు.  ఈ ఏĬాİి ఇİి 
నజĸేయుĬౖెన ķేసులో Ĳెరĺేĸింİి.  Ƿరా్ రథ్న బయలు పరచబĬిĮే ఇంకేముంİి!  
 
 ‘‘ ‘హో సనన్’ ’’ ఈ హీబూర్  జాǴయతకు  ‘‘అతǵకి ఆȏవ్నము’’ అǵ అరథ్ము.  పర్ǳ సంవతస్రము Ǵరథ్యాǳర్కులు ķెరూషలేము 

వచుచ్నపుడు ǷాĬే హలేల్ ల్ కీరత్న 118:25లో ఇİి ఒక ĵాగము. ‘‘ఇపుప్డు రǘించు’’ అǵ İీǵ అసలు అరథ్ము (చూ. II సమూķేలు 14:4; 
II ĸాǯలు 6:16), అķĮే ఇİి ఒక ȉĵాకాంకష్ లాĦా ఉంĬిǷో ķంİి. 
 
 ‘‘ ‘ పర్భువు ĳేరట వచుచ్ĺాడు సుత్ ǳంపబడుĦాక’ ’’  ఇİి కీరత్. 118:26 నుంĬి ǴĽికోబĬింİి.  పȎాక్ ȇందులో ǷాĬే హలేల్ లు కీరత్నలలో 

(113‐118) ఇİి ఒకటి 118వ. కీరత్న Ķెసస్య ȁకక్ బలĶౖెన ఉȏĦాĲాలు కȃĦి ఉంİి (చూ. 22 వచనము).  సమాంతర సుĺారత్ లూకా 
19:38లో ‘‘పర్భువు ĳేరట వచుచ్ ĸాǯ సుత్ ǳంపబడును Ħాక’’ అǵ ఉంİి. ఇİి సంవతస్ĸాǵకి ఒక Ȏాĸి జĸిĦే ఆĨార Ƿరా్ రథ్Ĳా కర్మం Ĳెరĺేĸిన 
పర్వచనĶౖెనİి! 
 
11:10 ‘‘ ‘వచుచ్చునన్ మన తంĬిర్ķౖెన İాȈదు ĸాజయ్ము’ ’’  İీǵకి జాǴయ పరĶౖెన ఉȏĦాĲాలుĲాన్ķ (చూ. II సమూķేలు 7; 
హో ļేయ 3:5).  పర్ǳ ఏĬాİి ఉంĬే Ƿరా్ రథ్న పర్కరణమా లేక పర్Įేయ్కింǩ ķేసు కొరకు İీǵǵ జత ĨేĻాĸా అనన్İి ఆశచ్రయ్ముĦా ఉంİి.  ఇİి 
జకĸాయ్ 9:9కి సంబంıింǩ ఉండచుచ్.  మతత్ķ 21:5 ĲేరుĦా ఈ పర్వచĲాǵన్ Įెȃయజేసూత్  ఉంİి.  ķేసుకు పర్తయ్కష్ంĦా ఈ ĺాకయ్ము İావ్ĸా 
కొǵయాడుటను బటిట్ పĸిసయుయ్లు ȁకక్ Ǵవర్ కోǷాǵన్ సమాంతర సుĺారత్ లూకా 19:39 చూపుతూంİి. 
 
 ‘‘ ‘సĸోవ్నన్తĶౖెన సథ్లములలో జయము’ ’’  ఈ జాǴయము (1) పరలోకములో ఉనన్ İేవుǵకి సుత్ ǳ లేక (2) పరలోకములో ఉనన్ 
İేవుడు ఆయనను (ķేసు) రǘించు Ħాక అనన్ అĸాథ్ ǵన్ ఇవవ్వచుచ్. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 11:11
   11ఆయన ķెరూషలేమునకు వǩచ్ İĺేాలయములో పర్ĺȋేంǩ, చుటుట్  సమసత్మును చూǩ, ȎాయంకాలĶౖెనందున పంĬెర్ండు 
మంİĮిో కూĬా బేతǵయకు ĺĹెెళ్ను. 
 

11:11 ‘‘İేĺాలయము’’ ఈ పదము (హీĸాన్) అంటే İేĺాలయపు ǿతత్ము ĵాగము.  అంĮేĦాǵ కేవలము మదయ్ ĵాగము (అǳపĸిȉదధ్  
మĸియు పĸిȉదధ్) మాతర్Ķే కాదు. 
 ‘‘ȎాయంకాలĶౖెనందున’’ ఇపప్టికే ĺాళుళ్ ķెĸికో నుంĬి 18 Ķౖెళళ్ దూరము నĬిĨారు.  బహుĻా İేĺాలయపు Ƿరా్ ంగణము ఇపప్టికే 
İాİాపు ఖాȆĦా ఉంĬి ఉండవచుచ్. ķేసు తన గురుత్ Ħా ȉభర్పĸిĨే కిర్యను అందరూ చూĬాలǵ ఆశపĬి ఉండచుచ్. మĸియు İేవుĬిǩచ్న 
ఉİేధ్శయ్ము Ķేరకు İేĺాలయాǵన్ ǳĸిĦి పునరుదధ్ĸింĨాలǵ అనుకొǵ ఉండచుచ్. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 11:12‐14
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     12మరుĲాడు ĺారు బేతǵయనుంĬి ĺళెుళ్చుండĦా ఆయన అకȃĦొǵ 13ఆకులుగల ఒక అంǰరపు Ĩెటుట్ ను దూరము 
నుంĬి చూǩ, İాǵǾద ఏĶౖెనను İొరకుĲేȀ అǵ వĨెచ్ను.  İాǵȁదద్కు వǩచ్ చూడĦా, ఆకులు తపప్ మĸేǽయు 
కనబడలేదు; ఏలయనĦా అİి అంǰరపు పండల్ కాలము కాదు.  14అందుకాయన‐ఇకǾదట ఎనన్టికిǵ Ƕ పండుల్  ఎవరును 
ǳనకుందురు Ħాక అǵ Ĩెĳెప్ను; ఇİి ఆయన ȋషుయ్లు ȇǵĸి.
 
11:12  ķేసు Ǵరుప్ మĸియు తృణీకరణ అĲే బలĶౖెన Ƿాīాలను బో ıించĬాǵకి ఒక మామూలు అవసĸాǵన్ (ఆȏరము) అవకాశముĦా 
ĺాడుకొĲాన్డు. 
 
11:13 ‘‘ఒక అంǰరపు Ĩెటుట్ ’’  బేతప్Ħే పటట్ణాǵకి అరథ్ము ‘‘అంǰరపు ఇలుల్ ’’ అనన్ ȇషయము గురుత్ ంచుకోంĬి.  ఆ Ƿరా్ ంతములో ఈ పండల్  
Ĩెటుల్  Ĩాలా ȇĸిȇĦా ఉంటాయĲే ȇషయము ĮెȃĽింİే. 
 
 ‘‘ఆకులు గల’’  ఈ అంǰరపు Ĩెటుట్  గుĸింǩ మĸియు ķేసు ఈ Ĩెటుట్  దగగ్రకు ఎందుకు వĨాచ్డĲే ȇషయĶౖె ȇĻేల్షకుల మదయ్ Ĩాలా 
ĺాĦివ్İాలు ఉĲాన్ķ. 
     1.   ఇİి Ƕడలో ఉంİి, Įొలుత ఆకులు మాతర్Ķే ఉంĬేȇ కాబటిట్ బహుĻా కొǵన్ ǩనన్ పండుల్  ఉంĬి ఉండచుచ్ 
     2.   ఇĻరా్ ķేȄయులు ĨేĽినటుల్ , ఆకులు ĺాĦాధ్ Ĳాలను చూǷాķ, Ĳెరĺేరుప్లను కాదు 
     3.   ķేసు అంǰరపు పండల్  కొరకు ĺెతకలేదు కాǶ, ముందుĦా కాĽే ‘‘గుబబ్ల’’ కొరకు చూĻాడు.  కొǵన్ Ȏారుల్  Ȉటిǵ కూĬా ǳంటారు 
(చూ. ఎఫ్. ఇ. బూర్ స్, ఆనస్ర్స్ టు  కవ్చచ్న్స్, ĳే. 56 లేక ȏర్ఢ్ Ľేķంగ్స్ ఆఫ్ İి బౖెǹల్, 441‐442 ĳేǮలు). 
     ķేసు ĸోǯలలోల్  ķెరూషలేము పటట్ణాǵన్ కేందర్ముĦా ĨేĽికొǵ ఉనన్ యూİాతĮావ్ǵకి బదులు,  İేĺాలయాǵన్ ȉభర్పĸిǩనటుల్ Ħా,  
ఇİి Ǵరుప్కు ǩహన్ంĦా ఉనన్ ఒక కిర్య అǵ Ĳేననుకొంటాను (చూ. లూకా 13:6‐9).  కీర్.శ. 70 ĸోమా జనరల్ (తరుĺాత చర్కవĸిత్) Ǵతు 
ĨేĽిన Ĳాశనము İీǵకి ǶȃǶడ మĸియు ķేసును నమమ్కబో వĬాǵన్ బటిట్ మరణాంతరము ĺాĸికునన్ Ǵరుప్ (చూ. 14 వచనము). 
సూచన కావచుచ్. 
 
 ‘‘అİి అంǰరపు పండల్ కాలము కాదు’’  ఇİి పȎాక్ కాలము, ఇపప్టికింకా పూĸిత్Ħా ఆకులు కూĬా వǩచ్ ఉండవు.  ఈ ĺాకయ్ము ఈ 
సంఘటన లకష్ణాǵకి గురుత్ .  ȋషుయ్లకు ȇǵĳింĨేంత గటిట్Ħా ķేసు మాటాల్ Ĭిన ȇషయాǵన్ గమǵంచంĬి.  తరచుĦా అంǰరపు Ĩెటుట్  
ఇĻరా్ ķేȄయులు గురుత్ Ħా ఉంİి (మామూలుĦా İరా్ ǘా ǴĦెలు లాĦా, చూ. ķĸిమ్యా 29:17; హో షయ 9:10; యాĺేలు 1:7; Ǿకా 7:1‐6).  
ǵజాǵకి ఈ Ĩెటుల్ కు ఎకుక్వ ఆకులునన్ కారణాన ఎకుక్వ పండుల్  కాĽే అవకాశముంİి. ఇĻరా్ ķేȄయులు ఫȃంచలేదు!  ఈ అంǰరపు Ĩెటుట్  
సంఘటన ĸెండు ĵాĦాలుĦా Ǫȃంİి.  ǿదటి యుగ మదయ్లో యూదుల మత పదధ్తులు మĸియు ĺాటి Ĳాయకుల Ǿద İేవుǵ Ǵరుప్ను 
సూǩంĨేలా İేĺాలయ ȉభర్త ఉంĬినİి.  అందరూ ఇĻరా్ ķేȄయులు ĲాశనమవుĮాĸా లేక అĲాయ్యసుత్ లైన Ĳాయకులు (ĸోǾయుల 
దగగ్ర నుంĬి కాĸాయ్లయాǵన్ కొనుĦోలు ĨేĽిన సదూద్ కయులు) మాతర్Ķే ĲాశనమవుĮాĸా అనన్İి ఖǩఛ్తంĦా Ĩెపప్లేము.  లూకా 13:6‐9 
మĸియు మారుక్ 12:1‐12లలో ఈ Ǵరుప్ ఇĻరా్ ķేȄయుల ǾదĲే అǵ Ĳొకిక్ Ĩెపప్బĬింİి. 
11:14  ఇİి బలĶౖెన Ļాశవ్త Ǵరుప్!  
 

 

పర్Įేయ్క అంశము: ǵరంతరము (Ħీర్కు జాǴయము)
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          ‘‘యుĦాల వరకు’’ అĲేİి ఒక Ħీర్కు జాǴయము (చూ. లూకా 1:33; ĸోమా 1:25; 11:36; 16:27; గలǴ. 1:5; I ǳȀǳ 1:17) ఇİి 
హీబూర్  ĵాషలోǵ ‘ఓలామ్ ǵ పర్ǳǻంǹసుత్ నన్İి.  ĸాబరుట్  ǹ. Ħిరథ్ల్ Ȏోట్ న్, ĽిĲాǵమస్ ఆఫ్ İి ఓల్ఢ్  టెĽెట్ƹంట్, 319‐321 ĳేǮలు, అలాĦే Ƿా.ǵ. 
పర్Įేయ్క అంశము: ǵరంతరము (‘ఓలామ్) చూడుము.  ‘‘యుగముల వరకు’’ (చూ. మతత్ķ 21:19 (మారుక్ 11:14); లూకా 1:55; 
Ȃȏను 6:58; 8:35; 12:34; 13:8; 14:16; II కొĸింįీ. 9:9) మĸియు ‘‘యుగ యుగముల వరకు’’ (చూ. ఎĴెĽీ. 3:21 అĲేȇ İీǵకి 
సంబంıింǩన మĸికొǵన్ ĺాకాయ్లు.  Ħీర్కు జాǴయాǵకి,  ‘‘ఎపప్టికి’’ అĲే పİాǵకి మదయ్ ĳెదద్  ĮేĬా ఉంĬినటుల్  అǵĳించుట లేదు. ‘‘ĸాǯĦాĸి 
బహువచనము’’ అǵ ĳిలవబĬినటుల్  ‘‘యుగములు’’ అǵ బహువచనంĦా రǹబ్ల ĺాయ్కరణపరంĦా ఉండచుచ్ లేక యూదుల ఉİేధ్శయ్ 
పర్కారము ‘‘Ƿాపపు యుగము,’’ ‘‘ĸాబో వు యుగము,’’ లేక ‘‘Ƕǳ యుగము’’ లాĦా Ĩాలా ‘‘యుĦాలు’’ ఉండచుచ్.   
 

 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 11:15‐18
     15ĺారు ķెరూషలేమునకు వǩచ్నపుప్డు ఆయన İĺేాలయములో పర్ĺȋేంǩ, İేĺాలయములో కర్య ȇకర్యములు 
Ĩేయుĺాĸిǵ ĺళెళ్Ħొటుట్ ట Ĳారంǻంǩ, రూకలు మారుచ్ĺాĸి బలల్లను, గువవ్లముమ్ĺాĸి ĳటీలను పడĮోర్ Ľి 16İేĺాలయము 
గుండ ఏ Ƿాతర్ķెనౖను ఎవǵǵ Įేǵయయ్ కుంĬనెు.  17మĸియు ఆయన బో ıించుచు ‐Ĳా మంİిరము సమసత్ Ķౖెన అనయ్జనులకు 
Ƿరా్ రథ్న మంİిరమనబడును అǵ ĺార్ యబడలేİా? అķĮే Ǿరు İాǵǵ İొంగల గుహĦా ĨĽేǳిరĲనెు.  18Ļాసుత్ ర్ లును 
పర్ıానయాజకులును ఆ మాట ȇǵ, జన సమూహమంతయు ఆయన బో ధకు బహుĦా ఆశచ్రయ్పడుట చూǩ, ఆయనకు 
భయపĬ,ి ఆయన Ĳేలాగు సంహĸించుదమా అǵ సమయము చూచుచుంĬిĸి.
 
11:15 ‘‘İేĺాలయములో పర్ĺేȋం�ǩ’’ ఇİి పర్Įేయ్కింǩ ĺాయ్Ƿారసుత్ ల అంగళుళ్ ఉనన్ అనుయ్ల Ƿరా్ ంగణాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి (ఈ అంగళళ్ 
యజమానులు పర్ıాన యాజకుల కుటుంబముల ĺారు).  Ȃȏను సుĺారత్ ǿదట ĨేĽిన ȉభర్తను గుĸింǩ ĺరా్ Ľింİి (చూ. Ȃȏను 
2:13).  మనము ఆలోǩసుత్ నన్టుల్  ķేసు ఎలల్పుప్డూ సమాıానముĦా ఉంĬే వయ్కిత్ కాదు! 
     జయాĸాభ్ట పర్ĺేశములో Ǵరథ్యాǳర్కుల కిర్యలు మĸియు మాటలు పĸిసయుయ్లను ఇబబ్ంİి ĳెటిట్నటుల్  ఈ కిర్య సదూద్ కయుయ్ల 
అıికాĸాǵన్ ఇబబ్ంİి ĳెటిట్ంİి.  ఈ కిర్యలు ķేసు చǵǷో వĬాǵకి İాĸిǴȎాķ (చూ. 18వ. వచనము). 
 
 ‘‘కర్య ȇకర్యములు Ĩేయుĺాĸిǵ’’  ఈ ĺాయ్Ƿారసుత్ లు పర్ıానయాజకుǵ కుటుంబము ĺారు.  Ȉరు ఈ యాజకĮావ్ǵన్, హకుక్లను 
ĸోమా నుంĬి కొనుకొĲాన్రు (İాİాపు కీర్.శ. 30 నుంĬి. ķేసు కీర్.శ. 34న Ľిలువ ĺేయబĬాడ్ డు అనుకొంటాను). 
 
 ‘‘రూకలు మారుచ్ĺాĸి’’  İేĺాలయపు పనున్ అర ļెకెలుĦా ఉంĬేİి (చూ. ǵరగ్ . 30:13).  ķేసు కాలములో ఉంĬిన ఒకే ఒక Įౖెĸియ 
ļెకెలు.  Ǵరథ్యాǳర్కులు ĺాĸి డబుబ్ను మారుచ్కొĲేందుకు 1/25 ļెకెలును చȃల్ంచవలĽి ఉంĬేİి. 
 
 ‘‘గువవ్లముమ్ĺాĸి’’  ĳేదలకు, కుషుఠ్  ĺాయ్ıిగర్సుత్ లకు, Ľీత్ ర్ల కొరకు Ƿావుĸాలను బȃ ఇĨేచ్ĺారు. మూమూలు ధరలకంటే ఈ అంగళళ్లో 
మూడు ĸెటుల్  ఎకుక్వ ఖĸీదు ఉంĬేİి.  బȃ ఇవవ్Ĭాǵకి Ǵరథ్యాǳర్కులు తమ ఇండల్నుంĬి జంతువులను Įెచుచ్కొĲాన్, యాజకుడు ĺాటికి 
ఏİో ఒక వంక Ĩెĳిప్ మȆళ్ ఇకక్డ ఇంకో İాǵన్ కొǵĳింĨేĺాడు.  
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 11:16 ‘‘İేĺాలయము గుండ ఏ Ƿాతర్ķౖెనను ఎవǵǵ Įేǵయయ్ కుంĬెను’’  ఈ పదబంధము మారుక్ సుĺారత్కు పర్Įేయ్కము.  అనుయ్లకు 
ఒȄవు కొండనుంĬి పటల్ణాǵకి ĺెళళ్Ĭాǵకి İేĺాలయమపు Ƿరా్ ంగణము దగగ్ర İాĸి.  మత పరముĦా ķెహొĺా వదధ్కు వచుచ్ ĸాజాయ్ల 
సథ్లముĦా ఉండునĲే ఉİేధ్Ļాయ్ǵన్ ఇİి కోలోప్ķంİి. 
 
 11:17 ‘‘ ‘ Ĳా మంİిరము సమసత్ Ķౖెన అనయ్జనులకు Ƿరా్ రథ్న మంİిరమనబడును’ ’’  ఇİి ķెషయా 56:7 నుంĬి ǴĽికోబĬినİి.  
İేవుǵ ȇశవ్జǶయ ĳేర్మను ఇİి Įెలుపుతునన్İి.  మతత్ķ, యూదులకు ĺరా్ యబĬినİి కనుక ఈ ǩవĸి పదబంıాǵన్ వİిలేĽింİి. 
 
 ‘‘ ‘İాǵǵ İొంగల గుహĦా’ ’’  ఇİి ķĸిమ్Ħా అȇĻావ్స ఆĨాĸాలు మĸియు మత మూఢనమమ్కాలను గుĸింǩ ఇǩచ్న పర్ఖాయ్త İేĺాలయ 
పర్సంగము నుంĬి ǴĽికోబĬిన పదము (చూ. ķĸిమ్యా 7:11).  అనుయ్లకు కొరకు ఉనన్ ఏకాంత Ƿరా్ రథ్Ĳా సథ్లాǵన్కి బదులు İీǵ İావ్ĸా 
మతము ĳేరుĮో ȇȎాత్ రĶౖెన లాĵాలు ఆĸిజ్ంĨారు.  ‘‘İొంగలు’’ అనన్ పİాǵకి ‘‘నమమ్క İోర్హులు’’ అǵ అరథ్ము. 
 
11:18 ‘‘Ļాసుత్ ర్ లును పర్ıానయాజకులు’’  పర్ıానయాజకుǵ కాĸాయ్లయాǵన్ సంపనన్వంతులు ǵరవ్హిȎాత్ రు.  ఇİి ఇపుడు అహĸోను 
వంశసుథ్ లకు సంబంıింǩన పĸిĽిథ్తులలో లేకుంĬా ĸోǾయులు ఎవĸైĮే ఎకుక్వ ĺేలాǵకి Ƿాడుకొంటాĸో ĺాĸికి అĶేమ్Ļారు. 
 
 ‘‘Ļాసుత్ ర్ లు’’  ఈ తరగǳ Ĳాయకులు ఎజరా్ Įో ǿదలైయాయ్రు.  ķేసు కాలములో Ȉĸిలో Ĩాలా మంİి పĸిసయుయ్లు.  Ȉరు ముఖయ్ముĦా 
Ĳోటి Ȏాంపİరా్ యాలు (తలామ్డ్) నుంĬి  ధరమ్ĻాȎాత్ ర్ ǵన్ Ȏామానయ్ పర్జకు ఆచరణȂగయ్ముĦా ȇవĸింǩ Ĩెĳేప్ĺారు. ఈ గుంపు ఆధుǵకి 
రǺబ్లు ఏǽ Ĩేసుత్ Ĳాన్ĸో అİే ĨేĽేĺారు. 2:6లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
 ‘‘ఆయన Ĳేలాగు సంహĸించుదమా అǵ సమయము చూచుచుంĬిĸి’’ ఇİి అపĸిపూరణ్కాలము.  ఇİి ‘‘Ƿరా్ రంభము’’ (చూ. ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, 
టి ఇ ȇ) అĲే అĸాథ్ ǵన్ ఇవవ్చుచ్.  ĺారు ఇపప్టి నుంĬి ķేసును చంǷాలĲే అవకాశము కొరకు మȆళ్ మȆళ్ ఎదురుచూసుత్ ండ వచుచ్ 
(చూ. ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ).  
     18 వ వచనములో ఉనన్ అǵన్ కిర్యలు కూĬా అపĸిపూరథ్కాలములో ఉంĬి, ķేసు ǩవĸి ĺారములో ఉనన్ కాĸాయ్లు Ƿరా్ రంǻంǩ, 
కొనȎాగునటుల్  సూǩసుత్ నన్ȇ.  పునĸావృత ȇıాĲాలు మȆళ్ ఉదభ్ȇంచుటకు Ƿరా్ రంభము.  ķేసుకు ముంİే ĮెȃĽి ఉనన్టేల్  ȇజȂతస్వ 
పర్ĺేశము మĸియు İేĺాలయ ȉభర్త ఆయన ȇıికి ఆȀద ముదర్ĺేĻాķ.  
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 11:19
     19ȎాయంకాలĶౖెనపుప్డు ఆయన పటట్ణములో నుంĬి బయలుİేĸెను.
 
11:19  ఈ ĺాకయ్ము 15‐18 ĴేĸాĦార్ ņల్లో ఉండవలĽింİి.  ఇİి ĳేతురు మĸొకక్ పర్తయ్కష్ Ȏాకష్య్ ȇవరణ.  ఈ ǩǵన్ పదబంధము Ħీర్కు 
Ĩేǳĺరా్ తలలో ȇȇధ ȇıాలుĦా నȀదు ĨేయబĬినİి (కొǵన్టిలో బహువచనము మĸి కొǵన్టిలో ఏకవచనము ఉంİి). 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 11:20‐26
     20Ƿొర్ దుద్ న ĺారు మారగ్మున Ƿో వుచుండĦా ఆ అంǰరపు Ĩెటుట్  ĺళేుళ్ ǿదలుకొǵ ķెంĬియుండట చూǩĸి.  21అపుప్డు 
ĳేతురు ఆ సంగǳ ఙాఞ్ పకమునకు Įెచుచ్కొǵ‐బో ధకుĬా, ķİĦిో Ƕవు శĳింǩన అంǰరపుĨటెుట్  ఎంĬిǷో ķెనǵ ఆయనĮో 
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Ĩెĳపె్ను.  22అందుకు ķసేు ĺాĸిĮో ఇటల్ Ĳనెు‐Ǿరు İేవుǵయందు ȇĻావ్సముంచుĬి.  23ఎవĬైనను ఈ కొండను చూǩ‐Ƕవు 
ఎతత్బĬి సముదర్ములో పడĺయేబడుమǵ Ĩెĳపి్, తన మనసుస్లో సంİహిేంపక Įాను Ĩĳెపి్నİి జరుగునǵ నǽమ్నķెడల 
ĺాడు Ĩెĳపి్నİి జరుగునǵ ǾĮో ǵశచ్యముĦా Ĩెపుప్చుĲాన్ను.  24అందుĨేత Ƿరా్ రథ్న Ĩయేునపుప్డు Ǿరు అడుగుచునన్ 
ĺాటిĲెలల్ను Ƿొ ంİియుĲాన్మǵ నముమ్Ĭ;ి అపుప్డు అȇ Ǿకు కలుగునǵ ǾĮో Ĩెపుప్చుĲాన్ను.  25Ǿకు ఒకǵǾద ȇĸోధ 
ĶేĶౖెనను కȃĦియునన్ ķడెల, Ǿరు ǵలువబĬి Ƿరా్ రథ్న Ĩయేునపుప్Ĭెలల్ను ĺాǵ కష్ǽంచుĬి.  26తంĬిర్యు Ǿ Ƿాపములు 
కష్ǽంచును. 
 
11:20 ‘‘ĺారు మారగ్మున Ƿో వుచుండĦా’’  బేతǵ నుంĬి ķెరూషలేమునకు ĺారు ĺెȅళ్న İాĸిĲే ĺారు ǳĸిĦి వǩచ్ĸి. 
 
 ‘‘ĺేళుళ్ ǿదలుకొǵ ķెంĬియుండట’’  ఇĻరా్ ķేȄయులు, లేక కǶసము ĺాĸి పర్సుత్ త Ĳాయకులు పూĸిత్Ħా ǵĸాకĸింపబĬిĸి అనుటకు 
ఇİి ఒక గురుత్  (చూ. మారుక్ 12:1‐12). 
 
11:21 ‘‘అపుప్డు ĳేతురు ఆ సంగǳ ఙాఞ్ పకమునకు Įెచుచ్కొǵ’’ ĳేతురు İీǵǵ ĶెరుపులాĦా గురుత్ Įెచుచ్కొĲాన్డు! 
 
11:22 ‘‘అందుకు ķేసు ĺాĸిĮో ఇటల్ Ĳెను’’  ĳేతురు మȆస్ ȋషుయ్లందరూ ఏĶౖెĮే అలోǩసుత్ Ĳాన్ĸో İాǵకి అందĸి తరుపున వకత్Ħా 
వయ్వహిĸింĨాడు. 
 
 ‘‘İేవుǵయందు ȇĻావ్సముంచుĬి’’ ఇİి వరత్మాన Ȏానుకూల ఆఙాఞ్ రథ్క పర్Ȃగము.  సుĺారత్లలో ఇİి సహజముĦా ఉనన్ Ȏాĸాంశము.  
ķెహో ĺా (మĸియు ఆయన Ķెసస్య) యందు ȇĻావ్సము/నమమ్కము (Ĳామĺాచకము, ĳిĽీట్స్; కిర్య, ĳిĽిట్ķె, 1:15లోǵ పర్Įేయ్క 
అంశము చూడుము) పĬిǷో ķన మానవజాǳకి ఉనన్ ఒకే ఒక ǵĸీకష్ణ.  ఈ పర్సుత్ త లోక పదధ్తులు,  İాǵన్ బలĶౖెన ǵĸామ్ణాలు మన 
ǵమగన్తలను, మనసుస్లను ఆకĸిష్ంపకూడదు.  İేవుడు మనĮో ఉĲాన్డు, మన కోసము ఉĲాన్డు.  ఆయనĲే చూİాధ్ ము, కేవలము 
ఆయనను మాతర్Ķే!  ఈ Ǵరుప్ మĸియు తృణీకరణ గురుత్ కు మాİిĸిĦా ĨేĽిన కిర్య ĺాĸి Ȏాంపర్İాయ నమమ్క ȇıానం ǿĮాత్ ǵన్ 
İెబబ్ǴĽింİి.  ķేసు ȇపల్ĺాతమ్క కొర్ తత్  బో ధలు మĸియు ȇıాĲాలు ఈ Ȏాంపర్İాయాల ǿదటి యుగ యూదయ మనుషుయ్లకు ఎలా 
అǵĳింĨాȂ మనము ఊహించుకోగలము!  సదూద్ కయులు మĸియు పĸిసయుయ్ల (ȃబరల్, హిలేల్ ల్ ĸంెటిǵ అలాĦే ǵయమావȅ, 
షమామ్ķ) ఇరువĸి İేĺాలయాǵన్, ĲాయకĮావ్ǵన్ బలవంతంĦా,  సప్షట్ంĦా ǳరసక్ĸింĨాడు. 
    ఎమ్ఎస్ఎస్ () మĸియు Ĭి లోǵ Ħీర్కు ǵయంతర్ణ పదం ఈ (ఒకĺేళ) Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ తల ĮేĬాలలో కలపబĬింİి. İీǵ వలన ఇİి ǿదటి 
తరగǳ ǵయంతర్ణ ĺాకయ్ముĦా మాĸింİి.  ఏİిఏĶౖెĲా, ఇİి ఉనన్ందున హీబూర్ ల జాǴయము పర్తయ్కష్ పర్ǳǷాదనను సూǩసుత్ నన్İి.  ఇİి,  
ఈ ĺాయ్ఖాయ్నము కొరకు ఉపȂĦింǩన ఇంĦీల్షు తరుజ్ మాలలోĦాǵ లేక ఎమ్ఎస్ఎస్ ఎ, ǹ, Ľి. ఎల్, లేక డబూల్ ƺ లలోĦాǵ కలపబడలేదు.  
లూకా 17:6 లేక కǶసం మతత్ķ 21:21 (లూకా ȁకక్ ఈ బదులు ఈన్ ఉంİి) లాĦా ఉంĬాలǵ కోరుకొనన్ Ļాసుత్ ర్ లు వదద్నుంĬి ఇİి వǩచ్ 
ఉండచుచ్. 
 
11:23 ‘‘ǵశచ్యముĦా’’  İీǵన్ ముఖాయ్రథ్ము ‘‘ఆĶెన్’’. 3:28లోǵ  పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
 ‘‘ఈ కొండను చూǩ’’  ఇİి (1) ఆȄవ కొండ సూచన ముఖాయ్రథ్ము కాగల Ȉలుంİి (చూ. జకĸాయ్ 14:4) లేక జకĸాయ్ 4:7 లోǵ İాǵ వలె 
ఒక అలంకారము. ఈ పదబంధము కషట్Ķౖెన ĺాటిǵ కİిȃంచĬాǵకి రǹబ్లు ĺాĬే సహజ దృȍాట్ ంతము. 
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     Ƿా.ǵ.లో ķెహో ĺా ĸాకడను ȇవĸించĬాǵకి ఈ రకĶౖెన ‘‘సమము Ĩేయు’’ ĵాషను ĺాĬేĺారు (చూ. Ǿకా 1:3‐4; హబకకూక్ 3:6). 
పరవ్Įాలు సదును ĨేయĬాǵన్ బటిట్ భూǽ అంతము వరకు ఆయన అందుబాటులో ఉండును (చూ. జకĸాయ్ 14:4) మĸియు లోయలǵన్ 
పూడచ్బడుటను బటిట్ , నదులు, సముİరా్ లు ఎంĬి Ƿో వĬాǵన్ బటిట్  ķెరూషలేములో ఆయన దగగ్రకు అందరూ Ĩేరవచుచ్.  ఈ దృȍాట్ ంత 
పరĶౖెన ĵాష ķెరూషలేమునకు బదులు కొర్ .ǵ.లో అవసరతలో నునన్ ĺారందరూ ķేసు వదద్కు వĨాచ్రు.  కొర్ .ǵ.లో ǷాలĽీత్నలోǵ 
‘‘ķెరూషలేము’’ పరలోకమునుంĬి İిĦివచుచ్ పĸిȉదధ్  పటట్ణము అķన ‘‘కొర్ తత్  ķెరూషలేము’’Ħా మాĸింİి.  Ƿా.ǵ.లోǵ పర్వచĲాల 
సంబంధĶౖెన ĵౌĦోȅక ķెరూషలేము మĸియు ǷాలĽీత్Ĳాను కొర్ .ǵ.న సరవ్జǶనము Ħాȇంǩనİి. 
 
 ‘‘ ‘సముదర్ములోǵకి’’  ఇİి ఒȄవల కొండĳౖెనుంĬి కǵĳింĨే మృత సముదర్మును సూǩంచు అవకాశముంİి. 
 
 ‘‘సంİేహింపక’’  ȇĻావ్సము Ƿరా్ రథ్నలో కీలకాంశము (చూ. యాకోబు 1:6‐8). 
 
 ‘‘హృదయము’’ 2:6లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
11:23‐24 ‘‘ĺాటిĲెలల్ ను Ƿొ ంİియుĲాన్మǵ’’  Ƿరా్ రథ్న గుĸింǩన ఇతర బౖెǹలు ĺాయ్ఖయ్లĮో ఈ ĺాయ్ఖయ్ను సĸిచూసు కొనవలెను.  ఒక 
ĺాకాయ్ǵన్ మాతర్Ķే చİిȇ ‘‘బౖెǹలు ఇİే Ĩెĳిప్ంİి, ఇİి అంĮే’’ అǵ మనము ఎందుకు Ĩెపప్ కూడదు అనĬాǵకి ఇİి మంǩ ఉİాహరణ.  
Ƿరా్ రథ్నను గుĸింǩ బౖెǹలు ఇంకా Ĩాలా Ĩెĳిప్ంİి.  İేవుడు ఏĶౖెĲా కైర్సత్వులకు కీడుĨేయాలను కొంటే, ĺాĸి Ƿరా్ రథ్నల పర్కారము ఇవవ్డĶే!  
సహజముĦా మనము అǵన్ అĲాయ్యĶౖెన ĺాటి కొరకే Ƿరా్ ĸిథ్Ȏాత్ ము.  దయయుంǩ కిర్ంద ఇవవ్బĬిన పర్Įేయ్క అంశము ‘‘ఫలవంతĶౖెన 
Ƿరా్ రథ్న’’ నను చİిȇ ఆలోǩంచుము. 
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పర్Įేయ్క అంశము: పర్ĵావంతĶౖెన Ƿరా్ రథ్న 
     ఎ.   ǳర్ķేక İేవుǵĮో ఒకǵకునన్ వయ్కిత్గత సంబంıాǵకి సంబంıింǩనİి 
         1.   తంĬిర్ ǩĮాత్ ǵకి సంబంıింǩనİి 
                ఎ.   మతత్ķ 6:10 
                ǹ.   Ȃȏను 3:22 
                Ľి.   Ȃȏను 5:14‐1      
          2.   ķేసులో ǵలకడĦా ఉండుట 
                Ȃȏను 15:7 
          3.   ķేసు Ĳామములో Ƿరా్ ĸిథ్ంచుట 
                ఎ.   Ȃȏను 14:13,14 
                ǹ.   Ȃȏను 15:16 
                Ľి.   Ȃȏను 16:23‐24 
          4.   ఆతమ్లో Ƿరా్ ĸిథ్ంచుట 
                ఎ.   ఎĴెĽీ. 6:18 
                ǹ.   యూİా 20 
     ǹ.   ఒకǵకునన్ వయ్కిత్గత ఆశలకు సంబంıింǩనİి 
           1.   ǵసస్ంİేహĶౖెన 
                ఎ.   మతత్ķ 21:22 
                ǹ.   యాకోబు 1:6‐7 
          2.   తపుప్Ħా అడగడం 
                యాకోబు 4:3 
     Ľి.   ఒకǵ వయ్కిత్గత ఎǵన్కలకు సంబంıింǩనİి 
           1.   పటుట్ దల 
                ఎ.   లూకా 18:1‐8 
                ǹ.   కొలĽీస్. 4:2 
                Ľి.   యాకోబు 5:16 
          2.   ఇంటిలో అభయ్ంతరము 
                I ĳేతురు 3:7 
          3.   Ƿాపము 
                ఎ.   కీరత్నలు 66:18 
                ǹ.   ķెషయా 59:1‐2 
                Ľి.   ķెషయా 64:7 
     అǵన్ Ƿరా్ రథ్నలకు సమాıానǽవవ్బడుతుంİి, అķĮే అǵన్ Ƿరా్ రథ్నలు ఫలవంతĶౖెనȇ కావు.  Ƿరా్ రథ్న అĲేİి ఇరుĺౖెపులా ఉనన్ 
సంబంధము.  ȇĻావ్సులు ĨేĽే సĸికాǵ Ƿరా్ రథ్నలను అȀİించడĶే İేవుడు ĨేయగȃĦిన అǳ Ĩెడడ్  పǵ.  కొలĽీస్. 4:3లో ఉనన్ మదయ్సథ్  
Ƿరా్ రథ్న అĲే పర్Įేయ్క అంశము చూడుము.  I Ȃȏను 5:14లో ఉనన్ మదయ్సథ్  Ƿరా్ రథ్న అĲే పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
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11:24 ‘‘ ‘అȇ Ǿకు కలుగునǵ’ ’’  లాంబెĲో  కిర్య ĺాడబĬిన కాలాǵకి సంబంıింǩ Ĩేǳĺరా్ తలలో ĮేĬాలునన్ȇ.  Ĳెరĺేరుప్ను ఆȋంĨే 
హీబూర్  జాǴయమును పర్ǳǹంǹంĨే అǵȋచ్త తధరమ్మును ఎమ్ఎస్ఎస్ (), ǹ, Ľి, ఎల్ మĸియు డబుల్ ƺలో కనుĦొనవచుచ్ను.  İీǵǵ 
Ļాసుత్ ర్ లు (1) మతత్ķ 21:22కు తĦినటుల్ Ħా ĵౌషయ్తుత్  లోǵకి (చూ. ఎమ్ఎస్ Ĭి మĸియు వలేగ్ ట్) లేక (2) ĺారత్మానము లోǵకి (చూ. 
ఎమ్ఎస్ ఎ మĸియు అĶెĸికన్ తరుజ్ మా) లోǵకి మాĸిచ్ĺేĻారĲేİి సప్షట్ము. 
 
11:25 ‘‘ ‘Ǿరు ǵలువబĬి Ƿరా్ రథ్న Ĩేయునపుప్Ĭెలల్ను’ ’’  మామూలుĦా Ƿరా్ రథ్న ǵలబĬి కళుళ్Įెరచుకొǵ మĸియు తల, Ĩేతులు ĳౖెకి ఎǳత్  
ĨేȎాత్ రు.  İేవుǵĮో మాటాల్ డుతునన్టుల్  ĺారు Ƿరా్ రథ్న ĨేȎాత్ రు. 
 
 ‘‘ ‘Ǿకు ఒకǵǾద ȇĸోధ ĶేĶౖెనను కȃĦియునన్ ķెడల. . . ĺాǵ కష్ǽంచుĬి’ ’’  మనము ఇతరులను కష్ǽంచడమĲేİి మనకు 
కష్మాపణ కȃĦిందǵ అనుకోవĬాǵకి ఆıారము కాదు, ఇİి ఒక ఋǯవు (చూ. మతత్ķ 5:7; 6:14‐15; 7:1‐2; 18:21‐35; లూకా 6:36‐
37; ఎĴెĽీ. 4:32; కొలĽీస్. 3:13; యాకోబు 2:13; 5:9).  కష్ǽంచలేǵ వయ్కిత్ ఎపప్టికి İేవుǵĮో కȃĽి లేడు! 
 
 ‘‘అķనటైల్ Įే’’  ఇİి ǿదటి తరగǳ ǵబదధ్  ĺాకయ్ము.  ȇĻావ్సులు తరచుĦా పర్Ǵకాĸాǵన్ మనసుస్లో ఉంచుకొంటారు.  కీర్సుత్ లో İేవుǵ 
ఎĸిĦిĮే ఇలాంటి పర్వరత్న మాĸాȃ.  మనము ఇంతĦా కష్ǽంపబĬినపుప్డు మనĶెలా İేవుǵ సవ్రూపములో ĨేయబĬిన ĺాĸిǵ 
ǳరసక్ĸించ గలము? Ļాశవ్తముĦా İేవ్ļించగలము? 
 
 ‘‘ ‘పరలోకములో ఉనన్ Ǿ తంĬిర్’ ’’  ķేసు అĸామయ మాటాల్ Ĭాడు.  అంటే Ħీర్కులో ĳేటర్  ఉనన్టుల్  ‘‘తంĬీర్’’ అǵ ఉనన్ Ĩాలా సథ్లాలలో, 
అĸాǽయలో ఇİి అబాబ్ ǵ పర్ǳǻంǹంచ వచుచ్ (చూ. 14:36).  ‘‘ĬాĬీ’’ లేక ‘‘పǷా’’ అĲే ఈ కుటుంబ సంబంధĶౖెన ఈ పదం ķేసుకు 
తంĬిర్Įో ఉనన్ సǵన్హĮావ్ǵన్ పర్ǳǻంǹసుత్ నన్İి; ఆయన İీǵǵ తన అనుచరులకు బయలుపరǩ మనకు కూĬా İేవుǵĮో మన Ȏొ ంత 
సǵన్హిĮావ్ǵన్ Ƿోర్ తస్హపĸిĨాడు.  Ƿా.ǵలో మాతర్Ķే ķెహో ĺాకు ‘‘తర్ంĬీ’’ అనన్ ఈ పİాǵన్ ĺాĬారు, అķĮే ķేసు İీǵǵ తరచుĦా, 
సరవ్ĺాయ్పత్ముĦా ĺాĬాడు.  ఇİి కీర్సుత్  İావ్ĸా İేవుǵĮో మనకునన్ కొర్ తత్  సంబంıాǵన్ ĮెȃయజేĽే పర్ıాన బయలుǷాటు. 
 
11:26  ఈ ĺాకయ్ము Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ తలు (), ǹ, ఎల్, మĸియు డబూల్ ƺ లలో లేదు. ఇİి ఎమ్ఎస్ఎస్ ఎ, Ĭి, కె, ఎక్ప్ మĸియు ĳెļిట తరుజ్ మా, 
డయాటెసĸోన్ లలో అĲేక ĮేĬాలĮో కలపబĬినİి (Ĳాలుగు సుĺారత్లు ఒకటిĦా కలపబĬినȇ).  ఒక పుĸాతన లేఖĸి మతత్ķ 6:15 
లోనుంĬి ఈ పదబంıాǵన్ కȃĳినటుట్  అǵĳిసుత్ ంİి. 
 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 11:27‐33
     27ĺారు ķెరూషలేమునకు ǳĸిĦి వǩచ్ĸి.  ఆయన İĺేాలయములో ǳరుగుచుండĦా పర్ıానయాజకులును Ļాసుత్ ర్ లును 
ĳెదద్లును ఆయనȁదద్కు వǩచ్  ‐28Ƕవు ఏ అıికారమువలన ఈ కారయ్ములు ĨేయుచుĲాన్వు? Ȉటిǵ Ĩయేుటకు ఈ 
యıికారము ǶకవెĬĨిెచ్నǵ అĬిĦిĸి.  29అందుకు ķసేు ‐Ĳేనును ǽముమ్ను ఒక మాట అĬĦెిదను, Ĳాకుతత్రǽయుయ్Ĭ,ి 
అపుప్డు Ĳనేు ఏ అıికారమువలన Ȉటిǵ ĨేయుచుĲాన్Ĳో అİి ǾĮో Ĩపెుప్దును.  30Ȃȏను ఇǩచ్న బాĳిత్సమ్ము 
పరలోకమునుంĬి కȃĦినİా మనుషుయ్లనుంĬి కȃĦినİా? Ĳాకు ఉతత్రǽయుయ్డǵ Ĩెĳపె్ను.  31అందుకు ĺారు మనము 
పరలోకము నుంĬి కȃĦినదǵ Ĩెపప్నķడెల, ఆయన ‐ఆలాĦౖెĮే Ǿరు ఎందుకతǵ నమమ్లేదǵ అడుగును; మనుషుయ్లవలన 
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కȃĦినదǵ Ĩపెుప్దుమా అǵ తమలోĮాము ఆలోǩంచుకొǵĸి Ħాǵ, అందరు Ȃȏను ǵజముĦా పర్వకత్యǵ ķెంǩĸి.  33గనుక 
పర్జలకు భయపĬ‐ిఆ సంగǳ మాకు Įెȃయదǵ ķేసునకు ఉతత్రǽǩచ్ĸి.  అందుకు ķసేు ‐ఏ అıికారము వలన ఈ 
కారయ్ములు ĨేయుచుĲాన్Ĳో అİియు Ĳనేు ǾĮో Ĩపెప్నĲెను. 
   
11:27 ‘‘ĺారు ķెరూషలేమునకు ǳĸిĦి వǩచ్ĸి’’  İీǵǵ బటిట్ చూĽేత్  బహుĻా ĺారు ķెరూషలేము వదȃ మȆళ్ ĸాǳర్ బేతǵలో, లాజరు, 
మĸియ, మారత్లĮో గĬిĳినటుల్ ంİి. 
 
 ‘‘İేĺాలయములో ǳరుగుచుండĦా’’  వరత్కులు ķేసును ఎంతĦా గమǵసుత్ Ĳాన్ĸో ఊహించగలĺా!  ķేసు ĺాĸినుంĬి İాగుకోవడము 
Ħాǵ లేక ఘరష్ణను తĳిప్ంచుకోĺాలǵకాǵ అనుకోలేదు.  ఇİి ķెరూషలేము ĳౖెన తన కష్ణ సంȂగము. 
 
 ‘‘పర్ıానయాజకులును Ļాసుత్ ర్ లును ĳెదద్లును’’  సమాజమంİిĸాǵకి ఇİి పూĸిత్ హో İా.  ఇİి ఎజరా్  ĸోǯలలో ఏరప్Ĭినటువంటి Ħొపప్ 
సమాజమంİిరĶౖెన ķెరూషలేములో ఉనన్ Ĭెబబ్İిమంİి అıికార పĸిǷాలక మండలము.  ఇİి ķెరూషలేము Ƿరా్ ంతములో ఉనన్ 
పర్ıాన యాజకుడు మĸియు అతǵ కుటుంబము, Ƿరా్ ంǴయ Ļాసుత్ ర్ లు, ధǵకులు, ĳేరునన్ ĳెదద్ల సమాజము.  12:13 లోǵ పర్Įేయ్క అంశము 
చూడుము. 
 
11:28 ‘‘ ‘Ƕవు ఏ అıికారమువలన ఈ కారయ్ములు ĨేయుచుĲాన్వు’ ’’  ఇİి ķేసును గుĸింǩన కీలక పర్శన్ķౖె ఉంĬినİి, ఉనన్İి.  
మాటాట్ డుటకు, పǵĨేయుటకు తన అıికాĸాǵన్ Įాను ఎకక్ĬినుంĬి Ƿొ ంİాడు?  ķెహో ĺా వదద్నుంĬి వǩచ్న Ķెసస్యను ĺారు 
ఎదురుచూǩన ఊహకు తగగ్టుట్ Ħా ķేసు Ĩేయలేదు, మాటాల్ డలేదు! 
 
11:29  ķేసు ఎపుప్డూ ఆయనను ఇరుకునĳెటాట్ లǵ పర్యǳన్ంĨే ĺాĸిĮో ǳĸిĦి‐పర్శన్ అĲే సూĮరా్ ǵన్ తరచుĦా పర్ȂĦింĨేĺాడు (చూ. 
2:6‐9, 19, 25‐26; 3:23‐24; 10:3, 37‐39; 12:14‐16).  ĺారు ĲేరుĦా అĬిĦిĮే, ķేసు కూĬా ĲేరుĦా సమాıానǽĨేచ్ĺాడు (చూ. 
33 వ). 
 
11:30 ‘‘ ‘Ȃȏను ఇǩచ్న బాĳిత్సమ్ము పరలోకమునుంĬి కȃĦినİా’ ’’  ķేసు ĺారĬిĦిన పర్శన్కు సమాıానముĦా ĺారు బాĳిత్సమ్ǽచుచ్ 
Ȃȏనును తృణీకĸింǩన ȇషయాǵకి తĦిలేటటుట్  ĺాĸిǵ పర్ȋన్ంĨాడు.  ĺారు సతయ్ం కొరకు ǵజంĦా ĺెతకలేదు (చూ. 31‐33 వచĲాలు).  
ĺారు ఎకుక్వ అకక్రకȃĦింİి ĺాĸి పర్ǳషఠ్ ,  అıికాĸాǵన్ చలాķంచడము ĳౖెĲే. 
 
11:31 ‘‘అķనటైల్ Įే’’  ఇİి Ȏామరథ్ƺపు కిర్య అĲే అĸాథ్ ǵన్Ĩేచ్ ĸెండవ తరగǳ ǵబదద్  ĺాకయ్ము. 
 
11:33  మారుక్ 12:1‐12 లోǵ ఉమమానము İావ్ĸా ĺాĸికి సమాıానǽĨాచ్డు.  కొర్ .ǵ. ǿĮాత్ ǵకి ఇĻరా్ ķేȄయులు,  ĺాĸి Ĳాయకుల 
ȁకక్ Ǵవర్Ķౖెన ȋǘా ȇıిలలో ఇİి ఒకటి. 
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చĸిచ్ంచుకోĬాǵకి అనుĺైన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అదయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ కాంǳలోĲే 
నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటి ĺారు.  Ƕవు İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ Ķెదడుకు Ķేత 
తపప్ యİారథ్మǵ కాదు. 
 

     1.   ķేసును గుĸింǩ ఈ ఆıాయ్యము బయలుపరుసుత్ నన్ İేǽటి? 
     2.   ‘‘İాȈదు కుమారుడు’’ అĲే ĳేరును ķేసు ఎందుకు అంĦీకĸింĨాడు? 
     3.   సవ్సథ్తకు, ȇĻావ్సము ఎలా సంబంıింǩ ఉంİి? 
     4.   ȇజȂతస్వ పర్ĺేశము ఎందుకింత Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెనİి? 
     5.   జన సమూహముల కేకలకు అరథ్Ķేǽటి? 
     6.   అంǰరపు Ĩెటుట్ ను ķేసు ఎందుకు శĳింĨాడు? 
     7.   వరత్కులను ķేసు ఎందుకు బయటకు తĸిĶేȎాడు? ఇలా జరగడము ఇİే ǿదటి Ȏాĸా? 
     8.   İేĺాలయ రకష్క భటులు ķేసును ఎందుకు ǵĺాĸించలేదు?    
     9.   İేవుǵǵ మనము ఏĶౖెĲా అడగగలమా? మన ȇĻావ్సము Ƿరా్ రథ్న అంĦీకĸింపబడĬాǵకి ఎలా సంబంıింǩ ఉంİి? 
    10.   28 వ. వచనము ఎందుకంత ముఖయ్Ķౖెన పర్శన్?     
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మారుక్ 12 
ఆధుǵక తరుజ్ మాలలో ĴేĸాĦార్ ņల్  ȇభజనలు 

యు ǹ ఎస్ ఎన్ కె జె ȇ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జె ǹ

İరా్ కష్Įోట మĸియు కాపుల       Ĩెడు İరా్ కష్ కాపుల ఉపమానము     İరా్ కష్Įోట ȁకక్ ఉపమానము    İరా్ కష్Įోటలోǵ కాపుల ȁకక్      Ĩెడు కాపుల ȁకక్ 
ȁకక్ ఉపమానము                                                                                                ఉపమానము                        ఉపమానము 
12:1‐11                             12:1‐12                                12:1‐11                                12:1‐8                               12:1‐11 
                                                                                                                         12:9‐11 
12:12                                                                         12:12                                  12:12                                12:12 
కైసరుకు పనున్ Ĩెȃల్ంచుట       పĸిసయుయ్లు: కైసరుకు పనున్       కైసరుకు పనున్ Ĩెȃల్ంచుట           పనున్ Ĩెȃల్ంచుటను               కైసరుకు సహజ ధరమ్ము  
                                      Ĩెȃల్ంచుట Ĳాయ్యమా?                                                         గుĸింǩన పర్శన్                     ĳౖెన 
12:13‐17                          12:13‐17                               12:13‐17                              12:13‐14                          12:13‐17 
                                                                                                                          12:15 
                                                                                                                          12:16ఎ 
                                                                                                                          12:16ǹ 
                                                                                                                          12:17ఎ 
                                                                                                                          12:17ǹ 
పునరుĮాథ్ నమును               సదూద్ కయుయ్లు: పునరుĮాథ్ నము     పునరుĮాథ్ నమును గుĸింǩన         మరణమునుంĬి ǳĸĦిి           మరణింǩన ĺారు 
గుĸింǩన పర్శన్                   గుĸింǩన ȇషయĶెǽ?              పర్శన్                                    లేĨే ȇషయĶై పర్శన్              ǳĸిĦి లేవడం 
12:18‐27                        12:18‐27                              12:18‐23                               12:18‐23                         12:18‐23 
                                                                              12:24‐27                               12:24‐27                        12:24‐27 
పర్ıాన ఆఙఞ్                        Ļాసుత్ ర్ లు: అǵన్టికంటె పర్ıాన        పర్ıానĶైన ఆఙఞ్                        పర్ıానĶైన ఆఙఞ్                   అǵన్టికంటే పర్ıాన ఆఙఞ్ 
                                     ఆఙఞ్ ఏİి?                                                                                                            
12:28‐34                        12:28‐34                             12:28‐34                              12:28                              2:28‐34 
                                                                                                                         12:29‐31 
                                                                                                                         12:32‐33 
                                                                                                                         12:34 
İాȈదు కుమారుడు             ķేసు: İాȈదు తన ĺారసĮావ్ǵన్  İాȈదు కుమారుడు                    Ķెసస్యను గĸింǩన పర్శన్     ķేసు కుమారుడు మాతర్Ķ ే
గుĸింǩ పర్శన్                     పర్భువǵ ఎలా ĳిలĨాడు?                                                                                            కాదు İాȈదు పర్భువు 
12:35‐37                        12:35‐37                             12:35‐37                              12:35‐37ఎ                       12:35‐37 
Ļాసుత్ ర్ లను తపుప్పటుట్ ట         Ļాసుత్ ర్ లను గుĸింǩ జాగర్తత్             గరవ్ము ȇıేయతను                   ķేసు ధరమ్Ļాసత్ ర్ బో ధకు          ķేసు İావ్ĸా Ļాసుత్ ర్ లు 
                                                                              గుĸింǩన మాట                         లను హెచచ్ĸించుట                ఖంĬింపబడుట 
                                                                                                                         12:37ǹ‐40 
12:38‐40                        12:38‐40                            12:38‐40                                                                      2:38‐40 
ȇధవĸాȃ కానుక                ȇధవĸాȃ ĸెండు కాసులు            ȇధవĸాȃ కానుక                       ȇధవĸాȃ కానుక                   ȇధవĸాȃ కాసు 
12:41‐44                        12:41‐44                             12:41‐44                               12:41‐44                           12:41‐44 
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చİిĺే చకర్ం మూడు (“ఏ Ħౖెడ్ టు గుడ్ బైǹల్ ĸీĬంిగ్” నుంĬి ĳి.ȇ.) 
ĳేĸాĦరా్ ఫ్ Ȏాథ్ ķలో అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించుట  
      ఇİి ఒక అదయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ 
కాంతలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటిĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
 ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్యాǵన్ చదువు. అంĻాǵన్ గుĸిత్ంచు. Ƕ అంశం ȇĵాĦాలను ఐదు అధుĲాతన తరుజ్ మలĮో Ƿో లుచ్. ĳేĸాĦార్ ఫ్ లు 
ıౖెĺాĺేశము వలన కȃĦినȇ కావు. అķĮే అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించĬాǵకి ఇİి కీలకము. ఇİే 
ȇȇరణముకుǷరా్ ణము.  పర్ǳ ĳేĸాĦార్ ఫ్ నకు ఒకే ఒకక్ ముఖయ్ అంశం ఉంటుంİి. 

1. ǿదటి ĳేĸాĦార్ ఫ్  
2. ĸెండవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  
3. మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  
4. ǿదలుగునన్ȇ. 

 

సుĺారత్ సమాంతĸాల సమకూరుప్ 
     ఎ.   సమాంజమంİిర పర్ǳǵధులు పర్శన్లు అడుగుట (చూ. 11:27‐12:12).  ķేసు ఉపమానము İావ్ĸా సమాıానము Ĩెపుప్ట 

(మారుక్12:1‐12).  ఇİి మతత్ķ 21:33‐46 మĸియు లూకా 20:1‐19 లకు సమాంతరము. 
     ǹ.   పĸిసయుయ్లు మĸియు హేĸోİీయులు కైసరుకు పనున్ Ĩెȃల్ంచుటను గుĸింǩ అడుగుట (మారుక్ 12:13‐17), ఇİి మతత్ķ 

22:15‐22 మĸియు లుకా 20:20‐26కు సమాంతరముĦా ఉనన్İి. 
     Ľి.   పునరుĮాథ్ నము గుĸింǩ సదూద్ కయులు పర్శన్ అడుగుట (మారుక్ 12:18‐27), ఇİి మతత్ķ 22:23‐33 మĸియు లూకా 

20:27‐40 లకు సమాంతరము. 
     Ĭి.   పర్ıాన ఆఙఞ్ గుĸింǩ ఒక ĻాĽిత్ ర్ అడుగుట (మారుక్ 12:28‐34), ఇİి మతత్ķ 22:34‐40కు సమాంతరము. 

 ఇ.   İాȈదుకు Ķెసస్య సంబంıాǵన్ గుĸింǩ ķేసు యూదుల Ĳాయకులను అడుగుట (మారుక్ 12:35‐47), ఇİి మతత్ķ   
22:41‐46 మĸియు 20:41‐44లకు సమాంతరము. 

   ఎఫ్.   ķేసు Ļాసుత్ ర్ లను తపుప్బటుట్ ట (మారుక్ 12:38‐40) మĸియు ఇİి మతత్ķ 23:1‐39, లూకా 20:45‐47లకు సమాంతరము. 
     ǭ.   ȇధవĸాȃ ȁకక్ Įాయ్గపూĸిత కానుక (మారుక్ 12:41‐44) లూకా 21:1‐4కు సమాంతరము. 
 
పదము మĸియ ĺాకాయ్ల అధయ్యనము 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన): ĺాకయ్ము 12:1‐11
     1ఆయన ఉపమానĸీǳĦా ĺాĸికి బో ıింపĲారంǻంĨనెు; ఎటల్ నĦా ‐ ఒక మనుషుయ్డు İార్ కష్Įోట Ĳాటింǩ, İాǵచుటుట్  కంĨ ె
ĺķేంǩ, İార్ కష్లĮొటిట్  Įొȃĳింǩ Ħోపురము కటిట్ ంǩ, కాపులకు İాǵǵ గుతత్కిǩచ్ İేĻాంతరము Ƿోķెను.  2పంటకాలమందు ఆ 
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కాపులనుంĬి İార్ కష్Įోట పండల్ను తన ĵాగము ǴĽికొǵ వచుచ్టకు, కాపులȁదద్కు అతడు ఒక İాసుǵ పంపĦా 3ĺారు ĺాǵ 
పటుట్ కొǵ కొటిట్ , వటిట్ĨేతులĮో పంĳిĺĽేిĸి.  4మరల అతడు మĸిȁక İాసుǵ ĺాĸిȁదద్కు పంపĦా, ĺారు ĺాǵ తల Ħాయము 
ĨేĽి అవమానపరǩĸి.  5అతడు మĸిȁకǵ పంపĦా ĺాǵǵ చంĳిĸి.  అతĬింక అĲేకులను పంపĦా, ĺారు కొందĸిǵ కొటిట్ ĸి, 
కొందĸిǵ చంĳిĸి.  6ఇంకను అతǵకి ĳిర్య కుమారుడు ఒకడుంĬెను గనుక ‐ ĺారు తన కుమారుǵ సĲామ్ǵంĨదెరనుకొǵ తుదకు 
ĺాĸిȁదద్కు అతǵ పంĳనెు.  7అķĮే ఆ కాపులు‐ఇతడు ĺారసుడు; ఇతǵ చంపుదము రంĬ,ి అపుప్డు Ȏావ్సథ్ƺము 
మనదగునǵ తమలో Įాము Ĩెపుప్కొǵ 8అతǵǵ పటుట్ కొǵ చంĳ,ి İార్ కష్Įోట ĺెలుపల ǷారĺేĽిĸి.  9కావున ఆ İార్ కష్Įోట 
యజమానుĬేǽ Ĩేయును?  అతడు వǩచ్, ఆ కాపులను సంహĸింǩ, ķతరులకు ఆ İార్ కష్Įోట ఇచుచ్ను గİా.  మĸియు ‐
10ఇలుల్  కటుట్ ĺారు ǵĸాకĸింǩన ĸాķ మూలకు తలĸాķ ఆķనెు.  11ఇİి పర్భువువలనĲ ేకȃĦెను ఇİి మన కనున్లకు 
ఆశచ్రయ్ము అను లేఖనము Ǿరు చదువలేİా? 
 
12:1 ‘‘ఆయన ఉపమానĸీǳĦా ĺాĸికి బో ıింపĲారంǻంĨెను’’  ‘‘ĺాĸికి’’ అĲేİి పర్తయ్కష్ముĦా సమాజమంİిరపు పǳర్ǵధులను సూǩసుత్ నన్İి 
(చూ. 11:27), అķĮే ఇİి పĸోకష్ముĦా ĳెదద్  జనసమూȏǵన్ సూǩసుత్ నన్İి. 
ఈ అıాయ్యము ǿతత్ము మత ĳెదద్లు అĬిĦిన వరుస పర్శన్లే: 
1.   సమాజమంİిరము నుంĬి (11:27‐12:12) 
2.   పĸిసయుయ్లు మĸియు హేĸోİీయుల నుంĬి (12:13‐17) 
3.   సదూద్ కయుయ్ల నుంĬి (12:18‐27) 
4.   Ļాసుత్ ర్ ల నుంĬి (12:28‐34) 
5.   ķేసు నుంĬి (11:29‐33; 12:9,35‐37) 
 
 ‘‘ ‘İార్ కష్Įోట Ĳాటింǩ, İాǵచుటుట్  కంĨె ĺేķంǩ, İార్ కష్లĮొటిట్  Įొȃĳింǩ Ħోపురము కటిట్ ంǩ’ ’’  ఇİి ķెషయా 5:1‐2లోǵ Ƿరా్ Ǫన 
ĵాȍాంతరము (Ľెపుచ్ǭంట్) నుంĬి ǴసుకొనబĬినİి.  ఇĻరా్ ķేȄలుయుల ĸాజాయ్ǵకి İరా్ ǘావȃల్ ǩహన్ముĦా ఉంĬినİి (11:12‐14,20‐25 
లోǵ అంǰరపు Ĩెటుట్  ఉంĬినటుల్ ).  ఇĻరా్ ķేȄయులను ఉİేధ్ȋంǩ ķెషయా 5లో İరా్ ǘాĮోట Ǿద ఒక జానపద Ħీతము ఉనన్İి.  మతత్ķ 
ఇĻరా్ ķేȄయుల ĸాజాయ్ǵన్ ఉİేధ్ȋంǩ అĲేక ఉపమాĲాలను Ƿొ ందుపĸిĨాడు (చూ. మతత్ķ 22:1‐14).  İేవుడు తృణీకĸింǩంİి ఎవĸినǵ  
Ĩెపప్డం కషట్ము. 
     1.   ఇĻరా్ ķేȄయుల ȁకక్ అĲాయ్య, అహĸోను Įెగకు సంబంıించǵ Ĳాయకులు 
     2.   İాǵ సవ్Ƕǳ, చటట్పరĶౖెన Ǵరుప్Ǵĸేచ్ తతవ్ము 
     3.   జాǳ ǿĮాత్ ǵకి ఉంĬే అȇĻావ్సము.  ఇĻరా్ ķేలు, İాǵన్ ఒపప్ందపరĶౖెన ధరమ్ములǵన్టిĮో (చూ. ĸోమా 9:4‐5), ఇంకా Ȁļే 
ఒపప్ంద బాధయ్తలు (చూ. İివ్Ǵ. 27‐28)Įో Ȉĸికునన్ బాధయ్తలు 
      ఈ ఉపమానములో ఉనన్ İారుణ, İౌరజ్నయ్ కాపు ĸైతులĮో,  తనకడకు వǩచ్న ĺారందĸికి İేవుǵ ఉǩత ĳేర్మను గుĸింǩ  ķెషయా 
5 లో ȇవĸింǩన పదధ్ǳĮో Ƿో ȃచ్చూĽేత్  ఎంత ĮేĬాĦా ఉందǵĳిసుత్ ంİి. 
 
 ‘‘ ‘పంటకాలమున’ ’’ సహజంĦా ఈ İరా్ ǘాపండుట్  అమమ్కాǵకి ĸాĺాలంటే కǶసము ఐదు సంవతస్ĸాలు పటుట్ తుంİి.  యజమాǵ తన 
ĳెటట్బĬి Ƿొ ందĬాǵకి ఎదురుచూĻాడు. 
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12:2,4,5,6 ‘‘ ‘పంపĦా’ ’’  Ĩాలా మంİి పర్ǳǵధులను, ǩవĸికి తన Ȏొ ంత కుమారుǵ పంĳి, ĺాĸిİావ్ĸా మనĮో మాటాల్ Ĭాలǵ İేవుడు 
పర్యǳన్ంĨాడు.  ఇİి İేవుǵ ఎడ Įెగǵ శర్మను ఇంకా ఒపప్ంద ǵĸామ్ణమును Ľిథ్రపరĨాలĲే ఆయనకునన్ కోĸికను Įెȃయజేసుత్ నన్İి. 
 
12:2,4,5 ‘‘ ‘İాసుǵ’’ ’  ఈ İాసులు Ƿా.ǵ. లోనునన్ పర్వకత్లను సూǩసుత్ Ĳాన్రు.  మతత్ķలో, İీǵ లకష్ణము పర్కారము ఇదద్రు İాసులు 
ఉĲాన్రు (చూ. 21:34).  మారుక్లో ఉనన్ అĲేక మంİి İాసులనందĸిǵ, ఒకక్ సంఘటనకు మతత్ķ ఎలా కȃĳినİో ఈ ĺాకయ్ము మనకు 
Įెలుపుతుంİి. 
 
12:3 ‘‘ ‘పటుట్ కొǵ కొటిట్ ’ ’’  ఇİి భయంకరంĦా కొటట్Ĭాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి.  ĵాȍాంతరములో ‘‘చĸామ్ǵన్ వలుచుట’’ లేక ‘‘Įోలు Ǵయుట’’ అǵ 
İీǵ అరథ్ము (చూ. 13‐9). 
 
12:4 ‘‘ ‘ĺాǵ తల Ħాయము ĨేĽి’ ’’  ఇİి తలĳౖెన మȆళ్ మȆళ్ కొటిట్నటుల్  సూǩసుత్ నన్İి.  ఆయన Ǿద ǳరుగుబాటు ĨేĽే ఒపప్ంద పర్జల 
Ĩేత İేవుǵ పర్ǳǵధులు, ఆయన తరుపున మాటాల్ Ĭిన ĺారు (Ƿా.ǵ. పర్వకత్లు) ఎంత దుĸామ్రగ్ముĦా హింĽింపబĬాడ్ ĸో Įెలుపుతుంİి. 
 
 ‘‘ ‘అవమానపరǩĸి’ ’’  ఇİి ǳȀǳ ĳేరుకునన్ కిర్య రూపకము,  ఆలాఫ్ ĳిర్ĺేటివ్ Įో İీǵన్ అరథ్ము ‘‘Ħౌరవము’’ లేక ‘‘ȇలువ’’.  ఇİి 
‘‘ఉలల్ ంఘనĮో జĸిĦించుట’’ లేక ‘‘పూĸిత్ అమĸాయ్ద’’ను సూǩసుత్ నన్İి (చూ. యాకోబు 2:6). 
 
12:5  İాసుǵ ĺెంబĬి İాసుǵ İేవుడు ఎందుకు పంǷాడు?  İేవుǵĮో సహĺాసము ‐ అనన్ ఉİేధ్శయ్ముĮో İేవుడు మానĺాȅǵ 
సృǭంĨాడు.  తనలాగ పర్జలను Ľిథ్రపరĨాలǵ İేవుడు కోరుకొĲాన్డు, అķĮే ĺారు/మనము Ľిథ్రపరచబడలేదు.  అķనపప్టికి İేవుడు 
మȆళ్ మȆళ్ మనలను Ĩేĸాలǵ పర్యǳన్ంĨాడు!  ఆయనకు తన సృļిఠ్ పటల్  ‘‘ȇĬిǩĳెటట్కూడǵ ĳేర్మ ఉంİి’’. 
 
12:6 ‘‘ ‘ఇంకను అతǵకి ĳిర్య కుమారుడు ఒకడుంĬెను’ ’’  ఇİి ķేసును సూǩసుత్ నన్దనుటలో సంİేహము లేదు.  ķేసు బాĳిత్సమ్ము 
ǴĽికొĲేటపుప్డు (మతత్ķ 1:11; 3:17),  రూǷాంతము Ƿొ ంİేటపుప్డు (9:7; మతత్ķ 17:5) తంĬిర్ ఇİే ĺాకాయ్ǵన్ ĺాĬాడు.  Ȃȏను 
3:16 మĸియు హీబూర్ . 1:1‐2లో కూĬా ఇİే సĮాయ్ǵన్ చూడగలము.  ఇİి ĸాచ కీరత్న (2:7), శర్మĲొంİే İాసుǵ అంశము (ķెషయా 
42:1)ల ȁకక్ సముİాయము. 
 
12:7 ‘‘ ‘Ȏావ్సథ్ƺము మనదగునǵ’ ’’  యూదుల ధరమ్Ļాసత్ ర్ములో ఉనన్ ‘‘యజమాǵ లేǵ ఆĽిథ్ ’’ అĲే Ĳాయ్యముĦా Ƿొ ంద గలĦిన Ľిథ్ǳ అĲే 
చటాట్ ǵన్ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి.  ‘‘ఏİి ఎటుǷో ķĲా ǿతత్మంĮా Ĳాకే’’ అĲే పĬిǷో ķన మానవజాǳ సవ్ĵాĺాǵన్ ఇİి పర్ǳǻంǹసుత్ నన్İి.  
ĺాĸికి ĺాĸే İేవుడు కాĺాలǵ మానవులు అనుకొంటారు (చూ. ఆİికాండము 3). 
 
12:8 ‘‘ ‘İార్ కష్Įోట ĺెలుపల ǷారĺేĽిĸి’ ’’  యజమాǵ పటల్ ,  అతǵ కుమారుǵ పటల్  కాపుల కునన్ పూĸిత్ ǳరȎాక్రము ఈ అనుǩతĶౖెన 
సమాıి Įెలుపుతుంİి!   
     ǽĦిȃన సమాంతర సుĺారత్లు కుమారుǵ İరా్ కష్Įోట ĺెలుపల ǷారĺేĽి అటుĳిమమ్ట చంĳినటుల్  ఈ సంఘటనలో ఉనన్టుల్  
ȇవĸిసుత్ Ĳాన్ķ (చూ. మతత్ķ 21:39; లూకా 19:15).  ఇİి బహుĻా ķెరూషలేము పటట్ణపు Ħోడల బయట ķేసు మరణాǵకి 
గుĸిత్ంపుǵసుత్ నన్İి. 
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12:9 తన ఏకైక కుమారుǵ చంĳిన ĺాĸి పటల్  İేవుǵ సమాıాĲాǵన్ ఈ వచనము Įెలుపుతుంİి.  మారుక్ సుĺారత్లో ķేసు 
జనసమూȏǵన్ ఒక పర్శన్ అĬిĦాడు.  ఇİి ķెషయా 5:3‐4లో పర్వకత్ అĬిĦిన పర్శన్ను పర్ǳǻంǹసుత్ నన్İి.  Ļరో్ తలు ĺాĸి Ȏొ ంత Ĳోళళ్ను బటేట్ 
ఖంĬించబĬాడ్ రు (మతత్ķ 21:41).  İేవుడు Ǯȇత బహుమానము కొరకు మనȎాస్ǘి గల సృļిఠ్ Ĳే బాధుయ్లగునటుల్  ĨేĻాడు.  మనము 
ȇǳత్నİాĲేన్ కోసుకొంటాము (చూ. 4:21‐25; మతత్ķ 13:12; 25:14‐30; గలǴ. 6:7). 
 
 ‘‘ķతరులకు ఆ İార్ కష్Įోట ఇచుచ్ను గİా’’  ‘‘ఇతరులు’’ అనĦా ȇశవ్Ľింǩన యూదులు మĸియు అనుయ్లు İావ్ĸా ఏరప్Ĭిన 
సంఘమును ఇİి సూǩసుత్ నన్టుట్  ఉనన్İి (చూ. ఎĴెĽీ. 2:11‐3:13). 
 
12:10 ‘‘ ‘లేఖనము Ǿరు చదువలేİా’ ’’ పర్ǳ సంవతస్రము Ǵరథ్యాǳర్కులను ķెరూషలేములోǵకి ఆȏవ్ǵంచĬాǵకి ఉపȂĦింĨే 
ĺాకాయ్ǵకి ఇİి ķేసు ĨేĽిన పĸిచయము (కీరత్నలు 118:22‐23).  కొర్ .ǵ.లో ఈ పర్శన్ మȆళ్ మȆళ్ అడగబĬినİి (చూ. మతత్ķ 21:42; 
లూకా 20:17; అ.కా. 4:11; ĸోమా 9:32‐33; I ĳేతురు 2:7).  ఇĻరా్ ķేȄయులు ĺాĸి Ķెసస్యను ఎలా కోలోప్వుచుĲాన్ĸో అĲే 
ȇషయాǵన్ ఇİి ȇవĸిసుత్ నన్İి (చూ. ĸోమా 9‐11).  మాకు లేఖనములు Įెలుసు అǵ Ĩెపుప్కొĲే ĺాĸికి ఈ ĺాఙాఞ్ ƹలము ఒక Ĩెంప İెబబ్! 
 
 ‘‘ĸాķ’’ ఇİి ĵాȍాంతరము నుంĬి ǴĽికొనన్ కీరత్. 118:22‐23 లోǵ ĺాకయ్ము.  రǺబ్యుల ĺరా్ తలలో ఈ ĸాķ అబర్ȏము, İాȈదు, 
లేక Ķెసస్యకు సూచనĦా ఉంİి (చూ. İాǵķేలు 2:34‐35).  ఈ కీరత్Ĳే హలేల్ ల్ కీరత్న ĵాగముĦా ఉదహĸించబĬినİి.  İీǵǵ పȎాక్ 
పండుగకు ķెరూషలేమునకు వĨేచ్ Ǵరథ్యాǳర్కులను ఆȏవ్ǵంచĬాǵకి ఉపȂĦింĨేĺారు. 
 
 ‘‘కటుట్ ĺారు’’  రǹబ్యుల ĺరా్ తలలో ఈ పదము Ļాసుత్ ర్ లను సూǩంǩనİి.  మతత్ķ 21:43‐44లో ķేసు కȃĳిన ĺాయ్ఖాయ్Ĳాలు 
జతĨేయబĬినȇ., అǳ Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెన సతయ్ము గహిర్ంచనందుకు ఇకక్డ కటుట్ ĺారు ఖంĬించబĬాడ్ రǵ గమǵంచంĬి: ķేసు ĺాĦాధ్ నము 
Ĩేయబడడ్  Ķెసస్య.  
 
 ‘‘ ‘మూలకు తలĸాķ’ ’’  Ķెసస్యను ఒక ĸాķ వలె Ĩెపప్బĬే దృȍాట్ ంతము Ƿా.ǵ. ĺాడకము నుంĬి వǩచ్ంİి. 
     1.   ķెహో ĺా ȁకక్ బలము మĸియు Ȏాథ్ పన (చూ. కీరత్. 18:1‐2) 
     2.   2 వ అıాయ్యములో İాǵķేలు సవ్పన్ము (చూ. İాǵķేలు 2:34‐35,48) 
     3.   కటుట్ టకు ఉపķేĦింĨే వసుత్ వు బహుĻా 
          ఎ.   కటట్డ Ƿరా్ రంǻంచుటకు (మూలĸాķ) 
          ǹ.   కటట్డ బరువును పటిట్ఉంచుటకు (ఆĸిచ్లోǵ మధయ్ĸాķ లేక కీలకĸాķ) 
          Ľి.   కటట్డను పూĸిత్Ĩేయుటకు (ĳౖెĸాķ లేక ముఖయ్ĸాķ) 
     ǵజĶౖెన ఆలయĶౖెన İేవుǵ పర్జలను దృȍాట్ ంతముĦా ఈ కటట్డ  సూǩసుత్ నన్İి (చూ. I కొĸింıీ. 3:16‐17; II కొĸింıీ. 6:16; ఎĴెĳీ. 
2:19‐22). 
 

పర్Įేయ్క అంశము: మూలĸాķ 
I.    Ƿా.ǵ. పర్ȂĦాలు 
     ఎ.   మంǩ పుĲాİిǵ ǵĸిమ్ంĨే ఈ గటిట్ మǵన్క కȃĦిన ĸాķ ķెహో ĺాను గుĸింǩ ȇĸించుటకు ఉపȂĦింĨేĺారు (చూ. 18:2). 
     ǹ.   ఆ తరుĺాత ఇİి Ķెసస్య ĳేరుĦా మాĸింİి (చూ. ఆ.కా. 49:24; కీరత్. 118:22; ķెషయా 28:16). 
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     Ľి.   Ķెసస్య İావ్ĸా ķెహో ĺా నుంĬి వĨేచ్ Ǵరుప్కు పర్ǳǵıిĦా మాĸింİి (చూ. ķెషయా 8:14; İాǵķేలు 2:34‐35,44‐
45). 

     Ĭి.   ఇİి కటట్డ దృȍాట్ ంతముĦా ĳెంǷొ ంİింİి 
          1.   ǽĦిȃన కటట్డనంĮా ǵȃĳి, మూలలను సĸిĨేయుటకు ǿటట్ǿదట ĳెటేట్ పుĲాİి ĸాķǵ ‘‘మూలĸాķ’’ అǵ అంటారు. 
          2.   ఇİి ఇంకా Ħోడలను పటిట్ ĳెటిట్ ఉంచుటకు ఉంĨే ǩవĸి ĸాķǵ కూĬా సూǩసుత్ ంİి (చూ.  జకĸాయ్ 4:7; ఎĴెĽీ. 2:29,21),   

İీǵǵ హీబూర్  ĵాష రష్ (తల) నుంĬి వǩచ్న ‘‘ముఖయ్ĸాķ’’ అǵ ĳిలుȎాత్ రు 
          3.   ఇİి Ħోడల ĵాĸానన్ంĮా పటిట్ ĳెటిట్  ఉంచుటకు ముఖİావ్ర ఆర్చ్ మధయ్ ĵాగములో ఉంĨే ‘‘కీలక ĸాķ’’ǵ సూǩసుత్ నన్İి 
II.   కొర్ .ǵ. లోǵ పర్Ȃగములు 
     ఎ.   ķేసు తనకు Įాను ఉİాహĸించుకొనుటకు కీరత్నలు 118ǵ అĲేక పĸాయ్యములు సూǩంĨాడు (చూ. మతత్ķ 21:41‐46;   

మారుక్ 12:10‐11; లూకా 20:17) 
     ǹ.   అȇĻావ్సత, తరుగుబాటు కȃĦిన ఇĻరా్ ķేȄయులను ķెహో ĺా ǳరసక్ĸింǩన ȇషయాǵకి Ƿౌలు కరీత్నలు 118ǵ ఉపȂĦిం   

Ĩాడు (చూ. ĸోమా 9:33) 
     Ľి.   Ƿౌలు కీర్సుత్ ను ఉదహĸించుటకు ఎĴెĽీ. 2:20‐22లో ‘‘మూలĸాķ’’ అనన్ ĵాĺాǵన్ ఉపȂĦింĨాడు 
     Ĭి.   I ĳేతురు 2:1‐10లో ĳేతురు ķేసు కొరకు İీǵǵ ఉపȂĦింĨాడు.  ķేసు మూలĸాķ మĸియు ȇĻావ్సులు సǮవ ĸాళుళ్ 

(ȇĻావ్సులు İేĺాలయాల వలె, చూ. I కొĸింįీ. 6:19), ఆయన Ǿద కటట్బడుదురు (ķేసు కొర్ తత్  İేĺాలయము, చూ. 
మారుక్ 14:58; మతత్ķ 12:6; Ȃȏను 2:19‐20).  యూదులు ķేసును Ķెసస్యĦా తృణీకĸింǩనపుప్Ĭే ĺాĸి Ƕĸీకష్ణ 
పుĲాİిǵ Įరో్ ĽిపుĨాచ్రు. 

III.   ఆıాయ్ǳమ్క ĺాఙాఞ్ ƹలములు 
     ఎ.   İాȈదు/Ȏాలమన్ కు İేĺాలయము కటుట్ టకు ķెహో ĺా అనుమǳంĨాడు.  ĺారు తన ఒపప్ంİాలకు కటుట్ బĬి ఉంటే ĺాĸిǵ 

ఆȌరవ్İింǩ, ĺాĸికి ĮోడుĦా ఉంటానǵ ఆయన ĺాĸిĮో ĨెǷాప్డు (చూ. II సమూķేలు 7), అķĮే ĺారు İేĺాలయముĦా 
లేకǷో Įే ȋıిలĶౖెǷో Įారు (చూ. 9:1‐9)! 

     ǹ.   రǹబ్యుల యూİాతతవ్ం కటట్డలు, Ȏాంపİరా్ యాల ĳౖెన కేంİీర్కĸింĨారు కాǵ, వయ్కిత్గత ȇĻావ్Ȏాǵన్ ǵరల్కష్య్ం ĨేĻారు (చూ. 
ķĸిమ్యా 31:31‐34; ķెహెజేక్లు 36:22‐38).  İేవుడు, తన సయ్రూపములో సృǭంపబĬిన ĺాĸినుంǩ İినĺాĸి, వయ్కిత్గత 
İేవుǵĮో సంబంధము కొరకు ఎదురు చూȎాత్ డు (చూ. ఆ.కా. 1:26‐27).  మతత్ķ 5:20లో ĲేరుĦా యూİాతతవ్ంĮో 
ĨేĽినటుల్  లూకా 20:17‐18లో భయాǵన్ ĸేకెǳత్ ంĨే Ĳాయ్యǴరుప్ పİాలు ఉĲాన్ķ. 

     Ľి.   ķేసు తన శĸీĸాǵన్ ఉదహĸించĬాǵకి İేĺాలయ ĵాĺాǵన్ ఉపȂĦింĨాడు (చూ. Ȃȏను 2:19‐22).  ķెహో ĺాĮో 
సంబంధము కȃĦి ఉండĬాǵకి Ķెసస్య అķన ķేసు Ǿద వయ్కిత్గత ȇĻావ్సము కీలకము అĲే ĵాĺాǵన్ ఇİి కొనȎాĦింǩ, 
ȇసత్ ృత పరుసుత్ నన్İి (Ȃȏను 14:6; I Ȃȏను 5:10‐12).   

     Ĭి.   రకష్ణ, మానవజాǳలో ǷాĬౖెǷో ķన İేవుǵ సవ్రూǷాǵన్ ǳĸిĦి ǵĸిమ్ంచుకొనుటకు ఉİేధ్ȋంపబĬింİి (ఆ.కా. 1:26‐27 
మĸియు 3 వ అıాయ్యము) కాబటిట్ İేవుǵĮో సహĺాసము Ĩేయుటకు Ȉలు కȃĦింİి.  కైర్సత్వతవ్ం ȁకక్ గమయ్ము 
ఇపుప్డు కీర్సుత్ వలె ఉండుట.  ȇĻావ్సులు సǮవ ĸాళుళ్Ħా మాĸాȃ (ǩǵన్ İేĺాలయాలు కటట్బĬి/కీర్సుత్ కు మాİిĸి). 

     ఇ.   ķేసు మన ȇĻావ్Ȏాǵకి పుĲాİి మĸియు మన ȇĻావ్Ȏాǵకి ముఖయ్ĸాķ (ఆలాఫ్ మĸియు ఒĶెĦా).  అķĲా Įొటిర్లేల్  
మĸియు పర్ǳకూల ĸాళుళ్ ఉంటాķ.  ఆయనను Ƿో Ħొటుట్ కొంటే, ǿĮాత్ ǵన్ Ƿో Ħొటుట్ కొనన్టేల్ .  ఇకక్డ మదయ్లో ఉంĬే 
అవకాĻాǵకి Ȉలులేదు!   
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12:11 ķేసుǵ తృణీకరణ మĸియ మరణములో జĸిĦినదంĮా ముందుĦాĲే ĮెȃĽి ఉంİి,  పర్వǩంపబĬి ఉంİి అǵ ఈ ĺాకయ్ము 
Įెȃయజేసుత్ నన్İి (చూ. ķెషయా 53:10; లూకా 22:22; అ.కా. 2:23; 3:18; 4:28; I ĳేతురు 1:20).  
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 12:12
     12తముమ్ను గూĸిచ్ ఆ ఉపమానము Ĩెĳపె్నǵ ĺారు గర్హింǩ ఆయనను పటుట్ కొనుటకు సమయము చూచుచుంĬిĸి Ħాǵ 
జనసమూహమునకు భయపĬి ఆయనను ȇĬిǩǷోķĸి.
 
12:12 ‘‘ఆయనను పటుట్ కొనుటకు సమయము చూచుచుంĬిĸి’’  ఉపమానము ĺాĸిǵ ఉİేధ్ȋంǩ Ĩెపప్బĬినదǵ యూద Ĳాయకులు 
అరథ్ంĨేసుకొĲాన్రు.  ఊహింǩǵ ȇధంĦాĲే పర్వĸిత్ంĨారు (ఆయనను చంప పర్యǳన్ంǩĸి). 
 
 ‘‘జనసమూహమునకు భయపĬి’’ ఈ ĳెదద్లు İేవుǵ ĺాకయ్ పర్కారము కాకుంĬా పర్సుత్ తమునన్ పĸిĽిథ్తులను బటిట్ ĺారుĨేయ 
ǵరణ్ķంచుకొĲాన్రు (చూ. 11:18;32; మతత్ķ 21:26,46; లూకా 19:48). 
 
 ‘‘తముమ్ను గూĸిచ్ ఆ ఉపమానము Ĩెĳెప్నǵ ĺారు గర్హింǩ’’ ‘‘ĺారు’’ అĲే సరవ్Ĳామాǵన్ ĸెండు ȇıాల అరథ్ం ĨేĽికొనవచుచ్: (1) ĳెదద్లు 
జన సమూȏలలో ķేసుకునన్ ĳేరు పర్ǳషట్తలను బటిట్ భయపĬాడ్ రు (చూ. మతత్ķ 21:45) లేక (2) మత ĳెదద్లను ఉİేధ్ȋంǩ ఈ 
ఉపమానము Ĩెపప్బĬినదǵ జన సమూహము అరథ్ము ĨేసుకొĲాన్రు. 
 

ఎన్ఎఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 12:13‐17
     12ĺారు మాటలలో ఆయనను ǩకుక్పరచవలెనǵ, పĸిసయుయ్లను హేĸోİీయులను కొందĸిǵ ఆయన ȁదద్కు పంĳిĸి.  
14ĺారు వǩచ్ – బో ధకుĬా, Ƕవు సతయ్వంతుడవు; Ƕవు ఎవǵǵ లకష్య్ĳెటట్ǵĺాడవǵ ĶేĶెరుగుదుము; Ƕవు 
ȀȀటములేǵĺాడĺై İేవుǵ మారగ్ము సతయ్ముĦా బో ıించుĺాడవు.  కైసరుకు పǵన్చుచ్ట Ĳాయ్యమా కాİా? 15ఇĨెచ్దమా 
ఇయయ్కుందుమా? అǵ ఆయన నĬిĦిĸి.  ఆయన ĺాĸి ĺషేıారణను ఎĸిĦి‐Ǿరు ననున్ ఎందుకు ĻోıించుచుĲాన్రు? 
ఒకİĲేారము Ĳా ȁదద్కు Įǩెచ్ చూపుడǵ ĺాĸిĮో Ĩĳెెప్ను.  16ĺారు Įెǩచ్ĸి, ఆయన‐ఈ రూపమును, ĳై ĺార్ తయు, ఎవĸివǵ 
ĺాĸి నడుగĦా ĺారు‐కైసరుȇ అǵĸి.  17అందుకు ķసేు – కెసౖరుȇ కెసౖరునకును İవేుǵȇ İేవుǵకిǵ Ĩెȃల్ంచుడǵ ĺాĸిĮో Ĩెపప్Ħా 
ĺాĸాయనను గూĸిచ్ బహుĦా ఆశచ్రయ్పĬిĸి. 
 
12:13 ‘‘కొందĸిǵ ఆయన ȁదద్కు పంĳిĸి’’ ఇİి యూİా మత అıికారులునన్ సమాజమంİిĸాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి (చూ. 11:27). 
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పర్Įేయ్క అంశము: సమాజమంİిరము 
I.   సమాĨాĸాǵకి అıాĸాలు 
    ఎ.   కొర్ తత్  ǵబంధĲే 

    ǹ.   Ŏేల్ ȇయస్ జోసĴిన్ ȁకక్ అంటికివ్టీస్ ఆఫ్ İి ǰయ్స్ 

    Ľి.   తల్ మాడ్ లోǵ ǽȍాన్ ĵాగము (టరా్ కేట్ట్ ‘‘సమాజమంİిరము’’) 
          దురదృషట్వĻాతుత్  రǺబ్ల ĺరా్ తలĮో కొర్ .ǵ. మĸియు జోĽెĴెస్ లు అంĦీకĸించడం లేదు.  ఇȇ ķెరూషలేములో ĸెండు 

సమాజమంİిĸాలు ఉĲాన్యǵ, ఒకటి పర్ıానయాజకుǵĨే నĬిĳించబĬి Ľిȇల్ మĸియు కిర్ǽనల్ Ǵరుప్లను చూĽే యాజకుǵİి 
(సదూద్  సంబంıిత), పĸిసయుయ్లు, Ļాసుత్ ర్ లుĨే నĬిĳింపబĬి మత మĸియు Ȏాంపర్İాయ వయ్వȏĸాలను చూసుకొĲేİి ĸెండవİి.  
ఏİిఏĶౖెĲా, రǹబ్ల ĺరా్ తలు కీర్.శ. 200 నుంĬి, ķెరూషలేము పడİోర్యబĬిన తరుĺాత కీర్.శ. ĸోమా జనరల్ Ǵతు వరకు 
Ȏాంపర్İాయ పĸిĽిత్తులను పర్ǳǻంǹంపĨేĻాķ. యూదులు ĺాĸి మత ǮȇĮాǵన్ జాǽన్యా అĲే పటట్ణములో పునĸిమ్ంǩ, 

తరుĺాత (కీర్.శ. 118) గలȃయకు కİిȃ Ƿో యారు. 
 
II.   పదపర్Ȃగము 
     ఈ Ĳాయ్య సమాజాǵన్ గుĸిత్ంచĬాǵక ఉనన్ సమసయ్ ķేǽటంటే ఇİి ȇȇధ ĳేరులĮో ĮెȃయబĬింİి.  ķెరూషలేములో                  

ఉనన్ యూİా సమాజములోĲే Ĳాయ్య వĸాగ్ లను ȇవĸించĬాǵకి Ĩాలా పİాలు ĺాĬేĺారు. 
     ఎ.   ĦెĸోĽియా – ‘‘ĽెĲేట్’’ లేక ‘‘కౌǵస్ల్’’.  ĳెĸిష్యా కాల ముĦింపులో ĺాడబడడ్  Ƿాత పİాలు ఇȇ (చూ. జోĽెఫస్’   ఆంటికివ్టీస్ 

           12,3,3 మĸియు Ķెకాక్Ǻస్ 11:27).  ‘‘సమాజమంİిరము’’Įో Ƿాటు ఇİి అ.కా. 5:21లో లూకా İావ్ĸా ఉపȂĦించబĬింİి. 
           Ħీర్కు మాటాల్ Ĭే Ƿాఠకులకు  ఈ పİాǵన్ ఇలాĦే ఉపȂĦంిĨాĸేȀ (చూ. I మకాక్ 12:35). 
    ǹ.   ĽిǵĬిర్యన్ – ‘‘సమాజమంİిరము’’.  ఇİి Ľిన్ (అందĸిĮో) మĸియు హెన్ డర్ (Ľీటు) అĲే ఉభయ పదము.  అķĮే 

ఆశచ్రయ్ంĦా ఇİి అĸాǽయ పదĶౖెనపప్టికి Ħీర్కు పదములా అǵĳిసుత్ ంİి.  Ķెఖాǹన్ కాలము ముĦిĽేటపప్టికి 
ķెరూషలేములోǵ ఉనన్త Ĳాయ్యȎాథ్ Ĳాǵకి ఆ హో İా ఆȀİింపబĬింİి (చూ. మతత్ķ 26:59; మారుక్ 15:1; లూకా 22:66; 

Ȃȏను 11:47; అ.కా. 5:27).  ఇİే పదము ķెరూషలేము బయట ఉనన్ Ĳాయ్య కౌǵస్ల్స్ కు కూĬా ĺాడడం వలన సమసయ్ 
ķేరస్Ĭింİి (చూ. మతత్ķ 5:22; 10:17). 

      Ľి.   ĳెర్Ľిబ్టేĸియన్ – ‘‘ĳెదద్ల కౌǵస్లు’’ (చూ. లూకా 22:66). ఇİి Ħిĸిజన Ĳాయకులకు Ƿా.ǵ. ఇǩచ్న హో İా.  ఏİిఏĶౖెĲా, 
ķెరూషలేములోǵ ఉనన్త Ĳాయ్యȎాథ్ Ĳాǵన్ ఇİి సూǩంచడం జĸిĦింİి (చూ. అ.కా. 22:5) 

     Ĭి.   బౌలే – ‘‘కౌǵస్ల్’’ అĲే ఈ పదం అĲేక Ĳాయ్య కూటǽలను ĳేĸొక్నుటకు జోసĴెష İావ్ĸా ఉపȂĦింపబĬింİి (ĺార్స్ 2.16.2; 

5.4.2; అķĮే కొర్ .ǵ.లో లేదు): (1) ĸోమాలోǵ ĽెĲేట్ (ఆలోచన సభ); (2) ĸోǾయుల Ƿరా్ ంǴయ Ĳాయ్యȎాథ్ Ĳాలు; 
(3)ķెరూషలేములోǵ యూదుల ఉనన్త Ĳాయ్యȎాథ్ నము; (4) Ƿరా్ ంǴయ యూదుల Ĳాయ్యȎాథ్ Ĳాలు.  ఈ ĳేరుĮో ĳిలువబĬే 
సమాజమంİిĸాǵకి అరǽతయķ ķేĽేపు సభుయ్డుĦా ఉనన్టుల్  ĳేĸొక్నబĬింİి (ĵౌలెటస్, అనĦా ‘‘కౌǵస్లర్’’ అǵ అరథ్ము, 
చూ. మారుక్ 15:43; లూకా 23:50). 

III.   ĨాĸిĮరా్ తమ్క ĳెంపుదల 

       ǵజాǵకి Ħొపప్ సమాజమంİిĸాǵన్ సమకూరచ్మǵ బహిషక్రణ తరుĺాత కాలములో ఎజరా్ కు Ĩెపప్బĬింİి (చూ. తరగ్మ్ ĳౖెన   
పరమĦీĮాలు 6:1), అİి ķేసు ĸోǯలలో సమాజమంİిరముĦా మాĸినటుల్ ంİి.  

       ఎ.   İి ǽȍాన్(తల్ మాడ్) నȀదు పర్కారము అకక్డ ķెరూషలేములో ĸెండు పర్ıాన Ĳాయ్యȎాథ్ Ĳాలునన్టుల్ ంİి (చూ. Ȏాన్. 7:1). 
           1.   70 (లేక 71)Įో తయారుĨేయబĬినİి ఒకటి (Ȏాంఢ్. 1:8 Ȁļే సంఖాయ్. 11లో  ǿదటి సమాజమంİిĸాǵన్ అమĸిచ్నటుల్  
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Įెలుపుతుంİి (చూ. సంఖాయ్. 11:16‐25). 
          2.   ఒకటి 23 సభుయ్లĮో తయారుĨేయబĬినİి (అķĮే ఇİి Ȏాథ్ ǵక సమాజమంİిరపు Ĳాయ్యȎాథ్ Ĳాలను సూǩసుత్ నన్İి). 
          3.   కొంతమంİి యూదయ Ķేıావులు ķెరూషలేములో మూడు 23‐సభుయ్ల సమాజమంİిĸాలు ఉంĬినటుల్  నముమ్తుĲాన్రు. 

ఈ మూడు కూడుకొనన్పుప్డు ఇదద్రు ĲాయకులĮో కȃĳి 71 సభుయ్లు కల ‘‘మȏ సమాజమంİిరము’’ ǵĸామ్ణĶౖెంİి (ĲాĽి 
మĸియు ఏవ్ ǹట్ İిన్). 

                ఎ.   ఒకటి యాజకతవ్ము (సదుద్ కయుయ్లు) 

                ǹ.   ఒకటి చటట్బదద్ Ķౖెనİి (పĸిసయుయ్లు) 

                Ľి.   ఒకటి సంపనన్వంతులİి (ĳెదద్లు) 

      ǹ.   బహిషక్రణ కాలము తరుĺాత జరూబబేలు ǳĸిĦి వǩచ్న İాȈదు ȇతత్నము, ķెహో షుĺా ǳĸిĦి వǩచ్న అహĸోను ȇతత్నము. 
జరూబబేలు మరణము తరుĺాత İాȈదు ȇతత్నము కొనȎాగలేదు కనుక, Ĳాయ్య పరĶౖెన ఉతత్ĸీయము పర్Įేయ్కింǩ యాజకులకు 
(చూ. I Ķెకక్. 12:6) మĸియు Ȏాథ్ ǵకి ĳెదద్లకు మాతర్Ķే ఇవవ్బĬినİి (చూ. Ĳెహమాయ్ 2:16; 5:7). 

     Ľి.   హెలేǶయుల కాలములో ఈ యాజకుల చటట్పరĶౖెన ǵరణ్యాలు ĬిȂడరస్ 40:3:4‐5 İావ్ĸా నȀదు ĨేయబĬేȇ. 
     Ĭి.   పర్భుతవ్ములో ఈ యాజకుల Ƿాతర్ Ľెలూయ్Ľిడ్ కాలము వరకు కొనȎాĦింİి. యాంటికివ్టీస్ 12.138‐142లో అంǳȂకస్ ‘‘İి 

Ħేర్ట్’’ III (కీర్.పూ. 223‐187) ǵ జోసఫస్ ఉదహĸింĨాడు. 
     ఇ.   జోĽెఫస్ ȁకక్ యాంటికివ్టీస్ 13.10.5‐6; 13.15.5  పర్కారము ఈ యాజకుల అıికారము Ķెకక్Ǻన్ కాలము వరకు 

కొనȎాĦింİి.  
    ఎఫ్.   ĸోǾయుల కాలములో Ľిĸియా గవరన్ర్ (కీర్.పూ. 57‐55 నుంĬి గǹǵయస్) ఐదు Ȏాథ్ ǵకి ‘‘సమాజమంİిĸాలను‘‘ Ȏాథ్ ĳింĨాడు 

(చూ. జోĽెఫస్ ȁకక్ యాంటికివ్టీస్ 14.5.4; మĸియు ĺార్స్ 1:8.5), అķĮే తరుĺాత ĸోమా İావ్ĸా ఇİి రదుద్ Ĩేయ బĬింİి 
(కీర్.పూ. 47). 

     ǭ.   సమాజమంİిĸాǵకి హేĸోదుĮో (యాంటికివ్టీస్ 14.9.3‐5) Ħొపప్ ĸాజకీయ పర్ǳఘటన వǩచ్ంİి.  İాǵకి పర్ǳకారముĦా కీర్.పూ. 
37లో ఉనన్త Ĳాయ్యȎాథ్ నము లోǵ Ĩాలామంİి చంపబĬాడ్ రు (చూ. జోĽెĴెస్ ȁకక్ యాంటికివ్టీస్ 14.9.4; 15.1.2). 

    హెచ్.  ĸోǾయుల కారయ్ǵĸావ్హకుల కిర్ంద సమాజమంİిĸాలు మȆళ్ అıికారము మĸియు పర్భలము Ƿొ ంİాయǵ (చూ. మారుక్ 
14:55) జోĽెఫస్ ĮెలుపుతుĲాన్డు (చూ. యాంటికివ్టీస్ 20.200,251).  పర్ıాన యాజకుǵ కుటుంబము కిర్ంద మూడు 
పĸాయ్యాలు సమాజమంİిరము ȇĨాĸించబĬి, చటట్ము అమలు ĨేయబĬినటుల్  కొర్ .ǵ.లో ఉంİి.  

           ఎ.   ķేసు ȁకక్ ȇĨారణ (చూ. మారుక్ 14:53‐15:1; Ȃȏను 18:12‐23,28‐32) 

           ǹ.   ĳేతురు, Ȃȏను ȇĨారణ (చూ. అ.కా. 4:3‐6) 

           Ľి.   Ƿౌలు (చూ. 22:25‐30) 

     ఐ.   కీర్.శ. 66లో ఎపుప్ĬౖెĮే యూదులు ఎదురుǳĸిĦాĸో, అపుప్డు ĸోǾయులు యూదుల సమాజాǵన్, ķెరూషలేమును కీర్.శ. 70 లో 
Ĳాశనము ĨేĻారు.  పĸిసయుయ్లు జాǽన్యాలో ఉనన్త Ĳాయ్యȎాథ్ Ĳాలను (బెత్ Ĭిన్) మȆళ్ యూదుల మత (Ȏాంఘిక లేక 
ĸాజకీయ కాదు) ǮȇĮాలలోǵకి Ǵసుక ĸాĺాలǵ పర్యǳన్ంǩనపప్టికి, సమాజమంİిరము Ļాశవ్తంĦా ĨెİిĸిǷో ķంİి. 

IV.   సభయ్తవ్ము 
     ఎ.   ǿదట II  İిన. 19:8‐11లో ķెరూషలేములోǵ ఉనన్త Ĳాయ్యȎాథ్ నము బౖెǹలులో పర్Ȏాత్ ȇంచబĬింİి.  ఇİి (1)లేȈయులు; (2) 

యాజకులు; (3)కుటుంబ యజమానులు İావ్ĸా తయారు ĨేయబĬింİి (ĳెదద్లు, చూ. I Ķెకాక్. 14:20;  II Ķెకాక్ 4:44) 

      ǹ.   Ķెకక్Ǻన్ కాలములో ఇİి (1) సదూద్ కయు యాజక కుటుంబాలు (2) Ȏాథ్ ǵక ధǵక Ħొపప్ĺాళుళ్ (చూ. I Ķెక్. 7:33; 11:23;  
14:28) Ĩేత ĻాĽించబĬినİి.  ఈ కాలములో తరుĺాత ‘‘Ļాసుత్ ర్ లు’’ ( Ȁļే గర్ంధ Ĳాయ్యాıిపతులు, ȎాıారణంĦా 



252 
 

పĸిసయుయ్లు) కలపబĬాడ్ రు.  ఇİి అలెĦాజ్ ండర్ జĲెన్యస్ ĵారయ్ సలోķ (కీర్.పూ. 76‐67) İావ్ĸా జĸిĦింİి.  ఇంకా ఈĶె 
పĸిసయుయ్లను పర్ıాన గుంపుĦా ĨేĽిందǵ అంటారు (చూ. జోĽెĴెస్ ȁకక్ ĺార్స్ ఆఫ్ İి ǰస్ 1.5.2). 

     Ľి.   ķేసు కాలాǵకి ఈ Ĳాయ్య Ȏాథ్ నములో 
           1.   పర్ıాన యాజకుల కటుంబాలు 
           2.   Ȏాథ్ ǵకి ధǵకుల కుటుంబాలు   
           3.   Ļాసుత్ ర్ లు (చూ. 11:27; లూకా 19:47) 

V.   సమాలోǩంచĬాǵకి మూలాıాĸాలు 
     ఎ.   İికష్నĸీ ఆఫ్ Ǯజస్ అంఢ్ İి ĦాĽెప్ల్స్, ఐȇĳి, 728‐732 ĳేǮలు 
     ǹ.   İి జోనడ్ĸావ్న్ ĳికోట్ ĸియల్ İి బౖెǹల్, ĺా. 5, 268‐273 ĳేǮలు 
     Ľి.   İి నూయ్ Ȏాక్ప్‐హెĸోజ్ గ్ ఆఫ్ ĸిȄǭయస్ Ĳాలెడ్జ్ , ĺా. 10, 203‐204 ĳేǮలు 
     Ĭి.   İి ఇంటĸెƍర్టర్స్ Ĭికష్నĸీ ఆఫ్ İి బౖెబల్, ĺా. 4; 214‐218 ĳేǮలు 
     ఇ.   ఎనĽౖెకోల్ ĳీĬియా జెĬౖెకా, ĺా. 14, 836‐839 ĳేǮలు 
 

 
 ‘‘పĸిసయుయ్లు’’ మకక్Ǻన్ కాలములో అǻవృİిధ్  Ĩెంİిన మత సమూహము ఇİి.  Ĳోటి ఆĨాĸాల (తల్ మాడ్)కు ĺారు Ĩాలా 
అంకితĵావంĮో ఉంĬేĺారు.  పర్Įేయ్క అంశము: పĸిసయుయ్లు 2:16 చూడుము. 
 
 ‘‘హేĸోİీయులు’’  ఇదుǽయన్ హేĸోదస్ను బలపĸిĨే ĸాజకీయ గుంపు ఇİి.  ĺారు ĸోǾయులకు కూĬా దగగ్రĦా ఉంĬేĺారు.  
మామూలుĦా పĸిసయుయ్లు హేĸోİీయులు ȇĸోధులు.  ǵజాǵకి ĺాĸి సహకాĸాǵన్బటిట్ చూĽేత్  ķేసుǵ బో ధలు ఎంతĦా ĮెలుసుకొĲాన్రు. 
పర్Įేయ్క అంశము: హేĸోİియనులు 1:14లో చూడుము. 
 
 ‘‘ఆయనను ǩకుక్పరచవలెనǵ’’ İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘పటుట్ కొనుటకు’’.  కౄర మృగములను పటుట్ కొనుటకు ఈ పİాǵన్ ĺాడుĮారు.  
తపుప్ను లేక Ƿొ రǷాటును Ħాǵ చూపĬాǵకి సమాĨాĸాǵన్ ĸాబటట్Ĭాǵకి İీǵǵ దృȍాట్ ంతముĦా ĺాడుĮారు (చూ. లూకా 11:54).  ఈ 
ȇధĶౖెన పర్శన్ అడగĬాǵǵ బటిట్ ĺారు ఆయనను ĸెండు వవ్ǳĸేక వĸాగ్ లు: ĸోమా అıికారులు మĸియు పర్జల మదయ్ ఇరుకున ĳెటొట్ చచ్ǵ 
తలంĨారు. 
 
12:14 ‘‘ ‘బో ధకుĬా, Ƕవు సతయ్వంతుడవు; Ƕవు ఎవǵǵ లకష్య్ĳెటట్ǵĺాడవǵ ĶేĶెరుగుదుము; Ƕవు ȀȀటములేǵĺాడĺౖె İేవుǵ 
మారగ్ము సతయ్ముĦా బో ıించుĺాడవు’ ’’ ķేసులో తపుప్ పటట్Ĭాǵకి  ఈ Ĳాయకులు ఉǹబ్ంĨే మాటలు మాటాల్ డుచుĲాన్రు Ħాǵ, ǵజాǵకి 
ĺారు ఆయనను గుĸింǩ ǵజĶే మాటాల్ డుచుĲాన్రు.  ķెహో ĺా ఎలా సతయ్ంĮో వయ్వహĸింĨాĬో అలాĦే ķేసు కూĬా సతయ్ముĮో 
వయ్వహĸింĨాడు.  ఇİి ఉనన్తĶౖెన ǵంİాసుత్ ǳ!  ĺాĸి చమĮాక్ర ĺాయ్ఖాయ్Ĳాలు ǵజాǵకి ఉనన్త పర్సంశలు. 
 
 ‘‘‘Ƕవు ȀȀటములేǵĺాడĺౖె’’’ ‘‘Ƕవు మనుషుయ్ల మఖములను చూచుĺాడవు కావు’’ అǵ İీǵ అసలు హీబూర్  జాǴయము.  
ĨాĸిĮరా్ తమ్కంĦా İీǵǵ ఇĻరా్ ķేȄయుల Ĳాయ్యాıిపతులను సూǩంచుటకు ĺాĬేĺారు.  Ǵరుస్ ఇĨేచ్టపుప్డు ĺాĸిǵ గురుత్  పటట్కుంĬా 
ఉండుటకు పర్ǳĺాదులు ĺాĸి తలలు İింǩ ఉంĨేĺారు.  ఒకĺేళ Ĳాయ్యమూĸిత్ వవ్కిǵ గుĸిత్ంచĬాǵకి అతǵ గడడ్ం కిర్ంద Ĩేķ ఉంǩ 
ముఖాǵన్ ĳౖెకి లేĳి చూĲేత్ , పకష్Ƿాతము ĳెĸిĦేǷో ķే అవకాశముంİి.  అందువలన ధరమ్ము గుర్ Ĭిడ్Ħా ఉంĬేİి! 
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 ‘‘ ‘Ĩెȃల్ంచుట Ĳాయ్యమా’ ’’ ఇİి Ȁļే ధరమ్ĻాȎాత్ ర్ ǵకి సంబంıింǩన చటట్పరĶౖెన పర్శన్, అķĮే ĸోǾయులకు ఇĻరా్ ķేȄయులĳౖె 
పర్సుత్ తమునన్ ఆıిపĮాయ్ǵకి కూĬా సంబంıింǩనİి.  పర్ǳĸోǯ Ļాసత్ ర్లు ఈ రకĶౖెన పర్శన్లĮో వయ్వహĸిసుత్ ంటారు.  ఈ పర్శన్కు ĸెండు రకాల 
సమాıాĲాలు ఇవవ్వచుచ్.  ఒకటి Ȁļే Ƿాīాయ్ǵన్ ఆıారము ĨేĽికొǵ, మĸొకటి ĺాసత్ȇక ĸోǾయుల చటట్ము మĸియు వృǳత్  సంబంıింǩ.  
ఈ Ĳాయకులకు ĸోమా పర్భుĮావ్ǵన్ మత వవ్వȏĸాలలోǵకి లాగĬాǵకి చటాట్ లు అవసరĶౖెĲాķ (చూ. లూకా 20:20).  ‘‘ఔను’’ అంటే 
ఆయన జలెĮెయులను Ħాయపరచ వచుచ్, ‘‘కాదు’’ అంటే ĸోమా పర్భుతవ్ము İావ్ĸా ǵరభ్ంİించబడవచుచ్.  
 
 ‘‘తల‐పనున్’’ ఇİి లాటిన్ లో ‘‘జĲాĵా లెకక్లు’’కు పర్ǳలేఖనం.  ఇİి Ħెలుచుకొనన్ పర్జలĳౖె ĸోమా ĺేĽే తలసĸి పనున్.  ఈ Ȏాంమరా్ జయ్‐
ĺావ్పత్  పనున్ (కీర్.శ. 6‐20) పురుషులైĮే పదుĲాలుగు వయసుస్ ǿదలు అరువİి ఐదు వయసుస్ వరకు, Ľీత్ ర్లైĮే పంĬెర్ండు ǿదలు 
అరువİి ఐదు వయసుస్ వరకు, ĸాజాయ్ıికారము కిర్ంద ఉంĬే అందĸిĳౖెన ఉంĬి, ఈ పనున్ ĲేరుĦా చకర్వĸిత్కి Ĩేĸేİి.  ఈ కారణమును బటేట్ 
ķేĽేపు నజĸేతును వİిȃ గరభ్వǳķౖెన మĸియను Ǵసుకొǵ బెĮేల్ హేము ĺెళళ్వలĽి వǩచ్ంİి (చూ. లూకా 2:1‐6). 
 
12:15 ‘‘ఆయన ĺాĸి ĺేషıారణను ఎĸిĦి‐Ǿరు ననున్ ఎందుకు ĻోıించుచుĲాన్రు’’ ĺేషıారణ (హుǷో కిర్Ľిస్) అĲే పదము మామూలుĦా 
ĺేȍాలేసుకొǵ Ĳాటకాలు ĺేĽే నటులకు సూǩంచబĬింİి.  ĺాళుళ్ ĺేĸొకĸిలా నటిȎాత్ రు (చూ. మతత్ķ 23: 28; లూకా 12:1; 20:20; I 
ǳȀǳ 4:2; I ĳేతురు 2:1).  Ƿో ను Ƿో ను ఇİి ఇతరులను ǳకమక ĨేĽి అబİాధ్ లను నǽమ్ంĨే ĺాĸి కొరకు ĺాడబĬింİి.  14 వచనములో 
ķేసును గుĸింǩ ఈ Ĳాయకులు Ĩెĳిప్ంİి అంĮా 15 వచనములొǵ ĺాĸి కిర్యలకు ȇĸోధముĦా ఉంİి.  పĸిĻోıించుట అĲే (ĳౖెĸాజో) ఈ 
పదం ఓĬించుట లేక Ĳాశనము Ĩేయుటను దృļిఠ్ లో ఉంచుకొǵ పĸిĻోıించుటలాĦా ĺాడబĬినİి.  పర్Įేయ్క అంశము: పĸిĻోıించుట అĲే 
పదము 1:13లో చూడుము. 
 
 ‘‘ఒక İేĲారము’’ ఈ పనున్ Ĩెȃల్ంచĬాǵకి  ĺెంĬి Ĳాణెము ఒకటే మారగ్ము. ఇİి ఒక Ȏామానయ్ కూȃకి లేక Ľౖెǵకుǵకి İిన కూȃ.  ఇİి 
ĸోమా అıీనము ȁకక్ గురుత్ .  12:42లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
12:16 ‘‘‘ఈ రూపమును, ĳౖె ĺార్ తయు, ఎవĸివǵ’ ’’ పర్సుత్ తము ఇకక్డ ǳబెరస్ (కీర్.శ. 14‐47) చకర్వĸి ఉĲాన్డు.  ఈ Ĳాణెముĳౖెన చకర్వĸిత్ 
ఒక İౖెĺాǵకి పర్ǳరూపము.  Ĳాణెము ముందుĺౖెపు ‘‘İిĺౖెన్ అగసట్ష్ కుమారుĬౖెన ǳǺĸియస్ Ľీజర్ అగసట్స్’’ అǵ ఉంİి.  Ĳాణెమునకు 
ĺెనుకĺౖెపు ǳǹĸియస్ ĽింȏĽీనుĬౖెనటుల్  మĸియు ‘‘ఉనన్త యాజకుడు’’ అǵ ĺరా్ Ľి ఉంİి. 
 
12:17 ‘‘ ‘– కౖెసరుȇ కౖెసరునకును Ĩెȃల్ంచుడు’’ ’  ȇĻావ్సులు Ƿౌర అıికారులకు లోబĬాȃ ఎందుకంటే İేవుడు İీǵǵ అǻļేకింĨాడు (చూ. 
ĸోమా 13:1‐7; Ǵతు 3:1; I ĳేతురు 2:13‐14).  ‘‘Ĩెȃల్ంచుĬి’’ అĲే  ఈ Ħీర్కు పదం ‘‘ఎవĸికి సంబంıింǩనȇ ĺాĸికి ǳĸిĦి ఇĨేచ్యంĬి’’ 

అĲే అĸాథ్ ǵన్ Įెలుపుతుంİి.    
 
 ‘‘ ‘İేవుǵȇ İేవుǵకి Ĩెȃల్ంచుĬి’ ’’ ఈ İేĻాǵకి İౖెȇక ఆȀదమునన్పప్టి, ıౖెȇక హో İా లేదు.  ఒకĺేళ İేశము మాİే ఎదురురులేǵ 
అıికారమǵ ఆĸోĳించుకొĲాన్, ఒకే సతయ్İేవుǵ అనుసĸిసుత్ నన్ ĺారు İీǵǵ Įోర్ ĽిĺేȎారు.  Ĩాలామంİి ĺాకయ్మును బటిట్  İేĻాǵన్, సంఘాǵన్ 
ఆధుǵక ĸాజకీయ పదధ్తులİావ్ĸా ĺేరుĨేయాలǵ ముందుకు వǩచ్ బలపరĨారు.  ఈ వచనము ఈ ȇషయాǵన్ Ĩాలా కొİిద్Ħా పర్Ȏాత్ ȇంǩంİి 
కాǵ, ఖǩఛ్తంĦా ఇİి ఈ ఆధుǵక ĸాజకీయ Ľిİాధ్ ంĮాǵకి  లేఖనముల İావ్ĸా బలపరచడము కాదు.  ఈ Ľిİాధ్ ంతము చĸితర్ను బటిట్  
సతయ్ముĦా కనబĬిĲా, Ƿరా్ ధǽకముĦా లేఖనముల నుంĬి కాదు. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 12:18‐27 

     18పునరుĮాథ్ నము లేదǵ Ĩĳెెప్Ĭి సదూద్ కయుయ్లు ఆయన ķదెద్కు వǩచ్ ‐19బో ధకుĬా, తన ĵారయ్ బర్ǳకియుండĦా ఒకడు 
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ĳిలల్లు లేక చǵǷోķనķెడల ĺాǵ సహో దరుడు ĺాǵ ĵారయ్ను ĳెంĬిల్ ĨేĽకిొǵ తన సహో దరుǵకి సంĮానము 
కలుగజేయవలెనǵ Ȁļే మాకు ĺార్ ĽķిĨచె్ను.  20ఏడుగురు సహో దరులుంĬిĸి.  ǿదటిĺాడు ఒక Ľీత్ ర్ǵ ĳెంĬిల్  ĨĽేికొǵ 
సంĮానములేక చǵǷోķనెు.  21గనుక ĸెండవĺాడు ఆĶెను ĳెంĬిల్ ĨĽేికొĲనెు, ĺాడును సంĮానము లేక చǵǷోķనెు; 
అటువలెĲే మూడవĺాడును చǵǷోķనెు.  22ఇటుల్  ఏడుగురును సంĮానములేకķే చǵǷోķĸి.  అందĸి ĺెనుక ఆ Ľీత్ ర్యు 
చǵǷోķనెు.  23పునరుĮాథ్ నమందు ĺాĸిలో ఎవǵకి ఆĶె ĵారయ్Ħా ఉండును? ఆĶె ఆ ķడేుగుĸికిǵ ĵారయ్ ఆķనెు గİా అǵ 
అĬిĦిĸి.  24అందుకు ķేసు‐Ǿరు లేఖనములనుĦాǵ İేవుǵ శకిత్ǵĦాǵ ķెరుగక Ƿో వుటవలనĲే Ƿొ రబడుచుĲాన్రు.  25ĺారు 
మృతులలోనుంĬి లేచునపుప్డు పంĬిల్ ĨĽేికొనరు, ĳెంĬిల్ కియయ్బడరు Ħాǵ పరలోకమందునన్ దూతలవలె నుందురు.  26ĺారు 
లేĨెదరǵ మృతులనుగూĸిచ్న సంగǳ Ȁļే గర్ంధమందȃ Ƿొ దను గుĸింǩన ĵాగములో Ǿరు చదువలేİా?  ఆ ĵాగములో 
İేవుడు‐Ĳేను అబార్ ȏము İేవుడను ఇȎాస్కు İవేుడను యాకోబు İవేుడనǵ అతǵĮో Ĩĳెపె్ను.  27ఆయన సǮవుల İవేుడు 
Ħాǵ మృతుల İవేుడు కాడు.  కావున Ǿరు బహుĦా Ƿొ రబడు చుĲాన్రǵ ĺాĸిĮో Ĩĳెెప్ను.   
  
12:18 ‘‘సదూద్ కయుయ్లు’’ ఇİి ఉనన్త పర్ıాన యాజకĮావ్ǵన్ మĸియు సమాజ సభను ఆıీనపరచుకొనన్ ధǵక, యాజక వరగ్ము.  గూర్ పు 
‘‘లో’’ Ȉరు సంపనన్వంతులు, ĸాజకీయ బలము కȃĦినĺారు.  Ȉరు Ĩాలా పటిట్ంపుకȃĦి, Ȁļే గర్ంıాలను (ఆİికాండము నుంĬి 
İివ్ǳȂపİేశకాండము వరకు) మాతర్Ķే అıికాĸిక గర్ంıాలుĦా అంĦీకĸింĨేĺారు (Ĳోటి Ƿారంపĸాయ్లను Įరో్ ĽిపుĨాచ్రు). 
 

పర్Įేయ్క అంశము: సదూద్ కయుయ్లు 
I.   గూర్ పు మూలȎాథ్ నము 
    ఎ.   Ĩాలామంİి పంĬితులు İాȈదు వంశ పర్ıాన యాజకులలో ఒకĬౖెన Ȏాİోకు నుంĬి ఈ ĳేరు వǩచ్ందǵ నముమ్Įారు చూ. II  

సమూ. 8:17; 15:24).  తరుĺాత, ǳరుగుబాటు İారుĬౖెన అıోǶయను బలపĸిǩనందున అబాయ్Įారును Ȏొ లోȀను బహిషక్ĸింǩ 
(చూ. I ĸాǯలు 2:26‐27) Ȏాİోకును ఉనన్త యాజకుడుĦా (చూ. I ĸాǯలు 2:35) గుĸిత్ంĨాడు.  బాǹలోǶయుల బహిషక్రణ 
తరుĺాత ఈ యాజక కర్మము ķెహో షుĺాలో మȆళ్ పునĸిన్ĸిమ్ంచబĬింİి (చూ. హగగ్ķ 1:1).  ఈ లేȈయుల కుటుంబాలు 
İేĺాలయాǵన్ ǵరవ్హించĬాǵకి ఎనున్కోబĬాడ్ రు.  తరుĺాత ఎవĸైĮే ఈ యాజక ఆĨాĸాలు మĸియు ĺాĸిǵ బలపĸిĨాĸో ĺారు 
జİోకైట్స్ లేక సదూద్ కయుయ్లు అǵ ĳిలువబĬాడ్ రు. 

    ǹ.   Ȏాİోను యాంటిĦోనస్ ȁకక్ Ȏో ఖ  ోȁకక్ ȋషుయ్డǵ (కీర్.పూ. ĸెండవ శĮాబద్ము), ‘‘మరణానంతర బహుమానలు’’ గుĸింǩన 
తన గురువు Ĩెĳిప్న ȇషయాǵన్ అǷారథ్ము ĨేĽికొǵ, ǮȇĮానంతర, İాǵĮో బాటు శĸీరము ȁకక్ పునరుĮాథ్ Ĳాǵన్ Įరో్ Ľిపుసూత్  
ఒక Ľిİాథ్ ంĮాǵన్ ĳెంǷొ ంİింĨాడǵ కీర్.శ. Įొǽమ్దవ శĮాబధ్  రǹబ్యుల ఆĨారము (రǺబ్ Ĳాథన్ ȁకక్ యబో బ్త్) Ĩెపుతుంİి. 

    Ľి.   తరుĺాత యూİాతతవ్ములోĲే సదూద్ కయుయ్లు ĵోతూĳియనులĮో గుĸింపబĬాడ్ రు.  బో తూ కూĬా Ȏో ఖ  ోȋషుయ్Ĭే.  ఆయన కూĬా 
Ȏాİోకు లాĦా ఒక Ľిİాధ్ ంĮాǵన్ అǻవృİిద్  పĸిĨాడు.  ఇİికూĬా మరణాంతరమును Įరో్ Ľిపుǩచ్ంİి. 

    Ĭి.   జోĽెఫస్ Ĩేత ĳేĸొక్నబĬినటుల్  చూ. (యాంటికివ్టీస్ 13:10:5‐6) సదూద్ కయ అĲే ĳేరు జాన్ హిరక్నస్ (కీర్.పూ. 135‐104) వరకు 
Įెȃయబడలేదు.  యాంటికివ్టీస్ 13:5:9లో అకక్డ ‘‘మూడు ఆలోచన ǷాఠĻాలలు’’, పĸిసయుయ్లు, సదుద్ కయుయ్లు మĸియు 
ఎĽెప్Ƕయులు ఉంĬినటుల్  జోĽెఫస్ Įెȃయజేసుత్ Ĳాన్డు. 

    ఇ.   యాంǳȂస్ VI  ఎĳిĴేన్స్ (కీర్.పూ. 175‐163) కిర్ంద ఉంĬిన హెలెĲౖెజ్ యాజకతవ్మును Ľిలూయ్Ľిడ్ పĸిǷాలకులు దంĬెǳత్న 
కాలములో İీǵకి ȇİోధĶౖెన Ľిİాధ్ ంతǿకటి వǩచ్ంİి. Ķెకాక్Ǻన్ ǳరుగుబాటు కాలము నందు ĽీȀను Ķెకాక్Ǻస్ (కీర్.పూ. 
142‐135) మĸియు ఆయన వంశసుథ్ లు (చూ. I  Ķెకక్. 14:41)లో ఒక కొర్ తత్  యాజకతవ్ము Ƿరా్ రంభĶౖెనİి.  ఈ కొర్ తత్  
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ȏȎో మ్ǵయుల ఉనన్త యాజకులే సంపనన్ సదూద్ కయుయ్ల Ƿరా్ రంభం కాబĬే అవకాశముంİి.  ఈ కాలములోĲే పĸిసయుయ్లు 
హĽిİిమ్ నుంĬి అǻవృİిధ్  Ĩెంİిĸి (‘‘పర్Įేయ్కింపబĬిన ĺారు,’’ చూ. I Ķెకక్. 2:42; 7:5‐23). 

   ఎఫ్.  సదూద్ కాకు Ħీర్కు అకష్ĸాǵకి అకష్రం సుంİికొయ్ Ħా తరజ్మా ĨేయబĬిన ఆధుǵకి Ľిİాధ్ ంతము ఒకటి ఉనన్İి (టి. డబూల్ ƺ. మానసన్),  
ఈ పదము ĸోǾయుల అıికాĸాǵకి మధయ్వరుత్ లుĦా ఉంĬిన Ȏాథ్ ǵకి అıికారులను సూǩసుత్ నన్İి.  ఇİి బహుĻా ఎందుకు   
ధనవంతులు కాకǷో ķĲా కొంతమంİి సమాజ సభుయ్లుĦా ఉంĬిగȃĦాĸో ȇవĸిసుత్ నన్İి. 

II.   ȇȋషట్Ķౖెన నమమ్కాలు 
      ఎ.   ȏȎో మ్ǵయనులు మĸియు ĸోమాĸాజయ్ కాలములలో యİా ǮȇĮాలలో రǘింĨే యాజక వĸాగ్ లుĦా ĺారు ఉంĬిĸి. 
      ǹ.   ĺారు ముఖయ్ముĦా İేĺాలయ కారయ్కర్మాలలో, మూల గర్ంıాలలో, అĨాĸాలలో, ఆĸాధĲా కర్మాలలో మనసుస్ కȃĦి ఉంĬేĺారు. 
      Ľి.   ĺరా్ యబĬిన Įోĸా (ఆİి.‐ǵరగ్)ǵ అıికారకంĦా ఉంచుకొĲాన్రు, అķĮే Ĳోటి Ƿారంపరయ్ము (తల్ మాడ్)ను Įరో్ ĽిపుĨాచ్రు. 
      Ĭి.   కాబటిట్ ĺారు, పĸిసయుయ్ల İావ్ĸా ĳెంǩ Ƿో ļింపబĬిన ఎĲోన్ Ľిİాధ్ ంĮాలను Ȉరు Įరో్ ĽిపుĨాచ్రు. 
            1.   శĸీర పునరుĮాథ్ నము (చూ. మతత్ķ 22:23; మారుక్ 12:18; లూకా 20:27; అ.కా. 4:1‐2; 23:8) 

            2.   మరణములేǵ ఆతమ్ (చూ. యాంటికివ్టీస్ 18:1.3‐4; ĺార్స్ 2.8.14)    
               3.    Ǵĸిన İౖెవదూతల సమూȏల మనుగడ (చూ. అ.కా. 23:8) 

            4.   ĺారు ‘‘కంటికి‐కనున్’’ (లెక్స్ టాȃయన్స్) ǴĻారు మĸియు మరణȋకష్ను, Ļాĸీరక ȋకష్ను బలపరĨారు (ఆĸిథ్క పĸిȍాక్రǵకి 
మారుగ) 

     ఇ.   ముందుĦా ǵరణ్ķంĨెను వరస్స్ Ľేవ్చఛ్ మధయ్ ఉనన్ ఆıాయ్ǳమ్క మనసప్రథ్లు మĸొక సమసయ్.  జోĽెఫస్ పర్Ȏాత్ ȇంǩన మూడు 
గూర్ పులు 
  1.   ఎĽెస్Ĳెన్స్ Ĳొకిక్ Ĩెĳిప్న ఒక రకĶౖెన ǵయǳĺాదం 

             2.   మానవ Ľేవ్చఛ్ ĳౖెన సదూద్ కయుయ్లు Ƿరా్ ıానయ్తǵĨాచ్రు (చూ. యాంటికివ్టీస్ 13.5.9: ĺార్స్ 2.8.14) 

             3.   పĸిసయుయ్లు ĳౖె ĸెంĬింటికి మధయ్ కొంత సమĮౌలయ్ము ǷాటింĨారు. 
     ఎఫ్.   ఈ ĸెండు గుంపుల (సదూద్ కయయ్లు‐పĸిసయుయ్లు) మధయ్ ȇĵేİాలు, కొంత Ƿా.ǵ.లోǵ యాజకులు మĸియు పర్వకత్లకు అదధ్ము 

పటుట్ తుĲాన్ķ. 
                  సదూద్ కయుయ్లు Ȏాంఘిక మĸియు భూȎావ్మయ్ ĳెదద్మనుషులుĦా Ƿరా్ ǳǵధయ్ము వహించడము మĸొక ఒతత్ Ĭిǵ ĸేĳింİి.  

ĺాళుళ్ సంపనన్వంతులు (చూ. జోĽెఫస్ యాంటికివ్టీస్ 13:10.6: 18.1.4‐5; 20.9.1) Ħా ఉండĦా, పĸిసయుయ్లు, Ļాసుత్ ర్ లు 
అపుప్డునన్ ĺారందĸిలో Ķేıావంతులు, İౖెవభకిత్ గలĺాĸిĦాను ఉంĬేĺారు.  ఈ ఒǳత్ Ĭిǵ ఆ కాలమంĮా ఉంĬిన ķెరూషలేము 
İేĺాలయముకు Ȏాథ్ ǵకి సమాజమంİిĸాలకు మధయ్ ఉంĬిన ఒǳత్ ĬిĮో Ƿో లచ్వచుచ్. 

                  పĸిసయుయ్ల ఆıాయ్ǳమ్కతĳౖె ǷారĽీక పర్ĵాȇǵన్ సదూధ్ కయులు Įరో్ Ľిపుచచ్డం మĸొక ఒǳత్ Ĭిǵ కȃĦింǩంİి.  ఉİాహరణ: 
బాĦా అǻవృİిధ్  Ĩెంİిన İేవĮాతతవ్ం, ķెహో ĺాకు మĸియు ȎాĮానుకు మధయ్లో ఉనన్ İౖెవ్తవ్ĺాదం మĸియు పర్కాȋంĨే బౌǳక 
అంĻాలలో మరణాంతరమున కునన్ ȇĻాల దృకస్ధం.  పĸిసయుయ్లు మĸియు ఎĽెస్Ĳేస్ İావ్ĸా ఇȇ ఎకుక్వగుటవలన 
సదుద్ కయుయ్ల పర్ǳచరయ్ను కారణĶౖెనİి.  ĺారు ǽĦిȃన యూİా గూర్ పుల హృదయాలోచనకు అడుడ్ Ħోడ ĺేĽే పర్యతన్ముĦా 
ĺారు మȆళ్ Ȁļే‐ఒకక్Ĭే అనన్ సంరకష్ణ Ľిథ్ǳకి ǳĸిĦారు. 

II.   సమాలోǩంచĬాǵకి మూలాıాĸాలు 
ఎ.   సదూద్ కయుయ్లను గుĸింǩ సమాĨాĸాǵన్ Ƿొ ందĬాǵకి జోĽెఫస్ ముఖాయ్ıారము.  ఆయన పĸిసయుయ్ల పటల్  తనకునన్               

అంకితĵాĺాǵన్ బటిట్ , యూదుల ǮȇĮాల పటల్  ఒక Ȏానుకూల రూǷాǵన్ ĸోǾయులకు ǩǳర్ంĨాలĲే తన ఆసకిత్ǵ బటిట్ ĸెంటికి 
పǘిǷాǳ ఆయాయ్డు. 
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ǹ.   రǹబ్ల Ȏాహితయ్ము సమాĨాĸాǵకి మĸొక ఆıారము.  ఆķĲా, ఇకక్డ కూĬా ఒక బలĶౖెన పకష్Ƿాత సప్షట్త ఉంİి.  ĳెదద్ల   
Ĳోటి Ƿారంపరయ్ము (İి తల్ మాడ్) ȁకక్ Ħౌరĺాǵన్, అıికారతను సదూద్ కయుయ్లు Įరో్ ĽిపుĨాచ్రు.  ఈ పĸిసయుయ్ల ĺరా్ తలు 
మామూలుĦాĲే ĺాĸి ȇĸోధులను గుĸింǩ పర్ǳకూలముĦాను, అǳశȂకిత్ǵ (తృణ Ƿరా్ యుడు, యుకుత్ లు) ĳెదద్ İి ĨేĽి ȇవĸింǩ 
ఉంటారు. 

      Ľి.   సదూధ్ కయుయ్లు తమను గుĸింǩ Įాము ĺరా్ సుకొనన్ĺేȇ ఉనన్టుల్  Įెȃయబడలేదు.  కీర్.శ. 70లో ķెరూషలేము మĸియు 
İేĺాలయము పడĦొటట్టంĮో Ƿాటు దĸాజ్ ĺేǯలు, యాజకుల ఉనన్త వరగ్ పర్ĵాĺాలు ĲాశనĶౖెĲాķ. 

            ĺాĸికి కావĽింİి Ƿరా్ ంǴయ సమాıాĲాǵన్ ǵరవ్హించడం.  İాǵǵ ĨేయĬాǵకి ǿదటి శĮాబధ్ంలో ĺాĸికునన్ ఒకే ఒక మారగ్ము 
ĸోǾయులĮో సహకĸించడĶే 

   
 
12:19 ‘‘ ‘Ȁļే మాకొరకు ĺార్ Ľెను’ ’’ İీవ్Ǵ. 25:5‐10లో లేȈయుల ȇĺాహమును గుĸింǩ Ȁļే చĸిచ్ంǩన İాǵǵ ఇİి ఉİాహĸిసూత్  
ఉంİి. 
 
 ‘ ‘‘ఒకĺేళ వయ్కిత్ȁకక్ సహో దరుడు చǵǷోķన ķెడల’ ’’ ఈ యూదుల ధరమ్Ļాసత్ ర్ము ‘‘లెȈయ ȇĺాహము’’ İావ్ĸా ĮెȃయబĬింİి.  
‘‘ఒక భరత్ȁకక్ సహో దరుడు’’ కు ఇİి లాటిన్ పదము.  İేవుడు Ļాసుత్ ర్ లకు లోతు İావ్ĸా ĺాĦాధ్ న భూǽǵ ఇĨాచ్డు గనుక 
ఇĻరా్ ķేȄయులకు ĺారసతవ్ హకుక్లు Ĩాలా Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖె ఉంĬేȇ (చూ. ķెహో షుĺా 12‐19).  అందుĨేత ఒక వవ్కిత్ మగ ĺారసుడు 
కలగకుంĬా చǵǷో Įే, ఆ వవ్కిత్ సహోదరుడు ఆ ȇధవĸాలను ȇĺాహమాĬి, ȇధవĸాలు వలన కȃĦిన ǹడడ్కు తంĬిర్ అķయ్, ఈ ǹŃద్  
చǵǷో ķన సహొదరులకందĸి ఆసుత్ లకు ĺారసుడవుĮాడు. 
 
12:23 ĵౌǳకంĦా చǵǷో ķన తరుĺాత శĸీరము ǳĸిĦి లేĨే ȇషయĶౖె ఎగĮాȅ ĨేĽే ఉİేధ్శయ్ముĮో ఈ పర్శన్ అడగబĬింİి.  
12:24 ķేసు ȁకక్ Ƿొ ద ĺాడుట పర్శన్ సదూద్ కయయ్ల లేఖĲాలను మĸియు İేవుǵǵ గూĸిచ్ అరథ్ము ĨేĽికోǵ ȇషయముĳౖె 
కేంİీర్కృతĶౖెంİి.  ĺాయ్కరణ పర్కారము ఇİి ‘‘ఔను’’ అĲే సమాıాĲాǵన్ ఎదురుచూసుత్ ంİి. 
 
12:25 ‘ ‘‘పరలోకమందునన్ దూతలవలె నుందురు’ ’’ ఈ ǩǵన్ ఉİాహరణ ఎĲోన్ ఊహలకు İాĸి Ǵసుత్ ంİి.  Ƿా.ǵ.లో దూతలు 
మామూలుĦా పుంȃంగము (జకĸాయ్ 5:9లో తపప్). ķేసు ȁకక్ ఈ ǩనన్ ĺాయ్ఖాయ్నము ĺాĸి లైĦికĵావన గుĸింĨా లేక లైĦిక 
సంȂగము గుĸింǩ సూǩంǩనİా?  ఆ.కా. 6:1‐2 ȁకక్ ఒకǵ అĸాథ్ ǵన్ ఇİి ఎలా పర్ĵాȇతం Ĩేసుత్ ంİి?  ఈ సదూధ్ కయుయ్ల పర్ǳఘటన 
ȇషయములో మనము మĸింత ఎకుక్వ ĺేİాంĮాǵన్ ఊహించుకొంటుĲాన్ĶేȀ.  పరలోకము భూǽకంటే పూĸిత్ ȇǻనన్ సంబంధ 
అనుభĺాలు కȃĦి ఉంటుంİి.  ఖǩచ్తంĦా ఈ కొర్ తత్  అంతరంĦిక సంబంıాలు, ǵతయ్తవ్ము, అǴమ్య Ľిథ్ǳ కారయ్కలాǷాలు ఎలా ఉంటాȂ 
Ĩెపప్లేము.  మరణాంతర Ǯȇతమును గుĸింǩ ఎకుక్వ సమాĨాĸాǵన్ బయలుపరచకూడదǵ బౖెǹలు అనుకొంİి.  ఇలా İీǵ గుĸింǩ 
ఎకుక్వ Ĩెపప్కǷో వĬాǵన్ సదూధ్ కయుయ్లు మరణాంతర Ǯȇత సĮాయ్లను కాదనĬాǵకి ȎాకుĦా ǴసుకొĲాన్రు.  İేవుడు మĸియు ķేసు 
ఇǩచ్న ĺాĦాధ్ Ĳాలను ఆıారము Ĩేసుకొǵ ĺాసత్ĺాలను Įెలుసుకోవడం మంǩİి.  అķĮే మరణము వరకు Įెȃయబడǵ İాǵలోĲే 
ఉండుటకు ఇషట్పడు.  ȇĻావ్సులు Įెలుసుకొనుటకు అవసరĶౖెనవǵన్ బౖెǹలు అంİిసుత్ ంİి! 
     పరలోకములో లైంĦిక ȇషయము (సంĮాĲోతప్ǳత్) లేదǵ ķేసు గటిట్Ħా ĨెǷాప్డు.  İీǵ గుĸింǩ అడగĬాǵకి Ĩాలా పర్శన్లుĲాన్ķ, 

అķĮే కొర్ .ǵ.లో ఇంతకుǽంǩ సప్షట్త ఇవవ్బడలేదు.  దూతలు İేవుǵ Ĩేత సృļిట్ంచబĬాడ్ రు, లైంĦిక ఉతప్ǳత్  İావ్ĸా కాదĲే Ȏామానయ్ 
సĮాయ్ǵన్ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి.  
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12:25‐26 ‘‘ ‘దూతలు . . . ĺారు లేĨెదరǵ మృతులనుగూĸిచ్న సంగǳ’ ’’  సదూద్ కయుయ్లు దూతలు మĸియు పునరుĮాథ్ నము 
ఉĲాన్యంటే ĸెంటిǵ అంĦీకĸించరు.  పĸిసయుయ్లు ĸెంటిǵ నముమ్Įారు. 

 
12:26 ‘ ‘‘ĺారు లేĨెదరǵ మృతులనుగూĸిచ్న సంగǳ’ ’’ ఈ సĮామ్ǵన్ బలపĸిĨే అĲేక ĵాĦాలు Ƿా.ǵ.లో ఉĲాన్ķ (చూ. Ȃబు 14:14‐
15; 19:25‐27; కీరత్. 23:6; ķెషయా 25:6‐9; 26:14‐19; İాǵķేలు 12:2).  అķĲా Ƿా.ǵ.లో మరణాంతర Ǯȇతము 
ముసుకుĺేయబĬిన ĺాసత్వము.  కొర్ .ǵ. కర్మంĦా ఈ ǵజాǵన్ Įేటపరǩ, ǵరవ్ǩంǩంİి, అķĮే ఇపప్టికి ఇİి కపప్బĬి, దృȍాట్ ంతముల 
ĵాషలో ఉంİి.  పరలోకము ఖǩచ్తĶౖెన ĺాĦాధ్ నము మĸియు సతయ్ము, అķĮే İీǵన్ ఖǩఛ్తĶౖెన లకష్ణం ఒక రహసయ్Ķౖె ఉంİి. 
 
 ‘ ‘‘Ȁļే గర్ంధములో’ ’’ Ȁļే ǵరగ్మకాంĬాǵకి ఆıారమǵ ķేసు ǵరఛ్ķంĨాడు. ఈ పర్శన్ కూĬా ‘‘ఔను’’ అĲే సమాıాĲాǵన్ ఎదురు 
చూసుత్ నన్İి. 
 

పర్Įేయ్క అంశము: ǿదటి ఐదు గర్ంıాలకు Ȁļే ȁకక్ కారకతవ్ము
     ఎ.   గర్ంధకరత్ ఎవరు అనన్İి బౖెǹలైĮే Ĩెపప్లేదు (Ĩాల Ƿా.ǵ. పుసత్కాల ȇషయములో ǵజĶౖెన లాĦాĲే).  ఆİికాంĬాǵకి ఎజరా్ , 

Ĳెహమాయ్ లాĦా ‘‘Ĳేను’’ అనన్ ĵాĦాలు లేక అǷో సుత్ లుల కాĸాయ్లు లాĦా ‘‘మనము’’ అనన్ ĵాĦాలు కాǵ లేవు. 
     ǹ.   యూదుల పరంపరయ్ము 
           1.   పుĸాతన యూİా గర్ంధకరత్లు İీǵǵ Ȁļే ĺరా్ Ȏాడు అǵ Ĩెపుప్తుĲాన్రు 
                ఎ.   బెన్ Ľీĸా ȁకక్ ఎకేల్Ľియాసట్కస్, 24:23, ĺరా్ యబĬింİి İాİాపు కీర్.పూ. 185. 
                ǹ.   İి బాబా బతర్ 14ǹ, Ƿా.ǵ. పుసత్కాలకు Ƿారంపర కారకతవ్ముǵĨేచ్ తల్ మాడ్ లోǵ ఒక ĵాగము 
                Ľి.   İాİాపు కీర్.పూ. 20 నుంĬి కీర్.శ. 42లో ǵవĽింǩన అలెĦాజ్ ంĬిర్య Ĵిలో, ఈǭప్ట్ , ఒక యూİా చĸితర్కారుడు. 
          2.   ķెహోĺా Ȁļేకు సĮాయ్ǵన్ బయలుపరĨాడు 
                ఎ.   Ȁļే పర్జల కొరకు ĺరా్ Ȏాడు అǵ Ĩెపప్బĬాడ్ డు 
                      (1)   ǵరగ్మకాండము 17:14 
                      (2)   ǵరగ్మకాండము 24:4, 7 
                      (3)   ǵరగ్మకాండము 34:27,28 
                      (4)   సంఖాయ్కాండము 33:2 
                      (5)   İివ్ǳȂపİేశకాండము 31:9, 22, 24‐26 
                ǹ.   Ȁļేİావ్ĸా İేవుడు మనుషుయ్లĮో మాటాల్ Ĭాడు అంటారు 
                      (1)   İివ్ǴȂపİేశ కాండము 5:4‐5, 22 
                      (2)   İివ్ǴȂపİేశ కాండము 6:1 
                      (3)   İివ్ǴȂపİేశ కాండము 10:1 
               Ľి.   Ȁļే Įోĸా ȁకక్ పİాలĮో పర్జలĮో మాటాల్ Ĭాడు అంటారు 
                     (1)   İివ్ǴȂపİేశ కాండము 1:1, 3 
                    (2)   İివ్ǴȂపİేశ కాండము 5:1 
                    (3)   İివ్ǴȂపİేశ కాండము 27:1 
                    (4)   İివ్ǴȂపİేశ కాండము 29:2 
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                    (5)   İివ్ǴȂపİేశ కాండము 31:1, 30
                    (6)   İివ్ǴȂపİేశ కాండము 32:44 
                    (7)   İివ్ǴȂపİేశ కాండము 33:1 
         3.   Ƿా.ǵ. గర్ంధకరత్లు İీǵ Ȁļేకు లకష్ణǽĨాచ్రు 
               (ఎ)   ķెహో షువ 8:31 
               (ǹ)   II ĸాǯలు 14:6 
               (Ľి)   ఎజరా్  6:18 
               (Ĭి)   Ĳెహెమాయ్ 8:1; 13:1‐2 
               (ఇ)   II İినవృĮాత్ ంతములు 25:4; 34:12; 35:12 
              (ఎఫ్)  İాǵķేలు 9:11 
               (ǭ)   మలాకీ 4:4 
     Ľి.   కైర్సత్వ Ƿారంపరయ్ము 
           1.   Ȁļేకు Įొĸా లకష్ణాలను ķేసు సూǩంĨెను 
                ఎ.   మతత్ķ 8:4; 19:8 
                ǹ.   మారుక్ 1:44; 7:10; 10:5; 12:26 
                Ľి.   లూకా 5:14; 16:31; 20:37; 24:27, 44 
                Ĭి.   Ȃȏను 5:46‐47; 7:19, 23 
          2.   ఇతర కొర్ తత్  ǵబంధన గర్ంధకరత్లు Ȁļే కొరకు Įోĸా నుంĬి ఉİాహరణలు ఉంĨారు 
                ఎ.   లూకా 2:22 
                ǹ.   అ.కా. 3:22; 13:39; 15:1, 15‐21; 26:22; 28:28 
                Ľి.   ĸోమా 10:5, 19 
                Ĭి.   I కొĸింįీ. 9:9 
                ఇ.   II కొĸింįీ. 3:15 
                ఎఫ్.  హెǺర్. 10:28 
                ǭ.    పర్కటన 15:3 
          3.   ǿటట్ǿదటి సంఘ Ǹాదరుల్  Ȁļే కారకĮావ్ǵన్ అంĦీకĸింĨారు.  అķĮే ఇĸేķస్, అలెĦాజ్ ంĬిర్య కెల్Ķెంట్, ఓĸిగన్,            

టెరుట్ ȃయ లకు ఇపప్టి సూతర్బదధ్ Ķౖెన ఆİికాంĬాǵకి (చూ. ĳే. 3లో ఉనన్ Ĭి. 2) Ȁļే కునన్ సంబంధము గుĸింǩన 
పర్శన్లు ఉంĬిĲాķ. 

     Ĭి.   ఆధుǵక Ƿాంĭితయ్ము 
           1.   Įోĸాకు కొǵన్ గర్ంధ సవరణ Ĩేరుస్లు ఉĲాన్యనుట సప్షట్ము (పుĸాతన ĺరా్ తను సమకాȄక Ƿాఠకులకు సులభము 

ĨేయĬాǵకి కాబో లు, ఇİి ఐగుపుత్  లేఖకుల లకష్ణము): 
                ఎ.   ఆİికాంఢము 12:6; 13:7; 14:14; 21:34; 32:32; 36:31; 47:11 
                ǹ.   ǵరగ్మకాండము 11:3; 16:36 
                Ľి.   సంఖాయ్కాండము 12:3; 13:22; 15:22‐23; 21:14‐15; 32:33) 
                Ĭి.   İివ్ǴȂపİేశకాండము 3:14; 34:6 
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          2.   పూరవ్పు లేఖకులు బాĦా చదువుకొǵ, ȋకష్ణ ఉనన్ĺారు.  ĺాĸి Ĳౖెపుణయ్త Ķెళుకువలు İేĻాǵకి İేĻాǵకి ĮేĬాĦా ఉంĬేȇ:
                ఎ.   మǷో పుటǽయాలో ఉనన్ĺారు İేǵǵ మారచ్కుంĬా ఉంĬాǵకి జాగర్తత్  ǴĽికొĲేĺారు, అంĮేకాకుంĬా ĺాĸి పǵ 

ఖంĬితము కొరకు పĸిȌలన కూĬా ĨేĽికొĲేĺారు.  ఇకక్డ కీర్.పూ. 1400లో ఒక సమĸియ లేఖĸి ĺరా్ Ľిన ĳేǮ ǩవĸి 
ĺాకయ్ము ఇవవ్బĬినİి: ‘‘Ƿరా్ రంభము నుంĬి ముĦింపు వరకు పǵ పూĸిత్ ĨేయబĬి,  ఎǳత్  ĺరా్ యబĬినİి, 
సవĸింపబĬినİి, Ƿో లచ్బĬినİి, సంతకము తరుĺాǳ సంతకముĮో దృవపరచబĬినİి.’’ 

                ǹ.   ఈǭప్ట్ ĺారు పుĸాతన అంĻాలను సుళువుĦా సవĸింǩ, సమకాȄన Ƿాఠకుల కొరకు ĺాటǵ ఆధుǶకĸిȎాత్ రు.  కుమరా్ న్ 
లేఖకులు (మృతసముదర్ చుటట్లు) ఈ పదద్ǳĲే అనుసĸింĨారు.   

         3.   19వ శĮాబధ్పు పంĬితులు, Įోĸా Ĩాలా కాలముĦా అĲేక ఆıాĸాలాను İావ్ĸా ĨేయబĬిన ఐదవ దĸాజ్ ĺేǯ  
               Ľిİాధ్ ంǴకĸింĨారు (Ħార్ ఫ్‐ĺెల్ ȏసన్).  ఈ Ľిİాధ్ ంతము İేǵǵ ఆıారము ĨేĽికొనన్దంటే: 
               ఎ.   İేవుǵకునన్ రకరకాల ĳేరుల్  
               ǹ.   సప్షట్ముĦా కǵĳింĨే ఒకే రకĶౖెన Ƿాఠయ్ము 
               Ľి.   Ȏాహితయ్పరĶౖెన వృĮాత్ ంతము 
               Ĭి.   ఆıాయ్ǳమ్క వృĮాత్ ంĮాలు 
         4.   ఉహించబడడ్  అıాĸాలు, Įాĸీఖులు 
               ఎ.   జె అıారము (దకష్ణ ఇĻరా్ ķేȄయుల నుంĬి ķెహోĺా ĺాడుక) – కీర్.పూ. 950. 
               ǹ.  ఇ ఆıారము (ఉతత్ర ఇĻరా్ ķేȄయుల నుంĬి ఎలోķమ్ ĺాడుక) – కీర్.పూ. 850. 
               Ľి.   జెఇ కలķక – కీర్.పూ. 750 
               Ĭి.   Ĭి ఆıారము – కీర్.శ. 621. (ధరమ్Ļాసత్ ర్ గర్ంధము, II ĸాǯలు 22:8, Ȃļియా ȁకక్ సంసక్రణలో İేĺాలయాǵన్ ǳĸిĦి 

బాగుĨేయునపుప్డు కనుĦొనబĬిన గర్ంధము బహుĻా İివ్ǴȂపİేశకాండము కావచుచ్.  ఇİి Ȃļియా కాలములో 
తన సంసక్రణలను బలపరచుపరచĬానకి Įెȃయǵ ఒక యాజకుǵĨే ĺరా్ యబĬెను). 

               ఇ.   ĳి ఆıారము (Ƿా.ǵ. యాజకతవ్ము ǳĸిĦి ĺరా్ యుట, పర్Įేయ్కింǩ ఆĨాĸాలు, పదధ్తులు) – కీర్.పూ. 400. 
         5.   Įోĸాకు కొǵన్ గర్ంధ సవరణ Ĩేరుప్లు ఉĲాన్యనన్İి సప్షట్ము.  యూదులు Ĩెĳేప్İేǽటంటే 
               ఎ.   ĺరా్ Ľేటపుప్డు పర్ıాన యాజకుడు (లేక ఎవĸైĲా తన కుటుంబ సభుయ్లు) 
              ǹ.   పర్వకత్ అķన ķĸీమ్యా 
               Ľి.   లేఖĸ ిఅķన ఎజరా్  – కీర్.పూ. 586లో Ȃరూషలేము పĬిǷో ķనపుప్డు అసలు దȎాత్ ĺేǯలు Ĳాశనము ĨేయబĬాడ్ యǵ 

ఆయన ǳĸిĦి Ȉటిǵ ĺరా్ Ļాడǵ IV ఎİరా్ స్ ĮెȃయజేĻాడు. 
         6.   ఏĶౖెనపప్టికి, Įోĸా ఋǯవుల కంటే జె. ఇ. Ĭి. ĳి. Ľిİాధ్ ంతĶే మన ఆధుǵక Ȏాహితయ్ Ľిİాధ్ ంĮాలు మĸియు జాతుల గుĸింǩ 

ఎకుక్వ Ĩెపుతునన్İి (ఆర్. కె. హĸిసన్, ఇంటర్డకష్న్ టు İి ఓల్డ్  టెస్ట్ Ķెంట్, 495‐541 ĳేǮలు మĸియు టౖెĬేల్స్ కాĶెంటĸీస్, 
‘‘లెȇటకస్’’ 15‐25 ĳేǮలు). 

         7.   హెǺర్ Ȏాహితయ్ము ȁకక్ లకష్ణాలు 
               ఎ.   ఆ.కా. 1 & 2, వలె జంటమాటలు హెǺర్లో సరవ్సహజం.  ఒక పర్Įేయ్క ȇషయము తరుĺాత, మామూలుĦా సరవ్Ȏాıారణ 

ȇవరణ ఇవవ్బĬింİి.  సĮాయ్ǵన్ ĮెలపĬాǵకి లేక మాటలను గుĸిత్ంచుకొనĬాǵకి ఇİి ఒక ȇıానము కావచుచ్. 
              ǹ.   పుĸాతన రǹబ్లు Ĩెĳిప్న İేవుǵ కొరకు Ĩెĳిప్న ĸెండు మామూలు ĳేరుల్  ఆıాయ్తమ్క Ƿరా్ ıానయ్తను కȃĦి ఉĲాన్ķ: 
                    (1)   ķెహో ĺా – İేవుడు ఇĻరా్ ķేȄయులకు ఒక రకష్కుĬిĦా మĸియు ȇȀచకుĬిĦా సంబంıింǩనటుల్  İౖెవĮావ్ǵకి ఒక 

మామూలు ĳేరు (చూ. కీరత్. 19:7‐14; 103). 
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                    (2)   ఎలోహిమ్ – సృļిట్కరత్Ħా, అనుగర్హింĨేĺాడĦా, భూǽ Ǿద ఉనన్ సమసత్  Ǯవులకు ǵĸావ్హకుǵĦా ఉనన్ 
İౖెవతవ్ము (చూ. కీరత్. 19:1‐6; 104) 

              Ľి.   పర్Įేయ్కĶౖెన ȎాహిĮాయ్లలో ĺౖెȇదయ్ము మĸియు పదజాలము ఉండడము తూరుప్ దగగ్ĸి  బౖెǹలేతర ȎాహిĮాయ్లలో 
మామూలే (చూ. ఆర్. కె. హĸిసన్, 522‐526 ĳేǮలు)      

        8.   ĳెంటాటచ్ ȇǻనన్ ĵాĦాలలో లేఖరులు (ఇĻరా్ ķేలు ȁకక్ పలు ĵాĦాలలో) పǵĨేసత్నన్టుల్  ĺెలువĬిన Ľిİాధ్ ంతము ఒకటుంİి. 
ఇİి సమూķేలు దరశ్కతవ్ములో ĨేయబĬింİి (చూ. I సమూķేలు 10:25).  ఈ Ľిİాధ్ ంతము ǿటట్ǿదట ఇ. ĸాబర్ట్ సన్ 
ȁకక్ İి ఓల్డ్  టెసట్Ķెంట్ Ƿరా్ బల్మ్ లో పర్ǳǷాİించబĬింİి. 

     ఇ.   Ȁļే ఆİికాండము ĺరా్ యĬాǵకి ĺరా్ యబĬిన కĲేǸారమ్ దసత్ ĺేǯలు లేక Ķెసపటోǽయా Ļైȃ (కృతయుగ సంబంıి)ǵ 
ఉపȂĦింĨాడǵ పుĸాతన తూరుప్ సǾప Ȏాహితయ్ ఋǯవుల İావ్ĸా Įెలుసుత్ నన్İి.  ఇలా Ĩేయడంను బటిట్ ఆĮామ్ĺేశము 
తĦిగ్నటుల్  కాదు Ħాǵ, ఆİికాండ గర్ంధము ȁకక్ Ȏాహితయ్ ȇలకష్ణాǵన్ ȇవĸించĬాǵకి ఇİి ఒక పర్యతన్ము (చూ. ĳి. జె. ĺౖెజ్ 
మాన్ ȁకక్ నూయ్ Ĭిసక్వĸీస్ ఇన్ బాǹలోǵయా యబౌట్ జǵĽిస్).  ఆİి కాండము 37 వ. ఆıాయ్య Ƿరా్ రంభములో గుĸిత్ంప 
దĦిన ఐగుĳీత్యుల పర్ĵాȇత Ļైȃ, ǵĸామ్ణము మĸియు ĺాకాయ్వȅǵ బటిట్ , Ȁļే ఇĻరా్ ķేȄయుల కాలములో ఉంĬిన ఐగుపుత్  
మĸియు Ȁసపటోǵయా ĸెంĬింటి Ȏాహితయ్ ఉతప్తుత్ లను కాǵ లేక ĺరా్ యబడǵ వంశǷారంపĸాయ్లను కాǵ ĺాĬినటుల్  
చూపుతునన్టుల్ ంİి.  Ȁļే సహజ ȇıాయ్బాయ్సము పూĸిత్Ħా ఐగుĳీత్యĮే!  ఆİి పంచకాల (ǿదటి ఐదు గర్ంıాలు) Ȏాహితయ్ 
ǵĸామ్ణము ఇİి అǵ ఖǩచ్తంĦా Ĩెపప్లేము.  Ĩాలా వరకు ఆİి పంచకాలకు సంĦరా్ హకుడు, గర్ంధకరత్ ȀļేĲే అǵ Ĳా 
ȇĻావ్సము. బహుĻా ఆయన ĺరా్ యĬాǵకి లేఖరులను, ĺరా్ యబడǵ వంశǷారంపĸాయ్లను ĺాĬి ఉండచుచ్.  ఆ తరుĺాత 
వǩచ్న లేఖరులు ఆయన ĺరా్ తలను ఆధుǶకĸింǩĲారు.  Ƿాత ǵబంధనలోǵ ఈ ǿదటి కొǵన్ పుసత్కాల ȁకక్ ĨాĸిĮరా్ తమ్క 
Ľిథ్ǳ మĸియు నమమ్కతవ్ము ఆధుǵక పుĸాతన వసుత్  Ļాసత్ ర్ఙుఞ్ల İావ్ĸా ఉదహĸింపబĬింİి.       

 
 ‘‘ ‘Ĳేను అబర్ȏము İేవుడను’ ’’ ǵరగ్మకాండము 3:2‐6లోǵ ఈ ĺాకయ్ము హెǺర్ కిర్య ‘‘ఉనన్İి’’ అనన్ కాలములĳౖె ȇĲాయ్సము 
Ĩేయుచునన్İి.  ఈ కిర్య రూపకము ఇĻరా్ ķేȄయుల İేవుడు ķెహోĺా ĺాĸికి ǵంబంధన İేవుĬౖెĲాడు (చూ. ǵరగ్ . 3:14).  ఈ ĳేరు 
İేవుడు ǵతయ్ ǵĺాĽి, Ǯవము గȃĦిన ఒక ేİేవుడǵ Įెలుపుతునన్İి.  ఎందుకంటే ఆయన ǵవĽిȎాత్ డు, ఆయన పర్జలు కూĬా ǵవĽిȎాత్ రు 
(చూ. 27 వ; కీరత్. 103:15‐17; ķెషయా 40:6‐8; I ĳేతురు 1:24‐25).  Ȁļే గర్ంıాలనుంĬి ķేసు మరణాంతర ĺాసత్ĺాలను Ĳొకిక్ 
Ĩెపప్డం గమǵంచంĬి.  హెǺర్లో ఉనన్ ఈ ఒకక్ ĺాకయ్Ķే అıికాĸిక ĺాకయ్ముĦా సదూధ్ కయులు అంĦీకĸింĨారు. 
  

ఎన్ఎఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ ము: 12:28‐34
     28Ļాసుత్ ర్ లలో ఒకడు వǩచ్, ĺారు తĸిక్ంచుట ȇǵ, ఆయన ĺాĸికి బాగుĦా ఉతత్రǽĨచె్నǵ గర్హింǩ‐ఆఙఞ్ లǵన్టిలో 
పర్ıానĶౖెనİదేǵ ఆయన నĬĦెిను.  29అందుకు ķసేు – పర్ıానĶౖెనİి ఏదనĦా – ఓ ఇĻరా్ ķేలూ, ȇనుము; మన İవేుĬైన 
పర్భువు అİివ్Ǵయ పర్భువు.  30Ƕవు Ƕ పూరణ్హృదయముĮోను, Ƕ పూĸాణ్ తమ్Įోను, Ƕ పూరణ్ȇĺేకముĮోను,  Ƕ 
పూరణ్బలముĮోను Ƕ İేవుĬెనౖ పర్భువును ĳేర్ǽంపవలె ననునİి పర్ıానĶౖెన ఆఙఞ్.  31ĸెండవİ,ి Ƕవు ǵనున్వలె Ƕ 
Ƿొ రుగుĺాǵǵ ĳేర్ǽంపవలె ననునİి ĸెండవ ఆఙఞ్; Ȉటికంటె ముఖయ్Ķౖెన ఆఙఞ్ మĸేİియు లేదǵ ఆయనĮో Ĩĳెపె్ను.  32ఆ ĻాĽిత్ ర్ – 
బో ధకుĬా, బాగుĦా Ĩెĳపి్ǳȇ, ఆయన అİివ్Ǵయుడǵయు, ఆయన తపప్ ĺేĸొకడు లేడǵయు Ƕవు Ĩెĳపి్న మాట సతయ్Ķే.  
33పూరణ్ హృదయముĮోను, పూరణ్ȇĺేకముĮోను, పూరణ్ బలముĮోను, ఆయనను ĳేర్ǽంచుటయు, ఒకడు తనున్వలె తన 
Ƿొ రుగుĺాǵ ĳేర్ǽంచుటయు సĸావ్ంగ హొమములǵన్టికంటెను బలులకంటెను అıికమǵ ఆయనĮో Ĩĳెెప్ను.  34అతడు 



261 
 

ȇĺేకముĦా ఉతత్రǽĨచె్నǵ ķసేు గర్హింǩ‐Ƕవు İవేుǵ ĸాజయ్మునకు దూరముగ లేవǵ అతǵĮో Ĩĳెపె్ను.  ఆ తరుĺాత 
ఎవడును ఆయనను ఏ పర్శన్యు అడుగ ĮెĦింపలేదు.  

 
12:28 ‘‘Ļాసుత్ ర్ లు’’ Ȉరు ȎాıారణముĦా యాజకేతరులు (లేȈయులు కారు).  ĺరా్ యబడǵ Ĳోటి Ƿారంపరలో (తల్ మాడ్) ĶేıావులుĦా 
మాĸిన యూదులు.  Ƿా.ǵలో Ȏాథ్ ǵక లేȈలు పర్జల కొరకు పĸిȉదధ్  ĺరా్ తలకు ȇవరణ ఇĨాచ్రు (Ĳెహమాయ్ 8).  బబులోను బహిషక్రణలో 
Ȏాథ్ ǵకి సమాజమంİిరము అǻవృİిధ్  కాĦా, Ȏాథ్ ǵకి ఉǷాıాయ్యులు, ĺాయ్ఖాయ్తలు Ƿాతర్లు కూĬా Ƿరా్ ముఖయ్తను ĳెంǷొ ంİించుకొĲాన్ķ.  
ķేసు కాలాǵకి ఎకుక్వĦా పĸిసయుయ్లే Ļాసత్ ర్లుĦా ఉంĬేĺారు.  ĨాĸిĮరా్ తమ్కంĦా (İేĺాలయము పడĦొటట్బĬిన తరుĺాత) Ȉరు రǹబ్ 
యూİాతతవ్ముĦా అǻవృİిధ్  Ĩెంİారు.  2:6లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
 ‘‘ĺారు తĸిక్ంచుట ȇǵ’’ మతత్ķ 22:34‐35 లోǵ ఉపమానము ఉతత్ĸోతత్ర ĳేర్రణను సూǩసుత్ నన్İి, అķĮే మారుక్ ĺరా్ Ľిన సుĺారత్లో 
ఆయన ఈ ఆıాయ్ǳమ్క పర్శన్ పటల్  ǵజĶౖెన శర్దధ్  కȃĦి ఉనన్టుల్  సూǩసుత్ నన్İి.  
 
12:29 ‘‘ ‘ȇǵ’ ’’ ķేసు İివ్ǴȂపİేశ కాండము నుంĬి ఉదహĸిసుత్ Ĳాన్డు కాǵ, Ȁļే ĺాకాయ్లనుంĬి Ħాǵ లేక Ƿరా్ Ǫన ĵాȍాంతరము 
నుంĬి Ħాǵ కాదు (మతత్ķ 22:37 సమాంతర సుĺారత్ Ȁļే Ƿాīాయ్ంĻాǵకి దగగ్రĦా ఉంİి Ħాǵ అలాĦే ఉనన్İి ఉనన్టుల్  కాదు). ķేసు 
ఉదహĸింǩన ĺాకయ్ములో ఇటు Ȁļే హెబూర్  ĺాకయ్ము అటు Ƿరా్ Ǫన ĵాȍాంతర ĺాకయ్ము కూĬా జతĨేయబĬినİి.  ఈ ĺాకయ్ము Ƿా.ǵలో 
ఏ ĺాకయ్ము నుంĬి ǴసుకోబĬినİో Įెȃయదు.  హెబూర్ లో ఉనన్ ‘‘హృదయము’’ ను ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ ‘‘మనసుస్’’ లేక ‘‘అరథ్ము Ĩేసుకొనుట’’ 
Ħా మాĸిచ్నİి.  అķĮే  ఈ ĺాకాయ్ǵకి ‘‘Ƕ పూరణ్ మనసుస్Įో’’ అĲే మూడు అĸాథ్ ల పదబంధము (హృదయము, మనసుస్, బలము) ను 
ఎమ్ టి మĸియు ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ లో కలపబĬింİి.  ఎన్ జె ǹ İీǵǵ Ƿా.ǵ. లో లేǵ ĺాకయ్ముĦా గుĸిత్ంǩ ముİిర్ంǩనİి (ఇటాȃక్స్ లో 
లేదు). ఐదవ యుగ Ħీర్కు Ƿరా్ Ĩేన Ĩేǳ ĺరా్ తలు ‘‘మĸియు Ƕ పూరణ్మనసుస్’’ అĲే ǿతత్ము పదబంıాǵన్ ĮొలĦింǩంİి.  ఇİి అసలు 
ĺాకాయ్ǵన్ పర్ǳǹంǻసుత్ నన్ కారణాǵన్బటిట్ ఈ పదము లేక Ƿో వడము 33వ వచనములో Ļాసుత్ ర్ ల జĺాబుకు సĸిǷో ķంİి.   
     మతత్ķ సుĺారత్ సమాంతరములో (22:23) మతత్ķ ‘‘Ƕ పూరణ్హృదయముĮో, Ƕ పూరణ్ ఆతమ్Įో, Ƕ పూరణ్ మనసుస్Įో’’ అǵ ķేసు 
Ĩెĳిప్నటుల్  ĺరా్ Ȏాడు.  ఇకక్డ హీబూర్  పదము ‘‘Ƕ పూరణ్ బలముĮో’’ అĲేİి వİిȃĺేయ బĬింİి.  మారుక్ మĸియు మతత్ķ ఒకరుĮో ఒకరు 
సమమ్ǳంచుకొనక Ƿో బడం అలాĦే ఇదద్రూ ఎమ్ టి మĸియు ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ లో సమమ్ǳంచుకొనక Ƿో వడం ఆశచ్రయ్ము కȃĦిసుత్ ంİి.  
Ƿా.ǵ.లోǵ ఎĲోన్ ĺాకాయ్లను ఇలా కొర్ .ǵ. Ƿో Ħొటుట్ కొనన్దǵ Ĩెపుప్టకు ఇİి మంǩ ఉİాహరణ (కొǵన్ ķేసు సంబంıింǩనȇ కూĬా).  
ఇకక్డ ఖǩఛ్తతవ్ం Ȏాధయ్ం కాదు.  అవǵన్ (ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్, మతత్ķ, మారుక్) Ȁļే ȁకక్ Ȏాıారణ ఊహలను పర్ǳǻంǻంప ĨేĻాķ. 
     హీబూర్  పదం ‘‘ȇనుట’’ అĲే ఈ Ƿా.ǵ. ĺాకయ్ము (İివ్Ǵ. 6:4‐5) ļేమా అǵ ĳిలువబĬింİి.  ȇǵనటుల్  Ĩేయడం అǵ İీǵ అరథ్ము.  
ఏకేశవ్రĺాదములో ఇİి యూదుల పర్మాణముĦా మాĸింİి.  ఇİి పర్ǳ సబాబ్తులో మĸియు పర్ǳĸోǯ ȇĻావ్సులైన యూదుల İావ్ĸా 
Ƿరా్ ĸిథ్ంపబĬింİి. పర్వకత్లలో İేవుǵ ఏకతవ్ము మĸియు అİీవ్Ǵయత Ǿద ĺేĸే ĺాకాయ్లు ఉĲాన్ķ Ħాǵ, అķĮే ఇకక్డ Ĩెపప్బĬింİి 
Ȁļే గర్ంıాలలొǵİి (ఆİికాండము‐İివ్ǴȂపİేశకాండము).  కనుకĲే ķేసు Ļరో్ తల నందĸిǵ ఇİి ఆకటుట్ కోగȃĦింİి (సదూద్ కయుయ్లు 
మĸియు పĸిసయుయ్లు). 
 
12:30 ķేసు ఇǩచ్న సమాıానము İేవుǵ ȁకక్ ĸెండు Ƿరా్ ధǽక ఆఙఞ్లను దృļిట్ంǩంİి: (1) İేవుǵ ఏకతవ్ము మĸియు అİివ్Ǵయత 
(2) ఆయన పటల్ , కేవలము ఆయన పటల్  మాతర్Ķే మనకునన్ అంకిత ĵావము! 
 ‘‘హృదయము’’ 2:6లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
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12:31 ‘‘ ‘Ƕ Ƿొ రుగుĺాǵǵ ĳేర్ǽంచుము’ ’’ ఇİి Ƿరా్ Ǫన ĵాȍాంతరములోǵ లేȇ. 19:18 లో ఉనన్ ĺాకయ్ము.  ķేసు ఆıాయ్ǳమ్క సĮాయ్ǵన్ 
కాĸాయ్చరణకు, Ĳౖెǳక అవసరతకు జోĬింĨాడు (చూ. జకĸాయ్ 7‐8).  İేవుǵ ĳేర్ǽంǩ, ఆయన Ȏారూపయ్ములో సృļిట్ంచబĬిన ĺాĸిǵ 
İేవ్ļించడం అȎాధయ్ము (చూ. I Ȃȏను 2:9‐11; 3:15; 4:20). 
     ǵనున్ Ƕవు ĳేర్ǽంచుకొనక Ƿో Įే ǵనున్ వలె Ƕ Ƿొ రుగుĺాǵǵ (ǵబంధన సహోదరుడు, సహో దĸి) ĳేర్ǽంచడం అȎాధయ్ము.  İేవుǵ 
Ƿరా్ ıానయ్త అķన మానవులను ĳేర్ǽంచుటకు ఆıారము తనను Įాను ĳేర్ǽంచుకొనుట అĲేİి సముǩతము.  మనము ఆయన సృļిట్ , 
ఆయన సవ్రూపములో ǵĸిమ్ంచబĬిన ĺారము (చూ. ఆ.కా. 1:26, 27).  మనకునన్ బహుమాĲాలను బటిట్ హĸిష్ంǩ, మన Ļాĸీరక, 
మానĽిక సవ్ĵాĺాలను అంĦీకĸింĨాȃ (కీరత్. 139).  మనలను మనము ȇమĸిశ్ంచుకోవడం అంటే మన సృļిట్కరత్ను ȇమĸిశ్ంచడĶే!  మన 
పతĲాǵన్ ఆయన మహిమకు పర్ǳǻంǹంచునటుల్ Ħా రూǷాంతరǿంİించగలడు (కీర్సుత్  వలె). 
     కీర్సుత్  İావ్ĸా İేవుǵĮో ఉనన్ వవ్కిత్గత ȇĻావ్స ǵబదధ్త కైర్సత్వతయ్ములో ĵాగĶౖె ఉంİి.  ఇİి ఒకǵ వవ్కిత్గత ఇȍాఠ్ పూరవ్క పĻాచ్Įాత్ పము 
మĸియు ȇĻావ్సముĮో Ƿరా్ రంభమవుతుంİి.  అķĲా ఇİి ఒక కుటుంభ అనుభĺాǵకి సంబంıింǩన అంశము.  మనము అందĸి Ķేలు 
కొరకు పర్ǳĵావంతులĶౖె ఉĲాన్ము (చూ. I కొĸింįీ. 12:7).  మనము కీర్సుత్  శĸీరములో ĵాĦాలము.  మనము ఇతరులను ఎలా 
పĸిగణిసుత్ Ĳాన్మĲేİి İేవుǵ పటల్  మనకునన్ ǵజĶౖెన భకిత్ǵ బయలుపరుసుత్ ంİి.  İేవుǵ ఏకతవ్ము మĸియు ఆయన సవ్రూపము, 
ఆయన వలె ǵĸిమ్ంపబĬిన మానవుల నుంĬి, İేవుǵ పటల్  మĸియు మానవుల పటల్  అనుగుణĶౖెన పర్ǳసప్ందనను అȋసుత్ నన్İి 
(ముఖయ్ముĦా ȇĻావ్స కుటుంబములో ఉనన్ĺాĸి నుంĬి). 
 
 ‘ ‘‘Ȉటికంటె ముఖయ్Ķౖెన ఆఙఞ్ మĸేİియు లేదǵ’ ’’ ఈ ĺాయ్ఖాయ్నము Ļాసత్ ర్ సంబంధ (బలహీనత; చూ. ĸోమా 14:1‐15:13) ȇĻావ్సులు 
అంĦీకĸించĬాǵకి Ĩాలా కīినĶౖెనİి.  İేవుǵ మĸియు ǵబంధన సహో దరుల (తĳిప్Ƿో ķన ĺాĸైĲా) సంపూరణ్ ĳేర్మకు ǵయమాలు 
ఉండవు. ǵయమాలు మాĸిన హృదయము మĸియు మనసుస్కు పర్వహింĨాȃ; అȇ İౖెవĮావ్ǵన్ ఉతప్ǳత్  Ĩేయవు! 
 
12:32‐33 ‘ ‘‘ఆయన . . . అతను’ ’’ ఈ సరవ్Ĳామాలు ķెహో ĺాను సూǩసుత్ Ĳాన్ķ.  ǵరగ్ . 20:7ను బటిట్ Ĩాలా మంİి యూదులు İేవుǵ 
ǵబంధన ĳేరును ఉచఛ్ĸించĬాǵకి ఇబబ్ంİి పడుతూ ఉంĬిĸి. 
 
 ‘‘ ‘ఆయన తపప్ ĺేĸొకడు లేడǵయు’ ’’ ఈ పదబంధము ĺేĸే దూతలు లాంటి ఆతమ్లు ఉĲాన్యĲే ȇషయాǵన్ కాదనుట లేదు.  
ķెహో ĺా ముందట లేక సమానముĦా ĺేĸెవవ్రు లేరǵ İీǵ అసలు అరథ్ము.  ఆయన అసమానĶౖెన Ļేర్ణి (ǵరగ్ . 8:10; 9:14; İివ్Ǵ. 4:35, 
39).  ఈ ĻాĽిత్ ర్ ķెహో ĺా ȁకక్ అసమానతను Įెȃయజేసుత్ Ĳాన్డు! 
 
12:33 ‘‘ ‘ĳేర్మ. . . పĸావ్ంగ హొమములǵన్టికంటెను బలులకంటెను అıికమǵ’ ’’ ఈ ĻాĽిత్ ర్కి ȇĻావ్Ȏాǵకి మĸియు అĨాĸాలకు మధయ్ 
సంబంıాలను గుĸింǩ Ħొపప్ అవĦాహన ఉంİి (చూ. I సమూ. 15:22; ķెషయా 1:11‐14; హో ļియా 6:6; ఆȀసు 5:21‐24; Ǿకా 
6:6‐8).  ఇİి İేĺాలయ ఆĨాĸాలను తకుక్వ Ĩేయడం కాదుĦాǵ, సకర్మĶౖెన ĳేర్రణ మĸియు ȇĻావ్సము కీలకమǵ Ĳొకిక్ Ĩెపుప్తుంİి 
(యాజక మĸియు పర్వకత్ల పĸిఙాఞ్ నముĮో Ĩేరచ్బడడం). 
 
12:34 ‘‘ ‘Ƕవు İేవుǵ ĸాజయ్మునకు దూరముగ లేవǵ’ ’’ ఈ ĺాయ్ఖాయ్నము తన పటల్  ȎానుకూలĶౖెన మĸియు సǵన్హితĶౖెన ȇĻావ్స 
కేంİీర్కరణకు సమాıాĲాǵన్ ķేసు మĸోరకంĦా Ĳొకిక్ Ĩెపుప్తుĲాన్డు.  ĺెంటĲే İేవుǵ ĸాజయ్ము లభయ్మవుతుంİి (ķేసు నందు 
ȇĻాయ్సము İావ్ĸా), ఎపుప్Ĭో ĵౌషయ్తుత్ లో కాదు.  ఈ వయ్కిత్కి Ƿా.ǵ. Ľిİాధ్ ంĮాల అవĦాహన ఉనన్పప్టికి, కీర్సుత్ లో తన ȇĻావ్సము సĸిĦా 
లేకǷో Įే İేవుǵĮో ఆయన సĸిĦా లేనన్టేల్ .  సĸిķౖెన Ľిİాధ్ ంĮాలు రకష్ణకు భĸోȎా కాదు!  బౖెǹలు పĸిఙాఞ్ నము రకష్ణకు భĸోȎా కాదు!  
మత ఆĨాĸాలు, ఆĸాధĲా కర్మాలు రకష్ణకు భĸోȎాలు కాదు! కీర్సుత్  నందు ȇĻావ్సము మాతర్Ķే ఇవవ్గలదు! 
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ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 12:35‐37
   35ఒకపుప్డు ķేసు İĺేాలయములో బో ıించుచుండĦా – కీర్సుత్ , İాȈదు కుమారుడǵ Ļాసుత్ ర్ లు Ĩెపుప్చుĲాన్ĸేǽ?  36Ĳేను Ƕ 
శతుర్ వులను Ƕకు ǷాదĳీఠముĦా ఉంచువరకు Ƕవు Ĳా కుĬĺిైపున కూరుచ్ండుమǵ పర్భువు Ĳా పర్భువుĮో Ĩెĳపె్ను అǵ 
İాȈİే పĸిȉİాధ్ తమ్వలన Ĩెĳపె్ను.  37İాȈదు ఆయనను పర్భువǵ Ĩపెుప్చుĲాన్Ĭ,ే ఆయన ఏలాగు అతǵ కుమారుడగునǵ 
అĬిĦెను.  Ȏామానయ్జనులు ఆయన మాటలు సంĮోషముĮో ȇనుచుంĬిĸి. 

 
12:35 ‘‘ ‘అİి ఏలాగు’ ’’ ఈ అıాయ్యము వరుస పర్శన్లĮో ĺరా్ యబĬినİి 
           1.   మȏ యూదుల సభ నుంĬి (11:27‐12:12) 
           2.   పĸిసయుయ్లు మĸియు హేĸోİీయుల నుంĬి (12:13:17) 
           3.   సదూద్ కయుయ్ల నుంĬి (12:18‐27) 
           4.   Ļాసుత్ ర్ ల నుంĬి (12:28‐34) 
           5.   ķేసు నుంĬి (11:29‐33,35‐37) 
 
11:29‐30లో లాĦా ఇపుప్డు ķేసు ĺాĸిǵ పర్శన్ అడుగుచుĲాన్డు.  రǹబ్ యూİాతతవ్ములో ఇలా పర్శన్‐జĺాబుల పదధ్ǳ ఒక లకష్ణము. 
 
 ‘‘ ‘కీర్సుత్  İాȈదు కుమారుడు’ ’’ మతత్ķ 12:23; 21:15; II సమూ. 7:11‐16 చİిȇ İాǵǵ కీరత్. 110:1Įో Ƿో లుచ్కోంĬి.  ķేసు మత 
Ĳాయకులను అందుకోĺాలǵ పర్యǳన్ంĨాడు.  ఆయన ĺాĸి పటల్  శర్దధ్  కȃĦి ఉĲాన్డు గనుక ĺాĸి తరȏ తరక్ము, ĺాయ్ఖాయ్నము ĺాĬాడు.  
ĺాĸికి ఎంĮో కాంǳ ఉంĬినİి, అķĮే ĺారు ఆĨాĸాలను బటిట్ ఎంతĦాĲో గుర్ Ĭిడ్  ĺాĸైĲారు. 
 
 12:36 ‘‘అǵ İాȈİే పĸిȉİాధ్ తమ్వలన Ĩెĳెప్ను’’ ఇİి 110వ İాȈదు కీరత్న పĸిȉİాధ్ తమ్ ĳేర్రణ వలన ĺరా్ యబĬినİి Ĳొకిక్ 
Ĩెపుప్తునన్İి.  బౖెబులు İౖెȇక సతయ్ము (పĸిȉİాధ్ తమ్ నుంĬి), అķĮే ఇİి మూల గర్ంధకరత్ల ȁకక్ ĵాష, సంసక్ృతులలో ĺరా్ యబĬెను. 
 
 ‘ ‘‘పర్భువు Ĳా పర్భువుĮో Ĩెĳెప్ను’ ’’ Ƿరా్ Ǫన ĵాȍాంతర లోǵ కీరత్. 110:1లో ఉనన్ దృȍాట్ ంతము ఇİి.  హెǺర్లో ǿదటి ‘‘పర్భువు’’ 
(ఇంĦీల్షులో అǵన్ ĳెదద్  అకష్ĸాలĮో తరుజ్ మా ĨేయబĬింİి) మన ఇంĦీల్షులో ķెహో ĺాను తరజ్మా ĨేĽినటుల్  ĨేయబĬినİి.  హెǺర్యులు 
İేవుǵ ǵంబంధన ĳేరుĮో ĳిలవĬానకి ȇముఖత చూపడĶే İీǵకి కారణం.  కాబటిట్ ఒకడు ķెహొĺా ĳేరు పİాǵన్ గటిట్Ħా చదవవలĽి 
వǩచ్నపుప్డు, పర్Įాయ్మాన్యముĦా హెǺర్ పİాǵన్ అĬోన్ Ħా మĸేచ్ĺారు. İీǵకి అరథ్ము ‘‘పర్భువు,’’ ‘‘భరత్,’’ ‘‘యజమాǵన్,’’ ‘‘మాసట్ర్’’.  
Ħీర్కులో ఇİి కుĸోķస్ Ħా తరుజ్ మా ĨేయబĬింİి.  ఈ ĮేĬా Ħీర్కు ĺాకాయ్లలో చూĳించబడలేదు.  ఇకక్డ కుĸేķస్ అĲే పదము 
ķెహో ĺాĦాను, అĬోన్ Ħాను తరుజ్ మా ĨేయబĬింİి. 
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పర్Įేయ్క అంశము: İెవౖĮావ్ǵకి ఉనన్ ĳేరుల్  
     ఎ.   ఎల్ (ǹĬిǹ 42, కెǹ 48) 
           1.   İౖెĺాǵకి జాǴయ పుĸాతన పదము ȁకక్ అసలు అరథ్ము ఏంట  ోĮెȃయదు.  అķĮే  Ĩాలా మంİి పంĬితులు ఇİి  

‘‘Ľిథ్రంĦా ఉనన్’’ లేక  అకాĬియన్ ‘‘శకిత్మంతĶౖెన’’ అĲే అĸాథ్ ǵĨేచ్ అకాĬియన్ మూలము నుంĬి వǩచ్ందǵ నముమ్Įారు 
(చూ. ఆ.కా. 17:1; సంఖాయ్. 23:19; İివ్Ǵ. 7:21; కీరత్. 50:1).  

          2.   కĲాǶయుల İేవĮాగణములో ఉనన్త İేవుǵ ĳేరు ఏల్ (ĸాస్ శమరా్  Ƿాīాయ్లు) 
          3.   బౖెǹలోల్  ఏల్ అĲే పదం ఇతర పİాలĮో కȃపబడలేదు.  ఈ కలķకలు İేవుǵ లకష్ణాలను Ĩెపుప్టకు ȇıాĲాలుĦా మాĸాķ. 
               ఎ.   ఏల్‐ఇȃయాన్ (ఉనన్తĶౖెన İేవుడు, ǹĬిǹ 42& 751 II), ఆ.కా. 14:18‐22; İివ్Ǵ. 32:8; ķెషయా 14:14 
               ǹ.   ఏల్‐ĸాయ్ (‘‘చూసుత్ నన్ İేవుడు’’ లేక తనున్Įాను బయలుపరచుకొĲే İేవుడు,’’ ǹĬిǹ 42 & 909), ఆ.కా. 16:13 
               Ľి.   ఏల్‐షĬాయ్ (‘‘సరవ్శకిత్గల İేవుడు’’ లేక ‘‘సరవ్కǵకరముగల İేవుడు’’ లేక ‘‘పరవ్Įాల İేవుడు’’ ǹĬిǹ 42 & 994), 

ఆ.కా. 17:1; 35:11; 43:14; 49:25; ǵరగ్ . 6:3 
               Ĭి.   ఏల్‐ఓలమ్ (ǵతుయ్Ĭౖెన İేవుడు, ǹĬిǹ 42 &761), ఆ.కా. 21:33.  ఈ పదము ĺేİాంత పరంĦా İేవుడు İాȈదుకు 

ĨేĽిన ĺాĦాధ్ నముĮో జతĨేయబĬింİి, II సమూ. 7:13,16 
               ఇ.   ఏల్‐బĸీతు (ఒడంబĬిక İేవుడు,’’ ǹĬిǹ 42 & 136), Ĳాయ్యా. 9:46 
         4.   ఏల్ కిర్ంİి ĺాటిĮో సమము ĨేయబĬినİి 
               ఎ.   కీరత్. 85:8; ķెషయా 42:5 లోǵ ķెహో ĺా  
               ǹ.   ఆ.కా. 46:3; Ȃబు 5:8,లోǵ ఎలోహిమ్, ‘‘Ĳేను ఏల్, Ƕ తంĬిర్ķౖెన ఎలోహిమ్ ǵ’’ 
               Ľి.   ఆ.కా. 49:25 లోǵ షĬాడ్ ķ  
               Ĭి.   ǵరగ్ . 34:14; İివ్Ǵ. 4:24; 5:9; 6:15 లోǵ ‘‘అసూయ‘‘ 
               ఇ.   İివ్Ǵ. 4:31; Ĳెహమాయ్ 9:31 లోǵ ‘‘కǵకరము’’ 
              ఎఫ్.  İివ్Ǵ. 7:21; 10:17; Ĳెహమాయ్ 1:5; 9:32; İాǵķేలు 9:4 లోǵ ‘‘భయంకరుĬౖెన మȏİేవుడు‘‘ 
               ǭ.   I సమూ. 2:3 లోǵ ‘‘ఙాఞ్ నము’’ 
           హెచ్.   II సమూ. 22:48 లోǵ ‘‘Ĳాకు బలĶౖెన కొట’’ 
              ఐ.   II సమూ. 22:48లోǵ ‘‘Ĳా ǵǽతత్ము పగ Ǵరుచ్ İేవుడు’’ 
              జె.   ķెషయా 5:16 లోǵ ‘‘పĸిȉదుధ్ డు’’ 
              కె.   ķెషయా 10:21 లోǵ ‘‘బలము’’ 
            ఎల్.  ķెషయా 12:2 లోǵ ‘‘Ĳా రకష్ణ’’ 
            ఎమ్. ķĸీమ్యా 32:18 లోǵ ‘‘Ħొపప్ మĸియు అıిక బలము’’  
            ఎన్.  ķĸీమ్యా 51:56 లోǵ ‘‘పర్Ǵకారము’’ 
      5.   ĳౖెన Ĩెపప్బĬిన అǵన్ Ƿా.ǵ. ĳేరల్ కలķకలోǵ İేవుడు ķెహొషుĺా 22:22లో కనుĦొనగలము (ఎల్, ఎలోహిమ్, ķెహో ĺా       

మȆళ్ Ĩెపప్బĬిన) 
     ǻ.   ఎȃȂన్ (ǹĬిǹ 751, కెǹ 832) 
           1.   İీǵ మూలారథ్ము ‘‘Ħొపప్,’’ ‘‘ఘనĶౖెన’’ లేక ‘‘ఎతత్బĬిన’’ (చూ. ఆ.కా. 40:17; I ĸాǯలు 9:8; II ĸాǯలు 18:17; Ĳెహమాయ్ 

3:25; ķĸీమ్యా 20:2; 36:10; కీరత్. 18:13). 
           2.  ఇİి అĲేక ఇతర İేవుళళ్ ĳేరల్కు సమాంతరముĦా ĺాడబĬినİి. 
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               ఎ.   ఎలోహిమ్ – కీరత్. 47:1‐2; 73:11; 107:11
               ǹ.  ķెహో ĺా – ఆ.కా. 14:22; II సమూ. 22:14 
              Ľి.   ఎల్‐ȍాĬౖె – కీరత్. 91:1,9 
              Ĭి.   ఎల్ – సంఖాయ్. 24:16 
              ఇ.   ఎలాహ్ – తరచుĦా İాǵķేలు 2‐6 మĸియు ఎజరా్  4:7లో ĺాడబĬినİి, İాǵķేలు 3:26; 4:2; 5:18,21 లో ఇȃయర్ 

Įో కలపబĬినİి (అĸాǽయలో ‘‘ఉనన్త İేవుడు’’)    

 
 ‘ ‘‘Ƕవు Ĳా కుĬిĺౖెపున కూరుచ్ండుమǵ’ ’’ ఇకక్డ ‘‘Ĳా’’ అĲేİి ķెహొĺాను సూǩసుత్ నన్İి. ఈ మనుషయ్రూపము సంబంıింǩన 
పదబంధము (İేవుǵǵ మానవశĸీర ఉİేద్శయ్ముĮో మాటాల్ డటం) Ķెసస్య ȁకక్ శకిత్, అıికారము, Ļేర్షట్తవ్ము Ȏాథ్ Ĳాలను చూĳించుటకు 
ఉİేద్ȋంపబĬినİి.  ఇİి ȇశవ్పు ĸాǯ తన ĽింȏసĲాǵన్ మĸొకĸిĮో పంచుకోవĬాǵన్ పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి (చూ. ఆయన Ķెసస్య 14:62). 
 
 ‘‘ ‘Ĳేను Ƕ శతుర్ వులను Ƕకు ǷాదĳీఠముĦా ఉంచువరకు’ ’’ ఇİి కీరత్. 110:1 ȁకక్ కొనȎాĦింపు.  ఈ పదబంధము తన Ķెసస్య 
తరుపున ķెహో ĺా ȇజయాǵన్ Įెȃయజెపుప్తూంİి (చూ. కీరత్. 2).  ఈ సతయ్ము ఇంకా I కొĸింįీ. 15:24‐27లో బయలుపరచబĬింİి.  I 
కొĸింįీ. 15:28లో తంĬిర్ ȁకక్ ǵతయ్ ĸాజయ్ములోǵకి కూĬా ǴĽికెళళ్బĬింİి! 
     మారుక్ (మĸియు మతత్ķ 22:44) కరీత్. 110:1 నుంĬి Ǵసుకొనన్ ĺాయ్ఖయ్ మȎో ĸెటిక్ హెǺర్ Ƿాఠయ్ము నుంĬి Ƿరా్ Ǫన ĵాȍాంతరము 
(సపుబ్యǭంట్) ను ĺేరుపరǩంİి (చూ. İివ్Ǵ. 6:4‐5 లోǵ ĺావ్ఖయ్ను లూకా 29:35 వచĲాలు ĨేĽినటుల్ ).  ఎమ్ టి మĸియు ఎల్ ఎక్స్ 
ఎక్స్ లలో ‘‘Ƕ శతుర్ వులను Ĳేను Ƕ ǷాదĳీఠముĦా మారుచ్నంతవరకు’’ అǵ ఉంİి (చూ.  లూకా 20:43; అ.కా. 2:34‐35).  Ļాసత్ ర్లు 
(ఎమ్ ఎస్ ఎస్ (), ఎ, ఎల్ మĸియు వలేగ్ ట్ ĳెļిట తరుజ్ మాలు) Ƿా.ǵ. ǵĸాధ్ రణ కొరకు మారుక్ ĺాయ్ఖయ్ను మాĸేచ్Ļారు. 
12:37 ఇİి పర్శన్లోǵ కిల్ȍాట్ ంశము.  ఇİి (1) మతĲాయకులు కǶసం Ķెసస్యను గుĸింǩ Ħాǵ ǽĦిȃన లేఖĲాలను గుĸింǩ Ħాǵ అరథ్ము 
ĨేĽికొనలేదు (ఆతమ్ అంధతవ్ము) లేక (2) కీర్సుత్ , İాȈదు కుమారుĬౖెనపప్టికి İాȈదు కంటె ఆǴమ్య Ļేర్షట్త కȃĦి ఉĲాన్డు, ఆయనకు 
İౖెȇక మూలము ఉంİి అనన్ ȇషయాలను చూపుతుంİి.  ĺారు ķేసును కుయుకిత్ పర్శన్లు అడగ పర్యǳన్సుత్ ండĦా, ఆయన ఇపుప్డు 
ĺాĸిǵ ǳĸిĦి పర్శన్లు ĺేĽి మారు మాటలాడǵయకుంĬా ĨేĻాడు. 
     ĸెండవİి సĸిķౖెన సమాıానమǵ ĲేననుకొంటుంĲాన్ను.  Ƿా.ǵ.లోǵ ķెహోĺా, మనుషుయ్ల కాĸాయ్లను లేక ఆĨార పదధ్తులను 
(ĳేటిర్యారుక్లు అందరు ĦొĬరా్ లను ȇĺాహమాĬి ĳెదద్కుమారులెవవ్ĸిǵ ఎǵన్క వరుసలో లేకుంĬా ĨేĻారు) బటిట్ Ħాక Ķెసప్య వరుసను 
ఎనున్కొĲాన్డు!  ఇİి చమĮాక్రమǵĳింǩĲా, Ķెసస్య İాȈదుకంటె Ħొపప్ĺాడవుĮాడǵ (İాȈదు ȁకక్ ‘‘పర్భువు’’ లేక ‘‘మాసట్రు’’) 
బలంĦా Ĳొకిక్Ĩెపుత్ నన్İి. ఖǩఛ్తంĦా ఇİి İేవుǵ కారయ్ము, ఇంకా ĨెǷాప్లంటే İౖెȇక వవ్కిత్. 
 
 ‘‘Ħొపప్ జనసమూహములు ఆయన మాటలు సంĮోషముĮో ȇనుచుంĬిĸి’’  మారుక్ సుĺారత్లో ఈ Ħొపప్ జనసమూహములు అĲే పదం 
మళళ్ మȆళ్ వǩచ్, సుĺారత్ లకష్ణాǵన్ Įెలుపుతూంİి.  మత Ļేర్షుట్ ల వలన పĸిȏసము ĨేయబĬి, లెకిక్ంపబడǵ పర్జలు, ķేసు ఈ 
దురంȏర మతసుథ్ లను ĺాĸి పదధ్తులĲే ĺాĬి, ǳర్ĳిప్Ħొటట్Ĭాǵన్ చూĽి ఆనందపడుతుĲాన్రు. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 12:38‐40
     38మĸియు ఆయన ĺాĸికి బో ıించుచు ఇటల్ Ĳనెు – Ļాసుత్ ర్ లనుగూĸిచ్ జాగర్తత్  పడుĬి.  ĺారు ǵలువు టంĦీలు ధĸించుకొǵ 
ǳరుగుటను, సంతȈధులలో వందనములను 39సమాజమంİరిములలో అగర్ĳీఠములను, ȇందులలో అగర్ Ȏాథ్ నములను కోరుచు 
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40ȇధవĸాండర్ ķండుల్  İిగǽంగుచు, మాయĺషేముĦా İీరఘ్ Ƿరా్ రథ్నలు Ĩేయుదురు.  Ȉరు మĸి ȇĻేషముĦా ȋకష్ Ƿొ ందుదురĲెను.
 
12:38 ‘‘ ‘Ļాసత్ ర్లు కోరుకొంటారు’ ’’ 12:25‐27 కు 38:49 వచĲాలకు మధయ్నునన్ లౌకిక సంబంధము ఏంట  ోఖǩఛ్ంతంĦా Ĩెపప్లేము.  
ఇకక్డ Ĩెపప్బĬిǵ Ĳాయకులను ఉİేద్ȋంĨే మాటాల్ డుĲానడĲేİి సప్షట్ము (Ļాసత్ ర్లు) అķĮే 35:37 లో ఉనన్ Ļాసత్ ర్లను లేక ĺాĸి మతము 
పటల్  ȇరర్Ȉగు ĺేĸొక Ļాసత్ ర్లను ఉİేద్ȋంĨేĬో లేİో అనన్İి అసస్షట్ము.  ఖǩచ్తంĦా ķేసుǵ మాటలు పర్జలకు తమ మĮాǵన్ 
కనుపరచుకోĺాలనుకొĲే పĸిసయుయ్లు సదూద్ కయుయ్లులకు కూĬా సంబంıింǩ ఉĲాన్ķ. 
 
 ‘ ‘‘ĺారు ǵలువు టంĦీలు ధĸించుకొǵ ǳరుగుటను’ ’’ ఇİి Ļాసత్ ర్లు ధĸింĨే ĳెదద్  Ƕȃ కుచుచ్లు కȃĦి, Įెలల్ǵ వȎాత్ ర్ ǵన్ సూǩసత్నన్İి.  
తలామ్డు ఒకడు రǹమ్ ఎదుట ǵలుచుకోవĬాǵకి ఇİి అవసరమǵ బో ıించుచునన్İి.  ఈ మనుషుయ్లకు ఇలాంటి పర్Įేయ్క హో İా ఇషట్ము 
(పర్Įేయ్క Ƿరా్ రథ్Ĳా Ļాలువులు, Ħౌరవపర్ధĶౖెన వందĲాలు, అĸాధనలలో ఉనన్త సథ్లాలు, ĵోజన పంకుత్ లలో Ħౌరవ Ȏాథ్ Ĳాలు).  ĺాĸికి కీర్సుత్  
తపప్ ఇవǵన్ ఉĲాన్ķ! 
 
12:40 ‘ ‘‘ȇధవĸాండర్ ķండుల్  İిగǽంగుచు’ ’’ ఇİి బహుĻా దృȍాట్ ంతము కావచుచ్.  ఇİి (1) Ȉĸికి భకష్ǽĨేచ్ బాధయ్త ఉనన్İి కాబటిట్  
పర్జలందరు Ȉĸికి అవసరĶే లేక (2) İేĺాలయాǵకి ĺాĸి ĵాĦాలను ఇవవ్Ĭాǵకి ȇధవĸాండర్లను ఒĳిప్ంĨే ఆనĺాķǴ ఉంİి అనన్ 
ȇషయాలను సూǩసుత్ నన్İి. కాబటిట్ İీǵǵ బటిట్ ఇİి మతĲాయకుల ǵధులను సమకూĸేచ్ ఉǷాయాలను సూǩసుత్ నన్İి. 
 
 12:40 ‘ ‘‘మాయĺేషముĦా İీరఘ్ Ƿరా్ రథ్నలు Ĩేయుదురు’ ’’ ĺారు İేవుǵకి ȇǵĽింĨాలǵ కాకుంĬా మనుషుయ్లకు కǵĳింĨాలǵ Ƿరా్ రథ్నలు 
ĨేȎాత్ రు.  ĺాĸి మతము ఒక బహిరగ్త పర్దరశ్న (చూ. ķెషయా 29:13; మతత్ķ 7:21‐23; కొలĽీప్. 2:16‐23), అķĮే İేవుĬిచుచ్ 
ఉనన్త బహుమాĲాǵన్ ĺారు గుĸిత్ంచలేక Ƿో యారు! 
 
 ‘‘Ȉరు మĸి ȇĻేషముĦా ȋకష్ Ƿొ ందుదురĲెను’’ ĺాĸి మత ȇĻావ్సము కేవలము పర్దరశ్న, ఆంతరయ్ కిర్యాȌలక ĳేర్మĮో కూĬిన 
ȇĻావ్సము, Ľేవతతవ్ము ĺాĸికి లేదు (చూ. 28‐34 వచĲాలు).  ఈ పదబంధము బహుĻా (1) ȋకష్ȁకక్ Ǵవర్త (చూ. మతత్ķ 10:15; 
11:22,24; 18:6; 25:21, 23; లూకా 12:47‐48; 20:47; యాకోబు 3:1) లేక (2) Ƿరా్ Ĩాతయ్ దృȍాట్ ంĮాల ఎకుక్వ ĨేĽి Ĩెపప్డం 
(అǳశȂకిత్) లను పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి. 

 

పర్Įేక అంశము: బహుమాĲాలు మĸిము ȋకష్ల ȁకక్ Ǵవర్తలు
     ఎ.   İేవుǵకి యుకత్ము, యుకత్ముకాǵ పర్తుయ్తత్ĸాలు ఙాఞ్ నము ĳౖెన ఆıారపĬి ఉంటాķ. ఒకǵకునన్ తకక్వ ఙాఞ్ నము తకుక్వ 

పర్తుయ్తత్ĸానన్ ఇసుత్ ంİి.  İీǵన్ మĸోĺౖెపుİి కూĬా సతయ్Ķే.   
     ǹ.   İేవుǵ ఙాఞ్ నము Ƿరా్ ముఖయ్ముĦా ĸెండు ȇıాల వసుత్ ంİి 
           1.   సృļిట్ (చూ. కీరత్. 19; ĸోమా 1‐2) 
          2.   లేఖĲాలు (చూ. కీరత్. 19, 119; సుĺారత్) 
     Ľి.   Ƿా.ǵ ఋǯవులు 
           1.   బహుమాĲాలు 
                ఎ.   ఆ.కా. 15:1 (సహజంĦా ఇȇ భూసంబంధĮో కలĽి ఉంటాķ, భూǽ, కుమారులు) 
                ǹ.   İివ్Ǵ. 27‐28 (ǵబంధన ȇıేయత ఆȌĸావ్İాలను Įెసుత్ ంİి) 
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                Ľి.   İాǵķేలు 12:3
          2.   ȋకష్ 
               ఎ.   İివ్Ǵ. 27‐28 (ǵంబంధన అȇıేయత ĻాǷాǵన్ ఇసుత్ ంİి) 
         3.   వవ్కత్గత, ǵబంధన Ƕǳ కొరకు Ƿా.ǵ. బహుమాన ȇıానము మానవ Ƿాప కారణానన్బటిట్ సవĸించబడుతుంİి. ఈ సవరణ 

మనము Ȃబు, కీరత్. 73లో చూడగలము.  కొర్ .ǵ. ఈ ȇషయాǵన్ ఈ లోకము నుంĬి ĸాబో వుİాǵ ĺౖెపుకు ǳర్ĳిప్ంİి (చూ. 
కొండǾద పర్సంగము, మతత్ķ 5‐7) 

     Ĭి.   కొర్ .ǵ. ఋǯవులు 
           1.   బహుమాĲాలు (రకష్ణకు ǽంǩ) 
                ఎ.   మారుక్ 9:41 
                ǹ.   మతత్ķ 5:12,46; 6:1‐4,5‐6,6‐18; 10:41‐42; 16:27; 25:14‐23 
                Ľి.   లూకా 6:23,35; 19:11‐19,25‐26 
          2.   ȋకష్ 
                ఎ.   మారుక్ 12:3‐40 
                ǹ.   లూకా 10:12; 12:47‐48; 19:20‐24; 20:47 
                Ľి.   మతత్ķ 5:22,29,30; 7:19; 10:15,28; 11:22‐24; 13:49‐50; 18:6; 25:14‐30 
                Ĭి.   యాకోబు 3:1 
     ఇ.   ĲేĲౖెĮే İీǵǵ అరథ్ము ĨేĽికోĬాǵకి బాĦా ఉపȂగపĬేİి ĲాటకĻాలలు అనుకొంటుంĲాన్ను.  ĲేĲెపుప్డూ Ĳాటకాలకు Ƿో లేదు 

కనుక ĺాటిǵ గుĸింǩ Ĳాకు సĸైన అవĦాహన లేదు.  ĺాటిలోǵ రహȎాయ్లు, సంĦీతము, Ĳాటాయ్ల లోĮౖెన కȍాట్ లను అరథ్ము 
ĨేĽికొĲే కొİీద్ , ĺాటి పర్దరశ్నలను మĸింత ఎకుక్వĦా ఆȎావ్İించగలను.  పరలోకము మన ĦిĲెన్లను ǵంపుతుందనన్ 
నమమ్కము Ĳాకుంİి అķĮే ఈ ĦిĲెన్ల పĸిమాణము ఈ భూǽ Ǿద మనము ĨేĽే Ľేవలను బటిట్  ఉంటుంİి.  

                కాబటిట్ , ఆ ఙాఞ్ Ĳాǵకి ఇĨేచ్ ఙాఞ్ నము మĸియు సస్ందనను బటిట్ బహుమాĲాలు Ħాǵ, ȋకష్లు Ħాǵ ఉంటాķ (చూ. మతత్ķ 
16:7; I కొĸింįీ. 3:8,14,9:17,18; గలǴ. 6:7; II ǳȀǳ 4:14).  అకక్డ ఒక ఆǴమ్య సూతర్ముంİి – మనము ȇǳత్నİే 
కోȎాత్ ము!  కొంతమంİి ఎకుక్వ ȇతత్Įారు ఎకుక్వ కోȎాత్ రు (చూ. మతత్ķ 13:8,23). 

     ఇ.   ķేసు కీర్సుత్  పǵǵ పూĸిత్ĨేĽేత్  ‘‘Ƕǳ కిĸీటము’’ మనİి అవుతుంİి (చూ. II ǳȀǳ 4:8), అķĮే ‘‘Ǯవ కిĸీటము’’ శర్మలలో 
కొనȎాగడముĮో సంబంıింǩ ఉంİి (చూ. యాకోబు 1:12; పర్కటన 2:10; 3:10‐11).  కైర్సత్వ Ĳాయకులకు ‘‘మహిమ కిĸీటము’’ 
ĺాĸి Ǯవన ĻైȃĮో సంబంıింǩ ఉంİి (చూ. I ĳేతురు 5:1‐4).  Ĳాశనము కాǵ కిĸీటము తన కొరకు ఉందǵ Ƿౌలుకు Įెలుసు, 
అķĮే ఆయన ఎంĮో ఆతమ్సంయమము ǷాటింĨాడు (చూ. I కొĸింįీ. 9:24‐27). 

                మనము మంǩ పనుల İావ్ĸా రǘింపబడలేదు కాǵ, మంǩ పనుల కొరకు రǘింపబĬాడ్ ము (చూ. ఎĴెĽీ. 2:8‐10).  మనము 
ఆయనను కȃĽినందుకు ǵదరశ్నము మంǩ పనులు (చూ. మతత్ķ 7).  రకష్ణ ȇషయములో మానవ Ȃగయ్త ĲాశĲాǵకి 
నĬిĳిసుత్ ంİి అķĮే రకష్ణ ఫȃĮాǵన్ బటిట్ వĨేచ్ İౖెȇక Ǯȇతము బహుమానము Ƿొ ందుతుంİి.   

 
     

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 12:41‐44
     41ఆయన కానుక ĳెటెట్  ķదెుట కూరుచ్ంĬ,ి జనసమూహము ఆ కానుక ĳెటెట్లో డబుబ్ ĺయేుట చూచుచుంĬెను.  
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ధనవంతులైనĺారĲేకులు అందులో ȇĻేషముĦా Ȏొ ముమ్ ĺయేుచుంĬిĸి.  42‐42ఒక Ǻద ȇధవĸాలు వǩచ్ ĸెండు కాసులు ĺేయĦా 
ఆయన తన ȋషుయ్లను ĳిȃǩ‐కానుక ĳెటెట్లో డబబ్లు ĺĽేని ĺారందĸికంటే ఈ Ǻద ȇధవĸాలు ఎకుక్వ ĺేĽనెǵ ǾĮో 
ǵశచ్యముĦా Ĩపెుప్చుĲాన్ను.  44ĺారందరు తమకు కȃĦిన సమృİిధ్లోనుంĬి ĺేĽిĸి Ħాǵ, ķాĶె తన లేǽలో తనకు 
కȃĦిదంతయు, అనĦా తన Ǯవనమంతయు ĺĽేెనǵ Ĩĳెెప్ను. 
 
12:41 ‘‘కానుక ĳెటెట్ ’’ ఆకక్డ బాకా ఆకారముĮో పదమూడు ĳెటెట్లు ఉంĬేవǵ, ఒకొక్కక్టి ఒకొక్కక్ İానం కొరకు గురత్ĺేయబĬి, Ľీత్ ర్ల 
ఆవరణములో ఇȇ ఉంచబĬేవǵ ǽషన్ (మĸియు ఆలెƍర్డ్ ఎండĸిష్యమ్ ȁకక్ టెంపుల్, 48‐49 ĳేǮలు) Ĩెపుప్తుĲాన్ķ. ఇȇ 
ఉనన్టుల్  ǽȍా తపప్ ǵĸాథ్ రణ కొరకు మĸేȇ ĵౌǳక లేక Ȏాహితయ్ ఋǯవులు ఏȇ కనుĦొనబడలేదు. 
 
12:42 ‘‘ĸెండు ǩనన్ ĺెంĬి Ĳాణెములు‘‘  ఇİి ǵజాǵకి Ĩాలా ǩనన్İి (పలుచǵİి), İీǵ ఖĸీదు కేవలము İేĲారములో Ĩాలా ǩనన్ 
ĵాగము (1/24 లేక 1/96).  యూదుల Ĳాణెములǵన్టికంటే ఇİే Ĩాలా తకుక్వ ȇలుĺౖెనİి. 
 
 ‘‘ఒక Ľెంటు అవుతుంİి’’ ఇİి కావ్నడ్ ర్న్స్ అĲే లాటిన్ పదం.  ĸోమా అǳ ǩనన్İౖెన ఇతత్ Ĭి ĲాణెముĮో సమానĶౖెన లెǷాట్ న్ ఇİి 
(అȎాĸియన్ లో ¼, İేĲారములో 1/16).  మారుక్ బహుĻా ĸోǾయులకు ĺరా్ సుత్ Ĳాన్డు. 
 

పర్Įేయ్క అంశము: ķేసు కాలములో ǷాలĽీత్Ĳాలో ఉపȂగములో ఉనన్ Ĳాణెములు 
I.     ఇతత్ Ĭి Ĳాణెములు 
       ఎ.   Ĩెరమ్ – తకుక్వ ȇలువ (చూ. Ȃȏను 2:15) 
       ǹ.   Ĩాలోక్స్ – తకుక్వ ȇలువ (చూ. మతత్ķ 10:9; మారుక్ 12:41) 
       Ľి.   అȎాĸియన్ – İేĲారములో ఇంచుǽంచు 1/16 వ వంతు ఉనన్ ĸోమా ĸాĦి Ĳాణెము (మతత్ķ 10:29) 
       Ĭి.   కొİరా్ Ĳెట్స్ – İేĲారములో 1/64 వంతు ȇలువగȃĦిన ఒక ĸోమా ĸాĦి Ĳాణెము (చూ. మతత్ķ 5:26) 
       ఇ.   లెǷాట్ న్ – İేĲారములో İాİాపు 1/128 వంతు ȇలువĨేĽే యూదుల ĸాĦా Ĳాణెము (చూ. మారుక్ 12:42; లూకా 21:2) 
      ఎఫ్.  కావ్డర్న్స్/Ǹాĸిథ్ంగ్ – తకుక్వ ȇలువ గȃĦిన ĸోమా ĸాĦి Ĳాణెము 
II.    ĺెంĬి Ĳాణెములు 
      ఎ.   ఆరగ్ĸోస్ (‘‘ĺెంĬి Ĳాణెము’’) – ĸాĦి లేక ఇతత్ Ĭి Ĳాణెములకంటె ఎకుక్వ ȇలువ కȃĦింİి (చూ. మతత్ķ 10:9; 26:15)  
      ǹ.   İేĲాĸియస్ – ఒక ĸోǯ కూȃకి సĸిపడ ȇలువ గȃĦిన ĸోమా ȇంĬి Ĳాణెము (చూ. మతత్ķ 18:28; మారుక్ 6:37) 
      Ľి.   İరా్ Ĩేమ్ – İేĲాĸియస్ కే సమĶౖెన ȇలువ గȃĦిన ఒక Ħీర్కు ĺెంĬి Ĳాణెము (చూ. లూకా 15:9) 
      Ĭి.   Ĭౖె‐İరా్ Ĩామ్న్ – యూదుల ½ ļెకెము సమĶౖెన ĸెండు దర్Ĩామ్స్ (చూ. మతత్ķ 17:24) 
      ఇ.   Ľేట్టర్ – Ĳాలుగు İేĲారములకు సమĶౖెన ఒక ĺెంĬి Ĳాణెము (చూ. మతత్ķ 17:27) 
III.   బంĦారు Ĳాణెములు – కౄȎో స్ (‘‘బంĦారు Ĳాణెములు’’) – Ĩాలా ȇలుĺౖెన బంĦారు Ĳాణెములు (చూ. మతత్ķ 10:9) 
IV.   తూǵకపు లోȏలకునన్ సహజ ĳేరుల్  
      ఎ.   మాన్ – 100 İేĲారములకు సమానĶౖెన తూǵక లోహము, లాటిన్ ǽన (చూ. లూకా 19:13) 
      ǹ.   తలాంతు – ఒక Ħీర్కు తూǵక ĵాగము (చూ. మతత్ķ 18:24; 25:15,16,20,24,25,28) 
            1.   6,000 İేĲాĸాల ĺెంĬి ȇలువ 
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            2.   180,000 İేĲాĸాల బంĦారు ȇలువ 
      Ľి.   ļెకెలు – Ƿా.ǵ. యూదుల ĺెంĬి తూǵక (చూ. ఆ.కా. 23:15; 37:28; ǵరగ్ . 21:32) 
            1.   ĳిమ్ – 2/3 ļెకెలు 
            2.   బేకా – ½ ļెకెలు 
            3.   Ħేĸా – 1/20 ļెకెలు 
            ĳెదద్  పĸిమాణాలు 
            1.   Ķేనహ్ – 50 ļెకెలు 
            2.   కిఖార్ – 3, 000 ļెకెలు       

 
12:43 ‘ ‘‘ǵశచ్యముĦా’ ’’ İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘ఆĶెన్’’.  3:28లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
12:44 ఈ Ľీత్ ర్ ȇĻావ్సము పూరత్Ħా Ļాసుత్ ర్ ల గరవ్ము, ఇరుకు మనసత్తవ్మునకు ǻనన్Ķౖెనİి.  ĺారు ȇధవĸాండర్ వనరులను కొĽిĺేȎాత్ రు.  
ఈ ȇధవĸాలు తనకునన్ సంపదనంĮా İేవుǵకి ఇǩచ్ĺేĽినందువలల్  తన అవసĸాలను Ǵరచ్Ĭాǵకి ȇĻావ్సముĮో ఆయన ĳౖెన 
ఆıారపడుతుంİి.  ఇవవ్డం ȇషయములో İేవుడు హృదయాలను చూȎాత్ డు, ఎంత ǿతత్ము అనన్İాǵన్ కాడు (చూ. II కొĸింįీ. 8‐9).  
ఆĶెకు కȃĦినİి అంĮా అనన్İాǵన్ గమǵంచంĬి.  కాĸాయ్లు, మాటలు లాĦాĲే ఇవవ్డము కూĬా హృదయాǵన్ బయలుపరుసుత్ ంİి!  
  
10:23లోǵ సంపద: పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
చĸిచ్ంచుకొనĬాǵకి అనుĺైన పర్శన్లు 
     ఇİి అధయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాఖాయ్నము.  అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధయ్త అǵ అరథ్ము.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ 
కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో నువువ్, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ పర్ముఖులు.  İీǵǵ ĺాయ్ఖాయ్తకు నువువ్ పĸితయ్ǭంచకూడదు. 
     ఈ పుసత్క ĵాĦాలలోǵ ముఖయ్ అంĻాలను Ƕవు అలోǩంచుటకు ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొనుటకు పర్శన్లు ఇవవ్బĬినȇ.  అȇ 
అలోǩంచĬాǵకే Ħాǵ, ǵరణ్యాతమ్కĶౖెనȇ కావు. 
     1.   ఉపమానములో ఈ కిర్ంద ఇవవ్బĬినȇ İేǵǵ సూǩసుత్ నన్ĺో Įెలుపుము (12:1‐12) 
          ఎ.   İరా్ కష్Įోట యాజమాǵ _________________________________________________________________ 
          ǹ.   İరా్ కష్Įోట __________________________________________________________________________ 
          Ľి.   కాపులు __________________________________________________________________________ 
          Ĭి.   పǵĺారు__________________________________________________________________________ 
          ఇ.   కుమారుడు________________________________________________________________________ 
    2.   కీరత్నలు 118లోǵ కొంత ĵాగము ఇకక్డకు ఎందువలన తĦినİి (10 వ.)? 
    3.   యూİా జాǳకి (చూ. మతత్ķ 21:43‐44) ఈ ఉపమానము ఎందువలన గుĸిత్ంపదĦినİి?  అలాĦే సమనవ్య ĺాయ్ఖాయ్Ĳాǵకి     

ĸోమా 9:11 పĸీǘించుము.  
    4.   కీర్సుత్  ĺాఖాయ్Ĳాలకు Ƿరా్ ముఖయ్ సĮాయ్ǵన్ సǾకĸించుము 
         ఎ.   Ƿౌర అıికారుల ȇషయĶౖె (13‐17 వచĲాలు) 
         ǹ.   పునĸాథ్ Ĳాల ȇషయĶౖె (18:27 వచĲాలు) 
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         Ľి.   ధరమ్Ļాసత్ ర్ ȇషయĶౖె (28:34 వచĲాలు) 
         Ĭి.   ‘‘İాȈదు కుమారుడు’’ అనన్ ĳేరు ȇషయĶౖె (35‐40 వచĲాలు) 
         ఇ.   ఇవవ్డము, ǵబదధ్త ȇషయĶౖె (41‐44 వచĲాలు) 
     5.  ȋకష్లో Ļేర్ణులు ఉనన్యా (చూ. 40 వ వచనము)   

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

మారుక్ 13 
ఆధుǵక తరుజ్ మాలలో ĴేĸాĦార్ ņల్  ȇభజనలు 

యు ǹ ఎస్ ఎన్ కె జె ǹ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జె ǹ 

İేĺాలయము పడĦొటట్బడు         İేĺాలయము పడĦొటట్బడుతుంద  İేĺాలయము పడĦొటట్బడుతుం    İేĺాలయము పడĦొటట్బĬే İాǵన్   పరలోక 
సంబంధ సంĵాషణ:                                        
తుందǵ ముందుĦాĲే Įెలుపుట    ǵ ķేసు ముందుĦాĲే Įెలుపుట    దǵ ముందుĦాĲే Įెలుపుట        గుĸింǩ ķేసు మాటాల్ డుట           ఉǷో İాఘ్ తము 
13:1‐2                                 13:1‐2                                 13:1‐2                                13:1‐2                                 13:1‐2 
ĺేదనల Ƿరా్ రంభము                   కాలము మĸియు యుగసమాపత్     యుగసమాపత్ము                    శర్మలు మĸియు హింసలు 
                                          గురుత్ లు 
13:3‐13                               13:3‐13                                13:3‐13                              13:3‐8                                13:3‐4 
                                                                                                                                                                     దుఃఖముల 
Ƿరా్ రంభము 
                                                                                                                                                                     3:5‐8 
                                                                                                                           13:9‐13                                13:9‐10 
                                                                                                                                                                     13:11‐13  
Ħొపప్ శర్మ                             Ħొపప్ శర్మ                                                                      భయంకర Ǧరము                   
ķెరూషలేము Ħొపప్ శర్మ 

13:14‐23                             13:14‐23                              13:14‐23                            13:14‐20                             13:14‐20 
                                                                                                                           13:21‐23                             13:21‐23 
మనుషయ్కుమారుడు వచుచ్ట       మనుషయ్కుమారుడు వచుచ్ట                                                 మనుషయ్కుమారుడు వచుచ్ట       
మనుషయ్కుమారుడు వచుచ్ట 
13:24‐27                            13:24‐27                              13:24‐27                            13:24‐27                            13:24‐27 
అంǰర Ĩెటుట్  Ƿాఠము               అంǰర Ĩెటుట్  ఉపమానము                                                   అంǰర Ĩెటుట్  Ƿాఠము               ఇİి వĨేచ్ 
సమయము 
13:28‐31                             13:28‐31                              13:28‐31                             13:28‐31                            13:28‐31 
Įెȃయబడǵ ĸోǯ, గĬియ           ఎవĸికి Įెȃయǵ İినము లేక                                                ఎవĸికి Įెȃయǵ İినము లేక 
                                          గĬియ                                                                          గĬియ 

13:32‐37                             13:32‐37                             13:32‐37                            13:32‐37                            13:32 
                                                                                                                                                                     జాగర్తత్ Ħా 
పడుĬి 
                                                                                                                                                                     13:33‐37
 

మూడవ Ƿాఠక చకర్ము (‘‘ఎ Ħౖెడ్ టు గుడ్ బైǹల్ ĸీĬింగ్’’ ĳి.ȇ. నుంĬి) 
ĳేĸాĦార్ ņల్  కర్మములో మూల గర్ంధకరత్ ȁకక్ ఉİేద్Ļాǵన్ అనుసĸించడము 



     ఇİి అధయ్యన ĺాఖాయ్న మారగ్దĸిశ్, అంటే Ƕ బైǹలు ȇĻేల్ణకు Ƕĺే బాధయ్త వహించవలĽి ఉంటుంİి.  మనకివవ్బĬిన 
ĺెలుగులొĲే మనమందరము నడువవలĽి ఉంİి.  Ƕ ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ పర్ıానĶౖెన ĺారు.  ఇందులో 
İేǵǵ కూĬా ĺాయ్ఖాయ్త అǻǷరా్ యము కొరకు ȇĬిǩ ĳెటట్కూడదు. 
     ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్య ǿĮాత్ ǵన్ చదువు.  అంĻాలను గుĸిత్ంచు.  Ƕవు ĨేĽిన అంĻాల ȇభజనను ఐదు ఆధుǵకి 
తరుజ్ మాలĮో సĸిǷో ȃచ్ చూడు.  ĳేĸాĦార్ ņుల్  İౖెĺాĺేȋĮాలు కావు Ħాǵ మూల గర్ంధకరత్ ఉİేద్ Ļాలకు అనుగుణముĦా అరథ్ము 
ĨేĽికొనĬానకి అȇ ఎంĮో కీలకము.  ȇĻేల్షణకు ఇȇ గుంĬె లాంటిȇ.  పర్ǳ ĳేĸాగర్ప్ కు ఒక ముఖాయ్ంశము ఉంటుంİి. 

     1.  ǿదటి ĳేĸాĦరా్ ఫ్ 

     2.   ĸెండవ ĳేĸాĦరా్ ఫ్ 

     3.   మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్ 

     4.   ǿదలుగునన్ȇ 

 

సందĸాభ్నుǩత దృļిట్ 
     ఎ.   కొర్ తత్  ǵబంధనలోǵ పరలోక సంబంధ ȇషయాలు Ƿాత ǵబంధనలోǵ పర్వచĲాల దృకప్ıాǵన్ Įెȃయ జేȎాత్ ķ.  

ఇందులోǵ సమకాȄన సంఘటనలను యుగసమాపత్  కాలము İావ్ĸా చూడగలము.  ķేసు ఇİే పదధ్ǳǵ 
అనుసĸింĨాడు.  Ƿాతǵబంధన పర్వకత్లైన Ǿకా, ķĸిమ్యాలు అȇĻావ్సులైన ఇĻరా్ ķేȄయులకు İేవుĬిĨేచ్ 
Ǵరుప్కు సూచనĦా ķెరూషలేము, ķెరూషలేము  İేĺాలయము ȁకక్ ȇĲాశĲాǵన్ ముందుĦా 
ĮెȃయజేĻారు.  తన పర్జలకు Ǵరుప్Ĩెĳిప్ ĺాĸి భూĵాĦాǵన్ Ȏావ్ıనీపరచుకోమǵ అనుయ్లను ĳిలవ వచుచ్.  
ఇపుస్డు కొర్ తత్  ǵబంధన కాలములో కూĬా İేవుǵ పర్జలు అȇĻావ్సముĮో వవ్వహĸిసూత్  ఉĲాన్రు.  ĺారు İేవుǵ 
Ķెసస్యను తృణీకĸింĨారు.  ĺాĸి పటట్ణము, İĺేాలయముĮో Ƿాటు (కీర్.శ. 70లో Ǵతు İావ్ĸా) ĺారు Ĳాశనము 
ĨేయబడĮారు.  ĺాĸి ĺాĦాథ్ న భూǽ ఇపస్డు ఇతరులకు ఇవవ్బĬింİి (చూ. 12:1‐12, ముఖయ్ముĦా 9 వ, 
యూİేతర ȇĻాశ్సులకు.  ఈ అనయ్ద కారయ్ కర్మము 13:9‐13 లో ȇవĸించబĬింİి).  

     ǹ.   మతత్ķ 24, మారుక్ 13 అలాĦే లూకా 21 లను ȇĻేల్ļించĬాǵకి Ĩాలా కషట్ము ఎందుకంటే ఒకక్ȎాĸిĦా అȇ అĲేక 
పర్శన్లĮో వవ్వహĸిȎాత్ ķ.   

           1.   İేĺాలయము ఎపుప్డు పడĦొటట్బడుతుంİి? 
   2.  Ķెసస్య ĸెండవ ĸాకడకు ǩహన్ము ఎపుప్డుంటుంİి? 
   3.  ఈ యుĦాంతము ఎపుప్డుంటుంİి? 
     Ľి.   కొర్ తత్  ǵబంధనలోǵ మరణాంతర Ľిİాధ్ ంతము ȁకక్ Ȏాహితయ్ము ఇటు గర్ంధపరంĦాను అటు పర్వచనపరంĦాను 

ఉంĬిన ĵాషల కలķకĮో ఉనన్İి.  ఉİేధ్కపూరయ్కంĦాĲే ఇలా అరథ్ంకానటుల్  ఉంĬి బహు ȎాంకేǳకĶౖె ఉంİి. 
     ĭి.   కొర్ తత్  ǵబంధనలోǵ అĲేక గర్ంధ బాĦాలు (చూ. మతత్ķ 24, మారుక్ 13, లూకా 17 మĸియు 21, I మĸియు II 

įెసస్. ఇంకా   పర్కటన) ĸెండవ ĸాకడĮో వవ్వహĸిȎాత్ ķ.  ఈ ĵాĦాలు ఉİాఘ్ టింĨేİేǽటంటే: 
           1.   ఖǩచ్తĶౖెన సమయĶౖెĮే Įెȃయదు Ħాǵ, జరగడము మాతర్ము ఖǩఛ్తము 
           2.   ĸాకడ సమయము ǩవĸి తĸాలకు సూĨాయĦా Įెలుసుత్ ంİిĦాǵ, ఖǩచ్తĶౖెన సమయము Įెȃయదు. 
           3.   ఇİి ఉనన్టుట్ ంĬి, అనుకోకుంĬా జరుగుతుంİి 



           4.   అపప్Ĩెపప్బĬిన పǵ కొరకు పర్ǳ తరములోǵ ȇĻావ్సులు ఖǩఛ్తంĦా Ƿరా్ రథ్Ĳాపరులై, Ľిదధ్పĬి, నమమ్కముĦా 
ఉంĬాȃ. 

     ఇ.   ఈ అıాయ్యము ȁకక్ ముఖయ్Ķౖెన గుĸి కారయ్ సలȏĳౖె ఉంİి (19 ȇధులు). అంĮేĦాǵ కǩఛ్తĶౖెన సమయాǵన్ 
చూపడంĳౖెన    Ħాǵ లేక ĸెండవĸాకడ ȁకక్ వరుస ǩȏన్లĳౖెనĦాǵ గుĸి ఉంచ లేదు. 

    ఎఫ్.  ĸెండు పİాలు ఏȇ అంటే (1) ‘‘చూడుము’’ (5,9,23,33 చూడుము) మĸియు ‘‘ఇపుప్Ĭేకాదు’’ (7,10 
వచĲాటు).  ‘‘Ľిదధ్ంĦా   ఉండు’’  మĸియు ‘‘ఓĳికĦా ĺేǩయుండు’’ అĲే ఈ జంట Ĳాభులు ‘‘Ľిదధ్ము’’ 
మĸియు ‘‘అపుప్Ĭే కాదు’’ అĲే ĸెండు ఇతర అసంబంıిĮాలను సĸిĨేసుత్ Ĳాన్ķ.  

 
     
పర్Įేయ్క అంశము: ఖరమ్(మరణాంతర) Ľిİాధ్ ంతము‐పర్కటన గర్ంధముĳై కౖెర్సత్వులకు ఇǵన్ ĳిĬిĺాద 
ȇĻేల్షణలు ఎందుకుĲాన్ķ? 

(ఇİి పర్కటన, ĺా.12,1998 ĳౖెన Ĭా. ఉటేల్  ȁకక్ ĺాఖాయ్నము నుంĬి ǴĽికొనబĬినİి) 

     మరణాంతర Ľిİాధ్ ంతముĳౖె Ĳేను అĲేక సంవతస్ĸాలు అధయ్యనము ĨేĽి ĮెȃĽికొనన్İేǽటంటే Ĩాలామంİి కౖెర్సత్వులకు 
అǻవృİిధ్  Ĩెంİిన, ఒక పదధ్ǳకȃĦిన, ముĦింపు కాలకర్మాలĳైన ఆశ లేదు.  కొంతమంİి కౖెర్సత్వులు ముఖయ్ముĦా ĺేİాంǳత , 
మానĽిక లేక మత Ļాఖల కారణాల కొరకు మాతర్Ķే ĺాĸి కౖెర్సత్వĮావ్ǵన్ గుĸిĦా ĨేĽికొǵ ఉĲాన్రు.  ఈ కౖెర్సత్వులు సృļిట్ ఎలా 
అంతమవుతుందĲే అంĻాǵన్ పటిట్కొǵ ĳీడుసుత్ Ĳాన్రు. ఏİిķేĶౖెĲా సుĺారత్ ȁకక్ Ƿరా్ ముఖయ్తను Ƿో Ħొటుట్ కొనుచుĲాన్రు!  
ȇĻావ్సులు İేవుǵ ȁకక్ మరణాంతర Ľిİాధ్ ంత (అంతయ్కాలము) ȇıికి Ƿాతుర్ లుకారు, అķĮే ĺారు సుĺారత్ ȇıి (చూ. 
మతత్ķ 28: 19‐20; లూకా 24:47; అ.కా. 1:8)కి Ƿాȃ బాగసుత్ లవుĮారు.  ȇĻావ్సులు అĲేక మంİి ķేసు ȁకక్ ĸెండవ 
ĸాకడను దృఢపరుȎాత్ రు.  యుగ సమాపత్  సమయాǵకి İేవుǵ ĺాĦాధ్ నములలో ఉనన్త Ľిథ్ǳకి Ĩేరుకొంటారు.  అĲేక బౖెǹలు 
అసంబంıిత ȇషయాలనుంĬి వǩచ్న ఐహిక ఉనన్త Ľిథ్ǳǵ ఎలా అరథ్ము ĨేసుకొĲాన్రĲే İాǵన్ బటిట్ ȇĻేల్షకులకు సమసయ్లు 
తలెĮాత్ ķ. 
     1.   Ƿాత ఒడంబĬిక పర్వచన ఆదĸాశ్లకు మĸియు కొర్ తత్  ఒడంబĬిక అǷో సుత్ ల ఆదĸాశ్లకు మదయ్ ఉనన్ ఉİిర్కత్తలు 
     2.   బౖెǹలు ȁకక్ ఏక İేవĮావ్ǵకి (అందĸికి ఒకే İేవుడు) మĸియు ఇĻరా్ ķేȄయులను ఎనున్కోవడం (పర్Įేయ్క 

పర్జలు) మదయ్    ఉİిర్కత్తలు     
     3.   బౖెǹలు ȁకక్ షరతులు, ĺాĦాధ్ Ĳాల (‘‘అķĮే. . .అపుప్డు’’) కోణము మĸియు పతనĶౖె Ƿో ķన మానవజాǳ 

ȇȀచన ȁకక్ షరతులు లేǵ ȇĻావ్సయ్త మదయ్ ఉİిర్కత్తలు 
     4.   తూరుప్ సǾప Ȏాహితయ్ ǩǴర్కరణకు మĸియు ఆధుǵక Ȏాహితయ్ ఆదĸాశ్లకు మదయ్ ఉİిర్కత్తలు 
     5.    పర్సుత్ త İేవుǵ ĸాజాయ్ǵకి మĸియు ఇంకా ĸాǵ İేవుǵ ĸాజాయ్ǵకి మదయ్ ఉİిర్కత్తలు  
     6.   కీర్సుత్  ǳĸిగు ĸాకడ ఆసనన్ĶౖెనదĲే నమమ్కాǵకి మĸియు ముందుĦా కొǵన్ సంఘటనలు జరĦాలĲే నమమ్కాలకు 

మదయ్ ఉİిర్కత్తలు 
     ఈ ఉİిర్కత్తలǵన్టిǵ ఒకక్ȎాĸిĦా తĸిక్İాద్ ము. 
ǿదటి ఉİిర్కత్త (Ƿా.ǵ. లోǵ జాǳ, జాǴయత, బౌĦోళక తరగతులు వరస్స్ ȇశవ్ĺాయ్పత్  ȇĻావ్సులు) 

     యూİా ĸాజయ్ము ķెరూషలేమును కేందర్ముĦా ĨేĽికొǵ ǷాలĽీత్నలో పునĸిన్ంపబడుతుందǵ, అకక్డ İాȈదు 
పĸిǷాలకుǵ ĸాజాయ్లǵన్ కȃĽి సుత్ ǳంǩ, ĽేȇȎాత్ యǵ Ƿా.ǵ. పర్వకత్లు పర్వǩంǩ ఉండĦా, ķేసు Ħాǵ, కొర్ .ǵ. అǷో సత్లులు 
Ħాǵ ఈ ఎజెంĬాĳౖె గుĸి ĳెటట్లేదు. ఇİి Ƿా.ǵ. ఆĮామ్ĺేȋతము కాİా (చూ. మతత్ķ 5:17‐19)? కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లు ఇంత 
కీలకĶౖెన అంతయ్కాల సంఘటనను వİిలేĻాĸా? 



     యుగ సమాĳిత్ǵ గుĸింǩన ȇషయాలను ĽేకĸించĬాǵకి ఎĲోన్ మూలాıాĸాలు ఉĲాన్ķ. 
     1.   Ƿా.ǵ. పర్వకత్లు (ķెషయా, Ǿకా, మలాకీ) 

     2.  ఈ ȇషయాǵన్టిǵ గుĸింǩ ĺరా్ Ľిన Ƿా.ǵ. గర్ంధకరత్లు (చూ. ķహెెǭక్. 37‐39; İాǵ. 7:12; జకĸాయ్)   
     3.  ǵబంధనల మదయ్కాలములోǵ మĸియు ధరమ్ĻాȎాత్ ర్ నుకూలము Ħాǵ గర్ంధకరత్లు ఈ ȇషయాǵన్ ĺరా్ యడము 

(యూİాలో ĩాయలా ఉంĬిన I ఈĲోకు లాంటిȇ)     
     4.   ķేĽే (తనకు ĮాĲే) (చూ. మతత్ķ 24; మారుక్ 13; లూకా 21) 

     5.   Ƿౌలు ȁకక్ ĺరా్ తలు (చూ. I కొĸింįీ. 15; II కొĸింįీ. 5; I įెసస్. 4‐5; II įెసస్. 2) 

     6.   Ȃȏను ȁకక్ ĺరా్ తలు (I Ȃహను మĸియు పర్కటన) 

ఇవǵన్ అంతయ్కాలము ȁకక్ కారయ్కర్మాలను (సంఘటనలు, కర్మము, వవ్కుత్ లు) గుĸింǩ సప్షట్ముĦా బో ıింĨాయా? 
బో ıించనటౖెల్ Įే, ఎందుకǵ? ఇవǵన్ İీǵన్ గుĸింǩ ఆĮామ్ĺేశముకాబడలేİా (ǵబంధనల మదయ్కాల యూİా ĺరా్ తలు తపప్)? 

     షరతులు మĸియు వĸాగ్ ల İావ్ĸా ఆతమ్ Ƿా.ǵ. గర్ంధకరత్లకు సĮాయ్లను ĺాĸికి అరథ్Ķౖెķేలా బయలుపరǩంİి.  ఈ 
బయలుǷాటును కర్మంĦా అǻవృİిధ్  పరచుకొంటూ మరణాంతర Ľిİాధ్ ంĮాలను ȇశవ్ĺాయ్పత్ము ĨేĽింİి (‘‘కీర్సుత్  ȁకక్ 
మరమ్ము,’’ చూ. ఎĴెĽీ. 2:11‐3‐13.  పర్Įేయ్క అంశము 10:7లో చూడుము).  ĺాటికి సంబంıింǩన ఉİాహరణలు కొǵన్ 
ఇవవ్బĬాడ్ ķ. 
     1.   Ƿా.ǵ. ķెరూషలేము పటట్ణాǵన్ İేవుǵ ȁకక్ పర్జలకు దృȍాఠ్ ంతముĦా ఉపȂĦింǩనİి (ĽీȂను), అķĮే 

కొర్ .ǵ. İీǵǵ మారుమనసుస్ Ƿొ ంİి, ȇశవ్Ľింǩన పర్ǳ మానవుǵకి İేవుǵ అంĦీకారము ఉంİి అĲేలా పర్దĸిశ్ంǩనİి 
(పర్కటన గర్ంధము 21:22లో కొర్ తత్  ķెరూషలేము).  ఈ ĵౌǳక పటట్ణము ȁకక్ ఆıాయ్ǳమ్క ȇసత్రణ İేవుǵ ȁకక్ 
కొర్ తత్  పర్జల (నǽమ్న యూదులు, అనుయ్లు)లోǵకి ĺెȅళ్ంİి.  ఆ.కా. 3:15 లో పతనĶౖెన మానవజాǳకి ఇంకా 
అకక్డ యూదులు లేక యూİా పటట్ణము లేనపుప్Ĭే İేవుǵ ĺాĦాధ్ నమును ముందుĦా సూǩంǩంİి.  అబర్ȏము 
ĳిలుపు కూĬా (చూ. ఆ.కా. 12:1‐3) అనుయ్లను కలుపుకొంİి (చూ. ఆ.కా. 12:3; ǵరగ్మ. 19:5). 

     2.  Ƿా.ǵ.లో İేవుǵ పర్జల ȁక్క్ ȇĸోధులు ĺాĸి చుటూట్  ఉనన్ పుĸాతన తూరుప్ Ƿరా్ ంత సǾపములోǵ İేĻాలలో 
ఉంĬేĺారు, అķĮే  కొర్ .ǵ.లో ĺారు ȎాĮాను ĳేర్ĸిత, İేవుǵ ȇĸోధ, అȇĻావ్స పర్జలందĸిలోకి ȇసత్ ĸింĨారు.  బౌĦోȅక, 
Ƿరా్ ంǴయత ఘరష్ణల యుదధ్ము పర్పంచ, ȇశవ్ ĺావ్పత్  ఘరష్ణ (చూ. కొలĽీస్యులుకు ĺరా్ Ľిన పǳర్క) Ħా మాĸింİి.   

    3.   Ƿా.ǵ.లో ఉంĬిన అǳ Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెన ĺాĦాధ్ నభూǽకి సంబంıింǩన ĺాĦాధ్ నము (ఆİి కాండము లోǵ 
ĳితృకర్మానుగత ĺాĦాధ్ నము, ఆİి.  12:7; 13:15; 15:7, 15; 17:8) ఇపుప్డు భూĦోళ ǿĮాత్ ǵకి సంబంıింǩన 
ĺాĦాధ్ నముĦా మాĸింİి.  ķెరూషలేము కేవలము ఒక పర్Įేయ్కింపబĬిన లేక సǾప తూరుప్ Ƿరా్ ంతముĦా (చూ. 
పర్కటన 21‐22) కాకుంĬా, నూతనముĦా సృļిఠ్ ంప బĬిన భూǽ అķన కొర్ తత్  ķెరూషలేముĦా İిĦి వǩచ్ంİి. 

     4.   ȇసత్ ĸించబĬిన మĸికొǵన్ Ƿా.ǵ. పర్వచĲా ȇషయాలు 
           ఎ.   అబర్ȏము ȇతత్నము ఇపుప్డు పĸిȉİాధ్ తమ్Įో సునన్ǳ అķంİి (చూ. ĸోమా. 2:28‐29) 

  ǹ.   ĺాĦాధ్ న పర్జల లోǵకి ఇపుప్డు అనుయ్లు కూĬా Ĩేరచ్బĬాడ్ రు (చూ. హో ļియా 1:10; 2:23, ĸోమా లోǵ 9:24‐
26 

        ఉİాహరణలు; అలాĦే లేȈ. 26:12; ǵరగ్. 29:45, II కొĸింįీ. 6:16‐18 మĸియు ǵరగ్. 19:5; İివ్Ǵ. 14:2, 
Ǵతు 

        2:14లోǵ ఉİాహరణలు) 

   Ľి.   ఇపుప్డు ķేసు İేĺాలయĶౖె యుĲాన్డు (చూ. మతత్ķ 26:61; 27:40; Ȃȏను 2:19‐21) ఆయన 



İావ్ĸాĲే ఇపుప్డు Ȏాథ్ ǵక సంఘాలు (చూ. I కొĸింįీ. 3:16) లేక వయ్కిత్గత ȇĻావ్Ľి (చూ. I కొĸింįీ. 6:19) 
ఉĲాన్రు 

           Ĭి.   Ƿా.ǵ.లోǵ ఇĻరా్ ķేȄయులు, ĺాĸిǵ గుĸింǩ ȇవĸింĨే లకష్ణాలు ఇపుప్డు İేవుǵ పర్జలందĸికి 
సూǩంచబĬాడ్ ķ.  

(చూ. ‘‘ఇĻరా్ ķేȄయులు,’’ చూ. ĸోమా 9:6; గలǴ. 6:16, అİి., ‘‘యాజకుల ĸాజయ్ము,’’ చూ. I ĳేతురు 
2:5, 9‐10; పర్కటన 1:6) 

     పర్వచన పర్ǳరూǷాలǵన్ Ĳెరĺేరచ్బĬాడ్ ķ, ȇసత్ ĸించబĬాడ్ ķ, ఇపుప్డు మĸింతĦా ఇమడచ్బĬాడ్ ķ.  Ƿా.ǵ. పర్వకత్లు 
అంతయ్కాలాǵన్ 

పర్ǳǷాİింǩనంతĦా ķేసు, అǷో సుత్ ల గర్ంధకరత్లు  పర్ǳǷాİించ లేదు (చూ. మాĸిట్న్ ȇంĦారడ్న్, İి ఫూయ్చర్ అఫ్ İి కింగడ్మ్ 
ఇన్ Ǹరా్ ĴెĽీ అండ్ Ĵెȃఫ్లెమ్ంట్).  ఆధుǵక ȇĻేల్షకులు Ƿా.ǵ. ఆదĸాశ్లను ఉనన్İి ఉనన్టుల్  లేక ǵరథ్యాతమ్కంĦా 
యూదులకు అనుకూల పుసత్కముĦా మాĸిచ్ ĺరా్ య పర్యǳన్ంǩ, ķేసు మĸియు Ƿౌలు ȁకక్ ĺాకాయ్ల సంıిగధ్ అĸాథ్ లను 
సూǘీమ్కĸింǩ, ĺాటిǵ సంశయాతమ్కంĦాĲే ఉంĨారు. కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లు Ƿా.ǵ. పర్వకత్లను Įరొ్ Ľిపుచచ్లేదు, అķĮే ĺాĸి 
ǳరుగులేǵ ȇశవ్ĺాపత్  అంతĸాభ్ĺాలను చూĳింĨారు.  ķేసు లేక Ƿౌలు ȁకక్ మరణాంతర Ľిİాధ్ ంĮాలకు అమĸిక, 
యుకాత్ యుకాత్ లు లేవు.  ȇȀచన లేక గురు సంబంıితĶే ĺాĸి ఉİేద్శయ్ Ƿరా్ ముఖయ్ము. 
     అķనపప్టికి, కొర్ .ǵ.లో కూĬా İీǵ ȇషయĶౖె ఉİిర్కత్త ఉంİి.  మరణాంతర Ľిİాధ్ ంĮాల సంఘటనలలో సప్షట్Ķౖెన 
కర్Ǿకరణ లేదు.  పర్కటన గర్ంధము ķేసు బో ధలను (చూ. మతత్ķ 24; మారుక్ 13) ȇవĸించĬాǵకి బదులు అĲకే 
ȇıాలుĦా Ƿా.ǵ. జాడల ముĦింపుĲే ȇవĸించĬాǵకే ఉపȂగపĬింİి.  ఇİి ķెహజేెక్లు, İాǵķేలు, జకĸాయ్ పర్ǳǷాİంిǩన 
Ȏాహితయ్ కĹా పర్కిర్యను అనుసĸింǩంİి.  అķĮే ఇİి Ƿాత, కొర్ తత్  ǵబంధనల మదయ్ కాలములో (ĳౖెన Ĩెపప్బĬిన యూİా 
Ȏాహితయ్ము) అǻవృİిధ్  Ĩెంİింİి.  బహుĻా ఇİి Ȃȏను Ƿాత, కొర్ తత్  ఒడంబĬికలు కȃĽిన ȇıానము కావచుచ్.  తĸాలుĦా 
మానవుǵ ǳరుగుబాటు, ȇȀచన కొరకు İేవుǵ సంకలప్మును ఇİి Įెȃయజేసుత్ నన్İి!  అķĮే పర్కటన గర్ంధము Ƿా.ǵ. 
ȁకక్ ĵాషను, వవ్కుత్ లను, సంగతులను ఉపȂĦింǩనపప్టికి, ǿదటి యుగ ĸోమా (చూ. పర్కటన 1:7) ĺెలుగులో ఇİి 
ĺాĸిǵ ǳĸిĦి ȇĻేల్ļింǩంİి. 
ĸెండవ ఉİిర్కత్త (ఏకİేĺాĮాĺాదం వĸెస్స్ ఎǵన్కౖెన పర్జలు) 

     బౖెǹలు İేవుĬిǵ, ఉనన్ ఒకే వయ్కిత్గత, ఆıాయ్తమ్క, సృļిట్కరత్‐ȇȀచకుడు అǵ Ĳొకిక్ Ĩెపుప్తునన్İి (చూ. ǵరగ్ . 8:10; 
ķెషయా 44:24; 45:5‐7,14,18,21‐22; 46:9; ķĸిమ్యా 10:6‐7).  ఏకİేవతయ్ము Ƿా.ǵ. తనİైన కాలములోǵ  
పర్Įేయ్కత.  చటుట్  పర్కక్ల ఉనన్ İేĻాలǵన్ బహుİేవĮాĺాదులు.  Ƿా.ǵ బయలుǷాటుకు (చూ. İివ్Ǵ. 6:4)  ఏకİేవతవ్ము 
గంĬె వంటిİి.  తన సవ్రూపములో, తన Ƿో ȃకĦా (చూ. ఆİి. 1:26‐27) Ħా సృļిట్ంచబడడ్  మానవుǵకి, İేవుǵ మదయ్ 
ఉనన్సంబంıాలకు ఒక ĺేİికĦా ఉంĬాలĲేİి సృļిట్ ȁకక్ ఉİేడ్శయ్ము.  అķనపప్టికి, İేవుǵ ȁకక్ ĳేర్మ, 
Ĳాయకతవ్ము, ఉİేద్Ļాయ్లĳౖె మానవజాǳ ǳరగబĬింİి (చూ. ఆİి. 3).  పతనĶౖెǷో ķన మానవుǵ ȇȀǩంచĬాǵకి İేవుǵ 
ĳేర్మ, ఉİేద్Ļాయ్లు Ĩాలా బలĶౖెనȇ మĸియు ǵశచ్యĶౖెనȇ (చూ. ఆ.కా. 3:15)! 

     İేవుడు ఒక వయ్కిత్ǵ, ఒక కుటుంబాǵన్, ఒక İేĻాǵన్ఎనున్కొǵ, పర్ȂĦింǩ, ǽĦిȃన మానవజాǳǵ Ĩేరుకోĺాలǵ 
అనుకొనపుప్డు ఉİిర్కత్త తలెǳత్ ంİి.  İేవుడు అబర్ȏము, యూదులను ĸాజయ్ యాజకులుĦా (చూ. ǵరగ్. 10:4‐6) 
ఎనున్కొనన్పుప్డు Ľేవ తĮావ్ǵకి బదులు గĸావ్ǵకి, Ĩేరుచ్కొనĬానకి బదులు బహిȍాక్ĸాǵకి ఇİి కారణĶౖెంİి.  
అబర్ȏమును İేవుడు ĳిలవడంలో మానĺాȅ (చూ. ఆ.కా. 12:3) నందĸిǵ ఆȌరవ్İింĨాలĲే ఆయన ఉİేధ్శయ్ము ఇందులో 
ఇǽĬి ఉంİి.  Ƿా.ǵ. ఉనన్İి Ľేవకే Ħాǵ రకష్ణ ఎǵన్కకు కాలేదĲే ȇషయాǵన్ గురుత్ ంచుకొǵ, İాǵǵ గటిట్Ħా Ĳొకిక్ ĨెǷాప్ȃ.  



ఇĻరా్ ķేȄయులందరు İేవుǵకి తĦిన ȇధంĦా ఏĲాడు లేరు, కేవలము ĺాĸికునన్ జనమ్హకుక్ను బటేట్ ĺాĸెనన్డు 
రǘింపబడలేదు (చూ. Ȃȏను 8:31‐59; మతత్ķ 3:9) Ħాǵ, ĺాĸికునన్ వయ్కిత్గత ȇĻావ్సము, ȇıేయతను బటేట్ 
రǘింపబĬాడ్ రు (చూ. ĸోమా 4 లో ఉదహĸించబడడ్  ఆ.కా. 15:6).  ఇĻరా్ ķేȄయులు ĺాĸి కాĸాయ్రథ్ము Ƿో Ħొటుట్ కొĲాన్రు 
(సంఘము ఇపుప్డు యాజకుల ĸాజయ్ము, చూ. 1:6; II ĳేతురు 2:5,9), ఆİేశము ధరమ్ము Ħా మాĸింİి, Ľేవ ఒక 
పర్Įేయ్కతĦా ǵȃǩంİి!  అందĸిǵ ఎనున్కొĲే ǵǽతత్ము İేవుడు ఒకĸిǵ ఎనున్కొĲాన్డు! 
మూడవ అంİోళన (షరతులు గల ఒడంబĬికలు వరస్స్ షరతులు లేǵ ఒడంబĬికలు) 

     అకక్డ షరతులు ఉనన్ మĸియు షరతులు లేǵ ఒపప్ంİానకి మదయ్ ఆıాయ్తమ్క లేక ĺౖెరుధయ్ ఉİిర్కత్తలు ఉĲాన్ķ.  
İేవుǵ ȁకక్ ȇȀచన పర్ణాȅక/ఉİేధ్శయ్ము ఖǩఛ్తంĦా షరతులు లేǵİే (చూ. ఆ.కా. 15:12‐21).  అķనపప్టికి, 
మానవుǵ పర్ǳసప్ందన ఎపుప్డూ షరతుĮో కూడుకొనన్İే!  
     ‘‘అķĮే. . . అపుప్డు’’ అĲే ȇıానము Ƿా.ǵ. మĸియు కొర్ .ǵ. ĸెంĬింటిలోను ఉనన్İి.  İేవుడు నమమ్కĶౖెన ĺాడు; 
మానవుడు అపనమమ్కĶౖెన ĺాడు.  ఈ ఉİిర్కత్త మĸింత గందరĦోĹానǵకి కారణĶౖెİి.  ȇĻేల్షకులు ‘‘సంıిగధ్త శృంగము’’, 
İేవుǵ ȁకక్ ȇĻావ్సయ్త లేక మానవుǵ పర్యతన్ము, İేవుǵ ȁకక్ Ȏౌరబౌమతవ్ము లేక మానĺాȅ సవ్తంతర్ƺత ĳౖెన 
మాతర్Ķే కేంİీర్కĸింĨాȃ.  ĸెండుకూĬా బౖెǹలు పరĶౖెనȇ మĸియు అవసరĶౖెనĺే. 
     ఇİి మరణాంతర Ľిİాధ్ ంĮాǵకి, Ƿా.ǵ. ఇĻరా్ ķేȄయులకు İేవుǵ ĺాĦాధ్ నమునకు సంబంıింǩనİి.  ఒకĺేళ İేవుĬే ఈ 
ĺాĦాధ్ నము ĨేĽేత్ , అİి Ľిథ్రపరచబĬినటేల్ !  İేవుడు తన ĺాĦాధ్ Ĳాలకు కటుట్ బĬి ఉĲాన్డు; ఇందులో İేవుǵ కీĸిత్ ఇǽĬి ఉంİి 
(చూ. ķెహెజేక్లు 36:22‐38).  షరతులు ఉనన్, షరతులు లేǵ ĸెండు ఒడంబĬికలు కూĬా ķేసులో Ĳెరĺేరచ్బĬాడ్ ķ 
(చూ. ķెషయా 53) Ħాǵ,  ఇĻరా్ ķేȄయులలో కాదు! İేవుǵ ȁకక్ ǳరుగులేǵ ȇĻావ్సయ్త, ఎవĸౖెĮే పĻాచ్Įాత్ పము 
మĸియు ȇĻావ్సము కȃĦి ఉĲాన్ĸో ĺాĸిపటల్  ఉంİి Ħాǵ ఎవĸౖెĮే Ƕ తȃల్\తంĬిర్Ħా ఉĲాన్ĸో ĺాĸిǵ బటిట్ కాదు!  İేవుǵ ȁకక్ 
ఒడంబĬికలు, ĺాĦాధ్ Ĳాలు అǵన్టి ȁకక్ కీలకము ķేĽే Ħాǵ ఇĻరా్ ķేȄయులు కారు.  ఒకĺేళ బైǹలులో ఆıాయ్ǳమ్క 
బరా్ కెటుల్  ఉనన్టౖెల్ Įే అİి సూǩంĨేİి సంఘమును కాదు కాǵ ఇĻరా్ ķేȄయులను (చూ. అ.కా. 7 మĸియు గలǴ. 3). 
     సుĺారత్ల Ƿరా్ పంచక కారయ్Ľిİిధ్  ȁకక్ పర్కటన సంఘాలకు ĺాయ్ĳింǩంİి (చూ. మతత్ķ 28:19‐20; లూకా 24:47; 
అ.కా. 1:8).  ఇİి ఇపప్టికి షరతులు గȃĦిన ఒపప్ందĶే!  İేవుడు పూĸిత్Ħా యూదులను తృణీకĸింĨాడనన్İి İీǵ సూచన 
కాదు (చూ. ĸోమా 9:11).  అంతయ్కాలము కొరకు ఒక సథ్లము, ఉİేధ్శయ్ము ఉంĬొచుచ్, ȇశవ్Ľిసుత్ నన్ఇĻరా్ ķేȄయులు (చూ. 
జకĸాయ్ 12:10).   
Ĳాలగ్వ ఉİిర్కత్త (తూరుప్ సǾప Ȏాహితయ్ ఆదĸాశ్లు వరస్స్ Ƿరా్ Ļాచ్ƺత ఆదĸాశ్లు) 

     బౖెǹలును చకక్Ħా ȇĻేల్ļించĬాǵకి Ȏాహితయ్ పర్కిర్య ఒక పర్ıానĶౖెన మూలకము.  సంఘము ǷాĻాచ్తయ్ (Ħీర్కు) సంసక్ృǳ 
నుంĬి అǻవృİిధ్  Ĩెంİిన పర్కరణ. తూరుప్ Ƿరా్ ంత Ȏాహితయ్ము ఆధుǵక పడమటి Ȏాంసక్ృǳక ఆదĸాశ్లకంటే అలంకాĸికము, 
ĵావగĸిభ్తము, సంకేĮాతమ్కĶౖెనȇ.  ఇİి సంగర్హ పర్ǳǷాదన సĮాయ్లకంటే పర్జలĳౖెన, ǳరుగుబాటు ĳౖెన, సంఘటనల ĳైన 
కేంİీర్కĸింǩంİి.  బౖెǹలు పర్వచĲాలను (Ƿా.ǵ మĸియు కొర్ .ǵ. ĸెండూ) ȇĻేల్ļించుటకు కౖెర్సత్వులు ĺాĸి చĸితర్ను, Ȏాహితయ్ 
నమూĲాలను ఉపȂĦింĨేందుకు అపĸాధĵావము కȃĦి ఉĲాన్రు.  పర్కటనను ȇĻేల్ļించĬాǵకి పర్ǳ తరము, ĵౌĦోȅక 
తతవ్ము ĺాటి Ȏాంపర్İాయలను, చĸితర్లను, ȎాహిĮాయ్లను ఉపȂĦింĨాķ.  ĺాĸిలో పర్ǳ ఒకక్రూ తĳేప్!  బౖెǹలు 
పరĶౖెన పర్వచనము ఆధుǵకి సంసక్ృǳ కȃĦి ఉందǵ అలోǩంచడము అహĶే అవుతుంİి! 
     ĺరా్ యĬాǵకి అసలైన, ఆĺేȋత గర్ంధకరత్ ఎనున్కొనన్ Ȏాహతయ్ పర్కిర్య,  ǷాఠకులǵĮో Ȏాహితయ్ ఒపప్ందము కȃĦి ఉంİి.  
పర్కటన పుసత్కము Ĩాĸిǳర్క వృĮాత్ ంతము కాదు.  ఇİి ఒక ఉతత్రము (1‐3 అıాయ్యాలు), పర్వచనము మĸెకుక్వĦా ఇİి ĳౖెన 
Ĩెపప్బĬిన Ȏాహితయ్ కలķకౖె ఉంİి.  బౖెǹలును గుĸింǩ అసలు గర్ంధకరత్ Ĩెĳిప్న İాǵకంటే తకుక్వ Ĩేయడము ఎంత తǷో ప్ 



ఎకుక్వ ĨేĽి Ĩెపప్డము కూĬా అంĮే తపుప్!  పర్కటన లాంటి గర్ంధములో ȇశల్షకుల అహంకారము, ĳిĬిĺాదము మĸింత 
తగనȇ.   
     సంఘాలు పర్కటన ȇĻేల్షణలో ఎపప్టికి ఒక సĸౖెన ఏకాǻǷరా్ యాǵకి ĸాలేదు.  బౖెǹలులోǵ కొǵన్ ĵాĦాల(ము)Įో మాతర్Ķే 
కాకుండ  İీǵǵ సంపూరణ్ముĦా ȇĲాȃ, వయ్వహĸింĨాȃ అĲేİే Ĳా ఉİేధ్శయ్ము.  బౖెǹలు ȁకక్ తూరుప్ Ƿరా్ ంత మానĽిక Ľిథ్ǳ 
అంİోళన‐సంపూĸిత్ అĲే జంట సĮాయ్లను పర్ǳǷాİిసుత్ ంİి.  సంబంıిత సతయ్ ȇషయములో మన Ƿరా్ Ļాచ్ƺత İోరణి Ĩెలల్దǵ 
కాదు కాǵ, అİి అసమĶౖెనİి! ĸాబో వు ȇĻావ్సుల తరం ȁకక్ మారుప్ను దృļిట్లో ఉంǩకొనుట  İావ్ĸా పర్కటనను 
ȇĻేల్ļించుటలో ఉనన్ జīిĮావ్ǵన్ కొంత వరకు ǴĽిĺేయవచుచ్ అǵ Ĳేను అనుకొంటుĲాన్ను.  పర్కటనను ȇĻేల్ļించునపుఫ్డు 
అపప్టి కాలాǵన్, ȎాహిĮాయ్ǵన్ దృļిఠ్ లో ఉంĨేకోĺాలĲే ȇషయము Ĩాలా మంİి ȇĻేల్షకులకు Įెలుసు.  పర్కటనలోǵ 
ĨాĸిĮరా్ తమ్క ȇషయాలĮో వయ్వహĸింĨేటపుప్డు İీǵǵ ǿదట చİిȇన ĺాĸికి ఎలా అరథ్ĶౖెఉంĬాలో, అరథ్Ķౖెనİో  అలా 
పĸిగణింĨాȃ.  ఆధుǵకి ȇĻేల్షకులు ఎĲోన్ ȇıాలుĦా ఇందులో ఉనన్ Ĩాలా Ȏాంకేǳకాలకునన్ ǵజ అĸాధ్ లను 
Ƿొ ందలేకǷో యారు.  హింసĲొందు తునన్ ȇĻావ్సులను İౖెరయ్పరచడము İీǵ అసలు పర్ıాన ఒǳత్ Ĭి.  చĸితర్ను İేవుడు 
అıీనపరచుకొĲే ȇషయాǵన్ ఇİి Įెȃయజేసుత్ నన్İి (Ƿా.ǵ. పర్వకత్లు ĨేĽినటుల్ ).  చĸితర్ అంతయ్ ȋకష్ లేక İీĺెనల ĺైపుĦా 
కదులుతునన్దǵ ఇİి Įెలుపుతునన్İి (Ƿా.ǵ. పర్వకత్లు ĨేĽినటుల్ ).  ǿదటి యుగ యూదులు పర్ȂĦింǩన İేవుǵ ĳేర్మ, 
సǵన్ıి, ȎౌరĵౌమĮావ్లకు సంబıింǩన పİాలను ఇİి Įెȃయజేసుత్ నన్İి!  
     పుసత్కములొ ఉనన్ ȇవĸాలు మȆళ్ ఉనన్ȇ ఉనన్టుల్ Ħా మాĸే అవకాశముంİి (Ƿా.ǵ.లో కీర్సుత్  పుటుట్ క, Ǯȇతము, 
మరణము సంబంıింǩన ȇషయాల లాĦా)  ఆఖĸి తరములోǵ ȇĻావ్సులు İేవుǵ ȇĸోıి Ĳాయకుǵ (చూ. II įెసస్ 2) 
Ȏాంపర్İాయాల İాడులను ఎదుĸొక్నవలĽి ఉంİి.  ķేసు (చూ. మతత్ķ 24; మారుక్ 13; లూకా 21) మĸియు Ƿౌలు 
(చూ. I కొĸింįీ. 15; I įెసస్. 4‐5; II įెసస్. 2) మాటలు కూĬా ĨాĸిĮరా్ తమ్కంĦా ఋǯĺౖెĮే తపప్ పర్కటనలో ఉనన్ ఈ 
మూలారథ్  Ĳెరĺేరుప్లు ఎవవ్ĸికి Įెȃయబడవు. ఊహలు, అంచĲాలు, ĳిĬిĺాİాలు అǵన్ కూĬా తĦినȇ కావు.  ȇĲాశĲాǵకి 
సంబంıింǩన Ȏాహితయ్ము ఈ Ȉలును కȃప్సుత్ ంİి.    
ĨాĸిĮరా్ తమ్క వృĮాత్ ంĮాలను İాటిǷో వునటుల్  İవేుĬిǩచ్న Ȏాంకేǳకాల కొరకు, రూǷాలకొరకు ఆయనకు సరవ్İా కృతఙుఞ్లము! 
İేవుడు సĸావ్ıీనుడు, ఆయన పĸిǷాలకుడు, ఆయన వȎాత్ డు! 
     Ĩాలా ఆధుǵకి ĺాక్ఖాయ్Ĳాలు Ȏాహితయ్ Ƿరా్ ıానయ్తను Ƿో Ħొటుట్ కొĲాన్ķ!  Ƿరా్ Ļాఛ్తయ్ అధుǵకి ȇĻేల్షకులు యూİా ఈ గర్ంధ 
ȎాహిĮాయ్ǵన్ ȎాంకేǳకంĦాను, ĲాటకీయంĦాను చూడక, ఇందులో సప్షట్త, Ĳాయ్య సమమ్త Ķౖెన మత ȇıానమును 
ĺెతుకుతుĲాన్రు.  ఈ సతయ్ము ĸాలాఫ్ ĳి. మాĸిట్న్ ĺరా్ ǵస గర్ంధము నూయ్ టెసట్Ķెంట్ ఇంటĸెప్టేషన్ లోǵ ĺాయ్సĶౖెన ‘‘కొర్ తత్  
ǵబంధన ĺాఖయ్ సǾǷాలు’’ లో Ĩాలా బాĦా ĮెȃǷాడు.  ఇİి ఐ. హౌĺోల్డ్  మారష్ల్ Ĩే కూరచ్బĬింİి: 
          ‘‘ఈ ĺరా్ తలోనునన్ Ĳాటకీయ Ĳాణయ్త గుĸిత్ంǩ, మతపరĶౖెన సĮాయ్లను ĮెలుపĬాǵకి ĺాహనంĦా ĺాడబĬిన బాȍా 

ȇıానమును గురుత్  Įెచుచ్కొంటే తపప్, ఈ ǩవĸి గర్ంıాǵన్ అరథ్ముĨేĽికొనుటలో İారుణĶౖెన తపుప్ ĨేȎాత్ ము, ǽĦిȃన 
Ƿాīాయ్ంĻాలు, సమాĨార చĸితర్లు లాĦే İి కూĬా అనుకొంటే İీǵన్ దూర దృషట్ǵ తపుప్Ħా ȇĻేల్ļించడĶే అవుతుంİి.  
ĸెంĬో రకĶౖెన తపుప్ వలన ȇĻేల్షణలǵన్టిలో ఎకుక్వ సమసయ్లు తలెతుత్ తుĲాన్ķ.  మĸీ Ǵవర్Ķౖెన ȇషయĶేǽటంటే, 
ఈ గర్ంధము ȁకక్ అవసర ȎాĸాంĻాǵన్ వకీర్కĸించĬాǵకి ఇİి İాĸి Ǵసుత్ నన్İి.  అందుĨేత ఇİి కొర్ .ǵ.లోǵ ȇలుĺైన 
పుĸాణ బాషలోనునన్ ķేసులోǵ İేవుǵ Ȏౌరĵౌమతవ్ము మĸియు అతǵ పĸిǷాలన మĸియు ĳేర్మ, శకుత్ లకు మదయ్ 
ĺౖెరుదయ్ము Ƿొ ందలేక Ƿో తుĲాన్ము (చూ. 5:5,6; ĽింహĶే Ħొఱెఱ్ ĳిలల్ )’’ (235 ĳేǮ). 

డబూల్ ƺ. ĸాంĬోల్ఫ్ టేట్ తన పుసత్కము బౖెǹల్ ఇంటĸెƍర్టేషన్ లో ఇలా ĨెǷాప్డు: 
          ‘‘బౖెǹలు లోǵ ఏ ఇతర ȎాహĮిాయ్లు ǩవĸి గర్ంధమువ వలే ǵĸాశĦా చడవబడలేదు, ముఖయ్ముĦా İాǵķేలు, 



పర్కటన గర్ంıాలు ఇలా చİిȇన ĺాĸిǵ ఈ ఆĺేĻాǵకి గుĸి ĨేĻాķ.  ఈ Ȏాహితయ్ము Ƿరా్ ముఖయ్ముĦా ఉనన్ ఆకృతులను, 
ǵĸామ్ణాలను, ఉİేధ్Ļాలను తపుప్Ħా అరథ్ము ĨేĽికొనన్ İాǵǵ బటిట్ İారుణ ĨాĸిĮరా్ తమ్క తపుప్డు ȇĻేల్షణకు గుĸౖెంİి.  తవ్రలో 
ఏǽ జరుగబో తునన్İి అనన్ İీǵ ఆĸోపణను బటిట్ ఈ ǩవĸి కాండము ఒక ĸోడ్ మాయ్పుĦాను, ఒక ĵౌషయ్తుత్  ȁకక్ బూల్ ĳిర్ంట్ 
Ħాను చూడబĬింİి.  ఈ ȇధముĦా చూడటంలో ఉనన్ ȇĨారకర İోషĶేǽటంటే, గర్ంధకరత్ ȁకక్ సమకాȄన ఉİాహరణĦా 
İీǵǵ ఊహంిచకుంĬా Ƿాఠకుǵ ĺౖెపు నుంĬి చూడటĶే.  ఈ ȇధముĦా ǩవĸి గర్ంıాǵన్ పĸిగణించడము (పర్Įేయ్కింǩ పర్కటన 
గర్ంధము) Ƿాఠయ్ము ȁకక్ ǩȏన్లను ȇĻేల్షంచĬాǵకి సమకాȄన సంఘటనలకు ఉపȂĦించుకొనన్ లాĦా ఉంĬి, రహసయ్ 
ȃĳిǵ ĺాĬినటుల్  వవ్వహĸిసుత్ నన్İి . . . ǿదటĦా, ǩవĸి గర్ంధము Ȏాంకేǳకాల దవ్ĸాĲే మాటాల్ డుతుందǵ ȇĻేల్షకుడు 
గురుత్ ంచుకోĺాȃ.  ఒక ȎాంకేĮాǵన్ ఉనన్İి ఉనన్టుల్  ȇĻేల్ļించము కేవలము İాǵ దృȍాఠ్ ంĮాǵకి వకర్ĵాషయ్ము Ĩెపప్డĶే. 
ǩవĸి కాంఢములోǵ సంఘటనలు ĨాĸిĮరా్ తమ్కĶౖెనĺా లేİా అĲేİి ȇషయము కాదు.  సంఘటనలు బహుĻా 
ĨాĸిĮరా్ తమ్కĶౖెనȇ కావచుచ్; అȇ ఒకĺేళ ǵజంĦా జరగవచుచ్, జĸిĦింĬొచుచ్, అķĮే గర్ంధకరత్ ఆİిమూలాలు, పర్ǳǹంబాల 
İావ్ĸా సంఘటనలను పర్దĸిశ్ంǩ, అĸాథ్ లను ĮెȃయజేĻాడు’’ (137 వ. ĳేǮ). 

ĸికెన్, ȇలోహ్ సట్ మĸియు లాంĦామ్న్ III İావ్ĸా సవĸించబĬిǵ Ĭికష్నĸీ ఆఫ్ ǹǹల్ కల్ ఇమాజనĸీ నుంĬి: 
          ‘‘ఈ ȎాహిĮాయ్లను బటిట్ ఈ ĸోǯలలోǵ Ƿాఠకులు సహజముĦాĲే కలవరపĬి, భంగపĬి ఉంĬొచుచ్.  అనుకోǵ 
ǩǴర్కరణ, ఈ పర్పంĨాǵకి సంబంıించǵ ఈ ĺాకయ్ము ఒక ȇపĸీత అనుభĺాǵన్ ఇǩచ్, జత కాకుంĬా ఉంİి.  ఈ ȎాహిĮాయ్ǵన్ 
ముİిర్ంǩన ȇలువĮోĲే ǴĽికొంటే Ĩాలామంİి Ƿాఠకులు ‘ఎపుప్Ĭేǽ జరుగుతుİో ’ అǵ ǵĸాధ్ ĸించుకోవĬాǵకి Ƿరా్ కులాĬేటుట్  
Ĩేసుత్ ంİి. కాబటిట్ ఉİేద్ȋంǩన ఆఖĸి సంİేĻాǵన్ Ƿో Ħొటుట్ కొంటారు’’ (35వ. ĳేǮ). 
ఐదవ ఉİిర్కత్త (ఇపుప్డునన్టుల్  ĸోబో తునన్టుల్  ఉనన్ İేవుǵ ĸాజయ్ము) 
     İేవుǵ ĸాజయ్ము ఇపుప్డుంİి, అķĮే ĸాబో తునన్İి.  మరణాంతర Ľిİాధ్ ంతము దృȍాట్ ƺ ఈ ĺౖెపĸీǳ ఆıాయ్ǳమ్క అంశము 
కేంİీర్కరణĦా మాĸింİి.  ఇĻరా్ ķేȄయులకు Ƿా.ǵ. పర్వచĲాలు మాటకు మాటĦా Ĳెరĺేరుప్ అǵనటుట్  అనుకొంటే, అపుప్డు 
ĵౌĦోȅక పĸిıిలో, Įొȃ ఔనతయ్ముĦా İేవుǵ ĸాజయ్ము İాİాపుĦా పునరుదధ్ ĸింపబĬినటేల్ !  ఇİి 5వ. అıాయ్యములో 
సంఘాలను రహసయ్ముĦా ఆనంİింపజేయచుచ్, ǽĦిȃన అıాయ్యాలు ఇĻరా్ ķేȄయులకు సంబంıింǩనȇ (అķĮే పర్కటన 
22:16 గమǵంచంĬి). 
     ఏİిఏĶౖెĲా, ఒకĺేళ మన గుĸి ĺాĦాధ్ న Ƿా.ǵ. Ķెసస్య Ƿరా్ రంǻంచబో ķే ĸాజయ్ము ĳౖెన అķĮే, అİి ఇపుప్Ĭే కీర్సుత్  
ǿదటి ĸాకలో ఉంİి, ఆ తరుĺాత కీర్సుత్  ȁకక్ రూǷాంతరము, Ǯȇతము, బో ధలు, పునరుĮాథ్ నముల ĺౖెనుకు గుĸి 
మారుతుంİి.  పర్సుత్ త రకష్ణ Ǿద ఆıాయ్ǳమ్కత ఒǳత్పలుకుతూంİి.  İేవుǵ ĸాజయ్ము వǩచ్ంİి, Ƿా.ǵ.లో Ĩెపప్బĬిన 
అందĸికి కీర్సుత్  ȁకక్ రకష్ణ పర్ǳǷాదన Ĳెరĺేĸింİి.  ఇİి కొంతమంİి Ǿద ఆయన కోటి సంIIల పĸిǷాలనకు సంబంıింǩనİి 
కాదు!  
     బౖెǹలు కీర్సుత్  ȁకక్ ĸెండు ĸాకడలను గుĸింǩ మాటాల్ డుతునన్İి ǵజĶే, అķĮే ఎకుక్వ İేǵ గుĸింǩ Ĩెĳిప్ంİి?  
Ĳాకు Įోǩనంతవరకు Ƿా.ǵ. పర్వకత్లు ǿదటి ĸాకడలో Ķెసస్య Ȏాథ్ ĳింĨే ĸాజయ్ము (İాǵķేలు 2) ĳైన గుĸి ఉంĨారు.  
Ĩాలా ȇıాలులĦా İేవుǵ ǵతయ్ Ƿాలనకు ఇİే సమానముĦా ఉంİి (İాǵķేలు 7).  Ƿా.ǵ.లో İేవుడు ǵతయ్ పĸిǷాలనĳైĲే 
కేంİీర్కĸింǩంİి, అķĲా ఈ పĸిǷాలన పర్తయ్కష్తకు Ķెసస్య పĸిచĸేయ్ కిర్యా ȇıానము (చూ. I కొĸింįీ. 15:26‐27).  ఏİి 
ǵజĶౖెనİి అĲేİి పర్శన్ కాదు; ĸెండూ సĮాయ్లే, అķĮే İేǵకి Ƿరా్ ıానయ్త ఉంİి?  కొంత మంİి ȇĻేల్షకులు Ķెసస్య 
ĺెķేయ్ండల్  పĸిǷాలన Ǿద ఎకుక్వ గుĸి కలĦి ఉĲాన్రǵ Ĩెపప్బĬింİి (పర్కటన 20) ఇలా గుĸి కȃĦి ఉండటాǵన్ బటిట్ ĺారు 
తంĬిర్ ǵతయ్ పĸిǷాలనĳై బౖెǹలు ఉంǩన గుĸిǵ ĺారు Ƿో Ħొటుట్ కొనుచుĲాన్రు.  కీర్సుత్  పĸిǷాలన అĲేİి ǿదట జరగబో ķే 
సంఘటన.  Ƿా.ǵ.లో కీర్సుత్  ȁకక్ ĸెండు ĸాకడలు ȇశదముĦా లేవు కనుక, ĸెండు కూĬా Ķెసస్య ȁకక్ ĮాĮాక్ȃక 



పĸిǷాలనలే! 
     ķేసు ȁకక్ బో ధలలో, ఉపİేĻాలలో ఉనన్ కీలకు అంశము İేవుǵ ĸాజయ్ము.  ఇİి పర్సుత్ Įాǵకి (రకష్ణ మĸియు 
పĸిచరయ్లో), ĵౌషయ్తుత్ కు సంబంıింǩనİి (సరవ్ĺాపత్ Ķౖెనİి. శకిత్మంతĶౖెనİి).  పర్కటన, ఒకĺేళ ఇİి Ķెసస్య ĺెķేయ్ండల్  
Ƿాలన (చూ. పర్కటన 20) Ǿద దృļిట్ంǩనటౖెల్ Įే, ఇİి Ƿరా్ ధǽకĶౖెనİేĦాǵ, కడపటిİి కాదు (చూ. పర్కటన 21‐22).  
ĮాĮాక్ȃక పĸిǷాలన ȁకక్ అవసరత Ƿా.ǵ.లో సప్షట్ముĦా లేదు; İాǵǵ బటిట్ İాǵķేలు 7వ. అıాయ్యములో ఉనన్ 
Ķెసస్య Ƿాలన ĺెķేయ్ండల్ కు కాక ǵĮాయ్ǵకి సంబంıింǩనİి. 
ఆరవ ఉİిర్కత్త (కీర్సుత్  ǳĸిĦి ĸావడము ఆసనన్Ķౖెనİి వరస్న్ ఆలసయ్మవుతుంİి) 
      Ĩాలామంİి ȇĻావ్సులు ķేసు తవ్రĦా, అకȎామ్తుĦా, అనుకొనన్ సమయములొ వȎాత్ డǵ బో ıించపĬాడ్ రు (చూ. 
మతత్ķ 10:23; 24:27,34,44; మారుక్ 9:1; 13:30; పర్కటన 1:1,3; 2:16; 3:11; 22:7,10,12,20).  అķĮే 
ఎదురుచూసుత్ నన్ పర్ǳ తరము ఇపప్టి వరకు తపుప్లోĲే ఉంİి!  పర్ǳ తĸాǵకి ķేసు ĺెంటĲే (తవ్రĦా) ǳĸిĦి వĨేచ్ 
ȇషయము ఇవవ్బĬిన శకిత్వంతĶౖెన ĺాĦాధ్ న ǵĸీకష్ణ, అķĮే ఇİి ఒకĸి ȇషయములోĲే ǵజము (ఆ ఒకక్ వయ్కిత్ 
శర్మĲొంİిన ĺాడు).  ఆయన ఒకĺేళ తవ్రĦా వȎాత్ ĬేȀ అĲే తలంపుĮోĲే ȇĻావ్సులు ǮȇంĨాȃ కాǶ ఒకĺేళ ఆయన 
ఆలసయ్ĶౖెĮే పర్ıాన ఆఙఞ్ (చూ. మతత్ķ 28:19‐20) కొరకు పర్ణాȅలు ĺేసుకొǵ ఆచĸిసూత్  ఉంĬాȃ.   
     సువరత్లలోǵ కొǵన్ ĵాĦాలు (చూ. మారుక్ 13:10; లూకా 17:2; 18:8) ఇంకా I మĸియు II įెసస్లోǵక పǳర్కలు 
ఆయన అలసయ్ ĸెండవ ĸాకడ Ǿద ఆıారపĬాడ్ ķ.  İాǵకంటే ముందుĦా జరగవలĽిǵ కొǵన్ ĨాĸిĮరా్ తమ్క సంఘలనలు 
ఉĲాన్ķ: 
     1.   ȇశవ్ĺాయ్పత్  సుĺారత్ Ľేవ (చూ. మతత్ķ 24:14; మారుక్ 13:10) 
     2.   ‘‘మానవవుǵ Ƿాపము’’ బయలుǷాటు (చూ. మతత్ķ 24:21,24; పర్కటన 13) 
     3.   Ħొపప్ హంిస (చూ. మతత్ķ 24:21,24; పర్కటన 13) 
     ఇకక్డ ఉİేద్శయ్పూరవ్కంĦాĲే అసప్షట్త ఉంİి (చూ. మతత్ķ 24:42‐51; మారుక్ 13:32‐36)!  ఇİే Ƕ ఆఖరు అనన్టుల్  
Ǯȇంచు, అķĮే ĵౌషయ్తుత్  సుĺారత్ Ľేవకు పర్ణాȅకలు ĺేసుకొǵ, ȋకష్ణ ǴĽికో!   

 
      

ǵలకడ మĸియు సమĮౌలయ్త 
     మరణాంతర Ľిİాధ్ ంĮాǵన్ ȇĻేల్ļింĨే ȇǻనన్ ǷాఠĻాలలǵన్ంటిలోను అరథ్సĮాయ్లను కȃĦి ఉĲాన్యǵ Ĩెపప్క తపప్దు.  
కొǵన్ Ƿాīాయ్లను అȇ బాĦా ȇవĸింǩ, ȇĻేల్ļిసుత్ Ĳాన్ķ.  ǵలకడ, సమĮౌలయ్తలలోĲే సమసయ్ ఉంİి.  ముందుĦాĲే 
ఏరప్రచుకొనన్ ఆıాయ్తమ్క చటరా్ ǵన్ తĦిన ȇధముĦా ముంİే ఉహించుకొనన్ బౖెǹలు Ƿాఠయ్లను ĺాడుకొంటారు.  బైǹలు 
తరక్బదధ్ Ķౖెన, కర్మబదధ్Ķౖెన, సకర్మĶౖెన మరణాంతర Ľిİాధ్ ంĮాǵన్ బయలుపరచలేదు.  ఇİి ఒక కుటుంబ ǩతర్సంపుట 
లాంటిİి.  ǩĮరా్ లు ǵజĶౖెనĺే కాǵ అȇ ఎపుప్డు కర్మంĦా, సందĸాభ్నుǩతంĦా, తరక్బదధ్ంĦా ఉండవు.  కొǵన్ ǩĮరా్ లు 
ఆలమ్మ్ నుంĬి జాĸిǷో Įాķ, ఆ తరుĺాత వĨేచ్ తĸాలకు అȇ ǳĸిĦి ఎలా ĳెటాట్ లో Įెȃయదు.  పర్కటన గర్ంıాǵన్ 
ȇĻేల్షంచĬాǵకి కీలకము అసలు గర్ంధకరత్ ȎాహిĮాయ్ల ఎǵన్క İావ్ĸా తన ఉİేద్Ļాǵన్ ఎలా బయలుపరĨాడǵ ĮెȃĽికోవడĶే.  
Ĩాలామంİి ȇĻేల్షకులు పర్కటనను ȇĻేల్ļించుటకు కొర్ .ǵలోǵ ĺేĸొక ȎాహిĮాయ్లనుంĬి ĺాĸి ĺాఖాయ్న పĸికĸాలను, పదధ్తులను 
ǴసుకొĨేచ్ పర్యతన్ము ĨేȎాత్ రు.  పర్కటనను ఒక ఉİాహరణ Ħాను, ఆİాయ్తమ్క ǵĸామ్ణము కొరకు ķేసు, Ƿౌలు ĨేĽిన 
బో ధలĳౖెన Ħాక ĺారు Ƿా.ǵ. ĳౖెన దృļిఠ్ Ȏాత్ రు.   



     ఈ ĺాయ్ఖాయ్Ĳాǵన్ కొనȎాĦించుటకు Ĳాకు కొంత భయము, ఆంİోళన కలుగుతుĲాన్యǵ ఒపుప్కోక తపప్దు.  పర్కటన 
గర్ంధములోǵ 22:18‐19 లోǵ ĻాǷాǵన్ బటిట్ కాదు కాǵ ఈ గర్ంధము ȁకక్ ĺాఖాయ్నము ȁకక్ Ȏాథ్ ķలు İేవుǵ పర్జలకు 
కȃĦిసుత్ నన్, కలుగజేయబో తునన్ ȇĺాİాలనున బటిట్ భయపడుతుĲాన్ను.  İేవుǵ ĨేĽిన బయలుǷాటు ĲాకెంĮో ఇషట్ము.  
అందరూ అబİిధ్కులķనపుప్డు ఇİి సతయ్ము (చూ. ĸోమా 3:4)!  దయయుంǩ ఈ ĺాయ్ఖాయ్Ĳాǵన్ ఒక ĺాసత్వముĦా కాక 
అలోǩంచĬానకి ఒక హేతువుĦా ǴసుకోంĬి, ఒక ǩహన్ సథ్ంభముĦా ǴĽికోంĬి కాǵ ĸోడ్ మాయ్ప్ లాĦా ǴĽికోవదుద్ .  ‘‘ఒక ĺేళ 
ఇలా ఉంటే’’ లాĦా ǴĽికోంĬి Ħాǵ ‘‘ఇİిĦో İేవుǵ ఇలా అĲాన్డు’’ అనన్టుల్  ǴĽికోకంĬి.  Ĳాకునన్ అసంపూరణ్, పకష్Ƿాత, 
అıాయ్తమ్క ఎజెంĬాలĮో ĲేĲే ముఖాముఖిĦా ఎదుĸొక్న వలĽి వǩచ్ంİి.  Ĳేను ఇతర ȇĻేల్షకులను కూĬా చూĻాను.  İాİాపు 
అందరూ కూĬా ĺారు ఏĶేǽ పర్కటన గర్ంధమునుంĬి ఎదురు చూసుత్ Ĳాన్ĸో అİే కనుĦొĲాన్రు. Ȏాహతియ్Ķే తటల్ను అరువు 
ఇసుత్ నన్İి!  ఏİి ఎటౖెల్ న బౖెǹలులో ఇİి ఉİేధ్శయ్పూరవ్కంĦా ఉంచబĬింİి.  ǩవరĦా ఉంచబĬిన ‘‘ĺాకయ్ము’’ అĲే పదము 
అనుకోǵ ȇధంĦా అకక్డ ఉంచబడలేదు.  İేవుడు పర్ǳ తరములో ఉనన్ తన  ĳిలల్లందĸికి ఇందులో సంİేశము ఉంĨాడు.  
İేవుడు మనము అరథ్ము ĨేĽికోĺాలǵ ఆȋసుత్ Ĳాన్డు!  మకాంలు కాదు, అందరము Ĩేతులు కలుపుİాం; ఏİౖెĮే సప్షట్ముĦా 
ఉంİో , కేంİీర్కృతĶౖెనİో  İాǵǵ గటిల్ Ħా Ĩెపప్İాం. అంĮేĦాǵ ఊహలు, ఏȀ, ఉండచుచ్ అĲే సĮాయ్లను కాదు.  మనకందĸికి 
İేవుడు సȏయము ĨేȎాత్ డు!    

 
 
 
 

పర్Įేయ్క అంశము: ǩవĸి గర్ంధము ȁకక్ Ȏాహితయ్ము
                       (ఈ పర్Įేయ్క అంశము పర్కటన గర్ంధము ĳౖెన ఇవవ్బĬిన ȇĻేల్షణము నుంĬి ǴĽికొనబĬినİి) 
     పర్కటన గర్ంధము యూదుల ȎాహిĮాయ్ǵకి ఒక పర్Įేయ్కత.  ఇİి మామూలుĦా İేవుడు తన పర్జలను ȇȀǩంచుటకు 
İోషǵĸాధ్ రణ ĨేĽే టపుప్డు ఒǳత్ Ĭికి గురవుతునన్ సమయాలలో İీǵǵ ఉపȂĦిȎాత్ రు.  İేవుడు తన పర్జలకు ȇȀచన 
దయĨేĽేటపుప్డు చĸితర్ను తన అıీనములో ఉంచుకొంటాడు.  ఈ రకĶౖెన Ȏాహితయ్ము ఎలా ǩǴర్కĸింపబడుతుండంట ే
     1.   İేవుǵ ȇశవ్జǶన Ȏౌరవ్ĵౌమతవ్మును ఖǩచ్తముĦా Įెȃయజెపుప్నపుప్డు (ķేకİేవతవ్ము మĸియు 

ǵĸాథ్ రణĺాదం [పర్ǳİాǵకి కారణముందǵ Ĩెĳేప్ ĺాదము]) 
     2.   İేవుǵకి అపĺాİికి మదయ్నునన్ Ƿో ĸాటము, ఈ యుĦాǵకి ĸాబో వు యుĦాǵకి (దవ్ందవ్ĺాదము) 
     3.   రహసయ్ సంకేత పİాలను పర్ȂĦించడము (సహజముĦా Ƿా.ǵ. లేక ǵబంధనల మదయ్ కాలములో యూదుల 

ǩవĸి కాండ Ȏాహితయ్ము నుంĬి)  
     4.   రంగులు, సంఖయ్లు, జంతువులు కొǵన్Ȏారుల్  జంతువులు/మానవులను ఉపȂĦించడము 
     5.   దరశ్Ĳాలు, కలల İావ్ĸా దూతగణాల మదయ్వĸిత్తవ్ము ఉపȂĦించడము, అķĮే మామూలుĦా దూతగణాల 

మదయ్వĸిత్తవ్ము 
     6.   పర్ıానముĦా అంతయ్కాలముĳై గుĸి ఉంచడము (కొర్ తత్యుగము) 
     7.   కొǵన్ పర్Įేయ్కĶౖెన గురుత్ లను అంతయ్కాలము గుĸింǩన సంİేశము కొరకు ĺాడడము, ఇȇ ǵజముకావు. 
     8.   ఈ రకĶౖెన ȎాహిĮాయ్ǵకి కొǵన్ ఉİాహరణలు 
          ఎ.   Ƿాత ǵబంధన 



                (1)   ķెషయా 24‐27, 56‐66
                (2)   ķెహెǭక్ķేలు 37‐48 
                (3)   İాǵķేలు 7‐12 
                (4)   యాĺేలు 2:28‐3:21 
                (5)   జకĸాయ్ 1‐6, 12‐14 
          ǹ.   కొర్ తత్  ǵబంధన 
                (1)   మతత్ķ 24, మరుక్ 13, లూకా 21, మĸియు I కొĸింįీ. 15 (కొǵన్ ȇıాలుĦా) 
                (2)   II įెసస్. 2 (Ĩాలా ȇıాలుĦా) 
                (3)   పర్కటన (4‐22 అıాయ్యాలు) 
          Ľి.   ధరమ్Ļాసత్ ర్బదధ్ము కాǵȇ (Ĭి. ఎస్. రూĽెల్ ĺరా్ Ľిన İి Ȁథడ్ అండ్ ĶెĽేజ్ ఆఫ్ యǷో కȃĳిట్క్, 37‐38 ĳేǮల 

నుంĬి ǴĽికొనబĬిన) 
                (1)   I హĲోకు మĸియు II హĲోకు (హĲోకు రహȎాయ్లు) 
                (2)   ǯǹȄయులు పుసత్కము 
                (3)   III, IV, V ĽిǹȄ ȁకక్ İౖెవĺాకయ్ము  
                (4)   ǵబంధనలలోǵ పంĬెర్ండు మంİి పర్ıాన గురువులు 
                (5)   Ȏొ లొȀను కీరత్నలు 
                (6)   Ȁļే పర్ǳǷాదన 
                (7)   ķెషయా Ƿరా్ ణĮాయ్గము 
                (9)   అబర్ȏము ȁకక్ ఆȇషక్రణ 
                (10)   అబర్ȏము ȁకక్ ǵబంధన 
                (11)   II ఎȎాద్ ర్ స్ (IV ఎȎాద్ ర్ స్)  
                (12)   బారుచ్ II, III 
     9.   ఈ రకĶౖెన Ȏాహితయ్రకములో İివ్తవ్ ĵావము ఉనన్İి.  İౖెవ్తవ్ము, వవ్Įాయ్సము లేక ఉİిర్కత్త మదయ్లో (Ȃȏను 

ĺరా్ తలలో ఇȇ సహజĶే) ఈ కొనȎాĦింపు ǵజĶే అనన్టుల్  ఇİి చూసుత్ నన్İి.   
           ఎ.   పరలోకము – భూǽ 
           ǹ.   దుషట్ యుగము (Ĩెడు మానవుడు మĸియు Ĩెడు దూతలు) – Ƕǳ ȁకక్ కొర్ తత్  యుగము (İౖెవ మానవుడు 

మĸియు İౖెవ   దూతలు) 
           Ľి.   పర్సుత్ త ఉǵకి – ĵౌషక్తుత్  లోǵ ఉǵకి 
     ఇవǵన్ İేవుǵ Ǵసుకొǵ ĸాబో ķే సమాĳిత్  ĺౖెపు కదులుతుĲాన్ķ.  İేవుడు ఈ జగǳ ఇలా ఉంĬాలǵ ఉİేద్ȋంచలేదు.  
అķĲా ఏİేను వనములో ఉంĬిన సǵన్హిత సంబంıాǵన్ పునĸిమ్ంĨాలǵ İేవుడు ఈ ఆటను, పǵǵ, కాĸాయ్ǵన్ తన 
ǩతత్ము Ĩొపుప్న కొనȎాĦిసుత్ Ĳాన్డు.  İేవుǵ పర్ణాȅకకు కీర్సుత్  సంఘటన పĸీĺాహక మదయ్Ȏాథ్ నముĦా ఉంİి.  అķĮే ĸెండు 
ĸాకడలు పర్సుత్ త İౖెవ్తవ్ĺాİాǵన్ ǴసుకొĨాచ్ķ.     

 

ȋషుయ్ల పర్శన్లకు సంబంıింǩన Ȉలుకాగల రూపుĸేఖలు (ఇ. ȇ. బూర్ స్ ĺరా్ Ľిన యానస్ర్స్ టు 
కవ్సచ్న్స్, ĳేǮ. 57 నుంĬి ǴĽికొనబĬినİి) 



     ఎ.   తపుప్İాĸిన నĬిĳింప బడకుండునటుల్  హెచచ్ĸికలు (13:5‐8) 
     ǹ.   హంిసలును గుĸింǩన జోȎాయ్లు (13:9‐13) 
     Ľి.   ķెరూషలేము ȁకక్ దవ్ంసము (13:14‐23) 
     Ĭి.   కీర్సుత్  ǳరుగుĸాకడ (13:24‐27) 
     ఇ.   ĺాĸి సమకాȄక పĸిĽిథ్తులలో ĺాĸికునన్ ĳేర్ĸేపణ ȇషయముటో జగర్తత్పĬ ిఉంĬాȃ, ఇİి ķెరూషలేము ĲాశĲాǵకి 

İాĸి ǴĽింİి (13:28‐31, అİేదనĦా ఆపప్టి తరము 34 వ. వచనము) 
     ǭ.   ఎప్. ఎప్. బూర్ స్ పర్కటన 6 (చూ. 57 మĸియు 138 వ.ĳేǮ)లోǵ ఆరు ǿదటి ముదర్లను మారుక్ 13Įో 
సమపరĨాడు. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 13:1‐2
     1ఆయన İేĺాలయములో నుంĬి ĺెళుళ్తుండĦా ఆయన ȋషుయ్లలో ఒకడు‐బో ధకుĬా, ఈ ĸాĹేల్ లాటిĺో ఈ 
కటట్డములు ఏలాటిĺో చూడుమǵ ఆయనĮో అĲెను.  2అందుకు ķేసు‐ఈ Ħొపప్ కటట్డములు చూచు చుĲాన్ĺే; 
ĸాǳ Ǿద ĸాķ ķెకటి ķౖెన ఇకక్డ ǵȃǩయుండకుండ పడİోర్యబడునǵ అతǵĮో Ĩెĳెప్ను. 
 
 13:1 ‘‘ఆలయము’’  ఇİి ఆలయ ǿతత్ము Ƿరా్ ంĮాǵన్ సూǩంĨే పదము (హీĸాన్).  మారుక్ 11 వ. అıాయ్య (చూ. 
మతత్ķ 26:55) సంఘటనలు జĸిĦేంత వరకు ķేసు అకక్డ బో ıిసుత్ Ĳాన్డు.  ఈ కటట్డలు యూదుల ȁకక్ Ħొపప్ 
ǵĸీకష్ణ, ఇĻరా్ ķȄేయుల పటల్  İేవుǵకునన్ పర్Įేయ్క ĳేర్మకు ǩహన్ము (చూ. ķĸిమ్యా 7: Ȃȏను 8:31‐59). 
 
 ‘‘ఆయన ȋషుయ్లలో ఒకడు’’ ఈయన బహుĻా ĳేతురు అķ ఉంĬొచుచ్ (చూ. 3 వ).  ĳేతురు గురుత్ ĳెటుట్  కొǵ ఉంĬిన 
ķేసు మాటలను మారుక్ మనకు ĺరా్ Ľి ఉండచుచ్.  మారుక్ సుĺారత్లో ఇİి అǳ Ƿొ డĺౖెన బో ధĲా అంశము. 

 

 ‘‘ఈ ĸాĹేల్ లాంటిĺో’’  ‘‘అǳ ĳెదద్  ĸాళుళ్’’ అǵ İీǵ మూలారథ్ము.  హేĸోదు చకర్వĸిత్ ఈ Ƿరా్ ంతములో İొĸికే అǳ ĳెదద్  Ķెరుగు 
ĳెటిట్న సునన్పు ĸాళళ్ను లేక Ķెజేజ్  లను ĺాĬాడు అǵ జోĽెĴెస్ మనకు ĮెలుపుతుĲాన్డు.  అȇ 25 x 9 x 12 కూయ్బుల 
పĸిమాణము కȃĦి ఉంĬిĲాķ (చూ. ఆంటికివ్టీస్ 15.11.3).  ఇపప్టికి ķెరూషలేములోǵ ĸోİింĨే Ħోడ దగగ్ర ఇİే 
అకారము కȃĦిన ĸాళల్ను, పİాĸాథ్ లను మనము చూడగలము. 

 

 13:2 ‘‘ ‘ĸాǳ Ǿద ĸాķ ķెకటి ķౖెన ఇకక్డ ǵȃǩయుండకుండ’ ’’ ఈ ĺాకాయ్ǵకి ĸెండు అననుకూలతలు ఉĲాన్ķ.  
Ħీర్కు బాషలో లేదǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి ఇంతకు ǽంǩన పİాలు లేవు!  ఇİి పూĸిత్ ĲాశĲాǵన్ Įెȃయజేసుత్ నన్İి.  ఇİి ĺాĸిǵ 
అĺాకుక్కు గుĸి Ĩేసుంటుంİి!  కీర్. శ. 70లో İీǵǵ ĸోǾయులు ఈ Ĳేలను ఒకడు దుǵన్ Ƿొ లము ĨేĽికొĲేంతĦా Ĳాశనము 
ĨేĻారǵ జోĽెĴెస్ మనకు Įెȃయజేసుత్ నన్డు (చూ. Ǿకా 3:12; ķĸిమ్యా 26:18). 
 
     ఇకక్డ ఈ ȇషయĶౖె కొǵన్ Ħీర్కు Ĩేǳ ĺరా్ తల ĮేĬాలు ఉĲాన్ķ.  అందులో ఒకటి పుĸాతన Ħీర్కు Ĩేǳ ĺరా్ తలలోǵ ఎన్, 
ǹ, ఎల్ మĸియు డబూల్ ƺ అనుసĸింǩన మతత్ķ 24:2లో ఉĲాన్ķ.  ĸెండవİి ఎమ్ ఎస్ ఎ మĸియు వలేగ్ ట్ లోǵ పİాలు 



లూకా 21:6లొ ఉĲాన్ķ.  మతత్ķ 24:2ను యుǹఎస్ అనుసĸింǩంİి.  ఇİి ‘‘ఇకక్డ’’ లేక ‘‘ఈ సథ్లములో’’ అĲే 
కిర్యాȇĻేషణాǵన్ జత ĨేĽింİి.   
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 13:3‐8
     3ఆయన İేĺాలయము ఎదుట ఒȄవల కొండǾద కూరుచ్ంĬియుండĦా, ĳేతురు, యాకోబు, Ȃȏను, ఆంİెర్య 
అనుĺారు ఆయనను చూǩ 4‐ఇȇ ఎపుప్డు జరుగును? ఇవǵన్యు Ĳెరĺేరబో వుకాలమునకు ఏ గురుతు కలుగును?  
అİి మాĮో Ĩెపుప్మǵ ఆయనను ఏకాంతముందు అడుగĦా 5ķేసు ĺాĸిĮో ఇటుల్  Ĩెపప్ȎాĦెను – ఎవడును ǽముమ్ను 
Ȁసపుచచ్కుండ చూచుకొనుĬి.  6అĲేకులు Ĳా ĳేరటవǩచ్ – ĲేĲ ేఆయననǵ Ĩెĳిప్ అĲేకులను ȀసపుĨెచ్దరు.  7Ǿరు 
యుదధ్ములను గూĸిచ్యు యుదధ్  సమాĨారములను గూĸిచ్యు ȇనునపుప్డు కలవరపడకుĬి; ఇȇ జరుగవలĽయిునన్ȇ 
Ħాǵ అంతము ĺెంటĲే ĸాదు.  8జనముǾİికి జనమును ĸాజయ్ము Ǿİికి ĸాజయ్మును లేచును, అకక్డకక్డ భూకంపములు 
కలుగును, కరవులు వచుచ్ను, ఇĺే ĺేదనలకు Ƿరా్ రంభము. 
 
 13:3 ‘‘ఒȄవల కొండǾద కూరుచ్ంĬియుండĦా’’  ఈ 2.5 Ķౖెళళ్ కొండ ȋఖరము నుంĬి తూరుప్ ĺైపునునన్ 
ķెరూషలేము మĸియు İేĺాలయపు Ƿరా్ ంతము కǵĳిసుత్ ంİి.   
 
13:4 ‘‘ ‘ఇȇ ఎపుప్డు జరుగును? ఇవǵన్యు Ĳెరĺేరబో వుకాలమునకు ఏ గురుతు కలుగును?’ ’’  మతత్ķ 24:3 ఈ 
ȇసత్ ĸింǩ అĬిĦిన పర్శన్లను నȀదుĨేĽింİి.  ȋషుయ్లు ĮెȃĽికొనĦోĸిన ȇషయాలు Ĩాలా ఉĲాన్ķ: (1) İేĺాలయము 
పడĦొటట్బĬే సమయము; (2) ĸెండవ ĸాకడ సమయము; (3) యుĦాంతర సమయము.  ȋషుయ్లు బహుĻా ఇవǵన్ ఒకే 
సమయములో జరుగుĲేȀనǵ అనుకొǵ ఉండచుచ్.  Ƿా.ǵ. పర్వకత్లు Ĩెపప్న లాĦాĲే ķేసు కూĬా ఐహిక ȇషయాలను, 
మరణాంతర ȇషయాలను కȃĳి Ĩెపప్Ĭాǵన్ గమǵంచంĬి. 
 

పర్Įేయ్క ȇషయము:  మతత్ķ 24:3లో ȋషుయ్లు అĬిĦిన ĸెండు పర్శన్లకు సమాıాĲాలు
(ఎఫ్. ఎఫ్. బూర్ స్ ĺరా్ సన యానస్ర్స్  టు కవ్సచ్న్స్, 57 ĳేǮ İాయ్ĸా) 

     ఎ.   అబదధ్  పర్వకత్లు లేక Ħొపప్ ఉపదర్ĺాలు వలన ఇİే యుĦాంతము అǵ ఆలోǩంǩ తపుప్Ħా నĬిĳింపకుండునటుల్  
హెచచ్ĸిక 
           1.   మతత్ķ 24:4‐ 
           2.   మారుక్ 13:5‐8 
           3.   లూకా 21:8‐11 
     ǹ.   హంిస మĸియు సȏయమును గుĸింǩన పర్వచనము 
           1.   మతత్ķ 24:9‐14 
           2.   మారుక్ 13:9‐13 
           3.   లూకా 21:12‐19 
     Ľి.   ķెరూషలేము పడĦొటట్ బడుటకు నĬిĳింĨే పĸిĽిథ్తులలో జాగర్తత్Ħా ఉండుటకు ఉİోభ్ధ 
           1.   మతత్ķ 24:32‐35 



           2.   మారుక్ 13:28‐31 
           3.   లూకా 21:29‐33 
      ఎఫ్.   తĸిĦి ĸాĲౖెయునన్ ķేసు కొరకు జగర్తత్ Ħా ఉండుటకు ఉİోబ్ధ 
           1.   మతత్ķ 24:36‐44 
           2.   మారుక్ 13:32‐37 
           3.   లూకా 21:34‐36 

 
13:5‐13 ‘‘ ‘ఎవడును ǽముమ్ను Ȁసపుచచ్కుండ చూచుకొనుĬి’ ’’  ‘‘చూడు’’ అĲే ఈ పదము ĳెర్జంటు యాకిట్వ్ 
ఇంపĸేటివ్.  ǵరంతర జాగర్తత్Įో ఉండమǵ ķేసు ĺాĸికి ఆఙఞ్ ఇĨాచ్డు.  Ķెసస్యను గుĸింǩన ఈ యూదుల 
Ȏాంపర్İాయాలు ఇపప్టికే ĺాĸిǵ పకష్ǷాతులుĦా ĨేĽింİి.  పర్Ȏాత్ ȇంǩన ఈ అబదధ్  గురుత్ లు లేక ముంİే Ļాప ĺాకాయ్ల గురుత్ ల 
పర్ǳ యుగములోను కǵĳిȎాత్ ķ.  మామూలుĦా ఈ ĺాయ్ఖయ్ మȆళ్ మȆళ్ ఉంİి (చూ. 5,9,23,33 వచĲాలు).  ఈ 
ȇĺాİాంశముĳై ఎంĮో మంİి కుయుకుత్ లు Ĩేయబో Įారు. 
     పర్ǳ యుగ కౖెర్నత్వులు కూĬా తమ సమకాȄన చĸితర్ను బైǹలు పర్వచనముĦా Ǵసుకొన పర్యǳన్Ȏాత్ రు.  Įాĸీకు 
ȇషయములో అందరూ తĳేప్ ĨేȎాత్ రు!  సమసయ్లో ĵాగĶేǽటంటే ȇĻావ్సులు పర్ǳ కష్ణము ĸెండవ ĸాకడ ఎదురుచూసూత్  
ǵవĽించవలĽి ఉంİి, అķĮే ĺరా్ యబĬిన పర్వచĲాలǵన్కూĬా శర్మĲొందు అనుచరుల యుĦాంత తĸాల కొరకు 
ĺరా్ యబĬాడ్ ķ.  ఇȇ Ƕకు Įెȃయనందుకు అనందపడు!    
 
 13:6 ‘‘ ‘అĲేకులు Ĳా ĳేరటవǩచ్’ ’’  ఇİి అబదధ్  Ķెసస్యలను గుĸింǩ ĺరా్ యబĬింİి (చూ. మతత్ķ 24:11,23‐24).  
ĸోǾయులు ķరెుషలేమును Ĳాశనము Ĩేయుటకు కారణము అబదధ్  పర్వకత్ల ȁకక్ మత ĳిǩచ్ అǵ గటిట్Ħా Ĩెపుప్తునన్ 
జోĽెĴెస్ ĺార్స్ ఆఫ్ İి ǰయ్స్ 6:54 లో ఉİాహరణకూĬా ఉంİి.  Ȉరు ķెషయా పర్వచĲాల (అȇ ķెషయా 37) 
ఆıారముĦా ķెరుషలేమును రǘించుటలో ķెహో ĺా జోకాయ్ǵన్ తపుప్డు ĺాĦాధ్ ĲాలĮో పర్జలను ĨెదరĦొటాట్ రు, అķĮే 
అȇĻావ్స ķెరూషలేము పతనము గుĸింǩ పలుమారుల్  Ĩెపప్బĬిన ķĸిమ్యా పర్వచĲాలను పర్Ȏాత్ ȇంచలేదు. 
 
 ‘ ‘‘ĲేĲే ఆయననǵ Ĩెĳిప్’ ’’ ‘‘Ĳేను’’ అǵ İీǵ అసలు అరథ్ము.  హీబూర్  కిర్య ‘‘అķ ఉండటము’’ (చూ. ǵరగ్. 3:12,14; 
Ȃȏను 4:26; 8:24,58; 13:19; 18:5) నుంĬి ǴĽికొనబĬిన Ƿా.ǵ. ఒడంబĬిక İేవుడు ķెహో ĺాకు ĺాడబĬిన 
Ķెసస్య హో İా ఇİి.  12:36 లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
 ‘‘ĳేతురు, యాకోబు, Ȃȏను, ఆంİెర్య’’  ఈ ȇవĸాలు మారుక్ సుĺారత్లో మాతర్Ķే నȀదుĨేయబĬాడ్ ķ.  
ĳేతురుకునన్ కĹాళ్ĸా చూǩన ఙాఞ్ పకాలలో ఇİి ఒకటై ఉండచుచ్.  కొర్ తత్  ȇĻావ్సులు మĸియు/లేక ఐహిక కౖెర్సత్వుల 
Ȏాధుతవ్మును కూĬా ఇİి చూపుతునన్İి (చూ. I కొĸింįీ. 3:1‐3; హీబూర్  5:11‐14). 
 
13:7 ‘‘ ‘భయపడకుĬి’ ’’ ఇİి Ĳగెటివ్ పరట్కల్ లో ఉనన్ ĳేర్జంట్ ఇంపĸేటివ్.  జరుగుతునన్ పǵǵ ఆĳిĺేķ అǵ İీǵకునన్ 
సహజారథ్ము.   
 



 ‘ ‘‘ఇȇ జరుగవలĽియునన్ȇ Ħాǵ అంతము ĺెంటĲే ĸాదు’ ’’  భూకంపములు, యుİాధ్ లు అంĮాǵకి ǩȏన్లు కావు 
అķĮే శకుĲాలు/గురుత్ లు పర్ǳ యుగములో కǵĳిȎాత్ ķ (చూ. 8,10 వచĲాలు; మతత్ķ 24:6‐8).  ఈ భయంకరĶౖెన 
పర్కృǳ సంఘటనలు ĸెండవ ĸాకడలకు గురుత్ లు కావు అķĮే పతనమవుతునన్ లోకములో ఉనన్ ǮȇĮాǵకి ఇȇ గురుత్ లు 
(చూ. జాన్ ఎల్. బేర్ ĺరా్ Ľిన మాతుయ్ 24 ఫుȃఫ్ల్డ్  , 25,28 వచĲాలు, పర్టేĸిస్ట్ ȇĻేల్షణకు ఇİి మంǩ పర్ǳǷాదన). 

 
13:8 ‘ ‘‘కరవులు వచుచ్ను’ ’’ కొǵన్ Ħీర్కు తరుజ్ మాలు ‘‘మĸియు శర్మలు’’  (చూ. ఎమ్ ఎస్ ఎస్ ఎ, డబూల్ ƺ, మĸియు ఎన్ కె 
జె ȇ) అĲే పİాǵన్ జతĨేĻాķ.  ఇంకా కొǵన్ ĮేĬాలు ఉĲాన్ķ అķĮే మతత్ķ 24:7 మĸియు ఎమ్ ఎస్ ఎస్ (), ǹ, 
మĸియు ఎల్ (మĸియు ఎమ్ ఎస్ Ĭి లో కొంత ĮేĬాĮో) ఉనన్టుల్  Ĩాలా ఇంĦీల్షు తరుజ్ మాలలో ‘‘మĸియు కరవులు‘‘ అǵ 
ఉంİి.  సమాంతర సుĺారత్ అķన లూకా 21:11 Ĩాలా ȇషయాలు ĳేĸొక్Ĳాన్రు.  యుǹఎస్ సంగర్హంిǩ ‘‘ǹ’’ Ļేర్ణి ఇǩచ్ంİి 
(İాİాపు ǵĸాథ్ రణ). 
 
 ‘‘ ‘ĺేదనలకు’ ’’ ıీǵ పూĸిత్ జాǴయము కొర్ తత్  యుగము ȁకక్ ‘‘ĺేదనలు’’ (ఛూ. ķెషయా 13:8; 26:17; ķĸిమ్యా 
30:6‐7; Ǿకా 4:9‐10; మతత్ķ 24:8; మారుక్ 13:8; అ.కా. 2:24; I įెసస్. 5:3) అǵ.  ఇİి Ƕǳ కొర్ తత్  యుĦాǵకి 
ముందు దుషుట్ ǵ ȁకక్ ȇజృంభణలో యూదులకునన్ నమమ్కాǵన్ ఇİి పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి (చూ. 19‐20 వచĲాలు 
మĸియు యǷో కȄప్స్ ఆఫ్ బారచ్ 27‐29 Įో Ƿాటు బుక్ ఆఫ్ ǯǹȄస్ 23:18).  యూదులు ĸెండు యుĦాలను 
నముమ్Įారు: Ƿాపము లకష్ణముĦా కȃĦి İేవుǵ Ǿద ǳరుగుబాటు ĨేĽే పర్సుత్ త దుషట్ యుగము,  మĸియు ‘‘ĸాబో ķే 
యుగము’’.  కొర్ తత్  యుగము Ķెసస్య ĸాకడ (చూ. కీరత్. 2)Įో Ƿరా్ రంభమవుతుంİి.  ఇİి İేవుǵ Ǿద ȇĻావ్సము, 
భకిత్శర్దధ్లు కȃĦిన కాలముĦా ఉండబో తుంİి.  యూదుల దృకప్ధము కొంత వరకు ǵజĶౖెనపప్టికిǵ ఇİి Ķెసస్య ȁకక్ 
ĸెండు ĸాకడలను పĸిగణలోǵకి Ǵసుకొనలేదు.  మనము ఒకİాǵ Ǿİికి ఇంకొకటి వĨేచ్ యుగములో ఉĲాన్ము:  İేవుǵ 
ĸాజయ్ము ‘‘వĨేచ్Ľంిİి’’ మĸియు ‘‘ఇంకా ĸావలĽి ఉంİి’’! 
 

పర్Įేయ్క అంశము:  ఈ యుగము మĸియు ĸాబో ķే యుగము
     Ƿా.ǵ. పర్వకత్లు ĵౌషయ్తుత్ ను ఒక వరత్మాన Ƿొ ĬిĦింపుĦా చూĻారు.  ĺాĸి దృȍాట్ ƺ ĵౌషయ్తుత్  అంటే ఇĻరా్ ķేȄయుల ĵౌĦోȅక 
పునరుదధ్రణ.  ఏİిఎటౖెల్ న ĺారు İీǵǵ ఒక కొర్ తత్  İనిముĦా కూĬా చూĻారు (చూ. ķెషయా 65:17; 66:22).  అబర్ȏము 
సంతǳ వలన ķెహో ĺా మూరఖ్ముĦా తృణీకĸింపబడుతూĲే (బహిషక్ĸింపబĬిన తరుĺాత కూĬా) యూİా ǵబంధనల 
మదయ్ ǩవĸికాండ Ȏాహితయ్ము (అİి., I ఈĲోకు, IV ఎజరా్ , II బారుఛ్)లో ఒక కొర్ తత్  రూǷావȅ అǻవృİిధ్  Ĩెంİింİి.  ĸెండు 
యుĦాల మదయ్ ĮేĬాలను ఈ ĺరా్ తలు Ƿరా్ రంǻంĨాķ:  ఇపుప్డునన్ దుషట్ యుగము ȎాĮాను ఆıికయ్తĮోను, Ķెసస్య Ĩేత 
Ƿరా్ రంǻంచబో ķ ేĸాబో ķే Ƕǳ యుగము ఆతమ్ ఆıికారముĮోను (ఎకుక్వȎారుల్  బల‐శకుత్ ల Ȃధుడు) ఉంటాķ.  
     ఈ కౖెర్సత్వ ĺేİాంత పĸిıి (మరణానంతర Ǯవన Ľిİాధ్ ంతము)లో సప్షట్Ķౖెన అǻవృİిధ్  ఉంİి.  ĺేద పంĬితులు ıీǵǵ 
‘‘అǻవృİిధ్  İౖెవ పర్కటన’’ అǵ ĳిȃĨారు.  కర్మ ǵజాలు కȃĦిన ఈ ĸెండు కొర్ తత్  యుĦాలను కొర్ .ǵ. బలపĸిǩంİి (లౌకిక 
İౖెవ్తవ్ĺాదము). 
                             ķేసు                                           Ƿౌలు                                 హెǺర్యులు 
                        మతత్ķ 12:32                          ĸోమా 12:2                                      1:2 
                        మతత్ķ 13:22 & 29                  I కొĸింįీ. 1:20; 2:6,8; 3:18                 6:5 
                        మారుక్ 10:30                           II కొĸింįీ. 4:4                                  11:3 



                        లూకా 16:8                               గలǴ 1:4  
                        లూకా 18:30                             ఎĳెĽీ. 1:21; 2:1,7; 6:12 
                        లూకా 20:34‐35                        I ǳȀǳ 6:17 
                                                                     II ǳȀǳ 4:10 
                                                                     Ǵతు 2:12 
     కొర్ .ǵ. įియాలǮలో ఈ ĸెండు యూİా యుĦాలు అǳ ĺాయ్పత్ముĦా ఉĲాన్ķ ఎందుకంటే ķేసు ȁకక్ ĸెండు ĸాకడలు 
అహȎామ్తుత్  Ħాను మరయు ĵాȇ కథĲాǵన్ పటించుకొనక Ƿో వడం.  Ƿా.ǵ. లోǵ కరొ్ తత్  యుగ Ƿరా్ రంĵానకి సంబంıింǩన 
పర్వచĲాలను ķేసు ȁకక్ రూǷాంతరము Ĳెరĺేĸిచ్ంİి (İాǵķేలు 2:44‐45).  ఏİిఏĶౖెĲా Ƿా.ǵ. కూĬా ఆయన 
ĸాకడలను Ǵరప్ĸిĦాను, జķంచుĺాడుĦాను చూĽింİి, అķĲా ఆయన ǿదట శర్మĲొందు ĽేవకుǵĦా (చూ. ķెషయా 
53; జకĸాయ్ 12:10), İీనుǵĦాను, Ȏాǳవ్కుǵĦాను వĨాచ్డు.  Ƿా.ǵ. పర్వǩంǩనటుల్  (చూ. పర్కటన 19) ఆయన 
అıికారముĮో ǳĸిĦి వȎాత్ డు.  ఈ ĸెండు‐Ȏాథ్ ķల Ĳెరĺేరుప్,  పర్సుత్ త  ĸాజయ్ము (Ƿరా్ రంభము), అķĮే ĵౌషయ్తుత్  ĸాజాయ్లకు 
(పూĸిత్Ħా Ǵరలేదు) కారణమవుతుంİి.  ఇİి ఇపప్టికే ఉనన్ కొర్ .ǵ. ఉİిర్కత్త అķĮే ఇంకా ĸాలేదు!  

 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 13:9‐13
     9‘‘ǽముమ్ను గూĸిచ్ Ǿĸే జాగర్తత్పడుĬి.  ĺారు ǽముమ్ను సభల కపప్ĦంిĨెదరు; ǽముమ్ను సమాజమంİిరమలలో 
కొటిట్ ంĨెదరు; Ǿరు ĺాĸికి Ȏాǘాయ్రథ్Ķై అıిపతుల ķెదుటను ĸాǯల ķెదుటను Ĳా ǵǽతత్ము ǵలువబĬెదరు.  10సకల 
జనములకు సుĺారత్ ముందుĦా పర్కటింపబడవలెను.  11ĺారు ǽముమ్ను అపప్Ħించుటకు కొǵǷో వునపుప్డు Ǿరు‐ఏǽ 
Ĩెపుప్దుమా అǵ ముందుĦా ǩంǳంపకుĬి, ఆ గĬియలోĲే Ǿకేİి ఇయయ్బడుĲో అİే Ĩెపుప్Ĭి; Ĩెపుప్ĺాడు పĸిȉİాధ్ తమ్ķే 
Ħాǵ Ǿరు కారు.  12సహో దరుడు సహో దరుǵ, తంĬిర్ కుమారుǵ, మరణమున కపప్Ħింతురు; కుమారులు తȃల్దండుర్ లǾద లేǩ 
ĺాĸిǵ చంĳింతురు;  13Ĳా Ĳామము ǵǽతత్ము అందĸిĨేత İేవ్ļింపబడుదురు; అంతమువరకు సహంిǩన ĺాĬే రకష్ణ 
Ƿొ ందును.    
 
13:9‐13 ఈ ȇషయము మతత్ķ 24 అıాయ్యాǵకి సమానము కాదు అķĮే మతత్ķ 10:17‐22 లో ఇİి ఉంİి.  ķేసు 
ఇలాంటి సĮాయ్లను మȆళ్ మȆళ్ అĲేక సందĸాభ్లలో Ĩెపప్నటుల్  ఇİి Įెȃయజేసుత్ నన్İి లేక మతత్ķ, మరుక్ ఈ ȇషయాǵన్ 
అంĻాల పర్కారము రూǷొ ంİింǩ ఉంĬొచుచ్.   
 
13:9 ‘‘ ‘జాగర్తత్పడుĬి’ ’’ ఇİి ఒక ĳెర్జంట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్ (5 మĸియు 23వ వచĲాలలో ఉనన్ ఆకృĮే).  అంతము 
సమయములో వĨేచ్ హంిసలకు వయ్కిత్గతంĦా Ľిదధ్పĬి ఉంĬాలĲే అంశము ఇందులో ఇǽĬి ఉంİి.   
 
 ‘‘ ‘సభలు. . .సమాజమంİిĸాలు. . . అıికారుల ķెదుటను ĸాǯల ķెదుటను’ ’’  సభలు మĸియు సమాజమంİిĸాలు,’’ 
ఇİి మతత్ķ 24:9లో లేదు.  యూదులు మĸియు అనుయ్ల వలన కౖెర్సత్వులు పర్భుతవ్ము, మత హంిసలు Ƿొ ందుĮారǵ 
Įెȃయజేసుత్ నన్İి (చూ. I ĳేతురు 4:12‐16). 
 



 ‘‘ ‘సభలు’ ’’ ఇİి సమాజమంİిĸాǵకి బహువచనము.  Ƿరా్ ంǴయ సమాజమంİిĸాలను ఇİి సూǩసుత్ నన్İి (చూ. II 
కొĸింįీ. 11:24). 

 

 ‘‘ ‘కొటిట్ ంĨెదరు’’ ’  İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘కొటట్డము లేక Įోలు Ǵķంచడము’’ (చూ. II కొĸింįీ. 11:24).  యూదులు 
Ĳేరసుత్ లను పదమూడు Ȏారుల్  ముందు ĺైపు, ఇరĺౖెĲాలుగు Ȏారుల్  ĺెనుక ĺౖెపు‐ İివ్Ǵ. 25:1‐3 పర్కారము ǿతత్ము ముĳౖె 
Įొǽమ్İి Ȏారుల్  కొరĬాĮో కొటేట్ĺారు. 

 
 13:9,12 ‘‘ ‘Ĳా ǵǽతత్ము’ ’’ ȇĻావ్సులు ĺాĸి Ȏొ ంత దుషట్Įావ్ǵన్ బటిట్ లేక Ȏొ ంత Ȏాంఘిక Ĳేĸాలను బటిట్  Ħాక, కేవలము 
కౖెర్సత్వులైనందుకు హంిĽింప బడుĮాĸా (చూ. మతత్ķ 5:10‐16; I ĳేతురు 4:12‐16)? 

 
13:10 ‘‘ ‘సకల జనములకు సుĺారత్ ముందుĦా పర్కటింపబడవలెను’ ’’  ‘‘వలెను’’ (మస్ట్) అĲే పదము అవసరతను Įెȃĳే Ĭౖె 
అĲే Ħీర్కు పదము.  ķేసు (లేక ĳేతరు లేక మారుక్ ఆతమ్ ĳేర్రణ కȃĦిన పర్ǳ ఒకక్రు) ȋషుయ్లకు చూĳించ పర్యǳన్ంǩన 
İేǽటంటే (1) ĺారు అనుయ్లకు ĨేĽే కారయ్ములు (చూ. ఆİి. 12:3; I ĸాǯలు 8:60; ķెషయా 42:6; 49:6; 51:4; 52:10; 
60:1‐3; మతత్ķ 24:14; 28:19‐20; అ.కా. 1:8; ĸోమా 11:25‐27) మĸియు (2) ķెరూషలేము పతĲాǵకి ĸెండవ 
ĸాకడకు మదయ్ ȇȎాత్ రĶైన సమయముండవచుచ్నĲే (చూ. II įెసస్. 2; II ĳేతురు 2) ȇషయము.  పర్భువు ఏ కష్ణĶౖెĲా 
ǳĸిĦి వȎాత్ డǵ, ǿదట కొǵన్ ȇషయాలు జరగడము సతయ్మĲే ఉİిర్కత్Įో మనముంĬాȃ.  ĸెండవ ĸాకడ: ఆసనన్మా, 
ఆలసయ్మా, లేక Įెȃయİా అనన్İి కొర్ తత్  ǵబంధనలో ǵజముĦా తటసథ్ముĦా ఉంİి. 
 
13:11 పĸిȉİాధ్ తమ్ ఎలల్పుప్డు ȇĻావ్సులĮో ఉంటుంİి!  హంిసలందు ȇĻావ్సులకు ఇİి శకిత్ǵసుత్ ంİి (చూ. అ.కా. 4)!  
సమాంతర సుĺారత్ లూకా 21:15 చూĳినటుల్  ఉంĬినటుల్  పĸిȉİాధ్ తమ్ ķేసుĮో గుĸిత్ంపబĬినİి.  ఈ ĺాĦాధ్ నము మామూలుĦా 
బో ıించĬాǵకి, ఉపİేȋంĬాǵకి వయ్కిత్గత Ľిదధ్Ƿాటుకు మారుచ్కోకూడదు; కాబటిట్ ఇİి బాĦా అధయ్యనము ĨేయĬాǵకి 
ఇవవ్బĬిన ĺాĦాధ్ నము కాదు.  కీర్సుత్ లో ȇĻావ్సము ȁకక్ Ȏాǘాయ్ǵకి ȇĻావ్సులు హంిĽించబĬేటపుప్డు ĺాĸికి ఇవవ్బĬిన 
పర్Įేయ్క కృప ఇİి (చూ. మతత్ķ 10:19‐20; లూకా 12:21; 14:15). 
 
13:12 ‘‘ ‘సహో దరులు. . .సహో దరులు’ ’’ యూదుల ǮȇĮాǵకి కుటుంబము హృదయము, అķĮే కీర్సుత్  కొరకు 
కుటుంబములు ĨెİిĸిǷో Įాķ (చూ. మతత్ķ 10:21, 35‐37).  ǩవĸి కాండ ĺరా్ తలలో ఇİి పలుమారుల్  వǩచ్న 
Ȏాĸాంశము (చూ. ǰǺట్స్ 23:19 మĸియు II బేరక్ 70:3). 
 
13:13 ‘ ‘‘అంతమువరకు సహంిǩన ĺాĬ ేరకష్ణ Ƿొ ందును’ ’’ ఇİి పటుట్ దల ȁకక్ Ľిİాధ్ ంతము (చూ. మతత్ķ 10:22).  
భదర్త ȁకక్ Ľిİాధ్ ంతముĮో ఇİి Įాĸిక్క ఆంİోళను కȃĦిసుత్ నన్İి (చూ. పర్కటన 2:7,11,17,26; 3:5,12,21; 21:7).  
4:17లోǵ పటుట్ దల అవసరత పర్Įేయ్క అంశము చూడుము.   
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 13:14‐23
     14మĸియు ĲాశనకరĶౖెన హేయవసుత్ వు ǵలువĸాǵ సథ్లమందు ǵలుచుట Ǿరు చూచునపుప్డు – చదువుĺాడు 
గర్హించుĦాక – యూదయలో ఉండుĺారు కొండలకు ǷాĸిǷో వలెను; 15ǽİెద్Ǿద ఉండుĺాడు ఇంటిలోనుంĬి ఏİౖెనను 



ǴĽికొǵǷో వుటకౖె İిĦ ిఅందులో పర్ĺేȋంపకూడదు; 16Ƿొ లములో ఉండుĺాడు తన వసత్ ర్ము ǴĽికొǵǷో వుటకు ఇంటిలోǵకి ǳĸిĦి 
ĸాకూడదు.  17అȂయ్, ఆ İినములలో గĸిభ్ణులకు Ƿాȃచుచ్ ĺాĸికిǵ శర్మ.  18అİి చȃకాలమందు సంభȇంపకుండవలెనǵ 
Ƿరా్ ĸిథ్ంచుĬి.  18అȇ శర్మగల İినములు; İేవుడు సృǭంǩన సృȍాట్ ƺİినుంĬి ఇİివరకు అంత శర్మ కలుగలేదు, ఇక ఎనన్డును 
కలుగబో దు.  19పర్భువు ఆ İినములను తకుక్వĨేయǵķెడల ఏ శĸీĸియు తĳిప్ంచు కొనక Ƿో వును; ఏరప్రచబĬినĺాĸి 
ǵǽతత్ము, అనĦా Įాను ఏరప్రచుకొǵన ĺాĸిǵǽతత్ము ఆయన ఆ İినములను తకుక్వ ĨేĽెను.  20కాĦా – ఇİిĦో కీర్సుత్  
ఇకక్డనుĲాన్డు, అİిĦో అకక్డనుĲాన్డు అǵ ķెవĬౖెనను ǾĮో Ĩెĳిప్నķెడల నమమ్కుĬి.  21ఆ కాలమందు అబదధ్పు 
కీర్సుత్ లును అబదధ్పు పర్వకత్లును వǩచ్, Ȏాధయ్Ķౖెనķెడల ఏరప్రచబĬినĺాĸిǵ Ȁస పుచుచ్టకై సూచక కిర్యలను 
మహĮాక్రయ్ములను అగపరĨెదరు.  23Ǿరు జాగర్తత్ Ħా ఉండుĬి; ఇİిĦో సమసత్మును ǾĮో ముందుĦా Ĩెĳిప్ యుĲాన్ను. 
 
13:14 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ  ‘‘హేయĶైన ǵసస్ȏయసథ్ǳ’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ                             ‘‘హేయĶైన İేవదూషణ’’ 
టి ఇ ȇ                                        ‘‘ǦరĶైన Ǽǳ’’ 
జె ǹ                                           ‘‘İౌĸాభ్గయ్Ķెనౖ హేయత’’ 
 

పర్Įేయ్క అంశము: అసహయ్Ķౖెన İికుక్మాȃన Ľిథ్ǳ
     అసహయ్ము గుĸింǩ ఎమ్. ఆర్. ȇĲెస్ంట్ బాĦా ȇవĸింĨాడు:  ‘‘(xxxx) అĲే సహజారథ్ము.  ఆȏరము అంటేĲే ĺాంǳకి 
లేక అసహయ్ము ĺేయడము అǵ İీǵ అరథ్ము.  కాబటిట్ İీǵǵ సహజముĦా ఆȏరము Ǯĸిణ్ంచుకొనుట అĲే సందరభ్ములో 
ĺాడుĮారు.  Ĳౖెǳక ȇషయాలలో ఇİి Ĳైǳకబుİిధ్  లేక మత ȇĸోıిĦా సూǩంపబడుతునన్İి.  II İిన. 15:8; ķరమ్యా 
13:27; ķహెెజేక్లు 11:21; İాǵ. 9:27; 11:31 చూడుము.  I ĸాǯలు 11:17; İవి్Ǵ. 7:26; 2 ĸాǯలు 23:13 లలో ఇİి 
ȇగర్ȏĸాధనకు సĸిసమానముĦా ĺాడబĬినİి.  అపĸిȉదధ్ Ķౖెన మృĦాలను ǳనడము లాĦా İేవుడు తనకు ĮానుĦా 
వవ్కత్ము ĨేĽిన ĺాటికి ȇముఖత చూపĬాǵన్ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి; లేȇ. 11:11; İివ్Ǵ. 14:3; సహజముĦా హీİెǵజం (అనయ్ 
మతసుథ్ లు) ఈ కోవకు వȎాత్ రు.  కొర్ తత్  ǵబంధన పİాలను ĺాĬేటపుప్డు ఈ Ĳౖెǳక ȇıాĲాǵన్ Ĳొకిక్Ĩెపప్వలĽి ఉంİి.  లూకా 
16:15; పర్కటన 17:4,5; 21:27లĮో İీǵǵ Ƿో ȃచ్చూడంĬి.  ఇİి కేవలము Ļాĸీరక లేక శృంĦార ఆకȃ కొరకు ĺాడబĬినటుల్  
సూǩంచలేదు.  ఈ ఉİాహరణ బహుĻా Ǵతు Ƿాలనలో ఉంĬిన ȇగర్ȏĸాధ ĸోǾయులు İేĺాలయ సĸిహదుధ్ లను తమ 
ȇıాĲాలకు, ధవ్జాలకు ఆకర్ǽంచĬాǵన్ సూǩంǩ ఉంĬొచుచ్.  İేĺాలయము కాȃచ్ĺేయబĬిన తరుĺాత ĸోǾయులు ĺాĸి 
ధవ్జసథ్ంĵాలను Ǵసుకొǩచ్, తూరుప్ Ľింహİావ్ĸాల వదద్  Ĳాటి, ĺాటికి బలులు అĸిస్ంǩ, Ǵతును చకర్వĸిత్Ħా జయధవ్నులు 
Ĩేసూత్  పర్కటింĨారǵ జోĽెĴెస్ Įెȃయజేసుత్ Ĳాన్డు’’  (ĺోర్ధ్ సట్Ĭీస్ ఇన్ İి నూయ్టెĽెట్ ƹంట్, 74‐75 ĳǮేలు). 
     ‘‘İికుక్మాȃన Ľిథ్ǳ’’కి అరథ్ము İైవİోర్హము.  ఈ పదము İాǵ. 9:27, 11:31, మĸియు 12:11లలో ĺాడబĬినİి.   
     1.   ǿటట్ǿదటĦా ఈ పదము VI వ. అంǳȂǷా ఎĳిĴెĲేస్ వడబĬినటుల్  కǵĳిసుత్ నన్İి.  కీర్.పూ. 167లో ఈయన 

ķెరూషలేము İేĺాలయములో ǭయస్ ఒȃంĳిȂస్ నకు ఒక బȃĳీఠము కటిట్ంĨెను (చూ. İాǵ. 8:9‐14; I 
Ķెకాక్. 1:54). 

     2.   ఇంకా ఇİి İాǵ. 21:20లో ఉనన్ అంతయ్కాలములో కీర్సుత్  ȇĸోıి సంబంıింǩ ఉంİి (చూ. II įెసస్. 2:4). 
     3.   లూకా 21:20లో ఇİి బహుĻా కీర్.శ. 70లో ĸాబో తునన్ ĸోమా జనరల్ (తరుĺాత చకర్వĸిత్) ǵ సూǩంĨే 

అవకాశముంİి,  ఈయన İేĺాలయమునకు దగగ్రలో నునన్ తూరుప్ Ľింహİావ్ĸాల వదద్  అనయ్ İేవుళళ్కు 



అంకితము ĨేĽిన Ľైǵక ధవ్జాలను Įాయ్గము ĨేĻాడు.  ఇİి ķెరూషలేము ముటట్Ĭిǵ సూǩంచలేదు ఎందుకంటే 
ȇĻావ్సులు తĳిప్ంచుకొǵ ǷాĸిǷో వĬాǵకి ఇİి Ĩాలా ఆలసయ్ము. 

     ఎĲోన్ ĮేĬాలĮో, అలాĦే సంబంıింǩన ĵావముĮో ĺాడబĬిన పİాǵకి ఇİి ఒక ఉİాహరణ.  ıీǵǵ పలు ȇıాల Ĳెరĺేరు 
పర్వచనము అǵ అంటారు.  సంఘటనలు జĸిĦిĮే తపప్ İీǵǵ ȇĻేల్ļించడము కషట్ము; ĺెనుకకు ǳĸిĦి చూĽేత్ , వరగ్కరణ 
ȇıానము సప్షట్Ķే. 

 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                     ‘‘ ‘ǵలువ తగǵ Ĩోట ఇİి ǵలుచుట’ ’’ 
ఎన్ కె జె ȇ             ‘‘ ‘ǵలువకూడǵ Ĩోట ఇİి ǵలుచుట’ ’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, ఎన్ జె ǹ    ‘‘ ‘ĳెటట్కూడǵ Ĩోట ఇİి ĳెటుట్ ట’ ’’ 
టి ఇ ȇ                             ‘‘ ‘ǵలువకూడǵ సథ్లములో అతను ǵలుచుట’ ’’ 
 
     బరబ్ĸా మĸియు ǳȀǳ Ĵీర్బర్గ్ ĺరా్ Ľిన İి యĲాȃటికల్ Ħీర్క్ నూయ్టెసట్Ķెంట్ 154 ĳే. (చూ. టిఇȇ) లో అసమాపక కిర్య 

(Ƿాĸిట్Ľిపుల్) İివ్Ǵయాȇభకిత్ (ఆకుయ్జేటివ్) పుంȃంగములో ǵలచునన్İి, అķĮే ȇȃయమ్స్ Ĭి.న మౌన్స్ ĺరా్ Ľిన İి 
యనȃటికల్ లెకస్న్  టు İి Ħీర్క్ నూయ్టెసట్Ķెంట్ 219 ĳే. (చూ. ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, ఎన్ జె ǹ) లో నపుంసక 

ȃంగములో ఉంİి.  ఒకĺేళ ఇİి నపుంసక ȃంగĶే అķĮే (1) ‘‘అసహయ్Ķౖెన’’ (బేద్లుĦామ్) లేక Ǵతు Ľౖెనయ్ము (Ȏాట్ ర్ టేమా)కు 
సూచనĦా ఉంİి.  మతత్ķ 24:15 ‘‘పĸిȉదధ్  సథ్లములో ǵలుచుండడము’’ను జతĨేĽింİి (అİి., İేĺాలయములో పĸిȉదధ్  

సథ్లము), ఇİి పుంȃంĦాǵన్ సూǩసూత్  ĸోమా జనరల్ ను అనవ్ĸిత్ంచుకొంటూ ఉంİి.  ఇİి ķెరూషలేము İేĺాలయములో 

ĸోమా ధవ్జ సథ్ంĵాలను (ĺాĸి İేవుళళ్కు మారుĦా ǵȃǩన) ĳెటిట్న Ǵతుకు కూĬా సĸిǷో తుంİి. 

 

 ‘‘(చదువుĺాడు గర్హించుĦాక)’’  İీǵకి ‘‘జాగర్తత్Ħా ఆలోǩంచుట’’ లేక ‘‘బాĦా గమǵంచు’’ అǵ Ħాǵ అరథ్ము (చూ. II 

ǳȀǳ 2:7).  సుĺారత్ గర్ంధకరత్ ȁకక్ ĺాయ్ఖాయ్నము ఇİి.  ఇİి చూడĬాǵకి ఆĸాధనలో అధయ్యనము ĨేĽే గుంపు కొరకు 

ఒక వయ్కిత్ గటిట్Ħా చİిĺే ȇషయము Ǿద తĸాక్ǵకి లాగĬాǵకి ĸేకెǳత్ ంచు ఉİేధ్శయ్Ķౖె ఉంİి (అİి., İాǵ. 9:27; 11:31; 12:11 ల 

నుంĬి అసహయ్Ķౖెన İికుక్మాȃన Ľిథ్ǳ). ఇİి ఇపప్టి మన ఆధుǵకి సంĬే సూక్లులలో జĸిĦే లాĦా. 

 

 ‘‘యూదయలో ఉండుĺారు కొండలకు ǷాĸిǷో వలెను’’  ĸోǾయులు కీర్.శ. 70 (చూ. హిస్ట్ . ȇలాప. 3:5;2‐3) లో 

ķెరూషలేము పటట్ణాǵన్ చుటిట్ముటట్Ĭాǵకి మునుపు కౖెర్సత్వులు గలȄయ సముదర్పు ఆĦేన్య İిశĦా ķెరూషలము నుంĬి 

ĳెలాల్ కు İాİాపు ఇరĺౖె Ķౖెళుళ్ దూĸాǵకి ǷాĸిǷో యారǵ Ĳాలగ్ వ శĮాబధ్  సంఘ చĸితర్కారుడు ఎȎో బెస్ నȀదుĨేĻాడు.   

 

13:15 ‘‘ ‘ǽİెద్Ǿద ఉండుĺాడు’ ’’ అపప్టి ఇళళ్కు బలల్పరుపు కపుప్లు ఉంĬేȇ.  ĺేసȇ Ĳెలలో అȇ Ȏాంఘిక 

సమాĺేĻాలకు ఉపȂగపĬేȇ.  ఇళళ్ ĳై కపుప్ల ĳౖెనĲే İాటి నడుచుకొంటూ ఒకడు ķెరూషలేమంĮా ǳĸిĦిĸావచుచ్ అǵ 



Ĩెపుప్కొĲేĺారు.  కొǵన్ ఇళుళ్ పటట్ణపు పర్హĸీ Ħోడకు ఆనుకొǵ ఉంĬినటుల్  కǵĳిసుత్ ంİి.  Ľౖెనయ్ము కǵĳింǩన ĺెంటĲే 

Ƿో ĸాటము ĨేయవలĽి ఉంĬేİి.   

 

13:16 ‘‘ ‘వసత్ ర్ము’ ’’ ఇİి ǵదర్Ƿో ķేటపుప్డు కపుప్కోవĬాǵకి కూĬా ఉపȂగపĬే ĳౖె కండువను సూǩసుత్ నన్İి.  

పురుషులు Ƿొ లాలలోల్  పǵĨేĽేటపుప్డు ఇİి అవసరĶౖె ఉంĬేİి కాదు.   

 

13:17 ‘‘ ‘శర్మ’ ’’ Ƿా.ǵలో ఈ పİాǵన్ Ǵరుప్ పర్వచĲాలను ĳేĸొక్Ĳేటపుప్డు ĺాĬేĺారు.  మరణ ĳేర్లాప Ħీǳకను లేక 

ȇĨాĸాǵన్ ĮెȃయజేయĬాǵకి ఇİి ఒక ȇıానము.  ķెరూషలేము Ǿద İేవుǵ Ǵరుప్ ȇĻావ్సులు అలాĦే అȇĻావ్సుల ĳౖెన 

పర్ĵావము చూపుతుంİి (Ħొపప్ శర్మ కూİా). 

 

 ‘‘ ‘గĸిభ్ణులకు’ ’’ ఇİి ķెరూషలేము ȁకక్ ĲాశĲాǵన్ గుĸింǩ Įెలుపుతుందనన్ ȇషయము సప్షట్Ķే.  గĸిభ్ణీ Ľీత్ ర్లకు 

ĺెంటĲే పర్హĸీ Ħోడ ఎకిక్ ǷాĸిǷో వడమంటే కషట్Ķౖెన పĲే.  ఇİి ĸెండవ ĸాకడకు ఏ మాతర్ము సంబంıింǩనİి కాదు!  

ȋషుయ్లు అĬిĦిన పర్శన్లు మూడు అంĻాలకు సంబంıింǩనȇ: ķెరూషĮేము ȁకక్ ĲాశనĶే, ఆయన ĸెండవ ĸాకడ, 

అంతయ్కాలము.  సమసయ్ ఏǽటంటే మూĬింటికి ఒకే Ȏాĸి సమాıానǽవవ్వలĽి వǩచ్ంİి.  అంĻాǵన్ బటిట్ సులభముĦా 

ȇభǭంĨే ĺాకయ్ము లేదు.   
 
13:18 ‘‘ ‘చȃకాలమందు’ ’’ చȃ కాలమందు ǩనన్ ĳిలల్లకు, గĸిభ్ణీ Ľీత్ ర్లకు ఆగకుంĬా పర్యాణించడము కూĬా Ĩాలా 

కషట్ముĦా ఉంటుంİి. 

 

13:19 İీǵǵ  మనము (1) ȇĻావ్సులకు అంతయ్కాలమున కȃĦే Ǵవర్Ķౖెన హింస మĸియు అȇĻావ్సులకు İేవుĬిĨేచ్ 

Ǵరుప్Ħాను లేక (2) ఉనన్İి ఎకుక్వĨేĽి Ĩెపప్డము Ħాను ǴĽికోవచుచ్.  ఇǩచ్న ఉİాహరణలు ఖǩఛ్తĶౖెన యıాĸాథ్ లా 

లేక సంకేĮాలా అనన్İి ĮెȃĽికోవడము కషట్ము (యాĺేలు 2:28‐32 మĸియు అ.కా. 2 లో ĳేతురు İీǵǵ ఉపȂĦింǩన 

ȇıాĲాǵన్ Ƿో ȃచ్ చూడంĬి.  ఇకక్డ ఇİి మాటకు మాటĦా ǴĽికోబĬినİి).  కరొ్ .ǵ. తూరుప్ Ƿరా్ ంత పుసత్కము.  మనమునన్ 

Ƿరా్ Ļాచ్తుయ్లĮో చూĽేత్ , ĺారు ఎకుక్వĦా ఎకుక్వ ĨేĽి మాటాల్ డĬాǵకి అలĺాటు పĬి ఉంటారు.  పర్కటనను Ǵవర్ముĦా ǴĽికొǵ 

మాటాల్ డమĲేİి పర్శన్ కాదు.  ఇİి అసలు గర్ంధకరత్ ఉİేధ్Ļాǵన్ గర్హంిచుటకు ĺాయ్ఖాయ్Ĳారథ్క పర్శన్.  కొర్ .ǵ. నను పర్ǳ 

సమయములో, పర్ǳ సథ్లముĮో ఉనన్İి ఉనన్టుల్  ǴĽికోవడము బౖెǹలు ȁకక్ సంరకష్క ĺాదము కాదు కాǵ ఇİి అనుǩత 

(తగǵ) ȇĻేల్షణము. 

     ఈ వచనము ఒక ĺాకయ్ముĮో జత ĨేయబĬి İాǵķేలు 12:1 కి సూǩత ȇషయముĦా ఉంİి.  Ǯవ గర్ంధములో ఉనన్ 

ĳేరుల్  ఎనున్కోబĬినȇ (అİి., ȇశవ్Ľింǩన యూదులు, Ȉరు ǽĦిȃన సతయ్వంతులు మĸియు ȇశవ్Ľింǩన అనుయ్లు, Ȉరు 

ఒకపుప్డు İేవుǵ మరమ్మునందు İాచబĬి ఇపుప్డు బయలు పరచబĬిĲారు, చూ. ఎĴెĽీ. 2:11‐3:13)! 

 



 ‘‘సృǭంǩన సృȍాట్ ƺİినుంĬ’ి’  10:6లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 

13:20 ȇĻేల్షకుల పర్శన్ ఏǽటంటే ఇవవ్బĬిన ఈ మూడు సంఘటనలలో (అȇ., (1) ķెరూషలేము Ĳాశనము; (2) కీర్సుత్  

ĸాకడ; లేక (3) అంతయ్కాలములలొ İేǵǵ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి?  ఈ మూడు కూĬా ఒకİాǵǾద ఒకటి ȇıానములలో 

తĸిక్ంచబĬినȇ.  అకక్డ సప్షట్Ķౖెన, ఖǩఛ్తĶౖెన వచన ȇĵాగము లేదు.  ĲాకౖెĮే ఇİి ĸెండవ ĸాకడను, అంతయ్కాలాǵన్ 

సూǩసుత్ నన్టుల్  అǵĳిసుత్ నన్İి, ķెరూషలేము Ĳాశనము కాదు.  ఎందుకంట ేకౖెర్నత్వులు ఇİి పడĦొటట్క మునుĳే పటట్ణాǵన్ 

వదȃ ǷాĸిǷో యారు. 

 

 ‘‘ķెడల’’ ఇİి ‘‘ĺాపత్ĺాǵకి పర్ǳకూలము’’ అĲే ĳిలువబĬే అరుİైన ĸెండవ తరగǳ ǵబదధ్  ĺాకయ్ము.  ఇİి సĸికాǵ ఒక 

Ƿరా్ రంĵాǵన్ Ĩెĳిప్  ముĦింపును కూĬా సĸికాǵİిĦా ĨేĽింİి.  ĺాసత్ĺాǵకి ఇİి ‘‘పర్భువు İినములను తకుక్వ ĨేయకǷో Įే 

(Ȉటిǵ ఆయన ĩేĻాడు) ఎవరును రǘింపబడరు (అķĮే ĺారు రǘింపబĬాడ్ రు).’’ 

 

 ‘‘ ‘పర్భువు’ ’’ ఇİి ķెహో ĺాను సూǩసుత్ నన్İి Ħాǵ ķేసును కాదు.  ķెహో ĺాķే ఎనున్కొనుĺాడు/కొరుకొనుĺాడు 

(చూ. ఎĴెĽీ. 1:14). 

 

 ‘ ‘‘రǘింపబĬి’’ ’ ఇİి Ƿా.ǵ. ĵౌǳక ȇȀచనకు ĺాĬే పదము (చూ. యాకోబు 5:15), ఆతమ్ రకష్ణ కాదు. 

 

 ‘‘ ‘ఏరప్రచబĬినĺాĸిǵ’ ’’ కిర్ంద ఇవవ్బĬిన పర్Įేయ్క అంశము చూడంĬి. 

 



పర్Įేయ్క అంశము: ఎǵన్క/ముందుĦా ǵరణ్ķంచుట మĸియు ఆıాయ్ǳమ్క సమతులయ్త 
అవసరము 

     ఎనున్కోవడమĲేİి ఒక అదుభ్తĶౖెన Ľిİాధ్ ంతము.  ఇİి ఒక పకష్Ƿాతము కాదు, కాǵ ఇİి ఇతరుల ȇȀచన 
ĳిలుపుకు ఒక İావ్రము లేక ఒక పĸికరము!  Ƿాత ǵబంధనలో ఈ పదము ǿదటిĦా Ľేవ కొరకు ĺాడబĬినİి; కొర్ .ǵ.లో 
Ƿరా్ ముఖయ్ముĦా ఇİి Ľేవకు కారణĶౖెన రకష్ణకొరకు ĺాడబĬినİి.  బౖెǹలు ఎపుప్డు బయటికి కǵĳింĨేటటుల్  İేవుǵ 
Ȏౌరవ్ĵౌమతవ్మునకు మానవ Ľేవ్Ĩాచ్ ǩĮాత్ ǵకి మదయ్ ఉనన్ ĵేİాలను గుĸింǩ సమనవ్య పరచలేదు.  అķĮే ĸెంĬింటి 
గుĸింǩ గటిట్Ħా Ĩెĳిప్ంİి!  బౖెǹలు లోǵ ఉİిర్కత్తకు ĸోమా 9లోǵ İేవుǵ సరవ్ĵౌమతవ్ ఎǵన్క మĸియు ĸోమా 10 లోǵ 
మానవజాǳ ȁకక్ సమాıాన అవసరత (చూ. 10:11,13)లను మంǩ ఉİాహరణలు. 
     ఈ ఆıాయ్తమ్క ఉİిర్కత్తకు ఎĴెĽీ. 1:4 లో కీలకాǵన్ కనుĦొనగలĶేȀ.  ķేసు İేవుడు ఎనున్కొనన్ మానవుడు.  
అందరూ ķేసు İావ్ĸా శకయ్ముĦా ఎనున్కోబĬాడ్ రు (కార్ల్ బెర్త్).  పతనĶౖెన మానవ జాǳకి ķేసు İేవుǵ ȁకక్ ‘‘ఔను’’ 
(కార్ల్ బెర్త్).  ఎĴెĽీ. 1:4 కూĬా ముందుĦా ǵరణ్ķంచడము అĲేİి పరలోకమునకు కాదు Ħాǵ పĸిȉదుధ్ త (కీర్సుత్  వలె) అǵ 
Ĳొకిక్ Ĩెĳిప్ ఈ సమసయ్ ȇషయములో మనకు సȏయ పడుతునన్İి.   ıేవుǵ ĳిలుపు (ఎǵన్క) ఇపప్టికి అలాĦే 
ǵతయ్Įావ్ǵకి! 
     మత Ľిİాధ్ ంĮాలు ǽĦిȃన సĮాయ్లĮో సంబంıింǩ వȎాత్ ķ, ఒంటĸిĦాను, సంబంıించǵ సĮాయ్లుĦా ĸావు.  ఒక మంǩ 
Ȏాదృశయ్ము నకష్తర్ ĸాȋ వĸెస్స్ ఒకే ఒక నకష్తర్ము.  İేవుడు తన సతయ్ ȎాహిĮాయ్ǵన్ Ƿరా్ Ļాచ్తయ్లులకు కాక తూరుప్ ĺాసులకు 
పర్దĸిశ్ంĨాడు.  మనము దవ్ంద (ȇĵేİించుకొĲే) పİాల జత సతయ్ Ľిİాధ్ ంతముల ఉİిర్కత్తల నుంĬి బయటపడలేము: 
     1.   ముందుĦా ǵరణ్ķంచడము వĸెస్స్ మానవ Ľేవ్Ĩాచ్ ǩతత్ము 
     2.   ȇĻావ్సుల రకష్ణ వĸెస్స్ పటుట్ దల ȁకక్ అవసరత 
     3.   ǿదటి Ƿాపము వĸెస్స్ సవ్బుİిధ్Įో ĨేĽే Ƿామము 
     4.   Ƿాపరహితము (పĸిపూరణ్Įాĺాదము) వĸెస్స్ తకుక్వ Ƿాపము 
     5.   Ƿరా్ రంభ తకష్ణ ȇȀచనము, Ƿరా్ యȋచ్తత్ము వĸెస్స్ అǻవృİిధ్కర Ƿరా్ యȋచ్తత్ము  
     6.   కౖెర్సత్వ Ľేవ్చఛ్ వరస్స్ కౖెర్సత్వ ĵాదయ్త 
     7.   İేవుǵ మహǶయత వరస్స్ İేవుǵ ĺాయ్పకత 
     8.   İేవుǵ ఎదురురలేǵ అఙేఞ్యము (ĮెȃయబĬిǵతనము) వĸెస్స్ లేఖనములోనుంǩ İేవుǵ ఎఱుగ గల Ľిథ్ǳ  
     9.   İేవుǵ ĸాజయ్ము పర్సుత్ తము వరస్స్ ĵౌషయ్తుత్  సంపూĸిత్ 
     10.  పĻాచ్Įాత్ పము ఒక İేవుǵ వరము వరస్స్ పĻాచ్Įాత్ పము ఒక మానవ ఒపప్ంద పర్ǳసప్ందన 
     11.  ķేసు ఒక İౖెవము వరస్స్ ķేసు ఒక మానవుడు 
     ‘‘ఒపప్ందము’’ ȁకక్ ఆıాయ్తమ్క ĵావన, మానవుల ఆİేȋక ǿదటి మĸియు కొనȎాĦింĨే పĻాచ్Įాత్ పముĮోİేవుǵ 
Ȏౌరĵౌమతవ్ము(ఏవĸౖెĮే ఎలల్ ĺేళల అǭంĬాను Ƿరా్ రంǻంǩ, Ȏాథ్ ĳిȎాత్ Ĭో ఆయన) జతపĬి ఉంİి.  ఒకĺౖెపు ĺౖెరుదయ్ము 
మĸియు మĸో İాǵǵ తకుక్వ ĨేĽే పూర్ ఫ్‐టెకిట్ంగ్ నందు జగర్తత్పడుĬి!  

 

 ‘ ‘‘ఆయన ఆ İినములను తకుక్వ ĨేĽెను’ ’’ ఈ ĺాకయ్ము మారǵ İేవుడు (చూ. కీరత్. 102:26‐27; మలాకీ 3:6) తన 

పర్ణాȅకలను మారచ్గలడǵ సూǩసుత్ నన్İి!  ఆయన గుణాలు, ȇȀచĲా లకష్య్ము ఎపప్టికి మారదు, అķĮే తన పర్జలు 

ĨేĽే Ƿరా్ రథ్నలు ఆయనను పర్ĵాȇతము ĨేĽి, తరచూ తన పర్ణాȅకలను మారుచ్కొĲేటటుల్  ĨేȎాత్ ķ.   



పర్Įేయ్క అంశము: మదయ్ వĸిత్తవ్ Ƿరా్ రథ్న
I.   ఉǷో İాఘ్ తము 
     ఎ.   ķేసు ఉİాహరణ కారణాన Ƿరా్ రథ్న ముఖయ్Ķౖెనİి 
           1.   వయ్కిత్గత Ƿరా్ రథ్న, మారుక్ 1:35; లూకా 3:21; 6:12; 9:29; 22:29‐46 
           2.   İేĺాలయ పĸిȉభర్త, మతత్ķ 21:13; మారుక్ 11:17; లూకా 19:46 
           3.   మాİిĸి Ƿరా్ రథ్న, మతత్ķ 6:5‐13; లూకా 11:2‐4 
     ǹ.   మన వయ్కిత్గత, మన సమకష్ములో జగర్తత్  గȃĦిన İేవుడు, ఇషట్పĬే İేవుడు, మన మరయు ఇతరుల తరుపున 

పǵĨేయగల    İేవుǵకి ĺాసత్ȇక నమమ్కాǵన్ Ƿరా్ రథ్నల İావ్ĸా చూĳించడము.  
     Ľి.   అĲేక రంĦాలలో తన ĳిలల్ల Ƿరా్ రథ్నలĳౖె పǵĨేయĬాǵకి İేవుడు తనకు Įాను వయ్కిత్గతముĦా పĸిǽǳ Ĩేసుకొంటాడు 

(చూ. యాకోబు 4:2). 
     Ĭి.   Ƿరా్ రథ్న ȁకక్ పర్ıాన ఉİేద్శయ్ము Įౖెర్క İేవుǵĮో మన సమయము మĸియు సహĺాసము. 
     ఇ.   Ƿరా్ రథ్న ȁకక్ పĸిǽǳ ȇĻావ్సులకు సంబంıంిǩ ఏİైన, ఎవĸౖెన కావచుచ్.  ఒకక్ Ȏాĸి Ħాǵ లేక మȆళ్ మȆళ్ Ħాǵ 

ఆలోచన లేక అవసరత Ƿొ ంİేవరకు Ƿరా్ ĸిథ్ంచవచుచ్. 
     ఎఫ్.  Ƿరా్ రథ్న అĲేక మూలకాలలో Ĩేĸిక కాగలదు. 
            1.   Įౖెర్క İేవుǵకి సుత్ ǳ మĸియు ఆĸాధన 
            2.   తన మన దగగ్ర ఉనన్ందుకు, సహĺాసము కొరకు ఇసుత్ నన్ందులకు İేవుǵకి ధనయ్ĺాİాలు 
            3.   గతము, పర్సుత్ తము ĨేĽిన మన ĸెంటి ǷాǷాల ȇషయములో పĻాచ్Įాత్ పము 
            4.   ఙాఞ్ న అవసరతలు లేక ఆశల కొరకు మన ȇఙాఞ్ పన 
            5.   తంĬిర్ ముందు ఇతరుల అవసరతలకు మదయ్వĸిత్తవ్ము 
      ǭ.   మదయ్వĸిత్తవ్ Ƿరా్ రథ్న ఒక అదుభ్తము.  İేవుడు మనము ఎవĸిǵ గుĸింǩ Ƿరా్ ĸిథ్Ȏాత్ Ȁ, ĺాĸిǵ మనకంటే ఎకుక్వుĦా 

ĳేర్ǽȎాత్ డు,      అķĮే మనము ĨేĽే Ƿరా్ రథ్నలు మనలోĲే కాదు ĺాĸిలో కూĬా మారుప్, పర్ǳసప్ందన లేక 
అవసĸాల ఫȃĮాలను ǴĽికొȎాత్ ķ. 

II.   బౖెǹలులోǵ Ȏాధనలు 
     ఎ.   Ƿాత ǵబంధన 
           1.   మదయ్వĸిత్తవ్ Ƿరా్ రథ్నకు కొǵన్ ఉİాహరణలు: 
                ఎ.   Ȏొ İెమ నగరము కొరకు అబర్ȏము Ƿరా్ ĸిథ్ంచడము, ఆ.కా. 18:22 
                ǹ.   ఇĻరా్ ķేȄయుల కొరకు Ȁļే Ƿరా్ రథ్న 
                      (1)   ǵరగ్మ కాండము 5:22‐23 
                      (2)   ǵరగ్ము కాండము 32:31 
                      (3)   İివ్ǴȂపİేశ కాండము 5:5 
                      (4)   İివ్ǴȂపİేశ కాండము 9:18,25 
                Ľి.   ఇĻరా్ ķేȄయుల కొరకు సమూķేలు Ƿరా్ ĸిథ్న 
                      (1)   I సమూķేలు 7:5‐6,8‐9 
                      (2)   I సమూķేలు 12:16‐23 
                      (3)   I సమూķేలు 15:11 



               Ĭి.   కుమారుǵ కొరకు İాȈదు Ƿరా్ రథ్న, II సమూķేలు 12:16‐18
         2.   İేవుడు మదయ్వరుత్ ల కొరకు చూసుత్ Ĳాన్డు, ķెషయా 59:16 
         3.   ĮెȃĽి, ఒపుప్కోలు లేǵ Ƿాపము లేక పĻాచ్Įాత్ పము లేǵ పర్వరత్న మన Ƿరా్ రథ్నలĳౖె పర్ĵావము చూపుĮాķ 
               ఎ.   కీరత్నలు 66:18 
               ǹ.   ȎాĶెతలు 28:9 
               Ľి.   ķెషయా 59:1‐2; 64:7 
     ǹ.   కొర్ తత్  ǵబంధన 
            1.   కుమారుడు మĸియు ఆతమ్ ȁకక్ మదయ్వĸిత్తవ్ పĸిచరయ్    
                  ఎ.   ķేసు 
                        (1)   ĸోǾయులకు 8:34 
                        (2)   హీబూర్ . 7:25 
                        (3)   I Ȃȏను 2:1 
                  ǹ.   పĸిȉİాధ్ తమ్, ĸోమా 8:26‐27 
             2.   Ƿౌలు మదయ్ĸిత్తవ్ పĸిచరయ్ 
                  ఎ.   యూదుల కొరకు Ƿరా్ రథ్న 
                        (1)   ĸోǾయులకు 9:1 
                        (2)   ĸోǾయులకు 10:1 
                  ǹ.   సంఘాల కొరకు Ƿరా్ రథ్న 
                        (1)   ĸోǾయులకు 1:9 
                        (2)   ఎĴెĽీయులకు 1:16 
                        (3)   ĳిȃĴీప్యులకు 1:3‐4,9 
                        (4)   కొలĽీస్యులకు 1:3,9 
                        (5)   I įెసస్లోǶయులకు 1:2‐3 
                        (6)   II įెసస్లోǶయులకు 1:11 
                        (7)   II ǳȀǳ 1:3 
                        (8)   ĴిలోȀను 4 వ. వచనము 
                 Ľి.   సంఘాలను తన కొరకు Ƿరా్ ĸిథ్ంచమǵ Ƿౌలు అడుగుట 
                        (1)   ĸోǾయులకు 15:30 
                       (2)   II కొĸింįీయులకు 1:11 
                       (3)   ఎĴెĽీయులకు 6:19 
                       (4)   కొలĽీస్యులకు 4:3 
                       (5)   I įెసస్లోǶయులకు 5:25 
                       (6)   II įెసస్లోǶయులకు 3:1 
         3.   సంఘాల మదయ్ĸిత్తవ్ పĸిచరయ్ 
              ఎ.   ఒకĸికొరకు మĸొకరు ĨేĽే Ƿరా్ రథ్న 



                    (1)   ఎĴెĽీయులకు 6:18 
                    (2)   I ǳȀǳ 2:1 
                    (3)   యాకోబు 5:16 
              ǹ.   పర్Įేయ్క గుంపుల కొరకు అĬిĦిన Ƿరా్ రథ్న    
                    (1)   మన శతుర్ వులు, మతత్ķ 5:44 
                    (2)   కౖెర్సత్వ పǵĺారు, హెǺర్యులకు 13:18 
                    (3)   పĸిǷాలకులు, I ǳȀǳ 2:2 
                    (4)   ĸోగులు, యాకోబు 5:13‐16 
                    (5)   భకిత్హీనులు, I Ȃȏను 5:16 
III.   సమాıానము Ƿొ ంİే Ƿరా్ రథ్నకు ǵబంధనలు 
       ఎ.   ķేసుĮోను, ఆతమ్Įోను మనకునన్ సంబంధము 
             1.   ఆయనకు కటుట్ బĬి ఉండుట, Ȃȏను 15:7 
             2.   ఆయన Ĳామమందు, Ȃȏను 14:13,14; 15:16; 16:23‐24 
             3.   పĸిశİాధ్ తమ్ యందు, ఎĴెĽీ. 6:18; యూİా 20 
             4.   İేవుǵ ǩతత్  పర్కారము, మతత్ķ 6:10; I Ȃȏను 3:22; 5:14‐15 
       ǹ.   ఆశయాలు                    
             1.   ఊĦిసలాడకుండ, మతత్ķ 21:22; యాకోబు 1:6‐7 
             2.   అణుకువ మĸియు పĻాచ్Įాత్ పము, లూకా 18:9‐14 
             3.   İోȍాలకొరకు అడగడము, యాకోబు 4:3 
       Ľి.   ఇతర దృకప్ıాలు 
             1.   పటుట్ దల 
                  ఎ.   లూకా 18:1‐8 
                  ǹ.   కొలĽీస్యులకు 4:2 
            2.   అడుగుతూĲే ఉండడము 
                  ఎ.   మతత్ķ 7:7‐8 
                  ǹ.   లూకా 11:5‐13 
                  Ľి.   యాకోబు 1:5 
            3.   ఇంటి నుంĬి పంĳిĺేయబడడం, I ĳేతురు 3:7 
            4.   ĮెȃĽి ĨేĽిన Ƿాపము నుంĬ ిĽేవ్చఛ్ 
                  ఎ.   కీరత్నలు 66:16:18 
                  ǹ.   ȎాĶెతలు 28:9 
                  Ľి.   ķెషయా 59:1‐2 
                  Ĭి.   ķెషయా 64:7 
IV.   ఆıాయ్తమ్క పరĶౖెన ముĦింపు 
       ఎ.   ఎంత ఆıికయ్త.  ఏǽ అవకాశము.  ఏǽ ȇıి, బాధయ్త 



       ǹ.   ķేసు మన ఉİాహరణ.  ఆతమ్ మన మారగ్దĸిశ్.  తంĬిర్ ఆతృతĦా ఎదురుచూసుత్ Ĳాన్డు. 
       Ľి.   ఇİి ǵనున్, Ƕ కుటుంబాǵన్, Ƕ Ľేన్హితులను, Ƕ పర్పంĨాǵన్ మారచ్ గలదు.             

 

పర్Įేయ్క అంశము: నలబౖె ĸెండు Ĳెలలు
     నలబౖె ĸెండు Ĳెలలు హింస కాలాలను పర్వచన పరంĦా దృļిట్సుత్ నన్İి.  İేĺాలయ ఆవరణము Įరొ్ కక్బడుట అĲేİి ȎాĶెత 
చĸితర్ ‐ కీర్.శ. 70లో అంǳకస్ ఎĳిĴెన్ ĸోǾయుల వలన, అంతయ్కాలములో కీర్సుత్  ȇĸోıి İావ్ĸా ‐ లో ȇȇధ సమయాలలో 
అȇĻావ్సుల ఆıిపతయ్ము ఉంటుందǵ ĮెలపĬాǵకి  İేవుǵ పర్జల కొరకు ఇవవ్బĬిన ȎాĶెత.   
     నలబౖె ĸెండు Ĳెలలు లేక İాǵకి సమానĶౖెన సంఖయ్లు బౖెǹలులో Ĩాలా సమయాలలో పర్Ȏాత్ ȇంచబĬినİి.  ఇİి Įొలుత 
İాǵķేలు గర్ంధమునుంĬి పుటిట్ ఉంĬొచుచ్. 
     1.   İాǵķేలు 7:25; 12:7 ‘‘ఒక కాలము, కాలములు, అరథ్కాలము’’ లేక 1277 (‘‘కాలము’’ అంటే ఒక సంవతస్ర 

కాలము అǵ ఎంచుట) పర్Ȏాత్ ȇంǩనİి. 
     2.   2300ల Ȏాķంతĸాలు, ఉదయాలు అǵ İాǵķేలు 8:14 పర్Ȏాత్ ȇంǩంİి 
     3.   1290 İినములు అǵ İాǵķేలు 12:11 పర్Ȏాత్ ȇంǩంİి 
     4.   1335 İినములు అǵ İాǵķేలు 12:12 పర్Ȏాత్ ȇంǩంİి.  ఇలాంటి ĺాకయ్Ķే పర్క. 12:6 (1260 İినములు) 13:5 

(42 Ĳెలలు)లో ఉంİి.  
     ఇవǵన్ జĸిĦే ĸోǯలను పĸిగణలోǵకి Ǵసుకొనన్పుప్డు ĺాటి రకాలు ĺాటి సంఖయ్ల సవ్ĵాĺాǵన్ మాటాల్ డవచుచ్.  ĺాటి 
నలబై ĸెండు Ĳెలలు సǾపయ్ము హంిȎా కాలాలను సంఖాయ్ ǩహన్ముĦా Įెలుపుతుంİి. మూడనన్ర అĲేİి ఏడులో 
సగĶౖెయునన్ందున, ఇİి కుİింǩ Ĩెపప్బĬిన హంిసల పూĸిత్కాలాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి (చూ. మతత్ķ 24:22; మారుక్ 
13:20; లూకా 21:24).  Ǵరుప్లో లాĦా హింస İేవుǵ ĳేర్మలో పĸిǽతము ĨేయబĬినİి.     

 

13:21 ‘‘ ‘అķనటౖెల్ Įే’ ’’ ఇİి మూడవ తరగǳ ǵబదద్త ĺాకయ్ము, Ȏామరథ్ƺĶౖెన పǵ İీǵ అరథ్ము. 

 

 ‘‘ ‘నమమ్కుĬి’ ’’ ఇİి Ĳెగటివ్ Ƿాĸిట్కల్ ĮోకూĬిన ĳెర్జంట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్, ఇİి మామూలుĦా జĸిĦే పǵǵ ఆపు అĲే 

అĸాథ్ ǵసుత్ ంİి, అķĮే ఈ సంధరబ్ములో ఇİి ఈ మామూలు ĵాĺాǵన్ ఇవవ్డము లేదు. 

     కౖెర్సత్వులు Ƿాములు వలె ĮెȃȇĦాను, Ƿావురముల వలె ȎాధువులుĦా ఉండవలĽిన అవసరముంİి (చూ. మతత్ķ 

10:16).  Ȏావ్ĵాȇక, బేల, ȋȉవు కౖెర్సత్వులందరు ఉండడము సహజĶే.  ĺారు ǵజĶౖెన İేవుǵ పర్ǳǵధులో కాİో 

ĮెȃĽికొనుటకు మనము ఆతమ్లను పĸీǘించవలెను (చూ. I Ȃȏను 4:1).  ķేసును చూడĬాǵకి ȇĻావ్సులు Ĩెటల్ కు, 

తలుపు Įెరలకు లేక పర్Įేయ్క పĸిȉదద్  సథ్లాలలో గుంపులుĦా ఉంĬారǵ ȇనడము Ĳాకు Ĩాలా దుఃఖాǵన్ కȃĦింǩంİి.  ఈ 

సంధరబ్ము Ĩాలా సప్షట్ము!  ఆయన వǩచ్నపుప్డు అందరూ ఆయనను చూȎాత్ రు, ఆయనను ĮెȃĽికొంటారు (చూ. 

మతత్ķ 24:27). 

     14‐23 వచĲాలలో వǩచ్న తకష్ణ సంధరబ్ము ķెరూషలేమునుంĬి ǷాĸిǷో ķన ĺాĸిǵ సూǩసుత్ నన్İి,   ķేసు 

పటట్ణములో ఇకక్డ  కǵĳింĨాడు, అకక్డ కǵĳింĨాడు అǵ ఆĸోĳించుకొĲే ĺాĸి భయాǵన్ బటిట్  కాదు. 



 

13:23  జరగబో ķే ȇషయాలను ముందుĦా Įెలుపుటను బటిట్ తన అనుచరులకు Įాను చĸితర్ను, ȇȀచనను 

ఆıీనములో ఉంచుకొǵ ఉĲాన్నǵ ǵరూĳించడము ķేసు ȁకక్ ȇıానము (ఇİి Ƿా.ǵ.లో ķెహో ĺా ȁకక్ 

పర్వచĲాలను పర్ǳǻంǹంపĨేసుత్ నన్İి).  ķెహో ĺా, ఆయన కీర్సుత్  సమయాǵన్, చĸితర్ను ఆıీనములో ఉంచుకొǵ ఉĲాన్రు!  

కషట్ సమయాలు కూĬా ఆయన ȇȀఛన పర్ణాȅకలో ĵాĦాలే. 

 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 13:24‐27
     24ఆ İినములలో ఆ శర్మǴĸిన తరుĺాత Ǫకటి సూరుయ్ǵ కముమ్ను, చందుర్ డు తన కాంǳǵ ఇయయ్డు, నకష్తర్ములు 
ఆకాశమునుంĬి ĸాలును, 25ఆకాశమందȃ శకుత్ లు కదȃంపబడును.  26అపుప్డు మనుషయ్కుమారుడు మȏ పర్ĵావముĮోను 
మహిమĮోను Ķేఘరూఢుĭౖె వచుచ్ట చూĨెదరు.  27ఆపుప్Ĭాయన తన దూతలను పంĳి, భూమయ్ంతము ǿదలుకొǵ 
ఆకాశంతమువరకు నలుİికుక్లనుంĬి Įాను ఏరప్రచుకొǵనĺాĸిǵ Ƿో గుĨేķంచును. 
 

13:24 ‘‘ ‘అķĮ’ే ’’ సంధĸాబ్ǵన్ ǵలపĬాǵన్ చూĳింĨే ఖǩచ్త అడవ్ĸేస్టివ్ ఇİి.  కొర్ తత్  కాల ȇĵాగము 

బయలుపరచబĬింİి. 

 

13:24 ‘‘ ‘Ǫకటి సూరుయ్ǵ కముమ్ను’ ’’ అంతయ్కాలాǵకి ఇİి Ƿా.ǵ. ǩవĸి కాండ బాష (చూ. ķెహǭక్. 32:7‐8; యాĺేలు 

2:10; 3:15; 28:3‐4; ఆȀసు 8:9; ఇంకా II ఎȎాద్ ర్ స్ 5:5; Ȁļే 10:5 ĵావన; I ఎĲోకు 60:4‐7).  ఇకక్డ ఇవవ్బĬినȇ 

Ƿా.ǵ వరుస ĺాయ్ఖయ్లు: 

     1.   24 వ. వచనము ķెషయా 13:10 నుంĬి 

     2.   25 వ. వచనము ķెషయా 34:3 నుంĬి 

     3.   26 వ. వచనము İాǵķేలు 7:13 నుంĬి 

అķనపప్టికి సృషట్కరత్ సǾĳింĨే కొİిద్  పర్కృǳలో ȇపల్వము వసుత్ ందǵ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి (చూ. II ĳేతురు 3:7,10,11,12; 

ĸోమా 8:18‐22).  తరుచూ ఈ ǩవĸికాండ ȇశవ్ సంఘటనలు పర్భుĮావ్లు పĬిǷో వుటను ȇవĸించుటకు ĺాడుĮారు. 

 

13:25 ఇİి ķెషయా 34:4 నుంĬి ǴĽికోబĬిన ĺాయ్ఖయ్.  నకష్Įరా్ లు పరలోకపు శకుత్ లు అĲే నమమ్కాǵన్ ఇİి 

పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి (చూ. Ĳాయ్య. 5:20; Ȃబు 38:7).  ǩవĸికాండ Ȏాహితయ్ములో ĸాలే నకష్Įరా్ లు దూతలను 

సూǩసుత్ నన్ȇ (చూ. పర్క. 8:10; 9:1; 12:4).  బైǹలులో దూతలు İేవుǵ Ľేవకులు, అķĮే ĶెసǷొ టోǾయుల 

ȇగర్ȏĸాధనలో అȇ మానవ గమాయ్ǵన్ ǵయంǳర్ంĨే İేవుళుళ్Ħా సూǩసుత్ నన్İి (ĸాȋ చకర్ము లేక గర్హ కదȃకలైన పంĬెర్ండు 

గురుత్ లు). 

 

13:26 ‘‘ ‘మనుషయ్కుమారుడు ĶేఘరూడుĬౖె’ ’’  కీరత్. 8:4లో ఉనన్టుల్  ķేసుǵ మానవĮావ్ǵన్, İౖెవĮావ్ǵన్ ఈ ‘‘మానవ 

కుమారుడు’’ అĲే ĺాకయ్ము Ĩెపుతుంİి.  ķెహǭెక్. 2:1 లో యూదుల మామూలు జాǴయĶౖెన మానవుడు అĲే 



ĵావముంİి.  İాǵķేలు 7:13 (చూ. మారుక్ 8:38; 13:26; 14:62 అǵన్ İాǵ. 7:13 ఉపȂĦింĨాķ) İౖెవతవ్ 

ĵావముĮో ఉంİ.ి  ‘‘మానవ కుమారుడు’’ ĶేఘారూరుĬౖె వచుచ్ట ఆయన İైవĮావ్ǵన్ Įెȃయజేయడము సతయ్Ķౖె ఉంİి 

(చూ. కీరత్. 68:4; 104:3).  Ķేఘాలు ķెహో ĺా ȁకక్ ĺాహనము, కపుప్ (ǵరగ్ముకాండము, సంఖాయ్కాండములోǵ 

అరణయ్ సంĨారములో ļెకెన మహిమ Ķేఘము,  ķేసు Ķేఘములĳౖె ĺెళుళ్ట [చూ. అ.కా. 1:9] Ķేఘములĳై వచుచ్ట 

[చూ. I įెసస్. 4:17]). 

 

పర్Įేయ్క అంశము: Ķేఘములĳౖె వచుచ్ట
     కీర్సుత్  ĸెండవ ĸాకడను ఈ ĺాకయ్ము సూǩసుత్ నన్ ȇషయము సప్షట్Ķే.  మరణాంతర ǮȇĮాǵకి Ķేఘములĳై వచుచ్ట 
గుĸిత్ంపతĦిన గురుత్ .  Ƿా.ǵ.లో ఇİి మూడు ĺేరు ĺేరు ȇıాĲాలుĦా ఉపȂĦింĨారు: 
     1.   İేవుǵ ĵౌǳక పర్తయ్కష్తను చూĳించుటకు, షహిమ మహిమ Ķేఘము (చూ. ǵరగ్. 13:21; 16:10; సంఖయ్. 11:25) 
     2.  మానవుడు ఆయనను చూǩ మరణించకుండునటుల్  తన పĸిȉదధ్తను కపుప్కొనుటకు (చూ. ǵరగ్ . 33:20; 
ķెషయా 6:5) 
     3.   İౖెవĮావ్ǵన్ ǴసుకొǵĸావĬాǵకి  (చూ. ķెషయా 19:1) 
     Ĩాǵķేలు 7:13లో Ķేఘాలు మానవ İైవ Ķెసస్యను ǴĽికొǵǷో వĬాǵకి ఉపȂగపĬాడ్ ķ.  İాǵķేలులోǵ ఈ 
పర్వచనము 30 Ȏారుల్ కు ĳౖెĦా కొర్ తత్  ǵబంధయలో ĩాయĦా Ĩెపప్బĬింİి.  Ķెసస్యకు పరలోక Ķేఘాలకు ఉనన్ ఈ 
సంబంధము మతత్ķ 24:30; మారుక్ 13:26; లూకా 21:27; 14:62; అ.కా. 1:9;11 అలాĦే I įెసస్. 4:17లో చూడచుచ్. 

 

 ‘‘ ‘మȏ పర్ĵావముĮోను మహిమĮోను’ ’’ ఇİి ఆయన ǿదటి ĸాక (చూ. జకĸాయ్ 9:9; ķెషయా 53) కు ĸెండవĸాక 
(చూ. పర్కటన 19) కు మదయ్నునన్ మాȏ వవ్Įాయ్Ȏాǵన్ చూపుతునన్İి.  ఇİి కొంత ĮేĬా పİాలĮో మతత్ķ 24:30కి 
సమానము. 
 
13:27 ‘‘ ‘ఏరప్రచుకొǵనĺాĸిǵ Ƿో గుĨేķంచును’ ’’ ఇİి Ƿా.ǵ. పర్వచన ĵాష (İివ్Ǵ. 30:35; ķెషయా 43:6; మĸియు 
కీరత్. 50:5).  Ǵరుప్కాలములో జరగబో ķే సంఘటనల వరస కర్మము ఇİి అǵ ఖǩచ్తముĦా Ĩెపప్లేము.  ȇĻావ్Ľి 
మరణింǩనపప్టికే కీర్సుత్ Įో కూĬా ఉంటాడు అǵ Ƿౌలు బో ıిసుత్ Ĳాన్డు (చూ. II కొĸింįీ. 5:6,8).  మనము ఇకక్డ 
ȇĭిǩĳెటిట్న శĸీరములలోǵ కొంత పర్భువు ĸాకడ సమయాన మన ఆతమ్Įో ఏకమువుతుందǵ I įెసస్. 4:13‐18 
బో ıిసుత్ నన్İి.  ఇİి మరణముకు పునరుĮాథ్ Ĳాǵకి మదయ్ İేహము ȇĬిǩన Ľిథ్ǳǵ సూǩసుత్ నన్İి.  బైǹలులో అంతయ్కాల 
ȇవĸాలు Ĩాలా ఉĲాన్ķ,  ǳĸిĦిలేǩన తరుĺాత వĨేచ్ అనుభĺాలను గుĸింǩ నȀదు Ĩేయలేదు.  
 
 ‘‘ ‘భూమయ్ంతము ǿదలుకొǵ ఆకాశంతమువరకు నలుİికుక్లనుంĬ’ి ’’ పర్పంచĺావ్పత్ంĦా ķేసును అనుసĸించĬాǵన్ 
గుĸింǩ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి!  సుĺారత్ ȇసత్ ĸించĬాǵకి Ĩాȃ కాలము పటట్తుందనన్ ĵాĺాǵన్ ఇİి ఇసుత్ నన్İి. 
     బౖెǹలులో ఉనన్ Ĳాలుగు అĲే సంఖయ్ లోకాǵకి ǩహన్ము.  ఇİి లోకము ȁకక్ Ĳాలుగు మూలలను (ķెషయా 
11:12), పరలోకము Ĳాలుగు Ħాలులను (İాǵķేలు 7:2; జకĸాయ్ 2:6), పరలోకపు Ĳాలుగు కొసలను (ķĸిమ్యా 49:36) 
ఉదహĸిసుత్ నన్İి.  ఎకక్ĬికౖెĮే Ĩెİిĸి Ƿో యాĸో అకక్ĬినుంĬి Ƿో గుĨేĽి ఏరప్రచుకొవడం ఉంటుంİి. 
 



 

పర్Įేయ్క అంశము: İౖెవ గర్ంధములోǵ Ȏాంకేǳక సంఖయ్లు
     ఎ.   కొǵన్ సంఖయ్లు ǩȏన్లుĦాను, సంఖయ్లుĦాను పర్ȂĦింపబĬాడ్ ķ. 
          1.   ఒకటి – İేవుడు (ఉ.İా., İివ్Ǵ. 6:4; ఎĴెĽీ. 4:4‐6) 
          2.   Ĳాలుగు – భూǽ ǿతత్ము (Ĳాలుగు మూలలు, Ĳాలుగు Ħాలులు) 
          3.   ఆరు – మానవుǵ దుĸీన్ǳ (7 కంటే ఒకటి తకుక్వ, ఉİా. పర్కటన 13:18) 
          4.   ఏడు – İేవుǵ సంపూరణ్త (ఏడు ĸోǯలలో సృļిఠ్ ).  పర్కటన గర్ంధములోǵ గురుత్ ల పర్ȂĦాలను గమǵంచంĬి. 
                ఎ.   ఏడు İీపసథ్ంĵాలు, 1:12,20; 2:1 
                ǹ.   ఏడు నకష్Įరా్ లు, 1:16,20; 2:1 
                Ľి.   ఏడు సంఘాలు, 1:20 
                Ĭి.   ఏడు İేవుǵ ఆతమ్లు, 3:1; 4:5; 5:6 
                ఇ.   ఏడు İీǷాలు, 4:5 
                ఎఫ్.  ఏడు ముదర్లు, 5:1,5 
                ǭ.   ఏడు కొముమ్లు మĸియు ఏడు ĲేĮరా్ లు, 5:6 
                హెచ్.   ఏడు దూతలు, 8:2,6; 15:1,6,7,8; 16:1; 17:1 
                ఐ.   ఏడు బూరలు, 8:2,6 
                జె.   ఏడు ఉరుములు, 10:3,4 
                కె.   ఏడు ĺేలు, 11:13 
                ఎల్.   ఏడు తలలు, 13:1; 17:3,7,9 
                ఎమ్.  ఏడు Įెగులు, 15:1,6,8; 21:9 
                ఎన్.   ఏడు ĦిĲెన్లు, 15:7 
                ఓ.   ఏడు ĸాǯలు, 17:10 
                ĳి.   ఏడు Ƿాతర్లు, 21:9   
          5.   పİి – సంపూరణ్తలు  
                ఎ.   సుĺారత్లలోǵ ȇǵȂగము 
                     (1)   మతత్ķ 20:24; 25:1,28 
                     (2)  మారుక్ 10:41 
                     (3)  లూకా 14:31; 15:8; 17:12,17; 19:13,16,17,24,25 
               ǹ.   పర్కటన గర్ంధములోǵ పర్Ȃగము 
                     (1)   2:10, పİి İినముల శర్మలు 
                     (2)   12:3; 17:3,7,12,16, పİి కొముమ్లు 
                     (3)   13:1, పİి కిĸీటాలు 
               Ľి.   పర్కటన గర్ంధములోǵ 10 హǩెచ్ంపులు 
                     (1)   144,000 = 12x12x1000, చూ. 7:4; 14:1,3 
                     (2)   1,000 = 10x10x10, చూ. 20:2,3,6 



         6.   పంĬెర్ండు – మానవ సంసథ్లు 
               ఎ.   పంĬెర్ండుగురు యాకోబు కుమారులు (ఇĻరా్ ķేȄయుల పంĬెర్ండు జాతులు, ఆ.కా. 35:22; 49:28 
               ǹ.   పంĬెర్ండు సథ్ంĵాలు, ǵరగ్. 24:4 
               Ľి.   పర్ıాన యాజకుǵ కవచముĳౖె ఉనన్ ఏడు రĮాన్లు, ǵరగ్. 28:21; 39:14 
               Ĭి.   పĸిȉదధ్  సఘ్లములోǵ బలల్  కొరకు ఏడు ĸొటెట్లు (ఏడు Įెగలకు İేవుǵ Ľిదధ్Ƿాటు), లేȈ. 24:5; ǵరగ్. 
25:30 
               ఇ.   ఏడు గూఢĨారులు, İివ్Ǵ. 1:23; ķహెో షుĺా 3:22; 4:2,3,4,8,9,20 
               ఎఫ్.  పంĬెర్ండు అǷో సుత్ లులు, మతత్ķ 10:1 
               ǭ.   పర్కటన గర్ంధములోǵ ȇǵȂగము 
                     (1)   పంĬెర్ండు ĺేల ముదర్లు, 7:5‐8 
                     (2)  పంĬెర్ండు నకష్Įరా్ లు, 12:1 
                     (3)  పంĬెర్ండు సంహİావ్ĸాలు, పంĬెర్ండు దూతలు, పంĬెర్ండు Įెగలు, 21:12 
                     (4)  పంĬెర్ండు మూల ĸాళుళ్, పంĬెర్ండు మంİి అǷో సుత్ లులు, 21:14 
                     (5)  పంĬెర్ండు ĺేల చదరంగ ȇȎాత్ రము గల కొర్ తత్  ķెరూషలేము, 21:16 
                     (6)  పంĬెర్ండు ముతయ్ములĮో ĨేĽిన పంĬెర్ండు తలుపులు, 12:12 
                     (7)  పంĬెర్ండు రకాల ఫలాలు కȃĦిన Ǯవ వృకష్ము, 22:2 
          7.   నలుబİి – కాలము కొరకౖెన సంఖయ్ 
               ఎ.   కొǵన్ సందĸాభ్లలో ఉనన్ సంఖయ్ ఉనన్టేల్  ȇలువ (ǵరగ్మము మĸియు అరణయ్సంĨారము, ఉİా. ǵరగ్. 

16:35), İివ్Ǵ.        2:7; 8:2 
               ǹ.   ఉనన్ సంఖయ్ ఉనన్టేల్  ȇలువ లేక ǩహన్ము కావచుచ్ 
                     (1)   ఉĳెప్న, అ.కా. 7:4,17; 8:6 
                     (2)   ĽీĲాķ పరవ్తము Ǿద Ȁļే, ǵరగ్. 24:18; 34:28; İివ్Ǵ. 9:9,11,18,25 
                     (3)   Ȁļే Ǯȇతము ȁకక్ ĵాĦాలు 
                            (ఎ)    ఐగుపుత్ లో నలుబİి సంవతస్ĸాలు 
                            (ǹ)   ఎĬాĸిలో నలుబİి సంవతస్ĸాలు 
                            (Ľి)   ఇĻరా్ ķేȄయులను నĬిĳింǩన నలుబİి సంవతస్ĸాలు 
                    (4).   ķేసు ఉపĺాసముంĬిన నలుబİి İినములు, మతత్ķ 4:2; మారుక్ 1:13; లూకా 4:2 
               Ľి.   ఈ సంఖయ్ బౖెǹలు నంరు ఎǵన్ పĸాయ్యములు కǵĳింǩనİి అనన్İి కూĬా Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెనటుల్  గమǵంచంĬి 

(కాంకĸెడ్న్స్  పర్కారము) 
          8.   Ĭెబబ్İి – పర్జల కొరకు సంపూరథ్ సంఖయ్ 
               ఎ.   ఇĻరా్ ķేȄయ పర్జలు, ǵరగ్. 1:5 
               ǹ.   Ĭెబబ్İి మంİి ĳెదద్లు, ǵరగ్ . 24:1,9 
               Ľి.   మరణాంతర Ǯȇతము, İాǵķేలు 9:2,24 
               Ĭి.   కారయ్ బృందము, లూకా 10:1,17  
               ఇ.   కష్మాపణ (70x7), మతత్ķ 18:22 



     ǹ.   ఇందుకు సంబంıింǩన కొǵన్ మంǩ పుసత్కాలు
           1.   జాన్ జె. Ĭేȇస్ ĺరా్ Ľిన ǹǹల్ కల్ నూయ్మĸాలǮ 
           2.   Ĭి. బెర్న్ట్ ȎాంĬి ĺరా్ Ľిన Șోల్ ļేర్స్ అండ్ ఫూర్ ǵంగ్ హుక్స్ 

 

 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 13:28‐32
     28అంǰరపుĨెటుట్ ను చూǩ ȁక ఉపమానము Ĳేరుచ్కొనుĬి.  İాǵ కొమమ్ ఇంక లేతİౖె ǩĦĸిించునపుప్డు 
వసంతకాలము సǾపĶౖెనదǵ Ǿకు Įెȃయును గİా.  29ఆ పర్కారĶే Ǿరు ఈ సంగతులు జరుగుట చూచునపుప్డు ఆయన 
సǾపĶై İావ్రముĲొదద్  ఉĲాన్డǵ ĮెȃĽికొనుĬి.  30ఇవǵన్యు జరుగుపరయ్ంతము ఈ తరము గǳంపదǵ ǾĮో 
ǵశచ్యముĦా Ĩెపుప్చుĲాన్ను.  31ఆకాశము భూǽయు గǳంǩǷో వును Ħాǵ Ĳా మాటలు గǳంపవు.  32ఆ İినమును 
గూĸిచ్యు ఆ గĬియను గూĸిచ్యు తంĬిర్మాతర్Ķే తపప్ ఏ మనుషుయ్Ĭౖెనను, పరలోకమందȃ దూతలైనను, కుమారుĬౖెనను 
ఎరుగరు. 
 
13:28 ‘‘ ‘అంǰరపు Ĩెటుట్ ’ ’’ మారుక్ 11:12‐14 Ĩెĳిప్నటుల్  ఈ ఉపమానములో అంǰరపు Ĩెటుట్  ఇĻరా్ ķేȄయుల İేĻాǵకి 
గురుత్ Ħా ĺాడబడలేదు, అķĮే ȇĻావ్సులకు İేవుǵ ĸాకడ ȁకక్ సĸిķైన సమయము కాకǷో ķĲా మామూలు 
కాలాǵన్ ĮెలపĬాǵకి ĺాడబĬిన Ȏాదృశయ్ము.  అంǰరపు Ĩెటుట్  ఆలసయ్ముĦా పూతపూĽింİి.  ఇİి వసంతకాలాǵకి కాదు, 
ĸాబో ķే ĺేసȇకి గురుత్ Ħా ఉంİి. 
 
13:29 ‘ ‘‘చూచునపుప్డు’ ’’ ఇİి బహుĻా ĳెర్ǭంట్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్ ĦాĲౖెĲా లేక ĳెర్జెంట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్ ĦాĲౖెĲా 
ఉంİి.  ǩవĸి తరము ఈ పర్వచన అంĻాలను ఉనన్İి ఉనన్టుల్  అరథ్ముĨేĽికోగలరు. సంఘాలకునన్ సమసయ్ ఏǽటంటే పర్ǳ 
తరము ȇĻావ్సులు ఈ పర్వచĲాలను ĺాĸి Ȏొ ంత సమకాల చĸితర్, సంసక్ృతులకు బలవంతముĦా ఆǷాİించుకొంటుĲాన్రు.  
కాబటిట్ పర్ǳ తరము ఈ ȇషయములో తపుప్Ĩేసుత్ నన్İి.  ఈ తపుప్డు అనవ్ĸిత్ంపుల వలన సంఘాలు ĺాటి Ħౌరవ ȇలువలను 
Ƿో Ħొటుట్ కొంటుĲాన్ķ! 
 
 ‘‘ ‘అతను’ ’’ Ħీర్కు Ƿాఠయ్ములో సరవ్Ĳాముము లేదు.  ‘‘టుǹ’’ కిర్య పుȃంగము లేక నపుంసక ȃంగములోĲౖెĲా 
ఉంటుంİి.  14 వ. వచĲాǵన్ బటిట్ ‘‘ఇİి’’ అĲే నపుంసక ȃంగము ఇకక్డ సĸిǷో తుంİ.ి  అలాĦే అķĮే, ఇకక్డ ఇİి 
ķెరూషలేము పడĦొటట్బడుటను సూǩసుత్ నన్İి. 
 
13:30 ఇİి బలĶౖెన దవ్ంద అననుకూల ĺాయ్కరణ ǵĸామ్ణము.  ఇİి కిర్ంİి ȇధముĦా సూǩంచవచుచ్ 
     1.   ķెరూషలేము Ĳాశనము 
     2.   రూǷాంతరము (చూ. 9:1) 
     3.   ĸెండవ ĸాకడ ȁకక్ గురుత్ లు 
సమసయ్ ఏǽటంటే ȋషుయ్లు ఒకే సందరభ్ములో, ఒకే సంఘటనల మదయ్ సప్షట్Ķౖెన ȇభజన లేక అĬిĦిన మూడు పర్శన్లను 
(చూ. మతత్ķ 24:3) ķేసు ఒకటిĦా ĨేĻాడు.   



13:31 ‘‘ ‘ఆకాశము భూǽయు గǳంǩǷో వును’’ ’ ఈ Ħొపప్ సతయ్ము Ƿా.ǵ. ǩవĸి గర్ంధ ĵాషలో İాగుకొǵ ఉంİి (చూ. II 
ĳేతురు 3:7,10).  İేవుǵ మాట ఎపప్టికి ǵరరథ్కము కాదు అķĮే మానవుడు ĨేĽిన ǷాపముĮో పర్ĵాȇతము కాబĬిǵ 
ĵౌǳక సృļిట్ ȉభర్ము కాబడుతుంİి.  ఇİే మȆళ్ మȆళ్ వĨేచ్ లేఖన Ȏాĸాంశము (చూ. ķెహో షుĺా 21:45; 23:14‐15; I 
ĸాǯలు 8:56; ķెషయా 40:6‐8; 55:8‐11; మతత్ķ 5:17‐20). 
 
 ‘‘ ‘ఆ İినము’ ’’ ఇİి ‘‘పర్భువు İినము’’ అǵ Ƿా.ǵ. పİాǵకి కుల్ ĳీత్ కరణ (ఇİి ఆȀసు, యాĺేలులో సహజĶే).  ఇİి 
ĸెండవ ĸాకడను లేక Ǵరుప్ కాలాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి (అİి., ఐహికము=ķెరూషలేము Ĳాశనము లేక మరణాంతర 
Ǯȇతము=అంతయ్ Ǵరుప్). 
 
 ‘‘లేక గĬియ’’ 14:35లో ఉనన్ పర్తయ్క అంశము గĬియ చూడుము. 

 

 ‘‘ ‘తంĬిర్మాతర్Ķ ేతపప్. . . ఎరుగరు’’ ’ ఇİి ĸెండవ ĸాకడను, కొర్ తత్  యుĦాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి, ķెరూషలేము Ĳాశనమును 
కాదు.  30 వ. వచనములో ķేసు పర్Įేయ్కింǩ ఆ తĸాǵన్ సంĵోİింĨాడు.  కౖెర్సత్వులు ĸెండవ ĸాకడకు సంబంıింǩన ఫలాĲా 
Įాĸీఖును Ľిథ్రపరĨాలంటే భయĳెటుట్ తునన్ బలĶైన ĺాకయ్ము ఇİి. 

 

పర్Įేయ్క అంశము: తంĬిర్ 
     Ƿా.ǵ. ఒక తంĬిర్ వలె İేవుǵǵ అĲోయ్నయ్ కుటుంభ సంబంధ రూపకంĦా పĸిచయము ĨేĽింİి. 
     1.   సహజముĦా ఇĻరా్ ķేలు ĸాజయ్ము ‘ķెహో ĺా’’ ȁకక్ ‘‘కుమారుడు’’ వలె ȇవĸింపబĬింİి (చూ. హో ļియా 11:1; 
మలాకీ 3:17) 
     2.   Įొలుత İివ్ǴȂపİేశ కాండములో కూĬా İేవుǵǵ తంĬిర్లా Ȏాదృశయ్ముĦా ఉపȂĦింప బĬింİి (1:31) 
     3.   İివ్ǴȂపİేశ కాండము 32లో ఇĻరా్ ķేȄయులు ‘‘తన ĳిలల్లు’’, İేవుడు ‘‘Ǿ తంĬిర్’’ Ħా ĳిలువబĬింİి. 
     4.   ఈ Ȏాదృశయ్ము కీరత్. 103:13లో ఉంĬి కీరత్. 68:5 (అĲాధుల తంĬిర్) లో అǻవృİిధ్  Ĩెంİింİి. 
     5.   పర్వకత్లలో ఇİి సహజĶే (చూ. ķెషయా 1:2; 63:8; ఇĻరా్ ķేȄయులు కుమారుడు లాĦా, İేవుడు తంĬిర్ లాĦా, 

63:16; 64:8; ķĸిమ్యా  3:4,19; 31:9).  
     ķేసు అĸాǽయా ĵాష మాటాల్ Ĭాడు, Ħీర్కులో ĳేటర్ అĸాǽయాలో అబాబ్ (చూ. 14:36) Ħా పర్ǳǹంǹంǩ, Ĩాలా Ĩోటట్ 
‘‘తంĬిర్’’ అĲే ĺాడకం కǵĳింǩంİి.  ఈ కుటుంబ సంబంధĶౖెన ‘‘ĬాĬీ’’ లేక ‘‘పǷా’’ అĲే ఈ పదము ķేసుకు తంĬిర్Įో ఉనన్ 
అĲోయ్నయ్తను పర్ǳఫȃంప జేసుత్ నన్İి; İీǵǵ ఆయన బయలుపరచుట İావ్ĸా తన అనుచరులను కూĬా తంĬిర్Įో మన 
అĲోయ్నయ్తను Ƿోర్ తస్హిసుత్ Ĳాన్రు.  Ƿా.ǵ. లో Ȃహోĺాకు ‘‘తంĬిర్’’ అĲే ఈ పదము ǽతముĦా ĺాడబĬింİి, అķĮే ķేసు 
İీǵǵ ఎకుక్వĦా, సరవ్ĺాయ్పత్ముĦా ĺాĬాడు.  ఇİి ȇĻావ్సులకు కీర్సుత్  İావ్ĸా İేవుడు ĨేĽిన Ħొపప్ బయలుǷాటు (చూ. 
మతత్ķ 6:9). 

 
 ‘‘ ‘పరలోకమందȃ దూతలైనను’ ’’ దూతలు మానవులĮో İేవుǵ ȁకక్ వవ్వȏĸాǵన్ గుĸింǩ ఆతృతĮో Ȉǘిసుత్ Ĳాన్రు 
(చూ. I కొĸింįీ. 4:9; ఎĴెĽీ. 2:7; 3:10; I ĳేతురు 3:12).  ĺారు İేవుǵĮో ఉనన్పప్టికి ఆయన పర్ణాȅకలును పూĸిత్Ħా 
అరథ్ంĨేĽికోలేదు.  ఈ ǵతయ్ ఉİేద్Ļాయ్లు కీర్సుత్ లో పర్తయ్కష్ము కాబడుĮాķ! 
 



 ‘‘కుమారుĬైనను’’ ఇలా సమాĨారము ĮెȃయవǷో వడమును బటిట్ ķేసు ȁకక్ మానవతవ్ యıారథ్త Įెలుసుత్ నన్İి.  
ķేసు, పూĸిత్ మానవుడు, పూĸిత్ İేవుడు అķనపప్టికి, అవĮారĶెǳత్నపుప్డు తన İౖెవĮాయ్ǵన్ వİిలేĽి వĨాచ్డు (చూ. 
Ĵిȃĳీప్. 2:7).  ఈ పĸిǽǳ కేవలము Įాను పునĸాథ్ నుĬౖె ĺెĹేళ్వరకే ఉంĬినİి. 
     ķేసు ‘‘కుమారుడు’’ అǵ తనను గూĸిచ్ ȇవĸించుకొనడములో తనను గుĸింǩ Įాను అరథ్ము ĨేĽికొనన్ ȇషయాǵన్ 
బయలుపరసుత్ Ĳాన్డు (ķెహో ĺా తన తంĬిర్,  Įాను ఎనున్కొన బĬాడ్ డు,  Ķెసస్యĦా వǩచ్న కుమారడు).  ‘‘తంĬిర్ ȁకక్ 
కుమారుడు’’ (İేవుడు) ను సూǩంĨే ఈ ‘కుమారుడు’’ అĲే పదము అరుİౖెన ఉపȂగము.  ķేసు తరచుĦా ‘‘మానవ 
కుమారుడు’’Ħా తనను గూĸిచ్ సూǩంచుకొĲాన్డు.  అķĮే ȇĲే ĺాĸికి ఇİి ‘‘మానవ వయ్కిత్ ’’Ħా అరథ్Ķౖె ఉంĬొచుచ్.  
పర్Įేయ్కముĦా ఈ ĺాకయ్ము ĺాడబĬిన İాǵķేలు 7:13 బాĦా ĮెȃĽి ఉంటే తపప్ ఇİి అరథ్ము కాదు.  కాǶ, యూİాతతవ్ము 
ఈ Ƿా.ǵ. ĺాకాయ్ǵన్, ĳేరును Ĳొకిక్ Ĩెపప్లేదు. 
     ‘‘కుమారుĬౖెనను’’ అĲే ఈ పదము మతత్ķ 24:36 లో Ħాǵ లేక పుĸాతన Ħీర్కు Ĩేǳ ĺరా్ తలలెనౖ య(), కె, ఎల్, డబూల్ ƺ 
లోĦాǵ Ĩేరచ్లేదు.  ఇİి Ĩాలా తరుజ్ మాలలో Ĩేరచ్బĬింİి ఎందుకంటే, (), ǹ మĸియు Ĭి, Ĩేǳ ĺరా్ తలలో, Ĭైయాటరన్ లో, 
ఇĸాķేķస్, ఓĸిజన్, కౖెర్Ȏో సట్మ్ లు ĮెȃయబĬిǵ Ħీర్కు Ƿాīాయ్లలో మĸియు జĸోమ్ ĺాĬిన Ƿాత లాటిన్ Ĩేǳĺరా్ తలలో 
జతĨేయబĬింİి.  అబదధ్  బో ధకులకు ȇరుదద్ముĦా కీర్సుత్  İౖెవĮావ్ǵన్ Ǵవర్తరము Ĩేయుటకు ĻాĽీత్ ర్య లేఖకులు సవĸింǩన 
ȇషయాలలో ఇİి ఒకటౖె ఉండచుచ్ (బర్ట్ Ĭి. ఎహĸామ్న్ ĺరా్ Ľిన İి ఆĸాథ్ డక్స్ కరపష్న్ ఆఫ్ Ľిక్పచ్ర్, ఆకోస్పర్డ్ యూǵవĸిస్టీ 
ముదర్ణ, 1993, 91‐92 ĳేǮలు చూడుము). 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 13:33‐37
     33జాగర్తత్పడుĬి; ĶెళకువĦా నుంĬి Ƿరా్ రథ్నĨేయుĬి; ఆ కాలĶెపుప్డు వచుచ్Ĳో Ǿకు Įెȃయదు.  34ఒక మనుషుయ్డు తన 
İాసులకు అıికారǽǩచ్, పర్ǳĺాǵకి ĺాǵ ĺాǵ పǵ ǵయǽంǩ – ĶెళుకువĦా నుండుమǵ İావ్రǷాలకుǵకి ఆఙాఞ్ ĳింǩ, 
ķలుల్  ȇĬిǩ İేĻాంతరము Ƿో ķనటేల్  ఆ కాలము ఉండును.  ఇంట ియజమానుడు Ƿొర్ దుద్ గుర్ ంకి వచుచ్Ĳో, అరథ్ĸాǳర్ వచుచ్Ĳో, 
కోĬికూయునపుప్డు వచుచ్Ĳో, Įెలల్ĺారునపుప్డు వచుచ్Ĳో, ķెపుప్డు వచుచ్Ĳో Ǿకు Įెȃయదు.  36ఆయన అకȎామ్తుత్ గ 
వǩచ్ Ǿరు ǵదర్బో వుచుండుట చూచుĲేȀ గనుక Ǿరు ĶెళుకువĦా నుండుĬి.  37Ĳేను ǾĮో Ĩెపుప్చునన్İి అందĸిĮోను 
Ĩెపుప్చుĲాన్ను; ĶెళకువĦా నుండుడĲెను.   
 
 13:33 ‘‘ ‘జాగర్తత్పడుĬి; ĶెళకువĦా నుంĬి’ ’’ ఇȇ పర్జెంట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్స్ (చూ. 5,9,23 వచĲాలు).  ȇĻావ్సులు 
ĸెండవ ĸాకడ కొరకు Ľిథ్రĶౖెన ǵĸీకష్ణ కȃĦి ఉంĬాȃ.  33‐37 వచĲాలలోǵ ‘‘జాగర్తత్ ’’ అĲే పİాǵకి Ħీర్కులో ĸెండు ĺేĸేవ్రు 
పİాలు ఉĲాన్ķ: 
     1.   బెల్ Ƿో  (33 వ వచనము, చూ. గలǴ. 6:1) 
     2.   Ħెర్ĦోĸిȂ (34,35,37 వచĲాలు, చూ. ఎĴెĽీ. 6:18) 
     లోవ్ మĸియు ǵంĬా ĺరా్ Ľిన Ħీర్క్‐ఇంĦీల్ష్ ĲెĦిజ్కాన్ ఆఫ్ İి నూయ్ టెసట్Ķెంట్ బేస్డ్  ఆన్ Ľెమాటిక్ ĬొĶౖెన్స్, ĺా. 1, ĳే.333 
లో ఈ పİాలు అĸాథ్ లు ఒకİాǵకొకటి ఆవĸింǩ ఉĲాన్ķ.  #1 కి ‘‘దూరముĦా ఉండు’’ లేక ‘‘ĶెళుకవుĦా ఉండు’’ అǵ #2 కి 
‘‘జాగర్తత్  కȃĦి ఉండు’’ లేక ‘‘గమǵంచుకో’’ అǵ ఉంİి. 
     ĺాసత్ĺాǵకి ĸెండవ ĸాకడ అĲేİి ఒక తరము అనుభవముగ ఉండĦా,  పర్ǳ తరము ఏ కష్ణĶౖెĲా పర్భువు వȎాత్ డĲే Ľిథ్ర 
ǵĸీకష్ణ కలĦి ǵవĽిసుత్ Ĳాన్రు.  అǷో సుత్ లను, Įొȃ సంఘము ఎందుకు ĸెండవĸాకడ అసనన్ĶౖెనదĲే ఆలోచనĮో ఉĲాన్ĸో 
ఇİి ȇవĸిసుత్ నన్İి.  2000 సంవతస్ĸాల ఆలసయ్ము ఆశచ్రయ్కరము, అķĮే İేవుడు ఎవవ్రూ Ĳాశనము కాకూడదǵ ఎంĮో 
ఓĳికĮో ఉĲాన్డు (చూ. I ǳȀǳ 2:4; II ĳేతురు 3:9).  పర్ıాన ఆఙఞ్ను సంఘము Ĳెరĺేరుచ్తుంİేȀనǵ ఆయన ఆĦి 



ఉĲాన్డు (చూ. మతత్ķ 28:19‐20; లూకా 24:46‐47; అ.కా. 1:8) అలాĦే ȇశవ్Ľింǩన యూదులందరు, అనుయ్లందరు 
ఒకటౌĮారǵ అలసయ్ము Ĩేసుత్ Ĳాన్డు (చూ. ĸోమా 11).  ȇĻావ్సులకు ĸెండవ ĸాకడ అదుభ్తము అķĮే అȇĻావ్సులకు ఇİి 
ǵతయ్ గర్హĨారము. 
 
 ‘‘మĸియు Ƿరా్ రథ్న ĨేయుĬి’’  ఈ పİాలు Ħీర్కు Ĩేǳ ĺరా్ తలలో Ĩాలా కǵĳిȎాత్ ķ.  () ఎ, Ľి, కె, ఎల్, డబూల్ ƺ, ఎక్స్ లలో 
ఉĲాన్ķ కాǵ ǹ మĸియ Ĭి లలో తĳిప్Ƿో యాķ.  అȇ Ȉలైనంత వరకు నకలు (చూ. ఎన్ కె జె ȇ).  యు ǹ ఎస్ İీǵకి 
‘‘ǹ’’ ĸేటింగ్ ఇǩచ్ంİి (İాİాపు ఖĸాĸే). 
 
 ‘‘ ‘ఆ కాలĶెపుప్డు వచుచ్Ĳో’ ’’ ఇİి కోర్ Ĳోస్ లాంటి కాలకర్మానుȎారĶౖెన పదము కాదు.  ఇİి మారుక్లో ఉపȂĦించ 
టేదు, అķĮే ఇİి Ĩెపప్బĬిన పర్Įేయ్క కాలానకి Ĩెపప్బĬినİి (కķĸోస్, చూ. 1:15).  ఇİి ఒక పర్ıాన మరణాంతర 
సంఘటాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి.  ఈ పర్శన్ İేǵǵ సూǩసుత్ నన్İి? (1) ķెరూషలేము ĲాశనముĲా (2) İేవుǵ కుమారుǵ 
పర్తయ్కష్తĲా (3) కొర్ తత్  యుగ Ƿరా్ రంĵాĲాన్?  ǿదటిİి కీర్.శ. 70లో సంభȇంǩంİి.  ĸెండవİి ఒక ȇధముĦా ఇపప్టికే 
జĸిĦిǷో ķంİి (ķేసు అవĮారము, Ǯȇతము), ఇంకో ȇధముĦా ఇİి ĵౌషయ్తుత్ లో జరగబో తుంİి (ķేసు ĸెండవ ĸాకడలో 
ȇశవ్ĺాయ్పత్ Ķౖెన İేవుǵ ĸాజయ్ము).  మూడవİి, ĸెండవĬాǵవలె ఒక ȇధముĦా ȇĻావ్సులు ఇపప్టికే Ǯȇసుత్ నన్ ఇపప్టి 
యుగము – ఇంకా ĸాǵ కరొ్ తత్  యుగĶౖెన İేవుǵ ĸాజయ్ము (చూ. Ĵీ మĸియు సుట్ వర్ట్ ĺరా్ Ľిన హౌ టు ĸీడ్ İి బౖెǹల్ ఫర్ ఆల్ 
ఇట్స్ వర్థ్, 131‐134 ĳేǮలు). 

 

 ‘‘ ‘ ఒక మనుషుయ్డు ఇలుల్  ȇĬిǩ İేĻాంతరము Ƿోķనటేల్ ’ ’’ ķేసు ȁకక్ ఉపమాన ఉపİేĻాలలో ఇİి మామూలుĦా 
ఉంĬ ేపదజాలము (చూ. 12:1; మతత్ķ 21:33; 25:14; లూకా 15:13; 19:12; 20:9).  సమయమను గుĸింǩన 
ȇషయǽİి (చూ. 35‐37).  ఎకుక్వ సమయము ఇĨేచ్కొİిద్ , పర్జల సవ్ĵావము బయటపడుతుంİి.  పర్జలు తమ ǵజĶౖెన 
ȇıేయతలను, Ƿరా్ ముఖయ్తలను పర్దĸిశ్ంచుకొĲేందుకు అలసయ్ము ĸాకడ ȈలుకȃĦిసుత్ ంİి.  మతత్ķ ĺరా్ Ľిన సుĺారత్ అķన 
మతత్ķ 24:42‐51 లో ఇİి ȇవరంĦా ĺరా్ యబĬింİి.  

 

 ‘‘ ‘పర్ǳĺాǵకి ĺాǵ ĺాǵ పǵ ǵయǽంǩ’ ’’ బహుĻా ఇİి ĸోమా 12; I కొĸింįీ. 12; ఎĴెĽీ. 4 లో ĺరా్ యబĬిన ఆతమ్ 
వĸాలకు సంబంıింǩ ఉంĬే అవకాశముంİి.  కౖెర్సత్వులు Ǵరుప్Ǵరచ్బడుĮారు (చూ. II కొĸింįీ. 5:10), అķĮే İేǵ కొరకు?  
ఖǩఛ్తముĦా Ƿాపముల కొరకౖెĮే కాదు, ఎందుకంటే ķేసు రకత్ము ǷాǷాములǵన్టిǵ కష్ǽసుత్ ంİి (చూ. హీబూర్ . 9).  
కౖెర్సత్వులుకు ఇవవ్బĬిన సుĺారత్ Ĳాయకతవ్ము, ĺాĸికునన్ ఆǴమ్య వĸాల ȇǵȂగము ȇషయములో İేవుǵకి లెకక్ 
అపప్జెపప్వలĽి ఉంĬే అవకాశముంİి. 
 
13:35 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ ‘‘ ‘ȎాķతరĶైĲా Ħాǵ, అరథ్ĸాǳర్యంİౖెĲా Ħాǵ, ఉదయాన కోĬికూĽేటపుప్ĬౖెĲా Ħాǵ’ ’’ 
ఎన్ కె జె ȇ ‘‘ ‘ȎాķంతరĶెĲౖా Ħాǵ, అరథ్ĸాǳర్యంİౖెĲా Ħాǵ, ఉదయాĲెĲౖాĦాǵ, కోĬికూĽేటపుప్ĬైĲా Ħాǵ’ ’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ ‘‘ ‘ȎాķంతరĶెĲౖా Ħాǵ, లేక అరథ్ĸాǳర్యంİౖెĲా Ħాǵ, లేక కోĬికూతపుప్డు Ħాǵ, లేక 
Ƿరా్ తఃకాలĶౖెĲా’ ’’  
టి ఇ ȇ ‘‘ ‘ȎాķంతరĶెĲౖా Ħాǵ లేక అరథ్ĸాǳర్యంİైĲా Ħాǵ లేక ఉదయĶైķేముంİౖెĲా లేక 

సూĸోయ్దయĶైĲా   Ħాǵ’ ’’  



ఎన్ జె ǹ ‘‘ ‘Ȏాķంతరము, అరధ్ĸాǳర్, కోĬికూత లేక ఉదయము’ ’’ 
     ఈ పదజాలము ĸోǾయుల ȁకక్ ఒకొక్కక్టి మూడు గంటలునన్ Ĳాలుగు జాములను పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి:   
     1.   Ȏాķంతరము, 6 – 9 ĳి.యమ్. 
     2.   అరధ్ĸాǳర్, 9 ĳి.యమ్. – అరథ్ĸాǳర్ 
     3.   కోĬికూత, 12:00 ఎ.యమ్. – 3 ఎ.యమ్. 
     4.   Įొȃసంజ, 3 – 6 ఎ.యమ్.   
 

చĸిచ్ంచుకొనĬాǵకి అనుĺౖెన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అధయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు 
మనకునన్ కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటి ĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు 
Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ 
Ķెదడుకు ĶేĮే తపప్ ఉనన్İి ఉనన్టుల్  ǴĽికోకూడదు. 
     1.   ఈ అıాయ్యము ȁకక్ మూల ఉİేద్శయ్ము ఏǽటి? 

     2.   4 – 7 వచĲాలు అంతయ్కాలమను ȇవĸిసుత్ నన్ĺా? 

     3.   7 – 12 వచĲాలలో ఉనన్ İాǵķేలు పర్వచĲాలు ĸెండవ ĸాకడలకు ఎలా సంబంıింǩ ఉĲాన్ķ? 

     4.   24 వ. వచనములో ఉనన్ లాĦా ķేసు ఎందుకు ǩవĸికాండ ĵాష ఉపȂĦింĨాడు? 

     5.   ķేసు ǳĸిĦి ఎపుప్ĬొȎాత్ Ĭో ȇĻావ్సులు Įెలుసుకోగలĸా? 

     6.   ĸెండవ ĸాకడ: ఆసనన్మా? ఆలసయ్మా? లేక సమయము Ĩెపప్లేమా? 

     7.   తను వĨేచ్ సమయము గుĸింǩ ķేసుకు ఎందుకు Įెȃయదు? 

     8.   ķేసు ĸాకడ Ƕ Ǯȇతకాలములో వసుత్ ందǵ ǶవనుకొంటుĲాన్ĺా? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

మారుక్ 14 
ఆధుǵక తరుజ్ మాలకు ĴేĸాĦార్ ņల్  ȇభజన 

యు ఎస్ ǹ ఎన్ కె జె ȇ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జె ǹ

ķేసును చంపĬాǵకి పĲాన్గము  ķేసును చంపĬాǵకి పĲాన్గమ    ķేసు మరణము                    ķేసుకు ȇĸోధముĦా పĲాన్గము   ķేసుకు 
ȇĸోధముĦా కుటర్ 
                                                                                   (14:1‐15:47) 
14:1‐2                                 14:1‐2                                 14:1‐2                                14:1‐2                                  14:1‐2 
బేతǵయాలో అǻļేకము             బేతǵయాలో అǻļేకము                                                     ķేసు బేతǵయాలో అǻļేకింప      
బేతǵయాలో అǻļేకము 
                                                                                                                            బĬెను 
14:3‐9                                 14:3‐9                                 14:3‐9                               14:3‐5                                 14:3‐9 
                                                                                                                            14:6‐9 
ȋషుయ్లĮో పȎాక్                       ķేసు ȋషుయ్లĮో పȎాక్               ǩవĸి ĵోజనము                     ķేసు పȎాక్ ĵోజĲాǵన్             పȎాక్ 
ĵోజĲాǵకి Ľిదధ్Ƿాటు 
                                          ఆచĸించుట                                                                     ȋషుయ్లĮో ǳనుట 
14:12‐21                              14:12‐21                               14:12‐16                            14:12                                   14:12‐16 
                                                                                                                            14:13‐15 
                                                                                                                            14:16                                   యూİా 
İోర్ȏǵన్ ముందుĦాĲే 
                                                                                                                                                                      
Įెȃయజేయడము 
                                                                                    14:17‐21                            14:17‐18                               14:17‐21 
                                                                                                                            14:19 
                                                                                                                            14:20‐21 
పర్భువు బలల్  ఏĸాప్టు                 ķేసు పర్భువు బలల్ను ఏరప్రుచుట                                         పర్భువు ĵోజనము                    యూకĸిసుట్  
Ƿరా్ రంభము 
14:22‐26                             14:22‐26                             14:22‐25                            14:22                                  14:22‐25 
                                                                                    గĽేత్మĲే                               14:23‐25                             ĳేతురు 
ǵĸాకరణను ముంİే 
                                                                                                                                                                      Ĩెపుప్ట 
                                                                                    14:26‐31                             14:26                                 14:26‐31 
ĳేతురు ǵĸాకరణను ముంİే        ķేసు ĳేతురు ǵĸాకరణను                                                    ķేసు ĳేతురు ǵĸాకరణను 
Įెలుపుట                              ముంİే Įెలుపుట                                                                పర్వǩంĨెను 
14:27‐31                             14:27‐31                                                                        14:27‐28



                                                                                                                             14:30
                                                                                                                             14:31ఎ 
                                                                                                                             14:31ǹ 
ĦెĮెస్మĲేలో Ƿరా్ రథ్న                   ĦెĮెస్మĲేలో Ƿరా్ రథ్న                                                              ĦెĮెస్మĲేలో ķేసు Ƿరా్ రథ్న         గĮెస్మĲే 
14:32‐42                            14:32‐42                            14:32‐42                               14:32‐34                           14:32‐42 
                                                                                                                              14:35‐36 
                                                                                                                              14:37‐38 
                                                                                                                              14:39‐40 
                                                                                                                              14:41‐42 
ķేసు వంచన మĸియు అĸెస్ట్        ĦెĮెస్మĲేలో వంచన మĸియు అĸెస్ట్                                          ķేసు ȁకక్ అĸెస్ల్                అĸెస్ట్  
14:43‐50                             14:43‐50                             14:43‐50                             14:43‐44                           14:43‐52 
                                                                                                                            14:45‐49 
ǷాĸిǷో ķన యువకుడు             İిగంబĸిĦా ǷాĸిǷో ķన ఒక                                                  14:50 
                                         యువకుడు 
14:51‐52                             14:51‐52                              14:51‐52                            14:51‐52 
సభ ముందు ķేసు                  ķేసు ĳెదద్లను ఎదుĸొక్నుట        కķǸా ముందు ķేసు            సభ ముందు ķేసు                   Ĵెదధ్ల 
ముందు ķేసు 
14:53‐65                             14:53‐65                             14:53‐65                           14:53‐56                              14:53‐54 
                                                                                                                                                                      14:55‐64 
                                                                                                                           14:57‐59 
                                                                                                                           14:60 
                                                                                                                           14:61 
                                                                                                                           14:62 
                                                                                                                           14:63‐64ఎ 
                                                                                                                           14:64ǹ 
                                                                                                                           14:65                                   14:65 
ĳేతురు ķేసును ǵĸాకĸించడం    ĳేతురు ķేసును ǵĸాకĸింǩ ఏడుచ్ట 
14:66‐72                             14:66‐72                             14:66‐72                           14:66‐67                              14:66‐72 
                                                                                                                           14:68 
                                                                                                                           14:69‐70ఎ 
                                                                                                                           14:70ǹ 
                                                                                                                           14:71 
                                                                                                                           14:72 

 

చİిĺే చకర్ం మూడు (“ఏ Ħైడ్ టు గుడ్ బౖెǹల్ ĸీĬింగ్” నుంĬి ĳి.ȇ.) 
ĳేĸాĦార్ ఫ్ Ȏాథ్ ķలో అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించుట  

      ఇİి ఒక అదయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు 

మనకునన్ కాంతలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటిĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు 

Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 



 ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్యాǵన్ చదువు. అంĻాǵన్ గుĸిత్ంచు. Ƕ అంశం ȇĵాĦాలను ఐదు అధుĲాతన తరుజ్ మలĮో 

Ƿో లుచ్. ĳేĸాĦరా్ ఫ్ లు ıౖెĺాĺేశము వలన కȃĦినȇ కావు. అķĮే అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించĬాǵకి ఇİి 

కీలకము. ఇİే ȇవరణముకు Ƿరా్ ణము. పర్ǳ ĳేĸాĦార్ ఫ్ నకు ఒకే ఒకక్ ముఖయ్ అంశం ఉంటుంİి. 

1. ǿదటి ĳేĸాĦార్ ఫ్  

2. ĸెండవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  

3. మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  

4. ǿదలుగునన్ȇ. 

 

సంǘిపత్  సుĺారత్ల సమాంతĸాలు 

     ఎ.   మారుక్ 14:1‐2లో ఉనన్ ķేసును చంపĬాǵకి కుటర్ మతత్ķ 16:1‐5 మĸియు లూకా 22:1‐2కు సమానము 
     ǹ.   మారుక్ 14:3‐9లో ఉనన్ బేతǵలోǵ అǻļేకము మతత్ķ 16:6‐13 మĸియు Ȃȏను 12:2‐8 కి సమానము 

(లూకా 7:36‐39లో నునన్ గలȄయలోǵ ఇంకొక అభļేకాǵకి అవకాశముంİి). 
     Ľి.   మారుక్ 14:10‐11 లో ఉనన్ ķేసును పటిట్వవ్Ĭాǵకి యూİా ఒపప్ందము మతత్ķ 26:14‐16 మĸియు లూకా 

22:3‐6కు సమానము. 
     Ĭి.   మారుక్ 14:12‐21లో ఉనన్ ȋషుయ్లĮో పȎాక్ మతత్ķ 26:17‐25, లూకా 22:21‐23, మĸియు Ȃȏను 13:21‐

30కు సమానము. 
     ఇ.   మారుక్ 14:22‐26లో ఉనన్ పర్భు ĸాǳర్ ĵోజన Ľిదధ్Ƿాటు మతత్ķ 26:26‐29 మĸియు లూకా 22:17‐20 కు 

సమానము (చూ. I కొĸింįీ. 11:23‐26). 
     ఎఫ్.   మారుక్ 14:27‐31లో ఉనన్ ముందుĦాĲే ĳేతురు ǵĸాకరణను Įెలుపుట మతత్ķ 26:31‐35కు సమానము. 
     ǭ.   మారుక్ 14:32‐42లో ఉనన్ గĮెస్మĲేలో ķేసు Ƿరా్ రథ్న మతత్ķ 26:36‐46, లూకా 22:39‐40, మĸియు 

Ȃȏను 18:1కు సమానము. 
     హెచ్.   మారుక్ 14:43‐50లో ఉనన్ ķేసు వంచన, అĸెస్ట్ మతత్ķ 26:47‐56, లూకా 22:47‐53, మĸియు 

Ȃȏను 18:2‐12కు సమానము. 
     ఐ.   మారుక్ 14:53‐65లో ఉనన్ ĳెదద్ల ķెదుట ķేసు మతత్ķ 26:57‐68 మĸియు Ȃȏను 18:12,19‐24కు 

సమానము. 
     జె.   మారుక్ 14:66‐72లో ఉనన్ ķేసును ĳేతురు ǵĸాకĸించడము మతత్ķ 26:69‐75, లూకా 22:54‐62, 

మĸియు Ȃȏను 18:15‐18,25‐27కు సమానము. 

పదము మĸియు ĺాకాయ్ల అధయ్యనము 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 14:1‐2
    1ĸెండు İినములైన ĳిమమ్ట పȎాక్పండుగ, అనĦా పుȃయǵ ĸొటెట్లపండుగ వĨెచ్ను.  అపుప్డు పర్ıాన యాజకులును 
Ļాసుత్ ర్ లును మాȂǷాయముĨేత ఆయనĲేలాగు పటుట్ కొǵ చంపుదుమǵ ఆలోǩంచుకొనుచుంĬిĸి Ħాǵ 2పర్జలలో అలల్ ĸి 



కలుగుĲేȀ అǵ పండుగలో వదద్ǵ Ĩెపుప్కొǵĸి.
 
14:1 ‘‘పȎాక్పండుగ, అనĦా పుȃయǵ ĸొటెట్లపండుగ’’ మామూలుĦా అķĮే ఈ ĸెండు ఒకే సంఘటన ఙాఞ్ పకారథ్ము 
ĨేసుకొĲే ĸెండు ĺేĸేవ్రు ȇందులు,  ఇİి ఐగుపుత్  నుంĬి హెǺర్యులను ȇĬిĳించుటకు ఫĸో సమమ్ǳǷొ ందుటకు కారకĶౖెన 
ǩవĸి Įెగులు పంĳిన ĸోǯ.  పȎాక్ ȇందుకు అవసరĶౖెనవǵన్ ǵరగ్. 12:1‐14,21‐28,43‐51లో కనుĦొనగలము.  ఏడు 
İినముల ȇందు ȁకక్ పుȃయǵ ĸొటెట్ ȁకక్ తయాĸీ పదధ్ǳ ǵరగ్. 12:8,15‐20 లో చూడగలము (చూ. సంఖయ్. 28:16‐
25,  İివ్Ǵ. 16:1‐8, మĸియు జోĽెĴెస్ ȁకక్ యాంటికివ్టీస్ 3,10,5).  

 ‘‘ĸెండు ĸోǯలు ఉండĦా’’ అకక్డ ĸెండు ȇందులు కȃĽి ఉనన్ కారణాన, ఒకోక్Ȏాĸి యూదులు ǿతత్ము కాలǵన్ కలĳి 
‘‘పȎాక్’’ Ħా సూǩంĨేĺారు.  కాబటిట్ ‘‘ĸెండు ĸోǯలు’’ అరథ్Ķేǽటో ఇİి అǵ Ĩెపప్లేము, బహుĻా (1) ఎǵǽİి ĸోǯల 
ȇందుకు ముందు ĸెండు İినములు కావచుచ్ లేక (2) పȎాక్కు ముందు ĸెండు İినములు కావచుచ్.  

 Ȃȏను 12:1‐8 ఇİి ĺేĸోక İినము జĸిĦిందǵ Ĩెపుప్తుంİి; İీǵకి 3 వచనము Șాల్ ష్ బాక్ కావచుచ్.  Ĳాలుగు 
సుĺారత్లలో కూĬా ķేసు ĸెండు ǩవĸి İినముల కాల కర్మముల నȀదులో వవ్Įాయ్Ȏాలు ఉĲాన్ķ.  ఆİి సంఘాలు ఈ 
Ĳాలుగు సుĺారత్లలోǵ ĮేĬాలను గుĸిత్ంĨాķ Ħాǵ, Ȉటిǵ సమĮౌలయ్పరచుటకు పర్యǳన్ంచలేదǵ Ĳా అǻǷరా్ యము.  ఈ 
ĮేĬాలకు కారణము (1) ĺరా్ తల ȁకక్ పర్తయ్కష్ ȎాȜల ȁకక్ సవ్ĵావము లేక (2) ĺరా్ Ľిన ĺాĸి Ȏొ ంత ఆıాయ్ǳమ్క/సుĺారత్ 
పĸిĨాĸిక ఉİేద్Ļాయ్లు.  ఏ ఉİేద్శయ్ముĮో ĺరా్ యబĬినİో , ఎవవ్ĸికి ĺరా్ యబĬినİో  ĺాటికి తగగ్టుట్ Ħా ķేసు బో ధలను, కాĸాయ్లను 
ఎనున్కోĬాǵకి, ǴĽికోĬాǵకి, కర్మపరచుకోĬాǵకి ĺాĸిలో పర్ǳ ఒకక్ĸికి Ľేవ్చఛ్ (పĸిȉōాధ్ తమ్ ĳేర్ĸేపణĮో) ఉనన్İి (చూ. (చూ. 
Ĵీ మĸియు సుట్ వర్ట్ ĺరా్ Ľిన హౌ టు ĸీడ్ İి బౖెǹల్ ఫర్ ఆల్ ఇట్స్ వర్థ్, 126‐129 ĳేǮలు). 
 
 ‘‘పర్ıాన యాజకులును Ļాసుత్ ర్ లును’’ మతత్ķ ‘‘ĳెదద్లు’’ అǵ జతĨేĻాడు.  సభకు ఇİి పూĸిత్ హో İా కȃĦిసుత్ నన్İి.  
12:13లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 

 

 ‘‘మాȂǷాయముĨేత ఆయనĲేలాగు పటుట్ కొǵ’’ ఇందులో కొర్ Įేత్Ǿ లేదు (చూ. 3:6; 11:18), అķĮే 
ķెరూషలేములోǵకి ķేసు పర్ĺేȋంǩనపుప్డు జనసమూȏలు ĨĽిేన జయĸాభ్టములను ķేసు అంĦీకĸించడము, 
అనుయ్ల İేĺాలయ Ƿరా్ ంతములో నుంĬ ిĺాయ్Ƿారసుత్ లను అయన Įరో్ ȃĺేయడము పĸిసయుయ్లు, సదూద్ కయుయ్ల İావ్ĸా 
ఆయన దురదృషట్ముకు ఆȀద ముదర్ ĺేయబĬింİి. 

 

14:2 ‘‘పర్జలలో అలల్ ĸి కలుగుĲȀే’’ అనుయ్లలో ķేసు బాĦా పర్ఖాయ్ంǳĦాంĨాడు.  పȎాక్ సమయములో మదయ్దĸా 
Ƿరా్ ంతమునుంĬి ķెరూషలేమునకు వǩచ్న Ǵరథ్యాǳర్కుల సంఖయ్ వలన మామూలు జనసంఖయ్ కంటే మూడు ĸెటుల్  
ĳెĸిĦింİి.  ĺాĸిలో Ĩాలా మంİి గలȄయులే.  మతత్ķ 26:5 మĸియు 27:24లో ఈ ‘‘అలల్ ĸి’’ǵ పర్Ȏాత్ ȇంచబĬింİి. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 14:3‐9
     3ఆయన బేతǵయలో కుషఠ్ ĸోĦిķౖెన ĽీȀను ఇంట ĵోజనమునకు కూరుచ్ంĬియునన్పుప్డు ఒక Ľీత్ ర్ ǽకిక్ȃ ȇలువగల 
ఆరచ్ జటామాంĽి అతత్రుగల ȋలాభరణి Ǵసుకొǩచ్, ఆ ȋలాభరణి పగులĦొటిట్  ఆ అతత్రు ఆయన తలǾద Ƿో Ľెను.  4అķĮే 
కొందరు కోపపĬి – ఈ అతత్రు ఈలాగు నషట్పరచĲేల? 5 ఈ అతత్రు మునూన్రు İేĲారములకంటే ఎకుక్వ ĺెలకǽమ్ 



Ǻదలకియయ్వచుచ్నǵ Ĩెĳిప్ ఆĶనెు గూĸిచ్ సణుగుకొǵĸి.  6అందుకు ķేసు ఇటల్ Ĳెను – ఈĶ ెజోȃకి Ƿో కుĬి; ఈĶనెు 
ఎందుకు Įొందరĳెటుట్ రుĲాన్రు? ఈĶ ెĲా ķెడల మంǩకారయ్ము ĨేĽెను.  7Ǻదలు ఎలల్పుప్డు ǾĮోĲే యుĲాన్రు, Ǿ 
కిషట్Ķైనపుప్Ĭెలల్  ĺాĸికి Ķేలు Ĩేయవచుచ్ను; Ĳేను ఎలల్పుప్డును ǾĮో నుండను.  8ఈĶె తన శకిత్కొలİి ĨేĽి, Ĳా భూసథ్పన 
ǵǽతత్ము Ĳా శĸీరమును ముందుĦా అǻļేకింĨెను.  9సరవ్లోకములో ఎకక్డ ఈ సుĺారత్ పర్కటింపబడుĲో అకక్డ ఈĶె 
ĨేĽినİియు ఙాఞ్ పకారథ్ముĦా పర్ȋంĽింపబడునǵ ǾĮో ǵశచ్యముĦా Ĩెపుప్చుĲాన్వĲెను. 
 
14:3 ‘‘బేతǵయ’’ ఒȄవ కొండ అǵ ĳిలువబĬే  ఈ కొండ ȋఖర పటట్ణము, ķెరూషలేము నుంĬి ఎంĮో దూరములో లేదు.  
Ǵరథ్యాǳర్కులు సంవతస్ĸాǵకి మూడు ȇందులకు వǩచ్నపుప్డు ఇİి పర్Ľిİిధ్  సథ్లము.  ķెరూషలేముకు దగగ్రలో ǵవĽింĨే 
పర్ǳ యూİా కుటుంభము Ǵరథ్యాǳర్కుల కొరకు తమ తలుపులు Ȏాంపర్İాయకంĦా Įెĸిǩ ఉంటారు. 
 
 ‘‘కుషఠ్ ĸోĦిķౖెన ĽీȀను’’ Ƿా.ǵ.లో కుషుఠ్ ĺాయ్ıి İేవుǵ అపర్సనన్తకు గురుత్ .  İీనకి Ǵవర్Ķౖెన Ȏాంఘిక పర్ఖాĻాĲాలుంĬేȇ.  
ఈ వయ్కిత్ ķేసును బటిట్ కాబో లు, బాగుపడుట Ĩాలా సప్షట్ము.  ఇపప్టిలాĦా కాకుంĬా పుĸాతన పర్పంచములో కుషుఠ్ ĺాయ్ıి 
Ĩాలా రకాల చరమ్ ĺాయ్ధులĮో Ĩేరచ్బĬి ఉంĬినİి (చూ. లేȇ కాండము 13:14). 
     సమాంతర సుĺారత్ Ȃȏను 12:2‐8 ఇİి లాజరు, అİి అతǵ సహో దĸి మĸియķే ఆ Ľీత్ ర్ అǵ Ĩెపుప్తంİి.  ఇంతకు 
మునుపు ķేసు నయము ĨేĽిన ĽీȀను ĺాĸి తంĬిర్ అķ ఉండĨాచ్? 
 
 ‘‘ĵోజనమునకు కూరుచ్ంĬియునన్పుప్డు’’ ĺారు కుĸీచ్లు ĺాĬేĺారు కారు, అķĮే, ĺాĸి Ƿాİాలను ĺెనుకకు ĳెటిట్ , 
ȀకĨేతులǾద గుఱఱ్పు ĲాĹాకారముĦా కǵĳింĨే మూడు బలల్లకు ఆనుకొǵ కుĸొచ్Ĳేĺారు. 
 
 ‘‘ఒక Ľీత్ ర్ వĨెచ్ను’’ లూకా 7:36‐50 ఇİే సథ్లములో సĸిĦాగ్  ఇలాంటి అǻļేక అనుభĺాǵన్ Ƿొ ందుపĸిǩంİి, అķĮే ఇİి 
ఒక Ƿాపపు Ľీత్ ర్ వలను జĸిĦింİి.  Ȃȏను 12:3 ఈ Ľీత్ ర్ǵ లాజరు సహో దĸి మĸియĦా ĳిȃǩంİి, అķĮే మారుక్ ĳేరు 
ఇవవ్లేదు.  మారుక్ Ĩాలా ముందుĦా ĺరా్ Ȏాడు కాబటిట్ బహుĻా ఈĶెను ķేసు ȁకక్ అనుచరుĸాలǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి 
భయపĬి ఉండచుచ్, అİే సమయములో Ȃȏను ఆ తరుĺాత Ĩాలా కాలాǵకి ĺరా్ Ȏాడు కనుక ǵరభ్యముĦా ఆĶె ĳేరు 
ĺరా్ Ȏాడు (చూ. లెంǶస్క్ ĺరా్ Ľిన మారక్Ǉ ĦాĽెప్ల్). 
     ķేసు తవ్రలో సమాıి ĨేయబడĬాǵకి గురుత్ Ħా ఇİి ǵజముĦా అదుభ్తĶౖెన ĳేర్మ కారయ్ము. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                                ‘‘జటామాంĽి అతత్రుగల ȋలాభరణి’’ 
ఎన్ కె జె ȇ          ‘‘జటామాంĽి అతత్రుగల ȋలాబుĬీడ్ ’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, టి ఇ ȇ, ఎన్ జె ǹ   ‘‘జటామాంĽి అతత్రుగల ȋలాజాĬీ’’ 
     ఇİి Ľీలు ĨేయబĬి ఐగుపుత్ లో ఒక పటట్ణĶౖెన అలెబ్సట్ర్ Įెలల్  ĸాǳĮో ĨేయబĬి ఉనన్ Ƿాతర్. ఒక Ȏాĸి ĮెĸిĽేత్ , మȆళ్ İీǵǵ 
Ľీలు Ĩేయలేము.  Ȃȏను 12:3 ఇİి ఒక పూĸిత్ Ƿౌడు కȃĦిఉంİి అǵ మనకు Ĩెపుప్తుంİి.   ఇİి బహుĻా ఆĶె ĳెȅళ్ 
కటన్ము అķ ఉండచుచ్.  ఇİి అపĸిǽతĶౖెన ĳేర్మ, ఆĸాధన కారయ్మǵ Įెȃయబడుతునన్İి. 
 
14:3  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ             ‘‘సవ్చచ్Ķెనౖ జటామాంĽి ȁకక్ ఖĸీİౖెన అతత్రు’’ 



ఎన్ కె జె ȇ            ‘‘Ĩాలా ఖĸీİైన ససయ్మంజĸి జటామాంĽి నూĲె’’  
టి ఇ ȇ                      ‘‘సవ్చఛ్Ķైన జటిమాంĽిĮో తయారుĨేయబడడ్  ఖĸీİౖెన అతత్రు’’ 
ఎన్ జె ǹ                    ‘‘Ĩాలా ఖĸీİౖెన నూĲె, సవ్చఛ్Ķౖెన జటామాంĽి’’ 
     జటామాంĽి హిమాలయ ǿకక్ ĺేరు నుంĬి తయారు ĨేయబĬింİి.  İీǵకి Ĩాలా ఘాడĶౖెన సుĺాసన ఉంటుంİి.  
‘‘సవ్చఛ్Ķౖెన’’ అĲే పదము నమమ్దĦిన Ĳాణయ్తను సూǩంĨే ĳిĽిట్కోస్ అĲే పదమునుంĬి వǩచ్ంİి (అİి., ‘‘ǵకరĶౖెన’’ లేక 
‘‘కȄత్లేǵ’’ చూ. Ȃȏను 12:3). 
     ‘‘జటామాంĽి’’ పదము బహుĻా లాటిన్ ĵాషనుంĬి వǩచ్ ఉండచుచ్ (చూ. ఎ. టి. ĸాబర్ట్ సన్ ĺరా్ Ľిన ĺోర్డ్ పకస్ర్స్ ఇన్ İి 
నూయ్ టెసట్Ķెంట్  ĺా. 1 ĳే. 380).  ǽగĮా సుĺారత్ల లోకంటే మరుక్ ȁకక్ సుĺారత్లో ఎకుక్వ లాటిన్ పİాలు, ĺాకాయ్లు 
ఉĲాన్ķ.  ఇİి ĸోǾయులను ఉİేద్ȋంǩ ĺరా్ యబĬిందǵ ĮెȃĽిన ȇషయĶే. 
 
 ‘‘అతǵ తలǾద’’ జటమాంĽి ఆయన Ƿాదముల Ǿద Ƿో Ľినటుల్  Ȃȏను ȁకక్ సుĺారత్ మనకు Įెలుపుతునన్İి 
(చూ. Ȃȏను 12:3).  ĸెండు కూĬా సĮాయ్లే అķ ఉంĬొచుచ్ ఎందుకంటే ఒక Ƿౌండు ǿతత్ము తన తలకు 
ఎకుక్ĺౖెǷో తుంİి, తన శĸీĸానన్ంĮా సులభముĦా అǻļేకించ వచుచ్. 
     ఇలా తలǾద అǻļేకించడము ఈ యూదులకు ఒక ĸాǯను అǻļేకింĨే ȇషయాǵన్ గురుత్ కు ĮెĨేచ్ అవకాశముంİి 
(చూ. I ĸాǯలు 10:1; II ĸాǯలు 9:3,6 మĸియు I సమూ. 16:13కు కూĬా వĸిత్సుత్ ంİి)  ఇİి ĸాజాయ్రహ్Ķౖెన Ķెసస్యకు 
ǩహన్ము అలాĦే సమాıి ȁకక్ పదధ్ǳ/పర్వచనము (చూ. 15:46; 16:1; లూకా 23:56; Ȃȏను 19:39‐40).  
 
14:4 ‘‘కొందరు’’ Ȃȏను 12:4‐5 ఈ పర్శన్ అĬిĦింİి యూİా ఇసక్ĸిȂతుĦా గుĸిత్ంǩంİి.  ఈ ȇషయĶౖె ķేసు ȋషుయ్లు 
ĺాĸిలో ĺారు తĸిక్ంచుకొనన్టుల్  ĮెȃĽిన ȇషయĶే (చూ. 9:10; 10:26; 11:31; 12:7; 16:3). 
 
 ‘‘సణుగుకొǵĸి’’ ఇİి ఇంపĸెఫ్క్ట్ ĴెĸిǸరా్ Ľిట్క్.  ȋషుయ్లు ĺాĸిలో ĺారు మాటాల్ డుకొంటూ, Ľీత్ ర్ ȁకక్ దుబాĸా ఖరుఛ్ను 
గుĸింǩ ȇĨాĸిసుత్ Ĳాన్రు.  ĺారు కోపపĬాడ్ రు, మంĬిపĬాడ్ రు కూĬా.  ఈ పదము 10:14 లో ȋషుయ్లు ǩనన్ĳిలల్లను 
ఆటంకపĸిǩనపుప్డు ķేసు పర్వరత్నను గుĸింǩ Ĩెĳేప్టపుప్డు ĺాĬారు. 
 
 ‘‘మునూన్రు İేĲారములకంటే ఎకుక్వ ĺెలకǽమ్ Ǻదలకియయ్వచుచ్నǵ’’ డబుబ్ ȁకక్ కొనుĦోలు ȇలువలు మాĸిన 
కారణాǵన్ బటిట్  ఇపప్టి సమాంతĸాలు సȏయపడవు.  İేĲారము ఒక Ľౖెǵకుǵ లేక కూȃ ȁకక్ İిన కూȃĦా ఉంĬేİి;  
అలా చూĽేత్  ఇİి İాİాపు ఒక సంవతస్రపు కూȃ. 
 
14:5 ‘‘ ‘Ǻదలకియయ్వచుచ్నǵ’ ’’ రǺబ్లకు పȎాక్ İినమున ĳేదలకు డబుబ్ ఇవవ్డము ముఖయ్Ķౖెన మత ఆవశయ్కము 
(చూ. Ȃȏను 13:29).  İీǵǵ ǹకష్ము ĺేయడమǵ అĲేĺారు.  
 

పర్Įేయ్క అంశము: ǹకష్ము ĺేయుట
I.     ఈ పదము అనĦాĲే 
       ఎ.   యూİాతతవ్ములో నుంĬి ఈ పదము వృİిధ్ Ĩెంİింİి (అİి., సపుచ్యాǭంట్ కాలము). 
       ǹ.   ĳేదలకు మĸియు/లేక అవసరతలో ఉనన్ĺాĸికి ఇవవ్డము అǵ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి 



       Ľి.   ఆల్మ్Ǉ (ǹకష్Ķెతుత్ కొనుట) అĲే ఇంĦీల్షు పదము ఎలేఎȀసĲే అĲే Ħీర్కు పద సంగర్హమునుంĬి వǩచ్ంİి. 
II.    Ƿాత ǵబంధన ĵావము 
       ఎ.   ĳేదలకు సȏయము ĨేయడమĲే ĵావన Įోĸాలో ǿదట బయలుపరచ బĬింİి. 
             1.   ఆదరశ్Ƿరా్ యĶౖెన ఒక సందరభ్ము, İివ్Ǵ. 15:7‐11 
             2.   ‘‘పĸిĦి,’’ ĳేదల కొరకు వİిలేĽిన పంటలో కొంత ĵాగము, లేȈ. 19:9; 23:22; İివ్Ǵ. 24:20 
             3.   ‘‘సబాబ్తు సంవతస్రము,’’ ఏడవ సంవతస్రము Ǻడు వİిȃ, పంటను ĳేదలు ǳనుటకు అనుమǳంచుట, 

ǵరగ్. 23:10‐11; లేȈ. 25:2‐7. 
       ǹ.   ఈ ĵావము ȇజ్ డమ్ Ȏాహితయ్ము నందు వృİిధ్  Ĩెంİింİి (కొǵన్ ముఖయ్ ఉİాహరణలు) 
             1.   Ȃబు 5:8‐16; 29:12‐17 (24:1‐12లో దుĸామ్రగ్తను గుĸింǩ ȇవĸించబĬింİి) 
             2.  కీరత్నలు 11:7 
             3.  ȎాĶెతలు 11:4; 14:21,31; 16:6; 21:3,13 
III.   యూİాతతవ్ములో వృİిధ్ Ĩెందట 
       ఎ.   ǽȍాన్లో ఉనన్ ǿదటి ĵాగము ĳేదలను, అవసరతలో ఉనన్ĺాĸిǵ, Ƿరా్ ంǴయ లేȈయులను ఎలా Ľీవ్కĸింĨాలో 

అనన్    ȇషయĶౖె వవ్వహĸిసుత్ ంİి. 
       ǹ.   ఎǵన్కౖెన ĺాయ్ఖయ్లు 

1.   ȇలాపĺాకాయ్లు (ȇజడ్మ్ ఆఫ్ బెన్ Ľిĸాచ్ అǵ కూĬా అంటారు) 3:30, ‘‘రĦిలే మంటను Ƕళుళ్ ఎలా 
ఆరప్ĮాȂ, అలాĦే    ǷాǷాǵన్ ǹకష్ǽయయ్డము అలా కడుగుతుంİి’’ (ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ) 

2.   ȇలాపĺాకాయ్లు 29:12, ‘‘ǹకష్ǽǩచ్ Ƕ ఖజాĲాలో కూరుచ్కో, అİి పర్ǳ Ƕ ȇపతుత్ ను నుంĬి ǵనున్ 
కాǷాడుతుంİి’’ (ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ). 

 3.   టోǹట్ 4:6‐11, ‘‘ఎవĸౖెĮే సతయ్ము పర్కారము పర్వĸిత్Ȏాత్ ĸో ĺారు పర్ǳ కారయ్ములోను అǻవృİిధ్  ĨెందుĮారు.  

ఎవĸౖెĮే Ƕǳǵb తమ ఆసుత్ ల నుంĬి ǹకష్ǽǩచ్ అవలంǹȎాత్ ĸో, కానుక ఇచుచ్నపుప్డు Ƕ కంటిǵ అసంతృĳిత్  

ĨెందǶĺో.   ĳేదĺాǵ ĺౖెపునుంĬి Ƕ ముఖము ǳర్పుప్కోకǷో Įే,  İేవుǵ ముఖముకూĬా Ƕ ĺౖెపు నుంĬి 

ǳర్పుప్కోబడదు.  Ƕకు ఒకĺేళ ఎకుక్వ ఆĽిత్  ఉంటే; అవసరతలో ఉనన్ ĺాǵకి Ƕకునన్ కొంచములో 

ఇవవ్Ĭాǵకి భయపడకు.  ǹకష్ǽయయ్డము ǵనున్ మరణములోనుంĬి ȇȀǩంǩ, Ǫకటిలోǵకి 

Ƿో ǵయయ్కుంĬా Ĩేసుత్ ంİి.  ĺాసత్ĺాǵకి, ǹకష్ǽయయ్డము అవలంǹంǩన పర్ǳ ఒకక్రు మహోనన్తుǵకి 

సǵన్ıానమున  ఉనన్ అదుభ్తĶౖెన కానుక.’’ (ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ). 

4.   టోǹట్ 12:8‐9, ‘‘Ƿరా్ రథ్న, ఉపĺాసము మంǩĺే, అķĮే ఆ ĸెంĬింటి కంటే ǶǳĮో ǹకష్ǽయయ్డము ఇంకా 
మంǩİి.  Ĩెడు ĨేĽి సంǷాİింĨే సంపద కంటే ǶǳĮో కొంĨెముండుట మంǩİి.  బంĦారు ఉంచుకొనుట కంటే 
ǹకష్ǽయుయ్ట మంǩİి.  ǹకష్ǽయుయ్ట మరణము నుంĬి కాǷాĬి పర్ǳǷాపము నుంĬి పȇతర్పరుసుత్ ంİి.  
ఎవĸౖెĮే ǹకష్ǽȎాత్ ĸో ĺారు పూĸిత్ ǮȇĮాǵన్ ఆనంİిȎాత్ రు.’’ (ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ) 

        Ľి.   టోǹట్ 12:8‐9లోǵ ǩవĸి ĺాయ్ఖయ్ సమసయ్ అǻవృİిధ్ǵ చూĽిసుత్ నన్İి.  మానవ కాĸాయ్లు/మానవ Ȃగయ్తలు 
కష్మాపణకు, సంమృİిధ్  ĸెంĬింటికి కిర్యాȇıానముĦా కǵసుత్ నన్İి. 
                   ఈ ĵావన మĸెకుక్వĦా Ľెపుజ్ యǭంటోల్  వృİిధ్  Ĩెంİింİి.  అపప్టిలో ‘‘ǹకష్ǽయుయ్ట’’ కు Ħీర్కు పదము 



(ఎలేఎȀసుĲే) ‘‘Ƕǳ’’ (ĬౖెకౖెȂసుĲే) పĸాయ్యపదముĦా ఉంĬినİి.  అȇ హీబూర్  ‘‘Ƕǳ’’ తరుజ్ మాలో ఒకİాǵకొకటి  
పర్Įాయ్మాన్యలుగ ఉంĬి ఉంĬొచుచ్ (ǹĬిǹ 842, İేవుǵ ĳేర్మ, సదభ్కిత్, చూ. İివ్Ǵ. 6:25; 24: 13; ķెషయా 1:27; 
28:17; 59:16; İాǵķేలు 4:27). 
        Ĭి.   మానవ కǵకర కాĸాయ్లు ఇకక్డునన్ంత కాలము ఒకǵ వయ్కిత్గత సంవృİిధ్  మరణింǩన తరుĺాత రకష్ణ 

ȎాıింĨాలĲే Ȏావ్రథ్పూĸిత గుĸిĮో ఉĲాన్ķ.  ĨేయĬాǵకి ఉనన్కారణముకĲాన్, ĨేయడĶే ఆıాయ్ǳమ్క Ļేర్షట్తĦా 
మాĸిǷో ķంİి.  İేవుడు హృİాయాǵన్ చూȎాత్ డు తరుĺాత Ĩేǳ పǵకి Ǵరుప్ĨేȎాత్ డు.  ఇలా రǺబ్లు 
ఉపİేȋȎాత్ రు, అķĮే ఏİో ȇధంĦా ĺాĸి వయ్కిత్గత Ƕǳ నందు ఇİి లేకǷో ķంİి (చూ. మలాకీ 6:8).    

IV.   కొర్ తత్  ǵబంధన ȁకక్ సప్ంధన 
       ఎ.   ఈ పదము కǵపంĨేİి ఎకక్డంటే 

 1.   మతత్ķ 6:1‐4 
2.   లూకా 11:41; 12:33 
3.   అ.కా. 3:2‐3,10; 10:2,4,31; 24:17 

      ǹ.   ķేసు Ƕǳ ȇషయĶౖెన Ȏాంపర్İాయ అవĦాహనను ఎలా సంĵోİింĨాడంటే (చూ. II కెల్Ķెంట్ 16:4) 
            1.   ǹకష్ǽయయ్డము 
            2.   ఉపĺాసము ఉండడము 
            3.   Ƿరా్ రథ్న Ĩేయడము 
      Ľి.   ķేసు ĨేĽిన కొండ Ǿİి పర్సంగము (చూ. మతత్ķ 5‐7) లో ĨెǷాప్డు.  కొంతమంİి యూదులు ĺాĸ ికాĸాయ్లĲే 
నముమ్కొĲాన్రు.  ఈ కాĸాయ్లు İేవుǵ కొరకు మĸియు ఆయన ĺాకయ్ము, ఒపప్ంద సహో దర సహో దĸీలకు ĳేర్మను 
కుĸిపంచĬాǵకి ఉİేద్ȋంపబĬిĲాķ కాǵ సవ్పర్Ȃజనము లేక సవ్Ƕǳ కొరకు కాదు!  నమర్త మĸియు Ħోపయ్ము 
Ȃగయ్Ķౖెన కాĸాయ్లకు పర్మాణికముĦా మాĸాķ.  కీలకĶౖెనİి హృదయĶే.  హృదయము ȀసపూĸితĶౖెనİి.  İేవుĬే 
హృదయాǵన్ మాĸాచ్ȃ.  కరొ్ తత్  హృదయము İవేుǵ అనుకĸిసుత్ ంİి!   

 
14:6 ‘‘ ‘ఈĶె జోȃక ిǷో కుĬి’ ’’ ఇİి ఒక అȂĸిస్ట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్.  ķేసు ఈ ĳేర్మపూĸిత, ఉİారత కారయ్ము కొరకు 
పర్ǳĺాదము ĨేĻాడు. వĬిĦా దగగ్రపడుతునన్ తన మరణము, సమాıి Ľిదధ్Ƿాటు కాĸాయ్ǵకి పర్వచనము వలె İీǵǵ చూȎాడు 
(చూ. 8.వ) 
 
14:7 ‘ ‘‘Ǻదలు ఎలల్పుప్డు ǾĮోĲే యుĲాన్రు’ ’’ ఇİి ĳేదలను చులకనĨేĽే ĺాయ్ఖయ్ కాదు (చూ. İివ్Ǵ. 15:4,11), కాǵ 
ķేసు పర్Įేయ్కతను, ఆయన ఈ లోకములో ఉనన్ పర్Įేయ్క సమయాǵన్ ఒǳత్  పలకడĶే. 
 
14:8 ‘‘ ‘శĸీరమును ముందుĦా అǻļేకింĨెను’ ’’ ȋషుయ్లు ఈ పǵǵ Ĩేయరǵ ఈĶె ముందుĦాĲే అరథ్ము ĨేĽికొంİా? 
ఇలాంటి రకĶౖెన అతత్రుĲే సమాıి Ľిదధ్Ƿాటుకు ఉపȂĦిȎాత్ రు (చూ. Ȃȏను 19:40). 
 
14:9 ‘ ‘‘ǵజముĦా’ ’’ İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘ఆĶెన్’’ అǵ.  3:28లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 

 ‘ ‘‘ఎకక్డ ఈ సుĺారత్ పర్కటింపబడుĲో’ ’’ ఇకక్డ సుĺారత్ అంటే İేవుǵ గుĸింǩ, మానవుǵ గుĸింǩ, ǷాǷాǵన్ గుĸింǩ, 
తనను గుĸింǩ, రకష్ణను గుĸింǩ, మరణాంతర ǮȇĮాǵన్ గుĸింǩ ķేసు బో ıింǩన సంİేĻాలను సూǩసుత్ నన్İి.  



పĸిȉİాధ్ తమ్ మదయ్వĸిత్తవ్ముĮో కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లను పర్ĸేĳింǩ ķేసు ఈ సĮాయ్లను బయలుపĸిĨాడు.  అȇ బయలుపరచ 
బĬాడ్ ķ, మానవుǵ అȇȍాక్రము కాదు.  ఇİి  Ƿరా్ ముఖయ్ముĦా ఒక వయ్కిత్ ȁకక్ బయలుǷాటు మĸియు ఆ వయ్కిత్Įో ఉనన్ 
సంబంధము అంĮేĦాǵ కేవలము ఆ వయ్కిత్ǵ గుĸింǩన మత ȇĻావ్సము లేక Ĭాకిట్ర్న్ ȇıాĲాల కొరకు మాతర్Ķే 
బయలుపరచలేదు.  ఇİి ఆయన ఎవరు, ఎందుకు వĨాచ్డు అనన్ ȇĻావ్సము, అవĦాహన İావ్ĸా ఒక వయ్కిత్కి కీర్సుత్ Įో ఉనన్ 
సంబంధము ఇǽĬి ఉంİి. İేవుǵĮో ఈ కొర్ తత్  సంబంధ ĺెలుగులో ఇİి కీర్సుత్ లాంటి ǮȇĮాǵకి నĬిĳిసుత్ ంİి.  ఇİి పూĸిత్Ħా ఒక 
కొర్ తత్  Ƿరా్ పంǩక దృĽిట్ కోణము.   
 ‘‘ ‘సరవ్ లోకములో’’ ’ ȇశవ్ము ǿతత్ము సుĺారత్ Ĩొచుచ్కǷో వలెనǵ ķేసు ఆȋంĨాడు (చూ. 13:27 మĸియు మతత్ķ 
28:19‐20; లూకా 24:46‐47; అ.కా. 1:8). 
 
 ‘‘ ‘ఈĶ ెĨేĽినİియు ఙాఞ్ పకారథ్ముĦా పర్ȋంĽింపబడునǵ’ ’’ దయĮో, ఆĸాధనĮో ĨేĽిన కాĸాయ్లను ķేసు మరǩǷో డు.  ఈ 
ఒకక్టి లేఖనములో నȀదు ĨేయబĬింİి, అķĮే ǽĦిȃన Ĩాలా İేవుǵ హృదయములో ఉంచుకొǵ ఆ Ħొపప్ ĸోǯన 
బయలుపరుȎాత్ డు (చూ. గలǴ. 6:7‐9; I ǳȀǳ 5:25; పర్కటన 14:13; ఇంకా 2:1,19; 3:8). 

 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 14:10‐11
     10పĲెన్ండుమంİిలో ఇసక్ĸిȂతు యూİా అను ఒకడు పర్ıానయాజకుల Ĩేǳకి ఆయనను అపప్Ħించపవలెనǵ ĺాĸి 
ȁదద్కు Ƿో Ħా 11ĺారు ȇǵ సంĮోļంిǩ ĺాǵకి దర్వయ్ǽతుత్ మǵ ĺాĦాధ్ నము ĨేĽిĸి గనుక ĺాడు ఆయనను అపప్Ħించుటకు 
తĦిన సమయము కǵĳెటుట్ చుంĬెను. 
 
14:10 ‘‘పĲెన్ండుమంİిలో ఇసక్ĸిȂతు యూİా’’ ఇసక్ĸిȂతును గుĸింǩ Ĩాలా ĺాదములు ఉĲాన్ķ (ȇȇధ Ħీర్కు Ĩేǳ 
ĺరా్ తలలో ఈ పదము రకరకాలుĦా ĳిలువబĬినİి) ఇİి ఈ కిర్ంİి ĺాటిǵ సూǩంచవచుచ్ 
     1.   కెĸిȂతు నుంĬి వǩచ్న మǵļి, ఇİి యూİాలో ఒక పటట్ణము 
     2.   కరట్మ్ నుంĬి వǩచ్న మǵļి, గలȄయ లోǵ ఒక పటట్ణము 
     3.   దబుబ్ను ǴĽికెళళ్Ĭాǵకి ఉపȂĦింĨ ేఒక సంǩ 
     4.   ‘‘Ħొంతు ĳిĽికి చంపు’’ అĲే İాǵకి ఇİి హీబూర్  పదము 
     5.   హతయ్ ȁకక్ కǳత్ కి ఇİి Ħీర్కు పదము 
ఒకĺేళ #1 ǵజĶౖెĮే పంĬెర్ండు మంİి ȋషుయ్లలో ఇతĲొకక్Ĭే యూదుడు.  ఒకĺేళ #4 లేక #5 ǵజĶౖెĮే ĽీȀను లాగ 
ఇతను కూĬా జలాĮే. 
     ఈ మదయ్ కాలములో అసకిత్కరĶౖెన ఉȏకȃప్త (Ȃȏను సుĺారత్ను తకుక్వĨేసూత్ ) పుసత్కము ఒకటి ȇడుదలైంİి.  
ఇİి యూİాను ఒక Ȏానుకూల ĺెలుగులో ȇĻేల్షంǩంİి.  İీǵకి యూİా, ķేసుకు ȇĻావ్సఘాతుకుĬా లేక Ľేన్హితుĬా? 
అǵ ĳేరు ĳెటట్బĬింİి.  İీǵǵ ȇȃయం కాల్ సన్ ĺరా్ యĦా, Ǹో ĸెట్ర్స్ ĳెర్స్ 1996లో ముİిర్ంǩంİి. 
     ఈ ĺాకాయ్ǵకి ‘‘ఒక’’ అĲే ǵĸాధ్ ĸితĶౖెన ఉపపదము ఉంİి.  ఈ పద అĸాథ్ ǵకి అĲేక అǻǷరా్ యాలుĲాన్ķ: (1) యూİా 
అǷో సుత్ ల గుంపుకు Ĳాయకుడు.  ఈ గుంపు అవసĸాలకు డబుబ్ ఆయన వదద్  ఉంĬేİి.  పర్భు ĸాǳర్ ĵోజనము సమయాన 
కుĸొచ్నĬానకి ఆయనకు Ħౌరవ పర్ధĶౖెన Ȏాథ్ నముంĬినİి లేక (2) ఇİి 4 వచనములో ఉనన్టుల్  సణుగు కొనుటను 
సూǩసుత్ నన్İి. 
 



 ‘‘పర్ıానయాజకుల. . . ĺాĸి ȁదద్కు Ƿో Ħా’’ లూకా 22:4 ‘‘İేĺాలయ రకష్కభటులు’’ అǵ Ĩేĸిచ్ంİి.  యూİా వĸెంత 

ఇవవ్గలరు అǵ అĭిĦాడు (చూ. మతత్ķ 26:15).  ఇİి రకత్ము ǩంİింĨే బాǵస ȁకక్ మూలయ్ము (చూ. ǵరగ్ . 21:32; 

జకĸాయ్ 11:12). 

     మతత్ķ 26:16 ఇİి ‘‘ముపప్İి ĺెంĬి Ĳాణెములు’’అǵ Ĩెపుప్తూంİి. ఇİి జకĸాయ్ 11:12‐13 (చూ. మతత్ķ 27:9‐

10)లో నునన్ పర్వచĲాǵన్ Ĳెరĺేరుసుత్ నన్İి.  ķేసు తృణీకĸింపబĬిన ‘‘Ħొఱెఱ్ ల కాపĸి’’.  సుĺారత్ గర్ంధకరత్లు జకĸాయ్ 9‐14 

అıాయ్యాలను ķేసుకు పĸిచరయ్కు సంబంıింǩ పర్వచĲా ఆıాĸాలుĦా లేక వĸీగ్కరణĦా ఉదహĸింĨారు. 

1. జకĸాయ్ 9:9ǵ మతత్ķ 21:4‐5లో ఉదహĸింĨారు 

2. జకĸాయ్ 12:10ǵ మతత్ķ 24:3లో ఉదహĸింĨారు 

3. జకĸాయ్ 11:12‐13ǵ మతత్ķ 26:15లో ఉదహĸింĨారు 

4. జకĸాయ్ 13:7ǵ మతత్ķ 26:31లో ఉదహĸింĨారు 

5. జకĸాయ్ 11:12‐13ǵ మతత్ķ 27:9‐10లో ఉదహĸింĨారు. 

 

 ‘‘ȇĻావ్సఘాతుకం’’  ఇİి ‘‘అపప్Ĩెపుప్ట’’ (ǷాĸాĬిĬోǽ) అĲే Ħీర్కు పదము నుంĬి వǩచ్ంİి.  ఇంĦీల్షు బౖెǹలు İీǵǵ 

ఎపుప్డు ‘‘ȇĻావ్స ఘతుకం’’ Ħా తరుజ్ మా ĨేĽింİి.  అķĮే ఇİి Ȏాథ్ ĳితĶౖెన అరథ్ము కాదు.  İీǵǵ Ȏానుకూల అĸాథ్ లు 

‘‘అపప్Ħించు’’ (చూ. మతత్ķ 11:27) లేక ‘‘ǳĸిĦి ఇచుచ్’’ లేక ‘‘Ȏావ్ıీనపరచు’’ (చూ. అ.కా. 14:26; 15:40) ఉĲాన్ķ 

అలాĦే అననుకూల అĸాథ్ లు ‘‘అıికారులకు పటిట్ ఇచుచ్’’ లేక ‘‘ఎవĸిĲౖెĲా ȎాĮాను Ĩేతులలో ఉంచడము’’ (చూ. I కొĸింįీ. 

5:5; I ǳȀǳ 1:20) లేక ఎవĸిĲౖెĮా İేవుడు ĺాǵ Ȏొ ంత ȇగర్ȏలతకు వİిȃĺేయడము (చూ. అ.కా. 7:42) ఉనన్ȇ.  ఈ 

సహజ కిర్య అĸాథ్ ǵన్ ǵĸాథ్ ĸింĨేİి సందరభ్Ķే అనన్İి సప్షట్Ķే.  యూİా కారయ్ǵకి ȇĻావ్సఘాతుకము అనన్ అరథ్Ķే 

సĸిǷో తుంİి. 

 

14:11 ‘‘ĺారు సంĮోļింǩĸి’’  ĺారు ఆశచ్రయ్పĬాఢ్ రు అǵ ఇİి Ĩెపుప్టలేదు.  యూİా ȁకక్ ĳేర్రకాǵకి ఎపుప్డూ ఊహే 

ఆıారము.  ఈ మత ĳెదద్లు అǷో సుత్ లుల గుంపు నుంĬి యూİా Ĵిĸాķంపు ĺాĸి ȁకక్ అǳ ıారుణĶౖెన కుటర్కు 

ȇȀచనము అǵ ĵాȇంĨారు! 

 

 ‘‘అనుకూల సమయము’’ లూకా İీǵకి ‘‘జనసమూహములు లేనపుప్డు’’ అǵ కȃĳింİి.  ȇందుకు గలȄయ 

Ǵరథ్యాǳర్కులు ķెరూషలేమునకు ĸావడముĮో ķేసు ȁకక్ జĲాదరణకు ĺారు భయపĬాడ్ రు (చూ. 11:18; 12:12; 

మతత్ķ 26:5; 27:24).  

 



ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 14:12‐16
     12పుȃయǵ ĸొటెట్ల పండుగలో ǿదటి İినమున ĺారు పȎాక్ పȉవును వıించునపుప్డు ఆయన ȋషుయ్లు –Ƕవు 
పȎాక్ను భుǭంచుటకు ĶేĶెకక్Ĭికి ĺెȅళ్ Ľిదధ్పరచ ĦోరుచుĲాన్వǵ ఆయన నడుగĦా 13ఆయన – Ǿరు పటట్ణములోకి 
ĺెళుళ్Ĭి; అకక్డ Ƕళళ్కుండ Ȁయుచునన్ ȁక మనుషుయ్డు Ǿకెదురుపడును; 14ĺాǵ ĺెంటబో ķ ĺాడు ఎకక్డ 
పర్ĺేȋంచుĲో ఆ ķంటి యజమానుǵ చూǩ – Ĳేను Ĳా ȋషుయ్లĮో కూĬా పȎాక్ను భుǭంచుటకు ȇĬిİి గİి ķెకక్డǵ 
బో ధకుడడుగుచుĲాన్డǵ Ĩెపుప్Ĭి.  15అతడు ȎామĦిర్Įో Ľిదధ్పరచబĬిన Ħొపప్ Ķేడగİి Ǿకు చూĳించును.  అకక్డ 
మనకొరకు Ľిదధ్పరచుడǵ Ĩెĳిప్ తన ȋషుయ్లలో ఇదధ్ ĸిǵ పంĳెను.  16ȋషుయ్లు ĺెȅళ్ పటట్ణములోకి వǩచ్ ఆయన ĺాĸిĮో 
Ĩెపప్నటుల్  కనుĦొǵ పȎాక్ను Ľిదధ్పరǩĸి. 

 
14:12 ‘‘పుȃయǵ ĸొటెట్ల పండుగలో ǿదటి İినమున’’ ǫవĸి ĵోజనము పర్భువు తన ȋషుయ్లు ఏ İినమున ǳĲాన్రనన్İి 

Ĩాలా కషట్Ķౖెనİి.  ǵȎాన్ 13 లేక 14.  Ȃȏను 13ను సూǩసుత్ Ĳాన్డు (చూ. 18:29; 19:14,31,32).  అķĮే సమాంతర 

సుĺారత్లు 14 అǵ Ĩెపుప్తుĲాన్ķ.  బహుĻా ఈ ĮేĬాకి కారణాలు 

     1.   ĸోǾయులు కాయ్లండర్ వĸెస్స్ యూదుల Ĩాందర్ మసపు కాయ్లండరు ĺాడకాలు 

     2.   ĸోǯ Ƿరా్ రంభములోǵ ĮేĬాలు, యూదులకు Ȏాķంతరము Ƿరా్ రంభమవుతుంİి వĸెస్స్ ĸోǾయులకు ఉదయము 

     3.   మృత సముదర్ సమాజపు ǵదరశ్నము, సూరయ్ కాయ్లండరును అనుసĸించుట, ķెరూషలేములోǵ యాజక 

Ĳాయకతవ్ము ǵĸాకరణకు ǩహన్ముĦా పȎాక్ ఒక ĸోǯ ముందుĦా వసుత్ ంİి. 

     Ĳాలుగు సుĺారత్లు ఆıాయ్తమ్క మĸియు సుĺారత్ Ľేవ ఉİేద్శయ్ముĮో ĺరా్ యబĬిన పర్తయ్కష్ Ȏాకష్య్ ȇషయాలు.  ķేసు 

ǮȇĮాǵన్, మాటలను ఆతమ్ Ƿోర్ కష్ణĮో ఎనున్కొనĬాǵకి, సవĸించĬాǵక,ి అమరచ్Ĭాǵకి గర్ంధకరత్లకు అıికారము ఉంĬినİి.  

సుĺారత్ ȇవరణలో ఈ సంగతులు గర్హంిǩన కȍాట్ లు (చూ. Ĵీ మĸియు సుట్ వర్ట్ ȁకక్ హౌటు ĸీడ్ İి బౖెǹల్ ఫర్ ఆల్ ఇట్స్ 
వర్త్, 126‐129 ĳేǮలు).  ĺాసత్వముĦా ĺారు మాటాల్ Ĭే సవ్ఛచ్తలో ĮేĬాలు ఉĲాన్ķ.  Įొȃ సంఘము ĺాటిǵ ఐకయ్పరచ 

పర్యతన్ము ĨేయకుంĬా Ĳాలుగు వరష్నల్ ను అంĦీకĸింǩంİి.  (ĸెండవ యుగములో ǩవĸి ఉంĬిన టాటియన్ Ĭౖెయాటిసరన్ 

కొరకు తపప్).  

     మĸింత ĨాĸిĮరా్ తమ్క సమాĨారము కొరకు ĺాయ్ఖాయ్తమ్కముĦా సుĺారత్లు ĺాĸి Ȏొ ంత సందరభ్ ĺెలుగులో (ĺాĸి గర్ంధకరత్ల 

ఉİేద్శయ్ము) ȇĻేల్ļించవలĽిన అవసరముంİి. 

 

14:13 ‘‘ఇదద్రు ȋషుయ్లను’’ Ȉĸిదద్రు ĳేతురు మĸియు Ȃȏను అķనటుల్  లూకా 22:8 Ĩెపుప్తుంİి.  İేĺాలయులో 

యాజకుǵ సȏయముĮో İేĺాలయములో Ħొఱెఱ్ ను బȃ ఇచుచ్టకు పర్ǳ ఇంటినుంĬి ఇదద్ ĸిǵ మాతర్Ķే అనుమǳంĨెదరǵ 

రǹబ్ల ఆıాĸాలు మనకు ĮెలుపుతుĲాన్ķ.  

 

 ‘‘ ‘అకక్డ Ƕళళ్కుండ Ȁయుచునన్ ȁక మనుషుయ్డు Ǿకెదురుపడును’ ’’ ఈ సంసక్ృǳలో ఒక పురుషుడు Ƕళళ్ను 

Ǵసుకొǵ ĸావడం అİీకూĬా కుండĮో Ĩాలా అసహజము.  ఒకĺేళ పురుషులు ఎకుక్క ȀĮాదులో Ƕళుల్  



Įేĺాలనుకొనన్పుప్డు Ħొఱెఱ్  లేక Ķేక చĸామ్లను ఉపȂĦింĨేĺారు కాǵ కుండలను కాదు.  ఇİి ĳేతురు ȁకక్ మĸొక 

పర్తయ్కష్ Ȏాకష్య్ము. 
 

14:14 ‘‘ ‘ఇంటి యజమాǵకి Ĩెపుప్డు’ ’’  Ĩాలా మంİి ఇİి మారుక్ (ĸోమా పటట్ణములో ĳేతురు ĨేĽిన పర్సంĦాలను 

మారుక్ సుĺారత్లోǵకి కూĸిచ్న ĺాడు) ȁకక్ ఇలుల్  అǵ నముమ్Įారు, ఇకక్Ĭే ǩవĸి ĵోజనము, పునరుĮాథ్ నమునకు 

ముందు పర్తయ్కష్త ఈ సథ్లములోĲే జĸిĦి ఉంĬొచుచ్.  మారుక్ బరన్బా ȁకక్ İాయాİి మĸియు బరన్బా, Ȏౌలు (Ƿౌలు) 

ȁకక్ ǿదటి పĸిచరయ్ పర్యాణ Įోȃ ĵాగములో Ƿాలొగ్ నన్ĺాడు.  ఆయన ĳేతురు ȁకక్ సహచరుడు అలాĦే ĳేతురు 

ఙాఞ్ పకాలను లేక పర్సంĦాలను ఉపȂĦింǩ ǿదటి సుĺారత్ మారుక్ను రǩంǩన ĺాడు.  ఛూడĬాǵకి ఇİి ముందుĦాĲే 

Ľిదధ్పరǩనటుల్ ంİి, పర్వచనము కాదు. 

 

14:15 ఇİి కూĬా ķేసు పునరుĮాథ్ Ĳాǵకి ముందు పర్తయ్కష్Ķౖెన సథ్లము (చూ. అ.కా. 1:12).  ఈ గİి ķెరూషలేములో 

ȋషుయ్లకు ముఖయ్ కేందర్ముĦా మాĸింİి.   

 

 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 14:17‐21
     17ȎాķంకాలĶౖెనపుప్డు ఆయన తన పĲెన్ండుమంİి ȋషుయ్లĮో కూడ వĨెచ్ను.  18ĺారు కూరుచ్ంĬి ĵోజనము 
ĨేయుచుండĦా ķేసు – Ǿలో ఒకడు, అనĦా ĲాĮో భుǭంచుచునన్ĺాడు ననున్ అపప్Ħించునǵ ǵశచ్యముĦా ǾĮో 
Ĩెపుప్చుĲాన్నǵ ĺాĸిĮో Ĩెపప్Ħా 19ĺారు దుఃఖపĬి – ĲేĲే అǵ ȁకǵ తరుĺాత ఒకడు ఆయననుడుగȎాĦిĸి.  
20అందుకాయన – పĲెన్ండుమంİిలో ఒకĬే, అనĦా ĲాĮోకూడ Ƿాతర్లో (Ĩెķయ్) ముంచుĺాĬే.  21ǵజముĦా 
మనుషయ్కుమారుడు ఆయనను గూĸిచ్ ĺార్ యబĬినటుల్  Ƿో వుచుĲాన్డు; అķĮే ఎవǵĨేత మనుషయ్కుమారుడు 
అపప్ĦింపబడుచుĲాన్Ĭో  ఆ మనుషుయ్ǵకి శర్మ; ఆ మనుషుయ్డు పుటట్కుంĬిన ĺాǵకి ĶేలĲెను.   

 

14:17 ‘‘ȎాķంకాలĶైనపుప్డు’’ యూదుల İినము సంİాయ్కాలమున Ƿరా్ రంభమవుతుంİి (చూ. ఆ.కా. 

1:5,8,13,19,23,31).  ఇİి పȎాక్ ĵోజనము ఎందుకంటే యూదుల Ȏాķంకాల ĵోజనము మıాయ్హన్ము తరుĺాత కొంత 

సమయాǵకి ఉంటుంİి.  పȎాక్ ĵోజనము మాతర్Ķే 6:00 ĳి.యమ్. కు ఉంటుంİి. 

 

14:18 ‘‘ĺారు కూరుచ్ంĬి’’ ǵరగ్ . 12:11 ను బటిట్ ఆİిలో పȎాక్ను ǵలుĨొǵ ǳĲేĺారు.  ǿదటి యుగ యూదులు కుĸీచ్లు 

ĺాĬేĺారు కారు.  İీǵǵ ĺారు ǷారĽీయుల దగగ్రనుంĬి Ĳేరుచ్కొĲాన్రు (చూ. ఎĽేత్ రు 1:6; 7:8). సహజముĦా ముగుగ్ రు 

ముగుగ్ రుĦా, తకుక్వ Ķెతత్  ఉంĬి, గఱర్పు లాĬా ఆకారము గల బలల్  దగగ్ర (వĬిడ్ంచĬాǵకి Ȉలు ఉంటుంİి), Ƿాİాలను 

ĺెనుకకు ఉంǩ, ఎడమ ȀĨేǳ కిర్ంద İిండును ఆనుకొǵ కుĸొచ్Ĳేĺారు.  

 

 ‘‘ ‘ǵశచ్యముĦా’ ’’ ‘‘ఆĶెన్’’ అǵ İీǵ అసలు అరథ్ము.  3:28లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 



 

 ‘‘ ‘ఎవĬౖెĮే ĲాĮో కలĽి ĵోంĨేసుత్ Ĳాన్Ĭో  – Ǿలో ఒకడు ననున్ అపప్Ħంిచును’ ’’ ఇİి కీరత్. 41:9కి ĩాయ.  ఇİి యూİా 

అపĸాధĵాĺాǵన్ Ȏాంపర్İాయకంĦా ĸెచచ్Ħొటట్డము (చూ. Ȃȏను 13:18).  Ľేన్ȏǵకి, సమరప్ణకు బలట్ సȏĺాసము 

Ȏాంపర్İాయక ǩహన్ము.   తూరుప్ Ƿరా్ Ǵయుǵకి బలల్Ǿద కలĽి ǳనన్ĺాǵకి İోహము Ĩేయడము Ĩాలా భయంకరĶౖెన 

ȇషయము. 

 

14:19 ‘‘ఒకǵ తరుĺాత ఒకడు, ‘ĲేĲా అǵ’ ’’ పర్ǳ ȋషయ్డు ĮాĲే అķ ఉంటాĲేȀ నǵ తలంĨాడు.  ఈ సమయాǵకి ĺాĸిలో 

ఏ ఒకక్రు యూİాను సంİేహంిచలేదǵ Įెలుసుత్ నన్İి.  ĺాĸిలో పర్ǳత్  ఒకక్ĸికి ĺాĸి ĺాĸి Ȏొ ంత Ȏాథ్ నమ ఏǽటో Įెȃయదు. 

 

14:20 ‘ ‘‘ఏవĸౖెĮే ĲాĮోǷాటు Ƿరా్ తర్లోǵకి ముంచుĮాĬో ’’ ఇİి బూĬిద రంగు పండల్  రసము గల ఒక పర్తయ్క Ƿాతర్, ఇİి ఒక 

ఇటుక బటీఠ్  ఆకారములో ఉంİి. యూİా ఒక Ħౌరవ పర్ధĶౖెన ķేసు పర్కక్Ĳే కుĬిĺైపున కుĸొచ్ǵ ఉĲాన్డు!  ķేసు 

ఇపప్టికి, ఈ ǩవĸి గĬియలో కూĬా, యూİాకు ఆǴమ్యంĦా దగగ్రవĬాǵకి పర్యǳన్సుత్ Ĳాన్డు. 

 

14:21 ‘‘ ‘మనుషయ్కుమారుడు ఎవǵĨే అపప్ĦింపబడుĮాĬో  ĺాǵకి శర్మ! ఆ మనుషుయ్డు జǵమ్ంచకుంĬిన మంǩİి’ ’’ 
Ȃȏను 13:27 యూİా మూడవ ĦిĲెన్ ఆȌĸావ్దము తరుĺాత, ఇంకా పర్భు ĵోజనము Ľిదధ్పరచక ముంİే 

ĺెȅళ్Ƿో ķనటుల్  Ĩెపుప్తూంİి.  యూİా ఒక ȇĭి కథ.  ķేసుకు İోర్హముĨేయాలĲే తన ఆలోచన ఎపుప్డూ బయలుపరచ 

లేదు.  కొంతమంİి ఇతǵǵ ĸోమాకు ȇĸోధ దండుĦా పǵĨేయమǵ ķేసును బలవంతము ĨేయĬాǵకి పర్యǳన్ంǩన ఒక 

Ħొపప్ పర్Ľిదధ్  యూİా İేశభకిత్ (జలేతు) గలĺాǵĦా చూȎాత్ రు.  మĸికొంత మంİి ఇతǵǵ Ĳోటి Ȏాంపర్İాయాలను (ఒరల్ 

టెర్Ĭిషన్)  Įరో్ ĽిపుĨాచ్డు గనుక, యూదయ సమాజములో ఉనన్ ǷాపులĮో మĸియు Įరో్ ĽిĺేయబĬిǵ ĺాĸిĮో సహĺాసము 

ĨేĻాడు గనుక ķేసు Ǿద ఇబబ్ంİిపĬిన ఒక సమరప్ణ గȃĦిన యూదుǵĦా చూȎాత్ రు.  Ȃȏను సుĺారత్ ǿదటినుంĬి 

ఇతǵǵ డబుబ్ Ǿద పర్మĮో నĬిĳింపబĬిǵ İొంగĦా ǩǴర్కĸింǩంİి.  ఎలాĦౖెĮేĲేǽ ķేసు పటుట్ బĬిన తరుĺాత యూİా 

ȁకక్ చరయ్లు ఈ లకష్ణాలకు సĸిǷో లేదు.  ǵజĶౖెన ĳేర్రణ లేక కారణము ఏĶౖెĲా, ȎాĮాను సంబదద్త ఏĶౖెĲా, పర్వĨాల 

జోకాయ్లు ఏĶౖెĲా, యూİా తన చరయ్లకు జĺాబుİాĸి, మనము కూĬా అంĮే (చూ. గలǴ. 6:7). 

 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 14:22‐25
     22ĺారు ĵోజనము ĨేయుచుండĦా ఆయన ȁక ĸొటెట్ను ఎతుత్ కొǵ, ఆȌరవ్İింǩ ȇĸిǩ ĺాĸికిǩచ్ – Ǿరు ǴĽికొనుĬి; ఇİి 
Ĳా శĸీరమĲెను.  23ĳిమమ్ట ఆయన ĦిĲెన్ పటుట్ కొǵ కృతఙఞ్Įాసుత్ తులు Ĩెȃల్ంǩ İాǵ ĺాĸికిĨెచ్ను; ĺారందరు İాǵలోǵİి 
Įార్ Ħిĸి.  24అపుప్Ĭాయన – ఇİి ǵబంధన ȇషయĶై అĲేకుల కొరకు ǩంİింపబడుచునన్ Ĳా రకత్ము.  25Ĳేను İేవుǵ 
రజయ్ములో İార్ కష్రసము కొతత్ İిĦా Įార్ గు İినమువరకు ఇకను İాǵ Įాగనǵ ǾĮో ǵశచ్యముĦా Ĩెపుప్చుĲాన్నĲెను. 

  

14:22 ‘‘కొంత ĸొటెట్ను Ǵసుకొǵ’’ గురుత్ ంచకోంĬి ఇİి పȎాక్ Ħొఱిఱ్ ĳిలల్  కాదు (Ĩేదు ǿకక్లు కావు), అķĮే పుȃయǵ ĸొటెట్ 

(అǯȀస్, చూ. 14:1).  ఇకక్డ Ħీర్కు పదము ఆĸోట్ స్, ఇİి సహజముĦా ĸోǰĺాĸి ఉపȂĦింĨే ĸొటెట్ను సూǩసుత్ ంİి (చూ. 



3:20; 6:8,16,36,37; 7:2,5,27; 8:4,14,16,17).  అķĮే మతత్ķ 26:26; లూకా 22:19లో ఉనన్ ఉపమాĲాలలో ఇİి 

పుȃయǵ ĸొటెట్కు కూĬా ఉపȂĦింపబĬింİి.  బహుĻా  Ħొఱెఱ్  ĳిలల్ కు ఎకుక్వĦా జాǴయ గĸిత్ంపు ఉంĬొచుచ్.  పȎాక్కు 

పర్భుĸాǳర్ ĵోజĲాǵకి మదయ్ ఉనన్ Ĩాĸిǳర్క సంబంıాలుకు ఉİేద్శయ్పూరవ్క ĮేĬాలు ఉĲాన్ķ.   

      ఒకĺేళ సతయ్మǵĳింĨే ǵరగ్మకాండము మĸియు ķేసుకు మదయ్ కొనȎాĦింǩన వĸీగ్కరణ అకక్డ ఉంటే,  అపుప్డు 

ĸొటెట్ను అరణయ్ములో సంĨారము ĨేĽే సమయములో Ȃహో ĺా ఇǩచ్న ‘మĲాన్’కు పర్Įేయ్క సంబంధమునన్టుల్  

ǴĽికొనవచుచ్ (చూ. ǵరగ్. 16).  ఇİి İేవుǵ పర్జలకు ǵలకడగల ǮవĲాȏరము ఇǩచ్ంİి.  ఇపుప్డు ķెహో ĺా ‘‘సతయ్’’ 

పరలోక ĸొటెట్ను, ‘‘ǵజĶౖెన’’ ǮȇĮాǵసుత్ నన్ఆȏĸాǵన్ ఇసుత్ Ĳాన్డు, ‘‘సĸిķౖెన’’ Ĳాయకుǵ పంǷాడు, Ƿాప, మరణములకు 

దూరముĦా కరొ్ తత్  పȎాక్ను Ƿరా్ రంǻంĨాడు.  కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లు తరచుĦా ķేసును Ƿా.ǵ.లో ముందుĦాĲే ǵĸిమ్ంǩన ĺాǵĦా 

తమ పర్దĸిశ్ంచనలో కీర్సుత్ తరక్Ļాసత్ ర్ వĸీగ్కరణను ĺాĬారు.   

     Ƿా.ǵ. లోǵ İరా్ ǘా Ȏాĸాయము (ĺౖెన్) İరా్ ǘా రకత్ముĦా ĮెȃయబĬి తరచుĦా Ĳాయ్య ĵావముĦా ĺాడబĬినİి (కోప 

İరా్ ǘాలు).  ఇపుప్డు ఇİి ǵతయ్Ǯĺాǵన్ Įెǩచ్న బȃయరప్ణ.  Ȃȏను 6లో ఈ ఉȏǩĮరా్ ǵన్ సప్షట్ముĦా చూĬొచుచ్. 

 

 ‘‘ఆȌరవ్İింǩ తరుĺాత’’ పȎాక్ ȇందుకు ఒక ǵĸేద్ȋతĶౖెన పదధ్ǳ ఉంĬేİి.  అǵన్ Ȉలులను బటిట్ చూĽేత్  ȇĸిǩన ĸొటెట్ , 

İరా్ ǘారసము ఆĨార ఖరమ్ సమయములో జరుగుతుంİి, İీǵǵ ‘‘మూడవ ĦిĲెన్ ఆĻారవ్చనము’’ అంటారు (చూ. 1 కొĸింįీ. 

10:16). 

 

పర్Įేయ్క అంశము: ǿదటియుగ యూİాతతవ్ములో పȎాక్ ఆĸాధన కర్మము
     ఎ.   Ƿరా్ రథ్న 
     ǹ.   İరా్ ǘారస ĦిĲెన్ 
     Ľి.   అıిİేķ Ĩేķ కడుగుకొǵ అందĸికి Ƿరా్ తర్ను పంపడము 
     Ĭి.   Ĩేదు ĸెమమ్లను, Ȏాస్ ను ముంచడము 
     ఇ.   Ħొఱెర్ĳిలల్  మĸియు పర్ıాన ĵోజనము 
     ఎఫ్   Ƿరా్ రథ్న మĸియు Ĩేదు ĸెమమ్లు, Ȏాస్ ĸెండవȎాĸి ముంచడము 
     ǭ.   ĳిలల్లకు పర్శన్‐ సమాıాĲాలĮో ĸెండవ İరా్ కష్రస ĦిĲెన్ 
     హెఛ్.   కీరత్నలు 113‐114 ǿదటి ĵాగ హలెల్ ల్ Ƿాట మĸియు Ƿరా్ రథ్న 
     కె.   Ĩేతులు కడుగుకొనన్ తరుĺాత మూడవ İరా్ ǘారస ĦిĲెన్ 
     ఎల్.   కీరత్నలు 115‐118 హలేల్ ల్ ĸెండవ ĵాగము Ƿాడుట 
     ఎమ్.   Ĳాలగ్ వ İరా్ ǘారస ĦిĲెన్ 
Ĩాలా మంİి పర్భుĸాǳర్ ĵోజనము ‘‘కె’’ నందు Ƿరా్ రంభమķందǵ నముమ్Įారు. 

  
 ‘‘ǴĽికొనుĬి; ఇİి Ĳా శĸీరమĲెను’’  Ȃȏను 6:22, 1 కొĸింįీ. 10:16 ఈ ఆĨాĸాలలోǵ బలĶౖెన ఆıాయ్తమ్క ǩĮరా్ ǵన్ 

ఇİి చూపుతునన్İి.  తన శĸీĸాǵన్ గుĸింǩ, రకాత్ ǵన్ గుĸింǩ ķేసు Ĩెĳిప్న మాటలు ఈ యూదులను అİిĸిపĬేటటుల్  



ĨేĻాķ.  లేȈ. 11లో నరమాంసభకష్ము, రకత్ము Įరా్ గడము ǵļేİించబĬాడ్ ķ.  ఈ ĺాయ్ఖయ్లు ǩȏన్ల కొరకు అǵ 

ĮెȃĽినపప్టికి, ȇపĸీతముĦా ఉĲాన్ķ.   

     ĸొటెట్ ȇరుచుట వలన ķేసు ȋలువ మరణాǵన్ దృȍాట్ ంత పĸిĨాడు.  İరా్ కష్రసము రకత్ము వలె ఎరర్Ħా ఉంటుంİి, ĸొటెట్ 

మానవ శĸీర రంగును Ƿో ȃ ఉంటుంİ.ి  ķేసు ǵజĶౖెన Ǯĺాȏరము (మనన్, చూ. Ȃȏను 6:31‐33,51), ǵజĶౖెన 

పȎాక్, కొర్ తత్  ǵరగ్మము! 

 

పర్Įేయ్క అంశము:  Ȃȏను 6 లోǵ పర్భుĸాǳర్ ĵోజనము (Ĳా ȇĻేల్షణము, Ȃȏను, ĺాయ్. 4) 
     ఎ.   13‐17 అıాయ్యాలు Ķేడగİిలోǵ సంబాషణ, Ƿరా్ రథ్న నȀదుĨేయబĬినపప్టికి, సవ్తȏĦా Ȃȏను సుĺారత్ 

పర్భుĸాǳర్ ĵోజĲాǵన్ గుĸింǩ ĺరా్ యలేదు.  ఈ ȇĬిǩĳెటట్డము ఉİేద్శయ్పూరవ్కĶౖెనİే కావచుచ్.  ǿదటి యుగ 
ǩవĸి సంఘము ǵయమాలను పȇతర్ĶౖెనȇĦా చూడడము Ƿరా్ రంǻంǩంǩ.  ĺాటిǵ ĺారు కృǷా మాĸాగ్ లుĦా 
చూĻారు.  Ȃȏను ఈ పȇĮరా్ ǻవృİిధ్  దృļిట్ కి సప్ంİింǩ ķేసు బాĳిత్సమ్మును, పర్భు ĵోజĲాǵన్ నȀదు ĨేĽి 
ఉండక Ƿో వచుచ్. 

     ǹ.   Ȃȏను 6 ఐదుĺేల మంİికి ఆȏరము ĳెటేట్ సందరభ్ములో ఉనన్İి.  ఎలĦౖెĮేĲేǽ Ĩాలామంİి İీǵǵ  (ķేసు 
ȋషుయ్లĮో కలĽి ĨేĽిన కడపటి ĸాǳర్ ĵోజనం సమయంలో సంఘటనల సమాȏరం) ȁకక్ పȇతర్ కోణములో 
బో ıిȎాత్ రు.  ĸోమన్ కాయ్įిȃక్ ȁకక్ అనయ్పİాĸీథ్కరణ Ľిİాధ్ ంĮాǵకి ఇİి ఒక ఆıారము (53‐56 వచĲాలు). 

                 యూఖĸిస్ట్  సుĺారత్లకు దవ్ంద పర్వరత్ను చూపుటకు 6వ. అıాయ్యము ఎలా సంబంıింǩ ఉంİి అనన్İి పర్శన్.  
సుĺారత్లు ķేసు ĺాకాయ్లకు, ǮȇĮాǵకి సంబంıింǩనవĲే ȇషయం సప్షట్Ķే, అķĲా అȇ దĻాబాధ్ ల తరుĺాత 
ĺరా్ యబĬి, గర్ంధకరత్ల వయ్కిత్గత Ȏాంఘిక నమమ్కాలను ĮెȃయĨేĻాķ.  కాబటిట్ అకక్డ మూడు Ȏాథ్ ķల గర్ంధకరత్ 
సంబంధ ఉİేద్Ļాయ్లు ఉĲాన్ķ: (1) ఆతమ్; (2) ķేసు మĸియు అసలు గర్హీతలు; (3) సుĺారత్ గర్ంధకరత్లు 
మĸియు ĺాĸి Ƿాఠకలు.   Ȉటిǵ ఎలా ĺాయ్ఖాయ్ǵంచడము?  సందరభ్సహితము, ĺాయ్కరణ యుకత్ము, 
ǵఘంటుయుకత్ము, Ĩాĸితర్క ǵĸామ్ణ సమాĨారము అనన్ఒకే ఒక ǵరూపణ పదద్ǳ ఉనన్ ǵరూపణ పదధ్తులు. 

     Ľి.   Ļరో్ తలందరూ యూదులǵ, ĺాĸి సంసక్ృǳ పూరవ్రంగము Ķెసస్య ఒక సూపర్‐ȀļేలాĦా వȎాత్ డĲే రǺబ్య 
ఎదురుచూపు ఉనన్ ĺారు (చూ. 30‐31 వచĲాలు), ముఖయ్ముĦా ‘‘మĲాన్’’ లాంట ిǵరగ్మ అనుభవ ȇషయాలలో 
ఇలా ఉĲాన్రు.  రǺబ్లు కీరత్. 72:16 ఒక రుǯవు వలె ĺాడవచుచ్.  ķేసు అȎాıారణ ĺాయ్ఖయ్లు (చూ. 60:62 
వచĲాలు), జనసమూȏల తపుప్డు Ķెసస్య ǵĸీకష్ణకు పర్ǳఘటించుటకు ఉİేద్ȋంǩనȇ (చూ. 14‐15 
వచĲాలు).   

     ĭి.   ఆİి సంఘ Ǹాదరల్ందరూ ఈ ȇషయ ĵాగము పర్భుĸాǳర్ ĵోజĲాǵన్ సూǩసుత్ నన్దǵ ఒపుప్కోలేదు.  
అలెĦాజ్ ంĬిర్యా కెల్Ķెంట్, ఓĸిజన్, ఇĽేబస్ పర్భుĸాǳర్ ĵోజĲాǵన్ ĺాĸి ఈ సందరభ్ తరక్ణలలో పర్Ȏాత్ ȇంచలేదు.   

     ఇ.   ఈ సందరభ్ దృȍాట్ ంĮాలు  Ȃȏను 4లో ķేసు ‘‘బాȇ వదద్  Ľీత్ ర్’’ Įో మటాల్ Ĭిǵ మాటలు వలె ఉĲాన్ķ.  బౌǳక 
Ƕళుళ్ ĸొటెట్లు, ǵతయ్ǮవĲాǵకి మĸియు ఆǴమ్య ĺాసత్ĺాలకు దృȍాట్ ంĮాలుĦా ĺాడబĬాడ్ ķ. 

     ఎఫ్.   ĸొటెట్ను అĲేక ĸెటుల్ Ħా ĨేĽిన ఈ అదుభ్తము ఒకటే మాతర్Ķే అǵన్ సుĺారత్లలోను నȀదు ĨేయబĬింİి. 

 



14:23 ‘‘కృతఙఞ్Įాసుత్ తులు’’ ‘‘įాయ్ంకుస్’’ కు Ħీర్కు పదము యుĨాĸిĽిట్క్, పర్భుĸాǳర్ ĵోజనము, యూకĸిస్ట్ నుంĬి ఈ ఇంĦీల్షు 

పదము వǩచ్ంİి. 

14:24 ‘‘ఇİి ǵబంధన కొరకౖెన Ĳా రకత్ము’’  ఈ İరా్ ǘారసపు రంగు మానవ రకత్పు రంగును Ƿో ȃ ఉంİి.  ఈ పİాǵకి 
మూడు Ƿా.ǵ. మూలాలుంĬే Ȉలుంİి. 
     1.   ǵరగ్. 24:6‐8, ఒడంబĬిక రకత్ముĨే ఒడంబĬిక గర్ంధము Ƿరా్ రంభము 
     2.   ķĸిమ్యా 31:31‐34, ‘‘కొర్ తత్  ఒడంబĬిక’’ అǵ Ƿా.ǵ.లో  పర్Ȏాత్ ȇంǩన ఒకే ఒక అంశము 
     3.   జకĸాయ్ 9:11, ఏİైĮే 9:14లో ĵాగĶౖె ఉంİో , ķేసు ǮȇĮాǵకి సంబంıింǩన అĲేక పర్వచĲాలకు ఆıారము (కౖెర్సత్వ 

Ļాసత్ ర్ వĸీగ్కరణ)   
Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ తలలో ĸెండు ĮేĬాలు ఉĲాన్ķ. 
1. మతత్ķ 26:28 అనుసĸింǩన ‘‘ఒడంబĬిక’’, (),ǹ,Ľి,Ĭి2, మĸియు ఎల్ (మĸియు Ĭ‘ి మĸియు డబూల్ ƺ కొంత 

మరుప్Įో).  యుǹఎస్4 İీǵకి ‘‘ఎ’’ ĸేటింగ్ ఇǩచ్ంİి (రూĭిగ). 
2. లూకా 22:20 మĸియు 1 కొĸింįీ. 11:25ను అనుసĸింǩన ‘‘కొర్ తత్  ఒడంబĬిక’’, ఏİౖెĮే ఎమ్ ఎస్ ఎస్  ఎ మĸియు ఇ 

మĸియు వలేగ్ ట్, Ľిĸియాక్, కోĳిట్క్ మĸియు ఆĸాǽయా తరుజ్ మాలలో (చూ. ఎన్ కె జె ȇ) కనుĦొన బĬింİో  అİి.  
ఇİి బహుĻా ķరమ్యా 31:31‐34లో ఉనన్ ‘‘కొర్ తత్ ’’ ఒడంబĬికకు సంబంıింǩన ķేసు మాటలకు కూĬిక. 

      ఈ తరక్ణంతటిలో ఒక ȇషయము సప్షట్ము.  పతనĶౖెన మానవుడు మȆళ్ తంĬిర్Įో సహĺాసము ĨేయĬాǵకి 
ķేసు ȁకక్ మరణము కీలకము (చూ. 10:45).  ķేసు వǩచ్ంİి (1) తంĬిర్ǵ బయలుపరచĬానకి; (2) 
అనుసĸించĬాǵకి మనకు ఉİాహరణ ఇĨాచ్డు; మĸియు (3) మన Ƿాపము కొరకు మన Ȏాథ్ నములో మరణింĨాడు.  
ȇȀచన కిర్యకు ĺేĸొక మారగ్ము లేదు (చూ. Ȃȏను 10,14).  ఇİి İేవుǵ ǵతయ్ పర్ణాȅకకు కీలక ȇషయము 
(చూ. అ.కా. 2:23; 3:18, 4:28, 13:29).  

 

పర్Įేయ్క అంశము: ఒడంబĬిక 
ఒడంబĬిక అĲే ఈ Ƿా.ǵ. పదĶౖెన బెĸిత్ ను ǵరవ్ǩంచడము అంత సులభĶేǽ కాదు.  హబీూర్ లో İీǵకి సĸిǷో ķన 
పదము లేదు.  శబాఢ్ ǵకి సంబంıింǩన ǵరవ్చĲాǵకి ĨేĽిన పర్యĮాన్లǵన్ సĸిĦా లేవǵ ǵరూĳిండబĬాడ్ ķ.  ఏİి ఏĶౖెĲా 
İీǵకునన్ కీలకĶౖెన Ȏాథ్ Ĳాǵన్ బటిట్ పంĬితులు İీǵ పర్ȂజĲాతమ్క అĸాథ్ ǵన్ ǵరగ్ķంచుటకు పĸిĻోıించవలĽి వǩచ్ంİి. 

     తన మానవ సృļిట్Įో ఉనన్ ఒకే ఒక సతయ్ İేవుǵ ȁకక్ వయ్వȏĸాǵకి ȎాధనముĦా ఈ ఒడంబĬిక ఉంİి.  ఒడంబĬిక, 
సంıి, లేక అంĦీకారము ȁకక్ సంకలప్ము బైǹలు ఆȇషక్రణను అరథ్ము ĨేĽికొనĬానకి ఎంĮో కీలకము.  ఒడంబĬిక 
సంకలప్ములో İేవుǵ Ȏౌరĵౌమతవ్ము మĸియు మానవ Ľేవ్Ĩాచ్ ఇȍాట్ ల మదయ్ ఉనన్ ఉİిర్కత్ను సప్షట్ముĦా చూడవచుచ్.  
కొǵన్ ఒడంబĬికలు మాతర్ము పర్Įేయ్కింǩ İేవుǵ లకష్ణాలను, కాĸాయ్లను అıారము ĨేĽికొǵ ఉĲాన్ķ.    
     1.   సృļేట్ (చూ. ఆİికాండము 1‐2) 
     2.   అబర్ȏము ĳిలుపు (చూ. ఆİికాండము 12) 
     3.   అబర్ȏముĮో ǵబంధన (చూ. ఆİికాండము 15) 
     4.   Ĳోĺాహు పĸి రకష్ణ మĸియు ĺాĦాధ్ నము (చూ. ఆİికాండము 6‐9) 
ఏİి ఎటుల్ Ĳాన్, పర్ǳ సప్ందనను అడగడĶే ఒడంబĬిక ȁకక్ సహజలకష్ణము. 



     1.   ȇĻావ్సముĨే ఏİేను వన మదయ్లో ఉనన్ పండు ǳనకుంĬా ఆİాము İేవుǵకి ȇıేķంĨాȃ 
     2.   ȇĻావ్సము Ĩేత అబర్ȏము కుటుంబాǵన్ ȇĬిǩ, İేవుǵ అనుసĸింǩ, ĸాబో వు తĸాలǾద నǽమ్క ఉంĨాȃ 
     3.   ȇĻావ్సము Ĩేత Ĳోĺాహు Ƕళుళ్లేǵ Ĩోట బర్ȏమ్ండĶౖెన Ĳౌక ǵĸిమ్ంǩ జంతువులనǵన్ంటిǵ సǾకĸింĨాȃ 
     4.   ȇĻావ్సము Ĩేత Ȁļే ఇĻరా్ ķేȄయులనందĸిǵ ఐగుపుత్  నుంĬి ĽీĲాķ పరవ్Įాǵకి Ǵసుకొǩచ్ ఆȌĸావ్İాలు 

మĸియు ĻాǷాలĮో కూĬిన Ȏాంఘిక, మత పర్తయ్క మారగ్దరశ్కాలను ǴĽికోĺాȃ (చూ. İివ్ǴȂపİేశకాండము 
27‐28) 

     ఇİే ఉİిర్కత్త మానĺాȅĮో İేవుǵకునన్ సంబంıాల ȇషయĶౖె ‘‘కొర్ తత్  ఒడంబĬిక’’ను సంబో ıంిచులో Ĩోటు ĨేĽికొంİి.  
ķెహెజేక్లు 36:27‐37 Įో ķెహిజేక్లు 18ను Ƿో ȃచ్చూǩనపుప్డు ఈ ఉİిర్కత్త సప్షట్ముĦా కǵĳిసుత్ ంİి (ķెహో ĺా ȁకక్ 
ĺాయ్జయ్ము).  ఒడంబĬిక İేవుǵ కృǷాకారయ్ము Ǿద ఆıారపĬినİా లేక మానవ పĸిǷాȃత పర్ǳసప్ందన ĳైన 
ఆıారపĬినİా?  కొర్ తత్  Ƿాత ǵబంధనలలో ఉనన్ దహంిĨే సమసయ్ ఇİి.  ĸెంĬింటి గుĸి ఒకటే: (1) ఆİికాండము 3లో 
పతనĶౖెన İేవుǵ సహĺాȎాǵన్ పునరుదధ్రణ (2) İేవుǵ లకష్ణాలను కȃĦి ఉనన్ Ƕǳ మంతులైన పర్జలను ǵĸిమ్ంచడము.

     అంĦీకారము అĲే మానవ కిర్యను ȎాధనముĦా ĨేĽి ķరమ్యా 31:31‐31లో ఉనన్ కొర్ తత్  ఒడంబĬికర ఈ ఉİిర్కత్తను 
ǴĽేĽింİి.  బాహయ్ ధరమ్ĻాȎాత్ ర్ ǵకి బదులు ఆంతరయ్ ఆశ İేవుǵ ధరమ్Ļాసత్ ర్ముĦా మాĸింİి.  ıౖెȇక, Ƕǳమంతులైన 
పర్జలȁకక్ గుĸి ఎపప్టిలాĦే ఉంİి కాǵ పదధ్ǳ మాĸింİి.  పతనĶౖెన మానĺాȅ İేవుǵ సవ్రూǷాǵన్ పర్ǳǹంǹంచుటకు 
ĺారంతట ĺారు సĸిǷో రǵ ǵరూĳింపబĬింİి.  సమసయ్ İేవుǵ ఒడంబĬిక కాదు కాǵ మానవుǵ Ƿాప సవ్ĵావము, 
బలహీనత (చూ. ĸోమా 7; గలǴ. 3). 

     Ƿా.ǵలోǵ ǵబదధ్త మĸియు ǵబదధ్త లేǵ ఒడంబĬికల మదయ్ ఉనన్ ఉİిర్కత్తలు కొర్ .ǵ.లోనూ అలాĦే ఉĲాన్ķ.  ķేసు 
కీర్సుత్  పూĸిత్Ħాȇంǩన పǵǵ బటిట్ రకష్ణ పూĸిత్Ħా ఉǩతము అķĮే మానవుǵకి పĻాఛ్Įాత్ పము, ȇĻావ్సము అవసరĶౖె 
ఉĲాన్ķ (పర్ధమంĦానూ, కొనȎాĦింపులోనూ). ఇİి ĸెండు ȇıాలైన తపప్ǵ సĸౖెన పĸిȉదధ్తను మĸియు 
ఆȀİాǵన్సూǩంĨే ĺాయ్ఖయ్లు Ħాను చటట్బదధ్ Ķౖెన పర్కటన మĸియు కీర్సుత్  Ȏారూపయ్ములోǵకి ĳిలుపుĦాను ఉంİి!  
ȇĻావ్సులు ĺాĸి Ȏొ ంత పనులను İావ్ĸా రǘింపబడరు, అķĮే ȇıేķంచడమును బటిట్ రకష్ంపబడుదురు (ఎĴెĽీ. 2:8‐
10).  İౖెȇక Ǯȇతము రǘింపబĬినందులకు ఋǯవు, రకష్ణకు Ȏాధనము కాదు.  ఏİి ఎటుల్ నన్, ǵతయ్ǮȇĮాǵకి 
గమǵంపదగగ్ లకష్ణాలు ఉంటాķ! హీబూర్ లో ఈ ఉİిర్కత్తను సప్షట్ముĦా చూడవచుచ్.       

 

 ‘‘ ‘అĲేకుల కొరకు ǩంİింపబడుచునన్’ ’’ Ƿాపముల కొరకు బȃకాబĬిన యసు మరణము ఆయన ǩంİింǩన రకత్ము Ĩేత 
ముİిర్ంపబĬింİి (చూ. మారుక్ 10:45; మతత్ķ 26:28; 1 కొĸింįీ. 15:3; 2 కొĸింįీ. 5:21; హీబూర్ . 9:11‐15).  ‘‘అĲేకులు’’ 
అĲే పదము ఒక ǵĸేద్ȋక గుంపును సూǩంచుట లేదు కాǵ ‘‘సప్ంİింǩన పర్ǳ ఒకక్ĸికి’’ అనుటలో హǺెర్యులకు Ȏాదృశయ్ముĦా 
ఉంİి.  İీǵĲ ేమనము సమాంతĸాలైన ĸోమా 5:18 మĸియు 5:19లో అలాĦ ేķెషయా 53:6 లోǵ ‘‘అందరూ’’ను 53:11‐
12లో ఉనన్ ‘‘అĲేకులు’’Įో Ƿో లుచ్ట İావ్ĸా చూడచుచ్.  10:45లో ఉనన్ Ĳోట్ చూడుము. 
 

పర్Įేయ్క అంశము: ǩంİింప బĬిన 
     ǩȂ కు మామూలు అరథ్ము ‘‘Ƿో యుటకు’’ అǵ. లోĮౖెన ĵావమునన్ ఎకిచ్Ȃ కు ĸెండు సహజాĸాథ్ లు ఉĲాన్ķ. 

1.   ǵరపĸాıి రకత్ము కారుట, మతత్ķ 23:35; అ.కా. 22:20 
2. బȃ అరప్ణ ఇవవ్డము, మతత్ķ 26:28; మారుక్ 14:24; లూకా 22:20 



కలువĸి వదద్  ķేసులో ఈ ĸెండు ĵాĺాలు కȃȎాķ (చూ. కొȃన్ బరౌ్ న్ ĺరా్ Ľిన İి నూయ్ ఇంటĸేన్షల్ Ĭికష్నĸీ ఆఫ్ నూయ్ 
టెసట్Ķెంట్ įిȂలǮ ĺాయ్. 2 ĳేǮలు 853‐855). 

 

14:25 ‘‘ ‘ఇకను İాǵ Įాగనǵ’ ’’ పȎాక్ ఆĸాధన కర్మములో Ĳాలుగు ĦిĲెన్ల ఆȌవచనములు ఉంటాķ.  ǵరగ్. 6:6‐7 
ఆıారము ĨేĽికొǵ రǺబ్లు ఈ పదధ్ǳǵ ǵĸిమ్ంĨారు.  మూĬో ĦిĲెన్ ȇȀచనకు దృȍాట్ ంతము.  పర్భుĸాǳర్ ĵోజĲాǵకి ఇİే 
ఆıాĸిత రూపకము.  Ĳాలగ్ వ ఆȌరవ్చన ĦిĲెన్ Įరా్ గĬాǵకి ķేసు ǵĸాకĸింĨాడు ఎందుకంటే ఇİి ముĦింపుకు Ȏాదృశయ్ము.  
ķేసు İీǵǵ అంతయ్కాలములో Ķెసస్య ȇజయాĸాభ్టాǵకి సంబంıింప ĨేĻాడు (చూ. ķెషయా 25:6; 55; మతత్ķ 
8:11; లూకా 13:29; 14:15,24; 22:30; పర్కటన 19:9,17). 
 

 ‘‘ ‘İినము వరకు’ ’’ ĵౌషయ్తుత్ లో ķేసు మహిమĮో, బలముĮో ĸాబో వు ȇషయాǵన్ ఇİి సూǩసుత్ నన్దనుట సప్షట్Ķే.  
పర్సుత్ తము ఆయన అనుభȇసుత్ నన్ అవమానము, బాధ, ǵĸాకరణ, మరణాలకు ఇİి పూĸిత్Ħా వవ్Įాయ్సము!  ȇȀచకుడుĦా 
(పర్Įాయ్మాన్య బȃయాగము) మĸియు ȇజేత/Ĳాయ్యమూĸిత్Ħా ఆయన కాĸాయ్లను ķేసు ĸెండు ĸాకడలు పర్Įేయ్క 
పĸిĨాķ.  ఈ ĸెండు‐మడతల ĸాకడ యూదులను అబుబ్ర పరĨాķ.  ķేĽే తనకు ĮాĲే ȂȀ, బహుĻా ķమామ్స్ 
İాĸిలో,  కీలకĶౖెన Ƿా.ǵ. పూĸిత్ ఆవశయ్క ĺాకాయ్లను చూǷాడు (ఆ.కా. 3:15; కీరత్. 22; ķెషయా 53 మĸియు జకĸాయ్ 
9:14). 
 

 ‘‘ ‘İేవుǵ ĸాజయ్ము’ ’’ 1:15లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము.  
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన)ĺాకయ్ము: 14:26 
     26 అంతట ĺారు కీరత్న ǷాĬి ఒȄవలకొండకు ĺెȅల్ĸి. 

 
14:26 ‘‘కీరత్న ǷాĬి’’ ఈ Ħీర్కు పదĶే ఇంĦీల్షులోǵ ‘‘హిమ్’’ పİాǵకి ఆıారĶౖెంİి.  ఇİి బహుĻా పȎాక్ ఆĸాధనలో ǩవĸి 

ĵాగĶౖెన హలేల్ ల్ కీరత్న ĵాగĶౖె ఉంĬోచుచ్ (కీరత్. 113‐118; చూ. మతత్ķ 26:30).  ķెహో ĺా ȇȀచన కిర్యకు ఈ కీరత్నలు 

ఆనంİాǵన్, కృతఙఞ్తను ĮెȃయపరĨేȇĦా ఉంĬేȇ.  ఒకక్ సంȏరక İినము తపప్ ǽĦిȃన అǵన్ Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెన ȇందు 

İిĲాలలో Ȉటిǵ పూĸిత్Ħా Ħాǵ లేక ĺాటిలో కొంత ĵాĦాǵన్చİిĺేĺారు లేక Ĩెĳేప్ĺారు.  కీరత్. 113‐114 ను పȎాక్ ȇందు 

Ƿరా్ రంభములో, 115‐118ను ȇందు ǩవĸిలో Ĩెĳేప్ĺారు. 

 

  ‘‘ఒȄవలకొండ’’ పȎాక్ పండుగ సమయాలలో (ఎǵǽİి İిĲాలు) ķేసు, ȋషుయ్లు కర్మము తపప్కుంĬా İీǵǵ సమాĺేశ 

సథ్లముĦా Ħాǵ లేక Ƿరా్ ĸాథ్ Ĳా సథ్లముĦా Ħాǵ ఉపȂĦించుకొĲేĺారు. 

 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 14:27‐31
     27అపుప్డు ķేసు ĺాĸిǵ చూǩ - Ǿరందరు అభయ్ంతరపĬెదరు; Ħొĸెర్ల కాపĸిǵ కొటుట్ దును, Ħొĸెర్లు ĨెదĸిǷో వునుఅǵ 

ĺార్ యబĬియునన్İి గİా.  28అķĮే Ĳేను లేǩన తరుĺాత Ǿకంటే ముందుĦా గȃలైయలోకి ĺెĹెల్ దనĲెను. 29అందుకు 



ĳేతురు - అందరు అభయ్ంతరపĬినను Ĳేను అభయ్ంతరపడనǵ ఆయనĮో Ĩెపప్Ħా 30ķేసు అతǵ చూǩ - Ĳేటి ĸాǳర్ కోĬి 

ĸెండుమారులు కూయకమునుĳే Ƕవు ననున్ ఎరుగనǵ ముమామ్రు Ĩెĳెప్దవǵ ǶĮో ǵశచ్యముĦా Ĩెపుప్చుĲాన్నĲెను. 31 

అతడు మĸి ఖంĬితముĦా - Ĳేను ǶĮోకూడ ĨావవలĽి వǩచ్నను ǵనున్ ఎరుగనǵ Ĩెపప్Ĳే Ĩెపప్నĲెను. అటుల్  

ĺారందరునǵĸి.  
 

14:27  

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ జె ǹ ‘‘Ǿరందరు పĬిǷో వుదురు’’ 

ఎన్ కె జె ȇ  ‘‘Ǿలో అందరూ తడబడనటుల్  జేయ బడుదురు’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ  ‘‘Ǿరందరూ ǷాĸిǷో ķన ĽిǷాķలగుదురు’’ 

టి ఇ ȇ                           ‘‘Ǿరందరూ Ƿాĸి Ƿో వుదురు’’ 

     ఇİి ఫూయ్చర్ ǷాĽివ్ ఇంĬికేటివ్.  ķేసు బౌషయ్తుత్  సంఘటనలను తన ఆıీనములో ఉంచుకొǵ ఉĲాన్డనుటకు ఇİి 

మĸొక ఋǯవు.  ఎ ఎస్ ȇ తరుజ్ మాలో ‘‘అందరూ బాధపడుదురు’’ అĲే Ȏానుకూల ఆలోచనను ǴసుకొĲాన్రు (Ȏాక్ండలైజో, 
Ħాలపు కరర్లో ĺాడుĮారు).  అకక్డ జకĸాయ్ 13:7 నుంĬి ǴĽికొనబĬిన ĸెంĬో  ఫూయ్చర్ ǷాĽివ్ ‘‘ĨెదరĦొటట్ బడుదురు’’ అĲేİి 

కూĬా ఉంİి.  ఇİే ఎవĸౖెĮే కీర్సుత్ ను ǵĸాకĸింĨాĸో (చూ. మతత్ķ 11:6; 13:21,57; 24:10; 26:31) ĺాĸిǵ సూǩంచĬానకి 

అȇĻావ్సము (‘‘పĬిǷో ķన’’) అĲే పİాǵకి ĺాĬారు.  ȋషుయ్ల ȇĻావ్సము పĬిǷో తుంİ!ి  ĺారందĸి భయాలకు ĳేతురు 

ǵĸాకరణలు కేవలము ఆదరశ్Ƿరా్ యము మాతర్Ķే. 

 

  ‘‘ ‘ĺార్ యబĬినİి’ ’’ İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘ĺరా్ యబĬి ఉనన్İి’’ అǵ.  ఇİి Ĵెĸెఫ్క్ట్ ǷాĽివ్ ఇంĬికేటివ్.  ఇİి Ƿా.ǵ. 

పĸిȉİాధ్ తమ్ ĳేర్రణను సూǩంĨే గుణాతమ్క ĺాకయ్ము (హీబూర్  జాǴయము) ĶౖెనİిĦా ఉనన్İి. 

  ‘ ‘‘కొటుట్ దును’ ’’ ఇİి జకĸాయ్ 13:7లోǵ దృȍాట్ ంతము.  Ƿాపముల కొరకు ķేసు బȃయాగముĦా తన Ƿరా్ ణమును 

ఇవవ్డము తంĬిర్ ȁకక్ పర్ణాȅక (చూ. ķెషయా 53:4,6,10; మారుక్ 10:45; లూకా 22:22; అ.కా. 2:23; 3:23; 3:18; 

4:28; 13:29; 2 కొĸింįీ. 5:21). 

 

14:28 ķేసు Ĳేను గలȄయలోǵ పరవ్తము Ǿద ǽముమ్ను కలుతునǵ అĲేక పĸాయ్యాలు తన ȋషుయ్లలో ĨెǷాప్డు (చూ. 

మతత్ķ 26:32; 28:7,10,16).  బహుĻా ఈ పర్Įేయ్క సమాĺేశము పర్ıాన ఆఙఞ్ (చూ. మతత్ķ 28:16‐20) కొరకు కావచుచ్.  

ఇİి 1 కొĸింįీ 15:6 Ĩెపప్బĬిన పునరుĮాథ్ నమునకు ముందు జĸిĦిన పర్తయ్కష్త.  ఇİి పునరుĮాథ్ నుĬైన (చూ. అ.కా. 1:12) 

నలబై ĸోǯల తరుĺాత ఒȄవల కొండĳౖెన జĸిĦిన ఆĸోహణను సూǩంచుట లేదు.      
     ఇİి ఆయన పునరుĮాథ్ నము ȁకక్ పర్వచనము, అķĮే İాǵ Ƿరా్ ముఖయ్తను ĺారు గర్హింపలేక Ƿో యారు.  కొర్ .ǵ. 

తరచుĦా ȇȀచన కిర్యను İౖెవతవ్ము లోǵ ముగుగ్ రు వవ్కుత్ లకు అǷాİిసుత్ ందǵ చూపĬాǵకి ఈ ĺాకయ్ము ఒక 

అదుభ్తĶౖెన అవకాశము. 



     1.   తంĬిర్ ķైన İేవుడు ķేసును మరణము నుంĬి లేǷాడు (చూ. అ.కా. 2:24; 3:15; 4:10; 5:30; 10:40; 

13:30,33,34,37; 17:31; ĸోమా 6:4,9; 10:9; 1 కొĸింįీ. 6:14; 2 కొĸింįీ. 4:14; గలǴ. 1:1; ఎĴెĽీ. 1:20; 

కొలĽీస్. 2:12; 1 įెసస్. 1:10) 

     2.   కుమారుĬౖెన İేవుడు తనకు ĮాĲే లేĨాడు (చూ. Ȃȏను 219‐22; 10:17‐18) 

     3.   పĸిȉİాధ్ తమ్ İేవుడు ķేసును లేǷాడు (చూ. ĸోమా 8:11).  ఇİే ǳర్తవ్ ఉİాఘ్ టన 9:10 వచĲాలలో కూĬా 

చూడగలము. చూడుము పర్Įేయ్ అంశము: 1:11లో ఉనన్ ǳర్తవ్ము.   

 

14:29 ‘‘ ‘అķనను’ ’’ İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘అలాĦౖెనను’’ (చూ. ఎన్ కె జె ȇ మĸియు ఎన్ జె ǹ).  ఇİి గర్ంధకరత్ దృļిట్ కి లేక 

ఆయన Ȏాహితయ్ ఉİేద్Ļాయ్లకు ǵజĶే అǵ ఆĸోĳించుకొనన్ ǿదటి తరగǳ ǵబదధ్త ĺాకయ్ము.  అందరూ ǷాĸిǷో ķనను 

Ĳేను మాతర్ము ǷాĸిǷో ను అǵ ĳేతురు అనుకొǵ ఉండచుచ్. 

 

  ‘‘ ‘అķĲా’ ’’ యలాల్  అĲే బలĶౖెన అడవ్ĸేస్టివ్ ఇİి.  ĳేతురు ఆయన ఎనన్టికి ķేసును వదలĲే ǵĸాధ్ యకĶౖెన 

ĺాకాయ్ǵన్ Ĩేసుత్ Ĳాన్డు (చూ. లూకా 22:33; Ȃȏను 13:37‐38).  Įాను ఉండలేǵ, Ĳెరĺేరచ్లేǵ పర్భుభకిత్ǵ ĳేతురు 

ఇకక్డ బాȏటముĦా పర్కటిసుత్ Ĳాన్డు!  తన ఆశ తన Ȏామĸాథ్ ƺǵ కంటె ముందు నడసుత్ నన్İి! 

 

  

14:31 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ ‘‘Ĳొకిక్ Ĩెపుప్తూĲే ఉĲాన్డు’’ 

ఎన్ కె జె ȇ ‘‘ఎకుక్వ బలముĦా మాటాల్ Ĭాడు’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ ‘‘బలంĦా ĨెǷాప్డు’’ 

టి ఇ ȇ  ‘‘మĸింత గటిట్Ħా సమాıానǽĨాచ్డు’’  

ఎన్ జె ǹ  ‘‘పలుమారుల్  ఇంకా ఎకుక్వ అకక్రĦా ĨెǷాప్డు’’ 

     కొర్ .ǵ.  పలు రకాల రూǷాలలో ఈ పదము (ĳెĸిĽెయా) అıికము లేక Ǵవర్త కొరకు ĺాడబĬింİి (చూ. మతత్ķ 5:20; 

27:23; అ.కా. 26:11; ĳిȃĴీప్. 1:9; 1 įెసస్. 4:1).  ఎక్ Įో కȃĽి ఉనన్ ఈ Ǵవర్తరĶౖెన ఈ పదము మారుక్లో మాతర్Ķే 

ఉంİి. ఇİి బహుĻా ĳేతురు నుంĨే వǩచ్ ఉంటుంİి!  తన ǵĸాకరణ ఎంత పర్చండĶౖెనİో తను గురుత్  Įెచుచ్కొĲాన్డు! 

 

 ‘‘అķనపప్టికి’’ Ȏామరథ్ƺĶౖెన చరయ్ అĲే అĸాథ్ ǵĨేచ్ ఈ పదము మూడవ తరగǳ ǵబదధ్  ĺాకక్ము.  İీǵ సహజారథ్ము 

‘‘ఇİి తపప్ǵసĸౖెనపప్టికిǵ’’ 
 
 ‘‘ ‘Ĳేను ǵనున్ కాదనను’ ’’ ĳేతురు ǵజముĦా ఇలా అనుకొĲాన్డు.  తన పూరణ్ మనసుస్Įో, పూరణ్ శకిత్Įో ķేసు కొరకు 

ǵలబĬాలǵ ǵరణ్ķంచుకొĲాన్డు!  İాȈదు ȁకక్ Ƿాపములు, తరుĺాǳ కష్మాపణ ఎలా తరుĺాత వǩచ్న ȇĻావ్సులను 



Ƿోర్ తస్హింĨాȂ, అలాĦే ĳేతురు వకాక్ణంిపులు, పĸాజయాలు కూĬా.  Ƿాపులు, బలȏనులైన మానవులు మంǩȇ 

Ĩేయాలనుకొంటారు (చూ. ĸోమా. 7), ĺాĸికి 

ĺాĸే అసమరుథ్ లǵ Įెలుసుకోĺాȃ!  ķేసు అపజయాలĮో వవ్వహĸిȎాత్ డు కాǵ పĻాచ్Įాత్ ప పడǵ అȇĻావ్ĽిĮో కాదు!   
      

14:32 ‘‘Ħెతస్మĲే‘‘ హెǺర్ ĵాషలో ‘‘Ħెతస్మĲే’’ అనĦా ‘‘నూĲె ĳిండు’’ అǵ అరథ్ము.  ఇİి ķెరూషలేము సĸిహదుద్  ĺెలుపల 
ఒȄవల కొండĳౖెన ఉనన్ ఒక ఏకాంతముĦా ఉనన్ Įోట.  పటట్ణము లోపల Įోట ఉండటం చటట్ ȇĸోధము ఎందుకంటే Įోటకు 
అవసరĶౖెన ఎరువులు పటట్ణాǵన్ ఆĨారపరంĦా అపĸిȉభర్ పరుȎాత్ ķ.  ķేసు మామూలుĦా ఈ Įోటకు వసుత్ ంటాడǵ 
మనకు Įెలుసు.  శర్మల సమయములో కూĬా ķేసు తన ȋషుయ్లĮో కలĽి ఇకక్డ వĨేచ్ అవకాశముంİి.  యూİాకు ఈ 
సథ్లము బాĦా Įెలుసు. 
 
 ‘‘ ‘Ĳేను Ƿరా్ రథ్నĨేĽ ివచుచ్వరకు Ǿĸికక్డ కూరుచ్ండుడǵ’ ’’ సమాంతర సుĺారత్లైన మతత్ķ 26:41, లూకా 22:40 లలో 
Ǿరు Ļోధనలో పడకుండునటుల్  Ƿరా్ రథ్న Ĩేయుడǵ ĺాĸిĮో Ĩెĳిప్ నటుల్  ఉంİి.   
 
14:33 ‘‘ĳేతురును యాకోబును Ȃȏనును ĺెంటబెటుట్ కొǵǷోķ’’ Ȉరు ȋషుయ్లందĸిలో Ĳాయక సǵన్హితుల వరగ్ము.  
ǽĦిȃన ఇతర ȋషుయ్లు లేనపుప్డు Ȉరు అĲేక ముఖయ్Ķౖెన సందĸాభ్లలో ķేసుĮో Ƿాటు ఉంĬిĲారు.  İీǵ వలన ఒక 
ȇధముĦా ఇİి Ȉĸికి పర్Įేయ్క ȋకష్ణ అలాĦే ǽĦిȃన ȋషుయ్లకు అసూయత.  ఎందుకు ķేసుకు సǵన్హిత వరగ్ము 
అవసరĶౖెనİో మనము Ĩెపప్లేము.  పంĬెర్డు మంİి ȋషుయ్లు ముగుగ్ రు ముగగ్రు కȃĦిన Ĳాలుగు గుంపులుĦా ఉంĬిĲాķ.  
ఈ గుంపు ఎపుప్డూ మారదు.  ఇలా ఉండటము వలన ఒక గుంపు తరుĺాత మĸోగుంపు ĺాĸి ĺాĸి కుటుంబాలకెȅళ్ గĬిĳి 

ĸావĬాǵకి ȈలుంĬేİి.  3:16లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
 ‘‘ ‘Ĳా Ƿరా్ ణము మరణమగునంతĦా దుఃఖములో ముǵĦియునన్İి’ ’’ ķేసుకునన్ అకక్ర, భయము, దుఃఖములకు ఇİి 
ఒక ఆశచ్రయ్ ǵĸాధ్ యక ĺాకయ్ము.  İీǵకిİే కారణము ఏǽటో Įెȃయజేయనపప్టి, తన తంĬిర్Įో ఉనన్ సǵన్హతి 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 14:32‐42
     32ĺారు Ħతెస్మĲే అనబĬిన Ĩోటుకు వǩచ్నపుప్డు ఆయన - Ĳేను Ƿరా్ రథ్నĨేĽి వచుచ్వరకు Ǿĸికక్డ కూరుచ్ండుడǵ తన 

ȋషుయ్లĮో Ĩెĳిప్ 33 ĳేతురును యాకోబును Ȃȏనును ĺెంటబెటుట్ కొǵǷోķ, ǽగుల ȇĵార్ ంǳ Ĳొందుటకును 
ǩంĮాకరా్ ంతుడగుటకును ఆరంǻంĨెను.  34 అపుప్Ĭాయన - Ĳా Ƿరా్ ణము మరణమగునంతĦా దుఃఖములో ముǵĦియునన్İి; 

Ǿĸికక్డ ఉంĬి ĶెళకువĦా నుండుడǵ ĺాĸిĮో Ĩెĳిప్ 35కొంతదూరము ȎాĦǷిో ķ ĲేలǾద పĬి Ȏాధయ్ĶౖెĮే ఆ గĬియ 

తనȁదద్నుంĬి ĮొలĦిǷో వలెనǵ Ƿరా్ ĸిథ్ంచుచు 36- ĲాయĲా తంĬీర్, Ƕకు సమసత్ము Ȏాధయ్ము; ఈ ĦĲెిన్ Ĳా ȁదద్నుంĬ ి

ǴĽిĺేయుము; అķనను Ĳా ķషట్పర్కారము కాదు Ƕ ǩతత్పర్కారĶే కాǵముమ్ అĲెను.  37మరల ఆయన వǩచ్ ĺారు 
ǵİిర్ంచుచుండుట చూǩ - ĽీȀను, Ƕవు ǵİిర్ంచుచుĲాన్ĺా? ఒకక్ గĬియķౖెనను Ķేలుకొǵయుండలేĺా?  38Ǿరు Ļోధనలో 
పర్ĺేȋంచకుండునటుల్  ĶెళుకువĦానుంĬ ిǷరా్ రథ్న ĨేయుĬి; ఆతమ్ Ľిదధ్Ķే Ħాǵ శĸీరము బలహీనమǵ ĳేతురుĮో Ĩెĳిప్ 39ǳĸిĦి 
Ƿో ķ, ķంతకుముందు పȃకిన మాటలĲే పలుకుచు Ƿరా్ ĸిథ్ంĨెను. 40ఆయన ǳĸిĦివǩచ్ చూడĦా ĺారు ǵİిర్ంచుచుంĬిĸి; 

ఏలయనĦా ĺాĸి కనున్లు ĵారముĦా ఉంĬెను, ఆయనకేǽ ఉతత్రǽయయ్వలెĲో ĺాĸికి Įోచలేదు.  41ఆయన మూడవ Ȏాĸి 

వǩచ్ - Ǿĸికను ǵదర్Ƿో ķ అలసట Ǵరుచ్కొనుĬి. ఇక Ĩాలును, గĬియ వǩచ్నİి; ఇİిĦో మనుషయ్కుమారుడు ǷాపులĨేǳకి 

అపప్ĦింపబడుచుĲాన్డు; 42లెంĬి Ƿో దము; ఇİిĦో ననున్ అపప్Ħంిచుĺాడు వǩచ్యుĲాన్డǵ Ĩెĳెప్ను. 



సంబంıాǵకి కలగబో ķే అంతĸాయాǵకి ķేసు బయపడుతునన్టుల్ ంİి.  ķేసు 15:34 లో పȃకిన మాటలు İీǵǵ 
ǩǴర్కĸిసుత్ Ĳాన్ķ.  ȇĻావ్సయ్త కొరకు ķేసు ȁకక్ ఈ Ƿో ĸాటము మానవులĶౖెన మనకొక Ȏాకష్య్ము. 
    మానవ Ƿాప ȇముకిత్లో ఇǽĬి ఉనన్ Ħొపప్ Ǵవర్తను ĮెȃయజేĽిన Ƿా.ǵ. లోǵ ఒక జాǴయత (చూ. కీరత్. 42:5) ఇİి.  
కీరత్. 22లో లాĦా 42 వ కీరత్న ǿతత్ము ķేసు ȁకక్ ȇసరజ్న, మరణానుభĺాǵన్ పర్ǳǹంǹంసుత్ నన్İి.  Ƿో ĸాటములో కొంత 
ĵాĦాǵన్ సమాంతర సువరత్ లూకా 22:43‐44లో కనబడుతుంİి (యు ǹ ఎస్ ĺాĸి పర్మాణములో ‘‘ఎ’’ [రూĭి] 
అķనపప్టికి).  ఇİి దూతలు వǩచ్ ķేసుకు పĸిచరయ్ ĨేĽినటుల్ , ఆయన Ĩెమట రకత్పు ǻందువులైనటుల్  నȀİింǩంİి.  
ఈ Įోటలో దుషట్తవ్ముĳౖె ȇజయాǵకి Ħెలుపు కȃĦింİి.  మతత్ķ 4లోǵ కపటĶౖెన ȎాĮాను Ļోధన, ĳేతురు ȁకక్ 
ఉహంిǩన సȏయత, కాǵ మȏ Ĳాశనము,  మతత్ķ 16:22 లోǵ ĺాయ్ఖాయ్నము, ఈ ĵాగములో పూĸిత్Ħా 
బయలుపరచబĬాడ్ ķ. 
 
 ‘‘ ‘Ǿĸికక్డ కూరుచ్ండుడǵ’ ’’ ఇİి ĳెర్జంట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్ ను అనుసĸింǩన ఆĸోķస్ట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్.  ĺారు 
యూİా, అలల్ ĸిమూకలను గమǵంచవలసǵ పǵలో ఉంĬాȃ, అķĮే ǵదర్Ƿో యారు! 
 
14:35 ‘‘ĲేలǾద పĬి Ƿరా్ ĸిథ్ంĨెను’’ ఇİి ĸెండు ఇంఫĸెఫ్క్ట్Ǉ.  సహజముĦా ĸెండు కాలమాĲాలు ఉĲాన్యంటే అİి గతములో 
Ƿరా్ రంభĶౖె ఇపుప్డు కొనȎాగుతునన్ ȇషయము, అķĮే అİి ఇకక్డ వĸిత్ంచదǵ మనకు Įెలుసు.  Ħీర్కు ఇలాంటి మĸో రక 
పర్Ȃగము గతములో Ƿరా్ రంభĶౖెన ȇషయము.  ȎాĦిలపĬి Ƿరా్ ĸిథ్ంచడము Ǵవర్Ķౖెన ĵోĺోİేవ్Ħాǵన్ చూపుతుంİి. 
 
14:35 ‘‘ ‘Ȏాధయ్ĶైĮే’ ’’ గర్ంధకరత్ దృȍాట్ ƺ ఇİి Ĳాయ్యĶే అǵ అనుకొĲే ఈ ȇషయము ǿదటి తరగǳ ǵబదధ్త ĺాకయ్ము.  
ķెహో ĺా ఏĶౖెన Ĩేయగలడǵ ķేసుకు Įెలుసు (చూ. 36 వ. ‘‘Ƕకు అǵన్ Ȏాధయ్Ķే!’’). 
 
 ‘‘గĬియ’’ 
 
 

పర్Įేయ్క అంశము: గĬియ 
     సుĺారత్లలో ‘‘గĬియ’’అĲే పదము పలుȇıాల ĺాడబĬినİి, ఇలా 
     1.   కాల సూǩక (చూ. మతత్ķ 8:13; లూకా 7:21; Ȃȏను 11:9 
     2.   పĸీకష్ మĸియు Ļోధనల కాలాలకు ఒక రూపకాలంకారము (చూ. మతత్ķ 10:19; మారుక్ 13:11; లూకా 12:12) 
     3.   ķేసు తన పĸిచరయ్ Ƿరా్ రంĵాǵకి ఒక రూపకాలంకారము (చూ. Ȃȏను 2:4; 4:23) 
     4.   Ǵరుప్ కాలాǵకి ఒక రూపకాలంకారము (ĸెండవ ĸాకడ, చూ. మతత్ķ 24:36,44; 25:13; మారుక్ 13:32; 
Ȃȏను 5:25,28) 
     5.   ķేసు శర్మలకు ఒక రూకాలంకారము (చూ. మతత్ķ 26:45; మారుక్ 14:35,41; Ȃȏను 7:30; 8:20; 

12:23,27; 13:1; 16:32; 17:1) 

 
 ‘‘ఆ గĬియ తĳిప్Ƿో వునటుల్ ’’ ఇİి Ȃĸిస్ట్ యాకిట్వ్ సబజ్ కిట్వ్.  ķెȏĺా ķేİైĲా Ĩేయగలడు అǵ గటిట్Ħా Ĩెపుప్తుĲాన్డు.  
ఒకĺేళ ఆయన తనను Ľిలువ నుంĬి తĳిప్Ȏాత్ ĬȀేనǵ ķేసు ఆశపĬాడ్ డు (చూ. 36 వ.వచనము).  అరణయ్ములో ȎాĮాను 



ĻోధనకూĬా ఖǩఛ్తంĦా ఇİే.  చూ. జేమస్ సుట్ వర్ట్ ĺరా్ Ľిన İి లైఫ్ అండ్ టీǩంగ్ వ Ǯసస్ కౖెర్స్ట్ , ĳే. 39‐46).  మతత్ķ 
26:39,42 అలాĦే 44 మĸియు మారుక్ 14:39 అలాĦే 41 మనము ĮెȃĽికొనన్İేǽటంటే ķేసు ఇİే Ƿరా్ రథ్నను మూడు 
Ȏారుల్  ĨేĻాడు, Ǵవర్తను ĮెȃయజేయĬాǵకి యూదుల ȇıానము ఇİి. 
 

14:36 ‘‘ ‘అబాబ్’ ’’ ఇİి ĳిలల్లు తమ తండుర్ లను ĳిȃĨే ఈ పదము ఆĸాǽకలో అందĸికి ĮెȃĽినİే, Ĭాడ్, ĬాĬీ, Ƿాప్, ǷాǷా 
ǿII.  ķెహో ĺాĮో కుటుంబ సంబంధముందǵ ķేసుకు Įెలుసు (చూ. హీǺర్. 1:2; 3:6; 5:8; 7:28).  ఆయన మరణము 
ఈ సǵన్హతవ్ము మనకు ఇǩచ్ంİి.   
     ķేసుĨే ఈ అĸాǽక పదము అబాబ్ ఈ సందరభ్ములో మాతర్Ķే ĺాడబĬినİి (Ħీర్కు Ƿాఠయ్ము నందు).  ķసేు ఈ 
సమయములో Įాను Ƿో ĸాĬిన Ļాĸీరక Ļోధనను బయలుపĸిĨాడు (ఆయనకునన్ Ǵవర్Ķౖెన ĵాĺోıేవ్Ħాలను ȇవĸింĨాడు; 
ఆయన ĲేలǾద పĬాడ్ డు; మూడు Ȏారుల్  Ƿరా్ రధ్న ĨేĻాడు).  ఇకక్డ ఆయన తన ǩవĸి కారుడ్ ను ఆĬాడు,  ఇİి కలువĸి 
ȇషయĶౖె తన తంĬిర్ మనసును మాĸేచ్ందుకు తనకునన్ మంǩ అవకాశము.  ķెహో ĺాను మంǩ కుటుంబ అĲోయ్నయ్ 
పదముĮో ĳిȃĨాడు! అķĲా పర్ǳ Ƿరా్ రథ్న ‘‘Ĳాİికాదు, Ƕ ǩతత్Ķే’’ Įో ముĦింపబĬింİి.  ķేసు మనసుస్ను 
సమాıానǽవవ్ǵ İాǵ బటిట్ తంĬిర్ అķన İేవుడు పతనĶౖెన మానవుǵ పటల్  ఆయనకునన్ ĳేర్మను పర్దĸిశ్ంĨాడు.  అకక్డ 
Ƿాపముల కొరకు ఎదురులేǵ బȃ అవసరĶౖె ఉంİి, అķĮే ķసేుకు, తంĬిర్కి ఉİేవ్గముĦాను, శĸీరకంĦాను ఇంత 
మూలయ్ము Ĩెȃల్ంచడము అంత సులుĺేǾ కాదు! 
     మానĺాȅ అనుభȇంĨే అǵన్ Ļోధనలు ķేసుకు Įెలుసు (అķĲా Ƿాĳి కాలేదు) కనుక మనమాయనకు Įెలుసు.  
భయము, ĵరా్ ంǳ, ǵరుĮాస్హము, భర్మలు ĮొȃĦిǷో వడము Ƿాపము కాదు!  Ħెతస్మĲే Įోటలో ȇజయము Ħెȃǩంİి.   
 

 ‘‘ ‘తంĬిర్’ ’’ మార్క్ సుĺారత్ మామూలుĦా అĸాǽక్ పİాలను, ĺాకాయ్లను ĺాడుతుంİి (చూ. 3:17; 5:41; 7:34; 
14:36; 15:34).  బహుĻా ķేసు, ఆయన ȋషుయ్లు మాటాల్ Ĭే ĵాష అĸాǽక్ అķ ఉంĬొచుచ్.  మారుక్ ఈ పర్ǳ పİాǵన్ 
తరుజ్ మా ĨేయాĬాǵన్ బటిట్ ఆయన İీǵǵ అనుయ్లకే కాǵ యూదుల Ƿాఠకుల కొరకు ĺరా్ యలేదǵ, మారుక్లో కǵĳింĨే 
లాటిన్ ĺాకాయ్ల కారణాǵన్బటిట్ ĸోǾయులకు ĺరా్ Ľి ఉండవచుచ్నǵ Įెలుసుత్ ంİి.  చూ. పర్Įేయ్క అంశము: 13:32లోǵ తంĬిర్. 
 

 ‘‘ ‘ఈ ĦĲెిన్’ ’’ ఒకǵ గమాయ్ǵకి ఇİి ఒక Ƿా.ǵ. రూǷాకాలంకారము (చూ. కీరత్. 16:5; 23:5; ķĸిమ్యా 51:2; మతత్ķ 
20:22).  సహజముĦా ఇİి Ĳాయ్య (అననుకూల) ȇıానములో ĺాడబĬేİి (చూ. కీరత్. 11:6; 75:8; ķెషయా 51:17,22; 
ķĸిమ్యా 25:15‐16,27‐28; 49:12; ȇలాప. 4:21; ķహెె. 23:31‐33; హబ. 2:16).  ఈ జాǴయము తరచుĦా 
Įరా్ గుబో తుతనముĮో కలĽి ఉంĬేİి, ఇİి Ƿా.ǵ. Ǵరుప్కు మĸొక రూపకాలంకారము (చూ. Ȃబు 21:20; ķషెయా 29:9; 
63:6; ķĸిమ్యా 25:15‐16,27‐28).  ķేసు బయటపĬాలను కొĲాన్డు!  భయము Ƿాపము కాదు. ఆయన 
ȇĻావ్సముĮో భయాǵన్ ఎదుĸొక్Ĳాన్డు; మనము కూĬా అలాĦే ఉంĬాȃ! 
 

 ‘‘ ‘అķనను Ĳా ķషట్పర్కారము కాదు Ƕ ǩతత్పర్కారĶే కాǵముమ్’ ’’ Ħీర్కులో ‘‘Ĳేను’’ మĸియు ‘‘నువువ్’’ అĲే Ƿొర్ Ĳౌన్స్, 
ఎంǸాటిక్ Ƿో జషన్ లో ఉంటాķ.  ఇİి ķేసు తన తంĬిర్ పూĸిత్ ǩĮాత్ ǵకి అపప్జెపుప్కోవడము.   ఈ సందరభ్ములో ķేసు 
ȁకక్ ǵజĶౖెన మానవతవ్ము, ȇĻావ్సము ĺెలుĦొందుతూంİ!ి  ఆయన మానవ సవ్ĵావము ȇడుదల కొరకు ĸోİిసుత్ నన్, 
తన హృదయము పర్Įాయ్మాన్య బȃ కోసము తంĬిర్ ǩĮాత్ ǵన్ Ĳెరĺేరచ్Ĭాǵకి సమĸిప్ంచు కొంİి (చూ. 10:45; మతత్ķ 
26:39). 

 



14:37,40 ‘‘ǵİిర్ంచుచుండుట చూǩ’’ రూǷాంతరమున కూĬా ఈ ȋషుయ్లు ǵదర్Ƿో యారు (చూ. మతత్ķ 26:43 మĸియు 
లూకా 9:32).  ĺారు Ĩెడడ్ĺారు కారు లేక ఆలోచన లేǵ ĺారు కారు, అķĮే మానవులు!  మనము ȋషుయ్లను తవ్రపĬి 
దూļించĬాǵకి ముందు, లూకా 22:45లో ఉనన్ ‘‘బాధĮో ĺారు ǵİిర్ంǩĸి’’ అనన్ ĺాకాయ్ǵన్ గమǵంచుİాము.  ఇİి ķేసు 
తన Ȏొ ంత మరణాǵన్ గుĸింǩ, ĺారు ĨెİిĸిǷో వుదురు అǵ Ĩెĳిప్న పర్వచĲాల ȇషయĶై వǩచ్న బాధను ĺారు భĸించలేక 
Ƿో యారు.  ķసేు మానవ Ķౖెǳర్, మదయ్రత్ƺము కోసము ఎంతĦాĲో తన Ǯȇతములో Ĩెపప్లేǵ ఆĺేదన ఉనన్ ఈ 
సమయములో ఆĸాటపĬినపప్టికి, ఒంటĸిĦాĲే ఈ సమయాǵన్ ఎదుĸొక్Ĳాȃ, ȇĻావ్సులందĸి కొరకు ఆయన 
ఎదుĸొక్Ĳాన్డు! 
 
14:37 ‘‘ ‘ĽీȀను’ ’’ 3:16లో తనకు ĳేరు మాĸిచ్న తరుĺాత ķేసు ఆయనను ‘‘ĽీȀను’’ అǵ ĳిలవడం ఇİే ǿదటి 
Ȏాĸి.  ĸాķ (ĳేతురు) ఏİిఏĶౖెĲా Ľిథ్రము, ఖǩచ్తము, నమమ్దĦిన ĺాడు.  ఈ ‘‘ĸివర్స్’’కు మాĸిచ్న ఈ ĳేరును ĳేతురు 
Ĩాలా బాధĮో గురుత్ Įెచుచ్కొǵ ఉంటాడు.  ķేసు ఏమనన్Ĭో ĳేతురు గర్హింǩ ఉంటాడǵ Ĳేను నముమ్తుĲాన్ను! 
 
14:38 ‘‘ ‘14:38 ‘‘ ‘ĶెళుకువĦా ఉంĬి Ƿరా్ రథ్న Ĩేయుడు’ ’’ ఇİి ĳెర్జంట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్ మĸియ ఒక ĳెర్జంట్ ǽĬిల్ 
(ఆıాĸిత) ఇంపĸేటివ్.  ĸాబో ķే సందరభ్ము శతుర్ వును Įెȃయజేసుత్ నన్İి. 
 
 ‘‘ ‘Ǿరు Ļోధనలో పడకుండునటుల్ ’ ’’  ఈ సందరభ్ములో ‘‘Ļోధన’’ İేǵǵ సూǩసుత్ ంİో అనన్ అంశము Ǿద Ĩాలా 
ĺాదములు ఉĲాన్ķ: 
     1.    27వ. వచనములోǵ ķేసు సతవ్ర పర్వచనము 
     2.   ȋషుయ్లు Ƿరా్ రథ్న ĨేయĬాǵకి బదులు ǵİిర్ంచడము. 37,40 వచĲాలు 
     3.   56వ. వచనములో ȋషుయ్లు ķేసును ȇĬిǩ ǷాĸిǷో వడం 
     4.   69‐75 వచĲాలలో ĳేతురు ǵĸాకరణకు 
     5.   పర్భుతవ్ము లేక మత పరĶౖెన ȇĨారణలు Ĩేయుటకు (చూ. మతత్ķ 5:10‐12; Ȃȏను 9:22; 16:2) 
   ‘‘Ļోధన’’ (ĳౖెĸాȎో మ్స్’) అĲే ఈ పİాǵకి ‘‘Ĳాశనము ĨేయాలĲే గుĸిĮో Ļోıించుట లేక పర్యǳన్ంచుట’’ (చూ. మతత్ķ 
6:13; లూకా 11:4; యాకోబు 1:13).  ‘‘బలపరచు దృļిట్Įో పర్యǳన్ంచు లేక Ļోıించు’’ అĲే సȏజారథ్ము గల Ļోధనకు 
మĸొక Ħీర్కు పదము (Ĭొ కిమాజో) Įో İీǵకి తరచూ వవ్ǳĨేకత ఉంİి.  ఏİిఏĶౖెĲా, ఈ సహజాĸాథ్ లు ఎపుప్డూ  పర్ǳ 
సందరభ్ములో కǵĳించవు.  మతపరంĦా చూĽేత్  İేవుĬెపుప్డూ తన ĳిలల్లను ĲాశనముĨేయు దృļిట్Įో Ļోıించడు అǵ 
Ĩెపప్వచుచ్, అķĮే ఆǴమ్య ĳెరుగుదలకు Ļోధనల İావ్ĸా అవకాĻాలు అంİిȎాత్ డు (చూ. ఆ.కా. 22:1; ǵరగ్. 16:4; 20:20; 
İివ్Ǵ:13).  చూ. పర్Įేయ్క అంశము: 1:13లోǵ Ļోıించు అనన్ పİాǵకి గల Ħీర్కు పİాలు. 
 
 ‘‘ ‘ఆతమ్ Ľిదధ్Ķే కాǵ శĸీరము బలహీనము’ ’’ 29,31 వచĲాలలోǵ ĳేతురు, ఇతర ȋషుయ్ల మాటలకు బహుĻా ఇİి 
బాషయ్ము.  ఈ ఉİిర్కత్తను ķేసు పూĸిత్Ħా అరథ్ము ĨేసుకొĲాన్డు (చూ. 36వ. వచనము).  మానĺాȅ మానవ ఆతమ్ 
సంబంధముĦా ‘‘ఆతమ్’’ ĺాడకము మన ఆంతరయ్ Ǯȇతము, ఆలోచనలను గుĸింǩ మాటాల్ డుతుంİి (చూ. కీరత్. 
51:10,12,17).  Ƿౌలు ĺరా్ తలలో ‘‘ఆతమ్’’ తరచూ ‘‘శĸీరము’’Įో ȇĵేİసిుత్ ంటుంİి (చూ. ĸోమా. 8:1‐11). 
 
14:40 ‘‘ఆయనకేǽ ఉతత్రǽయయ్వలెĲో ĺాĸికి Įోచలేదు’’ శĸీర బలహీనత (చూ. లూకా 9:32) తనప్, ȇవĸింǩ Ĩెపప్గల 
కారణము ĺాĸి దగగ్ర లేదు (చూ. 9:6). 



 
14:41 ‘‘ ‘Ǿĸికను ǵదర్Ƿో ķ అలసట Ǵరుచ్కొనుచుĲాన్ĸా’ ’’ ఇİి పర్Ļాన్? పĸిȏసమా? ĺాఙూమ్లమా? ఈ Ħీర్కు 
జాǴయమును ȇĻేల్ļించడము కషట్ము. అరథ్ము ఏǽటో ĮెȃయకǷో ķనపప్టికి, ķేసు ȇజయాǵన్ ĦెȃĨాడǵ, ఇపుప్డు 
ǵటారుĦా ǵలుĨొǵ, ĸాǳర్ ĺేళలోǵ ȇĨారణకు, ఉదయాĲేన్ İెబబ్లకు, Ľిలువ మరణాǵకి Ľిదద్ముĦా ఉĲాన్డǵ మనకు 
సప్షట్ముĦా Įెలుసుత్ నన్İి.  
 
 ‘‘ఇక Ĩాలును’’ Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ త పరంపర ఐǳహయ్ములో ఈ పİాǵకి గǭǹǭ ĺరా్ తలలో Ĩాలా మారుప్లు 
ĨోటుĨేసుకొĲాన్ķ.  ఈ పదము ȋషుయ్ల ȁకక్ ǵదర్ను సూǩసుత్ నన్İా?  ıీǵǵ ఇȃ తరుజ్ మా Ĩేయచుచ్ (1) ‘‘ఇİి Ĩాలు’’; 
(2) ‘‘ఇİి కుİిĸిǷో ķంİ’ి’ లేక (3) ‘‘ఇİి అķǷో ķంİి’’ (చూ. ఎన్ జె ǹ ‘‘అంĮా అķǷో ķంİి’’). కొķĲే Ħీర్కు ĺరా్ త 
చుటట్లలో పూĸిత్Ħా Ĩెȃల్ంǩనపుప్డు  పదము ĺాĬారు (చూ. మౌలట్న్ మĸియు ǽȃల్గన్ ĺరా్ Ľిన İి ĺొకాబులల్ ĸీ ఆఫ్ İి Ħీర్క్ 
నూమ్ టెĽెట్ƹంట్ 57‐58 ĳేǮలు).  అలాంటపుప్డు ఇİి Ȃȏను 19:30లోǵ ‘‘సమాపత్ Ķౖెనİి’’ లేక ‘‘ఇİి పూĸిత్Ħా 
Ĩెȃల్ంచబĬినİి’’ లాంటి పİాల లాంటిİి.  ఇİి ķసేుǾద అıికముĦా ȀపబĬిన యూİాను, అతǵ అపప్Ħింతను సూǩంĨే 
అవకాశముంİి.  ķేసు Ħెసత్మĲే Įోటలో ఆıాయ్తమ్క ȇజమాǵన్ ȎాıింĨాడు! 
 
14:41‐42 ఈ ȇĬి ĺాయ్ఖయ్లకు ఒకİాǵĮో ఒకİాǵకి సంబంధము లేǵ కనజ్ంకష్న్స్ (అĽిĲెడ్టాన్).  ķేసు పర్వǩంǩన 
ȇధముĦా సంఘటనలు ఒకొక్కక్టిĦా జరగుతూవసుత్ Ĳాన్ķ.  ఆ గĬియ వǩచ్ంİి. 
 
 ‘‘గĬియ వǩచ్ంİి’’ 14:35లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
 ‘‘ ‘అపప్Ħింత’ ’’ ఈ పదము (ǷాĸాĬిĬోǽ)నకు మామూలు అరథ్ము ‘‘Ĩేతులకు వİిȃĺేయడము’’ (చూ. 9:31), అķĮే 
యూİాకు సంబంıింǩ ఈ పİాǵన్ Ĩాలా ఇంĦీల్షు తరజ్మాలు ‘‘అపప్Ħింత’’ Ħా ĮెȃయజేĻాķ.  14:10Ĭి లో ఉనన్ ఫులల్ ర్ 
Ĳోట్ చూడుము. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 14:43‐50
     43ĺెంటĲే, ఆయన ఇంక మాటలాడుచుండĦా పĲెన్ండుమంİి ȋషుయ్లలో ఒకĬౖెన ఇసక్ĸిȂతు యూİా వĨెచ్ను.  
ĺాǵĮోకూడ బహుజనులు కతుత్ లు గుİియలు పటుట్ కొǵ, పర్ıానయాజకుల ȁదద్నుంǩయు Ļాసుత్ ర్ లȁదద్నుంǩయు 
ĳెదద్లȁదద్నుంǩయు వǩచ్ĸి.  44ఆయనను అపప్Ħించుĺాడు ‐ ĲేĲెవǵ ముదుద్ ĳెటుట్ కొందుĲో ఆయĲే (ķేసు); ఆయనను 
పటుట్ కొǵ భదర్ముĦా కొǵǷో వుడǵ ĺాĸికి గురుతు Ĩెĳిప్యుంĬెను.  45ĺాడు వǩచ్ ĺెంటĲ ేఆయనȁదద్కు Ƿో ķ ‐ బో ధకుĬా 
అǵ Ĩెĳిప్, ఆయనను ముదుద్ ĳెటుట్ కొనĦా 46ĺారు బలాĮాక్రముĦా ఆయనǾద పĬి ఆయనను పటుట్ కొǵĸి.  47దగగ్ర 
ǵȃǩయునన్ĺాĸిలో ఒకడు కǳత్దూĽి పర్ıానయాజకుǵ İాసుǵ కొటిట్  ĺాǵ Ĩెȇ Įెగనĸికెను.  48అందుకు ķేసు ‐ Ǿరు 
బంİిǷొ టు İొంగǾİికి వǩచ్నటుట్  కతుత్ లĮోను గుİియలĮోను ననున్ పటుట్ కొన వǩచ్ǳĸా?  49Ĳేను పర్ǳ İినము 
İేĺాలయములో Ǿȁదద్  ఉంĬి బో ıించుచుండĦా Ǿరు ననున్ పటుట్ కొనలేదు; అķĮే లేఖనములు Ĳెరĺేరునటుల్  (ఈలాగు 
జరుగుచునన్దǵ Ĩెĳెప్ను). 50అపప్డు ĺారందరు ఆయనను ȇĬిǩ ǷాĸిǷో ķĸి.
 
14:43 ‘‘ĺెంటĲే’’ 1:10లోǵ Ĳోట్ చూడుము. 
 



 ‘‘ఒక గుంపు’’ Ȃȏను 18:3,12 ĸోమా Ľౖెనయ్ము వǩచ్ంİి అǵ Ĩెపుతుంİి.  లూకా 22:52 మత పదధ్ల తరుపున 
కొంతమంİి వĨాచ్రǵ, ĺారు İేĺాలయ రకష్కభటులǵ Ĩెపుతుంİి.  అంత మంİి Ľౖెǵకులను పంపĬాǵకి కారణము అİి 
పȎాక్ సమయము, అıికారులు İొǾమ్ జరుగుతుంİేȀనǵ భయపĬాడ్ రు (చూ. 14:2; మతత్ķ 26:5; 27:24). 
 
 ‘‘కతుత్ లĮోను గుİియలĮోను’’ ఈ ‘‘కతుత్ లు’’ అĲే పదము ĸోమా Ľౖెǵకులు తమ బెల్ట్ లో ĳెటుల్ కొĲే ǩనన్ కతుత్ లను 
సూǩసుత్ నన్İి.  ‘‘గుİియలు’’ İేĺాలయ Ƿో Ȅసులు పర్Įేయ్కముĦా ఉంచుకొĲే ఆయుıాలను సూǩసుత్ నన్İి. 
 
 ‘‘పర్ıానయాజకుల ȁదద్నుంǩయు Ļాసుత్ ర్ లȁదద్నుంǩయు ĳెదద్లȁదద్నుంǩయు’’ ఇİి మత ĳెదద్ల సమాజమును 
సూǩసుత్ నన్İి.  12:13లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశమును చూడుము. 
 
14:44 ‘‘ఆయనను పటుట్ కొǵ’’ ఇİి యాĸిస్ట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ 
                             టి ఇ ȇ    ‘‘కాపలా కిర్ంద ఆయనను కొǵǷో వుడు’’ 
ఎన్ కె జె ȇ         ‘‘సురకష్తముĦా ఆయనను కొǵǷో వుĬి’’ 
ఎన్ కె జె ȇ   ‘‘Ǿరు ఆయనను కొǵǷో వునపుప్డు బహు జాగర్తత్Ħా కొǵǷో వుĬి’’ 
     ‘‘సƍǈలోĶౖె’’ (‘‘పĬిǷో వుట లేక Įొటుర్ బాట) అĲే అĸాథ్ ǵన్ ఇĨేచ్ Ħీర్కు పదము ఇİి.  ఇİి İీǵǵ వయ్ǳĸేకిసుత్ నన్ ఆలాఫ్ 
ĳిర్ĺేటివ్ పదము. ‘‘జాగర్తత్ , గటిట్గ, ǵటారుĦా’’ అĲే పİాలకు ఇİి రూపకాలంకారము.  ķేసు తన బంıీǵ 
తĳిప్ంచుకొంటాĬేȀ నǵ యూİా భయపĬాడ్ డు. ఇİి యూİా భయాǵన్ Įెలుపుతూంİి.  అతను ķేసు ȁకక్ 
అదుభ్Įాలను చూĻాడు, ఆయన శకిత్ǵ ĮెȃĽికొǵ ఉĲాన్డు. 
 
14:45 ‘‘బో ధకుĬా అǵ Ĩెĳిప్, ఆయనను ముదుద్ ĳెటుట్ కొనĦా’’ ఈ సంసక్ృǳలొ బుగగ్Ǿద Ħాǵ నుİిటి Ǿద Ħాǵ ముదుద్  
ĳెటుట్ కోవడం మామూలు అǻనందన (ముఖయ్ముĦా రǺబ్ల మదయ్).  మతత్ķ 26:50; లూకా 22:48 లోǵ యూİాను 
గుĸింǩ ķేసు ĨేĽిన ĺాయ్ఖయ్లను చూడుము.  ఇలా ĨేయĬేయĲాǵన్ బటిల్ , వǩచ్న ĺారు ĸోమా Ľౖెǵకులై ఉంĬొĨేచ్, 
ఎందుకంటే İేĺాలయ Ƿో Ȅసులై ఉంటే ķేసును గురుత్ పటిట్ ఉంĬేĺారు. 
 
14:47 ‘‘దగగ్ర ǵȃǩయునన్ĺాĸిలో ఒకడు కǳత్దూĽి‘‘ సమాంతర సువరత్లైన Ȃȏను 18:10, లూకా 22:50‐51 
ఉనన్İాǵన్ బటిట్ ఇతను ĳేతురǵ, İెబబ్ తĦిȃన Ľేవకుడు మలుక్ అǵ మనకు Įెలుసు.  మునుపు ȋషుయ్లు కతుత్ లు 
కొనĬాǵకి ఆశచ్రయ్పĬాడ్ రు (చూ. లూకా 22:36‐38), అķĮే ఈ ȇషయĶై ȋషుయ్లు ķేసును అǷారథ్ము ĨేసుకొĲాన్రǵ 
మనకు Įెలుసు.  ఈ సందరభ్ములో ĳేతురు గుĸింǩ ఈ ȇషయము Ĩెపప్బĬినİి.  ఇపప్టి పĸిసథ్తులలో ĳేతురు తన 
పర్భువు కొరకు మరణించĬాǵకి పూĸిత్Ħా Ľిదధ్Ķే అǵన İాǵ బటిట్ ఇİి Ĩెపప్బĬినİి.  ఎదుĸొక్నవలĽిన ఈ Ħొపప్ 
ఇబబ్ందులలో తన దగగ్రునన్ ĸెండు కతుత్ లలో ఒకటి లాĦాడు.  అķĮే, మȆల్ తన వయ్కిత్Įావ్ǵన్ బటిట్ తన లకష్ణాలు 
అసమయ, అĺేశపూĸిĮాల వలన కారయ్Ľిİిధ్కాబĬాడ్ ķ.    
 
 ‘‘పర్ıానయాజకుǵ İాసుǵ’’ Ȃȏను 18:10 ఇతǵకి మలుక్ అĲే ĳేరుǵǩచ్ంİి. 



 
  ‘‘ĺాǵ Ĩెȇ Įెగనĸికెను’’  లూకా 22:51లో ķేసు మȆళ్ İీǵǵ ǳĸిĦి ĳెటాడ్ డు! 
 
14:48 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ǹ  ‘‘ఒక İొంగ’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, ఎన్ జె ǹ  ‘‘ఒక బంıిǷో టు’’ 
టి ఇ ȇ                                            ‘‘ఒక అĲాయ్యసుథ్ డు’’ 
     ĺారు ķేసును ఒక İేవ దూషకుǵĦా కాక ఒక Ĳేరసుథ్ ǵĦా పĸిగణింĨారు.  బరన్బాకు ĺాĸేǽ ĨేĻాĸో అİే ķేసుకు 
కూĬా Ĩేసుత్ Ĳాన్రు (బరన్బాకు ĺాĬిన పదĶే ఇİి, చూ. Ȃȏను 18:40). 
 
14:49 ‘‘ ‘Ĳేను పర్ǳ İినము İేĺాలయములో Ǿȁదద్  ఉంĬి బో ıించుచుండĦా’ ’’ ఇİి మత ĳెదద్లను, İేĺాలయ 
Ƿో Ȅసులను ఉİేధ్ȋంǩ Ĩెĳిప్న మాట.  ĺాĸి రహసయ్ మంతĲాలను ķేసు బయలుపరుసుత్ Ĳాన్డు. 
 
  ‘‘ ‘అķĮే లేఖనములు Ĳెరĺేరునటుల్  (ఈలాగు జరుగుచునన్దǵ Ĩెĳెప్ను)’ ’’ 50 వ వచనములో ‘‘ȋషయ్లందరూ 
ఆయనను వİిȃĺేĽిĸి’’ (చూ. 14:27, ఇİి జకĸాయ్ 13:7 మĸియు మతత్ķ 26:31 ను సూǩసుత్ నన్İి) అǵ ఉంİి.  
Ȃȏను 18:15‐16 ఈ పర్వచĲాǵకి ఎలా వĸిత్సుత్ ంİి అǵ ఒకడు అనవచుచ్.  Ȃȏను ķేసును సభకు ǴĽికొǵ 
Ƿో ķనపుప్డు అలాĦే ఆయన Ľిలువ మరణముల దగగ్ర ఉంĬిĲాడు కాబటిట్ కాబో లు (చూ. Ȃȏను 19:26‐27). 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 14:51‐52
     51తన İిగంబర శĸీరముǾద Ĳారబటట్  ĺేĽికొǵయునన్ ȁక పడుచుĺాడు ఆయన ĺెంట ĺెళుల్ చుండĦా ĺారతǵ 

పటుట్ కొǵĸి.  

52అతడు Ĳారబటట్  ȇĬిǩ İిగంబరుĬౖె ǷాĸిǷో ķెను.
 
14:51‐52 ‘‘తన İిగంబర శĸీరముǾద Ĳారబటట్  ĺేĽికొǵయునన్ ȁక పడుచుĺాడు’’ సంఘ పరంపర ఈయనను ఈ 

సుĺారత్ను సమకూĸిచ్న మారుక్ అǵ Ĩెపుప్తుంİి, తర మామ అķన బరన్బా(చూ. అ.కా. 12:25) మĸియు Įారుస్ 

ĺాĬౖెన Ȏౌలు (Ƿౌలు) లĮో ǿదటి సుĺారత్ పర్యాణముటో సహĨాĸిĦా ఉంĬిĲాడు.  ķేసును Ǯȇతమును గుĸింǩ ĳేతురు 

ȁకక్ ఙాఞ్ పకాలను ĺరా్ Ľిన ĺాడు ఇతĲే అǵ సంఘపరంపర గటట్Ħా Ĩెపుప్తూంİి (అİి., మారుక్ సుĺారత్).  ఇంకా 

సంఘపరంపర ఇతǵ ఇంటిలోĲే ǩవĸి పర్భుĸాǳర్ ĵోజనము ఇవవ్బĬింİి అǵ కూĬా Ĩెపుప్తుంİి (చూ. అ.కా 12:12). 

     ఇతను ఇలాంటి దుసుత్ లు ఎందుకు ధĸింǩ ఉంĬిĲాĬో Ĩెపప్డము కషట్ము.  ఒకĺేళ ఇతను ǵదర్Ƿో ķే సమయములో 

ķేసు బంıింపబĬాడ్ డు అǵ ĮెȃĽివుండచుచ్ లేక ķసేును ȋషుయ్లను ĺెంĬింǩ, Įోటకు దగగ్రలోĲే ǵదర్Ƿో ķ ఉండచుచ్. 

 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 14:53‐65
     53ĺారు ķేసును పర్ıానయాజకుǵȁదద్కు ǴĽికొǵǷో ķĸి. పర్ıానయాజకులు ĳెదద్లు Ļాసుత్ ర్ లు అందరును 
అతǵĮోకూడవǩచ్ĸి.  54ĳేతురు పర్ıానయాజకుǵ ķంటిముంĦిటివరకు దూరమునుంĬి ఆయనĺెంటǷో ķ 



బంటౌర్ తులĮోకూడ కూరుచ్ంĬి, మంటȁదద్  చȃకాచుకొనుచుంĬెను.  55పర్ıానయాజకులును మȏసభĺారందరును 
ķేసును చంĳింపవలెనǵ ఆయన Ǿద Ȏాకష్య్ము ĺెİికిĸిĦాǵ ķేǽయు ĺాĸికి İొరకలేదు.  56అĲేకులు ఆయనǾద 

అబదధ్Ȏాకష్య్ము పȃకినను ĺాĸి Ȏాకష్య్ములు ఒకİాǵ ఒకటి సĸిపడలేదు.  57అపుప్డు కొందరు లేǩ - Ĩేǳపǵķౖెన ఈ 

İేĺాలయమును పడĦొటిట్  మూడు İినములలో Ĩేǳపǵకాక మĸిȁక İేĺాలయమును Ĳేను కటుట్ దునǵ ఇతడు 
Ĩెపుప్చుండĦా ȇంటిమǵ ఆయనǾద అబదధ్Ȏాకష్య్ము Ĩెĳిప్ĸి Ħాǵ ఆలాĦైనను Ȉĸి Ȏాకష్య్మును సĸిపడలేదు.  58అపుప్డు 
కొందరు లేǩ - Ĩేǳపǵķౖెన ఈ İేĺాలయమును పడĦొటిట్  మూడు İినములలో Ĩేǳపǵకాక మĸిȁక İేĺాలయమును Ĳేను 
కటుట్ దునǵ ఇతడు Ĩెపుప్చుండĦా ȇంటిమǵ ఆయనǾద అబదధ్Ȏాకష్య్ము Ĩెĳిప్ĸి Ħాǵ ఆలాĦైనను Ȉĸి Ȏాకష్య్మును 
సĸిపడలేదు.  59అపుప్డు కొందరు లేǩ - Ĩేǳపǵķౖెన ఈ İేĺాలయమును పడĦొటిట్  మూడు İినములలో Ĩేǳపǵకాక 

మĸిȁక İేĺాలయమును Ĳేను కటుట్ దునǵ ఇతడు Ĩెపుప్చుండĦా ȇంటిమǵ ఆయనǾద అబదధ్Ȏాకష్య్ము Ĩెĳిప్ĸి Ħాǵ 

ఆలాĦైనను Ȉĸి Ȏాకష్య్మును సĸిపడలేదు.  60పర్ıానయాజకుడు ĺాĸిమదయ్ను లేǩ ǵȃǩ - ఉతత్రĶేǽయు Ĩెపప్ĺా? Ȉరు 
ǶǾద పలుకుచునన్ ఉతత్రĶేమǵ ķేసు నĬిĦెను.  61అķĮే ఆయన ఉతత్రĶేǽయు Ĩెపప్క ఊరకుంĬెను. ǳĸిĦి 
పర్ıానయాజకుడు - Ȍర్ భగవంతుǵ కుమారుడĺౖెన కీర్సుత్ వు ǶĺేĲా అǵ ఆయననడుగĦా  62ķేసు - అవును ĲేĲే; Ǿరు 
మనుషయ్కుమారుడు సరవ్శకిత్మంతుǵ కుĬిǷారశ్Ǆమున కూరుచ్ండుటయు, ఆకాశ ĶేఘారూఢుĬౖె వచుచ్టయు చూĨెదరǵ 

Ĩెĳెప్ను.  63పర్ıానయాజకుడు తన వసత్ ర్ములు ǩంపుకొǵ - మనకు ఇక ȎాȜలĮో పǵ ఏǽ?  64ఈ İేవదూషణ Ǿరు 
ȇĲాన్రు కాĸా; Ǿకేǽ Įోచుచునన్దǵ అడుగĦా ĺారందరు - మరణమునకు Ƿాతుర్ డǵ ఆయనకు ĲేరȎాథ్ పన ĨేĽిĸి.  
65కొందరు ఆయనǾద ఉǽమ్ĺేĽి ఆయన ముఖమునకు ముసుకుĺేĽి ఆయనను గుదుద్ చు - పర్వǩంపుమǵ ఆయనĮో 
Ĩెపప్ȎాĦిĸి. బంటౌర్ తులును ఆయనను అరĨేతులĮో కొటిట్  పటుట్ కొǵĸి. 

 

14:53 ‘‘53ĺారు ķేసును పర్ıానయాజకుǵȁదద్కు ǴĽికొǵǷోķĸి’’ Ȃȏను 18:13ఎ అĲాన్ను పర్Ȏాత్ ȇంǩంİి, అķĮే 

కీర్.శ. 18‐36 వరకు పర్ıాన యాజకుడుĦా కķǸా ఉంĬిĲాడు (చూ. మతత్ķ 26:57).  సమాంతర సుĺారత్లు అనన్Įో 

ĨేĽిన సంĵాషణలను నȀదు Ĩేయలేదు.  ఆయన ముందు ఉంĬిన పర్ıానయాజకుడు అķĮే ఇపప్టికి ఆయన మాట 

Ĩెలుల్ తూ ఉంĬినİి (చూ. Ȃȏను 18:13ǹ). 

 

 ‘‘పర్ıానయాజకులు ĳెదద్లు Ļాసుత్ ర్ లు అందరును’’ ఈ ĺాకయ్ము మȏసభకు ఒక హో İాను ఇసుత్ నన్İి (చూ. 55 వ).  12‐

13లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 

 
14:54 ఈ వచనము ĳేతురు ఎరుగనǵ Ĩెĳిప్న సథ్లాǵన్ దృļిట్సుత్ నన్İి.  ĳేతురు దూరముĦా ఉండకూడదు, అķĮే అలా 

ఉంĬికూĬా ķేసుĮో తనున్Įాను ఉంచుకోలేక Ƿో యాడు. ఎంత పĸిహసము! 

 

 ‘‘ఆȌరవ్İింబĬిన ĺాǵ కుమారుడĺౖెన కీర్సుత్ వు ǶĺేĲా’’ ‘‘ఆȌరవ్İింపĬిన ĺాడు’’ అĲే పదము మామూలుĦా İేవుǵ కొరకు 
యూదులు ĺాĬే (వకరో్ ǳత్) పదము.  Ķెసస్య İేవుǵ అవĮారముĶౖె ఉంటాడǵ యూదులు ĵాȇంచటేదు అķĮే 
Ĳాయ్యాİిపతులు లాĦా బహూకĸింపబĬిన/అıికారǽయయ్బĬిన ĺాǵĦా అనుకొంటారు.  అķĮే ķేసు తంĬిర్Įో తన 



సమానĮావ్ǵన్ పర్కటించĬాǵకి ఈ కుటుంబ సంబంıాǵన్ ఉపȂĦింĨాడు (చూ. Ȃȏను 5:18; 10:30,33; మĸియు 
1:1) 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ  ‘‘ఆయన అıికారులĮో కూĸొచ్ǵ ఉంĬెను‘‘ 
ఎన్ కె జె ǹ  ‘‘ఆయన ĽేవకులĮో కూĸొచ్ంĬెను’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ  ‘‘ఆయన రకష్కభటులĮో కూĸొచ్ǵ ఉంĬెను’’ 
టి ఇ ȇ   ‘‘ఆయర రకష్కభటులĮో కూĸొచ్ంĬెను’’ 
ఎన్ జె ǹ   ‘‘ఆయన వǩచ్నĺాĸిĮో కూĸొచ్ǵ ఉంĬెను’’ 
     ఇİి ĳెĸిǸరా్ Ľిట్క్ ఇంఫĸెఫ్క్ట్ ǽĬిల్ (ఆıాĸిత) Ƿాĸిట్Ľిఫుల్.  İీǵ పర్కారము చూĽేత్  ĳేతురు అకక్Ĭికి వǩచ్న ĺాĸిలాĦా లేక 
Ľేవకుల లాĦా నటింĨే పర్యతన్ము ĨేĽినటుల్ ంİి.  గుంపులో కలĽిǷో ĺాలను కొĲాన్డు కాǵ ఆయన ముఖముǾద పడడ్  
కాంǳ, గలȄయ ĵాȍా Ļౖెȃ అతǵǵ పటిట్ ఇǩచ్ంİి.  ఈ ĸాǳర్ǵ ĳేతురు బాĦా గురుత్ ĳెటుట్ కొĲాన్డు! 
 
14:55 ఇİి Ĳాయ్య ȇĨారణ కాదు; ఇİి కపట ȇĨారణ (చూ. ఎ. ఎన్. శర్ȇన్‐ĺౖెట్ ĺరా్ Ľిన ĸోమన్ Ȏొ Ľౖెటీ అండ్ లా ఇన్  İి 
నూయ్ టెసట్Ķెంట్, 24‐47 ĳేǮలు). 
 
14:56 ‘‘అĲేకులు ఆయనǾద అబదధ్Ȏాకష్య్ము పȃకినను’’ ఇİి ఇంĴెరĴెక్ట్ టెన్స్ (ఈ వచనములో ĸెండుȎారుల్ , 57, 57 వ.).  
ఇİి పలుమారుల్  అబదధ్  Ȏాǘాలను చూపుతుంİి, అķĮే ఏ ĸెండు ఏకీభȇంచ లేదు. ఇİి దుషట్ అబōిద్కుల సమూహము! 
 
 ‘‘ఆలాĦైనను Ȉĸి Ȏాకష్య్మును సĸిపడలేదు’’ Ƿా.ǵ.లో అపĸాıిǵ ఎంచుటకు ఇదధ్ ĸి ȎాȜల Ȏాǘాయ్లను ǴĽికొనవలĽి 
ఉంİ ి(చూ. İివ్Ǵ. 17:6; 19:15).  అలాĦే Ƿా.ǵ. పర్కారము ఎవĸౖెĲా అబదధ్Ȏాకష్య్ము పȃĦిన ఎడల ĺాడు అపĸాıి ȁకక్ 
ȋకష్ను భĸించవలĽి ఉంİి.   
 
14:58 ‘‘ ‘ఈ İĺేాలయమును Ĳేను పడĦొటెట్దను’’  ĸాబో వు సంఘటనల కొరకు ķేసు ĺాĬే దృȍాట్ ంతములకు ఇİి ఒక 
మంǩ ఉİాహరణ.  ‘‘İేĺాలయము’’ అĲే ఈ పదము ĸెంĬంిటి పకష్ముĦా ǵలుచుంİి. 
     1.  ĽిలువĺేయబĬిన ķేసు శĸీరము (చూ. Ȃȏను 2:19‐22) ǳĸిĦి మూడు ĸోǰలలో లేపబడడము (ఇİి ȂĲా 
ȁకక్ గురుత్ , చూ. మతత్ķ 12:39‐40; లూకా 11:29‐32).  ఇİి గంటల వయ్వıిలో జరగవలĽి ఉంİి. 
     2.   ķెరూషలేములోǵ హĸేోదు İేĺాలయము ĸోǾయులĨే కీర్.శ. 70 లో పడĦొటట్ బో తుంİి అķĮే ǳĸిĦి కటట్బడదు.  
İాİాపు 40 సంవతస్రములలోǵ ĵౌషయ్తుత్  Ǵరుప్ ఇİి, అķĮే ఇİి పరలోక Ǵరుప్ను పర్ǳǹంǹంసుత్ నన్İి (2 įెసస్. 2; 
పర్కటన). 
     ķేసు ఎలా ఐహికȀ అķĲా ఆıాయ్తమ్కȀ చూడడము సులభĶే, İేవుǵ ĸాజయ్ము, İాǵ ȇలువలు ĳిĬిĺాదులĨే, 
చటట్ మతĺాదులుĨే అపుప్డు, ఇపుప్డు కూĬా ఎలా అǷారథ్ము ĨేĽికొĲాన్ĸో చూడగలము.  
 
 ‘‘ ‘మూడు İినములలో’ ’’ ఈ సమయములో ఉనన్ ఉİాహరణ (చూ. 8:31; 9:31; 10:34) 1 కొĸింįీ. 15:3‐4లో ఉనన్ 
Ƿా.ǵ. పర్వచనముĮో కలపబĬినİి.  ‘‘మూడు İినములు’’ కాలము ‘‘కొర్ తత్  İేĺాలయము’’, పునరుĮాథ్ న కొర్ తత్  శĸీరమునకు 
కలపబĬినİి. ķేసు కాĺాలĲే ఈ ĸెంĬింటిǵ ఒకటి ĨేĻాడు.  వయ్కిత్గతంĦాను, సమూహికంĦాను ȇĻావ్Ľి కొర్ తత్  యుగ 
İేĺాలయము (చూ. 1 కొĸింįీ. 3:16; 6:19). 
 



 ‘‘ ‘Ĩేǳపǵకాక మĸిȁక İేĺాలయమును Ĳేను కటుట్ దునǵ’ ’’ ķేసు మరణ పునరుĮాథ్ నముల ȁకక్ అదుభ్తĶౖెన 
పర్వచనము ఇİి.  Ƿా.ǵ. ఆĸాధనకు İేĺాలయము ఎలా కేంİీర్యȀ ఇపుప్డు ķేĽే అయాయ్డు.  ఆయన తృణీకĸింపĬిన 
మూలĸాķ!  ఆయన ఆĸాధనకు కొర్ తత్  గుĸి!   
     తన Ȏొ ంత Ƿరా్ ణాǵన్ ĳెటుట్ టకు, ǳĸిĦి ǴĽికొనుటకు ఆయనకు శకిత్ ఉనన్İి (చూ. Ȃȏను 10; 11,15,17,18).  తన 
Ǯవము, మరణము, పునరుĮాథ్ నములĳౖె ఆయన పూĸిత్ ఆıీనము కȃĦి ఉĲాన్డు.  
 
14:60 ‘‘పర్ıానయాజకుడు ĺాĸిమదయ్ను లేǩ ǵȃǩ. . . అĬిĦెను’’ పర్ıానయాజకుడు ķేసును తనకు ĮానుĦా ǵంİారుహ్ ǵĦా 
ĨేయĬానకి పర్యǳన్ంĨాడు.  ĸాతుర్ లలో ȇĨారణĨేయడము, అİే ĸోǯ ȇĨాĸింǩ, ȋǘించడము యూదుల చటట్పర్కారము 
అĲాయ్యము. 
 
14:61 ‘‘ఆయన ఊరకుంĬెను’’ ఇİి బహుĻా ķెషయా 53:7 పర్వచĲాǵకి Ĳెరĺేరుప్ (చూ. మతత్ķ 26:63; 27:12‐14; 
మారుయ్ 15:5; లూకా 23:9; ķȏెను 19:9). 
 
 ‘‘ǳĸిĦి పర్ıానయాజకుడు. . . ఆయనను అĬిĦెను’’ మతత్ķ 26:63 ఆయనĨేత పర్మాణము పర్మాణములో ఉంĨెను అǵ 
జతĨేĽింİి. 
 
 ‘‘కీర్సుత్ ’’ ఇİి Ķెసస్య అĲే హెబూర్  పİాǵకి Ħీర్కు తరుజ్ మా.  İీǵ అరథ్ము ‘‘అǻļికుత్ డు’’.  Ƿా.ǵ.లో, ఇవవ్బĬిǵ కారయ్ము 
కొరకు İేవుǵ పర్Įేయ్ ఎǵన్కకు ǩహన్ముĦా పర్వకత్లను, యాజకులను, ĸాǯలను అǻļేకింĨేĺారు.  ఇİే పదము ఎవĸౖెĮే 
ఇĻరా్ ķేȄయులను ȇȀǩంǩ, పూరవ్ Ľిథ్ǳకి ĮెȎాత్ Ĭో అతǵకి పర్Įేయ్క ĸాచĸిక ‘‘İాȈదు కుమారుడు’’Ħా ఉపȂĦాǵకి 
వǩచ్ంİి (చూ. 2 సమూ. 7). 

 

 ‘‘ఆȌరవ్İింబĬిన ĺాǵ కుమారుడĺౖెన కీర్సుత్ వు ǶĺేĲా’’ ‘‘ఆȌరవ్İింపĬిన ĺాడు’’ అĲే పదము మామూలుĦా İేవుǵ కొరకు 
యూదులు ĺాĬే (వకరో్ ǳత్) పదము.  Ķెసస్య İేవుǵ అవĮారముĶౖె ఉంటాడǵ యూదులు ĵాȇంచటేదు అķĮే 
Ĳాయ్యాİిపతులు లాĦా బహూకĸింపబĬిన/అıికారǽయయ్బĬిన ĺాǵĦా అనుకొంటారు.  అķĮే ķేసు తంĬిర్Įో తన 
సమానĮావ్ǵన్ పర్కటించĬాǵకి ఈ కుటుంబ సంబంıాǵన్ ఉపȂĦింĨాడు (చూ. Ȃȏను 5:18; 10:30,33; మĸియు 
1:1). 

 

14:62 ‘‘ ‘ĲేĲే‘ ‘‘ ఇİి Ƿా.ǵ. ఒడంబĬిక İేవుĬైన ķెహో ĺాకు ఇవవ్బĬిǵ ĳేరుకు ĩాయలాంటిİి కావచుచ్. ఇİి హǺెర్ కిర్య 
‘‘టు ǹ’’ నుంĬి వǩచ్ంİి (చూ. ǵరగ్ . 3:14; İివ్Ǵ. 32:39; ķెషయా 41:4; 43:10; 46:4; ķȏెను 4:26; 8:24,28,58; 
13:19; 18:5).  12:36లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము: İౖెĺాǵకునన్ ĳేరుల్  చూడుము.  ఈ ముకుక్సూటి సమాıానము లూకా 
22:70లో ఉనన్ İాǵ లాంటిİే.  మతత్ķ మĸింత ఎకుక్వ ǵగూఢĶౖెన సమాıాĲాǵన్ ĺరా్ Ȏాడు (చూ. మతత్ķ 26:64). 
     మారుక్ ĺరా్ Ľిన సుĺారత్ ǿదటి నుంĬి ķేసు తనను గుĸింǩ Įాను İేవుǵ కుమరుǵĦా, Ķెసస్యĦా అరథ్ము 
ĨేĽికొనన్ ȇషయాǵన్ ǩǴర్కĸింసూత్ ంİి (చూ. 1:1).  దయాయ్లు కూĬా ఆయనను అలాĦే అరథ్ము ĨేĽికొǵ ĲోటిĮో 
ఒపుప్కొĲాన్ķ (చూ. 1:24,34; 3:11), అķĮే ķేసును వయ్కిత్Įావ్ǵన్, పǵǵ ȋషుయ్లు అరథ్ము ĨేĽికొనĬాǵకి సమయము 
పటిట్ంİి (చూ. 8:29).  ĺాĸింకా ǿదటి శĮాబధ్ , యూదుల కళళ్Įో చూసుత్ Ĳాన్రు (పర్ıాన యాజకుడు చూĽినటుల్ ). 
 



 ‘‘ ‘మనుషయ్కుమారుడు సరవ్శకిత్మంతుǵ కుĬిǷారశ్Ǆమున కూరుచ్ండుటయు’ ’’ ఇİి కీరత్. 110:1కి ĩాయ.  అıికాĸాǵకి 
ఇİి İైవసవ్రూప ఆĸోపణాలంకారము.  ‘‘శకిత్’’ అĲే పదము ķెహో ĺాకు అతుయ్కిత్ సూǩక.  ķేసు (İేవుǵ కుమారుడు, చూ. 
14:21,41,62) Įాను ķెహొĺా ȁకక్ Ķెసస్య అǵ ĺారు అరథ్ము ĨేĽికొనునటుల్  İౖెȇక పİాలను Ĳొకిక్ Ĩెపుప్తుĲాన్డు.  
కీరత్. 110:4 నకు యాజక సహజారథ్ము ఉనన్పప్టికి, ఈ వచĲాǵకి ĸాచĸిక సహజారథ్ము ఉనన్İి (చూ. హెǺర్. 1:3). 
     14:61లోǵ పర్శన్ను పర్ıాన యాజకుడు అరథ్ము ĨేĽికొనన్ İాǵకి ķేసు అరథ్ము ĨేĽికొనన్ ȇıానముము లో ĮేĬా 
ఉంİిǵ పునĸఘా్ టిసుత్ నన్İి (15వ. అıాయ్యములో ĳిలాతు ȁకక్ పర్శన్లో ఈ కూĬా సతయ్Ķే ఉంİి).  పర్ıానయాజకుడు 
తన అıికాĸాǵకి, బలాǵకి మĸియు ĸోమా బలము, అıికాĸాǵకి ముపుప్ ఉనన్టుల్  İీǵǵ అరథ్ము ĨేĽికొĲాన్డు.  జķంĨే 
ĸాǯ వలె Ķెసస్యాను చూĳింǩన Ƿా.ǵ.లోǵ అంĻాǵన్ అǷో సుత్ లలు అలాĦే ĵాȇంǩ ǴĽికొĲాన్రు (చూ. మారుక్ 10:37). 
     ఎవĸేమĲాన్, ķేసు తన ĸాజాయ్ǵన్ ĸోబో వు మĸియు ఆǴమ్య ĸాజయ్ముĦా చూĻాడు (చూ. Ȃȏను 18:36).  
అందును బటేట్  కీరత్. 110 మĸియు İాǵķేలు 7లోǵ İౖెȇక వచĲాలను ఉదహĸింĨాడు. 
     ఖǩచ్తంĦా ఈ ĸెండు ĸాకడల మదయ్ ĺైరుధయ్ముంİి, ఒకటి ȇıేķంǩన, శర్మĲొంİే ĽేవకుǵĦా ĸావడము మĸొకటి 
మహిమగల ĸాǯ, Ĳాయ్యాıిపǳĦా ǳĸిĦి ĸావడము. Ƿా.ǵ. ĸెంĬింటిǵ పర్దĸిశ్ంǩంİి అķĮే యూదులు ĸెండవİాǵ ĳౖెĲే 
మనసక్ĸింĨారు.  İేవుǵ ĸాజయ్ము Ƿరా్ రంభĶౖెనİి, అķĮే ȇశవ్జǶనము కాలేదు అనన్ İాǵవలె ఇİికూĬా ఆıాయ్ǳమ్క 
అంİోళన!  ķేసు కాలములో ఉనన్ యూదులకు తన సంİేĻాǵన్ అరథ్ము ĨేĽికొవడము ఎంత కషట్Ȁ అనన్İి మన 
ఊహకు కూĬా అందǵ ȇషయము. 
 
 ‘‘ ‘ఆకాశ ĶేఘారూఢుĬౖె వచుచ్టయు’ ’’ ఇİి İాǵķేలు 7:13నుంĬి ǴĽికొనబĬిన వచనము.  Ƿా.ǵ. లోǵ సప్షట్Ķౖెన 
ķేసు İౖెవĮావ్ǵన్ Ĳొకిక్ Ĩెĳిప్న ĺాకయ్ము ఇİి.  ķెహో ĺా తపప్ ఎవవ్రూ Ķేఘములĳై Ȏావ్ĸిĨేయలేదు, ఇపుప్డు తన 
‘‘కుమారుడు’’ కూĬా Ĩేసుత్ Ĳాన్డు (చూ. 13:26; అ.కా. 1:9; పర్కటన 1:7). 
 
14:63 ‘‘తన వసత్ ర్ములు ǩంపుకొǵ’’ ఇİి İైవదూషణ కారణముĦా ఆతమ్కు కȃĦే లోĮౖెన భంగǷాటుకు గురుత్ .  లేȈ. 24:15 
పర్కారము İైవదూషణకు ȋకష్ ĸాళళ్Įో కొటిట్ , చంపడము.  İివ్Ǵ. 13:1‐3 మĸియు 18:22 ఆıారముĦా ĸాబో వు ĺాడు, 
Ķెసస్య, İేవుǵ కుమారుడు, లోక రకష్కుడు కాకుంĬినటైల్ Įే ఈ Ĩావుకు Ƿాతుర్ డు.  మదయ్సత్  Ľిథ్ǳ ఇకక్డ లేదు. ఈయన 
ఆĸోĳించుకొనన్ ĺాĬౖెĲా అĺావ్ȃ, లేక ఈ Ĩావుకు Ƿాతుర్ Ĭైన İౖెవదూషకుĬౖెĲా కాĺాȃ (చూ. జోష్ Ķెక్ Ĭోయల ĺరా్ Ľిన, 
ఎȇĬెన్స్ దట్ Ĭిమాండ్స్ ఎ ĺెĸిడ్క్ట్). 
 
14:65 ‘‘ఆయనǾద ఉǽమ్ĺేĽి’’ ఇİి ǵĸాకరణకు Ƿా.ǵ. ǩహన్ము (చూ. సంఖాయ్. 12:14; İివ్Ǵ. 25:9; Ȃబు 17:6; 
3010; ķెషయా 50:6).  మత సమాజ ĳెదద్లు, ĸోమా Ľౖెǵకులు (చూ. 15:19) ఆయన Ǿద ఉǽమ్ĺేĽిĸి. 
 
 ‘‘ఆయన ముఖమునకు ముసుకుĺేĽి ఆయనను గుదుద్ చు - పర్వǩంపుమǵ ఆయనĮో Ĩెపప్ȎాĦిĸి’’ ĺారు ఆయన కళళ్కు 
గుడడ్  కటిట్ , కొటిట్ , ‘‘ఎవరు కొటట్ĸో’’ Ĩెపుప్ అǵ అĬిĦారు.  ఆయన İేవుǵ పర్వకత్నǵ ఆĸోĳించుకొనన్ ȇషయాǵన్ హేళన ĨేĻారు.  
ķేసు కాలములోǵ రǺబ్లు ķెషయా 11:3ను Ķెసస్య చూపును బటిట్ కాక, ĺాసనను బటిట్  Ǵరుప్ Ǵరుచ్ను అǵ 
ȇĻేల్ļింĨేĺారు.  ఈ సంఘటనను ఇİి సూǩంǩ ఉండచుచ్, ఉండకǷో వచుచ్.  ఇİ ిఖǩచ్తంĦా ķషెయా 52:14ను 
సూǩంǩంİి.  రǺబ్లు ఈ వచĲాǵన్ Ķెసస్యాకు కుషుఠ్ ĺాయ్ıి ఉండచుచ్ అǵ ȇĻేల్ļింǩ Ĩెపుప్కొĲాన్రు, అķĮే ఇİి అĲేక 
వరగ్ సమూహ ĽైǵకులుĨ ేకȃĦిన Ǵవర్Ķౖెన İెబబ్లను ఇİి సూǩంǩందǵ ĲేననుకొంటుĲాన్ను. 



     మతత్ķ 26:68 మĸియు లూకా 22:64లను మారుక్లో ఉనన్ ఈ ȇషయముĮో పర్ǳǹంǹంపĨేయĬాǵకి Ĩాలా Ħీర్కు 
Ĩేǳĺరా్ తల ȇసత్రణలు ఉĲాన్ķ. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ ‘‘ĺాĸి ĳిĬికిȃలĮో ఆయనను కొటుట్ టకు’’ 
ఎన్ కె జె ȇ ‘‘ĺాĸి అĸిĨేతులĮో ఆయనను కొటుట్ టకు’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ ‘‘ఆయనను కొటుట్ టకు’’ 
టి ఇ ȇ ‘‘కొటుట్ టకు’’ 
     ఈ ķేసు ȁకక్ దూషణ సంఘటనను ĳిĬికిȃĮో కొటుట్  అĲే అĸాథ్ ǵĨేచ్ కొలేĴిజో అĲే Ħీర్కు పదము, హిర్ Ĵిజో  అరĨేǳĮో 
కొటుట్  అĲే అĸాథ్ ǵĨేచ్ హర్Ĵిజో పİాలĮో ĺాĬారు (చూ. మతత్ķ 26:67).  తూరుప్İేĻాలలో అరĨేǳǵ Įెĸిǩ కొటట్డము అĲేİి 
అవమాĲాǵకి గురుత్  (చూ. మతత్ķ 5:39; Ȃȏను 18:22; 19:3).  అ.కా. 16:27లో ఇİే ĺాకాయ్లు ‘‘బెతత్ములĮో 
కొటుట్ ట’’ను సూǩసుత్ నన్İి. 
     మత సమాజ ĳెదద్లు, ĸోమా Ľైǵకులు ఇదద్రుకూĬా ķేసును అవమాǵంǩ, ĻాĸీరకంĦా హింĽింǩĲారు (చూ. ķెషయా 
52:14;53:4).  
 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 14:66‐72
     66ĳేతురు ముంĦిట కిర్ంİిĵాగములో ఉండĦా పర్ıానయాజకుǵ పǵకĮెత్లలో ఒకĮెవǩచ్ 67ĳేతురు చȃకాచుకొనుచుండుట 

చూĨెను; అతǵ ǵİాǵంǩ చూǩ - Ƕవును నజĸేయుడవగు ఆ ķేసుĮోకూడ ఉంĬినĺాడవు కాĺా అĲెను.  68అందుకతడు - 

ఆయన ఎవĬో  ĲేĲెరుగను; Ƕవు Ĩెĳిప్నİి Ĳాకు బో ధపడలేదǵ Ĩెĳిప్ నడవలోకి ĺెĹెల్ ను; అంతట కోĬి కూĽెను.  69ఆ పǵకĮెత్  
అతǵ చూǩ - Ȉడు ĺాĸిలో ఒకడǵ దగగ్ర ǵȃǩయునన్ĺాĸిĮో మరల Ĩెపప్ȎాĦెను.  70కొంతĽేĳెనౖ తరుĺాత దగగ్ర 

ǵȃǩయునన్ĺారు మరల ĳేతురును చూǩ- ǵజముĦా Ƕవు ĺాĸిలో ఒకడవు; Ƕవు గȃలైయుడవు గİా అǵĸి.  
71అందుకతడు - Ǿరు Ĩెపుప్చునన్ మనుషుయ్ǵ ĲేĲెరుగనǵ Ĩెĳిప్, శĳించుకొనుటకును ఒటుట్ ĳెటుట్ కొనుటకును ǿదలు 
ĳెటెట్ను.  72ĺెంటĲే ĸెండవమారు కోĬి కూĽెను గనుక - కోĬి ĸెండు మారులు కూయకమునుపు Ƕవు ననున్ ఎరుగనǵ 

ముమామ్రు Ĩెĳెప్దవǵ ķేసు తనĮో Ĩెĳిప్న మాట ĳేతురు జాఞ్ పకమునకు Įెచుచ్కొǵ తలǷోయుచు ఏĬెచ్ను. 
 
14:66 ‘‘పర్ıానయాజకుǵ పǵకĮెత్లలో ఒకĮెవǩచ్’’ ఈĶె İావ్రǷాలకుĸాలు అǵ Ȃȏను 18:17 Ĩెపుప్చునన్İి.  
మామూలుĦాĲే మతత్ķ ఇదద్రు వవ్కుత్ లను గుĸింǩ Ĩెపప్Ħా, మారుక్లో ఒకే Ľేవకుĸాలు ఉంİి (చూ. మతత్ķ 26:69‐71).  
ఈ ȇĵరా్ ంǳ కȃĦింĨే కధను ĳేతురు మారుక్కు Ĩెĳిప్ ఉంĬొచుచ్ లేక ĳేతురు ĸోమాలో ఇǩచ్న సంİĻేాలలో İీǵǵ గుĸింǩ 
Ĩెపప్Ħా మారుక్ ȇǵ ఇకక్డ ఉపȂĦింǩ ఉంĬొచుచ్. 
 
14:67 ‘‘ĳేతురుǵ చూǩ’’ ఇİి Ƿౌరణ్ǽ ĸోǯ (పȎాక్ యందు).  చȃమంట మĸియు ǵండు చందుర్ ǵ కాంǳలో ఆĶె 
ĳేతురును సప్షట్ముĦా చూడగలదు (చూ. 54,67 వచĲాలు; Ȃȏను 18:18,25). 
 



 ‘‘ ‘నజĸేయుĬైన ķేసు’ ’’ గలȃయలో ĳెĸిĦిన యూదులకు (చూ. మతత్ķ 26:69) ఒక ĮేĬా కȃĦిన ĵాȍా Ļౖెȃ 
ఉంటుంİి.  ఇİే ķేసును ȋషుయ్తలో కȃĳింİి (చూ. 70వ. వచనము).  10:47లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
14:68 ‘‘ ‘ఆయన ఎవĬో  ĲేĲెరుగను; Ƕవు Ĩెĳిప్నİి Ĳాకు బో ధపడలేదǵ Ĩెĳిప్’’ ఈ మూడు ǵందలు జĸిĦిన వరుస 
కర్మములో ఒక సుĺారత్కు మĸొక సుĺారత్కు ĮేĬా ఉంİి.  అǵన్ సంఘటనలలో కూĬా ĳేతురు ķేసును ఎరుగునǵ 
Ĩెĳిప్నİి ĺాసత్వము. 
 
 ‘‘నడవలోకి ĺెĹెల్ ను’’ ĳేతురు ĺెȅళ్Ƿో వĬాǵకి పర్యǳన్ంĨాడనుట సప్షట్Ķే.  ‘‘మĸియు కోĬిపుంǯ కూĽింİి’’ అĲే 
అంశము 68 వచనములో (ఎమ్ ఎస్ ఎస్ ఎ, Ľి. Ĭి అలాĦే వలగ్ట్, ĳెļిట తరుజ్ మాలోĨేĸాచ్రు, అķĮే (), ǹ,ఎన్ మĸియు 
డబూల్ ƺ లో ȇĬిĨారు) ఉంĨాలో లేİో  అనన్ అంశĶౖె పుĸాతన Ħీర్కు ĺరా్ తలు సమముĦా ȇభĽంిచబĬాడ్ ķ.  72వ. 
వచనములో ‘‘ĸెండవమారు కోĬి కూĽెను’’ అǵ సప్షట్ముĦా ఉంİి.  కొǵన్ ఆధుǵక తరుజ్ మాలు (చూ. ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఐ 
ȇ) İీǵǵ ĮొȃĦింĨారు, అķĮే Ĩాలా తరజ్మాలు ǩǵన్ Ĳోట్ Įో İీǵǵ ఉంĨారు (చూ. ఎన్ కె జె ȇ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, టి ఇ 
ȇ, ఎన్ జె ǹ).  ఏİో అసలైనİో యు ǻ ఎస్4 ǵరణ్ķంచ లేక Ƿో ķంİి. 
 
14:70 ‘‘కొంత Ľపేటి తరుĺాత’’ లూకా 22:59లో ‘‘İాİాపు ఒక గంట’’ అǵ ఉంİి.  
  
 ‘‘గలȄయుడు’’ ĳేతురు ȁకక్ బాȍాĻౖెలో లేక తను ధĸింǩన బటట్లో అతǵǵ పటిట్ ఇĨాచ్ķ. 
 
14:71 ‘‘శĳించుకొనుటకును ఒటుట్ ĳెటుట్ కొనుటకును ǿదలు ĳెటెట్ను’’ ‘‘Ļాపము’’ (అĲేĮెమటోజ్ ) అĲే ఈ పదము İవేుǵ 
ఆĸాధన (అĲేĮెమా) İేǵĲో సూǩసుత్ నన్İి, అķĮే ĻాǷాǵన్ సూǩంచĬాǵకి మాĸింİి (చూ. అ.కా. 23:12,14,21).  ఒకడు 
సతయ్ము Ĩెపప్కǷో Įే, ఇǩచ్న ĺాయ్ఖాయ్నములోǵ నమమ్కĮావ్ǵన్ ǵĸాథ్ ĸించుకోవĬాǵకి İేవుǵ Ǵరుప్ను కిర్ందకు ĳిలుచుటకు 
İీǵǵ Ĳొకిక్ పలుకుĮారు.   
     ĳేతురు బలĶౖెన Ȏాంపర్İాయ ȇıాĲాలలో (ఒటుట్  మĸియు Ļాపము) İేవుǵ ఎదుట తపుప్ ĺాĦాధ్ నమును İేవుǵ 
ķెదుట ఉంచుతుĲాన్డు!  యూİా ĳేతురు కంటే ǽంǩన తపుప్ ఏǽ Ĩేయలేదు!  ĳేతురు తన పర్భువును మȆళ్ మȆళ్, 
బలంĦా, బాȏటంĦా ఎరుగనǵ Ĩెపుప్తుĲాన్డు (చూ. మతత్ķ 26:34,74). 
 

పర్Įేయ్క అంశము: Ļాపము (యనĮేమా)

     హెǺర్ బాషలో ‘‘ĻాǷాǵకి’’ అĲేక పİాలు ఉĲాన్ķ.  İేవుǵకి ఏĶౖెĲా ఇవవ్Ĭాǵకి హెĸెమ్ అĲే పĨాǵన్ ĺాడుĮారు (చూ. 
ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ యనĮేమా వలె, లేȈ. 27:28), సహజముĦా ĲాశĲాǵకి ĺాడుĮారు (చూ. İివ్Ǵ. 7:26; ķెహో షుĺా 6:17‐
18; 17:12).  పĸిȉదధ్  యుదధ్ము’’ నకు ఈ పదము ĺాడుĮారు.  కĲాǶయులను Ĳాశనము Ĩేయమǵ İేవుడు 
Ĩెపుప్Įాడు, ķెĸికో ǿదటి అవకాశము, ‘‘ǿదటి ఫలాలు’’. 
 
     కొర్ .ǵ.లో యనĮేమా మĸియు İాǵకి సంబంıింǩన పİాలు Ĩాలా కోణాలలో ఉపȂĦింపబĬాడ్ ķ: 
     1.   İేవుǵకి ఇĨేచ్ బహుమానము లేక కానుక లాĦా (చూ. లూకా 21:5) 



     2.   మరణ పర్మాణము లాĦా (చూ. అ.కా. 23:14)
     3.   శĳిపంచĬాǵకి, పర్మాణము ĨేయĬాǵకి (చూ. మారుక్ 14:71) 
     4.   ķేసుకు సంబంıింǩన Ļాపపు సూతర్ము (చూ. 1 కొĸింįీ. 12:3) 
     5.   Ǵరుప్నకు లేక İేవుǵ ĲాశĲాǵకి ఎవĸికౖెĲా ఏĶౖెĲా ఇవవ్డము (చూ. ĸోమా 9:3; 1 కొĸింįీ. 16:22; గలǴ. 1:8‐
9). 

   
 ‘‘ ‘మనుషుయ్ǵ ĲేĲెరుగనǵ Ĩెĳిప్’’ ‘‘ఈ మǵļి’’ అĲే పదము ķేసును సూǩంచĬాĸికి ĺాĬే కించపరĨే యూదుల 

జాǴయము కావచుచ్. 

 
14:72 ‘‘ĸెండవమారు కోĬి కూĽెను’’ ĳేతురు ķేసు Ĩెĳిప్న మాటలను గురుత్ ĨేసుకొĲాన్డు (చూ. లూకా 22:31‐32).  

ķేసు ఆయనను చూĽినటుల్  లూకా 22:61 Ĩెపుప్చునన్İి.  ķేసు పర్ıాన యాజకుǵ అతఃపురము ĵాగముĦా ఉనన్ అనన్ 

నుంĬి కķǸా దగగ్రకు మారుతునన్టుల్  కǵĳిసుత్ నన్İి. 

     కొǵన్ Ħీర్కు ĺరా్ తలలో ‘‘ĸెండవ Ȏాĸి’’ అĲే ĺాకయ్ము వİిȃĺేయ బĬింİి.  లేఖకులు ఎదుĸొక్నన్ సమసయ్ ఏǽటంట ే

ǽĦిȃన మూడు సుĺారత్లు (మతత్ķ, లూకా, Ȃȏను) ఒకక్ కోĬిపుంǯ మాతర్Ķే కూĽినటేల్  పర్Ȏాత్ ȇంĨాķ, అķĮే 

మారుక్ ĸెంĬింటిǵ పర్Ȏాత్ ȇంĨాడు (చూ. ఎమ్ ఎస్ ఎస్ ఎ, ǹ, Ľి2 Ĭి, డబూల్ ƺ), కాబటిట్ కొǵన్ Ĩేǳĺరా్ తలు ఈ ĺాకాయ్ǵన్ 

ĮొలĦింĨాķ (చూ. ఎమ్ ఎస్ ఎస్ (), Ľి మĸియు ఎల్). 

 

 ‘‘ఏĬెచ్ను’’ ĳేతురు తన ǵĸాకరణను బటిట్  పర్వచĲాǵన్ Ĳెరĺేĸిచ్, ȇĻావ్సులందĸికి ఏవĸౖెĮే ķేసును ĺాĸి Ĳాలుక İావ్ĸా, 

ǮȇĮాల İావ్ĸా, పర్ıానయ్తల İావ్ĸా తృణీకĸిȎాత్ ĸో ĺాĸికి ఒక ఆĻాĵాĺాǵన్ కȃĦిసుత్ Ĳాన్డు.  ఎవĸౖెĲా, ఎవĸౖెĮే ȇĻావ్సము 

నందు ఆయన ĺౖెపుకు ǳరుగుĮాĸో ĺాĸికి కూĬా ఆıారము ఉంİి (చూ. Ȃȏను 21). 

 

చĸిచ్ంచుకొనĬాǵకి అనుĺౖెన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అధయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు 

మనకునన్ కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటి ĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు 

Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 

     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ 

Ķెదడుకు ĶేĮే తపప్ ఉనన్İి ఉనన్టుల్  ǴĽికోకూడదు. 

     1.   పర్భుĸాǳర్ ĵోజనము ఏ İినము వసుత్ ంİో  అనన్ అంశములో మారుక్ మĸియు Ȃȏనుకు ĺైరుıాయ్లు ఉĲాన్ķ? 

     2.   మĸియు ఎందుకు ǽǳǾĸిన ఖరుచ్ ĨేĽింİి? ķసేు ఎందుకు İీǵǵ అనుమǳంĨాడు? 

     3.   7 వ. వచనము ķేసు ĳేదల పటల్  గుĸిలేǵ ĺాడǵ బో ıిసుత్ నన్İా? 

     4.   మత Ĳాయకులు ķేసును చంǷాలǵ ఎందుకు పర్యǳన్ంĨారు? 



     5.   యూİా సంగĮేǽటి, ఆయన కాĸాయ్లను మనĶెలా ȇవĸించగలము? 

     6.   పȎాక్కు పర్భుĸాǳర్ ĵోజనము ఎలా సంబంıింǩనİ?ి  పర్భు ĵోజనమునకునన్ Ƿరా్ ముఖయ్త ఏǽటి? 

     7.   ఎందుకు ĦెĮెస్మĲే ȇĺాదసప్దĶౖెనİి (ķేసుకు Ƿాతర్ ĮొȃĦింపబĬాȃ, అķĮే İేవుǵ ǩతత్ము Ĳెరĺేరచ్బĬాలĲే 

ఆశ ఉంİి)? 

     8.   ķేసు ఉదహĸింǩన కీరత్. 110 మĸియు İాǵķేలు 7:13కు పర్ıానయాజకుడు ఎందుకు అంతĦా ఇబబ్ంİిపĬాడ్ డు? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 



మారుక్ 15 
ఆధుǵక తరుజ్ మాలకు ĴేĸాĦార్ ņల్  ȇభజన 

యుǹఎస్ ఎన్ కె జె ǹ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జె ǹ

ĳిలాతు ఎదుట ķేసు              ķేసు ĳిలాతును ఎదుĸొక్నుట      ĳిలాతు ఎదుట ķేసు               ĳిలాతు ఎదుట ķేసు               ĳిలాతు 
ఎదుట ķేసు 

15:1‐5                               15:1‐5                                   15:1‐15                               15:1‐2ఎ                              15:1 
                                                                                                                            15:2ǹ                                15:2‐5 
                                                                                                                            15:3‐4                               15:2‐5 
                                                                                                                            15:5 
ķేసుకు మరణȋకష్                 బరస్బా Ȏాథ్ నమును ǴĽికొనుట                                                 ķేసుకు మరణȋకష్ పడుట        
15:6‐15                             15:6‐15                                 15:6‐15                                15:6‐10                            15:6‐15 
                                                                                                                             15:13 
                                                                                                                             15:14ఎ 
                                                                                                                             15:14ǹ 
                                                                                                                             15:15 
Ľౖెǵకులు ķేసును                  Ľౖెǵకులు ķేసును                    Ľిలువ మరణము                    ķేసును గుĸింǩ Ľౖెǵకులు         ķేసు 
ముళళ్కిĸీటముĨే 
అపహĽించుట                        అపహĽించుట                                                                  తమాȍా పటుట్ ట                       
ధĸించబడుట 
15:16‐20                             15:16‐20                             15:16‐20                             15:16‐20                             15:16‐20ఎ 
ķేసు Ľిలువ మరణము            Ľిలువĳౖెన ĸాǯ                                                                 ķేసు Ľిలువ ĺేయబĬెను         Ľిలువ 
మారగ్ము 
                                                                                                                                                                     15:20ǹ‐22 
15:21‐32                             15:21‐32                             15:21‐24                              15:21‐28                             Ľిలువ 
మరణము 
                                                                                                                                                                      15:23‐28 
                                                                                   15:25‐32 
                                                                                                                             15:29‐30                            
ĽిలువĺేయబĬిన ķేసు 
                                                                                                                                                                      అపహĽింప 
బĬాడ్ డు 
                                                                                                                            15:31‐32ఎ                            15:29‐32 
                                                                                                                            15:32ǹ                                
ķేసు మరణము                    Ľిలువĳౖె ķేసు మరణము                                                     ķేసు మరణము                    ķేసు 
మరణము   
15:33‐41                            15:33‐41                               15:33‐41                             15:33‐34                            15:33‐39 
                                                                                                                            15:35‐36     
                                                                                                                             15:37 
                                                                                                                             15:38‐39                           కలవ్ĸిలో 



Ľీత్ ర్లు 
                                                                                                                             15:40‐41                           15:40‐41 
ķేసు సమాıి Ĩేయబడుట        ķేసు ķేĽేపు సమాıిలో                                                     ķేసు సమాıి Ĩేయబడుట        సమాıి 
Ĩేయబడుట 
                                        సమాıి ĨేయబĬెను   
15:42‐47                            15:42‐47                              15:42‐47                            15:42‐47                            15:42‐47     

 

 

చİిĺే చకర్ం మూడు (“ఏ Ħైడ్ టు గుడ్ బౖెǹల్ ĸీĬింగ్” నుంĬి ĳి.ȇ.) 
ĳేĸాĦార్ ఫ్ Ȏాథ్ ķలో అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించుట  

     ఇİి ఒక అదయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు 

మనకునన్ కాంతలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటిĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు 

Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 

     ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్యాǵన్ చదువు. అంĻాǵన్ గుĸిత్ంచు. Ƕ అంశం ȇĵాĦాలను ఐదు అధుĲాతన తరుజ్ మలĮో Ƿో లుచ్. 

ĳేĸాĦరా్ ఫ్ లు ıౖెĺాĺేశము వలన కȃĦినȇ కావు. అķĮే అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించĬాǵకి ఇİి కీలకము. 

ఇİే ȇȇరణముకుǷరా్ ణము.పర్ǳత్  ĳేĸాĦరా్ ఫ్ నకు ఒకే ఒకక్ ముఖయ్ అంశం ఉంటుంİి. 

1. ǿదటి ĳేĸాĦార్ ఫ్  

2. ĸెండవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  

3. మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  

4. ǿదలుగునన్ȇ. 

 

పదము మĸియు ĺాకాయ్ల అధయ్యనము 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 15:1‐5
     1ఉదయము కాĦాĲే పర్ıానయాజకులును ĳెదద్లును Ļాసుత్ ర్ లును మȏసభĺారందరును కȃĽ ిఆలోచనĨేĽి ķేసును 
బంıింǩ ǴĽికొǵǷో ķ ĳిలాతుకు అపప్Ħింǩĸి.  2ĳిలాతు - యూదులĸాజవు ǶĺేĲా అǵ ఆయన నడుగĦా ఆయన - 

Ƕవనన్టేట్  అǵ అతǵĮో Ĩెĳెప్ను.  3పర్ıానయాజకులు ఆయనǾద అĲేకĶౖెన Ĳేరములు ȀపĦా 4ĳిలాతు ఆయనను 
చూǩ మరల - Ƕవు ఉతత్రĶేǽయు Ĩెపప్ĺా? ǶǾద Ȉరు ఎĲెన్ǵన్ Ĳేరములు ȀపుచుĲాన్ĸో చూడుమĲెను. 
5అķనను ķేసు మĸి ఏ ఉతత్రము Ĩెపప్ లేదు గనుక ĳిలాతు ఆశచ్రయ్పĬెను.  

 
     15:1 ‘‘1ఉదయము కాĦాĲ’ే’ అǵన్ యూİా ĺరా్ తలలాĦే మారుక్ సమాయాలĳౖెన పర్Įేయ్కింǩ దృļిట్ĳెటట్లేదు.  ķసేు 

కాలములోǵ యూదులు ఒకĸోǯను పంĬెర్ండు గంటలు కȃĦిన పగలు ĸాతుర్ లుĦా (చూ. Ȃȏను 11:9) ȇభǭంǩన 



Ȉలుంİి, ఒకొక్కక్ İాǵలో మూడు Ĳాలుగు జాములు ఉంటాķ.  İినమునకు ఇరుĺౖెĲాలుగు గంటల ȇıానము 

బాబులోను నుంĬి వǩచ్ంİి.  Ħీర్కులు, యూదులు İీǵǵ ĺాĸి దగగ్ర నుంĬి Įెచుచ్కొĲాన్రు.  ǶడగĬియారము (Ƕడను 

చూǩ ĮెలుసుకొĲే సమయము) పంĬెర్ండు జాములుĦా ĵాĦించబĬింİి.   

     15వ. అıాయ్యములో మారుక్కు Ĩాలా సమయ ȇıాĲాలు ఉĲాన్ķ: 

     1.   సూĸోయ్దయము, 1 వ. (İాİాపు 6 ఎ. ఎమ్, సంవతస్రము ȁకక్ కాలమును బటిట్) 

     2.   మూడవ జాము, 25 వ. (9 ఎ. ఎమ్ Ƿరా్ ంతము) 

     3.   ఆరవ జాము, 33 వ. (మదయ్ȏన్న Ƿరా్ ంతము) 

     4.   Įొǽమ్దవ జాము, 34 వ. (3 ĳి.ఎమ్. Ƿరా్ ంతము) 

     5.   Ȏాయంకాలము, 42 వ. (సూĸాయ్సత్మయము, 6 ĳి.ఎమ్. Ƿరా్ ంతము) 

     లూకా 22:66‐71 ఈ సమాĺేశము ȁకక్ ȇవĸాలు ఇసుత్ ంİి.  గత ĸాǳర్ ĺాĸి చటట్ȇĸోıాǵకి  కొంత Ĳాయ్యాǵన్ 

ఇవవ్Ĭాǵకి ఈ ఉదయకాల సమాĺేశము ఏĸాప్టు అķంİి (చూ. ఎ. ఎన్ షర్ȇన్‐ĺౖెట్ ĺరా్ Ľిన ĸోమన్ Ȏొ Ľౖెటీ అండ్ ĸోమన్ 
లా ఇన్ İి నూయ్టెసట్Ķెంట్, 24‐47 ĳేǮలు). ķేసు ȁకక్ ĳిలాతు ȇĨారణ, Ľిలువ మరణము ȁకక్ కాల కర్మము ఇలా 

ఉంİి: 

                                  మతత్ķ                    మారుక్                      లూకా                        Ȃȏను 
ĳిలాతు Ǵరుప్                                                                                                                                                    ఆరవ గĬియ 

                                                                                                                                                                     19:14 

Ľిలువ మరణము                                                              మూడవ గడయ 

                                                                                   15:25 

Ǫకటి కర్Ķెమ్ను                          6‐9 గĬియలు                       6‐9 గĬియలు                       6‐9 గĬియలు 

ķేసు ǹగగ్ĸాĦా అరĨెను               9వ. గĬియ                          9వ. గĬియ 

                                            27:46                                15:14 

     ఈ కాలాల హో İాలను Ƿో ȃచ్ చూǩనపుప్డు ĸెండు ȇĻేల్షణలు ĸేకెతుత్ Įాķ: (1) అవǶన్ ఒకటే.  Ȃȏను 12:00 నుంĬి 

లెకక్ĳెటేట్ ĸోǾయుల కాలాǵన్ ĺాĬాడు (చూ. Ħీల్సన్ ఎల్. ఆరచ్ర్ ĺరా్ Ľిన ఎĲౖెస్కోల్ ĳీĬియా ఆఫ్ బౖెǹల్ ĬిĴికȄట్స్, 364 ĳే.), 

ǽĦిȃన సుĺారత్లǶన్ 6:00 ఎ.ఎమ్. నుంĬి లెకక్ĳెటేల్  యూదుల కాలాǵన్ ĺాĬాķ.  (2) Ȃȏను మునుపు Ĩెపప్బĬిన 

కాలాǵన్ ķేసు Ľిలువ మరణాǵకి ĺాĬాడు, ǽĦిȃన సుĺారత్లకనన్ Ȃȏను సుĺారత్ ǻనన్మǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి ఇİి మĸొక 

ఉİాహరణ.  ఏİి ఏĶౖెĲా, Ȃȏను 2:39 మĸియు 1:39 నుంĬి Ȃȏను ఒకోక్Ȏాĸి యూదుల కాలాǵన్ మĸికొǵన్ Ȏారుల్  

ĸోǾయుల కాలాǵన్ ĺాĬాడు (చూ. ఎమ్. ఆర్. ȇĲెస్ంట్ ĺరా్ Ľిన ĺోర్డ్ సట్Ĭీస్, ĺా. 1, 403 ĳే.). 

 

 ‘‘పర్ıానయాజకులును ĳెదద్లును Ļాసుత్ ర్ లును మȏసభĺారందరును’’  చూ. 12:13లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: 

సమాజమంİిరము 

 



 ‘‘ĺెంటĲ’ే’  మారుక్ ȁకక్ సుĺారత్ పనుల ĺేĦాǵన్ బటిట్ Įెȃయబడుతుంİి (‘‘తరుĺాత’’ మĸియు ‘‘ĺెంటĲే’’).  ķేసు 

తన కాĸాయ్లను బటిట్ ǿదట బయలుపరచ బĬాడ్ డు.  ఈ కిర్యాȌలక పİాల İావ్ĸాĲే వృĮాత్ ంతము ముందుకు Ȏాగుతుంİి.  

1:10లోǵ Ĳోట్ చూడుమ. 

 

 ‘‘ķేసును బంıింǩ’’  Ĳేరసుథ్ లను ఇలా  పటుట్ కొĲే ఈ పదధ్ǳ సహజĶే ĲేȀ లేక ఆంతరయ్ములో ĺాĸి కునన్ భయాǵన్ 

ఇİి Įెȃయజేసుత్ నన్İి.  ఈయన ఇందర్జాలకుడǵ లేక మాంǳర్కుడǵ, తన శకిత్ అంĮా తన ĨేతులలోĲే ఉందǵ Ĩాలా మంİి 

భయపĬేĺారు. 

 

 ‘‘ĳిలాతుకు అపప్Ħింǩĸి’’  ఎకక్డ ఇİి జĸిĦింİో Ĩెపప్లేము. ĳిలాతు ķెరూషలేములో ఉనన్పుప్డు హేĸోదు 

అతఃపురములో ఉంĬేĺాడǵ కొంతమంİి Įాǳవ్కులు అనుకొĲేĺారు.  ఇతǵ మామూలు ǵĺాసము సముదర్Ǵరమున ఉనన్ 

ĽిǮĸియా, ఇİి కూĬా హేĸోదు ȁకక్ మĸొక అంతఃపురము. మĸికొందరు İేĺాలయ పర్కక్నునన్ ǽȃటĸీ కేందర్Ķైన 

యాంటోǵయా కోటలో ఉంĬేĺాడǵ అనుకొĲేĺారు.  ఈ కాలము ĸోమా Ȏాంపర్İాయాలను అనుసĸింĨే కొరుట్  Ƿరా్ రంభములొ 

ఉంĬ ిఉంటుంİి (బహుĻా ఎండ ĺేĬిǽ వలన). కీర్.శ. 25/26‐36/37 నుంĬి ĳిలాతు ǷాలĽీత్Ĳాకు చకర్వĸిత్కి పర్ǳǵıిĦా 

ఉంĬేĺాడు, అķĮే తరుĺాత Ľిĸియా ĸాయబాĸి అķన ȇటేȃయస్ Ǿద పİే పİే ǵందలు Ȁపడము వలన ఆయనను 

ĮొȃĦింĨారు. 

 

పర్Įేయ్క అంశము: Ƿొ ంǳ ĳిలాతు 
I.   పురుషుడు 

     ఎ.   పుటిట్న సథ్లము, కాలము Įెȃయదు 

     ǹ.   అȋవ్కుడు (ĸోమా సమాజములో మదయ్తరగǳ కంటె కొంత హెచుచ్కలĺాడు) 

     Ľి.   ȇĺాహతిడు, అķĮే ĮెȃĽిన ĳిలల్లు లేరు 

     Ĭి.   Ƿరా్ రంభములోǵ కారయ్ǵĸావ్హక అǷాంķంటెమ్ంట్స్ Įెȃయవు (ĨాలాĲే ఉంĬి ఉండచుచ్) 

II.   తన వయ్కిత్తవ్ము 

     ఎ.   ĸెండు దృకప్İాలు 

           1.   Ĵిలో (లెĦేļిȂ మĸియు గయూమ్, 299‐305) మĸియు జోĽెĴెస్ (యాంటిక్. 18.3.1 ǽరయు ǰķష్ 
ĺార్స్ 2.9.2‐4) 

                ఇతǵǵ ఒక కౄరĶౖెన, కīినుడుĦా ǩǴర్కĸింĨారు. 

           2.   కొర్ .ǵ. ఇతǵǵ ఒక బలహీనĶౖెన, సులభముĦా Ȁసములో పĬిǷో Ķే కారయ్ǵరవ్హకుǵĦా పర్దĸిశ్ంǩంİి 

     ǹ.   Ƿాల్ బరస్ట్, Ǯసజ్ అండ్ İి ĸౖెస్ ఆఫ్ ఎĸీన్ కిర్Ľిట్యాǵటీ, 143‐148 ĳǮేలు, ఈ దృకప్ıాలకు Ĳాయ్యమǵĳింĨే 

కిర్ంİి ĸెండు  ȇవరణలను ఇǩచ్ంİి.    



           1.   కీర్.శ. 26న ǳǺĸియస్ కిర్ంద ĳిలాతు కారయ్ǵĸావ్హǵĦా ǵయǽంపబడలేదు.  ఎందకంటే ĳిలాతు యూదుల 

అనుకూలుడు, ǳǺĸియస్ (Ĵిలో, లెĦేļిȂ మĸియు గయూన్, 160‐161) యూదుల పర్ǳకూలుడు.  ఇలా 

సలȏ ఇǩచ్ంİి పర్ıాన సలȏİారుĬౖెన  Ľెజనస్.  

          2.   యూదులను అసహియ్ంచుకొĲే ǳǺĸియస్ ĽేĲాıిపǳ అķన ఎల్. ķేȃయస్ ĽెజేĲెస్ Ľింȏసనము ĺెనుక 

నుంĬి ǵజĶౖెన అİికాĸిĦా మారడము వలన ǳǾĸియస్ ĸాజకీయ అİికాĸాǵన్ Ƿో Ħొటట్కొǵ బాధపĬాడ్ డు 

(Ĵిలో, లెĦేļిȂ లాండ్ గయూన్, 159‐160). 

          3.  Ľెజెనస్ కు ĳిలాతు శĸాణాగతుడు గనుక ఈ కిర్ంİి ȇధముĦా తన మనన్ను Ƿొ ందĬాǵకి పర్యǳన్ంĨాడ 

         ఎ.   ǽĦిȃన Ƿొర్ కుయ్ĸేటర్స్ (తకుక్వ బలముĮో పĸిǷాȃంĨేĺారు) Ĩేయలేǵ ķెరూషలేములోǵకి ĸోǾయుల 

ధవ్జాలను ǴĽికు ĸావడము.  ఈ ĸోǾయుల İేవతల ǩȏన్లు యూదులను మంĬిపĬేటటుల్  ĨేĻాķ 

(చూ. జోĽెĴెస్ యాంటిక్. 18.3.1; ǰķష్ ĺార్స్ 2.9.2‐3). 

         ǹ.   Ĳాణెముల ముదర్ణ (కీర్.శ. 29‐31) ĸోǾయుల ఆĸాధన బొ మమ్లు ĺాటిĳౖెన Ĩెకక్బĬాడ్ ķ.  ఆయన 

ఉİేద్శపూరవ్కంĦాĲే యూదుల ǵబంధనలను, Ȏాంపర్İాయాలను బో లాత్ కొటిట్ ంĨాడǵ జోĽెĴెస్ ĮెȃǷాడు 

(చూ. జోĽెĴెస్, యాంటకి్. 18.4.1‐2). 

         Ľి.   ķెరూషలేములో జలమాĸాగ్ లను ǵĸిమ్ంǩĬాǵకి İేĺాలయ ఖజాĲానుంĬి డబుబ్ ǴĽికొĲేĺాడు (చూ. 

జోĽెĴెస్, యాంటిక్. 18.3.2; ǰķష్ ĺార్స్ 2.9.3). 

         Ĭి.   ķెరూషలేములో పȎాక్ బȃ అĸిస్ంĨేటపుప్డు అĲేక మంİి గలȄయులు చంపబĬాడ్ రు. 

         ఇ.   కీర్.శ. 31 లో ķెరూషలేముకు ĸోǾయుల పలకలు Ǵసుకొǵ వచుచ్ట.  హేĸోదు ముİి మనుమడు 

ఆయనను ĺాటిǵ ĮొȃĦించమǵ అడగడము, ఆయన İాǵǵ ǵĸాకĸించడం, అందుకు ĺారు ǳǺĸియస్ 

ĺరా్ Ľి, ĺాటిǵ మȆల్ సముదర్ము పర్కక్నునన్ ĽిȎాĸియాకు ǴĽికెళల్మǵ కోరుట (చూ. Ĵిలో, లెĦాļిȂ అండ్ 
గయూన్, 299‐305). 

        ఎఫ్.   సమరయులు ĺారు Ƿో Ħొటుట్ కొǵన మతమునకు సంబంıంిǩన పȇతర్ వసుత్ వుల ĺెతుకుతునన్పుప్డు 

Ħెĸిǭమ్ పరవ్తము Ǿద ĺారు నరకబడడం.  ఇలా జరĬాǵన్ బటిట్ తన కాĸాయ్లయములో ఉనన్ ĳిలాతు 

ȁకక్ Ƿరా్ ంǴయ సూపĸౖెవ్జర్ ĸోమాకు పంపబడము (చూ. జోĽెĴెస్, యాంటిక్. 18.4.1‐2). 

     4.   కీర్.శ. 31లో Ľెజనస్ సమాĳిత్ ĨేయబĬి, ǳǺĸియస్ మȆళ్ పూĸిత్ ĸాజకీయ అıికారములోǵ ĸావĬాǵన్బటిట్ , Ĳెం. 

ఎ, ǻ. Ľి మĸియు Ĭి లను Ľెజనస్ నమమ్కాǵన్ సంǷాİించĬాǵకి ĨేĽి ఉంĬే అవకాశముంİి, అķĲా 

ǴĽిĺేయబĬాడ్ డు. 

     5.    యూదుల Ȏానుకూల చకర్వĸిత్ ǳĸిĦి Ȏాథ్ ĳంిపబడడము, İాǵĮోǷాటు Ƿొర్ కుయ్ĸేటర్స్ లకు యూదుల పటల్  

దయĦా వవ్వహĸించమǵ ǳǺĸియస్ ఉతత్రము ĺరా్ యడము (చూ. Ĵిలో, లెĦోļియా అండ్ గయూమ్, 160‐

161), ǳǺĸియస్ Įో  ĳిలాతుĮో ఉనన్ అసకత్ను యూద Ĳాయకులు అనుకూలముĦా ĨేĽికొǵ ఆయన İావ్ĸా 

ķేసును Ľిలువ ĺేķంĨారు.  ఈ బĸేన్ట్ Ľిİాధ్ ంతము  ĳిలాతు దృకప్įాలు ĸెంĬింటిǵ కూĬా ǵజము 

ĨేĽింİి. 



III.   తన ȇıి 

       ఎ.   ǳǺȃయస్ మరణము (కీర్.శ. 37) తరుĺాత ఆయన మȆళ్ ĳిలువబĬి, ĸోమా లోǵకి పర్ĺేȋంĨాడు. 

       ǹ.   ఆయన మȆళ్ ǵయǽంపబడలేదు 

       Ľి.   ఆ తరుĺాత ఆయన ǮȇతĶేĶౖెంİో Įెȃయదు.  తన గుĸింǩ ఎĲోన్ Ľిİాధ్ ంĮాలు ఉĲాన్ķ Ħాǵ ĺాటి 

సĮాయ్ıాĸాలు లేవు. 

   

15:2 ‘‘ĳిలాతు పర్ȋన్ంĨెను’’ ఏ ĵాషలో? ķేసు కొķెĲే ĵాషలో మాటాల్ డగలడు గనుక ĳిలాĮే అĸాǽక ĵాషలో మాటాల్ Ĭే 

అవకాశము తకుక్వ.  İీǵǵ గుĸింǩన మంǩ చĸిచ్కొరకు చూడుము 

     1.   జోĽెఫ్ ఎ. Ĵిటజ్Ķేయర్ ĺరా్ Ľిన అǷోర్ చచ్స్ టు İి బైǹల్: İి బెస్ల్  ఆఫ్ బైǹల్ ĸెవూయ్  ‘‘ķేసు Ħీర్కు మాటాల్ డగలĬా’’ 21 

అıాయ్యము, 253‐264 ĳేǮలు. 

     2.   జె. హో ĺార్డ్ Ħీర్Ƕల్  ĺరా్ Ľిన ఎక్స్ Ƿో Ľిటర్స్ కాĶంెటĸీ, ĺా.1, 410‐411 లో ఉనన్ ‘‘కొర్ తత్  ǵబంధన ȁకక్ ĵాషలు’’. 

 

 ‘‘ ‘యూదులĸాజవు ǶĺేĲా’ ’’ ‘‘Ƕవు’’ అĲేİి Ĳొకిక్ పలకడము, ఇంకా హేళనĦా పȃకిన మాట.  లూకా 23:1‐2లో మత 

ĳెదద్ల మȏసభ (Ȏాǵహ్Ĭిర్న్) ĺేĽిన అపǵంధల పటిల్ క ఇవవ్బĬింİి.  Ȃȏను 19:8‐19 ķేసుకు ĳిలాతుకు మదయ్ జĸిĦిన 

సంĵాషణల ȇవĸాలను జతĨేĽింİి.  ĳిలాతు మతపరĶౖెన అంĻాల ĺౖెపు కాక ĸాజకీయ పరĶౖెన అంĻాల ĺౖెపు మనసుప్ 

ఉంĨాడు. 
 
 
   
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ        ‘‘ ‘ఇİి Ƕవనన్టేల్ ’ ’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, టి ఇ ȇ           ‘‘ ‘Ƕవనన్İే’ ’’ 

ఎన్ జె ǹ      ‘‘ ‘Ƕĺే ఇİి అంటుĲాన్వు’ ’’ 

     ‘‘Ĳేను అİే అǵ Ƕĺే Ĩెపుప్తుĲాన్వు’’ అǵ İీǵ అసలు అరథ్ము.  Ĳొకిక్ Ĩెపప్Ĭాǵకి ఇİి బహుĻా హెǺర్ జాǴయము 

కావచుచ్ (చూ. మతత్ķ 26:25,64; లూకా 22:70; 23:3) లేక సమాıాĲాǵన్ ǵగూఢముĦా ఉంǩ Ĩెపప్డము కావచుచ్.  

ఇందులో ‘‘Ƕవనన్టేల్ , అķĮే Ĳేను మĸోరకĶౖెన ĸాǯను’’ అĲేİి ఇǽడుంİి.  İీǵ వలన ĳౖెర్ĺేటుĦా సంపర్İించుకోవĽిన 

అవసరత కǵĳిసుత్ నన్İి.  ıీǵǵ గుĸింǩ ķేసు తన ȋషుయ్లకు Ĩెĳిప్ ఉంĬొచుచ్ లేక Ȃȏను అపుప్డు అకక్డ ఉంĬి İీǵǵ 

ȇǵ ఉంĬొచుచ్.  యూదులు అకక్డకు పర్ĺేశము లేదు ఎందుకంట ేఅకక్Ĭికి ĺెȅళ్Įే పȎాక్ ȇందు భుǭంచĬాǵకి ఆĨాĸా 

పరంĦా అపȇతర్త అవుతుంİి. 

     మారుక్ సుĺారత్లో హేĸోదు ఆంǳǷా ķేసును అĬిĦిన పర్శన్లను ȇĬిǩĳెటిట్ంİి, అķĮే ఈ అంĻాǵన్ లూకా 23:6‐12లో 

చూడవచుచ్. 

 



15:3 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ           ‘‘అతనǵ కīినముĦా ǵంİించుటకు Ƿరా్ రంభమాķెను’’  

ఎన్ కె జె ȇ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ  ’’అతనǵ అĲేక ȇషయాలలో ǵంİింǩĸి’’ 

టి ఇ ȇ   ‘‘ķేసును అĲేక ȇషయాలలో ĺారు ǵంİింǩĸి’’ 

ఎన్ జె ǹ   ‘‘తనకు ȇĸోధముĦా అĲేక ǵందలు Ǵసుకొǵ వǩచ్ĸి’’ 

     ఇİి అతǵǵ మȆళ్ మȆల్ ǵంİింǩĸి అĲే అĸాథ్ ǵĨేచ్ ఇంĴెĸెఫ్క్ట్ టెన్స్.  ఇİి బహుĻా ķేసును ĳిలాతు ఒంటĸిĦా 

పర్ȋన్ంǩన తరుĺాత ఇİి జĸిĦి ఉంĬొచుచ్ (చూ. 4 వ.).  ఇలాంటి కొǵ ǵందల పటిట్కను లూకా 23:2లో మనము 

కనుĦొనగలము. 

 

15:5 ‘‘ķేసు ǳĸిĦి సమాıానǽవవ్లేదు’’  బహుĻా ఇİి ķెషయా 53:7 పర్వచన Ĳెరĺేరుప్ కావచుచ్ (చూ. 14:61; 

మతత్ķ 26:63; 27:12; Ȃȏను 19:9). 

 

 ‘‘గనుక ĳిలాతు ఆశచ్రయ్పĬెను’’  ĳిలాతు ఎందుకు ఆశచ్రయ్పĬాడ్ డు? 

        1.   ķేసు ĳిలాతుĮో ఒంటĸిిĦా ఉనన్పుప్డు మాటాల్ Ĭాడు Ħాǵ అతǵǵ ǵంİంిĨేĺాĸి ķెదుట మాటాల్ డలేదు. 

       2.   పర్ıానయాజకుడు ఆయనకు ȇĸోధముĦా ఎĲోన్ అపĸాధములు ȀǷాడు, అవǵన్ Ĩాలా Ǵవర్Ķౖెనȇ. 

       3.   ĺాĸిǵ ĺారు బలంĦా పర్ǳĺాదన Ĩేసుకొంటునన్టుల్  ķేసు అందరు ఖౖెİీలలాĦా పర్వĸిత్ంచలేదు. 

 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 15:6‐15
     6ఆ పండుగలో ĺారు కోరుకొǵన ȁక ఖķİీǵ ĳిలాతు ĺాĸికి ȇĬిĳించుĺాడు.  7అıికారుల Ĳెİిĸింǩ, కలహములో 
నరహతయ్ ĨేĽినĺాĸిĮోకూడ బంıించబĬియుంĬని బరబబ్ అను ఒకడుంĬెను.  
8జనులు గుంపుĦా కూĬివǩచ్, అతడు అİివరకు తమకు Ĩేయుచువǩచ్న పర్కారము Ĩేయవలెనǵ అడుగĦా   
9-10పర్ıానయాజకులు అసూయĨేత ķేసును అపప్Ħింǩరǵ ĳిలాతు ĮెȃĽికొǵ - Ĳేను యూదుల ĸాǯను Ǿకు 
ȇడుదలĨేయĦోరుచుĲాన్ĸా అǵ అĬిĦెను.   11అతడు బరబబ్ను తమకు ȇడుదల Ĩేయవలెనǵ జనులు అడుగుకొనునటుల్  

పర్ıానయాజకులు ĺాĸిǵ ĳేర్ĸేĳింǩĸి.  12అందుకు ĳిలాతు - ఆలాĦైĮే యూదుల ĸాజǵ Ǿరు Ĩెపుప్ĺాǵ ĲేĲేǽ Ĩేయుదునǵ 

మరల ĺాĸినĬిĦెను.  13ĺారు - ĺాǵǵ Ľిలువĺయేుమǵ మరల కేకలు ĺేĽిĸి.  14అందుకు ĳిలాతు - ఎందుకు? 

అతĬేదుȍాక్రయ్ము ĨేĽెనǵ ĺాĸి నడుగĦా ĺారు - ĺాǵǵ Ľిలువĺేయుమǵ మĸి ఎకుక్వĦా కేకలుĺేĽిĸి.  15ĳిలాతు 
జనసమూహమును సంĮోషĳెటుట్ టకు మనసుస్గలĺాĬౖె ĺాĸికి బరబబ్ను ȇడుదలĨేĽి ķేసును కొరĬాలĮో కొటిట్ ంǩ 

Ľిలువĺేయ నపప్ĦింĨెను.  
 

15:6 ‘‘పండుగలో’’ ఇİి పȎాక్ను సూǩసుత్ నన్İి.  ķేసు ఎంత కాలము పĸిచరయ్ ĨేĻాడĲే ȇషయĶౖె పంĬితుల మదయ్లో 
ȇĺాİాలు ఉĲాన్ķ.  Ȃȏను ȁకక్ సుĺారత్లో మూడు పȎాక్లను గుĸింǩ పర్Ȏాత్ ȇంĨాడు కాబటిట్ సంఘ Ƿారంపరయ్ము 
మూడు సంవతస్ĸాలు ఆయన పĸిచరయ్ ĨేĻాడనĬాǵ Ĳొకిక్Ĩెపుప్తుĲాన్రు.  ఏİిఏĶౖెĲా, ఇకక్డ ఉనన్టేల్  Ȃȏను కూĬా 



‘‘పండుగ’’ను గుĸింǩ పర్Ȏాత్ ȇంĨాడు, ఇİి మĸొక పȎాక్ను ĵాȇసుత్ నన్İి.  ķేసు Ĳాలుగు సంవతస్ĸాలు, ȈలైĮే ఐదు లేక 
ఆరు సంవతస్ĸాలు జనుల మదయ్ పĸిచరయ్ ĨేĻాడǵ ĲేననుకొనుచుĲాన్ను.  సుĺాĸిత్కులు సంఘటనలు జĸిĦిన కర్మాలను 
Ħాక ఆıాయ్ǳమ్క ȇషయాల Ǿద మనసక్ĸింĨారనుట ĮెȃĽింİే.  అȇ ఆıాయ్తమ్క అంĻాలే తపప్ Ƿరా్ శచ్ƺతత్  చĸితర్లు కావు,  అȇ 
Ǯȇత చĸితర్లు Ħాǵ, Ľీవ్య చĸితర్లు Ħాǵ కావు.  అȇ ĺాటికి అĺే పర్Įేయ్కాలు.  పĸిȉİాధ్ తమ్ ĳేర్రణĮో సుĺాĸిత్కులకు ķేసు 
ȁకక్ కాĸాయ్లను, మాటలను ĺారనుకొనన్ ĳేర్కష్కులకు తగగ్టుట్ Ħా ఎనున్కోĬాǵకి, సవĸించĬాǵకి, ǳĸిĦి ఏĸాప్టు 
ĨేయĬాǵకి Ľేవ్ఛచ్ ఉంİి.  ఆయన Ĳోటిలో మాటలను ఉంĨే సవ్చఛ్ ĺాĸి కుందǵ Ĳేను నమమ్ను; ఏİి ఏĶౖెĲా, కĹాళ్ĸా 
చూǩన Ȏాǘాయ్లు Ĩాలా కాలము తరుĺాత ĺరా్ త పర్తులైĲాķ, ȇȇధ Ļరో్ తలను ఆıాయ్ǳమ్క ఉİేధ్Ļాలను, పర్శన్లకు 
సమాıాĲానలను దృļిట్ంచుకొĲాన్రు గనుకĲే Ĳాలుగు సుĺారత్లలో ĺౖెȇదయ్ము ఉంİి. 
 

 ‘‘ĺారు అĬిĦిన ఖౖెİీలలో ఒకĸిǵ ఆయన ȇడుదల ĨేĽేĺాడు’’  ķసేు కాలపు ǷాలĽీత్Ĳాలో పర్ǳ సంవతస్రము జĸిĦే 
ĸోǾయులకు ఇİి ఆĨారĶౖెనటుల్ ంİి.  İీǵకి జోĽెĴెస్ యాంటికివ్టీస్ ఆఫ్ İి ǰస్ 20:9:3 తపప్ ĺేĸే Ĩాĸితర్క Ȏాǘాయ్లు 
లేవు.  ĳిలాతు ķేసును వİిలేయĬాǵకి పర్జల గుంపులకు ķేసు పటల్  జాȃǵ కȃĦించĬాǵకి పర్యǳన్ంĨాడు (చూ. 
మారుక్ 15:14; లూకా 23:14‐16; Ȃȏను 18:38‐39; 19:4). 
 

15:7 ‘‘బరబాబ్’’  ఈ ĳేరు బార్ = ‘‘ȁకక్ కుమారుడు’’ మĸియు అబాబ్స్ = ‘‘తంĬిర్’’ అĲే పİాల కలķక.  దరమ్Ļాసత్ ర్ము 
కాǵ హెబూర్  సుĺారత్లలో బార్ రబాబ్స్, ‘‘రǺబ్ ȁకక్ కుమారుడు’’ అǵ ఉంİి.  మతత్ķ 27:16‐17 ȁకక్ అĲేక Ħీర్కు 
ఎమ్ ఎస్ ఎస్ లలో ‘‘ķేసు బరబాబ్స్,‘‘ అǵ ఉంİి.  ఇİి ĸెంటిǵ కȃĳి ‘‘ķేసు’’ అలాĦే ǵజĶౖెన ‘‘తంĬిర్కి కుమారుడు’’ 
అĲే వకరో్ ǳత్Ħా కూĬా ఉంİి. 
 

 ‘‘ǳĸిగుబాటుİారుడు’’  ఎవĸిĲౖెĮే Ȉరు ȇడుదలĨేయమǵ అĬిగుతుĲాన్ĸో ఆయన Ȉరు ķేసుǾద ĺేĽే ǵందలకు 
తĦినĺాడు.  ఎంత ȏȎాయ్సప్దము! 
 

15:8 ‘‘గుంపు’’ సంవతస్ĸాǵకి ఒకȎాĸి ఈ వĨేచ్ ఈ అవకాశము కొరకు బరబాబ్ Ľేన్హితులు ఎదురుచూసుత్ ంĬే ĺారǵ 
కొంతమంİి అనుకొĲాన్రు.  మĸికొంత మంİి Ǵరథ్యాǳర్కుల గుంపు ఇİి కాదǵ, అķĮే అబదద్  ȎాȜలు, మĸికొంత మంİి 
ĸాǳర్ ȇĨారణనలో Ƿాలొగ్ నన్ĺాĸౖె ఉండచచ్ǵ ĵాȇసుత్ Ĳాన్రు.  Ȉరందరూ ఒకటి కాదు కాǵ, ĸెండు వĸాగ్ లకు బరబాబ్ ȇడుదల 
కాĺాȃ, అķĮే ĺాĸి కారణాలు ĺేĸేవ్రు. 
     పటట్ణము Ǵరథ్యాǳర్కులĮో ǵంĬిǷో ķ ఉంİి, ĺాĸిలో Ĩాలా మంİి గలలేయులు, అķĮే ఇంత ఉదయాĲేన్, లేక 
ĳిలాతు కొరుట్  వదద్  ఉంĬే అవకాశము లేదు. 
 

  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ జె ǹ ‘‘ĳైకి లేచుట’’ 
ఎన్ కె జె ȇ  ‘‘గటిట్Ħా అరచుట’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ      ‘‘వĨాచ్రు’’ 
టి ఇ ȇ     ‘‘గుంపుకూĬారు’’ 
     Ħీర్కు పİాలైన ‘‘ĳౖెకి లేచుట’’ (అనబైĲో) మĸియు ‘‘గటిట్Ħా అరవడము’’ (అనబో ķే) ĸెండుకూĬా ఒకే ȇధముĦా 
పలకబడుĮాķ, అంటే పుĸాతన ȇıాĲాలు సులభముĦా Ƿొ రబడĬాǵకి అవకాశముంİి లేక కరొ్ .ǵ. గటిట్Ħా చİȇి, ĺేĸే ĺారు 
ĺార్ సుకొĲేటపుప్డు Ƿొ రǷాటు Ĩేయవచుచ్.  Ħీర్కుల Ĩేǳĺరా్ తల Ƿారపరయ్ము ȇడĦొటట్బĬింİి: 
     1.   ‘‘ĳౖెకి లేĨెను’’ ఎమ్ ఎస్ ఎస్ (), ǹ మĸియు వలేగ్ ట్ లోǵ యాĸిస్ట్ యాకిట్వ్ Ƿారట్సఫుల్. 



     2.   ‘‘ǹగగ్రĦా అరచుట’’ ఎమ్ ఎస్ ఎస్ (), ఎ, Ľి, డబూల్ ƺ మĸియు ĳెļిటాట్ . 
మారుక్లో ఇకక్డ తపప్మĸెకక్డ ‘‘ǹగగ్రĦా అరĨెను’’ కనబడలేదు, అķĮే ‘‘ĳౖెకి లేĨెను’’ అనన్İి మాతర్ము Įొǽమ్İా Ȏారుల్  
ఇలా ఉంİి: 
     1.   ȇషయములు అǻవృİిధ్  Ĩెంİాķ (4:7) 
     2.   Ĳౌక దĸికి Ĩేĸెను (6:51) 
     3.   ĳౖెకి ĺెĹెళ్ను (15:8) 
బహుĻా ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ మĸియు ఎన్ జె ǹ లు సĸిĦా ఉనన్ȇ. 
 

15:9 మారుక్, లూకా లాĦా కౖెర్సత్వతవ్ము వలన  ĸోమా అıికాĸాǵన్ భయము లేదు అǵ చూపĬాǵకి  ĺరా్ యబĬింİి. 
 

15:10 ‘‘అసూయĨేత’’  మతĳెదద్ల మȏ సభ ȁకక్ ఆంతరయ్ము ĳిలాతు అరథ్ము ĨేĽికొĲాన్డు (చూ. మతత్ķ 27:18), 
కాǵ Ĳాయ్యముĦా చరయ్ǴసుకోĬాǵకి ĺెనుకాĬాడు!   
     యూİా Ĳాయకతవ్ములో అసూయ కǩచ్తంĦా ఉంĬే Ȉలుంİి, అķĮే ĳిలాతునకు ĺాĸి ఆıాయ్ǳమ్క మĸియు ĸాజకీయ 
ఆశయాలను ȇషయములలో కూడు సప్షట్త లేకǷో వడము Ĳాకు ఆశచ్రము కȃĦింİి (లూకా 23:2).  ķేసును గుĸింǩ 
గూడĨారుల İావ్ĸా, సమాĨారకుల İావ్ĸా ĳేతురు ȇǵ ఉంĬొచుచ్ (లేక తన బారయ్ İావ్ĸా అķĲా, చూ. మతత్ķ 27:19). 
 

15:12 ‘ ‘‘యూదుల ĸాజǵ Ǿరు Ĩెపుప్ĺాǵǵ’ ’’  ఈ యూదుల గుంపు (ǳరుĦాబాటుİారులు మĸియు యూİా 
Ĳాయకులు) ‘‘మాకు Ľీజరు తపప్ ĺేĸొక ĸాǯ లేడు’’ అǵ Ĩెĳిప్నటుల్  Ȃȏను 19:15 ĺరా్ Ľింİి.  ఎంత ȏȎాయ్సప్దము! 
 
 

15:13 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, 
                   టి ఇ ȇ, ఎన్ జ ెǹ          ‘‘ĺెనుక ĺౖెపు నుంĬి ĺారు అĸిǩĸి’’ 
ఎన్ కె జె ȇ               ‘‘ĺారు మȆళ్ ǹగగ్రĦా అĸిǩĸి’’ 
        Ħీర్కు పదĶౖెన Ƿాȃన్ ఆధుǵక తరుజ్ మాల İావ్ĸా ‘‘ĺెనుక’’ అǵ ĵాȍాంతరము ĨేయబĬింİి.  బాయర్, ఆరన్డట్, 
ǭంĦిర్చ్, డంకర్ లలో ‘‘మȆళ్’’ మĸియు ‘‘ĺెనుక’’ అĲే ĸెండు కూĬా Ƿరా్ మాణిక తరుజ్ మాలు, ఎ Ħీర్క్‐ఇంĦీల్ష్ లెĦిజ్కన్ ఆఫ్ İి 
నూయ్ టెసట్Ķెంట్, 606 ĳేǮ.  ఇకక్డ సందĸాభ్ǵన్ బటిట్ İీǵ అరథ్ము ‘‘ĺెనుక’’. 
 

15:14 ‘ ‘‘ఆయన ĨేĽిన ĲేరĶేǽటి’ ’’ Ȃȏను ȁకక్ సుĺారత్ ఇİే ĳిలాతు ĺాయ్ఖయ్ను 18:38; 19:4,6 లో మూడు Ȏారుల్  

సǾకĸింǩంİి.  ķేసు కోసము Ȏానుభూǳ సంǷాİింǩ ȇĬిĳెటేట్యాలǵ ĳిలాతు పర్యǳన్ంĨాడు (చూ. Ȃȏను 18:38; 

19:6, 12), కాǶ ఈ పకష్Ƿాత గుంపుకు కǵకరము లేకǷో ķంİి! 
 

15:15 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ   ‘‘గుంపును తృĳిత్  పరĨాలĲే ఆశ కȃĦి ఉండటము’’ 

ఎన్ కె జె ȇ   ‘‘గుంపును సంĮోషĳెటాట్ లĲ ేకోĸిక కȃĦ ిఉండటము’’ 

టి ఇ ȇ   ‘‘గుంపును ఆనందపరĨాలĲే కోĸిక కȃĦి ఉంĬెను’’ 

ఎన్ జె ǹ    ‘‘గుంపును ĻాంతపరĨాలĲే ఆతురత కȃĦ ిఉండటము’’ 



     ĳిలాతుకు Ĳాయ్యము కంటే Ȏాంఘిక ఆİేĻాలే ముఖయ్ము.  ĳిలాతును జĬిĳించడములో ఈ యూİా ĳెదద్లు ĦెȃĨారు 

(చూ. Ȃȏను 19:12).  Ľిĸియా, ĸోమా అıికారులు ĳిలాతును ఎĲోన్ ȇషయాలలో ǵంİింǩ ఉĲాన్రు.  మĸి ఎకుక్వ 

ȇĨారణలు ఈయన ఇవవ్లేడు.  ఆ ȇషయము Ȉళల్కు ĮెȃĽి, ĺాడుకొĲాన్రు! 

     Ĩాలా మంİి ఆధుǵక ĵాȍాకోȇదులకు హికĲోన్ Ƿో ķȎాయ్ అĲే Ħీర్కు పİాలు లాటిన్ జాǴయాలǵ Įెలుసు (బాķర్, 

ఆరన్Ĭిట్, Ħిన్ Ħిర్డ్జ్  374 ĳే; మౌలట్న్ మĸియు ǽȃట్Ħాన్ 302 ĳే; Ľి. ఎఫ్. Ĭి. మౌలే, యాన్ ఇĬియమ్ బుక్ ఆఫ్ İి నూయ్ 
టెసట్Ķెంట్ Ħీర్క్, 192 ĳే).  ఇİి ముఖయ్Ķౖెనİి ఎందుకంటే మారుక్ Ĩాలా లాటిన్ పİాలు, ĺాకాయ్లు, జాǴయాలు ĺాĬాడు, 

బహుĻా ĸోǾయులకు Ȏాకష్య్ముĦా ఉండĬాǵకి İీǵǵ ĺరా్ Ȏాడు కనుక ఈ పİాలను ĺాĬి ఉండవచుచ్. 
 

 ‘‘కొరĬా కొటిట్ ంచడము’’ ఇİి 53:5 పర్వచన Ĳెరĺేరుప్.  Ľిలువ ĺేయబĬే ĺాĸిǵ కొరĬాĮో కొటట్డము ĸోǾయుల Ƿరా్ ధǽక 

Ƿరా్ మాణిక ȇıానము.  ఈ కొటట్డము Ĩాలా కౄరముĦా ఉంĬేİి.  ఒక మǵļిǵ వంǩ అతǵ Ĩేతులను Ƿొ టిట్ గుంజకు 

కటేట్Ľేĺారు.  తరుĺాత ఇదద్రు Ľౖెǵకులు Ĩెĸొకక్పర్కక్ ఉంĬి, కొరĬాĮో కొటేట్ĺారు.  ఈ కొరĬాలు Įొǽమ్İి చరమ్పు పటీట్లు, పర్ǳ 

పటీట్ అంచును ఏİౖెన ఒక గటిట్ పİారథ్ముĮో కటట్బĬి తయారుĨేయబĬి ఉంĬేȇ.  సహజముĦా ఈ İెబబ్లకే ఖైİీలు 

చǵǷో ķేĺారు.    
 

 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 15:16‐20 
     16అంతట ĸాణువĺారు ఆయనను ĳేర్Įోరయ్మను అıికారమంİిరములోపȃకి ǴĽికొǵǷోķ, Ȏోత్ మమంతయు 
సమకూరుచ్కొǵనతరుĺాత 17ఆయనకు ఊİారంగు వసత్ ర్ము ĮొĬిĦంిǩ, ముండల్  కిĸీటమునȃల్  ఆయనకు ĳెటిట్  18 - యూదుల 

ĸాజా, Ƕకు ȉభమǵ Ĩెĳిప్ ఆయనకు వందనము ĨేయȎాĦిĸి.  19మĸియు ĸెలుల్ Įో ఆయన తలǾద కొటిట్ , ఆయనǾద 

ఉǽమ్ĺేĽి, Ȁకాళూల్ ǵ ఆయనకు నమȎాక్రముĨేĽిĸి.  

20ĺారు ఆయనను అపహĽింǩన తరుĺాత ఆయనǾదనునన్ ఊİారంగు వసత్ ర్ము ǴĽిĺేĽి, ఆయన బటట్లాయనకు ĮొĬిĦింǩ, 

ఆయనను Ľిలువĺేయుటకు ǴĽికొǵǷో ķĸి.  
 

15:16 ‘‘అంతట ĸాణువĺారు ఆయనను. . . ǴĽికొǵǷోķ’’  ఈ ĸోమా Ľౖెǵకులు (చూ. మతత్ķ 27:27) యూదులను 

అసహియ్ంచుకొĲేĺారు.  ఎందుకంటే అనుయ్ల పటల్  యూదులు పర్వĸిత్ంĨే వవ్ǳĸికత్ ȇıానము అలాంటిİి.  İాǵǵ బటిట్ ĺారు 

ķేసు ĳౖెన పగ Ǵరుచ్కొĲాన్రు.  లూకా 23:11 ను బటిట్ చతుĸాథ్ ıిపǳ హేĸోదు Ľైǵకులు కూĬా ķేసును ĸాǯ అǵ హేళన 

ĨేĻారు.  

 
  

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ ‘‘అంతఃపురము లోǵకి (అİి, ĳేర్Įోరయ్ము)’’  

ఎన్ కె జె ȇ ‘‘పర్Įోరయ్ము అనబĬే ȏలు లోǵకి’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ ‘‘అంతఃపుర Ƿరా్ ంగణమ లోǵǵ (అİి, గవరన్రు ȁకక్ మఖయ్ కేందర్ము)’’ 

టి ఇ ȇ ‘‘అంతఃపుర లోపȃ ĵాĦాǵకి, అİి, పర్Įోరయ్ము’’ 



     ķెరూషలేమునకు ĸోమా అıికారుల వǩచ్నపుప్డు ĺారుంĬే సథ్లాǵన్ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి.  ఇİి భహుĻా 

యాంటోǵయా కోట కావచుచ్.  ఇİి İేĺాలయమునకు పర్కక్న ఉంİి లేక ķెరూషలేములో ఉనన్ హేĸోదు చకర్వĸిత్ 

అంతఃపురము కాగల Ȉలు ఎకుక్వĦా ఉంİి. 
 

  

 ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ  ‘‘ǿతత్ము ĸోǾయుల పటాలము’’ 

ఎన్ కె జె ȇ  ‘‘ǿతత్ము Ľౖెǵక Ȏాథ్ వరము’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస ȇ, ఎన్ జె ǽ ‘‘పటాలము ǿతత్ము’’ 

టి ఇ ȇ   ‘‘Ȏాహచరయ్ ǿతత్ము’’ 

     Ħీర్కు పదము Ľెప్ķĸాన్ (పటాలము), ఒక చుటట్ లేక İారపు Ƿో గు ఏİౖెĮే చుటట్బĬి ఉంటుంİో  İాǵǵ సూǩసుత్ నన్İి. ఒక 

గుĸి Ķేరకు పǵ ĨేĽే ఒక గుంపును గుĸింĨే మటాల్ Ĭేటపుప్డు İీǵǵ ఉపȂĦింĨేĺారు.  కోహెĸెట్ (పటాలము) లాటిన్ లోǵ 

మĸొక పదము.  పİిలో ఒక ĵాగĶౖెన, సహజముĦా 600 మంİి Ľైనయ్ సమూȏǵకి  ఈ పదము ĺాడుĮారు.  అķĮే 

అంతకంటే తకుక్వ మంİికి కూĬా İీǵǵ ĺాడుĮారు (Ȃȏను 18:3). ĸోమా Ľౖెనయ్ము ఈలాగు రూǷొ ంİిచబĬింİి (1) 

దళములు, 6,000; (2) పటాలములు, 600; (3) ĳిĬికెళుళ్, 200; (4) శĮాǹధ్ , 100. 

 

15:17 ‘‘ఆయనకు ఊİారంగు వసత్ ర్ము ĮొĬిĦంిǩ’’ మతత్ķ 27:28లో గుĸరా్ ల దండు అıికాĸి ȁకక్ ‘‘Ľింధూర వరణ్పు అంĦీ’’ 

అǵ ఉంİి.  ఊİా రంగు ĸాజĮావ్ǵకి గురుత్ .  మామూలుĦా ĸోమా అıికాĸి ȁకక్ అంĦీ రంగు Ľింధూరము, అķĮే 

కాలము గĬిǩ ఇİి ఊİా రంగులోǵకి ĺెȃĽి Ƿో ķంİి.  ĺారు ķేసును యూదుల ĸాజై ఉండవలĽిన ĺాడు అǵ హేళన 

ĨేĻారు (చూ. 18,20 వచĲాలు; Ȃȏను 19:2).  

     లూకా 23:11 లో యూİా Ľైǵక చతుĸాథ్ ıిపǳ హేĸోదు లేక హేĸోదు అంǳǷా కూĬా ķేసుకు ĸాజ అంĦా ధĸింǩ 

ĸాǯ/Ķెసప్య అǵ హేళన ĨేĽినటుల్  ĺరా్ యబĬి ఉంİి. 

 

 ‘‘ముళళ్ కిĸీటము’’  హంిĽింĨంేదుకు  ķేసు కనుĦొమమ్లలోǵకి ముళళ్ను గుర్ చచ్డము ఒక ȇıానమǵ పరంపరముĦా 

అనుకొĲేĺారు.  ఏİి ఏĶౖెĲా, మటట్ల ఆకులĮో ĨేయబĬిన పర్కాశమానĶౖెన కిĸీటము అķేయ్ అవకాశము కూĬా ఉంİి, 

ķేసును ĸాǯĦా హేళన ĨేయĬాǵకి ఇİి మĸొక ȇıానము (చూ. మతత్ķ 27:27‐31; మారుక్ 15:15‐20).  Ħీర్కు పదము 

‘‘కిĸీటము’’ (Ľెట్ ĴెĲోస్) ను Ħెȃǩన కీర్Ĭాకారునకు ĺేĽే మాలను Ħాǵ లేక చకర్వĸిత్ ధĸింĨే Ƿొ నన్ ఆకుల Ķెȃకలను Ħాǵ 

ఉపȂĦింĨేĺారు. 
 

15:19 ఈ కిర్ంİి పİాలు ĸోమా Ľౖెǵకులు ĨేĽిన హేళనను ȇవĸిసుత్ Ĳాన్ķ. 

     1.   ‘‘పర్సంశ’’ Ĳాయకునకి ఇĨేచ్ పర్Įేయ్క అǻనందన (18వ. వచనము) 

     2.   ‘‘ĺెదరు ĸెలుల్ Įో తలĳైన కొటట్డము’’ İీǵǵ ǿదట ఎగĮాȅ ĸాజదండముĦా ķేసు Ĩేǳలో ఉంǩ ఉండచుచ్. 



     3.   ‘‘ఆయనĳౖెన ఉǽమ్ ĺేయడము’’ అలǘాయ్ǵకి ఆĨాĸిక గురుత్  లేక పĸిహసపు ఒక ముదుద్  (ఒక రకĶౖెన 

నమȎాక్రము) 

     4.   Ȁకాళూల్ ǵ ఆయన ముందు తల వంచడము,’’ ఆయన ĸాచĸికాǵకి మĸొక అపȏస గురుత్  

     5.   తన భుజముల ĳౖెన ఊİా రంగు అంĦీǵ ఉంచడము, ĸాచĸికాǵకి గురుత్  

     ĸెండు నుంĬి Ĳాలుగు వరకు ఇంĴెĸెప్క్ట్ ĺాచకాలు, అంటే గతములో పలుమారుల్  ĨేయబĬిన చరయ్లు అǵ అరథ్ము.  

Ľౖెǵకులలో Ĩాలా మంİి Ȉటిǵ పలుమారుల్  ĨేĻారు లేక అకక్డ ఉనన్ పర్ǳ ĳైǵకుడు Ȉటిǵ ĨేĻాడు. 

15:20 ‘‘ĺారు ఆయనను బయటికి ǴĽికొǵ వǩచ్ĸి’’ ķేసు, అందరు ȋలువ ȋకష్ ĺేయబĬిన ఖైıీలందరు పటట్ణ పర్హĸీ 
ఆవȃ ఉనన్ ȋలువ ĺేĽే సథ్లాǵకి తమ ȋలువ దూలాǵన్ȀయవలĽి ఉంİి.  అండరూ İాǵǵ చూĽి ĸోమా చటాట్ లకు 
భయపడులాగున ķెరూషలేము Ȉధుల ĺెంబĬి İాǵǵ ǴసుకĺెĹాళ్ȃ.   
     యూİా ధరమ్Ļాసత్ ర్Ǿద ఉనన్ Ħౌరవమును బటిట్ ఈ ȇధముĦా Ĳేరసుథ్ లను ķెరూషలేము పర్హĸీ Ħోడలకు అవతల ĺౖెపు 
ǴĽికెȅల్ చంĳేĺారు (చూ. లేȈ. 24:14 మĸియు సంఖాయ్. 15:35‐36).  ఈ కిర్కిక్ĸిĽిన ȇందు ĸోǯలలో కలȏలు 
ఉంచుకోవడము ĸోǾయులకు ఇషట్ముంĬేİి కాదు.    
 

 ‘‘ఆయనను Ľిలువ ĺేయుటకు’’ Ǹో ǵļీయులు Ľిలువ ĺేయĬాǵన్ కǵĳెటాట్ రు.  Įౖెరు పడĦొటట్బĬిన తరుĺాత 
అలĦాజ్ ండరు ద Ħేర్ట్ 2000 లను Ľిలువ ĺేĽి చంǷాడు.  ȋకష్పడడ్  Ĳేరసుథ్ లు ĺాĸి మరణాǵకి ముందు Ĩాలా ĸోǯలు 
హంిసĲొంİేదుకు ĸోǾయులు ఈ పదద్ǳǵ Ľిథ్రపరĨారు.  Ĳేĸాలను అĸికటేట్ందుకు ఈ కౄరĶౖెన ǩతర్హంిసను ఉİేధ్ȋంĨారు.  
ĸోమా Ƿౌరుǵĳౖెన İీǵǵ అమలు Ĩేయకూడదు. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 15:21 
     21ఆ సమయమున కుĸేǶయుĬైన ĽీȀనను ఒకడు పలెల్ టూĸినుంĬి వǩచ్ ఆ మారగ్మున Ƿో వుచుండĦా, ఆయన 

ĽిలువȀయుటకు అతǵ బలవంతము ĨేĽిĸి.  అతడు అలెకస్ందుర్ కును రూపుకును తంĬిర్. ĺారు Ħొలొగ్ Įా అనబĬిన Ĩోటుకు 
ఆయనను ǴĽికొǵ వǩచ్ĸి. Ħొలొగ్ Įా అనĦా కǷాల సథ్లమǵ అరథ్ము. 
 

15:21 ‘‘అతǵ బలవంతము ĨేĽిĸి’’ ఆసుథ్ లను అıికాĸికంĦా జపుత్  ĨేĽికొĲేటపుప్డు లేక పర్భుతవ్పǵ కొరకు పǵĺాళల్ను 
బలవంతముĦా ǵయǽంĨేటపుప్డు ĺాడĬాǵకి పĸిష్యా నుంĬి దతత్త ǴĽికొనన్ పదము ఇİి.   
 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ   ‘‘Ħార్ మము నుంĬి వసుత్ నన్ ఒక బాటȎాĸి’’ 

ఎన్ కె జె ȇ  ‘‘ Ħార్ మమునుంĬి బయటికి వసుత్ నన్ ఒక బాటȎాĸి’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ  ‘‘ఒక అతను Ħార్ మము నుంĬి పటట్ణములోǵకి వసుత్ ండĦా’’ 

టి ఇ ȇ   ‘‘Ħార్ మము నుంĬి పటట్ణములోǵకి ఎవĬౖెĮే వసుత్ Ĳాన్Ĭో ,  

ఎన్ జె ǹ   ‘‘Ħార్ మము నుంĬి వసుల్ నన్ . . . ఒక బాటȎాĸి’’   



     İీǵ అరథ్ము ఇపుప్డు ǷాలĽీత్Ĳాలో ఆ వయ్కిత్ ǵవĽిసుత్ Ĳాన్డĲా లేక పȎాక్ పండుగకు వǩచ్న సందరశ్కుడĲా?  ఆ 

సమయాǵకి ķెరూషలేము పĸిసరǷరా్ ంతములో ǵĺాసముంĬి అటుĺైపుĦా నడుచుకొంటూ వǩచ్న ఒక Ǵరథ్యాǳర్కుǵ ఇİి 

సూǩసుత్ నన్దǵ ĲేననుకొంటుĲాన్ను.  అķనపప్టికిǵ, కుĸేĲౖెĲా (ఉతత్ర ఆĴిర్కా నుంĬి వǩచ్న Ĩాలా మంİి 

ķెరూషలేములో ǵĺాసముంĬ ేĺారు.  ĺాĸి కొరకే ఒక పర్Įేయ్క సమాజమంİిరము కూĬా ఉంĬేİి (అ.కా. 6:9).  ĺాĸి 

ĳిలల్లు కూĬా ఆİి సంఘాలకు ĮెȃĽి ఉంĬిĲారు (ķెరూషలేములో కాదు, అķĮే ĸోమాలో). 

 

 ‘‘కుĸేǶయుĬౖెన ĽీȀనను’’ ఉతత్ర ఆĴిర్కా Ƿరా్ ంతములో కుĸేǵక ఉంĬినİి.  İీǵ ముఖయ్ పటట్ణము Ľిĸేన్. అķĲా, 

ĽీȀను అĲే ĳేరు యూదుల ĳేరు.  ఈ Ƿరా్ ంతములో వǩచ్న యూదులు Ĩాలా మంİి ఇకక్డ ఉĲాన్రǵ అǷో సుత్ ల 

కారయ్ములలోనుంĬ ిమనము చూడగలము (చూ. అ.కా. 2:10; 6:9; 11:20; 13:1).  ఆయన ఏ జాǳ నుంĬి వĨాచ్డǵ 

Ĩెపప్డము కషట్ము.   Ȏాలమను మĸియు ļీĵా ĸాణి కాలము (ఇǳȂĳియా) నుంĬి అకక్డ Ĩాలా మంİి నలల్  యూదులు 

ఉంĬేĺారు. 

 

 ‘‘అతడు అలెకస్ందుర్ కును రూపుకును తంĬిర్’’  ఈ పర్తయ్క ȇవరణను బటిట్ చూĽేత్  ĽీȀను మĸియు/లేక అతǵ ĳిలల్ లు 

ఆİి సంఘాలకు బాĦా ĮెȃĽిన వĸౖెనటుల్ Ĳాన్రు.  మారుక్ ĸోǾయులకు ĺరా్ సుత్ Ĳాన్డు కాబటిట్ ĸోమా 16:13లో ఉనన్ రూపు, 

ఇకక్డ Ĩెపప్బĬిన మǵļి ఒకటే అķేయ్ అవకాశముంİి.   

 

 ‘‘Ľిలువ’’ ĸోǾయులు ȇȇధ రకాల ఆకాĸాలను ఉపȂĦింĨేĺారు, T, X, t, ఆకాĸాలు లేక ȇవధ ǵలువు దూలాలĮో 

పటట్బĬిన ఒక ఉĸికంబము ఉంĬేİి.  ఈ ǿదటి యుగములో ఉపȂĦింǩన ఈ ఆకాĸాǵన్ పుĸావసుత్  Ļాసత్ ర్ సంబంıింǩన 

ĺాĸి Ĩేత కనుĦొనన్బĬాడ్ ķ. 

 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 15:22‐26
      22ĺారు Ħొలొగ్ Įా అనబĬిన Ĩోటుకు ఆయనను ǴĽికొǵ వǩచ్ĸి. Ħొలొగ్ Įా అనĦా కǷాల సథ్లమǵ అరథ్ము.  23అంతట 

బో ళము కȃĳిన İరా్ కష్రసము ఆయనకిǩచ్ĸి Ħాǵ ఆయన İాǵ పుచుచ్కొనలేదు.  24ĺాĸాయనను ĽిలువĺేĽినతరుĺాత, 

ఎవǵకిĵాగము ĸావలెĲో ĮెȃĽికొనుటకౖె ఆయన వసత్ ర్ములకోసరము Ǫటుల్ ĺేĽి ĺాటిǵ పంచుకొǵĸి.  25ఆయనను 
ĽిలువĺేĽినపుప్డు పగలు మూడు గంటలాķెను. 26మĸియు - యూదులĸాజǵ ఆయనǾద İోȍాĸోపణĦా ĳౖెȇలాసము 
ĺరా్ Ľియుంǩĸి.  
 

15:22 ‘‘Ħొలొగ్ Įా’’ ఇİి ఆĸాǽయ పదము.  ‘‘పుĸెర్’’ అĲే పİాǵన్ లాటిన్ ‘‘కలవ్ĸి’’ అంటారు.  ఈ పదము ǿతత్ము పుĸెర్ను 
కాక పుĸెర్లో నుదుటి ĵాĦాǵన్ మాతర్ము సూǩసుత్ ంİి.  ఈ సథ్లము కǩఛ్తముĦా ఎకర్Ĭో  Įెȃయదు అķĮే ķెరూషము 
పటట్ణ Ƿాత పర్హĸీ Ħోడల బయట Ƿరా్ ంతములో పĸిȉదధ్  పటట్ణము (చూ. లేȈ. 24:14; సంఖాయ్. 15:35‐36; Ȃȏను 
19:20) నుంĬి బయటకు ĺెĹేల్  రహİాĸిలో ఉనన్ ఎతుత్  తకుక్వĦా ఉంĬే బో Ĭి కొండల Ƿరా్ ంతĶౖె ఉండచుచ్.   
 



15:23 ‘‘అంతట బో ళము కȃĳిన İార్ కష్రసము ఆయనకిǩచ్ĸి Ħాǵ’’   ఇİి ఇంĴెĸెఫ్క్ట్ టెన్స్ లో ఉందంటే, ĺారు Ĩాలా Ȏారుల్  
పర్యǳన్ంĨారǵ అరథ్ము.  ķెరూషలేములోǵ Ľీత్ ర్లు ȋకష్పĬిǵ ఖైİీలకు పĸిచరయ్ĨేయాĬానకి ఇలా ĨేĽే ĺారǵ తలమాడ 
పరంపర Įెలుపుతుంİి. ఇందులో ఉనన్ Ĩాలా ఘాడĶౖెన మందు Ĳొĳిప్న తĦిగ్ంǩ, Ķెదడును కొంĨెం ǿదద్బాĸేటటుల్  
Ĩేసుత్ ంİి. 
 
 ‘‘ఆయన İాǵ పుచుచ్కొనలేదు’’ ఎందుకు ǴĽికొనలేİో Įెȃయబడలేదు. 
 
15:24 ‘‘Ľిలువ ĺేĽిĸి’’ ĸోǾయులు అరĨేతులలో కాక Ĩేǳ మణికటుట్ లో Ķేకులు కొటేట్ĺారు.  ǿతత్ము శĸీరము Ĩేతులకు 
కటట్బĬిǵ Įాడులĳౖెన ఆıారపĬి ఉంĬేİి.  Ƿాదములు ǳర్కోణ ఆకార Ĩెకక్కు ĶేకులĮో కొటట్బĬి, కాళుళ్ కొİిద్Ħా వంĦి ఉంĬేȇ.  
వయ్కిత్ ĺాటిǵ ĳౖెకి Ǵసుకొǵ ఆపకుంĬా ఊĳిĸి ĳీలుచ్కొĲే ȈలుĦా ఇలా ĨేĽేĺారు. ĺాĸి కొİిద్Ħా బరువును అǵంǩ, కుĸొచ్Ĳే 
ȇధముĦా ఒక ǩనన్ Ĩెకక్ ముకక్ను కూĬా ఉంĨేĺారు.  ıీǵǵ Ǯను అǵ ĳిȃĨేĺారు.  Ĩాలా మంİ ిĽిలువ ĺేయబĬిన 
ĺారు ఊĳిĸి అందక చǵǷో ķేĺారు.  Ĳేలకు ఒక అడుగు ĳౖెన ĺాĸి Ƿాదములు ఉంĬేటటుల్  వయ్కిత్ǵ ĳౖెకిలేĳేĺారు.   
 
 ‘‘ఎవǵకిĵాగము ĸావలెĲో ĮెȃĽికొనుటకౖె ఆయన వసత్ ర్ములకోసరము Ǫటుల్ ĺేĽి ĺాటిǵ పంచుకొǵĸి’’  ĸోమా ĽౖెǵకులెవĸౖెĮే 
ఖైıీలనుĽిలువ ĺేȎాĸో ĺారు ĺాĸికి ĸావలĽిన ĺేతనములో ĵాĦాముĦా ఖౖెıీల వసుత్ వులను ఉంచుకొĲేĺారు. 
 
 ‘‘Ǫటుల్ ĺేĽి’’  ఇİి కీరత్. 22:18లో పర్వǩంపబĬింİి.  ఈ కీరత్న ķేసు Ľిలువ మరణమును ȇవĸింǩనİి (కౖెర్సత్వ వĸీగ్కరణ 
Ļాసత్ ర్ము).   మారుక్ 15:34లో ķేసు ఈ కీరత్నలోǵ ǿదటి ĺాకాయ్ǵన్ ĳేĸొక్Ĳాన్డు.  అలాĦే కీరత్. 22:7‐8 İాĸిన ĺెĹేళ్ĺారు 
ķేసును గుĸింǩ ĨేĽిన హళనను ముందుĦా సూǩంǩంİి (చూ. మారుక్ 15:29). 

 

15:25 ‘‘పగలు మూడు గంటలాķెను’’  Ȃȏను 19:14 İీǵǵ ‘‘ఆరవ గంట’’ అǵ Ĩెపుప్తుంİి.  సమాంతర సుĺారత్లǵన్ 
ǵలకడĦా యూదుల కాలాǵన్ ĺాడుతుండĦా, Ȃȏను తరచుĦా, పర్Įేయ్కింǩ కాదు, ĸోమా కాలాǵన్ ĺాడుĮాడు. 
 
 ‘‘ĺారు ఆయనను Ľిలువ ĺేĽిĸి’’  ఇందులో ఇǽĬి ఉనన్భయము పుటిట్ంĨే Ļాĸీరక శర్మ దశలǵన్ సుĺాĸిత్కులు ȇవĸింǩ 
ĺరా్ Ľి మన ĵాĺోıేవ్ĦాలĮో ఆడుకో తలంచటేదు.  ఆıాయ్తమ్క అంశము ఆయన ఎలా మరణింĨాడు (İివ్Ǵ. 21:23 
Ȏరా్ ముఖయ్Ķౖెనİౖెనపప్టికి, చూ. గలǴ. 3:13) అనన్İి కాదు కాǵ ఆయన ఎవరు, ఎందుకు మరణింĨాడు అనన్İే!  
 
15:26 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ 
                            ఎన్ జె ǹ  ‘‘Ļాసనము . . .చదవబĬినİి’’ 
ఎన్ కె జె ȇ  ‘‘Ļాసనము . . .ĳౖెన ĺార్ యబĬినİ’ి’ 
టి ఇ ȇ   ‘‘ఆయన Ǿద ȀపబĬిన Ĳేరము ȁకక్ Ĳోటీసు ఇలా Ĩెపుప్తునన్İి’’ 
     Ȃȏను 19:20 నుంĬి ఈ Ļాసనము మూడు ĵాషలలో ఉనన్టుల్  సమాĨారముంİి. మతత్ķ 22:37 నుంĬి ఇİి 
ķేసు తలకు ĳౖెన ĶేకులĮో కొటట్బĬినటుల్  సమాĨారముంİి. 



     మారుక్ 15:26ను కె జె ȇ మĸియు ఎన్ కె జె ȇ తరుజ్ మాలు సప్షట్ముĦా ‘‘Ǿద’’ అనన్టుల్ Ħా Ĩెపుప్తునన్İి అķĮే 
‘‘Ļాసనము’’ అĲేİి కిర్యĦా ఉంĬి పలుమారుల్  Ĩెపుప్తునన్İి కాబటిట్ İీǵ అరథ్ము ‘‘Ǿద’’ అǵ కాదు, Ĩెకిక్ĸి, ĺరా్ Ľిĸి, 
ముİిర్ంǩĸి అǵ.   
 
 ‘‘İోȍాĸోపణĦా. . . ĺార్ Ľియుంǩĸి’’  ఈ ǩǵన్ గురుత్ ను ĸోǾయులు టిటుయ్లస్ అǵ అంటారు.  సహజముĦా ఇȇ Įెలల్ టి 
ĺెనుక రంగు ĳౖెన నలల్ టి అకష్ĸాలు ఉంటాķ.  ఈ అıికాĸిక Ļాసనము (1) ȋకష్ĺేయబĬిన ముందుĦా ǴĽికెళళ్డము Ħాǵ 
లేక (2) ȋǘింపబĬిǵ ĺాǵ Ķెడకు ĺేర్లాడ ĺేĽి Ħాǵ ఉంĨేĺారు.  Ľిలువ ĺేĽిన సథ్లములో İీǵǵ ķేసు తలకు ĳైన 
Ľిలువలో ఉంĨారు (చూ. మతత్ķ 27:37).  జేమ్స్ ఎమ్. ĳీర్Ķెన్ ĺరా్ Ľిǵ Ķేనర్స్ అండ్ కసట్మ్స్ ఆఫ్ İి బౖెǹల్, 395‐6 
ĳేǮలు చూడుము. 
 
 ‘‘ ‘యూదుల ĸాǯ’ ’’ ķేసు తలకు ĳౖెన Ľిలువకు ĺేర్లాడǴĽిǵ Ļాసనము ĳౖెన ĺరా్ Ľిన పİాలు ఒకొక్కక్ సుĺారత్లో 
ఒకొక్కక్ ȇధముĦా ఉండటాǵన్ గమǵĽేత్  ఆసకిత్కరముĦా ఉంİి. 
     1.   మతత్ķ 27:37 – ‘‘ఇİి ķేసు, యూదుల ĸాǯ’’ 
     2.   మారుక్ 15:26 – ‘‘యూదుల ĸాǯ’’ 
     3.   లూకా 23:38 – ‘‘ఇİి యూదుల ĸాǯ’’ 
     4.   Ȃȏను 19:19 – నజĸేయుĬైన ķేసు, యూదుల ĸాǯ’’ 
పర్ǳİి ĮేĬాĦా ఉంİి, అķĮే Ȏాĸాంశము ఒకటే.  సుĺారత్ల మదయ్లో Ĩాĸిǳర్క ȇవĸాల ȇషయములో ఇలాంటిİి Ĩాలా వరకు 
ĺాసత్వము.  పర్ǳ సుĺారత్ గర్ంధకరత్ తన ఙాఞ్ పకాలు (మరయు ఆıాĸాల) నుంĬి కొంత ȇǻనన్ ȇıాĲాలలో ĺరా్ Ȏారు, అķĮే 
ĺారు కĹాళ్ĸా చూĽినĺ ేĺరా్ Ȏారు. 
     ĳిలాతు యూదుల Ĳాయకులు భయపĬే ȇధముĦా ĳేరును ķేసు Ľిలువĳౖె ఉంǩ ĺాĸికి కోపము పుటిట్ ంĨే ȇధముĦా 
ĨేĻాడు (చూ. 21‐22 వ.). 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింపబĬిన) ĺాకయ్ము: 15:27‐32
     27మĸియు కుĬిĺౖెపున ఒకǵǵ ఎడమĺౖెపున ఒకǵǵ ఇదద్రు బంİిǷో టు İొంగలను ఆయనĮోకూడ ĽిలువĺేĽిĸి.  [ 

28తİావ్ĸా ఆయǵన్ ‘‘Ĳేరసుత్ లĮో సమానంĦా పĸిగణింĨారు’’ అǵ ĻాȎాత్ ర్ లోల్  ĺార్ Ľిన ĺాకయ్ము ǵజమķంİి].  29అపుప్డు ఆ 

మారగ్మున ĺెళుల్ చునన్ ĺారు తమ తలలూచుచు - ఆȏ İేĺాలయమును పడĦొటిట్  మూడు İినములలో కటుట్ ĺాĬా, 
30ĽిలువǾదనుంĬ ిİిĦ ిǵనున్ Ƕĺే రǘించుకొనుమǵ Ĩెĳిప్ ఆయనను దూļింǩĸి.  31అటుల్  Ļాసుత్ ర్ లును పర్ıానయాజకులును 
అపȏసయ్ము Ĩేయుచు - ȈĬితరులను రǘింĨెను, తనున్Įాను రǘించుకొనలేడు.  32ఇĻరా్ ķేలు ĸాజగు కీర్సుత్  ఇపుప్డు 
ĽిలువǾదనుంĬ ిİిĦి ĸావచుచ్ను. అపుప్డు మనము చూǩ నముమ్దమǵ ȁకĸిĮో ఒకరు Ĩెపుప్కొǵĸి. ఆయనĮోకూడ 

ĽిలువĺేయబĬినĺారు ఆయనను ǵంİింǩĸి.  
 

 15:27 ‘‘ఇదద్రు బంİిǷో టు İొంగలను ఆయనĮోకూడ’’  İీǵ అరథ్ము ‘‘İోĳిĬీİారులు’’ లేక ‘‘ǳరుగుబాటుİారులు’’.  
ķెషయా 53:12కు ఇİి ఖǩచ్తĶౖెన Ĳెరĺేరుప్.  కీరత్నలు 22 మĸియు ķెషయా 52:13‐53:12 ĺాటి ȇవĸాలను బటిట్ 
İీǵకి సంబంıింǩనİైĲా అǵన్ ȇవĸాలు కాదు!  ఇలాంటి Ķెసస్యకు సంబంıింǩన పర్వచĲాలు చదవడము కషట్ము 
ఎందుకంటే ķేసు పĸిĽిథ్తులకు కొǵన్ ȇవĸాలు మాతర్Ķే సంబంıింǩ ఉంటాķ.  ǽĦిȃనȇ (1) ǩȏన్లు; (2) పİాయ్లు; 



ȃ (3) Ĩాĸితర్క పĸిసథ్తులకు మాతర్Ķే సంబంıింǩనȇ.  ఇİి కేవలము కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్ల ĳేర్రణ İావ్ĸా తపప్ ఈ రకĶౖెన 
కౖెర్సత్వ Ļాసత్ ర్ము వయ్రథ్ము.  ఆధుǵక ȇĻావ్సులు బౖెǹలు చİిĺేటపుప్డు ĺారు ఆతమ్Įో నĬిĳింపబడుĮారు (ĺెȃĦింపబడుట), 
అķĮే పĸిȉōాద్ తమ్ ĳేర్ĸేపణ కంటే ĺెȃĦింప బడటము ఎకుక్వ అǵ చూĳింĨే ȇవరణలĮో Ķేము అంĦీకĸించము.   
     కొర్ .ǵ. పూరవ్పు గర్ంధకరత్లు జాǳ ĻాȎాత్ ర్ ǵన్ దుĸాభ్షలాĬారు, ఇలాంటి రకĶౖెన బౖెǹలు ȇĻేల్షణలను కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లు 
ĺరా్ Ľి ఉంటే తపప్, Ĳేను అంĦీకĸించను.  ĳేర్రణ గȃĦిన బౖెǹలు గర్ంధకరత్లు గూĭారథ్ములను Įెȃĳేటటుల్  ĺరా్ Ľిన పదద్తులను 
మనము ǳĸిĦి ఉతప్ǳత్  Ĩేయలేము.  ĺాĸి కాలములో అసలైన, ĳేర్రణ కȃĦిన ĺాĸికి ఏǽ అరథ్Ķౖెనİో İాǵ ĳౖెనĲే మనము 
ఆıారపడవలĽి ఉంİి (చూ. పĸిచయ ĺాయ్ఖయ్లు, ‘‘బౖెǹలును సĸిĦా చదువుట’’).  తరుĺాత ఈ సĮాయ్లను మన 
Ȏాంసక్ృǳక పĸిĽిథ్తులకు అనుగుణముĦా అనవ్ĸిత్ంచుకోĺాȃ.  
 

15:28 పుĸాతన Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ తలు (), ఎ, ǹ, Ľి మĸియు Ĭి లలో ఈ పదము ǴĽిĺేయబĬింİి. ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, టి ఇ ȇ, 
ఎన్ జె ǹ, మĸియు ఎన్ ఐ ȇ తరుజ్ మాలలో ఇİి ȇĬిǩĳెటట్బĬింİి.  లూకా 22:37 నుంĬి పుĸాతన లేఖకుడు అంచులలో 
Ĳోట్ Ħా İీǵǵ జతĨేĻాడు.  ఇİి మారుక్లోǵ అసలు ĺాకయ్ĵాగము కాదు. ఇİి మారుక్ లకష్ణము కాదు, Ƿా.ǵ. నుంĬి 
ఉİాహరణ అనుయ్లకు ĺరా్ యడు (28వ.వచనము ķెషయా 53:12కు ĩాయ).  ǴĽిĺేయĬానకి యు ఎస్ ǹ4 ‘‘ఎ’’ 
Ȏాథ్ ķǵǩచ్ంİ ి(రూĭి).   
 

15:29 ‘‘అపుప్డు ఆ మారగ్మున ĺెళుల్ చునన్ ĺారు తమ తలలూచుచు. . . ఆయనను దూļింǩĸి’’  ĸోǾయులు Ľిలువ 
ĺేయు ȇıానము, ఉİేధ్శయ్ము కూĬా ఇందుకోసĶేĲేȀ, కారయ్ǵరవ్హణ సథ్లము కూĬా ķెరూషలేములోǵకి పర్ĺేȋంĨే 
రహİాĸిలో ఉంİి. 
     బహుĻా ఈ బాటȎారులు కీరత్. 22:6‐8,12:13,16‐17 వచĲాల పర్వచĲాలకు Ĳెరĺేరుప్ǵĨాచ్రు.   
 

 ‘‘ ‘ఆȏ İేĺాలయమును పడĦొటిట్  మూడు İినములలో కటుట్ ĺాĬా’ ’’ ఈ అపȏసకులు బహుĻా మతĳెŅద్ల మȏ సభలో 
ఆ ĸాǳర్ ȇĨారణలో అబదధ్  Ȏాకష్య్ము Ĩెĳిప్నĺారు కావచుచ్ (చూ. 14:58). 
 

15:31 ‘‘ȈĬితరులను రǘింĨెను’’  ఇకక్డ ‘‘రǘించుట’’ అĲే పదము Ƿా.ǵ. ĵౌǳక ȇడుదలను కొణములో 
ఉపȂĦింపబĬింİి.  ఈ Ĳాయకులు ķేసు ĨేĽిన అదుభ్Įాలను ȇసమ్ĸించలేదు Ħాǵ ఈ శకుత్ లను ȎాĮానుకు 
ఆǷాİింĨారు (చూ. 3:22).  లజరును ĨావునుంĬి లేǷాడǵ ķెరూషలేము పర్జలందĸికి బాĦా Įెలుసు (చూ. Ȃȏను 
11). 
 

15:32 ‘‘ఇĻరా్ ķేలు ĸాజగు కీర్సుత్ ’’  ఇİి ĳిలాతుకునన్ ĳేĸౖెన ‘‘యూదుల ĸాǯ’’ Įో పర్ıాన యాజకులు ķేసును 
అపహĽింǩĲారు.  ఈ పİాలĲే ķేసు తలకు ĳౖెĦా ĶేకులĮో కొటాట్ రు.  ఇİి Ĳొకిక్ Ĩెపప్డము కాదు, అపȏసము! 
     ఇİి కీరత్. 22:6‐8, 12‐13,16 లో ముంİే సూǩంǩన అపȏȎాǵకి సĸిĦాగ్  సĸిǷో తుంİి. 
 
 ‘‘ఆయనĮోకూడ ĽిలువĺేయబĬినĺారు ఆయనను ǵంİింǩĸి’’  లూకా 23:35‐45లో మాతర్Ķే పĻాభ్Įాత్ ప పĬిన 
Ĳేరసుథ్ ǵ గుĸింǩ ĺరా్ యబĬినİి. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 15:33‐39 
     33మıాయ్హన్ము ǿదలుకొǵ మూడు గంటలవరకు ఆ İేశమంతటను Ǫకటి కĶెమ్ను.  34మూడు గంటలకు ķేసు - 
ఎలోķ ఎలోķ లామా సబకాత్ Ƕ అǵ ǹగగ్రĦా కేకĺేĽెను; ఆ మాటలకు Ĳా İేĺా, Ĳా İేĺా, ననున్ ఎందుకు Ĩెķయ్ȇĬిǩǳవǵ 



అరథ్ము. 35దగగ్ర ǵȃǩనĺాĸిలో కొందరు ఆ మాటలు ȇǵ - అİిĦో ఏȄయాను ĳిలుచుచుĲాన్డǵĸి.  36ఒకడు పరుĦెǳత్ Ƿో ķ 

ȁక సప్ంǮ ǩరకలోముంǩ ĸెలుల్ న తĦిȃంǩ ఆయనకు Įార్ గǵǩచ్ - ĮాళుĬి; ఏȄయా Ȉǵ İింపవచుచ్ĲేȀ చూతుమĲెను.   
37అంతట ķేసు Ħొపప్ కేకĺేĽి Ƿరా్ ణము ȇĬిĨెను.  38అపుప్డు İేĺాలయపు Įెర ĳౖెనుంĬి కిర్ంİివరకు ĸెండుĦా ǩǵĦనెు.  
39ఆయన కెదురుĦా ǵȃǩయునన్ శĮాıిపǳ ఆయన ఈలాగు Ƿరా్ ణము ȇడుచుట చూǩ - ǵజముĦా ఈ మనుషుయ్డు İేవుǵ 

కుమారుĬే అǵ Ĩెĳెప్ను.   
 
  15:33 ‘‘ఆరవ గĬియ’’  ఒకĺేళ యూదుల కాలమానము ĺాĬనిటైĮే ఇİి రమారǽ మİాయ్హన్ము పంĬెర్ండు కావచుచ్.  
15:1లో ఉనన్ Ĳోట్ చూడుము. 
 

 ‘‘ఆ İేశమంతటను Ǫకటి కĶెమ్ను’’  ఇİి Ƿా.ǵ. ȁకక్ Ǵరప్కాలములో జĸిĦే గురుత్ లలో ఒకటి,  ǵబంధన దృȍాట్ ƺ 
కావచుచ్ (ఐగుĳీత్యుల Įెగులలో ఒకటి, చూ. ǵరగ్ . 10:21; İివ్Ǵ. 28:28‐29) లేక ǩవĸి గర్ంధ Ǵరుప్ దృȍాట్ ƺ కావచుచ్ (చూ. 
Ȃĺేలు 2:2; ఆȀసు 8:9‐10; జఫĲాయ్ 1:15).  ఇİి తంĬిర్ķౖెన İేవుడు ఎవĸౖెĮే మానవులందĸి Ƿాపములను భĸింĨాĬో  
ఆ తన కుమారుǵ దగగ్ర నుంĬి తన పర్సనన్తను ǴĽిĺేయడము.  ĦెĮెస్మĲే Įోటలో ķేసు భయపĬినదంĮా ఇİే (34 
వ.వచనములోǵ ‘‘Ĳా İేĺా! Ĳా İేĺా! నĲేన్ల ȇడĲాĬిǳȇ? İావ్ĸా సూǩంపబĬినİి).  ķేసు Ƿాపపĸిȏర బȃķౖె, 
లోకమంతటి Ƿాపములను భĸింĨాడు (చూ. 2 కొĸింįీ. 5:21). ఆయన తన తంĬిర్Įో వయ్కిత్గత ఎడబాటును అనుభȇంĨాడు.  
Ǫకటి తన కుమారుǵ దగగ్ర నుంĬి తంĬిర్ అķన İేవుడు ǳĸిĦి ĺెȅళ్Ƿో వĬాǵకి ĵౌǳక ǩహన్ము.   
 

15:34 ‘‘Įొǽమ్దవ గĬియ’’  యూదుల కాలమానము ఉపȂĦింǩ ఉంĬినటౖెల్ Įే ఇపుప్డు సమయము మదయ్హన్ము 
మూడు గంటలు. 
 

 ‘‘Ĳా İేĺా, Ĳా İేĺా, ననున్ ఎందుకు Ĩెķయ్ȇĬిǩǳȇ’’ ఇİి కీరత్. 22:1 లోǵ ĺాకయ్ము.  యూదుల ĺరా్ త చుటట్లకు 
అıాయ్యాలు, వచĲాల ȇభజనలు లేవు (ఇవǵన్ మదయ్ యుĦాలలో బౖెǹలు Ƿాīాయ్లకు జతĨేయబĬినȇ), ǿదటి 
వచనమును ఉదహĸించĬాǵన్ బటిట్ , ķేసు ǿతత్ము కీరత్నను ఎǳత్చూǷాలనుకొĲాన్డు. 
     ఈ ĺాకయ్ము ఎలా తరుజ్ మా ĨేయబĬినİి అనన్ అంశముĳౖె పంĬితుల మదయ్ అǻǷరా్ యĵేదములునన్ȇ. 

1. సపూయ్యǭంట్ లో ‘‘ఓ İేĺా, Ĳా İేĺా, Ĳా వదద్కు ĸా’’  (ఇİి కీరత్నలలో జĸిĦింİి) 
2. ĳెļిటాలో (జాĸిజ్ ఎమ్. లమాస్ Ĩే తరుజ్ మా ĨేయబĬినİి) 

ఎ.   కీరత్. 22:1, ‘‘Ĳా İేĺా, Ĳా İేĺా, నĲెన్ందుకు బర్తకǵĨాచ్వు?’’ 
ǹ.   మారుక్ 15:34, Ĳా İేĺా, Ĳా İేĺా, İీǵ కొరకు ననున్ంĨాĺా!’’ 

3. İి ǰķష్ పǹల్ కేషన్ Ȏొ Ľైటీ ఆఫ్ అĶెĸికాలోǵ కీరత్. 22:1 లో ‘‘Ĳా İేĺా, Ĳా İేĺా, నĲెన్ందుకు ȇĭిǩĳెటాట్ వు?’’ 
అǵ ఉంİి. 

4. కోĬెక్స్ ǹజాయ్ (ఐదవ యుగము) లో ‘‘Ĳా İేĺా, Ĳా ıేĺా, నĲేన్ల ǳరసక్ĸింǩǳȇ’’ అǵ ఉంİి.  ఈ వచĲాǵకి 
సంబంıింǩన ఙాఞ్ నయుకత్Ķౖెన సమసయ్ల తరక్ణల కొరకు బర్ట్ Ĭి. ఎహĸామ్న్స్ ĺరా్ Ľిన İి ఆĸోథ్ డకస్ కĸెపష్న్ ఆఫ్ 
Ľిక్ర్పచ్ర్: İి ఎĴెక్ట్ ఆఫ్ ఎĸీల్ కిర్Ȏోట్ లాǭకల్ కాంటోర్ వĸీస్స్ ఆన్ İి టెక్Ɵƫ ఆప్ İి నూయ్ టెసట్Ķెంట్, 143‐145 ĳేǮలు 
చూడుము. 



ķేసు మానవ Ƿాపపు ǩవĸి కొలతలను పూĸిత్Ħా అనుభȇంĨాడు – తంĬిర్Įో సȏĺాసమునుంĬి ఎడబాటు (చూ. ķెషయా 
54:2).  మానవుడు İేవుǵĮో సమĺాసము ĨేయĬాǵకి సృļిట్ంపబĬాడ్ డు; అİి లేకుంĬా మనĶెపప్టికి పూĸిత్ కాలేము! 

 

15:34,35 ‘‘ఆయన ఏȄయాను ĳిలుసుత్ Ĳాన్డు’’  ķేసు, ȋషుయ్లు (ǿదటి యుగ ǷాలĽీత్Ĳాలో ఉనన్ యూదులు) అĸాǽక్ 
ĵాష మాటాల్ Ĭారు.  ĳేతురు బాĦా గురుత్ ంచుకొǵన ఈ అĸాǽక్ ĺాకాయ్లను మారుక్ ĸోǾయులకు ĺరా్ Ľేటపుప్డంĦా తరుజ్ మా 
ĨేĻాడు.  అĸామక్ లో ఎȄజాలను ఏȃయా అంటారు.  ఈ అĸామక్ ĺాకయ్ముకూĬా మతత్ķ 27:46లో ĺరా్ యబĬంిİి.  ఈ 
భయము కȃĦింĨే పİాĲేన్ ķేసు ĽిలువĳౖెనుంĬి ǹగగ్రĦా అరĨాడు.  తంĬిర్ దగగ్రనుంĬి ఆయన దూరపరబĬినటుల్  
అనుభూǳ Ĩెంİాడు.  Ķెసయా ĸాక ముందు, సమసయ్లు వǩచ్నపుప్డు ఏȃయా పర్వకత్ వĨేచ్ĺాడǵ అనుకొĲేĺారు (చూ. 
మలాకీ 3:1‐6; 4:4‐6).  అందుకే, బాటȎారులు ķేసు ఏȃయాకు Ƿరా్ రథ్న Ĩేసుత్ Ĳాన్రు అǵ అనుకొĲాన్రు. 
      Ĳాకిషట్Ķౖెన గర్ంధకరత్లలో ఎఫ్. ఎఫ్. బూర్ స్ ఒకడు.  ఆయన పుసత్కము ఆనస్ర్ టు కవ్సచ్న్స్ ĳే.65లో ఆలరె్ƶడ్ గులేǽ 
ĺరా్ Ľిన ǷాలĽీత్న్ ఎకస్Ƿొల్ ĸేషన్ కావ్టĸీల్ , జనవĸి‐Ĵిబర్వĸి, 1951,లో ఇలా ఉంİి.  మృత సముదర్ ĺరా్ త చుటట్లలో ముందు 
పదము ’’Ĳా’’ అĲే పదము ___ఇయా Ħా Ĩెపప్బĬినటుల్  కనుĦొనబĬింİి.  ķేసు ‘‘Ĳా İేĺా’’ అǵ Ĩెĳిప్నపుప్డు ఎȄజా 
ĳేరుకు దగగ్రĦా ఉనన్ ఏȃయా  అǵ ఉండచుచ్.  బాటȎారులు ఎందుకు ķేసు మాటలను తపుప్Ħా అరథ్ము ĨేĽికొĲాన్ĸో ఇİి 
మనకు ȇవĸిసుత్ నన్İి.   
 

15:36 ‘‘ǩరక’’ మామూలు జĲాĵా, Ľౖెǵకులు ĮాĦే అǳ తకుక్వ ఖĸీİౖెన İరా్ ǘారసǽİి.  కీరత్. 22:15కు ఇİి సంబంıింǩ 
ఉండచుచ్.  ķసేు Ľిలువ ĳైన తన ǩవĸి మాటను తĬి ఆĸిǷో ķన ĦొంతుĮో మాటాల్ డులకు İీǵ సȏయత అవసరĶౖె 
ఉంĬినİి (చూ. Ȃȏను 19:28‐30). 
 

 ‘‘ఒక ĸెలుల్ న తĦȃింǩ’’ తన Ĳోటికి అంİించĬాǵకి ఈ ĸెలుల్ ను ĺాĬారు.  Ľిలువలో ఉనన్ వయ్కిత్కి ĮాగĬాǵకి ఏĶౖెĲా 
ఇవవ్డము ĳేర్మĮో ĨేĽే పǵకాదు కాǵ బాధను, Ƿరా్ ణాǵన్ మĸింత Ƿొ ĬిĦించĬానకి.   
 

 ‘‘ఏȄయా Ȉǵ İింపవచుచ్ĲేȀ చూతుమĲెను’’  ఇİి జాȃĮో పȃకిన మాట కాదు కాǵ ఒక మహĮాక్ĸాయ్ǵన్ 
చూడĬాలనన్ ఆశĮో పȃకిన మాట (మతత్ķ 27:47‐48).   
 

15:37 ‘‘Ħొపప్ కేకĺేĽి’’  Ȃȏను 19:30 ఆయన ‘‘సమాపత్ Ķౖెనİి!’’ అǵ అనన్టుల్  Ĩెపుప్తునన్İి.  ఐగుపుత్  నుంĬి వǩచ్న 
కొķĲె Ħీర్కు Ƿాĳౖెĸీలో ఉంĬే ĺాయ్Ƿార పĮరా్ లలో ఈ పదము ĺరా్ Ľ ిఉండడము మనము కనుĦొనగలము.  ఇİి ĺావ్Ƿాĸాǵకి 
సంబంıింǩన పదము అనన్İి సప్షట్Ķే, İీǵ అరధ్ము ‘‘పూĸిత్Ħా Ĩెȃల్ంచడము’’ (ķెషయా 53).   
 

15:38 ‘‘అపుప్డు İేĺాలయపు Įెర ĳైనుంĬి కిర్ంİివరకు ĸెండుĦా ǩǵĦెను’’ İేĺాలయ లోపȃ ĵాగములో ĸెండు Įెరలు 
ఉంĬేȇ, ఒకటి పĸిȉదధ్  సథ్లములో, మĸొకటి అǳ పĸిȉదధ్  సథ్లములో.  ఒకĺేళ ǿదటిİి ǩǵĦి ఉంĬి ఉంటే యాజకులు 
తపప్ మĸెవవ్రూ İాǵǵ చూǩ ఉండలేరు, ఒకĺేళ ǿదటిİి లాĦి పర్కక్కు కటిట్ ఉంటే తపప్.  ǵరగ్. 26:31‐37లో ఈ Įెరల 
గుĸింǩ ȇవĸింǩ ఉంİి.  ķేసు Ǯȇంǩన కాలములో హేĸోదు ఈ İేĺాలయాǵన్ పునĸిన్ంǩనపుప్డు ఈ Įెర 60కి 30 
ఉంĬ,ి ఇంచుǽంచు 4’’ మందము ఉంĬేİి!  ఒకĺేళ బయటిİి ǩǵĦి ఉంటే బయట ఉంĬే ȇǻనన్ ఆĸాıికులు చూǩ 
ఉంĬేĺారు.  İేవుǵĮో కీర్సుత్  మరణము İావ్ĸా మన సహĺాసము పునĸిన్తĶౖెనదǵ ఇİి Įెలుపుతూంİి (చూ. ఆİి. 3:15; 
ǵరగ్. 26:31‐35).  మతత్ķ 27:51‐53లో İీǵĮో Ƿాటు మĸికొǵన్ అదుబ్Įాలు జĸిĦినటుల్  ఉంİి.   
 



15:39 ‘‘శĮాıిపǳ’’ ఇİి ఒక తకుక్వ Ȏాథ్ ķ ǽలటĸీ అıికాĸి.  İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘ఒక వందకి Ĳాయకుడు’’.  ఈ 
మనుషుయ్లు ĸోమా ĽౖెĲాయ్ǵకి ĺెనున్ముక.  అ.కా. 10లో ఉనన్ కొĸేన్Ȅ కూĬా శĮాıిపǳ.  ĸోǾయులకు 
సుĺారత్నంİించĬాǵకి మారుక్ ĺరా్ యబĬినİి! 
 

 ‘‘ǵజముĦా ఈ మనుషుయ్డు İేవుǵ కుమారుĬే’’ İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘ఈ మǵļి ఒక İేవుǵ కుమారడు’’.  ఆరట్కల్ 
లేనంత మాĮరా్ న ఇİి ఖǩచ్తము కాదు అǵకాదు (చూ. మతత్ķ 4:3,6: 14:33; 27:43; మరయు లూకా 4:3,9).  ఈయన 
కīినĶౖెన ĸోమా Ľౖెǵకుడు.  Ĩాలా మంİి చంపబడడము ఇతను చూĻాడు (చూ. మతత్ķ 27:54).  బహుĻా మారుక్లో 
ఇİి ‘‘కేంİీర్కరణ సంİేశము’’ కావచుచ్, ఎందుకంటే ఈ సుĺారత్ ముఖక్ముĦా ĸోǾయుల కొరకు ĺరా్ యబĬినİి.  ఇందులో 
కొǵన్ Ƿా.ǵ. ఉİాహరణలు, ఎకుక్వ లాటిన్ పİాలు ఉĲాన్ķ.  అలాĦే యూదుల Ȏాంపర్İాయాలు, అĸాǽక్ ĺాకాయ్లు 
తరుజ్ మా Ĩేయ బĬి, ȇవĸించబĬాడ్ ķ.  ఇకక్డ Ľిలువ ĺేయబĬిన యూİా ǳరుగుబాటుİారుǵ యందు ȇĻావ్Ȏాǵన్ ఒక 
ĸోమా సహȎరా్ ıిపǳ పలుకుతుĲాన్డు! 
     బాటȎారులు, పర్ıాన యాజకులు, ǩవరకు Įోటి ఖైİీలు సķతము ķేసును అపహĽిసూత్  ఉండĦా, ĸోమా సహȎరా్ ıిపİి 
ఆశఛ్రయ్ముĮో ఒపుప్కోవడము ఆıాయ్తమ్క ఉİేధ్శయ్ము కొరకౖెķే Ȉలుంİి! 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 15:40‐41 
     40 కొందరు Ľీత్ ర్లు దూరమునుంĬి చూచుచుంĬిĸి.  ĺాĸిలో మగద్లేĲే మĸియయు, ǩనన్ యాకోబు ȂĽే అనుĺాĸి 

తȃల్ķౖెన మĸియయు, సలోĶేయ ఉంĬిĸి.   41ఆయన గȃలైయలో ఉనన్పుప్డు Ȉĸాయనను ĺెంబĬింǩ ఆయనకు 
పĸిĨారము ĨేĽినĺారు. Ȉరు కాక ఆయనĮో ķెరూషలేముకు వǩచ్న ĺేరు అĲేక Ľీత్ ర్లును ĺాĸిలో ఉంĬిĸి.  
 

15:40 ‘‘కొందరు Ľీత్ ర్లు దూరమునుంĬి చూచుచుంĬిĸి’’  ఈ అǷో సుత్ లుల గుంపు Ĩాలా మంİి Ľీత్ ర్లకు ఆరథ్కముĦాను, 
ĵౌǳకముĦాను పĸిచరయ్ ĨేయుచుంĬిĸి (అİి., వంటĨేయడము, బటట్లు ఉతకడము ǿII, చూ. 41వ; మతత్ķ 27:55; 
లూకా 8:3). 
 

పర్Įేయ్క అంశము: బౖెǹలు లోǵ Ľీత్ ర్లు 
I.   Ƿాత ǵబంఢన 
     ఎ.   ఆĨాపరంĦా Ľీత్ ర్లు ఒక ఆĽిత్Ħా పĸిగణింపబడుĮారు 
           1.   ఆసుత్ ల జాǹĮాలో కలుపబĬింİి (ǵరగ్ . 20:17) 
           2.   బాǵస Ľీత్ ర్లను ఎలా చూసుకోĺాȃ (ǵరగ్. 21:7‐11) 
           3.   Ȏాంఘిక బాధయ్తలు కȃĦిఉనన్ పురుషుడు İావ్ĸా Ľీత్ ర్ల ȁకక్ ĺాĦాధ్ లను రదుధ్ Ĩేయబడుట (సంఖాయ్. 30) 
           4.   Ľీత్ ర్లు యుİాధ్ లను ǷాడుĨేĽే ĺారుĦా (İివ్Ǵ. 20:10‐14; 21:10‐14) 
     ǹ.   ఆచĸాణాతమ్కముĦా చూĽేత్  ĺాĸికి అĲోయ్నయ్త ఉంİి 

1. పురుషుడు మĸియు Ľీత్ ర్ ఇదధ్రు İేవుǵ Ƿో ȃకలో ĨేయబĬాడ్ రు (ఆİికాండము 1:26‐27) 
2. తȃల్దండుర్ లను Ħౌరȇంచుము (ǵరగ్మకాండము 20:12 [İివ్Ǵ. 5:16]) 
3. తȃల్ మĸియు తంĬిర్ Ǿద గురుతవ్ము కȃĦి ఉండుట (లేȈకాండము 19:3; 20:9) 
4. పురుషులు మĸియు Ľీత్ ర్లు ĲాǮరులు కావచుచ్ (సంఖాయ్కాండము 6:1‐2) 



5. కుమాĸెత్లకు Ȏావ్సథ్ ƺములో ĵాగముంİి (సంఖాయ్కాండము 27:1‐11) 
6. ఒడంబĬికలో బాగసుథ్ లైన పర్జలు (İివ్తȂపİేశకాండము 29:10‐12) 
7. తంĬిర్ మĸియు తȃల్ బో ధలను గమǵంచుకొనుము (ȎాĶెతలు 1:8; 6:20) 
8. హేమాను ȁకక్ కుమారులు, కుమాĸెత్లు (లేȈ కుటుంబము) İేĺాలయములో సంĦీతము ĺాķంĨేĺారు 

(I İిన. 25:5‐6) 
9. కుమారులు మĸియు కుమాĸెత్లు కొర్ తత్యుగములో పర్వǩంĨెదరు (యాĺేలు 2:28‐29) 

     Ľి.   Ľీత్ ర్లు Ĳాయకతవ్ము వహంిǩĸి 
1. Ȁļే సహో దĸి, ǽĸాయ్ము పర్వకత్ అǵ ĳిలవబĬెను (ǵరగ్. 15:20‐21 ఇంకా Ǿకా 6:4 గమǵంచు) 
2. సǵన్ıి గుĬారము లోǵ వసుత్ వులను కుటట్Ĭాǵకి Ľీత్ ర్లకు İేవుడు Ĳౖెపుణయ్ము ఇĨాచ్డు (ǵరగ్. 35:25‐26) 
3. ఒక Ľీత్ ర్, İెబో ĸా, కూĬా ఒక పర్వకత్ (చూ. Ĳాయ్య. 4:4), అĶె జాతులందĸిǵ నĬిĳంిǩంİి (Ĳాయ్య. 4:4‐5; 

5:7) 
4. హులాద్  ఒక పర్వకత్, ĸాజౖెన Ȃļీయా కొర్ తత్Ħా కనుĦొనబĬిన పుసత్కము ‘‘బుక్ ఆఫ్ లా’’ ఆĶె దగగ్ర చİిȇంǩ, 

ȇĻేల్ļించుకొĲాన్డు (II ĸాǯలు 22:14; II İిన. 34:22‐27) 
5. ఎĽేత్రు ĸాణి, İౖెవభకిత్ గȃĦిన Ľీత్ ర్, పĸిష్యాలోǵ యూదులను కాǷాĬింİి. 

II.   కొర్ తత్ǵబంధన 
      ఎ.   ఆĨారపరంĦా యూİాతతవ్ములోను, Ħీర్కు‐ĸోమా పర్పంచములలో కొǵన్ హకుక్లు తపప్ ĸెండవ తరగǳ 

ǷౌరులుĦా                     పĸిగణింపబĬేĺారు (ఒకక్ మాĳిİోǵయాలో తపప్) 
      ǹ.   Ĳాయకతవ్పు Ƿాతర్లో Ľీత్ ర్లు 

1.   ఎȃజబెతు, మĸియమమ్, İౖెవభకిత్ గల Ľీత్ ర్లు İేవుǵకి లǻంĨారు (లూకా 1‐2) 
2. İైవభకిత్పరుĸాలైన అనన్, İేĺాలయములో పĸిచరయ్ ĨేĽింİి (లూకా 2:36) 
3. లూİియ, ఇంటి సంఘములో ȇĻావ్Ľి, Ĳాయకుĸాలు (అ.కా. 16:14 
4. Ĵిȃపుప్ ȁకక్ నలుగురు కనయ్క కుమాĸెత్లు పర్వకత్లు (అ.కా. 21:8‐9) 
5. Ǹో ķెబె, Ľిǵక్ర్యా సంఘములో మత ĳెదద్  (ĸోమా 16:1) 
6. ĳిర్సక్ (ĳిర్Ľిక్లల్ ), ǷౌలుĮో Įోటి పǵకĮెత్ , అǷొ లొల్  ȁకక్ ఉǷాధయ్ĸాలు (అ.కా. 18:26; ĸోమా 16:3) 
7. మĸియ, ǳర్Ǹో న, ǳర్Ǹో స, ĳెĸిస్స్, ǰȃయా, Ĳెĸియస్ సహో దĸి, ఇంకా Ĩాలామంİి Ƿౌలు సహ పǵĺారు 

(ĸోమా 16:6‐16) 
8. జెǵయా (కె జె ȇ), అǷో సుత్ ల Ľీత్ ర్ కావచుచ్ (ĸోమా 16:7) 
9. యూİియా మĸియు సుంటికి. Ƿౌలు సహపǵĺారు (Ĵిȃĳీప్. 4:2‐3) 

III.   ఒక ఆధుǵక ȇĻావ్Ľి పర్సĸింĨే బైǹలు ఉİాహరణలను ఎలా సమĮౌలయ్పరచుకోగలదు? 
        ఎ.  కేవలము అసలు సందĸాభ్లకు తĦినటుల్  ఉనన్ చĸితర్ను లేక ఆĨాĸాల ǵతయ్ సĮాయ్లను  అǵన్ యుĦాల 

సంఘాలకు, ȇĻావ్సులుకు ȇలువǵĨేచ్ ȇధముĦా ఒకడు ఎలా వĸిత్ంపĨేĽి ǵరణ్ķంచగలడు? 
             1.   ĳేర్రణ గȃĦిన అసలు గర్ంధకరత్ ȁకక్ ఉİేధ్Ļాǵన్ మనము Ƿరా్ ముఖయ్ĶౖెనİిĦా పĸిగణింĨాȃ.  బౖెǹలు ఒక 

İేవుǵ ĺాకయ్ము, ఇİి ఒకటే ȇĻావ్Ȏాǵకి, ఆచరణకు ఆıారము. 
             2.   ĨాĸిĮరా్ తమ్క‐ǵబదధ్తĮో ĳేర్రణ కȃĦిన ȇషయాలĮో మనము వవ్వహĸింĨాȃ. 
                   ఎ.   ఇĻరా్ ķేȄయుల ఆĸాధన (అİి., ఆĨాĸాలు, ఆĸాధĲా కర్మాలు) (చూ. అ.కా. 15; గలǴ. 3) 



                   ǹ.   ǿదటి యుగ యూİాతతవ్ము 
                   Ľి.   1 కొĸింįీయులకు ĺరా్ Ľిన పǳర్కలో Ƿౌలు Ĩెĳిప్న Ĩాĸిǳర్క‐ǵయంతర్ణ ĺాఖయ్లు 
                         (1) ĸోమాలో ఉనన్ అనయ్మతసుథ్ ల ȁకక్ చటట్ ȇıానము (1 కొĸింįీ. 6) 
                         (2) బాǵసĦాĲే ఉంĬిǷో వడము (1 కొĸింįీ. 7:20‐24) 
                         (3) బర్హమ్Ĩారయ్ము (1 కొĸింįీ. 7:1‐35) 
                         (4) కనయ్ పడుచులు (1 కొĸింįీ. 7:36‐38)                     

        (5) ȇగర్ȏలకు అĸిప్ంǩన ఆȏరము (1 కొĸింįీ. 8; 10:23‐33) 
                         (6) పర్భుĸాǳర్ ĵోజనములోǵ ȇలువలేǵ కాĸాయ్లు (1 కొĸింįీ. 11) 

           3.   İేవుడు సంపూĸిత్Ħా, సప్షట్ముĦా ఒక పర్Įేయ్కĶౖెన సంసక్ర్ǳకి, ఒక పర్Įేయ్క İినమునకు తనను Įాను     
బయలుపరచుకొĲాన్డు.  మనము బయలుǷాటును Ǵవర్ముĦా పĸిగణింపవలĽి ఉంİి, కాǶ పర్ǳ Ĩాĸిǳర్క 
ఇǽదĬిక దృకప్ıాలను కాదు.  İేవుǵ ĺాకాయ్లు మానవ మాటను ఉపȂĦింǩ ĺరా్ యబĬినȇ, ఇİి ఒక 
పర్తయ్క సంసర్క్ǳకి, కాలాǵకి ఉİేధ్ȋంపబĬినȇ. 

        ǹ.   బైǹలు ȇĻేల్షణ అసలు గర్ంధకరత్ ȁకక్ ఉİేధ్శయ్ము కొరకు ĺెతకాȃ.  అతǵ కాలాǵకి ఆయన ఏǽ Ĩెపప్ 
తలంĨాడు?  సĸిķౖెన ȇĻేల్షణకు ఇİే Ƿరా్ ధǽకĶౖెనİి, కీలకĶౖెనİి.  అటు తరుĺాత İీǵǵ మన ĸోǯలకు 
అనవ్ĸిత్ంచుకోĺాȃ.  Ľీత్ ర్ల ȁకక్ Ĳాయకతవ్పు ȇషయములో ఇİే సమసయ్ (ǵజĶౖెన సమసయ్ ఈ పİాǵన్ 
ȇĻేల్ļించడĶే.  Ƿాసట్రుల్  కంటే ఎకుక్వ మంİి ĲాయకులుĦా ఉంĬిĲాĸా?  ĳెదద్లు, ఆడ పర్వకత్లు ĲాయకులుĦా 
ఉంĬిĲాĸా?)  1 కొĸింįీ. 14:34‐35 మĸియు 1 ǳȀǳ 2:9‐15లో Ƿౌలు సప్షట్ముĦా బహిరంగ ఆĸాధనలో 
Ľీత్ ర్లు ĲాయకĮావ్ǵన్ వహించకూడదǵ Ĳొకిక్పȃకాడు!  అķĮే İాǵǵ ఇపప్టి ĸోǯలకు అనవ్ĸిత్ంచడĶెలా?  
İేవుǵ ĺాకాయ్ǵకి, ǩĮాత్ ǵకి Ƿౌలు సంసక్ృǳ అķĲా, Ĳా సంసక్ృǳ అķĲా మౌనము వహించడము Ĳాకిషట్ము 
లేదు.  Ƿౌలు ĸోǯలు బహుĻా ఆంకష్లు కȃĦి ఉనన్ ĸోǯలు కావచుచ్, బహుĻా Ĳా ĸోǯలు ఆంకష్లులేǵ, Įెరǩ 
ఉంǩన ĸోǯలు కావచుచ్.  ఆĲాటి Ƿౌలు మాటలు, ĵోదనలు కేవలము ǿదటి యుగ, Ƿరా్ ంǴక పĸిĽిథ్తుల 
సĮాయ్లు, ǵయమాలు అǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి Ĳాకు Ĩాȃ ఇబబ్ంİిĦా ఉంİి.  Ĳా ఆలోచనలను, సంసక్ృతులను 
పర్ȂĦింǩ ĳేర్రణ కȃĦి ఉంĬిన గర్ంధకరత్Įో ȇĵేİంిచĬాǵకి ĲేĲెవĸిǵ?! 

                         ఏİి ఏĶౖెĲా, బౖెǹలు Ľీత్ ర్ల ĲాయకĮావ్ǵన్ ఉİాహĸిసుత్ నన్పుప్డు ĲేĲేǽ Ĩేయాȃ (Ƿౌలు ĺరా్ తలు కూĬా, 
చూ. ĸోమా 16)?  İీǵకి మంǩ ఉİాహరణ 1 కొĸింįీ. 11‐14లో బహిరంగ ఆĸాధనను గుĸింǩ Ƿౌలు ĨేĽిన 
తరక్ణ.  11:5లో తలǾద ముసుకు ĺేĽికొǵ Ľీత్ ర్లు బహిరంగ ఆĸాధనలో, Ƿరా్ రథ్నలలో Ƿాలొగ్ నుటకు అనుమǳ 
ఇǩచ్నటుల్  కǵĳిసుత్ నన్İి, అķĲా 14:34‐35లో Ľీత్ ర్లు మౌనమాĦా ఉంĬాలǵ కోĸాడు!  అకక్డ Ľీత్ ర్ మత ĳెదద్లు 
(చూ. ĸోమా. 16:1), పర్వకత్లు (చూ. అ.కా. 21:9) ఉంĬిĲారు.   

                     ఈ ȇǻనన్ అంĻాలే ననున్ కొĸింįీ, ఎĴెĽీ లో ఉనన్ ǿదటి యుగమునకు సంబంıింǩన Ƿౌలు ȁకక్ 
ĺాయ్ఖయ్లను గుĸిత్ంచĬాǵకి Ľేవ్చఛ్ǵǩచ్ంİి (Ľీత్ ర్కి సంబంıింǩన హదుద్ ల Ǿద).  ఈ ĸెండు సంఘాలలో కొర్ తత్ Ħా 
కనుĦొనబడడ్  Ľీత్ ర్ Ľేవ్చఛ్ను ǷాటించĬాǵకి సమసయ్లు తలెĮాత్ ķ (చూ. బూర్ స్ ȇంటర్, ఆņట్ర్ Ƿాల్ లెɋట్ కొĸింథ్), 
ఇİి సమాజములో కీర్సుత్ ను పర్కటించĬాǵకి సంఘాǵకి ఏరప్డడ్  సమసయ్లకు కారణĶౖెంİి.  సుĺారత్ మĸింత 
పర్బాȇతముĦా ఉండĬాǵకి ĺాĸి Ľేవ్చచ్ను కొంత తĦిగ్ంచవలĽి ఉంĬినİి.   

                   Ĳా ĸోǯలు Ƿౌలు ĸోǯలకు వవ్ǳĸేకము.  Ĳా ĸోǯలలో ఒకĺేళ సుĺారత్ను ఉచచ్ĸించĬాǵకి, అంİించĬాǵకి, 
Ĳాయకతవ్ము వహించĬాǵకి Ľీత్ ర్ల ȋకష్ణనలను పĸిǽతము ĨేĽినటౖెĮే సుĺారత్ ĺాయ్ĳిత్  ǽతĶౖెǷో ķ ఉంĬొచుచ్!  



బాȏటంĦా ఆĸాıించĬాǵకి ఉనన్ ముఖయ్ ఉİేధ్శవ్Ķేǽటి?  ఇİి పĸిచరయ్, ȋషయ్తవ్ము కాİా?  Ľీత్ ర్ల 
ĲాయకĮావ్ǵన్ బటిట్ İేవుడు హెǩచ్ంపబడĬా? సంĮోషపడĬా?  ǿతత్ము Ǿద బౖెǹలు ‘‘ఔను’’ అǵ 
Ĩెపుతునన్టుల్ ంİి! 

                     Ĳేను Ƿౌలు ఆıీనము కాĺాలనుకొంటుĲాన్ను; Ĳా Ľిİాధ్ ంతము పర్ముఖయ్ముĦా Ƿౌలు ȇıానము.  ఆధుǵక 
Ľీత్ ర్ సమానతవ్ ĺాదముĮో Ĳేను అతయ్ıికముĦా పర్ĵాȇతుĬిǵ కాతలచుకోలేదు.  ఏİిఏĶౖెĲా, బాǵసతవ్ము, 
జాǳతతవ్ము, మత దుĸాǻమానము, Ľీత్ ర్ ȇవǘా దృకప్దం లాĦా సంఘాలు బౖెǹలు సĮాయ్లకు సప్ంİిచĬాǵకి 
ఆలసయ్ము Ĩేసుత్ Ĳాన్యǵ ĲేననుకొంటుĲాన్ను.  అలాĦే ఆధుǵక పర్పంచములో Ľీత్ ర్ దుĸాĨాĸాలు పటల్  
సప్ంİింĨాడǵకి ఆలసమ్ము Ĩేసుత్ Ĳాన్ķ.  బాǵసĮావ్ǵన్, Ľీత్ ర్ǵ İేవుడు కీర్సుత్ లో ȇముకిత్ ĨేĻాడు.  ĺాటిǵ 
సంసక్ృǳ‐కటట్డలĮే మȆళ్ కİిȃంచĬాǵకి Ĳేను ȎాహĽంిచను.   

                   మĸో ȇషయము: ఒక ȇశల్షకుǵĦా Ĳాకు కొĸింįీ భంగపరచపŃడ్  సంఘమǵ Ĳాకు Įెలుసు.  పర్జాకరష్ణ 
బహుమాĲాలు బహూకĸించబĬాడ్ ķ, ȇరర్Ȉగ బĬాడ్ ķ.  Ľీత్ ర్లు ఇందులో పటట్బĬి ఉండవచుచ్.  ఎĴెĽీ సంఘము 
అబదధ్  బో ధకులĨే పర్ĵాȇతము ĨేయబĬినİి అǵ Ĳేను నముమ్తుĲాన్ను.  ĺారు İీǵǵ అనుకూలముĦా 
ǴĽికొǵ ఎĴెĽీ గృహ సంఘాలలో Ľీత్ ర్లను Ĳాయ్య పర్ǳǵధులĦా ఉపȂĦించుకొĲాన్రు. 

        Ľి.   మĸింత ఎకుక్వĦా İీǵǵ గుĸింǩ చదవĬాǵకి సలȏలు 
              Ħోరఢ్న్ Ĵీ మĸియు డగ్ సుట్ వర్ట్ ĺరా్ Ľిన హౌ టు ĸీడ్ İి బైǹల్ ఫర్ ఆల్ ఇట్స్ ĺొరథ్ (61‐77 ĳేǮలు) 
              Ħోరఢ్న్ Ĵీ ĺరా్ Ľిన ĦాĽెప్ల్ అండ్ Ľిప్ĸిట్: ఇషూయ్స్ ఇన్ నూయ్ టెĽెట్Ķెంట్ హెĸెమ్Ĳాటిక్స్ 
              ĺాలట్ర్ Ľి. కౖెసర్, ĳీటర్ హెచ్. Ĭేȇడ్స్, ఎఫ్. ఎఫ్. బూర్ స్, మĸియు మాĲెƎర్డ్ టి. బరా్ ంచ్ ĺరా్ Ľిన ȏరడ్ Ľేķంగ్స్ 

ఆఫ్ İి బౖెǹల్          613‐616; 665‐667 ĳేǮలు).  

 

 ‘‘మగద్లేĲే మĸియ’’  మగద్లేĲే అĲేİి గలȄయ సముదర్పు ఒడుడ్ న ఉనన్ ఒక ǩనన్ పటట్ణము.  ఇİి ǳǺĸియ నుంĬి 
ఉతత్రపు İిశĦా మూడు Ķౖెళళ్ దూరములో ఉంİి. ķేసు మĸియను అĲేక İెయయ్ముల నుంĬి ȇĬిĳింǩన తరుĺాత 
గలȄయ నుంĬి ఆĶె ķేసును ĺెంబĬింǩంİి (చూ. లూకా 8:2).  అĲాయ్యముĦా ఆĶెను వయ్ǹĨార Ľీత్ ర్ అǵ ముİిర్ంĨారు 
Ħాǵ, కొర్ .ǵ. İాǵకి సంబంıింǩన ఆıాĸాలు లేవు.  16:1లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
 ‘‘ǩనన్ యాకోబు ȂĽే అనుĺాĸి తȃల్ķౖెన మĸియ’’ మతత్ķ 27:56లో ఈĶె ‘‘యాకోబు, ķేĽేపు తȃల్ ’’ అǵ 
Ĩెపప్బĬింİి.  మతత్ķ 28:1లో ఈĶె ‘‘ĺేĸొక మĸియ’’ అǵ Ĩెపప్బĬింİి.  అసలు పర్శన్ ఏǽటంటే, ఈĶె ఎవĸిǵ 
ȇĺాహమాĬింİి?  Ȃȏను 19:25ను బటిట్ చూĽేత్  ఈĶె కోల్ Ǹాను ȇĺాహమాĬినటుల్ ంİి, అķĮే ఈĶె కుమారుడు 
‘‘అలఫ్ķ కుమారుడు’’ అǵ Ĩెపప్బĬింİి (చూ. మతత్ķ 10:3; లూకా 6:15).  16:1లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 

 

 ‘‘సలోǽ’’ ఈĶ ెķేసు అంతĸింĦిక ȋషుయ్లలో ĵాగĶౖెన యాకోబు, Ȃȏనుల తȃల్ , జెబదķ ĵారయ్ (చూ. మతత్ķ 
27:56; మారుక్ 15:40; 16:1‐2).  చూ. 16:1 లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: ķేసును అనుసĸింǩన Ľీత్ ర్. 

 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 15:42‐47
     42ఆ İినము Ľిదధ్పరచు İినము, అనĦా ȇĻరా్ ంǳ İినమునకు పూరవ్İినము 43గనుక ȎాయంకాలĶైనపుప్డు 
అĸిమతķయ ȂĽేపు ĮెĦంిǩ, ĳిలాతుĲొదద్కు ĺెȅల్ ķేసు İేహము (తనకిమమ్ǵ ) యĬిĦెను. అతడు ఘనతవహంిǩన 



ȁక సǻకుĬౖె, İేవుǵ ĸాజయ్మునకు ఎదురుచూచుĺాడు. 44ĳిలాతు ‐ ఆయన ఇంతలోĲే చǵǷో ķెĲా అǵ ఆశచ్రయ్పĬి
ȁక శĮాıిపǳǵ తనȁదద్కు ĳిȃĳింǩ ‐ ఆయన ఇంతలోĲ ేచǵǷో ķెĲా అǵ అతǵ నĬిĦెను.  45శĮాıిపǳవలన సంగǳ 
ĮెȃĽికొǵ ȂĽేపుకు ఆ శవము నపప్ĦింĨెను.  46అతడు Ĳారబటట్  కొǵ ఆయనను İింĳి ఆ బటట్Įో చుటిట్ , బండలో Įొȃĳింǩన 
సమాıియందు ఆయనను ĳెటిట్ , ఆ సమాıి İావ్రమునకు ĸాķ Ƿొ ĸిల్ంĨెను.  47మగద్లేĲే మĸియయు ȂĽే తȃల్ķౖెన 
మĸియయు ఆయన యుంచబĬిన Ĩోటు చూǩĸి.  
   
15:42 ‘‘ȎాయంకాలĶైనపుప్డు’’ İీǵǵ మారుక్ సుĺారత్ మాతర్Ķే పర్Ȏాత్ ȇంǩంİి.  ǵరగ్మకాండము 12:6 లో ఉనన్ 
‘‘Ȏాķంకాలాలు’’ ĸెండు ఉనన్టుల్  ఉంİి: (1) 3:00 ĳి.ఎమ్ – 6:00 ĳి.ఎమ్ (2) 6:00 ĳ.ిఎమ్ తరుĺాత.  ఈ 
సందరభ్ములో ఇİి 3:00 తరుĺాత అķనటుల్ ంİి (Ȏాķంకాలపు బȃ అరప్ణ సమయము), అķĮే 6:00 ĳి.ఎమ్ కు 
ముంİే (పȎాక్ సబాబ్తు Ƿరా్ రంభము). 
 
 ‘‘Ľిదధ్పరచు İినము’’ పȎాక్ ĺారములోǵ అǳ పĸిȉదధ్  İినĶౖెన సబాబ్తుకు అǵన్ంటిǵ Ľిదధ్పరచుకొనుటను ఇİి 
సూǩసుత్ నన్İి (అİి., ఎǵǽదవ İినము ȇందు పȎాక్, పుȃయǵ ĸొటెట్లు, కాబటిట్ İీǵǵ ĸెండు సబాబ్తులు), ఈ Ľిదద్Ƿాటు 
కేవలము పȎాక్ ĵోజĲాǵకి కాదు. 
 
15:43 ‘‘అĸిమతķయ ȂĽేపు’’ ǵకోİేము వలె ఈయన కూĬా ఒక రహసయ్ ȋషుయ్డు కాబో లు (చూ. మతత్ķ 27:57; 
Ȃȏను 12:42).  ఏİి ఎలా ఉĲాన్, ķేసు చǵǷో ķన తరుĺాత ఆయన ĲరేుĦా ķేసు శĸీరము కొరకు ĳిలాతును 
అĬిĦాడు (చూ. Ȃహను 19:38).  Ľిలువ ĺేయబĬిన ȇపల్వకారుǵకి Ľేన్హితుǵĦా గుĸిత్ంచబడడము Ĩాలా 
అǷాయకరము. 
     తన ĸోǯలలో ఒక ĻాĽీత్ ర్య యూదుǵĦా ķేĽేపు పȎాక్ సబాబ్తును ఆచĸించĬాǵకి తనను Įాను 
అపȇతర్పరుచుకొĲాన్డు, ఎలాగంటే: 
     1.   ఒక అనుయ్ǵ ఇంటికి ĺెళళ్డము 
     2.   శĺాǵన్ Įాకడము 
అķĲా, İివ్Ǵ. 21:22‐23 పర్కారము ĻాǷాǵన్ ĮొȃĦించుకొనĬాǵకి పర్యǳన్ంǩ ఉంĬొచుచ్.  సహజముĦా ĸోǾయులు 
Ľిలువలో చǵǷో ķన ĺాĸిǵ చǵǷో ķన సథ్లములోĲే వİిలేĻేĺారు, అķĮే యూదులు Ƿాǳĳెటట్ǵ శĺాలను 
అసహించుకొĲే ĺారు కనుక ĸోǾయులు ĺాĸి ĺాళళ్ Ļాĺాలను Ƿాǳĳెటట్Ĭాǵకి అనుమǳంĨేĺారు, అķĮే సహజముĦా 
చǵǷో ķన ĺెంటĲే కాదు. 
     అĸిమతķయ అంటే ‘‘ఎతుత్ ’’ అǵ అరథ్ము.  ĸామా పటట్ణాǵకి అరథ్ము కూĬా ఇİే, ఇİి ķెరూషలేమునుంĬి ఈĻానయ్ 
İిశలో ఐదు Ķౖెళళ్ దూరములో ఉంİి. 
 
 ‘‘అతడు ఘనతవహంిǩన ȁక సǻకుĬౖె’’  ǵకోİేము లాĦా ķేĽేపు మత ĳెదద్ల మȏ సమాజ సభుయ్డు.  చూ. 12:13 
లోǵ పర్తయ్క అంశము: మత ĳెదద్ల మȏ సమాజము (ȎాĲెహ్Ĭిర్న్). 
 
 ‘‘İేవుǵ ĸాజయ్మునకు ఎదురుచూచుĺాడు’’  ķేĽేపు İౖెవభకిత్ కȃĦి ఉంĬేĺాడు (చూ. మతత్ķ 27:58).  పĸిసయుయ్లు, 
Ȏామానయ్ పర్జల మదయ్లో İేవుǵ ĸాజయ్ము వసుత్ ందĲేİి ఒక మామూలు యూİా ǵĸీకష్ణ.  ķేసు తరచుĦా İీǵ గుĸింǩ 
బో ıింĨేĺాడు.  తన ǿదటి, ǩవĸి పర్సంĦాలలో, తన ఉపమాĲాలలో ఇİే తన గుĸి.  1:15లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 



     ఏ కోణములో ķేĽేపు İేవుǵ ĸాజయ్ము కొరకు ఎదురు చూĻాడు అనన్İి సప్షట్ముĦా Įెȃయదు.  ȋషుయ్డుĦా ఉంĬి 
İేవుǵ ĸాజయ్ము వసుత్ ందǵ Įెȃయక Ƿో వడĶేǽటి?  బహుĻా ఈయన ఇహలోక ĸాజయ్ము కొరకు ఎదురు చూసూత్  ఉంĬొచచ్ 
(ȋషుయ్లా లాĦా, చూ. అ.కా. 1:6). 
 
 ‘‘ĮెĦింǩ, ĳిలాతుĲొదద్కు ĺెȅల్ ķేసు İేహము (తనకిమమ్ǵ ) యĬిĦెను’’  ఇలా Ĩయేడము ķేĽేపును పȎాక్లో 
సబాబ్తును ఆచĸించుటకు ఆĨారపరంĦా అపతర్ము Ĩేసుత్ ంİి.  ఇİి ķేసు, Ľిలువ ĺేయబĬిన ȇపల్వకారǵ ȁకక్ వయ్కిత్ 
అǵ Įెȃయజేసుత్ ంİి.  ఇİి Ĩాలా Ȏాహస, ǵరణ్యాతమ్క చరయ్. 
 
 ‘‘İేహము (తనకిమమ్ǵ ) యĬిĦెను’’  మామూలుĦా అķĮే ĸోǾయులు శĺాలను ĽిలువĳైనĲే కుళుల్ పటట్ǵĨేచ్ĺారు, 
ǳరుగుబాటుİారులను ǵĺాĸింĨేందుకు అలా ĨేĽేĺారు.  ఈ శĸీĸాలు ĸోǾయుల ఆĽిత్ .  తĦిన ȇధముĦా Ƿాǳĳెటట్Ĭాǵకి 
శĸీĸాలలను కుటుంబాలకు ఇĨేచ్ĺారు కారు, ఇలా Ƿాǳĳెటట్డము యూదులకు Ĩాలా ముఖయ్ము.  ఇİి ఒక పర్Įేయ్కĶౖెన, 
అȎాధరణĶౖెన అభయ్రథ్న.  యూదుల సుǵన్తతవ్ పర్కారము భూǽǵ శĺాలు ఆĨారపరంĦా పర్Įేయ్కింǩ పȎాక్కాలములో 
కాలుషయ్ము Ĩేయకూడİిǵ ఇలా అభయ్రథ్నను మǵన్ంచవలĽి వǩచ్ంİి. 

 

15:44 ‘‘ĳిలాతు ‐ ఆయన ఇంతలోĲ ేచǵǷో ķెĲా అǵ ఆశచ్రయ్పĬి’’  Ľిలువ మరణము బాధǵసూత్  ǵİానముĦా 
చǵǷో ķేటటుల్  Ĩేసుత్ ంİి.  మామూలుĦా చǵǷో వĬాǵకి కొǵన్ ĸోǯలు పడుతుంİి.  Ĳేరసుత్ లకు ĸోమా Ľౖెǵకులు 
అపప్డపుప్డు Ƕళుళ్Ħాǵ, İరా్ కష్రసముĦాǵ Įరా్ గĬాǵకి ఇĨేచ్ĺారు, కǵకరముĮో కాదు, ĺాĸి మరణాǵన్ Ƿొ ĬిĦింĨేందుకు.  
ఏİిఏĶౖెĲా, ఈ సమయములో Ĳేరసుత్ లు ĸాబో ķే పȎాక్ సబాబ్తు వలన తవ్రĦా మరణించ వలĽి ఉంİి.  అందుకే 
Ľౖెǵకులు ఇదధ్రు İొంగల కాళళ్ను ȇĸిĨారు (చూ. Ȃȏను 19:31).  ఇలా ȇరగĦొటట్డము వలన ĺారు ఊĳిĸి 
ĳీలుచ్కోĺాĬాǵకి ĺాళళ్ కాళళ్ ĳౖెన ĺారు లేవలేరు. ఇలా జĸిĦిన ĺెంటĲే ĺారు మరణింǩ ఉంటారు.  ఏİి ఎటౖెల్ Ĳా ķేసు 
ఇపప్టికే మరణింĨాడు కనుక ఆయన కాళుళ్ ȇరుగĦొటట్బడ లేదు.  ఇİి పర్వచĲాǵన్ Ĳెరĺేĸిచ్ంİి (చూ. ǵరగ్. 12:46 నుంĬి 
ǴĽికొనబĬిన Ȃȏను 19:36.  15:27లోǵ ĺాఖాయ్తమ్క ȇవరణను చూడుము).   
     ‘‘అటౖెల్Įే’’ కంĬిషనల్ ĺాకాయ్ǵకి గురుత్  కాదు, అķĮే ఇİి అపర్తయ్కష్ పర్శన్.  అపుప్Ĭే ķేసు మరణింǩనందుకు ķేసు 
ఆశఛ్రయ్పĬాడ్ డు.  అందుకే తన Ľేవకులను ఈ అపర్తయ్కష్ పర్శన్ అĬిĦాడు.  
 
15:45 ‘‘శవము’’  İీǵకి Ħీర్కు పదము Ȏో మా కాదు, కాǶ Ƿోట్ మా. İీǵ అరఘ్ము శవము.  ķేసు మరణింĨాడు! 
 
15:46 ‘‘అతడు Ĳారబటట్  కొǵ ఆయనను İింĳి ఆ బటట్Įో చుటిట్ ’’ ǵకోİేము కూĬా అకక్డ ఉĲాన్డు (చూ. Ȃȏను 19:39‐
40).  యూİా Ȏాంపర్İాయాల Ķేరకు ķేసును తవ్రĦా Ľిదధ్పరĨారు (సబాబ్తు 6 ĳి.ఎమ్. కు తవ్రలో ఉంİి కనుక). 
ఐగుĳీత్యులు పĸిమళ దర్ĺాలు పూĽి Ļాĺాǵన్ భదర్పరచునటుల్  యూదులు Ĩేయలేదు, అķĮే Ĳారపు బటట్లు, 
సుగంıాలను ఉంǩ ĺారు ĨేĽే పదద్ǳలో ĺారు ĨేĻారు. 
 
 ‘‘బండలో Įొȃĳింǩన సమాıియందు ఆయనను ĳెటిట్ , ఆ సమాıి İావ్రమునకు ĸాķ Ƿొ ĸిల్ంĨెను’’  ఇİి ķెషయా 53:9 
పర్వచĲాǵకి Ĳెరĺేరుప్.  ఇİి ȂĽేపు వయ్కిత్గత సమాıి అǵ మతత్ķ 27:57‐60 Ĩెపుప్తుంİి. 
 



 ‘‘బండలో Įొȃĳంిǩన’’ ķేసు సమాıిలో Ƿాǳĳెటట్బడలేదు, అķĮే ķేĽేపు కుటుంబ Ħోĸీలో ఉంచబĬాడ్ డు.  ఇİి ఒక 
ĸాķĮో మలచబĬింİి, ఇందులో అĲేక సమాıి గదులు ఉంĬొచుచ్.  ķెరూషలేము Ƿరా్ ంతములో ఇలాంటిȇ Ĩాలా ఉంĬేȇ. 

 

 ‘‘ĸాķ’’ ఇİి ఒక ǳరుగటి ĸాķ అకారములో గుండర్ముĦా ఉంĬే ఒక ĳెదద్  ĸాķ.  ఒక ĳెదద్  ĸాķĮో Ľీలు ĨేĽే 
ȇధముĦా ఈ గుహలు కర్మముĦా Ĩెకేక్ĺారు.  İీǵ పĸిమాణము వలన మనము ఇİి ధనవంతుǵ గుహ అǵ Ĩెపప్గలము. 

 

 ‘‘ఆయన యుంచబĬిన Ĩోటు చూǩĸి’’  İీǵ అరథ్ము ‘‘ĺారు ఆతృతĮో, ఆసకిత్Įో చూǩĸి’’ అǵ.  ķేసును Ƿాǳĳటెట్డము 
సకర్మముĦా జĸిగుతుంİో లేİో అǵ ǵĸాధ్ ĸించుకొనుటకు ĺారు అలా ĨేĽిĸి.  ఏİి ఎటైĲా, చటట్ ǵĸాథ్ రణ కొరకు ఇదధ్రు పర్తయ్కష్ 
ȎాȜలు కూĬా ఇకక్డ ఉĲాన్రు (అİి., İివ్Ǵ. 17:6; 19:15).  ķేసు మరణింĨాడు, ĺారు మĸొక సమాıి దగగ్రకు 
ĺెళళ్లేదు! 

 

చĸిచ్ంచుకొనĬాǵకి అనుĺౖెన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అధయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు 

మనకునన్ కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటి ĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు 

Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 

     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ 

Ķెదడుకు ĶేĮే తపప్ ఉనన్İి ఉనన్టుల్  ǴĽికోకూడదు. 

     1.   ķేసును బంıంిǩంİి ఎవరు? (అంటే., సమూȏలను పుĸికొȃప్ంİి) 

     2.   యూİా ĺాĸి Ƿరా్ మాణిక పర్కారĶౖెĲా సĸే, ķేసు ȇĨారణ ఎలా సమంజసము కాదు? 

     3.   66‐69 వచĲాలలో ఎంత మంİి Ľేవక బాȃకలు ఉĲాన్రు, ఒకĸా, ఇదద్ĸా? 

     4.   Ƿరా్ ంగణములో ĳేతురు ఎందుకు భయపడుతూ ఉంĬిĲాడు? 

     5.   అǵన్ సుĺారత్లలో ఉనన్ ķేసు ȇĨారణ సంఘటనలను చİిȇ, Ƕ Ȏొ ంత కర్మ పటిట్కను తమారు Ĩేయుము? 

     6.   ఈ సంఘటన అంతటిలో ĳేతురు ȁకక్ ĳేర్రణను ȈలైĮే ȇవĸింపుము? 

     7.   సమూȏల ȁకక్ పర్వరత్నను ఎలా ȇవĸింపగలము? 

     8.   Ľౖెǵకులు ķేసుĮో ఎందుకు ఆడుకొĲాన్రు?  ఎǵన్ రకాల గుంపులు ఆయనను అపహĽింĨారు? 

     9.   ķేసును హేళన ĨేĽిన ȇȇధ ȇıాĲాలను పటిట్క Ĩేయుము? 

     10.   ķేసు ఎకక్డ Ľిలువ ĺేయబĬాడ్ డు? 

     11.   ķేసు ఎందుకǵ తంĬిర్Ĩేత ȇడువబĬాడ్ డǵ అనుభూǳ Ĩెంİాడు (చూ. 34 వచనము)? 

     12.   మారుక్ సుĺారత్లో 39వ. వచనము ఎందుకు కీలకĶౖెనİి? 

     13.   ķేసును తవ్రĦా సమాıిĨేయాలǵ ķేĽేపు ఎందుకు కోరుకొĲాన్డు? 

 

      



 

   
    

                                                                                                                                                                        
      

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

మారుక్ 16 
ఆధుǵక తరుజ్ మాలకు ĴేĸాĦార్ ņల్  ȇభజన 

యుǹఎస్4 ఎన్ కె జె ǹ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జె ǹ
పునరుĮాథ్ నము                      ఆయన లేĨాడు                       ǿదటి ఈసట్రు                        పునరుĮాథ్ నము                      ఖాȆ సమıి, 
దూత ĺారత్ 
16:1‐8                                16:1‐8                                 16:1‐8                                 16:1‐5                                16:1‐2 
                                                                                                                                                                    16:3‐8 
                                                                                                                            16:6‐7 
                                                                                                                            16:8

 

చİిĺే చకర్ం మూడు (“ఏ Ħైడ్ టు గుడ్ బౖెǹల్ ĸీĬింగ్” నుంĬి ĳి.ȇ.) 
ĳేĸాĦార్ ఫ్ Ȏాథ్ ķలో అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించుట  



     ఇİి ఒక అదయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు 

మనకునన్ కాంతలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటిĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు 

Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 

     ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్యాǵన్ చదువు. అంĻాǵన్ గుĸిత్ంచు. Ƕ అంశం ȇĵాĦాలను ఐదు అధుĲాతన తరుజ్ మలĮో Ƿో లుచ్. 

ĳేĸాĦరా్ ఫ్ లు ıౖెĺాĺేశము వలన కȃĦినȇ కావు. అķĮే అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించĬాǵకి ఇİి కీలకము. 

ఇİే ȇȇరణముకుǷరా్ ణము.పర్ǳత్  ĳేĸాĦరా్ ఫ్ నకు ఒకే ఒకక్ ముఖయ్ అంశం ఉంటుంİి. 

1. ǿదటి ĳేĸాĦార్ ఫ్  

2. ĸెండవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  

3. మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్  

4. ǿదలుగునన్ȇ. 

 
9‐20 వచĲాల ĳౖెన పంĬితుల అǻǷరా్ యము 
     ఎ.   9‐20 వచĲాలు మారుక్ సుĺారత్లోǵ అసలు వచĲాలǵ Ĳేను నమమ్ను.  అȇ పĸిȉİాధ్ తమ్ ĳేర్రణĮో ĺరా్ Ľినȇ 

కావు, కొర్ తత్  ǵంబంధనలో ĺాటిǵ Ĩేĸిచ్ ఉండకూడదు. 
     ǹ.   8వ వచనము తరుĺాత జĸిĦినవǵన్ పుĸాతన Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ తలలో లేవు, అȇ 
           1.   హీబూర్  అకష్ĸాలలో ǿదటి హలుల్  () İావ్ĸా ĮెȃయబĬిన, ĽిĲాķటికస్. Ĳాలగ్వ శĮాబధ్ము నుంĬి ఉనన్ ఈ 

Ĩేǳĺరా్ తలో కొర్ .ǵ. ǿతత్ము కలపబĬి ఉంİి,  ఇİి ĽీĲాķ పరవ్తము దగగ్ర ఉనన్ జెబుల్ మూȎా ĳౖెన 
Ľెķంట్. కాįిĸిన్స్ Ȁǵసట్ĸీ దగగ్ర కనుĦొనబĬింİి. 

          2.   Ħీర్కు అకష్రము ǹ İావ్ĸా ĮెȃయబĬిన ĺాటికనస్.  ఈ Ĩǳేĺరా్ తలో ఒకక్ పర్కటన గర్ంధము తపప్ ǽగĮా 
ǿతత్ము కొర్ .ǵ. Ĩేĸి ఉంİి.  ఇİి కూĬా Ĳాలగ్వ శĮాబధ్ము Ĳాటిİే. 

          ఇİి ఈ అధుĲాతన కాలములో ĸోములో ఉనన్ ĺాటికన్ లైబర్ĸీ ఉంİి. 
     Ľి.   Ħీర్కు అకష్రము ఎ İావ్ĸా ĮెȃయబĬిన అలెĦాజ్ Ĭిర్నస్.  ఇİి Ħీర్కు కొర్ తత్ǵబంధనకు మూడవ పుĸాతన ముĬిĸాత 

Ȏాకష్య్ము.  ఈ Ĩేǳĺరా్ తలో ǿతత్ము కొర్ .ǵ. Ĩేĸి ఉంİి, ఇİి ఐదవ శĮాబధ్ము Ĳాటిİి.  ఇǳ ఈǭపుట్  లోǵ 
అలెĦాజ్ ంĬిర్యా నుంĬి వǩచ్ంİి.  ఇందులో మారుక్ ముĦింపు లేదు (టెకస్టస్ ĸెĽెపట్స్ మĸియు కె జె ȇ లో ఇİి 
ఉంİి).  ఈ Ƿొ డĦాటి ముĦింపు ǿదట ఇĸేǵయస్ (కీర్.శ. 120‐202) అĦౖెǵసట్ హెĸెĽీస్ III:10:5; మĸియు 
టిటియన్స్ (కీర్.శ. 110‐172) ĭియాటెసĸోన్ అǵ ĳిలువ బĬే Ĳాలుగు సుĺారత్ల సంకలనములో కనుĦొనబĬింİి.  
ఏİి ఏĶౖెĲా, అలĦాజ్ ంĬిర్యా ȁకక్ కెల్Ķెంట్, అలెĦాజ్ ంĬిర్యా ȁకక్ ఓĸిజన్ ఒకక్ȎాĸౖెĲా ఈ ĺాకాయ్లను 
ఉదహĸించలేదు లేక సూǩంచలేదు.  Ĳాకు ఇİి ĮెȃయĨెపుప్İేǽటంటే, ఇİే పటట్ణము నుంĬి వǩచ్న 
అలెĦాజ్ ంĬిర్నస్ లోనķĲా ముĦింపు అసలు కాదǵ.  ఈ ĺాకాయ్లు ఎమ్ ఎస్ Ľి, లో కలపబĬి ఉĲాన్ķ.  ఇİి 
కూĬా అలెĦాజ్ ంĬిర్యా నుంĬి వǩచ్న ఐదవ శĮాబధ్ము Ĳాటిİే. 

     Ĭి.   ‘‘అసలైన పర్తులు’’ 8వ. వచనముĮో ఆఖరు అǵ Ĳాలగ్ వ శĮాబధ్  ǿదటి సంఘ చĸితర్కారుడు ఇĽేǹయస్ (కీర్.శ. 
275‐340) అǵ ĨెǷాప్డు. 

     ఇ.   İాİాపు అǵన్ Ħీర్కు తరుజ్ మాలలో 8వ. వచనము తరుĺాత ముĦింపు వచĲాలు లేవు అǵ లాటిన్ వలేగ్ ట్ తరుజ్ మా 
కారుĬౖెన జెĸోమ్ (కీర్.శ. 347‐420) ĨెǷాప్డు.  



   ఎఫ్.   9‐20 వచĲాలలో 14‐17 పİాలు మునుపు ĺాడనȇ ఉĲాన్ķ లేక మారుక్ సుĺారత్లో ǻనన్ముĦా ĺాĬారు.  

ĺరా్ Ľిన Ļైȃలోను,    కర్మములోనూ గĸిత్ంచదĦిన ĮేĬాలు ఉĲాన్ķ.  18వ. వచనములో ఉనన్ బౖెǹలేతర గురుత్ లు 

ఈ Ĩేరచ్బడడ్  ĺాకాయ్లు పĸిȉİాధ్ తమ్ ĳేర్రణ లేకుĬా ĺరా్ యబĬాడ్ ķ అǵ Įెȃయజేసుత్ Ĳాన్ķ.   

      ǭ.   ఐగుపుత్  నుంĬి వǩచ్న Ĩేǳĺరా్ తలు (కోĳిట్క్) 8 వ. వచనము తరుĺాత ఉనన్ ĺాటికి Ĳాలుగు ȇǻనన్ ముĦింపుల 

ǵĨాచ్ķ.   కొǵన్ Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ తలలో Ƿొ డĺైన ముĦింపు (9:20 వచĲాలు), తరుĺాత Ƿొ టిట్ ముĦింపులు, 

తరుĺాత Ƿొ డĺైన ముĦింపులు లేక ముĦింపుల కలķకలĮో ఉĲాన్ķ. 

1.   కోĳిట్క్ Ĩేǳĺరా్ తలనుంĬి ఒక Ƿొ టిట్ ముĦింపు ఇవవ్బĬింİి: ‘‘ఆయన ĳేతురు మĸియు ఆయనకు సంబంİింǩన 

ĺాĸికి ఆఙాఞ్ ĳింǩన అǵన్ ȇషయాలు, ĺారు Ĩెపప్ పూĸిత్ĨేĻారు, ఆ తరుĺాత ķేసు తనను Įాను ĺాĸికి 

పర్తయ్కష్పరచుకొĲాన్డు; సూరయ్డు ఉదķంǩ పడమటిన అసత్ǽంచులాగున, ǵతయ్ రకష్ణను నȋంచǵ పĸిȉదధ్  

సుĺారత్ను బో ıించĬాǵకి ĺాĸిǵ పంĳెను.’’ 

  2.   ఇకక్డ మĸొక Ƿొ టిట్ ముĦింపు.  ‘‘అķĮే ĺారు కుల్ పత్ముĦా ĳేతురుకు ȇనన్ȇంǩĸి, తనĮో ఉనన్ ĺారందĸికి 

Ĩెపప్బĬెను.  İీǵ తరుĺాత ķేసు తనకు ĮాĲే బయటకు పంĳెను, తూరుప్ నుంĬి పడమటకు, పȇతర్Ķౖెన 

మĸియు Ĳాశనముకాǵ ǵతయ్ రకష్ణ ȁకక్ పర్కటన.’’  İీǵǵ ‘‘Ƿొ టిట్ ముĦింపు’’ అǵ అంటారు.  ఇİి Ƿాత 

లాటిన్ Ĩేǳĺరా్ త కె లో కనుĦొనబĬింİి. 

         హెచ్.  ĳెదద్  సమసయ్ ఏǽటంటే మారుక్ సుĺారత్ ఉనన్టుల్ ంĬి 8వ. వచనముĮో ముĦించబడటĶే.  İాǵ గుĸింǩ ఎĲోన్ 

Ľిİాధ్ ంĮాలు ఉనన్పప్టికి, మారుక్ ఉనన్టుల్ ంĬి భయము అĲే గమǵకĮో ముĦింĨాĬో  ఖǩచ్తముĦా Įెȃయదు.  

  ఐ.    యుĲౖెటెడ్ బైǹల్ Ȏొ Ľౖెటీ ĺాĸిĨే ముİిర్తĶౖె బూర్ స్ ఎమ్. Ķెటజ్ర్ పుసత్కĶౖెన ఎ టెకుస్యల్ కాంĶెంటĸీ ఆన్ İి Ħీర్క్ 
నూయ్ టెసట్Ķెంట్ 122‐126 ĳేǮలలో లేక ĸాబర్ట్ ǭ. బరా్ చర్ మĸియు యుĦెĲె ǵĬా లĨే ĺరా్ యబĬి, యుĲైటెడ్ 

బౖెǹల్ Ȏొ Ľౖెటీ ĺాĸిĨే ముİిర్తĶౖెన ఎ టరా్ నస్లేటర్స్ ȏండ్ బుక్ ఆన్ İి ĦాĽెప్ల్ ఆఫ్ మార్క్ 517‐522 ĳేǮలలో ఈ 

ȇషయాǵకి సంబంıింǩ మంǩ ȇవరణ ఉంİి,  

  జె.   ఈ ȇషయ ȇమరశ్Ĳాతమ్క కుల్ పత్  తరక్ణ కొరకు ఈ ȇĻేల్షణ ముĦింపులో ఇవవ్బĬిన అĳెంĬికస్ ĸెండు చూడుము.   
     
పదము మĸియు ĺాకయ్ముల అధయ్యనము  

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 16:1‐8 

     1ȇĻరా్ ంǳİినము గడǩǷో ĦాĲ ేమగద్లేĲే మĸియయు యాకోబు తȃల్ķౖెన మĸియయు సలోĶేయు వǩచ్ ఆయనకు పూయవలెనǵ 

సుగంధదర్వయ్ములు కొǵĸి. 2ĺారు ఆİిĺారమున ĳెందలకడ లేǩ బయలుİేĸి సూĸోయ్దయĶైనపుప్డు సమాıిȁదద్కు వచుచ్చుండĦా - 
3సమాıి İావ్రమునుంĬి మనకోసరము ఆ ĸాķ ķెవడు Ƿొ ĸిల్ంచునǵ ȁకĸిĮో ఒకరు Ĩెపుప్కొనుచుంĬిĸి.  4ĺారు వǩచ్ కనున్లెǳత్  
చూడĦా ĸాķ Ƿొ ĸిల్ంపబĬి యుండుట చూǩĸి. ఆ ĸాķ ķెంĮో ĳెదద్ İి. 5అపుప్డు ĺారు సమాıిలో పర్ĺేȋంǩ, Įెలల్ǵ ǵలువటంĦ ీ

ధĸించుకొǵయునన్ ȁక యౌవనసుత్ డు కుĬిĺౖెపున కూరుచ్ండుట చూǩ ǽగుల ȇĵార్ ంǳĲొంİిĸి.  6అందుకతడు - భయపడకుĬి; 

ĽిలువĺేయబĬిన నజĸేయుడగు ķేసును Ǿరు ĺెదకుచుĲాన్రు; ఆయన లేǩయుĲాన్డు, ఇకక్డ లేడు;ĺారు ఆయనను ఉంǩన సథ్లము 
చూడుĬి.  7Ǿరు ĺెȅల్  ఆయన ȋషుయ్లను ĳేతురును చూǩ, ఆయన Ǿకంటె ముందుĦా గȃలైయలోకి ĺెళుల్ చుĲాన్డǵయు, ఆయన ǾĮో 
Ĩెĳిప్నటుట్  అకక్డ Ǿరు ఆయనను చూతురǵయు Ĩెపుప్డĲెను.  8ĺారు బయటకు వǩచ్, వణకును ȇసమ్యమును పటిట్నĺాĸౖె, 



సమాıిȁదద్నుంĬి ǷాĸిǷో ķĸి; ĺారు భయపĬినందున ఎవǵĮో ఏǽయు Ĩెపప్లేదు. 
  

16:1 ‘‘ȇĻరా్ ంǳİినము గడǩǷో ĦాĲ’ే’ పుĸాతన ఇĻరా్ ķేȄయులు ఆ.కా. 1:5,8,13,10,23,31 లను అనుసĸింǩ ĺాĸి 
İిĲాలను సంధయ్ సమయము (అంటే., Ȏాķంకాలములు) నుంĬి Ƿరా్ రంǻంĨేĺారు.  ఏİి ఎటుల్ Ĳాన్, ĸోǾయులు (మĸియు 
Ħీర్కులు) ĸాǳర్ పగలును పంĬెర్ండు గంటలుĦా ȇభǭంĨే పదద్ǳǵ బబులోను ĺాĸి దగగ్రనుంĬి Ƿొ ంİారు.  ఈ ĸెండు ȇభజనలు 
ఋతువుల వలన వĨేచ్ కాంǳ/Ǫకటి ǵĬిȇలను బటిట్ సĸి సమానముĦా లేవు.  మారుక్ 15వ. అıాయ్యములో ఈ 
కాలముల గురుత్ లు అĲేకము ĺాడబĬాడ్ ķ (అంటే., మూడవ గĬియ, 25 వ. వచనము; ఆరవ గĬియ, 33వ. వచనము; 
Įొǽమ్దవ గĬియ, 34వ. వచనము). 
     ఈ ĺాకయ్ములో పుĸాతన ఇĻరా్ లేయుల పదధ్ǳ సూǩంపబĬినటుల్ ంİి, అందుకే 6 ĳి.ఎమ్. అǵ ఉంİి.  ȉకర్ĺారము 6 
గంటల వరకు.  శǵĺారము సబాబ్తు. 
 
 ‘‘మగద్లేĲే మĸియయు యాకోబు తȃల్ķౖెన మĸియయు సలోĶేయు’’  కిర్ంద ఇవవ్బĬిన పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 

పర్Įేయ్క అంశము: ķేసును అనుసĸింǩన Ľీత్ ర్లు
ఎ.   ķేసుకు సȏయము ĨేĽిన, అǷో సుత్ లుల బృందము లోǵ ǿటట్ǿదటి Ľీత్ ర్లు లూకా 8:1‐3లో Ĩెపప్బĬిĸి. 
      1.   మగధ్లేĲె అǵ ĳిలువబĬిన మĸియ (2 వ. వచనము) 
           ఎ.   మతత్ķ 27:56,61; 28:1 
           ǹ.   మారుక్ 15:40,47; 16:1,9 
           Ľి.   లూకా 8:2; 24:10 
           Ĭి.   Ȃȏను 19:25; 20:1,11,16,18  
     2.   కూజా ĵారయ్ అķన Ȃహనన్(హేĸోదు గృహǵĸావ్హకుడు, లూకా 8:3) లూకా 24:10లో కూĬా Ĩెపప్బĬినİి 
     3.   సూసనన్ (లూకా 8:3) 
     4.   ‘‘Ȉరును ఇతరులĲేకులును తమకు కȃĦిన ఆĽిత్Įో’’ (లూకా 8:3) 

ǹ.   Ľిలువ దగగ్ర ఒక Ľీత్ ర్ల గుంపు ఉనన్టుల్  పర్Ȏాత్ ȇంచబĬింİ ి

      1.   మతత్ķలో ఉనన్ పటిట్క 

           ఎ.   మగధ్లేĲే మĸియ (27:56)            
           ǹ.   యాకోబు, ȂĽే అనుĺాĸి తȃల్ķైన మĸియ (27:56) 

           Ľి.   జెబదķ కుమారుల తȃల్ (27:56) 

     2.   మారుక్లో ఉనన్ పటిట్క 

           ఎ.   మగధ్లేĲే మĸియ (15:40) 

           ǹ.   ǩనన్ యాకోబు ȂĽే అనుĺాĸి తȃల్ķౖెన మĸియ (15:40) 

          Ľి.   సలోĶేయ (15:40) 
     3.  లూకా ‘‘గȃలైయనుంĬి ఆయనను ĺెంబĬింǩన Ľీత్ ర్లు’’ అǵ మాతర్Ķే ĨెǷాప్డు 
     4.   Ȃȏనులో ఉనన్ పటిట్క 



           ఎ.   ķేసు తȃల్ķౖెన మĸియ (19:25)
           ǹ.   ఆయన తȃల్ȁకక్ సహో దĸి (19:25) 
           Ľి.   కోల్ Ǹా ȁకక్ మĸియ [కె జె లో కోల్ Ǹాస్ అǵ ఉంİి, İీǵ అరథ్ము కోల్ Ǹాస్ ĵారయ్ లేక కుమాĸెత్ కావచుచ్] 

(19:25) 
           Ĭి.   మగధ్లేĲే మరķ (19:25)     
 Ľి.   ķేసు సమాıి దగగ్ర ఉంĬిన Ľీత్ ర్ల గుంపు 
       1.   మతత్ķలో Ĩెపప్బĬిన పటిట్క 

ఎ.   మగధ్లేĲే మĸియ (27:61) 
ǹ.   ĺేĸొక మĸియ (27:61)    

      2.   మారుక్లో Ĩెపప్బĬిన పటిట్క 
            ఎ.   మగధ్లేĲే మĸియ (15:47) 
            ǹ.   ȂĽే తȃల్ķౖెన మĸియ (15:47) 
      3.   లూకా మతర్Ķే ‘‘గలȄయా నుంĬి వǩచ్న Ľీత్ ర్లు’’ అǵ ĨెǷాప్డు (23:55) 
      4.   Ľీత్ ర్లు సమాıి దగగ్ర ఉంĬినటుల్  Ȃȏను నȀదుĨేయలేదు. 
ĭి.   ఆİిĺారము ఉదయమునĲే సమాıి దగగ్రకు వǩచ్న Ľీత్ ర్ల గుంపు 

1. మతత్ķలో Ĩెపప్బĬిన పటట్క 
ఎ.   మగధ్లేĲే మĸియ (28:1) 
ǹ.   ĺేĸొక మĸియ (281) 

2. మారుక్లో Ĩెపప్బĬిన పటిట్క 
ఎ.   మగధ్లేĲే మĸియ (16:1) 
ǹ.   యాకోబు తȃల్ķౖెన మĸియ (16:1) 
Ľి.   సలోǽ (16:1) 

3. లూకాలో Ĩెపప్బĬిన పటట్క  
ఎ.   ‘‘ĺారు సమాıిĲొదధ్కు వǩచ్ĸి’’ (24:1‐5,24) 
 (1)   మగధ్లేĲే మĸియ (24:10) 
 (2)   Ȃహనన్ (24:10) 
 (3)   యాకోబు తȃల్ķౖెన మĸియ (24:10) 

      4.   Ȃȏను మగధ్లేĲే మĸియను మాతర్Ķే పర్Ȏాత్ ȇంĨాడు (20:1,11) 
ఇ.   Ķేడగİిలో ఉంĬినటుల్  పర్Ȏాత్ ȇంచబĬిన Ľీత్ ర్లు (అ.కా. 1:14) 
      1.    ‘‘Ľీత్ ర్లు’’ (1:14) 
      2.   ķేసు తȃల్ķౖెన మĸియ (1:14) 
ఎఫ్.  ఒకోక్పటిట్కలో ఒకోక్ ȇధముĦా ఈ Ľీత్ ర్లను పర్Ȏాత్ ȇంచుటకు ఉనన్ ఖǩఛ్తĶౖెన సంబంధĶǽేటో మనకు Įెȃయదు.  

మగధ్లేĲే 
       మĸియకు ఒక Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెన Ƿాతర్ ఉనన్İి అనన్İి సప్షట్Ķే.  ķేసు Ǯȇతములో, పĸిచరయ్లో ‘‘Ľీత్ ర్లు’’ అనన్ ఒక 

మంǩ సంపుటి ఐ ȇ ĳి ĺాĸిĨే ముİిర్ంచ బĬిన Ĭికష్నĸీ ఆఫ్ Ǯసస్ అండ్ İి ĦాĽెప్ల్స్ 880‐886 ĳేǮలలో 



కనుĦొనగలము. 

 
 ‘‘ఆయనకు పూయవలెనǵ సుగంధదర్వయ్ములు ǴĽికొǵ వǩచ్ĸి’’ ǵకోİేము, ķĽేేపు Ľిదధ్ముĨేĽి, ķేసు శĸీరమును 

సమాıిలో ఉంĨేపుప్డు ఈ Ľీత్ ర్లు చూǩనపప్టికి, సమయము సĸిǷో నందువలన (అంటే., 3‐6 ĳి.ఎమ్. మదయ్ 

సమయములో) యూదులు సమాıికి ĨేĽే కొǵన్ పదధ్తులు వİిȃĺేĽి ఉండవచుచ్ (పĸిమళ İీǷాలు లేక కొǵన్ రకాల 

సుగంధ దర్ĺాయ్లు కావచుచ్).  ఈ Ľీత్ ర్లు ǽĦిȃన ఆĨార పదధ్తులను సంపూĸిత్ Ĩేయబో తుĲాన్రు. 
 

పర్Įేయ్క అంశము: Ƿాǳĳెటుట్ టకు ĺాĬే సుగంధ దర్ĺాయ్లు 

     ఎ.   ĵోళము, అĸేǹయా Ƿరా్ ంతములో ఉంĬే Ĩెటల్  ȁకక్ సుĺాసన గȃĦిన బంక 
           1.   Ƿా.ǵ.లో ఈ సుగంధ దర్వయ్ము పంĬెర్ండు Ȏారుల్  పర్Ȏాత్ ȇంచబĬింİి, ఎకుక్వĦా ఙాఞ్ న Ȏాహితయ్ములో అతత్రుĦా 
Ĩెపప్బĬింİి 
           2.   బాలుĬౖెన ķేసుకు ఙాఞ్ నులు ǴĽికొǵ వǩచ్న కానుకలలో ఇİి ఒకటి (చూ. మతత్ķ 2:11) 
           3.   İీǵ సూǩన ఇలా అǵĳిసుత్ ంİి 
                 ఎ.   ‘‘పĸిȉదధ్  అǻļేక నూĲె’’Ħా ĺాడుĮారు (ǵరగ్ . 30:23‐25) 
                 ǹ.   ĸాǯకు ఇĨేచ్ బహుమానముĦా ĺాడుĮారు (మతత్ķ 2:11) 
                 Ľి.   ķేసుకు తనను సమాıి దగగ్ర అǻļేకించĬాǵకి ĺాĬారు (చూ. Ȃȏను 19:39 మĸియు సూచనĦా 

Ȃȏను 11:2).  తలమాడులో ȇవĸింǩన పర్కారము ఇİి యూదుల ఆĨారము (అంటే., బెĸాఖోత్ 
53ఎ). 

     ǹ.   అగరుĨెకక్, ఇİి ఒక రకĶౖెన సుĺాసనగల కొయయ్ 
           1.   సుĺాసన గల అతత్రుĮో సంబంధము కలİి (చూ. సంఖాయ్. 24:6; కీరత్. 45:8; ȎాĶెతలు 7:17; పరమĦీĮాలు 

4:14) 
           2.   ఐగుĳీత్యులు ĨెĬిǷో కుంĬా ఉంచĬానకి İీǵǵ ĵోళముĮో కȃĳి, ĺాడుĮారు. 
           3.   ǵకోİేము İీǵǵ ȇȎాత్ రముĦా Įెǩచ్ ķేసును Ƿాǳĳెటేట్పుప్డు ఆయనను İీǵĮో అǻļేకింĨాడు (చూ. 

Ȃȏను 19:39).  యూదుల ఆĨార పర్కారముĦా తలమాడ్ లో ȇవĸింĨారు (అంటే., బెటాష్  6ఎ).    

 

16:2 ‘‘ĺారు ఆİిĺారమున ĳెందలకడ లేǩ బయలుİేĸి సూĸోయ్దయĶైనపుప్డు’’  అǵన్ సుĺారత్లు కూĬా సమయాǵన్ కొంత 

ĮేĬాĮో ĺార్ Ȏాķ. 

     1.   మతత్ķ 28:1 లో ‘‘Įెలల్ĺాĸిజామున’’ అǵ ఉంİి 

     2.   లూకా 24:1 లో ‘‘Įెలల్ĺాĸిజాము Ƿరా్ రంభములో’’ అǵ ఉంİి 

     3.   Ȃȏను 20:1లో ‘‘ఇంకా Ǫకటి ఉండగĲే’’ అǵ ఉంİి. 

ఈ Ľీత్ ర్లు ఇంకా Ǫకటి ఉండĦాĲే ĺాĸి ఇండల్  దగగ్రనుంĬ ిబయలు İేĸి ఉంటారు, అķĮే ĺారు సమాıి Ĩేĸే సమయాǵకి 

(ĺారు సుగంధదర్ĺాయ్లు కొǵ ఉంĬే Ȉలుంİి) బాĦా Įెలల్ĺాĸిǷో ķ ఉండచుచ్. 

 



16:3 ‘‘ఒకĸిĮో ఒకరు Ĩెపుప్కొనుచుంĬిĸి’’ ఇİి ఇంĴెĸెఫ్క్ట్ కాలము.  సమాıి దగగ్రకు ĺెĹేళ్టపుప్డు మȆళ్ మȆళ్ ఒకĸిĲొకరు 

అడుగుకొంటూ ĺెళుళ్తుĲాన్రు. 

 

 ‘ ‘‘ఆ ĸాķ ķెవడు Ƿొ ĸిల్ంచునǵ’ ’’ సమాıికి ముదర్ĺేయబĬిన ఆ ĸాķǵ గుĸింǩ ఆలోǩంĨే సమయాǵకే  ĺారు 

సుగంధ దర్ĺాయ్లĮో İాĸి మదయ్లో ఉĲాన్రు.  మతత్ķ 27:52‐66 లో Ĩెపప్బĬిǵ కాపȃĺారు, ముదర్ను గుĸింǩ మారుక్ 

ఏǽ Ĩెపప్లేదు. 

     ĸాǳ గుహకు ముందుĺౖెపు ఏటĺాలĦా Ĩెకక్బĬిన ǿనకు సĸిగగ్ సĸిǷో ķేటటుల్  ఈ ĸాķ గుండర్ముĦా మలచబĬి 

ఉంటుంİి.  అలా ఉండటము వలన ĦాĬిలో İీǵǵ İొ ĸిల్ంచడము సులభĶే Ħాǵ, İాǵǵ అకక్డ నుంĬి ǴĽిĺేయడము Ĩాȃ 

కషట్ము. 

 

16:4 ‘‘కనున్లెǳత్  చూడĦా’’ ĺారు Ĩాలా వవ్సనములో ఉంĬి దుఃఖముĦా Ĳేలĺైపు చూసుత్ Ĳాన్రు అనన్İి మనకు Įెలుసు. 

 

 ‘‘ĸాķ Ƿొ ĸిల్ంపబĬి యుండుట’’  మతత్ķ 28:2ను బటిట్ చూĽేత్  భూకంపము వలన ĸాķ ĦాĬి నుంĬి పడĦొటట్బĬ ి

ఉనన్టుల్  ఉంİి (దూత వలన జĸిĦింİి, చూ. లూకా 24:4; Ȃȏను 20:12) పర్కక్న పĬి ఉంİి. 

 

 ‘‘ఆ ĸాķ ķెంĮో ĳెదద్ İి అķనపప్టికి’’ అకక్డునన్ ఖĸీİౖెన సుగంధ దర్ĺాయ్లు, ఇతర వసుత్ వుల కారణాన  సమాıి నుంĬి 

İొంగతనము Ĩేయడము సహజĶే.  సమాıి ఉనన్ Ƿరా్ ంతము, Ȏొ రంగమును బటిట్ ఇİి ఒక ధనవంతుǵ ఉంǩన సథ్లము 

అǵ ĮెȃĽిǷో తునన్İి (చూ. ķెషయా 53:9). 

 

16:5 ‘‘సమాıిలో పర్ĺేȋంǩ’’  Ȃȏను 20:11 పర్కారము మĸియ సమాıి బయటినుంĬి చూసూత్  ఉంİి, అķĮే లూకా 

24:3 పర్కారము ఏİో ఒక సమయాన Ľీత్ ర్లు లోపȃకి ĺెȅళ్ĸి అǵ ǵĸాధ్ ĸించు చునన్İి. 

 

 ‘‘ఒక యౌవనసుత్ డు కుĬిĺౖెపున కూరుచ్ండుట చూǩ‘‘ సహజముĦా మతత్ķ ĸెండు అǵ ĺరా్ Ȏాత్ డు – ĸెండు గĸేĽేన 

దయాయ్లు, ķెĸికోలో ఇదధ్రు గుĬిడ్  ĺారు ǿII – అķĮే లూకా, మారుక్ ఇకక్డ ఇదధ్రు దూతల ఉనన్టుల్  ĮెలుపుతుండĦా 

మారుక్, మతత్ķ ఒకక్ĸే ఉనన్టుల్  Ĩెపుప్తుĲాన్ķ.   

     బౖెǹలులో మామూలుĦా దూతలను పురుషులుĦా వĸిణ్ంĨారు, ఒకక్ జకĸాయ్ 5:9‐10లో తపప్. 

 

 ‘‘Įెలల్ టి అంĦ ీధĸింǩన’’  ఆయన బటట్లను గుĸింǩన పూĸిత్ ȇవĸాలను మతత్ķ 28:3లో చూడవచుచ్ (చూ. లూకా 24:4 

‘‘ǽరǽటుల్  Ħొలుపు వȎాత్ ర్ లు’’ అǵ ఉంİి) 
 

16:6 ‘‘ఆశఛ్రయ్పడకుĬి’’  కొనȎాగుతునన్ పǵǵ అపడము అĲే సహజారథ్ముǵĨేచ్ Ĳెగటివ్ పĸిట్కల్ Įో ఉనన్ ĳెర్జంట్ 

ఇంపĸేటివ్ ఇİి.  ఆǴమ్య ĵౌǳక పర్తయ్కష్తకు మానవులెపుప్డూ ఆశచ్రయ్పĬి, భయపడుతూ ఉంటారు. 



 

 ‘ ‘‘నజĸేయుĬైన ķేసు’ ’’ పూĸిత్ Ĳోట్ కొరకు 14:67లో చూడుము. 
 

 ‘‘ఎవĸౖెĮే Ľిలువ ĺేయబĬిĲో’’  ఇİి ĳెĸెఫ్క్ట్ ǷాĽివ్ Ƿాĸిఠ్ Ľిపుల్ (చూ. మతత్ķ 28:5).  ఇİి ĬెĴినట్ ఆĸిట్కల్ మĸియు 

బహుĻా ‘‘Ľిలువ ĺేయబĬిన అతను’’ అǵ ĳేరు కȃĦి ఉంİి (చూ. 1 కొĸింįీ. 1:23; 2:2; గలǴ. 3:1).  ఇపుప్డు మనము 

ķేసును చూĽినటౖెల్ Įే ఆయనను Ľిలువ ĺేĽిన గరుత్ లను మనము చూడగలము, ఇİి Ħౌరĺాǵకి, మహిమకు బాĬిజ్  (చూ. 1 

కొĸింįీ. 15:4 మĸియు పర్కటన 5:12).  ķేసు ఒకక్Ĭే ǳర్ķేకĮావ్ǵకి ĵౌǳక శĸీరము. 
 

 ‘‘ఆయన లేĨాడు’’  కౖెర్సత్వ ȇĻావ్Ȏాǵకి పునరుĮాథ్ నము ఒక కేందర్ సూత్ పము (చూ. 1 కొĸింįీ. 15).  ఇİి ķేసు ȁకక్ 

ǮȇĮాǵకి, Įాయ్Ħాǵకి İేవుǵ ఆȀİాǵన్ Įెȃయజేసుత్ నన్İి.  ĳేతురు పునĸావృత Ľిİాధ్ ంతము ఇİే (చూ. అ.కా. 2:24‐

28,32, 3:15,26; 4:10; 5:30; 10:40; 1 ĳేతురు 1:13, 3:18,21, మĸియు Ƿౌలు ȁకక్ అ.కా. 13:30,33,34,37; 

17:31; ĸోమా 4:24, 8:11; 10:9; 1 కొĸింįీ. 4:14).   పర్ǳĦా కుమారుడు Ƿొ ంİిన మరణాǵకి తంĬిర్ ȁకక్ ఆȀİాǵకి ఇİి 

ఒక ǵĸాథ్ రణ (చూ. 1 కొĸింįీ. 15).  ఆıాయ్తమ్కముĦా చూĽేత్  ǳర్ķేతవ్ములో ఉనన్ ముగుగ్ రూ కీర్సుత్  పునరుĮాథ్ నములో 

కిర్యాȌలకముĦా ఉĲాన్రు: తర్ంĬిర్ (అ.కా. 2:24; 3:15; 4:10; 5:30; 10:40; 13:30,33,34; 17:31); పĸిȉİాధ్ తమ్ (ĸోమా 

8:11); కుమారుడు (Ȃȏను 2:19‐22; 10:17‐18).  చూ. 8:31లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: పునరుĮాథ్ నము 

 

 ‘‘ఆయనను ఉంǩన సథ్లము చూడుĬి’’  ķేĽేపు సమాıిలో అĲేక అరలు ఉనన్టుల్  ఇİి చూపుతునన్İి.  Ȃȏను 

20:6‐7 సమాıి ĨేయబĬిన సథ్లము, Ĳారపు వȎాత్ ర్ లు పĬి ఉనన్ ȇıాĲాǵన్ ȇవĸిసుత్ నన్İి. 

 

16:7 ‘‘ĺెȅల్  ఆయన ȋషుయ్లను ĳేతురును. . .Ĩెపుప్డĲెను’’  ĳతేురు మాతర్ము ఎందుకు పర్Įేయ్కించబĬాడ్ డు?  మన పర్భువు 

(దూత İావ్ĸా) తĳిప్Ƿో ķన, ĦాయపĬిన ĳేతురు ĳైన ఎంత మనసక్ĸింĨాడు! ĳేతురుకు గురుత్ ంటుంİి!  
 

 ‘‘ఆయన Ǿకంటె ముందుĦా గȃలైయలోకి ĺెళుల్ చుĲాన్డǵయు’’  ķేసు పునరుĮాథ్ నము తరుĺాత తన ȋషుయ్లను 

గలȄయలో కలĺాలǵ ముందుĦాĲే Ľిదధ్పరచుకొĲాన్డు.  ȋషుయ్లు ఈ సంఘటనలో ĨోటుĨేĽికొనన్ ఆıాయ్తమ్క ȇషయాలను 

అరథ్ము ĨేĽికొనలేదు (చూ. 14:28; మతత్ķ 28:32; 28:7,10; Ȃȏను 21; 1 కొĸింįీ. 15:6).  పర్ıాన ఆఙఞ్ కొరకు ఇİి 

మంǩ సమయము, సథ్లము అǵ ĲేననుకొనుచుĲాన్ను. 
 

16:8 ‘‘వణకును ȇసమ్యమును పటిట్నĺాĸౖె’’  మతత్ķ 28:8 ‘‘Ħొపప్ ఆనందము’’Įో అǵ İీǵǵ జత ĨేĽింİి. 

 

 ‘‘ఎవǵĮో ఏǽయు Ĩెపప్లేదు’’  ఇలాగ ఇİి కొİిధ్ ĽేĳేĲా లేక 7 వ. వచనములో ఉనన్ దూత సంİేĻాǵన్ Ȉరు ĳెడĨెȇన 

ĳెటాట్ ĸా?  Ȃȏను 20:1‐10 మగధ్లేĲే మĸియ ȋషుయ్లకు సమాıి ఖాȆĦా ఉంİి అǵ Ĩెĳిప్నటుల్  ĺరా్ Ľింİి, అķĮే దూత 

ఇǩచ్న సంİేĻాǵన్ Ĩెపప్లేదు! 
 



 ‘‘ĺారు భయపĬినందున’’  ఈ సుĺారత్ ఇలా ఒక పర్ǳకూల అరథ్ముĮో, ఆకĽిమ్కముĦా ముĦించబడడముĮో పుĸాతన 

లేఖరులు İీǵǵ ముĦించĬాǵకి ఏİో ఒక సంǘిపత్ను కలపĬాǵకి పర్యǳన్ంǩనటుల్  కǵĳిసుత్ నన్İి. 

 

16:9‐20 ఆĮామ్ĺేశముĮో ĺరా్ Ľిన అǷో సుత్ లుల ĺరా్ తలైన ǵజĶైన İేవుǵ ĺాకాయ్లకు ననున్ Ĳేను అĸిప్ంచుకొĲాన్ను, 

ȇĻావ్Ȏాǵకి, ఆచరణకు ఇȇ మాతర్Ķే ఆıాĸాలు.  ఏİి ఎటుల్ Ĳాన్, ఈ ĺాకాయ్లు ఆĮామ్ĺేశముĮో ĺరా్ యబĬినȇ కావు, ĳౖెĦా 

మత ȇĸోధĶైనȇ (ȇషము Įరా్ గడము, Ƿాములను ఆĬించడము).  ĺాటిĳౖెన ȇĻేల్ļించĬాǵకి Ĳేను ȇముఖత 

చూపుతుĲాన్ను!  İీǵ పూĸిత్ సమȎాయ్తమ్క ȇషయ తరక్ణకు బూర్ స్ ఎమ్. Ķెటజ్ర్ ĺరా్ Ľిన ఎ టెకుస్యల్ కాĶెంటĸీ ఆన్ İి 
Ħీర్క్ నూయ్ టెసట్Ķెంట్, 122‐126 ĳేǮలు చూడుము. 
 

చĸిచ్ంచుకొనĬాǵకి అనుĺౖెన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అధయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు 

మనకునన్ కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటి ĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు 

Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 

     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ 

Ķెదడుకు ĶేĮే తపప్ ఉనన్İి ఉనన్టుల్  ǴĽికోకూడదు. 

 

     1.   Ĳాలుగు సుĺారత్లలో ఇలాంటి ĮేĬాలు ఎందుకు ఉĲాన్ķ? 

     2.   మారుక్ సుĺారత్ ఇలాంటి పర్ǳకూల గమǵకĮో ఎందుకు ముĦించబĬింİి? 

     3.   కౖెర్సత్వ ȇĻావ్Ȏాǵకి పునరుĮాథ్ నము ఎందుకు కేందర్ Ȏాథ్ పకము? 
 

  

 

 

 

 

 



 

 

 

 

1 ĳేతురు ‐ పĸిచయము 
కారకతవ్ము (గర్ంధకరత్ ఎవరĲేİి) 
     ఎ.   అǷో సుత్ లుĬౖెన ĳేతురు İీǵ గర్ంధకరత్ అǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి అంతరగ్త ఋǯవు 
           1.   1:1 లో ఈ ȇషయము పర్Įేయ్కింǩ Ĩెపప్బĬింİి.  
           2.   ķేసు, ఆయన పంĬెర్ండు మంİి ȋషుయ్ల ǮȇĮానుభĺాలు, మాటలకు ఇవవ్బĬిన ఉİాహరణలు 
                 ఎ.   ఇ. ǭ. Ľెȃవ్న్ ȁకక్ İి ఫస్ట్ ఎĳిĽిట్ల్ ఆఫ్ Ľెంట్. ĳీటర్, 1946 నుంĬి ǴĽికోబĬిన ఉİాహరణలు 
                       (1)   1:3  ‐ Ȃȏను 21:27 
                       (2)   1:7‐9 ‐ లూకా 22:31; మారుక్ 8:29 
                       (3)   1:10‐12 ‐ లూకా 24:25; అ.కా. 15:14 
   (4)   3:15 ‐ మారుక్ 14:29,71 
   (5)   5:2 ‐ Ȃȏను 21:15 సగము 
                 ǹ.   1971 అలాన్ Ľిట్Ǻస్ ȁకక్ İి ఫస్ట్ ఎĳిసల్ జనరల్ ఆఫ్ ĳీటర్  నుంĬి ǴĽికోబĬిన ఉİాహరణలు 

(1)   1:16  ‐ మతత్ķ 5:48 
(2)   1:17  ‐ మతత్ķ 22:16 
(3)   1:18  ‐ మారుక్ 10:45 
(4)   1:22  ‐ Ȃȏను 15:12 
(5)   2:4  ‐ మతత్ķ 21:42 
(6)   2:19  ‐  లూకా 6:32; మతత్ķ 5:39 
(7)   3:9  ‐ మతత్ķ 5:39 
(8)   3:14  ‐ మతత్ķ 5:10 
(9)   3:16  ‐ మతత్ķ 5:44; లూకా 6:28 
(10)   3:20  ‐ మతత్ķ 24:37‐38 
(11)   4:11  ‐ మతత్ķ 5:16 



(12)   4:13  ‐ మతత్ķ 5:10 
(13)   4:18  ‐ మతత్ķ 24:22 
(14)   5:3  ‐ మతత్ķ 20:25 
(15)   5:7  ‐ మతత్ķ 6:25 సగము 

        3.   అǷో సుత్ లుల కారయ్ముల గర్ంధములో ĳేతురు ĨేĽిన పర్సంగములో ఉనన్ పİాలు, ĺాకాయ్లే ఇకక్డ కూĬా 
ఉĲాన్ķ 
              ఎ.    1:20  ‐ అ.కా. 2:23 
              ǹ.   2:7‐8  ‐ అ.కా. 4:10‐11 
              Ľి.  2:24  ‐ అ.కా. 5:30; 10:39 (పర్Įేయ్కింǩ Ľిలువకు జౖెలోను అĲే పదము 
ĺాడడము) 
        4.    ǿదటియుగ సమకాȄన సుĺారత్ పĸిĨారకుల Ƿో ȃకలు 
               ఎ.   Ľిలావ్ను (Ľీలా)          ‐ 5:12 
               ǹ.   మారుక్ (Ȃȏను మారుక్)‐ 5:13 
     ǹ.   అǷో సుత్ లుĬౖెన ĳేతురు గర్ంధకరత్ అǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి గల బహిరగ్త ఆıాĸాలు 
           1.   İీǵǵ ఆİి సంఘము ǿదట ȇసత్ ృతంĦా అంĦీకĸింǩంİి 
                ఎ.   కొĸింįీయులకు ĺరా్ Ľిన పǳర్క (కీర్.శ. 95) ĺరా్ Ľిన ĸోమా కెల్Ķెంట్ İావ్ĸా ȁకక్ ఉంĬిన ఇలాంటి 

పదములు, ఉİాహరణలు  
                ǹ.   బరన్బా ȁకక్ పǳర్క (కీర్.శ. 130) లో ఉనన్ఇİే ȇధĶౖెన పదములు, ఉİాహరణలు    
                Ľి.   యుĽిǹయస్ హిస్. పర్సంĦి నుంĬి ǴసుకొనబĬిన ఉİాహరణలో ఉనన్ హీĸోǷొ Ȅస్ ǹషప్ అķన 
Ƿాĳియస్ సూచకము 
                Ĭి.   Ƿాȃకార్ప్ తన Ĵిȃĳీప్యులకు ĺరా్ Ľిన పǳర్క 8:1 లో ఉİాహĸింǩనİి, అķĮే 1 ĳేతురును ĳేరుĮో 

పర్Ȏాత్ ȇంచలేదు                                (కీర్.శ. 155లో ǷాȄకార్ఫ్ మరణింĨాడు) 
                ఇ.   ఇĸేĲేయస్ İావ్ĸా సూచన (కీర్.శ. 140‐203) 
                ఎఫ్.   ఓĸిజన (కీర్.శ. 185‐253) İావ్ĸా ఉİాహరణ.  1 ĳేతురు 5:13 లొ ĳేతురు మారుక్ను ‘‘Ĳా కుమారుడు’’ 

అǵ ĺరా్ యĬాǵ బటిట్ ĳేతురు సుĺారత్ను ĳేతురు ĺరా్ Ȏాడǵ ఓĸిజన్ నముమ్తుĲాన్డు. 
                ǭ.   టరూట్ ƺȃయన్ Ĩేత ఇవవ్బĬిన ఉİాహరణ (కీర్.శ. 150‐222) 
     Ľి.   ఈ పǳర్క గర్ంధకరత్ ĳేతురు అనĬానకి ఉనన్ సంİేȏలకి కల కారణాలు 
           1.   కీర్.శ. 180 మĸియు 200 మదయ్లో ĸోమాలో సూతర్బదధ్ముĦా కూĸిచ్న పుసత్కాల జాǹĮా అķన 

ముĸేటోĸియన్ Ǹరా్ Ħెమ్ంటల్  పటిట్కలో ఇİి లేకǷో వడము.   
           2.   ĺరా్ యబĬిన Ħీర్కు బాగుంİి, ĶెరుĦౖెన కొķన్ Ħీర్కు ĵాష. ‘‘చదువుకోǵ’’ ĺాĸి İావ్ĸా ఇలాంటిİి ĺరా్ యబడడము 

ఆశఛ్రయ్ము (ఒక గర్Ķేటస్, చూ. అ.కా. 4:13) గలȄయ జాలĸి 
           3.   İాİాపు Ƿౌలు ĺరా్ Ľిన ĸోమా మĸియు ఎĴెĽీ పǳర్కల లాĦే ఇİి కూĬా ఉంİి 
           4.   1 ĳేతురులో హింసకు సంబంıింǩన ȇవరణ ఆ తరుĺాత కాలాǵకి తĦిన ȇధముĦా ఉంİి 
                ఎ.   Ĭొǽటియన్ (కీర్.శ. 81‐96) 
                ǹ.   టరా్ జన్ (కీర్.శ. 98‐117) 
     Ĭి.   ఆధుǵక ǷాంĬిĮాయ్ǵన్ గుĸింǩ Ȉలైķేయ్ సమాıాĲాలు 



           1.   ముĸేటోĸియన్ Ǹరా్ Ħెమ్ట్ Ƿాఠయ్ములో కǶసము ఒకక్ వరుస ĺాకయ్ĶౖెĲా ǷాĬైǷో ķంİి లేక వİిȃĺేయబĬింİి 
(చూ. ǹ. ఎఫ్. ĺెసట్న్ ȁకక్ ఎ జనరల్ సĸేవ్ ఆఫ్ İి హిȎొట్ ĸీ ఆఫ్ İి కానన్ ఆఫ్ İి నూయ్ టెసట్Ķెంట్, 6వ. 
ముదర్ణ, ĳే. 289). 

           2.   ĳేతరు చదువులేǵ ĺాడు కాడు (చూ. అ.కా. 4:13), కాǵ గుĸిత్ంపు ఉనన్ రǺబ్ ǷాఠĻాలలో ȋకష్ణ Ƿొ ందలేదు.  
గలȄయ పటట్ణములో ఉనన్ Ĩాలా మంİి యూదులు పుటుట్ క నుంĬే ĸెండు ĵాషలు మాటాల్ Ĭేĺారు అĲేİి 
సప్షట్ము.  ఈ ȇషయములో ఇంకొక సమసయ్ ఏǽటంటే ఆయన ĺాĬిన ĺరా్ త Ļౖెȃ.  1 ĳేతురు 5:12 పİాల 
కోసము ఆయన Ľిలావ్ను (Ľీలా)ను ĺాĬినటుల్  సూǩసుత్ నన్İి.  

          3.   Ƿౌలు మĸియు ĳేతురు ఇదద్రు కూĬా ఆİి సంఘాలలో తరచుĦా ఉపȂĦింసుత్  ఉంĬిన జప గర్ంధ 
సంబంıింǩన మూల ȇషయాలు ఉదహĸింĨారు.  ĺారు Ǯȇంǩన కాలములొĺాĸిదద్ ĸి మదయ్ కొంత 
సంబంధము కూĬా ఉంĬేİి (అ.కా, గలǴలయులు మĸియు 2 ĳేతురు 3:15‐16).   

                     Ƿౌలు మĸియు ĳేతురు ĺరా్ తలు ఒకటిĦా ఉండుటకు కారణము బహుĻా Ƿౌలు పĸిచరయ్ పర్యాణములో 
ఆయనĮో ఉంĬిన Ľీల (Ľిలావ్ను)ను ĳేతురు తన లేఖĸిĦా ĺాడుకోవడĶే కారణమǵ ĲేననుకొంటుĲాన్ను.   

          4.   Ȏాంమరా్ జయ్‐ĺాయ్పత్  మత హింసలను గుĸింǩ ĺరా్ యవలĽిన అవసరము 1 ĳేతురుకు లేదు.  అıికాĸిక 
Ȏాంమరా్ జయ్‐ĺావ్పత్  మత హింసలు ఉనన్ కాలములో ĳేతురు ȇĻావ్సులకు పర్భుĮావ్లకు లోబĬి ఉండంĬి అǵ 
Ĳొకిక్Ĩెపప్డము అȎాధరణĶౖెన ȇషయము.   

                     అǻవృİిధ్  Ĩెందుతునన్ Ƕĸో (కీర్.శ. 54‐68) మానĽిక అĲాĸోగయ్ము Ƿరా్ ంǴక మత ȇıాĲాలకు, Ƿరా్ ంǴయ 
మత హింసలకు ముఖయ్ముĦా ǩనన్ ఆĽియాలో Ƿోర్ తస్హింǩంİి.  Ĭోǽటుయన్ (కీర్.శ. 81‐96) లేక టరా్ జన్ 
(కీర్.శ. 98‐117) ĸోǯలకంటే, Ƕĸో పĸిǷాలన ĸోǯలకు 1 ĳేతురు పǳర్క తĦిన ȇధముĦా ఉంİి.  Ƿరా్ ంǴయ 
అıికాĸిక లేక చకర్వĸిత్ మత ȇıాĲాల హింసలĮో Ƿాటు యూİా సమూȏనుంĬి కూĬా హంిసలు వǩచ్ ఉంĬే 
Ȉలుంİ.ి 

       ఇ.   1 ĳేతురులోĲే కాలాǵన్ లేక గర్ంధకరత్ను గుĸింǩన ȇషయము లేదు. 
ĺార్ Ľిన కాలము 
     ఎ.   సహజముĦా İీǵǵ ఎవరు ĺరా్ Ȏారు అĲే İాǵన్ బటిట్ İాǵన్ ĺరా్ Ľిన కాలము ఆİారపĬి ఉంటుంİి. 

  ǹ.   కీర్.శ. 65 Ƕĸో పĸిǷాలలో కాలములో ĳేతురు మĸియు Ƿౌలు ĸోమాలో చǵǷో ķనటుల్  Ƿారంపరయ్ జోĬింపు ఉంİి.  
అİే ǵజĶౖెĮే   I ĳేతురు పǳర్క కీర్.శ. 63‐64 మదయ్ ĺరా్ యబĬి ఉంటుంద. 

          Ľి.   ĸోమా ȁకక్ కెల్Ķెంటు (కీర్.శ. 95)Įో 1 ĳేతురును పర్Ȏాత్ ȇంǩనటౖెల్ Įే İీǵకి ǿదట‐ిమదయ్ యుగ కాలము 
సĸిǷో తుంİి. 

          Ĭి.   ĳేతురు కీర్.శ. 67‐68లో మరణింĨాడǵ, I ĳేతురు కీర్.శ. 65‐66లో ĺరా్ యబĬిందǵ ఎ. టి. ĸాబరట్Ǉన్ 
ȇశవ్Ľిసుత్ Ĳాన్డు.  ఆయన కీర్.శ. 64‐65 లో మరణింĨాడǵ, మరణించĬాǵకి కొంత కాలాǵకి ముంİే İీǵǵ 
ĺరా్ Ȏాడǵ Ĳేను తలంచుచుĲాన్ను. 

గర్హీతలు 
     ఎ.   1:1 లో ‘‘Ƿొ ంతు, గలǴయ, కపİొ కియ, ఆĽియ, ǹతుǵయ అను İేశముల యందు Ĩెదĸిన ĺాĸిలో Ĩేĸిన 

యాǳర్కులకు (ȉభమǵ Ĩెĳిప్) ĺరా్ యునİి’’ ఉనన్టుల్  ǿదటి యుగ ఉతత్ĸాలǵన్ గర్హీతలను ఇలా పర్Ȏాత్ ȇంĨేȇ.  
ఈ ĸోమా Ƿరా్ ంĮాలǵన్ ఇపప్టి ఆధుǵక టĸీక్ ఉతత్ర Ƿరా్ ంత ĺైపున ఉĲాన్ķ.  ఈ Ƿరా్ ంĮాలలో Ƿౌలు Ħాǵ (చూ. 
అ.కా. 16:6), ĳేతురు Ħాǵ (చూ. 1:12) పĸిచరయ్ Ĩేయలేదు.  ఈ సంఘాలు ĳెంతుకోసుత్  తరుĺాత మతము 
మారుచ్కొǵ ǳĸిĦి ఇంటికి ĺెȅళ్న యూదులĨే Ƿరా్ రంǻంపబĬి ఉంĬే అవకాశముంİి (చూ. అ.కా. 2:9‐11).    



          ǹ.   ఈ సంఘాలు యూİా ȇĻావ్సులĨే Ƿరా్ రంǻంచబĬినపప్టికి, ĳేతురు ఈ పǳర్క ĺరా్ Ľే సమయాǵకి అకక్డ అĲేక 
మంİి అనుయ్లు కూĬా ఉĲాన్రు 

                1.   ǿదట İేవుǵ ఎరుగǵ ĺారు (1:14) 
                2.   ĳితృǷారంపరయ్Ķౖెన Ǿ వయ్రథ్ పర్వరత్నను ȇĬిǩĳెటుట్ నటుల్ Ħా (1:18) 
                3.   ఇపుప్డు Ǿరు İేవుǵ పర్జలు (2:9‐10, హో ļయే 1:9‐10; 2:23 లోǵ ఒక పర్దరశ్నము) 
                4.   అనయ్జనుల మదయ్న (2:12) 
                5.   అనుయ్ల దుȍాక్రయ్ముల జాǹĮా (4:3‐4) 
          Ľి.   ఈ పుసత్కము యూదుల మూలకాలను కȃĦి ఉంİి 
                1.   ‘‘పరİేȌయులు’’ మĸియు ‘‘డయȎో ప్ĸా’’ అĲే పİాల ĺాడుటనుǵన్ బటిట్ ఇİి యూదుల Ľిథ్ǳĦా ఉంİి (చూ. 

Ȃȏను 7:35; అ.కా. 7:6) 
                2.   Ƿాత ǵబంధన లేఖĲాల ĺాడుక 
                      ఎ.   ǵరగ్మకాండము 19 (చూ. 2:5,9) 
                      ǹ.   ķషెయా 53 (చూ. 1:19; 2:22,24,25) 
                అķĲా, ఈ ఉİాహరణలను బటిట్ ఇİి యూదుల సంఘము అǵ Ĩెపప్లేము, అķĮే 
                1.   Ƿా.ǵ.లోǵ ఇĻరా్ ķేȄయుల ĳేరల్ను సంఘాǵకి మారచ్డము (అİి., ‘‘ఒక యాజకుల ĸాజయ్ము’’) 
                     ఎ.   2:5 
                     ǹ.   2:9 
               2.   ఒక సంఘము ȁకక్ ధరఖాసుత్  (కొర్ తత్  ȇĻావ్సులకు మత ఉతత్ర పర్తుయ్తత్ĸాల గర్ంధము), ఇİి Ƿా.ǵ. Ķెసస్య 

అంĻాలను ĮెȃయజేĽింİి 
                      ఎ.   1:19   ‐   ķెషయా 53:7 (Ħొĸెర్ĳిలల్ ) 
                      ǹ.   2:22  ‐   ķెషయా 53:5 
                      Ľి.   2:24  ‐   ķెషయా 53:4,5,11,12 
                      Ĭి.   2:25  ‐   ķెషయా 53:6 
           Ĭి.   ĳేతురు యూదుల కొరకే అǵ పర్Įేయ్కింǩ ĳిలువబĬి నపప్టికి (చూ. గలǴ. 2:8), ఆయన, Ƿౌలు లాĦాĲే 

యూదులు, అనుయ్లు ఇదద్ ĸిĮోను కలĽి పǵĨేĻాడు (చూ. అ.కా. 10).  ĳేతురుకు కొĸేన్Ȅ ȁకక్ మతమారుప్ 
సుĺారత్లో మూల Ĩేĸికను చూĳింǩంİి  2 ĳేతురు ఈ కొర్ తత్  ĺాసత్ĺాǵన్ పర్ǳǹంǹంǩంİి.    

ఉİేద్శయ్ము   
     ఎ.  ǿదటి ĳేతురు పǳర్క మత Ľిİాధ్ ంత, కారయ్ǵĸావ్హణ కȃĦిన ĸెండు కోణాలు కȃĦి ఉంİి.  ఏİి ఏĶౖెĲా, Ƿౌలు 

ఏలాĦౖెĮే తన పǳర్కల Ƿరా్ రంభమును మత Ľిİాద్ ంĮాలు, ముĦింపు అĲే ĵాĦాలు కȃĦి ఉంటాĬో ,  ĳేతురు అķĮే ఈ 
ĸెంĬింటిǵ కలుపుకొǵ ఉంటాడు.  ĳేతురు పుసత్కాǵన్ సంగర్హించడము Ĩాలా కషట్ము.  ఇİి ఒక ఉతత్రముĦా కంటే, 
అĲేక రకాలుĦా ఇİి ఒక పర్సంగము లాĦా ఉంటుంİి.  

     ǹ.   పర్ıానముĦా శర్మలు, హింసల అంĻాలను గుĸింǩ చĸిచ్ంǩంİి.  ఇİి ĸెండు ȇıాలుĦా ఉంİి.  
           1.   ķేసు శర్మలకు, తృణీకరణకు ǳరుగులేǵ ఉİాహరణĦా పర్దĸిశ్ంచబĬాడ్ డు (చూ. 1:11; 2:21,23; 3:18; 

4:1,13; 5:1). 
           2.   ķేసు ȁకక్ అనుచరులు కూĬా ఇİే ȇıాĲాǵన్, పర్వరత్నను అనుకĸించĬాǵకి ĳిలువ బĬాడ్ రు (చూ. 1:6‐

7; 2:19; 3:13‐17; 4:1,12‐19; 5:9‐10).  



           Ľి.   ǿదటి యుగ కౖెర్సత్వులకు సహజముĦా కȃĦిన శర్మలు, హింసలĮో Ƿో ȃచ్ చూĽేత్ , ĸెండవ ĸాకడను గుĸింǩన 
పర్Ȏాత్ వన ఇంత ఎకుక్వĦా ĺరా్ Ľనిందుకు ఆశచ్రయ్పడవలĽిన అవసరము లేదు.  కొర్ .ǵ.లోǵ Ĩాలా పుసత్కాల 
లాĦే ఈ పుసత్కము కూĬా పూĸిత్Ħా మరణాంతర Ǯȇతమునకు సంబంıింǩన పుసత్కము.   

Ȏాహితయ్ పర్కిర్య  
     ఎ.   ఈ పుసత్కాǵకి సహజముĦాĲే ǿదటి యుగ Ħీర్కో‐ĸోమన్ Ƿరా్ రంభము మĸియు ముĦింపు ఉంİి. 
           1.   1:1‐2 
                 ఎ.   గర్ంధకరత్ 
                 ǹ.   గర్హీతలు 
                 Ľి.   Ƿరా్ రథ్న 
           2.   5:12‐14 
                 ఎ.   ముĦింపు ȉĵాకాంకష్లు 
                       (1)   ఎవĸి నుంǩ 
                       (2)   ఎవĸికి 
                 ǹ.   Ƿరా్ రథ్న 
     ǹ.   ఉతత్రములోǵ పర్ıాన అంశము ఉతత్రము వలె ఉండటము కంటే పర్సంగము లాĦా ఉంİి. 
           1.   ǿదటి పర్సంగము 
           2.   ǿదట బాĳిత్సమ్ముĮో ఉనన్ Ƿరా్ రంభ పదద్ǳ 
           3.   ǿదటి సంఘము పర్Ļోన్తత్ర ȎాధĲాల కలķక 
     Ľి.   ఈ పǳర్క 4:11 లోǵ İౖెవȎోత్ తర్ముĮో పూĸిత్ అķనటుల్  కǵĳిసుత్ నన్İి, అķĮే Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ తలు ఇకక్ĬిĮో 

ఆపబడలేదు.  4:12‐5:11 ఈ పǳర్క ǿĮాత్ ǵకి చూĽేత్  ఒక ఉİేద్శపూరవ్కĶౖెన ముĦింపుĦా ఉంĬే అవకాశముంİి.  
     Ĭి.   వయ్కిత్గతంĦా Ĳేను İీǵǵ ఒక చకీర్య (మȆళ్మȆళ్ Ĩెపప్బĬే) పǳర్కĦా, ĳేతురు సవ్తȏĦా İీǵǵ Ƿరా్ రంǻంచలేదǵ, 

Ƿౌలు కొలĽీస్యులకు ĺరా్ Ľిన పǳర్క లాĦా (కొలĽీస్యులు, లĺొİికౖెయ, హిķెరǷొ ȃ ĺాĸి కొరకు పంపబĬిన) 
ఉందǵ నముమ్తుĲాన్ను. అķĮే Ƿౌలు గలǴ, ఎĴెĽీయులకు ĺరా్ Ľిన పǳర్కల వలె ĸాబో ķే సమసయ్ల గుĸింǩన 
జాగర్తత్  కొరకు ȇĻావ్సులను Ƿోర్ Įాస్హించĬాǵకి కూĬా ĺరా్ Ľిన పǳర్క ఇİి. 

                 ఈ చకీర్య Ȏాహతియ్ము పర్కిర్య ఈ పǳర్కకు వయ్కిత్గత Ƿరా్ రంభము మĸియు ముĦింపు లేదĲే ȇషయాǵన్ 
ȇవĸిసుత్ నన్İి.  అలాĦే ఇİి హింసను గుĸింǩన సప్షట్Ķౖెన ఉİాహరణలు ఇకక్డ లేǵ ȇషయాǵన్కూĬా 
Įెȃయజేసుత్ నన్İి.      

Ħౌరవ గుĸిత్ంపు (కానĲైజేషన్ )  
     ఎ.   1 ĳేతురుĮో కానĲౖెజేషన్ ȁకక్ తరగǳǵ Ĳేను Ĩేరుచ్Įాను ఎందుకంటే, 2 ĳేతురుĮో ఈ అంశము Ĩాలా 

ȇĺాİాసప్దము. 
     ǹ.   ‘‘ȇĺాదములేǵ పుసత్కాలు’’ లలోǵ ĵాగముĦా 1 ĳేతురును ఈȎో ǹయస్ ĺరా్ Ľిన ఎకట్. హిస్. 3:3:25 లో జాǹĮాలో 

ఉంĨారు.  ఆİి సంఘములో ఇİి అǷో సుత్ లుĬౖెన ĳేతురుĨే ĺరా్ యబĬినదǵ అనుకోవడములో ఎలాంటి సంİహేము 
ఎపుడూ కలగలేదు. 



     Ľి.   కానĲౖెజేషన్ అంశము ఉİేర్కపరచబĬింİి ఎందుకంటే అĲేక కృǳర్మ ĺరా్ తలు ĳేతురుకు ఆĸోĳించబĬాడ్ ķ.  ఆİి 
సంఘము ఎనన్డూ  1 ĳేతురు మĸియు ȇĺాİాసప్దĶౖెన 2 ĳేతురు మాతర్Ķే ǵజĶౖెన పǳర్కల లాంటిȇ అĲే 
అంĻాలను ఎపుప్డూ అంĦీకĸించలేదు.   

           1.   ĳేతురు కాĸాయ్లు 
           2.   ĳేతురు మĸియు ఆంİెర్య కాĸాయ్లు 
           3.   ĳేతురు మĸియు Ƿౌలు కాĸాయ్లు 
           4.   ĳేతురు మĸియు Ƿౌలు ȁకక్ శర్మలు 
           5.   పతురు మĸియు పర్ంĬెర్ండు మంİి కాĸాయ్లు 
           6.   ĳేతురు ȁకక్ అȇషక్రణము 
           7.   ĳేతురు ȁకక్ సుĺారత్ 
           8.   ĳేతురు శర్మలు 
           9.   ĳేతురు ఉపİేĻాలు 
          10.   ĳేతురు Ȏాల్ ĺోǵక (ȇవధరకాల ĵాషలు మాటల్Ĭేĺాĸి గుంపు) కాĸాయ్లు 

          (మారు ĳేరుĮో పర్కటింపబĬిన ఈ ĺరా్ తలను గుĸింǩ జోనడ్ĸావ్న్ ĳికొట్ ĸియల్ ఎĲౖెస్డకోల్ ĳిĬియా ఆప్ İి బౖెǹల్ ĺాలూయ్మ్ 4; 
721‐723, 732‐733, 740.  చూడుము)  ఈ ĺరా్ తలలో ఏȇ కూĬా ĳేతురుకు అనవ్ĸిత్ంచĬానకి Ȉలులేదు, కొర్ .ǵ.లోǵ 
ఏ Ľిİాధ్ ంతముĮో కూĬా ఇİి ఒక ĵాగము అǵ పĸిగణించకూడదు.  ఇȇ, ĺాటంతట అȇ İాİాపు 1 ĳేతురు మĸియు 2 
ĳేతురులోǵ  ȇషయాలను ĮెȃయĨేĻాķ.  

చİిĺే చకర్ము ఒకటి (చూ. ĳి.ȇ.) 
     ఇİి ఒక అదయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు 
మనకునన్ కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెనĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కోసము 
Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్యాǵన్ చదువు. అంĻాǵన్ గుĸిత్ంచు. పుసత్క ǿతత్ం ȎాĸాంĻాǵన్ Ƕ Ȏొ ంత పİాలలో Ĩెపుప్.  
     1.   పుసత్కము ȁకక్ పూĸిత్ Ȏాĸాంశము 
     2.   Ȏాహితయ్ము ȁకక్ రకము (జĲేర్) 

 
చİిĺే చకర్ము ĸెండు (చూ. ĳేǮలు. ȇ.) 
ĳేĸాĦార్ ఫ్ Ȏాథ్ ķలో అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించుట  

     ఇİి ఒక అదయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు 
మనకునన్ కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ పర్ముఖయ్Ķౖెన ĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కోసము 
Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్యాǵన్ చదువు. అంĻాǵన్ గుĸిత్ంచు. ముఖయ్ȇషయాǵన్ సంగర్హింǩ, ఒకక్ ĺాకయ్ములో ఆ అంĻాǵన్ 
వయ్కత్పరచు 
     1.   ǿదటి Ȏాహితయ్ ĵాగము ȁకక్ అంశము 
     2.   ĸెండవ Ȏాహితయ్ ĵాగము ȁకక్ అంశము 



     3.   మూడవ Ȏాహతియ్ ĵాగము ȁకక్ అంశము 
     4.   Ĳాలగ్ వ Ȏాహితయ్ ĵాగము ȁకక్ అంశము 
     5.   ǿదలుగునన్ȇ 

 

 
 
 
 
 

1 ĳేతురు 1:1‐2:3 
ఆధుǵక తరుజ్ మాల ĳేĸాĦార్ ఫ్ ȇభజనలు 

యుǹఎస్4 ఎన్ కె జె ȇ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జె ǹ
అǻవందనము                    ఎǵన్కైన Ǵరథ్యాǳర్కులకు            అǻవందనము                       పĸిచయము                           సంĵోదన, 
అǻవందనము  
                                     అǻవందనము 
1:1‐2                               1:1‐2                                   1:1‐2                                  1:1ఎ                                    1:1‐2 
                                                                                                                        1:ǹ‐2ఎ 
                                                                                                                        1:2ǹ 
Ǯవపు ǵĸీకష్ణ                     పరలోకపు Ȏావ్సథ్ ƺము                రకష్ణలో ఆనందము                  Ǯవపు ǵĸీకష్ణ                        పĸిచయము, 

కైర్సత్వుల          
Ȏావ్సథ్ ƺము   

1:3‐9                               1:3‐12                                1:3‐9                                   1:3‐5                                  1:3‐5 
                                                                                                                                                                  కీర్సుత్ పటల్  

ȇĻావ్సయ్త, 
ĳేర్మ 

                                                                                                                         1:6‐9                                  1:6‐9 
                                                                                                                                                                   పర్వకత్ల 

ǵĸీకష్ణ 



1:10‐12                                                                     1:10‐12                                1:10‐12                                1:10‐12
పȇతర్ ǮȇĮాǵకి ĳిలుపు         మన తంĬిర్ķౖెన İేవుǵ ķెదుట   పĸిȉదధ్త కొరకు అడుగుట          పĸిȉదధ్  ǮȇĮాǵకి ĳిలుపు           కొర్ తత్  Ǯȇత 

అవసరత, 
కొర్ తత్    
బాĳిత్సమ్ము 
ȁకక్ 
పĸిȉదధ్త   

                                                                               (1:13‐2:10) 
1:13‐16                            1:13‐21                               1:13‐16                               1:13‐16                                  1:13‐21 
1:17‐21                                                                     1:17‐21                               1:17‐21 
                                      Ļాశవ్త ĺాకయ్ము                                                                                                          ĺాకయ్ముĨే 

పునరుǮజ్వ
ము 

1:22‐25                           1:22‐2:3                             1:22‐2:3                              1:22‐25                                1:22‐2:3      

 

చİిĺే చకర్ం మూడు (బైǹలును చకక్Ħా చదవĬాǵకి ĺార్ యబĬిన పĸిచయ అంĻాǵన్ ĳి.ȇ లో 
చూడుము) 
ĳేĸాĦార్ ఫ్ Ȏాథ్ ķలో అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించుట  

     ఇİి ఒక అదయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు 
మనకునన్ కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెన ĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కోసము 
Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     1.   ǿదటి ĳేĸాĦరా్ ఫ్ 
     2.   ĸెండవ ĳేĸాĦరా్ ఫ్ 
     3.   మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్ 
     4.   ǿదలుగునన్ȇ 
     *ĳేĸాĦార్ ņుల్  ఆĮామ్ĺేశము వలన ĺరా్ యబడǵĺౖెనను, అసలు గర్ంధకరత్ ȁకక్ ఉİేద్Ļాలను అరథ్ము ĨేĽికొǵ, అనుసĸించుటకు ఈ ȇభజనలు Ĩాలా 
కీలకము.  పర్ǳ ఆధుǵక తరుజ్ మా ఒక అıాయ్యముĦా ȇభǭంపబĬి, సంగర్హించ బĬింİి.  పర్ǳ ĴేĸాĦార్ ఫుకు ఒక ముఖయ్ అంశము, సతయ్ము లేక ఒక 
ఆలోచన కȃĦి ఉంటుంİి.  పర్ǳ అనుĺాదము ఆ అంĻాǵన్ తన Ȏొ ంత ȇıానములో సంపుటీకరణ ĨేĽి ఉంటుంİి.  Ƕవు అంĻాǵన్ చİిĺేటపుప్డు 
సులభముĦా అరథ్ము ĨేĽికొనĬాǵకి ఏ తరుజ్ మా సĸిǷో తుంĮో చూసుకో.   
     పర్ǳ అıాయ్యములో Ƕవు బౖెǹలును చİిȇ ȇషయాǵన్ (ĳేĸాĦరా్ ņుల్ ) గుĸిత్ంచు.  అటు ĳిమమ్ట ఆధుǵక తరజ్మాలĮో Ƕ అĸాథ్ ǵన్ సĸిǷో లుచ్కో.  మనము 
ఎపుప్ĬౖెĮే మూల గర్ంధకరత్ ȁకక్ తరక్ము, పర్ǳǷాదనను అనుసĸింǩ, ఉİేడ్Ļాǵ గర్హించగలȀ, అపుప్డు మాతర్Ķే మనము బౖెǹలును సĸిగ అరథ్ము 
ĨేĽికొనన్టుల్ .  ఒకక్ మూల గర్ంధకరత్ మాతర్Ķే ఆĮామ్ĺేశము కȃĦిన ĺాడు ‐ సంİేĻాǵన్ మారచ్Ĭాǵకి Ħాǵ, సవĸించĬాǵకి Ħాǵ Ƿాఠకులకు అıికారము 
లేదు. 
 

అĳెంĬిĽెస్ ఒకటి, ĸెండు, మూడులో ఉనన్ అǵన్ Ȏాంకేǳక పİాలకు, అǹర్ĺేషనల్ కు పూĸిత్Ħా ȇవరణ ఇవవ్బĬినİి 
     

పİాల, ĺాకాయ్ల అధయ్యనము 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింపబĬిన) అంశము: 1:1‐2



     1-2. ķేసుకీర్సుత్ అǷొ సత్లుĬౖెన ĳేతురు, తంĬిర్ķౖెన İేవుǵ భȇషయ్ద్ జాఞ్ నమునుబటిట్ , ఆతమ్వలǵ పĸిȉదధ్త Ƿొ ంİినĺాĸౖె 

ȇıేయులగుటకును, ķేసుకీర్సుత్  రకత్మువలన Ƿోర్ ǘింపబడుటకును ఏరప్రచబĬినĺాĸికి, అనĦా Ƿొ ంతు, గలǴయ, కపİొకియ, 

ఆĽియ, ǹతుǵయ అను İేశములయందు Ĩెదĸిన ĺాĸిలో Ĩేĸిన యాǳర్కులకు (ȉభమǵ Ĩెĳిప్) ĺార్ యునİి. Ǿకు కృపయు 
సమాıానమును ȇసత్ ĸిలుల్ నుĦాక.  

 
1:1 ‘‘ĳేతురు’’ పర్ంĬెర్ండు మంİి ȋషుయ్లకు ĳేతురు ఒక ǵȋదĶౖెన పర్ǳǵıి.  ķేసుకునన్ సǵన్హిత ȋషుయ్లలో (ĳేతరు, 
యాకోబు, Ȃȏను) ĳేతురు ఒకడు.  ķేసు ǮȇĮాǵకి, బో ధĲా సంఘటనలకు సంబంıంిǩన (చూ. 5:1) ĳేతురు ȁకక్ 
పర్తయ్కష్ Ȏాǘాలు మారుక్లో నȀదు ĨేయబĬాడ్ ķ (ĺరా్ యబĬిన ǿదటి సుĺారత్ ఇİే కాగల Ȉలుంİి, అలాĦే ĳేతురు 
ĸోమాలో ĨేĽిన పర్సంగ ఆıాĸాల నుంĬి మారుక్ İీǵǵ ĺరా్ Ľి ఉంĬొచుచ్). 
     ĳేతురుĮో ķేసుకు గల ĳేర్Įేయ్క సంబంıాలు మతత్ķ 16 మĸియు Ȃȏను 21 ĸెంĬింటిలో కూĬా నȀదు 
ĨేయబĬింİి.  అķĲా  కేవలము ఈ సంబంıాǵన్ బటిట్ ఆయనను ఒక ĲాయకుడుĦా గĸిత్ంచుటకు Ȉలులేదు.  ĳేతురు 
ȁకక్ Ĳాయకతవ్ము (Ƿో పు), Ƿరా్ Ļాచ్తయ్ కౖెర్సత్వతవ్ములో కర్ĶేǾ జĸిĦిన ఒక ĨాĸిĮరా్ తమ్క అǻవృİేధ్  (ĸోమన్ కాధȃక్స్ 
మĸియను దృļిట్ంǩ నటుల్ ) కాǵ İీǵకి సంబంıింǩన ఒక సప్షట్Ķౖెన అవĦాహన బౖెǹలులో లేదు. I ĳేతురు పǳర్క, ఈ 
అధుబ్తĶౖెన Ĳాయకుǵ İావ్ĸా ఒక సంఘ కాపĸి హృదయము, అలల్ కలోల్ ల Ǯȇతము అĲే ȇషయాలలోǵకి కిటికీలు 
Įెరǩంİి. 
     Ħీర్కులో ĳెటోర్ స్ అĲే పİాǵకి ‘‘ȇడĦొటట్బĬిన ĸాķ’’ అǵ అరథ్ము.  ఇİి ‘‘గటిట్ పుĲాİి’’ అĲే పİాǵకి (చూ. మతత్ķ 
16:18) ȇǻనన్Ķౖెనİి (ĳెటరా్ , Ľీర్ ȃంగము).  ఈ ĸెండు కూĬా అĸాǽయలొ ĽెǸాస్ Ħా తరుజ్ మా ĨేయబĬాడ్ ķ.  ఈ ĸెండు 
Ħీర్కు పİాలకు ఉనన్ వవ్Įాయ్Ȏాలను బటిట్ ķేసు ĳేతురును ĳిȃǩన అĸాథ్ ǵన్ Ƿో Ħొటిట్ ఉంĬేȇ! 
 

 ‘‘అǷో సుత్ లుడు’’  రǺబ్యుల యూİాతతవ్మందు ‘‘అıికారకముĦా పంపబĬిన ఒకడు’’ అĲే సహజారథ్ముĮో ఈ పదము 
ĺాడబĬింİి.  ĳేతురు ఎపుప్డూ ȋషుయ్ల ĳేరల్ జాǹĮాలో ǿదటి ĺాǵĦా ఉంĬేĺాడు.  పంĬెర్ండు మంİి ȋషుయ్లను ķేసు 
ఒక పర్Įేయ్క ఉİేద్శయ్ముĮో తనĮో ఉండĬాǵకి ĳిȃǩ, ‘‘అǷో సుత్ లలు’’ అǵ ĺాĸిǵ ĳిȃĨాడు (చూ. లూకా 6:13).  ķేసు తంĬిర్ 
దగగ్రనుంĬి పంపబĬాడ్ డు అĲే ĵావముĮో ఈ పదము తరచుĦా ĺాడబĬింİి (చూ. మతత్ķ 10:40; మారుక్ 9:37; లూకా 
9;48; Ȃȏను 4:34; 5:24,30,36,37,38; 6:29,38,39,40,57; 7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 17:3,8,18,21,23,25; 
20:21).  మతత్ķ 10:1‐4; మారుక్ 3:13‐19; లూకా 6:12‐16; అ.కా. 1:12‐13లో పంĬెర్ండు మంİి ĳేరల్ పటిట్క ఉంİి. 
 

 ‘‘ķేసు’’  ఈ పİాǵకి ‘‘ķెహో ĺా రǘించును’’ లేక ‘‘ķెహో ĺా రకష్ణ Įెచుచ్ను’’ అĲేİి హీబూర్  అరథ్ము.  దూత İావ్ĸా ఈ 
ĳేరు ķేసు తȃల్ దండుర్ లకు బయలుపరచ్బĬింİి (చూ. మతత్ķ 1:21).  ‘‘ķేసు’’ అĲే ఈ ĳేరు రకష్ణ కొరకు ĺాĬే హో Ľియా 
అĲే హీబూర్  పదము నుంĬి ఉతప్నన్Ķౖెంİి.  ఇİి İేవుǵకునన్ ǵబంధన ĳేరు. అķĲా Ȃహోĺా ĳేరు ǩవరన ఇİి 
Ĩేరచ్బĬింİి.  ఇİి హీబూర్  ĳేĸౖెన Ȃహోషుĺా లాంటిİే. 

 

 ‘‘కీర్సుత్ ’’ ఇİి ‘‘అǻļికుత్ డు’’ అĲే అĸాథ్ ǵĨేచ్ Ķెసస్య Ħీర్కు పİాǵకి సĸిసమానĶౖెన హీబూర్  పదము. ‘‘ఒక పర్Įేయ్క పǵ 
కొరకు İేవుǵĨే ĳిలువబĬి, Ľిదద్పరచబĬిన ఒకǵǵ’’ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి. Ƿా.ǵ.లో మూడు గుంపుల Ĳాయకులు 
అǻļేకింపబĬాడ్ రు: యాజకులు, ĸాǯలు, పర్వకత్లు.  ķేసు ఈ మూడు అǻļేకాలను Ĳెరĺేĸాచ్డు (చూ. 1:2‐3).  మరుక్ 
6:13లోǵ బౖెǹలులోǵ అǹļేకము అĲే పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 



 

  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ ‘‘ఎవĸౖెĮే పరİేȉలుĦా ǵవĽిసుత్ Ĳాన్ĸో ĺాĸికి’’ 
ఎన్ కె జె ȇ ‘‘వలస Ƿో ķన యూİా యాǳర్కులకు’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ ‘‘బహిషక్ĸించబĬి ĨెదరĦొటట్బĬిన ĺాĸికి’’ 
టి ఇ ȇ  ‘‘శరణాగతులుĦా ǵవĽింĨే İేవుǵ Ĩేత ఎనున్కోబĬిన పర్జలకు’’ 
ఎన్ జె ǹ  ‘‘పరİేȉలుĦా ǵవĽింĨే ĺారందĸికి’’  
       మȆళ్ మȆళ్ Ĩెపప్బĬే (చకీర్య) ఈ పǳర్క పర్ıానముĦా అనయ్జనులైన ȇĻావ్సులకు ĺరా్ యబĬింİి (1:14,18; 2:9‐
10,12; 4:3‐4).  కొర్ .ǵ. సంఘాǵన్ ȇవĸించĬాǵకి ĳేతురు తరచూ Ƿా.ǵ. పİాలను ĺాĬాడు (చూ. I ĳేతురు 2:5,9). 
 

 ‘‘అంతటా ĨెదరుĦొటట్  బĬిన’’ İీǵ మూలారథ్ము ‘‘ĨెదరుĦొటట్బĬిన యూİా గుంపు’’ అంటే ‘‘ȇతుత్ Ĭాǵకి’’.అǵ.  ఇİి 
మామూలుĦా ǷాలĽీత్న బయట Ƿరా్ ంతములో ǵవĽింĨే ĺాĸిǵ సూǩంచుటకు ǷాలĽీత్న పర్జలు ఈ పİాǵన్ĺాĬేĺారు (చూ. 
Ȃȏను 7:35).  ĳేతురు İీǵǵ పడమటి ǩనన్ ఆĽియా Ƿరా్ ంతములో అనుయ్లు మĸియు యూİా కలķకĮో ఏరప్Ĭిన 
సంఘాలను సూǩంచుటకు ĺాĬాడు.  ఈ ȇĻావ్సులు ఇపుప్డు పరలోక Ƿౌరులు (చూ. Ĵిȃĳీప్. 3:20; హీబూర్ . 11:8‐10,13‐
16), అķĮే ĺాĸి భూలోక ǵĺాȎాǵకి గురుత్ Ħా పరİేȉలుĦా, బహిషక్ĸింపబĬిన ĺాĸౖెనటుల్  ǵĺాసముంటుĲాన్రు. 
 

 ‘‘Ƿొ ంతు, గలǴయ, కపİొ కియ, ఆĽియ, ǹతుǵయ’’ Ƿొ ంతు అĲేİి ĸోమా Ƿరా్ ంతము కాదు.  ఇవవ్బĬిన ఈ ĳేరుల్  
పర్ıానముĦా జాǳ సమూȏలను సూǩసుత్ నన్İి.  ఇİి ఈ ఉతత్ĸాǵన్ Ǵసుకొǵ ĺెళుళ్తునన్ ĺాǵ ȁకక్ మాĸాగ్ ǵన్ 
పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి.  నలల్  సముదర్పు ĳైĵాగము నునన్ ĽిĲోపు నుంĬి బయలİేĸి, సవవ్దశĦా (కాల్ క్ ĺౖెజ్) కదȃ ǹతుǵయకు 
ǳĸిĦి వĨాచ్డు.  ఈ సమూȏలలో Ĩాలా మంİి ĳెంతుకోసుత్  పండుగ వǩచ్న ĺాĸౖె ఉంĬినటుల్  పర్Ȏాత్ ȇంచబĬాడ్ రు. (చూ. 2:9‐
11). 

 

1:2 ‘‘తంĬిర్ķౖెన İేవుǵ భȇషయ్ద్ జాఞ్ నమునుబటిట్  . . . ఏరప్రచబĬినĺాĸికి’’  İేవుǵ ȎౌరబౌమĮావ్ǵకి  ఇİి ఒక బలĶౖెన 
ఉİాఘ్ టన (ఇİి I ĳేతురు ȁకక్ లకష్ణము), ఇĻరా్ ķేȄయులు ķెȏĺాను ఎనున్కొనĬాǵకి, గుĸిత్ంచĬాǵకి తరచూ 
Ƿా.ǵ.లో İీǵǵ ఉపȂĦింĨారు (చూ. İివ్Ǵ. 4:37; 7:6‐7; 14:2; ķెషయా 65:9).  ఇİి Ƿా.ǵ.లో ఎǵన్క కాĸాయ్లకు 
సంబంıింǩ ఉండĦా, కొర్ .ǵ.లో ఇİి ఆతమ్ రకష్ణకు సంబంıింǩ ఉంİి.   
     ĵౌషయ్త్ ఙాఞ్ నము (Ĳామĺాచకము [Ƿోర్ Ħోన్Ľిస్] ఇకక్డ మĸియు అ.కా. 2:23లో మాతర్Ķే; కిర్య [Ƿోర్ ĦిĲోȎో క్] 
ఆıాయ్తమ్కంĦా ĸోమా 8:29; 11:2లో ĺాడబĬింİి) మానవ Ȏామరథ్ƺము లేక Ħొపప్తĲాǵకి సంబంıింǩనİి కాదు (చూ. ఎĴెĽీ 
2:8‐9; II ǳȀǳ 1:9; Ǵతు 3:5).  İేవుడు Ȏౌరయ్ĵౌముడు, తనకు గĬిǩన చĸితర్ అంĮా వరత్మానĶే.  మానవులకు 
మాతర్Ķే గతము, వరత్మానము, ĵౌషయ్తుత్  కాలాల అనుభూతులు ఉంటాķ.  అǷో సుత్ ల గుంపుకు పర్ǳǵıి, పర్భువును 
ఎరుగను అǵ Ĩెĳిప్న ĳేతురు İీǵǵ ĺరా్ Ȏాడనన్İి గురుత్ ంచుకోంĬి. ĳేతురు ఏĶౖె ఉంĬిĲాడు అనన్İాǵన్ బటిట్ కాక, İేవుడు 
ఏĶౖె ఉĲాన్డు అనన్İాǵన్ బటేట్ ఎనున్కోబĬాడ్ డు!  İేవుǵ కృప, ĵౌషయ్ద్ ఙాఞ్ నము లేక రకష్ణకు సంబంıంిǩనİి కాక, 
మానవుడు ĵౌషయ్త్ లో ĨేĽే కాĸాయ్లను ఆıాĸితము ĨేĽికొǵ ఉంİి.   
     ǳర్ķేకĮావ్ǵన్ఇకక్డ కిర్యాȌలకముĦా చూడవచుచ్: తంĬిర్ (3‐5 వచĲాలు); కుమారుడు (6‐9 వచĲాలు); 
పĸిȉİాధ్ తమ్ (10‐12 వచĲాలు).  ‘‘ǳర్ķేకతవ్ము’’ అనన్İి బౖెǹలు పదము కాదు, అķĮే Įైర్కమķన İేవుడు పర్Įేయ్క 
సందĸాభ్లలో తరచుĦా పర్Ȏాత్ ȇంచబĬాడ్ డు.  మారుక్ 1:11లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము: ǳర్ķేకతవ్ము చూడుము. 



 

పర్Įేయ్క అంశము: ఎǵన్క 
     ఎǵన్క అĲేİి అదుభ్తĶౖెన మత Ľిİాధ్ ంతము.  అటైల్ Įే ఈ ఎǵన్క ĳిలుపు పకష్ǷాతముĮో ĨేĽినİి కాదు, ఇİి ఒక 
మారగ్ము, ఇతరులను ȇȀǩంచĬాǵకి ఒక పĸికరము లేక ఉİేద్శయ్ము!  Ƿాతǵబంధనలో పర్ధమంĦా పĸిచరయ్ కొరకు İీǵǵ 
ఉపȂĦింĨారు; కొర్ తత్  ǵబంధనలో పర్ధముంĦా İీǵǵ రకష్ణ కొరకు ఉపȂĦింĨారు, ఆ తరుĺాత పĸిచరయ్ కొరకు 
ఉపȂĦింĨారు.  బైǹలు ఎపుప్డు కూĬా İేవుǵ ȎౌరĵౌమĮావ్ǵకిచ మానవ Ľేవ్చఛ్కు ĺౖెȇదయ్మునన్టుల్  కǵĳిసుత్ నన్ĺాటిĮో 
సమనవ్య పడదు, అķĮే ĸెంటిǵ బలపరుసుత్ ంİి!  బౖెǹలులో ఉİిర్కత్తకు గుĸిĨేసుత్ నన్ İేవుǵ ȎౌరĵౌమĮావ్ǵ సంబంıింǩ 
మంǩ ఉİాహరణ ĸోమా 9 మĸియు మానవుǵ ȁకక్ పర్ǳసప్ందన అవసరతకు ĸోమా 10 (చూ. 10:11,13). 
     ఈ ఆıాయ్తమ్క ఉİిర్కత్తకు పĸిȍాక్రము ఎĴెĽీ. 1:4లో కనుĦొనగలĶేȀ.  ķేసు İేవుడు ఎనున్కొనన్ మǵļి, అందరూ 
శకయ్ముĦా ఆయనలో ఎనున్కోబడుĮారు (కర్ల్ బర్త్).  మానĺాȅ కొరకు ķేసు İేవుǵĨే ‘‘అవును’’ అనబĬినĺాడు (కార్ల్ 
బర్త్).  ఎĳెĽీ. 1:4కూĬా ముందుĦా ఎనున్కొనుటకు లకష్య్ము పరలోకము కాదు పĸిȉదధ్త (కీర్సుత్ వలె ఉండుట) అనన్ 
ȇషయాǵన్ సప్ļీట్కĸించుకొనుటకు ఇİి ఉపȂగపడగలదు. మనము తరచుĦా సుĺారత్లోǵ ఉపȂĦాలకు ఆకĸిష్ంపబĬి,  
బాధయ్తలను ȇĬిǩ ĳెడుతుంటాము!  İేవుǵ ĳిలుపు (ఎǵన్క) పర్సుత్ త కాలాǵకి మĸియు ǵతయ్Įావ్ǵకి ĸెంటికి 
సంబంıింǩనİి కూĬా! 
     మత Ľిİాద్ ంĮాలు ఇతర సĮాయ్లĮో సంబంıింǩ ఉంటాķ, ఒంటĸిĦా, సంబంıించǵ సĮాయ్లĮో కలĽి ఉండవు.  ఒక 
నకష్తర్ మండలాǵకి పర్ǳĦా ఒక ఒంటĸి నకష్తర్ము İీǵకి మంǩ Ȏాదృశయ్ము.  İేవుడు సĮాయ్లను తూరుప్ ȎాహిĮాయ్లలో 
ఉంĨాడు, పడమటి ȎాహిĮాయ్లలో కాదు.  దవ్ంద మత Ľిİాధ్ ంత సĮాయ్ల వలన కారణĶౖెన ఉİిర్కత్తను మనము 
ĮొȃĦించలేము (İేవుǵ మహǶయతకు పర్ǳĦా İేవుǵ అంతరవ్ĸిత్త.  ఉİా: భదర్త వరస్స్ Ľిథ్రతవ్ము; ķేసు తంĬిర్Įో 
సమానము వĸెస్స్ ķేసు తంĬిర్కి సȏయకాĸి; కౖెర్సత్వ Ľేవ్చఛ్ వĸెస్స్ ఒడంబĬిక ĵాగȎావ్ǽĦా కౖెర్సత్వుǵ బాధయ్త; 
ǿదలుగునన్ȇ).   
    మత Ľిİాధ్ ంత ȇషయĶౖెన ‘‘ఒడంబĬిక’’ İేవుǵ Ȏౌరĵౌమతవ్ముĮో ముĬిబĬి ఉంİి (ఎవĸౖెĮే సరవ్İాముందడుగు ĺేĽి 
పర్ణాȅకలను Ľిదడ్ంĨేȎాత్ Ĭో) మానవుడు తపప్ǵ సĸిĦా Ƿరా్ రంǻంǩ, ǵరంతరము పĻాచ్Įాత్ పĬి, ȇĻావ్స సప్ందన కȃĦినపుప్డు 
మాతర్Ķే ఇİి Ȏాధయ్ము (చూ. మారుక్ 1:15; అ.కా. 3:16,19; 20:21).  ఒకĺౖెపు ȇషయ İిదుద్ బాటుĮోగల ĺౖెరుదయ్ము 
మĸియు మĸోĺౖెపు ఒక İాǵ తకుక్వ ĨేĽే ȇషయములో జాగర్తత్  పడుĬి!  కేవలము Ǿకిషట్Ķౖెన మత Ľిİాధ్ ంĮాǵన్ లేక 
ఆıాయ్ǳమ్క సూĮరా్ ǵన్ మాతర్Ķే వకాక్ణించడములో జాగర్తత్  పడంĬి! 

 
 ‘‘ఆతమ్వలǵ పĸిȉదధ్త Ƿొ ంİినĺాĸౖె’’  Ħీర్కు మూల పİాలైన  ‘‘పȇతుర్ డు’’ లేక ‘‘Ȏాధువు’’ లాంటి పİాల నుంĬే 
‘‘పĸిȉదుధ్ డు’’ అĲే పదము వǩచ్ంİి.  అĸాǽయాలో ఈ మూల పదము ‘‘పర్Įేయ్క పǵకి ఏరప్రచు’’ అǵ సూǩసుత్ నన్İి.  
ȇĻావ్సులు ‘‘బయటికి ĳిలవబĬిన ĺారు, పర్Įేయ్కపరచబĬిన ĺారు, పǵ అపప్Ĩెపప్బĬిన ĺారు’’ Ħా ఉĲాన్రు (చూ. II įెసస్. 
2:13, ఇİి ǳర్ķేకతవ్పు ĺాకయ్ము కూĬా).   
     ĳేతురు సుĺారత్లో Ƿరా్ రంభములోĲే ఉİాఘ్ టింǩన Ƿాపము వలన పĬిǷో ķన మానవజాǳǵ ȇȀǩంĨే కిర్యలో ఉనన్ 
ǳర్తవ్ములోǵ ముగుగ్ రు వవ్కుత్ లను అరథ్ము ĨేĽికొనుట ఎంĮో కీలకము. 
     1.   తంĬిర్    ‐      ఎనున్కొనబĬిన 
     2.   ఆతమ్    ‐      పĸిȉదధ్పరచబĬిన 
     3.   కుమారుడు  ‐      తన Ƿరా్ ణాǵన్ ıారǷో Ļాడు 



     ఈ ĺాకయ్ము 2 įెసస్. 2:13 మĸియు 1 ĳేతురు ĸెంĬింటిలోను ఉనన్İాǵన్ బటిట్ చూĽేత్  Ľిలావ్ను (చూ. 5:12, Ľీల Ħా 
కూĬా ĳిలువబĬాడ్ డు) 1 ĳేతురు ĺరా్ యĬాǵకి ĳేతురు కొరకు లేఖĸిĦా, అలాĦే 1 మĸియు 2 įెసస్లోǵక పǳర్కలు 
ĺరా్ యĬాǵకి Ƿౌలు కొరకు లేఖకుǵĦా ఉండĬాǵన్ బటిట్  చూĽేత్  ఇİి ఆసకిత్కరంĦా ఉంİి (చూ. 1 įెసప్. 1:1; 2 įెసస్. 1:1).  
ఇలాంటి గురుత్ లు 1 ĳేతురు పǳర్కలో ఎĲోన్Ȏారుల్  చూడగలము.  మారుక్ 3:29లోǵ పర్Įేయ్క అంశము ఆతమ్ సవ్గతము 
చూడుము.  లేఖకులకు ఆİి సంఘాల సమాజ సహజ ȎాహిĮాయ్లను ǽశర్మము (పİాలు మĸియు ĺాకాయ్లు) ĨేయĬాǵకి 
ఉంĬిన Ľేవ్చఛ్ను కూĬా ఇİి Įెȃయజేసుత్ నన్İి.  
 
 ‘‘ķేసు కీర్సుత్ కు ȇıేయులగుటకును’’  ఒడంబĬిక పదద్తులలో İేవుǵĮో మానĺాȅకునన్ సంబంıాలను బౖెǹలు 
Įెȃయజేసుత్ నన్İి.  ఎపుప్డు కూĬా İేవుĬే ముందుకు వǩచ్, పర్ణాȅకలు Ľిదధ్ము ĨేȎాత్ డు, అķĮే మానవుడు 
పĻాచ్Įాత్ పము, ȇĻావ్సము, ȇıేయత, పĸిచరయ్, ǵలకడ అనన్ అంĻాల İావ్ĸా సప్ంİించవలĽి ఉంİి.  మనము పĸిచరయ్ 
ĨేయĬాǵకి రǘింపబĬాడ్ ము.  ȇıేయత ఇకక్డ కీలకము (చూ. లూకా 6:46; ఎĴెĽీ. 2:10).  మారుక్ 14:24లోǵ 
ఒడంబĬిక అĲే పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
 ‘‘ķేసుకీర్సుత్  రకత్మువలన Ƿోర్ ǘింపబడుటకును’’  ఇİి కిర్ంİి ĺాటికి Ƿా.ǵ.లోǵ దృȍాట్ ంతము 
     1.   ȉభర్త మĸియు కష్మాపణ (చూ. లేȈ. 14:1‐7) 
     2.   ఒడంబĬిక పుసత్కాǵకి Ƿరా్ రంభము Ĩేయుట (చూ. ǵరగ్. 24:3‐8) 
     3.   కొర్ తత్  Ľిథ్ǳలోǵకి Ȏాథ్ పన (చూ. ǵరగ్. 29:20‐22) 
ķేసుǵ Įాయ్గము (ķెషయా 53; మారుక్ 10:45; II కొĸింįీ. 5:21) తన అనుచరులను అంĦీకĸింప జేయునటుల్ , 
ȉİిద్Ĩేయబడునటుల్ , కష్ǽంపబడునటుల్ , İేవుǵĮో కొర్ తత్  సంబంధము Ƿొ ందునటుల్  అనుమǳంప జేĽింİి (చూ. హీబూర్ . 10:22; 
12:24).  ȇĻావ్సులు రకత్ముĨే కొనబĬిన పర్జలు (ȇȀచన), రకత్ముĨే Ƿో ర్ ǘింపబĬిన (ȉİీధ్కరణ) పర్జలు.  
 
 ‘‘Ǿకు కృపయు సమాıానమును ȇసత్ ĸిలుల్ నుĦాక.’’  ఇİి 2 ĳేతురు 2:1 మĸియు యూİా 2 వచనము లాంటిİే.  Ƿౌలు 
కూĬా తన ఉతత్ĸాల Ƿరా్ రంǻంచĬాǵకి ఇలాంటి పİాలĲే ĺాĬాడు.  ĳేతురుకు ఒకĺేళ Ƿౌలు ఉతత్ĸాలĮో ముఖయ్ముĦా ĸోమా 
మĸియు ఎĴెĽీ పǳర్కలĮో పĸిచయĶౖెనటుల్ ంİి లేక ఈ ĸెంĬింటǵి కూĬా ǿదటి యుగ పర్Ļోన్తత్ర (కొర్ తత్  ȇĻావ్సుల ȋకష్ణ 
కొరకు ఉంచబĬని ȇషయాలు) వంశ పరంపĸాల నుంĬి అķĲా Ƿొ ంİి ఉండవచుచ్.  Ľీల ఇటు ĳేతురుకు (చూ. 5:12) 
అలాĦే అటు Ƿౌలుకు (చూ. 1 మĸియు 2 įెసస్. 1:1) ఇదద్ ĸికి కూĬా ĺాĸి పǳర్కలను ĺరా్ యĬాǵకి సȏయము ĨేĽిĲాడు.  
అటు తరుĺాత Ľీల Ȏాథ్ Ĳాǵన్ Ǵసుకొనన్ మారుక్ కొర్ తత్  ȇĻావ్సులకు బో ıింǩ ఉంĬే అవకాశముంİి.  అలా జĸిĦి ఉంĬినటౖెల్ Įే, 
Ľీల కూĬా ఈ పర్Ļోన్తత్ర ȋకష్ణలో Ƿాలుపంచుకొǵ ఉంటాడు గనుక, కొర్ తత్  ȇĻావ్సుల కొరకు ఆİి సంఘము ȁకక్ ĺరా్ తలను 
ఎĸిĦి ఉంటాడు. 
     ‘‘కృపయు, సమాıానము’’  ఇİి కౖెర్సత్వుల పర్Įేయ్క అǻĺాదము, అలాĦే İేవుǵ కృǷా లకష్ణాలకు, ȇȀచన కిర్యలకు 
Ƿరా్ ıానయ్ను కȃĦిసుత్ నన్ ఒక ఆıాయ్ǳమ్క ఒపుప్కోలు.  ఇİి మానవుల సమాıాĲాǵన్ కర్మపరుసుత్ ంİి.  ఈ సమాıానము 
ǳర్ķేక ıేవుడు ĨేĽిన కాĸాయ్లను బటిట్  అనుగర్హింప బడుతుంİి (చూ. 2 వ).  İేవుడు ఏĶౖె ఉĲాన్Ĭో , ఏǽ ĨేĻాĬో 
అనన్İాǵన్బటేట్ మాతర్Ķే మనము సమాıానము కȃĦి ఉĲాన్ము.    
     అనయ్ ȇĻావ్సులకు (కృప, ఇİి కౖెర్సత్వ ȇıాన Ħీర్కు అǻĺాదము, Ĩాĸియన్) యూదులకు (సమాıానము, ఇİి షలోమ్ 
అĲే పİాǵకి ȇలకష్ణĶౖెన యూİా అǻĺాదము) ĳేతురు İీǵǵ ĺరా్ Ȏాడనుటకు ఈ అǻĺాదము ఒక ǩనన్ ఋǯవు.    
 
 ‘‘ȇసత్ ĸిలుల్ నుĦాక’’  ఇİి యూదులు ĨేĽే Ƿరా్ రథ్నలలో ఉపȂĦింĨే హీబూర్  జాǴయము (చూ. 1 ĳేతురు 1:2; యూİా 2). 



 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింపబĬిన) అంశము: 1:3‐9
     3మన పర్భువగు ķేసుకీర్సుత్  తంĬిర్ķౖెన İేవుడు సుత్ ǳంపబడునుĦాక. మృతులలోనుంĬి ķేసుకీర్సుత్  ǳĸిĦి లేచుటవలన 

ǮవముĮో కూĬినǵĸీకష్ణ మనకు కలుగునటుల్ , 4అనĦా అకష్యĶైనİియు, ǵరమ్లĶైనİియు, ĺాడబారǵİియుĲౖెన 

Ȏావ్సథ్ ƺము మనకు కలుగునటుల్ , ఆయన తన ȇĻేష కǵకరముĨొపుప్న మనలను మరల జǵమ్ంపజేĽెను. 5కడవĸి కాలమందు 
బయలుపరచబడుటకు Ľిదధ్ముĦానునన్ రకష్ణ Ǿకు కలుగునటుల్ , ȇĻావ్సముİావ్ĸా İేవుǵ శకిత్Ĩేత కాǷాడబడు Ǿకొరకు, ఆ 

Ȏావ్సథ్ ƺము పరలోకమందు భదర్పరచబĬియునన్İి. 6ఇందువలన Ǿరు ǽకిక్ȃ ఆనంİించుచుĲాన్రు Ħాǵ అవసరమునుబటిట్  
ĲాĲాȇధములెనౖ ĻోధనలĨేత, పర్సుత్ తమును కొంĨెము కాలము Ǿకు దుఃఖము కలుగుచునన్İి. 7నȋంǩǷో వు సువరణ్ము 
అĦిన్ పĸీకష్వలన ȉదధ్పరచబడుచునన్İి గİా? İాǵకంట ెఅమూలయ్Ķైన Ǿ ȇĻావ్సము ఈ ĻోధనలĨేత పĸీకష్కు ǵȃǩనİౖె, 

ķేసుకీర్సుత్  పర్తయ్కష్Ķైనపుప్డు Ǿకు Ķెపుప్ను మహిమయు ఘనతయు కలుగుటకు కారణమగును. 8-9Ǿĸాయనను 
చూడకǷో ķనను ఆయనను ĳేర్ǽంచుచుĲాన్రు; ఇపుప్డు ఆయనను కనున్లార చూడకķే ȇశవ్Ľించుచు, Ǿ 

ȇĻావ్సమునకు ఫలమును, అనĦా ఆతమ్రకష్ణను Ƿొ ందుచు, Ĩెపప్నశకయ్మును మహిమాయుకత్ముĲౖెన సంĮోషముగలĺాĸె ౖ
ఆనంİించుచుĲాన్రు.  
 
1:3 ‘‘సుత్ ǳంపబడును Ħాక’’  ఇకక్డ ఉపȂĦించ బĬిన ఈ పదము (యులోజెటొస్), మతత్ķ 5 (Ķెకాĸియస్)లో 
ఉపȂĦింǩన పదము లాంటిİి కాదు.  కొర్ .ǵ. లో ఈ పదము İేవుǵకి మాతర్Ķే పర్Įేయ్కముĦా ĺాడబĬినİి.  మనము 
ĺాడుచునన్ ‘‘యులొǮ’’ అĲే ఇంĦీల్షు పదము ఇకక్డ నుంĬి వǩచ్నİే.  ఎĴెĽీ. 1:3‐14; వచĲాలలో ఉనన్ సుత్ ǳ వంటిİే 
ఇİి.  3‐5 వచĲాలలో తంĬిర్కి, 6‐9లో కుమారుǵకి, 10‐12 ఆతమ్కు సంబంıింǩన సుత్ ǳ ఇİి. 
 
 ‘‘తంĬిర్ ķౖెన İవేుడు’’  įామస్ యకివ్Ĳాస్ కిర్ంİిĺాటిǵ మనసక్ĸింǩ İేవుడు ఉĲాన్డǵ ǵరూĳించుటకు 
పర్యǳన్ంĨాడు 
      1.  రూపు ĸేఖలు 
      2.  Ƿరా్ రంǻంచĬాǵకి గల యుకిత్యుకాత్ ల అవసరత  
      3.  పర్ǳచరయ్కు గల కారణము 
ఏİి ఏĶౖెĲా ఇవǵన్ కూĬా మానవ తతవ్ఙాఞ్ న మĸియు తరక్Ļాసత్ ర్ సంబంıాలĮో వవ్వహĸిȎాత్ ķ.  బౖెǹలు మానవుǵ 
ఆలోచనలకు, పĸి 
Ļోధనలకు అందǵ İేవుǵ వయ్కిత్గత Ļేర్ణులను గుĸింǩ పర్కటించు చునన్İి.  కేవలము ఆȇషక్రణ (ĸెĺెలేషన్) మాతర్Ķే 
İేవుǵǵ మన పర్భుĺౖెన ķేసు కీర్సుత్  తంĬిర్Ħా బయలుపరచ్గలదు.  మారుక్ 13:22లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము తంĬిర్ 
చూడుము. 
 
 ‘‘పర్భువు’’  సహజముĦా ‘‘పర్భువు’’ (కుĸియస్) అĲే ఈ Ħీర్కు పదము పĸిపకవ్త Ĩెంİిన ఆıాయ్ǳమ్క Ľిథ్ǳలో ĺాడుĮారు.  
ఈ పదము ‘‘ǽసట్ర్’’, ‘‘Ȏార్’’, ‘‘మాసట్ర్’’, ‘‘యజమాǵ’’, ‘‘భరత్ ’’ లేక ‘‘సంపూరణ్ İేవుడు‐మానవుడు’’ అĲే అĸాథ్ లను ఇవవ్గలదు 
(చూ. Ȃȏను 9:36, 38).  Ƿా.ǵ.లో ఈ పదము (హీబూర్ , అİోన్) ȁకక్ ĺాడుక హీబూర్  కిర్య ‘‘ఉనన్ĺాడు’’ (చూ. ǵరగ్. 
3:14)లో నుంĬి వǩచ్న ķెహో ĺా అĲే ఒడంబĬిక İేవుǵ ĳేరును ఉచచ్ĸించĬాǵకి ఇషట్పడǵ ĺాĸి దగగ్ర వǩచ్ంİి.  మారుక్ 
12:26 లోǵ పర్Įేయ్క అంశము İౖెవĮావ్ǵకి గల ĳేరుల్  చూడుము.  ‘‘Ƕ İేవుĬైన పర్భువు ȁకక్ Ĳామమును వయ్రథ్ముĦా 



ఉచఛ్ĸింపకూడదు’’ (చూ. ǵరగ్ . 20:7; İివ్Ǵ. 5:11) అĲే ఆఙఞ్ను ǽǳ ǾరుĮాĶేȀనǵ ĺారు భయపĬాడ్ రు.  కనుక అసలు 
ĳేరును ఉచఛ్ĸించకుంĬాĲే ఉంట,ే İాǵǵ వృıాĦా ĺాĬినటుల్  కాదు కİా అǵ ĺారు అనుకొĲాన్రు.  అందుకǵ ĺారు 
లేఖĲాలను చİిĺేటపుప్డు Ħీర్కు పదము కుĸియస్ (పర్భువు) పదముకు సĸిసమానĶౖెన అĸాథ్ ǵĨేచ్ ఆİోన్ అĲే హీబూర్  
పİాǵన్ ĺాĬేĺారు.  కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లు కీర్సుత్  ȁకక్ పూĸిత్ İౖెవĮావ్ǵన్ ȇవĸించĬాǵకి ఈ పİాǵన్ ĺాĬారు.  ‘‘ķేసు పర్భుĺౖె 
ఉĲాన్డు’’ అĲే పదము బహుĻా ȇĻావ్స బహిరంగ ఒపుప్కోలు, ఆİి సంఘ బాĳిత్సమ్ సూతర్Ķౖె ఉంĬొచుచ్ (చూ. ĸోమా 10:9‐
13; 1 కొĸింįీ. 12:3; ĳిȃĴీప్. 2:11). 

 
 ’’ఆయన తన ȇĻేష కǵకరముĨొపుప్న’’  ఈ ĺాకయ్ము తంĬిర్ ķౖెన İేవుǵ గుణాలను కొǵయాడుతునన్İి (3‐5 
వచĲాలు), ఆİి కీరత్నలను, పİాయ్లను లేక పర్తుయ్తత్ర ȎాహిĮాయ్లను ఇİి పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి. బౖెǹలులోǵ Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెన Ƿాతర్ 
İేవుడు!  ఇİి పతనĶౖెన మానవుǵ ఒపుప్దలకు, కొనȎాĦింపునకు ఉనన్ ఒకే ఒక ǵĸీకష్ణ అķ ఉనన్ ఆయన ఉİేద్శయ్ము, 
లకష్ణము, కాĸాయ్లు (చూ. ఎĴెĽీ. 2:4; Ǵతు 3:5). 

 

 ‘‘మనకు కలుగునటుల్ ’’ బౖెǹలులో మాతర్Ķే ఇలాంటి పİాలు రకష్ణకు సంబంıింǩ İేవుǵ ȎౌరబౌమĮావ్ǵన్ Ĳొకిక్ 
Ĩెపప్Ĭాǵకి ఉపȂĦిȎాత్ రు (చూ. అ.కా. 11:18; యాకోబు 1:18; ఎĴెĽీ. 1:4).  అķĮే ఇİి కేవలము సగముĦా ఉనన్ 
ఒడంబĬిక ȇıానము.  మారుక్ 14:24లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
 ‘‘మరల జǵమ్ంపజేĽెను’’ ఇİి Ȃȏను 3:3 (జెనన్Ȃ) వ. వచనము నుంĬి వǩచ్నİే (అనజెనన్Ȃ, చూ. 1:23).  
ǵరణ్యాతమ్క కిర్యను Įెȃĳే ఆĸిస్ట్ యాకష్న్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్ ఇİి.  మానవ రకష్ణను గుĸింǩ ȇవĸింĨే మĸి కొǵన్ దృȍాట్ ంĮాలు 
కొర్ .ǵ.లో ఉĲాన్ķ: (1) ‘‘తవ్ర తవ్రĦా’’ (చూ. కొలĽీస్. 2:13; ఎĴెĽీ. 2:4‐5; (2) ‘‘కొర్ తత్  సృļిట్ ’’ (చూ. 2 కొĸింįీ. 5:17; గలǴ. 
6:15); (3) ‘‘İౖెవసవ్ĵావమునందు Ƿాȃĺారగునటుల్ ’’ (II ĳేతురు 1:4).  Ƿౌలు కుటుంబ Ȏాదృశయ్Ķైన ‘‘దతత్త’’లో ĳీర్ǳǷాతుర్ Ĭై 
ఉండĦా, ĳేతురు ‘‘కొర్ తత్  జనమ్’’లో ĳీర్ǳǷాతుర్ Ĭై ఉĲాన్డు. 
     కొర్ తత్  Ƿరా్ రంĵాǵకి, ఒక పూĸిత్ కొర్ తత్  కుటుంబ అవసరత ĳౖెన ‘‘ǳĸిĦి జǵమ్ంచడము’’ లేక ‘‘ĳౖెనుంĬి జǵమ్ంచడము’’ బౖెǹలు 
ȁకక్ ఉİాఘ్ టణ అķ ఉంİ ి(చూ. ĸోమా 5:12‐21).  కౖెర్సత్వతవ్ము ఒక Ȏాంఘిక మారుప్ లేక ఒక కొర్ తత్  Ƕǳ కాదు, ఇİి 
İేవుǵĮో ఒక కొర్ తత్  సంబంధము.  ఈ కరొ్ తత్  సంబంధము ĲెలకొనĬాǵకి ఈ కిర్ంİి ȇషయాలు ȈలుకȃĦింĨాķ. 

     1.   తంĬిర్ ȁకక్ కృǷా కǵకĸాలు 
     2.   కుమారుǵ ȁకక్ మరణ Įాయ్గము, మరణ పునరుĮాథ్ నము 
     3.   ఆతమ్ ȁకక్ కారయ్ము (చూ. 2 వచనము) 

ఈ İౖెవ ǩతత్ము మĸియు İౖెవ కారయ్ము ȇĻావ్సులకు కొర్ తత్  Ǯȇతము, ǮవముĮో కూĬిన ǵĸీకష్ణ, అకష్య Ķౖెన Ȏావ్Ȏాథ్ ƺǵన్ 
ఇసుత్ ంİి.  
 
 ‘‘ǮవముĮో కూĬిన ǵĸీకష్ణకు’’ ȇĻేణĶౖెన ఈ ‘‘Ǯవము’’ I ĳేతురులో (చూ. 1:3,23; 2:4,5,24; 4:5,6) మȆళ్ మȆళ్ 
Ĳొకిక్Ĩెపప్బడుతునన్İి.  İేవుǵ ǩతత్ము, ఆయన కారయ్మంĮా ‘‘బర్తుకుట’’ మĸియు అందులోĲ ేǵȃǩ ఉండటము 
(ķెహో ĺా ĳేరుĳౖెన పద అȃల్క). 
 
 ‘‘ķేసు కీర్సుత్  పునరుĮాథ్ నము İావ్ĸా’’  తంĬిర్ ȁకక్ ĸాయబాĸి, ȇȀచనకు ķేసు ఉİేద్ȋంప బĬాడ్ డు (ఎలాĦౖెĮే 
సృļిట్ంచడములో,  Ǵరుప్లో తంĬిర్ ĸాయబాĸిĦా ఉĲాన్Ĭో అలాగున).  సుĺారత్లో ķేసు ȁకక్ పునరుĮాథ్ నము 



Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెన సతయ్ము (చూ. ĸోమా 1:4; 1 కొĸింįీ. 15).  పునరుĮాథ్ నము Ħీర్కులు అంĦీకĸింపǵ కౖెర్సత్వ సంİేశ కోణము 
(చూ. అ.కా. 17:16‐34).  

 

1:4 ‘‘Ȏావ్సథ్ ƺము మనకు కలుగునటుల్ ’’  Ƿా.ǵ.లొ ఒకక్ లేȈయ జాǳ తపప్ ǽĦిȃన జాతులǵన్ ఒక భూǽ Ȏావ్Ȏాథ్ ƺĲౖెన్Ĳా 
Ƿొ ంİారు.  లేȈయులు, యాజకజాǳ, İేĺాలయ Ľేవకులు, Ƿరా్ ంǴయ ఉǷాıాయ్యలుĦా ఉంĬిన జాǳ ķెహో ĺాķే తన 
Ȏాయ్సథ్ ƺముĦా కȃĦి ఉండునటుల్  చూసుకొĲాన్రు (చూ. కీరత్. 16:5; 73:23‐26; 119:57; 142:5; ȇలాప. 3:24).  కొర్ .ǵ. 
గర్ంధకరత్లు తరచుĦా లేȈయుల హకుక్లను, ధĸామ్లను ǴĽికొǵ ĺాటిǵ ȇĻావ్సులకందĸికి అనవ్ķంప ĨేĻారు.  ఈ 
ȇıానములో ķేసును అనుసĸింĨేĺారు İేవుǵకి ǵజĶౖెన పర్జలǵ ఉİాఘ్ టింĨారు,  అందును బటిట్ ఇపుప్డునన్ ȇĻావ్సులు 
యాజకులవలె İేవుǵకి ĽేవĨేయాȃ (చూ. I ĳేతురు 2:5,9; పర్కటన 1:6). Ƿా.ǵ. లోǵ ఇĻరా్ ķేȄయులందĸిǵ కూĬా ఇİి 
ఇలాĦే దృఢపరǩంİి (చూ. ǵరగ్. 19:4‐6).  కొǵన్ ఆıికాయ్లను బటిట్ వయ్కిత్గతముĦా ఒక వయ్కిత్ యాజకుǵĦా కొర్ .ǵ. వకాక్ణించ 
లేదు కాǶ ȇĻావ్సులందరూ యాజకులే అనన్ సతయ్ము Ǿద, ȎామూహికంĦా అందరూ Ľేవకులే అĲే ıోరణిǵ ఆȋసుత్ నన్İి 
(చూ. 1 కొĸింįీ. 12:7).  కొర్ .ǵ. లోǵ İేవుǵ పర్జలు Ƿా.ǵ. ȇసవ్జǶనĶౖెన సుĺారత్ పĸిచరయ్ కారయ్ĵాĸాǵన్ ఇవవ్బĬాడ్ రు 
(చూ. ఆ.కా. 12:3; ǵరగ్. 19:5ǹ; మతత్ķ 28:18‐20; ఆ.కా. 1:8).   
     ķేసు సృļిట్ కి యజమానుడు అǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి ఇİి హేతువు ఎందుకంటే సృļిట్ కారయ్ములో ఆయన తంĬిర్ ȁకక్ 
ĸాయĵాĸి (చూ. Ȃȏను 1:3,10; I కొĸింįీ. 8:6; కొలĽీస్. 1:16; హీబూర్ . 1:2‐3).  ఆయన ĺారసుĬౖెన కారణాన మనము 
ఆయనĮోటి ĺారసులము (చూ. ĸోమా 8:17; గలǴ. 4:7; కొలĽీస్. 3:24).  
 

పర్Įేయ్క అంశము: ȇĻావ్సుల ȁకక్ Ȏావ్సథ్ƺము
    ȇĻావ్సులు Ȏావ్సథ్ ƺముĦా Ƿొ ందబో ķే (చూ. అ.కా. 20:32; 26:18; ఎĴెĽీ. 1:4; కొలĽీస్. 1:12; 3:24)  ఎǵన్టిĲో  
గుĸింǩ లేఖనములు మాటాల్ డుచునన్ȇ.  İీǵకి కారణము అǵన్టికి ĺారసుĬౖెన ķేసుĮో ĺాĸికి ఉనన్సంబంధము (చూ. 
హీబూర్ . 1:2).  మĸియు ĺారు ఈ కిర్ంİి ĺాటికి Įోటి ĺారసులు (చూ. ĸోమా 8:17; గలǴ. 4:7) 
     1.   İేవుǵ ĸాజయ్ము (చూ. మతత్ķ 25:34, I కొĸింįీ. 6:9‐10; 15:50; ఎĴెĽీ. 5:5) 
     2.   ǵతయ్ Ǯవము (చూ. మతత్ķ 19:29; హీబూర్ . 9:15) 
     3.   İేవుǵ ĺాĦాధ్ నములు (చూ. హీబూర్ . 6:12) 
     4.   తన ĺాĦాధ్ నముల ķెడల İేవుǵ ȁకక్ సంరకష్ణ (చూ. I ĳేతురు 1:4; 5:4)   

 
 ‘‘అకష్యĶైనİియు, ǵరమ్లĶైనİియు, ĺాడబారǵİియుĲైన’’ 4 వ. వచనములో Ƿా.ǵ. ĨాĸిĮరా్ ǳమ్క ĺాĦాధ్ న İేశము 
ĩాయలను ఉపȂĦింǩ ȇĻావ్సులు Ȏావ్సథ్ ƺము ȇవĸించĬాǵకి మూడు ȇవరణ ĺాకాయ్లను ĺాĬారు.  ǿసǸొ టోǵయ 
మĸియు ఐగుపుత్  ĸాజాయ్ల మదయ్న ఉనన్ ఒకే ఒక భూĵాగ వంĮెనĦా ǷాలĽీత్న ĵౌĦోȅకంĦా ఉంచబĬింİి.  ఇİి అĲేక 
దండయాతర్లకు, İాపĸికములేǵ ĸాజకీయాలకు İాĸి ǴĽింİి.  భూసంబంధ ȇĺాİాలను బటిట్ ȇĻావ్సుల Ȏావ్సథ్ ƺము 
పర్ĵాȇతము కాదు. 
     1.   ఇİి ‘‘Ĳాశనము కాǵİి’’ లేక ‘‘İాడులకు గుĸికాǵİి’‘ 
     2.   ఇİి ‘‘Ƿాడు కాǵİి’’  లేక ‘‘ǘీణించǵİి’’ 
     3.   ఇİి ‘‘మసకబాĸి Ƿో దు’’; కȃĦి ఉండుటలో కాల వవ్వıి లేదు. 

 



 ‘‘Ƕ కొరకు పరలోకమందు భదర్పరచబĬియునన్İి’’ ఇİి పĸెష్క్ల్ ǷాĽివ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్.  ıేవడు ȇĻావ్సుల Ȏావ్Ȏాథ్ ǵన్ 
కాǷాడుĮాడు, కాǷాడుతూĲే ఉంటాడǵ İీǵ అరథ్ము.  ఇİి కోటను సంరǘించుటకు లేక రకష్ణ ĽౖెĲాయ్ǵకి ఒక ǽȃటĸీకి 
సంబంıింǩన పదము (చూ. ĳిȃĴీప్. 4:7). 
     ‘‘పరలోకము’’ అĲే పదము బహువచనము.  ఇİి హీబూర్  బహువచĲాǵన్ పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి.  పుĸాతన హీబూర్ లో ఒక 
పİాǵన్ ఒǳత్  Ĩెపప్Ĭాǵకి అĲేక బహువచĲాలు ఉంĬేȇ (ఉİా. ఆ తరుĺాత ıేవుǵ బహువచన ఘనతను (మహతయ్ము) 
Ĩెపప్Ĭాǵకి రǺబ్లు İీǵǵ ఉపȂĦింĨారు). ఆకక్డ మూడు Ȏాథ్ ķల పరలోకము (చూ. İివ్Ǵ. 10:14; 1 ĸాǯలు 8:27; 
Ĳోĺాహు 9:6, 2 కొĸింįీ. 12:2) లేక ఏడు మంǩ సంఖయ్ కనుక ఏడు పరలోకాలు (చూ. ఆ.కా. 2:1‐3) అĲే ȇషయాĳై 
రǺబ్లు మదయ్ ȇĺాదము ఉంİి. 
 
1:5 ‘‘İేవుǵ శకిత్Ĩేత కాǷాడబడు Ǿకొరకు’’ ఇİి ఒక ĳెర్జెంట్ ǷాĽివ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్.  మన Ȏావ్సథ్ ƺము (ఆǴమ్య Ǯȇతము) 
కాǷాడుబడుతుంİి గనుక మనము (ĵౌǳక Ǯȇతము) కూĬా కాǷాడుĮాము.  İేవుǵ మూĸిత్తవ్ము మĸియు ĺాĦాధ్ Ĳాలు 
మన పర్ǳ ȇధĶౖెన ǮȇĮాǵకి మారగ్ దరశ్కాలవుĮాķ. మనకు వĨేచ్ హంిస, శర్మ, అబదధ్  బో ధనల సమయాలలో ఇİి 
మనకు అవసరĶౖెన పదము (చూ. II ĳేతురు). అలాగǵ ȇĻావ్సులు చంపబడరǵ, హింĽింపబడరనన్టుల్  İీǵǵ 
ǴĽికొనకూడదు; İీǵకి మారుĦా İేవుడు ĺాĸికి ĮోĬౖె ఉంĬి, ĺాĸి కొరకౖె ఉంటాడు.  ǩవĸికి ఆయన İావ్ĸా ȇజయము 
కలుగుతుంİి.  ఈ సంİేశము ఆıాయ్ǳమ్క పరంĦా పర్కటన గర్ంధము లాంటిİే.   
 
 ‘‘ȇĻావ్సము İావ్ĸా’’  ఒడంబĬిక ĺౖెరుıాయ్ǵన్ గమǵంచంĬి.  İేవుడు ĺాĸిǵ, ĺాĸి Ȏావ్Ȏాథ్ ǵన్ కాǷాడుతుĲాన్డు అķĮే 
ĺారు ఖǩచ్తంĦా ȇĻావ్సయ్తలో ఉంĬాȃ.  ఈ ĸెంĬింటి మదయ్ బౖెǹలులో ఉİిర్కత్త Ĳెలకొǵ ఉంİి (İేవుǵ Ȏౌరĵౌమతవ్ము 
మĸియు మానవుǵ Ľేవ్చచ్) ఇİి ఆıాయ్ǳమ్క పదద్తుల అǻవృİిధ్ కి కారణĶౖె, ఒకĺౖెపు ĺౖెȇıాయ్ǵన్ బలపరǩంİి.  ĸెండు 
ĺౖెపుల ఉనన్ȇ కూĬా బౖెǹలుకు సంబంıంిǩనĺే; ĸెండు కూĬా అవసరĶౖెనĺే! İేవుడు మానవులĮో ǵబదద్తలేǵ (İేవుǵ 
సమకూరుప్) మĸియు ǵబదద్త ఉనన్ (వయ్కిత్గతĶైన సప్ంధన) ఒడంబĬికల İావ్ĸా వవ్వహĸిȎాత్ డు. 
 
 ‘‘బయలుపరచబడుటకు Ľిదధ్ముĦానునన్ రకష్ణ’’  రకష్ణను ȇవĸించుటకు బౖెǹలు Ĩాలా Ħీర్కు పİాలను ఉపȂĦింǩంİి.  
పునరుĮాథ్ న İినము వచుచ్ వరకు మనĶెవవ్రము పూĸిత్Ħా రǘింపబĬి ఉండలేదు (చూ. 1 Ȃȏను 3:2).  ఇİి తరచుĦా 
మన సత్వముĦా (Ħోల్ ĸిĴికేషన్) ĳిలువబĬింİి (చూ. ĸోమా 8:29‐30).  కిర్ంద ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశమును చూడుము. 

 

పర్Įేయ్క అంశము: రకష్ణ కొరకు ఉపȂĦింపబĬిన Ħీర్కు కిర్యాĺాచకాలు
     రకష్ణ అĲేİి ఒక వసుత్ వు కాదు, ఇİి ఒక సంబంధము.  కీర్సుత్ నందు ఒకడు ఉంǩన నమమ్కాǵన్ బటిట్ మాతర్Ķే ఇİి 
పూĸౖెనటుల్  కాదు; ఇİి కేవలము ఆరంభĶే!  ఇİి ఒక అĦిన్ పర్మాద Ǽమా లేక పరలోకాǵకి టికెటుట్  అǵ కాǵ కాదు, అķĮే 
ఇİి కీర్సుత్  సవ్రూపములోǵకి Ǯȇతపు ఎదుగుదల!  దంపతులు కȃĽి ǮȇంĨే కొİిద్  ఒకĸిలా మĸొకరు మాĸిǷో Įారు అĲే 
ȎాĶెత అĶెĸికాలో ఉంİి.  రకష్ణ గుĸి కూĬా ఇİే! 
పూĸిత్కాȇంపబĬిన కిర్యĦా రకష్ణ (యాĸిస్ట్) 

‐          అ.కా. 15:11  
‐           ĸోǾయులకు 8:24 
‐           2 ǳȀǳ 1:9 



‐           Ǵతు 3:5 
‐           ĸోమా 13:11 (యాĸిసుట్ Įో ఫూయ్చర్ కలుపుతూ Ĩెపుప్ట) 

ఉనన్ Ľిథ్ǳĦా రకష్ణ (Ĵెĸెఫ్క్ట్) 
‐           ఎĴెĽీయులకు ĺరా్ Ľిన పǳర్క 2:5,8 

కొనȎాĦే పర్కిర్యĦా రకష్ణ (ĳెర్జంట్) 
‐          1 కొĸింįీ 1:18; 15:2 
‐          2 కొĸింįీ 2:15 
‐          1 ĳేతురు 3:21 

ĵౌషయ్తుత్ లో లకష్య్Ƿరా్ ĳిత్Ħా రకష్ణ (ĵౌషయ్తుత్  కిర్య లేక సందరభ్ములో) 
‐          ĸోమా 5:9,10; 10:9,13 
‐          1 కొĸింįీ. 3:15; 5:5 
‐          ĳిȃĴీప్. 1:28 
‐          1 įెసస్. 5:8‐9 
‐          హీబూర్  1:14; 9:28 
‐          1 ĳేతురు 15,9 

కాబటిట్ ȇĻావ్సము ఒక Ƿరా్ రంభ నమమ్క ǵరణ్యముĮో Ƿరా్ రంభమవుతుంİి (చూ. Ȃȏను 1:12; 3:16; ĸోమా 10:9‐13) 
అķĮే ఇİి ఖǩఛ్తముĦా ఒక కొనȎాĦింపబĬే ȇĻావ్స Ǯȇత Ļౖెȃ (చూ. ĸోమా. 8:29; గలǴ 3:19; ఎĴెĽీ. 1:4; 2:10).  
ఇİి ఒక Ĳాటికి సంǷరా్ ĳిత్ Ķౖెనటుల్  కǵĳించుతుంİి (చూ. I Ȃȏను 3:2). ఈ ǩవĸి Ľిథ్ǳǵ సత్వము లేక Ļాల్ ఘవము 
అంటారు.  İీǵǵ ఇలా ఉదహĸించవచుచ్. 
     1.   Ƿరా్ రంభ సత్వము‐ȇȀచన (Ƿాప ȋకష్ నుంĬి కాపుదల) 
     2.   వృİిధ్ Ĩెందుతునన్ రకష్ణ‐Ƿరా్ యȋచ్తత్ము (Ƿాపశకిత్ నుంĬి కాపుదల) 
     3.   అంతయ్పు రకష్ణ‐సత్వము (Ƿాప పర్తయ్కష్తను నుంĬి కాపుదల)  

 
 ‘‘కడవĸి కాలమందు’’  ఇİి ĸెండు యుĦాల తరుĺాత ఉనన్ యూదుల ȇıానము అķĮే కొర్ .ǵ. నుంĬి ఈ ĸెండు 
యుĦాలు గĬిǩǷో ķనటుల్  మనము గర్హించగలము.  ǩవĸి ĸోǯలు బెĮెల్హేము అవĮారముĮో Ƿరా్ రంభమķ, ĸెండవ 
ĸాకడĮో పూĸిత్ అవుతుంİి.  మనము İాİాపు ĸెండు ĺెķేయ్ళళ్ ǩవĸి కాలముĮో ఉĲాన్ము. మారుక్ 13:8లో ఉనన్ పర్Įేయ్క 
అంశము ఈ యుగము మĸియు ĸాబో వు యుగము చూడుము. 
 
1:6 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ  ‘‘ఇందులో Ǿరు ǽకిక్ȃ ఆనంİిȎాత్ రు’’ 
ఎన్ కె జె ȇ  ‘‘ఇందులో Ǿరు ఆనంİిȎాత్ రు’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ (ĳేǮ ǩవĸి)   ‘‘ఇందులో ఆనందము’’ 
టి ఇ ȇ   ‘‘İీǵ గుĸింǩ సంĮోļించుĬి’’ 
ఎన్ జె ǹ   ‘‘ఇİి Ǿకు ǽకిక్ȃ సంĮోషİాయకము’’ 



     ఇİి ఒక ĳెర్జంట్ ǽĬిల్ ఇంĬికేటివ్ (ఎ. టి. ĸాబర్ట్ సన్) లేక ఇంపĸేటివ్ (బరబ్ĸా మĸియు ǳȀǳ Ĵిర్బర్గ్).  ıేవుǵĮో 
ȇĻావ్సులకునన్ భదర్త సంబంıాల (చూ. 1:3‐5) కారణాǵన్ బటిట్ పతనĶౖె Ƿో ķన లోకము మదయ్లోĲౖెĲా (చూ. యాకోబు 
1:2‐4; 1 įెసస్. 5:16; ĸోమా 5:3; 8:18) పర్శంĽింపబడుతూĲే ఉంటారు. 
 
 ‘‘అవసరమునుబటిట్  ĲాĲాȇధములైన ĻోధనలĨేత’’ ఇİి అవసరము లేక కావలĽి ఉంİి అĲే అĸాథ్ ǵన్Ĩేచ్ İౖె అĲే Ħీర్కు 
పదము. ఒక కంĬిషనల్ ĺాకాయ్ǵకి ఇİి Ĩేరచ్బĬి ఉంİి.  అకక్డ ఊహంిచతĦిన ఒక ‘‘టు ǹ’’ కిర్య ఉంİి.  İీǵǵ ఇİి ఒక 
ĴెĸిǸరా్ Ľిట్క్ ఫస్ట్ కాల్ స్ కంĬిషనల్ Ħా Ĩేసుత్ నన్İి.  İాǵǵ బటిట్ ఇİి ĺాసత్వమǵ ఊహంిచగలము.  İౖెవ సంబంధము కȃĦిన 
Ǯȇతము హంిసలకు గుĸి అవుతుందǵ ĳేతురు ĵాȇసుత్ Ĳాన్డు.  హంిస అĲే ఈ పర్ǳǷాదనను తరచుĦా పలుమారుల్  
Įెȃయజేసుత్ Ĳాన్డు (చూ. 1:6‐7; 2:19; 3:14‐17; 4:1, 12‐14, 19; 5:9). 
 
 ‘‘Ǿకు దుఃఖము కలుగుచునన్İి’’  ఇİి ఒక ఆĸిస్ట్  ǷాĽివ్ Ƿాĸిట్కల్.  Įెȃయజేయబడǵ ǷాĽివ్ ĺాķస్ ĸాయబాĸి ఒక 
ĨెడుĦా ఉంİి; ĨడెుĲౖెĲా İేవుడు మంǩ ఉİేద్Ļాǵకి ఉపȂĦించుకోగలడు.  ķేసు కూĬా తన శర్మలను బటేట్ 
పĸిపూరుణ్ ĬౖెĲాడు (చూ. హీబూర్  5:8‐9).  ȇĻావ్స సహిత Ǯȇతములో శర్మలు అవసరĶౖెన గుĸిǵ అంİిȎాత్ ķ! 
     శర్మలకు కాదగగ్ మూడు ఆıాĸాల ఆıాయ్ǳమ్క సంıిగధ్తలు కȃĦిసుత్ Ĳాన్ķ. 
     1.   దుషుట్ డు 
     2.   పతనĶౖెన లోకము 
     3.   İేవుడు 
           ఎ.   ǷాǷాǵకి ĮాĮాక్ȃక ȋకష్ను ఇĨేచ్ందుకు 
           ǹ.   కీర్సుత్  Ȏారూపయ్ములోǵకి మారచ్Ĭాǵకి  
     సమసయ్ ఏǽటంటే Ȉటిలో ఇందుకు ఏİి కారణȀ Ĳాకు Įెȃయక Ƿో వడĶే!  అందుĨేత ఒకĺేళ ఇİి వĽేత్ , ఎపుప్ĬౖెĲా 
వĽేత్  İేవుడు İీǵǵ తన ఉİేద్శయ్ము కొరకు ĺాడుకొంటాడĲే నమమ్కముĮో İీǵǵ ǴĽికొంటాను. İీǵకి సంబంıింǩ Ĳాకు 
నǩచ్న పుసత్కము ȇతల్ Ľిమ్త్ ĺరా్ Ľిన İి కిర్Ľిట్యన్స్ Ľీకెర్ట్ ఆఫ్ ఎ ȏĳీ లైఫ్. 
 
 ‘‘ĲాĲాȇధములైన ĻోధనలĨేత’’  ఈ Ħీర్కు ȇĻేషణాǵకి ǩతర్ ȇǩతర్ము లేక ĲాĲా రంగులు కȃĦిన అǵ అరథ్ము (చూ. 
యాకోబు 1:2).  Ĩాలా రకాల Ļోధనలు, శర్మలు, హింసలు ఉĲాన్ķ. 1 ĳేతురు 4:10లో ఇİే పదము İేవుǵ ĲాĲాȇధ 
కృపలను గుĸింǩ ȇవĸించĬాǵకి ఉపȂĦింĨారు.  İేవుǵ శకిత్కి ǽంǩన శర్మలు మనకు కలుగవు (చూ. 1 కొĸింįీ. 
10:13).  
 
1:7 ‘‘ȇĻావ్సము ఈ ĻోధనలĨేత పĸీకష్కు ǵȃǩనİౖె’’ ఇİి ఒక హిన లేక ఉİేద్శ కాల్ జ్.  శర్మ ȇĻావ్Ȏాǵన్ బలపరుసుత్ ంİి. 
బౖెǹలంతటిలో İేవుడు తన ĳిలల్లను పĸీǘింĨాడు (చూ. ఆ.కా. 22:1; ǵరగ్ . 15:22‐25; 16:4; İివ్Ǵ. 8:2,16; 13:3; Ĳాయ్య. 
2:22; 2 కొĸింįీ. 32:31; మతత్ķ 4:1; లూకా 4:1‐2; ĸోమా 5:2‐4; హీబూర్ . 5:8‐9; యాకోబు 1:2‐4). 
     ఈ ĺాకాయ్ǵకి ĬిĸెȀన్ అĲే Ĳామĺాచకము, Ĭికిమాజో లĲే Ƿాĸిల్Ľిఫుల్ ఉĲాన్ķ.  ĸెండు కూĬా బలపరǩ, అంĦీకĸింĨే 
ǵǽతత్ము పĸీǘించుట అనన్ దృļిట్ǵ కȃĦి ఉĲాన్ķ.  మారుక్ 1:13ǹ లో ఉనన్ Ħీర్కులో ‘‘పĸీకష్’’ మĸియు İాǵన్ సంబంıిత 
పİాలు చూడుము. 
 



 ‘‘బంĦారము కంటె అమూలయ్Ķైన’’  ఇİే పదము (అǷో కలĳిస్స్) కొర్ .ǵ. లోǵ ǩవĸి పుసత్కĶౖెన పర్కటన గర్ంధమునకు 
ĺాడబĬినİి.  İీǵ అరథ్ము ‘‘మూతలేǵ’’, ‘‘పూĸిత్Ħా ĮెరువబĬిన’’ లేక ‘‘ĮెȃయపరచబĬిన’’ అǵ. ĳేతురు ĺరా్ తలలోǵ సహజ 
ȇషయĶౖెన ĸెండవ ĸాకడను ఇİి సూǩసుత్ నన్İి (చూ. 1:7,13; 2:12; 4:13; 5:4). 
 
1:8 ‘‘Ǿĸాయనను చూడకǷో ķనను’’  ȇĻావ్సులు శర్మల మదయ్లో ఉనన్పప్టికి ఆయనలో నǽమ్క ఉంĨాȃ.  Ȃȏను 
17:20; 20:29లో ķేసును ఎనన్డు చూడǵ ĺాĸి కొరకు సహతిము Ƿరా్ ĸిథ్ంĨాడు.   
 
  ‘‘ఆయనను ȇశవ్Ľించుచు’’  İీǵ శబధ్  Ĳేపıాయ్ǵన్ బటిట్ ఇİి సమకాȄన అĸాథ్ ǵన్ Ĳెలకొలప్Ĭాǵకి İోహదపడుతునన్İి.  
కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లు కొķన Ħీర్కు బాఫలో ĺరా్ Ľిన హబీూర్  ȇıాన ఆలోచనగల ĺారǵ గరుత్ ంచుకోంĬి.  హీబూర్ లో ఇİి ఒక వయ్కిత్ 
ȁకక్ Ľిథ్ర భంĦిమను సూǩసుత్ నన్İి (Įాను Įరో్ Ľేయ బడకుంĬా తన కాళళ్ను ఉంచుకొĲే ȇıానము).  ఎవĸౖెĮే 
నమమ్కము, భకిత్ గȃĦి, ȇĻావ్సము కȃĦి ఉంటాĸో ĺాĸిǵ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి.  Ħీర్కు సమాంతర పదము (ĳిĽిట్స్ లేక 
ĳిĽిట్Ȃ) ఇంĦీల్షులో ‘‘ȇĻావ్సము’’, ‘‘నమమ్కము’’ ‘‘టర్స్ట్ ’’లుĦా తరుజ్ మా ĨేయబĬింİి.  బౖెǹలు పరĶౖెన ȇĻావ్సము 
Ƿరా్ ధǽకముĦా మనĶేǽ Ĩేసుత్ Ĳాన్Ȁ అǵ కాక, మనము ఎవవ్ĸిǵ నమమ్తుĲాన్మĲే ȇషయĶౖె ఉంటుంİ.ి  ఇİి İేవుǵ 
ȇĻావ్సయ్త, మనİి కాదు.  ఇİే మన గుĸి.  పతనĶౖెన మానĺాȅ İేవుǵ ȇĻావ్సయ్తను ȇశయ్ĽింĨాȃ, తన నమమ్కాǵన్ 
నమామ్ȃ, తన ĳిర్యĶౖెన ĺాǵǵ, తన ఏĸాప్టును నమామ్ȃ.  సంవృİిధ్  లేక మానĺాȅ ȇĻావ్స Ǵవర్త Ǿద గుĸి ఉంచక ఈ 
ȇĻావ్సము ఎవĸి ĳౖెన ఉనన్İి అనన్İే గుĸిĦా ఉంĬాȃ (చూ. 1:8,21; 2:6‐7).  మారుక్ 1:15లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము 
చూడుము. 
 
  ‘‘Ĩెపప్నశకయ్Ķౖెన సంĮోషముగలĺాĸౖె ఆనంİించుచుĲాన్రు’’  ‘‘Ĩెపప్నశకయ్Ķౖెన సంĮోషము’’ మునుపు 6 వచనములో 
కూĬా ఉపȂĦింĨారు. ĵౌǳక ȏవĵాĺాలĮో కȃĦిన అరచుట, Ĳాణయ్మాడటము వంటి Ǵవర్ ఆనంİాǵన్ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి 
(చూ. లూకా 1:44,47; 10:21; Ȃȏను 5:35; 8:56).  ĳేతురు మాటాల్ Ĭే ఈ ఆనందము శర్మల మదయ్లో కూĬా 
కనుĦొనబడుతుంİి (చూ. 4:13; ĸోమా 5:3; 1 įెసస్. 5:17).  ఈ ఆనందము హంిస, పĸీకష్ సమయాలలో ఉండు ఊహంిచǵ  
ఆతమ్ ȁకక్ ఆȌĸావ్దము.  

 

 ‘‘మహిమాయుకత్ముĲౖెన’’  ఇİి ఒక ఫĸెఫ్క్ట్ ǷాĽివ్ పĸిట్ĽిĴెల్.  ȇĻావ్సులు తమ ȇĻావ్సము İావ్ĸా (అపుప్Ĭే దృļిట్  İావ్ĸా 
కాదు) Ĩెపప్నశకయ్ము కాǵ ఆనందము మĸియు మహిమĮో ǵంపబడుĮారు!  ఈ ఆనందము, మహిమను İాǩĳెటట్లేము.  
ఇȇ ఆతమ్ İావ్ĸా ఉతప్ǳత్  ĨేయబĬిన ఊటల పర్ĺాహము (చూ. Ȃȏను 4:14; 7:38).  సుĺారత్ సంబంధము కȃĦి ఒǳత్ Ĭి 
లోĲైన పర్జలకు ఇİ ిఒక సుĺారత్ శకిత్కి Ȏాకష్య్ము.  మారుక్ 10:37 లోǵ మహిమ అĲే పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 

 

1:9 ‘‘Ǿ ȇĻావ్సమునకు ఫలమును’’  ఇİి ఒక పర్జెంట్ ǽĬిల్ పĸిట్Ľిఫుల్.  మన ఆనందము కేవలము ĵౌషయ్తుత్ కు 
సంబంıించనİి మాతర్Ķే కాదǵ, శర్మల మదయ్లో కూĬా ఇİి పర్సుత్ త ĺాసత్వమును సూǩసుత్ నన్İి.  మన తరపున ǳర్ķేక 
İేవుǵ కారయ్ములే ఇందుకు కారణము (చూ. 2 వచనము). 
 
  ‘‘Ǿ ఆతమ్లకు రకష్ణ’’  ఇİి మన మహిమకు సూచనĦా ఉంİి.  కొర్ .ǵ.లో రకష్ణ ఒక ǵరథ్యాతమ్కముĦా దృļిట్ంపబĬినİి 
(యాĸిస్ట్ కాలము, చూ. ĸోమా 8:24).  అలాĦే ĵౌషయ్తుత్ లో Ľిİిధ్ ంచǷో ķే (ĵౌషయ్త్ కాలము, చూ. ĸోమా. 5:9,10; 10:9) 
పర్సుత్ తము కొనȎాĦే ȇıానముĦా (వరత్మాన కాలము, చూ. 1 కొĸింįీ. 1:18; 15:2; 1 įెసస్. 4:14) కూĬా ఉంİి.  1 ĳేతురు 



1:5లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము.  ఈ ĵౌషయ్తుత్  పర్కిర్యను తరచుĦా ‘‘మహిమ’’ Ħా ǩǴర్కĸింపబĬింİి (చూ. ĸోమా 
8:29‐30).  ఏİో  ఒక ĸోǯన ȇĻావ్సులు ķేసును ఎలా ఉంటాĬో  అలాĦే చూĽి, ఆయన Ȏారూపయ్ము లోǵకి మారుĮారు 
(చూ. 1 Ȃȏను 3:2). 
     ĳేతురు ĺరా్ తలలో Ħీర్కు పదము సుఖే (ఆతమ్) తరచుĦా ఉపȂĦింప బĬింİి (చూ. 1:9,22; 2:11,25; 3:20; 4:19; 2 
ĳేతరు 2:8,14).  ఇİి ఒక హీబూర్  ĲానుడుĦా వయ్కిత్ ȁకక్ పూĸిత్ మూĸిత్Įావ్ǵన్ ĮెȃయజేయĬాǵకి ఉపȂĦింĨేĺారు.  
మానవులు ĸెండు, మూడు ĵాĦాలు కాదు, ఒకే ఒక కలķక (చూ. ఆ.కా. 2:7).  మానవులు ఈ గర్హమునకు 
ĨెంİినĺారĲేİి ĺాసత్వము, అķĮే İేవుǵ Ȏారూపయ్ములో సృļిట్ంచబĬిన కారణాన ĺారు ఆతమ్కు సంబంıింǩన ĺారు.  
మనము ఈ ĸెండు ĸాజాయ్లకు సంబంıింǩన Ƿౌరులము. 
     1 įెసస్. 5:23 మĸియు హీబూర్  4:12 లĳౖెన ఒక ǵబİిద్తĶౖెన Ľిİాద్ ంĮాǵన్ కటట్డము సĸౖెన పǵ కాదు.  అందుĨేత 
బౖెǹలు అంĻాలనǶన్ మూడు తరగతులు (శĸీరము, ఆతమ్, పĸిȉōాధ్ తమ్)Ħా ȇభǭȎాత్ ము.  అȇ మానవుǵ పూĸిత్ 
మూĸిత్Įావ్ǵన్ సూǩంǩ, İేవుǵ ĺాకయ్ శకిత్లోǵకి Ĩొచుచ్కొǵ Ƿో ķేటుల్  Ĩేసుత్ ంİి.  ఎవĸౖెĲా బైǹలు ǿĮాత్ ǵకి కీలకĶౖెన ĸెండు 
అంĻాలను కనుĦొనవచుచ్ను అǵ అనుకొంటే జాగర్తత్  పడంĬి.  అȇ లేఖనముల అǵన్టిǵ వకర్ అంĻాలు మĸియు టెక్ట్‐పూర్ ఫ్ 
అంĻాల İావ్ĸా ఒకక్టిĦా ĨేĽి చూడడము (ĺాచ్ Ķేన్ Ƕ).  ఒకĺేళ ఇİే కీలకĶౖెĮే పĸిȉİాధ్ తమ్ İీǵǵ సప్షట్Ķౖెన బో ధĲా 
ȇషయముĦా ఉంǩ, సహజముĦా పలుమారుల్  Ĩెĳిప్ ఉంĬేİి.  బౖెǹలు ఒక Ƿొ డుపు కథ లేక Ķెదడుకు ĶేతǵĨేచ్ పుసత్కము 
కాదు!  İేవుడు మనĮో సప్షట్ముĦా మాటాల్ Ĭాలǵ ఆȋసుత్ Ĳాన్డు, పర్ıాన సĮాయ్లǵన్ సప్షట్ముĦా బో ıింపబĬిన 
సందĸాభ్లలో కనుĦొనగలము. 
 

1:10‐20 వచĲాలలోǵకి సందĸాభ్నుǩత పĸిఙాఞ్ నము  
     ఎ.   10‐12 వచĲాలు Ƿాత ǵబంధన పర్వకత్ల ȁకక్ కరొ్ .ǵ. లోǵ ķేసు రకష్ణĮో వయ్వహĸిసుత్ Ĳాన్ķ. 
     ǹ.   11‐12 వచĲాలు ȇĻావ్సులకు ‘‘పĸిȉİాద్ తమ్’’ İావ్ĸా పర్వకత్లకు మూడు ȇషయాలను బయలుపĸిǩంİి. 
           1.   Ķెసస్య ȁకక్ శర్మలు (ఆ.కా. 3:15; కీరత్. 22; ķెషయా 52:13‐53; 12) 
           2.   ĸాబో తునన్ మహమి (ķెషయా 56‐66) 
           3.   పర్వకత్లు ĺారుంĬని కాలాǵకంటే ǽంǩ మాటాల్ Ĭారు (ķెషయా, ķెహెజేక్లు, İాǵķేలు, Ǿకా, జకĸాయ్) 
     ǹ.   13‐17 వచĲాలలో ĳేతురు ȇĻావ్సులకు తమను Įాము కాǷాడుకొనుటకు ఆరు ȇషయాలను Ĩెపుప్తుĲాన్డు 
           1.   ĺాĸి మనసుస్లకు కటుట్ İిటట్ము ĨేĽికొనుట 13 వచనము 
           2.   ఆతమ్లో ȇనయము కȃĦి ఉండుట, 13 వ. వచనము 
           3.   అంతయ్కాల కృప యందు ĺాĸి ǵĸీకష్ణను ఉంచుకొనుట, 14వ. వచనము 
           4.   పర్సుత్ త యుĦాǵకి మాతర్Ķే పĸిǽతము కాకుంĬా, 14వ. వచనము 
           5.   పĸిȉదధ్  Ǯȇతము Ǯȇంచుట, 15వ. వచనము 
           6.   İేవుǵలో Ħౌరవ పర్ధĶౖెన Ǯȇతము 15వ. వచనము 
           7.   మనఃపూరవ్కముĦా ఒకĸిĲొకరు ĳేర్ǽంచుకొనుట (22 వ. నుంĬి ఏడవİి Ĩేĸినİి) 
 

పదము మĸియు ĺాకాయ్ల అధయ్యనము 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 1:10‐12
     10Ǿకు కలుగు ఆ కృపనుగూĸిచ్ పర్వǩంǩన పర్వకత్లు ఈ రకష్ణనుకూĸిచ్ పĸిȌȃంచుచు, 11తమయందునన్ కీర్సుత్  ఆతమ్ కీర్సుత్  



ȇషయĶైన శర్మలనుగూĸిచ్యు, ĺాటితరుĺాత కలుగబో వు మహిమలనుగూĸిచ్యు ముందుĦా Ȏాకష్య్ǽచుచ్నపుప్డు, ఆ 

ఆతమ్, ķే కాలమును ఎటిట్  కాలమును సూǩంచుచువĨెచ్Ĳో İాǵǵ ȇĨాĸింǩ పĸిĻోıింǩĸి.  12పరలోకమునుంĬి పంపబĬిన 

పĸిȉİాధ్ తమ్వలన Ǿకు సుĺారత్ పర్కటింǩనĺాĸిİావ్ĸా Ǿకిపుప్డు ĮెలుపబĬిన ķా సంగతుల ȇషయĶె,ౖ తమకొరకు కాదు 
Ħాǵ Ǿకొరకే Įాము పĸిచరయ్ĨేĽిరను సంగǳ ĺాĸికి బయలుపరచబĬెను; İేవదూతలు ఈ కారయ్ములను ĮొంĦిచూడ 

ĦోరుచుĲాన్రు.  
 
1:10 ‘‘ఈ రకష్ణనుకూĸిచ్’’  ఈ సంగǳ ఇలా ఉంİి (1) 2వ. వచనము, రకష్ణలో ǳర్ķేక İేవుǵ కాĸాయ్ǵన్ ȇవĸిసుత్ నన్İి; (2) 
3‐5 వచĲాలు, ఈ రకష్ణకు İేవుǵ ǵలుపుదల, కాపుదలను గుĸింǩ ȇవĸిసుత్ నన్ȇ; (3) 6‐9 వచĲాలు, ఈ రకష్ణను బటిట్ 
ȇĻావ్సులకునన్ శర్మలను గుĸింǩ ȇవĸిసుత్ నన్ȇ.  
 
  ‘‘పర్వకత్లు’’  ఇİి Ƿా.ǵ. పర్వకత్లను సూǩసుత్ నన్İి (చూ. 12 వ.)  రǺబ్ల తలంపులలో ఆĮామ్ĺేశముĨే ĺరా్ Ľిన 
గర్ంధకరత్లందరూ పర్వకత్లే.  Ȁļే పర్వకత్ అǵ ĳిలువబĬాడ్ డు (చూ. İివ్Ǵ. 18:18).  మనము Įెలుగులో  ĳిȃĨే ĨాĸిĮరా్ తమ్క 
పుసత్కాలు (Ȃహోషుĺా నుంǩ ĸాǯల గర్ంధము వరకు) యూదులĨే ‘‘పూరవ్పు పర్వకత్లు’’ అǵ ĳిలువబĬాడ్ రు.   
 
  ‘‘కలుగబో వు మహిమలనుగూĸిచ్యు’’ ఈ ĺాకాయ్ǵన్ బటిట్ Ƿా.ǵ. పర్వకత్లకు కొర్ తత్ǵబంధన గుĸింǩ కొంతĶేరకు 
ĮెȃĽినటుల్ ంİి.  ఇİి Ȃȏను సుĺారత్ 8:56 (చూ. 2 ఎİరా్ స్ 3:14)లో ķేసు అబర్ȏము గుĸింǩ ĨేĽిన ĺాయ్ఖయ్కు ఒక 
అంతĸాభ్వముĦా కూĬా ఉంİి.  ఇİే ĵావము హబీూర్ . 11:13లో కూĬా Ĩెపప్బĬింİి.  Ƿా.ǵ. పర్వకత్లకు సుĺారత్ను గుĸింǩ 
ఎంత వరకు Įెలుసు అǵ Ĩెపప్డము కషట్ము.  ķĸిమ్యా 31:31‐34 (ķహెెǭక్యా 36:22‐38లో కూĬా) లో కొర్ తత్  
ఒడంబĬికను గుĸింǩ ķĸిమ్యా ఇǩచ్న ĺాయ్ఖాయ్న పర్కారము మానవ కాĸాయ్లను బటిట్  కాకుంĬా İేవుǵ ĳేర్మను, కాĸాయ్లను 
బటిట్ ఆయన అంĦీకారము ఆİారపĬినటుల్ ంİి.  Ĩాలా మంİి పర్వకత్లు ķేసు ĨేĽిన İాǵǵ, Ĩెĳిప్న İాǵǵ ȇనన్టుల్ , 
చూǩనటుల్  మతత్ķ 13:17 Ĩెపుప్చునన్İి.   
     ķెషయా కూĬా కనయ్క జనమ్ (చూ. 7:14)ను గుĸింǩ పర్వǩంĨాడు.  సందĸాభ్ǵన్ ȇĻేల్ļింǩ నపుప్డు ఇİి 
అసమానĶౖెన సమయములో (చూ. 7:15‐16) జĸిĦిన ఒక పర్కృǳ జనమ్ను సూǩసుత్ నన్İి Ħాǵ పర్Įేయ్కింǩ Ķెసస్య 
జనమ్ను కాదు.  మతత్ķ మĸియు లూకాలు ķెషయా ȁకక్ పర్వచన ĵాĺాǵన్ చూడగȃĦారు.  హొļియా (చూ. 11:1) 
మĸియు జకĸాయ్ (చూ. 9:9; 11:13; 12:10)లో ఇతర పర్Įేయ్క పర్వచనములు కూĬా ǵజము కావచుచ్.  ķేసును Ƿా.ǵ. 
నుంĬి బయలుపరǩంİి కొర్ .ǵ.లో ఉనన్Ħీర్కు బాష మటాల్ Ĭే యూదులు, అǷో సత్లలు (కౖెర్సత్వతతవ్ వĸాగ్ కరణ).  బహుĻా ĺారు 
İీǵǵ ķేసు ĮాĲే ఎమామ్స్ İాĸిలో ఇదద్ ĸికి ĵోİింǩన İాǵనుంĬి Ĳేరుచ్కొǵ ఉంĬి ఉంటారు (చూ. లూకా 24:13‐35; 
పర్Įేయ్కింǩ 27వ. వచనము). 
 
  ‘‘İాǵǵ ȇĨాĸింǩ పĸిĻోıింǩĸి’’  చూడĬాǵకి ఇȇ పర్Įాయ్మాన్య పİాలుĦా ఉĲాన్ķ (చూ. Ħీర్క్‐ఇంĦీల్ష్ లెకిస్కన్ ఆఫ్ 
İి నూయ్ టెసట్Ķెంట్ బేస్డ్  ఆన్ Ľెమాంటిక్ ĬొĶౖెన్స్, ĺాలూయ్మ్ 1, 331 ĳేǮ). 
 
1:11 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ  ‘‘ఏ వయ్కిత్ లేక కాలము అǵ ĮెȃĽికొనుటకు ĺెǳకిĸి’’ 
ఎన్ కె జె ȇ  ‘‘ఏİి, లేక ఎలాంటి కాలము అǵ పĸిĻోıింǩĸి’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ  ‘‘వయ్కిత్ లేక కాలము గుĸింǩ ȇĨాĸింǩĸి’’ 



టి ఇ ȇ (సంగర్హ పదము) ‘‘సమయము ఎపుప్డుంటుందǵ మĸియు ఎలా వసుత్ ందǵ కనుĦొనుటకు పర్యǳన్ంǩĸి’’ 
ఎన్ జె ǹ   ‘‘సమయము మĸియు పĸిĽిథ్తులను ĺెǳకిĸి’’ 
     ఇİి ఒక వయ్కిత్ǵ, ఒక సమయాǵన్ ĸెంటిǵ కూĬా సూǩసుత్ నన్İి.  İేవుడు ǵయǽంǩన కాలములో İాȈదు ȇıాన 
Ķెసస్య చĸితర్ను Ǫలుచ్కొǵ వȎాత్ డǵ ĺారు ఎదురు చూȎారు.  మనలాĦే ĺారు ‘‘మసక అదధ్ములోనుంǩ చూĻారు’’ (చూ. 
1 కొĸింįీ. 13:9‐13). 
 
  ‘‘తమయందునన్ కీర్సుత్  ఆతమ్ కీర్సుత్ ’’  Ƿా.ǵ.లో ఆతమ్ మĸియు Ķెసస్య ఇదధ్రు కȃĽిǷో ķ ఉĲాన్రు (చూ. ķెషయా 
11:1‐2; 48:16; 61:1).  పĸిȉİాధ్ తమ్ను ‘‘ķేసు ఆతమ్’’ అǵ ĳిలువబడడము గమǵంచంĬి (చూ. ĸోమా. 8:9; గలǴ. 4:6).  
Ƿా.ǵ.లో Ĩెపప్బĬిన లోపల ǵవĽిసుత్ నన్ ఆతమ్ను కూĬా గమǵంచంĬి.  ķేసు మĸియు ఆతమ్ȁకక్ కారయ్ĵారము 
పరసప్ర ĺాయ్ĳిత్  కȃĦి ఉĲాన్ķ.  2 ĳేతురు 1:21 వయ్కత్ము ĨేయబĬిన ఈ సĮాయ్ǵన్ చూడుము. 
 

పర్Įేయ్క అంశము: ķేసు మĸియు ఆతమ్
     అకక్డ ఆతమ్ కాĸాయ్లకు, కుమారుǵ కాĸాయ్లకు మదయ్న అĽిథ్రతవ్ము Ĳెలకొǵ ఉంİి.  ǭ. కాంఫ్ బెల్ Ȁరగ్న్ Ĩెĳిప్న 
పర్కారము ఆతమ్కు ఉనన్తĶౖెన ĳేరు ‘‘మĸొక ķేసు’’ (ఏİి ఏĶౖెĲా ĺారు ȇǻనన్Ķౖెన, ǵతయ్తవ్ వవ్కుత్ లు).  కుమారుǵ 
కాĸాయ్లను మĸియు ఆతమ్ కాĸాయ్లను Ƿో లుచ్తూ కిర్ంద అవుట్ లైన్ ఇవవ్బĬినİి 
     1.   ఆతమ్ ‘‘ķేసు ఆతమ్’’ లేక అలాంటి ĺౖెఖిĸిĮో ĳిలువబĬినİి (చూ. ĸోమా 8:9; 2 కొĸింįీ. 3:17; గలǴ. 4:6; 1 
ĳేతురు 1:11). 
     2.   ఇదద్రూ కూĬా ఒకే ȇధముĦా ĳిలువబĬాడ్ రు 
           ఎ.   ‘‘సతయ్ము’’ 
                 1)   ķేసు (Ȃȏను 14:6) 
                 2)   ఆతమ్ (Ȃȏను 14:17; 16:13) 
           ǹ.   ‘‘ఉతత్రĺాİి’’ 
                 1)   ķేసు (1 Ȃȏను 2:1) 
                 2)   ఆతమ్ (Ȃȏను 14:16,26; 15:26; 16:7) 
           Ľి.   ‘‘పĸిȉదధ్త’’ 
                 1)   ķేసు (లూకా 1:35; 4:34) 
                 2)   ఆతమ్ (లూకా 1:35) 
     3.   ȇĻావ్సులలో Ȉĸిదద్రూ ǵవĽిȎాత్ రు 
           ఎ.   ķేసు (మతత్ķ 28:20; Ȃȏను 14:20,23; 15:4‐5; ĸోమా 8:10; 2 కొĸింįీ. 13:5; గలǴ. 2:20; 

ఎĴెĽీ. 3:17; కొలĽీ.     1:27) 
           ǹ.   ఆతమ్ (Ȃȏను 14:16‐17; ĸోమా 8:9,11; 1 కొĸింįీ. 3:16; 6:19; 2 ǳȀǴ 1:14) 
           Ľి.   తంĬిర్ (Ȃȏను 14:23; 2 కొĸింįీ. 6:16) 

 
  ‘‘ķేసు శర్మలనుగూĸిచ్యు ముందుĦాĲే ĮెȃయపరచబĬెను’’  ఇİి యూదులను ఆశచ్రయ్పరĨే ȇషయము (చూ. 1 
కొĸింįీ. 1:23).  ĳేతురు మĸియు Ƿౌలు ĨేĽిన ǿదటి పర్సంĦాలలో శర్మĲొంİే Ľేవకుడు కేందర్ సథ్ంభĶౖెయాయ్డు, İీǵǵ 



మనము కెĸిĦామ్ అǵ ĳిలుసుత్ Ĳాన్ము (ఇİే పర్కటింపబĬింİి, చూ. 2:23,24; 3:18; 4:11; 10:39; 17:3; 26:23).  ķేసు 
పంĬెర్ండు మంİి ȋషుయ్లĮో ఉనన్పుప్డు ĺాĸిĮో Ĩెపప్Ĭాǵకి పర్యǳన్ంǩనİి కూĬా ఇİే (చూ. మతత్ķ 16:21; 20:17‐19; 
మారుక్ 8:31; లూకా 9:22),  అķĮే İాǵǵ ĺారు గర్హించలేక Ƿో యారు (చూ. మారుక్ 9:31‐32; లూకా 9:44‐45; 
18:31‐34).   
     Ƿా.ǵ.లో Ķెసస్య శర్మల గుĸంిǩన ȇషయాలు ఉĲాన్ķ (ఆ.కా. 3:15; కీరత్. 22; ķెషయా 53) అķĮే 
ఇĻరా్ ķేȄయులు మాతర్ము మానĺాȅ అందĸికి Ǵరుప్Ǵĸిచ్, ఇĻరా్ ķేȄయులను ఔనతయ్Ķౖెన మĸియు అıికార సథ్లములో 
పునĸిన్ంచుటకు జķంచు హీĸోĦా Ķెసస్య వȎాత్ డǵ ఎదురు చూసుత్ Ĳాన్రు.  ķేసు Ǯȇతమును, బో ధలను బటిట్ 
బయలుపరచబĬిన Ķెసస్య ĸెండు ĸాకడను ĺారు కేవలముĦా Ƿో Ħొటుట్  కొĲాన్రు (రకష్కుడు, Ĳాయ్యాıిపǳ). 
     హెచ్. ĺేన్ హౌస్ ĺరా్ Ľిన కొర్ Ĳోలాǭకల్ అండ్ బాĦరౌ్ ండ్ Ĩార్ట్Ǉ ఆఫ్ İి నూయ్ టెసట్Ķెంల్ (120 ĳేǮ) లోకెĸిĦామ్ను గుĸింǩ 
కనుĦొనబĬిన ఆసకిత్కరĶౖెన Ĩారుట్  కిర్ంద ఇవవ్బĬినİి.   
 

పర్Įేయ్క అంశము:  Įొȃ సంఘములోǵ కెĸిĦామ్
     ఎ.   Ƿాతǵబంధనలో İేవుడు ĨేĽిన ĺాĦాధ్ Ĳాలు ఇపుప్డు Ķెసస్య అķన ķేసులో Ĳెరĺేĸాķ (అ.కా. 2:30; 

3:19,24; 10:43; 26:6‐7,22; ĸోమా 1:2‐4; 1 ǳȀǳ 3:16; హీబూర్ . 1:1‐2; 1 ĳేతురు 1:10‐12; 2 ĳేతురు 
1:18‐19). 

     ǹ.   ķేసు తన బాĳిత్సమ్ములో İేవుǵ Ĩేత Ķెసస్యĦా అǻļేకించబĬాడ్ డు (అ.కా. 10:38). 
     Ľి.   బాĳిత్సమ్ము Ƿొ ంİిన తరుĺాత గలȄయలో ķేసు తన పĸిచరయ్ను Ƿరా్ రంǻంĨాడు (అ.కా. 10:37). 
     Ĭి.   İేవుǵ శకిత్ǵ బటిట్  ఆయన ȁకక్ పĸిచరయ్ మంǩ పనులు, అదుభ్త కాĸాయ్లĮో ǩǴర్కĸించబĬింİి (మారుక్ 10:45; 

అ.కా. 2:22; 10:38). 
     ఇ.   Ķెసస్య İేవుǵ ǵతయ్తవ్ ఉİేద్శయ్ము Ĩొపుప్న Ľిలువ ĺేయబĬాడ్ డు (మారుక్ 10:45; Ȃȏను 3:16; అ.కా. 

2:23; 3:13‐15,18; 4:11; 10:39; 26:23; ĸోమా 8:34; 1 కొĸింįీ. 1:17‐18; 15:3; గలǴ. 1:4; హీబూర్ . 1:3; 1 
ĳేతురు 1:2,19; 3:18; 1 Ȃȏను 4:10) 

     ఎఫ్.   ఆయన మరణము నుంĬి లేǩ, తన ȋషుయ్లకు కǵĳింĨాడు (అ.కా. 2:24, 31‐32; 3:15,26; 10:40‐41; 
17:31; 26:23; ĸోమా. 8:34; 10:9; 1 కొĸింįీ. 15:4‐7,12; 1 įెసస్. 1:10; 1 ǳȀǳ 3:16; 1 ĳేతురు 1:2; 
3:18,21). 

     ǭ.   ķేసు İేవుǵ İావ్ĸా ĳైకెతత్బĬి ‘‘పర్భువు’’ అĲే ĳేరును ఇవవ్బĬాడ్ డు (అ.కా. 2:25‐29,33‐36; 3:13; 10:36; 
ĸోమా 8:34; 10:9; 1 ǳȀǳ 3:16; హీబూర్ . 1:3; 1 ĳేతురు 3:22). 

     హెచ్.   İేవుǵ ȁకక్ కొర్ తత్  సమాజాǵన్ ǵĸిమ్ంచుటకు ఆయన పĸిȉİాధ్ తమ్ను ఇĨాచ్డు (అ.కా. 1:8; 2:14‐18,38‐39; 
1044‐47; 1 ĳేతురు 1:12). 

     ఐ.   Ǵరుప్ Ǵరచ్Ĭాǵకి, అǵన్ంటిǵ పునరుదధ్ ĸించĬాǵకి ǳĸిĦి ĸాబో వు చుĲాన్డు (అ.కా. 3:20‐21; 10:42; 17:31; 1 
కొĸింįీ. 15:20‐28; 1 įెసస్. 1:10). 

     జె.   ఎవĸౖెĮే సంİేĻాǵన్ ȇంటాĸో ĺారు మారు మనసుస్ Ƿొ ంİి బాĳిత్సమ్ము Ƿొ ందవలĽి ఉంİి (అ.కా. 2:21,38; 3:19; 
10:43,47‐48; 17:30; 26:20; ĸోమా 1:17: 10:9; 1 ĳేతురు 3:21). 

     ఈ యుకిత్ Įొȃ సంఘాలకు, ȇǻనన్ కొర్ తత్ǵబంధన గర్ంధకరత్లు ĺాĸి సంİేĻాలలో కొǵన్ వİిĺేĽినపప్టికి, అవసరĶౖెన 
పర్కటనకు సȏయపĬింİి.  మారుక్ సుĺారత్ ǿతత్ము ĳేతురు ȇıానĶౖెన కెĸిĦామ్Ĳే అనుసĸింǩంİి.  ĳేతురు ĨేĽిన 



పర్సంĦాలను, ĸోమాలోǵ బో ధల అǵన్ంటిǵ మారుక్ ȃఖితపూరవ్కĶౖెన సుĺారత్లోǵకి మారచ్ పర్యǳన్ంǩనటుల్  
చూడగలము.  మతత్ķ, లూకా ĸెండుకూĬా మారుక్ ȁకక్ మౌȃక ǵĸామ్ణాǵన్ అనుసĸింĨాķ. 

 
  ‘‘కలుగబో వు మహిమలను’’  ఇİి ķెషయా 53:10‐12ను సూǩసుత్ నన్İి. 
 
1:12 ‘‘తమకొరకు కాదు Ħాǵ Ǿకొరకే Įాము పĸిచరయ్ĨేĽిరను’’  Ƿౌలు ĺరా్ తలలో అĲేక Ĩోటల్  ఇİే సĮాయ్ǵన్ బలపరచడము 
జĸిĦింİి (ఛూ. ĸోమా 4:23‐24; 15:4; 1 కొĸింįీ. 9:9‐10; 10:6,11).  2 ǳȀǳ 3:15‐17లో కూĬా బయలుపరచబĬిన 
Ƿరా్ ధǽక మత Ľిİాద్ ంతము కూĬా ఇİే.  İేవుǵ కాĸాయ్లు (బయలుǷాటు), ĺాటి నȀదులు ȇĻేల్షణలు (ఆĮామ్ĺేశము) 
అǵన్ కూĬా ĸాబో వు ȇĻావ్సుల కొరకే (ĺెȃĦింపబడుట). 
     ఒకĺేళ ĳేతురు ముఖయ్ముĦా అనుయ్ల ȇĻావ్సులకు İీǵǵ ĺరా్ సుత్ నన్టౖెల్ Įే, ఇİి అనుయ్లను కూĬా కలుపుకొǵ ఉనన్ 
ఆıాయ్ǳమ్క ĺాకయ్ముĦా ǵశచ్ķంచబడుతూంİి.  ఎపప్టికీ İేవుǵ పర్ణాȅక ఇİే (చూ. ఆ.కా. 3:15; ĸోమా 9‐11; ఎĴెĽీ 2:11‐
3;13). 
 

పర్Įేయ్క అంశము:  Ȁļే ధరమ్Ļాసత్ ర్ము పటల్  Ƿౌలు ȁకక్ కోణము
     ఇİి మంǩİి, İేవుǵ దగగ్ర నుంĬి వǩచ్ంİి (చూ. ĸోమా 7:12,16). 
     ఎ.   İేవుǵĨే Ľీవ్కĸించబడĬాǵకి, Ƕǳకి మారగ్ము ఇİి కాదు (ఇంకా ĨెǷాప్లంటే ఇİి ఒక Ļాపము, చూ. గలǴ. 3) 
     ǹ.   ఇİి పర్సుత్ Įాǵకి ȇĻావ్సుల కొరకు İేవుǵ ǩతత్ Ķౖె ఉంİి ఎందుకంటే ఇİ ిİేవుǵ Ľీవ్య‐బయలుǷాటుĦా ఉంİి 

(Ƿౌలు తరచుĦా ȇĻావ్సులను అపĸాıాలను ఒĳిప్ంచĬాǵక/బలపరచĬాǵకి Ƿా.ǵ ĺాకాయ్లను ఉదహĸింĨాడు). 
     Ľి.   ȇĻావ్సులు Ƿా.ǵ. İావ్ĸా ĮెȃయజేయబĬాడ్ రు (చూ. ĸోమా 4:23‐24; 15:4; 1 కొĸింįీ. 10:6,11), కాǵ Ƿా.ǵ. 

İావ్ĸా రǘింపబడలేదు (చూ. అ.కా. 15; ĸోమా 4; గలǴ. 3; హǺెర్యులకు ĺరా్ Ľిన పǳర్క) 
     Ĭి.   ఇİి కొర్ తత్  ఒడంబĬికĮో కారయ్రూపము İాȃచ్ంİి: 
           1.   Ƿాపపు సవ్ĵావమును చూĳింİి (చూ. గలǴ. 3:15‐29) 
           2.   సమాజములో మానĺాȅ ȇȀచనకు మారగ్దĸిశ్ǵ. 
           3.   కౖెర్సత్వుల Ĳౖెǳక ǵరణ్యాలను ĮెȃయజేĽింİి 
Ƿౌలు ȁకక్ Ȁļే ధరమ్Ļాసత్ ర్ కొణాǵన్ అరథ్ము ĨేĽికొనుటలో Ļాపము నుంĬి İĺెీన వరకు కొనȎాగుతునన్ ఈ వరణ్పటము 
సమసయ్కు కారణĶౖెంİి.  జేమ్స్ సుట్ వరుట్  ĺరా్ Ľిన ఎ మాన్ ఇన్ కౖెర్స్ట్ , Ƿౌలు ȁకక్ ȇǻనన్ అలోచనను, ĺరా్ తలను చూĳింİి: 
     ‘‘సహజముĦా ఎవĸౖెĮే ఆలోచĲా కర్మాǵన్ ǵĸిమ్ంచĬాǵకి, Ľిİాధ్ ంĮాǵన్ Ľిథ్రపరచĬాǵకి పూనుకొంటాĬో  ఆయన Ȉలైనంత 
మటుట్ కు Įాను ǵĸిమ్ంచుకొనన్ షరతుల అĸాథ్ ల పటల్  ఖǩఛ్తంĦా ఉంటాడǵ మనము ఎదురుచూȎాత్ ము.  తన అలోచనల 
ȁకక్ ĺాకయ్కూరుప్లో ఖǩచ్తతవ్ములో గుĸి కȃĦి ఉంĬాలǵ అనుకొంటాము.  ఒక పర్Įేయ్క ȇıానములో లేఖకుడు ఒకȎాĸి 
పర్ȂĦింǩన పİాǵన్ అİే ȇıానములొ ǩవĸి వరకు ఉంĬాలǵ ఎదురుచూȎాత్ వు.  అķĮే ఈ ఎదురుచూపు Ƿౌలు 
ȇషయములో ǵĸాశను ǽĦిȃచ్ంİి.  తన పİాల కూరుప్ Ĩాలా వరకు అĽిథ్రతవ్ము, దృఢతవ్ము లేǵȇ. . . ‘ధరమ్Ļాసత్ ర్ము 
పȇతర్Ķౖెనİి’ అǵ ĺరా్ సూత్  ‘ధరమ్Ļాసత్ ర్ము పĸిȉదధ్ Ķౖెనİి అంతరంగపురుషుǵబటిట్  İేవుǵ ధరమ్Ļాసత్ ర్మునందు Ĳేను 
ఆనంİించుచుĲాన్ను’ (చూ. ĸోమా. 7:12,22).  అķĮే ఇİి సప్షట్ముĦా మĸొక ĲోȀస్ కోణము తన Ĩేత ఇలా 
Ĩెĳిప్ంǩంİి  ‘కీర్సుత్  మన కొరకు Ļాపగర్సుథ్ Ĭౖె మనలను ధరమ్Ļాసత్ ర్ము ȁకక్ ĻాపమునుంĬి ȇȀǩంĨెను (చూ. గలǴ. 3:13)’’



(26 ĳే). 

 
  ‘‘సుĺారత్ను పర్కటింǩనĺాĸిİావ్ĸా Ǿకిపుప్డు’’ ĳేతురు ఈ సంఘాలǵన్టిǵ Ƿరా్ రంǻంచ లేదǵ İీǵ గూĬారథ్ము.  
ĳెంతుకొసుత్  పండుగ నుంĬి ǳĸిĦి వǩచ్న యూదుల İావ్ĸా ఇȇ Ƿరా్ రంǻంచబĬి ఉండచుచ్ (చూ. అ.కా. 2), లేక Ƿౌలు లేక 
ఇతర సుĺాĸిత్కుల బో ధల İావ్ĸా Ƿరా్ రంǹంచబĬి ఉండచుచ్. 
 
   ‘‘పరలోకమునుంĬి పంపబĬిన పĸిȉİాధ్ తమ్వలన’’  1 ĳేతరులో పĸిȉİాధ్ తమ్ అĲేక కీలక సథ్లాలలో పర్Ȏాత్ ȇంచబĬింİి 
(చూ. 1:2,11; 4:14).  ఈ ĺాకయ్ము Ƕǳ ȁకక్ కొర్ తయుగమును దృఢపరచĬాǵకి ఒక హీబూర్  జాǴయముĦా ఉంĬేİి.  ఈ 
Ƕǳ కొర్ తత్  యుగము İేవుǵ దగగ్ర నుంĬి, పĸిȉదధ్తమ్ İావ్ĸా, పĸిపూరథ్ముĦా కొǵĮేబĬినİి (చూ. అ.కా. 2).  

 

   ‘‘İేవదూతలు ఈ కారయ్ములను ĮొంĦిచూడ ĦోరుచుĲాన్రు’’ Ȃȏను 20:5,11 లోఉనన్టుల్  ‘‘వంĦి మĸీ చూడడము’’ అǵ 
İీǵ గూĬారథ్ము.  యాకోబు 1:25లో ఇİి ‘‘Įేĸి చూడడము’’ Ħా తరుజ్ మా ĨేయబĬినİి.  ఇİి మంǩ, అలాĦే Ĩెడు 
దూతలǵదద్ ĸిǵ సూǩంచుచునన్İి (చూ. ఎĴెĽీ. 3:10; 1 కొĸింįీ. 4:9). 
     రǺబ్ల యూİాతతవ్ములో ĽీĲాķ పరవ్తము ĳౖెన ķెహో ĺా, Ȁļేకు మదయ్వరుత్ లుĦా దూతలు ఉంĬినటుల్  Ȉరు 
పĸిĦిణిȎాత్ రు (చూ. అ.కా. 7:53; గలǴ. 3:19; హీబూర్ . 2:2).  అలాĦే ఈ దూతలు İేవుǵకి మానవుǵ ĳౖెనునన్ ĳేర్మ, 
శర్దఢ్లకు అసూయపడుచునన్టుల్  వĸిణ్ంచబĬాడ్ రు.  హీబూర్  1:14 లో ‘‘ఎవĸౖెĮే రకష్ణను Ȏావ్సథ్ ƺముĦా Ƿొ ంİాĸో’’ ĺాĸికి దూతలు 
Ľేవకులǵ ȇవĸించబĬింİి.  Ƿౌలు మĸింత గటిట్Ħా దూతలకు ȇĻావ్సులు Ǵరుప్ Ǵĸెచ్దరు అǵ Ĩెపుప్చుĲాన్డు (చూ. 1 
కొĸింįీ. 6:3). 
     పతనĶౖెన మానవుǵĮో İేవుǵకి ఉనన్ వయ్వȏరములకు సంబంıింǩ İేవుడు తనను Įాను దూతలకు పర్Įేయ్కముĦా 
బయలుపరచుకొĲాన్డు (చూ. 1 కొĸింįీ. 4:9; ఎĴెĽీ. 2:7; 3:10). 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 1:13‐16
13కాబటిట్  Ǿ మనసుస్ నడుముకటుట్ కొǵ ǵబబ్రĶైన బుİిధ్గలĺాĸౖె, ķేసుకీర్సుత్  పర్తయ్కష్Ķౖెనపుప్డు Ǿకు Įేబడు కృపȇషయĶె ౖ
సంపూరణ్ǵĸీకష్ణ కȃĦియుండుĬి. 14‐16Ĳేను పĸిȉదుధ్ డĲౖెయుĲాన్ను గనుక Ǿరును పĸిȉదుధ్ లై యుండుడǵ 

ĺార్ యబĬియునన్İి. 3కాĦా Ǿరు ȇıేయులగు ĳిలల్లె,ౖ Ǿ పూరవ్పు అజాఞ్ నదశలో ǾకుంĬిన ఆశలననుసĸింǩ పర్వĸిత్ంపక, 

ǽముమ్ను ĳిȃǩనĺాడు పĸిȉదుధ్ Ĭౖెయునన్ పర్కారము Ǿరును సమసత్  పర్వరత్నయందు పĸిȉదుధ్ లై యుండుĬి.  
 
1:13 ‘‘కాబటిట్ ’’  ఇİి (ĬిȂ, చూ. 2 ĳేతురు 1:10,12; 3:14) Ĩెపప్బో వు ఈ ఉİోభ్ధకు ముందు జĸిĦి ఉనన్ తరక్ణకు 
కొనȎాĦింపు అǵ చూపుతునన్İి.   
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ  ‘‘పǵ కొరకు Ǿ మనసుస్లను Ľిదధ్పరచుకొనుĬి’’ 
ఎన్ కె జె ȇ  ‘‘Ǿ మనసుస్ Ľింȏలను ఆయతత్పరచుకొనుĬి’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ  ‘‘పǵ కొరకు Ǿ మనసుస్లను Ľిదధ్పరచుకొనుĬి’’ 
టి ఇ ȇ   ‘‘పǵ కొరకు Ľిదధ్మనసుస్ కȃĦ ిఉండుĬ’ి’ 



ఎన్ జె ǹ   ‘‘Ǿ మనసుస్ . . .పǵకి Ľిదధ్Ƿాటు’’ 
     ఇİి ఇంపĸేటివ్ కొరకు ఉపȂĦింǩన ఒక ఓĸిస్ట్ ǽĬిల్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్.  ఒక వయ్కిత్ ǵరణ్యాǵన్ తనకే వİిలేĽినటుల్  ఇİి 
Įెలుపుచునన్İి.  ఇİి ఒక హీబూర్  జాǴయము (Ĳానుడు), İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘Ǿ మనసుస్ ȁకక్ Ľింȏలను 
ఆయతత్పరచుకొనుĬి’’.  పుĸాతన కాలములో తూరుప్ Ƿరా్ ంĮాలలో ఉనన్ పురుషులు, Ľీత్ ర్లు ఇదద్రు కూĬా అంĦీలు 
ధĸింĨేĺారు.  పǵకి పూనుకొĲే ముందు ĺాĸి అంĦీ అంచును కాళళ్మదయ్నుంĬి ĺెనుకకు Ĩెకుక్కొనడము వలన అంĦీ ఒక 
Ƿాయ్ంటులాĦా కǵĳింĨేİి.  ĸోమా 12:2; ఎĴెĽీ. 4:17,23 లో కూĬా ఉİోభ్ధ కొరకు మనసుస్లను ఇలాĦే 
Ľిదధ్పరచుకొనవలెనǵ ఉంİి.   
 
 ‘‘ǵబబ్రĶౖెన బుİిధ్గలĺాĸౖె’’  ఇİి ఇంపĸేటివ్ మĸియు Ƿాĸిట్సఫుల్ కర్మములో ఉనన్ ĳెర్జంట్ యాకిట్వ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్.  ఇİి 
ఇంపĸేటివ్ ఒǳత్ ĬిĮో ĺాడబĬినİి.  ǵబబ్రత కొరకు ఇİి ĳిలువబడలేదు కాǵ, మానĽిక చురుకుదĲాǵకి మĸియు కొనȎాĦే 
Ȏాథ్ ķకి ఇİి ఒక Ȏాదృశయ్ము (చూ. 4:7; 5:8; 1 įెసస్. 5:6,8; 1 ǳȀǳ 4:5). 
 
 ‘‘సంపూరణ్ǵĸీకష్ణ కȃĦియుండుĬి’’  ఇİి ఒక ఆĸిస్ట్  యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్.  కీర్సుత్  ĸెండవ ĸాకడను సంపూరణ్ముĦా 
నమమ్Ĭాǵకి ఒక ǵరణ్యాతమ్క ఎǵన్కను ĨేĽికోవడమǵ İీǵ అరథ్ము.  కొర్ .ǵ.లో ‘‘ǵĸీకష్ణ’’ తరచుĦా ĸెండవ ĸాకడను 
సూǩసుత్ నన్İి (చూ. Ǵతు 2:13).  మన ǵĸీకష్ణ ǳర్ķేక İేవుǵ ȁకక్ Ľిథ్రĶౖెన, రూĭిķౖెన సవ్ĵావము, కాĸాయ్లను 
ఆıారము ĨేĽికొǵ ఉంİి (చూ. 2,3‐5 వచĲాలు). 

 

 ‘‘ķేసు కీర్సుత్  పర్తయ్కష్Ķౖెనపుప్డు Ǿకు Įేబడు కృపȇషయĶౖె’’  Ƿా.ǵ. పర్వకత్లు జాగర్తత్Ħా ĺెǳకిన ǵĸీకష్ణ ఇİే (చూ. 10 
వ.).  ǳర్ķేక İేవుǵ సవ్ĵావము, కాĸాయ్లĳౖెన ȇĻావ్సుల ȁకక్ ǵĸీకష్ణ ఉందǵ ఇİి సఫ్షట్ముĦా చూపుతునన్İి (చూ. 
1:2, 3‐5) మĸియు ఆయన కృప ķేసు ǳĸిĦి వǩచ్నపుప్డు సంపూĸిత్Ħా బయలుపరచ బడుతుంİి (చూ. 1 Ȃȏను 
3:2).  రకష్ణ Ħీర్కు కిర్యావచకాలǵన్టి İావ్ĸా ȇవĸించబĬింİి.  1 ĳేతురు 1:5 లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడంĬి. 

 

1:14 ‘‘ȇıేయులగు ĳిలల్లై’’  తంĬిర్ķైన İేవుడు మĸియు కుమారుĬైన ķేసుĮో మనకునన్ కుటుంబ సంబంıాలకు ఇİి 
ఒక హీబూర్  జాǴయము (ఎĴెĽీ. 2:2; 5:6లో İీǵ వవ్ǳĸేక ĵావ పర్కటనను చూడగలము).  ఆయన İావ్ĸా ȇĻావ్సులు తన 
Įోటి ĺారసులు (చూ. ĸోమా 8:15‐17).  ķేసు బȃయాగము మĸియు İేవుǵ ఆȏవ్నమును బటిట్ ఆశచ్రయ్ĸీǳĦా Ƿాపులు 
İేవుǵ కుటుంబములో ĵాగĶౖెĲారు. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ  ‘‘రూĭి ĨేĽికొనకుడు’’ 
ఎన్ కె జె ȇ   ‘‘Ǿకు Ǿరు రూĭిĨేĽికొన వదుద్ ’’ 
టి ఇ ȇ    ‘‘Ǿ Ǯȇత ఆకృǳలు మాĸిǷో వĬాǵకి అంĦీకĸించకుĬి’’ 
ఎన్ జె ǹ     ‘‘మముమ్ను Ǿరు రూǷొ ంİంిచుకొనుటకు సమమ్ǳంచకుĬి’’ 
     ఇİి ఇంపĸేటివ్ Ħా ఉపȂĦింపబĬిన ĳెర్జంట్ ǽĬిల్ లేక ǷాĽివ్ పĸిట్Ľిఫుల్.  కొర్ .ǵ. ȇĻావ్సులు తరచుĦా İేవుǵ İావ్ĸా 
లేక పĸిȉİాధ్ తమ్ İావ్ĸా పర్వĸిత్Ȏాత్ రనన్టుల్  ఉంİి ఇİి (ǷాĽివ్ ĺాķస్), అķĮే అకక్డ ȇĻావ్సులు İేవుǵ ఆతమ్ బలము 
İావ్ĸా ఆయనĮో కొర్ తత్  సంబంıాలు కȃĦి ǮȇంచĬానకి  ĳిలువ బĬాడ్ రు అనన్ ĵాĺాǵĨేచ్ ĺాయ్కరణకు ఇకక్డ Ȉలుంİి 
(ǽĬిల్ ĺాķస్). 



     రకష్ణ ఎలాĦౖెĮే İేవుǵ İావ్ĸా పర్ĺేశĳెటట్బĬి, షరతుĮో కూĬిన ఒడంబĬిక, సప్ందన అనన్ȇ ఖǩచ్తంĦా ఉĲాన్Ȃ, 
కౖెర్సత్వ Ǯȇతము కూĬా అలాĦే ఉంİి.  ǵతయ్ǮȇĮాǵకి గమǵంచతగగ్ లకష్ణాలు ఉĲాన్ķ (చూ. 15 వ).  ĳేతురు ĺాĬిన పద 
జాలము ఎకుక్వĦా Ƿౌలు ఉతత్ĸాల నుంĬి గర్హంిచబĬింİి.  ఇకక్డ ఇİి ĸోమా 12:2 నుంĬి ǴĽికోబĬింİి.   
 
 ‘‘Ǿ పూరవ్పు అజాఞ్ నదశలో ǾకుంĬిన’’  ఇİి గతములో అȇǶǳ, İేవరహిత కౖెర్సత్ ĺేతరులుĦా ఉంĬిన అనయ్ ȇĻావ్సులను 
సూǩసుత్ నన్İి (చూ. 4:2‐3; ఎĴెĽీ. 4:17‐19). 
 
1:15 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ ‘‘అķĮే ǽముమ్ను ĳిȃǩన ĺాడు పĸిȉదుధ్ Ĭౖె ఉనన్లాగున’’ 
ఎన్ కె జె ȇ ‘‘అķĮే ǽమమ్ను ĳిȃǩన ĺాడు పĸిȉదుధ్ Ĭౖెన ĺాǵ వలె’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ ‘‘ǽమమ్ను ĳిȃǩన ĺాడు పĸిȉదుధ్ Ĭౖెన ĺాǵ వలె, బదులు’’ 
టి ఇ ȇ  ‘‘ǽముమ్ను ĳిȃǩన İేవుడు పĸిȉదుధ్ Ĭౖె ఉనన్టుల్ . . .బదులు’’ 
ఎన్ జె ǹ  ‘‘మనలను ĳిȃǩన పĸిȉదుడ్ ǵ మాİిĸిĦా’’ 
     ఇİి İేవుǵ ȁకక్ లకష్ణాలు మĸియు Ȏౌరĵౌమతవ్ ఎǵన్క Ǿద ఉనన్ ఉİాఘ్ టన (చూ. 2:9; 5:10).  పĸిȉİాధ్ తమ్ 
నĬిĳించక Ƿో Įే ఒకడు İేవుǵ దగగ్రకు ĸాలేడు (చూ. Ȃȏను 6:44,65).  మానవుǵ కారయ్Ľిİిధ్ǵ బటిట్ İైవĮావ్ǵన్ 
తృణీకĸింĨే ఆıాయ్ǳమ్క ȇıాĲాలలో ఇİి మĸొకటి (చూ. ఎĴెĽీ. 2:8‐9).  ఈ అంశము Ǿద Ĳా పర్సంగము ‘‘పĸిȉదుధ్ ǵ 
పĸిȉదుధ్ లు’’ 
 
 ‘‘Ǿరును. . . పĸిȉదుధ్ లై యుండుĬి’’  ఇİి ఆĸిస్ట్ ǷాĽివ్ (ఆıాĸిత) ఇంపĸేటివ్.  పĸిȉదుధ్ లుĦా ఉండుటకు ȇĻావ్సులు 
ĳిలువబĬిĸి.  తన ĳిలల్లు ఎపప్టికి తన లకష్ణాలను పర్ǳǹంǹంĨేలా ఉంĬాలĲేİి İేవుǵ ǩతత్ము (చూ. Ǵతు 2:14).  
కౖెర్సత్వతవ్ము ȁకక్ గుĸి కేవలము మనము చǵǷో ķనపుప్డు పరలోకమునకు ĺెళళ్డము అĲేİి కాకుంĬా, పర్సుత్ తము 
కీర్సుత్ Ȏారూపయ్ములోǵకి మారడĶై  ఉంĬాȃ (చూ. ĸోమా. 8:29‐30; 2 కొĸింįీ. 3:18; 7:1; గలǴ. 4:19; ఎĴెĽీ. 1:4; 2:10; 
4:13; 1 įెసస్. 313; 4:3,7; 5:23).  ķేసు ȁకక్ కారయ్ĵారము కేవలము Ƿాపమును ǴĽిĺేయడĶే కాదు, పతనĶౖెన 
మానవుǵ İేవుǵ Ȏారూపయ్ములోǵకి ǳĸిĦి Ǵసుకొǵ ĸావడము.  కీర్సుత్  Ȏారూపయ్ము లేǵ రకష్ణ ఎపుప్డూ 
అనుమాĲాసప్దĶే!  సుĺారత్ ఉనన్İి (1) ఒక వయ్కిత్ǵ ఆȏవ్ǵంచĬాǵకి; (2) ఆ వయ్కిత్ǵ గుĸింǩన సĮాయ్ǵన్ నమమ్Ĭాǵకి; 
(3) ఆ వయ్కిత్ అనుసĸింǩ Ǯȇంచ తగగ్ ǮȇĮాǵన్ ǮȇంచĬాǵకి (చూ. ఎĴెĽీ. 4:1; 5:1‐2,15; 1 Ȃȏను 1:7; 2:4‐6).  
మతత్ķ 5:20 మĸియు 48లోǵ భయానకĶౖెన ķేసు మాటలను గరుత్ ంచుకోంĬి.  ఎలల్పుప్డూ ‘‘అందులో Ĳాకేముంİి’’ 
అనన్ కౖెర్సత్వతవ్ ıోరణి ȇషయĶౖె జాగర్తత్ Ħా ఉండంĬి.  మనము Ľేవ ĨేయĬాǵకే రǘించబĬాడ్ ము.  పర్ǳ ȇషయములోను 
పĸిȉదుధ్ లుĦా ఉండĬాǵకి ĳిలువబĬాడ్ ము.  (1) సంపద; (2) ĵౌǳకĺాదము (ĵౌǳక పİారథ్Ķే పరమారథ్మనన్ ĺాదము); 
(3) ఆĸోగయ్ము/ఆĽిథ్  అĲే బో ధలలో ǩకుక్కొǵ ఉనన్ పడమటి సంఘాల ĳైన İేవుడు కǵకరపĬియుĲాన్డు! 
 

పర్Įేయ్క అంశము: ȉİీధ్కరణ (Ƿరా్ యȋచ్తత్ము)
     Ƿాపులు మనసుస్ మారుచ్కొǵ ȇĻావ్సయ్తలోǵకి ǳĸిĦిĮే తకష్ణĶే ĺారు Ƿాపȇముకిత్ Ƿొ ంİి, ȉİీధ్కĸింపబడుĮారు అǵ 
కొర్ .ǵ. దృఢపరుసుత్ నన్İి.  ఇİి కీర్సుత్ లో ĺాĸికునన్ కొర్ తత్  Ȏాథ్ ķ.  తన Ƕǳ ĺాĸికి ఆĸోĳింపబĬింİి (చూ. ĸోమా 4). ĺారు 
Ȃగుయ్లు Ħాను, పĸిȉదుధ్ లు Ħాను ǵĸాధ్ ĸించబĬాడ్ రు (ఇİి İేవుǵ Ĳాయ్య కారయ్ము).



     అķĮే కొర్ .ǵ. ȇĻావ్సుల పĸిȉదధ్త, Ƿరా్ యȋచ్తత్ముల కొరకు ఎదురుచూసుత్ నన్İి.  ఇİి ķేసు కీర్సుత్  ముĦింǩన 
ఆıాయ్ǳమ్క కారయ్ముĦాను మĸియు అనుİిన పర్వరత్నలో, కిర్యలలో కీర్సుత్ వలె ఉండĬాǵకి ĳిలువబĬిన ĳిలుపుĦాను,ఈ 
ĸెండును ఇİి కȃĦి ఉనన్İి.  రకష్ణ ఎలాĦౖెĮే ఉǩత బహుమానము మĸియు Ǯȇత Ļౖెȃ అరప్ణĦా ఉనన్İో , అలాĦే 
Ƿరా్ యȋచ్తత్ము కూĬా ఉనన్İి.  
             Ƿరా్ ధǽక సప్ందన                                                                కీర్సుత్  Ȏారూపయ్తలోǵకి ĳెరుగుదల 
     అǷో సుత్ లుల కాĸాయ్లు 20:23; 26:18                                                  ĸోǾయులకు 6:19 
     ĸోǾయులకు ĺరా్ Ľిన పǳర్క 15:16                                                     2 కొĸింįీయులు 7:1 
     1 కొĸింįీయులు 1:2‐3; 6:11                                                           ఎĴెĽీయులకు 1:4; 2:10 
     2 įెసస్లోǶయులకు 2:13                                                             1 įెసస్లోǶయులకు 3:13; 4:3‐4,7; 
5:23 
     హెǺర్యులకు 2:11; 10:10,14; 13:12                                                1 ǳȀǳ 2:15 
     1 ĳేతురు 1:12                                                                           2 ǳȀǳ 2:21 
                                                                                                  హెǺర్యులకు 12:14 

 
 ‘‘Ǿ పర్వరత్నంతటిలో’’  ’’అంతటిలో’’ అǵ Ĳొకిక్Ĩెపప్Ĭాǵన్ గుĸిత్ంచంĬి.  అవసరĶౖెన ĺాటిలో మాతర్Ķే ǶǳĦా ఉండటము 
సĺాలు కాదు, అǵన్ ȇషయాలలో పȇతర్ముĦా ఉండటĶే ǵజĶౖెన సĺాలు (చూ. 1 Ȃȏను 3:3). 
 
1:16 ‘‘Ĳేను పĸిȉదుధ్ డĲౖెయుĲాన్ను గనుక Ǿరును పĸిȉదుధ్ లై యుండుడǵ ĺార్ యబĬియునన్İి’’   ‘‘ĺరా్ యబĬియునన్İి’’ 
అĲే పదము ĴెరĴెక్ట్ ǷాĽివ్ ఇంĬికేటివ్.  ķేసు İావ్ĸా లేఖĲాల కొరకు ఒక జాǴయముĦా ఇİి ĺాడబĬేİి.  ఇకక్ĬౖెĮే 
ĳేతురు İావ్ĸా ఇİి పర్ȂĦింప బడుచునన్İి.  ఇİి లేȈ. 11:44‐45; 19:2; 20:7,26 నుంĬి ǴĽికొనబĬినİి.  ఇİేǽ 
కొర్ తత్Ħా ఏరప్Ĭిన ఆవశయ్కత కాదు, ఎపుప్డూ ఉనన్İే  (చూ. మతత్ķ 5:48).  Ƿా.ǵ. లోǵ పȇతర్త Ƿాప రహితము కాదు, 
అķĮే İేవుǵ ఒడంబĬికకు కావలĽిన ఒక ǵĸాథ్ రణ ఆవశయ్కత (ǵరగ్. 19:6; 22:31; İివ్Ǵ. 14:2,21; 26:19).  కీర్సుత్  
Ȏారూపయ్త అంశములో కొర్ .ǵ.లోనూ ఒడంబĬిక అవసరత ఉంİి (చూ. ĸోమా 8:28‐29; 2 కొĸింįీ. 3:18; 7:1; గలǴ. 4:19; 
ఎĴెĽీ. 1:4; 4:13; 1 įెసస్. 3:13; 4:3,7; 5:23).  కిర్ందనునన్ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 

పర్Įేయ్క అంశము: పĸిȉదధ్త 
I.     Ƿాతǵబంధన 
       ఎ.   కాİోష్ (ǹĬిǹ 872) అĲే ఈ పదము ఎకక్Ĭి నుంĬి వǩచ్ంİి అǵ ఖǩచ్తముĦా Ĩెపప్లేము, కాĲాǶయుల 

నుంĬి వǩచ్ ఉంĬే Ȉలుంİి.  İీǵ మూల పదములోǵ కొంత ĵాగము (క్డ్) ȁకక్ అరథ్ము ‘‘ȇభǭంచుటకు’’.  
‘‘İేవుǵ ఉపȂగము కొరకు పర్Įేయ్కపరచ బĬిన (కĲాǶయుల Ȏాంపర్İాయము నుంĬి, చూ. İివ్Ǵ. 7:6; 
14:2,21; 26:19)’’ అĲే సహజ ǵరవ్చన మూలము ఉంİి. 

       ǹ.   వసుత్ వులలో, సథ్లాలలో, కాలాలలో, వయ్కుత్ లలో ఉనన్ İేవుǵ పర్తయ్కష్తకు ఇİి సంబంıింǩ ఉంİి.  ఇİి 
ఆİికాండములో ఉపȂĦించబడలేదు కాǵ ǵరగ్మకాండము, లేȈకాండము, సంఖాయ్కాండములలో 
ఉపȂĦించబĬింİి.    

       Ľి.   పర్వచన Ȏాహితయ్ములో (ముఖయ్ముĦా ķెషయా, హో ļియా) వయ్కిత్గత మూలకము మునుపు కǵĳింǩంİ,ి 
అķĮే ముందు ఉİాఘ్ టనకు ĸాలేదు.  İేవుǵ సవ్ĵావమును ĳేĸొక్నĬాǵకి ఇİి ఒక మారగ్Ķౖెంİి (చూ. 



ķెషయా 6:3).  İేవుడు పĸిȉదుధ్ డు.  ఆయన తతవ్ము పĸిȉదద్త అǵ ఆయన ĳేరును Įెలుపుతునన్ఉంİి.  
తన పర్జలు ఎవĸౖెĮే ఆయన లకష్ణాలను ఆవసరత కȃĦిన లోకాǵకి బయలుపరుȎాత్ ĸో ĺారు పĸిȉదుధ్ లు (ȇĻావ్స 
ఒడంబĬికను ĺారు ȇıేķంǩనటౖెĮే). 

       Ĭి.   ఆıాయ్ǳమ్క అంĻాలైన ఒడంబĬిక, Ĳాయ్యము, అవసరĶౖెన లకష్ణాల నుంĬి İేవుǵ కరుణను మĸియు ĳేర్మను 
ĺేరుĨేయలేము. అపĸిȉదధ్త, పతనము, ǳరుగుబాటు ఉనన్ మానవుల పటల్  ఇకక్డ İేవుǵలో ఒక ఉİిర్కత్త 
Ĳెలకొǵ ఉంİి.  İేవుǵ ‘‘కరుణ, మĸియు İేవుǵ ‘‘పĸిȉదధ్త’’కు మదయ్ ఉనన్ సంబంıాలĳౖె ĸాబర్ట్ ǹ. Ħిĸిడ్ల్ Ȏోట్ న్ 
Ĩేĺరా్ యబĬిన ĽిĲోǵమస్ ఆఫ్ İి ఒల్డ్  టెసట్Ķెంట్ 112‐113లో  ఆసకిత్కరĶౖెన ఒక మంǩ ఆĸిట్కల్ ఉంİి. 

II.   కొర్ తత్ǵబంధన 
      ఎ.   కొర్ తత్ǵబంధన గర్ంధకరత్లు (ఒక లూకా తపప్) హెǺర్యుల తలంపులు కȃĦిన ĺారు, అķĮే కొķన్ Ħీర్కు İావ్ĸా 

పర్ĵాȇతులైĲారు (సపూయ్ǭంట్).  ఇİి Ƿా.ǵ. Ħీర్కు తరుజ్ మా, ĺాĸి పదజాలమును ǵయంǳర్ంĨే కాల్ Ľికల్ Ħీర్కు 
Ȏాహితయ్ము, తలంపు లేక మతము కాదు. 

       ǹ.   ķేసు పĸిȉదుధ్ డు ఎందుకంటే ఆయన İేవుǵ ĺాడు, İేవుǵ లాంటి ĺాడు (చూ. లూకా 1:35; 4:34; అ.కా. 
3:14; 4:27,30).  ఆయన పĸిȉదుధ్ డు మĸియు Ƕǳమంతుడు (చూ. అ.కా. 3:14; 22:14).  ķేసు 
పĸిȉదుధ్ డు ఎందుకంటే ఆయన Ƿాపము లేǵ ĺాడు (చూ. Ȃȏను 8:46; 1 కొĸింįీ. 5:21; హీబూర్ . 4:15; 
7:26; 1 ĳేతురు 1:19; 2:22; 1 Ȃȏను 3:5). 

       Ľి.   İేవుడు పĸిȉదుధ్ డు కనుక తన ĳిలల్ లు కూĬా పĸిȉదుద్ లుĦా ఉంĬాȃ (చూ. లేȈ. 11:44‐45; 19:2; 20:7,26; 
మతత్ķ 5:48; 1 ĳేతురు 1:16).  ķేసు పĸిȉదుధ్ డుĦా ఉĲాన్డు కనుక తన అనుచరులు కూĬా పĸిȉదుధ్ లుĦా 
ఉంĬాȃ (చూ. ĸోమా 8:28‐29; 2 కొĸింįీ. 3:18; గలǴ 4:19; ఎĴెĽీ. 1:4; 1 įెసస్. 3:13; 4:3; 1 ĳేతురు 1:15). 
కీర్సుత్  Ȏారూపయ్ములో (పĸిȉదధ్త) Ľేవ ĨేయాĬాǵకి కౖెర్సత్వులు రǘించబĬాడ్ రు.                 

 
  

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 1:17‐21
     17పకష్Ƿాతములేకుండ కిర్యలనుబటిట్  పర్ǳ ĺాǵǵ Ǵరుప్ Ǵరుచ్ĺాడు తంĬిర్ అǵ Ǿĸాయనకు Ƿరా్ రథ్నĨేయుచుĲాన్రు గనుక 

Ǿరు పరİేȉలైయునన్ంతకాలము భయముĮో గడుపుĬి.  18ĳితృǷారంపరయ్Ķైన Ǿ వయ్రథ్పర్వరత్నను ȇĬిǩĳెటుట్ నటుల్ Ħా ĺెంĬ ి

బంĦారములవంటి కష్యవసుత్ వులĨేత Ǿరు ȇȀǩంపబడలేదు Ħాǵ 19అమూలయ్Ķైన రకత్ముĨేత, అనĦా ǵĸోద్ షమును 
ǵషక్ళంకమునగు Ħొĸెర్ĳిలల్వంట ికీర్సుత్  రకత్ముĨేత, ȇȀǩంపబĬిǳరǵ Ǿĸెరుగుదురు గİా?  20ఆయన జగతుత్ పుĲాİి 

ĺేయబడక మునుĳే ǵయǽంపబĬెను Ħాǵ తనున్ మృతులలోనుంĬి లేĳి తనకు మహిమǵǩచ్న İేవుǵķెడల తన İావ్ĸా 
ȇĻావ్సులైన Ǿǵǽతత్ము, కడవĸి కాలములయందు ఆయన పర్తయ్కష్పరచబĬెను. కాĦా Ǿ ȇĻావ్సమును ǵĸీకష్ణయు 
İేవుǵయందు ఉంచబĬియునన్ȇ.   21ఆయన జగతుత్ పుĲాİి ĺేయబడక మునుĳే ǵయǽంపబĬెను Ħాǵ తనున్ 

మృతులలోనుంĬి లేĳి తనకు మహిమǵǩచ్న İేవుǵķెడల తన İావ్ĸా ȇĻావ్సులైన Ǿǵǽతత్ము, కడవĸి 

కాలములయందు ఆయన పర్తయ్కష్పరచబĬెను. కాĦా Ǿ ȇĻావ్సమును ǵĸీకష్ణయు İేవుǵయందు ఉంచబĬియునన్ȇ.

 
1:17 ‘‘కాబటిట్ ’’  ఇİి ఫస్ట్ కాల్ స్ కంĬిషనల్ Ľంెటన్స్.  గర్ంధకరత్ దృȍాట్ ƺ లేక Ȏాహితయ్ము కొరకు ǵజĶే అǵ ఇİి 
ఊహంిచబĬింİి. 
 



 ‘‘తంĬిర్ అǵ Ǿĸాయనను ĳిలుసుత్ Ĳాన్రు’’  ఇİి ĳెర్జంట్ ǽĬిల్ ఇంĬికేషన్ (చూ. హో ļియా 11:1‐3; ķĸిమ్యా 3:19), 
ķేసు ĺాĸికి బో ıంిǩనటుల్  (చూ. మతత్ķ 6:9)  ȇĻావ్సులు కుటుంబ పదజాలముĮో ķెహో ĺా అǵ ĳిలుసూత్ Ĳే ఉంĬాలĲే 
గూĭాĸాథ్ ǵన్ ఇİి ఇసుత్ నన్İి (చూ. ĸోమా 8:15; గలǴ 4:6).  మారుక్ 13:32లో ఉనన్ తంĬిర్ అనన్ పర్Įేయ్క అంశము 
చూడుము. 
 
 ‘‘పకష్Ƿాతములేకుండ కిర్యలనుబటిట్  Ǵరుప్ Ǵరుచ్ĺాడు’’  İేవుడు ఆయనను ఎరుగǵ ĺాĸిǵ మాతర్Ķే కాకుంĬా ఆయన 
మాకు Įెలుసు అǵ ఆĸోĳించుకొĲే ĺాĸిǵ కూĬా పĸిగణలోǵకి ǴĽికొంటాడు (చూ. 4:5,17‐18; ĸోమా 14:12; 2 కొĸింįీ. 
5:10).  ఎవǵకి ఎకుక్వĦా ఇయయ్బĬెĲో ĺాǵ నుంĬి ఎకుక్వĦా Ǵయǰతురు (చూ. లూకా 12:48)!  
     మనము ఆయనను తంĬీర్ అǵ ĳిȃǩనటౖెల్ Įే ఒక ĳెదద్  కుమారుǵకి ఉనన్ కటుంబ లకష్ణాలను పర్ǳǹంǹంప బదుడ్ లము!  
మన తంĬిర్, ఒక పĸిȉదుద్ డు, ఒక ǵషప్కష్Ƿాǳ ķైన Ĳాయ్యాıిపǳ (చూ. İివ్Ǵ. 10:17; 2 İిన. 19:7; అ.కా. 10:34; ĸోమా 
2:11; గలǴ. 2:6; ఎĴెĽీ. 6:9; కొలĽీస్. 3:25; 1 ĳేతురు 1:17). 
     İేవుǵĮో ఎలా సంబంధము కȃĦి ఉంĬాలో అనన్ ĩాķస్ (చూ. İివ్Ǵ. 30:15‐20; ķహోెషుĺా 24:15; ķెహెజేక్లు 
18:30‐32) మానవులకు  ఉంİి.  ĺారు కీర్సుత్ లో ఆయనను ȇశవ్ĽిĽేత్ , ఆయన ĳేర్మ గల తంĬిర్ కాగలడు (చూ. Ȃȏను 
1:12; ĸోమా 10:9‐13) లేక ĺారు ĺాĸి Ȏొ ంత ఘనతల ĳౖెన లేక మత సంȎాక్ĸాలు, ǵయమాలు, పదద్తుల Ǿద 
ఆİారపĬిĮే ఆయన పĸిȉదధ్  Ĳాయ్యĺాİిĦా ఉండగలడు (చూ. మతత్ķ 25:31‐46; కొలĽీస్. 2:20‐23).  Ƕకు కరుణ 
కాĺాలా లేక Ĳాయ్యము కాĺాలా?  
     ‘‘ǵషప్కష్Ƿాతము’’ అĲే పదము ‘‘ముఖము ĳైకెతుత్ ’’ అĲే Ƿా.ǵ. జాǴయమును పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి.  Ĳాయ్యĺాదులు 
ఎవరు Ĳేరసుథ్ డు అĲేİాǵన్ బటిట్ కాకుంĬా కిర్యలను బటిట్ పర్ĵాȇతులు కాĺాȃ.  
 
 ‘‘కిర్యలనుబటిట్  పర్ǳ ĺాǵǵ’’  ఇİి ȇశవ్జǶన Ƕǳ.  İేవుడు Ĳాయ్యĺాİి.  మానవులకునన్ Ǯȇత తలాంతులను బటిట్ 
İేవుǵకి లెకక్ అపప్Ĩెపప్వలĽి ఉంİి (చూ. మతత్ķ 25:31‐45; 2 కొĸింįీ. 5:10; పర్కటన 20:11‐15).  మన మందరము 
పరయ్ĺేకష్కులము, మనము İేǵĲౖెĮే ȇతుత్ దుȀ İాǵĲే కోȎాత్ ము (చూ. Ȃబు 34:11; కీరత్. 28:4; 62:12; ȎాĶెతలు 
12:14; 24:12; ķెషయా 3:10‐11; ķĸిమ్యా 17:10; హో ļియా 4:9; మతత్ķ 16:27; 25:31‐46; ĸోమా 2:6; 1 కొĸింįీ. 
3:8; గలǴ. 6:7; కొలĽీస్. 3:25; పర్కటన 2:23; 20:12‐13; 22:12).  
 
 ‘‘భయముĮో గడుపుĬి’’  పĸిȉదధ్  İేవుǵకి తĦిన Ħౌరవము ఇవవ్వలĽి ఉనన్İి (చూ. 2 కొĸింįీ. 5:21).  తన ĳిలల్లు 
Ƿొ ంİిన Ǯȇతము, సుĺారత్ అĲే బహుమానము కొరకు İేవుǵకి లెకక్ అపప్Ĩెపప్వలĽి ఉందǵ ఎĸిĦి, İైవ Ǯȇతము Ǯȇంǩ 
ఈ Ħౌరవమును İేవుǵకి ఇవవ్వలĽి ఉంİి.   

 

 ‘‘పరİేȉలైయునన్ంతకాలము’’  ఇİి ȇĻావ్సులకు పరİేశములో ǵవĽింĨే ȇİేశ Ǯȇతమును సూǩసుత్ నన్İి (చూ. 
1;వ. 2:11; హీబూర్ . 11:9‐10).  ఈ లోకము మన ǵĺాస గృహము కాదు! 

 

1:18 ‘‘Ǿĸెరుగుదురు గİా’’  కీర్సుత్  మన పకష్మున పǵ ĨేĻాĬేĲే ఙాఞ్ నము, మనము కీర్సుత్ లాంటి ȇıేయత కȃĦిన ǮȇĮాǵన్ 
Ǯȇంచుటకు కారణమవుతునన్İి.  
     ĳేతురు ĺరా్ Ľిన ఆİి సంఘ Ľిİాద్ ంĮాలు, కీరత్నలు లేక ఆĸాధన కర్మాలు పటల్  ȇĻేల్షకుల మదయ్లో కొǵన్ ఊహలు 
ఉĲాన్ķ.  1 ĳేతురు 1:18‐21 మĸియు 2:21‐25 పదయ్ ȇıాĲాలను కȃĦి ఉĲాన్ķ.  Ƿౌలు కూĬా ఇలాంటి ĺాటిǵ లేక 



గురుత్ ంచు కొనĬాǵకి Ȉలగు ఉతత్ర పర్తుయ్తత్ర ȎాహĮిాయ్ǵన్ ఉపȂĦింĨాడు (చూ. ఎĴెĽీ. 5:19; ĳిȃĴీప్. 2:6‐11; కొలĽీస్. 
1:15‐16; 3:15‐20; 1 ǳȀǳ 3:16; 2 ǳȀǳ 2:11‐13). 
 
 ‘‘ȇȀǩంపబĬిǳరǵ’’  ఈ ‘‘ȇȀǩంపబĬిǳĸి’’ అĲే పదము Ƿా.ǵ.లోǵ ĳేదĸికము లేక బాǵసతవ్ము నుంĬి ‘‘ఒకǵǵ 
ǳĸిĦి కొనడము’’ అĲే పİాǵన్ పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి.  హీబూర్ లో ĸెండు పదములు ఉĲాన్ķ (Ƿరా్ ķȋచ్తత్ము, ȇడుదల).  
ఒకİాǵకి ‘‘ఒక సǾప బంధువు İావ్ĸా ĺెనుకకు ǴĽికొǵ ĸాబడడము’’ అĲే సహజారథ్ము ఉంİి (Ħోķెల్, బంధు 
ȇȀచకుడు, చూ. రూతు 4:1,3,6,8,14).  ķేసు తన Ȏొ ంత Ƿరా్ ణముĮో మన కష్మాపణను కొనుĦోలు ĨేĽిన మన సǾప 
బంధువు (చూ. ķెషయా 53; మారుక్ 10:45; 2 కొĸింįీ. 5:21).  మారుక్ 10:45లోǵ Ƿరా్ యȋఛ్తత్ము/ȇడుదల అĲే 
పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ జె ǹ ‘‘Ǿ వయ్రథ్ Ǯȇత ȇıానము నుంĬి’’ 
ఎన్ కె జె ȇ    ‘‘Ǿ  గుĸిలేǵ పర్వరత్న నుంĬి’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ  ‘‘Ǿ వవ్రథ్ ȇıానముల నుంĬి’’ 
టి ఇ ȇ  Ǿ ȇలువలేǵ Ǯȇత ȇıానము నుంĬి’’ 
     İీǵǵ ȇĻేల్ļించుటకు ĸెండు ȇıాĲాలు ఉĲాన్ķ. 
     1.   ఇİి Ƿా.ǵ. Ȏాంపర్İాయాలను సూǩసుత్ నన్İి (చూ. ķెషయా 29:13; మతత్ķ 15:1‐20; మారుక్ 7:1‐23) 

మĸియు హీబూర్  పదĶౖెన ‘‘వృıా’’, ‘‘ఖాȆ’’ లేక ‘‘Ƿొ గమంచు’’ అĲే పİాలను  కూĬా పర్ǳǹంǹంపĨేసుత్ నన్İి (చూ. 
ķĸిమ్యా 2:5; జకĸాయ్ 10:2).  తరుĺాత వĨేచ్ పదము Ƿా.ǵ. బȃ అరప్ణ పదద్తులను ఉదహĸిసూత్  ఉంİి.  
అలాĦౖెĮే ȇశవ్Ľిసుత్ నన్ యూదులĮో ĳేతురు İీǵǵ మాటాల్ డుతుĲాన్డు. 

     2.  ఇİి 14వ. వచĲాǵన్ సూǩంǩ, అనయ్ ȇĻావ్సుల పూరవ్పు అǶత, ȇగర్ȏĸాధనలను Įెలుపుచునన్İి. 
     ఈ పదము ȁకక్ సహజతవ్ము కొరకు అ.కా. 14:15; 1 కొĸింįీ. 15:17; Ǵతు 3:9; యాకోబు 1:26 చూడుము. 
 
1:19 ‘‘Ħొఱెర్ ĳిలల్  ȁకక్ పĸిȉదధ్  రకత్ము Ĩేత’’  ఈ ĺాకయ్ము ఇĻరా్ ķేȄయుల బȃయాగ పదద్ǳకి ఒక సూచన (చూ. లేȈ. 1‐
7).  Ƿాĳిķైన మానవుణిణ్  బȃ అరప్ణ İావ్ĸా తనను ĨేరుకోĬాǵకి İేవుడు కృపĮో అంĦీకĸింĨాడు.  Ƿాపము ǮȇĮాǵన్ 
బȃĨేసుత్ ంİి.  Ǯవము రకత్ములో ఉంİి (చూ. లేȈ. 19:11,14).  İేవుడు పర్Įాయ్మాన్యముĦా జంతు Ƿరా్ ణాǵన్ 
అంĦీకĸింĨాడు.  బాĳిత్సమ్ǽచుచ్ Ȃȏను ķేసును ‘‘లోక Ƿాపమును ǴĽిĺేయు İేవుǵ Ħొణెణ్ ĳిలల్ ’’ అǵ ĳిలĨాడు (చూ. 
Ȃȏను 1:29).  ķేసు ȁకక్ పర్వచన మరణము (చూ. ķెషయా 53:7‐8) లోకమంతటి ǷాపముĮో వయ్వహĸింǩంİి 
(చూ. Ȃȏను 3:16,17; 4:42; 1 Ȃȏను 2:2; 4:14). 
 
 ‘‘ǵĸోద్ షమును ǵషక్ళంకమునగు’’  బȃకి అంĦీకరంపబĬే జంతువుల కొరకు ఇȇ Ƿా.ǵ. బȃయాగ దృȍాట్ ంĮాలు (చూ. 
లేȈ. 22:19‐20), అķĮే ఇȇ ఇకక్డ Ƿాపము లేǵ ķేసును సూǩసుత్ Ĳాన్ķ (చూ. Ȃȏను 8:46; 14:30; లూకా 
23:41; 2 కొĸింįీ. 5:21; హీబూర్  4:15; 7:26‐27; 1 ĳేతురు 2:22, 3:18, 1 Ȃȏను 3:5).  ఆȀİించ బడతĦిన 
పĸిȉŅద్  బȃ అరప్ణĦా ఆయన ఉంĬిĲాడు. 
 



1:20 ‘‘మునుĳే ǵయǽంపబĬెను’’  ఇİి Ĵెĸెఫ్క్ట్ ǷాĽివ్ Ƿారఠ్ Ľిఫుల్.  1:2 ĺాకయ్ము İావ్ĸా İేవుǵ ȇȀచన కిర్య 
ȇవĸించబĬింİి.  ఇİి కీర్సుత్  మరణము తĸావ్త పుటిట్న ఆలోచన కాదు (చూ. ఆ.కా. 3:15; కీరత్. 22; ķెషయా 53; మారుక్ 
10:45; అ.కా. 2:23; 3:18; 4:28; 13:29).  ķేసు మరణించĬాǵకే వĨాచ్డు! 
 
 ‘‘జగతుప్Ĳాİి ĺేయబడక ముంİే’’  కొర్ .ǵ.లో ఈ ĺాకయ్ము అĲేక Ȏారుల్  పర్ȂĦింపబĬింİి.  ఇİి İేవుడు మానĺాȅ 
ȇȀచన కొరకు సృļిట్ంǩన సృļిట్ కి ముందు జĸిĦిన చరయ్ను గుĸింǩ మాటాల్ డుతునన్İి (చూ. మతత్ķ 25:34; Ȃȏను 
17:24; ఎĴెĽీ. 1:4; 1 ĳేతురు 1:19‐20, పర్కటన 13:8).  ఇİి ķేసు పూరవ్పు ఉǵకిǵ కూĬా సూǩసుత్ నన్İి (చూ. 
Ȃȏను 1:1‐2, 8:57‐58; 2 కొĸింįీ. 8:9; ĳిȃĴీస్. 2:6‐7; కొలĽీస్. 1:17; పర్కటన 13:8) 
 
 ‘‘పర్తయ్కష్పరచబĬెను’’  ఇİి ఒక ఆĸిస్ట్ ǷాĽివ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్.  ‘‘సప్షట్ముĦా బయలుపరచుటకు İేవుడు ఆయనను 
హేతువుĦా ĨేĻాడు’’ (చూ. హీబూర్ . 9:26; 1 Ȃȏను 1:2; 3:5,8). 

 

 ‘‘ఈ ǩవĸి ĸోǯలలో’’  ఇİి ķేసు బెĮెల్హేములో అవĮాĸాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి.  ǵతయ్తవ్ములో ఆయన İౖెవతవ్ ఉǵకి కȃĦి 
ఉĲాన్డు, అķĮే పర్వచĲాల పర్కారము బెĮెల్హమేులో సప్షట్ముĦా మానవ రూపములో బయలుపరచబĬాడ్ డు (చూ. Ǿకా. 
5:2). 
     ఆయన ĸాజాయ్ǵన్ Ƿరా్ రంǻంచునటుల్  ķేసు పుటుట్ కĮో ఈ ǩవĸి ĸోǯలు Ƿరా్ రంభĶౖెĲాķ.  ĸెండవ ĸాకడలో అȇ 
ȇశవ్ĺాయ్పత్మవుĮాķ.  1 ĳేతురు 1:5లోǵ పర్Įేయ్క అంశము ఈ యుగము మĸియు ĸాబో వు యుగము చూడుము. 
 
 ‘‘İేవుǵķెడల తన İావ్ĸా ȇĻావ్సులైన Ǿǵǽతత్ము’’  ‘‘ȇశవ్Ľింǩన ĺారు’’ అǵ İీǵ గూĭారథ్ము. ȇĻేల్షణము ĳిȎోట్ స్ 
ఒక ĲామĺాచకముĦా ĺాడబĬినİి (‘‘నǽమ్క ఉంǩన ĺారు’’). 
     ȇĻావ్సము అĲే పదము ȁకక్ శబధ్లకష్ణము పూరవ్చĸితర్ (హీబూర్  ఎమాత్, Ħీర్కు ĳిĽిట్స్)కు సమాంతర 
అĸాథ్ ǵĨేచ్ǵĸామ్ణమునకు సȏయపడుచునన్İి.  హీబూర్ లో ఇİి ǵలకడĦా ఉనన్ ఒక వయ్కిత్ǵ ఉదహĸిసుత్ నన్İి.  ĸాను ĸాను 
ఎవĸౖెĮే ఆıారపడతĦి, ȇıేయత కȃĦి, ȇశవ్సǶయĶౖె ఉంటాĸో ĺాĸిǵ సూǩంచుటకు ఇİి Ȏాదృశయ్ముĦా ĺాడబĬినİి.  
Ħీర్కుకు సమానముĦా ఇİి ఇంĦీల్షు లోǵకి ‘‘ȇĻావ్సము,’’ ‘‘నమమ్కము’’ Ħా తరుజ్ మా ĨేయబĬినİి.  బౖెǹలోల్  Ĩెపప్బĬిన 
ȇĻావ్సము అంటే మనము Ƿరా్ రంభములో ĨేĽే పǵ కాదు, అķĮే ఇİి మనము ఎవరĳౖెన మన నమమ్కాǵన్ 
ఉంచుతుĲాన్Ȁ అతను ĨేĽే పǵ.  ఇİి İేవుǵ నమమ్కతవ్ము. మన నమమ్కతవ్ము ĳౖెన ఉంĨే గుĸి కాదు.  పతనĶౖెన 
మానవుడు İేవుǵ నమమ్కĮావ్ǵన్ నమామ్ȃ, తన ȇĻావ్సǶయతను ȇశవ్ĽింĨాȃ.  మానవ ȇĻావ్సము ȁకక్ ȇȎాత్ రత 
లేక Ǵవర్త Ǿద గుĸి కాదు, కాǵ ఎవĸిĳైన ఆ ȇĻావ్సము ఉంİో  అతǵ ĳౖెన గుĸి. 
 
1:21  ‘‘ఎవĸౖెĮే ఆయనను మరణమునుంĬి లేĳిĲాĬో ’’ ఇİి ķేసు Ǯవ మరణముల పటల్  İేవుǵ ȁకక్ ఆȀİాǵన్ 
చూపుతునన్İి.  ĳేతురు (చూ. అ.కా. 2:24‐28,32, 3:15,26; 4:10; 5:30; 10:40; 1 ĳేతరు 1:13, 3:18,21;) మĸియు 
Ƿౌలు (అ.కా. 13:30,33,24,37; 17:31; ĸోమా 4:24; 8:11; 10:9; 2 కొĸింįీ. 4:1) İావ్ĸా పలుమారుల్  Ĩెపప్బĬే 
Ľిİాద్ ంతము ఇİి.  కుమారుǵ ȁకక్ పర్Įాయ్మాన్య మారణాǵకి తంĬిర్ ȁకక్ ఆȀద ముదర్ ఇİి (చూ. 1 కొĸింįీ. 15).  
ఆıాయ్ǳమ్కంĦా కీర్సుత్  పునరుĮాథ్ నములో ǳర్తవ్ములోǵ ముగుగ్ రు వయ్కుత్ లు Ƿాలొగ్ Ĳాన్రు. 
     1.   తంĬిర్ (అ.కా. 2:24; 3:15; 4:10; 5:30; 10:40; 5:30; 10:40; 13:30,33,34; 17:31) 
     2.   పĸిȉİాధ్ తమ్ (ĸోమా 8:11) 



     3.   కుమారుడు (Ȃȏను 2:19‐22; 10:17‐18) 
 
 ‘‘తనకు మహిమǵǩచ్న’’  ఈ సందరభ్ములో కుమారుǵ మాటలకు, పనులకు తంĬిర్ అంĦీకారము, ఆȀదము ĸెండు 
సంఘటనల İావ్ĸా ȇశదపరచబĬింİి. 
     1.   ķేసు మరణమును నుంĬి పునరుĮాథ్ నము 
     2.   ķేసు తంĬిర్ కుĬి Ƿారశ్మునకు ఆĸోహణము  
     మారుక్ 37లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: మహిమ చూడుము. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 1:22‐25
      22-23Ǿరు కష్యǺజమునుంĬి కాక, Ļాశవ్తమగు Ǯవముగల İేవుǵĺాకయ్ మూలముĦా అకష్యǺజమునుంĬి 

పుటిట్ ంపబĬినĺారు గనుక ǵషక్పటĶైన సహో దరĳేర్మ కలుగునటుల్ , Ǿరు సతయ్మునకు ȇıేయులవుటĨేత Ǿ మనసుస్లను 
పȇతర్పరచుకొǵనĺాĸౖెయుంĬి, ȁకǵĲొకడు హృదయపూరవ్కముĦాను ǽకక్టముĦాను ĳేర్ǽంచుĬి. ఏలయనĦా 24-

25సరవ్శĸీరులు గĬిడ్ǵ Ƿో ȃనĺారు, ĺాĸి అందమంతయు గĬిడ్పువువ్వలె ఉనన్İి; గĬిడ్  ĺాడును İాǵ పువువ్ను ĸాలును, 
అķĮే పర్భువు ĺాకయ్ము ఎలల్పుప్డును ǵలుచును.  
Ǿకు పర్కటింపబĬిన సుĺారత్ ķా ĺాకయ్Ķే. 

 
1:22 ‘‘ȇıేయులవుటĨేత’’  ఒకటవ అıాయ్యములో ȇıేయత అĲే పదము పలుమారుల్  వǩచ్ంİి (చూ. 1:2,14,22).  
సుĺారత్ను అంĦీకĸింǩ (సతయ్ము, చూ. 17:17; 2 įెసస్. 2:12) İాǵ యందు నడుచుటను ఇİి సూǩసుత్ నన్İి.  సుĺారత్ (1) 
ఒక వయ్కిత్; (2) ఆ వయ్కిత్ǵ గుĸింǩ సతయ్ము; (3) ఆ వయ్కిత్ Ǯȇతములాంటి Ǯȇతము అǵ గుĸిత్ంచుకోంĬి.  లూకా 6:46లో 
ķేసు ȇıేయత ȁకక్ Ƿరా్ ముఖయ్తను సప్షట్ముĦా ȇవĸింĨాడు.  మనము ǵజముĦా ఆయనను కȃȎామǵ, ఆయన 
İావ్ĸా మారచ్బĬాడ్ మనుటకు ȇıేయత ఒక ఋǯవు.  ǵతయ్ǮȇĮాǵకి గమǵంచతగగ్ లకష్ణాలు కǵĳిȎాత్ ķ.   
 
 ‘‘సĮాయ్ǵకి’’  İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘సĮాయ్ǵకి ȇıేķంచడము’’ అǵ.  ఇİి ఆబెజ్ కిట్వ్ జనటివ్.  İేవుǵకి మĸియు ఆయన 
ĳిలల్లకు సతయ్ము లకష్ణముĦా ఉంటుంİి.  2 ĳేతురు 1:12లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము: సతయ్ము చూడుము. 
 
 ‘‘Ǿ మనసుస్లను పȇతర్పరచుకొǵనĺాĸౖెయుంĬి’’  ఇİి ĳెĸెఫ్క్ట్ యాకిట్వ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్.  వయ్కిత్గత పȇతర్తలో సĮాయ్ǵకి 
ȇıేķంచడము అĲేİి ఉంటుంİి (చూ. యాకోబు 4:8; 1 Ȃȏను 3:3).  ఈ ఆతమ్ పȇతర్త İేవుǵ ĳేర్మను, అంĦీకాĸాǵన్ 
సంȎాİించదు, అķĮే İీǵకి బదులు అȇ ఒకǵ నుంĬి పర్ǳǹంǹȎాత్ ķ.  ఈ పȇతర్Įా కారయ్కర్ముము రకష్ణĮో 
Ƿరా్ రంǻంచబĬి, ǮȇĮాంతము కొనȎాగుతుంİి (ĳెĸెఫ్క్ట్ ఆకిట్వ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్).  ఇİి సహో దరులు ఒకĸిĲొకరు మనసూప్ĸిత్Ħా 
ĳేర్ǽంచుకొనుటలో ఫȃĮాǵన్సుత్ ంİి (చూ. 1 Ȃȏను 4:7‐21).  కౖెర్సత్వయ్ము ĸెండూను (కీర్సుత్  İావ్ĸా İేవుǵ 
బహుమాĲాǵకి ఒకǵ వయ్కిత్గత ȇĻావ్స పర్తుయ్తత్రము (2) కీర్సుత్  శĸీĸాǵకి ఒక Ȏామూహిక Ľేĺానుభవము (చూ. 1 కొĸింįీ. 
12:7).  ǽĦిȃన İేవుǵ ĳిలల్లను ĳేర్ǽంచుట İావ్ĸా ȇĻావ్సులు ĺాĸి ĳేర్మను ĮెȃయజేȎాత్ రు (చూ. ĸోమా 14:1‐15:13).  
పూĸిత్ Ĳోట్ కొరకు 1:9లో ఉనన్ ‘‘ఆతమ్లు’’ చూడంĬి. 

 

 ‘‘ȁకǵĲొకడు హృదయపూరవ్కముĦాను ǽకక్టముĦాను ĳేర్ǽంచుĬ’ి’  ఈ ĺాకయ్ములో ǿదట ĺాĬిన ‘‘ĳేర్మ’’ Ħీర్కు 
సంయుకత్ పదĶౖెన ĴిలĬెȃప్ (సȏదర ĳేర్మ) లోǵİి.  ĸెండవİి అĦాĴే కిర్య ȁకక్ యాĸిస్ట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్.  ఈ 



పİాలు (ĴిలĬెటిఫ్యా మĸియు అĦెĳేప్) కొర్ .ǵ.లో పరసస్రము ĺాడబĬాడ్ ķ (చూ. Ȃȏను 5:20 వĸెస్స్ 3:25 మĸియు 
16:27 వĸెస్స్ 17:23).  Ȃȏను 21:15‐17 లాంటి ĺాకాయ్లలో ఈ పİాలు ĺేĸొక ȇధĶౖెన ĳేర్మను Įెȃయజేసుత్ Ĳాన్ķ.  
ఆİి సంఘము సంబంıిత ȇǵȂĦించబడǵ Ĳామĺాచకాǵన్ (అగĳేఫ్) ǴĽికొǵ కీర్సుత్ లో İేవుǵకి తనను Įాను 
సమĸిప్ంచుకొĲే పర్Įేయ్క ȇవరణలో ĺాడĬాǵకి ǿదలుĳెటిట్ంİి.   

 

1:23 ‘‘పుటిట్ ంపబĬినĺారు గనుక’’ ఇİి ఒక ĳెĸెఫ్ట్ ǷాĽివ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్.  ఇİి 1:3 నుంĬి ఒక ఆıాయ్ǳమ్క ఆలోచనను 
ĸేకెǳత్సుత్ నన్İి.  కీర్సుత్  నుందు ఉనన్ ȇĻావ్సమును బటిట్ కౖెర్సత్వులు İేవుǵ కుటుంబ సభుయ్లైనటుల్  ఇİి ఒక Ȏాదృశయ్ముĦా 
ĺాడబĬినİి (చూ. Ȃȏను 1:12‐13).  Ȃȏను 3:3లో ఉనన్ ‘‘కొర్ తత్  జనమ్’’ అĸాథ్ ǵకి సమానము ఇİి. 
     ఈ కిర్యలోǵ అదుభ్తĶౖెన సĮాయ్ǵన్ గమǵంచంĬి. 
     1.   ĳెĸెఫ్క్ట్ టెన్స్ = మన రకష్ణ గతములో Ƿరా్ రంభĶౖె ఇపుప్డునన్ Ľిథ్ǳ వరకు కొనȎాగుతునన్İి 
     2.   ǷాĽివ్ ĺాķస్ = మనలను మనము రǘించుకొనలేము, ఇİి ǳర్ķేక İేవుǵ İావ్ĸా ĺెలుపల ĨేయబĬే కారయ్ము 
     3.   ఇİే కిర్య (Ħీర్కులో ĺేĸొక పదము) ఎĴెĽీ 2:5,8లో కూĬా కనుĦొనబĬినİి.  ȇĻావ్సుల ȁకక్ అభయాǵకి, 

సంరకష్ణకు కూĬా ఇİి అదుభ్తĶౖెన ĺాకయ్ము.  
  
 ‘‘అకష్యǺజమునుంĬి’’ బౖెǹలులో ȇతత్నము (1) ĳిలల్లను కనుట (Ȉరయ్ముకు రǺబ్లు ĺాĬే పదము) లేక (2) ĵౌǳక 
వంశము (ఆ.కా. 12:1‐3 అబర్ȏము సంĮానము) కొరకు Ȏాదృశయ్ముĦా Ĩెపప్బĬినİి.  ఇİి Ƿరా్ ణమును ĺెలుపȃకి ǴĽికొǵ 
వసుత్ ంİి. 
 
 ‘‘Ļాశవ్తమగు Ǯవముగల İేవుǵĺాకయ్ మూలముĦా’’  సుĺారత్ పĸిచరయ్ అĲేİి తంĬిర్ ȇĻావ్సులను ǴĽికొǵĸావĬాǵకి 
మానȈకĸింǩన ఒక ĺాహనము (చూ. యాకోబు 1:18). ఈ అǷో సుత్ ల బో ధȁకక్ సుĺారత్ సతయ్ము సǮవĶౖెనİి మĸియు 
బలĶౖెనİి (చూ. హీబూర్  4:12), ఇȇ Ȃహోĺాకు ఉనన్ ĸెండు కోణాలు! 
 
1:24 ఈ 24‐25 వచĲాలు ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ ȁకక్ ķెషయా 40:6‐8లోǵ ఉİాహరణలు (చూ. Ȃబు 14:1‐2; కీరత్. 
90:5‐6, 103:15‐17).  ఇȇ మానవ Ǯȇత అĽిథ్రత, పĸిǽతుల (చూ. యాకోబు 1:10‐11) వĸెస్స్ İేవుǵ ĺాకయ్ 
ǵతయ్తవ్మును కూĬా ఉİాఘ్ టిసుత్ నన్İి.  ĺాటి అసలు సందరభ్ములో ఈ ĺాకాయ్లు ఇĻరా్ ķేȄయులను సూǩసుత్ నన్İి, అķĮే 
అȇ ఇకక్డ సంఘాǵన్ సూǩసుత్ నన్ȇ (చూ. 2:5,9).  ఇİి 1 ĳేతురు ȁకక్ సహజ లకష్ణము ĺౖెపుకు బİిȄ Ĩేసుత్ నన్İి.   
 
1:25 ‘‘పర్భువు ĺాకయ్ము’’  సహజముĦా అకక్డ ‘‘ĺాకయ్ము’’ లేక ‘‘సంİేశము’’ అǵ తరజ్మా ĨేĽిన ĸెండు Ħీర్కు 
పİాలుĲాన్ķ.  కొķన Ħీర్కులో లోĦోస్ (చూ. Ȃȏను 1:1; 1 ĳేతురు 1:23) మĸియు ĸెమా (చూ. సపూయ్ǭంట్ 1:25ఎ 
మĸియు 25ǹ వచĲాలలోǵ Ƿా.ǵ. ఉİాహరణ) లు సహజముĦాĲే పĸాయ్య పİాలు.  పĸాయ్య పİాǵన్ ǵరణ్ķంĨేİి 
సందరభ్Ķేకాǵ, పదకోశము కాదు.  İేవుడు తనను ĮాĲే బయలుపరచుకొంటాడు (పర్కటన)! 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ముం 2:1‐3
       1పర్భువు దయాళుడǵ Ǿరు రుǩచూǩయునన్ķెడల సమసత్Ķైన దుషట్తవ్మును, సమసత్Ķైన కపటమును 2‐
3ĺేషıారణను, అసూయను, సమసత్  దూషణ మాటలను మాǵ, కరొ్ తత్Ħా జǵమ్ంǩన ȋȉవులను Ƿో ȃనĺాĸౖె, ǵరమ్లĶైన 

ĺాకయ్మను Ƿాలవలన రకష్ణȇషయములో ఎదుగుǵǽతత్ము, ఆ Ƿాలను అĳేǘించుĬి.  



 
2:1 ‘‘కాబటిట్ ’’  ĸాబో తునన్ చరచ్ ఇంతకు మునుపు జĸిĦిన İాǵ Ǿర ఆıారపĬి ఉందǵ İీǵ అరథ్ము. 
 
 ‘‘మానుకొǵ’’ ఇİి ఒక ఆĸిస్ట్ ǽĬిల్ Ƿాĸిట్Ľిపుల్, ĺాసత్ĺాǵకి ఇİి ఒక వయ్కిత్గత ‘‘జాĸిǷో వుట’’ అĲే అĸాథ్ ǵన్ సూǩసుత్ నన్İి.  
ఆıాయ్ǳమ్క Ǯȇతమును Įెȃయజెపప్Ĭాǵకి బటట్లు ǴĽిĺేయడము అనన్İి బౖెǹలులో ఉనన్ సహజ Ȏాదృశయ్ము (చూ. 
Ȃబు 29:14; కీరత్. 109; ķెషయా 61:10; ĸోమా 13:12; ఎĴెĽీ. 4:22,25,31; కొలĽీస్. 3:8; హీబూర్  12:1). 
     ǽĬిల్ ĺాķస్ ను గమǵంచంĬి, కరత్ ȁకక్ కిర్యను ఇİి Ĳొకిక్Ĩెపుప్తునన్İి.  ȇĻావ్సులు ఒకక్ȎాĸిĦా (పూĸిత్ĨేĽిన 
పĲౖెనటుల్  యాĸిస్ట్ టెన్స్) Ĩెడు నంతటిǵ వİిȃĺేయవలĽి ఉంİి.  ఇİి కేవలము మునుపు ǳర్ķేక İేవుǵ ȁకక్ 
ఆıాయ్తమ్క కిర్య ȁకక్ పర్తయ్కష్తను బటేట్ Ȉలు అķనİి (చూ. 2 వచనము).  పతనĶౖెన మానవుడు Ƿాపము, 
దుషట్తవ్మునుంĬి ĺెనుǳరగĬాǵకి ǵసస్ȏయ Ľిథ్ǳలో వİిȃĳెటట్బడలేదు Ħాǵ కీర్సుత్ లో ఉనన్ İేవుడు పĸిȉİాధ్ తమ్ İావ్ĸా 
ȇĻావ్సులను పూĸిత్Ħా İేవుǵ ĺౖెపునకు ǳĸిĦేటుల్  ĨేĽికొĲాన్డు (ĸోమా 6).  ȇĨారకర ȇషయĶేǽటంటే, ȇĻావ్సులు 
İేవుĬిǩచ్న శకిత్ǵ ȇĬిǩ Ĩెడుĺౖెపుకు ǳĸిĦి ĺెళళ్Ĭాǵకి ఇషట్పడుచుĲాన్రు (చూ. ĸోమా 7). 
 
 ‘‘సమసత్Ķైన దుషట్తవ్మును’’  ఇİి ‘‘దురుİేద్శ కిర్య’’ ను సూǩసుత్ నన్İి (చూ. ĸోమా 1:29; 1 కొĸింįీ. 5:8; 14:20; 
ఎĴెĽీ. 4:31; కొలĽీస్. 3:8; Ǵతు 3:3; 1 ĳేతురు 2:16).  ĸోమా సమాజములో జాǹĮా ĨేయదĦిన వవ్సĲాలు ఉండటము 
మామూలే (ఉ.İా. ĺైĸాగులు) అలాĦే కొర్ .ǵ.లో కూĬా ఇȇ మామూలే (చూ. మారుక్ 7:21‐27; ĸోమా 1:29‐31; 13:13; 1 
కొĸింįీ. 5:10; 6:9‐10; 2 కొĸింįీ. 12:2; గలǴ. 5:19‐20; ఎĴĽీె. 4:31; కొలĽీస్. 3:8; 1 ǳȀǳ 1:9‐10; 2 ĳేతురు 2:10‐
14; పర్కటన 21:8, 22:15). 
 
 ‘‘సమసత్Ķైన కపటమును’’  ఈ పİాǵన్ ‘‘Ĩేపల ఎరర్’’కు ĺాడుĮారు.  కపటోǷాయముĨేత ఒక వయ్కిత్ǵ Ȁసము 
ĨేయĬాǵకి ĨేĽే పర్యĮాన్ǵన్ ఇİి Įెలుపుతుంİి (చూ. 1 కొĸింįీ. 12:16; 1 įెసస్. 2:3; 1 ĳేతురు 2:1,22; 3:10). 
 
 ‘‘ĺేషıారణను’’  İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘ĺెనుకనుంĬి Ǵరుప్’’.  ఈ పదము Įెర ĺెనుక నుంĬి నటులకొరకు మాటాల్ Ĭే 
įిķేటరునకు సంబంıింǩన పదము. 

 

 ‘‘అసూయను’’  ఇİి ఇతరులకు కȃĦిన İాǵǵ ఆȋంచుట వలన కȃĦే అసూయ (చూ. మతత్ķ 27:18; మారుక్ 15:10; 
ĸోమా 1:29; ĳిȃĴీస్. 1:15; 1 ǳȀǳ 6:4; Ǵతు 3:3; యాకోబు 4:5). 

 

 ‘‘సమసత్  దూషణ’’  ఇİి ఒక వయ్కిత్ǵ అపర్İిషట్Ƿాలు ĨేయĬాǵకి ĺాǵǵ గుĸింǩ Ĩెడు మాటాల్ డĬాǵన్ గుĸింǩ సూǩసుత్ నన్İి 
(చూ. ĸోమా 1:30; 2 కొĸింįీ. 12:20; 1 ĳేతురు 2:1, 12:3:16).  Ƿా.ǵ. మĸియు కొర్ .ǵ.లోను ఈ కిర్య ȎాĮానుǵ గుĸింǩ 
Ĩెపప్Ĭాǵకి ఉపȂĦింĨారు.  ıీǵǵ ఇకక్డ ఉపȂĦించĬాǵన్ బటిట్ , ఆİి సంఘాలలో ఇİి ఒక సమసయ్Ħా ఉంĬి, ఇలాంటి 
హంిసను అనుభȇంǩన ĺారు ఇకక్డ ఉంĬినటుల్  ఇİి ȇశదపరుసుత్ నన్İి.    

 

2:2 ‘‘కరొ్ తత్Ħా జǵమ్ంǩన ȋȉవులను Ƿో ȃనĺాĸౖె’’  ఇİి బహుĻా ķేసు తన ȋషుయ్లను మందȃంచĬాǵకి ǩనన్ ǹడడ్ల లాంటి 
ȇĻావ్సము అవసరమǵ ĺాĸిĮో Ĩెĳిప్నటుల్ ంİి (చూ. మతత్ķ 18:3).  ఇంకా ఇİి మȆళ్ జǵమ్ంచడము అĲే ఆİి 
కుటుంబాǵకి సంబంıింǩన Ȏాదృశయ్ సంబంధĶౖె ఉంİి (చూ. 1 ĳేతరు 1:3,23; Ȃȏను 3:3). 



     ఈ 2 వ. అıాయ్యములో ȇĻావ్సులను గుĸింǩ ȇవĸించĬాǵకి ĳేతురు అĲేక ȎాదృĻాయ్లను ĺాĬాడు. 
     1.    కరొ్ తత్Ħా జǵమ్ంǩన ǹడడ్లు, 2:1 
     2.   ఆǴమ్య మంİిĸాǵన్ కటట్Ĭాǵకి సǮవ ĸాళుళ్, 2:5 
     3.   పĸిȉదధ్  యాజకులు, 2:5,9 
     4.   పర్జలు, 2:9‐10 
     5.   పరİేȉలు, యాǳర్కులు, 2:11 
     6.   Ħొĸెర్లు, 2:25 
 
 ‘‘అĳేǘించుĬి’’  ఇİి ఒక ఆĸిస్ట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్.  కోĸికను Ĩెపప్Ĭానకి ఇİి బలĶౖెన పదము (చూ. ĳిȃĴీప్. 1:8; 
2:26).  కౖెర్సత్వ Ǯȇతములో ఆǴమ్య ĳెరుగుదల మĸియు పĸిపకవ్త ĺాటంతట అȇ ఉండవు. ఈ ఆఙఞ్ ȁకక్ Ȏాĸాంశము 
బహుĻా కీరత్. 42:1‐4 మĸియు మతత్ķ 5:6లో చూడగలము.  
 
 ‘‘ǵరమ్లĶైన’’  ఈ పదము ǿదటి శĮాబధ్ము లోǵ İరా్ ǘా పĸిశర్మ నుంĬి ǴĽికొనబĬినİి.  ఇİి ఆలాప్ ĳైర్ĺేటివ్ Įో ఉనన్ 
Ĭోలోన్ (వంచన, చూ. 1 వ.వచనము) అĲే పదము.  İరా్ ǘారసము, ముఖయ్ముĦా Ƿాత İరా్ ǘారసము తరచుĦా Ƕళళ్Įో 
కలుపుĮారు.  మామూలుĦా ĺాయ్Ƿారసుత్ లు Ƕళళ్Įో కȃĳిన పలుచǵ İరా్ ǘారసము అమమ్Ĭాǵకి పర్యǳన్Ȏాత్ రు.  కాబటిట్ , ఈ 
పదము ‘‘కలపǵ’’ లేక ‘‘సవ్చచ్’’తకు దృȍాట్ ంతముĦా ĺాడబĬినİి. 
     ఈ సందరభ్ములో Ȏాదృశయ్ముĦా ĺాడబĬిన కొర్ తత్  ȋȉవులైన కౖెర్సత్వులను దృļిట్ంǩపుప్డు, ఇİి ȋȉవులకు అవసరĶౖెన 
Ƿో షణ అķన Ƿాలును సూǩసుత్ నన్İి.  ఈ పర్జలు İేవుǵ ĺాకయ్ము వలన రǘింపబĬిĲారు (చూ. 1:23); ఇపుప్డు ĺారు 
İేవుǵ ĺాకయ్ములో ĳెరగవలĽి ఉంİి.  కొర్ తత్Ħా జǵమ్ంǩన ȋȉవు దగగ్ర నుంĬి ఎదురుచూడబడుతునన్ ఫȃతము ఇİి.  
అȂయ్, ȇĻావ్సులు ఎపప్టికి బాలకౖెర్సత్వులుĦాĲే ఉంĬిǷో వడము Ǧరము.   
 
 ‘‘Ƿాలు’’  ఈ ĺాకయ్ము పర్కారము ‘‘కొర్ తత్  ȇĻావ్సులు’’ ĺారు బాĳిత్సమ్ము ǴĽికొనన్ తరుĺాత కీర్సుత్ నందȃ ǮȇĮాǵకి 
గురుత్ Ħా Ƿాలు మĸియు ĮేĲె ఇĨాచ్డు.  కీర్సుత్ లో బయలు పరచబĬిన మĸియు అǷో సుత్ లలు ǵĸివ్ĸామముĦా బో ıిసుత్ నన్ 
İేవుǵ సతయ్ము మనకు అవసరము (చూ. హీబూర్ . 5:12). 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ  ‘‘ĺాకయ్ము ȁకక్’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, టి ఇ ȇ; ఎన్ జె ǹ ‘‘ఆǴమ్యĶౖెన’’ 
     ఇİి ĸోమా 12:1లో ఉనన్ లోĦికోస్ అĲే Įాǳవ్క పదము.  ఇİి మానĽిక యుకిల్ǵ (చూ. ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ) లేక 
ĵావగĸిభ్తముĦా ఉనన్ ఆıాయ్ǳమ్కతను (చూ. ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, టి ఇ ȇ, ఎన్ జె ǹ) సూǩసుత్ నన్İి.  కొర్ తత్  ȇĻావ్సులకు 
అǷో సుత్ లుల ȁకక్ ఉపİేశము, బో ధన ȁకక్ ఆవశయ్కతకు ఇİి సంబంıింǩ ఉందనుట సస్షట్Ķే (చూ. 1:23‐25).  
బౖెǹలును అధయ్యనము ĨేĽి, ĮెȃĽికొనవలĽిన ȇĻావ్సులకు అవసరĶౖె ఉంİి.   
 
 ‘‘రకష్ణȇషయములో ఎదుగుǵǽతత్ము’’  ఇİి ఒక ఆĸిస్ట్ ǷాĽివ్ సబెజ్ంకిట్వ్.  అǷో సుత్ లుల బో ధ ǷాĽివ్ ĺాķస్ ȁకక్ 
ఏజెంటు లాĦా మానȈకరణ అķంİి.  ఇİి ȇĻావ్సుల ĳెరుగుదులకు కారణĶౖెంİి.  రకష్ణ కొర్ .ǵ. లో ఇలా దృļీట్కĸింపబĬింİి 
      1.   ఒక గĬిǩన ǵరణ్యము (యాĸిస్ట్ కాలము) 



     2.   జరుగుతూĲే ఉనన్ ȇıానము (ĳెర్జెంట్ టెన్స్) 
     3.   గĬిǩన సంఘటనలో పర్సుత్ త Ľిథ్ǳ (ĳెĸెష్క్ట్ టెస్స్) 
     4.   ఒక ĵౌషయ్తుత్  పĸిపూరణ్త (ఫూయ్చర్ టెన్స్) 
ఒక కౖెర్సత్వ Ǯȇతము Ľిİిధ్Ĳొందుట కొరకు İేవుడు బయలు పరǩన సతయ్ము (చూ. 1:23,25; 2:2) İావ్ĸా ఆıాయ్తమ్క 
ఎదుగుదల ఉంĬాలǵ ఈ సందరభ్ము Ĩెపుప్చునన్İి.  1:5లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
2:3 ‘‘పర్భువు దయాళుడǵ Ǿరు రుǩచూǩయునన్ķెడల’’  ఇİి ఒక ఫస్ట్ కాల్ స్ కంĬిషనల్, సతయ్Ķౖెనదǵ ఆĸోĳిసుత్ నన్İి.  
ȇĻావ్సులు ఎవĸౖెĮే İేవుǵ కృపను అనుభȇంĨాĸో ĺారు సంపూరణ్ రకష్ణలోǵకి నĬిĳించబĬాలǵ, İేవుǵ సĮాయ్ǵన్Ƿొ ందĦోĸి 
అందులో ఎదుగుĦాలǵ ఆȋంపబడుĮారు.  3 వ. వచనము కీరత్. 34:8 కి ఒక జాడ.  ఈ కీరత్న ĺాసత్ĺాǵకి ķెహో ĺాను 
సూǩసుత్ నన్İి అķĮే ఇİి ఇకక్డ ķేసును సూǩసుత్ నన్İి.  İి యుĽౖెటెట్ బైǹల్ Ȏొ Ľౖెటీ ĺాĸి ȏండ్ బుక్ ఆన్ İి ఫస్ట్ లెటర్ 
ఫర్మ్ ĳీటర్ ఇİి ȇĻావ్సుల ǿదటి పర్భుĸాǳర్ ĵోజĲాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి Ĳొకిక్Ĩెపుప్చునన్İి (53 వ. ĳేǮ). 
     1.   దయాళĮావ్ǵకి (Ĩెర్Ȏోట్ స్)కు మĸియు కీర్సుత్  (కిర్Ȏోట్ స్)కు మదయ్ ఇİి ఒక పద చమĮాక్రము. 
     2.   ఆİి సంఘములో కీరత్న 34ను పర్భుĸాǳర్ ĵోజనము ǴĽికొĲేటపుప్డు ఉపȂĦింĨేĺారు 
     3.   ‘‘రుǩ’’ (Ȃĸిస్ట్ టెన్స్) ǿదటి పర్భుĸాǳర్ ĵోజనమును (బహుĻా బాĳిత్సమ్ము ǴĽికొǵన తరుĺాత) సూǩసుత్ నన్İి   
 
చĸిచ్ంచుకొనĬాǵకి అనుĺైన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అధయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు 

మనకునన్ కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటి ĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు 

Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 

     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ 

Ķెదడుకు ĶేĮే తపప్ ఉనన్İి ఉనన్టుల్ Ħా అనవ్ĸిత్ంచుకోకూడదు. 

 

     1.   ĳేతురు İీǵǵ యూదుల కొరకు ĺరా్ సుత్ Ĳాన్Ĭా లేక అనుయ్ల కొరకు ĺరా్ సుత్ Ĳాన్Ĭా, లేక ఇదద్ ĸికి కొరకు ĺరా్ సుత్ Ĳాన్Ĭా? 

     2.   3‐9 వచĲాలలో ĳేతురు ĨేĽిన Ƿరా్ రథ్నలోǵ పర్ıాన సతయ్Ķేǽటి? 

     3.   కౖెర్సత్వులు ఎందుకు శర్మలు అనుభȇȎాత్ రు? 

     4.   మన రకష్ణ ĵౌషయ్తుత్ లో కూĬా ఉంటుందǵ ఎందుకు Ĩెపప్బĬింİి? 

     5.   19‐12 వచĲాలలో ఉనన్ ఏ ȇషయాǵన్ Ƿా.ǵ. పర్వకత్లు ĮెȃĽికొనవలెనǵ ఆశపడుతుĲాన్రు?  

     6.   13‐22 వచĲాలలో ఉనన్ ఆఙఞ్లను ĺరా్ యంĬి? 

     7.   కొర్ తత్  ȇĻావ్సులకు ఉనన్ పర్ıాన ఆవశయ్కత ఏǽటి? 

 

 

 

 



              

1 ĳేతురు 2:4‐25 
ఆధుǵకి తరుజ్ మాలలోǵ ĳేĸాĦార్ ņల్  ȇభజనలు 

యు ǹ ఎస్4 ఎన్ కె జె ȇ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జె ǹ
సǮవ ĸాķ మĸియు పĸిȉŅద్     Ļాశవ్తĶౖెన ĺాకయ్ము                పĸిȉదధ్తకు ȇఙఞ్ĳిత్                    సǮవ ĸాళుళ్ మĸియు పĸిశదధ్       ĺాకయ్ము 
İావ్ĸా పునరజ్నమ్ 
జĲాంగము                                                                                                              జĲాంగము 
                                        (1:22‐2:3)                           (1:23‐2:10)                                                                   (1:22‐2:3) 
2:1‐8                                 ఎనున్కోబĬిన ĸాళుళ్ మĸియు                                               2:1‐8                                  కొర్ తత్  
యాజకతవ్ము 
                                        ఎనున్కోబĬిన జĲాంగము 
                                        2:4‐10                                2:4‐8                                                                           2:4‐8 
2:9‐10                                                                        2:9‐10                                2:9‐10                                 2:9‐10 
İేవుǵ Ľేవకులవలె Ǯȇంచుట    లోకాǵకి మాİిĸిĦా Ǯȇంచుట       కౖెర్సత్వుల బాధయ్త                      İేవుǵ బాǵసలు                      కౖెర్సత్వుల 

బాధయ్తలు:  
                                                                                                                                                                   అȇĻావ్సుల 

పటల్                
                                                                                 (2:11‐4:11) 
2:11‐12                              2:11‐12                               2:11‐12                                2:11‐12                               2:11‐12 
                                        పర్భుĮావ్ǵకి లోబడుట                                                                                                 కైర్సత్వుల 

బాధయ్తలు: 
Ĩెడు    
అıికారము 
పటల్  

2:13‐17                              2:13‐17                              2:13‐17                               2:13‐17                               2:13‐17 
కీర్సుత్  శర్మలకు ఉİాహరణ          యజమానులకు ȇıేయత                                                   కీర్సుత్  శర్మలకు ఉİాహరణ            కైర్సత్వుల 

బాధయ్తలు:  
యజమానుల 
పటల్  

2:18‐25                             2:18‐25                              2:18‐25                              2:18‐25                               2:18‐20 
                                                                                                                                                                   2:21‐25 

 

చİిĺే చకర్ం మూడు (బైǹలును చకక్Ħా చదవĬాǵకి ĺార్ యబĬిన పĸిచయ అంĻాǵన్ ĳి.ȇ లో చూడుము) 
ĳేĸాĦార్ ఫ్ Ȏాథ్ ķలో అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించుట  

     ఇİి ఒక అదయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు 
మనకునన్ కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెన ĺారు.  Ƕవు İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ 
కోసము Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     1.   ǿదటి ĳేĸాĦరా్ ఫ్ 



     2.   ĸెండవ ĳేĸాĦరా్ ఫ్ 
     3.   మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్ 
     4.   ǿదలుగునన్ȇ 
 
పదము మĸియు ĺాకాయ్ల అధయ్యనము 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩన) ĺాకయ్ము: 2:4‐8
     4మనుషుయ్లĨేత ȇసĸిజ్ంపబĬినను, İేవుǵ దృļిట్ కి ఏరప్రచబĬినİియు అమూలయ్మును సǮవముĲైన ĸాķయగు 
పర్భువుĲొదద్కు వǩచ్నĺాĸౖె, 5ķేసుకీర్సుత్ İావ్ĸా İేవుǵకి అనుకూలములగు ఆతమ్సంబంధĶైన బలులనĸిప్ంచుటకు 
పĸిȉదధ్యాజకులుĦా ఉండునటుల్ , Ǿరును సǮవĶైన ĸాళల్వలెనుంĬి ఆతమ్సంబంధĶైన మంİిరముĦా కటట్బడుచుĲాన్రు.  
6ఏలయనĦా - ఇİిĦో Ĳేను ముఖయ్మునగు మూలĸాǳǵ ĽీȂనులోȎాథ్ ĳించుచుĲాన్ను; ఆయనయందు 
ȇĻావ్సముంచుĺాడుఏమాతర్మును Ľిగుగ్ పడడుఅను మాట లేఖనమందు ĺార్ యబĬియునన్İి.   7ȇశవ్Ľించుచునన్ Ǿకు ఈ 

ఘనత కలదు; ȇశవ్Ľింపǵ ĺాĸికౖెĮే - ఇలుల్  కటుట్ ĺారు ఏ ĸాǳǵ ǵļేıింǩĸో అİే మూలకు తలĸాķ ఆķెను.  మĸియు అİ ి

అడుడ్ ĸాķయు అడుడ్ బండయు ఆķెను.  8కటుట్ ĺారు ĺాకయ్మున కȇıేయులై Įొటిర్లుల్ చుĲాన్రు, İాǵకే ĺారు 
ǵయǽంపబĬిĸి.  
 
2:4 ‘‘పర్భువుĲొదద్కు వǩచ్నĺాĸౖె’’ ఇİి ĳెర్జంటు ǽĬిల్ (ĺాǰమ్లము ఇĨేచ్ĺాడు) Ƿారట్Ľిఫుల్.  ఎన్ కె జె ȇ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ 
ȇ, టి ఇ ȇ İీǵǵ ఇంపĸేటివ్ Ħా తరుజ్ మా ĨేĻాķ.  ĨాలాȎారుల్  కǵĳిసుత్ నన్, వయ్కిత్గత మూలకము ‘‘ఆతǵ వదద్కు’’ అĲే 
పİాǵన్ గమǵంచంĬి.  Ƿరా్ ధǽకంĦా సుĺారత్ అంటే ఒక వయ్కిత్ǵ ఆȏవ్ǵంచడము, ȇశవ్Ľించడము, అనుసĸించĬానకి 
ఉంటుంİి.  ఈ ĺాకాయ్ǵకి ఒక యాజకుǵĦా లేక ఆĸాధకుడుĦా İేవుǵ సǾĳించడమĲే సహజారథ్ము ఉంİి (చూ. హీబూర్ . 
4:16; 7:25; 10:1,22; 11:6).  ĳేతురు 2‐3 వచĲాలలో ఉనన్ రూపకాలంకారమును Ƿౌలు 4‐8లో ǵĸామ్ణ 
రూపకాలంకారము లోǵకి మాĸాచ్డు (ȇĻావ్సులు సǮȇ ĸాళుళ్Ħా, ķేసు మూల ĸాķĦా).  ఇİి కీరత్. 34:4 లోǵ 
సఫూయ్ǭంట్ ĩాయ ȁకక్ కొనȎాĦింపు కాగల అవకాశము ఉంİి. 
 
 ‘‘సǮవముĲైన ĸాķయగు’’  తరచుĦా Ƿా.ǵ.లో  İేవుǵ Ľిథ్రతవ్మును, శకిత్ǵ, ǵలకడను ĸాķ Ȏాదృశయ్ ĳేరుĮో 
ȇవĸింĨారు (చూ. İివ్Ǵ. 32:4,15,18,30; కీరత్. 18:2,31,46; 28:1; 31;3; 42:9; 71:3). 
     ķేసును ఒక ĸాķ అను రూపకాలంకాĸాలను ఈ కిర్ంİి సథ్లాలలో కనుĦొనవచుచ్ 
     1.   ఒక తృణీకĸింపబĬిన ĸాķ (కీరత్. 118:22) 
     2.   ఒక ఇలుల్ కటుట్  ĺాǵ ĸాķ (కీరత్. 118:22; ķెషయా 28:16) 
     3.   ఒక అభయ్ంతర ĸాķ (ķెషయా 8:14‐15) 
     4.   ఒక అıిగǽంచు, జķంచు ĸాķ (ĸాజయ్ము), (İాǵ. 2:45) 
ķేసు తనను Įాను ȇĻేల్ļించుకోĬాǵకి ఈ ĺాకాయ్లను ఉపȂĦింĨాడు (చూ. మతత్ķ 21:40; మారుక్ 12:10; లూకా 
20:17).   
 
 ‘‘మనుషుయ్లĨేత ȇసĸిజ్ంపబĬినను’’ ఇİి ఒక ĳెĸెఫ్క్ట్ ǷాĽివ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్.  సపూయ్ǭంట్ కీరత్. 118:22 నుంĬి ǴĽికోబĬిన 
7వ. వచనమును గుĸింǩనİౖె ఉంĬొచుచ్.  యూదుల Ĳాయకులను సూǩసుత్ నన్ ఈ ĸాķ ‘‘ǵĸామ్ణకుల’’ Ĩే 



తృణీకĸింపబĬింİి, అķĮే ĳేతురు గర్ంధములో ఇİి అȇĻావ్స మానవులకందĸికి ȇసుత్ ర్ తపరచబĬింİి.  ఈ పదము యాǷో  
మĸియు Ĭో కిమాజో నుంĬి వǩచ్ంİి. ఎవĸిĲౖెĲా లేక İేǵ సవ్చఛ్తĲైĲా పĸీకష్Ĩేయడమǵ İీǵ అరథ్ము.  యూదులు 
ķేసును Ķెసప్యĦా తృణీకĸిసూత్ Ĳే వĨాచ్రు.  ĺాĸికి ఈ తృణీకరణ ఆǴమ్య గుర్ Ĭిడ్తనముĦా మాĸింİి (చూ. మారుక్ 8:31; 
మతత్ķ 6:23). 
 
 ‘‘İేవుǵ దృļిట్ కి ఏరప్రచబĬినİియు అమూలయ్మును’’  మునుపటి ĺాకాయ్ǵకి ఇıి వవ్ǳĸేకము.  ‘‘ఏరుచ్కొనుట’’ అĲే ఈ 
పదము ‘‘ముందుĦాĲే ǵయǽంచుకొనుట’’ అĲే ĵాĺాǵĨేచ్ ‘‘ఎǵన్క’’ అǵ İీǵ అసలు అరథ్ము (చూ. 1:2,20).  
తృణీకĸింపబĬిన (ĽిలువĺేయబĬిన లేక ఆȀİింపబడǵ) Ķెసస్య,  ȇȀǩంచĬాǵకి İేవుǵ ȁకక్ ఒకే ఒక పర్ణాȅక 
(చూ. లూకా 22:22; అ.కా. 2:23; 3:18; 4:28; 13:29; ఎĴెĽీ 1:11). 

        

2:5 ‘‘సǮవĶైన ĸాళల్వలె’’  సంఘాǵన్ ȇవĸింǩ Ĩెపప్Ĭాǵకి కొర్ .ǵ. అĲేక రకాల Ȏామూహిక ఉపమాĲాలంకాĸాలను 
ĺాĬింİి. 
     1.   ఒక İరా్ కష్ǴĦె (Ȃȏను 15:5) 
     2.   ఒక Ħొĸెర్లమంద (Ȃȏను 10:16) 
     3.   ఒక ĳెȅళ్కుమాĸెత్ (అంటే., ఒక కుటుంబము, చూ. ఎĴెĽీ. 5:27; పర్కటన 19:7,21:9) 
     4.   ఒక శĸీరము (ఎĴెĽీ. 1:22‐23; 1 కొĸింįీ. 12) 
     5.   ఒక కుటుంబము (ĸోమా 8:15‐17; 1 ǳȀǳ 3:15) 
     6.   ఒక పటట్ణము (హీబూర్ . 11:10,16; 12:22, 13:14; పర్కటన 2:2,10) 
     7.   ఇకక్డ, ఒక İేĺాలయము (చూ. 1 కొĸింįీ. 3:9,16; 6:19)  
 
 ‘‘ఆతమ్సంబంధĶైన మంİిరముĦా కటట్బడుచుĲాన్రు’’  ఇİి ĳెర్జంటు Ƿాǭవ్ ఇంపĸేటివ్ లాĦా ఉనన్పప్టికి, బహుĻా ఇİి 
ĳెర్జంట్ ǷాĽివ్ ఇంĬికేటివ్ కావచుచ్.  మతత్ķ 16:18లో వయ్కిత్గత ȇĻావ్సము అĲే ĸాķǾద సంఘము కటట్బĬి ఉంİి అǵ 
ȇవĸింపబĬింİి (ఉİాహరణకు ĳేతురు).  అలాంటి రకĶౖెన ĺాకయ్Ķే ఇİి కూĬా.  ఈ సందరభ్ము పూĸిత్Ħా 4 వ. వచనము 
ȁకక్ ఉపమాĲాలంకార కొనȎాĦింĳే.  ķేసు కొర్ తత్  İేĺాలయము (చూ. Ȃȏను 2:18‐22).  కీర్సుత్ నందు ఉనన్ĺారు 
ǵజĶౖెన యాజకులు.  ķెహొĺా కటిట్న తన ఆǴమ్య İేĺాలయము Ǿద అȇĻావ్స యూదులకు సంİేహము ఉంİి (చూ. 
7‐8 వచĲాలు) – (1) ķేసు మĸియు (2) సంఘము (చూ. 1 ǳȀǳ 3:15).  ఎవĸికౖెĮే కీర్సుత్ నుందు ȇĻావ్సము ఉంİో 
ĺారు మాతర్Ķే İేవుǵ ఆǴమ్య İేĺాలయములో పǵĨేయగలరు, ఆȀదకరĶౖెన ఆǴమ్య బలులను అĸిప్ంపగలరు 
(అంటే., Įాయ్గపూĸిత పĸిȉదధ్  ǮȇĮాలు, చూ. 1:14‐16; ĸోమా 12:1‐2). 
 

పర్Įేయ్క అంశము: ఆĮోమ్నన్ǳ 
     ఈ పదము ఆķకోĬోǽȂ మĸియు ఇతర పİాలు తరచుĦా ǷౌలుĨే ĺాడబĬాడ్ ķ.  ‘‘ఇలుల్  కటుట్ టకు’’ అǵ İీǵ 
సహజారథ్ము (చూ. మతత్ķ 7:24), అķĮే కర్Ķేĳీ ఇİి ఉపమానముĦా ఇలా ĺాడబĬింİి: 
     1.   కీర్సుత్  శĸీరము, సంఘము, 1 కొĸింįీ. 3:9; 2:21; 4:16 
     2.   కటట్బడడము 
           ఎ.   బలహీనపĬిన సహో దరులను, ĸోమా 15:1 



           ǹ.   Ƿొ రుగుĺాĸిǵ, ĸోమా 15:2 
           Ľి.   ఒకĸిĲొకరు, ఎĴెĽీ 4:29; 1 įెసస్. 5:11 
           Ĭి.   పĸిచరయ్ కొరకు పĸిȉదుధ్ లను, ఎĴెĽీ. 4:11 
     3.   మనము ఈ కిర్ంİి ĺాǵ İావ్ĸా కటట్బడుĮాము లేక ఆĮోమ్నన్ǳ Ƿొ ందుĮాము 
           ఎ.   ĳేర్మ, 1 కొĸింįీ. 8:1; ఎĴెĽీ 4:16 
           ǹ.   వయ్కిత్గత Ľేవ్చచ్ను ǵయంǳర్ంచుకొనుటను బటిట్ , 1 కొĸింįీ 10:23‐24 
           Ľి.   ఉȏకలప్నలను మానుకొనుట వలన, 1 ǳȀǳ 1:4 
           Ĭి.   ఆĸాధన కర్మములో వకత్లను పĸిǽతము Ĩేయుటను బటిట్ (Ħాయకులు, ĵోదకులు, పర్వకత్లు, ĵాషలĮో 

మటాల్ Ĭేĺారు, ĺావ్ఖయ్తలు), 1 కొĸింįీ 14:3‐4,12  
     4.   అǵన్ ȇషయాలను ఆĮోమ్నన్ǳ కȃĦింĨాȃ 
           ఎ.   Ƿౌలు ȁకక్ అıికారము, 2 కొĸింįీ. 10:8; 12:19; 13:10 
           ǹ.   ĸోమా 14:19 మĸియు 1 కొĸింįీ 14:26 లోǵ Ȏాĸాంశ ĺాఙూమ్లము 

 
 ‘‘పĸిȉదధ్యాజకులుĦా ఉండునటుల్ ’’  సంఘాǵన్ ȇవĸింǩ Ĩెపప్Ĭాǵకి ĳేతురు İేవుǵ Ƿా.ǵ. పర్జలైన ఇĻరా్ ķేȄయుల 
ĳేరును ĺాడుచుĲాన్డు (చూ. ǵరగ్ . 19:5; 1 ĳేతురు 2:9‐10; పర్కటన 1:6).  Ƿా.ǵ.లో ķహెొĺా మానĺాȅ నంతటిǵ హవవ్ 
సంĮానము İావ్ĸా ȇȀǩంĨెదనǵ ĺాĦాధ్ నము ĨేĻాడు (చూ. ఆ.కా. 3:15).  లోకమంతట ȇసత్ ĸింప ĨేĽికొĲేందుకు (చూ. 
ఆ.కా. 12:3 మĸియు ǵరగ్. 19:5) అబరా్ ము ĳిలుపుİావ్ĸా (చూ. ఆ.కా. 12:1‐3) ĸాజయ్ యాజకులను ķెహో ĺా ĳిȃĨాడు 
(చూ. ǵరగ్ . 19:5‐6).  ఈ బాధయ్తను ǵరవ్హించుటలో ఇĻరా్ ķేȄయులు అపజయǿంİిĸి (చూ. ķెహెజేక్లు 36:27‐38).  
కాబటిట్ İేవుడు లోకమును Ĩేరుకొనుటకు (చూ. మతత్ķ 28:19‐20; లూకా 24:47; అ.కా. 1:8; 1 ĳేతురు 2:9) కొర్ తత్  
ȇĻావ్స పర్జలను ǵయǽంĨాడు (చూ. ķĸిమ్యా 31:31‐34; ķెహెజేక్లు 36:22‐38). 
     మాĸిట్న్ లూథర్ బౖెǹలు అıికాĸాǵన్ మĸియు Ƿౌలు ȁకక్ కృǷా İావ్ĸా ȇȀచనలను ఉపȂĦింǩ కాįిȃక్ సంఘ 
Ȏాంపర్İాయాలను వవ్ǳĸేకింĨాడు.   ‘‘ȇĻావ్Ľి ȁకక్ యాజకతవ్ము’’ (ఏక వచనము) అĲే పదబంıాǵన్ బలపరĨాడు.  
Ƿరా్ Ļాచ్తయ్ వయ్కిత్ĺాదం ఈ ǵĲాİాǵన్ ǴĽికొǵ, నమమ్కము మĸియు ǮవనĻౖెȃలలో వయ్కిత్గత Ľేవ్చఛ్ కొరకు లైĽెనుస్Ħా İీǵǵ 
మారుచ్కొĲాన్రు. అķĮే ఈ ఆలోచన ȎామూహికĶౖెనİే Ħాǵ వయ్కిత్గతĶౖెనİి కాదు (అంటే., 5,7,9 వచĲాలలో బహువచన 
సరవ్Ĳామాలను గమǵంచుము).  ఇకక్డునన్టుల్  సుĺారత్‐పర్కటన అĲే ĺాటి ĳౖెన గుĸి ఉంİి కాǵ, వయ్కిత్గత Ľేవ్చచ్ ĳైన కాదు.  
ȇĻావ్సులకు ఇĻరా్ ķేȄయుల ȇశవ్ĺాయ్పత్  సుĺారత్ Ľేవ పǵ ఇవవ్బĬింİి (చూ. ĸోమా 15:16; హబీూర్ . 13:15‐16).  మనకు 
కీర్సుత్  İావ్ĸా İేవుǵĮో పర్తయ్కష్ పర్ĺేశము కలదĲే అరథ్ము ఈ యాజకĮావ్నకి కలదనుట ĺాసత్వము, అంĮేĦాǵ ఇİి 
రూపకాలంకారము కొరకు కాదు.  యాజకుడు అవసరము గల పర్జలు మĸియు పĸిȉదధ్  İేవుǵకి మదయ్ ǵలుȎాత్ డు.  
ఆయన Įాను ఉండవలĽిన Ȏాథ్ న పకష్మును ǵలువక, పర్జల ȁకక్ అవసĸాల పకష్మున ǵలుȎాత్ డు.  ȇĻావ్సుల 
యాజకతవ్ము (బహువచనము, Ȏామూహికము) పతనĶౖెన లోకాǵన్ కీర్సుత్  ȇĻావ్సయ్తలోǵకి Ǵసుకొసుత్ ందǵ కొర్ .ǵ. 
ఉİాఘ్ టించుచునన్İి.   
 

పర్Įేయ్క అంశము: కైర్సత్వతవ్ము ȎామూహికĶౖె ఉనన్İి
     ఎ.   Ƿౌలు ȁకక్ బహువచన రూపకాలంకాĸాలు 
           1.   శĸీరము 



           2.   Ĳేల 
           3.   ఇలుల్  
     ǹ.   ‘‘పĸిȉదుధ్ డు’’ అĲే పదము ఎపుప్డూ బహువచĲాǵన్ సూǩసుత్ ంİి.  (ĳిȃĴీప్. 4:21లో తపప్, అķĲా అకక్డ 

కూĬా ఇİి ȎామూహిĮావ్ǵన్ సూǩసుత్ నన్İి) 
     Ľి.   మాĸిట్న్ లూధర్ ȁకక్ ‘‘ȇĻావ్Ľి యాజకతవ్ము’’ అĲే సంసక్రణ బైǹలు పరĶౖెన ĺాసత్వము కాదు.  ఇİి 

ȇĻావ్సుల యాజకతవ్Ķౖె ఉంİి (చూ. ǵరగ్ . 19:6; 1 ĳేతురు 2:5,9; పర్కటన 1:6). 
     Ĭి.   అందĸి Ļేర్యసుస్ కొరకు పర్ǳ ȇĻావ్Ľి పర్ǳĵావంతుడు అķĲాడు (చూ. 1 కొĸింįీ. 12:7) 
     ఇ.   కేవలము ȎామూహికంĦా ఉనన్పుప్Ĭే İేవుǵ పర్జలు పర్ĵావంతులు కాగలరు.  పĸిచరయ్ ȎామూహికĶౖె ఉంİి (చూ. 

ఎĴెĽీ. 4:11‐12).    

    
 ‘‘ఆతమ్సంబంధĶైన బలులనĸిప్ంచుటకు’’  కీర్.పూ. 70లో ķెరూషలేము İేĺాలయు పడİోర్యబĬిన తరుĺాత 
యూదులు Ƿా.ǵ. లో ఉనన్ జంతుĺేతర బలుల ĺాదనలను Ǵవర్తరం ĨేĻారు (చూ. 50:14,51:27,69:30‐31, 
107:22,141:2; హో ļియా 14:2).  ఈ ȇధĶౖెన కౖెర్సత్వ బలులను హీబూర్ . 13:5 పర్ǳǹంǹంప ĨేĽింİి.  1వ. అıాయ్యము 
నుంĬి ȇĻావ్సుల పĸిȉదధ్ , Įాయ్గపూĸిత ǮȇĮాలను సూǩసుత్ నన్İి (పర్Įేయ్కింǩ 14‐16 వచĲాలు; హీబూర్  13:15‐16). 
 
2:6 ‘‘దృļిట్ కి ఏరప్రచబĬినİియు అమూలయ్మును సǮవముĲౖెన ĸాķయగు’’  ఇİి ķెషయా 28:16 నుంĬి ǴĽికొనబĬిన 
ఉİాహరణ.  Ƿా.ǵ. లో Ķెసస్యను ఒక ĸాķ లేక బండ లాĦా ǴĽికొĲే ĵావము అĲేక Ȏారుల్  కǵĳిసుత్ ంİి (చూ. కీరత్. 
118:22; İాǵķేలు 2:34‐35; ķెషయా 8:14,28:16).  ఈ Ƿా.ǵ. ĺాకాయ్లు కొర్ .ǵ.లో తరచుĦా İేవుడు ĺాĦాధ్ నము ĨేĽిన 
ĺాǵĦా ķేసును సూǩంĨాķ (చూ. మతత్ķ 21:42; మారుక్ 12:10; లూకా 20:17; 1 కొĸింįీ. 10:4; ఎĴెĽీ. 2:22; 1 
ĳేతురు 2:6‐8).  అ.కా. 4:11 లో ĳేతురు కూĬా İీǵǵ తన పర్సంగములో ఉపȂĦింĨాడు. 2:4ǹ లో ఉనన్ Ĳోట్ ను 
చూడుము.  మారుక్ 12:10లోǵ మూలĸాķ అĲే పర్Įేయ్క అంశమును చూడుము.  
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ ‘‘మĸియు ఎవĸౖెĮే ఆయన యందు ȇĻావ్సముంచుĮాĬో , ĺాడు ǵĸాశపరచబడడు. 
ఎన్ కె జె ȇ ‘‘మĸియు ఎవĸౖెĮే ఆయన Ǿద ȇĻావ్సముంచుĮాĬో , ఏȇధముĦా Ĳౖెనను Ľిగుగ్ Ĳొందడు’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ ‘‘ఎవĸౖెĲా సĸే ఆయన యందు ȇĻావ్సముంచుĲో Ľిగుగ్  Ĳొందడు’’ 
టి ఇ ȇ  ‘‘ఎవĸౖెĮే ఆయన యందు ȇĻావ్సముంచుĮాĬో  ĺాడు ǵĸాశĲొందడు’’ 
ఎన్ జె ǹ  ‘‘ఎవĸౖెĮే İీǵǾద ఆıారపడĬో  ĺాడు అవమాĲాǵకి ǴĽికొǵĸాబడుĮాడు’’ 
     ఈ ĺాకయ్ము ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ ȁకక్ ķెషయా 28:16 లోǵİి.  పర్ǳ ఒకక్ĸిǵ ఆȏవ్ǵంచĬాǵన్ గమǵంచంĬి (చూ. 
ķెȏను 1:12; 3:16; ĸోమా 10:9‐13; 1 ǳȀǳ 2:4; 2 ĳేతురు 3:9).  ఇİి ‘‘కాదు, ఎపప్టికి కాదు, ǵĸాశ Ĳొందు’’ లేక 
‘‘Ľిగగ్Ĳొందు’’ అĲే ĸెటిట్ంపు అననుకూల ĺాకయ్ము.  ‘‘ȇĻావ్సము’’ కొరకు మారుక్ 1:15 లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము.  
     Ľెఫూయ్జెంట్ కు ĶెȎో ĸిటిక్ హీబూర్  అంĻాలకు మదయ్ ĮేĬాలను ఎఫ్. ఎఫ్. బూర్ జ్ తన ఆంనస్ర్స్ టు కవ్చఛ్న్స్ లో 
చూĳింĨాడు. 
     1.   ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ – ‘‘ǵరుĮాస్హపడబో కుĬి’’ (ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ) లేక ‘‘అవమానమునకు Įెǩచ్నİి’’ (ఎన్ జె ǹ)లో కిర్య 
ķెబో ష్ 



     2.   ఎమ్ టి – ‘‘ఆటంకపడబో కుĬి’’ (ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, మాĸిజ్న్), ‘‘Įొందరలో’’ లోǵ కిర్య ĺోహిష్ 
కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లు Įొȃ సంఘాలలో ఒక పర్Įేయ్కĶౖెన ఆıాయ్ǳమ్క కారణముంటే తపప్ మామూలు ĵాȍాతరమును ȇĬిǩ ĺేĸొక 
İాǵ ĺైపుకు ĺెళళ్క, సహజముĦా ĺాĬే ఉİాహరణ ĵాȍాంతరముĲే బహుĻా ఉపȂĦింĨేĺారǵ 157వ ĳేǮలో బూర్ స్ 
ĺాఖాయ్ǵంĨాడు.  ఒక అంశము ȁకక్ Ȏాıారణ ఒǳత్ Ĭి İాǵ ĳేర్రణకు కీలకము, పర్ǳ పదముĳౖె ఉనన్ Ƿో ĸాటము కాదు.  
మానవులుకు నమమ్కĶౖెన İేవుǵ సంİేశ ఆȇషక్రణ ఇవవ్బĬినİి! 
 
2:7 ‘‘కటుట్ ĺారు’’ యూİా ĺాİాలు (ĺాయ్ఖాయ్నముĮో ఆĸాǽయ తరుజ్ మా) ఈ  ĳేరును Ļాసుత్ ర్ లకు ĺాĬారు.  ఇİి 118:22 
లోǵİి.  ķేసు మతత్ķ 21:42 లో దుషట్ గుపత్İారులైన కాపులు అĲే తన ఉపమానములో ఇİే Ƿా.ǵ. పİాǵన్ ĺాĬాడు.  
ఈ ఉపమానము ķేసు కాలములోǵ యూదుల ĲాయకĮావ్ǵన్ ȇవĸించుచునన్İి.  ķేసు Ǵరుప్కు సంబంıింǩ 
పర్ȂĦింǩన ఈ ఘాటౖెన పİాలు (1) అహĸోను కాǵ యూİా ĲాయకĮావ్ǵన్,  ఎవĸౖెĮే ĸోǾయుల దగగ్రనుంĬి İీǵǵ 
కొĲాన్ĸో ĺాĸి పటల్  తన వవ్ǳĸేకతను ĮెȃయజేĽింİో  (అంటే., అĲాన్ మĸియు కķǸా) లేక (2) ఎవĸౖెĮే తనను 
ȇశవ్ĽించĬాǵకి ȇముఖత (చూ. ĸోమా 9‐11) చూǷాĸో ఆ యూదుల (ఇĻరా్ ķేȄయులు) పటల్  తన వవ్ǳĸేకతను 
ĮెȃయజేĻాĬో లేİో Ĩెపప్డము కషట్ము. 
 
2:8 ‘‘మĸియు అİి అడుడ్ ĸాķయు అడుడ్ బండయు ఆķెను’’  ఇİి ķెషయా 8:14లో ఉనన్İి.  ĸోమా 9:32లో కూĬా 
Ĩెపప్బĬినİి, ఇకక్డ ఇİి ķేసును సూǩసుత్ నన్İి.  పర్Įేయ్కĶౖెన ĸాķ ǵĸాకాĸింపబĬి, ĲాశĲాǵకి ఒక ȇషయముĦా 
మాĸింİి! 
 
 ‘‘ĺారు అȇıేయులు’’  ఇİి ĳెర్జంట్ ఆకిట్వ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్.  ĺారు అȇıేయులుĦాĲే కొనȎాĦారు ఎందుకంటే శర్మĲొంİే 
Ķెసస్యĦా ĺారు ķేసును Įరో్ ĽిపుĨాచ్రు.  ķేసు ĵోదలను, ఆయన అǷో సుత్ లలను ఇదద్ ĸిǵ కూĬా ĺారు Įరో్ĽిపుĨాచ్రు 
(చూ. 1:24,25).  Ļాశవ్తĶౖెన ĺాకాయ్ǵన్ ĺారు ǵĸాకĸింĨారు (అంటే., సుĺారత్, చూ. 1:22‐2:2).   
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ ‘‘మĸియు ఈ ȇıికే ĺారు కూĬా ǵయǽంచబĬిĸి’’ 
ఎన్ కె జె ȇ ‘‘ĺారు కూĬా İీǵకే ǵయǽంచబĬిĸి’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ ‘‘İాǵĲే Ĩేయుటకు ĺారు ఉİేద్ȋంపబĬినటుల్ Ħా’’ 
టి ఇ ȇ  ‘‘ĺాĸి ķెడల İేవుǵ ǩతత్ము అలా ఉంİి’’ 
     కాȃవ్ǵస్ట్ లు İేవుడు కొంత మంİిǵ రకష్ణ కొరకు మĸి కొంతమంİిǵ ĲాశĲాǵకి ఎనున్కొంటాడు అǵ గటిట్Ħా Ĩెపప్Ĭాǵకి 
ఈ వచĲాǵన్, ĸోమా 9:22; 1 įెసస్. 5:9  ఉపȂĦిȎాత్ రు.  అķĮే Ȃȏను 3:16; 1 įెసస్. 2:4; 2 ĳేతురు 3:9 లాంటి 
వచĲాలు ఇİి ĺాసత్వము కాదǵ చూపుతుĲాన్ķ.  Ƿరా్ ధǽకంĦా İేవుǵ ఎǵన్క పĸిȉదధ్త కొరకు (చూ. ఎĴెĽీ 1:4; 
2:10); మĸియు కీర్సుత్  Ȏారూపయ్త కొరకే (చూ. ĸోమా 8:29). 
     ఈ ĺాకయ్ము Ĳాకు ķెషయా 6:9‐13ను గురుత్ Ĩేసుత్ నన్İి.  İేవుǵ ఒడంబĬిక పర్జల ఆయనకు సప్ంİించĬాǵకి 
తĦినంత కాంǳ ĺాĸి దగగ్ర ఉంĬినİి కాǵ ĺారు సప్İించ లేదు.  ఈ అȇıేయత కొనȎాĦింపు ĺాĸి కīినహృదయాలను 
సప్ంİిచǶయకుంĬా ĨేĽింİి.  కేవలము Ǵĸేప్ İీǵకి Ȉలు కȃĦిసుత్ ంİి.  కాలాలకు, చĸితర్లకు అǴతుĬౖెన İేవుǵకి 
మానవులు ఏǽ ĨేȎాత్ ĸో Įెలుసు, అķĮే ఆయన ĺాĸిǵ అలా Ĩేయ అనుమǳȎాత్ డు.  తరుĺాత వĨేచ్ తĮాక్ȃక/Ļాశవ్త 
ఎǵన్కల పĸిణామాలను ǵĸాధ్ ĸింǩ, ĺాటిǵ ఆయన గుĸిత్Ȏాత్ డు. 



     ķేసును ȇశవ్Ľింǩన యూదులకు ķేసును ǵĸాకĸింǩన యూİా ǵĸాకరణĮో వవ్వహĸించడము Ĩాలా కషట్ముĦా 
ఉంటుంİి.  ఇİి ఎలా జĸిĦింİి?  ఆశచ్రయ్కరĶౖెన ఈ అȇĻావ్సయ్తను ĮెȃయజేĽే ఆనĺాలు కొరకు Įొȃ సంఘ ȇĻావ్సులు 
లేఖĲాలు చదవడం Ƿరా్ రంǻంĨారు. 
     1.   ķెషయా 6:9‐10; 8:14‐15; 43:8 
     2.   ķĸిమ్యా 5:21; 7 
     3.   మతత్ķ 21:33‐44; మారుక్ 12:1‐12 
     4.   లూకా 2:34; 209‐18 
     5.   ĸోమా 9‐11 
     6.   1 కొĸింįీ. 1:23 
ఈ కిర్ంద ఇవవ్బĬిన ‘‘ఎǵన్క’’ వరస్స్ ‘‘ఎంĳిక’’ గుĸింǩన ȇషయము ఎఫ్. ఎఫ్. బూర్ స్ ĺరా్ Ľిన ఆంసర్స్ టు కవ్చఛ్న్స్, ĳేǮలు 
196‐197 లోǵİి.   
     ‘‘ ‘రకష్ణ కొరకు ఎనున్కోవడము’ మĸియు ‘Ĳాశనము కొరకు ఎనున్కొనడము’ పరసప్రము సంబంధము కȃĦిన 
మాటలా? 
          కొǵన్ పర్Įేయ్క ఆıాయ్ǳమ్క పదధ్తులలో అȇ సంబంıాలు కȃĦి ఉĲాన్ķ, అķĮే అǵన్ ఆıాయ్ǳమ్క పదద్తులను 
లేఖĲాల İావ్ĸా పĸీǘించడము Ĩాలా ముఖయ్ము.  ఎపుప్ĬౖెĮే లేఖనముల బో ధ ǵĸేథ్ȋకమౌతుంİో  అపుప్డు సహజంĦాĲే ఏİో 
ఒకటి ఈ పర్కిర్యలో ȇĬిǩĳెటట్  బడుతుంİి అĲే ȇషయాǵన్ గుĸిత్ంచుకోĺాȃ.  ‘ఎǵన్క’ అĲే పİాǵకి బౖెǹలు పరĶౖెన 
బో ధనలో అĲేక ఆıాయ్తమ్క ȇĵేİాలు ĨోటుĨేĽికొనన్ందున, İాǵకి బదులు ఆıామ్ǳమ్కము కాǵ పదము ‘Ľెలకష్న్’ అĲే 
పİాǵన్ İీǵకి బదులు ĺాడుంటే బాగుంĬేİి.  అǷో సుత్ లలుĦా ఉండటాǵకి కీర్సుత్  పంĬెర్ండుగుĸిǵ ఎంĳిక ĨేĽికొĲాన్డ  (లూకా 
6:13); ‘ఏరప్రచుకొనన్ Ȏాధనము’ అķన Įారుస్ ĺాĬౖెన Ȏౌలును ఆయన ఎంచుకొĲాన్డు.  అķĮే Ȉĸిǵ పర్Įేయ్క 
ఉİేద్శయ్ము కొరకు ఎంĳిక ĨేĽికొనుటను బటిట్ , ఎంĳిక ĨేĽికొనǵ ఇతరులను ǳరసక్ĸింǩనటుల్  అǵ ఇİి సూǩంచుట లేదు.  
జాతులǵన్ంటి నుంĬి İేవుడు ఇĻరా్ ķేȄయులను ఎనున్కొనడం (అ.కా. 13:17) – ఇతర జాతుల Ȏౌలభయ్ము కొరకే Ħాǵ 
ĺాĸి అననుకూలత కొరకు కాదు.  ఈ యుగములో İేవుడు పర్జలను ఎందుకు ఎనున్కొంటుĲాన్డĲే పర్శన్కు, ‘రకష్ణ కొరకు 
ఎǵన్క’ కంటే పĸిశదధ్త కొరకు ఎǵన్క అనన్İే పర్ıానము.  ఇİి అంĮే, ఉİాహరణకు ఎĴెĽీ. 1:4 మĸియు 1 ĳేతురు 1:1; 
అలాĦే ĸోమా 8:29లలో ఎందుకనĦా తన కుమారుడు అĲేక సహో దరులలో జేయ్షుఠ్ డగునటుల్ , İేవుĬెవĸిǵ ముందు ఎĸిĦెĲో, 
ĺారు ‘తన కుమారుǵĮో Ȏారూపయ్ము గలĺారవుటకు’ ĺాĸిǵ ముందుĦా ǵరణ్ķంĨెను అǵ ఉంİి.  ఈ సథ్లాలలో ఎకక్డకూĬా 
‘ȋకష్ణ కొరకు ఎǵన్క’ అĲే పరసప్ర సంబంıాలకు ఎలాంటి సలȏ లేదు.  అలాంటి ఉİాహరణలును ĸోమా 9:22 
(Ĳాశనమునకు Ľిదధ్పĬి ఉగర్ĮాǷాతర్Ķౖెన ఘటములను) మĸియు 1 ĳేతురు 2:8 (కటుట్ ĺారు ĺాకయ్మున కȇıేయులై 
Įొటిర్లుల్ చుĲాన్రు, İాǵకే ĺారు ǵయǽంపబĬిĸి) లాంటి ĺాటిĮో అనవ్ķంĨేటపుప్డు జాగర్తత్  పĬాȃ.  ఈ ȇషయము Ǿద 
బౖెǹలు పరĶౖెన బో ధ ȁకక్ సహజ Ȏాదృశయ్ము కొంత మంİి İేవుǵ İావ్ĸా ఎనున్కొనబడుటకు లేక ఎంĳిక 
ĨేĽికొనబడుటకు – ǽĦిȃన ĺారు, ĺాĸికి ĺేరుĨేయబĬి, ȇĲాశĲాǵకి వİిలేయాలǵ కాదు, అķĮే ǽĦిȃన ĺారు, 
ĺాĸిİావ్ĸా, ఆȌరవ్İించబడుĮాĸేȀనǵ’’. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬని): 2:9‐10
     9అķĮే Ǿరు ǪకటిలోనుంĬి ఆశచ్రయ్కరĶౖెన తన ĺెలుగులోకి ǽముమ్ను ĳిȃǩనĺాǵ గుణాǳశయములను 
పర్చురముĨేయు ǵǽతత్ము ఏరప్రచబĬిన వంశమును ĸాǯలైన యాజకసమూహమును, పĸిȉదధ్జనమును, İేవుǵ 



Ȏొ తత్ķన పర్జలుĲై యుĲాన్రు. 10ఒకపుప్డు పర్జĦా ఉండక ķపుప్డు İేవుǵ పర్జķౖెǳĸి; ఒకపుప్డు కǵకĸింపబడక 

ķపుప్డు కǵకĸింపబĬినĺాĸౖెǳĸి.  
 
2:9 ‘‘అķĮే Ǿరు’’  ఇకక్డ వవ్ǳĸేకముĦా ఉనన్‘‘Ǿరు’’ అĲే బహువచĲాǵన్ గమǵంచంĬి.  గర్ంధకరత్ ǽశర్మముĦా ǵరగ్. 
19:6 తరుĺాత 19:5 లను ĺాĬాడు. 
 
 ‘‘ĸాǯలైన యాజకసమూహమును’’  ఇవవ్బĬిన ఈ ĳేరు ǵరగ్. 19:6; ķెషయా 61:60; 66:21 వచĲాలలో 
కనుĦొనగలము.  లోకాǵకి ķెహో ĺాను గుĸింǩన ఙాఞ్ నము ǴĽికొǵ ĸావĬాǵకి ఇĻరా్ ķేȄయులను ఎనున్కొǵన లాగున, 
సమాĨారము అంİింǩ అవసరములో ఉనన్ Ƿాపులైన పర్జలను ķహోెĺా వదద్కు ǴĽికొǵ ĸావĬాǵకి ఇపుప్డు సంఘము 
ĳిలువబĬింİి. 
 
 ‘‘పĸిȉదధ్జనమును’’  ఇİే ĳేరు ǵరగ్. 19:6; İివ్Ǵ. 7:6; 14:2,21; 26:19లో కూĬా కనుĦొనవచుచ్.  పతనĶౖెన లోకాǵకి 
పĸిȉదధ్  İేవుǵǵ బయలుపరచĬానకి (చూ. మతత్ķ 5:48; 1 ĳేతురు 1:15‐16) పర్Įేయ్కింǩ ఇĻరా్ ķేȄయులు 
పĸిȉదుధ్ లుĦా ఉండటాǵకి ĳిలువబĬిĸి. 
 
 ‘‘İేవుǵ Ȏొ తత్ķన పర్జలుĲై’’  ఇİే ȇవరణాతమ్కĶౖెన ĳిలుపు ǵరగ్. 19:5; İివ్Ǵ. 4:20; 7:6; 14:2; 26:18; మలాకీ 
3:17లో కనుĦొనగలము.  ఈ వచన ĵాగము సంఘాǵన్ ఒక ఆıాయ్ǳమ్క ఇĻరా్ ķేȄయుǵĦా Ĩెపుప్చునన్İి (చూ. గలǴ. 
6:16).  ఈ Ƿా.ǵ. İేవుǵ పర్జల ĳేరుల్  ఇపుప్డు కొర్ .ǵ. కీర్సుత్  శĸీరమునకు అనవ్ĸిత్ంచబĬినȇ (చూ. ĸోమా 2:28‐29; గలǴ. 
3:29, 6:16; ఎĴెĽీ. 2:11‐3:13; పర్కటన 1:6). ఒక ȇధములో సంఘము ఇĻరా్ ķేȄయులకు, సరవ్లోకమునకు సుĺారత్ అĲే 
పర్ıాన ఆఙఞ్ వలె  బదులు ǵȃǩంİి (చూ. మతత్ķ 28:19‐20; లూకా 24:47; అ.కా. 1:8). 

 

 ‘‘ĳిȃǩన ĺాǵ గుణాǳశయములను పర్చురముĨేయు’’  İేవుǵ పర్జల ȁకక్ ముఖయ్ కారణము ǵజĶౖెన/ȇȀచకుĬౖెన 
İేవుǵ ఆıికయ్తకు Ȏాకష్య్ముĦా ఉండటాǵకి!  సుĺారత్ను Ĩెపప్Ĭాǵకి, İాǵ పర్కారము ǮȇంచĬాǵకి ĺారు ఎనున్కోబĬి, 
సనన్దుద్ లుĦా ĨేయబĬాడ్ రు.      

 

 ‘‘ǪకటిలోనుంĬి ఆశచ్రయ్కరĶౖెన తన ĺెలుగులోకి ǽముమ్ను ĳిȃǩనĺాǵ’’  Ƿాపము, ǳరుగుబాటు, దుషట్తవ్ము వĸెస్స్ 
ǵĸీకష్ణ, సతయ్ము, సవ్సథ్త మంǩతనము (చూ. Ȃȏను 1:4‐5; 3:19‐21; 8:12; 12:35‐36,46; అ.కా. 26:18; 2 
కొĸింįీ. 4:6; 1 Ȃȏను 1:5; 2:8‐9,11) నకు Ǫకటి, ĺెలుగులు బౖెǹలు పరĶౖెన ȎాదృĻాయ్లు.  ముందు Ĩెపప్బĬిన 
పİాలు ķెషయా 42:12లకు సూచకాలు కాĦా, ఈ పİాలు బహుĻా ķెషయా 42:16కు సూచకాలు కావచుచ్. 

 

2:10 ‘‘ఒకపుప్డు పర్జĦా ఉండక’’  ఇİి హొļియా 1:10 మĸియు 2:23 వచĲాలను పĸిచయం Ĩేసుత్ నన్İి.  లో ఎǽమ్ ఇకక్డ 
కీలక పదము (హో ļియా ĳిలల్లలో ఒకĸి ĳేరు), ఇİి ǵజాǵకి İేవుǵ ĳిలల్లు కాǵ ఇĻరా్ ķేȄయులను సూǩసుత్ నన్İి, 
ఎందుకంటే ȇగర్ȏĸాధన, ǵబంధలను అనుసĸించǵ Ǯȇత ȇıాĲాల వలన ĺారు ĳిలల్లు కాలేక Ƿో యారు.  ĺాళుళ్ (1) 
İేవుǵ యందు కాక ĸాజకీయ Ƿొ తుత్ లను నముమ్కొĲాన్రు (2) ķెహో ĺా ĳేరును ఉపȂĦించుకొǵ బౖెలు İేవతను 
పూǭంĨారు.   



 
 ‘‘ķపుప్డు İేవుǵ పర్జķౖెǳĸి’’  ఇİి హో ļియా 2:23 నుంĬి మĸొక ఉİాహరణ.  Ƿా.ǵ. సందరభ్ములో ఈ ĺాకయ్ము 
ఇĻరా్ ķేȄయులు ĺాĸిĮో ఒడంబĬిక ĨేĽిన İేవుǵ ȇĭిǩ, Ƿాపము ĨేĽినపప్టికి, మȆళ్ ఒడంబĬిక Ȏాథ్ ķకి ǳĸిĦి 
ǵĸిమ్ంచుటకు ఆయన Ľిదధ్పĬాడ్ డు (ȇĺాహ Ȏాదృశయ్ము).  ఇİే ĳేర్ǽంĨే, కష్ǽంĨే İేవుడు ఇపప్డు మూరఖ్ 
ఇĻరా్ ķేȄķేȃయులు కాǵ ĺాĸిǵ కూĬా పటుట్ కొనుటకు తన Ĩేķ Ĩాǩ ఉంĨాడు. 
     కీర్.పూ. ఎǵǽదవ శĮాబడ్  ఇĻరా్ ķేȄ ఉతత్ర ĸాజయ్ పర్జల నుİేధ్ȋంǩ హో ļియా İీǵǵ ఉపȂĦించĦా, ఇపుప్డు ĳేతురు 
İావ్ĸా ఇİి కౖెర్సత్ ĺేతర అనుయ్లను సంబో ıించుటకు ఉపȂĦంిచబĬింİి.  యూదులు/అనుయ్లు సంబంధము 
అȇĻావ్సులు/ȇĻావ్సుల సంబంıాల నుంĬి ఈ Ƿా.ǵ. Ƿాఠయ్ ȇసత్రణ కొర్ .ǵ. నను ǩǴర్కĸిసుత్ Ĳాన్ķ!  అనుయ్లు ȇశవ్Ľించుట 
వలన ఇపుప్డు İేవుǵ ఒడంబĬిక పర్జలĮో Ĩేరచ్బĬాడ్ రు (చూ. ఎĴెĽీ. 2:11‐3:13). 
 
 ‘‘ఒకపుప్డు కǵకĸింపబడక’’  పర్వకత్ అķన హో ļియా తన ముగుగ్ రు ĳిలల్లకు పర్వచన ĳేరల్ను ĳెటాట్ డు 
         1.  ఒక కుమారుǵకి ķెజెర్ķేల్ అǵ ĳేరుĳెటెట్ను, İీǵకి ‘‘İేవుడు ఫలవంతము Ĩేయును’’ అǵ అరథ్ము   
        2.  ఒక కుమాĸెత్కు లోరూȏమా అǵ ĳేరుĳెటెట్ను, İీǵకి ‘‘జాȃ లేǵİి’’ అǵ అరథ్ము 
         3.  ఒక కుమారుǵకి లోఅǾ్మ అǵ ĳేరుĳెటెట్ను, İీǵకి ‘‘Ĳా పర్జలు కారు’’ అǵ అరథ్ము 
         10వ. వచనము ǿదటి ĵాగము ǿదటి కుమారుǵ ĳేరును ఉపȂĦింǩనİి, 10 వ. వచనయము ȁకక్ ǩవĸి 
ĵాగము ĸెండవ ǹడడ్ȁకక్ ĳేరును ఉపȂĦింǩనİి (చూ. హో ļియా 1:6; 2:20,23).  İేవుడు Ƿాపులను పూĸిత్Ħా 
అంĦీకĸింĨాడు ఎందుకంటే, ĺాĸి ķెడల ఆయనకు జాȃ ఉంİి. 
 
     10వ. వచనములో కనుĦొనన్ ĺాయ్కరణము ఆıాయ్ǳమ్క కోణములో ȇవĸించĬాǵకి İోహదపĬింİి.  ȎాĮానుǵ తంతర్ము 
అనుయ్ల గుĸింǩ Ĩెĳిప్న ఆĳేకష్ణ ఒకటుంİి (అంటే., ĳెĸెఫ్క్ట్ ǷాĽివ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్), అķĮే ఒడంబĬిక İేవుడు కాలము 
గĬిĨేకొİిద్  తన Ķెసప్య İావ్ĸా ఒడంబĬిక Ĩేĸికకు ఒక కొర్ తత్  İిన అవకాĻాǵన్ ǴĽికొĨాచ్డు (అంటే., యాĸిస్ట్ ǷాĽివ్ 
Ƿాĸిట్Ľిఫుల్).  ఈ సతయ్ము İేవుǵ మహతయ్ పర్ణాȅక లాంటిİే, ఒకపుప్డు İాచబĬినİి, అķĮే ఇపుప్డు Įెȃయపరచ 
బĬింİి (చూ. ఎĴెĽీ 2:11‐3; 13).  
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింపబĬని) ĺాకయ్ము: 2:11‐12
     11ĳిర్యులాĸా, Ǿరు పరİేȉలును యాǳర్కులుĲైయుĲాన్రు గనుక ఆతమ్కు ȇĸోధముĦా Ƿో ĸాడు శĸీĸాశలను ȇసĸిజ్ంǩ, 

12అనయ్జనులు ǽముమ్ను ఏ ȇషయములో దుĸామ్రుగ్ లǵ దూļింతుĸో ఆ ȇషయములో ĺారు Ǿ సత్ కిర్యలను చూǩ, 

ĺాటిǵబటిట్  దరశ్నİినమున İేవుǵ మహిమపరచునటుల్ , ĺాĸి మదయ్ను మంǩ పర్వరత్నగలĺాĸె ౖయుండవలెనǵ ǽముమ్ను 
బǳమాలుకొనుచుĲాన్ను.  
 
2:11 ‘‘పరİేȉలు’’  ఈ పదము అబర్ȏము వలె (చూ. ఆ.కా. 23:4; కీరత్. 39:12; హీబూర్ . 11:13; 1 ĳేతురు 2:11) తమ 
Ƿరా్ ంతము కాǵ ĺేĸొక Ƿరా్ ంĮాలలో కేవలము కొǵన్ హకుక్లు మాతర్Ķే కȃĦి ǵవĽిసుత్ నన్ పరǵĺాసులను గుĸింǩ 
మాటాల్ డుచునన్İి.  ఇİి ఇకక్డ పతనĶౖెన లోక ȇıానములో ǵవĽింĨే ȇĻావ్సుల కొరకు అలంకారముĦా ĺాడబĬినİి. 
 



 ‘‘యాǳర్కులు’’  ఈ పదము సవ్లప్కాలము (చూ. 1:1,17) మాతర్Ķే ఉండుటను సూǩసుత్ నన్İి.  ȇĻావ్సులు పరలోక 
సంబంధ Ƿౌరులǵ, పర్సుత్ త ĵౌǳక ĺాసత్వము మాతర్Ķే కాదǵ ఇİి సంకేǳంచు చునన్İి.  మనము ఆతమ్ మĸియు శĸీరము, 
ĸెంటిǵ కȃĦిన Ƿరా్ ణులము (చూ. ఆ.కా. 1:26‐27). 
   
 ‘‘ȇసĸిజ్ంǩ’’  ‘‘ĺెనుక నుంĬి ǽముమ్ను Ǿరు పటుట్ కొǵ కొనȎాగుట’’ అǵ İీǵ అసలు అరథ్ము (అంటే., ĳెర్జంట్ ǽĬిల్ 
ఇǵఫ్Ĳేటివ్).  ȇĻావ్సులు Ƿాపము, ĻోధనలĮో Ƿో ĸాడుతూĲే ఉంĬాȃ (చూ. ĸోమా 7).  దుషుట్ ĬిĮోటి Ƿో ĸాటము రకష్ణలో 
బంıించబడదు (చూ. ఎĴెĽీ. 6:10‐20).  అĲేక ȇıాలుĦా ఇİి Ǵవర్ము అవుతుంİి.  ఒకడు ఎపుప్ĬౖెĮే ȇశవ్Ľింǩ కీర్సుత్ ను 
Ľీవ్కĸిȎాత్ Ĭో అపుప్డు పĸిȉōాద్ తమ్Įో ǵంపబĬి (చూ.ĸోమా 8:9) İౖెవ సవ్ĵావము ఇవవ్బడుĮాడు (చూ. 2 ĳేతురు 1:4).  
అలాగǵ Ƿాత Ƿాప సవ్ĵావము ǴĽిĺేయబĬినİి అǵ కాదు.  మన తరపున కీర్సుత్  పూĸిత్ĨేĽిన పǵ İీǵǵ ǵషప్లము ĨేĽింİి 
(చూ. ĸోమా 6, ǵరరథ్కము అĲే పర్Įేయ్క అంశము చూడుము). 
     పర్ǳ మానవ హృదయములో ఒక నలుపు కుకక్, ఒక Įెలుపు కుకక్ ఉంటుందǵ రǺబ్లు ĨెపుĮారు.  İేǵకౖెĮే Ƕవు 
బాĦా ఆȏరము ĳెటిట్ Ƿో ļిȎాత్ ĺో అİి బాĦా ĳెĸిĦి ĳెదద్దవుతుంİి.  ȇĻావ్సులు ǵరంతరము మంǩǵ ĺెతకడము, Ƕǳలో 
ǵవĽించడము, ĺెలుగులో నడవడము లేక Ƿాత Ƿాప సవ్ĵాĺాǵకి మȆళ్ కిర్యాȌలకం Ĩేయడం లాంటి ఎǵన్కల 
ĨేĽికోĬాǵకి పర్యాసపడుతూĲే ఉంటారు!  ȇĻావ్సులు ĸెండు ĸాజాయ్ల Ƿౌరులు (పతనĶౖెన మానవ సవ్ĵావము మĸియు 
ఆతమ్, చూ. ĸోమా 8:5‐17); ĸెండు యుĦాలు (అంటే., పర్సుత్ త Ƿాĳిļిట్ యుగము మĸియు Ƕǳ యుగము, చూ. Ǵతు 2:11‐
14); Ȉటిలో ఏİి ఎకుక్ పర్బాȇతము Ĩేసుత్ ంİి? 
 
 ‘‘శĸీĸాశలను’’  శĸీరము తనకు ĮానుĦా Ƿాĳిషుట్ İి కాదు (Ħీర్కు ఆలోచన), కాǶ ఇİి Ȏావ్ĸాథ్ ǵకి, ȎాĮాను Ļోధనలకు  ఒక 
యుదధ్భూǽ లాంటిİి (చూ. ĸోమా 6:8; గలǴ. 5:16‐24).  
  
 ‘‘Ƿో ĸాడు’’  ఇİి ĳెర్జంట్ ǽĬిల్ ఇంĬికేటివ్.  యాకోబు 4:1‐4లో ఈ యుదధ్మును గుĸింǩ ȇవĸించబĬింİి. 

 

2:12 ‘‘ĺాĸి మదయ్ను మంǩ పర్వరత్నగలĺాĸౖె’’  ఇİి పర్జెంట్ యాకిట్వ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్ ఉంĬి ఇంపĸేటివ్ Ħా ĺాడబĬినİి.  
అȇĻావ్సులు గమǵసుత్ Ĳాన్రు!  Ǯȇతములో సంభȇంĨే మామూలు సంఘరష్ణలకు అȇĻావ్సులు ఎలా సస్ంİసిుత్ Ĳాన్రĲేİి 
ĺాĸిǵ ఎĸిĦిన ĺాĸికి ఒక ĳెదద్  Ȏాకష్య్ము.  మామూలుĦా మనము మాటాల్ Ĭే మాటలకంటే మన ǮȇĮాలే ఎకుక్వ 
మాటాల్ డుĮాķ! 
 
 ‘‘దుĸామ్రుగ్ లǵ దూļింతుĸో’’  ఆİ ికౖెర్సత్వులు ఇలా ǵంİంిచబĬాడ్ రు 
          1.   నరమాంసభకష్కులు (పర్భుĸాǳర్ ĵోజనము పĸిĵాషను బటిట్) 
        2.   ĺాȇవరసులు లేǵĺారు (ĺారు ఒకĸిĲొకరు ĳేర్ǽంచుకొనుటను బటిట్) 
        3.   İేవుడు లేడĲే మతము (ĺాĸి İేవుడు కǵĳించǵ కారణమును బటిట్) 
        4.   ĸాజİోర్హులు (ĺారు Ľౖెనయ్ములో Ĩేరకǵ İాǵన్ బటిట్ లేక ĽీజరుĮో ఒపప్ంద సంబంధము లేǵ İాǵన్బటిట్) 
        5.   దుĸీన్ǳ (పĸిȉదధ్  ముదుద్ ను బటిట్ కాబో లు) 
ఈ అపĺాİాలు (చూ. 24:14; అ.కా. 28:22) చూడబో Įే తూరుప్ Ƿరా్ ంత అనుకూల‐చకర్వĸిత్ లేక ĸోమా Ȏాంమరా్ జయ్ము 
(ǩనన్ ఆĽియా) నుంĬి అǻవృİిధ్  Ĩెంİి ఉంĬొచుచ్.  
 



 ‘‘ĺారు Ǿ సత్ కిర్యలను చూǩ. . . İేవుǵ మహమిపరచునటుల్ ’’  మనము ఎలాంటి కౖెర్సత్వǮȇతము Ǯȇసుత్ Ĳాన్Ȁ, İాǵ 
İావ్ĸా ఏ İేవుడు ĮెȃయజేయబĬాలǵ, ĽేȇంపబĬాలǵ ఆȋసుత్ Ĳాన్Ȁ ఆయనను అİి పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి (చూ. 2:15; 
3:16; మతత్ķ 5:16; ĳిȃĴీప్. 2:15; Ǵతు 2:7:8).  ఒక İౖెవ సంభĺాǵన్ సబజ్ కిట్వ్ ĵావము పĸిచయము Ĩేసుత్ నన్İి.  
İేవుǵ ȁకక్ మహిమ మనకునన్ ముఖయ్Ķౖెన ĳిలుపు, సుĺారత్ పĸిచరయ్ మన ȇıి (చూ. 4:11,16). 
 
 ‘‘దరశ్నİినమున’’  ఆȌరవ్İించĬాǵకౖెĲా లేక Ǵరుప్Ǵరుచ్టకౖెĲా İేవుడు సǾసుత్ నన్ Ĩెపప్నశకయ్Ķౖెన కాలాǵన్ ఇİి 
సూǩసుత్ నన్İి (చూ. ķెషయా 10:3; ķĸిమ్యా 8:12; 10:15; 11:23; 23:12; 46:21; 48:44; 50:27; 51:18; హో ļియా 
9:7; Ǿకా 7:4).  ఇİి Ǯȇసుత్ నన్ పర్సుత్ త కాలĶైĲా కావచుచ్ లేక మరణింǩన తరుĺాత అķĲా కావచుచ్ (చూ. లూకా 
19:44).  కొంతమంİి İీǵǵ ȇĻావ్సులకునన్ పĸీకష్కు సంబంıింǩ అనన్టుల్  ĵాȇȎాత్ రు అķĮే İీǵǵ ఈ సందరభ్మును 
బటిట్ చూĽేత్  Ǵరుప్ Ƿొ ందక మునుపు రǘింప బడǵ ĺాĸికి ఇİి ȇనుటకు, ķేసును రకష్కుǵĦా అంĦీకĸించుటకు ఉనన్ 
అవకాశము అనన్టుల్  సూǩసుత్ నన్İి.   

 

1 ĳేతురు ȁకక్ ఆచరణాతమ్క ĵాĦాǵకి ఒక సంగర్హ రూపుĸేఖ 
     ఎ.   పర్భుĮావ్ǵకి, సమాజాǵకి ȇıేķంచడము (2:13‐17) 
     ǹ.   Įొȃ యజమానులకు ȇıేķంచడము (2:18‐25) 
     Ľి.   కౖెర్సత్వ గృȏలలో ȇıేķంచడము (3:1‐7) 
     Ĭి.   హింసల మదయ్ ȇıేķంచడము (3:8‐22) 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬని) ĺాకయ్ము: 2:13‐17
     13మనుషుయ్లు (ǵయǽంచు ) పర్ǳ కటట్డకును పర్భువు ǵǽతత్Ķై లోబĬియుండుĬి.  14ĸాǯ అందĸికిǵ అıిపǳయǵయు, 
Ĳాయకులు దుĸామ్రుగ్ లకు పర్ǳదండన Ĩేయుటకును సĲామ్రుగ్ లకు Ķెపుప్కలుగుటకును ĸాǯవలన పంపబĬినĺారǵయు 
ĺాĸికి లోబĬియుండుĬి.  15ఏలయనĦా Ǿĸిటుల్  యుకత్పర్వరత్న గలĺాĸౖె, అజాఞ్ నముĦా మాటలాడు మూరుఖ్ ల Ĳోరు మూయుట 

İేవుǵ ǩతత్ము.  16సవ్తంతుర్ లెయౖుంĬియు దుషట్తవ్మును కĳిప్ĳెటుట్ టకు Ǿ Ȏావ్తంతర్ƺమును ȇǵȂగపరచక, İేవుǵకి 

İాసులమǵ (లోబĬి యుండుĬి. )  

17అందĸిǵ సĲామ్ǵంచుĬి, సహో దరులను ĳేర్ǽంచుĬి, İేవుǵకి భయపడుĬి, ĸాǯను సĲామ్ǵంచుĬి.  
 
2:13 ‘‘లోబĬి’’  ఇİి యాĸిస్ట్ ǷాĽివ్ ఇంపĸేటివ్, అķĮే ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ మĸియు ఎన్ కె జె ȇ İీǵǵ ǽĬిల్ Ħా తరుజ్ మా 
ĨేĻాķ (చూ. 2:18).  ‘‘Ǿĸే’’ అĲే పదము Ħీర్కు బాషలో లేదు.  ĺారు లోబడులకు ǵరణ్యము ǴసుకొనవలĽి ఉంİి అǵ 
İీǵ ĵావగĸిభ్త అరథ్ము (చూ. 2:18; 3:1).  ఒక వరుస ఆఙఞ్లను ఇవవ్Ĭాǵకి ǽȃటĸీలో ఈ పదము ĺాడుĮారు.  ıీǵ 
అసలు అరథ్ము ‘‘ఒకడు అıికారము కిర్ందకు తనను Įాను Ľిదధ్పరచుకొనుట’’ అǵ.  ĳేతురు సహజ Ľిİాధ్ ంతము ఇİి (చూ. 
2:13,18; 3:1,5,22; 5:5).  లోబడుట ఒక అసమానతను సూǩంచదు, ķేసు ఈ పదమును బటిట్ ȇవĸింపబĬాడ్ డు.  
అıికారము కిర్ంద ఇİి ఒక Ľేĺా పర్వరత్న.  ఎĴెĽీ. 5:21లో ఉనన్ ఆతమ్ ఫలాలలో ఇవవ్బĬిన ఐదు లకష్ణాలలో ఇİి ఒకటి 
(ఒకǵకొకడు కీర్సుత్ లో లోబĬి ఉండటము).   
 



పర్Įేయ్క అంశము:  లోబĬి ఉండుట (హుǷో టాȎో ) 
     Ľెఫూయ్ǭంట్ ఈ పİాǵన్ పİి ȇǻనన్ హీబూర్  పİాలను తరుజ్ మా ĨేయĬాǵకి ఉపȂĦింǩంİి.  ‘‘ఉతత్రువు ఇచుచ్టకు’’ 
లేక ‘‘ఉతత్రవు ఇవవ్Ĭాǵకి హకుక్’’ అǵ İీǵ మౌȃక అరథ్ము.  ఇİి సఫూయ్ǭంట్ (ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్) నుంĬి ǴĽికొనబĬినİి. 
     1.   İేవుǵ ఆఙఞ్లు (చూ. లేȈ. 10:1; ȂĲా 2:1; 4:6‐8) 
     2.   Ȁļే ఆఙఞ్లు (చూ. ǵరగ్. 36:6; İివ్Ǵ. 27:1) 
     3.   ĸాǯల ఆఙఞ్లు (చూ. 2 İిన. 31:13) 
     అ.కా. 10:48లో ఈ కొర్ .ǵ. ȇıానము కొనȎాĦింİి, అǷో సుత్ లుడు ఇకక్డ ఆఙఞ్ ఇసుత్ Ĳాన్డు.  ఏİిఏĶైĲా, కొర్ .ǵ.లో కొǵన్ 
కొర్ తత్  గుణాĸాథ్ లు ĳెంǷొ ంİింపబĬాడ్ ķ. 
     1.   ఒక సవ్చఛ్ంద ȇıానము అǻవృİిద్  Ĩెంİింİి (తరచుĦా ǽĬిల్ ĺాķస్) 
     2.   ķేసు తంĬిర్కి లోబడుటలో ఈ Ľీవ్య‐పĸిǽǳ కాĸాయ్ǵన్ చూడగలము (చూ. లూకా 2:51) 
     3.   ȇĻావ్సులు సంసక్ృǳకి తగగ్టుట్  లోబĬాȃ, అపుప్డు మాతర్Ķే సుĺారత్ పర్ǳకూల పĸిĽిథ్తులకు లోనుకాదు 
           ఎ.   ǽĦిȃన ȇĻావ్సులు (చూ. ఎĴెĽీ. 5:21) 
           ǹ.   ĵారయ్లను ȇశవ్Ľించడము (చూ. కొలĽీస్. 3:18; ఎĴెĽీ. 5:22‐24; Ǵతు 2:5; 1 ĳేతురు 3:1) 
           Ľి.   కౖెర్సత్ ĺేతర పర్భుĮావ్లకు ȇĻావ్సులు (చూ. ĸోమా 13:1‐7; 1 ĳేతురు 2:13) 
        İేవుǵ కొరకు, కీర్సుత్  కొరకు, İేవుǵĸాజయ్ము కొరకు, ఇతరుల మంǩ కొరకు ȇĻావ్సులు ĳేర్మ ĵావముĮో ĶెలĦాȃ. 
        అĦాĳె (ĳేర్మ) లాĦా İేవుǵ ĸాజయ్ అవసĸాలు, ఇతరుల అవసĸాలను బటిట్ ఈ పİాǵ కునన్ కొర్ తత్  ఆరథ్ముĮో 
సంఘము ǵంపబĬాȃ.  ఈ పదము కొర్ తత్  ǵȎావ్రథ్ ఘనత Ǿద ఉంచబĬాȃ తపప్ ఆఙఞ్ ĳౖెన కాదు,  అķĮే తనను Įాను 
అపప్Ĩెపుప్కొǵన ఒక İేవుǵĮో, ఆయన Ķెసస్యĮో ఉనన్ ఒక కొర్ తత్  సంబంధము ĳైన ఇİి ఉంĬాȃ.  సరవ్జన 
Ļేర్యసుస్కొరకు, İేవుǵ కుటుంబ ఆȌĸావ్దము కొరకు ȇĻావ్సులు ȇıేķంǩ లోబĬాȃ.    

 
 ‘‘పర్భువు ǵǽతత్Ķై’’  పర్ǳ చరయ్కు ఇİే మన ĳేర్రణĦా ఉంĬాȃ (చూ. 4:11; 1 కొĸింįీ. 10:31; కొలĽీస్. 3:17; ఎĴెĽీ. 
6:5).   
 
 ‘‘మనుషుయ్ల పర్ǳ ఏĸాప్టు’’  ‘‘ఏĸాప్టు లేక Ȏాథ్ పనము’’ కొరకు మారుక్ 10:6 లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము.  కిర్ంద 
ఉనన్ İాǵన్బటిట్ పర్భుతవ్ లేక Ƿౌర అıికాĸాǵకి లోబడుటకు ఇİి ఒక ఉపİేశము. ĸోమా 13:17 మĸియు Ǵతు 3:1లో ఉనన్ 
లాంటిİి ఇİి.  ఈ ȇĻావ్సులు ఎదుĸొక్ంటునన్ పర్భుతవ్ హంిసల దృȍాట్ ƺ ఇİి Ƿరా్ ముఖయ్తను సంతĸించుకొనన్İి.  హంిస 
యూదుల వలĲా, కౖెర్సత్ĺేతరుల వలĲా, Ƿరా్ ంǴయ పర్భుతవ్ము వలĲా లేక Ȏాంమరా్ జయ్ మంతటి వలన వǩచ్నİా అǵ 
ఖǩచ్తముĦా Ĩపెప్లేము.  హంిసల సమయాలలోĲే సుĺారత్కు బలము Ĩేకూĸిందనన్İే మన బలĶౖెన Ȏాకష్య్ము.  మన 
పర్వరత్న, పİాలు మĸియు కిర్యలను సĸిĦా చూĽికొనక Ƿో Įే, అȇĻావ్సుల గమǵంపుకు కారణమవుతుంİి. 

 

పర్Įేయ్క అంశము: మానవ పర్భుతవ్ము 
I.   పĸిచయము 
     ఎ.   ǵరవ్చనము – పర్భుతవ్ము Ĳాయ్యĶౖెన అవసĸాలను Ǵĸిచ్, సంరǘించుటకు తమకు ĮాముĦా ĨేĽికొనన్ ఒక 

మానవ ǵరవ్హణ (అంటే., ఆİికాండము 4 మĸియు 11).  మానవులు సంఘǮవులు (పతĲాǵǵ ముందు కూĬా 



(చూ. ఆ.కా. 2:18).  కుటుంబాలు, జాతులు, İేĻాలు మనకు సమాజాǵన్ Ĩేకూĸాచ్ķ.   
     ǹ.   ఉİేద్శయ్ము – ĸాǯలేǵ Ľిథ్ǳకి ఇİి మంǩ కర్మమǵ İేవుడు ǩతత్ ĦింĨాడు. 
           1.   Ȁļే ధరమ్Ļాసత్ ర్ము, పర్Įేయ్కింǩ పİి ఆఙఞ్లు, Ȏామాజములోǵ మానవుǵ కొరకు ఉనన్ İేవుǵ ǩతత్ము.  ఇİి 

ఆĸాధనను, ǮȇĮాǵన్ సమతులయ్ము Ĩేసుత్ ంİి. 
           2.   పుĸాతన ఇĻరా్ ķేȄ మత ĸాజయ్ ȇıానము ముందుĦా ఊహంిǩన పరలోక ఆకృǳ అķనపప్టికి, లేఖĲాలలో 

ఏ పర్భుతవ్ నమూĲా లేక ǵĸామ్ణము Ħాǵ సమĸిథ్ంపబడలేదు. పర్జాȎావ్మయ్ము Ħాǵ, ĳెటుట్ బĬీİాĸి వవ్వసథ్  
Ħాǵ బౖెǹలు పరĶౖెన ĺాసత్వము కాదు.  కౖెర్సత్వులు ఎలాంటి పర్భుతవ్ ȇıానములో ఉనన్పప్టికి ĺారు İాǵకి 
తĦినటుల్  పర్వĸిత్ంచవలĽి ఉంİి.  సుĺారత్ పĸిచరయ్ మĸియు Ľేవ ĨేయడĶే కౖెర్సత్వుǵ పǵ Ħాǵ, ȇపల్వము 
Ǵసుకొǵ ĸావడము కాదు.  పర్భుĮావ్లǵన్ ĮాĮాక్ȃకĶే! 

     Ľి.   మానవ పర్భుĮావ్ల పుటుట్ క 
           1.   పడĬాǵకి ముందు కూĬా మానవ పర్భుతవ్ సహజ అవరత ఉంĬినదǵ ĸోమన్ కాįిȃజమ్ Ĳొకిక్ 

Ĩెపుప్తునన్İి.  అĸిȎాట్ టిల్ İీǵǵ ముందుĦా Ľిథ్రపరĨాడు.  ‘‘మǵļి ĸాజకీయ జంతువు’’ అǵ ఆయన 
అĲాన్డు.  పర్భుతవ్ము ‘‘మంǩ ǮȇĮాǵన్ ఆǷాİంిచĬాǵకి ఇİి పర్ĺేశము’’ అǵ İీǵ అరథ్ము. 

          2.   పతనĶౖెన లోకాǵకి మానవ పర్భుతవ్ము అǵĺారయ్ము అǵ Ƿోర్ టెȎాట్ ǵట్జమ్, ముఖయ్ముĦా మాĸిట్న్ లూథర్ 
Įెȃయజేసుత్ Ĳాన్డు.  ‘‘İేవుǵ ఎడమĨేǳలోǵ ĸాజయ్ము’’ అǵ ఆయన İీǵǵ ĳిలుసుత్ Ĳాన్డు.  ‘‘Ĩెడు 
మనుషుయ్లను కర్మపరచĬాǵకి ĺాĸిǵ ఆıీనములో ఉంచుకొĲ ేİేవుǵ ȇıానము ఇİి’’ అǵ ఆయన 
అంటుĲాన్డు. 

           3.   కొంతమంİి ఉనన్త వĸాగ్ ల İావ్ĸా Ȏాıారణ పర్జలను అధుపులో ఉంచĬాǵకి ఉİేద్ȋంపబĬినİే పర్భుతవ్ము 
అǵ కార్ల్ మారక్Ǉ అంటుĲాన్డు.  తన ఆలోనచ పర్కారము పర్భుతవ్ము మĸియు మతము ĸెండూ కూĬా ఒకే 
Ƿాతర్ను కȃĦి ఉĲాన్ķ. 

II.     బౖెǹలు పరĶౖెన సమాĨారము 
        ఎ.   Ƿాతǵబంధన 
               1.   పరలోకములో పర్ȂĦించĬాǵకి ఇĻరా్ ķేȄయులు ఒక నమూĲా.  పుĸాతన ఇĻరా్ ķేలుకు ķహోెĺా ĸాజౖె 

ఉంĬేĺాడు.  İేవుడు పర్తయ్కష్ముĦా పĸిǷాȃసుత్ Ĳాన్డు అǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి įిȂకర్Ľీ (మత ĸాజయ్ వవ్వసథ్) అĲే 
ĳేరును ఉపȂĦింĨారు (చూ. 1 సమూ. 8:4‐9). 

               2.   ఆయన İావ్ĸా ǵయǽంపబడుటను బటిట్ మానవ పర్భుĮావ్లలో İేవుǵ ȎౌరĵౌమĮావ్ǵన్ సప్షట్ముĦా 
చూడగలము  

                    ఎ.   ĸాǯల నందĸిǵ, İాǵ. 2:21; 4:17,24‐25 
                    ǹ.   మȆళ్ ĸాబో Ķే పĸిǷాలన, İాǵ. 2:44‐45 
                    Ľి.   Ĳెబెకİేన్జర్ (కొర్ తత్  బబులోǵ), ķరమ్యా 27:6; İాǵ. 5:28 
                    Ĭి.   కేర్తు II (పĸిష్యా), 2 İిన. 36:22; ఎజరా్  1:1; ķెషయా 44:28; 45:1 
              3.   İేవుǵ పర్జలు పర్భుĮావ్లĳౖె. ǩవరకు దంĬెతత్ĬాǵకౖెĲా, ఆıీనపరచుకోĬాǵకౖెĲా ĺాటికి లోబĬి, ĺాటి పటల్  

Ħౌరవం కȃĦి  ఉంĬాȃ: 
                    ఎ.   İాǵķేలు 1‐4, Ĳెబెకİేన్జర్ (కొర్ తత్  బబులోను) 
                    ǹ.   İాǵķేలు 5, బెలష్సస్రు (కొర్ తత్  బబులోను) 



                    Ľి.   İాǵķేలు 6, దĸాయ్ ĺేషూ (పĸిష్యా) 

                    Ĭి.   ఎజరా్  మĸియు Ĳెహెమాయ్ (పĸిష్యా) 

              4.   కోĸెషు మĸియు అతǵ వంశ పĸిǷాలన కొరకు పునరుదధ్ ĸింపబĬిన యూİా Ƿరా్ ĸిథ్ంచవలĽి వĨెచ్ను 
                    ఎ.   ఎజరా్  6:10; 7:23 
                    ǹ.   Ƿౌరుల అıికాĸాల కొరకు యూదులు Ƿరా్ ĸిథ్ంచవలĽి వĨెచ్ను, ǽȍాన్, అĺాట్. 3:2 
         ǹ.   కొర్ తత్ǵబంధన 
               1.   మానవ పర్భుĮావ్ల పటల్  ķేసు Ħౌరవము చూǷాడు 
                    ఎ.   మతత్ķ 17:24‐27; ఆయన ఆలయ సుంకము Ĩెȃల్ంĨెను (మత మĸియు Ƿౌర అıికాĸాలు ఒకటిĦా 

పĸిగణింపబĬెను, చూ. 1 ĳేతురు 2:17) 
                    ǹ.   మతత్ķ 22:15‐22; మారుక్ 12:13‐17; లూకా 20:20‐26, ĸోమా పనున్లను ఆయన సమĸిథ్ంĨాడు 

అంటే ĸోమా Ƿౌర అıికాĸాలను సమĸిథ్ంĨాడǵ అరథ్ము. 
                    Ľి.   Ȃȏను 19:11, Ƿౌర అİికాĸాǵన్ İేవుడు సమమ్ǳంĨాడు 
              2.   మానవ పర్భుĮావ్లకు సంబంıింǩ Ƿౌలు పర్ȂĦింǩన పİాలు 
                    ఎ.   ĸోమా 13:1‐5, Ƿౌర అıికాĸాలు İేవుǵ İావ్ĸా ఇవవ్బĬినȇ గనుక ȇĻావ్సులు కǩచ్తంĦా ĺాటికి 

లోబడవలెను 
                    ǹ.   ĸోమా 13:6‐7, ȇĻావ్సులు కǩచ్తంĦా పనున్లను Ĩెȃల్ంǩ, Ƿౌర అıికారమును Ħౌరȇంచవలెను 
                    Ľి.   1 ǳȀǳ 2:1‐3, ȇĻావ్సులు తపప్ǵసĸిĦా Ƿౌర అıికారము కొరకు Ƿరా్ ĸిథ్ంచవలెను 
                    Ĭి.   Ǵతు 3:1, ȇĻావ్సులు తపప్ǵసĸిĦా Ƿౌర అıికారమునకు అపప్Ĩెపుప్కొనవలెను 
              3.   మానవ పర్భుĮావ్లకు సంబంıింǩ ĳేతురు ĨేĽిన ĺాయ్ఖయ్లు 
                    ఎ.   అ.కా. 4:1‐31; 5:29, ĳేతురు మĸియు Ȃȏను ĳెదద్ల సభ ఎదుట (ఇİి Ƿౌర İికాక్రము కొరకు 

బౖెǹలు పరĶౖెన పూరవ్ పర్మాణముĦా ఉనన్İి. 
                    ǹ.   1 ĳేతురు 2:13‐17, సమాజ మĸియు సుĺారత్ పĸిచరయ్ మంǩ పǵ కొరకు Ƿౌర అıికారమునకు 

ȇĻావ్సులు తపప్ǵసĸిĦా అపప్Ĩెపుప్కొనవలెను 
              4.   మానవ పర్భుĮావ్లకు సంబంıింǩ Ȃȏను ĨేĽిన ĺావ్ఖయ్లు 
                    ఎ.   పర్కటన 17, İేవుǵకి ȇĸోధముĦా ǵĸిమ్ంǩ, ǵరవ్హింǩన వవ్ǻĨాĸిక బబులోను మానవ పర్భుĮావ్ǵకి 

మాİిĸిĦా ǵȃǩంİి. 
                    ǹ.   పర్కటన 18, వవ్ǻĨాĸిక బబులోను Ĳాశనము ĨేయబĬినİి 
III.  ముĦింపు  
     ఎ.   మానవ పర్భుతవ్ము (పĬిǷో ķన లోకములో) İేవుǵ Ĩేత అǻļేకింపబĬినİి.  ఇİి ‘‘ĸాǯల İైĺాıికారము’’ 

కాదు, అķĮే ఇİి İైవ కారయ్ము ȁకక్ పర్భుతవ్ము.  ఎవĸిǾద ఎవరు Ĳాయ్యĺాదులు కారు.   
      ǹ.   Ƿౌర అıికారమునకు లోబĬి, Ƿరా్ ĸిథ్ంచుట ȇĻావ్సుల మత ధరమ్ముĦా ఉనన్İి.  
      Ľి.   మానవ పర్భుĮావ్ǵకి తĦిన భయభకుత్ లు కȃĦిన పర్వరత్నĮో పనున్లు Ĩెȃల్ంǩ, సహకĸించడము ȇĻావ్సుకు 

యుకత్Ķౖె ఉనన్İి 
      Ĭి.   Ƿౌరులను సకర్మముĦా ఉంచడము మానవ పర్భుĮావ్ల ఉİేద్శయ్ము.  ఈ కారయ్ములో ĺారు İేవుǵ Ľేవకులు. 
      ఇ.   మానవ పర్భుతవ్ము ఒకక్టే అతుయ్నన్తĶైన వవ్వసఘ్ కాదు.  తన అıికాĸాĸాలలో ఇİి పĸిǽతము.  İౖెవ 



ǵయమాక హదుద్ లను İాటి అİి పర్వĸిత్ంǩ నపుప్డు, ȇĻావ్సులు ĺాĸి అంతĸాతమ్కు తĦినటుల్  Ƿౌర అıికాĸాǵన్ 
Įరో్ Ľిపుǩచ్ పర్వĸిత్ంĨాȃ.  İి Ľిటీ ఆఫ్ Ħాడ్ లో అగసట్స్ Ĩెĳిప్నటుల్  మనము ĸెండు లోకాల Ƿౌరులము, ఒకటి 
అĻాశవ్తము మĸొకȃ Ļాశవ్తము (చూ. ĳిȃĴీప్. 3:20).  ĸెంటిలో మనకు బాధయ్త ఉంİి, అķĮే Ȉటిలో İేవుǵ 
ĸాజయ్Ķే అతుయ్నన్తĶౖెనİి!  İేవుǵ పటల్  మనకునన్ బాధయ్త గుĸిలో వయ్కిత్గత మĸియు Ȏామాǭకత ĸెండూ కలĽి 
ఉĲాన్ķ. 

     ఎఫ్.  పర్భుతవ్ పǵǴరులో పర్జాȎావ్మయ్ పదద్ǳలో చురుకుĦా Ƿాలొగ్ నుటకు ȇĻావ్సులను మనము Ƿోర్ తస్హింĨాȃ.  
Ȉలైనపుప్డు లేఖĲాలను బో ıింǩ, అమలు జĸిĦేలా చూĬాȃ. 

       ǭ.   Ȏాంఘిక మారుప్కు మునుపు, వయ్కిత్గతంĦా İేవుǵలోǵకి మారుప్ తపప్క జరĦాȃ.  పర్భుతవ్ వవ్వసథ్లో 
ǵరంతరము ఉంĬిǷో Ȃ మరణాంతర ǵĸీకష్ణ లేదు.  మానవ పర్భుĮావ్లు, İేవుǵĨే ఉİేద్ȋంపబĬ,ి 
ఉపȂగబడుతునన్పప్టికి, అǵన్కూĬా İేవుǵకి ĺేరుĦా Ƿాపపు తలంపులు కȃĦి మానవ సంసథ్లే.  ఈ 
ఆలోచన Ȃȏను ĺాĬిన ‘‘లోకము’’ అĲే పదములో ĮెȃయజేబĬింİి (అంటే., 1 Ȃȏను 2:15‐17).    

 
 ‘‘అందĸికిǵ అıిపǳయǵయు’’  ‘‘ఒక పటట్ణ మానవ వవ్వȎాథ్ పకుడు’’ అǵ İీǵ Ƿరా్ Ǫన Ħీర్కు అరథ్ము; అķనపప్టికి, 
కొర్ .ǵ. İీǵǵ ఎపుప్డూ İేవుǵ ȁకక్ అıికారము ĮెȃయజయేĬాǵకి ఉపȂĦింǩంİి (చూ. మతత్ķ 22:21; ĸోమా 13:1‐
7; 1 ǳȀǳ 2:1‐7; Ǵతు 3:1‐8) ఈ İేవుǵ అıికారము మామూలుĦా మానవ సంసథ్లకు ఇవవ్బĬినİి.  ĸాǯ లేǵ 
ĸాజాయ్ల Ǿద İేవుడు ఉతత్రువులను ఉంచĬాǵకి ఇషట్పడుĮాడు.  
 
2:14 ‘‘ĸాǯవలన పంపబĬినĺారǵయు’’  పర్ǳİాǵన్ İేవుడు ఆıీనము ĨేĽికొǵ ఉĲాన్డు.  ఇİి ‘‘ĸాǯల ȁకక్ İైవ 
అıికాĸాǵన్’’  ఉపİేȋంచుట లేదు, అķĮే పర్భుతవ్ ĺౖెపలయ్ముĳై İేవుడు Ļాంǳ భదర్తలను బలపరసుత్ Ĳాన్డǵ ఇİి 
ఉİాఘ్ టిసుత్ నన్İి (అంటే., Ľిత్ రĶౖెన సమాజము). 
     ‘‘అతడు’’ అĲే సరవ్Ĳామము (1) İేవుడు లేక (2) గవరన్రును సూǩసుత్ నన్İి. 
 
 ‘‘దుĸామ్రుగ్ లకు పర్ǳదండన Ĩేయుటకును’’  Ļాంǳ భదర్తలను ǵరవ్హంిǩ  అǳకర్మాలను ȋǘించుటకు İేవుǵ İావ్ĸా 
ఇవవ్బĬిన అıికారము పర్భుĮావ్లకు ఉనన్İి.  ఈ ఆİేశ ǵరవ్హణకు Ǵవర్Ķౖెనȋకష్ ఒక రూపకలప్న. (చూ. ĸోమా. 13:4; 
అ.కా. 25:11). 
 
2:15 ‘‘İేవుǵ ǩతత్ము’’  కిర్ంద ఇవవ్బĬిన పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 

పర్Įేయ్క అంశము:  İేవుǵ ǩతత్ము (įెలేమా)
     Ȃȏను సుĺారత్ 
                     ‐    ķేసు İేవుǵ ǩĮాత్ ǵన్ Ĳెరĺేరుచ్కు వĨాచ్డు (చూ. 4:34; 5:30; 6:38) 
                     ‐    కుమారుǵకి ఇǩచ్న యావతుత్ లో ఏǽయు Ƿో Ħొటట్కొనక, అంతయ్İినమున İాǵ లేపుటķే İేవుǵ 

ǩతత్ Ķౖె యునన్İి. 

                   ‐   ఎవĸౖెĮే కుమారుǵ ȇశవ్ĽిȎాత్ ĸో (చూ. 6:29,40) 



                   ‐   İేవుǵ ǩĮాత్ ǵకి సంబంıింǩన Ƿరా్ రథ్నలకు సమాıాĲాలు ఇవవ్బడుట (చూ. 9:31 మĸియు 1 
Ȃȏను 5:14) 

     సమాంతర సుĺారత్లు  
                      ‐   İేవుǵ ǩతత్ము Ĳెరĺేరుచ్ట అǳ Ƿరా్ ముఖయ్ము (చూ. మతత్ķ 7:21) 

                     ‐   İేవుǵ ǩĮాత్ ǵన్ Ĳెరĺేరుచ్ట వలన ఒకడు ķేసు Įోటి సహో దĸి సహో దరులవుĮారు (చూ. మతత్ķ 
12:50; మారుక్ 3:35) 

                     ‐   ఎవరుĦాǵ నȋంǩǷో వుట İవేుǵ ǩతత్ము కాదు (చూ. మతత్ķ 18:14; 1 ǳȀǳ 2:4; 2 ĳేతురు 
3:9) 

                     ‐   కలువĸి ķేసు ķెడల İేవుǵ ǩతత్ము (చూ. మతత్ķ 26:42; లూకా 22:42) 

     Ƿౌలు ఉతత్ĸాలు 
                      ‐    ȇĻావ్సులందĸి పĸిపకవ్త మĸియు పĸిచరయ్ (చూ. ĸోమా 12:1‐2) 

                       ‐   దుషట్ యుగము నుంĬి ȇĻావ్సులను ȇడుదల Ĩేయుట (చూ. గలǴ. 1:4) 

                       ‐   ȇȀచన పర్ణాȅక İేవుǵ ǩతత్ముĶౖె ఉంĬినİి (చూ. ఎĴెĽీ. 1:5,9,11) 

                       ‐   ȇĻావ్సులు పĸిȉİాధ్ తమ్ ǵంపుదల కȃĦిన అనుభĺాǵన్, ǮȇĮాǵన్ కȃĦి ఉండుట (చూ. ఎĴెĽీ. 
5:17‐18)  

                       ‐   ȇĻావ్సులు İేవుǵ ఙాఞ్ నముĮో ǵంపబడడము (చూ. కొలĽీస్. 1:9) 

                       ‐   ȇĻావ్సులు పĸిపూరణ్ మĸియు సంపూరణ్ముĦా Ĩేయబడడము (చూ. కొలĽీస్. 4:12) 

                       ‐   ȇĻావ్సులు Ƿరా్ యȋచ్తత్ము (చూ. 1 įెసస్. 4:3) 

                       ‐   పర్ǳ ȇషయములో ȇĻావ్సులు కృతఙుఞ్లై ఉంĬాȃ (చూ. 1 įెసస్. 5:18) 

     ĳేతురు ఉతత్ĸాలు 
‐   ȇĻావ్సులు సĸౖెనȇ Ĩేసూత్ , అȇĺేకులు Ĳోళుళ్ మూķంచడము, సుĺారత్ పĸిచరయ్కు అవకాశము 

కȃĦించడము (చూ.    1 ĳేతురు 2:15)  
‐   ȇĻావ్సులు శర్మలు (చూ. 1 ĳేతురు 3:17; 4:19) 

‐   ȇĻావ్సులు Ȏావ్రథ్పూĸిత ǮȇĮాలను ǮȇంచకుంĬా ఉండుట (చూ. 1 ĳేతురు 4:2) 

     Ȃȏను ఉతత్ĸాలు 
‐    ȇĻావ్సులు ఎపప్టికి Ľిథ్రముĦా ఉండటము (చూ. 1 Ȃȏను 2:17) 
‐    Ƿరా్ రథ్నల సమాıాĲాలకు ȇĻావ్సులు కీలకము (చూ. 1 Ȃȏను 5:14)                     

 
 ‘‘Ĳోరు మూయుట’’  ‘‘ముకుక్Įాడు’’ అǵ İీǵ అసలు అరథ్ము (చూ. మారుక్ 1:25, 4:39). 
 
 ‘‘అఙాఞ్ నము’’  ఆǴమ్య ȇĺేక మాంధయ్ము కȃĦిన ĺాĸిǵ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి (చూ. 1 కొĸింįీ. 15:34). 

 

 ‘‘మూరుఖ్ ల’’  మారుక్ 7:22 లో ఉనన్ ǷాǷాల జాǹĮాలో ఈ పదము ఉంİి.  ĸోమా. 3:20లో Ĩపెప్బĬిన అȇĻావ్స 
యూİా బో ధకులను గుĸింǩ ఇİి ȇవĸిసుత్ నన్İి, అķĮే ఎĴెĽీ. 5:17లో ఉనన్ ȇĻావ్సులను గుĸింǩ ȇవĸించĬాǵకి ఇİి 



ఉపȂĦించబĬింİి.  కాబటిట్ , ఇİి రǘింపబడǵ, రǘింపబĬిన, ఇదద్ ĸి ȁకక్ పర్ĵాȇత Ȏో మĸి మానĽిక Ľిథ్ǳǵ 
చూĳిసుత్ నన్İి.  ఇİి ఇకక్డ ȇషయము Įెȃయబడǵ కౖెర్సత్ ĺేతరులు ఎవĸౖెĮే ȇĻావ్సులను అసతయ్ȇషయĶౖె 
ǵంİంిచుచుĲాన్ĸో ĺాĸిǵ సూǩసుత్ నన్İి (చూ. 2:12).   

 

2:16 ‘‘సవ్తంతుర్ లైయుంĬియు’’  ఇİి ఉహించబĬిǵ ఇంపĸేటివ్ (చూ. ఎన ఎ ఎస్ ǹ, టి ఇ ȇ, ఎన్ ఐ ȇ).  ఇİి 
కౖెర్సత్ ĺేతరులు ఎవĸౖెĮే ǷాǷాǵకి బాǵసలుĦా ఉనన్ĸో ĺాĸికి ǻనన్ముĦా Ĩెపప్బĬినİి.  ȇĻావ్సులకు ఇషట్Ķౖెన İాǵǵ 
ఎనున్కొనుటకు Ľేవ్చఛ్ ఉనన్İి.  ķేసు ĺాĸిǵ Ƿాపపు యాజమానయ్ము నుంĬి ȇడుదల ĨేĻాడు (చూ. ĸోǾయులు 6), 
అķĮే తరచుĦా ĺాĸికివవ్బĬిǵ కొర్ తత్  సవ్తంతర్మును మȆళ్ ǷాǷాǵన్ ĨేయĬాǵకి ఉపȂĦించు కొంటుĲాన్రు. 
 
 ‘‘దుషట్తవ్మును కĳిప్ĳెటుట్ టకు Ǿ Ȏావ్తంతర్ƺమును ȇǵȂగపరచక’’  İీǵ గూĬారథ్ము ‘‘అలాĦే ఉĲాన్రు’’ (ఒక ĳెర్జెంటు 
యాకిట్వ్ Ƿాĸిట్సఫుల్) ǳరసక్ĸించు, ఇంపĸేటివ్ లాĦా ĺాడబĬింİి.  మనము తరచుĦా మన Ľేవ్చఛ్ Įాయ్గపూĸిత సǮవ 
Ȏాకష్య్ముĦా (చూ. 1 కొĸింįీ. 8‐10; కొలĽీస్. 2:16‐23)  ఉంచుకోవĬాǵకి బదులు ఒక లైĽెన్స్ లా ఎలా ఇİి మాĸింİో కİా 
(చూ. 1 కొĸింįీ. 8:9; గలǴ. 5:13).  İేవుǵకి (చూ. ĸోమా. 6),  ఒకĸిĲొకĸికి (చూ. 1 కొĸింįీ. 9:19‐23) ĽేవĨేయĬాǵకి 
ȇĻావ్సులు ఇపుప్డు సరవ్ సవ్తంతుర్ లు. 
 
 ‘‘İేవుǵకి İాసులమǵ’’  ȇĻావ్సులు ǷాపమునుంĬి ȇĬిĳించబĬాడ్ రు గనుక ఇపుప్డు İేవుǵ ĽేవĨేయĬాǵకి ĺారు 
సవ్తంతుర్ లు (చూ. ĸోమా. 6:22).  

 

2:17 ‘‘సహో దరులను ĳేర్ǽంచుĬి’’  ఇİి ĳెర్జంట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్.  కౖెర్సత్వులు ఒకĸిĲొకరు ĳేర్ǽంచుకొంటూĲే ఉంĬాȃ 
(చూ. 1:22; Ȃȏను 13:34, 15:12,17; ĸోమా 12:10; 1 įెసస్. 4:9; హీబూర్ . 13:1; 1 Ȃȏను 2:7‐8, 3:11, 23; 
4:1,11; 2 Ȃȏను 5).  మనము İేవుǵ ఎĸిĦినĺారము అనĬాǵకి, కీర్సుత్ ను మనము నమామ్ము అనĬాǵకి, పĸిȉİాధ్ తమ్ 
İావ్ĸా మనము నĬిĳింపబడుతుĲాన్మనĬాǵకి  ĳేర్Ķే ǵజĶౖెన రుǯవు.  ఇİి İేవుǵ ȁకక్ కుటుంబ సవ్ĵావము. 
İేవుǵ కుటుంబములో ĵాగసుత్ లు కనుక సుĺారత్ను మĸియు ǽĦిȃన కౖెర్సత్వులను ĳేర్ǽంĨే ǵǽతత్ము ȇĻావ్సులు 
మానవులనందĸిǵ ĳేర్ǽంĨాȃ. 
 
 ‘‘İేవుǵకి భయపĬి’’  ఇİి ĳెర్జంట్ ǽĬిల్ (Ȏాǘి) ఇంపĸేటివ్ (చూ. Ȃబు 28:28; కీరత్. 111:10; ȎాĶెతలు 1:7; 
15:33).  మనము ఇంĦీల్షులో ‘‘Ǹో ǹయా’’ అĲే పİాǵన్ Ħీర్కు పదము నుంĬి Ƿొ ంİాము.  ȇసమ్యము, Ħౌరవము అĲే 
ĵావముĮో ఇİి ĺాడబĬింİి.  İేవుǵĮో ఉనన్ సంబంధము, Ħౌరవమును దృļిట్ంǩ ȇĻావ్సులందరు పǵĨేయాȃ! 
 
 ‘‘ĸాǯను సĲామ్ǵంచుĬి’’  ఈ ǩవĸి ĸెండు బహుĻా ȎాĶెతలు 24:21 నుంĬి ǴĽికోబĬిన ĳెర్జంట్ ఇంపĸేటివ్స్.  ĳేతురు 
ĸోǯలలో Ƕĸో చకర్వĸిత్Ħా ఉంĬేĺాడǵ గురుత్ ంచుకోంĬి (చూ. 2:13)! 

 

 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬని) ĺాకయ్ము: 2:18‐25
     18పǵĺారలాĸా, మంǩĺారును Ȏాǳవ్కులుĲైన ĺాĸికి మాతర్ము కాక ముషక్రులైన Ǿ యజమానులకును 



పూరణ్భయముĮో లోబĬియుండుĬి.  19ఎవĬౖెనను అĲాయ్యముĦా శర్మǷొ ందుచు, İేవుడు చూచుచుĲాన్డǵ ķెĸిĦి, 
దుఃఖము సహింǩనķెడల అİి హితమగును.  20తĳిప్తమునకౖె İెబబ్లు ǳǵనపుప్డు Ǿరు సహింǩనķెడల Ǿకేǽ 

ఘనము? ĶేలుĨేĽ ిబాధపడునపుప్డు Ǿరు సహింǩనķెడల అİి İేవుǵకి హతిమగును; ఇందుకు Ǿరు ĳిలువబĬిǳĸి.  
21కీర్సుత్ కూడ Ǿకొరకు బాధపĬి, Ǿరు తన అడుగుజాడలనుబటిట్  నడుచుకొనునటుల్  Ǿకు మాİిĸి యుంǩǷోķెను.  22ఆయన 

ǷాపముĨేయలేదు; ఆయన Ĳోటను ఏ కపటమును కనబడలేదు.  23ఆయన దూļింపĬియు బదులు దూļింపలేదు; ఆయన 

శర్మĳెటట్బĬియు బెదĸింపక, Ĳాయ్యముĦా Ǵరుప్ Ǵరుచ్ (İేవుǵకి) తనున్Įాను అపప్ĦించుకొĲెను.  24మనము Ƿాపముల 

ȇషయĶె ౖచǵǷోķ ǶǳȇషయĶై Ǯȇంచునటుల్  ఆయన ĮాĲే తన శĸీరమందు మన Ƿాపములను మార్ నుǾద ȀĽికొĲెను. 
ఆయన Ƿొ ంİిన ĦాయములĨేత Ǿరు సవ్సథ్త Ĳొంİిǳĸి.  25Ǿరు Ħొĸెర్లవలె İాĸితĳిప్Ƿో ǳĸి Ħాǵ ķపుప్డు Ǿ ఆతమ్ల 

కాపĸియు అధయ్ȜడుĲైన ఆయనĺౖెపుకు మȅల్యుĲాన్రు.  
 
2:18 ‘‘పǵĺారలాĸా, Ǿ యజమానులకును లోబĬి ఉండుĬ’ి’  ఇİి  ఇంపĸేటివ్ లాĦా ĺాడబĬిన ఒక ĳెర్జంట్ ǽĬిల్ 
Ƿాĸిట్Ľిఫుల్ (2:13లో ఉనన్ Ĳోట్ మĸియు పర్Įేయ్క అంశము చూడుము).  ȇĻావ్సులైన పǵĺారు İేవుǵ ĦౌరȇȎాత్ రు కనుక 
ĺారు భూసంబంధ యజమానులను కూĬా ĦౌరȇȎాత్ రు!  అȇĻావ్స యజమానులు ఎవĸౖెĮే అĲాయ్యముĦా, కౄరముĦా 
ఉంటాĸో లేక ఎవĸౖెĮే పǵĺాĸికి కౖెర్సత్వ యజమానులై ఉంĬి, అకర్మముĦా పర్వĸిత్సుత్ Ĳాన్ĸో ĺాĸిǵ కూĬా ఇİి సూǩసుత్ నన్İి.  
మనమునన్ ఈ కాలములో ఈ ఉపİేశము కౖెర్సత్వ యజమానులకు, కౖెర్సత్వ ఉİోయ్గులకు సంబంıింǩ ఉంİి.  ఎĴెĽీ. 6:5‐
6లోǵ Ƿౌలు ఉపİేశము లాంటిİే ఇİి.  కిర్ంద ఇవవ్బĬిన పర్Įేయ్క అంశములోǵ #3ను గమǵంచుము.  
     బౖెǹలు పరĶౖెన ȇĻేల్షణ ȁకక్ Ȏాంసక్ృǳక ȇıానమును గుĸింǩ తĸిక్ంచుకొనుటకు ఇİి మంǩ Ĩోటు.  ఒకĺేళ 
సుĺారత్ (1) ǿదటి యుగ Ħీర్కు‐ĸోమా కాంĬాల సంసక్ృǳǵ లేక (2) İాǵ బాǵస సంసక్ృǳǵ ĩాలెంజె ĨేĽి ఉనన్టౖెల్Įే, ఇİి 
ǿదటి యుగ సమాజము ĨేతĲే తృణీకĸింపబĬి, Ĳాశనము ĨేయబĬి ఉంĬేİి.  సుĺారత్ను ఉపİేȋంచుట İావ్ĸా ఈ ĸెండు 
అĺాంతĸాలు Ĩోటు Ĩేసుకొంటాķ!  బౖెǹలు ఎపుప్డు కూĬా İాǵ Ĩాĸిǳర్క పĸిĽిథ్ǳ, తరుĺాత మన కాలాǵకి ఆĮామ్ĺేశ 
సĮాయ్లను అİే బలము మĸియు పర్ĵావముĮో అనవ్ĸిత్ంచుకొంటూ ȇĻేల్ļింĨాȃ.  İీǵ అరథ్ము పర్ǳ యుగములోను İేవుǵ 
ǩతత్ Ķౖెన ǿదటి యుగ సంసక్ృǳǵ మȆళ్ ǳĸిĦి కȃĦింĨాలǵ కాదు.  గుĸి ఏǽటంటే, పర్ǳ వయ్కిత్ǵ, ǩవĸికి 
సమాజానన్ంతటిǵ పర్ĵాȇతము ĨేĽే ǵతయ్సతయ్ సుĺారత్ను ఉపİేȋంచడĶే. 
 

పర్Įేయ్క అంశము: పǵĺాĸకిి Ƿౌలు ȁకక్ హెచచ్ĸికలు
     1.   సంతృĳిత్  కȃĦి ఉండంĬి, ఒకĺేళ సవ్తంతర్త İానంతట ఆİే కȃĦిĮే ఉపȂĦించుకోంĬి (1 కొĸింįీ. 7:21‐24) 
     2.   కీర్సుత్  నందు బాǵస Ħాǵ సవ్తంతుర్ డు Ħాǵ లేడు (గలǴ. 3:28; కొలĽీ. 3:11; చూ. 1 కొĸింįీ. 12:13) 
     3.   పర్భువు కొరకు పǵĨేయంĬి; ఆయన Ǿకు ǳĸిĦి పర్ǳఫల ǽȎాత్ డు (ఎĴెĽీ. 6:5‐9; కొలĽీస్. 3:22‐25; చూ. 1 

ĳేతురు 2:18‐20) 
     4.   కీర్సుత్ నందు İాసులు సహో దరులుĦా మారుĮారు (1 ǳȀǳ 6:2; ĴిలేȀను 16‐17 వచĲాలు) 
     5.   İౖెవజనులైన İాసులు İేవుǵకి మహిమ ĮెȎాత్ రు (1 ǳȀǳ 6:1; Ǵతు 2:9) 
 
İాసుల యజమానులకు Ƿౌలు ȁకక్ హెచచ్ĸిక:  
     కౖెర్సత్వ İాసులకౖెĲా, İాసుల యజమానులకౖెĲా ఉనన్İి ఒకే యజమాǵ; కాబటిట్ ĺారు ఒకĸిĮో మĸొకరు ĦౌరవముĮో 
మసలుకోĺాȃ (ఎĴెĽీ. 6:9; కొలĽీస్. 4:1) 



 
2:19 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ ‘‘ఇİి యుకత్Ķౖె ఉనన్İి’’ 
ఎన్ కె జె ȇ ‘‘ఇİే ఆİేశĶౖె ఉనన్İి’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ ‘‘ఇİే Ǿ పరపǳķౖె ఉనన్İి’’ 
టి ఇ ȇ  ‘‘İీǵ కొరకు İేవుడు ǽముమ్ను İీȇȎాత్ డు’’ 
ఎన్ జె ǹ  ‘‘కాĺాలంటే Ǿరు చూడంĬి, అకక్డ ఘనత ఉనన్İి’’ 
     హింసలలో సహితము ȇıేయత కȃĦి ఉండటాǵకి İేవుǵ ఆȀİాǵన్ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి, అķĮే అనుభȇసుత్ నన్ ఈ 
హంిస కీర్సుత్ పటల్  మనకునన్ నమమ్కము, అంకితĵావము వలన కȃĦినȇĦా ఉంĬాȃ (చూ. 3:14,17; 4:13‐14,16).  
‘‘అనుగర్హము’’ అĲే పదము Ĩాĸీస్ అĲే ఆıాయ్ǳమ్కము కాǵ Ħీర్కు పదము నుంĬి వǩచ్ంİి. 
 
 ‘‘ķెడల’’ ఈ వచనములో ĸెండు ఫస్ఠ్  కాల్ స్ కంĬిషనల్ ĺాకాయ్లు ఉĲాన్ķ. ఇİి సతయ్Ķేనǵ ఊహంిచబĬాడ్ ķ.  ǿదటి 
కంĬిషనల్ ĺాకయ్ము వయ్ǳĸేక ĵావములో ఉపȂగపరచ బĬింİి, ĸెండవİి ȎానుకూలముĦా ĺాడబĬింİి.  అĲాయ్యముĦా 
ȇĻావ్సులు శర్మపరచబĬినపుప్డు,  ఓరుప్ కȃĦి ఉంĬే, ȇĻావ్సులైనందుకు İేవుడు ఆనందపడుĮాడు (చూ. 1:29; 
3:24,27; 4:12‐16; మతత్ķ 5:10‐16). 
 
2:21 ‘‘ఇందుకు Ǿరు ĳిలువబĬిǳĸి’’  ఇİి ఒక యాĸిస్ట్ ǷాĽివ్ ఇంĬికేటివ్.  ఈ సందరభ్ములో ఈ పదము ķసేు 
ǮȇĮాǵన్ అనుకĸించĬాǵకి ȇĻావ్సులు ĳిలువబĬాడ్ రĲే అĸాథ్ ǵన్ ఇసుత్ నన్İి. ఈ అనుకరణ İేవుǵకి మహిమ, ȇĻావ్సులకు 
రకష్ణను ǴĽికొǵ వసుత్ ంİి.  ȇĻావ్సుల అందĸి తరుపున ȇıేķంచĬాǵకి ఈ ĳిలుపు ఉంİి.  ఇİి ఆǴమ్య పĸిపకవ్త 
మĸియు బలĶౖెన సుĺారత్ Ȏాకష్య్మును Įెసుత్ ంİి. 
    ȇĻావ్సులను İేవుడు శర్మపడĬాǵకి ĳిలవడము అĲేİి ఒక ȇపĸీతĶౖెన ĺాయ్ఖయ్లా ఉంİి, ముఖయ్ముĦా Ƿరా్ Ļాచ్తయ్ 
సంసక్ృǳ కȃĦి ఎవĸౖెĮే కౖెర్సత్వĮావ్ǵన్ (1) ‘‘ఇందులో Ĳాకేముంİి’’ లేక (2) ఒక ఆĸోగయ్ము, ఐశవ్రయ్ము, సంపదలĮో కూĬిన 
సుĺారత్లాĦా ĵాȇసుత్ Ĳాన్ĸో ĺాĸికి ఇలా అǵĳిసుత్ ంİి.  పĬిǷో ķన లోకములో ȇĻావ్సుల ȁకక్ హంిసకు 
అవకాశమునన్దనుట ఒక ĺాసత్వము (చూ. అ.కా. 14:22; ĸోమా 5:3‐4; 8:17; Ĵిȃపుప్. 1:29; 1 įెసస్. 3:3‐4; 2 ǳȀǳ 
3:12; యాకోబు 1:2‐4; 1 ĳేతురు 3:14; 4:12‐19). 
 
 ‘‘కీర్సుత్ కూడ Ǿకొరకు బాధపĬి’’  Ķెసస్య ఇలా శర్మపడడము, యూదులకు ఎవĸౖెĮే Ķెసస్య అంటే ఒక ǽȃటĸీ 
ȇజేతĦా ఉంటాడǵ ఎదురుచూĻాĸో ĺాĸికి ఇİి ఆశచ్రయ్Ķౖెķంİి.  Ƿా.ǵ. లో గుĸిత్ంచ గȃĦిన ఆనĺాలు ఉĲాన్ķ (చూ. 
ఆ.కా. 3:15; కీరత్. 22; ķెషయా 53).  ķేĽే తనకు Įాను (1) తన అǷో సుత్ లులకు (చూ. 16:21; 17:12,22‐23; 20:18‐
19) మĸియు (2) ఆİి సంఘము ఈ పర్వచన గర్ంధ ĵాĦాలు (చూ. లూకా 24:25‐27) చూĳింĨాడు. 
     కెĸిĦామ్ అǵ ĳిలువబĬే అǷో సుత్ లుల కాĸాయ్లలోǵ అǷో సుత్ లుల ఉపİేĻాలలో ఆయన శర్మ, మరణాలు ముఖయ్ĵాĦాలు 
(చూ. అ.కా. 2:23; 3:13‐14,18; 17:3; 26:23).  1:11లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
     ఆయన శర్మలకు సంబంİింǩన ముఖయ్Ķౖెన ఆıాయ్ǳమ్క సĮాయ్లు Ĩాలా ఉĲాన్ķ. 
      1.   కీర్సుత్  మన ఉİాహరణ (21 వ.) 
      2.   కీర్సుత్  Ľిలువĳౖె మన Ƿాపములను భĸింĨాడు (24 వ.) 
      3.   కీర్సుత్  కారయ్ము మనము Ƿాపములో చǵǷో ķ, İేవుǵ కొరకు బర్తకĬాǵకి కారణĶౖెంİి (24 వ.) 



      4.   మన ఆతమ్లకు కీర్సుత్  కాపĸి మĸియు సంరకష్కుడు (25 వ.) 
     ఈ పదము ‘‘శర్మపĬెను’’ (ఎĳేįెన్) ఎమ్ ఎస్ ఎస్ ĳి72, ఎ, ǹ, Ľి లలో కనుĦొనగలము అķĮే ǽĦిȃన పుĸాతన ఎమ్ 
ఎస్ ఎస్, ĳి81, N లు ‘‘చǵǷో ķెను’’ (ఎĳెĮాĲెన్) అĲే పİాǵన్ కȃĦి ఉĲాన్ķ.  యుǹఎస్4 ǿదటి Ƿాఠకాǵకి ‘‘ఎ’’ ĸేటింగ్ 
(రూĭి అķన) ఇǩచ్ంİి.  ĺారు İీǵǵ 3:18 నుంĬి ఎǳత్  ĸాĽేటపుప్డు ‘‘మరణింĨెను’’ అǵ Ȏాఘ్ నమారుప్ జĸిĦిందǵ 
ఊహంిĨారు. 
 
 ‘‘ఒక ఉİాహరణ’’  కీర్సుత్  ఎందుకు వĨాచ్డǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి కొర్ .ǵ. మూడు కారణాలను ఇǩచ్ంİి: 
     1.   పĸిȏరద్ బȃకి మారుĦా ఉండటాǵకి.  మనకు బదులుĦా (చూ. 2:24) ఆయన, ǵరపĸాıి, ǵంİారహితుడు (చూ. 

2:22) İేవుǵ Ħొĸెర్ĳిలల్  (చూ. Ȃȏను 1:29) తనను Įాను సమĸిప్ంచుకొĲాన్డు.  
     2.  తంĬిర్ǵ పూĸిత్Ħా బయలుపరచĬాǵకి (చూ. Ȃȏను 1:1‐14; 14:8‐9). 
     3.  ȇĻావ్సుల అనుకరణకు మాİిĸిĦా ఉండటాǵకి (చూ. 2:21).  ఆయన ఆదరశ్వంతĶౖెన ఇĻరా్ ķేȄయుడు, పĸిపూరణ్ 

పురుషుడు, ఒకĲాటికి మానĺాȅ ఎలా ఉంĬాలో, ఉండగలĸో అǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి ఉİాహరణĦా ఉంచబĬిన వయ్కిత్. 
 
2:22 ‘‘ఆయన ǷాపముĨేయలేదు’’  ఇİి ķెషయా 53:9 నుంĬి ǴĽికోబĬిన ఉİాహరణ.  ఈ ĵావĶే Ȃȏను 8:46, 
14:30; లూకా 23:41; 2 కొĸింįీ. 5:21; హీబూర్ . 4:15, 7:26‐27; 1 ĳేతురు 1:19; 2:22; 3:18, 1 Ȃȏను 3:5 లలో 
కూĬా వవ్కత్ము ĨేయబĬినİి.  ఆయన ĨేĽిన తన Ȏొ ంత Ƿాపము కొరకు ఆయన మరణించవలĽిన అవసరము లేదు 
కనుక, ఆయన మన తరపున మరణింĨే Ȉలుంİి! 
 
 ‘‘ఆయన Ĳోటను ఏ కపటమును కనబడలేదు’’  ķేసు ఆదరశ్వంతĶౖెన ఇĻరా్ ķేȄయుడు (చూ. ķెషయా 53:9 
మĸియు జఫĲాయ్ 3:13). 
 
2:23 ‘‘ఆయన దూļింపĬియు బదులు దూļింపలేదు’’  ఇకక్డ గతముటో పలుమారుల్  జĸిĦిన కిర్య అĲే అరథ్ǽĨేచ్వరుస 
ఇంĳెĸెఫ్క్ట్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేట్స్ మూడు ఉĲాన్ķ.  ǿదటిİి ķెషయా 53:7ను గుĸింǩనİి.  ķేసు తన ȇĨారణలో 
కķǸా, పర్ıాన యాజకుడు అĲాన్, ĳిలాతు, హĸేోదు ఎదుట ఈ పర్వచĲాǵన్ Ĳెరĺేĸాచ్డు. 
 
 ‘‘ఆయన శర్మĳెటట్బĬియు బెదĸింపక’’  ఆయన మాటాట్ Ĭాడు, అķĮే తన Ĩావు ȇషయములో Ƿాలొగ్ నన్ పర్ǳ ఒకక్ĸిǵ 
కష్ǽంĨాĬాǵకి Ĳోరు ȇǷాప్డు (చూ. లూకా 23:34).  
 
 ‘‘Ĳాయ్యముĦా Ǵరుప్ Ǵరుచ్ (İేవుǵకి) తనున్Įాను అపప్ĦించుకొĲెను’’  ķేసు Ǯȇతములో ఈ అపప్Ħించుకొనుట అĲేİి 
సరవ్Ȏాıారణము.  లూకా 22:42 మĸియు 23:46లలో ఇİి Ĩాలా శకిత్వంతముĦా ఉనన్టుల్  చూడగలము. 

 

2:24 ‘‘ఆయన ĮాĲే. . . మన Ƿాపములను ȀĽి’’ ఇİి ķెషయా 53:4,11,12 నుంĬి ǴĽికొనబĬిననన్İి సప్షట్Ķే.  
‘‘భĸింǩ’’ అĲే పదము లేȈ. 14:20 మĸియు 2:21 లలో బȃయాగముĦా ఉపȂగపĬింİి.  ఇİి పĸిȏĸారథ్ బȃ 
పర్Įాయ్మాన్యమునకు మూలకము (చూ. మారుక్ 10:45; ĸోమా 5:6,8,10; 2 కొĸింįీ. 5:21). 
 



 ‘‘తన శĸీరమందు. . .మార్ ను Ǿద’’  1 ĳేతురుకు తతవ్ĺాİాǵకి İీǵĮో ఒక పర్Įేయ్కĶౖెన సంబంధము లేకǷో ķనను (ఆİి 
కౖెర్సత్వ/Ħీర్కు తతవ్ĻాȎాత్ ర్ లు ķేసు ǵజĶౖెన మానవుడు మాతర్Ķే కాదు అǵ గటిట్Ħా Ĳొకిక్ Ĩెపుప్తుĲాన్ķ, చూ. కొలĽీస్; 1 
ǳȀǳ; 1 Ȃȏను).  నజĸేయుĬైన ķేసు ȁకక్ ĵౌǳక మరణము మĸియు ǵజĶౖెన మానవతవ్ము ǵజĶేనǵ 
Ĩెపప్Ĭాǵకి ఇİి మĸొక బలĶౖెన ĺాకయ్ము (చూ. కొలĽీప్. 1:22). 
     ‘‘Ľిలువ Ǿద’’ అĲే ĺాకాయ్ǵకి బహుĻా İివ్Ǵ. 21:23 వ. వచĲాǵకి సంబంధము ఉంĬొచుచ్, సకర్మముĦా Ƿాǳĳెటట్కుంĬా 
కొయయ్కు కటిట్ (అంటే., Ĩెటుట్ ) చంపడము İేవుǵ Ļాపము.  ķేసు కాలాǵకి రǺబ్లు ĸోమా ȋలువ మరణాǵన్కూĬా 
ఇందులో జతĨేĻారు.  ķేసు İేవ దూషణĨేĻాడǵ ఆĸోĳింపబĬాడ్ డు, İీǵకి Ȁļే ధరమ్Ļాసత్ ర్ము పర్కారము ĸాళళ్Įో కొటట్డము 
ȋకష్.  అķĮే యూదుల ĳెదద్లు పȎాక్కు ముంİే ఆȀİింపĨేĽికొǵ, ĺాĸిǵ ĺారు కరమ్ పĸిȉభర్త ĨేĽికొĲే అవసరĶౖె 
ఉనన్పప్టికి ఆయనను ఎందుకు Ľిలువ ĺేĻారు? కొంతమంİి ĸోమా చటట్ము కిర్ంద ఒకǵǵ చంపĬాǵకి యూదులకు 
అıికారము లేదు, అķĮే అ.కా. 7లో ఉనన్ Ľెత్ Ĵెను సంగǳ ఏǽటి? అǵ అంటారు. 
     బహుĻా ĺారు ķేసు ఇలా చంపబడడమును బటిట్ ఈ Ķెసస్య ȀసĦాడు İేవుǵ Ĩేత శĳింబĬాడ్ డు అǵ సలȏ 
ఇవవ్ĬాǵకేȀనǵ ĲేననుకొంటుĲాన్ను!  అķĮే ĺాసత్ĺాǵకి జĸిĦింİి ఇİి.  ķేసు మన కొరకు శĳింపబĬాడ్ డు (చూ. 
గలǴ. 3:13).  Ƿా.ǵ. ĻాపĶౖెంİి (చూ. కొలĽీ. 2:14).  Ƿాపము ĨేĽిన ఆతమ్ మరణింĨాȃ (చూ. 2 ĸాǯలు 14:6; 
ķెహెజేక్లు 18:4,20).  అķĮే మానవులందరు Ƿాపము ĨేĻారు (చూ. ĸోమా. 3:9‐18,23; గలǴ. 3:22).  అందును 
బటిట్ అందరూ మరణించవలĽి ఉంİి, మరణ దంఢనకు Ƿాతుర్ లైయాయ్రు.  ķేసు పతనĶౖెన లోకపు Ƿాపము నంĮా ȀĽిన 
(చూ. ĸోమా. 5:12‐21) İేవుǵ Ƿాపరహిత Ħొĸెర్ĳిలల్  (Ȃȏను 1:29).  
 
 ‘‘మనము Ƿాపముల ȇషయĶె ౖచǵǷోķ ǶǳȇషయĶౖె Ǯȇంచునటుల్ ’’ ఇİి ఉİేద్శపూరవ్కĶౖెన (హైన) ĺాకయ్ము.  
కౖెర్సత్వతవ్ము ȁకక్ గుĸి ఇİి (ĸోమా. 6:20; గలǴ. 2:20).  మానవులను పునరుదధ్ ĸించుటకు İేవుǵ కునన్ 
ఉȏǩతర్ము, İేవుǵĮో మానవులకు సǵన్హిత సంబంıాలను ఇİి పునĸిన్ĸిమ్సుత్ ంİి. 
 
 ‘‘ఆయన Ƿొ ంİిన ĦాయములĨేత Ǿరు సవ్సథ్త Ĳొంİిǳĸి’’  ఇİి ఒక యాĸిస్ట్ ǷాĽివ్ ఇంĬికేటివ్.  ķెషయా 53:4‐6లో 
ఇİి మన ĵౌǳక సవ్సథ్తను కాకుంĬా ఆǴమ్య సవ్సథ్తను గుĸింǩ మాటాల్ డుతునన్İి.  ĵౌǳక సవ్సథ్త కృǷామయుĬౖెన 
İేవుǵ కొనȎాĦింపు కిర్య అĲే ȇషయాǵన్ Ĳేను కాదనను, కాǵ ఇİి ĺాĦాధ్ నము Ĩేయబడడ్  కీర్సుత్  Ƿరా్ యȋచ్తత్  ȇıానము అǵ 
అనĬాǵన్ Ĳేను వవ్ǳĸేకిసుత్ Ĳాన్ను.  Ƿా.ǵ.లో Ƿాపము ĵౌǳక అసవ్సథ్తĦా ǩǴర్కĸించబĬింİి (చూ. ķెషయా 1:5‐6; కీరత్. 
103:3).  ఇİి ǷాǷాలను కష్ǽంచుటకు ఒక రూపకాలంకారము, అంĮేĦాǵ ఒకĺేళ ȇĻావ్సులకు తĦినంత ȇĻావ్సముంటే 
İేవుడు పర్ǳ ȇధĶౖెన Ļాĸీĸిక సవ్సథ్త పర్ǳ ȇĻావ్Ľికి కȃĦిȎాత్ డనన్ ĺాĦాధ్ నము కాదు. 
     ķెషయా 53:4, మతత్ķ 8:17లోǵ İాǵ ఉపȂగమును గుĸింǩన మంǩ తరక్ణ కొరకు ఎఫ్. ఎఫ్. బూర్ స్ ĺరా్ Ľిన 
ఆనస్ర్స్ టు కవ్ǩచ్న్స్ 44‐45 ĳేǮలు Ĩాలా సȏయకరము. 
 
2:25 ‘‘Ǿరు Ħొĸెర్లవలె İాĸితĳిప్Ƿో ǳĸి’’ ఇİి ķెషయా 53:6కు ĩాయ.  ఇİి ఒక ఇంపĸెఫ్క్ట్ ǷాĽివ్ ĴెĸిǸరా్ Ľిట్క్, ఇİి 
గతములో పలుమారుల్  జĸిĦిన కిర్యను లేక కిర్య ȁకక్ Ƿరా్ రంĵాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి.  ఇİి ఇంకా సూǩంĨేİేǽటంటే 
     1.   Ƿా.ǵ. యూదులు (చూ. ĸోమా 3:9‐18, ఇİి Ƿా.ǵ. ĺాకాయ్ల వరుసలు) 
     2.   మానవులందరు 
     3.   హింసలకు లొబĬిǷో ķే అనయ్ȇĻావ్సులు (అంటే., ȇĨారణలో బహుĻా ķేసును తృణీకĸింǩ ఉంĬొచుచ్) 
     4.   Ƿాపము సవ్ĵావముĮో ఎవĸౖెĮే పర్ǳĸోǯ ఓĬిǷో తుĲాన్ĸో ఆ ȇĻావ్సులు, యూదులు మĸియు అనుయ్లు.  



 
 ‘‘మȅల్యుĲాన్రు’’ ఇİి İేవుǵ, కీర్సుత్  లేక ఆతమ్ (చూ. టిఇȇ ‘‘Ǿరు ǳĸిĦి ǴĽికొǵ ĸాబĬిǳĸి’’) కారయ్ము İావ్ĸా ఒక 
ǵరణ్యాతమ్క మȅళ్ంపును సూǩంĨే ఒక యాĸిస్ట్ ǷాĽివ్ ఇంĬికేటివ్ ఇİి.  అĲేక ఇంĦీల్ష్ వరష్న్స్ İీǵǵ ǽĬిల్ Ħా తరుజ్ మా 
ĨేĻాķ (చూ. ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, ఎన్ జె ǹ, ఎన్ ఐ ȇ).  Ƿా.ǵ.లో ‘‘ǳరుగు’’ లేక ǳĸిĦి ĸావడము’’ (షబ్) 
తరచుĦా İేవుǵ పర్జలు మారుమనసుస్ Ƿొ ంİ,ి ఆయన దగగ్రకు ĸావĬాǵకి ఉపȂĦింĨారు.   
 
 ‘‘Ħొĸెర్ల కాపĸి’’ ఈ ĳేరు İేవుǵ కొరకు పర్ȂĦింపబĬింİి (చూ. కీరత్. 23:1, ķెహెజేక్లు 34) Ȃȏను 10:1‐18 
మĸియు హీబూర్ . 13:20 లో ఉనన్టుల్  ఇİి ఇకక్డ ķేసు కొరకు ఉపȂగĳెటట్బĬింİి.  ఇకక్డ ఒపుప్కోలు, ఆలోచన గల, 
ఎలల్పుప్డు జాగర్తత్  Ǵసుకొను అను అĸాథ్ లను ఇİి కȃĦి ఉంİి.  Ȃȏను 21 (చూ. 5:1‐3) లో ĳేతురు ķేసుĮో ĨేĽిన 
తరక్ణను కూĬా ఈ ĳేరు పర్ǳదవ్ǵసుత్ నన్İి. 

 

  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, 
                       ఎన్ జె ǹ             ‘‘సంరకష్కుడు’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                                 ‘‘ĳౖె ȇĨారణ Ĩేయుĺాడు’’ 
టి ఇ ȇ                                      ‘‘కాǷాడుĺాడు’’     
     ఇకక్డ ఎĳిȎో క్పస్ అĲే పదము ķేసు కొరకు ĺాడబĬింİి అķĮే ఇİి సహజముĦా Ƿరా్ ంǴయ సంఘ Ĳాయకులను 
సూǩసుత్ నన్İి.  ఈ పదము ‘‘ǹషప్’’ లేక ‘‘ĳౖె ȇĨారణ Ĩేయుĺాడు’’Ħా తరుజ్ మా ĨేయబĬినİి, ఇİి Ħీర్కు పటట్ణము/ĸాషట్ ర్ము 
Ĳేపధయ్ము, İీǵ సమాĲారథ్ము ‘‘ĳెదద్ ’’ (ĳెర్సూబ్టిరస్) కు హీబూర్  జాǴకరణము ఉనన్İి.  ఈ పİాలǵన్ కొర్ .ǵ. లోǵ Ƿాసట్ర్ 
Ƿాతర్ కొరకు సమాంతర పİాలుĦా ĺాడబడుతుĲాన్ķ (చూ. అ.కా. 20:17,28; Ǵతు 1:5,7). 
 

చĸిచ్ంచుకొనĬాǵకి అనుĺౖెన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అధయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు 

మనకునన్ కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటి ĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు 

Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 

     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ 

Ķెదడుకు ĶేĮే తపప్ ఉనన్İి ఉనన్టుల్ Ħా అనవ్ĸిత్ంచుకొన కూడదు. 

 
      1.   కౖెర్సత్వులందరు బేǺ కౖెర్సత్వులు లాĦా Ƿరా్ రంǻంచగలĸా? ఎందుకǵ?  
     2.   కొర్ .ǵ. ȇĻావ్సులను గుĸింǩ ȇవĸించĬాǵకి ĳేతురు ఎందుకǵ అǵన్ Ƿా.ǵ. ĳేరల్ను ఉపȂĦింĨాడు? 
     3.   ȇĻావ్సులు ‘‘ĸాళుళ్’’ అǵ ĳిలవబడుటలోǵ Ƿరా్ ముఖయ్త ఏǽటి? 
     4.   మన Ǯవన Ļౖెȃ ఎందుకǵ ముఖయ్Ķౖెనİి? 
     5.   కౖెర్సత్వులుĦా మనĶెందుకు పర్భుతవ్ అıికాĸాǵకి ȇıేķంĨాȃ? 
     6.   కౖెర్సత్వతవ్ము బాǵసĮావ్ǵన్ ఎందుకǵ ఎదుĸొక్నలేదు? 
     7.   ఇబబ్ంİికరĶౖెన పĸిĽిథ్తులలో ఉనన్ ĺాĸికి ĳేతురు ఇచుచ్ సలȏ ఏǽటి? 



     8.   కీర్సుత్  మరణము ȁకక్ Ƿరా్ ముఖయ్త ఏǽటి? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 ĳేతురు 3 



ఆధుǵకి తరుజ్ మాల ĳేĸాĦార్ ņల్  ȇభజనలు 
యు ǹ ఎస్4 ఎన్ కె జె ȇ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జె ǹ

ĵారయ్భరత్లు                         భరత్లకు లొబడుట                    కౖెర్సత్వుల బాధయ్తలు                   ĵాĸాయ్భరత్లు                          కైర్సత్వ
బాధయ్తలు:      
ȇĺాహము  

                                                                               (2:11‐4:11) 
3:1‐6                               3:1‐6                                  3:1‐6                                  3:1‐6                                  3:1‐6    
                                      భరత్లకు ఒక మాట  
3:7                                  3:7                                    3:7                                     3:7                                     3:7 
Ƕǳ ǵǽతత్ము శర్మలు           İీĺెన కొరకు ĳిలుపు                                                          మంǩ ĨేయĬాǵకి శర్మలు          కైర్సత్వ 

బాధయ్తలు: 
సహో దరులను 
ĳేర్ǽంచుట 

3:8‐12                             3:8‐12                                3:8‐12                                3:8‐12                                3:8‐12 
                                      మంǩ Ĩెడుల కొరకు శర్మ                                                                                             కైర్సత్వ 

బాధయ్తలు: 
హింస 

3:13‐22                           3:13‐17                               3:13‐22                              3:13‐22                              3:13‐17 
                                      కీర్సుత్  శర్మ మĸియు మన శర్మ                                                                                        

పునరుĮాథ్ న
ము మĸియు 

                                                                                                                                                                 
ǷాĮాళమున
కు İిĦిǷో వుట 

                                      3:18‐4:6                                                                                                               3:18‐22 

 
చİిĺే చకర్ం మూడు (బైǹలును చకక్Ħా చదవĬాǵకి ĺార్ యబĬిన పĸిచయ అంĻాǵన్ ĳి.ȇ లో చూడుము) 
ĳేĸాĦార్ ఫ్ Ȏాథ్ ķలో అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించుట  

     ఇİి ఒక అదయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు 
మనకునన్ కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెన ĺారు.  Ƕవు İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ 
కోసము Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     1.   ǿదటి ĳేĸాĦరా్ ఫ్ 
     2.   ĸెండవ ĳేĸాĦరా్ ఫ్ 
     3.   మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్ 
     4.   ǿదలుగునన్ȇ 
 
పదము మĸియు పదబంıాల అధయ్యనము 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬని) ĺాకయ్ము: 3:1‐6



     1అటువలె Ľీత్ ర్లాĸా, Ǿరు Ǿ సవ్పురుషులకు లోబĬియుండుĬి; అందువలన ఎవĸౖెనను ĺాకయ్మునకు అȇıేయులైĮే, 
ĺారు భయముĮో కూĬిన Ǿ పȇతర్పర్వరత్న చూǩ, ĺాకయ్ము లేకుండĲ ేతమ ĵారయ్ల నడవĬివలన ĸాబటట్వచుచ్ను.  
2అటువలె Ľీత్ ర్లాĸా, Ǿరు Ǿ సవ్పురుషులకు లోబĬియుండుĬి; అందువలన ఎవĸౖెనను ĺాకయ్మునకు అȇıేయులైĮే, ĺారు 
భయముĮో కూĬిన Ǿ పȇతర్పర్వరత్న చూǩ, ĺాకయ్ము లేకుండĲ ేతమ ĵారయ్ల నడవĬివలన ĸాబటట్వచుచ్ను. 3జడలు 
అలుల్ కొనుటయు, బంĦారునగలు ĳెటుట్ కొనుటయు, వసత్ ర్ములు ధĸించుకొనుటయునను ĺెలపటి అలంకారము Ǿకు 
అలంకారముĦా ఉండక,  4Ȏాధుĺౖెనటిట్యు, మృదుĺౖెనటిట్యుĲౖెన గుణమను అకష్యాలంకారముగల Ǿ హృదయపు 
అంతరంగసవ్ĵావముǾకు అలంకారముĦా ఉండవలెను; అİి İేవుǵ దృļిట్ కి ǽగుల ȇలువగలİి.  5అటువలె పూరవ్ము 
İేవుǵ ఆశర్ķంǩన పĸిȉదధ్  Ľీత్ ర్లును తమ సవ్పురుషులకు లోబĬియుండుటĨేత తముమ్ను Įాము అలంకĸించుకొǵĸి.  6ఆ 

పర్కారము Ļాĸా అబార్ ȏమును యజమానుడǵ ĳిలుచుచు అతǵకి లోబĬియుంĬెను. Ǿరును Ȃగయ్ముĦా నడుచుకొనుచు, 
ఏ భయమునకు బెదరకయునన్ķెడల ఆĶెకు ĳిలల్లగుదురు. 
 
3:1 ‘‘ఆటువలే’’  ఈ Ƿాķంటుల్  ǳĸిĦి కౖెర్సత్వ Ƿౌరులను (చూ. 2:13) మĸియు కౖెర్సత్వ పǵĺాĸిǵ (చూ. 2:18) ఉİేద్ȋంǩ 
హెచచ్ĸిసుత్ Ĳాన్డు. 
 
 ‘‘Ľీత్ ర్లాĸా, Ǿరు Ǿ సవ్పురుషులకు లోబĬియుండుĬి’’ లూకా 2:18వ. వచనము లాĦా ఇİి ఒక ĳెర్జంట్ ǽĬిల్ 
Ƿాĸిట్Ľిఫుల్.  ఇİి ఒక ǽȃటĸీ పదము, ‘‘ఒకడు అıికారము కిర్ంద పǵĨేయుటకు Ľిదధ్పడడము’’ అǵ İీǵ అరథ్ము (చూ. 
ఎĴెĽీ. 5:21‐33; కొలĽీస్. 3:18‐19; Ǵతు 2:4‐5).  ఈ అıాయ్యము ǿతత్ము ĳేతురు ȇĻావ్సులు పర్భుĮావ్ǵకి (2:13‐
17),  అలాĦే పǵĺారు తన యజమానులకు (2:18‐20) ఉండవలĽిన ‘‘ȇıేయత’’కు సంబంİింǩ ఉంİి.  లోబడుట ఒక 
వవ్ǳĸేకారథ్ పదము కాదు; ఈ పదము ķేసును ȇవĸిసుత్ నన్İి.  ఆయన తన ĵౌǳక తȃల్దండుర్ లకు ȇıేయత చూǷాడు.  
ఆయన తన పరలోక తంĬిర్కి ȇıేķంĨాడు.  
 
  ‘‘అందువలన’’  ఇİి ఉİేద్Ļాతమ్కĶౖెనİి (హైĲా).  ఇకక్డ ĵారయ్ల ȁకక్ ȇıేయత ఆıాయ్ǳమ్క ఉİేద్శయ్ము కొరకు ఉనన్టుల్  
Įెలుపుతునన్İి.  ఇİి ఎపుప్డూ సుĺారత్Ľేవ ȇషయĶే!  İేవుǵ ĸాజయ్ము కొరకు పర్ǳĸోǯ ȇĻావ్సులు మాİిĸిĦా ఉంĬాȃ 
(చూ. కొండǾİి పర్సంగము, మతత్ķ 5‐7). 
 
  ‘‘అķĮే’’ Ȏాహతియ్ పరంĦా Ħాǵ లేక  గర్ంధకరత్ దృļిట్ కి Ĳాయ్యĶౖెనİే అǵ ఊహంిచబĬిన ఫస్ట్ కాల్ స్ కంĬిషనల్ పదము 
ఇİి.  ఈ సందరభ్ము అȇĻావ్సులైన భరత్లను గుĸింǩ తĸిక్ంచుచునన్İి.  ǿదటి యుగములో కుటుంబాలు కȃĽి 
Ǯȇంచడము సరవ్సహజముĦా ఉంĬేİి, ఎందుకంటే ĵారయ్భరత్లలో ఎవĸో ఒకరు ȇĻావ్ĽిĦా మాĸి ఉంĬేĺారు.  అȇĻావ్Ľిǵ 
ĳెȅళ్ĨేĽికొనుటకు బైǹలు ǵరూపణ ఇİి ఒక ఉİాహరణ కాదు!   

 

  ‘‘ఎవĸౖెనను ĺాకయ్మునకు అȇıేయులైĮే’’  ఎపప్టికి కొనȎాగుతునన్ పǵǵ సూǩంĨే ĳెర్జంట్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేట్ పదము 
ఇİి.  ఎలా బైǹలు పరĶౖెన ȇĻావ్సము ఎపప్టికి కొనȎాగుతుంİో  అలాĦే అȇĻావ్సము కూĬా కొనȎాగుతుంİి! 

 

  ‘‘ĺాకయ్మునకు’’  1 ĳేతురులో ఉనన్ ‘‘ĺాకయ్ము’’ (లోĦోస్) అĲేİి అǷో సుత్ లలు సుĺారత్ ఉపİేĻాǵకి Ȏాదృశయ్ముĦా ఉనన్İి.  
ĺాకయ్ము İావ్ĸా ȇĻావ్సులు ǳĸిĦి జǵమ్Ȏాత్ రు (చూ. 1:23).  ĺాĸికి ఆǴమ్యత లేక సవ్చచ్Ķౖెన Ƿాలు అĲే ĺాకయ్ము 
కావలĽి ఉంİి (అంటే., లోĦీకోస్, చూ. 2:2).  



 

  ‘‘ĸాబటట్వచుచ్ను’’  ఇİి ఫూబ్చర్ ǷాĽివ్ ఇంĬికేటివ్.  ‘‘లాభము Ƿొ ందుటకు’’ అǵ İీǵ అరథ్ము.  1 కొĸింįీ. 9:19‐22 ఇİి 
రకష్ణ ǵǽతత్ము ĺాడబĬింİి.  తన కుటుంబము ȁకక్ రకష్ణే ఒక ȇĻావ్Ľిķౖెన ĵారయ్కు ఉండవలĽిన సహజ గుĸి.  ఇİే 
ȇĻావ్సులందĸి గుĸిĦా ఉంĬాȃ. 

 

  ‘‘ĺాకయ్ము లేకుండĲే’’ పదముల కంటే ఆĶె ȇĻావ్స Ǯȇతము గటిట్Ħా మాటాల్ డుతుంİి!  అķĲా ఒకొక్కక్ Ȏాĸి సుĺారత్ 
సంİేĻాǵన్ మాటాల్ డĬాǵకి పİాలు కాĺాȃ! 

 

  ‘‘నడవĬివలన’’  మామూలుĦా మాటలకంటే మన Ǯȇత ȇıానము ǹగగ్రĦా మాటాల్ డుతుంİి. 
 

3:2 ‘‘చూǩ’’  ఈ పదము పర్తయ్కష్Ȏాǘాǵన్ గుĸింǩ Ĩెపప్Ĭాǵకి ĺాడుĮారు.  ĳేతురు తన పǳర్కలలో İీǵǵ మూడు Ȏారుల్  
ĺాĬాడు (చూ. 1 ĳేతురు 2:12; 3:2; 2 ĳేతురు 1:16).  ȇĻావ్సులు ǮȇĮాలు Įెĸిǩన పుసత్కాలు.  ఇİి ఒక Ƿాత ȎాĶెĮె 
అķనపప్టికి, బైǹలు ఎపప్టికి  చదవ లేǵ ĺాĸికి ȇĻావ్సుల ǮȇĮాలే ĵౖెǹలు.  ķేసును ఎరగǵ కొంతమంİికి కేవలము 
ȇĻావ్సుల ǮȇĮాలే ķేసును గుĸింǩ ĮెలుపుĮాķ.  ఎంత అదుభ్తĶౖెన బాధయ్త! 
 
   
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ  ‘‘Ǿ పȇతర్, బాధయ్తగȃĦిన పర్వరత్న‘‘ 
ఎన్ కె జె ȇ  ‘‘Ǿ ǵషక్ళంకĶౖెన పర్వరత్న భయముĮో కూĬినİి’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ  ‘‘సవ్చఛ్Ķైన, ĦౌరవముĮో కూĬిǵ Ǿ ǮȇĮాలు’’ 
టి ఇ ȇ   ‘‘Ǿ పర్వరత్న సవ్చచ్త, ĦౌరవముĮో కూడుకొనన్İి’’ 
ఎన్ జె ǹ   ‘‘Ħౌరవము, సవ్చఛ్త కూĬిన Ǿ Ǯȇత ȇıానము’’ 
     ĳేతురు 1:17 మĸియు 2:18 లలో ‘‘భయము’’ అĲే పİాǵన్ Ħౌరవము అĲే అరథ్ముĮో ĺాĬాడు (చూ. అ.కా. 9:3; 10:2; 
ĸోమా. 3:18; 13:7; ఎĴెĽీ. 5:33; పర్కటన 11:18).  İేవుǵ ĸాజయ్ము మĸియు సుĺారత్ పĸిచరయ్ కొరకు ȇĻావ్సులు 
Ȏావ్రథ్రహిత, İౖెవభకిత్, సమాజము అȀİించతగగ్ ǮȇĮాǵన్ ǮȇంĨాȃ. 
     ‘‘సవ్చఛ్త’’ (యాĦోన్స్) అĲే పదము అĲేక ȇıాలుĦా తరుజ్ మా ĨేయబĬింİి (పĸిȉదధ్త, సవ్చఛ్త, నమర్త, 
ǵసక్పటము, ǵంİారహిత).  2 కొĸింįీ. 11:2; Ǵతు 2:5; ఇకక్డ ఈ పదము Ľీత్ ర్ల కొరకు పర్ȂĦింపబĬింİి.  
 
3:3 ‘‘ĺెలపటి అలంకారము Ǿకు అలంకారముĦా ఉండక’’  ఒక ȇĻావ్Ľి ȁకక్ కǵĳింĨే Ȏాంపర్İాయ ĺేషİారణలను బటిట్ 
Ħాక అంతరంĦిక Ĳాణయ్తలను గుĸింǩ ఇİి ఉİాఘ్ టిసుత్ నన్İి.  బాహయ్ Ȏాంపర్İాయ ĺేషıారణ ఒక ǳరుగులేǵİిĦా, 
గĸివ్ంచదĦినİిĦా మాĸిĮే అİి ఒక సమసయ్ అవుతుంİి, దుషట్ హృదయ సవ్ĵావమవుతుంİి (చూ. ķెషయా 3:18‐24).  
ఒకడు ఎలా వసత్ ర్ıారణ కȃĦి ఉĲాన్డĲేİి ĺాǵ హృİాయాǵన్ చూడĬాǵకి ఒక కిటికీ (చూ. 4 వ. వచనము). 
     ‘‘అలంకరణ’’ అĲే పదము కెȎో మ్స్ అĲే పİాǵకి ఒక పర్Įేయ్క పర్Ȃగము (5 వచనములో కిర్యారూపకము).  ఈ 
ĺాడకము నుంĬే మనము ఇంĦీల్షులోǵ ‘‘కాȎో మ్టిక్’’ అĲే పİాǵన్ Ƿొ ంİాము. 
 
 ‘‘జడలు అలుల్ కొనుటయు, బంĦారునగలు ĳెటుట్ కొనుటయు, వసత్ ర్ములు ధĸించుకొనుటయునను’’  అవǵన్ కూĬా ǿదటి 
శĮాబధ్  Ħీర్క్‐ĸోమాల లోǵ Ľీత్ ర్ల ఖĸీİౖెన, Ƿొ డĺాటి ǯటుట్  మĸియు బటట్ల Ƿాయ్షన్ ను సూǩసుత్ నన్İి.  ȇĻావ్సులు Ȏాంఘిక 



అంĦీకాĸాǵకి, హెచుచ్ Ȏాథ్ ķల కొరకు బాహయ్ అలంకరణĳౖె ĺామ్Ȁహ కోĸికలను కȃĦి ఉండకూడదు.  మనము కేవలము 
ĳేȃకలు ధĸింĨాలǵ İీǵ అరథ్ము కాదు కాǵ ȇĻావ్సులు ĺాĸి సమయాǵకి, Ȏాంపర్İాయాǵకి తĦిన ȇధముĦా ధĸింĨాȃ 
కాǵ తమకు ĮాĶే తగǵ ȇధముĦా ఆకĸిష్ంపబడకూడదు.   

 
3:4 ‘‘హృదయపు అంతరంగసవ్ĵావము’’  రǘింపబĬిన తరుĺాత ఉనన్ ఒక కొర్ తత్  వయ్కిత్ǵ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి.  కొర్ తత్  
హృదయాǵకి, కరొ్ తత్  ఆతమ్కు ఒక కరొ్ తత్  ఒడంబĬిక ఇవవ్బĬింİి (చూ. ķెహెజేక్లు 36:22‐38).  ‘‘హృదయము’’ కొరకు 
మారుక్ 2:6 లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
 ‘‘అకష్యాలంకారముగల’’  ĳేతురు ఈ పİాǵన్(1) ȇĻావ్సుల కొరకు İేవుడు పరలోకములో İాǩ ఉనన్Ĳాశనము లేǵ 
ఆయన Ȏావ్సథ్ ƺము (అంటే., 1:4) మĸియు (2) Ĳాశనము కాǵ ȇతత్నములోనుంĬి ǳĸిĦి పుటిట్న ȇĻావ్సుల (1:23) కొరకు 
పర్ȂĦింĨాడు. 
     ఇİే పİాǵన్ Ƿౌలు 1 కొĸింįీ 15లో మన పునరుĮాథ్ నపు శĸీĸాల కొరకు, 1 కొĸింįీ. 9:25లో  ȇĻావ్సుల Ļాశవ్త 
కీరటము కొరకు పర్ȂĦింĨాడు. 
 
 ‘‘Ȏాధుĺైనటిట్యు, మృదుĺౖెనటిట్యుĲైన గుణమను’’  ķేసు ǿదట ఈ పİాǵన్ Ƿరౌ్ న్స్ (Ȏాǳవ్కము, మృదువు) 
మతత్ķ 11:29, 21:5 లో ȇĻావ్సుల ధనయ్తలను ǩǴర్కĸించునపుప్డు ȇవĸింĨాడు.  అలాĦే İీǵǵ 3:15లో ȇĻావ్Ľి 
లకష్ణాలను గుĸింǩ ȇవĸింĨేటపుప్డు కూĬా ఉపȂĦింĨాడు. 
     ĸెండవ పదము, హెసుకియాస్ లేక హెసుకియా Ƿౌలు ఉతత్ĸాలలో ȇĻావ్సుల Ĳెమమ్İి, ǵశచ్లత, సమాıానము లేక 
ȇĻరా్ ంǳ లను గుĸింǩ ȇవĸించĬాǵకి İీǵǵ అĲేక పĸాయ్యాలు ĺరా్ Ļాడు (చూ. 1 įెసస్. 4:11; 2 įెసస్. 3:12; 1 ǳȀǳ 
2:2,11,12). 
     ఇకక్డ ȇȀచంప బĬిన ǮȇĮాలకు (చూ. 4 వచనము) మారుతునన్ Ƿరా్ పంచక Ļౖెȃకి (చూ. 3 వ. వచనము) మదయ్ 
Įారతమయ్ము ఉనన్İి.  
 
3:5 ‘‘లోబĬియుండుటĨేత’’  ఇİి ఈ సందరభ్ ǿతత్ములోǵ సహజ Ȏాĸాంశము (ȇĻావ్సులు Ƿౌర అıికారమునకు 
ȇıేķంĨాȃ, 2:13‐17; పǵĺారు యజమానులకు లోబĬాȃ, 2:18’20; ķేసు తన తంĬిర్ ǩĮాత్ ǵకి అపప్Ĩెపుప్కోĺాȃ, 
2:21‐25; ĵారయ్లు తమ భరత్లకు లోబĬాȃ, 3:1‐6).  ఆİికాండము 3 లోǵ పతĲాǵకి ఇİి గమǵంచతగగ్ పునశచ్రణము.  
ఇక ȇĻావ్సులు ఏ మాతర్ము ĺాĸి కొరకు కాక, İేవుǵ కొరకు ǮȇȎాత్ రు. 
 
3:6 ‘‘Ļాĸా అబార్ ȏమును యజమానుడǵ ĳిలుచుచు’’  ఇİి Ƿా.ǵ. లోǵ İౖెవభకిత్ గల ఒక Ľీత్ ర్ ȁకక్ ȇıేయతకు ఉİాహరణ 
( ఆ.కా. 18:12). 
 
 ‘‘ఆĶెకు ĳిలల్లగుదురు’’  Ƿాతǵబంధన పĸిȉదుధ్ లు సహజముĦా ȇĻావ్సులను Ƿోర్ తస్హింĨేĺారు (చూ. హీబూర్ . 11).  
ĺారు ఇంకా ȇĻావ్సులు కీర్సుత్ లో ȇĻావ్సము İావ్ĸా పూĸిత్Ħా అంĦీకĸించబĬాడ్ రǵ చూపుతూ వĨాచ్రు (చూ. ĸోమా 2:28‐29; 
4:11; గలǴ. 3:7,9).  మనము అబర్ȏము, Ļాĸా ȁకక్ ȇĻావ్స కుటుంబాǵకి Ĩెంİినĺారము.  కొర్ తత్  ȇĻావ్స 
ఇĻరా్ ķేȄయులము (చూ. గలǴ. 6:16; 1 ĳేతురు 2:5,9). 
 



 ‘‘Ǿరును Ȃగయ్ముĦా నడుచుకొనుచు’’  2:14 లోǵ Ĳోట్ చూడుము.  ǵయమబదద్  మూలకము (అķనటౖెల్ Įే) ఇంĦీల్షు 
తరుజ్ మాలో వవ్కత్ము ĨేĻారు (ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ, టి ఇ ȇ) కాǵ Ħీర్కు Ƿాఠయ్ము లేదు, అķĮే ఇİి గూĭారథ్ముĦా 
ఉంİి.  ȇĻావ్సముĮో కూĬిన Ǯȇతము ȁకక్ లకష్ణాలు గమǵంచబడుĮాķ. 

 

 ‘‘ఏ భయమునకు బెదరకయునన్ķెడల’’  ȇĻావ్స ǮȇĮాǵకి ఇİి మĸొక లకష్ణము (చూ. 3:6,14).  ఇİి బహుĻా 
ȎాĶెతలు 3:25 ఒక ĩాయ, కీరత్. 23:4; 27:1; మĸియు 91:5ల ȁకక్ సతయ్ము. 

 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬని) ĺాకయ్ము: 3:7
     7అటువలె పురుషులాĸా, Ǯవమను కృǷావరములో Ǿ ĵారయ్లు ǾĮో ǷాȃĺాĸైయుĲాన్రǵ ķెĸిĦి, ķెకుక్వ బలహీనĶైన 

ఘటమǵ ĵారయ్ను సĲామ్ǵంǩ, Ǿ Ƿరా్ రథ్నలకు అభయ్ంతరము కలుగకుండునటుల్ , జాఞ్ నముĨొపుప్న ĺాĸిĮో కాపురము ĨేయుĬి.

 
3:7 ‘‘పురుషులాĸా’’  ȇĻావ్సులెనౖ ĵారయ్లకు Ĩెĳిప్నİాǵ కంటే ȇĻావ్సులైన భరత్లకు ఈ ĵాగము Ĩెĳిప్ంİి తకుక్వĦా 
ఉనన్టుల్  ఉంİి;Ƿౌలు కాలములో లాĦా ĳేతురు ĸోǯలలో కూĬా Ȏానుకూల సమĮౌలయ్త ఉనన్టుల్  ఇİి పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి 
(చూ. ఎĴెĽీ. 5:21‐31). 
 
 ‘‘అభయ్ంతరము కలుగకుండునటుల్ ’’ ఇİి బహుĻా (1) లేఖĲాల ĺాసత్ĺాలను (ఆ.కా. 1:26‐27; 2:18’25; గలǴ. 3:28) 
లేక (2) Ľీత్ ర్లకు పర్Įేయ్కĶౖెన బౌǳక శĸీర ఆకృǳ ఉందǵ గమǵంచడము ( కిర్ంద ఇవవ్బĬిǵ Ĳోట్ చూడుము) అĲే ĺాటిǵ 
సూǩసుత్ నన్İి.  

 
 ‘‘బలహీనĶౖెన ఘటమǵ’’  İీǵ అరథ్ము శĸీరకంĦా (చూ. Ȃబు 4:19; 10:9; 33:6; 2 కొĸీంįీ. 4:7).  బలహీనమĲే 
కాǵ, ఆıాయ్ǳమ్కంĦా లేక ȇĺేకపరంĦా (చూ. గలǴ. 3:28) బలహీనమǵ కాదు.  కొంతమంİి ȇĻేల్షకులు ఇİి Ȏాంఘిక 
పరĶౖెన Ȏాథ్ ķలను గుĸింǩ కూĬా అĲాన్రు.  ఇİే ‘‘ఘటము’’ 1 įెసస్. 4:4లో కూĬా ఒకǵ ĵారయ్ను సూǩంచĬాǵకి 
ఉపȂĦింపబĬి ఉంĬొచుచ్ (లేక మంటిĮో Ĩేయబడడ్  శĸీరములో ఉనన్ ǵతయ్ ఆతమ్ను ȇవĸింǩ Ĩెపప్Ĭాǵకి ĺాĬే ఒక 
జాǴయము, చూ. ఆ.కా. 2:7; 3:19). 

 

 ‘‘Ǯవమను కృǷావరములో Ǿ ĵారయ్లు ǾĮో ǷాȃĺాĸౖెయుĲాన్రǵ ķెĸిĦి’’  ఆıాయ్ǳమ్క ȇషయాలలోǵ పురుషుల 
మĸియు Ľీత్ ర్ల సమానĮావ్ǵన్(అంటే., Įోటి ĺారసులు, చూ. 1:4‐5) ఇİి పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి (చూ. ఆ.కా. 1:27; 2:18; గలǴ. 
3:28).  కొǵన్ȇıాలుĦా  ఇపుప్డు కూĬా మానవ పతనము వలన వǩచ్న Ľిథ్ǳ గతులను రకష్ణ ĮొȃĦిసుత్ నన్İి (చూ. ఆ.కా. 
3:16), ఆ.కా. 1‐2 లో ఉనన్ Ľీత్ ర్ పురుషుల మదయ్ పĸిపకవ్తను ǳĸిĦి ǵĸిమ్సుత్ నన్İి.   

 

 ‘‘Ǿ Ƿరా్ రథ్నలకు అభయ్ంతరము కలుగకుండునటుల్ ’’  ȇĻావ్సులైన దంపతులు ఒకĸిĮోĲొకరు ఎలా పర్వĸిత్సుత్ Ĳాన్రు అనన్İి 
ĺాĸికి İేవుǵĮో కునన్ సంబంıాǵన్ పర్ĵాȇతం Ĩేసుత్ ంİి (చూ. 1 కొĸింįీ. 7:5). 
 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬని) ĺాకయ్ము: 3:8‐12



      8తుదకు Ǿరందరు ఏకమనసుక్లై ȁకĸి సుఖదుఃఖములయందు ఒకరు ǷాలుపĬి, సహో దర ĳేర్మగలĺారును, 
కరుణాǩతుత్ లును, ȇనయమనసుక్లుĲై యుండుĬి.  9ఆȌĸావ్దమునకు ĺారసులవుటకు Ǿరు ĳిలువబĬిǳĸి గనుక కీడుకు 
పర్ǳకీĬౖెనను దూషణకు పర్ǳ దూషణķౖెనను Ĩేయక İీȇంచుĬి.  10- Ǯవమును ĳేర్ǽంǩ మంǩ İినములు చూడĦోరుĺాడు 
Ĩెడడ్İాǵపలుకకుండ తన Ĳాలుకను, కపటĺాకయ్ము Ĩెపప్కుండ తన ĳెదవులనుకాచుకొనవలెను.   11అతడు కీడునుంĬి 

ĮొలĦ ిĶేలు Ĩేయవలెను, సమాıానమును ĺెదకిİాǵ అనుసĸింపవలెను. 12పర్భువు కనున్లు ǶǳమంతులǾదను, ఆయన 

Ĩెవులు ĺాĸిǷరా్ రథ్నలĺౖెపునను ఉనన్ȇ Ħాǵ పర్భువు ముఖము కీడు ĨేయుĺాĸికిȇĸోధముĦా ఉనన్İి.  

 
3:8 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                ‘‘ǿతత్ము Ǿద’’ 
ఎన్ కె జె ȇ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ 
                 ఎన్ జె ǹ             ‘‘ǩవĸికి’’ 
టి ఇ ȇ           ‘‘ముĦింపుĦా’’ 
     ఇİి ఒక Ħీర్కు జాǴయము (‘‘ఇపుప్డు ముĦింపు).  İీǵ అరథ్ము ‘‘ǿతత్ము Ǿద’’ అǵ, అంĮేĦాǵ పǳర్క ǿతత్ము Ǿద 
అǵ కాదు. అķĮే ఇకక్డునన్İి సమĸిప్ంĨే సందరభ్ము (చూ. 2:13‐17, 18‐25; 3:1‐7,8‐22).  
 
 ‘‘Ǿరందరు’’  సమాజములోǵ ȇĻావ్సుల నందĸిǵ ఉİేద్ȋంǩ Ĩెĳిప్న మాట ఇİి.  Ƿోర్ Įాస్హపరĨే లకష్ణాల కȃĦిన ఈ 
జాǹĮాలో కిర్యా ĺాచకము లేదు. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ ‘‘ఏక మనసుక్లై’’ 
ఎన్ కె జె ȇ ‘‘ఒక మనసుస్ కȃĦ’ి’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ ‘‘ఆతమ్లో ఒకక్టౖె’’ 
టి ఇ ȇ   ‘‘ఒకే పర్వరత్న కȃĦ’ి’ 
ఎన్ జె ǹ  ‘‘Ǿలో ఒకĸిĲొకĸిǵ సమమ్ǳంǩ’’ 
     ఇİి ĺాసత్ĺాǵకి దవ్ంద పదము; ȏȀస్ (ఒక లేక ఒకే) మĸియు Ĵేర్న్ (మనసుస్ లేక ĵావము).  Ȃȏను 17:20‐
23; ĸోమా 12:16; ĳిȃĴీస్. 1:27; 2:2 లలో ఇİే ȇషయము Ƿోర్ తస్హింపబĬింİి. 
 
  
ఎస్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ జె ǹ  ‘‘దయగల హృదయము గల’’ 
ఎన్ కె జె ȇ  ‘‘ఒకĸి కొరకు మĸొకరు కǵకరము కȃĦ’ి’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ  ‘‘కǵకరము’’ 
టి ఇ ȇ              ‘‘సȏనుభూǳ కలĦ’ి’ 
     ఇİి సహజంĦాĲే సన్ (Įో) మĸియు ǷాĨోచ్ (శర్మపడĬాǵకి) అĲే దవ్ంద పదము.  ఈ Ħీర్కు పదము నుంĬే మనము 
‘‘Ľింపįి’’ అĲే ఇంĦీల్షు పదము Ƿొ ంİాము.  హంిసలు, Ļోధనల కాలములో ఇİి Ĩాలా ముఖయ్ము. 8 వ. వచనములో 
మĸికొǵన్ లకష్ణాలు Ĩెపప్బĬాడ్ ķ. 
 



  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ ‘‘సహో దరతవ్ము’’ 
ఎన్ కె జె ȇ ‘‘సహో దరుల లాంట ిĳేర్మ’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ ‘‘ఒకĸి ķెడల మĸొకరు ĳేర్మ కȃĦ’ి’ 
టి ఇ ȇ   ‘‘ఒకĸిĲొకరు ĳేర్ǽంచుకొనుట’’ 
ఎన్ జె ǹ  ‘‘సహో దరులను ĳేర్ǽంచుట’’ 
     ఇİి Ĵిలోస్ (ĳేర్మ) మĸియు అడలోఫ్స్ (సహో దరుడు) అĲే పİాలు కȃĽిన దవ్ందపదము.  సహో దరులను గుĸింǩ 
కొరకు ĺాĬే మామూలు పదము ఇİి.  İీǵǵ మĸికొంత బాĦా ĨెǷాప్లంటే ‘‘అందĸి ȇĻావ్సుల పటల్  కుటుంబ ĳేర్మ కȃĦి 
ఉంĬాȃ’’ (చూ. ĸోమా. 12:10; 1 įెసస్. 4:9).  ఇİి Ȃȏను 13:34; 1 Ȃȏను 3:23; 4:7‐8,11‐12,19‐21 లలోǵ 
ķేసు ఇǩచ్న ఆఙఞ్ను పర్ǳǹంǹంబĨేసుత్ నన్İి.  కొķన Ħీర్కులో Ĵిలోస్ మĸియు అగĳే పİాలు ĸెండు సమాంతĸాలు 
(Ȃȏను 3:35ను 5:20ǵ Ƿో ȃచ్చూడంĬి). 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ ‘‘దయాహృదయము గల’’ 
ఎన్ కె జె ȇ ‘‘Ȏాǳవ్కహృదయము గల’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ ‘‘ఒక మృదుĺౖెన హృదయము’’ 
టి ఇ ȇ  ‘‘దయ గȃĦి ఉండు’’ 
ఎన్ జె ǹ  ‘‘కǵకరము కȃĦి ఉండు’’ 
     ఇİి ఈ (మంǩ) మĸియు Ȏాల్ Ƶగ్ Ĩోన్న్ (కడుపులోǵ ĵాĦాలు, ĳేగులు) అĲే పİాలు కȃĽిన దవ్ంద పదము. 
ĵాĺోİేవ్Ħాలకు (చూ. లూకా 1:28; 2 కొĸింįీ. 6:12; ĳిȃĴీప్. 1:8). Ȏాథ్ నĶౖెన కడుపులోǵ కిర్ంİి ĵాగము (చూ. అ.కా. 1:18) 
అǵ పూĸివ్కులు నĶేమ్ĺారు.  ఈ కలķక ‘‘మంǩ ĵావము’’ ఒకĸి ķెడల మĸొకరు కȃĦి ఉంĬాలǵ ȇĻావ్సులను 
కోరుచునన్İి (చూ. ఎĴెĽీ. 4:32). 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ ‘‘ఆతమ్లో ȇనయము’’ 
ఎన్ కె జె ȇ ‘‘సరసĶైన’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ǹ ‘‘ఒక ȇనయము గల మనసుస్’’ 
టి ఇ ȇ  ‘‘ȇనయము’’ 
     ఇİి టెǷొ Ĳోస్ (ȇనయము) మĸియు ĳేర్న్ (మనసు గల) అĲే ĸెండు పİాల దవ్ంద పదము.  అ.కా. 20:19; ఎĴెĽీ 4:2 
మĸియు ĳిȃĴీప్. 2:3 లలో ఇİి ĺాడబĬింİి.  ఇİి కౖెర్సత్వులకునన్ పర్Įేయ్క ధరమ్ము.  అంటే ఇİి సవ్‐అహంకారము, 
Ȏావ్రథ్పూĸిత అహంకాĸాǵకి వవ్ǳĸేకము.  
 
3:9 ‘‘కీడుకు పర్ǳకీĬౖెనను’’  ఇంపĸేటివ్ Ħా ĺాడబĬిన ĳెర్జంట్ ఆకిట్వ్ Ƿాĸిట్సఫుల్ ఇİి.  ǵజĶౖెన కష్మాపణను ఇİి 
సూǩసుత్ నన్İి (చూ. ȎాĶెతలు 17:13, 20:22; ĸోమా 12:17, 1 įెసస్. 5:15).  హంిĽింపబడుతునన్, శర్మలొందుతునన్ 
ȇĻావ్సుల కొరకు 1 ĳేతురు ĺరా్ యబĬింİి, అķĮే అనుǩత వవ్వȏĸాలపటల్  కీర్సుత్  ఎలా సప్ంİింĨాĬో  అలాĦే ĺారుకూĬా 
సప్ంİించవలĽి ఉంİి. 



 
 ‘‘దూషణకు పర్ǳ దూషణķౖెనను’’  ķేసు ǮȇĮాǵన్ ఇİి పర్ǳǹంǹంపĨేసుత్ నన్İి (చూ. 2:23). 
 
 ‘‘İీȇంచుĬి’’  ఇంపĸేటివ్ Ħా ĺాడబĬిన మĸొక ĳెర్జంట్ ఆకిట్వ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్ ఇİి.  İీǵ అసలు అరథ్ము ఇంĦీల్షులో ‘‘మంǩĦా 
మాటాల్ డు’’ లేక ‘‘పర్శంĽించు’’ అǵ.  (చూ. మతత్ķ 5:10,12,44, 6:14‐15; లూకా 6:28; ĸోమా 12:143; 1 కొĸింįీ. 4:12). 

 

 ‘‘‘‘Ǿరు ĳిలువబĬిǳĸి గనుక’’ ఇİి సĸిĦాగ్  2:21లో Ĩెపప్బĬిన సతయ్ము వంటిİే.  కీర్సుత్ వలె శర్మపడుటకు, ȇĻావ్సుల 
పĸిపకవ్తకు (చూ. హీబూర్ . 5:8), Ȏాǘాయ్ǵకి (చూ. 15వ. వచనము) ఇİి అరథ్ము.   
 
 ‘‘ఆȌĸావ్దమునకు ĺారసులవుటకు’’ మతత్ķ 5:44, లూకా 6:28లో ķేసు Ĩెĳిప్న మాటలను ఇİి పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి.  
ȇĻావ్Ľి ȁకక్ ĺారసతవ్ము పునĸావృతమవుతునన్ ఒక Ľిİాద్ ంతము ఇİి (చూ. 1:4‐5; 3:7,9).  మనము İేవుǵĮోటి 
కుటుంబ సభుయ్లము, ķేసు Įోటి ĺారసులము (చూ. ĸోమా 8:17). 
 
3:10‐12 ఇİి కీరత్నలు 34 నుంĬి ǴĽికొనబĬిన ĺాయ్ఖయ్. ǴĽికొనబĬినİి ఎమ్ టి నుంĬి, సపూయ్ǭంట్ నుంĬి కాదు. కీరత్న 
ఇంకా కిర్ంİి ĺాటిలో సూǩంపబĬింİ ి
     1.   2:3 – కీరత్. 34:8 (చూ. హీబూర్ . 6:5) 
     2.   2:22 – కీరత్. 34:13 
     3.   3:10 – కీరత్. 34:12‐13 
     4.   3:11 – కీరత్. 34:14 (చూ. ĸోమా. 14:19; హీబూర్ . 12:14) 
     5.   3:12 – కీరత్. 34:15‐16 
 
 మూడు హెచచ్ĸికలను గమǵంచంĬి 
     1.   ĨెడునుంĬి Ĳాలుకను కాǷాడుకోĺాȃ (10వ. వచనము, మరుక్ 7:20లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: మానవుల మాటలు 
చూడుము. 
     2.   ĨెడునుంĬి ĺౖెİొలĦాȃ (11వ. వచనము) 
     3.   సమాıాĲాǵన్ ĺెǳకి, ĺెంబĬింĨాȃ (11వ. వచనము) 
     మానవులుĦా ȇĻాయ్సుల ȁకక్ ఒడంబĬిక సస్ందనను ఇİి చూపుతునన్İి.  12వ. వచనములో ȇĻావ్సుల ȁకక్ 
చరయ్లకు కారణాలు ఇవవ్బĬాడ్ ķ: 
     1.   Ƕǳమంతుల పటల్  İేవుĬే వయ్కిత్గత గమǵంపును ǴĽికొĲాన్డు 
     2.  Ƕǳమంతులకు İేవుడు Ĩెȇķెగుగ్ తుĲాన్డు 
     3.   దుషుట్ లకు İేవుడు వయ్కిత్గతంĦా వవ్ǳĸేకి 
     ఇĻరా్ ķేȄయుల ఒడంబĬికౖెన İేవుĬైన ķెహో ĺా కీరత్న ǿతత్మంĮా ‘‘పర్భువు’’Ħా సూǩంచబĬాడ్ డు, అķĲా ఈ 
సందరభ్ములో ఇİి కొర్ తత్  ఒడంబĬిక Ǵసుకొǩచ్న ķేసును సూǩసుత్ నన్İి (1:25, 2:3లో లాĦా).  కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లకు ķేసు 
İౖెవĮావ్ǵన్ Ĳొకిక్Ĩెపప్Ĭాǵకి ఇİి ఒక మామూలు టెకిన్క్.   
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ  (సవĸంిచబĬిన) ĺాకయ్ము: 3:13‐22



     13Ǿరు మంǩȇషయములో ఆసకిత్గలĺాĸౖెĮే Ǿకు ȏǵĨేయుĺాĬెవడు? 14Ǿĸొకĺేళ Ƕǳǵǽతత్ము శర్మపĬినను Ǿరు 
ధనుయ్లే; ĺాĸి బెదĸింపుకు భయపడకుĬి కలవరపడకుĬి;  15-16ǵరమ్లĶైన మనȎాస్ǘి కȃĦినĺాĸౖె, Ǿలో ఉనన్ 

ǵĸీకష్ణనుగూĸిచ్ ǽముమ్ను హేతువు అడుగు పర్ǳĺాǵకిǵ Ȏాǳవ్కముĮోను భయముĮోను సమాıానము Ĩెపుప్టకు 
ఎలల్పుప్డు Ľిదధ్ముĦా ఉంĬి, Ǿ హృదయములయందు కీర్సుత్ ను పర్భువుĦా పర్ǳļిఠ్ ంచుĬి; అపుప్డు Ǿరు İేǵȇషయĶై 
దుĸామ్రుగ్ లǵ దూļింపబడుదుĸో İాǵ ȇషయĶె ౖకీర్సుత్ నందునన్ Ǿ సత్ పర్వరత్నǾద అపǵంద ĺేయుĺారు Ľిగుగ్ పడుదురు.  
17İేవుǵ ǩతత్మాలాగునన్ ķెడల కీడుĨేĽి శర్మపడుటకంటె ĶేలుĨేĽి శర్మపడుటķే బహు మంǩİి.  18 ఏలయనĦా 
మనలను İేవుǵȁదద్కు Įెచుచ్టకు, అǶǳమంతులకొరకు ǶǳమంతుĬౖెన కీర్సుత్  శĸీరȇషయములో చంపబĬియు, 
ఆతమ్ȇషయములో బర్İికింపబĬ,ి Ƿాపముల ȇషయములో ఒకక్Ȏాĸే శర్మపĬెను.  19-20İేవుǵ İీరఘ్Ļాంతము ఇంక 

కǵĳెటుట్ చుంĬినపుప్డు పూరవ్ము Ĳోవహు İినములలో ఓడ Ľిదధ్పరచబడుచుండĦా, అȇıేయులైన ĺాĸిȁదద్కు, అనĦా 
Ĩెరలో ఉనన్ ఆతమ్లȁదద్కు, ఆయన ఆతమ్రూĳిĦాĲే ĺెȅల్ ĺాĸికి పర్కటింĨెను. ఆ ఓడలో కొందరు, అనĦా ఎǵǽİిమంİి 

Ƕటిİావ్ĸా రకష్ణǷొ ంİిĸి.  

21İాǵకి Ȏాదృశయ్Ķౖెన బాĳిత్సమ్ము ఇపుప్డు ǽముమ్ను రǘించుచునన్İి; అİేదనĦా శĸీర మాȃనయ్ము ǴĽిĺేయుట కాదుĦాǵ 

ķేసుకీర్సుత్  పునరుĮాథ్ న మూలముĦా İేవుǵȇషయĶై ǵరమ్లĶైన మనȎాస్ǘి కȃĦియుండుటకు పూనుకొనుటķే.  
22ఆయన పరలోకమునకు ĺెȅల్  దూతలǾదను అıికారులǾదను శకుత్ లǾదను అıికారము Ƿొ ంİినĺాĬె ౖİేవుǵ 

కుĬిǷారశ్Ǆమున ఉĲాన్డు.  
 
3:13 ‘‘Ǿకు ȏǵĨేయుĺాĬెవడు’’ ఇİి బహుĻా కీరత్. 118:6కు జాడ కావచుచ్ ఎందుకంటే ఈ కీరత్న 1 ĳేతురు 2:7, 9లో 
Ĩెపప్బĬింİి.  ఇİే సతయ్ము ĸోమా. 8:31‐34లో కూĬా Ĩెపప్బĬింİి. 
     ఈ లోకము ĺాĸి ఇలుల్  కాదǵ, శĸీరము అంǳమ ĺాసత్వము కాదǵ ȇĻావ్సులు ǵరంతరము గురుత్ ంచుకోĺాȃ!  మనము 
ఇకక్డ యాǳర్కులము, కేవలము ఇకక్డ కొİిద్  కాలము మాతర్Ķే ఉంĬి ĺెȅళ్Ƿో ķ ేĺాళళ్ము.  మనము భయపడకూడదు 
(14వ. వచనము). 
     İేవుǵĨే కాǷాడబĬేĺాĸే తరచుĦా హంిసకు గుĸి కావడము ȏȎాయ్సప్దము.  İేవుǵ ఎరĦి, ĳేర్ǽంǩ, పĸిచరయ్ ĨేĽినంత 
మాĮరా్ న  Ĳొĳిప్కి, అనుǩత వవ్వȏరమునకు, ǩవĸికి మరణాǵకి అİి ǽనȏķంపు కాదు.  Ĩెడు పర్సుత్ Įాǵకి Ħెȃǩనటుల్  
కǵĳింǩĲా, ĺేǩయుండు, శర్మల మదయ్Ĳే ȇĻావ్Ľి ఆȌరవ్İించబడుĮాడు (చూ. మతత్ķ 5:10‐12; అ.కా. 5:41).  
 
 ‘‘Ǿరు మంǩȇషయములో ఆసకిత్గలĺాĸౖెĮ ేǾకు ȏǵĨేయుĺాĬెవడు? ’’ ఇİి Ȏామరథ్ƺముĮో కూĬిన పǵ అǵ 
అరథ్ǽచుచ్ ఒక మూడవ తరగǳ కంĬిషనల్ ĺాకయ్ము.   కేవలము కౖెర్సత్వులైన ఒకక్ కారణాǵన్ బటేట్ ĺారు శర్మĲొంİారు 
(చూ. 14 వ; 2:19; 3:16; 4:16).  అķĲా ‘‘మంǩ కొరకు ఆసకిత్’’ (అంటే., సǹజ్ ంకిట్వ్ మూడ్) అĲే సంభĺాǵన్ 
గమǵంచంĬి! 
 
3:14 ‘‘Ǿĸొకĺేళ. . . శర్మపĬినను’’  ఇİి Ȉలు కాగలదు, అķĲా జరుగుతుందǵ ఖǩచ్తముĦా Ĩెపప్లేము (చూ. 2 
ǳȀǳ 3:12) అĲే అĸాథ్ ǵన్Ĩేచ్ ఒక అరుİౖెన Ĳాలగ్వ తరగǳ కంĬిషనల్ ĺాకయ్ము (ĺాసత్ĺాǵకి దూరము).  పర్ǳ Ĩోట పర్ǳ 
ȇĻావ్Ľి శర్మకు గుĸికాలేదు. ఎనన్టికి శర్మ అĲేİి పర్ǳ కౖెసత్వుǵ అనుభవము కాదు, అķĮే పర్ǳ కౖెర్సత్వుడు అందుకు 
Ľిదధ్ముĦా ఉంĬాȃ (చూ. 4:12‐16; Ȃȏను 15:20; అ.కా. 14:22; పర్కటన 8:17)! 
 



 ‘‘Ƕǳ’’  ఈ సందరభ్ములో ఇİి İౖెȇక Ǯȇతము లేక సుĺారత్ను గుĸింǩ పȃకే Ȏాకష్య్మును సూǩసుత్ నన్İి. కిర్ంద 
ఇవవ్బĬిన పర్Įేయ్క అంశమును చూడుము. 
 

పర్తయ్క అంశము: Ƕǳ 
     ‘‘Ƕǳ’’ అĲేİి ఒక బౖెǹలు ȇİాయ్ĸిథ్ వయ్కిత్గతంĦా ȇపులముĦా తపప్ǵసĸిĦా అధయ్యనము ĨేయవలĽిన కీలక అంశము.   
     Ƿా.ǵ.లో İేవుǵ లకష్ణము ‘‘Ĳాయ్యము’’ లేక ‘‘Ƕǳ’’ వలె ȇవĸించబĬింĬి (ǹĬిǹ 841).  ĶెȎొ Ƿొ టేǽయన్ అĲ ే
పదము ఒక Ƕటి ĸెలుల్  (ĺెదురు) అĲే పదము నుంĬి వǩచ్ంİి.  Ħోడలు, పర్హĸీĦోడలు ǵటారుĦా ఉĲాన్Ȃ లేĺో 
కనుĦొనĬాǵకి కటట్డలలో İీǵǵ ఉపȂĦింĨే ĺారు.  İేవుడు İీǵǵ తన Ȏొ ంత లకష్ణాǵన్ ĮెȃయజేయĬాǵకి 
దృȍాట్ ంతముĦా ఎనున్కొĲాన్డు.  పర్ǳİాǵన్ అంచĲా ĺేయĬాǵకి ఆయన ఒక కొలమానము (Ľేక్లు).  ఈ అంశము İేవుǵ 
Ƕǳǵ, అలాĦే Ǵరప్ĸిĦా ఆయనకునన్ హకుక్ను దృȈకĸిసుత్ నన్İి. 
     మానవుడు İేవుǵ సవ్రూపములో సృļిఠ్ ంచబĬాడ్ డు (చూ. గలǴ. 1:26‐27; 5:1,3; 9:6).  İేవుǵĮో సహĺాసము కȃĦి 
ఉండĬాǵకి మానవుడు సృļిట్ంచబĬాడ్ డు.  İేవుǵ, మానవుǵ పరసప్ర సస్ందనలకు సృļిట్ ǿతత్ము ఒక ĺేİిక.  తన సృļిట్లో 
ఉనన్తĶౖె ఉనన్ మానĺాȅ తనను ఎరĦాలǵ, ĳేర్ǽంĨాలǵ, ĽేȇంĨాలǵ, తనలాĦా ఉంĬాలǵ İేవుడు ఆȋసుత్ Ĳాన్డు! 
మానĺాȅ ȇĻావ్సయ్త పĸీǘింపబĬింİి, ఆİి దంపతులు ఇందులో ఓĬిǷో యారు.  ఇİి İేవుǵకి మానవుǵకి మదయ్ ఉనన్ 
సంబంıాలను ǷాడుĨేĽింİి (చూ. ఆİికాండము 3: ĸోమా. 5:12‐21).  
     సంబంıాలను మȆళ్ సĸిĨేĽి, పునరుదధ్ ĸిȎాత్ నǵ İేవుడు ĺాగథ్నము ĨేĻాడు (చూ. ఆ.కా. 3:15).  İీǵǵ ఆయన తన 
Ȏొ ంత ǩతత్ము İావ్ĸా, తన Ȏొ ంత కుమారుǵ İావ్ĸా ĨĻేాడు.  ఏరప్Ĭిన కనన్మును మానĺాȅ పూడచ్లేక Ƿో ķంİి (చూ. 
ĸోమా. 1:18‐3:20). 
     పĬిǷో ķన తరుĺాత, İేవుడు పునరుదధ్రణ ĺౖెపుĦా ĺేĽిన ǿదటి అడుగు ఒడంబĬిక ȇıానము.  ఇİి İేవుǵ 
ఆȏవ్నము, మానĺాȅ పĻాచ్Įాత్ పము, ȇĻావ్సయ్త, ȇıేయతĮో కూĬిన సప్ందనల ĳైన ఇİి ఆıారపĬింİి.  పĬిǷో ķన 
కారణాన మానవులకు సĸిķైన చరయ్ ǴĽికొĲే Ȏామరథ్ƺము లేకǷో ķంİి (చూ. ĸోమా. 3:21‐31; గలǴ. 3).  İేవుĬే, 
తనంతట Įాను ఒక అడుగు ముందుకు ĺేĽి ȇఫలĶౖెన ఒడంబĬికను మȆళ్ కటుల్ కోవĽి వǩచ్ంİి. ఆయన İీǵǵ ఈ కిర్ంİి 
ȇధంĦా ǵరవ్హంిĨాడు.   
     1.   కీర్సుత్  పǵ İావ్ĸా మానĺాȅ Ƕǳǵ పర్కటించడము (అంటే., Ĳాయ్య సంబంధĶౖెన Ƕǳ). 
     2.  కీర్సుత్  పǵ İావ్ĸా మానĺాȅ Ƕǳǵ ఉǩతముĦా ఇవవ్డము (అంటే., ఆĸోĳింǩన Ƕǳ).  
     3.   Ƕǳǵ కలుగజేయు అంతరవ్ĸిత్ అķన ఆతమ్ను మానĺాȅలోǵకి సమకూరచ్డము (అంటే., కీర్సుత్  Ȏారూపయ్ము, 

İేవుǵ Ȏారూపయ్తలోǵకి మారచ్బడుట). 
     అķనపప్టికి, İేవుǵకి ఒడంబĬిక కȃĦిన సప్ందన అవసరము.  İేవుǵ ఆఙఞ్లు (ఉǩతముĦా ఇచుచ్), సమకూరుప్లు, 
అķĮే మానవులు తపప్ǵసĸిĦా పర్ǳసప్ంİింǩ, ఈ కిర్ంİి ĺాటిలో సప్ంİిసూత్ Ĳే ఉంĬాȃ 
     1.   పĻాచ్Įాత్ పము 
     2.   ȇĻావ్సము 
     3.   ȇıేķంǩన Ǯȇత Ļౖెȃ 
     4.   పటుల్ దలĮో కొనȎాĦించుట 
     కాబటిట్ Ƕǳ ఒక ఒడంబĬిక, İేవుǵకి తన ఉనన్త సృļిట్ కి మదయ్ ఇǩచ్పుచుచ్కొĲే ఒక చరయ్.  İేవుǵ లకష్ణాల 
ఆıారముĦా, కీర్సుత్  కాĸాయ్ǵన్బటిట్ , ఆతమ్ అనుకూలతను బటిట్ పర్ǳ వయ్కిత్, వయ్కిత్గతముĦా ǵరంతరము తĦిన ȇధముĦా 



పర్ǳసప్ంİింĨాȃ.  ఈ ĵాĺాǵన్ ‘‘ȇĻావ్సము İావ్ĸా Ƿరా్ యȋచ్తత్ము’’ అǵ ĳిలుȎాత్ రు.  ఇİే ĵావము సుĺారత్లలో కూĬా ఉంİి 
కాǵ ఈ షరతులĮో Ĩెపప్బడలేదు.  Ƿరా్ ధǽకముĦా ఇİి Ƿౌలు İావ్ĸా ǵరవ్ǩంపĬింİి.  ఆయన İీǵǵ Ħీర్కు షరతులు 
కȃĦిన ఈ ‘‘Ƕǳ’’ ǵ İాİాపు 100 Ȏారుల్  ȇȇధ రూǷాలలో ĺాĬాడు. 
     ఒక ȋకష్ణ Ƿొ ంİిన రǺబ్Ħా Ƿౌలు  డకోķెసుĲే పİాǵన్ హీబూర్  ȇıానములో ĺాĬాడు.  ఈ పదము సపూయ్ǭంట్ లో ఎస్ 
Ĭి కూయ్ Ħా ĺాడబĬింİి కాǵ Ħీర్కు Ȏాహితయ్ము నుంĬి కాదు.  Ħీర్కు ĺరా్ తలలోǵ ఈ పదము İైవĮావ్ǵకి, సమాజాǵకి ఎవĸౖెĮే 
ఉĲాన్ĸో ĺాĸికి సంబంıంిǩనటుల్  ఉంİి.  హీబూర్  పరముĦా ఇİి ఎపుప్డూ ఒడంబĬిక ఆకృǳĦా ఉంİి.  ķెహో ĺా 
ǶǳĲాయ్యాలు కȃĦిన İేవుడు.  తన పర్జలు కూĬా తన లకష్ణాలలో పర్ǳǹంǹంĨాలǵ ఆయన ఆȋసుత్ Ĳాన్డు.  
ȇȀǩంపబడడ్  మానĺాȅ కరొ్ తత్  సృļిట్Ħా మాĸారు.  ఈ కొర్ తత్దనము İౖెȇక కొర్ తత్  Ǯȇన ĻౖెȃĦా ఫȃĮాǵసుత్ ంİి (ĸోమన్ కాįిȃక్ 
ĺారు Ƿాప పĸిȏరము Ǿద గుĸి ఉంĨారు).  ఇĻరా్ ķేలు మతĸాజయ్ వవ్వసథ్  కనుక అకక్డ లౌకికమునకు (Ȏామాǭక 
నమూĲా) పȇతర్తకు (İేవుǵ ǩతత్ము) మదయ్ సప్షట్Ķౖెన ǩతర్ణ లేదు.  ఈ వవ్Įాయ్సము ‘‘Ĳాయ్యము’’ (సమాజాǵకి 
సంబంıింǩ ఉనన్టుల్ ) ‘‘Ƕǳ’’ (మĮాǵకి సంబంıింǩ ఉనన్టుల్ ) లాĦా ఇంĦీల్షులోǵకి Ħీర్కు హీబూర్  పİాలు తరుజ్ మా 
ĨేĽినపుప్డు ĮెȃయజేయబĬింİి. 
     పĬిǷో ķన మానĺాȅ మȆళ్ İేవుǵĮో సంబంధము పునĸిన్ంచుకోవడĶే ķేసు సుĺారత్ (సుĺారత్లు).  ఇİి తంĬిర్ 
ĳేర్మ, కరుణ, కృప; కుమారుǵ Ǯȇతము, మరణము, పునరĮాథ్ నము; సుĺారత్ ĺౖెపుకు వశపరచుకొǵ, లాగుకొనుట İావ్ĸా 
పĸిపూరణ్ మవుతుంİి.  Ƿాప పĸిȏరము İేవుǵ ఉǩత కారయ్ము కాǵ ఇİి తపప్ǵసĸిĦా İౖెవతవ్ములో జాĸీ ĨేయబĬాȃ 
(అగసట్స్ ȁకక్ Ľిİాధ్ ంతము సుĺారత్ ȁకక్ Ľేవ్చఛ్ అķన సంసక్రత్ ఉదఘ్టన Ǿద ĸోమన్ కాįాȃక్ ఉİాఘ్ టన అķన 
ĳేర్మ, ȇĻావ్సయ్తను బటిట్ మాĸిన ǮȇĮాలను పర్ǳǹంǹంǩంİి).  సంసక్రత్లకు ‘‘İేవుǵ Ƕǳ’’ అĲే పదము ఒక ఆబజ్ కిట్వ్ 
జనటివ్ (అంటే., Ƿాĳి ķైన మానĺాȅǵ İేవుǵకి అంĦీకారము Ȃగయ్ముĦా ĨేĽే కిర్యలు [Ľిİాధ్ ంత Ƿాపపĸిȏరము], 
అķĮే కాįిȃక్స్ ĺాĸికి ఇİి సబజ్ కిట్వ్ జనటివ్, ఇİి İేవుǵ లాĦా మారĬాǵకి ఒక ȇıానము [అǻవృİిధ్  Ĩెంİే అనుభవ 
Ƿాపపĸిȏరము].  ǵజాǵకి ఇȇ ĸెండూ యıారథ్Ķే!!)   
     Ĳా అǻǷరా్ యము పర్కారము ఆİికాండము 4 – పర్కటన 20 వరకు ఏİేను వనములో İేవుǵĮో ĨెĬిǷో ķన 
సంబంıాలను ǳĸిĦి ǵĸిమ్ంచుకొనన్ వృĮాత్ ంతĶే.  బౖెǹలు İేవుǵ మానవుǵ భూసంబంధ పĸిĽిథ్ǳĮో (చూ. ఆİికాండము 1‐
2) Ƿరా్ రంభĶౖె, అİే పĸిĽిథ్ǳĮో అంతమవుతుంİి (చూ. పర్కటన 21‐22).  İేవుǵ Ȏారూపయ్ము, ఉİేద్శయ్ము ǳĸిĦి 
ǵĸిమ్ంపబడుĮాķ! 
     ĳౖెన ఇవవ్బĬిన తరక్ణను దȎాత్ ĺేǯ ĨేయĬాǵకి కిర్ంద ఎంĳిక ĨేĽి ఇవవ్బĬిన  కొర్ .ǵ. ĺాకయ్ ĵాĦాలు Ħీర్కు పİాల 
సమూȏలను ఉదహĸిసుత్ Ĳాన్ķ. 
     1.   İేవుడు Ƕǳమంతుడు (తరచుĦా İేవుడు Ĳాయ్యవంతుడుĦా సంబంıించబĬింİి) 
          ఎ.   ĸోమా 3:26 
          ǹ.   2 įెసస్లోǶయులకు 1:5‐6 
          Ľి.   2 ǳȀǳ 4:8 
          Ĭి.   పర్కటన 16:5 
     2.   ķేసు Ƕǳమంతుడు 
          ఎ.   అ.కా. 3:14; 7:52; 22:14 (Ķెసస్య ȁకక్ ĳేరు)  
          ǹ.   మతత్ķ 27:19 
          Ľి.   1 Ȃȏను 2:1,29; 3:7 



     3.   సృǭంచĬాǵకి İేవుǵ ǩతత్ము Ƕǳ 
          ఎ.   లేȈయులకు 19:2 
          ǹ.   మతత్ķ 5:48 (చూ. 5:17‐20) 
     4.   Ƕǳǵ సమకూĸిచ్ అంİించడĶే İేవుǵ ఉİేద్శయ్ము 
          ఎ.   ĸోǾయులకు 3:21‐31 
          ǹ.   ĸోǾయులకు 4 
          Ľి.   ĸోǾయులకు 5:6‐11 
          Ĭి.   గలǴయులకు 3:6‐14 
          ఇ.   İేవుǵ Ĩేత ఇవవ్బĬినİి 
                1)   ĸోǾయులకు 3:24; 6:23 
                2)   1 కొĸింįీయులకు 1:30 
                3)   ఎĴెĽీయులకు 2:8‐9 
          ఎఫ్.   ȇĻావ్సము İావ్ĸా అంİినİి 
                 1)   ĸోǾయులకు 1:17; 3:22,26; 4:3,5,13; 9:30; 10:4,6,10 
                 2)   2 కొĸింįీయులకు 5:21 
           ǭ.   కుమారుǵ కిర్యల İావ్ĸా 
                 1)   ĸోǾయులకు 5:21 
                 2)   2 కొĸింįీయులకు 5:21 
                 3)   ĴిȃĴీప్యులకు 2:6‐11 
      5.   తనను అనుసĸింĨ ేĺారు ǶǳĦా ఉంĬాలĲేİి İేవుǵ ǩతత్ము 
            ఎ.   మతత్ķ 5:3‐48; 7:24‐27 
            ǹ.   ĸోǾయులకు 2:13; 5:1‐5; 6:1‐23 
            Ľి.   1 ǳȀǳ 6:11 
            Ĭి.   2 ǳȀǳ 2:22; 3:16 
            ఇ.   1 Ȃȏను 3:7 
          ఎఫ్.   1 ĳేతురు 2:24 
     6.   İేవుడు Ƕǳ İావ్ĸా లోకాǵకి Ǵరుప్ǵȎాత్ డు 
           ఎ.   అǷో సుత్ లుల కాĸాయ్లు 17:31 
           ǹ.   2 ǳȀǳ 4:8 
     Ƕǳ İేవుǵ లకష్ణము, కీర్సుత్  İావ్ĸా Ƿాపులైన మానĺాȅకి ఉǩతముĦా ఇవవ్బĬింİి.  ఇİి 
     1.   İేవుǵ ȁకక్ ఒక ǵరణ్యము 
     2.   İేవుǵ ȁకక్ బహుమానము 
     3.   కీర్సుత్  ȁకక్ ఒక కిర్య  

          అķĮే ఇİి ǶǳĦా మాĸి బలంĦా, Ľిథ్రంĦా పటుట్ దలĮో కొనȎాĦింĨే ȇıానము కూĬా ఉంİి.  ఇİి ఒకĸోǯకు 
ĸెండవ ĸాకడ     దగగ్ర పూĸిత్ అవుతుంİి.  రకష్ణ వదధ్  İేవుǵĮో సంబంధము పునĸిన్ĸామ్ణ మవుతుంİి అķĮే 



ǮȇతమంĦా ఇİి అǻవృİిధ్  Ĩెంİి మరణములో లేక ĳెĸౌĽియా ముఖాముఖిĦా సంıించుకొంటాము! 
     ఈ తరక్ణకు ముĦించĬాǵకి ఇకక్డ ఒక మంǩ ఉదహరణ ఇవవ్బĬింİి.  ఇİి Ĭికష్నĸీ ఆఫ్ Ƿాల్ అండ్ హిస్ లెటర్స్ 
ఫర్ంమ్ ఐ ȇ ĳి నుంĬి ǴĽికొనబĬింİి. 

     ‘‘Ƕǳķౖెన İేవుǵ సంబంధ కోణములొ కాȃవ్న్, లూథర్ కంటే ఎకుక్వĦా ఉİాఘ్ టింĨాడు.  లూథర్ ȁకక్ 
దృకప్దములో İేవుǵ Ƕǳలో İోషము లేదǵ Ĩĳేెప్ ĵావము కǵĳిసుత్ నన్İి.  కాȃవ్న్ సంĵాషణ ȁకక్ అదుభ్త 
లకష్ణము లేక İేవుǵ Ƕǳǵ ĮెȃయĨెపప్డమĲే ȇషయాǵన్ Ĳొకిక్ĨెǷాప్డు. 

     Ĳా మటుట్ కౖెĮే İేవుǵĮో ȇĻావ్Ľికునన్ సంబంıాలకు మూడు దశలుĲాన్ķ. 
     1.   సుĺారత్ ఒక వయ్కిత్ (తూరుప్ సంఘము మĸియు కాȃవ్న్ ఉİాఘ్ టన) 
     2.   సుĺారత్ సతయ్ము (అగĽిట్స్ మĸియు లూథర్) 
     3.   సుĺారత్ ఒక మాĸిన Ǯȇతము (కాįిȃక్ ఉİాఘ్ టన) 

     అవǵన్ సĮాయ్లే, ఒక ఆĸోగయ్Ķౖెన, İారుడయ్Ķౖెన, బైǹలు కౖెర్సత్వĮావ్ǵకి తపప్ǵసĸిĦా ఒకక్టిĦా కȃĽి ఉంĬాȃ.  Ȉటిలో 
ఏĺౖెĲా మĸీ ఎకుక్ĺైĲా లేక మĸీ తĦిగ్ంచబĬిĲా సమసయ్లు వȎాత్ ķ. 

ķేసును మనము ఆȏవ్ǵంĨాȃ! 
సుĺారత్ను మనము ȇశవ్ĽింĨాȃ! 
కీర్సుత్  Ȏారూపయ్మును మనము గటిట్Ħా ĺెంబĬింĨాȃ! 

 
 ‘‘Ǿరు ధనుయ్లే’’  9వ. వచĲాǵకి İీǵకి ĮేĬా ఉంİి.  ķేసు కొండ Ǿద ĨేĽిన పర్సంగములో Ĩెĳిప్న ధనయ్తల లాంటి 
పదము ఇİి (చూ. మతత్ķ 5:10‐12).  పĬిǷో ķన లోకాǵకి Ƿా.ǵ. పర్వకత్లు İేవుǵ ĺెలుగు, బయలుǷాటుĦా ఉనన్టుల్  
ఇకక్డ ȇĻావ్సులు కలపబĬాడ్ రు.  హంిసల మదయ్కూĬా మనమునన్ Ȏాǘాయ్ǵన్ బటిట్ , అȇĻావ్సులు కూĬా ఒకĺేళ İేవుǵ 
ĺౖెపు ǳĸిĦి ఆయనను సుత్ ǳȎాత్ రు (చూ. 3:1,8‐9). 
 
 ‘‘ĺాĸి బెదĸింపుకు భయపడకుĬి’’  ఇİి ķెషయా 8:12‐13 కు పĸోకష్ సూచన (ఇలాంటి దృకప్దĶే ķెషయా 50:9; 
54:17; ĸోమా 8:31‐38 లలో చూడుము).  ‘‘ĺాĸి భయాలకు భయపడకుĬి’’ అǵ İీǵ అసలు అరథ్ము.  ఈ ĺాకయ్మును 
ĸెండు ȇధములుĦా అరథ్ము ĨేĽికొనవచుచ్ను: (1) హింĽింĨే ĺాĸికునన్ İేవుǵ భయము లేక (2) ĺారు ఇతరులలో 
ǵంపుతునన్భయము.  భయలేకుంĬా ఉండటము İేవుǵ ĳిలల్ల లకష్ణము (చూ. 6.వ. వచనము). 

 

3:15 ‘‘పర్ǳļిఠ్ ంచుĬి’’ ఇİి ఒక ఆĸిస్ట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్.  İేవుǵ ఉపȂĦాǵకి ఒకడు ముంİే ǵరణ్యాతమ్క కర్యా 
దృĻాయ్ǵన్ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి (ఇİి ķెషయా 8:14లో ఉనన్ ‘‘మȏ పుణయ్సథ్లము‘‘ ను పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి.  ȇĻావ్సులు 
కీర్సుత్ ను తమ హృదయాలలో కీర్Ľేత్  ĺాĸి కొరకు తనను Įాను పర్ǳļిట్ంచుకొనన్టుల్   పర్ǳļిఠ్ ంచుకోĺాȃ (చూ. Ȃȏను 17:19). 
     1 įెసస్. 5:23 లో ȇĻావ్సులను పȇతర్పరĨేİి ķేĽే అనన్ ȇషయాǵన్ గమǵంచంĬి.  ఇపుప్డు ȇĻావ్సులు తమను 
Įాము పర్ǳషఠ్ ĨేĽి కొనుటకు ఆİేȋంపబĬాడ్ రు.  ఇİి బౖెǹలు పరĶౖెన ȇĻావ్Ȏాǵకి ఒడంబĬిక ĺౖెరుధయ్ము (ķెహెజేక్లు 18:31 
ను 36:26‐27Įో Ƿో ȃచ్ చూడుము).  İేవుడు Ȏౌరĵౌమ అİికారము కలĺాడు, అķĲా మానవులు కూĬా İేవుǵ 
ǩతత్ములో ఆ Ľేవ్చఛ్ను తపప్క అĵాయ్సము ĨేయĬాǵకి సవ్తంతుర్ లు.  మనము కీర్సుత్ ను ఎలా పర్ǳషఠ్  Ĩేయగలము? 
     1.   ఒకĸిపటల్  ఒకĸిĮో మనకునన్ ĳేర్మĮో (చూ. 8‐9 వచĲాలు) 
     2.   మన ǮȇĮాలĮో (చూ. 13‐14 వచĲాలు) 



     3.   మన Ĳోటి Ȏాǘాయ్లĮో (చూ. 15 వచనము) 
 
 ‘‘కీర్సుత్ ను పర్భువుĦా’’  İి కింగ్ జేమ్స్ వరష్న్ లో ķెషయా 8:12‐13లో ఉనన్టుల్  ‘‘Ľౖెనయ్ములకıిపǳయగు ķెహో ĺా’’ను 
పర్ǳǹంǹసూత్  ‘‘పర్భుĺౖెన İేవుడు’’ అǵ ఉంİి. అķĮే 14 వ. వచనము Ķెసస్య అంశముĦా ఉంİ.ి  ఏİిఏĶౖెĲా పుĸాతన 
Ħీర్కు ĺరా్ తలు ĳి12, N, ఎ, ǹ మĸియు Ľి లో ‘‘పర్భుĺైన కీర్సుత్ ’’ అǵ ఉంİి ఈ సందĸాభ్ǵకి ఇİి సĸిĦా సĸిǷో తుంİి. 
 
  ‘‘Ǿ హృదయాలలో’’  ‘‘హృదయాలు’’ అĲేİి Ƿా.ǵ. జాǴయము.  ఇİి పూరత్ వయ్కిత్ǵ సూǩసుత్ ంİి.  మారుక్ 2:6లోǵ 
పర్Įేయ్క అంశము: హృదయము చూడుము. 
 
  ‘‘సమాıానము Ĩపెుప్టకు ఎలల్పుప్డు Ľిదధ్ముĦా ఉంĬి’’  ఇİి అǷో లాǭయా అĲే Ħీర్కు పదము.  ఇİి అǷో  (నుంĬి) 
మĸియు లోĦోస్ (ĺాకయ్ము) అనన్ పİాలు కȃĽిǵ దవ్ంద పదము.  కోరుట్ లో ĺాĬే చటట్ పరĶౖెన పదమును ఇİి 
సూǩసుత్ నన్İి (చూ. అ.కా. 19:33; 22:1; 25:16; 26:1,24).  ఈ ĺాకయ్ము మామూలుĦా సుĺారత్ పĸిచరయ్ ȎాȜలుĦా 
ఉండుటకు ȇĻావ్సులను బలపరచుటకు ĺాĬేĺారు.  ఇలా Ĩేయడము Ĩాలా అవసరము, అķĮే ఈ సందరభ్ములో 
బహుĻా ఇİి అİికారుల శర్మలు లేక ȇĨారణను సూǩసుత్ నన్İి.  పర్ǳ ȇĻావ్Ľి కీర్సుత్ లో తమకునన్ ȇĻావ్Ȏాǵన్ 
Ĳాయ్యȎాథ్ నములోĦాǵ లేక Ƿొ రుగుĺాǵకి Ħాǵ Ĳాయ్య పరంĦా పర్దĸిశ్ంచĬాǵకి Ľిదద్పĬాలĲే ȇషయాǵన్ గమǵంచంĬి.  
పర్ǳ ȇĻావ్Ľి ఒక Ĳోటి Ȏాǘి ఉండĬాǵకి Ľిదధ్ముĦా ఉంĬాȃ! 

 

  ‘‘Ǿలో ఉనన్ ǵĸీకష్ణనుగూĸిచ్’’  ǵĸీకష్ణ ఇకక్డ సుĺారత్, İాǵన్ ĵౌషయ్తుత్  పĸిపూరణ్తకు ĺాĬిన సమూహకి పదము.  కీర్సుత్  
ĺాĦాధ్ Ĳాలు, ఆయన ĸెండవ ĸాకడ Ǿద ĺాĸి కునన్ నమమ్కాǵన్ బటిట్ ȇĻావ్సులు ఇపుప్డు İౖెȇక మాĸాగ్ లలో ఉĲాన్రు.  

 

పర్Įేయ్క అంశము: ǵĸీకష్ణ 
     అలోచనకు సంబంıించునటుల్ Ħా Ƿౌలు İీǵǵ పలు ȇıాలుĦా ఉపȂĦింĨాడు.  మామూలుĦా ఇİి ȇĻావ్సులు 
ȇĻావ్సయ్తకు పĸిపూరణ్తకు Ĩెంİినİౖెనటుల్ Ħా ఉంటుంİి (ఉİా: 1 ǳȀǳ 1:1).  İీǵǵ మహిమ, ǵతయ్ Ǯȇతము, కడపటి 
రకష్ణ, ĸెండవ ĸాకడ ǿII.  పĸిపూరణ్త ǵశచ్యĶే, అķĮే ఇİి ĵౌషయ్తుత్ లో ఎపుప్డు పూరత్వుతుంİో  Ĩెపప్లేము.  
తరచుĦా ఇİి ‘‘ȇĻావ్సము’’ మరయు ‘‘ĳేర్మ’’ Įో కలగȃĽి ఉంటుంİి (చూ. 1 కొĸింįీ. 13:13; 1 įెసస్. 1:3; 2 įసెస్. 2:16).  
Ƿౌలు ఉపȂĦింǩన ఒక Ƿాĸిశ్క జాǹత: 
     1.   ĸెండవ ĸాకడ, గలǴ. 5:5; ఎĴెĽీ. 1:18; 4:4; Ǵతు 2:13 
     2.   ķేసు మన ǵĸీకష్ణ, 1 ǳȀǳ 1:1 
     3.   ȇĻావ్Ľి İేవుǵ ķెదుట ǵలబెటట్ బడుదురు, కొలĽీస్. 1:22‐23; 1 įెసస్. 2:19 
     4.   ǵĸీకష్ణ పరలోకములో ఉంచబĬినİి, కొలĽీస్. 1:5 
     5.   సుĺారత్ యందు నమమ్కము, కొలĽీప్. 1:23; 1 įెసస్. 2:19  
     6.   కడపటి రకష్ణ, కొలĽీస్. 1:5; 1 įెసస్. 4:13; 5:8 
     7.   İేవుǵ మహిమ, ĸోమా 5:2, 2 కొĸింįీ. 3:12; కొలĽీస్. 1:27 
     8.   కీర్సుత్  İావ్రు అనుయ్లకు రకష్ణ, కొలĽీస్. 1:27 
     9.   రకష్ణ ȁకక్ భĸోȎా, 1 įెసస్. 5:8 



    10.   ǵతయ్ Ǯవము, Ǵతు 1:2; 3:7 
     11.   కౖెర్సత్వతయ్ము ȁకక్ ఫȃతము, ĸోమా 5:2‐5 
     12.   సృļిట్ అంతటి ȇȀచన, ĸోమా 8:20‐22 
     13.   దతత్త ȁకక్ పĸిపూరణ్త, ĸోమా 8:23‐25 
     14.   İేవుǵ ȁకక్ ĳేరు, ĸోమా 15:13 
     15.   ȇĻావ్సుల పటల్  Ƿౌలు కునన్ ఆశ, 2 కొĸింįీ. 1:7 
     16.   కొర్ .ǵ. ȇĻావ్సులకు Ƿా.ǵ. ఒక మారగ్దĸిశ్, ĸోమా. 15:4 

 
 ‘‘Ȏాǳవ్కముĮోను భయముĮోను’’  3:4 లో ǿదటి పదము ఉపȂĦింపబĬింİి.  ఇకక్డ ఇİి İేవుǵ సంĮోషపరĨే 
పర్వరత్నĦా ȇవĸింపబĬింİి.  కుటుంబములో ఉనన్ సంబంıాల ȇషయములలో మాతర్Ķే కాక, ȇĻావ్సులకు ఇతరులకునన్ 
సంబంıాలను,  తమను హింĽించుటకు పూనుకొను ĺాĸిĮో  కూĬా ఉనన్ వయ్కిత్గత సంబంıాల ȇషయములో ఇİి ĺాసత్వĶే 
(చూ. 2 ǳȀǳ 2:25). 
     ĸెండవ పదము తరచుĦా 1 ĳేతురులో ఉపȂĦించబĬింİి, హంిస కాలము, బెదరుకొటుల్  కాలములను ఇİి 
పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి (చూ. 1:17; 2:17,18; 3:2,15).  మనము İేవుǵ ĦౌరȇంĨాȃ గనుక అȇĻావ్సులైన యజమానులను 
Ľౖెతము, భరత్లను, హింĽించుĺాĸిǵ కూĬా ĦౌరȇంĨాȃ.  ఆయన శకిత్కి, ĸాజాయ్ǵకి మనము ȎాȜలుĦా ఉనన్ కారణాǵన్ బటిట్ 
మనǽలా ఉంĬాȃ. 
 
3:16 16వ. వచనము ఎకక్డ Ƿరా్ రంభĶౖెనదĲే అసప్షట్త ఉంİి.  ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ ఇకక్డనుంĬి Ƿరా్ రంǻĽేత్ , 
యుǹఎస్4, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, టి ఇ ȇ, ఎన్ జె ǹ ముందు ĺాకయ్ము నుంĬి Ƿరా్ రంభĶౖెంİి. 
 
 ‘‘ǵరమ్లĶైన మనȎాస్ǘి కȃĦినĺాĸౖె’’  ఇİి ఇంపĸేటివ్ Ħా ĺాడబĬిన ĳెర్జంట్ యాకిట్వ్ Ƿాĸిట్సఫుల్.   
         ఒకǵ Ľీవ్యతను İాǵన్ ĳేర్రకాల ఙాఞ్ న సూచకĶౖెన హీబూర్  పదము ‘‘ĸొముమ్’’ ఇకక్డ లేక Ƿో ķనటౖెల్ Įే  Ħీర్కులోǵ 
‘‘మనȎాǘి’’ కి సĸిసమానĶౖెన పదము Ƿా.ǵ.లో ఉంĬేİి కాదు.  ఆİిమంĦా ఈ మనȎాǘి అĲే Ħీర్కు పదము ఐదు ఇంİిర్య 
ఙాఞ్ Ĳాలకు సంబంıంిǩ ఉంĬినİి.  తరుĺాత ఇİి అంతĸాతమ్కు ఉపȂగపĬింİి (చూ. ĸోమా. 2:15).  అǷొ సుత్ లుల 
కాĸాయ్లలో Įాను శర్మలలో ఉనన్పుస్డు Ƿౌలు İీǵǵ ĸెండు Ȏారుల్  ఉపȂĦింĨాడు (చూ. 23:1; 24:16).  ఇకక్డ తన 
ఆలోచన పర్కారము İేవుǵ పటల్  ĨేయవలĽిన పǵǵ Įాను కాĺాలĲే అǳకర్ǽంచలేదĲే ĵావముĮో İీǵǵ ĺాĬాడు (చూ. 
కొĸింįీ. 4:4). 
     మనȎాǘి అĲేİి ȇĻావ్సుల ȁకక్ హేతువులు, కాĸాయ్లను అరథ్ముĨేసుకొనుటకు ఈ కిర్ంİి ĺాటిĳౖెన ఆıారపĬి ఉంİి 
     1.   బౖెǹలు పరĶౖెన Ƿరా్ పంచక దృļిట్ 
     2.   అంĸిన్ĺాĽి అķన ఆతమ్ 
     3.   İేవుǵ ĺాకయ్ము ȁకక్ ఒక ఙాఞ్ నము 
     4.   సువరత్ ȁకక్ వయ్కిత్గత అంĦీకారము  
ĳేతురు 2:19; 3:16 మĸియు 21 లలో మూడు Ȏారుల్  İీǵǵ వవ్కీత్కĸింĨాడు.  ఇİే సĸిĦాగ్  మత Ĳాయ్యపĸాయణము 
అంİించలేక Ƿో ķంİి, అķĮే İీǵǵ సుĺారత్ మాతర్Ķే ఇవవ్గȃĦింİి. 
 



 ‘‘Ǿరు İేǵȇషయĶై దుĸామ్రుగ్ లǵ దూļింపబడుదుĸో İాǵ ȇషయĶై కీర్సుత్ నందునన్ Ǿ సత్ పర్వరత్నǾద అపǵంద 

ĺేయుĺారు Ľిగుగ్ పడుదురు’’  2:12 మĸియు 2:15లో ఉనన్ Ĳోట్స్  చూడుము. 
 
3:17 ‘‘İేవుǵ ǩతత్మాలాగునన్ ķెడల’’  ఇİి 14 వచనములో ఉనన్ అరుİైన Ĳాలగ్వ తరగǳ కంĬిషనల్.  ĳేతురు Ľిథ్రముగ 
అǵȋచ్యతను వవ్కీత్కĸిసుత్ Ĳాన్డు, శర్మల, హింసల ǵశచ్యతను కాదు (చూ. 1:6; 2:15; 3:17; 4:14). 
 
3:18‐22  ĸిచచ్ర్డ్ ఎన్. లాంజేĲెకర్ ĺరా్ Ľిన ǹǹల్ కల్ ఎకెస్ǭĽిస్ ఇన్ İి అǷో Ȏొత్ ȃక్ ĳీĸియడ్, 69, 172 ĳేǮల పర్కారము ఈ 
వచĲాలǵన్ బాĳీత్సమ్ల్ కీరత్ననుంĬ ిǴĽికొనబĬాడ్ ķ అǵ Ĳొకిక్ Ĩెపుప్తునన్İి.  Ħార్ ంట్ ఒȎాబ్రన్ ĺరా్ Ľిన İి హెరమ్Ĳాటికల్ 
Ľౖెప్రల్, కేవలము 18 వ. వచనము మాతర్Ķే పదయ్ĵాగము అǵ తలసుత్ నన్İి (ఏ తరుజ్ మాలు కూĬా ఈ ȇĻేల్షణ ముదర్ణలో 
İీǵǵ పదయ్ముĦా ఉపȂĦించ లేదు).  ఒకĺేళ ఇİి కీరత్Ĳో లేక పదయ్Ȁ అķĮే İీǵǵ మత Ĭాకిట్ర్న్ లోǵకి ‘‘Įరో్య’’ బĬి 
ఉండకూడదు! 
 
3:18 ‘‘కీర్సుత్  Ƿాపముల ȇషయములో చǵǷో ķెను’’  సపూయ్ǭంట్ లో ఈ పదము ‘‘ఒక Ƿాప పĸిȏĸారథ్ము’’ Ħా 
ఉపȂĦించబĬింİి (చూ. లేȈ. 5:7, 6:30; ķషెయా 53; 2 కొĸింįీ. 5:21).  2:22‐24 లో ఉనన్టుల్  ఈ ĺాకయ్ము 
ķేసుకు బదులైన, పర్ǳȎాథ్ పక మరణాǵన్ గుĸింǩ మాటాల్ డుచునన్İి. 
     Ħీర్కులో ĮేĬాలునన్టుల్  ఈ ĺాకాయ్ǵకి ĸెండు ĵాĦాలు ఉĲాన్ķ. 
     1.   ‘‘కీర్సుత్  మరణింĨెను’’ (చూ. ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, టి ఇ ȇ, ఎన్ జె ǹ).  ఇİి Ħీర్కు  ĳి72, N, ఎ, ǹ, Ľి Ĩేǳ ĺరా్ తలలో 

కనుకొనగలము.  ǽĦిȃన పుĸాతన Ħీర్కు ĺరా్ తలలో ‘‘శర్మ Ƿొ ంİెను’’ అǵ ఉంİి (ఎన్ కె జె ȇ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, 
అంటే., ఎమ్ ఎస్ ఎస్ ǹ, కె, ĳి).  ‘‘శర్మ Ĳొంİెను’’ అĲే పదము ఈ సందĸాభ్ǵకి అలాĦే ĳేతురు Ļౖెȃకి  సĸిĦాగ్  
సĸిǷో ķనపుప్డు, అసలు పదము ఇİే అķనపుప్డు ఎవĸౖెĲా İీǵǵ ‘‘మరణింĨెను’’ అǵ ఎందుకు మాĸాచ్ȃ?  

     2.   ‘‘Ƿాపముల కొరకు’’.  ఈ ĺాకయ్ ĵాగములో İాİాపు ఏడుకు ĳౖెబĬిన ĮేĬాలు ఉĲాన్ķ.  ĺాటిలో Ĩాలా 
‘‘మనకొరకు’’ లేక ‘‘మన తరుపున’’ అనన్ ȇషయముĮో కలĽి ఉĲాన్ķ.  ǵజాǵకి ǷాǷాǵకి సంబంıింǩన పదము 
హĳెర్  బదులు Ħీర్కు ȇభకిత్ అķన ĳెĸి అĲే పİాǵన్ ĺాడడĶే ఇకక్డునన్ సమసయ్. 

 ‘‘ఒకక్Ȏాĸే’’  ఇİి హీబూర్  గర్ంధము ȁకక్ Ȏాĸాంశము (చూ. ĸోమా 6:10; హీబూర్  7:17; 9:12,18,26,28; 10:10).  
కీర్సు Ƿాపము కొరకు ఒకక్ Ȏాĸే ఇవవ్బĬిన, సంపూరథ్Ķౖెన, పర్బావంతĶౖెన Įాయ్గĶౖె ఉĲాన్డు!   
 
 ‘‘అǶǳమంతులకొరకు ǶǳమంతుĬౖెన’’  ఇİి బహుĻా ķెషయా 53:11‐12ను సూǩసుత్ నన్İి.  İీǵǵ బహుĻా 
‘‘Ƕǳమంతులు అǶǳమంతుల కొరకు’’ అǵ తరుజ్ మా Ĩేయవచుచ్ను (చూ. ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ).  ఆİి సంఘాలలో ķేసుకు 
‘‘Ƕǳమంతుడు’’ అǵ ĳేరు ఉంĬినİేȀ (చూ. అ.కా. 3:14; 7:52; 1 Ȃȏను 2:1,29; 3:7).  Ƿాపులకు బదులుĦా 
ఇవవ్బĬిన (చూ. 2:24) ఆయన Ƿాపరహిత ǮȇĮాǵన్ ఇİి ఉİాఘ్ టిసుత్ నన్İి (చూ. 1:19; 2:22). 

 

 ‘‘ఏలయనĦా’’  ఇİి ఉİేద్శయ్పూరవ్కĶౖెన (హైన) కాల్ జ్. 
 

 ‘‘మనలను İేవుǵȁదద్కు Įెచుచ్టకు’’ ఇİి İైవĮాయ్ǵకి ‘‘Ȏౌలభయ్ం’’ లేక ‘‘పĸిచయం’’ను సూǩసుత్ నన్İి (చూ. ĸోమా 5:2; 
ఎĴెĽీ. 2:18; 3:12).  ķేసు మరణము మనము పĬిǷో ķనపుప్డు Ƿో Ħొటుట్ కొǵన İేవుǵĮో సంబంıాǵన్ ǳĸిĦి 



ǵĸిమ్సుత్ నన్İి.  కీర్సుత్  İావ్ĸా İేవుǵ Ƿో ȃకను ǳĸిĦి మానవుడు Ƿొ ందగȃĦాడు.  ఆ.కా. 3లో పĬిǷో క మునుపు İేవుǵĮో 
ఆİాము, హవవ్లకుంĬిǵ అĲోయ్నయ్తను ȇĻావ్సులు Ƿొ ందగȃĦిన అవకాశము వǩచ్ంİి. 

 

 ‘‘శĸీరȇషయములో చంపబĬియు, ఆతమ్ȇషయములో బర్İికింపబĬి’’ ķేసు Ļాĸీరక ǮȇĮాǵకి (చూ. 4:1) ఆయన 
ఆǴమ్య ǮȇĮాǵకి (చూ. 4:6; 1 కొĸింįీ. 15:45) మదయ్ పరసస్ర ĵేదము (సమాంతరత) ఉంİి. 1 ǳȀǳ 3:16లో 
నȀİౖెన ఆİి మతȇĻావ్సము లేక కీరత్న ఇİే ǵజాǵన్ పర్ǳǹంǹసుత్ నన్టుల్ ంİి. 
     ఈ ĸెండు కూĬా అĸిస్ట్ ǷాĽివ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్ ĺాకాయ్లు, ఒక బాహయ్ ఏజǶస్ İావ్ĸా ǵరవ్హించబĬిన Ĩాĸిǳర్క సంఘటనను 
(Ľిలువ మరణము, పునరుĮాథ్ నము) ఇİి సూǩసుత్ నన్İి (తంĬిర్ లేక పĸిȉİాధ్ తమ్).  ఈ ĺాకయ్ ĵాగములో ఉనన్ ఆతమ్ను 
పĸిȉİాధ్ తమ్Ħా ǵరణ్ķంĨాలా లేక ķేసు ȁకక్ ఆతమ్Ħా ǵరణ్ķంĨాలో Įెȃయుట లేదు.  ĲేĲౖెĮే (ఎ. టి. ĸాబర్ట్ సన్ 
అనుకొనన్టుల్ ) ķేసు ȁకక్ మానవ ఆతమ్ అనుకొంటుĲాన్ను Ħాǵ ఎĴె. ఎఫ్. బూర్ స్ అķĮే పĸిȉİాధ్ తమ్ అǵ 
అనుకొంటుĲాన్డు. 
 
 ‘‘పర్కటింĨెను’’  ఇİి పర్కటించు లేక బాȏటంĦా Įెȃయజేయు అĲే అĸాథ్ ǵన్Ĩేచ్ Ħీర్కు పదము కెరూȎో .   İీǵకి 
సంబంıింǩన 4:6 ĺాకయ్ ĵాగము,  ఇయాంǭȃజో  అĲే కిర్యాĺాచకము.  పర్Įేయ్కింǩ ఈ పదము సుĺారత్ను పర్కటించడము 
అĲే İాǵǵ సూǩసుత్ నన్İి.  ఈ సందరభ్ములో ఈ ĸెండు పİాలకు ĮేĬా చూĬాలా వİాద్  అĲేİి అǵȋచ్తము (చూ. మారుక్ 
5:20; లూకా 9:60, ఇకక్డ కెరూȎో  సుĺారత్ పర్కటన కొరకు ఉపȂĦింĨారు).  ఈ ĸెండు కూĬా సమాంతర ĺాకాయ్లǵ 
Ĳేనను కొంటుĲాన్ను. 
 
 ‘‘ఆతమ్లు’’  İీǵǵ గుĸింǩ ĮెȃయజేĽే ĸెండు Ľİిాధ్ ంĮాలు ఉĲాన్ķ: (1) మరణింǩన మనుషుయ్లు (4:6; హీబూర్ . 
12:23) లేక (2) దుషట్ దూతలు (అ.కా. 6; 2 ĳేతురు 2:4‐5; యూİా 6: 1 ఈĲోకు).  ఇతర అరహ్తలు లేకుంĬా కొర్ .ǵ. 
మానవులు ‘‘ఆతమ్లు’’Ħా సూǩంచబడలేదు (చూ. ఎఫ్. ఎఫ్. బూర్ స్, ఆనస్ర్స్ టు కవ్చఛ్న్స్, 128 వ. ĳేǮ). 

 

 ‘‘Ĩెరలో ఉనన్’’ ĳేతురు ఏĶౖెĮే సూǩసుత్ Ĳాన్Ĭో  İాǵǵ ǵĸాధ్ ĸించĬాǵకి ఈ Ƿాఠయ్ĵాగములో జతĨేయĬాǵకి Ĩాలా 
ȇషయాలు ఉĲాన్ķ: 
     1.   ķేసు ‘‘ఆతమ్లో’’ ఉĲాన్డు (18.వ) 
     2.   ĨెరȎాలలో ఉనన్ ఆతమ్లకు ķేసు బో ıించుచుĲాన్డు (19 వ) 
     3.   Ĳోĺాహు కాలములో ఈ ఆతమ్లు ȇıేయత చూపలేదు (20 వ) 
     Ȉటినǵన్ంటిǵ Ƿో ȃచ్చూĽనిపప్డు ఆİికాండము 6వ. అıాయ్యములో పĬిǷో ķన దూతలకు ఒక సంİేశము లేక 
Ĳోవహు కాలములో ముǵĦిǷో ķన మానవులకు మూలగర్ంధ ఐǩఛ్కాల కావచుచ్.  Ȏొ İొమ Ħొǿĸార్ ల పటట్ణము (చూ. 2 
ĳేతురు 2:6)లĮో Ƿాటు Ĳోĺాహు కాలమును గుĸింǩ కూĬా 2 ĳేతురు 2:4‐5 లో పర్Ȏాత్ ȇంచబĬింİి.  యూİా లోǵ 
ǳరుగుబాటు ĨేĽిన దూతలు (చూ. యాİా 6), Ȏొ దమ Ħొǿĸార్  పటట్ణాలను (చూ. యూİా 7) కూĬా ఒకİాǵĮో మĸొకటి 
జతĨేĽి Ĩెపప్బĬాడ్ ķ.  
     బాĳిత్Ȏామ్ǵకి (Ƕటి İావ్ĸా రǘింపబడటము, చూ. 20 వ) Ȏాదృశయ్ముĦా వరదలను ĺాడటము తపప్ ĳేతురు ఈ 
ȇషయము ఎందుకు పర్Ȏాత్ ȇంĨాĬో సప్షట్త లేదు. 
     ఈ ĺాకయ్ĵాĦాǵన్ ȇĻేల్ļించుటలో ఉనన్ ĸెండు Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెన ĺాదనలు ఏǽటంటే (1) ఎపుప్డు (2) కీర్సుత్  ఉపİేĻాలలోǵ 
ȇషయము? 



     1.   Ĳోĺాహు İావ్ĸా తన కాలములోǵ పర్జలకు ఉపİేȋంǩన ముందుĦాĲే ఉంĬిన కీర్సుత్  (చూ. 1:11  Ƿా.ǵ. గర్ంధకరత్ల 
İావ్ĸా ఏలాగు కీర్సుత్  ఆతమ్ ĺరా్ యĳింǩంİో ఆలాగు) ఇపుప్డు Ĩెరలో ఉనన్ ĺాĸికి ఉపİేȋసుత్ Ĳాన్డు (అగĽిట్న్)  

     2.   Ĳోĺాహు కాలములో ఉంĬిన పర్జలకు కీసుత్  తన మరణ పునరుĮాథ్ న మదయ్ కాలములో ఉపİేȋంĨాడు 
           ఎ.   ĺాĸికి ȋǘాȇıి 
           ǹ.   ĺాĸికి రకష్ణ (కెల్Ķెంట్ అలెĦాజ్ ంĬిర్యా) 
           Ľి.   ĺాĸి ķెదుటే (నరకములో) Ĳోĺాహుకు తన కుటుంబాǵకి మంǩ జరగడము (పరİౖెసులో) 
     3.   కీర్సుత్  తన మరణము పునరుĮాథ్ న మదయ్ కాలములో ఈ కిర్ంİి ĺాĸికి ఉపİేȋంĨాడు 
           ఎ.   ఏ దూతలైĮే మానవ Ľీత్ ర్లను ǴĽికెȅల్ ĺాĸిĮో ĳిలల్లను కĲాన్ĸో ĺాĸికి (చూ. ఆ.కా. 6:1‐2) 
           ǹ.   ఆ.కా. 6:4లో ఉనన్ సగĵాగము దూతలు, సగĵాగము మానవులైన సంĮాĲాǵకి (డబూల్ ƺ. డబూల్ ƺ. డబూల్ ƺ. 

Ĵీర్బౖెǹలాక్Ķెంటĸీ. ఆర్గ్  İావ్ĸా ఆİికాండము 6 వ. అıాయ్యము లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము).  ఈ 
సంİేశములోǵ Ȏాĸాంశము ĺాĸి ȁకక్ Ǵరుప్, ఆయన ȇజయము.  ఈ శĸీరము ȇĬిǩన సగ‐దూత/సగ‐
మానవులు కొర్ తత్ǵబంధనలోǵ İెయాయ్లు అǵ 1 ఈĲోకు Įెȃయజేసుత్ Ĳాన్డు. 

     4.   ఆకాశముల İావ్ĸా జయǿంİిన Ķెసస్య వలె కీర్సుత్  ఆĸోహణుĬౖెయాయ్డు (దూతల Ȏాథ్ ķలో ఉనన్ ĺేİాంతులు 
లేక ఏడు పరలోకాలకు సంబంıంిǩన రǺబ్లు, చూ. 3:22; ఎĴెĽీ. 4:9) పĬిǷో ķన దూతలు ĸెండవ 
ఆకాశములో బంıింపబĬి ఉĲాన్రǵ 2 ఈĲోకు 7:1‐5 Ĩెపుతుంİి.  ఆయన, ఈలాంటి తన చరయ్లĮో దూత 
గణాలĮో తన ȇజయాǵన్ పర్కటింĨాడు (ఆıాయ్ǳమ్క ȇĸోధులందĸిĮో, చూ. İి జĸోమ్ బౖెǹల్ కాĶెంటĸీ, 367వ. 
ĳేǮ). ఈ సందĸాభ్ǵకి సంబంıింǩ ఈలాగు Ĩెపప్డĶే Ĳాకు నǩచ్ంİి). 

 

పర్Įేయ్క అంశము: మరణింǩనĺారు ఎకక్డ ఉĲాన్రు? 
I.     Ƿాతǵబంధన 
      ఎ.   మానవులందరు ļిȂలుకు ĺెళళ్Įారు (శబధ్లకష్ణములో సప్షట్త లేదు, ǹĬిǹ 1066).  ķెషయా మĸియు 

పర్సంĦి గర్ంıాలలో ఇİి మరణాǵన్ లేక సమాıిǵ సూǩసుత్ నన్İి.  Ƿా.ǵ.లో ఇİి ȄలĦా, ఎĸిĦి ఉనన్టుల్  ఉంİి కాǵ 
ఆనందము లేǵ బర్తుకు (చూ. Ȃబు 10:21‐22; 38; 17; కీరత్. 107:10,14) లా ఉంİి. 

       ǹ.   ļిȂలు లకష్ణాలు 
             1.   İేవుǵ Ǵరుప్Įో సంబంıింǩ ఉంİి (అĦిన్), İివ్Ǵ. 32:22 
             2.   Ǵరుప్ İినమునకు ముంİే ఉనన్ ȋకష్కు సంబంıింǩ ఉంİ,ి కీరత్. 18:4‐5 
             3.   İేవుడు కూĬా ఉండబో తునన్ అబĬోన్ (Ĳాశనము)నకు సంబంıింǩ ఉంİి, Ȃబు 26:6; కీరత్. 139:8; 

ఆȀసు 9:2 
             4.   ‘‘గుంత’’ (సమాıి)కి సంబంıింǩ ఉంİి, కీరత్. 16:10; ķెషయా 14:15; ķెహెజేక్లు 31:15‐17 
             5.   ļిȂలులోǵకి దుషుట్ లు İిĦిǷో ķ ǵవĽిȎాత్ రు, సంఖాయ్. 16:30,33; కీరత్. 55:15 
             6.   తరచుĦా ĳెదద్  Ĳోరు కȃĦిన జంతువుĮో అవĮారǽయయ్బĬింİి, సంఖాయ్. 16:30; ķెషయా 5:14; 14:9; 

హబకకూక్ 2:5 
             7.   అకక్డ పర్జలు ĸెȍా ‘ఇమ్ Ħా ĳిలువబడుĮారు, ķెషయా 14:9‐11) 
II.     కొర్ తత్ǵబంధన 
       ఎ.   హీబూర్  ĵాషలోǵ ļిȂల్ Ħీర్కు ĵాషలో హేడ్స్ (కǵĳించǵ లోకము) Ħా తరుజ్ మా ĨేయబĬినİి  



       ǹ.   హేడ్స్ లకష్ణాలు 
             1.   Ĩావుకు సూǩంచబĬినİి, మతత్ķ 16:18 
             2.   ĩావుకు సంబంıించబĬింİి, పర్కటన 1:18; 6:8; 20:13‐14 
             3.   తరచుĦా Ļాశవ్త ȋǘా సథ్లముకు Ȏాదృశయ్ముĦా ĺాడబĬినİి (Ħెహెన), మతత్ķ 11:23 (Ƿా.ǵ. 

ఉİాహరణ); లూకా 10:15; 16:23‐24 
             4.   తరచుĦా సమాıికి Ȏాదృశయ్ముĦా ĺాడబĬినİి, లూకా 16:23 
       Ľి.   ఒకĺేళ ఇలా ȇభǭంపబĬింİి (రǺబ్లు) 
             1.   Ƕǳ ĵాగము పరİౖెసుĦా ĳిలువబĬింİి (ǵజాǵకి İీǵకి మĸొక ĳేరు పరలోకము, చూ. 2 కొĸింįీ. 12:4; 

పర్కటన 2:7), లూకా 23:43 
             2.   దుషట్ ĵాగము టĸాట్ రస్ Ħా ĳిలువబĬింİి, 2 ĳేతురు 2:4, ఇİి దుషట్ దూతల కొరకు ఉంచబĬింİి (చూ. 

ఆİికాండము 6; 1 ఈĲోకు) 
       Ĭి.   Ħెహన 
             1.   ‘‘హిĲోన్మ్ కుమారుల ȁకక్ లోయ’’ అĲే Ƿా.ǵ. ĺాకాయ్ǵన్ పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి (ķెరూషలేము దకష్ణము).  

ఈ సథ్లములో Ǹో Ƕļియా అĦిన్ İేవుడు, Ȁలెక్ (ǹĬిǹ 574), ǩనన్ ĳిలల్లను బȃ ఇచుచ్ట İావ్ĸా 
ఆĸాıింĨేĺారు (చూ. 2 ĸాǯలు 16:3; 21:5; 2 İిన. 28:3; 33:6).  ఇİి లేȈ. 18:21; 20:2‐5లో 
ǵļేİించబĬింİి. 

             2.   ķĸిమ్యా ఈ సథ్లాǵన్ అనుయ్ల ఆĸాధన సథ్లము నుంĬి ķెహొĺా ȁకక్ Ǵరుప్ సథ్లముĦా మాĸాచ్డు 
(చూ. ķĸిమ్యా 7:32; 19:6‐7).  1 ఈĲోకు 90:26‐27 మĸియు Ľిబ్. 1:103లో ఇİి అĦిన్మయమķన 
ǵతయ్ Ǵరుప్Ħా మాĸింİి. 

            3.   ķేసు కాలములోǵ యూదులు ǩనన్ ĳిలల్ ల బȃ ఆĸాధనలో ĺాĸి పూĸివ్కుల Ƿాలొగ్ నన్ందుకు Ĩాలా 
పĸిĮాపము Ĳొంİారు.  అందుĨేత ĺారు ఈ సథ్లాǵన్ ķెరూషలేము ȁకక్ Ĩెతత్  గుంటĦా మాĸాచ్రు.  
ķేసు ǵతయ్ Ǵరుప్ కొరకు Ĩెĳిప్న Ĩాలా దృȍాట్ ంĮాలు ఈ భూబాగము నుంĬే వĨాచ్ķ (అĦిన్, Ƿొ గ, 
పురుగులు, ధురగ్ందము, చూ. మారుక్ 9:44,46).  Ħెహన అĲే పదము ķేసు İావ్ĸా మాతర్Ķే ĺాడబĬింİి 
(ఒకక్ యాకోబు 3:6 లో తపప్). 

             4.   Ħెహన పదము ķేసు Ĩేత పర్Ȃగము 
                   ఎ.   అĦిన్, మతత్ķ 5:22; 18:9; మారుక్ 9:43 
                   ǹ.   Ļాశవ్తĶౖెన, మారుక్ 9:48 (మతత్ķ 25:46) 
                   Ľి.   ĲాశనకరĶౖెన సథ్లము (ఆతమ్, శĸీరము ĸెండు కూĬా), మతత్ķ 10:28 
                   Ĭి.   ļిȂల్ కు సమానము, మతత్ķ 5:29‐30; 18:9 
                   ఇ.   దుషుట్ లను ‘‘నరక పుతుర్ లు’’ అǵ వĸిణ్ంచుట, మతత్ķ 23:15 
                   ఎఫ్. Ĳాయ్య ȋకష్ ȁకక్ ఫȃతము, మతత్ķ 23:33; లూకా 12:5   
                   ǭ.   Ħెహన అĲే ĵావన ĸెండవ మరణాǵకి(చూ. పర్కటన 2:11; 20:6,14) లేక అĦిన్ సరసుస్కు చూ. 

మతత్ķ 13:42,50; పర్కటన 19:20; 20:10,14‐15; 21:8) సమానĶౖె ఉంİి.  ఈ అĦిన్ సరసుస్ 
మానవులకు (ļిȂల్ నుంĬి) దుషట్ దూతలు (టĸాట్ రస్ నుంĬి, 2 ĳేతురు 2:4; యూİా 6 వచనము 
లేక అǺస్, చూ. లూకా 8:31; పర్కటన 9:1‐11; 20:1,3) Ļాశవ్త ǵĺాసముĦా మాĸే అవకాశముంİి. 



                  హెచ్.  ఇİి మానవుల కొరకు కాదు కాǵ ȎాĮాను, İాǵ దూతల కొరకు ఏరప్రచ బĬింİి, మతత్ķ 25:41   
     ఇ.   ĽిȂల్, హేడ్స్, ĦెహĲా మూడు కూĬా ఒకİాǵĲొకటి ఆవĸింǩ ఉనన్İాǵన్ బటిట్ ఈ కిర్ంİి ĺాటికి Ȉలుంİి 
           1.   ĺాసత్ĺాǵకి మానవులందరు ĽిȂల్/హేడ్స్ కు ĺెĹాళ్రు 
           2.   అకక్Ĭి ĺాĸి అనుభవము (మంǩ/Ĩెడు) Ǵరుప్ İినము తరుĺాత కూĬా Ƿొ ĬిĦింపబడుతుంİి అķĮే 

దుĸామ్రుగ్ లు మాతర్ము ఆ సథ్లములోĲే ఉంĬిǷో Įారు (అందుకే కె జె ȇ హేడ్స్ (సమాıి) ǵ Ħెహన (నరకము) 
Ħా తరుజ్ మా ĨేĽింİి. 

           3.   కొర్ .ǵ. లో Ǵరుప్కు ముందు ఉంĬే యాతన కేవలము లూకా 16:19‐31లో Ĩెపప్బĬిన ఉపమానములో 
మాతర్Ķే పర్Ȏాత్ ȇంచబĬింİి (లాజరు, ధǵకుడు).  ļిȂల్ ఇపప్టి ȋǘా సథ్లముĦా కూĬా ȇవĸింపబĬింİి 
(చూ. İివ్Ǵ. 32:22; కీరత్. 18:1‐5).  అķĲా ఉపమానముల İావ్ĸా మత Ľిİాధ్ ంతములను ǵĸిమ్ంచలేము. 

III.   మరణాǵకి పునరుĮాథ్ Ĳాǵకి మదయ్ ఉనన్ Ľిథ్ǳ 
       ఎ.   కొర్ .ǵ. ‘‘ఆతమ్ Ĩావదు’’ అĲే ȇషయాǵన్ బో ıించుట లేదు, పుĸాతన అĲేక దృకప్ıాలు Ǯȇతము అķǷో ķన 

తరుĺాత ȇషయాǵన్ ఇలాĦే దృļీట్కĸిసుత్ Ĳాన్ķ. 
             1.   ĺాĸి ĵౌǳక ǮȇĮాలకు మునుĳే మానవ ఆతమ్లు ఉĲాన్ķ 
             2.   ĵౌǳక మరణాǵకి ముందు ĺెనుక మానవ ఆతమ్లు ǵతయ్ము 
             3.   తరచుĦా ĵౌǳక శĸీరము ఒక జౖెలుĦా, మరణము ǳĸిĦి ముందు బర్తుకు Ľిథ్ǳలోǵకి ȇడుదలĦా 

చూడబడుతుంİి 
       ǹ.   కొర్ .ǵ. మరణము పునరుĮాథ్ నమునకునన్ మదయ్ శĸీĸాలు లేǵ Ľిథ్ǳĦా Ĩెపుప్తునన్İి 
             1.   ķేసు శĸీరము ఆతమ్ మదయ్ ఉనన్ ȇభజనను గుĸింǩ మాటాల్ డుతుĲాన్డు, మతత్ķ 10:28 
             2.   అబర్ȏము ఇపుప్డు శĸీరము కȃĦి ఉండవచుచ్, మారుక్ 12:26‐27; లూకా 16:23 
             3.   రూǷాంతర సమయాన Ȁļే, ఏȃయాకు ĵౌǳక శĸీĸాలు ఉంĬినȇ, మతత్ķ 17 
             4.   ĸెండవ ĸాకడ సమయాన ఆతమ్లు ǿదట కీర్సుత్ Įో Ƿాటు నూతన శĸీĸాలు Ƿొ ందుĮాయǵ Ƿౌలు Ĳొకిక్ 

Ĩెపుప్తుĲాన్డు, 1 įెసస్. 4:13‐18 
             5.   పునరుĮాథ్ న İినమందు ȇĻావ్సులు ĺాĸి కొర్ తత్  ఆıాయ్తమ్క శĸీĸాలను Ƿొ ందుĮారǵ Ƿౌలు 

ఉİాఘ్ టించుచుĲాన్డు, 1 కొĸింįీ. 15:23,52 
             6.   ȇĻావ్సులు మరణింǩనపుప్డు కీర్సుత్ Įో ఉంటారు, హేడ్స్ కు ĺెళళ్రǵ Ƿౌలు గటిల్ Ħా Ĩెపుప్తుĲాన్డు, 2 

కొరంįీ. 5:6,8; ĳిȃĴీప్. 1:23.  ķేసు మరణమును జķంǩ పరలోకములో తనĮో ఉండుటకు ķేసు 
ȇĻావ్సులను ǴĽికెĹాళ్డు, 1 ĳేతురు 3:18‐22. 

IV.   పరలోకము 
       ఎ.   బౖెǹలోల్  ఈ పİాǵన్ మూడు ĵాĺాలĮో ĺాĬారు. 
             1.   భూǽ ĳౖెĵాĦాములో ఉనన్ ĺాĮావరణము, ఆ.కా. 1:1,8; ķెషయా 42:5; 45:18 
             2.   ĺెȃĦింపబĬిన ఆకాశము, ఆ.కా. 1:14; İివ్Ǵ. 10:14; కీరత్. 148:4; హబీూర్ . 4:14; 7:26 
             3.   İేవుǵ Ľింȏస సథ్లము, İివ్Ǵ. 10:14; 1 ĸాǯలు 8:27; కీరత్. 148: 4; ఎĴెĽీ. 4:10; హబీూర్ . 9:24 

(మూడవ ఆకాశము, 2 కొĸింįీ. 12:2) 
       ǹ.   మరణాంతర ǮȇĮాǵన్ గుĸింǩ బౖెǹలు ఎకుక్వుĦా బయలుపరచలేదు, పĬిǷో ķన మానవులకు İీǵǵ అరథ్ము 

ĨేĽికొĲే Ȏామరథ్ƺము లేİేȀనǵ బహుĻా İీǵకి కారణము కావచుచ్ (చూ. 1 కొĸింįీ. 2:9).    



       Ľి.   పరలోకము అĲేİి ఒక సథ్లము (చూ. Ȃȏను 14:2‐3), ఒక వయ్కిత్ (చూ. కొĸింįీ. 5:6,8).  బహుĻా 
పరలోకము మȆళ్ ǵĸిమ్ంచబడడ్  ఏİేను వనము కావచుచ్ (ఆ.కా. 1‐2; పర్కటన 21‐22).  భూǽ ȉభర్ము 
ĨేయబĬి, మȆళ్ పునĸిన్ంపబడుతుంİి (చూ. అ.కా. 3:21; ĸోమా 8:21; 2 ĳేతురు 3:10).  కీర్సుత్ లో İేవుǵ 
సవ్రూపము (ఆ.కా. 1:26‐27) మȆళ్ ǵĸిమ్ంపబడుతుంİి.  ఇపుప్డు మȆళ్ ఏİేను వనము ȁకక్ సǵన్హిత 
సహĺాసమనకు అవకాశము కȃĦింİి. 

                  అķĲా, బహుĻా ఇİి ĺాసత్వము కాక కేవలము ఉపమాĲాలంకారము కావచుచ్ (పర్కటన 21:9‐27లో 
పరలోకము Ĩాలా ȇȎాత్ రĶౖెనİిĦా, ఒక పటట్ణముĦా ఉంİి).  ĵౌǳక శĸీరము, ఆǴమ్క శĸీĸాǵకి మదయ్ ఉనన్ 
ĮేĬాను ఒక ĳెĸిĦిన ǿకక్ ȁకక్ ȇతత్నముĦా 1 కొĸింįీ. 15 వ అıాయ్యము ȇవĸిసుత్ నన్İి.  మȆళ్, 1 కొĸింįీ. 
2:9(ఇİి ķెషయా 64:4 మĸియు 65:17 నుంĬి ǴĽికొనబĬినİి) ఒక Ħొపప్ ĺాĦాఘ్ నము, ǵĸీకష్ణ!  మనము 
ఆయనను కȃĽికొనన్పుప్డు మానము ఆయన వలె ఉంటామǵ Ĳాకు Įెలుసు (చూ. 1 Ȃȏను 3:2). 

V.   సȏయపĬే ఆıాĸాలు 
             ఎ.   ȇȃయమ్ హెనడ్ ర్క్ సన్, İి బౖెǹల్ ఆన్ İి లైఫ్ హయిĸాపట్ర్ 
             ǹ.   మాĸిస్ ĸాȃంగ్స్, ǹయాండ్ Ĭెత్స్ Ĭోర్       

    
3:20 ‘‘İేవుǵ İీరఘ్Ļాంతము ఇంక కǵĳెటుట్ చుంĬినపుప్డు’’  ఇİి Ķెకోస్ (దూరము, మారుమూల) మĸియు తుȀస్ 
(కోపము) అĲే ĸెండు పİాల దవ్ందపదము.  ఇİి ఒక ఇంĳెĸెఫ్క్ట్ ǽĬిల్ (ఆıారపĬిన) ఇంĬికేటివ్.  İేవుĬే సవ్యాన మȆళ్ 
మȆళ్ ĺేǩచూసూత్ Ĳే ఉĲాన్డు అĲే అĸాథ్ ǵన్ ఇసుత్ నన్İి.  ıేవుǵ İీరఘ్Ļాంతము, ȋǘించుటకు ǵİానము, ǵలకడ కȃĦిన ĳేర్మ 
ǳరుగుబాటుİారుĬైన మానవులĮో తన వవ్వȏĸాǵన్ ǩǳర్ంచుచునన్İి (చూ. 3:20; ǵరగ్. 34:6; Ĳోĺాహు 9:16‐23; కీరత్. 
103:8‐14; యాĺేలు 2:13; Ǿకా 6:18‐20; 2 ĳేతురు 3:15; ĸోమా 2:4; 9:22).  ఈ İేవుǵ లకష్ణĶే తన ĳిలల్ లలో 
కూĬా కǵĳింĨాȃ (చూ. 2 కొĸింįీ. 6:6; గలǴ. 5:22; ఎĴెĽీ. 4:2; కొలĽీస్. 1:11; 3:12; 1 ǳȀǳ 1:16; 2 ǳȀǳ 3:10; 
4:2).   
     İేవుడు తన పర్జలు రǘింపబడుĮాĸేȀనǵ ఎంĮో ఓĳికĮో ĺేǩయుంĬి, తన Ǵరుప్కాలాǵన్ ఆĳి ఉంĨాడǵ ĳేతురు తన 
ĺరా్ తలలో İేవుǵ గుĸింǩ ǩǴర్కĸింĨాడు. 
     1.   Ĳోĺాహు కాలములో İేవుడు ĺేǩ ఉంĬిĲాడు, 1 ĳేతురు 3:20 
     2.   ĸెండవ ĸాకడను ఆయన ఆలసయ్ము Ĩేసుత్ Ĳాన్డు, 2 ĳేతురు 3:9 
పర్జలందరూ రǘింపబĬాలǵ İేవుడు ఆȋసుత్ Ĳాన్డు (చూ. 2 ĳేతురు 3:9,15)! 
 
 ‘‘అȇıేయులైన ĺాĸిȁదద్కు. . . Ĳోĺాహు’’  ఇİి బహుĻా ఆİికాండము 6 (చూ. 2 ĳేతురు 2:4‐5; యూİా 6 
వచనము)ను లేక Ĳోĺాహు కాలములోǵ అȇĻావ్సులను సూǩసుత్ నన్టుల్ ంİి. 
 
 ‘‘Ƕటిİావ్ĸా రకష్ణǷొ ంİిĸి’’ ఈ సందరభ్ముĦా ĳేతురు Ĳోĺాహు కాలములో జĸిĦిన Ĩాĸితర్క సంఘటనను ǴĽికొǩచ్, 
వరదను ఉపȂĦింǩ Ƕటి İావ్ĸా (Ƿా.ǵ. ఆİికాండము 6‐9 వరస్స్ కౖెర్సత్వ బాĳిత్సమ్ము) ‘‘రకష్ణ’’ (Ƿా.ǵ. ȁకక్ ĵౌǳత 
ȇడుదల వరస్స్ కొర్ .ǵ. ఆతమ్ రకష్ణ) ను గుĸింǩ Ĩెపుప్తునన్టల్ǵĳిసుత్ నన్İి.  ఒక ĺేళ 1 ఈĲోకు Įెరĺెనుక కథనము 
అķనటౖెల్ Įే Ĳోĺాహు అతǵ కుటుంబము తకిక్న Ƿౌరులు, మానవ, దూతల ǽశర్మ జాǳ నుంĬి Ƕటి İావ్ĸా కాǷాడబĬాడ్ రు. 

 



3:21 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ  ‘‘İాǵకి సంబంıింǩ’’ 
ఎన్ కె జె ȇ  ‘‘అకక్డ ఒక దృȍాట్ ంతము కూĬా ఉనన్İి’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ  ‘‘ఇİి ముందుĦాĲే దృļీట్కĸించబĬింİి’’ 
టి ఇ ȇ   ‘‘ఏİౖెĮే ǩహన్ముĦా చూపబĬింİో ’’ 
ఎన్ జె ǹ   ‘‘İీǵకి సంబంıింǩ’’ 
     ఇİి యాంటిటుǷో న్ అĲే Ħీర్కు పదము.  యాంటి (İీǵకి ȇĸోధముĦా లేక సంబంıింǩ) మĸియు టుǷో స్ (పర్ǳమ లేక 
పర్ǳ) అĲే ĸెండు పదములు కȃĦిన దవ్ంద పదము ఇİి.  కొర్ .ǵ.లో ఉనన్ ఒకేఒక ȇĻేషణ ఉİాహరణ ఇİి, అķĮే 
Ĳామĺాచకము హీబూర్ . 9:24లో ఉంİి.  ఈ ĺాకయ్ĵాగము ĳేతురు ȁకక్ పర్Ǵకాతమ్క, వĸీగ్కరణాతమ్క సూచనను 
చూపుతునన్İి. 
 
 ‘‘బాĳిత్సమ్ము’’  బాĳిత్సమ్ము అĲేİి ఒక వయ్కిత్ ȁకక్ బహిరంగ ఒపుప్కోలు (ǵĸాధ్ రణ)కు ఆİి సంఘములలో ఉంĬిన ఒక 
అవకాశము.  ఇİి రకష్ణకు ఒక యాంǳర్కము కాదు కాǵ ȇĻావ్సమును ĲోటిĮో ĮెȃయĨెపప్Ĭాǵకి ఒక సందరభ్ముĦా 
ఉంĬేİి/ఉనన్İి.  ఆİి సంఘాలు కూడుకొనĬాǵకి ĳెదద్  ĳెదద్  భవĲాలు ఉంĬేȇ కావǵ గురుత్ ంచుకోంĬి. ĺారు ఇళళ్లోĲో లేక 
హంిస ఉనన్ కారణాన రహసయ్ సథ్లాలĲో కూడుకొĲే ĺారు. 
     Ĩాలా మంİి ȇĻేల్షకులు 1 ĳేతురు బాĳిత్సమ్మునకు సంబంıింǩన ఒక పర్సంగమǵ Ĩెపుప్చుĲాన్రు.  ఇలా అనĬాǵకి 
Ȉలునన్పప్టి, ఇİి ఒకక్టే ఎǵన్క కాదు.  ĳేతురు ȇĻావ్సమునకు బాĳిత్సమ్ము ఒక కీలకĶౖెన చరయ్ అǵ తరచూ 
ఉపȂĦింĨాడు ǵజĶే (చూ. అ.కా. 2:38,41; 10:47).  ఏİిఏĶౖెĲా, ఇİి ఒక Ƿరా్ యȋఛ్త సంఘటన కాదు కాǵ ఇİి 
మరణాǵకి, సమాıికి, పునరుĮాథ్ ǵకి  కీర్సుత్ Įో Ƿాటు ఒక ȇĻావ్Ľి Ƿాలొగ్ Ĳాన్డనుటకు ఒక గురుత్  (చూ. ĸోమా 6:7‐9; కొలĽీస్. 
2:12).  ఈ చరయ్ ఒక గురుత్ , Ƿరా్ యȋఛ్తత్ము కాదు; ఒపుప్కొనĬాǵకి ఈ చరయ్ ఒక సందరభ్ము, రకష్ణకు ఒక యంతర్ము కాదు. 
 
 ‘‘ǵనున్ రǘింĨెను’’  ȎాıారణముĦా Ƿా.ǵ.లో ఈ పదము ĵౌǳక ȇȀచనకు, కొర్ .ǵ.లో ఆతమ్ ȇȀచనకు ĺాడబĬినİి.  
ఈ హంిసల సందరభ్ములో ఇİి ĸెంటిǵ దృļిట్ంǩనİి. 
 
 ‘‘İేవుǵȇషయĶౖె ǵరమ్లĶౖెన మనȎాస్ǘి కȃĦియుండుటకు పూనుకొనుటķ’ే’ రǘింĨేİి ఆĨారపరĶౖెన బాĳిత్సమ్ము 
కాదు కాǵ ఒక ȇĻావ్Ľికి İేవుǵ పటల్  ఉనన్ పర్వరత్న (చూ. 16 వ. వచనము) అǵ ఇİి Įెలుపుతునన్İి.  ఏİిఏĶౖెĲా, 
బాĳిత్సమ్ము ఒక ఎǵన్క అǵ Ĳేనను కాǵ అķĮే ఇİి ȇĻావ్సులందĸికి (1) ķేసుĨే ఇవవ్బĬిన ఒక ఉİాహరణ (చూ. 
మతత్ķ 3:13‐17; మారుక్ 1:9‐11; లూకా 3:21‐22; Ȃȏను 1:31‐34 (2) ķేసుĨే ఇవవ్బĬిన ఒక ఆఙఞ్ (చూ. 
మతత్ķ 28:19).  బాĳిత్సమ్ము ǴĽికొనǵ ȇĻావ్సులను గుĸింǩ కొర్ .ǵ. ఏǽ మాటాల్ డుట లేదు.  కొర్ .ǵ.లోǵ బాĳిత్సమ్మును 
ఒకǵ ȇĻావ్సయ్తను ఒపుప్కొĲే İాǵ సంబంధము నుంĬి ȇడİీయలేము.   
     3:16లోǵ ‘‘మనȎాస్ǘి’’ Ĳోటు చూడుము.      
 
 ‘‘ķేసు కీర్సుత్  పునరుĮాథ్ నము İావ్ĸా’’  ఇİి రకష్ణకు మూలకము ķేసు ȁకక్ పునరుĮాథ్ నము అǵ Įెȃయజేయు 
చునన్İి (చూ. ĸోమా 1:4‐5), మన బాĽిత్సమ్ము కాదు.  ఈ ĵావమును మనము ĸోమా 6:3‐4లో సప్షట్ముĦా 
చూడగలము.  Ȏాదృశయ్ము İావ్ĸా, మునక İావ్ĸా బాĳిత్సమ్ము మరణాǵకి, Ƿాǳĳెటట్Ĭాǵకి, పునరుĮాథ్ Ĳాǵకి గురుత్ Ħా ఉంİి.  
ǵజాǵకి ఒక వయ్కిత్ȁకక్ హృదయము కĲాన్ ǽంǩ మĸింక İేǵİావ్ĸా అĲేİి Ƿరా్ ముఖయ్ము కాదు. 



 
3:22 ‘‘ఎవĸౖెĮే İేవుǵ కుĬిǷారశ్మున కూĸొచ్ంĬి ఉĲాన్Ĭో ’’  ఇİి అıికాĸాǵకి, బలాǵకి, Ħౌరĺాǵకి Ȏాదృశవ్ముĦా 
ĺాడబĬిన ఒక సుగుణĺాİి (చూ. 1 Ȃȏను 2:1).  ఈ ఊహ కీరత్. 110:1 నుంĬి ǴĽికొనబĬినİి. 
     బౖెǹలు అȎామానయ్Ķౖెన మానవులను గుĸింǩ, సథ్లాలను గుĸింǩ, సంఘటనలను గుĸింǩ Įెȃయజెపప్Ĭాǵకి మానవ 
ĵాషను ఉపȂĦింǩంİి.  ఈ ĵాష ĺాసత్ĺాలను అంİించగȃĦింİ ికాǵ తన హదుద్ లలోĲే ĨేయగȃĦింİి (హదద్లు ఏవంటే (1) 
పĬిǷో ķన మానవుǵ దృļిట్ంǩ (2) İాǵ ĵౌǳక, కాల హదుద్ , ఆĨార ǵయమాలు).  ఇİి సĸిǷో ķంİి కాǵ ఉతత్ Ķౖెనİి 
కాదు. 
 
 ‘‘ఆయన పరలోకమునకు ĺెȅల్ దూతలǾదను అıికారులǾదను శకుత్ లǾదను అıికారము Ƿొ ంİినĺాĬై’’  ఇıి దూతల 
Ȏాథ్ ķలను సూǩసుత్ నన్టుల్ ంİి (చూ. ĸోమా 8:38‐39; 1 కొĸింįీ. 15:24; ఎĴెĽీ. 1:20‐21, 6:12; కొలĽీస్. 2:15; 1 
ఈĲోకు).  ఇİి ఆతమ్ పĸిıి ĳౖెన కీర్సుత్ కు ఉనన్ పూĸిత్ అİికాĸాǵన్ చూపుతునన్İి. 
     Ȃగĺాİాǵన్ 1 ĳేతురు పర్తయ్కష్ముĦా సంబో ıించనపప్టికి, కొర్ .ǵ. ĺరా్ తలను (కొలĽీస్., ఎĴెĽీ., 1 ǳȀǳ, Ǵతు, 1 
Ȃȏను) ǿదటి యుగ Ħీర్కు‐ĸోమ Ƿరా్ పంచక ఆĨార సందĸాభ్లను బటిట్ ĻాĽీత్ ర్యĶౖెన/ఆıాయ్తమ్క Ķౖెన ఆలోచనలĮో 
పర్ĵాȇǳĶౖెనటుల్  సప్షట్మగు చునన్İి.  ĸెండవ యుగములో Ƿౌలు İావ్ĸా Ȃగĺాదము (మĸియు Ĳాగ్ హమమ్Ĭి అంĻాలు) 
Ħీర్కు పదము Ŏెల్ ĸోమా (సంపూరణ్ము), తరచుĦా ĺాడబĬింİి.  ఇİి ’’İేవుǵ సంపూరణ్త’’ను, ఉనన్త మంǩ İేవుడు మĸియు 
తకుక్వ İేవళళ్కు మదయ్ ఉనన్దూతల Ȏాథ్ ķలను  (అķĲోస్, యూదుల ķేడు పరలోకములķేయ్ Ȉలుంİి) ఇİి 
సూǩసుత్ నన్İి.  ķేసు పరలోకమునకు Įాళము, ఈ మదయ్సథ్  దూత/దయాయ్లకు సంబంıింǩన ĺాటి Ƿాస్ ĺోర్ఢ్ లేక 
ఙాఞ్ నము కాదు.   
     ఒకĺేళ ఈ అంశము Ȃగĺాదము Ǿద కేంİీర్కĸింపకǷో ķĲా, దూతల Ǿద కేంİీర్కĸింǩంİి!  ‘‘ఆతమ్లు ĨెరĻాలలో 
ఉĲాన్ķ’’ అĲే ఈ ĵావగĸిభ్త ĵావము అȇıేయత దూతలు మానవ Ľీత్ ర్లను ǴĽకిొǵ ĺెȅళ్ సంĮానము కȃĦించుకొనĬాǵన్ 
సూǩంచుచునన్İి (చూ. ఆİి. 6:1‐4).   
 

పర్Įేయ్క అంశము: Ȃగĺాదము 
     ఎ.   మనకునన్ ఈ తంĮరా్ ల ఙాఞ్ నములోǵ ఎకుక్వ ĵాగము ĸెండవ శĮాబధ్ములోǵ Ȃగ ĺరా్ తల İావ్ĸా వǩచ్నĺే.  Ȉటి 

కి సంబంıింǩన ఆలోచనలు ǿదటి శĮాబధ్ములో నుంĬి(మృత సముదర్ చుటట్లు), అǷో సుత్ లుడు Ȃȏను 
ĺరా్ తల నుంĬి వǩచ్నĺే. 

     ǹ.   ఎĴెĽీలో (1 ǳȀǳ), కీర్తులో (Ǵతు) కొలĽీస్లో (కొలĽీస్యులకు ĺరా్ Ľిన పǳర్క) ఉనన్ సమసయ్ అంĮా 
Ȃగĺాదము మĸియు యూİాతతవ్ Ĳాయ్య చటట్ముల కలķకలలో నుంĬ ిĸావడĶే. 

     Ľి.   ĸెండవ శĮాబధ్ము ȁకక్ కొǵన్ ĺాలంటిǵయన్ మĸియు Ľెĸింǵథ్యన్ Ȃగĺాద Ľిİాధ్ ంĮాలు. 
           1.   İేహము మĸియు ఆతమ్ ĸెండు కలబో Ľిన ǵĮాయ్లు (ఒక తరక్ బేధము కȃĦిన దవ్ందవ్ĺాదము) İేహము 

Ĩెడడ్ İి, ఆతమ్ మంǩİి.  ఆతమ్ అķన İేవుడు పర్తయ్కష్ముĦా కపప్బĬియునన్ Ĩెడు İేహముĮో 
వవ్వహĸించటేడు. 

           2.   ఇకక్డ İేవుǵ İేȏǵకి మదయ్ పర్సరణలు (ఇȂన్స్ లేక దూతల Ȏాథ్ ķలు) ఉĲాన్ķ.  ǩవĸి లేక అǳ 
తకుక్వ ĺాడు Ƿాతǵంబంధన ķెహొĺా, ఈయĲే ȇĻావ్ǵన్ (కాȎో మ్స్) ǵĸిమ్ంĨాడు. 

           3.   ķేసు ķెహో ĺా వలె ఒక పర్సరణ అķ ఉంĬిĲాడు, అķĮే పĸిమాణములో ఆయన కంటే ఈయన ఎకుక్వ, 



ǵజİేవుǵĮో సǾపములో ఉంĬిĲాడు.  కొంతమంİి ఈయనĲే అıికĶౖెనĺాǵĦా, అķĲా İేవుǵ కంటే 
కొంĨెము తకుక్వ ĺాǵĦా ఉంĨారు.  ఖǩచ్తముĦా అవĮార İౖెవము కాదు (చూ. Ȃహోను 1:14).  
İేహము Ĩెడడ్ İి కనుక, ķేసు మానవ శĸీరముĦాను ఉంĬి İౖెవతవ్ములో ఉండలేడు.  ఆయన మానవుǵĦా 
కǵĳింǩĲా, ĺాసత్ĺాǵకి ఆయన కేవలము ఒక ఆతమ్ (చూ. 1 Ȃȏను 1:1‐3; 4:1‐6). 

            4.   రకష్ణ ķేసులో ఉనన్ ȇĻావ్సము İాǵĮో Ƿాటు ఆయనను గుĸింǩన పర్Įేయ్క ఙాఞ్ నమును బటిట్ Ƿొ ందగలము.  
ఈ ȇషయము కేవలము పర్Įేయ్కĶౖెన కొంతమంİికే Įెȃయపరచ బడుతుంİి.  ఙాఞ్ నము (Ƿాస్ ĺోర్డ్Ǉ) 
పరలోకము మండలాల İావ్ĸా ĸావĽి ఉంĬినİి.  యూİా Ĳాయ్య ǵబంధనలు కూĬా İేవుǵ ĨేరవలĽిన 
ఆవశయ్కత ఉంĬినİి. 

     Ĭి.   Ȃగ అబదధ్  బో ధకులు ĸెండు వయ్ǳĸేక Ƕǳ పదధ్తులను కȃĦి ఉంĬేĺారు. 
                1.   కొంతమంİి Ǯవన Ļౖెȃ పూĸిత్Ħా రకష్ణకు సంబంıించǵİిĦా ఉంĬినİి.  ĺాĸికి రకష్ణ మĸియు ఆıాయ్ǳమ్కత, 

దూత మండలాల (ఈయĲోస్) İావ్ĸా రహసయ్ ఙాఞ్ నము (Ƿాస్ ĺోర్డ్Ǉ) Įో చుటట్బĬి ఉంĬేȇ. 
                2.   మĸి కొంతమంİికి రకష్ణ Ƿొ ందĬాǵకి Ǯవన Ļైȃ కీలకము.  ǵజĶౖెన రకష్ణకు (చూ. 2:16‐23) ఋǯవు 

సĲాయ్Ľి ǮȇతĶేనǵ అబదధ్  బో ధకులు ఈ పుసత్కములో ఉİాఘ్ టింĨారు. 
     ఇ.   జేమ్స్ ఎమ్. ĸాǹనసన్ మĸియు ĸిచర్డ్ Ľిమ్త్ ĺరా్ Ľిన İి Ĳాగ్ హమామ్Ĭి లైబర్ĸీ ఈ ȇషయాǵన్ పĸిȌȃంచుటకు 

మంǩ పుసత్కము.    

  
చĸిచ్ంచుకొనĬాǵకి అనుĺైన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అధయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు 

మనకునన్ కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటి ĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు 

Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 

     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ 

Ķెదడుకు ĶేĮే తపప్ ఉనన్İి ఉనన్టుల్ Ħా అనవ్ĸిత్ంచుకొన కూడదు. 

      1.   కరొ్ .ǵ. గర్ంధకరత్లు పురుష దురǻమానులా? 
      2.   Ľీత్ ర్ల వసత్ ర్ıారణ ఎలా ఉంĬాȃ? (1337 Ĳెంబరు కలĦిన ‘‘ఎ įిȂలǮ ఆఫ్ కిర్ļిట్యన్ Ĭిర్స్’’ అĲే Ĳా టేపు కొరకు 
ĺరా్ యంĬి) 
      3.   మన Ƿరా్ రధ్నలు ఎలా మన కుటుంబ సంబంధ బాంధĺాయ్లను పర్ĵాȇతము ĨేȎాత్ ķ? 
      4.   మన Ȏామాǭక సంబంıాలను మారగ్దరశ్కము ĨేĽే గుణగణాలను పటిట్క ĨేయంĬి. 
      5.   కైర్సత్వులు ఎందుకు శర్మ పĬాȃ? 
      6.   పర్ǳ కౖెసత్వుడు మౌఖిక (Ĳోటిమాట) ȎాǘిĦా ఉంĬాలా? 
      7.   Ĩెరలో ఉనన్ ఆతమ్లు ఏȇ? 
      8.   బాĳిత్సమ్ము మనలను రǘించుతుంİా? (1962 Ĳెం. కȃĦిన ‘‘బాĳిట్సమ్ల్ ĸిజెనĸేషన్’’ అĲే టేపు కొరకు ĺరా్ యంĬి) 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 ĳేతురు 4 
ఆధుǵక తరుజ్ మాల ĳేĸాĦార్ ఫ్ ȇభజనలు 

యుǹస్4 ఎన్ కె జె ȇ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జె ǹ
İేవుǵ కృపలో మంǩ                కీర్సుత్  శర్మలు మĸియు మనము    కైర్సత్వుల కరత్వయ్ము                  మాĸిన ǮȇĮాలు                       Ƿాపమును 
ȇĬిǩĳెటుల్ ట 
కారయ్ǵĸావ్హకులు 
                                         (3:18‐4:6)                           (2:11‐4:11) 
4:1‐6                                                                           4:1‐6                                 4:1‐6                                    4:1‐6 
                                         İేవుǵ మహిమ కొరకు Ľేవ                                                 İేవుǵ బహుమాĲాల మంǩ          కీర్సుత్  



ఆȇషక్రణ దగగ్రలో ఉంİి 
                                                                                                                          ǵĸావ్హకులు 
4:7‐11                                4:7‐11                                 4:7‐11                               4:7‐11                                   4:7‐11 
కైర్సత్వుǵĦా శర్మపడుట              İేవుǵ మహిమకొరకు శర్మపడుట   పునĸివ్మరశ్                         కైర్సత్వుǵĦా శర్మపడుట                 కీర్సుత్  కొరకు 
శర్మపడుట 
4:12‐19                              4:12‐19                               4:12‐19                              4:12‐19                                 4:12‐19 

 
   చİిĺే చకర్ం మూడు (బౖెǹలును చకక్Ħా చదవĬాǵకి ĺార్ యబĬిన పĸిచయ అంĻాǵన్ ĳి.ȇ లో చూడుము) 
ĳేĸాĦార్ ఫ్ Ȏాథ్ ķలో అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించుట  

     ఇİి ఒక అదయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బెǹౖలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు 
మనకునన్ కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెన ĺారు.  Ƕవు İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ 
కోసము Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     1.   ǿదటి ĳేĸాĦరా్ ఫ్ 
     2.   ĸెండవ ĳేĸాĦరా్ ఫ్ 
     3.   మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్ 
     4.   ǿదలుగునన్ȇ 
 
పద మĸియు పదబంıాల అధయ్యనము 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬని) ĺాకయ్ము: 4:1‐6
     1-2కీర్సుత్  శĸీరȇషయములోశర్మపĬెను గనుక Ǿరును అటిట్  మనసుస్ను ఆయుధముĦా ధĸించుకొనుĬి. శĸీరȇషయములో 
శర్మపĬినĺాడు శĸీరమందు Ǯȇంచు ǽĦిȃనకాలము ఇకǾదట మనుజాశలను అనుసĸింǩ నడుచుకొనక, İేవుǵ 

ఇȍాట్ నుȎారముĦాĲ ేనడుచుకొనునటుల్  ǷాపముĮో జోȃ ķకĲేǽయు లేక యుండును.  3మనము Ƿో కిĸిĨేషట్లు, దుĸాశలు, 
మదయ్Ƿానము, అలల్ ĸిĮోకూĬిన ఆటǷాటలు, Įార్ గుబో తులȇందులు, Ĩేయదగǵ ȇగర్హ పూజలు ǿదలైనĺాటియందు 
నడుచుకొనుచు, అనయ్జనుల ķషట్ము Ĳెరĺేరుచ్చుండుటకు గǳంǩనకాలĶే Ĩాలును.  4అపĸిǽతĶైన ఆ 

దుĸావ్ƺǷారమునందు తమĮోకూడ Ǿరు పరుĦెతత్కǷో ķనందుకు ĺారు ఆశచ్రయ్పడుచు ǽముమ్ను దూļించుచుĲాన్రు.  
5సǮవులకును మృతులకును Ǵరుప్Ǵరుచ్టకు Ľిదధ్ముĦా ఉనన్ ĺాǵకి ĺారుతత్రĺాదులై యుĲాన్రు.  6మృతులు 
శĸీరȇషయములో మానవĸీతయ్ Ǵరుప్ Ƿొ ందునటుల్ ను ఆతమ్ȇషయములో İేవుǵబటిట్  Ǯȇంచునటుల్ ను ĺాĸికి కూడ సుĺారత్ 
పర్కటింపబĬెను.  
4:1 ‘‘గనుక’’  ఇİి మునుపు జĸిĦిన తరక్ణను ఇంక Ĩెపప్బో వు İాǵĮో కలుపుతూంİి. 
 
 ‘‘కీర్సుత్  శĸీరȇషయములోశర్మపĬెను’’  ఇİి 3:18వ వచనముĮో సంబంధము కȃĦి ఉంİి.  శĸీరము ķేసు ĵౌǳక 
ǮȇĮాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి.  ఆయన ǵజముĦా మనలాంటి ĺాĬాķెను (మానవుడు).  మన Ȏాథ్ నములో ఆయన 
మరణింĨెను (చూ. 18వ.; ķెషయా 53; మారుక్ 10:45; 2 కొĸింįీ. 5:21).  1 ĳేతురు కీర్సుత్  శర్మలను, ఆయన 
అనుచరులు ఆయనను అనుసĸిసుత్ Ĳాన్రు (చూ. 2:19‐20; 3:14,17; 4:15,19; 5:10) కనుక ĺాĸి ǵజĶౖెన శర్మలను 
Ĳొకిక్పలుకుతుĲాన్డు (చూ. 2:21,23; 3:18; 4:1).  



     కీర్సుత్  పర్Įాయ్మాన్య సవ్ĵావముĮో 3:18, 2:21లో పర్Ȏాత్ ȇంచబĬిన శర్మ అĲేక Ħీర్కు ĺరా్ తలĨే Ǵవర్తరము ĨేĽి ‘‘Ǿ కొరకు 
శర్మపĬెను’’ (అంటే., N) లేక ‘‘మన కొరకు’’ (అంటే., N, ఎ, కె మĸియు ĳి) అǵ జతĨేĻాķ. 
     ఇİే రకĶౖెన జత ĨేయబĬిన సరవ్Ĳామమును 3 వ వచనములో కూĬా చూడగలము.  ఆİి సంఘ లేఖకులు ĺాĸి 
అంĻాలను సప్షఠ్ పరచుకొనుటకు పర్యǳన్ంǩĸి. 
 
 ‘‘ఆయుధముĦా ధĸించుకొనుĬి’’  ఇİి ఒక ఆĸిస్ట్ ǽĬిల్ ఇంపĸేటివ్.  యుİాధ్ ǵకి Ľిదధ్పడుటకు ధĸించుకొĲే ఎకుక్వ 
యుదధ్ȎామĦిర్ǵ సూǩంĨే ‘‘ధĸించుకొనుĬి’’ అĲేİి ఒక ǽȃటĸీ పదము.  మన ǮȇĮాలలో పర్ǳĸోǯ ఒక ఆıాయ్ǳమ్క 
Ƿో ĸాటము ఉంటుంİి (చూ. ఎĴెĽీ. 6:10‐20; ĸోమా 13:12; 1 įెసస్. 5:8). 
 
 ‘‘Ǿరును అటిట్  మనసుస్ను’’  పĬిǷో ķన లోకములో శర్మల పటల్ , తపుప్Ĩేయనందుకు పĬిన శర్మల పటల్  ķేసు ĺైఖిĸి 
İౖెవజనులకు ఒక ǵరణ్యాతమ్కĶౖె ఉంİి (చూ. Ȃȏను 15:20; ĸోమా 8:17; ĳిȃĴీప్. 1:29; 2 ǳȀǳ 3:12; 1 ĳేతురు 
4:12‐19). 

 

 ‘‘శĸీరȇషయములో శర్మపĬినĺాడు. . . ǷాపముĮో జోȃ ķకĲǽేయు లేక యుండును’’  ĺాయ్కరణమును బటిట్ ఈ 
ĺాకాయ్ǵన్ అĲేక రకాలుĦా ȇĻేల్ļింǩ Ĩెపప్వచుచ్.  ǵరపĸాıిĦా శర్పడుటను బటిట్ , అİియును ఒకĸికి బదులుĦా శర్మలు 
అనుభȇంచుటను బటిట్ (అĸిస్ట్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్) కీర్సుత్  మనకు మాİిĸిĦా ఉĲాన్డు.  ఆయనĮో గుĸిత్ంపు కȃĦినందుకు ȇĻావ్సులు 
కూĬా ఇపుప్డు తనĮో కూĬా శర్మలలో ǷాȃĺారగుచుĲాన్రు. 
     పర్ıాన కిర్య ǽĬిల్ (ఎ. టి. ĸాబర్ట్ ĺరా్ Ľిన ĺోర్డ్ ĳికచ్ర్స్ ఆఫ్ İి నూయ్ టెపట్Ķెంట్, ĳే. 121) అķĲా లేక ǷాĽివ్ (మౌలట్న్ 
ĺరా్ Ľిǵ అĲాȃటికల్ Ħీర్క్ లెĦిజ్కన్ మĸియు బరబ్ర, టిమ్ Ĵిర్బెర్గ్ ĺరా్ Ľిన అనటిటికల్ Ħీర్క్ నూయ్ టెసట్Ķెంట్) అķĲా కావచుచ్.  
ఒకĺేళ ఇİి ǽĬిల్ కిర్య అķĮే కీర్సుత్ ను మాİిĸిĦా Ǵసుకొǵ అనుసĸిసుత్ నన్ ȇĻావ్సులు Ƿాపములో చురుకుĦా 
Ƿాలొగ్ నకుంĬా Ƿోర్ తస్హిసుత్ నన్İి.  ఒకĺేళ ఇİి ǷాĽివ్ కిర్య అķĮే ȇĻావ్Ľి ȁకక్ Ƿాపపు అıకిార ȇడుదలను గుĸింǩన 
ఆıాయ్ǳమ్క సĮాయ్ǵన్ ఇİి ఉİాఘ్ టిసుత్ నన్İి.   
     మరణము ఒకǵకి ǷాపముĮో ఉనన్ సంబంıాǵన్ రదుద్ Ĩేసుత్ నన్İి.  ఇİి ĸోమా 6 అıాయ్యములోǵ ఆıాయ్ǳమ్క 
అంశముĮో కȃĽి ఉంİి.  Ƿాత Ǯȇత మరణము İేవుǵకి బలĶౖెన Ľేవను ఇసుత్ ంİి లేక బాĳిత్సమ్ము ఒకǵ  కొర్ తత్  ǮȇĮాǵకి 
గుĸిత్ంపుǵసుత్ ంİ ి(చూ. ĸోమా 6:4; కొలĽీస్. 2:12). 
     ǿతత్ము Ǿద ȇషయĶేǽటంటే, ȇĻావ్సులు శర్మల ȇషయములో కీర్సుత్ ను మాİిĸిĦా ǴĽికొǵ అనుసĸింĨాȃ.  
ǷాǷాలను జķంǩన ĮాĲే మన ఉİాహరణ. కీర్సుత్ లు మనము నూతన సృļిట్!  అలాĦే మనము ǮȇంĨాȃ.  కీర్సుత్  
Ȏారూపయ్ము ధĸించుట İేవుǵ ǩతత్ Ķౖె ఉంİి (చూ. ĸోమా 8:28‐29; 2 కొĸింįీ. 3:18; 7:1; గలǴ. 4:19; ఎĴెĽీ. 1:4; 4:13; 
1 įెసస్. 3:13; 4:3,7; 5:23; 1 ĳేతురు 1:15).  మనము పĬిǷో ķనపుప్డు Ƿో Ħొటుట్ కొనన్ İేవుǵ ȎారూǷాయ్ǵన్(చూ. 
ఆİికాండము 3) కీర్సుత్ లో సంపూరణ్ముĦా ǳĸిĦి Ƿొ ంİామĲే  సĮాయ్ǵన్ ఇİి గటిట్Ħా Ĩెపుప్చునన్İి.  ǮȇంచతĦిన ĸీǳలో 
ǮȇంచĬాǵకి కౖెర్సత్వులకు అవకాశముంİి.  ĺారు ఏ మాతర్ము ǷాǷాǵకి İాసులు కారు! İేవుǵలో నడువు!  
 
4:2 ‘‘శĸీరమందు Ǯȇంచు ǽĦిȃనకాలము ఇకǾదట మనుజాశలను అనుసĸింǩ నడుచుకొనక’’  ఇİి కూĬా ĸోమా. 6వ. 
అıాయ్య ఆıాయ్ǳమ్క సĮాయ్Ĳేన్ పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి.  ȇĻావ్సులు Ƿాపముల ȇషయములో మరణింǩ, ఇపుప్డు İేవుǵ 
Ľేవకొరకౖె బర్తుకుచుĲాన్రు (చూ. ĸోమా 6:20).  రకష్ణ ఒక కొర్ తత్  Ǯȇతము, ఒక కరొ్ తత్  సృļిట్ .  İీǵకి గమǵంచ తగగ్ లకష్ణాలు 
ఉĲాన్ķ. 



 
 ‘‘İేవుǵ ఇȍాట్ నుȎారముĦాĲే’’  1 ĳేతురు 2:15లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము: İేవుǵ ǩతత్ము చూడుము. 
 
4:3  ఈ ĺాకయ్ము Ƿాఠకుల మునుపటి అనయ్ ǮȇĮాǵన్ ఖంĬిసుత్ నన్İి.  ĳేతురు ĺరా్ Ľిన సంఘాలలో ఎకుక్వ ĵాగము 
అనుయ్లకు సంబంıింǩన సంఘాలుĦా ఉంĬినȇ ȇĻేల్షకులు Ĳొకిక్ Ĩెపుప్తునన్ వచĲాలలో ఇİి ఒకటి.  అనయ్ సమాజాలు 
ǩవĸికి ĺాటి ఆĸాధĲా ఆచరణలĮో సȏ Ĩాలా అȇǶǳకరముĦా ఉంĬేȇ.  కౖెర్సత్వులు ĺాĸి Ǯవన Ļౖెȃలో గమǵంచతగగ్ 
ĮేĬాలు, అదుభ్తĶౖెన మారుప్లు ĨేĽికోĺాȃ.  ǽĦిȃన అనుయ్ల వలన కȃĦే హింసల పరంĦా ఈ మారుప్ Ƿరా్ రంభము 
కాĺాȃ.  Ƿాపము సహచరయ్మును కోరుకొంటుంİి. 
     ‘‘కొరకు’’ కు కొǵన్ Ħీర్కు Ƿాīాయ్లు ‘‘Ƕవు’’ అǵ మĸికొǵన్ ‘‘మనము’’ అĲే పİాలను జతĨేĻాķ.  ఇȇ లేఖకులు గర్ంధకరత్ 
ĺాకాయ్లను మĸికొంత సప్షట్ముĦా చూǷాలǵ పర్యǳన్ంǩ కȃĳిన పİాలు. 
 

పర్Įేయ్క అంశము: కరొ్ .ǵ.లోǵ İోȍాలు మĸియు సుగుణాలు
     కొర్ .ǵలో İోȍాలు మĸియు సుగుణాల జాǹĮాలు సరవ్Ȏాıారణము.  తరచుĦా ఇȇ రǺబ్ల, ఆĨాĸాల (హెȃǵĽిట్క్) 
ĸెండూ కȃĽిన జాǹĮాలు.  కొర్ .ǵ. కొǵన్ వవ్Įాయ్స జాǹĮాలు కిర్ంద ఇవవ్బĬాడ్ ķ: 
                                      İోȍాలు                                         సుగుణాలు 
             1.   Ƿౌలు         ĸోమా 1:28‐32                                          ‐ ‐ ‐ 
                                 ĸోమా 13:13                                         ĸోమా 12:9‐21 
                                 1 కొĸింįీ. 5:9‐11                                        ‐ ‐ ‐ 
                                 1 కొĸింįీ. 6:10                                      1 కొĸింįీ. 6:6‐9 
                                 2 కొĸింįీ. 12:20                                    2 కొĸింįీ. 6:4‐10 
                                 గలǴ. 5:19‐21                                      గలǴ. 5:22‐23 
                                 ఎĴెĽీ. 4:25‐32                                          ‐ ‐ ‐ 
                                 ఎĴెĽీ. 5:3‐5                                              ‐ ‐ ‐ 

                       ‐ ‐ ‐                                             ĳిȃĴీప్. 4:8‐9 
                  కొలĽీస్. 3:5,8                                       కొలĽీస్. 3:12‐14 
                  1 ǳȀǳ 1:9‐10                                          ‐ ‐ ‐ 
                  1 ǳȀǳ 6:4‐5                                           ‐ ‐ ‐ 
                  2 ǳȀǳ 2:22ఎ,23                               2 ǳȀǳ 2:22ǹ,24 
                  Ǵతు 1:7, 3:3                                        Ǵతు 1:8‐9; 3:1‐2 

2.   యాకోబు     యాకోబు 3:15‐16                                   యాకోబు 3:17‐18 
3.   ĳేతురు        1 ĳేతురు 4:3                                        1 ĳేతురు 4:7‐11 
                       2 ĳేతురు 1:9                                        2 ĳేతురు 1:5‐8 
4.   Ȃȏను      పర్కటన 21:8; 22:15                                     ‐ ‐ ‐    

 



 ‘‘ǿదలైనĺాటియందు నడుచుకొనుచు‘‘  ఇİి ఒక పĸెఫ్క్ట్ ǽĬిల్ Ƿాĸిట్సఫుల్.  అȇĻావ్సులు ఉİేద్శ పూరవ్కంĦాను, 
Ļాశవ్తంĦాను ఈ Ƿాపములలో ఉంటారు. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                       ‘‘Ļాĸీరక సుఖాǻలాష’’ 
ఎన్ కె జె ȇ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ    ‘‘ȇచఛ్లȇĬి తనము’’ 
టి ఇ ȇ                                ‘‘అసభయ్త’’ 
ఎన్ జె ǹ                             ‘‘Ĩెడు ȇıానములొ పర్వĸిత్ంచుట’’    
     ఈ పదము పూĸిత్Ħా ఆతమ్ ǵగర్ము లేక Ƿొ వĬాǵన్, Ȏాంఘిక మĸాయ్దలను, ముఖయ్ముĦా లెĦిౖక పĸిధులను కాĺాలĲే  
Įరో్ Ľిపుచచ్Ĭాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి (చూ. మారుక్ 7:22; ĸోమా 13:13; 2 కొĸింįీ. 12:21; గలǴ. 5:19; 1 ĳేతురు 4:3; 2 
ĳేతురు 2:7,18; యూİా 6). 
 
 ‘‘కామము’’  İేǵĲైĲా లేక ఎవĸిĲైĲా ĺాయ్Ȁహించడమǵ İీǵ అరథ్ము. ఇİి Ȏానుకూల అరథ్ము గల పదము (చూ. 
లూకా 22:15; 1 ǳȀǳ 2:1; 1 ĳేతరు 1:12), కాǵ మామూలాĦా ఇİి పర్ǳకూలము అĸాథ్ ǵన్ ఇసుత్ ంİి (చూ. 1 ĳేతరు 1:14; 
2:11; 4:2,3; 2 ĳేతరు 1:4; 2:10,18; 3:3; మారుక్ 4:19).  
 
 ‘‘Įార్ గుబో తు తనము’’  ‘‘İరా్ ǘారసము’’ (ఓķĲోస్) మĸియు ‘‘Įేȃయాడటము’’ (ņుల్ Ȃ) అĲే పİాలు కȃĦి కొర్ .ǵ.లో 
ఇకక్డ మాతర్Ķే ఉపȂĦింపబĬిన దవ్ంద పదము ఇİి.  పుĸాతన పర్పంచము, ఆİి సంఘాలు కీర్సుత్  Įరా్ Ħినటుల్  కర్మముĦా 
İరా్ ǘాĸాసము ĮాĦేĺారు (చూ. మతత్ķ 11:18‐19).  ǽǳǾĸి Įరా్ గడము ఖంĬించబĬింİి (చూ. ȎాĶె. 23:29‐35; ĸోమా 
13:13; గలǴ. 5:21). 

 

పర్Įేయ్క అంశము: మదయ్ము, మదయ్Ƿానము పటల్  బైǹలు ĺైఖిĸి
I.   బౖెǹలు షరతులు 
     ఎ.   Ƿాత ǵబంధన 
           1.   యాķన్ – ఇİి İరా్ ǘారసమునకు (ǹĬిǹ) 141 Ȏారుల్  ĺాడబĬిన ఒక Ȏామానయ్ పదము. ఇİి హబీూర్  

మూలమునుంĬి ĸాలేదు గనుక İీǵ శబధ్  లకష్ణము ఏంటో ఖǩఛ్తముĦా Ĩెపప్లేము.  İీǵ అరథ్ము 
పుȃయబెటిట్న పళళ్ రసమǵ, మామూలుĦా İరా్ ǘాపళళ్ రసము.  ఇİే రకĶైన ĺాకయ్ĵాĦాలు ఆ.కా. 9:21; ǵరగ్. 
29:40; సంఖాయ్. 15:5,10 లలో కూĬా ఉĲాన్ķ. 

          2.   టిĸోష్ – ఇİి ‘‘కొర్ తత్  İరా్ ǘారసము’’ (ǹĬిǹ 440).  తూరుప్ Ƿరా్ ంĮాల సǾపములో ĺాĮావరణ కారణాన రȎాǵన్ 
ǴĽిన ఆరు   గంటలకే పుȃయబెటట్డము Ƿరా్ రంǻȎాత్ రు.  పుȃయబెటేట్ కర్మము లోĲే ఈ పదము ĺౖెన్ ను 
సూǩసుత్ ంİి.  కొǵన్ ఇలాంటి ĺాకయ్ĵాĦాలు İివ్Ǵ. 12:17; 18:4; ķెషయా 62:8‐9; హో ļియా 4:11 లలో 
చూడవచుచ్. 

         3.   ఆĽిస్ – ఇİి సప్షట్ముĦా మతుత్  ǷాǶయము (‘‘ǳయయ్టి ĺౖెన్’’, ǹĬిǹ 779, ఉİా. యాĺేలు 1:5; ķెషయా 
49:26). 

         4.   Ľెకర్ – ఇİి ‘‘ఘాటౖెన ǷాǶయము’’ (ǹĬిǹ 1016).  ‘‘Įాగుడు’’ లేక ‘‘Įాగుబో తు’’ లో హీబూర్  మూలము 



ĺాడబĬింİి.  మరంత ఎకుక్వ మతుత్ Ħా ఉండĬాǵకి İీǵǵ మĸేİో  కలపబĬింİి.  యాķన్ లాంటిİే ఇİి (చూ. 
ȎాĶె. 20:1; 31:6; ķెషయా 28:7) 

     ǹ.  కొర్ తత్ǵబంధన 
          1.   ఒķĲోస్ – యాķన్ కు Ħీర్కు సమాంతర పదము ఇİి 
          2.   ǵȂస్ ఒķĲోస్ (కొర్ తత్  ĺౖెన్) – టైĸోష్ కు Ħీర్కు సమాంతర పదము ఇİి (చూ. మారుక్ 2:22). 
          3.   Ħిల్ȂĨోస్ ĺౖెĲోస్ (ǳయయ్టి ĺౖెన్, యాĽిస్) – పుȃయబెటేట్టపుప్డు Įొȃ ధశలు (చూ. అ.కా. 2:13). 
II.   బౖెǹలు పరĶౖెన పర్ȂĦాలు 
      ఎ.   Ƿాతǵబంధన 
            1.   İరా్ ǘారసము İేవుĬిǩచ్న కానుక (ఆ.కా. 27:28; కీరత్. 104: 14‐15; ȇలా. 9:7; హో ļియా 2:8‐9; యాĺేలు 

2:24; ఆȀసు 9:13; జకĸాయ్ 10:7). 
            2.   ఇİి యఙఞ్బȃలో ఒక ĵాగము (ǵరగ్. 29:40; లేȈ. 23:13; సంఖాయ్. 15:7,10; 28:14; İివ్Ǵ. 14:26; Ĳాయ్య. 

9:13). 
            3.   İరా్ ǘారసము మందుĦా ĺాడబĬింİి (2 సమూ. 16:2; ȎాĶె. 31:6‐7). 
            4.   İరా్ ǘారసము ǵజĶౖెన సమసయ్ కాగలదు (Ĳోĺాహు – ఆ.కా. 9:21; లోతు – ఆ.కా. 19:33,35; సȀస్ను – 

Ĳాయ్య. 16:19; Ĳాబాలు – 1 సమూ. 25:36; ఊĸియా – 2 సమూ. 11:13; అȀమ్ను – 2 సమూ. 13:28; 
ఏలా – 1 ĸాǯలు 16:9; బెనహ్దదు – 1 ĸాǯలు 20:12; పĸిǷాలకులు – ఆȀసు 6:6; మĸియు Ľీత్ ర్లు – 
ఆȀసు 4). 

            5.   İరా్ ǘారసము ĺెకిక్ĸింతల ǷాలుĨేయును (ȎాĶె. 20:1; 23:29‐35; 31:4‐5; ķెషయా 5:11,22; 19:14; 
28:7‐8; హో ļియా 4:11). 

            6.   కొǵన్ తరగతులకు İరా్ ǘారసము ǵļేİించబĬినİి (ȇıిǵ ǵరవ్హిసుత్ నన్ యాజకులకు, లేȈ. 10:9; 
ķెహెజేక్లు 44:21; నజĸేయులకు, సంఖాయ్. 6; పĸిǷాలకులకు,  ȎాĶె. 31:4‐5; ķెషయా 56:11‐12; 
హో ļియా 7:5). 

            7.   పరలోకములో İరా్ కష్రసము ĺాడబడుతుంİి (ఆȀసు 9:13; Ȃĺేలు 3:18; జకĸాయ్ 9:17). 
      ǹ.   బైǹలాంతరము 
            1.   పĸిǽతĶౖెన İరా్ కష్రసము Ĩాలా సȏయకాĸి (ȇలా. 31:27‐30). 
            2.   ‘‘మందులǵన్టి కంటే İరా్ కష్రసము ఉనన్తĶౖెనİి, İరా్ కష్రసము లేనపుప్డు మందుల అవసరత ఉంటుంİి’’ 

(ǹǹ 58ǹ) అǵ రǺబ్లు అంటారు. 
     Ľి.   కొర్ తత్ǵబంధన 
           1.   ķేసు Ĩాలా Ƕళళ్ను İరా్ ǘారసముĦా మాĸాచ్డు (Ȃȏను 2:1‐11) 
           2.   ķేసు İరా్ కష్రȎాǵన్ Įరా్ Ħాడు (మతత్ķ 11:18‐19; లూకా 7:33‐34; 22:17 సగం). 
           3.   ĳెంతుకోసుత్  İినమున ĳేతురు ‘‘కొర్ తత్  İరా్ కష్రసము’’  Įరా్ Ħి మతుత్ Ĭౖెయాయ్డǵ ǵంİించబĬాడ్ డు (అ.కా. 2:13). 
           4.   Ĩరా్ ǘారసము మందుĦా ĺాడబĬినİి (మారుక్ 15:23; లూకా 10:34; 1 ǳȀǳ 5:23). 
           5.   Ĳాయకులు దుĸివ్ǵȂగము Ĩేయకూడదు.  İీǵ అరథ్ము పూĸిత్Ħా మదయ్ము ఆĳేయాలǵ కాదు (1 ǳȀǳ 

3:3,8; Ǵతు 1:7; 2:3; 1 ĳేతురు 4:3). 
           6.   పరలోకములొ İరా్ కష్రసము ĺాడబడుతుంİి (మతత్ķ 22:1 సగం; పర్కటన 19:9). 



           7.   మదయ్Ƿానము ĻోచǶయము (మతత్ķ 24:49; లూకా 12:45; 21:34; 1 కొĸింįీ. 5:11‐13; 6:10; గలǴ. 
5:21; 1 ĳేతురు 4:3; ĸోమా 13:13‐14). 

III.   ఆıాయ్ǳమ్క Ľిİాధ్ ంĮాల అంతదృļిట్ 
       ఎ.   Ĳాయ్యĻాసత్ ర్ముĮో ఉనన్ ఉİిర్కత్త 
             1.   İరా్ ǘారసము İేవుĬిǩచ్న కానుక 
             2.   మదయ్Ƿానము ఒక ĳెదద్  సమసయ్ 
             3.   కొǵన్ ఆĨాĸాలలో ఉనన్ ȇĻావ్సులు సుĺారత్ ǵǽతత్ము ĺాĸి Ľేవ్చఛ్ను పĸిǽతము ĨేĽికోవĽి వసుత్ ంİి 

(మతత్ķ 15:1‐20; మారుక్ 7:1‐23; 1 కొĸింįీయులకు 8‐10; ĸోమా 14). 
     ǹ.   ఇవవ్బĬిన పĸిǽతులను İాటి ĺెĹాళ్లనుకొĲే Ĳౖెజము 
           1.   మంǩ ĺాటికǵన్టికి İేవుĬే ఆıారము 
           2.  İేవుĬిǩచ్న పĸిǽతులను İాటి పĬిǷో ķన లోకము İేవుǵ బహుమాĲాలǵన్ దుĸివ్ǵȂగపరǩంİి. 
     Ľి.   అకర్మము మనలో ఉంİి, వసుత్ వులలో కాదు.  ĵౌǳక సృļిట్లో దుషట్తవ్ము లేదు (చూ. మారుక్ 7:18‐23; ĸోమా 

14:14,20; 1 కొĸింįీ. 10:25‐26; 1 ǳȀǳ 4:4; Ǵతు 1:15). 
IV.   ǿదటి శĮాబధ్ములోǵ యూదుల ఆĨాĸాలు, పుȃయబెటుట్  ȇıాĲాలు 
       ఎ.   İాİాపు İరా్ కష్పళుళ్ వǳత్న 6 గంటల ĺెంటĲే పుȃయబెటట్డము Ƿరా్ రంభమవుతుంİి. 
       ǹ.   ĳైĵాĦాన కొంత నురుగు వĽేత్  (పుȃĽినటుల్  గురుత్ ) İరా్ కష్ĸాసము పదవ వంతు (మా అసరతుత్ ) తయాĸౖెనటుల్  

యూİా ఆĨారము  Ĩెపుప్తుంİి. İీǵǵ ‘‘కొర్ తత్  İరా్ ǘారసము’’ లేక ‘‘ǳయయ్టి İరా్ ǘారసము’’ అǵ ĳిలుȎాత్ రు. 
      Ľి.   ఒక ĺారము తరుĺాత పుȃĽే Ƿరా్ ధǽక దశ పూĸిత్ అవుతుంİి. 
      Ĭి.   పుȃĽే ĸెండవ పూరత్వĬాǵకి 40 ĸోǯలు అవుతుంİి.  ఈ Ȏాథ్ ķలో İǵీǵ ‘‘Ƿాత İరా్ ǘారసము’’Ħా పĸిగణిȎాత్ రు.  

ıీǵǵ బȃĳీఠము దగగ్ర ఇవవ్వచుచ్ (ఎదుȂత్ 6:1). 
     ఇ.   మĬిడ్ĮోĲే ǵలువ ఉంǩన İరా్ ǘారసము (Ƿాత İరా్ ǘారసము) మంǩదǵ అనుకొంటారు, కాǵ İీǵǵ ఉపȂĦించక 

ముందు బాĦా వడగటాట్ ȃ.   
     ఎఫ్.  మంǩ İరా్ ǘారనముĦా పĸిగణించĬాǵకి సహజముĦా ఒక సంవతస్రము పుȃయబెటాట్ ȃ.  మూడు సంవతస్ĸాల 

తరుĺాత İీǵǵ ఎంతకాలĶైĲా సురǘితంĦా ǵలువ ఉంచవచుచ్.  పుĸాతన కాలములోǵ ĺారు సహజముĦాĲే 
పుȃĽిǷో ķే ȇıాĲాǵన్ ఆపలేకǷో ķేĺారు. 

V.   ముĦింపు ĺాయ్ఖయ్లు  
      ఎ.   ķేసును, ǿదటి శĮాబధ్  యూదతతవ్ము/కౖెర్సత్వ ఆĨాĸాలను తకుక్వ ĨేయǶయకుంĬా Ƕ అనుభĺాǵన్, మత 

Ľిİాధ్ ంĮాలను, బౖెǹలు ȇĻేల్షణలను జాగర్తత్  ĨేĽికో.  అȇ పూĸిత్ అవĸోıాలు కావు అనన్İి సప్షట్ము. 
      ǹ.   ȎాంఘికంĦా మదయ్Ƿానము Ľేȇంచుటను Ĳేను సమĸిథ్ంచుట లేదు.  అķĮే Ĩాలా మంİి ఈ ȇషయములో 

బౖెǹలు Ĩెĳిప్నİాǵన్ ఎకుక్వĨేĽి ĨెǷాప్రు.  ఇపుప్ĬైĮే ఆĨార/మత Ļాఖల పకష్ǷాతముĦా ఉనన్త Ƕǳ 
ఉంటుందǵ ఆĸోĳిసుత్ Ĳాన్రు. 

      Ľి.   ĲావరకౖెĮే, ĸోమా 14, 1 కొĸింįీ. 8‐10 Įోటి ȇĻావ్సుల Ǿద ఉనన్ ĳేర్మ, మĸాయ్దల ఆıాĸితముĦా మన 
ఆĨారలలో సుĺారత్ ĺాయ్ĳింĨాలĲే అంతదృļిట్ǵ, మారగ్దరశ్కĮావ్ǵన్ ఇĨాచ్ķ. అంĮĦేాǵ వయ్కిత్గత Ľేవ్చఛ్ లేక 
ǵరణ్యముĮో కూĬిన ȇమరశ్లĮో కాదు.  ఒకĺేళ బైǹలు ఒకటే ȇĻావ్Ȏాǵకి, ఆచరణకు ఆıారĶౖెĮే, బహుĻా 
మనమందరము ఈ ȇషయĶౖె ǳĸిĦి ఆలోǩంచవలĽి ఉంİి. 



      Ĭి.   ఒకĺేళ İేవుǵ ǩతత్ Ķౖెనటుల్  పూĸిత్Ħా İీǵǵ ȇĬిǩĳెటిట్Įే, మనము ķేసును గుĸింǩ ఏǽ ĵాȇసుత్ Ĳాన్ము అలాĦే 
ఆధుǵక ఆĨాĸాలĮో కర్మముĦా İరా్ ǘారȎాǵన్ ĽేȇంĨే ĺాĸి ȇషయము ఏమǵ ĵాȇసుత్ Ĳాన్ము (ఉİా: ఐĸోǷా, 
ఇĻరా్ ķేలు, అĸౖెజ్ంటైĲా)?    

 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ  ‘‘తపప్ Įార్ గడము’’ 
ఎన్ కె జె ȇ  ‘‘ǳǵ Įార్ Ħి తృళళ్డము’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ  ‘‘ĮాĦి తుర్ ళుళ్ట’’ 
టి ఇ ȇ   ‘‘ĺెĸిర్యాట’’ 
     కోȀస్ అĲే ఈ పదము Ħీర్కు పదĶౖెన Ħార్ మము అĲే అĸాథ్ ǵన్Ĩేచ్ కోĶె అǵ పİాǵకి సంబంıింǩనİి.  ఇİి ǽǳǾĸి 
ǳనడము, Įరా్ గడము, ǽǳǾĸిన కామాతురతలో Ƿాలప్ంచుకొĲే ఒక ĳెదద్  Ȏామాǭక పరĶౖెన పండుగను సూǩసుత్ నన్İి 
(చూ.ĸోమా 13:13; గలǴ. 5:21). 
 
 ‘‘Įార్ గుబో తులȇందులు’’  ఇİి పూరవ్పు అంĻాǵకి సంబంıింǩ ఉంİి.  ఎన్ జె ǹ İీǵǵ ‘‘ఆటȇక కూĬికలు మĸియు 
Įరా్ గుడు ఆటలను కȃĦి ఉండుట’’ అǵ కȃĳి Ĩెĳిప్ంİి. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ ‘‘Ĩేయదగǵ ȇగర్హ పూజలు’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ  ‘‘ȇıి ȇరుదధ్Ķైన ȇగర్హపూజ’’ 
టి ఇ ȇ   ‘‘అసహయ్యము పుటిట్ ంచు ȇగర్ȏల ఆĸాధన’’ 
ఎన్ జె ǹ   ‘‘İౖెవ İోర్హముĦా ĨేĽే అబదధ్  İేవుళళ్ ఆĸాధన’’      
ĳౖెన ఇవవ్బĬిన Įరా్ గుబో తు తనము, ǳంĬి, కాముకతవ్ము ǿదలగునన్ȇ అనయ్İేవతల ఆĸాధనలో Ĩేĸికౖెన కాĸాయ్లు.  ఇİి 
కాĲాǶయుల సంĮాన Ȏాపలయ్ ఆĸాధనలాంటిȇ గనుక Ƿా.ǵ.లో ఇȇ ఖంĬింపబĬాడ్ ķ. 
 
4:4 ఈ ĺాకయ్ము 2:12,15; 3:16కు సంబంıింǩనİి.  కౖెర్సత్వులు తపుప్Ħా అరథ్ము ĨేĽికొనబడĬాǵకి, ǵంİించబడĬాǵకి 
కారణాలు ఏǽటంటే (1) కుటుంబము, Ľేన్హితులు, Ƿొ రుగుĺారు గమǵంచ తĦినంతĦా ĺాĸి ǮȇĮాలు, ఆıికయ్తలు 
సప్షట్ముĦా, సమూలముĦా        మాĸిǷో వడము (2) కొǵన్ కైర్సత్వ షరతులు, అనుకరణలు తపుప్Ħా ȇĻేల్ļించడము 
(అంటే., ĺాȇ వరుస తĳేప్టటుల్  ĳేర్మ ȇందులు, నరమాంస భకష్కుల వలె పర్భుĸాǳర్ ĵోజనము, ǿII). 
 
4:5 ‘‘Ǵరుప్Ǵరుచ్టకు Ľిదధ్ముĦా ఉనన్ ĺాǵకి ĺారుతత్ రĺాదులై యుĲాన్రు’’  Ǵరుప్ ఖǩఛ్తము (చూ. మతత్ķ 12:36; 
హీబూర్ . 9:27; 10:27; 2 ĳేతురు 2:4,9; 3:7).  Ǵరుప్ Ǵరుచ్ĺాడు ఎవడంటే 
     1.   İేవుడు (చూ. ĸోమా. 2:2‐3; 14:10,12; 1 ĳేతురు 1:17; 2:23; పర్కటన 20:11‐15) 
     2.   కీర్సుత్  (చూ. Ȃȏను 9:39; మతత్ķ 16:27; 25:31‐46; అ.కా. 10:42; 17:31; 2 కొĸింįీ. 5:10; 2 ǳȀǳ 
4:1) 
     3.   కుమారుǵ İావ్ĸా తంĬిర్ (చూ. Ȃȏను 5:22‐27; అ.కా. 17:31; ĸోమా 2:16) 



     Ǵరుప్ ఒక ȇĨారకరĶౖెన ȇషయము.  అķĮే బౖెǹలు నందు మȆళ్ మȆళ్ కǵĳిసుత్ నన్ ȇషయము.  బౖెǹలులోǵ అĲేక 
సĮాయ్లకు ఇİి గటిట్ పుĲాİి.   
     1.   ఇİి Ƕǳగల İేవుడు సృļిట్ంǩన ȇశవ్జǶన Ƕǳ (మనము ఏİి ȇతుత్ దȀ İాǵĲే కోȎాత్ ము, చూ. గలǴ. 6:7). 
     2.   మానĺాȅ పĬిǷో ķంİ,ి మనము ఎదురు ǳĸిĦాము 
     3.   İేవుడు ఆȋంǩన లోకము కాదు ఇİి. 
     4.   అనుగర్హంిǩన Ǯȇత బహుమాĲాǵన్ బటిట్ ȇĺేచన కȃĦిన తన సృļిట్  అంĮా ĺాĸి సృļిట్ కరత్కు లెకక్ అపప్జెపప్వలĽి 

ఉంİి.  మనము కారయ్ǵĸావ్హకులము. 
     5.   ఈ Ǯȇతములో మనము ĨేĽికొనన్ ఎǵన్కలు, కాĸాయ్లను బటిట్ Ļాశవ్తముĦా మన ǵతయ్Ǯȇతము 

ǵరణ్ķంచబడుతుంİి. 
 
 ‘‘సǮవులకును మృతులకును’’  ఇİి బర్ǳకునన్ ĺాĸికి, ఇపప్టికే మరణింǩన మానవులకందĸికి అǵ అరథ్ము (చూ. 
ĳిȃĴీప్. 2:19; పర్కటన 2:13). 
 
4:6 ‘‘మృతులు శĸీరȇషయములో మానవĸీతయ్ Ǵరుప్ Ƿొ ందునటుల్ ను ĺాĸికి కూడ సుĺారత్ పర్కటింపబĬెను’’  ఈ ĺాకయ్మును 
గుĸింǩన ȇషయములో Ĩాలా ĺాదములు ఉĲాన్య: 
     1.   ఇİి 3:18‐20కి సంబంıింǩనİి (‘‘Ĩెరలో ఉనన్ ఆతమ్లు’’) 
     2.   ఇİి మానవులందĸిǵ సూǩసుత్ నన్İి ఎందుకంటే Ƿాపము కారణాǵన్బటిట్ మానవులందరు, ȇĻావ్సులు, 

అȇĻావ్సులు అందరూ 
           ĵౌǳకంĦా మరణిȎాత్ రు (5 వ వచĲాǵకి సమాంతరము) 
     3.   ఎవĸౖెĮే సుĺారత్కు సప్ంİింǩ, మరణింǩ ఉĲాన్ĸో ĺాĸిǵ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి (ఆĸిస్ట్ ǷాĽివ్ కూĬా). 
     4.   అగసట్స్, బెĬే, ఎĸాసమ్స్, లూథర్ పర్కారము ఇİి ఆǴమ్యముĦా మరణింǩనĺాĸిǵ సూǩసుత్ నన్İి (చూ. లూకా 

15:24, 32; ఎĴెĽీ. 2:1,5; 5:14; కొలĽీస్. 2:13) 
     ఈ ǩవĸి ĺాదన మరణింǩన తరుĺాత కూĬా కీర్సుత్ ను అంĦీకĸించుటకు కొందĸికి మĸొక అవకాశము ఉనన్టుల్  
ఊహంిచబడుచునన్İి.  ఈ ĺాదన మానవ Ȃచనను ఆకటుట్ కొĲేటటుల్  ఉనన్పప్టి, లేఖĲాలకు పూĸిత్ ĺేరుĦా ఉనన్İి 
(హీబూర్ . 9:27).  ఇİి పర్సుత్ తపు సుĺారత్ Ľేవ, కారవ్ǵĸావ్హణ ȁకక్ Ȍగర్తను, అవసĸాǵన్ ఖంĬిసుత్ నన్İి! ఈ సందĸాభ్ǵకి 
1 లేక 3 వ İాǵǵ ఎనున్కొనుట మంǩదǵ ĲేననుకొనుచుĲాన్ను. 
 
 ‘‘శĸీరȇషయములో మానవĸీతయ్ Ǵరుప్ Ƿొ ందునటుల్ ను ఆతమ్ȇషయములో İేవుǵబటిట్  Ǯȇంచునటుల్ ను’’  ķేసు 3:18 
ఇǩచ్న ȇవరణలాĦే ఈ ĺాకయ్ము ఉంİి.  మరణాంతర Ǯȇత ĺాసత్ĺాǵన్ ఇİి రూĭిపరసుత్ నన్İి.  రǘింపబĬిన, రǘింపబడǵ 
ఇదద్ ĸిǵ ȁకక్ పునరుĮాథ్ న ȇషయముటో  బౖెǹలు సప్షట్ముĦా ఉంİి (చూ. İాǵķేలు 12:2; మతత్ķ 25:46; Ȃȏను 
5:28‐29; అ.కా. 24:15). 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬని) ĺాకయ్ము: 4:7‐11 

     7అķĮే అǵన్టి అంతము సǾపĶైయునన్İి. కాĦా Ǿరు సవ్సథ్  బుİిధ్గలĺాĸౖె, Ƿరా్ రథ్నకు (Ȉలగునటుల్ ) ĶెళకువĦా 
ఉండుĬ.ి   8ĳేర్మ అĲేక Ƿాపములను కపుప్ను గనుక అǵన్టికంటె ముఖయ్ముĦా ఒకǵķెడల ఒకడు ǽకక్టĶౖెన 

ĳేర్మగలĺాĸౖె యుండుĬి.  9సణుగుకొనకుండ ఒకǵķెడల ఒకడు ఆǳథయ్ము ĨేయుĬి. 10İేవుǵ ĲాĲాȇధĶైన 



కృపȇషయĶై మంǩ గృహǵĸావ్హకులైయుంĬి, ȁకొక్కడు కృǷావరము Ƿొ ంİినకొలİి ȁకǵకొకడు ఉపĨారము 
ĨేయుĬి.  11ఒకడు బో ıింǩనķెడల İైĺోకుత్ లను బో ıించునటుట్  బో ıింపవలెను; ఒకడు ఉపĨారము ĨేĽినķెడల İేవుడు 
అనుగర్హించు Ȏామరథ్ƺముĲొంİి Ĩేయవలెను. ఇందువలన İేవుడు అǵన్టిలోను ķేసుకీర్సుత్ İావ్ĸా మహిమపరచబడును. 
యుగ యుగములు మహిమయు పర్ĵావమును ఆయనకుండును Ħాక, ఆĶేన్.  
 
4:7 ‘‘అǵన్టి అంతము సǾపĶైయునన్İి’’  ఇİి ĳెĸెఫ్క్ట్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్.  1 ĳేతురు గర్ంధములో అంతయ్కాలము అĲేక 
Ȏారుల్  కǵĳింĨే Ľిİాధ్ ంతము (చూ. 1:5,6; 4:13,17; 5:1,10).  అĦిన్ Ĩేత ĵౌǳక భూǽ Ĳాశనము/ȉభర్ము 
ĨేయబడǷో తునన్İి (చూ. 2 ĳేతురు 3:10).  ķేసులో పుĸోగమన అసనన్తను కూడ చూడగలము (చూ. మారుక్ 1:15; 
లూకా 21:32); Ƿౌలు (చూ. ĸోమా 13:11); యాకోబు (చూ. యాకోబు 5:8); Ȃȏను (చూ. పర్కటన 1:1,3; 3:11; 
22:6,7,10,12,20). 
     ķేసు పునĸాగమనము ĸెండు శĮాబాధ్ లుĦా పర్సంĦిసుత్ నన్ ȇషయĶౖెనపప్టికి, ఆయన ఇంకా ǳĸిĦి ĸాలేదు.  ఇİి (1) 
ఆయన ĸావడం లేదు లేక (2) తవ్రĦా వసుత్ Ĳాన్డĲే ȇషయాǵన్ గుĸింǩ కొర్ .ǵ. తపుప్ĨేĽింİి అǵ ఇİి సూǩసుత్ నన్İా?  
ķేసుకు Įాను ఎపుప్డు వసుత్ Ĳాన్డĲే ȇషయము Įెȃయదు (చూ. మతత్ķ 24:36).  మానవ అవĮారములో ఉనన్ 
రహసయ్ǽİి, మనకు ఆశచ్రయ్ము కȃĦిసుత్ నన్İి. 
     ķేసు తవ్ĸాĦా ǳĸిĦి వȎాత్ డĲేİి కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్ల దృļిట్ కొణము.  ఏĶౖెంİి?  కాలము అĲేİి అందులో ఇǽĬి ఉనన్ 
ĺాĸికి  పర్ıానĶౖెనİి.  İేవుడు ǵİానసుత్ డు కాడు కాǵ ఆయన కాలాǳతుడు.  పర్ǳ యుగ İైȇక ȇĻావ్సులకు ķేసు 
ఆగమన Ȍగర్త ఒక Ƿోర్ Įాస్హకరము.  అķĲా ఆıాయ్ǳమ్కముĦా 2 వ. įెసస్లోǵయులకు ఆలసయ్ĸాకడ ఒక ǩǴర్కరణĦా 
ఉనన్İి (‘‘దుĸామ్రగ్డు బయలు’’ పĬేంత వరకు ఇİి ĸాదు).  ĸెండవ ĸాకడ పునĸావృతమవుతునన్ Ľిİాధ్ ంతము అķĮే 
ఒకేఒక ȇĻావ్సుల తĸాǵకి మాతర్Ķే ĺాసత్వముĦా ఇİి కǵĳిసుత్ ంİి (చూ. 2 ĳేతురు 3).   
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ  ‘‘సవ్సథ్బుİిధ్  కలĺాĸౖె Ľిథ్రమనసుక్లై ఉండుĬి’’ 
ఎన్ కె జె ȇ ‘‘ǵమగన్త కȃĦ ిజాగర్తత్Ħా ఉండుĬి’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ ‘‘జాగర్తత్Ħా ఉంĬి సవ్సథ్బుİిధ్  కȃĦి ఉండుĬ’ి’ 
టి ఇ ȇ  ‘‘సవ్బుİిధ్  కȃĦి అపర్మతత్ముĦా ఉండుĬ’ి’ 
     İౖెȇక ǮȇĮాలను ǵశచ్ķంĦే ఇంపĸేటివ్ లేక Ƿాĸిట్సఫుల్ లను ఇంపĸేటివ్ లుĦా ఉపȂĦింĨే వరుసకు ఇİి 
Ƿరా్ రంభము (చూ. 46).  ఈ ĸెండు పİాలు కూĬా మానĽిక అపర్మతత్తకు ముఖయ్ముĦా Ƿరా్ రథ్న ȇషయమునకు 
సూǩంచబĬాడ్ ķ.  ǿదటి పదము Ȏో Ƿోర్ ǵȂ. ఇİి (ıీǵǵ సంబంıంిǩన పİాలు) Ĳెమమ్İి, దృడతవ్ము, ǵలకడ, 
చురుకౖెన ఆలోచనలను సూǩంచు చునన్ȇ (ఇİి మామూలుĦా Ƿౌలు ȁకక్ గురు సంబంıిత ఉతత్ĸాలలో 
ఉపȂĦింపబĬినȇ, చూ. 1 ǳȀǳ 2:9,15; 3:2; 2 ǳȀǳ 1:7; Ǵతు 1:8; 2:2,4,5,6,12).  ĸెండవ పదము ĲెǸో  (İాǵ 
సంబంıిత పİాలు).  ఇİి ĺాసత్ĺాǵకి Ǫకటికి సంబంıింǩనİి, అķĮే ఇİి ȇĺేక ȇȋషట్తకు, ǵబదధ్తకు, దృఢĶౖెన 
ఆలోచనకు, ȈలెĮేౖ సవ్ǵయంతర్ణకు ఉపమానముĦా ĺాడబĬినİి (చూ. 1 įెసస్. 5:6,8; 1 ǳȀǳ 3:11; Ǵతు 2:2; 1 
ĳేతురు 1:13; 5:8). 
     అķనను, ĳేతురు కీర్సుత్  ĸాకడకు సంబంıింǩన అంతయ్కాలమును గుĸింǩ పర్Ȏాత్ ȇంచకǷో వĬాǵన్ గమǵంచంĬి.  İౖెȇక 
Ǯȇత ఉరవĬిǵ గుĸింǩ Ĩెపప్Ĭాǵకి ǵజాǵకి ఆయన İీǵǵ ఉపȂĦింĨాడు.  ఇİి అĸోస్ట్ ఇంపĸేటివ్ ĸెండూనూ.  ఇİి 
ĳేతురు ȁకక్ గతస్మĲే Įోట అనుభĺాǵకి సంబంıింǩనİి కాగల అవకాశముంİి (చూ. మతత్ķ 26:40‐41).  కీర్సుత్  



ఆగమనము ȁకక్ సతవ్ర దృļిట్ పర్ǳ యుగములోǵ కీర్సుత్  మాİిĸి ǮȇĮాǵకి మĸి ముఖయ్ముĦా Ǵవర్Ķౖెన హంిసల మదయ్ 
ఒక ǵజĶౖెన Ƿోర్ Įాస్హకము.  
 
 ‘‘Ƿరా్ రథ్నకు (Ȉలగునటుల్ )’’  హంిస, Ļోధన కాలములలో కేవలము ఒకǵ Ȏొ ంĮాǵకి మాతర్Ķే కాక ఇతరులకు కూĬా (చూ. 
įెసస్. 5:17,25; యాకోబు 5:16) Ƿరా్ రథ్న ఒక బలĶౖెన ఆయుధము (చూ. ఎĴెĽీ. 6:18‐19).  3వ. వచనము అȇĻావ్స 
అనుయ్ǵ అకర్మ పర్వరత్ను ȇవĸిసుత్ నన్టుల్ , 7‐11 వచĲాలు ȇĻావ్సుల ȁకక్ పర్వరత్నను ఎదురుచూసుత్ నన్టుల్  
ȇవĸిసుత్ Ĳాన్ķ. 
 
  
4:8 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, 
                            ఎన్ జె ǹ  ‘‘అǵన్ంటిǵ ǽంǩ’’ 
ఎన్ కె జె ȇ   ‘‘అǵన్ ȇషయముల కంటే’’ 
టి ఇ ȇ    ‘‘పర్ǳ İాǵకి ǽంǩ’’ 
     Ƿరా్ ıానయ్తను గుĸింǩ Ĩెపప్Ĭాǵకి ఇİి ఒక Ħీర్కు జాǴయము (చూ. యాకోబు 5:12).  ǽనన్ అķనİి ĳేర్మ (చూ. 
1:22; 3:8; Ȃȏను 13:34; 15:12,17; 1 కొĸింįీ. 13; 1 Ȃȏను 2:7‐8, 3:11,23; 4:7‐21). 
 
 ‘‘ǽకక్టĶౖెన ĳేర్మగలĺాĸౖె యుండుĬి’’  ఇİి ఇంపĸేటివ్ Ħా ĺాడబĬిǵ ĳెర్జంట్ యాకిట్వ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్.  ఇతర ȇĻావ్సులĳై 
ఆİేȋంపబĬిన ఈ ǵĸివ్ĸామ ĳేర్మ Ľిİాధ్ ంతమును ఇంతకు మునుĳే 1 ĳేతురు పĸిచయము ĨేĽింİి (చూ. 1:22; 3:8). 
 
 ‘‘ఒకĸిĲొకరు’’  మూడు Ȏారుల్  Ĩెపప్బĬిన ‘‘ఒకĸిĲొకరు’’ అĲే పİాǵన్ గమǵంచంĬి (చూ. 8,9,10 వచĲాలు).  
కౖెర్సత్వతవ్ము Ȏామూహికము.  మనము ఒకĸికొరకు మĸొకరు ఇవవ్బĬాడ్ ము (చూ. 1 కొĸింįీ. 12:7). 

 

 ‘‘ĳేర్మ అĲేక Ƿాపములను కపుప్ను’’ ఈ ĺాకయ్మును గుĸింǩ అĲేక ĺాదములు ఉĲాన్ķ. 
      1.   ఇİి ĳేర్మ ĨేĽిǵ Ĩెడును గురుత్ ంచుకొనదు అǵ ȎాĶెతలు 10:12లో Ĩెపప్బĬిన Ƿా.ǵ. ఉİాహరణ (ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ 

నుంĬి, ఎమ్ టి నుంĬి కాదు).   
     2.   ఇİి యాకోబు 5:20కు సంబంıింǩ ఉంİి.  ఇకక్డ ĳేర్మ ఆıాయ్తమ్క Ľిథ్ǳ నుంĬి పĬǷోి ķన ȇĻావ్Ľిǵ ĳేర్మ ǳĸిĦి 

ǵలĳెటుల్ తుంİి అǵ Ĩెపప్బĬింİి. 
     3.   మన Ƿాపములు కష్ǽంచబĬి ఉనన్వనుటకు మనము ఇతరుల Ƿాపములు కష్ǽంచుటే ఋǯవు అǵ ĨెపబĬిన 

మతత్ķ 6:14‐15, మారుక్ 11:25 ĺాకాయ్లకు ఇİి సంబంıింǩ ఉంİి (ఓĸిజన్, టెరూట్ ȃయన్) 
     4.   హింసలలో ఉనన్ Įోటి కౖెర్సత్వుǵ బలహీనతను కాక, ఆసమయములో సహితము ĳేర్ǽంచుటను గుĸింǩ 

Ĩెపుప్తునన్ 1 కొĸింįీ. 13:7కు సంబంıంిǩన ĺాకయ్ము ఇİి. 
 
4:9 ‘‘ఒకǵķెడల ఒకడు ఆǳథయ్ము ĨేయుĬి’’  ఇİి ĴిȃȂ (ĳేర్మ) మĸియు కెజ్Ĳోస్ (అįిİి) పİాలు ĸెండు కȃĽి ఉనన్ 
దవ్ంద పదము.   కౖెర్సత్వులు İేశ సంĨారులై ǳరుతుంĬిన ĸోǯలలో సĮరా్ లు దుషట్Įావ్ǵకి ĳేరుĦాంǩ ఉంĬేȇ. ముఖయ్ముĦా ఆ 
ĸోǯలలో ఆįిİి ĳేర్మ మĸెకుక్వĦా అవసరĶౖె ఉంĬేİి (చూ. మతత్ķ 25:35; ĸోమా 12:13; 1 ǳȀǳ 3:2; Ǵతు 1:8; 



హీబూర్ . 13:2; 2 Ȃȏను 5:8).  Ħీర్కు Ƿాఠయ్ములో ఈ పİాǵకి కిర్య లేదు.  ıీǵకి కారణము ఇంపĸేటివ్ ల సంఖయ్.  İీǵǵ 
మĸొక కారణము బహుĻా ఇİి ǵరంతర ఆఙఞ్ .   
 
 ‘‘సణుగుకొనకుండ’’  ȇĻావ్సుల పర్వరత్న కీలకĶౖె ఉంİి.  ĺారు İేǵకి యజమానులు కారǵ, పర్ǳİాǵకి 
కారయ్ǵĸావ్హకులǵ ȇĻావ్సులు ఎĸిĦి ఉంĬాȃ.  Įెరǩ ఉనన్ ఈ Ľిİాధ్ ంతము కేవలము సంĨారకులైన సంఘ పǵĺాĸికి 
మాతర్Ķే అవసరĶౖె ఉంĬేİి కాదు కాǵ ఎవĸౖెĮే హంిసల కారణాǵన్ బటిట్ ఉİోయ్Ħాలు ఇళుళ్ Ƿో Ħొటుల్  కొĲాన్ĸో ĺాĸికి కూĬా 
అవసరĶౖె ఉంĬేİి.  ǽĦిȃన ఆఙఞ్ల లాĦా ఈ ఆఙఞ్ కూĬా కౖెర్సత్వ ȇĻావ్సము ȁకక్ సమూహిక లకష్ణాǵన్ చూపుతునన్İి. 
 
4:10 ‘‘ȁకొక్కడు కృǷావరము Ƿొ ంİినకొలİ’ి’  ఇİి ఇపప్టిĮే పూĸిత్ అķన కాĸాయ్ǵన్ సూǩంĨే ఒక ఆĸిస్ట్ యాకిట్వ్ 
ఇంĬికేటివ్.  ‘‘కృప’’ (చĸిస్) అĲే పదము ȁకక్ మూలము నుంĬి బహుమానము (చĸిȍామ్) అĲే పదము వǩంİి.  ఈ 
బహుమాĲాలు పĸిచరయ్ కొరకు ఇవవ్బĬిన అనరహ్Ķౖెన, Ȃగయ్తకు ǽంǩన బహుమాĲాలు.  పర్ǳ ȇĻావ్Ľి సుĺారత్ పĸిచరయ్, 
సంఘము కొరకు రకష్ణ యందు İేవుǵ Ĩేత ఒక ఆǴమ్య బహుమానము బహూకĸించ బĬాడ్ డు (చూ. ĸోమా. 12:6‐8; 1 
కొĸింįీ. 12:7,11,18; ఎĴెĽీ. 4:7).  ఈ బహుమాĲాలు  బహుĻా పర్కృǳĽిదధ్ Ķౖెన తలాంతులు కావచుచ్, ఒకĺేళ అలా 
అķనపప్టికీ, కీర్సుత్ ను మహిమపరచĬాǵకి అȇ అదుభ్తముĦా శకిత్వంతము ĨేయబĬాడ్ ķ!   
     పర్ǳ ȇĻావ్Ľి కీర్సుత్  పĸిచరయ్ కొరకు బహూకĸించబడడ్ , ĳిలువ బడడ్ , పూĸిత్కాȃక ĽేవకుడĲేİి కాĸాయ్Ĩారణ కొర్ .ǵ. సతయ్ము 
(చూ. ఎĴెĽీ. 4:12).  కాబటిట్ పర్ǳ ȇĻావ్Ľి Ƿరా్ ంǴయ సంఘాలలో పర్బావంతముĦా పǵĨేయుటకు ముఖయ్Ķౖెన ĺాడు. 
ఆధుǵక సంఘాలలో మాİిĸిĦా మత ĳెదద్లు/లౌకిక పర్జలను బౖెǹలు సవĸించుట పĸిǷాటి, అķĮే ఇİి Ĳెరĺేరుట లేదు.  
ĺేతĲాలు ఇవవ్డము İావ్ĸా, అǻļేకింపబĬిన Ľిబబ్ంİి İావ్ĸా ఈ లోకము ఎపప్టికి జķంపబడదు లేక Ĳేĸిప్ంపబడదు!    
 
 ‘‘ȁకǵకొకడు ఉపĨారము ĨేయుĬి’’  ఇİి ఇంపĸేటివ్ Ħా ఉపȂĦింǩన ఒక ĳెర్జంట్ ఆకిట్వ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్ Ħా ఉంİి.  ఇİి 
Ľేవకుǵ (డయాకొĲోస్) కొరకు ĺాడబĬిన Ħీర్కు పదము.  ఆ తరుĺాత కర్Ķేĳీ ఇİి Ĭీకన్స్ ĳేరుĦా మాĸింİి (చూ. ĳిȃĴీప్. 1‐
1).  కౖెర్సత్వతవ్ములో Ĳాయకులు Ľేవకులు, బాసులు కాదు.  కృǷా వĸాలు ఇవవ్బĬింİి ఇతరుల కొరకే Ħాǵ, మన కొరకు 
కాదు (చూ. 1 కొĸింįీ. 12‐7). కృǷా వĸాలు ‘‘హొİాకు గురుతులు’’ కావు, ఇȇ ‘‘Ľేవకుǵ ĳౖెతుĺాలు’’.   
 
 ‘‘మంǩ గృహǵĸావ్హకులైయుంĬి’’  İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘గృహǵĸావ్హకులు’’.  సంఘము İేవుǵ ȁకక్ గృహము 
(చూ. 17 వచనము).  ȇĻావ్సులు ĺాĸికివవ్బĬిన కృǷావరముల ȇషయములో కీర్సుత్  İావ్ĸా İేవుǵకి లెకక్ అపప్జెపప్వలĽి 
ఉంİ ి(చూ. 1 కొĸింįీ. 3:10‐17; 2 కొĸింįీ. 5:10). 

 

 ‘‘İేవుǵ ĲాĲాȇధĶైన కృపȇషయĶౖె’’  ‘‘ĲాĲాȇధము’’ అĲే పదము 1 ĳేతురులో ĸెండుȎారుల్  కǵĳిసుత్ నన్İి, కాంǳ ఒక 
పటట్కము İావ్ĸా పర్సĸింǩనటుల్  ‘‘ȇȇధ రంగులు గలİి’’ అǵ İీǵ అరథ్ము.  ఈ ĺాకయ్ ĵాగము 1 ĳేతురు 1:6ను సమము 
Ĩేసుత్ నన్İి.  పర్ǳ శర్మకు (చూ. యాకోబు 1:2) తదునుగుణయ్Ķౖెన İేవుǵ కృప ఉంİి, ఇİి Įోటి ȇĻావ్సుల ıావ్ĸా 
లభయ్మగునటుల్  İేవుǵ ఎǵన్కౖె ఉంİి.  ఏ ȇĻావ్Ľి కూĬా ఒంటĸిĦా ఎĬాĸిలో లేడు.    

 

4:11 ‘‘ఒకడు. . . ఒకడు’’  ఇȇ ĸెండు ǿదటి తరగǳ కంĬిషనల్ ĺాకాయ్లు.  కృǷావరము Ƿొ ంİిన İేవుǵ Ľేవకులు ఆయన 
శకిత్ İావ్ĸా మాటాల్ డǵ, ĽేవĨేయాలǵ ఆȋంపబడుచుĲాన్రు.  మనము మాటాల్ ĬిĮే అȇ İేవుǵ మాటలు.  మనము పĸిచరయ్ 
ĨేĽేత్  అİి ఆయన బలమును బటేట్ . 



 
  ‘‘İేవుడు అనుగర్హంిచు’’  ఇİి ఒక పర్జెంట్ ఆకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్.  ఒక ‘‘కోరస్’’ (Ƿాటలో బృందĦాయకుడు) ǷాĬేĺాǵకి ఆĸిథ్క 
సȏయము ĨేĽే ĺాǵకి ఈ పİాǵన్ ఉపȂĦిȎాత్ రు (కోĸెǭȂ, ఇİి కోĸెస్ మĸియు హెǭȂమాయ్ ȁకక్ దవ్ంద 
పదము).  Įాను బహూకĸింǩన ĺాĸికి İేవుడు అతయ్ıికముĦా అనుగర్హిసూత్ Ĳే ఉంటాడు (చూ. 2 కొĸింįీ. 9:10, ఇİే 
పదము ఎĳి పİాǵన్ ముందు కȃĳి 2 ĳేతురు 1:5, 11 లో కూĬా ఉంİి). 
     Ƿౌలు ఈ కృǷావĸాలను ఆతమ్కు(చూ. ĸోమా 12) లేక కీర్సుత్ కు (చూ. ఎĴెĽీ. 4:11) ఆǷాİించడము ఆసకిత్కరముĦా 
ఉంİి, అķĮే ĳతేురు Ȉటిǵ తంĬిర్ అķన İేవుǵకి ఆǷాİింĨాడు.  İేవుǵĸాజయ్ కారయ్కర్మాలలో İేవుǵకి సంబంıింǩన 
ĺారందరు కలĽి పǵĨేసుత్ Ĳాన్రǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి ఇİి ఒక ఉİాహరణ (చూ. 1 కొĸింįీ. 12:4‐6)  
 
  ‘‘యుగ యుగములు మహిమయు పర్ĵావమును ఆయనకుండును Ħాక’’  ఈ సందరభ్ములో ఇİి ķేసును సూǩసుత్ నన్İి 
(చూ. 2 ǳȀǳ 4:18; 2 ĳేతురు 3:18; పర్కటన 1:6).  పర్కటన 5:13 లో ఇİి తంĬిర్, కుమారుȃదద్ ĸి కొరకు 
పర్ȂĦింపబĬింİి.  ȎాıారణముĦా ఈ ĺాకయ్ĵాగము తంĬిర్ǵ సూǩసుత్ నన్İి (చూ. 1 ĳేతురు 5:11; ĸోమా 11:36; 16:27; 
ఎĴెĽీ. 3:21; ĳిȃĴీప్. 4:20; 1 ǳȀǳ 1:17; 1 ĳేతురు 5:11; యూİా 25; పర్కటన 7:12).  ‘‘మహిమ’’ Ĳోట్ కొరకు 1:21 
చూడుము. 
 
  కొర్ .ǵ.లో İౖెవȎోత్ Įరా్ లు మామూలే.  కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లు తరచుĦా İేవుǵ సుత్ ǳంచుట యందు ఉలల్ ĽింĨారు (చూ. ĸోమా 
11:33; ఎĴెĽీ. 3:20‐21; 1 ĳేతురు 5:11). 

 

  ‘‘ఆĶెన్’’  మారుక్ 3:28లోǵ ఆĶెన్ అĲే పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬని) ĺాకయ్ము: 4:12‐19
     12ĳిర్యులాĸా, ǽముమ్ను Ļోıించుటకు Ǿకు కలుగుచునన్ అĦని్వంటి మȏశర్మనుగూĸిచ్ Ǿకేİో  ȁక ȇంత 

సంభȇంచునటుల్  ఆశచ్రయ్పడకుĬి.  13కీర్సుత్  మహిమ బయలుపరచబడునపుప్డు Ǿరు మȏనందముĮో సంĮోļంిచు 
ǵǽతత్ము, కీర్సుత్  శర్మలలో Ǿరు Ƿాȃĺాĸౖెయునన్ంతĦా సంĮోļించుĬి.  14కీర్సుత్  Ĳామము ǵǽతత్ము Ǿరు 
ǵందǷాలైనķెడల మహిమాసవ్రూĳిķౖెన ఆతమ్, అనĦా İేవుǵ ఆతమ్ Ǿ Ǿద ǵలుచుచుĲాన్డు గనుక Ǿరు ధనుయ్లు.  
15Ǿలో ఎవడును నరహంతకుడుĦా Ħాǵ İొంగĦా Ħాǵ దుĸామ్రుగ్ డుĦా Ħాǵ పరులజోȃకి Ƿో వుĺాడుĦా Ħాǵ బాధ అనుభȇంప 

తగదు.  16ఎవĬౖెనను కౖెర్సత్వుĬౖెనందుకు బాధ అనుభȇంǩనķెడల అతడు Ľిగుగ్ పడక, ఆ ĳేరును బటిట్ķే İేవుǵ 

మహిమపరĨెవలెను.  17Ǵరుప్ İేవుǵ ఇంటిȁదద్  ఆరంభమగు కాలము వǩచ్యునన్İి; అİి మనȁదద్Ĳే ఆరంభĶైĮే 

İేవుǵ సుĺారత్కు అȇıేయులైన ĺాĸి గǳ ķేమవును?  18మĸియు ǶǳమంతుĬే రǘింపబడుట దురల్భĶైĮే భకిత్హీనుడును 
Ƿాĳియు ఎకక్డ ǵలుతురు?  19కాబటిట్  İేవుǵ ǩతత్పర్కారము బాధపడుĺారు సత్ పర్వరత్నగలĺాĸౖె, నమమ్కĶైన సృషట్కరత్కు 
తమ ఆతమ్లను అపుప్Ħించుకొనవలెను.  
 
4:12 ‘‘ĳిర్యులాĸా’’ తర్ంĬిర్ తన కుమారుǵ ఈ ȇధముĦా సూǩȎాత్ డు (కీర్సుత్  ȁకక్ బాĳిత్సమ్ము నుందు, చూ. మతత్ķ 
3:17; ఇİి ķెషయా 42:1,12; 18 నుంĬి ǴĽికొనబĬినİి; 17:5లో ķేసు రూǷాంతరము నందు).  అటు ĳిమమ్ట ఈ ĳేరు 



తన అనుచరులకు బİిȄ ĨేయబĬింİి (చూ. 2:11; 4:12; 2 ĳేతురు 1:17; 3:1,8,15,15,17; మĸియు Ƿౌలు ఉతత్ĸాలలో 
ఇİి పలుమారుల్  ĺాడబĬింİి). 
 
  ‘‘ఆశచ్రయ్పడకుĬ’ి’  ఇİి Ĳెగటివ్ Ƿాĸిట్కల్ Įో ఉనన్ ఒక పర్జెంట్ ǷాĽివ్ ఇంపĸేటివ్.  ȎాıారణముĦా ఇİి కొనȎాగుతునన్ 
ఒక పǵǵ ఆపడము అĲే అĸాథ్ ǵన్ ఇసుత్ నన్İి.  ఈ ȇĻావ్సులు సంభȇసుత్ నన్ హంిసలకు ఆశచ్రయ్పడుతూ ఉంĬిĸి.  
 
  ‘‘అĦిన్వంటి మȏశర్మనుగూĸిచ్’’  ఇİి శర్మలకు Ļోధనలకు ĺాడబĬిన అలంకారము (İిన Ǯȇతములో వĨేచ్ మామూలు 
సమసయ్లు కావు, చూ. 14,18 వచĲాలు; అķĮే మన ఆĨాĸాల ǮȇతముĮో ఎలా వయ్వహĸిసుత్ Ĳాన్మĲేİే మన Ȏాకష్య్ము).  
కీర్సుత్ ను అనుచĸించుĺాĸికి హంిసలు, శర్మలు ఉంటాయǵ Ĳొకిక్ Ĩెĳేప్ బౖెǹలు వచĲాలు Ĩాలా ఉĲాన్ķ (చూ. మతత్ķ 
5:10‐21; 16:1‐3; 17:14; అ.కా. 14:22; ĸోమా 5:3‐4; 8:17; 2 కొĸింįీ. 416‐18; 6:3‐10; 11:23‐30; ĳిȃĴీప్. 1:29; 1 
įెసస్. 3:3; 2 ǳȀǳ 3:12; యాకోబు 1:2‐4; 1 ĳేతురు 4:12‐16). ĺారు కీర్సుత్  Ȏారూపయ్మును పర్దĸిశ్ంĨే తంĬిర్ ȁకక్ 
ȎాధĲాలు (చూ. హీబూర్ . 5:8).   

 

  ‘‘Ǿ Ǿద ǵలుచుచుĲాన్డు’’  ఇİి ĵౌషయ్త్ కాలమానము కాదు కాǵ వరత్మాన కాలము.  ఇİి అనుకోǵ వరత్మాన 
ĺాసత్వము! 

 

  ‘‘ǽముమ్ను Ļోıించుటకు’’  ఇİి ĳెĸియాజో  అĲే Ħీర్కు పదము, మారుక్ 1:13, #2,Ľి లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 

  ‘‘Ǿకేİో  ȁక ȇంత సంభȇంచునటుల్ ’’  ఈ పİాǵకి ‘‘İాǵĮో Ƿాలొగ్ నుట’’ అĲే అĸాథ్ ǵన్Ĩేచ్ సన్ అĲే ȇభకిత్Įో కూĬిన 
దవ్ంద కిర్య (ĳెర్జంటు యాకిట్వ్ Ƿాĸిట్Ľిపుల్) ఉనన్İి.  ఈ ȇĻావ్సులు హంిసలు Ƿొ ందుĮారు.  ĺారు ĮెȃĽికొనవలĽిన 
İేǽటంటే 
     1.   ȇĻావ్సులకు ఇİేǽ అȎాıారణĶౖెనİి కాదు 
     2.   Ƿాపము వలన ఇİి ĸాలేదు (İివ్Ǵ. 27‐28) 
     3.   İేవుǵ ǩతత్ములో İీǵకి ఒక ఉİేద్శయ్ము ఉనన్İి 
 

పర్Įేయ్క అంశము: కైర్సత్వులు ఎందుకు శర్మపĬాȃ?
     1.   ĨేĽిన Ȏొ ంత Ƿాపములను బటిట్ (లౌకిక Ǵరుప్).   ఉనన్ అǵన్ సమసయ్లు, అననుకూల పĸిĽిథ్తులǵన్ Ƿాపపు 

ఫȃĮాలే అǵ İీǵ అరథ్ము కాదు (చూ. Ȃబు; కీరత్. 73; లూకా 14:1‐5; Ĳెహెమాయ్ 9; అ.కా. 5:1‐11; 1 కొĸింįీ. 
11:29‐30; గలǴ. 6:7). 

     2.   కీర్సుత్  Ȏారూపయ్మును అǻవృİిధ్  ĨేసుకొనĬాǵకి (హీబూర్  5:8).  మానవ ĸీĮాయ్ ĨెǷాప్లంటే ķేసు కూĬా ఈ 
ȇషయములో పĸిపకవ్త ĨెందవలĽి ఉంĬినİి, అలాĦే తనను అనుసĸింĨేĺారు కూĬా (చూ. ĸోమా. 5:3‐4, 8:28‐
29; 2 కొĸింįీ. 12:7‐10; ĳిȃĴీప్. 3:10; హీబూర్ . 12:5‐12; యాకోబు 1:2‐4; 1 ĳేతురు 17). 

     3.   పర్ĵావంతĶౖెన, శకిత్వంతĶౖెన Ȏాǘాయ్ǵన్ అǻవృİిధ్  ĨేయĬాǵకి (చూ. మతత్ķ 5:10‐12; Ȃȏను 15:18‐22; 1 
ĳేతురు 2:18‐21, 3:13‐17). 

     4.   కొర్ తత్  యుగము ȁకక్ పుĸిటి Ĳొపుప్లకు గురుత్  లాĦా (మతత్ķ 24:6; మారుక్ 13:8). 



 
4:13 ‘‘Ƿాȃĺారు’’ కిర్ంద ఇవవ్బĬిన పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 

పర్Įేయ్క అంశము: కొķĲోǵయా 
     ‘‘సహĺాసము’’ (కొķĲోǵయా) అĲే పİాǵకి అరథ్ము  
     1.   ఒక వయ్కిత్Įో సǵన్హిత సహĺాసము 
          ఎ.   కుమారుǵĮో (చూ. 1 Ȃȏను 1:6; 1 కొĸింįీ. 1:9) 
          ǹ.   ఆతమ్Įో (చూ. 2 కొĸింįీ. 13:13; ĳిȃĴీప్. 2:1) 
          Ľి.   తంĬిర్ మĸియు కుమారుǵĮో (చూ. 1 Ȃȏను 1:3) 
          Ĭి.   ఒపప్ందము కిర్ంద ఉనన్ ǽĦిȃన సహో దరులు/సహో దĸిలĮో (చూ. 1 Ȃȏను 1:7; అ.కా. 2:42; గలǴ. 

2:9; ĴలిోȀను 17) 
     2.  వసుత్ వులĮో Ħాǵ లేక గుంపులĮో Ħాǵ సǵన్హిత సహĺాసము  
          ఎ.   సుĺారత్Įో (చూ. ĳిȃĴీప్. 1:5; ĴిలోȀను 6) 
          ǹ.   కీర్సుత్  రకత్ముĮో (చూ. 1 కొĸింįీ. 10:16) 
          Ľి.   ǪకటిĮో కాదు (చూ. 2 కొĸింįీ. 6:14) 
          Ĭి.   శర్మలĮో (చూ. ĳȃిĴీప్. 3:10; 4:14; 1 ĳేతరు 4:13) 
     3.   దయా గుణముĮో ఇĨేచ్ బహుమానము లేక ȇĸాళము (చూ. ĸోమా 12:13; 15:26; 2 కొĸింįీ. 8:4; 9:13; 

ĳిȃĴీప్. 5:15;  హీబూర్ . 13:16) 
     4.   మానవుǵ సంభంİాలను తనĮో మĸియు తన సహో దర సహో దĸీలĮో పునరుదధ్ ĸించుటకు కీర్సుత్  İావ్ĸా 

అనుగర్హించు İేవుǵ కృǷాబహుమానము  
     ఇİి İేవుǵĮో ఉనన్ ǵలువు సంభందము (సృļిట్కరత్Įో మానవుడు)ను బటిట్ ఏరప్డుతునన్ సమతల సంభందము 
(మానవుǵకి మానవుǵకి)లను గటిట్Ħా Ĩెపుప్చునన్İి.  ఇİి ఇంకా మానవుǵకి కౖెర్సత్వ సమాజములో అవసరĶౖెయునన్ 
సంĮోషమును గుĸింǩ కూĬా ఉİాఘ్ టిసుత్ నన్İి.  కిర్య కాలము ఈ సమాజ అనుభవము ȁకక్ Ƿరా్ రంభము, కొనȎాĦింపును 
వǳత్  పలుకు చునన్İి (చూ. 1:3 [ĸెండు Ȏారుల్ ], 6,7).  కౖెర్సత్వతవ్ము Ȏామూహికము!  

 
  ‘‘సంĮోļించుĬి’’  ఇİి పర్జెంట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్.  కీర్సుత్  కొరకు పĬే శర్మను సంĮోషముĮో జతĨేయడము అదుభ్తĶౖెన 
ȇషయము.  ఇİి ȇĻావ్సులు ĺాĸి అతుయ్నన్త నమమ్కాǵన్ కీర్సుత్ లో ఉంǩనపుప్డు ĺారు Ƿొ ందǷో ķే పూĸిత్ కొర్ తత్  పర్పంచ 
దృļిట్ǵ ఇİి చూపుతునన్İి.  ķేĽే సవ్యానన్ మతత్ķ 5:10‐12లో ఈ సĮాయ్ǵన్ ǿదటిĦా ĨెǷాప్డు.  Ƿౌలు ఇİే సĮాయ్ǵన్ 
ĸోమా 5:2,3లో పర్Ȏాత్ ȇంĨాడు. 
 
  ‘‘కీర్సుత్  మహిమ బయలుపరచబడునపుప్డు’’  తన Ȏొ ంత ĺాĸికి ǴĽికొǵ ĺెళళ్Ĭాǵకి కీర్సుత్  ȁకక్ మహిమాǵవ్త ĸాకడను 
గుĸింǩ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి (చూ. Ȃȏను 14:1‐3).   

 

4:14 ‘‘ķెడల’’  ఇİి ఒక ǿదటి తరగత కంĬిషనల్.  ఇİి గర్ంధకరత్ ȁకక్ దృļిట్ కి లేక తన Ȏాహితయ్ ఉİేద్Ļాǵకి 
ǵజముĦాను, సంపూĸిత్ అķనటుల్  ఊహంిపబడుచునన్İి.    



 
  ‘‘ǵందǷాలైన’’  ఈ పదము ‘‘దూļింపబడుట’’ లేక ‘‘అవమానపరచబడుట’’ మతత్ķ 5:11 నుంĬి ǴĽికొనబĬినİి.  ఈ 
ȇషయము Ǿద ķేసు మాటాల్ Ĭిన మాటలను ȇǵ ĳేతురు గరుత్ ంచుకొĲాన్డు.   
 
  ‘‘కీర్సుత్  Ĳామము’’  ఒక వయ్కిత్ǵ సూǩంచుచునన్ ‘‘Ĳామములో’’ అనన్ ఈ జాǴయము Ƿా.ǵ. లోǵİి.  పర్భువు Ĳామములో 
ĳిలుచుట (యాĺేలు 2:32; అ.కా. 2:21, చూ. ĸోమా 10:9‐13) అనĦా రకష్కుǵĦా ķేసుǵ నముమ్ట.  పర్భువు Ĳామములో 
Ƿరా్ రథ్న Ĩేయుట (చూ. Ȃȏను 14:13; 15:16; 16:23‐24) అనĦా తన వయ్కిత్తవ్ము, లకష్ణాలలో Ƿరా్ రథ్న Ĩేయుట. 

 

  ‘‘Ǿరు ధనుయ్లు’’  ķేసు కొండǾద ĨేĽిన పర్సంగము (చూ. మతత్ķ 5:3‐9) లో ĺాĬిన ఇİి మాకాĸిȂస్  అĲే Ħీర్కు 
పదము.  ఈ ĺాకయ్ము మతత్ķ 5:10‐12 ను పర్ǳధవ్ǵసుత్ నన్İి.  ఇİే సతయ్ము (ఇİే పదము) 1 ĳేతరు 3:14లో కూĬా 
ఉనన్İి.  శర్మలు, హంిసలు ఆనందము, ధనయ్త ఇసుత్ Ĳాన్యంటే Ƿరా్ Ĩాతయ్ ĲాĽిత్ కులకు Ĩాలా ఆశచ్రయ్ముĦా ఉంİి.   

 

 ‘‘మహిమాసవ్రూĳిķౖెన ఆతమ్, అనĦా İేవుǵ ఆతమ్ Ǿ Ǿద ǵలుచుచుĲాన్డు’’  ఇİి బహుĻా (1) కీర్సుత్  బాĳిత్సమ్ము 
లాంటి ఒక అనుభము కావచుచ్ (చూ. మతత్ķ 3:16; Ȃȏను 1:32) లేక (2) Ķెసప్య Ǿİికి ఆతమ్ ఎలా İిĦివǩచ్ంİో  
(చూ. ķెషయా 11:2, 42:2, 59:21,61:1) జాడ కావచుచ్.  ķేసు ȁకక్ హంిȎానుభవము ఇపుప్డు మనİి (చూ. ĸోమా 
8:17).  ఆతమ్ పర్తయ్కష్త ఆĸోĦాయ్ǵన్కాǵ, సంపదను కాǵ, Ȏౌĵాగయ్మును కాǵ ఇవవ్దు, ఇİి హంిసలను ఇసుత్ ంİి (చూ. 
Ȃȏను 15:18; 17:14).  ķసేు ఆతమ్ ȁకక్ పర్తయ్కష్తను అనుగర్హింǩ అİి హంిసల కాలములలో సȏయము 
Ĩేసుత్ ందǵ ĺాĦాధ్ నము ĨేĻాడు (చూ. మతత్ķ 10:16‐23, పర్Įేయ్కింǩ 20 వ. వచనము).   
     Ħీర్కు ĺరా్ తలలో ఇకక్డ అĲేక ĮేĬాలు (4) ఉĲాన్ķ.  యుǻఎస్4 ఒక ఉİాహరణలో ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ కి ‘‘ఎ’’ Ȏాథ్ ķ 
(రూĭి)ǵ ఇǩచ్ంİి. 
     కెజెȇ మĸియు ఎన్ కె జె ȇ లలో పర్ǳధవ్ǵసుత్ నన్ఒక ĺాకాయ్ǵన్ టెకƟƫస్ ĸెĽెపట్స్ ఈ సంధరబ్ములో జత ĨేĽింİి: ĺాĸి 
వరకు ఆయన İేవ దూషణ ĨేĻాడు అķĮే Ƕ వరకు ఆయన మహిమపరచ బĬాడ్ డు’’.  ఈ ĺాకయ్ĵాగము ఆ తరుĺాత 
వǩచ్న ముĬి Ĩేǳ ĺరా్ తలలో ȇǻనన్ రూǷాలలో కǵĳింǩంİి (9వ శĮాబధ్ము నుంĬి కె; 8వ శĮాబధ్ము నుంĬి ఎల్; 6వ 
శĮాబధ్ము నుంĬి ĳి) బహుĻా ఇȇ అసలు కాĺేȀ.   
 
4:15 ‘‘Ǿలో ఎవడును. . . బాధ ననుభȇంప తగదు’’ ఇİి Ĳెగటివ్ Ƿాĸిట్కల్ Įో ఉనన్ ఒక పర్జెంట్ ǷాĽివ్ ఇంపĸేటివ్.  
ȎాıారణముĦా ఇİి కొనȎాగుతునన్ ఒక పǵǵ ఆపడము అĲే అĸాథ్ ǵన్ ఇసుత్ నన్İి. 
 
  ‘‘పరులజోȃకి Ƿో వుĺాడు’’  Ħీర్కు Ȏాహితయ్ ǿĮాత్ ǵకి ఈ పదము ఇకక్డ మాతర్Ķే ĺాడబĬినİి.  ఇİి ĸెండు పİాల Ħీర్కు 
దవ్ందపదము, ‘‘ఒకĸికొకరు సంబంధము’’ (అలోటిర్Ȃస్), ‘‘గమǵంచు’’ లేక ‘‘పĸీǘించు’’ (ఎĳిȎో క్Ƿో స్).  ఇİి ఇతరుల 
ȇషయములో అనవసరముĦా జోకయ్ము ĨేĽికొĲే ĺాĸిǵ సూǩసుత్ నన్İి, ఒక అıికపర్సంĦి. 
 
4:16 ‘‘ķెడల’’ ఇİి మĸొక పర్ధమ తరగǳ కంĬిషనల్ ĺాకయ్ము, ǵజమǵ ఊహంిచబడుచునన్İి.  కౖెర్సత్వులు కేవలము 
ĺారు కౖెర్సత్వులు కనుక హింĽింపబĬిĸి. 
 



  ‘‘ఒక కౖెర్సత్వుడు’’  ఇİి ĺాసత్ĺాǵకి ఎగĮాȅ అĲే పదము (చూ. అ.కా. 11:26; 26:28).  కొర్ .ǵ.లో ఇİి కేవలము మూడు 
Ȏారుల్  మాతర్Ķే ĺాడబĬినİి.  İీǵ అరథ్ము ‘‘ǩనన్ కీర్సుత్ ’’ (కిర్Ľిట్యĲోస్).  ǿదటి శĮాబధ్  మదయ్ కాలములో ȇĻావ్సులకు 
ఇవవ్బĬిన సహజ హో İాĦా ఇİి మాĸింİి (టాĽిటస్, యాన్ 15:44). 
 
 
  ‘‘Ľిగుగ్  Ĳొందడు’’ ఇİి Ĳెగటివ్ Ƿాĸిట్కల్ Įో ఉనన్ ఒక పర్జెంట్ ǷాĽివ్ ఇంపĸేటివ్.  ȎాıారణముĦా ఇİి కొనȎాగుతునన్ ఒక 
పǵǵ ఆపడము అĲే అĸాథ్ ǵన్ ఇసుత్ నన్İి.  ఇİి బహుĻా ķేసును ĸాǳర్ సమయములో ȇĨారణ Ĩేయు నపుప్డు ĳేతురు 
Ľిగుగ్ Ĳొంİిన తన పూరవ్ ఆలోచన కావచుచ్ (చూ. మతత్ķ 25:69‐75; మారుక్ 14:66‐72; లూకా 22:56‐62; Ȃȏను 
18:16‐18,25‐27).   
 
4:17 ‘‘Ǵరుప్ ఆరంభమగు కాలము వǩచ్యునన్İి’’  ఇİి మలాకీ 3:1‐6కు ǶȃǶడ కావచుచ్.  ఇకక్డ Ķెసస్య 
అకȎామ్తుత్ Ħా, ఆశచ్రయ్ముĦా తన Ȏొ ంత పర్జల వదద్కు (ఎకుక్వ ఇǩచ్న ĺాǵ వదద్  నుంĬి ఎకుక్వ ఆȋంపబడుతుంİి, చూ. 
ķĸిమ్యా 25:29)  వచుచ్ట వలన Ǵరుప్ Ƿరా్ రంభమవుతుంİి అǵ ఉంİి.  ఒకĺేళ అకక్డ İేవుǵ పర్జల మదయ్లో ఉİేద్శ 
పూరవ్కంĦా మారు మనసు Ƿొ ందǵ Ƿాపులు ఉంటే ĺారు ǿదట Ǵరుప్ Ǵరచ్బడుĮారు.  ĺాĸికునన్ ఒకే ఒక ǵĸీకష్ణ 
మారǵ ķెహో ĺా సవ్ĵావము (చూ. మలాకీ 1:6). 
     ఈ ĺాకయ్ము కీర్సుత్  Ǵరప్ĸిĦా తవ్రĦా ĸానునన్ ĸెండవ ĸాకడ ȁకక్ యూİా జాǴయము కావచుచ్.  Ƿా.ǵ. యూదులు 
(మĸియు కొర్ .ǵ. అǷో సుత్ లలు) మానవ చĸితర్ను ఒక ǦరĶౖెన ముĦింపుĦా దృļిట్ంĨారు, İీǵĲే సహజముĦా ‘‘కొర్ తత్  యుగ 
పుĸిటి Ĳొపుప్లు’’ అǵ ĳిȃĨారు.  ıీǵĲే ķేసు కూĬా మారుక్ 13:8లో సప్షట్ముĦా ĨెǷాప్డు. 
 
  ‘‘İేవుǵ ఇంటȁిదద్ ’’  ఇకక్డ 1 ĳేతురులో సంఘాǵకి సంబంİింǩ ĸెండు కటట్Ĭాల అలంకాĸాలు ఉĲాన్ķ: (1) సǮȇ 
ĸాళళ్Įో కటట్బĬిన İేĺాలయమĲే సంఘము (చూ. 2:4‐10) మĸియు (2) İేవుǵ ఇలుల్  అĲే సంఘము (పర్జల సమాజము 
లేక ĳెదద్  కుటుంబము, చూ. 4:17; 1 ǳȀǳ 3:15; హీబూర్  3:6).  
 
  ‘‘ķెడల’’  16 మĸియు18 వచĲాలలో ఉనన్టుల్  ఇİి మĸొక ǿదటి తరగǳ కంĬిషనల్ ĺాకయ్ము. 

 

4:18 ‘‘ǶǳమంతుĬే రǘింపబడుట దురల్భĶైĮే’’  ఇİి Ľెపూప్ǭంట్ లోǵ ȎాĶెతలు 11:31 ȁకక్ జాడ (‘‘ǶǳమంతుĬే 
అరుదుĦా రǘింపబĬిĮే, దుషుట్ లు Ƿాపులు మĸెకక్డ కǵĳిȎాత్ రు?’’). 
 
4:19 ‘‘İేవుǵ ǩతత్పర్కారము బాధపడుĺారు’’  ఈ లోకములో ‘‘Ƕǳమంతులు’’ బాధలు పĬిĮే ( 18వ. వచనము ȁకక్ 
ǿదటి తరగǳ కంĬిషనల్ ĺాకయ్ము), İేవుǵ Ǵరుప్ İినమున అǶǳమంతుల గǳ ఏǽటి?  İేవుడు రǘింపబĬిన ĺాĸి 
పకష్మున ఉĲాన్డు (చూ. 3:12,14), ǳరుగుబాటు ĨేĽిన అȇĻావ్సులకు, హింĽింĨే ĺాĸికి ȇĸోధముĦా ఉĲాన్డు (చూ. 
3:12). 
 
  ‘‘తమ ఆతమ్లను అపుప్Ħించుకొనవలెను’’  ఇİి ఒక ĳెర్జంట్ ǽĬిల్ ఇంపĸేటివ్.  ĺాĸికి ĺారుĦా తముమ్ను Įాము İేవుǵ 
అపప్జెపుప్కొంటూ Ƿో వలĽి ఉంİ.ి  Ƿౌలు సుĺారత్ను ǳȀǳకి అపప్జెĳపె్ను (చూ. 1 ǳȀǳ 1:18).  Ƿౌలు అంİించĬాǵకి 
సుĺారత్ను ȇĻావ్సులకు అపప్జెĳెప్ను (చూ. 2 ǳȀǳ 2:2).  ఇİి ‘‘జమ’’ ĨేయĬాǵకి ĺాĬే బాయ్ంకు పదము.  Įాను 



Ľిలువĳౖె మరణింĨేటపుప్డు ķేసు ఇİే పİాǵన్ ఉపȂĦింĨాడు. ఆయన తన ఆతమ్ను తంĬిర్కి అపప్ĦింĨాడు (చూ. లూకా 
23:46).   
 
  ‘‘నమమ్కĶైన సృషట్కరత్కు’’  İేవుడు నమమ్దĦిన ĺాడు!  ఇİి బైǹలు Ĩెపుప్తునన్ Ƿరా్ ధǽక దృȈకరణ (చూ. సంఖాయ్. 
23:19; İివ్Ǵ. 7:9; ķెషయా 40:8; 49:7; 55:11; 1 కొĸింįీ. 1:9; 10:23; 2 కొĸింįీ. 1:18; 1 įెసస్. 5:24; 2 įెసస్. 3:3; 
2 ǳȀǳ 2:13; 1 ĳేతురు 1:19).  పర్ǳ ȇĻావ్Ľి ȁకక్ ǵశచ్య ǵĸీకష్ణ İేవుǵ మారǵ సవ్ĵావము.  ఏĶౖెĮే ĨేȎాత్ నǵ 
İేవుడు Ĩెపప్Ĭో İాǵǵ ఆయన ĨేȎాత్ డు! 

 

  ‘‘సత్ పర్వరత్నగలĺాĸె’ౖ’  ఈ Ħీర్కు పİాǵకి అరథ్ము ‘‘మంǩ Ĩేķ’’ లేక ‘‘బాĦా Ĩేయడము’’.  1 ĳేతురులో ఇİి అĲేక Ȏారుల్  
వసుత్ నన్ Ľిİాధ్ ంతము (చూ. 2:14,15,20: 3:6,17; 4:19).  ఈ ఉతత్రము మంǩĦా బర్తకĬాǵకి, శర్మలు పడĬాǵకి Ľిదధ్Ƿాటు 
ȇషయములో ǵయంǳర్ంచుచునన్İి.  కౖెర్సత్వులు ఎందుకు శర్మలు అనుభȇంĨాȃ? 4:14లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 

 

చĸిచ్ంచుకొనĬాǵకి అనుĺైన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అధయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు 

మనకునన్ కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటి ĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు 

Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 

     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ 

Ķెదడుకు ĶేĮే తపప్ ఉనన్İి ఉనన్టుల్ Ħా అనవ్ĸిత్ంచుకొన కూడదు. 

 

     1.   ĸెండవ ĸాకడ తవ్రĦా ĸానునన్ కారణాǵ బటిట్ ȇĻావ్సులు ĨేయవలĽిన పనులను పటిట్క ĨేయంĬి. 
     2.   కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లు పర్భువు ĸాకడ తవ్రĦా వసుత్ ందǵ అనుకొంటుĲాన్ĸా లేక ఇంకా ఆలసయ్మవుతుందǵ 
అనుకొంటుĲాన్ĸా? 
     3.   ĳేర్మ Ƿాపములను ఎలా కపుప్తుంİి? ఎవĸి Ƿాపములను? 
     4.   పర్ǳȁకక్ కౖెర్సత్వుǵకి కృǷావరము ఉంటుంİా? ఒకĺేళ ఉంటే, ఎందుకు? 
     5.   ȇĻావ్సులకు హంిస అĲేİి సరవ్Ȏాıారణమా లేక అȎాıారణమా? 
     6.   ǵరపĸాధముĦా హింĽింపబడĬాǵకి, ȇĻావ్సలు ǮȇĮాలలో శర్మలు ĸావĬాǵకి ఉİేద్శĶేǽటి? 
     7.   ǵĸోధ్ షముĦా అనుభȇంĨే హింసలకు కౖెర్సత్వుడు ఎలా సప్ంİింĨాȃ? 
     8.   కౖెర్సత్వులు Ǵరప్Ǵరచ్బడుĮాĸా? ఎలా? ఎందుకు? ఎపుప్డు? ఎకక్డ? 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

      
    
       

 1 ĳేతురు 5 
ఆధుǵక తరుజ్ మాల ĳేĸాĦార్ ఫ్ ȇభజనలు 

యు ఎస్ ǹ4 ఎన్ కె జె ǹ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జె ǹ
İేవుǵ మందకు బో ıించుట        మందలను కాచుట                   ǩవĸి హెచచ్ĸికలు ȉభములు      İేవుǵ Ħొĸెర్ మందలు                 సూǩనలు: 
మతĳెదద్లకు 
5:1‐4                                 5:1‐4                                  5:1‐5                                  5:1‐4                                  5:1‐4 
                                        İేవుǵకి లోబడుట, İెయాయ్ǵన్                                                                                        సూచనలు: 
ȇĻావ్సులకు 
                                        ఎదుĸించుట 
5:5                                   5:5‐11                                                                          5:5‐7                                 5:5‐11 
5:6‐7                                                                          5:6‐11 
5:8‐11                                                                                                                 5:8‐11   
ముĦింపు అǻవందĲాలు          ȈĬోక్లు, సమాıానము                                                       ముĦింపు అǻవందĲాలు            ǩవĸి 
అǻవందన పలుకులు 
5:12‐14                             5:12‐14                                5:12‐14ఎ                            5:12                                   5:12 
                                                                                                                          5:13‐14ఎ                             5:13 
                                                                                 5:14ǹ                                 5:14ǹ                                 5:14 

 
చİిĺే చకర్ం మూడు (బైǹలును చకక్Ħా చదవĬాǵకి ĺార్ యబĬిన పĸిచయ అంĻాǵన్ ĳి.ȇ లో చూడుము) 
ĳేĸాĦార్ ఫ్ Ȏాథ్ ķలో అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అనుసĸించుట  

     ఇİి ఒక అదయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు 
మనకునన్ కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెన ĺారు.  Ƕవు İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ 
కోసము Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     1.   ǿదటి ĳేĸాĦరా్ ఫ్ 
     2.   ĸెండవ ĳేĸాĦరా్ ఫ్ 
     3.   మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్ 
     4.   ǿదలుగునన్ȇ 
 



పదము మĸియు పదబంıాల అధయ్యనము 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬని) ĺాకయ్ము: 5:1‐5
     1Įోటిĳెదద్ను, కీర్సుత్  శర్మలనుగూĸిచ్న Ȏాǘిǵ, బయలుపరచబడబో వు మహిమలో ǷాȃĺాడునుĲౖెన Ĳేను Ǿలోǵ ĳెదద్లను 
హెచచ్ĸించుచుĲాన్ను.  2బȃǽĨేతకాక İేవుǵ ǩతత్పర్కారము ఇషట్పూరవ్కముĦాను, దుĸాల్ ĵాĳేకష్Įో కాక Ľిదధ్మనసుస్Įోను, 
Ǿ మదయ్నునన్ İేవుǵ మందను ĳౖెȇĨారణĨేయుచు İాǵ కాయుĬి.  3Ǿకు అపప్ĦింపబĬిన ĺాĸిĳౖెన పర్భువులైనటుట్ ండక 

మందకు మాİిĸిలుĦా ఉండుĬి; 4పర్ıానకాపĸి పర్తయ్కష్Ķౖెనపుప్డు Ǿరు ĺాడబారǵ మహిమకిĸీటము Ƿొ ందుదురు.  
5ǩనన్లాĸా, Ǿరు ĳెదద్లకు లోబĬియుండుĬ;ి Ǿరందరు ఎదుటిĺాǵķెడల İీనమనసుస్ అను వసత్ ర్ము ధĸించుకొǵ 

ǽముమ్ను అలంకĸించుకొనుĬి; İేవుడు అహంకారులను ఎİిĸింǩ İీనులకు కృప అనుగర్హించును.  
 
5:1 ‘‘ĳెదద్లను. . .Įోటిĳెదద్ను’’  1 మĸియు 5 వ. వచĲాలలో ఉనన్ ĳెదద్లు (ĳెర్సూబ్టĸోస్) అĲే పదములో పద Ĩాతురయ్ము 
ఉంİి.  ఈ పదము Ĳాయకుǵకి(చూ. 1 వ. వచనము), వయసుస్లో ĳెదద్ĺాǵకి (చూ. 5వ. వచనము) ĺాడబĬినİి 
ĮెȃĽినİే.  ఈ పదము ఇకక్డ ĺాడబడటము ఆశచ్రయ్ము కȃĦిసుత్ నన్İి ఎందుకంటే ఇİి Ĳాయకతవ్మునకు యూİా 
Ħిĸిజనులు మామూలుĦా ĺాĬే పదము, అķĮే ‘‘ǹషపుప్’’ లేక ‘‘ఓవĸీస్యర్’’ (ఎĳిȎో క్పస్) అĲే పİాలు Ĳాయకతవ్ము 
కొరకు Ħీర్కు పటట్ణ ĺాసులు ĺాĬే పİాలు.  1 ĳేతురు యూİేతర ȇĻావ్సుల కొరకు యూİా సంబంధ పİాలను ĺాĬాడు. 
     ĳేతురు తనను Įాను ‘‘Įోటి పదద్ ’’ అǵ ĳిలుచుకొĲాన్డు.  ఈ పదము ĳెర్సుబ్టేĸొస్ మĸియు ĳిర్Ƿో ǭషన్ Ħా ఉంİి.  ఇİి 
‘‘కȃĽి పǵĨేయడము’’ను సూǩసుత్ నన్İి.  ĳేతురు తన అǷో సుత్ లతవ్ అıికాĸాǵన్ గుĸింǩ Ĩెపుప్టలేదు (చూ. 2 Ȃȏను 
1, ఇకక్డ ĺేĸొక అǷో సుత్ లుడు తనను Įాను ‘‘ĳెదద్ ’’Ħా ĳిలుచుకొĲాన్డు),  కాǵ Ƿరా్ ంǴయ Ĳాయకులను ఈ కిర్ంİి ĺలెుగులో 
నడువమǵ హెచచ్ĸిసుత్ Ĳాన్డు (‘‘Ĳేను ఉİోబ్İిసుత్ Ĳాన్ను, ఒక ĳెర్జంట్ ఆకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్) 
     1.   కీర్సుత్  ȁకక్ మాİిĸి 
     2.   తవ్రలో వసుత్ నన్ తన ĸెండవ ĸాకడ 
     Ĳాయకతవ్ పదȇకి ఆİి సంఘాలు డబుబ్లు Ĩెȃల్ంĨేȇ కావు కాǵ పĸిచరయ్ కొరకు İేవుĬిǩచ్న కృǷావరములను, పర్ǳ 
Ƿరా్ ంǴయ సంఘములో ఉనన్ Ĳాయకులను గుĸిత్ంĨేȇ. ఈ కృǷావĸాల దృȈకరణను వయసుప్ను బటిట్ వĨేచ్ ȇĺేకము కొరకు 
ఉనన్ Ȏాంపర్İాయ Ħౌరవములను పర్Įేయ్కింǩ యూİాతĮావ్ǵన్ ȇశవ్ĽింĨే సమాజములో సĸిచూసుకోĺాȃ.  ఆ కారణాǵన్ 
బటేట్ ĳేతురు ĸెండు రకాల ĲాయకĮావ్ǵన్ సంబో ıంిĨాడు. 
     ‘‘ĳెదద్లు’’ అĲే బహువచĲాǵన్ కూĬా గమǵంచంĬి.  ఇİి బహుĻా (1) ఇంటిలో కూడుకొĲే సంఘాలలో ఉనన్ అĲేక 
మంİి Ĳాయకులను (చూ. అ.కా. 20:17) లేక (2) ఒక గుంపులో ఉనన్ Ĳాయకుల ȁకక్ ȇȇధ కృǷావĸాలను (చూ. 
ఎĴెĽీ. 4:11) ఇİి సూǩంచవచుచ్.  పĸిచరయ్ అĲేİి ȇĻావ్సులందĸికి సంబంıింǩనİి అǵ ఇİి సస్షట్ముĦా 
Įెȃయజేసుత్ నన్İి.  ఇİి ‘‘యాజకుల ȁకక్ ఒక ĸాజయ్ము’’ (చూ. 2:5,9) అనన్ĵావనĮో సమానĶౖెనİి.   
 
 ‘‘కీర్సుత్  శర్మలనుగూĸిచ్న Ȏాǘిǵ’’  ķసేు ǮȇĮాǵన్ సమ్రణ ĨేĽికొంటూ ఉనన్ ĳేతురు పర్తయ్కష్ Ȏాకష్ము ȁకక్ దృȈకరణ 
ఇİి (చూ. అ.కా. 3:15; 10:39).  ఇİి అ.కా. 1:8లో ఉనన్ ĳేతురు ఙాఞ్ పకాలలోǵ ķేసు మాటలు కూĬా పర్ǳదవ్ǵసుత్ నన్İి.  
‘‘శర్మ’’ అĲే  ఈ మాట Ľిలువ శర్మను సూǩసుత్ నన్İి.  ĳేతురు తరచుĦా శర్మ అĲే పİాǵన్ ĺాĬాడు (చూ. 1:11; 
2:19,20,21,23; 3:14,17,18; 4:1 [ĸెండు Ȏారుల్ ], 13,15,19; 5:1,10).  ȇȀచన మĸియు ȇĻావ్సులు అనుసĸించ 
వలĽిన మాİిĸి అķన ఈ ĸెంĬింటికి సంబంıింǩన ķేసు శర్మలను గుĸింǩన ఈ తరక్ణ 1 ĳేతురులో ఒక పర్ıాన 
Ľిİాధ్ ంతముĦా రూǷొంİినİి. 



 
 ‘‘బయలుపరచబడబో వు మహిమలో ǷాȃĺాడునుĲౖెన’’  ఇİి కేవలము ĸాబో వు ĸెండవ ĸాకడకు సంబంıింǩన సూǩన 
మాతర్Ķే కాదు (చూ. 1:5,7; 4:13; 5:4), కాǵ గĬిǩన రూǷాంతరము ȁకక్ పర్తయ్కష్ Ȏాǘాǵకి సంబంıింǩ కూĬా ఉంĬే 
Ȉలుంİి (చూ. మతత్ķ 17; మారుక్ 9:2‐8; 2 ĳేతరు 1:16‐18).  మారుక్ 10:37లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము: మహిమ 
చూడుము. 

 

5:2 ‘‘İేవుǵ మందను. . . కాయుĬ’ి’  ఇİి ఆĸిస్ట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్.  ‘‘కాపĸి’’ అĲేİి Ƿా.ǵ.లో İేవుǵ కొరకు ĺాĬే 
అలంకారము (చూ. కీరత్. 23:1; 100:3).  మత ĳదెద్లకు ఇİి ఒక ĳేరుĦా మాĸింİి (చూ. ķెహెజేక్లు 34:7‐10).  మందకు 
ǵరంతర సంరకష్ణ, కాపుదల, గమǵక అవసరĶౖె ఉంİి. Ȃȏను 10లో ķసేు ‘‘మంǩ కాపĸి’’Ħా ĳిలువబĬాడ్ డు.  
Ȃȏను 21లో ఆయన ĳేతురును తన Ħొĸెర్లను కాయుము అǵ ĨెǷాప్డు. 
     కొర్ .ǵ.లో సంఘ ĳెదద్లకు అĲేక ĳేరుల్  ఇవవ్బĬాడ్ ķ. 
     1.   ĳెదద్లు 
     2.   ĳౖె ȇĨారణ Ĩేయుĺారు లేక ǹషప్ప్ 
     3.   కాపరులు లేక Ƿాసట్రుల్  
     ఇȇ మాĸిచ్ మాĸిచ్ ĺాడబĬినటుల్ Ħా ఉంİి (చూ. అ.కా. 20:17,28 మĸియు Ǵతు 1:5,7).  
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ ‘‘ĳై ȇĨారణ Ĩేయుట’’ 
ఎన్ కె జె ȇ ‘‘ĳై ȇచరణ ĨయేుĺారుĦా పĸిĨారము Ĩేయుట’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ ‘‘ĳై ȇĩారణ Ĩేయుట’’ 
టి ఇ ȇ  ‐వİిలేĻారు‐ 
ఎన్ జె ǹ   ‐వİిలేĻారు‐ 
     Ĩాలా పుĸాతన Ħీర్కు Ĩేǳ ĺరా్ తలు (ĳ7ి2,N2,ఎ, ĳి, మĸియు వలేగ్ ట్) మత ĳెదద్ల పǵĮో Ƿాటు ‘‘ఓవĸీస్ర్’’ అĲే 
కిర్యారూపకాǵన్ జతĨేĻాķ.  కొǵన్ పుĸాతన Ĩేǳ ĺరా్ తలు Ƿాĸిట్Ľిపుల్ (N* మĸియు ǹ)ǵ వİిలేĻాķ.  ఒకĺేళ 
లేఖకులు మత ĳెదద్ల లేక ఓవĸీస్రల్కు ఈ పనులను లేక కాĸాయ్లను జత ĨేయĬాǵకి ఇషట్ము లేక ǽనȏķంĨేĸేȀ 
అనన్İి Ĩెపప్డము కషట్ము. 
 
5:2‐3  ఇİి సంఘ ĳెదద్ల అరహ్తల ȇĵేİాల పరంపరలకు (చూ. 2‐3 వచĲాలు) ఆరంభĶౖెంİి. 
                             Ȏానుకూలము                                పర్ǳకూలము 
                               1.   సవ్చచ్ందము                       ǵరబ్ందముĦా కాదు 
                               2.   ఆతురతĮో                          ǶచĶౖెన లాĵాల కొరకు కాదు 
                               3.   ఒక మాİిĸి వలె                    ĳెతత్నము Ĩెȃల్ంచĬాǵకి కాదు 
     అబదధ్  ĵోదకులకు సంబంıింǩన ఇంటింటా కూడుకొĲే కొనన్ సంఘ Ĳాయకుల ĺాసత్వ పĸిĽిథ్తులో ఎంతĦా 
పర్ǳఫȃంపĨేĻాȂ అĲేİి ఒకǵǵ ఆశచ్రయ్ములో పడĺేయవచుచ్ (చూ. 2 ĳేతురు). 
 
 ‘‘İేవుǵ ǩతత్పర్కారము’’  Ĩాలా పుĸాతన Ħీర్కు Ĩేǳ ĺరా్ తలలో ఈ ĺాకయ్ము కǵĳిసుత్ ంİి (ĳి72, N, ఎ2, మĸియు ĳి), 
అķĮే ఇİి ఎమ్ ఎస్ ఎస్ ǹ, కె మĸియు ఎల్ లలో వİిȃĺేయబĬింİి.  Ĩాలా ఆధుǵక ఇంĦీల్షు తరుజ్ మాలలో ఇİి 



కǵĳిసుత్ ంİి కాǵ కె జె ȇలో ఇİి లేదు.  ĳేతురు తరచుĦా 1 ĳేతురులో İీǵǵ ĺాĬాడు (చూ. 2:15; 3:17; 4:2,3,19).  
కాబటిట్ İీǵǵ బహుĻా ఒĸిజనల్ అǵ Ĩెపప్చుచ్. 
 
 ‘‘మాİిĸి’’  కిర్ంద ఇవవ్బĬిǵ పర్Įేయ్క అంశమును చూడుము 

 

పర్Įేయ్క అంశము: మాİిĸి (టుǷో స్) 
     టెǷో స్ అĲే పİాǵకి కునన్ ఉనన్ సమసయ్ ఏǽటంటే İీǵకి ȇǻనన్ ĺాడుకలు ఉండటĶే. 
      1.   మౌలట్న్ మĸియు ǽȃల్గన్ ĺరా్ Ľిన İి ĺొకాబులĸీ ఆఫ్ İి Ħీర్క్ నూయ్ టెసట్Ķెంట్, ĳే. 645 
           ఎ.   ȇıానము 
           ǹ.   పర్ణాȅక 
           Ľి.   ĺరా్ Ľిన పదధ్ǳ లేక ఆకృǳ 
           Ĭి.   ఆఙఞ్ లేక గురుĻాసనము 
           ఇ.   ఉతత్రువు లేక ǵరథ్యము  
           ఎఫ్.   సవ్సథ్తǵĨేచ్ İేవుǵకి ǿకుక్బĬిĦా ఇĨేచ్ మానవ శĸీర నమూన 
           ǭ.   ధరమ్Ļాసత్ ర్ ఆఙఞ్లను అమలుĨేĽే పర్కిర్యలో ĺాĬే కిర్యాĺాచకము 
     2.   లోవ్ మĸియు ǶĬా ĺరా్ Ľిన Ħీర్క్‐ఇంĦీల్ష్ లెĦిజ్కన్, ĺా.2, ĳే. 249 
           ఎ.   Ħాయపు మచచ్ (చూ. Ȃȏను 20:25) 
           ǹ.   ఊȏ ǩతర్ము (చూ. అ.కా. 7:43) 
           Ľి.   మాİిĸి (చూ. హీబూర్ . 8:5) 
           Ĭి.   ఉİాహరణ (చూ. 1 కొĸింįీ. 10:6; ĳిȃĴీప్. 3:17) 
           ఇ.   మూలరూపము (చూ. ĸోమా. 5:14) 
           ఎఫ్.   రకము (చూ. అ.కా. 23:25) 
     3.   హĸోల్డ్  కె. మౌలట్న్ ĺరా్ Ľిన İి అనȃటకల్ Ħీర్క్ లెĦిజ్కన్ ĸిĺౖెజ్డ్ , ĳే. 411 
           ఎ.   ఒక İెబబ్, ఒక ముదర్, ఒక గురుత్  (చూ. Ȃȏను 20:25) 
           ǹ.   ఒక ǩతర్ణ 
           Ľి.   ఒక ఊȏǩతర్ము (చూ. అ.కా. 7:43) 
           Ĭి.   ఒక సూతర్ము, ఉǷాయము (చూ. ĸోమా 6:17) 
           ఇ.   ఆకృǳ, Ȏాĸాంశము (చూ. అ.కా. 23:25) 
           ఎఫ్.   ఒక ఆకారము, పర్ǳరూపము (చూ. 1 కొĸింįీ. 10:6) 
           ǭ.   ఒక ముందుĦా ఊహంిǩన రూపము, రకము (చూ. ĸోమా 5:14; 1 కొĸింįీ. 10:11) 
           హెచ్.   ఒక నమూĲా ఆకృǳ (చూ. అ.కా. 7:44; హీబూర్ . 8:5) 
           ఐ.   ఒక నమూĲా ఆకృǳ (చూ. ĳిȃĴీప్. 3:17; 1 įెసస్. 1:7; 2 įెసస్. 3:9; 1 ǳȀǳ 4:12; 1 ĳేతురు 5:3) 
     ఈ సందĸాభ్ǵకి ĳౖెన ఇవవ్బĬిన Ĳెం. ఐ బాĦా సĸిǷో తుంİి.  సుĺారత్కు మత Ľిİాధ్ ంతత అలాĦే ǮȇనĻౖెȃ ĸెండు ఇǽĬి 
ఉĲాన్ķ.  కీర్సుత్ లోǵ ఉǩత బహుమానĶౖెన రకష్ణ కీర్సుత్ లాంటి ǮȇĮాǵన్ కూĬా ఆȋసుత్ నన్İి! 

 



5:4 ‘‘పర్ıాన కాపĸి’’  కీర్సుత్ ను కాపĸిĦా ĺాĬిన ĳేతురు ȁకక్ పదజాలము (చూ. 2:25) Ȃȏను 21:15‐17లో ఆయన 
పునరుĮాథ్ నుĬౖెన ķేసుĮో సంĵాļింǩన మాటలనుంĬి వǩచ్నటుల్  నȀదుĨేయ బĬింİి.  ఇకక్డ ĳేతురు కీర్సుత్ ను ఆĸిచ్ 
మĸియు Ƿో ķĶెన్ అĲే దవ్ందపİాలĮో ĳిలుసుత్ Ĳాన్డు.  ıీǵ అరథ్ము ఉనన్త లేక ǿదటి కాపĸి (చూ. Ȃȏను 10:1‐
8). హీబూర్  13:20లో కీర్సుత్  ‘‘Ħొపప్ కాపĸి’’Ħా ȇవĸింపబĬాడ్ డు.  ǽĦిȃన ĳెదద్లందరు (‘‘ĳెదద్లు’’ లేక ‘‘ĳౖె ȇĨారణ 
Ĩేయుĺారు’’) కాపరుల కిర్ంİికి వȎాత్ రు. 
     Ȁļే ‘‘కాపĸి’’ Ħా ĳిలువ బĬిన ķెషయా 63:11 నుంĬి ĳేతురు జాడĦా İీǵǵ Ǵసుకొనన్ అవకాశము ఉంİి.    
 
 ‘‘పర్తయ్కష్Ķైనపుప్డు’’  ĸెండవ ĸాకడకు ఇİి మĸొక ఉİాహరణ (చూ. 1వ. వచనము; 1:5,7; 4:13). 
 
 ‘‘ĺాడబారǵ మహిమకిĸీటము’’  ఈ సందరభ్ములో (1‐5 వచĲాలు) ఇİి ‘‘కాపరుల కిర్ంద’’ ĺాĸిǵ సూǩసుత్ ంİి.  ĳేతురు 
ఆటĦాళళ్ అలంకాĸాǵన్ (చూ. 1 కొĸింįీ. 9:23) ను పూల సంబంıిత దృȍాట్ ంతముĮో కȃĳి Ĩెపుప్చుĲాన్డు.  ఈ ĺాడబారǵ 
మహిమా కిĸీటము 1 ĳేతురు 1:4 లో ఉనన్ İేవుǵĨే బదర్పరచబĬి ఉనన్ ȇĻావ్సుల Ȏావ్రథ్ƺమును సూǩసుత్ నన్İి.  ఇİి 
కిర్ంİి ĺాటికి సమానము 
     1.   2 ǳȀǳ 4:8లోǵ Ƿౌలు ȁకక్ ‘‘Ƕǳ కిĸీటము’’ 
     2.   యాకోబు 1:10: 3:11 లోǵ యాకోబు ȁకక్ ‘‘Ǯవ కిĸీటము’’ 
     3.   పర్కటన 2:10; 3:11 లోǵ ķేసు ȁకక్ ‘‘Ǯవ కిĸీలము’’ 
ఇİి Ƿాపమునకు, తనకుĮాను, అలాĦే ĺాĸి ఓరుప్, కీర్సుత్  కొరకు ȇĻావ్స శర్మలకు  ȇĸోధముĦా Ƿో ĸాడుతునన్ యుİాధ్ ǵకి 
పర్ǳĦా ȇĻావ్Ľి ȁకక్ ȇజయాǵకి సంకేతము. 
 
5:5 ‘‘ǩనన్లాĸా’’  యూİా సమాజములో ఒక మǵļికి నలుబİి వయసుస్ వĨేచ్ వరకు ǩనన్ĺాǵĦా లెకిక్Ȏాత్ రు.  అకక్డ 
తĸాల ĮేĬాలు Ħాǵ లేక ȇĻావ్Ľింǩన సమాజములో కలȏలు ఉండక పరసప్ర Ħౌరĺాలు ఉంĬేȇ (5వ. వచనము ఉనన్టుల్  
‘‘ఆ పర్కారము’’) 
 
 ‘‘Ǿరు ĳెదద్లకు లోబĬియుండుĬి’’  ఇİి ఒక ఆĸిస్ట్ ǷాĽివ్ ఇంపĸేటివ్, ఒక Ľిథ్రపĬిన ǮȇĮాǵన్ ȇవĸిసుత్ నన్İి.  
సందరభ్ము పర్కారము 1 వ. వచనములో ఉనన్ ‘‘ĳెదద్లు’’ అలాĦే 5వ. వచనములో ఉనన్ ‘‘ĳెదద్లు’’ ĸెండూకూĬా ఒకటే.  
అķĮే ‘‘ǩనన్లు’’ వయసుస్లో ĮేĬాలు ఉĲాన్ķ (చూ. 1 ǳȀǳ 5:1, ఒక ĳెదద్  వయ్కిత్ǵ సూǩంచుచుండĦా 1 ǳȀǳ 5:17 
ఒక సంఘ ĳెదద్ను సూǩంచుచునన్İి).  2:13లోǵ పర్Įేయ్క అంశము ȇıేయత చూడుము. 
 
 ‘‘Ǿరందరు’’  ఇకక్డ ĳేతురు సంఘ ĳెదద్లను, ǽĦిȃన ĺాĸిǵ, సంఘ సభుయ్లను హెచచ్ĸించĬాǵకి Ƿరా్ రంǻంĨాడు 
(చూ. ఎĴెĽీ. 5:21).  సహĺాసములో ȇĻావ్సులు సమాıానము, ఐకయ్త కొరకు ĺాĸి వవ్కిల్గత బాధయ్తలను అరథ్ము 
ĨేĽికొనుట ఎంĮో ఆవశయ్కము. 

 

 ‘‘ధĸించుకొǵ’’  ఇİి ఒక ఆĸిస్ట్ ǽĬిల్ ఇంపĸేటివ్.  ȇĻావ్సల Ƕǳగల ǮవనĻౖెȃకి బటట్లను ǴĽిĺేయుట, ధĸించుకొనుట 
ఒక బౖెǹలు పరĶౖెన జాǴయముĦా ఉనన్İి (చూ. Ȃబు 29:14; కీరత్. 109:29; ķెషయా 61:10; ఎĴెĽీ. 
4:22,24,25,31).  ĺారు İేవుǵ లకష్ణాలను ధĸించుకొǵ, ఎలాంటి Ƿో టీ పĬే ఆతమ్ĲైĲా ఎదుĸొక్నుటకు నడుము 
కటుట్ కొనవలెను.  



     ‘‘వసత్ ర్ము’’ Ħీర్కు ĵాషలో అసలు అరథ్ము ‘‘కటుల్ కొనుట’’.  Ȃȏను 13:2‐11 (ķేసు Ľేవకుǵ తుĺాలు నడుము కటుట్ కొǵ 
ȋషుయ్ల Ƿాదములు కడుగుట) లో నȀదుĨేయబĬిన Ķేడ గİిలోǵ ķేసు చరయ్లను ĳేతురు ఇకక్డ 
గురుత్ ĨేĽికొంటునన్టుల్ ంİి.  ĳేతురు ǵజĶౖెన అణుకువను చూĻాడు, ఇపుప్డు కీర్సుత్ ను అనుకĸించమǵ ȇĻావ్సులకు 
ĳిలుపుǵసుత్ Ĳాన్డు (చూ. ĳిȃĴీప్. 2:8; యాకోబు 4:10). 
 
 ‘‘అణుకువ’’  ఇİి ‘‘అణుకువ’’ మĸియు ‘‘మనసుస్’’ ĸెండు పదముల దవ్ందపదము (చూ. 3:9; ఎĴెĽీ. 5:21).  
ȇĻావ్సులు ఒకĸి కొరకు మĸొకరు ఇవవ్బĬాడ్ రు (మĸియ బహుకĸించబĬాడ్ రు, చూ. 1 కొĸింįీ. 12:7)  మనము ǵȃǩĲా, 
పĬిǷో ķĲా ఒకక్టిĦాĲే ఉంటాము! 
 
 ‘‘İేవుడు అహంకారులను ఎİిĸింǩ İీనులకు కృప అనుగర్హించును’’ ఇİి ȎాĶెతలు 3:34 (చూ. యాకొబు 4:6) నుంĬి 
ǴĽికొనబĬిన ఉİాహరణ.  ఇకక్డ Ƿా.ǵ.లో ‘‘కృప’’ అĲే పదము ‘‘ఇషుట్ డు’’ అĲే ĵావముĮో ǴĽికొనబĬినİి. 

 

 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬని) ĺాకయ్ము: 5:6‐11 

     6İేవుడు తĦని సమయమందు ǽముమ్ను హǩెచ్ంచునటుల్  ఆయన బȃషఠ్Ķైన Ĩేǳకిర్ంద İీనమనసుక్లై యుండుĬి.   
7ఆయన ǽముమ్నుగూĸిచ్ ǩంǳంచుచుĲాన్డుగనుక Ǿ ǩంత యావతుత్  ఆయనǾద ĺేయుĬి.  8ǵబబ్రĶౖెన బుİిధ్గలĺాĸౖె 

ĶెళకువĦా ఉండుĬి; Ǿ ȇĸోıిķౖెన అపĺాİిగĸిజ్ంచు Ľింహమువలె ఎవĸిǵ ǽర్ంగుదుĲా అǵ ĺెదకుచు ǳరుగుచుĲాన్డు.  9 

లోకమందునన్ Ǿ సహో దరులయందు ఈ ȇధĶైన శర్మలే Ĳెరĺేరుచునన్వǵ ķెĸిĦి, ȇĻావ్సమందు Ľిథ్రులై ĺాǵǵ 

ఎİిĸించుĬి.  10తన ǵతయ్మహమికు కీర్సుత్ నందు ǽముమ్ను ĳిȃǩన సరవ్కృǷాǵıియగు İేవుడు, కొంĨెము కాలము Ǿరు 
శర్మపĬిన ĳిమమ్ట, ĮాĲే ǽముమ్ను పూరుణ్ లనుĦా ĨేĽి Ľిథ్రపరǩ బలపరచును.  11యుగయుగములకు పర్ĵావమాయనకు 
కలుగునుĦాక. ఆĶేన్.  

 
5:6 ‘‘İీనమనసుక్లై యుండుĬి’’  ఇİి ఒక ఆĸిస్ట్ ǷాĽివ్ ఇంపĸేటివ్.  ఇİి తన అనుచరులకు పర్మాణముĦా మాĸిన (చూ. 
యాకోబు 4:10) ķేసు లకష్ణము (చూ. మతత్ķ 11:29). 
 
 ‘‘ఆయన బȃషఠ్ Ķౖెన Ĩేǳకిర్ంద’’  ఇİి ఒక సగుణĺాİి ĺాకయ్ము (చూ. యాకోబు 4:6,10).  ఇİి హంిసల మదయ్లో 
సహితము İేవుǵ సంరకష్ణ, Ľిదధ్Ƿాటు, నమమ్కĶైన ĳేర్మను Įెȃయజేసుత్ నన్İి.  ఎĽేత్ రులో ఉనన్టుల్  ఆయన ఒక ‘‘కǵĳించǵ 
Ĩేķ’’! 
 
 ‘‘ǽముమ్ను హǩెచ్ంచునటుల్ ’’  ఇİి మతత్ķ 23:12లోǵ ķేసు మాటలను, యాకోబు 4:6లోǵ యాకోబు హచెచ్ĸికలను 
గురుత్ Ĩేసుత్ నన్İి.  ķెహో ĺా ఎపుప్డూ గĸివ్షుట్ లను పర్ǳఘటించు ĺాǵĦా, İీనమనసుక్లను హెǩచ్ంచుĺాǵĦా 
ǩǴర్కĸింపబĬిĲాడు (చూ. Ȃబు 5:11; కీరత్. 138:6; ȎాĶెĮెలు 3:34; ķహెెజేక్లు 17:24; 21:26). 

 

  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ  



ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ,                             ‘‘సమయము వǩచ్నపుప్డు’’ 
ఎన్ కె జె ȇ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ 
      ఎన్ జె ǹ                                ‘‘సĸౖెన సమయములో’’ 
టి ఇ ȇ                         ‘‘తన Ȏొ ంత సమయములో’’    
     ఈ సందరభ్ములో ఇİి ĸెండు ఆıాయ్ǳమ్క ఉİేద్Ļాలను ఇసుత్ నన్İి: (1) ఈ సమయాǵకి İీǵ Ƿాఠకులు హింసలు 
అనుభȇసుత్ Ĳాన్రు, హెǩచ్ంపబడుట లేదు (2) హెǩచ్ంపబĬేİి ĸెండవ ĸాకడ సమయములోĲే.  ȎాĮాను Ļోధనల Ĩేత 
హంిĽింప బడునపుప్డు జాగర్తత్ , ȇıేయత, ఉİేర్యపడకుంĬా ఉండటము Ĩాలా కీలకము. 
 
5:7 ‘‘Ǿ ǩంత యావతుత్  ఆయనǾద ĺేయుĬి’’  ఇİి ఇంపĸేటివ్ Ħా ĺాడబĬిన ఒక ఆĸిస్ట్  యాకిట్వ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్.  బహుĻా 
Ľెపూయ్ǭంట్ లోǵ కీరత్. 55:22 కు సంబంıింǩ ఉండచుచ్.  కీర్సుత్  Ǿద ఒకǵ ఆంİోళనలను ఉంచుటకు ఉనన్ జాǴయము 
ఇİి (చూ. మతత్ķ 6:25).  శర్మలు, హింసలలో సహితము ఆయన ĺాటిǵ మన కొరకు భĸిȎాత్ డు.  ఆయన మన 
Ƿాపములను భĸింĨాడు, ఇపుప్డు మన ఉİేర్కాలను, భయాలను భĸిసుత్ Ĳాన్డు! 
     ȇĻావ్సులు కూĬా Ȉటిǵ Ĩేయగలరు ఎందుకంటే ఆయన మనపటల్  జాగర్తత్  కȃĦి ఉĲాన్డǵ మనకు Įెలుసు.  ఇİి 
మనకు కిర్ంİి ȇధముĦా Įెలుసు: 
     1.  ఆయన మరణము (Ĩే. 2:22‐24; 3:18) 
     2.  ఆయన మదయ్వĸిత్తవ్ము (చూ. 1 Ȃȏను 2:1‐2) 
     3.  ఆయన కాపుదల (చూ. 2:25; 5:4) 
 
5:8 ‘‘ǵబబ్రĶైన బుİిధ్గలĺాĸౖె ĶెళకువĦా ఉండుĬి’’  ఇȇ ఆĸిస్ట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్ లుĦా ఉనన్ȇ.  మానĽికంĦా 
ĶెళుకవుĦా ఉండటాǵకి ȇĻావ్సులు ǵరణ్యాతమ్క ఎǵన్కలు ĨేĽికోĺాȃ (చూ. మతత్ķ 24:42; 25:13; 26:41; మారుక్ 
13:35,37; 14:38; అ.కా. 20:31; 1 కొĸింįీ. 16:13; కొలĽీస్. 4:2; 1 įెసస్. 5:6,10; పర్కటన 3:2‐3; 16:15).  ĳేతురు 
ముందుĦా Ȉటǵి బలపరసుత్ Ĳాన్డు (Ľిథ్రబుİిద్ , Ȁళుకువ).  ఆĺేశము, Ļోధనలను ĶెళుకువĦా ఉంĬి, చకక్Ħా 
ఆలోǩంచుటను బటిట్ జķంచగలము.    
 
 ‘‘Ǿ ȇĸోıిķౖెన అపĺాİ’ి’  ‘‘ȇĸోıి’’ అĲే ఈ పదము హీబూర్ లో ȎాĮానుకు ఇవవ్బĬిన ĳేరును సూǩసుత్ నన్İి (కొర్ .ǵ.లో 
36 Ȏారుల్  ĺాడబĬినİి).  İీǵ అరథ్ము ȇĸోıి అǵ.  ‘‘దయయ్ము’’ అĲే ĳేరు (కొర్ .ǵ. 37 Ȏారుల్  ĺాడబĬినİి) Ħీర్కు దవ్ంద 
పదĶౖెన ‘‘అటునుంĬి ఇటుకు Ƿారĺేķ’’ నుంĬి వǩచ్నİి.  İీǵ అరథ్ము అపĺాİాలను తĸిǽకొటుట్  అǵ.  కిర్ంద ఇవవ్బĬిన 
పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 

పర్Įేయ్క అంశము: దుషుట్ ǵ సవ్కీయము
     అĲేక కారణాలను బటిట్ ఇİి Ĩాలా కషట్Ķౖెన అంశము. 
     1.   Ƿా.ǵ. İేవుǵకి ఒక పర్ıాన శతుర్ వు ఉనన్టుల్  Ĩెపుప్టలేదు.  అķĮే మానĺాȅకి ఒక పర్తయ్మాన్యముĦా, 

మానĺాȅ అȇǶǳǵ ఆĸోĳించు ķెహో ĺా ȁకక్ ĽేవకుǵĦా Ĩెపప్చునన్İి.  
     2.   İేవుǵ వయ్కిత్గత పర్ıాన శతుర్ వు అĲే ఆలోచన బౖెǹలు మదయ్కాలములో పĸిష్యా మత (జోĸోసట్ ర్యǵజమ్) 

పర్ĵావముĮో (Ĳాన్‐కెĲోǵకల్) ఉనన్ Ȏాహితయ్ము వలన అǻవృİిధ్  Ĩెంİింİి.  ఇİి ǳĸిĦి రǺబ్ యూİాతతవ్మును 



బహుĦా పర్ĵాȇతము ĨేĽింİి. 
     3.   కొర్ .ǵ. ఆశచ్రయ్కరముĦా కīినĶౖెన అķĮే ఎǵన్క ĨేĽికొǵన ĵాĦాల సూĮరా్ ల నుంĬి అǻవృİిధ్  Ĩెంİింİి.  
     ఎవĬౖెĲా బౖెǹలు పరĶౖెన సూĮరా్ ల దృకప్ధములో దుషుట్ ǵ అధయ్యనము Ĩయే పూనుకొంటే (పర్ǳ పుసత్కాǵన్ లేక 
గర్ంధకరత్ను లేక Ȏాహితయ్ రకాǵన్ అధయ్యనము ĨేĽి, ĺేరుĦా సంగర్హింǩ) దుషుట్ ǵ గుĸింǩ అĲేక రకాల దృకప్ıాలు బయలు 
పడĮాķ. 
     ఒకĺేళ ఎవĬైĲా బౖెǹలు పరము కాǵ సూĮరా్ ల లేక బైǹలేతర Ƿరా్ ంపంǩక మĮాలు లేక తూరుప్ Ƿరా్ ంĮాల మĮాల İావ్ĸా 
దుషుట్ ǵ అధయ్యనము Ĩేయ పూనుకొంటే పĸిష్యా İౖెవ్తĺాదము, Ħీర్కు‐ĸోమా ఆతమ్ĺాİాల İావ్ĸా కొర్ .ǵ. అǻవృİిధ్  
పర్ĵాȇతĶౖెనటుల్  కǵĳిసుత్ ంİి. 
     ఒకĺేళ ఒకడు లేఖĲాలు İౖెȇక అıికాĸాలు అǵ ముందుĦా ఊహంిǩ అధయ్యనము ĨేĽినటౖెĮే అపుప్డు కొర్ .ǵ. అǻవృİిధ్  
కర్మంĦా బయలుపరచబĬినటుల్  కǵĳిసుత్ ంİి.  కౖెర్సత్వులు ఈ ȇషయములో మĸింత సప్షట్త కొరకు యూİాతతవ్ జనȎామానయ్ 
ǷాంĬితయ్ము నుంĬి లేక ఇంĦీల్షు Ȏాహితయ్ము నుంĬి తమను తము కాǷాడుకోĺాȃ (Ĭాంటే, ǽలట్న్).  ఈ ȇషయ 
బయలుǷాటులో ఖǩచ్తంĦా కొంత మరమ్ము, గǭǹǮ Ĳెలకొǵ ఉంİి.  İేవుడు దుషుట్ ǵ గుĸింǩన İాǵ పుటుట్ క, ఉİేద్శయ్ము 
లాంటి మరǵన్ ȇషయాలను బయలుపరచకూడదǵ ఆȋంĨాడు అķĮే ఆయన İాǵన్ అపజయాǵన్ బయలుపరĨాడు! 
 
     Ƿా.ǵ.లో ȎాĮాను (ǹĬిǹ 966) లేక అపĺాİి అĲే ఈ పİాǵకి సంబంıింǩ బహుĻా మూడు ĺేĸేవ్రు 
సమూȏలునన్టుల్  ఉంİి. 
     1.   మానవ అపĺాదులు (1 సమూ. 29:4; 2 సమూ. 19:22; 1 ĸాǯలు 11:14,23,25; కీరత్. 100:6) 
     2.   దూతగణ అపĺాదులు (సంఖాయ్. 22:22‐23; జకĸాయ్ 3:1) 
     3.   దయాయ్ల అపĺాదులు (1 İిన. 21:1; 1 ĸాǯలు 22:21; జకĸాయ్ 13:2) 
     కేవలము ǵంబధనల మదయ్కాలములో మాతర్Ķే ఆ.కా. 3 అıాయ్యములో Ĩెపప్బĬిన సరప్ము ȎాĮానుĮో 
గుĸిత్ంపబĬినİి (చూ. ఙాఞ్ న గర్ంధము 2:23‐24; 2 ఎĲోక్ 31:3), అటుĳిమమ్ట మాతర్Ķే ఇİి రǺబ్యులు İీǵǵ 
ఎనున్కోవడము జĸిĦింİి (చూ. Ȏో ట్ 9ǹ మĸియు ȎాĲాహ్ , 29ఎ).  ఆİికాండము 6వ. అıాయ్యములో ఉనన్ ‘‘İేవుǵ 
కుమారులు’’  1 ఎĲోకు 54:6లో దూతలుĦా మాĸారు.  ĺాĸే రǺబ్యుల Ľిİాధ్ ంĮాలలో దుషుట్ ǵకి మూలĶౖెĲారు.  İీǵǵ 
Ĳేను పర్Ȏాత్ ȇంచడములో ఈ Ľిİాధ్ ంĮాల యıారథ్తలను బలపరచుటకు కాదు కాǵ ఇİి ఎలా కర్ĶేǾ అభవృİిధ్  Ĩెంİినİి 
Įెలుపుటకు మాతర్Ķే. 2 కొĸింįీ. 11:3; పర్కటన 12:9 కొర్ .ǵ.నలో ఈ Ƿా.ǵ. కాĸాయ్లు దూతగణాలకు, దుషుల్ ǵ అవĮాĸాǵకి 
సంతĸించ బĬాడ్ ķ (అİి., ȎాĮాను). 
     Ƿా.ǵ.న నుంĬి అవతĸింǩన దుషుట్ ǵ మూలాǵన్ ǵరణ్ķంచము కషట్ము లేక అȎాధయ్ము (Ƕవు ఎలా చూసుత్ Ĳాన్వĲే 
İాǵǵ బటిట్).  ıీǵకి ఉనన్ ఒక కారణము ఇĻరా్ ķేȄయుల బలĶౖెన ఏకేశవ్రĺాదము (చూ. 1 ĸాǯలు 22:20‐22; పర్సంĦి 
7:14; ķెషయా 45:7; ఆȀసు 3:6).  İీǵకంతటికి కారణము ķెహో ĺా ȁకక్ అİివ్Ǵయత, సĸోవ్నన్తను ఆĸోĳింǩ, 
ǵరూĳించĬాǵకే (చూ. ķెషయా 43:11; 44:6,8,24; 45:5‐6,14,18,21,22).   
     İీǵ ȇషయ Ľేకరణకు Ȉలగు ఆıాĸాలు ఏవంటే (1) Ȃబు 1‐2, ఇకక్డ ȎాĮాను ఒకాĲొక ‘‘İేవుǵ కుమారులు’’ 
(అİి., దూతలు) లేక (2) ķెషయా 14; ķెహెజేక్లు 28, ఇకక్డ ȎాĮాను గరవ్ముĮో ఉİాహĸింపబĬిన గరవ్పు తూరుప్ 
ĸాǯల (బబులోను, ǳĸియ) గుĸింǩ Ĩెపప్బĬినİి (చూ. 1 ǳȀǳ 3:6).  İీǵన్ అంİించడము గుĸింǩ Ĳాకు ȇȇధ రకాల 
ĵాĺోĺేĻాలు ఉĲాన్ķ.  ķెహెజేక్లు మంǩ Ĩెడుల ఙాఞ్ నǽచుచ్ Ĩెటుట్ కు దృȍాట్ ంతముĦా ȎాĮాను వలె Įౖెరు ĸాǯను 
మాతర్Ķే కాక (చూ. ķెహెజేక్లు 28:12‐16), ఐగుపుత్  ĸాǯను కూĬా పర్ȂĦింĨాడు (ķెహెజేక్లు 31).  ఎలాĦౖెĮేĲేǽ 



ķెషయా 14, పర్Įేయ్కింǩ 12‐14 వచĲాలు గరవ్ముĮో ǳరుగుబాటు ĨేĽిన దూతలను ȇవĸింǩనటుల్  కǵĳిసుత్ నన్İి.  ఒకĺేళ 
İేవుడు ȎాĮాను ȁకక్ సవ్ĵాĺాǵన్, మూలాǵన్ మనకు ȇవĸింǩ ĨెǷాప్లǵ అనుకొǵ ఉంటే ఇİి మంǩ అనుకూల 
సథ్లము.  İీǵ సకర్మĶౖెన Ľిİాధ్ ంĮాలను ǴĽికొĲేటపుప్డు మనము గర్ంధకరత్లనుంĬి, పుసత్కాలనుంĬి ȎాహిĮాయ్లనుంĬి 
ǩǵన్ǩǵన్, గǭǹǭ ĺాయ్ఖయ్లను ǴĽికొనుటలో జాగర్తత్పĬాȃ.  ఈ ముకక్లǵన్టిǵ కూĸిచ్ ఒక Ħొపప్ İైȇక ǩకాకును 
కȃĦించకూడదు. 
     రǺబ్యూİాతతవ్ము పరష్యా İౖెతవ్ĺాదము మĸియు İెయాయ్ల ఊహకలప్నలĮో ఎకుక్వుĦా పర్ĵాȇతము 
కాȇంచబĬినటుల్  ఆలెƎర్డ్ ఎĬెర్ ļేమ్ (İి లైఫ్ అండ్ టౖెమ్స్ ఆఫ్ Ǯజస్ İి Ķెసస్య, ĺా.2, అĳెంĬĽౖెిĽిస్ XIII [ĳిĳి. 748‐
763] మĸియు [ĳిĳి. 770‐776]) లో ĨెǷాప్డు.  ఈ ȇషయ Ľేకరణలో రǺబ్లు సĸౖెన ఆıారము కాదు.  ķేసు 
సమాజమంİిరపు బో ధలలో ȇపల్ĺాతమ్కంĦా ĺైİొȃĦాడు.  Ȁļే ĽీĲాķ పరవ్తము ȁకక్ ధరమ్ĻాȎాత్ ర్ ǵన్ ఇవవ్డములో 
వవ్ǳĸేకింǩన లేక అనుమǳంǩన మదయ్తవ్ ȇషయములో రǺబ్ల ఆలోచన, మనుషుయ్లకు అలాĦే ķెహో ĺాకు పర్ıాన 
దూతల శతుర్ తవ్పు ȁకక్ అలోచనకు ĮెరǴĽింİి.  ǷారĽీకుల İౖెవ్తĺాİాǵకి ఇదద్రు ఉనన్త İేవుళుళ్ ఉĲాన్రు, అకిక్మాన్ 
మĸియు ఓరమ్జా, మంǩ, Ĩెడు.  ఈ İౖెవ్తĺాదము యూİాతతవ్ పĸిǽǳ İౖెవ్తĺాదము ȁకక్ ķెహో ĺా మĸియు 
ȎాĮానుĦా అǻవృİిధ్  Ĩెంİింİి. 
     కొర్ .ǵ.లో ȎాĮాను ఎలా కర్ĶేǾ అǻవృİిధ్  Ĩెంİినİి అĲే కర్Ǿణ బయలుǷాటు Ƿాటు ఉంİి కాǵ రǺబ్లు ఆĸోĳింǩనంత 
ȇసుత్ ర్ తముĦా లేదు.  ఈ ĮేĬా చూపĬాǵకి ‘‘పరలోకములో యుదధ్ము’’ ఒక మంǩ ఉİాహరణ.  ȎాĮాను పడİోర్యబడడము 
Ĳాయ్య సమమ్తĶౖెన అవసరము, అķĮే İాǵకి సంబంıింǩన ǵĸిధ్షట్తలు ఇవవ్బడలేదు.  ఇవవ్బĬినȇ కూĬా కాంĭాల 
ȎాహిĮాయ్లలో ముసుకు ĺేయబĬాడ్ ķ (చూ. పర్కటన 12:4,7,12‐13).  ȎాĮాను ఓĬింపబĬి, భూǽనుంĬి 
బహిషక్ĸింపబĬినపప్టికి, ఇİి ఇంకా ķెహో ĺా ĽేవకుǵĦా పǵĨేసుత్ నన్İి (చూ. మతత్ķ 4:1; లూకా 22:31‐32; 1 కొĸింįీ. 
5:5; 1 ǳȀǳ 1:20). 
     ఈ ȇషయములో మన ఉతుస్కతకు కĹెళ్ము ĳెటుట్ కోĺాȃ.  ఇİి వయ్కిత్గత బలĮాక్ర Ļోధన, దుషట్తవ్ము అķĮే İేవుడు 
ఒకక్డు మాతర్Ķే, మానĺాȅ ఎపప్టికి ఆయన/ఆĶె ఎǵన్కలకు బాధయ్త వహించవలĽి ఉంటుంİి.  రకష్ణ మునుపు, 
తరుĺాత కూĬా Ƿో ĸాటము ఉంటుంİి.  ȇజయము తర్ķేక İేవుǵ యందు, İావ్ĸా వǩచ్ ఎపప్టికి ǵȃǩ ఉంటుంİి.  
దుషుట్ డు ఒĬింపబĬి ఉĲాన్డు, ĺాడు తĸిǽĺేయబడుĮాడు!  

 
 ‘‘గĸిజ్ంచు Ľింహమువలె...ǳరుగుచుĲాన్డు’’  ȎాĮానును గుĸింǩ ఉపȂĦింǩన జంతువు ఉపమానము బహుĻా Ƿా.ǵ. 
నుంĬి ǴĽికొనబĬినİి. 
     1.   బలవంతుĬౖెన శతుర్ వునకు గురుత్  (చూ. కీరత్. 7:2; 10:2; 22:13,21; 2 ǳȀǳ 4:17) 
    2.   తన పర్జలకు Ǵరుప్ Ĩెపప్Ĭాǵకి ఒకాĲొక İేవుǵ ȇıానము (చూ. 2 ĸాǯలు 17:25; ķెషయా 15:9; ķరమ్యా 
50:17) 
 
5:9 ‘‘ĺాǵǵ ఎİిĸించుĬి’’  ఇİి మĸొక ఆĸిస్ట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్.  ȇĻావ్సులకు దుషుట్ ǵ, దుషట్Įావ్ǵన్ ఎదుĸొక్నుటకు 
కీర్సుత్ నందు అıికారము కలదు!  యాకోబు 4:7లో ఇలాంటి హెచచ్ĸికే ȎాĮాను ǷాĸిǷో వుటను కȃĳి ఉంİి అķĮే ఇకక్డ 
ఇİి జరుతునన్ శర్మలు, హంిసలను కలుపుకొǵ ఉంİి.  ȎాĮానును జķంచడమంటే శర్మలు ఉండవǵ అరథ్ము కాదు!    
 



 ‘‘ȇĻావ్సమందు Ľిథ్రులై’’  ȇĻావ్సులు ĺాĸి ȇĻావ్సములో తపప్క కొనȎాĦాȃ (చూ. కొలĽీస్. 2:5).  సంపద, ఆĸోĦాయ్లు 
İేవుǵ ఆȌĸావ్İాలకు ǩహన్లు కావు (చూ. Ȃబు, కీరత్. 73).  ȇĻావ్సులు ĺాĸి ȇĻావ్Ȏాǵన్ ఏİౖెĲా, అǵన్ 
పĸిĽిథ్తులలోను తపప్క అĵాయ్సము Ĩేయాȃ.  ǵలకడĦా కొనȎాగుట Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెనİి (చూ. అ.కా. 14:22; ĸోమా 8:17). 
 

పర్Įేయ్క అంశము: ǵలకడĦా ǵలుచుండుట
     కౖెర్సత్వ ǮȇĮాǵకి సంబంıింǩన బైǹలు పరĶౖెన అంĻాలను ȇవĸింĬాǵకి కషట్ము ఎందుకంటే అȇ తూరుప్ Ƿరా్ ంత 
ఆనĺాలుĦా ఉతత్రపర్తుయ్తత్ర సంబాషణా జతులలో ఉĲాన్ķ. ఈ ĸెండు చూడĬాǵకి ఒకİాǵకొకటి ȇరుదధ్ముĦా ఉĲాన్, ĺాటి 
ముĦింపు బైǹలు పరĶౖెనİే.  Ƿరా్ Ļాచ్తయ్ కౖెర్సత్వులు ఒక సĮాయ్ǵన్ ఎనున్కొǵ మĸొక సĮాయ్ǵన్ వİిలేయĬాǵకి లేక వవ్ǳĸేక 
సĮాయ్ǵన్ బలహీనపరచĬాǵకి ఉİేద్ȋంచుకొĲాన్రు.  ఇందుకు కొǵన్ ఉİాహరణలు:  
     1.   కీర్సుత్ ను నమమ్Ĭాǵకి రకష్ణ ఒక Ƿరా్ ధǽక ǵరణ్యమా లేక ఇİి ȋషయ్ĸికము Ƿొ ందĬాǵకి ǮȇĮాంత సమరప్ణా? 
     2.   Ȏౌరవ్బౌముĬౖెన İేవుǵ నుంĬి కృపను Ƿొ ందĬాǵకి రకష్ణ ఒక ఎǵన్కా లేక İేవుǵ పర్ǳǷాదనకు మానĺాȅ 

ĵాగĶౖెన నమమ్కము, పĻాచ్తత్పము అĲే సమాıానమా? 
     3.   రకష్ణ ఒకȎాĸి Ƿొ ంİిĮే, Ƿో Ħొటుల్ కొనడము అȎాధయ్మా లేక İాǵǵ జాగర్తత్ Ħా కొనȎాంĦించు కొనవలĽిన అవసరత 
ఉంİా?   
     ǵలకడĦా కొనȎాగడమĲే ȇషయము సంఘ చĸితర్ అంతటిలో ȇĺాసప్దముĦా ఉనన్İి.  సమసయ్ చూడĬాǵకి 
ȇĵేİించుకొనుచునన్ కొర్ .ǵ. ĺాకయ్ĵాĦాలĮో Ƿరా్ రంభĶౖెంİి: 
     1.   నమమ్కము Ǿద ఉనన్ ĺాకయ్ĵాగము 
          ఎ.   Ȃȏను ȁకక్ సుĺారత్లోǵ ķేసు ĺాయ్ఖయ్లు (Ȃȏను 6:37; 10:28‐29) 
          ǹ.   Ƿౌలు ĺాయ్ఖయ్లు (ĸోమా 8:35‐39; ఎĴెĽీ. 1:13; 2:5,8‐9; ĴిȃĴీప్. 1:6; 2:13; 2 įెసస్. 3:3; 2 ǳȀǳ 
1:12; 4:18) 
          Ľి.   ĳేతురు ĺాయ్ఖయ్లు (1 ĳేతురు 1:4‐5) 
     2.   ǵలకĬాĦా కొనȎాగుట అవసరము అǵ Ĩెĳేప్ ĺాకయ్ĵాĦాలు 
          ఎ.   సమాంతర సుĺారత్లలోǵ ķేసు ĺాయ్ఖయ్లు (మతత్ķ 10:22; 13:1‐9,24‐30; 24:13; మారుక్ 13:13) 
          ǹ.   Ȃȏను ȁకక్ సుĺారత్ లోǵ ķేసు ĺాయ్ఖయ్లు (Ȃȏను 8:31; 15:4‐10) 
           Ľి.   Ƿౌలు ĺాయ్ఖయ్లు (ĸోమా 11:22; 1 కొĸింįీ. 15:2; 2 కొĸింįీ. 13:5; గలǴ. 1:6; 3:4; 6:9; Ĵిȃĳీప్. 2:12; 

3:18‐20; కొలĽపీ్. 1:23; 2 ǳȀǳ 3:2) 
           Ĭి.   హీబూర్  గర్ంధకరత్ ĺాయ్ఖయ్లు (2:1; 3:6, 14; 4:14; 6:11) 
           ఇ.   Ȃȏను ĺాయ్ఖయ్లు (1 Ȃȏను 2:6; 2 Ȃȏను 9; పర్కటన 2:7, 17,29; 3:5,12,21; 21:7) 
     బౖెǹలు పరĶౖెన రకష్ణ Ȏౌరయ్ĵౌముĬౖెన ǳర్ķేక İేవుǵ ȁకక్ ĳేర్మ, కరుణ, కృపల నుంĬి వǩచ్ంİి.  ఆతమ్ ȁకక్ 
ఉపİేశము లేకుంĬా ఏ మానవుడు రకష్ణ Ƿొ ందలేడు.  ǿదట İైవతవ్ము వǩచ్ అజెంĬాను Ĳెలకొలాప్ȃ అķĮే 
మానవులు ȇĻావ్సము, పĻాచ్Įాత్ పము İావ్ĸా İీǵకి కǫచ్ంతంĦా సప్ంİించ వలĽిన అవసరత İీǵకి ఉంİి.  ఈ ȇĻావ్సము, 
పĻాచ్Įాత్ పము Ƿరా్ రంǻంǩ, కొనȎాĦించవలĽి ఉంİి.  İేవుడు ఒపప్ంద సంబంıాలలో మానవులĮో పǵĨేȎాత్ డు.  ఇకక్డ 
ఆıికయ్తలు, బాధయ్తలు ఉĲాన్ķ!  
     రకష్ణ మానవులందĸికి ఇవవ్బĬింİి.  పతనĶౖెన సృļిట్ ȁకక్ ǷాపముĮో ķేసు మరణము వవ్వహĸింǩంİి!  తన 
Ȏారూపయ్ములో ĨేĽిన అందరూ తన ĳేర్మకు, ķేసులోǵ Ȏౌలĵాయ్ǵకి సప్ంİించుట İావ్ĸా İేవుడు మాĸాగ్ ǵన్ 



అనుగర్హింĨాడు.   
     ఈ అంశము Ǿద మĸింత అధయ్యనము Ĩేయాలనుకొంటే చూడంĬి 
     1.   Ĭేల్ మూĬీ, İి ĺోర్ఢ్ ఆప్ టూర్ త్, ఎరడ్మాన్స్, 1981 (ĳే. 348‐365) 
     2.   హౌĺోర్డ్ మారష్ల్, కెప్ట్ బౖె İి Ƿౌవర్ ఆఫ్ Ħాడ్, బేతǶ Ĵెలోļిఫ్, 1969 
     3.   ĸాబర్ట్ ȍాంక్, లైఫ్ ఇన్ İి సన్,  ĺెస్ట్క్ కోట్, 1961 
     ఈ ȇషయములో బౖెǹలు ĸెండు ȇǻనన్ సమసయ్లను పర్Ȏాత్ ȇంǩంİి: (1) ఫలము ȃవవ్ǵ, Ȏావ్రథ్పూĸిత ǮȇĮాలుకు 
లైĽెనుస్ ఉనన్టుల్  బĸోȎా ǴĽికోవడము లేక (2) పĸిచరయ్, వయ్కిత్గత ǷాపములĮో సతమతమవుతునన్ ĺాĸిǵ 
Ƿోర్ తస్హించడము.  సమసయ్ ఏǽటంటే తపుప్డు గుంపులు తపుప్డు సంİేĻాలను Ǵసుకొǵ, కొİిద్  బైǹలు ĺాకయ్ĵాĦాలను 
ǴĽికొǵ, ĺాటిĮో మతĽిİాధ్ ంత పదధ్తులను ǵĸిమ్సుత్ Ĳాన్రు.  కొంతమంİి కౖెర్సత్వులకు అభయము కలుగజేĽే సంİేĻాలు ఏంĮో 
అవసరĶౖె ఉంİి.  మĸికొంత మంİికి ǵలకడĦా కొనȎాĦే ȇషయములో హెచచ్ĸికలు అవసరĶౖె ఉంİి!  Ƕవు ఏ గుంపులో 
ఉĲాన్వు!   
     అగĽిట్న్ వరస్స్ ĳెలాǭయస్, కాȃవ్న్ వరస్స్ ఆĸిమ్ǵయస్ (Ľెǽ‐ĳెలాǭయన్) ల ȁకక్ Ĩాĸితర్క మతĽిİాధ్ ంĮాలలో 
అǻǷరా్ య ĵేİాలు ĨోటుĨేĽికొǵ ఉĲాన్ķ.  ȇĺాıాలు రకష్ణకు సంబంıింǩ ఉĲాన్ķ: ఒకడు ǵజముĦా రǘింపబĬిĮే 
ఖǩచ్తంĦా ȇĻావ్సము, ఫలవంతĶౖెన Ǯȇతములో కొనȎాĦాలా? 
      İేవుǵ Ȏౌరĵౌమతయ్ము, అıికారము కȃĦి ఉండుట అǵ Ĩెĳేప్ బౖెǹలు Ƿాīాయ్ంĻాల ĺెనుక కాలవ్ǵసుట్ లు బారులుǴĽి  
ఉĲాన్రు (Ȃȏను 10:27‐30; ĸోమా 8:31‐39; 1 Ȃȏను 5:13,18; 1 ĳేతరు 1:3‐5).  ఎĴెĽీ. 2:5,8 ȁకక్ 
కిర్యాĺాచకము ĳెĸెప్క్ట్ ǷాĽివ్ Ƿాĸిట్కల్ వలె ఉనన్İి. 
     ȇĻావ్సలు ‘‘ǵలబĬాȃ’’, ‘‘పటుల్ కోĺాȃ’’ లేక ‘‘ǵలకడ కȃĦి ఉంĬాȃ’’ (మతత్ķ 10:22; 24:9‐13; మారుక్ 13:13; 
Ȃȏను 15:4‐6; 1 కొĸింįీ. 15:2; గలǴ. 6:9; పర్కటన 2:7,11,17,26; 3:5,12,21; 21:7) అǵ Ĩెĳేప్ Ƿాīాయ్ంĻాల ĺెనుక 
అĸీమ్Ƕయులు బారులు ǴĽి ఉĲాన్రు.  Ĳేను వయ్కిత్గతంĦా అķĮే హీబూర్ . 6 మĸియు 10 అıాయ్యాలను కీర్యాȌలకĶౖెనటుల్  
నమమ్ను, అķĮే Ĩాలామంİి అĸేమ్ǵయులు ĺాటిǵ అǷో సట్Ľీ (సవ్ధరమ్ Įాయ్గము) కి ȇĸోధĶౖెన హెచచ్ĸికలుĦా 
ఉపȂĦిసుత్ Ĳాన్రు. మతత్ķ 13 మĸియు మారుక్ 4లో ఉనన్ ȇతుత్ ĺాǵ ఉపమానము Ȃȏను 8:31‐59లో లాĦా 
సప్షట్Ķౖెన ȇĻావ్స అంĻాǵన్ సంĵోİింĨాķ.  కాలవ్ǵసుట్ లు రకష్ణను ȇవĸించుటకు ĳెరస్క్ట్ కిర్యా ĺాచకాలను ĺాడĦా, 
అĸేమ్Ƕయులు 1 కొĸింįీ. 1:18; 15:2; 2 కొĸింįీ. 2:15 లాంటి ĺాకయ్ĵాĦాలను ఉపȂĦింĨారు. 
     ȇĻేల్షణల ȁకక్ ఫూర్ ఫ్‐టెĽిట్ంగ్ ȇıాĲాలను మత Ľిİాధ్ ంత ȇıాĲాలు ఎలా కించపరĨాķ అǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి ఇİి ఒక 
మంǩ ఉİాహరణ.  మామూలుĦా మారగ్దరశ్క సూĮరా్ లు లేక పర్ıాన Ƿాఠయ్ము ǽĦిȃన అǵన్ ȇషయాలను దృļిట్ంǩన 
Ǿదట మత Ľిİాధ్ ంత గళళ్ను ǵĸిమ్ంĨాȃ. ఎటువంటి ఆİాĸాలనుంĬి గళుళ్ వǩచ్Ĳా జాగర్తత్  పడంĬి.  అȇ Ƿరా్ Ļాచ్తయ్ తతవ్ము 
నుంĬి వĨాķ, బయలుǷాటు నుంĬి కాదు.  బౖెǹలు తూరుప్ Ƿరా్ ంత పుసత్కము.  ఇİి సĮాయ్ǵన్ ఒǳత్ĬిĮో పర్దĸిశ్ంǩంİి, 
బహుĻా వవ్ǳĸేక అĸాథ్ లు కȃĦిన జంటలĮో.  కౖెర్సత్వులు ĸెంటిǵ ǴĽికొǵ, ఒǳత్ ĬిలోĲే Ǯȇంచ బదుధ్ లై ఉĲాన్రు.  కొర్ .ǵ. ఇటు 
ȇĻావ్Ľిȁకక్ సంరకష్ణను, అటు ȇĻావ్Ȏాǵన్, İైవĮావ్ǵన్ కొనȎాĦించుట అĲే ĸెంటిǵ కోరుకొంటునన్İి.  కౖెర్సత్వతవ్ము 
పĻాచ్Įాత్ ǷాĲాకి ఒక Ƿరా్ ధǽక సప్ందన, పĻాచ్Įాత్ పము మĸియు ȇĻావ్స సప్ందన కొనȎాĦింపుల నుంĬి వĨేచ్ ȇĻావ్సము.  
రకష్ణ ఒక ఉĮాప్దక వసుత్ వు కాదు (పరలోకాǵకి టికెటుట్  లేక అĦిర్ పర్మాద Ǽమా), అķĮే ఒక సంబంధము.  ఇİి ఒక 
ȋషయ్ĸికము, ఒక ǵరణ్యము.  కొర్ .ǵ. లో ఇİి అǵన్ కిర్యా ĺాచకాలలో ȇవĸించబĬింİి: 
     ఆĸిస్ట్ (సంపూĸిత్ అķన చరయ్), అ.కా. 15:11; ĸోమా 8:24; 2 కొĸింįీ. 1:9; Ǵతు 3:5 
     Ĵెĸెఫ్క్ట్ (ǵరంతర ఫȃĮాలĮో కూĬిన సంపూĸిత్ అķన చరయ్), ఎĴెĽీ. 2:5,8 



     ĳెర్జంట్ (ǵరంతర చరయ్), 1 కొĸింįీ. 1:18; 15:2; 2 కొĸింįీ. 2:15
     ĵౌషయ్తుత్  (ĵౌషయ్తుత్  సంఘటనలు లేక ఖǩచ్తĶౖెన సంఘటనలు), ĸోమా 5:8,10; 10:9; 1 కొĸింįీ. 3:15; ĴȃిĴీప్. 1:28; 

1 įెసస్. 5:8‐9; హీబూర్ . 1:14; 9:28. 

 
 ‘‘లోకమందునన్ Ǿ సహో దరులయందు ఈ ȇధĶౖెన శర్మలే Ĳెరĺేరుచునన్వǵ ķెĸిĦి’’  ĳేతురు ĸోమా ĸాజయ్మందంతటా 
ĨెదĸిǷో ķన ȇĻావ్సుల సహజ అనుభĺాలను ఈ హంిసలు అనుభȇసుత్ నన్ ȇĻావ్సులను Ƿోర్ తస్హంిచుటకు 
ఉపȂĦిసుత్ Ĳాన్డు.  Ȉరు అనుభĺాలు మామూలైనȇ కావు అķĮే సహజĶౖెనȇ. 
 
5:10 ‘‘కొంĨెము కాలము Ǿరు శర్మపĬిన ĳిమమ్ట’’  ఇİి ఈ ǮȇĮాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి (చూ. 1:6). 
 
 ‘‘సరవ్కృǷాǵıియగు İేవుడు’’ ȇĻావ్సలందĸి ǵĸీకష్ణ Ľిథ్రĶౖెన, మారǵ లకష్ణాలు కȃĦిన ĳేర్మ, కృǷా 
కǵకరములునన్İేవుǵ పటేల్ .  మనము Ĩెడడ్ , ǳరుగుబాటు ĨేĽిన పతనĶౖెన లోకములో ǵవĽించుచునన్పప్టికి, ఆయన 
యందు నమమ్కముంǩ నటౖెల్ ķే ఏİి మనలను ఆయన నుంĬి ĺేరు Ĩేయలేదు (చూ. ĸోమా 8:31‐39). 
     İేవుǵ ȇవĸించĬాǵకి అదుభ్తĶౖెన జనటివవ్ ĺాకాయ్లు ǵĬోటె, ĺా.2, ĳే. 78‐79 కȃĦి ఉంİి. 
     1.   సమాıానకరత్యగు İేవుడు – ĸోమా 15:33; 16:20; 1 కొĸింįీ. 14:33; 1 įెసస్. 5:23; ĴిȃĴీప్. 4:9; హబీూర్  
13:20   
     2.   కǵకరముగల İేవుడు – లూకా 1:78 
     3.   సమసత్ Ķౖెన ఆదరణను అనుగర్హించు İేవుడు – ĸోమా 12:1; 2 కొĸింįీ. 1:3 
     4.   సరవ్కృǷాǵıియగు İేవుడు – 1 ĳేతురు 5:10,12 
     5.   ĳేర్మ సమాıానములకు కరత్యగు İేవుడు – 1 కొĸింįీ. 13:11 
     6.   అలల్ ĸికి కరత్కాǵ İేవుడు – 1 కొĸింįీ. 14:33 
 
 ‘‘తన ǵతయ్మహమికు కీర్సుత్ నందు ǽముమ్ను ĳిȃǩన’’  కీర్సుత్ Įో మనకునన్ గుĸిత్ంపును Ĳొకిక్Ĩెపప్Ĭాǵకి ఇİి మĸొక 
ĺాకయ్ము.  ఇపుప్డు మనము తన మరణము (చూ. ĸోమా 6:4) శర్మల (చూ. ĸోమా 8:17) Įో గుĸిర్ంచబĬాడ్ ము అķĮే 
ఆయన పునరుĮాథ్ నము, మహిమలలో కూĬా గుĸిత్ంచబడుĮాము (చూ. 2 కొĸింįీ. 4:17; 2 ǳȀǳ 2:10).  ǵతయ్మహిమ 
ĵౌǳక మరణము లేక ĸెండవĸాకడలో మాతర్Ķే అనుభవపూరవ్కంĦా వసుత్ ంİ!ి 
 
5:11 ‘‘ĮాĲ ేǽముమ్ను పూరుణ్ లనుĦా ĨేĽి Ľిథ్రపరǩ బలపరచును’’ శర్మలు, Ƿో ĸాటముల İావ్ĸా ȇĻావ్సులందĸిǵ కీర్సుత్  
Ȏారూపయ్ములోǵకి మారుచ్టే İేవుǵ గుĸి (చూ. 4:13; ĸోమా 8:17; 2 కొĸింįీ. 1:5,7; ĴిȃĴీప్. 3:19; 2 ǳȀǳ 2:12; 
హీబూర్ . 2:10; 5:8).  అķనపప్టికి సమȎాత్ ǵన్ ఆయĲే సమȎాత్ ǵన్ సమకూరుచ్Įాడు.  ఇకక్డ కూĬా పరసప్ర ȇరుŅద్  
ఒపప్ంద ĵాĺాలే.  İేవుడు తన పǵǵ Įాను ĨేȎాత్ డు, మన పǵǵ మనము Ĩేయాȃ! 
 
 ‘‘యుగయుగములకు పర్ĵావమాయనకు కలుగునుĦాక’’  4:11లో ఉనన్İి ఇకక్డ మȆళ్ Ĩెపప్బĬినİి అķĮే ఇకక్డ 
కిర్య ĺాచకము లేదు.  1 ĳేతురులో ఉనన్ Ĩాలా సూĮరా్ లు (1 Ȃȏను వలె) సంĦీత ȀలోĬీస్ లాĦా ǩǵన్ ǩǵన్ 
ĮేĬాలు తపప్ ఒకేలాగ ఉంటాķ.  İేవుడు సమȎాత్ ǵకి ఆıిపతయ్ము వహిȎాత్ డు (చూ. ĸోమా 11:36). 



 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬని) ĺాకయ్ము: 5:12‐14ఎ
     12ǽముమ్ను హెǩచ్ĸించుచు, ఇİిķే İేవుǵ సతయ్Ķౖెన కృప అǵ Ȏాకష్య్ము Ĩెపుప్చు సంǘేపముĦా ĺార్ Ľి, Ǿకు 
నమమ్కĶైన సహో దరుడǵ ĲేĲంెǩన Ľిలావ్నుĨేత İీǵ పంపుచుĲాన్ను. ఈ సతయ్కృపలో ǵలుకడĦా ఉండుĬి.  13బాబెలులో 
Ǿవలె Ĳేరప్రచబĬిన ఆĶెయు, Ĳా కుమారుĬైన మారుక్ను, Ǿకు వందనములు Ĩెపుప్చుĲాన్రు.  14ĳేర్మగల ముదుద్ Įో 
ఒకǵక ిఒకడు వందనములు ĨేయుĬి.  

 
5:12 ‘‘Ľిలావ్నుĨేత’’  ఈ Ľిలావ్ను అ.కా. 15:40 ఉĲాన్డు.  ఈయన Ƿౌలు ȁకక్ సూĮరా్ లను, లేఖĲాలను ĺరా్ యĬాǵకి 
మారుక్Įో Ƿాటు ఉంĬిన ĳేతురు ȁకక్ ఆıారము.  అĲేక ȇıాలుĦా ĳేతురు ĺరా్ తలు Ƿౌలు లాంటȇిĦా ఉంటాķ. 
     1 ĳేతురును ఎవరు ĺరా్ Ȏారు అĲే సంశయము ఈ ĺాకయ్ము వలను కలుగుతునన్İి.  ĳేతురు İీǵǵ ĺరా్ యĬాǵకి ఒక 
లేఖకుǵ ĺాడుకొĲాన్డు అనన్ İాǵలో సంİేహము లేదు, అķĮే సంİేహĶేǽటంటే ఈ లేఖకుడు Ľిలావ్ĲేĲా? ఇ. 
ĸాంĬోల్ఫ్ ĸిఛర్ధ్ ĺరా్ Ľిన జరన్ల్ ఆఫ్ İి ఎĺాంǭȃకల్ įిȂలాǭకల్ Ȏొ Ľౖెటీ, ĺా. 43 Ĳెం. 3, ĳే. 417‐432 లో ‘‘Ľిలావ్ను 
ĳేతురు Ľెకర్టĸీ కాదు’’ అĲే ఆసకిత్కరĶౖెన ĵాగముంİి.  ఈ ĵాగము İావ్ĸా బహుĻా Ľిలావ్ను ఈ ఉĮాత్ ĸాǵన్ Ƿాఠకుల వదద్కు 
Ǵసుకొǵ ĺెĹాళ్డǵ, ĳేతురు లేఖకుǵĦా ఈయన ఉండవలĽిన అవరము లేదǵ Ĳాకు అǵĳింǩంİి. 
 

పర్Įేయ్క అంశము: Ľీల/Ľిలావ్ను 
     Ľీల, లేక Ľిలావ్ను Ƿౌలు తన ĸెండవ సుĺారత్ పర్యాణములో బరన్బా, మారుక్ ǳĸిĦి కుపర్కు ĺెȅల్Ƿో ķన తరుĺాత తన 
ĺెంట ǴĽికెĹెళ్ను: 
     ఎ.   ఆయన ǿదటి Ȏాĸి అ.కా. 15:22 లో ķెరూషలేము సంఘములో ఉనన్ సహో దరులలో ముఖుయ్లైన ĺాĸిǵ 

ĳిȃǩనపుప్డు కǵĳింǩĲాడు. 
     ǹ.   ఆయన ఒక పర్వకత్ కూĬా (చూ. అ.కా. 15:32). 
     Ľి.   ఆయన Ƿౌలు లాĦా ĸోమా Ƿౌరసతవ్ము కలĺాడు (చూ. అ.కా. 16:37). 
     Ĭి.   ఆయన మĸియు యూİా బరన్బా ķెరూషలేము సంఘము నుంĬి అంǳȁకౖెయకు పĸిĽిథ్తులను 

పĸిȌȃంచుటకు పంపబĬిĸి (చూ. అ.కా. 22,30‐35). 
     ఇ.   Ƿౌలు ఆయనను తన Įోటి సుĺారత్ పĸిĨారకుడు అǵ 2 కొĸింįీ. 1:19లో ĳేĸొక్Ĳెను. 
     ఎఫ్.   అటుĳిమమ్ట ఆయన ĳేతురు ĺరా్ తలలో 1 ĳేతురులో గుĸిత్ంచబĬెను (చూ. 1 ĳేతురు 5:12). 
     ǭ.   Ƿౌలు, ĳేతురు ఇదద్రు కూĬా ఆయనను Ľిలావ్ను అǵ ĳిలువĦా, లూకా ఆయనను Ľీల అǵ ĳిȃǩĲాడు (Ȏౌలు 

అǵ అĸాǽక పదము).  Ľీల అĲేİి యూİా ĳేరు, Ľిలావ్ను అĲేİి లాటిన్ ĳేరు కాగల అవకాశము కలదు (చూ. 
ఎఫ్. ఎఫ్. బూర్ స్, Ƿాల్: అǷో సత్ల్ ఆఫ్ İి ȏర్ట్ Ľెట్ Ĵీర్, ĳే. 213). 

     
 ‘‘İేవుǵ సతయ్Ķైన కృప’’  ĳేతురు İీǵǵ ĺరా్ Ľే సమయాǵకి ķేసును గుĸింǩన ఇతర కోణాలు అǻవృİిధ్  Ĩెంİాķ.  
ఇకక్డ ఉనన్  ǵజĶౖెన కృప ఒకక్టే – సుĺారత్ అǵ ĳేతురు Ĳొకిక్Ĩెపుప్తునన్డు.  1 ĳేతరులో తరచూ İేవుǵ కృపను 
ĳేతురు బలపరసుత్ Ĳాన్డు (చూ. 1:10,13; 2:3; 3:7; 4:10; 5:5,10,12).  ķేసు కీర్సుత్  ȁకక్ సుĺారత్ ķెహో ĺా 
హృదయాǵన్ǵజముĦా పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి.  ఇకక్డ అİి ‘‘ǵజĶౖెన’’ అǵ ĳిలువబడుచునన్İి ఎందుకంటే ఇకక్డ 
శర్మĲొందుచునన్ ȇĻావ్సుల ǮȇĮాలలో అనుభȇంపబడుచునన్İి! 



 
 ‘‘ǵలుకడĦా ఉండుĬి’’  ఇİి ఒక ఆĸిస్ట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్.  శర్మల కాలములో ఇİి Ƿరా్ ముఖయ్Ķౖెనİి.  9వ. వచనములో 
‘‘ǵలుచుట’’ అĲేİి ‘‘ȇĻావ్సములో Ľిథ్రముĦా ఉండుట’’ సంబంıింǩ ఉంİి.  ఇİి ǷాǷాǵకి, Ȏావ్ĸాథ్ ǵకి, ȎాĮానుకు 
దూరముĦా ఉంĬి İేవున ĺైపుకు, కీర్సుత్  ĺౖెపుకు ǳĸిĦే ĺౖెఖిĸి అķ ఉంİి.  ఎĴెĽీ. 6:11,13,14లలో ఇİి ఒక ǽȃటĸీ 
పదము.  Ƿౌలు İీǵǵ ȇȇధ ȇıాĲాలలో ĺాĬాడు. 
     1.   1 కొĸింįీ. 15:1లో సుĺారత్ సంగర్హము 
     2.   ĸోమా 5:2లో ‘‘ȇĻావ్సము İావ్ĸా Ƿరా్ యȋచ్తము’’ నకు ȇవరణ 
     3.   ĸోమా 11:20లో ȇĻావ్సమును కాǷాడుకొనుటకు అనుయ్లకు హెǩచ్ĸికలు 
     4.   1 కొĸింįీ. 10:12లో ఆıాయ్ǳమ్క గĸావ్ǵన్ గుĸింǩన మందȃంపు 
ȇĻావ్సులi ǵలకడĦా ǵలబడుటకు ఒపప్ంద బాధయ్త కȃĦి ఉĲాన్రు!  5:9 లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: ǵలకడĦా ǵలుచుండుట 
చూడుము. 
 
5:13 ‘‘ఆĶె’’  సంఘాలు తరచుĦా Ľీత్ ర్ వలె వవ్కీత్కĸించబĬిĲాķ (చూ. 2 Ȃȏను). ఇలా ĳిలువబడుటకు కారణము 
బహుĻా Ƿా.ǵ.లో ķెహో ĺా ఒక భరత్Ħా, ఇĻరా్ ķేȄయులు ĵారయ్ (చూ. హో ļియా 1‐3) వలె Ĩెపప్బడడము కావచుచ్.  
సంఘము కీర్సుత్  ȁకక్ వధువు (చూ. ఎĴెĽీ. 5:21‐31). 
 
 ‘‘బాబెలు’’  ఇİి బహుĻా ĸోమా పటట్ణాǵకి ఉనన్ ǵగూఢ అరథ్ము (చూ. 14:8; 17:5; 18:2,10; Ľǹిȃన్ ఒĸాకల్స్ 
5:143,152; బారుచ్ 9:1).  ĸోమా, ĳేతరు కాలములో, Ƿా.ǵ. Ƿరా్ పంచక అıికారమునకు ఒక ǩహన్ముĦా ఉంĬినİి 
(అĽీĸియ, బాబెలు, పĸిష్యా).  ఇİి İేవుǵకి ĺేరుĦా లోకపరĶైన అıికారముకు, అలల్ ĸికి, ȇగర్ȏĸాధనకు మాİిĸి (చూ. 
ఎĴెĽీ. 2:2ఎ). 
     ĳేతురు మృగముల ఉǵకి పటుట్ Ħా ఉనన్ పర్İేశమునుంĬి ĺరా్ సుత్ Ĳాన్డు.  İేవుǵ సంఘము శతుర్ వు సĸిహదుధ్ లో 
Ȏాథ్ ĳించబĬింİి. 
 
 ‘‘మారుక్’’  ఇİి Ȃȏను మారుక్ను సూǩసుత్ నన్İి.  ఆİి సంఘము ķెరూషలేములోǵ తన కుటుంబముటో 
కȃĽికొĲేİి (చూ. అ.కా. 12:12).  పర్భువు పునరుĮాథ్ Ĳాǵకి మునుపు మూడుȎారుల్ , ఆతమ్ ఆగనము కొరకు కȃĽికొనన్ 
పర్İేశము ఇİే. 
     Ȃȏను ĳతేురు ǿదటి సుĺారత్ పర్యాణములో Ƿౌలు, తన İాయాదు బరన్బాĮో (చూ. కొలĽీస్. 4:10) కȃĽి 
Ƿాలొగ్ Ĳాన్డు (అ.కా. 12:25‐13; 13).  కొǵన్ కారణాలను బటిట్ ఆయన ȇĬిǷో ķ ǳĸిĦి ఇంటికి వĨేచ్Ļాడు (చూ. అ.కా. 
15:38).  ĸెండవ సుĺారత్ పర్యాణములో ఆయనను ǴసుకెĹాళ్లǵ బరన్బా కోరుకొĲాన్డు Ħాǵ Ƿౌలు కాదĲాన్డు (చూ. 
అ.కా. 15:36‐41).  ఇİి Ƿౌలు బరన్బా ȇĬిǷో వĬాǵకి İాĸి ǴĽింİి.  బరన్బా Ȃȏను మారుక్ను ĺెంటబటెుట్ కొǵ కుపర్కు 
ĺెĹాళ్డు (చూ. అ.కా. 15:39).  తరుĺాత Ƿౌలు ĨెరĻాలలో ఉనన్పుప్డు ఆయన Ƿౌలును గుĸింǩ మంǩĦా మాటాల్ Ĭాడు 
(చూ. కొలĽీస్. 4:10), మȆళ్ తరుĺాత ĸోమాలో ĸెండవ Ȏాĸి Ƿౌలు ĨెరȎాలలో ĺేయబĬి, ఆయన మరణాǵకి మునుపు 
Ȃȏను మారుక్ను గుĸింǩ పర్Ȏాత్ ȇంĨాడు (చూ. 2 ǳȀǳ 4:11). 
     Ȃȏను మారుక్ ఆ తరుĺాత ĳేతరు సుĺారత్ బృందములో ĵాగĶౖెనటుల్  మనకు ĮెȃĽింİే (చూ. 1 ĳేతురు 5:13).  
ఈసుǹయస్ ఎకేల్. హిస్. 3:39:12 ĳేతరుĮో Ȃȏను మారుక్కు ఉనన్ ఆసకిత్కరĶౖెన సంబంıాలను మనకు అంİిసుత్ నన్İి. 



     అĸిĽిట్యన్ లేక మతĳెదద్  Ȃహను నుంĬి Ĳేరుచ్కొǵ Ƿొ ంİిన İేవుǵ మాటల ȁకక్ ȇĻేȍాలు తన Ȏొ ంత పుసత్కము 
Ƿాĳియస్ మనకు ఇĨాచ్ķ. ఇȇ తరక్ĺేతత్ల దృļిట్ కి ĺెళుళ్టకు ఇపుప్డు Ĳేను Ȉటిǵ అనుసĸించ వలĽి ఉంİి.  అȇ 
సుĺారత్ గర్ంధకరత్ అķప మారుక్ను గుĸింǩన సమాĨారమును ఆయన ఉదహĸింĨాడు: 
     ఇలా సంఘĳెదద్  Ĩెĳేప్ĺాడు ‘మారుక్, ఏవĸౖెĮే ĳేతరు ȇĻేల్షకుǵĦా ఉంĬేĺాĬో , İీǵǵ Ĩాలా జాగర్తత్ Ħా ĺరా్ Ȏాడు, కాǵ 
కర్మముĦా కాదు, ĳేతురు పర్భువు మాటలను, కిర్యలను ఏĺౖెĮే గురుత్ ంచుకొĲాన్Ĭో  ĺాటǵన్టిǵ ĺరా్ Ļాడు.  పర్భువు 
మాటలను ఆయన ఎపుప్డూ పర్తయ్కష్య్ముĦా ȇనలేదు, ఆయన ఎపుప్డూ ఆయన అనుచరులలో ఒకడుĦా లేడు.  Ĳేను 
Ĩెĳిప్నటుల్ ,  అķĮే అటుĳిమమ్ట ĳేతురు అనుసరుĬైĲాడు.  ĳేతురు ఆయాసమయాలలో పర్భువు మాటలను ǴĽికొĲాన్డు 
కాǵ ĺాటిǵ కర్మ బదద్ముĦా ఉంచలేదు.  కాబటిట్ మారుక్ తను ఏĶౖెĮే ĳేతురు దగగ్ర ȇĲాన్Ĭో  ĺాటిన Ȉలైనంత వరకు 
కర్Ǿకĸింǩ ĺరా్ Ȏాడు.  ఎందుకంటే తనకునన్ ఒకే ఉİేద్శయ్ము – తను ȇǵనİి ఏİి ȇĬిǩĳెటట్కూడదు, ĺాటిǵ గుĸింǩన 
తపుప్లు ఏǽ Ĩేయకూడదు’’’ (ĳే. 152). 
     ఈ ఉదహరణలో Ƿాĳియస్ ‘‘ĳెదద్  అķన Ȃȏను’’ను అĦౖెǵస్ట్ హెĸిĽీస్ 5:33:4లో ఇĸేనķస్ ‘‘ఈ ȇషయాలు 
Ƿాĳియస్ ĺరా్ యĬాǵకి Ȏాǘాయ్లుĦా ǵలĨాķ, ఈయన Ȃȏను Ļరో్ త, Ƿాȃకారప్ ȁకక్ సహచరుడు.’’  ఇİి Ƿాĳియస్ 
అǷో సుత్ లుĬౖెన Ȃȏను నుంĬి ȇǵనటుల్  సూǩసుత్ నన్İి.  Ȃȏను మారుక్ ķేసును గుĸింǩన ĳేతురు ȁకక్ 
ఙాఞ్ పకాలకు, పర్సంĦాలకు సుĺారత్Ħా పİాలను Ĩేకూĸాచ్డు. 
 
5:14 ‘‘ఒక ĳేర్మ ముదుద్ ’’  ఇİి కుటుంబ సభుయ్ల మదయ్ ఒకĸికొకరు ĨేĽికొĲే ఆĨార ȉĵాకాంకష్లు.  ǿదట İేవుǵ 
కుటుంబము నుంĬి ఇİి ǴĽికొనబĬింİి (చూ. ĸోమా 16:16; 1 కొĸింįీ. 16:20; 2 కొĸింįీ. 13:12; 1 įెసస్. 5:6).  
సంఘములో ఉనన్ ǵందలు, సంఘము బయట ĨేĽికొంటునన్ తపుప్డు అĸాథ్ ల కారణాన Ĳాలగ్వ శĮాబధ్ము వరకు ఈ ముదుద్  
ఒకే ȃంగ వవ్కుత్ ల మదయ్లో మాతర్Ķే ఉంĬేİి.  ఈ ఆĨార సహĺాస కిర్య పర్భుĸాǳర్ ĵోజనము లేక ĳేర్మ ȇందులలో కర్మ 
ĵాగముĦా ఉంĬేȇ. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬని) ĺాకయ్ము: 5:14ǹ
     14ǹకీర్సుత్ నందునన్ Ǿకందĸికిǵ సమాıానము కలుగునుĦాక. 
  
5:14ǹ కీర్సుత్ లో ఉనన్ĺాĸికి మాతర్Ķే సమాıానము ఉంటుంİి (చూ. లూకా 2:14).  ఏవĸౖెĮే కీర్సుత్  సమాıానమును కȃĦి 
ఉంటాĸో ĺాĸికి లోక సమాıానము ఉండదు (చూ. మతత్ķ 10:34; లూకా 12:49‐53; Ȃȏను 14:27). 
 
చĸిచ్ంచుకొనĬాǵకి అనుĺైన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అధయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు 

మనకునన్ కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ ǿదటి ĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు 

Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 

     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ 

Ķెదడుకు ĶేĮే తపప్ ఉనన్İి ఉనన్టుల్ Ħా అనవ్ĸిత్ంచుకొన కూడదు. 

 
     1.   Ƿరా్ ంǴయ సంఘాలలో మత Ĳాయకులకునన్ ȇȇధ రకాల ĳేరల్ను పటిట్క ĨేĽి, ĺాటిǵ గురంǩ ȇవĸించుము. 



     2.   2‐3 వచĲాలలో Ƿాసట్రల్కు ఇǩచ్న Ĳాలుగు హెచచ్ĸికలను ĺరా్ యుము. 
     3.   ఈ అıాయ్యములో పర్Ȏాత్ ȇంǩన ķేసుĮో ĳేతురుకునన్ సంబంıాలకు సంబంıింǩన ఉదహరణలను ĺరా్ యుము. 
     4.   కౖెర్సత్వ పĸిపకవ్తకు శర్మ ఎలా సంబంıింǩ ఉంİి?  దయాయ్ǵకి ఎలా సంబంıంిǩ ఉంİి? 
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��త�ర� �ా్ర �ిన ��ండవ ప�్రక ప��చయమ� 

 

�్ార రంభ �ాయ్ఖయ్ల� 
     ఎ.     ఈ ఉ�� ��్ఘ తమ� �క్క ఉ�ేద్శయ్మ� ల�క ఆశయమ� 2 ��త�ర� గ�ంధకరత్ ఎవర� అ� �ెపప్����� సంబం��ం�న �వ�ాలను 

త��్కంచ����� �ాదు.  వయ్��త్గతం�ా ������ే గ�ంధకరత్ ��త�ర� �ాద� �ెపప్����� బల���న �ారణమ� ల�ద� �ెపప్డ�� �� 
మ���ంప�.  ఈ సమసయ్ ఆల��ంచ����� మ�డ� ఆ���ాల� స�యపడగలవ�.    

             1.   బ�్ర స్ ఎమ్. ��ట�జ్గర్ �� జరన్ల్ ఆఫ్ �� �� ��ౖట� ఆఫ్ ��్ల కల్ �ట��చర్, 1972, ��. 3’24 ల�� ‘‘�టర�� �� ��జ్స్ అండ్ �����కల్   
�ి���ి��ా ఫ’’ ఆ��్టకల్. 

             2.   �ఖ���ల్ జ�. క�� గర్స్ �� జరన్ల్ ఆఫ్ �� ఎ�ాం��కల్ ���ల��కల్ �� ��ౖట�, �ా. 42, ��ం. 4, ��. 645-671 ల�� 
ఆ��్టకల్ ‘‘�� అ�ెన్స్ �ిట� ఆఫ్ 2 �ీటర్’’ 

             3.   ఇ. ఎమ్. �. ���న్స్ ప�సత్కమ� 2 �ీటర్ ��క�స్డర్్డ, ట�ౖ��్డల్ ��్రస్, 1961. 
      �.    ఒక��ళ 2 ��త�ర� �్ార యబ��న�� ��త�ర��ేత �ాదు అ� ��క� అ��ి��త్  ఈ ���ం�� అం�ాల� �� మనసుస్ల� కదల��ే     

అవ�ాశమ�ం��. 
             1.   ఎవర� ఈ ప�్రకను �్ార �ార�� అం�ా�న్ బట�్ట  ��క� ��� �ద ఉనన్ దృ�ి్ట  మ�రదు, ఇ�� ఆ��్మ��శమ��ే �్ార యబ��ం��, 

నమ్మశకయ్���న��.  గ�ంధకరత్ను బట�్ట  �ాయ్ఖ�య్��ల� ప్ర���తమవ����, సూప్��త్ �ాదు. ఇక్కడ ప�ర్వ ��ా్వసమ�, ఒక 
ప్రమ�ణ ప�్రకరణ ������్ర త్మక ���నమ� ఉం��. 

            2.   మ�ర���ర� వలన ����ందుక� ఇబ్బం��ప���?  �దట� య�గ ���క్-��మ� ప్రపంచమ� ���� అల�ాట� ప��న �షయమ� 
సప్ష్ట�� (��టజ్ర్ �క్క ఆ��్టకల్). 

            3.   �� �� ంత ఇచ్ఛలను బట�్ట  ���� ��ను సమ్మ�ంచుట ల��� ల�క ��ను �జ����ా ����త్రక, �ా�ాయ్లను ప������ంచగల�గ� 
త���న్��? �ాంప్ర��య�ల� ఒక ప్ర�ేయ్క మ���ంప�ల� పడ��య����� ఆయతత్పరసుత్ ��న్య�? 

            4.   ప��ాతన సంఘ�ల� ��త�ర� �ారక��్వ�న్ ప్ర�న్ం��� �ా� గ�ంధ సం�ేశమ� �ాదు (ఒక్క �ి��య సంఘమ� తపప్). 
ఆ��య్�్మక ��ళనమ�ల� �ాంప్ర��య సం�ే�ాలను ��� .�. ఇతర ప�సత్�ాల�� అ.�ా.ల�� ��త�ర� ప్రసం�ాలక� ��ల� 
అనుబంధమ�ం��. 

    �ి.    ����సత్వ రచనలను �వ��ంచ����� ఈ���యస్ మ�డ� తరగత�లను ఉప���ం��డ�: 
           1.   అం��క��ంచబడడమ� 
           2.   ��ాదమ�ల� పడడమ� 
           3.   కపటమ�ల� పడడమ� 
           ఆయన 2 ��త�ర�ను య���బ�, య���, 2 ��ను, 3 ��ను ఉం�నట�్ల  2వ త��గ�ల� ఉం��డ� (అ��.,    

��ా��సస్ద���న).  ఈ���యస్ 1 ��త�ర�ను సమ్మ�ం��డ�; 11 ��త�ర� �షయమ�ల� అనుమ�నమ�ం��న��, ��త�ర� (1) 
��తర� �ా�ాయ్ల�; (2) ��త�ర� సు�ారత్; (3) ��త�ర� ప్రసం�ాల�; (4) ��త�ర� �వ�� గ�ంధమ�లను కపట గ�ంధకరత్ల� 
�్ార �ాడన���న్ వ్వ�����ం��డ�. 
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�ారకత్వమ� (ఆథ��ష్ప్) 

 
     ఎ.   �ాంప్ర��య �ారకత్వ పరం�ా ఇ�� ��� .�.ల� అ��క ��ా���ాప్ద���న గ�ంధమ�. 
     �.   ఈ సం�ే�లక� �ారణ�ల� అంతరగ్త���న� (��� ����, అంశమ�) మ��య� బ��రగ్తమ� (��� ఆలసయ్ ఆ�దమ�) ��ండూనూ. 
            

     అంతరగ్త అం�ాల� 

           1.   ���� 

                ఎ.   1 ��త�ర��� క��ి చూ��త్  ���� ��ల� �ే���ా ఉం��.  ఇ�� ఓ��జన్ మ��య� జ��మ్ ��్వ�ా �ర్వ��ంచబ��ం��. 
                      (1)   ��ంతమం�� ��త�ర� �క్క �ారక��్వ�న్ తృణ�క��ం��డ� గ���త్ం��డ�, అ��� ఆయన 2 ��త�ర� నుం�� 6 �ార�్ల  

తన �్ార తలనుం�� ఉదహ��ం��డ�. 
                      (2)   జ��మ్ ���� ��త�ర� ����క ల�ఖక�� �ా��డ� ఆ���ిం��డ�.  తన �ాలమ�ల� ��ంతమం�� క��� ��త�ర� 

�క్క �ారక��్వ�న్ వయ్�����ం��డ� గ���త్ం��డ�. 
                      (3)   ఈ�� �యస్ ఈ �షయ��న్ ఎ��్ల  ��స్. 3:3:1: ల� �ె�యజ��ాడ� ‘‘అ��ే ��ర�క� మ�త్రమ� �ిల�వ బ�ే ��ండవ   

ప�్రక మనమ� సూత్రబదద్మ� ల��ా �� ందల�దు, అ��� ఎల�����ే��� ఇ�� ��ల� మం���� ఉప�గకరమ��ా 
ఉనన్ట�్ల  క��ిసుత్ నన్��, ఇతర ల�ఖ��ల�� కల�ి చదవబడ�త�నన్��’’ 

                �.   2 ��త�ర� �్ార యబ��న ���� ��ల� ��నన్మ��ా ఉం��.  య�ంకర్ బ�ౖ�ల� నందు ఉనన్ �� ఎ�ిస్టల్ ఆఫ్ జ�మస్, �ీటర్ 
అండ్ �డ్ ప. 146-147, ల� � ��ఖ� ���� ‘‘ఏ�ియ�జమ్’’ అ� �ి���డ�.  

                            ‘‘ఏ�ియన్’’ ���� అ� ఇ�� �ిల�వబడ����� �ారణమ� ��� �ట్ట�దట� ��ప్రజంట�ట�వ్స్ ��న్ ఆ�ియ� నుం�� 
వ��్చ�,  ఇ�� ��రమ� క���న, ప��ి్ఠ క���న మ�టల�, ��దద్  అ�ా్థ ల��ే్చ ���ాల�� ఒక నవల మరయ� ��ౖప��తయ్ 
��ౖప�నక� ������ిం��.  ఉ�జ�త���న మ�ధ��్వ�న్ �����ం��ల�  ఏ మ�త్రమ� జ�గ�తత్  ��ి��నల�దు . . . మన 
ప�్రక �సస్ం�ేహం�ా ఆ�ియ� �ాఠ�ాల �యమ�ల అనుగ�ణయ్తల� �్ార యబ��ం��.  ఇల� క��� �్ార యబడడమ� 
�దట� ����సత్వ య�గమ�ల� అవసర��� ఉం��న��.’’ 

                 �ి.   ��త�ర�క� ప���త్�ా అన�ాట� ల�� ��ష (అంట�., ����� ���క�)ల� ���� �్ార �ి ఉం�ే అవ�ాశమ� క��� ఉం��.  ఆయన 
మ�తృ��ష అ�ా�య. 

           2.   �ా��తయ్మ� 

                 ఎ.   ఇ�� ఒక అన�ా�� క���న �దట� శ��బధ్  ఉతత్రమ�? 

                       (1)   ఇ�� అన�ా�� �్ార రంభమ�, మ���ంప� క��� ఉం�� 
                       (2)   ఇ��, ఎట��్ల ��, చూడ����� గల�, ఎ���ీ, య���బ�, 1 ��ను ఉతత్�ాల వల� ��ల� సంఘ�లక� ఇ�� ఒక చ���య 

(�����, ����� వ�ే్చ) ఉతత్రమ�.  
                 �.   బహ��ా ఇ�� ‘‘ట�స్ట��ంట్’’ అ� �ిల�వబ�ే య���తత్వ ప్ర�ేయ్క �ా��తయ్మ� �ావచు్చ, ఇ�� �ట� ��్వ�ా 

��్రక��ంచబ��ం��  
                       (1)   ఒక ��ో్కల� పల�క�ల� 
                              ఎ)   ��్వ��ప�ేశ�ాండమ� 31-33 

                              �)   ��హ� ష��ా 24 
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                              �ి)   పం�ె్రండ� �ాండమ�ల �క్క �ంబంధన  
                              ��)   ��ను 13-17 

                              ఇ)   అ�� సుత్ ల �ా�ాయ్ల� 20:17-28 

                       (2)   స��ించబ� వ� మరణమ�ను గ���ం�న జ�సయ్ం (చూ. 2 ���) 

 

   (3)   తన ఆ���ాలల��� ఉంచుటక� తన ��� తలక� ఒక ��చ్చ��క 

           3.   2 ��త�ర� 2 వ. అ��య్యమ�నక� మ��య� య��� ప�్రకక� మదయ్ ఉనన్ సంబంధమ� 
                 ఎ.   అక్కడ �ా����య్లను ��ంత ��ి��వడం జ����ందనన్�� సప్ష్టమ�. 
                 �.   ధర్మ�ాసత్ �మ� �ా� ఆ���ాల జ�డల వలన అ��క మం�� య��� ప�్రకను, 2 ��త�ర�ను ��ంట�� ��్ర �ిప�చు్చటక� 

�ారణ���ం��, అ�నపప్ట��� 1 ��త�ర� క��� ���క� కవ�ల నుం�� ���న్ ఉ��హణల� 1 ఎ��క� మ��య� ��ల� 
��ి����న్డ�� జ�డ ���్చడ�.  

           4.   ఈ గ�ంధమ� తనక� ���� ఇ�� అ�� సుత్ ల��ౖెన ��త�ర� �ేత �్ార యబ��ంద� �ెప�ప్త�నన్�� 
                 ఎ.   1:1ల� ఆయన ��ర� �ెపప్బ��ం��, ఆయన �ీ�ను ��త�ర� అ� �ిల�వబ��్డ డ�.  ��త�ర� అ�� ��ర� ��సు ��్వ�ా 

ఇవ్వబ��ం�� (చూ. మతత్� 16).  �ి��ను (�ీ�ను �ాదు) అ�� ��ర� ��ల� అర�దు, అసహజ���న��.  ఎవ����� 
య��� వర్ణక�మ�మ��� ఉనన్ ��త�ర� ��ర��� �్ార య�ల� ప్రయ�న్ం� ఉంట� ఇ�� మ�ర���ర��� �ిల�వబ��న ��ర�నక� 
��ల� ఆశ్చరయ్కరమ�, ప్ర� ఉ��ప్దకమ�.  

                 �.   1:16-18ల� ర��ాంతరమ� జ����న సంఘటనక� ���� ఒక ప్రతయ్కష్ �ా�� అ� తనను ��ను ఆ���ించు����న్డ� (చూ. 
మతత్� 17:1-8; ల��ా 9:28-36). 

                 �ి.   �దట� ప�్రకను �్ార �ాన� ఆ���ించు����న్డ� (చూ. 3:1), ఇ�� 1 ��త�ర�ను సూ�సుత్ నన్��. 
           5.   ప��ా్వ��ర పదధ్� 

                 ఎ.   ��� .�. అ�� సుత్ ల�ల బ� ధలక� ��నన్మ��ా ఈ ఉతత్రమ�ల� ఎల�ంట��� ల�దు. 
                 �.   ���న్ �షయ�ల� ఒకట��ా�� ఉ��న్� (అ��న్�ే ల�కమ� ��శనమ� �ేయబడ�త�ం�� మ��య� ల�ఖ��లల� క��ిసుత్ నన్  

��ల� �్ార తల�), అ��ే ఇ��� క��� ఙ�్ఞ న ల�క దతత్త ��ి��నన్ట�్ల  ల�క ధర్మ���ధమ��ా ఉనన్� �ావ�. 
           బ��రగ్త అం�ాల� 

           1.   �దట� మ��య� ��ండవ శ��బ�ధ్ ల �్ార తలను ఈ���యస్ మ�డ� తరగత�ల��ా జ���� �ే�ాడ� 
                  1.   సమ్మ�ంచబడడమ� 
                  2.   ��ాదమ�ల� పడడమ� 
                  3.   కపటమ�ల� పడడమ� 

            ��ాదమ�ల� ఉనన్ �ాట�ల� ���్రయ�లక� �్ార �ిన ప�్రక, య���బ�, 2 మ��య� 3 వ. ��నుల�� �ాట� 2 ��త�ర� 
క���    ఉనన్��.  

      2.   మ��ష్యన్ �ానన్ (���.శ. 154) ల� 2 ��త�ర� క��ించల�దు, అ��ే ��ల� ఇతర ��� .�. గ�ం��లను ఇ�� ��్ర �ిప��్చం��. 
      3.   మరట���యన్ �్ార గ్మంట్ (���.శ. 180-200)ల� 2 ��త�ర� క��ించల�దు, అ��ే ఇ�్చన జ���� �ా�ౖెనట�్ల ం��.  ఇ�� ��బ�్ర , 

య���బ� ల�క 1 ��త�ర�లను క��� జ����ల� �ేర్చల�దు. 
      4.   త�ర�ప్ సంఘమ� (�ి��య�) ��్వ�ా ఇ�� తృణ�క��ంచబ��ం�� 
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            ఎ.   ���ి��ల� ల�దు (ఐదవ శ��బధ్మ� �దట� సగమ�) 

            �.   ఇ�ాక్ ల�� �ిల���జ్�యన్ (���.శ. 507)ల� �ేర్చబ��ం��.  ఉతత్ర ఆ�ి్ర�ా నుం�� వ�్చన హ����న్ ల� �ేర్చబ��ం��.  
            �ి.   అ�న్ �ా���క్ ప�్రకలను ����� స్టయ్ మ��య� �పసూయ్���ి్టయ� �క్క ����ోర్ తృణ�క��ం���. 
      5.   ��గ్ ��మం�� ఙ�్ఞ న �ా�ాయ్లల� కను��నబ��న ‘‘�� �ా��ప్ల్ ఆఫ్ ట�్ర త్’’ మ��య� ‘‘�� అ�� ����� న్ ఆఫ్ జ�న్’’ లల� 2 ��త�ర� 

ఉదహ��ం�నట�్ల  అ��ిసుత్ నన్�� (చూ. ఆండూ్ర స్ ��. ��ల్్మ బ� ల్్డ  �ే �్ార యబ��న �� ��గ్ ��మం�� ���ి్టక్ ట�క్్ట� అండ్ �� బ�ౖ�ల్, 

��� 91).  ���ి్టక్ ల� �్ార యబ��న ఇ� ��� ���క� �ా�ాయ్లనుం�� తర�జ్ మ� �ేయబ��న�.  ఒక��ళ 2 ��త�ర� ప్ర�ాత్ �ంపబ�� 
ఉంట�, ఇ�� ��ండవ శ��బధ్మ�ల� �్ార యబ�� ఉండటమ� అ�ాధయ్మ�. 

      6.   మ�డ� ల�క ��లగ్ వ శ��బధ్మ�ల�ా య��ఎస్4 ��్వ�ా ����ఖు�వ్వబ��న �ి74ల� ఇ�� �ేర్చబ��న��. 
      7.   ��మ� ��్ల��ంట్ (���.శ. 95) ��్వ�ా ఇ�� ప్ర�ాత్ �ంచబ��ం��. 
            ఎ.   1 ��్ల��ంట్ (9:2-2 ��త�ర� 1:17) 

            �.   1 ��్ల��ంట్ (23:3 – 2 ��త�ర� 3:4) 

            �ి.   1 ��్ల��ంట్ (35:5 – 2 ��త�ర� 2:2) 

      8.   జ�ి్టన్ మ����్టర్ �్ార �ిన (���.శ. 115-165) �ౖెల�గ్ �త్ ట�్రం��  82:1-2 ��త�ర� 2:1 ల� ఇ�� ప్ర�ాత్ �ంచబ�� ఉండచు్చ.  ప��ాతన 
����సత్వ �్ార తలల� ఈ ��ండ� స్థల�లల� మ�త్ర�� ���క� పదమ� ���ో�� ��ట�య్ �ాడబ��న��. 

      9.   ఇ��న��స్ (���.శ. 130-200) 2 ��త�ర�ను ప్ర�ాత్ �ం�ే �ల�ం�� (ఈయన ఇ���యస్ ��స్. ఎ��్ట. 5:32:2 – 2 ��త�ర� 3:8 
మ��య� 3:1:1 – 2 ��త�ర� 1:15 ఉదహ��ంపబ��్డ డ�).    

      10.   2 ��త�ర� �ద ��్ల��ంట్ అల�ాజ్ ం��్రయ� (���.శ. 150-215) �దట� ���్లషణ (ఇ�� ఇపప్డ� క��ించనపప్ట����) �్ార �ాడ�.  
      11.   అ��న�ియస్ ఈస్టర్ ఉతత్రమ� (���.శ. 367) ల� ఇ�� క��ిం�ం��.  సూత్రబదధ్  గ�ం��ల ప్రసుత్ త జ����ల� ఉం��. 
      12.   ఇ�� సూత్రబదధ్���న గ�ంధమ��ా ల����ియ� (���.శ. 372) మ��య� �ా��త్జ్ (���.శ. 397) ఆ�� సంఘ ���స్ల� ��్వ�ా   

సమ్మ�ంపబ��ం��.  
      13.   ��త�ర� �్ార �ాడనన్ ఉ��ా��ల�నన్ ఇతర రచనల� (��త�ర� �ా�ాయ్ల�, ఆం�ె్రయ మ��య� ��త�ర� �ా�ాయ్ల�, ��త�ర� 

మ��య� ��ల� �ా�ాయ్ల�, ��త�ర� మ��య� ��ల� శ�మల�, ��త�ర� మ��య� ప్రం�ె్రండ� మం�� �ష�య్ల �ా�ాయ్ల�, ��త�ర� 
ప్రకటన, ��త�ర� ఉప�ేశమ�) ఆ�� సంఘ�ల� అప్రమ�ణ�కమ��ా (�ౖె�ా�����ల� �ావ�) ప����ణ�ం�, �ాట�న�న్ట�� 
��్ర �ి��యడమ� ఆస��త్కరమ��ా ఉం��. 

     �ి.   2 ��త�ర� బహ��ా ల�ఖ�� �ేత �ాక (1 ��త�ర� 5:12ల� �ిల�్వను, సు�ారత్ ��రక� జ�న్ మ�ర�్క) స్వయ�న ��త�ర� �ేత�� 
�్ార యబ�� ఉండచు్చ అ� ��చర్్డ ఎన్. ల�ం����కర్ �్ార �ిన ��్ల కల్ ఎ��స్జ��ిస్ ఇన్ �� అ�� �ిత్�క్ �ీ��యడ్ (��. 174) 
����్కనన్��.  ఋ�వ� ��రక� ఆయన 1 ��త�ర� ��ప�య్�ంట్, ����ిం� �ా.�. ఉ��హరణలను ఉప���ంచు��నన్ద�, 11 
��త�ర� (చూ. 2:22) ��బ�్ర  �్ార �ప��కను సూ�సుత్ నన్ �ా��. 26:11 �క్క ఎమ్ ట� � ఉప���ంచు��నన్ద� గట�్ట�ా 
�ెప�ప్��న్డ�. 

 

�ాలమ� 
     ఎ.   ఇ�� గ�ంధకరత్ ఎవర� అనన్��� �ద ఆ��రప�� ఉం�� 
     �.   ఒక��ళ ఇ�� ��త�ర� �ేత �్ార యబ��నద� ఎవ����� సమ్మ���త్ , ఇ�� తన మరణ���� ��ంత �ాల���� మ�ందు �్ార యబ�� 

ఉంట�ం�� (చూ. 1:14). 
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     �ి.   ��� చక�వ��త్ �ీజర��ా ఉనన్ �ాలమ�ల� అ�� సుత్ ల��ౖెన ��త�ర� ��మ� పట్టణమ�ల� మరణ�ం��డ� సంఘ �ారంప�ాయ్ల� ����్క 
�ెప�ప్చు��న్�.  ���.శ 64ల� ��� ����సత్వ�ల పట్ల  ��ంసలను �� ్ర తస్��ం��డ�.  ���.శ 68ల� తనను ��ను చంప�����న్డ�. 

     ��.   ఒక��ళ ఎవ����� తన అనుచర�డ� ��త�ర� ��ర��ద ���� �్ార �ిఉంట�, ఇ�� ���.శ. 130-150 �్ార ంతమ�ల� �్ార యబ�ే �ల�ం�� 
ఎందుకంట� 2 ��త�ర� అ�� క�ప్స్ ఆఫ్ �ీటర్ అల��� �� �ా��ప్ల్ ఆఫ్ ట�్ర త్ మ��య� అ�� ����� న్ ఆఫ్ జ�న్ లల� 
ఉదహ��ంపబ��ం��. 

     ఇ.   ప్ర�ి��ద్�ాం�న అ�����ా ప��ావసుత్ �ాసత్ ��్ఞడ� డబ�్ట �. ఎఫ్. ఆ���ట్ ����� మృతసమ�ద్ర చుట్టల �� �కల�నన్ �ారణ�నన్ ఇ�� 
���.శ. 80�� మ�నుప� �్ార యబ��నద� ����్క �ెప�ప్చు��న్డ�. 

 

గ���తల� 
     ఎ.   ఒక��ళ 2 ��త�ర� 3:1ల� �ెపప్బ��ం�� 1 ��త�ర� అ�నట��్ల �ే,  ��ం��ంట��� గ���తల� ఒక్క�� (ఉతత్ర ట��్క) 

      �.   ��ండవ �ాకడ ��రక� ఎదురచూసూత్  సు�ారత్ �ాంప్ర��య�లను అనుస��ం�, శ�మల�్ల , అబదద్  బ� ధక�లను ఎదు��్కనుటల�, 
��ా్వస ��తమ�ను ��ంచుటల� పట�్ట దల క��� ఉనన్ ��ా్వసులంద���� 2 ��త�ర� ఒక మం� �గయ్�� ప�్రక. 

 

సందరభ్మ� 
     ఎ.   1 ��త�ర�ల� శ�మల�, ��ంసలను గ���ం� �్ార �ాడ� గనుక 2 ��త�ర� అబదధ్ బ� ధక�ల ��రక� సంబ� ��ంచబ��ం��. 
     �.   అబదధ్  బ� ధ ఎల� ఉం��నద� �ెపప్డమ� కష్టమ� అ��ే బహ��ా ఇ�� ��స్ట�ిజమ� (ఒక రక���న �గ�ాదమ�) 

ఙ�్ఞ నమ�నక� సంబం��ం� ఉం�ొచు్చ (చూ. 2:1-22; 3:15-18).  ఈ గ�ంధమ� ఇట� ఆరంభ దశల� ఉం��న �గ�ాద 
ప��లను అట� గ�పత్��� ఉం��న మ��ల ప��లను కల�ప���� ఉనన్ ట���న్కల్ ప��లను �ా��ం��.  బహ��ా ఇ�� 
ఉ�ేద్శప�ర్వకమ��ా�� �ా�� �ి��ధ్ ం��లను �ెబ్బ��ట�్ట టక� �ా��న కష్మ�ర్థ రచ��పదధ్� �ావచు్చ. 

     �ి.   ఈ గ�ంధమ�, 2 �ెసస్ల��య�లక� �్ార �ిన ప�్రక ల��ా ఆలసయ్����� ఖ�్చతమ��ా జరగబ� �� ��ండవ �ాకడను గ���ం� 
�ెప�ప్చునన్��.  ఇందుల� �ేవ�� �ిల్లల� తమ��మపరచ బడ���ర�, అ��ా్వసుల� �ర�ప్ �ర్చబడ���ర� (చూ. 3:3-4).  1 
��త�ర� ��సు �క్క �ాకడను సూ�ంచుటక� అ�� కల��ిస్స్ అ�� ప���న్ �ాడ�ా, 2 ��త�ర� �����ియ�ను �ాడటమ� 
ఆస��త్కరమ��ా ఉం��.  ���న్ బట�్ట  ����్వర� ల�ఖక�ల� �ట�� �్ార �� �ల�ంద� ఇ�� ప్ర��ం�సుత్ నన్�� (జ��మ్)  

 

చ���� చక�మ� ఒకట� (చూ. �ి.�.) 
     ఇ�� ఒక అదయ్యన మ�రగ్దర్శక �ాయ్ఖ�య్నమ�, అంట� � బ�ౖ�ల� ���్లషణక� ��� బ�ధుయ్డవ�.  మనల� ప్ర�ఒక్కర� మనక�నన్ �ాం�ల��� 
నడ�ా�.  ���్లషణల� �వ�, బ�ౖ�ల�, ప�����ధ్ త్మ �్ార మ�ఖయ్���న�ార�.  ���� �ాఖ�య్నకరత్ ��సమ� �వ� ��య్గమ� �ేయక�డదు. 
     ఒక్క�ా���ా అ��య్య��న్ చదువ�. అం�ా�న్ గ���త్ంచు. ప�సత్క �తత్ం �ా�ాం�ా�న్ � �� ంత ప��లల� �ెప�ప్.  
     1.   ప�సత్కమ� �క్క ప���త్ �ా�ాంశమ� 
     2.   �ా��తయ్మ� �క్క రకమ� (జ��్ర) 
 

చ���� చక�మ� ��ండ� (చూ. ���ల�. �.) 
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     ఇ�� ఒక అదయ్యన మ�రగ్ద��్శక �ాయ్ఖ�య్నమ�, అంట� � బ�ౖ�ల� ���్లషణక� ��� బ�ధుయ్డవ�.  మనల� ప్ర�ఒక్కర� మనక�నన్ �ాం�ల��� 
నడ�ా�.  ���్లషణల� �వ�, బ�ౖ�ల�, ప�����ధ్ త్మ ప్రమ�ఖయ్���న �ార�.  ���� �ాఖ�య్నకరత్ ��సమ� �వ� ��య్గమ� �ేయక�డదు. 
     ఒక్క�ా���ా అ��య్య��న్ చదువ�. అం�ా�న్ గ���త్ంచు. మ�ఖయ్�షయ��న్ సంగ���ం�, ఒక్క �ాకయ్మ�ల� ఆ అం�ా�న్ వయ్కత్పరచు 
     1.   �దట� �ా��తయ్ ��గమ� �క్క అంశమ� 
     2.   ��ండవ �ా��తయ్ ��గమ� �క్క అంశమ� 
     3.   మ�డవ �ా��తయ్ ��గమ� �క్క అంశమ� 
     4.   ��లగ్ వ �ా��తయ్ ��గమ� �క్క అంశమ� 
     5.   �దల�గ�నన్� 
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2 ��త�ర� 1 

ఆధు�క తర�జ్ మ�ల ���ా��ా ఫ్ �భజనల� 
య��ఎస్4 ఎన్ �� జ� � ఎన్ ఆర్ ఎస్ � ట� ఇ � ఎన్ జ� � 

వందనమ�                            ��ా్వసులక� ����ాంకష్ల�         వందనమ�                             ప��చయమ�                          ����ాంకష్ల� 
1:1-2                                  1:1-4                                  1:1-2                                   1:1                                      1:1-2 

����సత్వ�ల �ిల�ప�, ఎ�న్క                                                     ప���దధ్త ��రక� ఉ�ో్బధ            �ేవ�� �ిల�ప�, ఎ�న్క               �వే�� ఉ��రత 

1:3-11                                                                          1:3-11                                 1:3-9                                   1:3-11 

                                        ��ా్వసయ్తల� ఫలభ��త ఎదుగ�దల     
                                        1:5-11 

                                        ��త�ర� మరణ���� దగగ్రవ�ట                                                                                           అ�� సుత్ లత్వ �ాకష్మ� 
1:12-15                              1:12-15                                1:12-15                               1:12:15                                 1:12-15 

���సుత్  మ��మ,                       నమ్మద��న ప్రవచన వచనమ�                                                ���సుత్  మ��మక� ప్రతయ్కష్ �ాకష్మ� 
ప్రవచన వచనమ�  
1:16-21                              1:16-21                                1:16-18                               1:16-18                                 1:16-18 

                                                                                                                                                                      ప్రవచనప� �ల�వ 

                                                                                  1:19-21                               1:19-21                                 1:19-21                           

 

చ���� చక�ం మ�డ� (బ�ౖ�ల�ను చక్క�ా చదవ����� �ా్ర యబ��న ప��చయ అం�ా�న్ �ి.� ల� చూడ�మ�) 

���ా�ా� ఫ్ �ా్థ �ల� అసల� గ�ంథకరత్ �క్క ���ా�న్ అనుస��ంచుట  

     ఇ�� ఒక అదయ్యన మ�రగ్ద��్శక �ాయ్ఖ�య్నమ�, అంట� � బ�ౖ�ల� ���్లషణక� ��� బ�ధుయ్డవ�.  మనల� ప్ర�ఒక్కర� మనక�నన్ �ాం�ల��� 
నడ�ా�.  ���్లషణల� �వ�, బ�ౖ�ల�, ప�����ధ్ త్మ �్ార మ�ఖయ్���న �ార�.  ���� �ాఖ�య్నకరత్ ��సమ� �వ� ��య్గమ� �ేయక�డదు. 
     1.   �దట� ���ా��ా ఫ్ 

     2.   ��ండవ ���ా�ా� ఫ్ 

     3.   మ�డవ ���ా�ా� ఫ్ 

     4.   �దల�గ�నన్� 

     *���ా��ా ��్ల  ఆ��్మ��శమ� వలన �్ార యబడ���ౖనను, అసల� గ�ంధకరత్ �క్క ఉ�ేద్�ాలను అర్థమ� �ే�ి���, అనుస��ంచుటక� ఈ �భజనల� ��ల� ��లకమ�.  ప్ర� 
ఆధు�క తర�జ్ మ� ఒక అ��య్యమ��ా �భ�ంపబ��, సంగ���ంచ బ��ం��.  ప్ర� ���ా��ా ఫ�క� ఒక మ�ఖయ్ అంశమ�, సతయ్మ� ల�క ఒక ఆల�చన క��� ఉంట�ం��.  ప్ర� 
అను�ాదమ� ఆ అం�ా�న్ తన �� ంత ���నమ�ల� సంప�ట�కరణ �ే�ి ఉంట�ం��.  �వ� అం�ా�న్ చ����టప�ప్డ� సులభమ��ా అర్థమ� �ే�ి��న����� ఏ తర�జ్ మ� 
స���� త�ం�� చూసు��.   
     ప్ర� అ��య్యమ�ల� �వ� బ�ౖ�ల�ను చ��� �షయ��న్ (���ా��ా ��్ల ) గ���త్ంచు.  అట� �ిమ్మట ఆధు�క తరజ్మ�ల�� � అ�ా్థ �న్ స���� ల�్చ��.  మనమ� ఎప�ప్�ై�ే మ�ల 
గ�ంధకరత్ �క్క తర్కమ�, ప్ర��ాదనను అనుస��ం�, ఉ�ే్డ�ా� గ���ంచగల�, అప�ప్డ� మ�త్ర�� మనమ� బ�ౖ�ల�ను స��గ అర్థమ� �ే�ి��నన్ట�్ల .  ఒక్క మ�ల గ�ంధకరత్ 
మ�త్ర�� ఆ��్మ��శమ� క���న �ాడ� - సం�ే�ా�న్ మ�ర్చ����� �ా�, సవ��ంచ����� �ా� �ాఠక�లక� అ���ారమ� ల�దు. 
 

అ��ం����స్ ఒకట�, ��ండ�, మ�డ�ల� ఉనన్ అ�న్ �ాం���క ప��లక�, అ�్ర��షన్ల క� ప���త్�ా �వరణ ఇవ్వబ��న��. 
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1-11 వచనమ�లక� సంద�ాభ్ను�త దృ�ి్ట  

     ఎ.   ���క�ల� 1-11 వరక� ఒ�� పదమ�.  ఇ�� ఒడంబ��క ��ండ� ��ణ�లను కల�ప���� �ెపప్బ��ం��: ��ర��మ ఉ�త కృప మ��య� 
తపప్�స���ా ��ంచవల�ిన ���సుత్ మ����� ��తమ�. 

     �.   క�్ల పత్మ��ా ఇల� ఉండచు్చ 

           1.   �ాంప్ర��య ప��చయమ� (1-2 వచ��ల�) 
                ఎ.   ఎవ��నుం�� �్ార యబ��న�� 
                �.   ఎవ���� �్ార యబ��న�� 
                �ి.   ����ాంకష్ల� 
           2.   3-4 వచ��ల� – �ేవ�� ��గమ� 
           3.   5-7 వచ��ల� – ��ా్వసుల ��గమ� 
           4.   8-9 వచ��ల� – ��ా్వసయ్త �క్క �ానుక�ల, ప్ర�క�ల అం�ాల� 
           5.   10:11 – �ౖె�క ��న ���� ��్వ�ా అభయమ� 
 

పద, పదబం��ల అధయ్యనమ� 

 

ఎన్ ఎ ఎస్ � (సవ��ంచబ��న) �ాకయ్మ�: 1:1-11 

     1��సు���సుత్ ��సుడ�ను అ�� సత్ల�డ���ౖన �ీ�ను ��త�ర�, మన �ేవ���క్కయ� రకష్క��ౖెన ��సు���సుత్ �క్కయ� ���బట�్ట , 

మ�వల��� అమ�లయ్���న ��ా్వసమ� �� ం��న�ా���� (�భమ� �ె�ిప్) �ా్ర య�న��.  2-3తన మ��మనుబట�్టయ�, గ�ణ��శయమ�నుబట�్టయ�, 

మనలను �ి��న�ా�గ���్చన అనుభవజ�్ఞ నమ�లమ��ా ఆయన �ౖెవశ��త్, �వమ�నక�ను భ��త్��� �ావల�ిన�ాట�న�న్ట�� మనక� 

దయ�ేయ�చునన్ందున, �ేవ��గ���్చనట�్టయ� మన ప్రభ���ౖన ��సునుగ���్చనట�్టయ���ౖన అనుభవజ�్ఞ నమ�వలన �క� కృపయ� 

సమ���నమ�ను �సత్��ంచును �ాక. 4ఆ మ��మ గ�ణ��శయమ�లనుబట�్ట  ఆయన మనక� అమ�లయ్మ�ల�ను అతయ్��కమ�ల���ౖన 

�ా�ాద్ నమ�లను అనుగ���ం�య���న్డ�. దు�ాశను అనుస��ంచుటవలన ల�కమందునన్ భ్రష్టత్వమ�ను ఈ �ా�ాద్ నమ�ల మ�లమ��ా �ర� 

త�ిప్ంచు���, �ేవస్వ��వమ�నందు �ా��ారగ�నట�్ల  �ాట�� అనుగ���ం�ెను.  5ఆ ��త�వ��ేత�� �మట�్ట క� �ర� ప�ర్ణజ�గ�తత్గల�ా���, � 

��ా్వసమ�నందు సదుగ్ ణమ�ను, సదుగ్ ణమ�నందు జ�్ఞ నమ�ను, 6జ�్ఞ నమ�నందు ఆ�ా�గ�హమ�ను, ఆ�ా�గ�హమ�నందు సహనమ�ను, 

సహనమ�నందు భ��త్�, 7భ��త్యందు సహ� దర��్రమను, సహ� దర��్రమయందు దయనుఅమర�్చ��ను��.  8ఇ� �క� క��� �సత్��ం�న��డల 

మన ప్రభ���ౖన ��సు���సుత్ నుగ���్చన అనుభవజ�్ఞ న�షయమ�ల� �మ�్మను �� మర�ల�ౖనను �ష్ఫల�ల�ౖనను �ాక�ండ �ేయ�ను.  9ఇ� 

ఎవ��� ల�క�� వ��� �ాడ� తన ప�ర్వ �ాపమ�లక� ���ధ్  క���న సంగ� మర��� �, గ���్డ�ాడ�ను దూరదృ�ి్టల���ాడ�నగ�ను. 

10అందువలన సహ� దర�ల��ా, � �ిల�ప�ను ఏ�ాప్ట�ను �శ్చయమ� �ే�ి��నుటక� మ�� జ�గ�తత్పడ���.  11���ట�్ట  ���యల� �ేయ��ా����ే 

ఎప�ప్డ�ను ��ట�్రల్ల ర�. ఆల�గ�న మన ప్రభ�వ�ను రకష్క�డ���ౖన ��సు���సుత్  �క్క �తయ్�ాజయ్మ�ల� ప్ర��శమ� �క� సమృ��ధ్�ా 

అనుగ���ంపబడ�ను.  

 

1:1 ‘‘�ీ�ను’’  ఇ�� �ాసత్�ా��� ‘‘�ి��ను’’ (బ�్ర స్ ��ట�జ్ర్ �్ార �ిన ఎ ట�క�స్యల్ �ా��ంట�� ఆన్ �� ���క్ నూయ్ ట�స్ట��ంట్, ��. 699 
చూడ�మ�).  ఇ�� ��త�ర� �క్క ��బ�్ర  ��ర�, పం�ె్రండ� ����్ర లల� ఒక ��� ��ర�.  ఇ�ే ��ర� అ.�ా. 15:14ల� మ�త్ర�� క��ిసుత్ ం��.  
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ఒక��ళ ఈ ఉతత్రమ� అబదధ్ప� ��ర��� �్ార యబ�� ఉంట�, గ�ంధకరత్ ఎక�్కవ�ార�్ల  సహజమ��ా �ా�ే ‘‘�ీ�ను’’ అ�� ��ర�ను �ా�ే�ాడ�. 
 

 ‘‘��త�ర�’’  ఇ�� �ాసత్�ా��� ���క�ల� ఒక ��దద్  �ా��� ల�క బండ�ా��� �ా�ే ��ట�్ర స్.  మతత్� 16:18 మ��య� ���ను 1:42 ల� 
��త�ర�క� ��సు ��ట�్టన మ�ర� ��ర� ఇ��.   ఈ �ాకయ్ ��గమ�ల� ��ను అ� ఉండవల�ిన �ా్థ నమ�ల� అ�ా�క్ పదమ� ���ాస్ 
ప్ర�ాత్ �ంచబ��ం��.  అను��న సం��షణలల� ��సు అ�ా�క్ మ�ట�్ల �ే�ాడ�, ��బ�్ర  �ా� ���క� �ా� �ాదు.  ��ల� సహజమ��ా ���ాస్ అ�� 
��ర�ను �ా�ే�ాడ� (చూ. 1 ����ం��. 1:12; 3:22; 9:5; 15:5; గల�. 1:18; 2:9,11,14). 
    ఈ ��ర� మ�ర�ప్ �్ార మ�ఖయ్తను గ���ం� �ాథ�క్ మ��య� �� ్ర ట�ంస్టంట్ల  బ�ౖ�ల� పం��త�ల మదయ్ ��దద్  �ా��్వ�ాదమ� ఉం�� (�ా.�.ల� 
అబ�్ర మ�, య���బ� �II �్ార మ�ఖయ్తల వల�).  మతత్� 16:18ల� �ా� అ�న ��త�ర� సంఘ���� ప����� అ�నట�్ల  �ెపప్బ��్డ డ�.  
��్రట�స్టంట�్ల  ఎపప్డూ ‘‘��త�ర�’’ అ���� ప�ం�ంగమ� (��ట�్ర స్), అ��ే ‘‘�ా�’’ అ���� �ీత్ � �ంగమ� (��ట�్ర ) అ�� మతపర���న గమ�క క��� 
ఉంట�ర� గనుక ��త�ర� �క్క ఒప�ప్��ల� ��త�ర�క� మ�త్ర�� �ాక, ఇ�� సంఘమ� �క్క ప������ా ఉనన్��.  ఏ��ఏ�����, ���క� 
�ాయ్కరణమ�ల� ఉనన్ ఈ �ే�� అ�ా�క్ ల� క��ిం� ఉండక�డదు.  ఇక్కడ ���ా ��ండ� స్థల�లల� ఉప���ంపబ�� ఉండవల�ిం��. 
     ఒక మత ����ం��ా సప్ష్టమ��ా క��ిసుత్ నన్ ��త�ర� �క్క ��యక��్వ�న్ ��ను ��్ర �ిప�చ్చక�డదు అ��ే ఇతర అ�� సుత్ లల� 
క��� ఆయన �్ార మ�ఖయ్తను గ���త్ంచల�ద� ��ను గ���ం��ను (చూ. మ�ర�్క 9:34; ల��ా 9:46; 22:24-27; మతత్� 20:20-24).  
��సు తన సం��షణల� ���క� మ�ట�్ల డనపప్ట���, �ే�ా���తమ��� �్ార యబ��న�� మ�త్రమ� ���క�ల���.  అందు�ేత, �ాయ్కరణమ�ల� వ�్చన 
�ే��ల� క��� �ే�ా�����ల� అ� ఊ��ంచబ��న�. 
 

 ‘‘��సుడ�ను’’  ఇ�� �ొయ�లస్  అ�� ���క� పదమ�.  ఇ�� ఒక ��వక�� ల�క ఒక బ��సను సూ�సుత్ నన్��.  ఒక��ళ ఇ�� �ా.�.ల�� 
���ార్థ���న ‘‘�ేవ�� ��వక�డ�’’ (���, ��హ� ష��ా, ���దు, ��షయ�) అ�ా్థ �న్ ఇవ్వచు్చ ల�క ��� .�. గ��� ���న ��సు ఒక ప్రభ�వ� 
సంబం��త ��ే�ండమ� అ�� అ�ా్థ ��ౖన్�� ఇవ్వచు్చ (చూ. మతత్� 10:24-25). 
 

 ‘‘అ�� సుత్ ల�డ�’’  ఒక ప్రతయ్కష్ �ా���ా, అనుచర�డ��ా, ఎనున్��బ��న ��సు �ష�య్��ా తన గ���త్ంప�ను ����్క �ెపప్����� 2 ��త�ర� 
�క్క గ�ంధకరత్ సప్ష్ట���న ���నమ� ఇ��.  
     ‘‘అ�� సుత్ ల�డ�’’ అ�� ఈ పదమ� ‘‘��ను పం�ాను’’ (అ�� ��్టల�) అ�� అ�ా్థ ��ే్చ ���క� పదమ� నుం�� వ�్చం��.  ��సు పం�ె్రండ� మం�� 
తన �ష�య్లను ఒక ప్ర�ేయ్క ఆశయమ� ��రక� తన�� ఉండట���� ఎనున్��� �ా��� ‘‘అ�� సుత్ లల�’’ అ� �ి���డ� (చూ. ల��ా 6:13).  ఈ 
పదమ� సహజమ��ా ��సు తం��్ర వదధ్నుం�� పంపబ��నట�్ల  �ాడబ��ం�� (చూ. మతత్� 10:40; 15:24; మ�ర�్క 9:37; ల��ా 9:48; 
��ను 4:34; 5:24, 30, 36, 37, 38, 40,57; 7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 17:3,8,18,21,23,25; 20:21).  య���తత్వ 
ఆ���ాలను బట�్ట  ఇ�� ఒక ‘‘�ాయబ���’’ ల��ా ఎవ����� అ���ా��కం�ా ఒక� ప్ర�����ా మ��క� దగగ్రక� పంప����� ఉప���ం�ే �ార� 
(చూ. 2 ����ం��. 5:20).  ��త�ర� ���సుత్ �ే తన ��వ్వబ��న అ���ా�ా�న్ ����్క �ెప�ప్చు��న్డ�! 
     ఇ�� ‘‘పం�ె్రడ�‘‘క� �ం� �సత్��ం�న ఉప�గమ� ����� ఇవ్వబ��న�� (చూ. అ.�ా. 14:4, 14, బరన్బ�స్; ��మ� 16:7, ఆం�ో్ర�కస్ 
మ��య� ��యస్; 1 ����ం��. 4:6,9; 12:28-29; 15:7, అ�� ల�్ల ; �ి��ీప్. 2:25, ఎ�ా�� ్ర ��టస్; 1 �ెసప్. 2:6, �ిల�్వను మ��య� 
���).  �ా���� ఇవ్వబ��న ఖ�్చత���న ప� ఏ�ో �ె�యదు, అ��ే ఇందుల� సు�ారత్ ప్రకటన మ��య� సంఘమ�ల� ��వక 
��యకత్వమ� ఇందుల� ఉ��న్�.  ��మ� 16:7 (�� జ� � ‘‘��య’’) ప్ర�ారమ� �ీత్ � అ�� సుత్ లల� క��� సూ�ంపబ��్డ ర�! 
 

 ‘‘��సు ���సుత్ ’’  1 ��త�ర� 1:1 ల�� ��ట్స్ చూడ�మ�. 
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  

ఎన్ ఎ ఎస్ �, ఎన్ ఆర్ ఎస్ �, 

     ఎన్ జ� �   ‘‘ఎవ����ే ��ా్వ�ా�న్ �� ం����’’ 

ఎన్ �� జ� �   ‘‘ఎవ����ే అమ�లయ్���న ��ా్వ�ా�న్ ద��్కంచు����న్��’’ 

ట� ఇ �   ‘‘ఎవ����ే. . .��ా్వసమ� ఇవ్వబ��ం�ో ’’ 

     ఇ�� (ల�గ్చ��) అ�� ప����ష నుం�� వ�్చన ఒక ���స్్ట ఆ��్టవ్ �ా��్ట�ిఫ�ల్.  అదృ�ా్ట �న్ సూ�సుత్ నన్�� 
    1.   ఒక �దమ� ల��ా (చూ. ��ను 19:24) 

    2.   ఒక ��� ల�క బ�ధయ్త క���న ఆశయమ� ల��ా (చూ. ల��ా 1:9) 
    3.   �ౖెవ ఎ�న్క ������న్ చూ�ిం�ే ల��ా (చూ. అ.�ా. 1:17) 

ఇ�� ‘‘ద��్కంచు��నుట’’ ల�క ‘‘�� ందుట’’ అ�� �ామ�నయ్ అ�ా్థ లను ఇవ్వగలదు అ��ే ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ �ాడ�కల� ఉనన్ ‘‘�ేవ�� �తత్మ� 
వలన’’ అ�� మ�ఖయ్ సహజ�ర్థమ� క��� ����� ఉండగలదు.  ఇ�ే �ా�ాంశమ� 3 మ��య� 4 వచ��లల� ఉనన్ ‘‘మం�ర� �ేయబడడమ�’’ 
(��ండ� �ార�్ల ) మ��య� ‘‘�ిల�వ బడడమ�’’ల� క��� ఉం��; అల��� 10 వ. ల� ఉనన్ ‘‘�క� తన �ిల�ప� మ��య� ఎ�న్క’’ ను 
గమ�ంచుమ�.  
     రకష్ణ అ�� ప����� గల ��నన్ అ�ా్థ ల వలన క���న సం��గధ్�ే ����� క��� ఉం��.  రకష్ణ �ేవ�డ� ఎనున్��వ���న్ బట�్ట  కల�గ�త�ం�� 
ల�క ���� �� ందుత�నన్ �ా� ఎ�న్కను బట�్ట  కల�గ�త�ం��? సమ���నమ� ��ం��ంట� వలన కల�గ�త�ం��! ఇ�� ల�కమ� �ేవ���� అనన్ 
�షయ��న్ బ�ౖ�ల� ��ల� సస్ష్టమ��ా �ెప�ప్చునన్��. అ�న్ అం�ాలల� �ేవ�� జ�కయ్మ� ఉంట�ం��.  ఒడంబ��క ��్వ�ా తన సప్ృహల� 
ఉనన్ సృ�ి్ట�� వ్వవహ��ం��ల� ��ను ���్ణ�ంచు����న్డ�.  ఒపప్ం����� ���� మ�ందుక� వ��్చడ�.  అజం��ను ���� ఉం��డ�, అ��ే 
మనమ� ����� సప్ం��ం��ల� ��ను ��ర�����న్డ� (�్ార రంభమ��ా మ��య� �రంతరమ��ా).  
     అ�� �ా�� ��ర��� �ేవ�� �తత్��� ఉంద� ఈ �ాఠక�ల� �శ్వ�ిం��ర� (మ��య� అంద�� ��రక�).  
     ‘‘��ా్వసమ�’’ అ�� పదమ� �ిట�స్ అ�� ���క� పదమ�నుం�� వ�్చం��.  ఇ�� ఇం��్లష�ల� ‘‘��ా్వసమ�,’’ ‘‘నమ్మకమ�,’’ �ా తర�జ్ మ� 
�ేయబ��ం��.  �ట్ట�దట ��బ�్ర ల� ఇ�� �ి్థర భం��మ�ా సూ�ంచబ��ం��, తర��ాత ఇ�� ఒక� �శ్వస�యత, ��ేయత, నమ్మకత్వమ� 
ల�క ఆ��రపడతగగ్ అనన్ట�్ల �ా �ెల�పబ��ం��.  బ�ౖ�ల�ల� ఇ�� ఒక ��ా్వ�ి �క్క �శ్వస�యత�ా �ెపప్బడల�దు �ా� �ేవ�� �క్క 
�శ్వస�యత�ా �ెపప్బ��ం��; ��ా్వ�ి �క్క నమ్మకత్వమ� �ాదు �ా� �ేవ�� నమ్మకత్వమ�.  మ�ర�్క 1:15ల�� ప్ర�ేయ్క అంశమ� 
చూడ�మ�. 
 

  

ఎన్ ఎ ఎస్ �   ‘‘మ�ల�ంట� రక���న��’’ 

ఎన్ �� జ� �   ‘‘అమ�లయ్���న వంట���’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ �, ట� ఇ � 

                      ఎన్ జ� �     ‘‘ఎంత అమ�లయ్���న�ో అంత’’ 

     ఇ�� ���క� ద్వందపద���న ఇ�� ట�ౖమస్, ఇందుల� ఇ�� స్ (సమ�నమ�, ఇష్టమ� ల�క సంబంధమ���) మ��య� ట��� (ఖ��దు, �ల�వ ల�క 
ఖ��దు ల�క అమ�లయ్త�� ఉనన్ �ల�వ) అ�� ద్వందప��ల� ఉ��న్�.  �ేవ���ే ఇవ్వబ��న ��ా్వసమ� �ల�వ కట్టల���� (చూ. 1 
��త�ర� 1:7) మ��య� ��ా్వసులందర� ఇ�ే రక���న ��ా్వసమ�ను క��� ఉ��న్ర�.  అ�� సుత్ ల�లక� ఒక రక���న ��ా్వసమ�, 
య�దులక� మరయ� అనుయ్లక� ల�క మ��క ��ా్వసులక� ఇం��క రక���న ��ా్వసమ� ల�దు (చూ. 1 ����ం��. 12:13; గల� 3:28; ��ల�ీస్ 
3:11).  రకర�ాల తల�ంత�ల� ఉ��న్� �ా� ��ా్వసమ� ఒకట� (చూ. ఎ���ీ 4:5). 
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  ‘‘��’’  ఇ�� మనక� ఆ���ించబ��న ��� సూ�ంచుట ల�దు (చూ. ��మ� 4) �ా� ���సుత్  ��� సూ�సుత్ నన్�� (చూ. అ.�ా. 3:14; 
7:52; 22:14; 1 ��ను 2:1,29; 3:7).  1 ��త�ర� 3:14ల� ఉనన్ ప్ర�ేయ్క అంశమ� ��� చూడ�మ�.  ��సుక� ���స్ అ�� ప���న్ 
అనువ��త్ంప �ే�ిన ��� .�. ల�� సప్ష్ట���న స్థలమ� ఇ��. 
     2 ��త�ర�ల� ఈ ���క� మ�లమ� (��బ�్ర  మ�లమ� --, ���� 841 ప్ర��ం�సుత్ నన్) అ��క �ార�్ల  ఉప���ంచబ��ం��. 
     1.   ��, ధర్మమ� (���ా��స్) – 2:8, ��మంత�డ� 
     2.   ��, ��య్యమ� (����న్�సు��) 

           1:1 – ��సు� ����్మకత్వమ� 
           2:5 – ���ాహ� �క్క ����్మకత్వమ� (చూ. ఆ.�ా. 7:1) 

           2:21 – ���� మ�రగ్మ� 
           3:13 – �� �వ�ిం�ే ��� తత్  ఆ�ాశమ� మ��య� ��� తత్  భ�� 

     3.   ��య్యమ� (���ా��న్) 

           1:13 – ��య్యమ�, క�మమ� 
           2:7 – �� ��గయ్మ� 
           2:8 – ��మంత�డ� 
��సు ��మంత�డ�, ఆయనల� ��ా్వసుల� ��మంత�ల�; �ాబట�్ట  �ార� ��ల� �వ�ిం���, ఇ�� ��� తత్  య�గమ�ను ప్ర��ం�సుత్ ం��! 
 

 ‘‘మన �ేవ�డ� మ��య� రకష్క�డ�, ��సు ���సుత్ ’’  ఈ వచనమ� ��సును మ�త్ర�� సూ�సుత్ ం��. 
     1.   �దట� ��మ�ాచ�ా��� మ�ందు మ�త్ర�� ��్చత���న ఉపపదమ� (�ె�ి�ట్ ఆ��్టకల్) (�ా� �్వల� �ార్ప్ �క్క �యమమ�) 

    2.   ‘‘�ేవ�డ�,’’ ‘‘రకష్క�డ�,’’ ‘‘��సు,’’ మ��య� ‘‘���సుత్ ’’ అ�� ��ల�గ� ��లక వచ��ల�న్ట��� �ాయ్కరణ ర��ాల� (జ��ట�వ్ మసు్క�న్ 
�ింగ�లర్స్) 

    3.   1:11; మ��య� 3:18ల� మ�్ళ మ�్ళ వ�ే్చ �ాయ్కరణ ర�పమ� (‘‘�ేవ�డ�’’క� బదుల� ‘‘ప్రభ�వ�’’ తపప్)  
    4.   2 ��త�ర�ల� ��న్�ిస్ మ��య� ఎ�ి��న్�ిస్ ఎప�ప్డూ ��సు ��రక� ప్ర���ంపబ��్డ � అ� ఎ. ట�. �ాబర్్ట సన్ �్ార �ిన ��ర్్డ �ికస్ర్స్ 

ఇన్ �� నూయ్ ట�స్్ట  ��ంట్, �ా.6, ��. 148 మనక� గ�ర�త్ �ేసుత్ నన్��. 
    5.   ��� .�. ల� ��సు �క్క �ౖెవ��్వ�న్ బలపర�సుత్ నన్ మ����నన్ స్థల�ల� క��� ఉ��న్� (చూ. ��ను 1:1; 8:57-58; 20:28; 

��మ� 9:5; �ి��ీప్. 2:6-11; 2 �ెసస్. 1:12; �త� 2:13; ��బ�్ర  1:8; మ��య� 1 ��ను 5:20).  ఇ�� �ా.�.ల� ఉనన్ ఏక 
�ేవ�� దృకప్����� ఒక �ెబ్బ. 

    �ా.�.ల� ఉనన్ ‘‘రకష్క�డ�’’ అ�� పదమ� సహజమ��ా ��హ� �ాక� ఉప���ంబ��ం�� అ��ే ���న్ �ార�్ల  ��సస్య ��రక� క��� 
ఉప�గప��ం��.  ��� .�.ల� సహజమ��ా ఇ�� తం��్ర ���న �ేవ���� సూ�ంపబ��ం��.  �త� ప�్రకల� ఈ పదమ� మ�డ� ప�ాయ్యమ�ల� 
తం��్ర� గ���ం� �ె��ిం�� (చూ. 1:3; 2:10; 3:4), అ��ే ఇ�ే సమయమ�ల� ��సును గ���ం� క��� �ె��ిం�� (చూ. 1:4; 2:13; 3:6).  
2 ��త�ర�ల� ఇ�� ప్ర�ేయ్��ం� అ��క �ార�్ల  ��సు ��రక� �ాడబ��ం�� (చూ. 1:1,11; 2:20; 3:2,18). 
 

1:2 ‘‘�క� కృపయ� సమ���నమ�ను �సత్��ంచును �ాక’’ ఇ�� 1 ��త�ర� 1:2ల� ఉనన్ట�వంట��ే.  ��ల� తరచు�ా ‘‘కృప మ��య� 
సమ���నమ�’’ అ� �ాడ���డ� అ��ే ����� ‘‘�ేవ��ౖెన తం��్ర నుం��’’ అ�� పదమ� అ��క �ార�్ల  ‘‘మ��య� ప్రభ���ౖన ��సు ���సుత్ ’’ అ� 
క��ి �ాడ���డ�.   
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     �ేవ�� అనుగ�హమ�, స్వ��వమ� నుం�� �ా�ి అ�న మ�న�ా��� క���న రకష్ణ మ��య� సహ�ాసప� ఫ���ల స��య్�న్ ఇ�� 
ప్ర��ం�సుత్ నన్��.  �ేవ���� క���న ఈ ��� తత్  (ప�నర�దధ్రణ) సంబంధ ఫ�తమ� సమ���నమ�.  �ేవ�� స్వర�పమ�ల� సృ�ి్టంచబడ్డ  
మ�నవ�ల� �ేవ����ను, �ాట� మ�నవ�వల�� ఒకర��� ఒకర� సహ�ాసమ� క��� ఉం���.  సమ�������� మ�ందు ఎప�ప్డ� కృప 
ఉంట�ం��!  ���య ఒక ���స్్ట �ా�ివ్ ఆ�ా్ట ట�వ్.  ఇ�� ఒక �్ార ర్థన.  �ేవ�డ� తన కృపను మ��య� సమ������న్ ��ంట�� ఇ�ా్వల� ��త�ర� 
��ర���ంట���న్డ�. 
 

 ‘‘�ేవ�� ఙ�్ఞ నమ�ల�’’  తన క�మ�రడ� మ��య� తనక�నన్ అనుభవ ఙ�్ఞ నమ�ను (ఎ�ి���ిస్) బట�్ట  కృపయ� మ��య� సమ���నమ� 
�ేవ�� ��్వ�ా (�ా�ివ్ �ా�స్) ఇవ్వబడ�త�ం��. 
     బహ��ా అబదధ్ బ� ధక�ల� (�గ�ాదుల�) ఉనన్ �ారణ�న �ాబ� ల� 2 ��త�ర�ల� ఙ�్ఞ నమ� అ�� పదమ� మ�్ళ మ�్ల క��ిసుత్ ం��. 
��ల�ీస్య�లక� �్ార �ిన ప�్రక మ��య� 1 ��నుల� క��� ఇల��� క��ిసుత్ ం��. 
     1.   ఎ�ి���ిస్ (ప��ప�ర్ణ���న ఙ�్ఞ నమ�); ఎ�ి���� ్క (ప���త్�ా �ె��ి��నుట) 
          1:2                                          2:21 (��ండ��ార�్ల ) 
          1:3                                      
          1:8 

          2:20 

     2.   ���ిస్ (ఙ�్ఞ నమ�)   ����� ్క (�ె��ి��నుటక�) 
          1:5     1:20 

          1:6     3:3 

               ����జ� (�ె��ి��నునట�్ల  �ేయ�ట) 
                                        1:16 

 2వ అ��య్యమ�ల� �ెపప్బ��న అబదధ్ బ� ధక�లను చూ��త్  ఆ తర��ాత �ిల�వబ��న �గ�ాద మత దూషక�ల లకష్ణ�ల� ���ల� 
క��ిం���.  అ�వృ��ధ్  �ెం�� ఉం��న �ా�ీత్ �య/����ంత ఙ�్ఞ న మత ���ధ పదద్� ��ండవ శ��బధ్మ�ల� అ�వృ��ధ్  �ెం��ం��, అ��ే �ట� 
��ళ�్ళ �దట� శ��బధ్మ�ల��� �ాదు����న్�.  ఇ�� రహసయ్ ఙ�్ఞ న ఆ����త వ్వ���క�ాదమ� ��్వ�ా ��్రక��ంపబ��ం��.  రకష్ణ ఈ ఙ�్ఞ ����� 
సంబం��ం� ఉం��న��, ��త��ా����� �ాదు.  1 ��త�ర� 3:22 ల� ఉనన్ ప్ర�ేయ్క అంశమ� చూడ�మ�. 
 

 ‘‘�ేవ��గ���్చనట�్టయ� మన ప్రభ���ౖన ��సునుగ���్చనట�్టయ���ౖన’’  1:1 నుం�� ��సుక� మ�త్ర�� సూ�ంపత��న ఇల�ంట� �ా్వకరణ 
�ా�ాయ్ల�� ఈ ���ంద ��ను ����్క��న్ను. 
     1.   ఒక ఆ��్టకల్ 

     2.   జ�ట�వ్ ర��ాల� అ�న్ 

ఇల�ంట� �ాయ్కరణ లకష్ణ�ల� ఈ �ాకయ్మ�ల� క��� క��ి�ాత్ �.  ఇ� ఇం�ా 1 వచనమ� ఒక్క ��సును మ�త్ర�� సూ�ం�ం�� ల�క తం��్ర 
మ��య� క�మ�ర�� సూ�ం�ం�� అ�� సం�ే��న్ మ��ంత జత�ే�ా�.  ఏ��ఏ�����, ఒక ��్లష్ట���న ���క� �ే��్ార తల �ే��ల వలన ఈ 
వయ్��య్సమ� �ే��ం��.  1:1 వచనమ� �క్క �ాయ్కరణ���� ���క� �ే��్ార త వయ్��య్సమ� ల�దు.  ప���త్ వయ్��య్స పట�్టక ��రక� య���ౖట�డ్ 
బ�ౖ�ల� �� ��ౖట� �క్క ��లగవ మ�ద్రణ ���క� ��� తత్  �బంధన, ��. 799 మ��య� బ�ర్్ట ఎహ���న్ �్ార �ిన �� ఆ��్థ ��క్స్ కరపష్న్ ఆఫ్ �ి��ప్చర్, 

��. 85 చూడ�మ�).   
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1:3-7 ఇ�� �� డ��ౖన ఒక ���క� �ాకయ్మ�. 
 

1:3 ‘‘చూచుట’’  ఎన్ ఎ ఎస్ � (సవ��ంచబ��న) ఇక్కడ ��ంత బ��ీయమ��ా ఉనన్��.  ���క� �ాఠయ్మ�ల� �ా��్టసఫ�ల్ అ�న ‘‘చూచుట’’ 

ల�దు.   
 

 ‘‘తన’’  ఈ సర్వ��మమ� తం��్ర ���న �ేవ�� �ా� ల�క �ేవ��ౖెన క�మ�ర�� �ా� సూ�సుత్ నన్��.  ఈ �్ార రంభ �ా�ాయ్లల� ఉనన్ 
సర్వ��మ�ల�న్ ఇ�ే �ధ���న అసప్ష్టతను క��� ఉ��న్�.  ఇ�� ��త�ర� �క్క ��ష్టత.  ఉ�ేద్శప�ర్వకమ��ా�� ఈ అసప్ష్టత ఉం�ే 

అవ�ాశమ� ఉం�� (��ను రచనలల� ఉనన్ట�్ల  ��ండర్థమ�ల ��ే్చ పదమ�).  1 వ. వచనమ�ల� ��సు ఒక ‘‘�ేవ�డ�’’�ా గ��త్ంపబ��్డ డ�; 
2 వ. వచనమ�ల� త్రం��్ర మ��య� కమ�ర�డ� �ాయ్కరణ పరం�ా కలపబ��్డ �; 3 వ. వచనమ�ల�� ‘‘�ౖెవత్వమ�’’ ���షణమ� ��ంట�� 
సూ�సుత్ నన్��. 
 

 ‘‘మనక� దయ�ేయ�చునన్ందున’’  ఇ�� ఒక ����్ఫక్్ట ���ల్ (ఆ��ర) �ా��్ఠ �ిఫ�ల్.  ఈ ప్ర�ార���న ���క� పదమ� (���ో��� నుం�� వచ్చన 

�ొ������) ��వలమ� మ�ర�్క (చూ. 15:45) మ��య� ��త�ర� (చూ. 1 ��త�ర� 1:3,4)లల� మ�త్ర�� �ాడబ��న��.  ఇ�� మ�ర�్క �క్క 
సు�ారత్ మ��య� ��త�ర� �క్క �ా��తయ్ సంబం��లను ఉదహ��సుత్ నన్��. 

 

 ‘‘�వమ�నక� �ావల�ిన�ాట�న�న్ట��’’  ప్ర��నమ��ా మ�డవ వచనమ� �గ�ాద బ� ధక�ల� �ే�� రహసయ్ ఙ�్ఞ నమ� మ��య� 
అను��న �ౖె�క ��తమ� వలన రకష్ణను ��ర� �ే�ి అబదధ్  బ� ధలను ఇ�� ఖం��సుత్ నన్��.  భగవంత�డ� �తయ్�వమ� (జ���) మ��య� 
ప్ర���న ���సుత్  �ార�పయ్మ� (ఈ���య�)ను అనుగ����ాత్ డ�.  ��సు ���సుత్  నంద� �జ���న ఙ�్ఞ నమ� అను��న �����న్ ప్ర���తమ� 
�ేసుత్ ం��.  ���సుత్  ల�� ఆ�్మయత అం�� ��ా్వసుల� క��� ఉంట�ర�!  సతయ్ అనుభవ ల�త�ల ��రక� మనమ� ��తకవల�ిన అవసరమ� 
ల�దు! 
 

 ‘‘భ��త్’’  ఈ ద్వందపదమ� (ఈ���య�) ‘‘బ�గ��ా’’ మ��య� ‘‘ఆ�ాధన’’ అ�� ��ండ� పదమ�ల నుం�� వ�్చం��.  ����� �ేవ���� 
అం���ార���న ��తమ� అ�� సహజ�ర్థమ� ఉనన్��.  భ��త్ �క్క అవశయ్కతను గ���ం� ��త�ర� పల�మ�ర�్ల  �ె�యజ�య� చు��న్డ�.  
ఎందుకంట� అబదధ్  బ� ధక�ల� వ్వ��త్గత ���యమ�లను �ర్లకష్య్మ� �ే�ార� (చూ. 1:3,6,7; 2:9; 3:11).  ప���త్ ��ట్ ��రక� 1:6 చూడ�మ�. 

 

  

ఎన్ ఎ ఎస్ �                      ‘‘�జ���న ఙ�్ఞ నమ�’’ 

ఎన్ �� జ� �, ఎన్ ఆర్ ఎస్ �, 

                     ఎన్ జ� �  ‘‘ఙ�్ఞ నమ�’’ 

ట� ఇ �  ‘‘మన ఙ�్ఞ నమ�’’ 

     అబదధ్ బ� ధక�ల �క్క రహసయ్ ఙ�్ఞ నమ� (చూ. 2:20-21) ఉ��్ఘ టన ��ౖన ఇ�� �ా���� మ��క �ెంప�ెబ్బ.  అ�� సుత్ ల�ల ��్వ�ా 

ప్రకట�ంపబ��న సు�ారత్ సతయ్���న ఙ�్ఞ నమ�, ��సు సతయ్��� ఉ��న్డ� (చూ. ��ను 14:6).  ఎ�ి���ిస్, ఇ�� ��్ర���ించు పదమ�, ����� 
అనుభవ ఙ�్ఞ నమ� అ�� సహజ�ర్థమ� ఉం�� (చూ. 2,3,8; 2:20 వచ��ల�).  సు�ారత్ అ���� ఒక వయ్��త్, ఆ వయ్��త్�� అనుభవమ� �ా�ా�, 
��వలమ� మతపర���న �ాయ్ఖ�య్��ల� �ావ�.       
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 ‘‘మనలను �ి��న�ా�గ���్చన’’ ఈ ���య��ాచకమ� ��త�ర� ప�్రకల� అ��క �ార�్ల  �ాడబ��న�� (1 ��త�ర� 1:15; 2:9,21; 3:9; 5:10; 
2 ��త�ర� 1:3).  ఇ�� ఎప�ప్డూ �ేవ�� �ిల�ప�ను సూ�సుత్ ం��.  ప�����ధ్ త్మ ��్వ�ా ��్ర��ంపబ���ే �ా� ఎవడ�ను �ేవ�� దగగ్రక� �ాల�డ� 
(చూ. ��ను 6:44,65; ఎ���ీ. 1:4-5). 
 

 ‘‘తన మ��మనుబట�్టయ�, గ�ణ��శయమ�నుబట�్టయ�’’  ఇక్కడ ���క� �ే��్ార తలల� �ే�� ఉం��. 
     1.   �ి72, �, ��,ఎస్ �ే� �్ార తల�, ఇం�ా ��ల� �నన్ �నన్� డయ� (��్వ�ా) మ��మ, బలమ� (చూ. ఎన్ �� జ� �) అనన్ ప��లను 

క��� ఉ��న్�. 
     2.   N, ఎ, �ి. �ి �ే��్ార తల�, ఇం�ా ��ల� ప��ాతన తర�జ్ మ�ల� ఐ��య� (తన �� ంతం) మ��మ, బలమ� అ�� ప��లను క��� 

ఉ��న్� (చూ. ఎన్ ఎ ఎస్ �, ఎన్ ఆర్ ఎస్ �, ట� ఇ �, ఎన్ జ� �). 
     �ాఖ�య్����� సంబం��ం�న ప్రశన్ ఏ�టంట�, ‘‘��ా్వసుల� (1) �ౖెవత్వ (తం��్ర ల� క�మ�ర�డ�) లకష్ణ�ల ��రక� �ిల�వ బ��్డ �ా ల�క (2) 
ఈ లకష్ణ�లను పంచు��వ����� �ిల�వ బ��్డ �ా’’?  య� � ఎస్4 తర�జ్ మ� క�ట� ఇందుల� �దట� ��� ఎ�న్కక� ‘‘�’’ (����ప��ా 
�ర్చయమ�) �ా్థ �� ఇ�్చం��. 
 

1:4 ‘‘�ట�� బట�్ట  మనక�ఆయన ఈ �ా�ాద్ నమ�లను అనుగ���ం�య���న్డ�’’  ఇ�� 3వ. వచనమ�ల�� �ా��్ట�ిప�ల్ క� త��నట�్ల నన్ ఒక 
����్ఫక్్ట ���ల్ (ఆ����త) ఇం����్టవ్.  ��ా్వసులక� తన �ా�ాఢ్ నమ� ��ప�ప్న �్ార రంభమ� (�్ార య�్చతత్మ�) మ��య� ��న�ా��ంప� 
(���ధ్కరణ) ల�ను అవసర���న �ాట�న�న్ంట�� ��రక� �ేవ�� �ౖెవత్వ శ��త్ అనుగ���ంపబ��, ��న�ాగ�త�నన్��.   
 

  

ఎన్ ఎ ఎస్ �  ‘‘అమ�లయ్మ�ల�ను అతయ్��కమ�ల���ౖన �ా�ాద్ నమ�లను’’  

ఎన్ �� జ� �  ‘‘అత�య్నన్త���న�య�ను అమ�లయ్���న �ా�ాధ్ నమ�లను’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ � ‘‘అమ�లయ్మ�నల�ను ��ల� ��పప్ �ా�ాధ్ నమ�లను’’ 

ట� ఇ �   ‘‘ఆయన �ా�ాధ్ నమ� �ే�ిన ��ల� ��పప్� అమ�లయ్ బహ�మ�నమ�లను’’ 

ఎన్ జ� �  ‘‘ఉనన్త���న� అమ�లయ్మ����న �ా�ాధ్ నమ�లను’’  

     ఈ �వ�ా్ణ త్మక అం�ాల� సు�ారత్ను సూ�ం���, �ాబట�్ట  ��ా్వసుల� �ౖెవ స్వ��వమ�ల� �ా��ారవ���ర� (ల��ా ఉం�ే ప�����ధ్ త్మ).  
పతన���న మ�న�ా� �క్క ���కష్ణ తన �ా�ాధ్ ��ల ��్వ�ా ��ల్ల�����న �ేవ�� �క్క అచంచల���న, అనుగ�హప�ర్ణ���న లకష్ణ�ల� 
(�ా.�. మ��య� ��� .�. ��ండ�, అ��ే ప్ర�ేయ్��ం� ���సుత్  నందు, చూ. ��బ�్ర . 6:17-18).  ���క� �ే��్ార తలల� ఈ ��ండ� ప��ల క�మమ� 
అట� ఇట��ా ఉ��న్�. 
     ‘‘అమ�లయ్మ�’’ అ�� పదమ� బ�య�గమ� �ా�ంపబ��� ���సుత్  రకత్మ�ను �ె�య�ేయ����� 1 ��త�ర� 1:19ల� ఉప���ంప బ��ం��.  
ఈ పదమ� ‘‘���’’ ��ర�క� మ�లకమ��ా ఉనన్ట�్ల  ఉం��. 
 

 ‘‘�ేవస్వ��వమ�నందు �ా��ారగ�నట�్ల ’’  ఇ�� (1) రకష్ణల� క��� అతరగ్త���న ప�����ధ్ త్మ (చూ. 3 వ. వచనమ�) ల�క (2) ఇం�� 
���నమ�ల� సూ�ం�ే ��� తత్  జన్మ (చూ. 1 ��త�ర� 1:3,23) ను సూ�సుత్ నన్��.  సృ�ి్ట  �దల� మ�నవ�లల� �ౖెవత్వ �ణ�గ�ర� ఉనన్ద� 
�ెప�్ఫత�నన్ ���క� త��్వ��� (ఈ పద ��ా్మణమ� ��ౖ�ాగమ� నుం�� వ�్చనపప్ట����) ఇ�� ఎం�� వయ్��య్సమ��ా ఉం��.  మనమ� 
�ేవ�ళ్ళమ� ��� అర్థమ� �ాదు, మన��నన్ట��� �ాల�మ� అ��ే మనమ� ��సు ల�ంట� �ాళ్ళమ� �ావల�ి ఉం�� (చూ. 1 ��మ� 8:29; 
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ఎ���ీ. 1:4; ��ను 3:2).  ��ా్వసుల� �ేవ�� క�ట�ంబ లకష్ణ�లక� మ������ా ఉం��� (�ేవ�� స్వర�పమ�).  ‘‘�ౖెవమ�’’ అ�� ప����� 
3 మ��య� 4 వచ��లల� ��ంట�ల� క��� �ాడబ��న పదమ� ���స్.  ‘‘�ౖెవ భ��త్గల’’ ల�క ‘‘�ేవ�� వల�’’ అ� ��� అర్థమ�.  
 

 ‘‘త�ిప్ంచు���’’  ��� .�.ల� ఈ పదమ� ��వలమ� 2 ��త�ర�ల� మ�త్ర�� క��ిసుత్ నన్�� (చూ. 1:4; 2:18,20).  ఇ�� ఒక ��్లష్ట���న ���యను 
సహజ�ర్థమ��ా క���న ���స్్ట య���్టవ్ �ా��్ట�ిఫ�ల్ (రకష్ణ, సు�ారత్ను �� ంద����� సమయమ�, చూ. 1 వ. వచనమ�). 

 

 ‘‘ల�కమందునన్ భ్రష్టత్వమ�ను’’  2 ��త�ర�ల� ఉనన్ ఈ అబదధ్ బ� ధక�లను గ���ం�న �షయమ� ఎవ����ే ప్ర�ేయ్క ఙ�్ఞ న రహసయ్మ�ను 
గ���ం� �ా��ంచుచు��న్�� (���ి్టజమ్) �ా��� గ���ం� �్ార యబ��ం��. అ��ే �ార� అను��న �ౖె�క �����న్ తక�్కవ �ే�ార� (చూ. 1 
��త�ర� 1:14; 2:11; 4:3; 2 ��త�ర� 2:10,18).  ఒకటవ అ��య్యమ� ����� 3-11 వచ��లల� సమ���నమ� ఇ�్చం��! 
     �జమ��ా ��ా్వసుల� మ��ామన��న�� �ా�� ����ల� ఋ�వ� (చూ. య���బ� మ��య� 1 ��ను).  ��ర� ల�క �� �ే ఫలమ� 
ల�దు (చూ. మ�ర�్క 4:1-20). ��త�ర� 4:3ల�� �ో�ాల� మ��య� సుగ�ణ�ల�: ప్ర�ే్కక అంశమ� చూడ�మ�. 
 

1:5 ‘‘ఆ ��త�వ��ేత��’’  ఇ�� 3-4 వచ��లల�� �ేవ�� �క్క బహ�మ�నమ�లక�, �ా�ాధ్ నమ�లక� ��ా్వసుల సప్ందనను 
సూ�సుత్ నన్�� (చూ. �ి��ీప్. 2:12-13).   
 

  

ఎన్ ఎ ఎస్ �  ‘‘�ర� ప�ర్ణజ�గ�తత్గల�ా���’’ 

ఎన్ �� జ� �                ‘‘� జ�గ�తత్నం�� జత�ే�ి’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ �              ‘‘��్ర తస్��ంచుటక� � ప్ర� ప్రయతన్మ�ను ఉం���’’ 

ట� ఇ �                        ‘‘కలప����� � శ��త్ ��రక� ప� �ేయం��’’ 

ఎన్ జ� �                      ‘‘��్ర తస్��ంచుటక� �ర� �ేయగ���నదం�� �ేయం��’’ 

     ��� అసల� అర్థమ� ‘‘ఇవ్వ�����,. . . �తత్మ� జ�గ�తత్  పడ���’’ అ�.  ఇ�� ���స్ట ఆ��్టవ్ �ా��్ట�ిఫ�ల్ అ��ే ఇంప��ట�వ్ మ��య� ఒక 
���స్్ట య���్టవ్ ఇంప��ట�వ్ �ా ఉప���ంప బ��ం��.  �ేవ�డ� అదుభ్త����ా రకష్ణను అనుగ���ం��డ� (చూ. 3-4 వచ��ల�); ఇప�ప్డ� 
��ా్వసుల� అందుల� నడవ వల�ి ఉం�� (చూ. 5-7 వచ��ల�).  సు�ారత్ ప���త్�ా (1) �ేవ�� �తత్మ�నుం�� (2) ప���త్�ేయ బ��న ���సుత్  
�ారయ్మ� నుం�� (3) ఆత్మ ఉపసమరప్ణ నుం�� ��వలమ� ఉ�తమ�, అ��ే ఒక�ా�� ���� �� ం��న తర��ాత అను��న �షయ్��్వ��� ప్ర� 
�షయ��న్ ��య్గమ� �ేయవల�ి ఉంట�ం��.  ఇ�ే సు�ారత్ల� ఉనన్ ��ౖప��తయ్మ�.  ఇ�� ఒక బహ�మ� (చూ. ��ను 4:10; ��మ� 
3:24; 6:23; ఎ���ీ 2:8; ��బ�్ర  6:4), అ��ే ����� బ�ట� ఇ�� బ�ధయ్త, ధ�ా్మల�� క���న ఒక ఒడంబ��క క���.  సతయ్���న సు�ారత్ 
మనసుస్ను, హృదయ��న్, �ే�� ప్ర���తమ� �ేసుత్ ం��! 
 

 ‘‘��ా్వసమ�’’  ఈ ప����� బహ��ా అ��క ��నన్ స�జ��ా్థ ల� ఉ��న్� 

     1.   �ా.�. ప్ర�ారమ� ����� అర్థమ� ‘‘��ా్వసమ�’’ ల�క ‘‘నమ్మకత్వమ�’’ 
    2.   ���సుత్ ల� �ేవ�� ఉ�త బహ�మ������ మన ఆ�దమ� ల�క �ర�ా్కరమ� 
     3.   ��ా్వసయ్త, �ౖెవభ��త్గల ��తమ� 
     4.   �ామ���క ����సత్వ ��ా్వసమ� ల�క ��సును గ���ం�న సతయ్మ� (చూ. అ.�ా. 6:7 మ��య� య��� 3:20) 
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ఈ సందరభ్మ�ల� ఇ�� (1 వ. వచనమ�) ���సుత్ ను ఒక రకష్క���ా అం��క��ంచ���న్ సూ�సుత్ నన్��.  ��ా్వసుల� ఇప�ప్డ� ������ అభవృ��ధ్  
�ెం���. 
     ఈ ఆ�ం�న ����సత్వ అ�వృ��ధ్  ��మ� 5:3-4; య���బ� 1:3-4 లల� క��� �ె�యజ�యబ��ం��. 
 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: ����సత్వ అ�వృ��ధ్  

 

��మ� 5:3-4                           గల� 5:22-23                          య���బ� 1:3-4                         2 ��త�ర� 1:5-7 

ఉపద్రవమ� వలన క����            ఆత్మ ఫల�ల�                              ప��కష్ ఉతప్�త్  �ే���                     జ�గ�తత్�ా ఉండటమ� 
*�లకడ                                *��్రమ                                      *సహనమ�                              *���ష్ట���న ��  
*�ర��ించబడ్డ  స్వ��వమ�         *ఆనందమ�                               *ప��పక్వత                               *ఙ�్ఞ నమ� 
*���కష్ణ (చూ. 2వ. వచనమ�)     *సమ���నమ�                            1.  �ి్థరత్వమ�                           *ఆ�ా�గ�హమ� 
                                          *ఓర�ప్                                      2. సంప�ర్ణత                            *�లకడ 

                                          *దయ                                                                                  *�ౖెవభ��త్ 
                                          *మం�తనమ�                                                                        *సహ� దర�ల పట్ల  దయ 

                                          *��ా్వసయ్త                                                                             (�ిల�ె�్ఫయ�) 

                                          *నమృత                                                                                *����సత్వ ��్రమ 

                                          *ఆ�ా�గ�హమ�                                                                        (అగ��)                     

 

 ‘‘���ష్ట���న ��’’  3 వ వచనమ�ల� ఈ ��ణయ్త ���సుత్  ��రక� (ల�క తం��్ర ���న �ేవ�డ�) �ాడబ��న��.  ఆత్మ ఫల�లల� ఇ�� ఒకట� (చూ. 
గల�. 5:22-23).  ‘‘అ��కమ�’’ అ�� ప����� ఇ�� వయ్���కపదమ� (చూ. 2:3,14).  ��� .�. యందు 1 ��త�ర� 4:2ల�� �ో�ాల� మ��య� 
ధ�ా్మల� అ�� ప్ర�ేయ్క అంశమ� చూడ�మ�. 
 

 ‘‘ఙ�్ఞ నమ�’’  ���సుత్  �ార�పయ్త ల���� మ�ర్చగల సు�ారత్ �క్క ఙ�్ఞ నమ� (���ిస్) ఒక అదుభ్త���న �షయమ�.  అబదధ్  బ� ధకల� 
సమ��్థం�ే అబదద్  ఙ�్ఞ నమ� జ�రత్వమ�నక� ���� �సుత్ నన్��. 

 

 ‘‘ఆ�ా�గ�హమ�’’  ఈ ధర్మమ� ప���� �న �ాపప� స్వ��వమ�ల� నుం�� అహం�ా�ా�న్ ��ౖ�� ��ి��� వసుత్ నన్ �ా�� గ���ం� 

�వ��సుత్ నన్�� (చూ. అ.�ా. 24:25; గల�. 5:23; �త� 1:8).  ���న్ సంద�ాభ్లల� (1 ����ం��. 7:9) ఇ�� అబదధ్  బ� ధక�ల మత దూషణ 
�ోరణ� వలన క��� అక�మ���న ల�ంౖ��క �ా�ాయ్లను సూ�సుత్ నన్��.  ఇక్కడ ఈ సహజ�ర్థమ� క��� క��ి ఉనన్��. 

 

 ‘‘�లకడ’’  ఈ పదమ� ఒక చుర����న, స్వచ్ఛంద, �ి్థర���న సహన శ��త్� సూ�సుత్ నన్��.  ప���ి్థత�ల�� మ��య� ప్రజల�� క��� 
ఉండవల�ిన �ేవ�� వంట� ఒర�ప్ స్వ��వమ� ఇ�� (చూ. ��మ� 5:3-4; య���బ� 1:3). 
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 ‘‘�ౖెవభ��త్’’  గ�ర� సంబం��త అల��� 2 ��త�ర�ల� (1:3ల� ఉనన్ ��ట్ చూడ�మ�) ఇ�� ఎం�� మ�ఖయ్���న �షయమ�, �ా. 9, 1 ��� 
4:7 నుం�� �� �ా��ంట��� ఉదహ��సుత్ ��న్ను. 
          ‘‘గ�ర� సంబం��త ఉతత్�ాలల� ఇ�� ��లక పదమ�.  ఇ�� సు�ారత్ �క్క �ౖెవ సంబం��త మ��య� అను��న ��త అనుకరణలను 
సూ�సుత్ నన్�� (చూ. 3:16).  ఇ�� �న��ంప�ను �ాదు, �����ంపబడ����� �వ��సుత్ నన్��.  ‘మం�’ (ఈ) మ��య� ‘ఆ�ాధన’ 

(��బ� మ�య్) అ�� ద్వంద పదమ� నుం�� ఇ�� వ�్చం��.  స�����న ఆల�చన ��తత్మ� అను��న ��త �జ���న ఆ�ాధన ఇ�� (చూ. 
4:16ఎ).  గ�ర� సంబం��త ఉతత్�ాలల� ఇ�� ఎ�న్ �ార�్ల  �ెపప్బ��న�ో గమ�ంచం��: 
     1.   ��మ�ాచకమ� (ఇ���య�), 1 ��� 2:2; 3:16; 4:7,8; 6:3,5,6,11; 2 ��� 3:5; �త� 1:1 

     2.   ���షణమ� (ఇ��బ�స్), 2 ��� 3:12; �త� 2:12 

     3.   ���య (ఇ����), 1 ��� 5:4 

     4.   సంబం��త పదమ� ������య�, 1 ��� 2:10 

     5.   ఖం��ంచు పదమ� (ఆల�్ఫ ల��, య���య�), 2 ��� 2:16; �త� 2:12’’ (��. 53). 
 

1:7 

ఎన్ ఎ ఎస్ �, ఎన్ �� జ� � ‘‘సహ� దర దయ, ��్రమ’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ �  ‘‘��్రమ�� ఒక�� ��డల ఒక���� అ�మ�నమ�’’ 

ట� ఇ �   ‘‘����సత్వ అ�మ�నమ� మ��య� ��్రమ’’ 

ఎన్ జ� �   ‘‘సహ� దర�ల పట్ల  ��్రమ�� దయ క��� ఉండటమ�’’ 

     ఇ�� �ి�� (��్రమ) మ��య� అ���� స్ (సహ� దర) అ�� ���క� ద్వంద పదమ� నుం�� వ�్చం��.  1 ��త�ర� 1:22 ల� క��� ఇ�� 
క��ిసుత్ నన్��.  ఈ సందరభ్మ�ల� ఇ�� ఒడంబ��క ���ంద ఉనన్ సహ� ద�� సహ� దర�లను సూ�సుత్ నన్��. 
     �ి�� ��్రమ అగ�� ��్రమ క��న్ ��ంత తక�్కవ అ� తరచు�ా �ెపప్బ��ం�� (చూ. 7 వ. వచనమ�), అ��ే ����� ���క� ��షల� ఈ 
��ండ� క��� ప�ాయ్యప��ల� (చూ. ��ను 5:20, ఇక్కడ ��సు పట్ల  తం��్ర�� ఉనన్ ��్రమను �ెపప్����� �ాడబ��ం��).  ఏ��ఏ���న 
ఇక్కడ మ��య� ��ను 21 లల� బహ��ా �ే�� చూప����� ఇల� �ా�� ఉండచు్చ. 
 

1:8 ‘‘��డల’’  ఇ�� ���క� ��షల� వ�ే్చ మ�మ�ల� పద���న కం��షనల్ �ాకయ్మ� �ాదు (చూ. ఎన్ జ� �, అ���, ��ర్్డ �ికస్ర్స్ ఇన్ �� 
నూయ్ ట�స్ట��ంట్ �ా. 6, ��. 151 నందు ఎ. ట�. �ాబర్్ట సన్ ���� ��ండ� ��్రజంట్ య���్టవ్ సర్కమ్ �ా్ట �ష్యల్ (కం��షనల్) �ా��్ట�ిఫ�ల్ప్ �ా 
కను����న్డ�.  అ��ే ప�ా్చ��త్ పమ�, ��ా్వసమ�, ��ేయత, ప��చరయ్, �లకడ ఆద�ా్శల �ద మ�ర్చబ��న, మ�ర�త� ఉనన్  
����లక� ���్థ�క ఋ�వ�ల� అవసర��� ఉ��న్�.  �తయ్������� (�ౖెవ స్వ��వమ�) గమ�ంచతగగ్ లకష్ణ�ల� అవసరమ�. 
     1.   ��ా్వసుల� ����సత్వ ��ణయ్తలను బయల� పర��ాత్ ర�, 5-7 వచ��నల� 
     2.   ��ా్వసుల� ఈ ��ణయ్తల� క���, �ాట�� ��ం�� ం��ంచు��ంట�ర� (��ండ� ��్రజంట్ య���్టవ్ �ా��్ట�ిఫ�ల్స్), 8 వచనమ� 
     3.   ��ా్వసుల� �ేవ���� ప్ర�జక�ల�, ఫ���లను ఇ�ే్చ�ార� 8వ. వచనమ� 
     4.   ��ా్వసల� �ేవ�� సతయ్ ఙ�్ఞ నమ� వలన బ్రత�క���ర� (���సుత్  స్వ��వమ�, చూ. 8వ. వచనమ�) 

 

 ‘‘�� మర�ల�ౖనను �ష్ఫల�ల�ౖనను �ాక�ండ’’ ��ా్వసుల ఆ�్మయ �ి్థ�గత�ల� తర�చూ ఇల� ఉండటమ� ��ల� ���రకరమ�. 
     1.   �ష���జనమ� ల�క అను��ప్దకమ� – య���బ� 2:20 

     2.   �షప్లమ� – మతత్� 7:16-19; 13:22; మ�ర�్క 4:19; ��ల�ీస్. 1:10; �త� 3:14 
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     3.   ��ల� ��చ్చ��ంచ����� ‘‘�షప్ల���న అంధ�ార �ా�ాయ్లల� �ాల�గ్ నక���’’ అ�� ప��లను ప్ర���ం��డ� 
ఫలమ�ల� ల�వ�, �ెడ� ఫలమ�ల� – జ�గ�తత్  పడ���!  �తయ్������� గమ�ంచ త��న లకష్ణ�ల� ఉంట��.  ఫలమ� ల�క �� �ే – ��ళ�్ళ 
ల�వ�! 
 

1:9  8వ. వచనమ� �జ���న ����సత్వ�� గ���ం� �వ��ంచ�ా, 9వ. వచనమ� �ౖె్వ����వమ�లను బ� ��ం�ే అబదధ్  బ� ధక�ల ప్ర��వమ�లక� 
ల�నవ�త�నన్ ��ా్వసులను గ���ం� �వ��ం�ం��.  �ర� ఙ�్ఞ నమ�-��తమ�, ధర్మ�ాసత్ �మ�-�� �ాసత్ �మ�, ప��ా్వ��ర పదద్�-ప��ా్వ��ర 
ప్ర���� లక� మదయ్ �ౖె్వ����వమ�లను బ� ��ం��ర�! 
 

 ‘‘దూరదృ�ి్టల���ాడ�’’ ��� అసల� అర్థమ� ‘‘కనున్�ాట�,’’ ‘‘కను��ౖగ’’, ల�క ‘‘��ల్ల కనున్’’ అ�.  సస్ష్టమ� చూడ����� ప్రయ�న్ం� 
చూడల�క �� �న �ా� ��రక� దృ�ా్ట ంతమ��ా ఇ�� �ెపప్బ��న��, బహ��ా �ాడ� �ా�ాల�� ��ల�గ� నుం�� ��ౖ�ొ���న �ాడ� �ావచు్చ (చూ. 
జ�మ్స్ హ� ప్ మ�ల్టన్ మ��య� జ���్ట ��్లగన్ �్ార �ిన �� ���ాబ�ల�� ఆఫ్ �� ���క్ ట�స్ట��ంట్: ఇల్ల��్ట �ట�డ్ ఫ్రమ్ �� ����ౖ�� అండ్ అదర్ ��న్-

�సర�� �� రస్స్, ��. 420). 
 

  

ఎన్ ఎ ఎస్ �   ‘‘తన ప�ర్వ �ాపమ�లక� ���ధ్  క���న సంగ� మర��� �’’ 

ఎన్ �� జ� �   ‘‘ప�ర్వ �ాపమ�ల నుం�� �్ార య�్చతత్మ� �� ం���ేన�� సంగ� మర��� �’’ 

ట� ఇ �                               ‘‘� ప�ర్వ �ాపమ�ల నుం�� �ర� ప�త్ర పరచబ��్డ రనన్ సంగ� మర��� �’’ 

ఎన్ జ� �   ‘‘ప�ర్వప� �ాపమ�ల� ఎల� త������ట్టబ��్డ � మర��� �’’ 

     ఇ�� �ర� ��ా్వసుల� సూ�సుత్ నన్��, అ��ే �ార� అబదద్ బ� ధక�ల �ేత �ౖెవ�� ల�� అనుయ్ల �వన������ ����� ల�గబ���� (చూ. 2వ. 
అ��య్యమ�).  ఎంత ���రకరమ�. 
     1.   ఈ �వన����ల� ఆనందమ�, �ాం� ల�క అభయమ� ల�దు 
     2.   ఈ �వన���� సు�ారత్ ప��చరయ్క� �ఘ�తమ� క���సుత్ ం�� 
     3.   ఈ �వన���� ప్ర��వత���న ప��చరయ్ను ��శనమ� �ేసుత్ ం�� 
     4.   ఈ �వన���� త్వర�ా మరణ��న్ �ెసుత్ ం�� 
     ఈ �ాకయ్మ�ల� ��త�ర� మన తర�ప�న ���సుత్  �ా�ం�న ప్ర��య్మ�న్య మరణమ� ��్వ�ా మన �ాపమ�లక� క���న ���ధ్కరణ ల�క 
�భ్రతలను సూ�సుత్ ��న్డ� (చూ. 1 ��త�ర� 1:18; 2:24; 3:18). 
 

1:10 ‘‘మ�� జ�గ�తత్  పడ���’’  ఇ�� ఒక ���స్్ట ఆ��్టవ్ ఇంప��ట�వ్.  ఈ పదమ� (చూ. 1:15; 3:14) ���ం�� అ�ా్థ లను ఇవ్వగలదు 
     1.   �ే���ౖ�� త్వర�ా �ేయ�టక� (చూ. ��� 3:12) 
     2.   ఒక� �ామర్థ�మ� ��ప�ప్న ప��ేయ�టక� (చూ. ఎ���ీ. 4:3) 
     3.   ఆస��త్ క��� ఉండ�ట (చూ. అ.�ా. 20:16; గల�. 2:10) 

ఇందుల� మ�డవ�� మం����ా ఉనన్ట�్ల ం�� (చూ. ఎన్ ఆర్ ఎస్ �). 
 

  

ఎన్ ఎ ఎస్ �  ‘‘�శ్ఛ�ంచుట ��రక�’’ 
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ఎన్ �� జ� �  ‘‘ర��� �ేయ�టక�’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ �  ‘‘�ి్థరపరచు ��నుటక�’’ 

ట� ఇ �   ‘‘�ాశ్వతమ� �ే�ి��నుటక�’’ 

ఎన్ జ� �   ‘‘ఎపప్ట��� ��ట�్రల్ల క�ండ�టక�’’ 

     ఈ పదమ� మ�డ� �ధమ�ల��ా ఉప���ంచబ��ం��. 
     1.   బ��ా �ా్థ �ించబడ�టను బట�్ట  ర��� �ే�ి��నుట (చూ. ��మ� 4:16) 

     2.   �శ్వస�యత (చూ. 2 ��త�ర� 2:19 మ��య� ��బ�్ర  3:14; 6:19) 

     3.   �ర�పణ�యత (�ల���మ� �ెల�్ల బ�ట� ల�ంట� ��య్య పర���న �ాయ్ంరట�ల ��రక� ఐగ�ప�త్  నుం�� వ�్చన ����� ���క� ��షల� 
�ాడబ��ం��) 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�:  అభయమ� 

     ఎ.   �ార� ర��ంపబ�� ఉ��న్ర� ����సత్వ�లక� �ెల��ా (చూ. 1 ��ను 5:13)?  1 ��ను మ�డ� ప��కష్ల� ల�క ఋ�వ�ల� క��� 
ఉం��. 

           1.   మత �ి��ధ్ ం�త (��ా్వసమ�) 1,5,10 వచ��ల�; 2:18-25; 4:1-6, 14-16; 5:11-12) 

           2.   �వన ���� (��ేయత) (2-3 వచ��ల�; 2:3-6; 3:1-10; 5:18) 

           3.   �ాం��క (��్రమ) (2-3 వచ��ల�; 2:7-11; 3:11-18; 4:7-12, 16-21) 

     �.   అభయమ� ఒక మత �ి��ధ్ ంత �షయమ��ా మ���ం�� 
           1.   �ేవ�� �క్క ఎ�న్క ఆ��రమ��ా అభయ మ�ంట�ంద� జ�న్ �ా�్వన్ ���నమ�.   ఈ ��తమ�ల� మనమ� ఎపప్ట��� 

�ి్థరమ��ా ఉండల�మ� అ� ఆయన అంట�డ�. 
            2.   మత అనుభమ� �ద ఆ��రప��న అభయమ� జ�న్ ����్ల  ���నమ�.  �ె��ి ఉనన్ �ా�ాలను �ేయక�ం�� మనక� 

�ామర్థ�మ�ంద� ఆయన �శ్వ�ిం��డ�. 
           3.   అభయమ� అ���� అ���ా��క సంఘమ� �ద ఆ����ప�� ఉంట�ంద� ��మన్ �ా���క్స్ మ��య� ���సుత్  సంఘ�ల� 

నమ�్మ���.  ఈ గ�� ప�లల� �ే��� �వ� �ెం�� ఉంట�వనన్ ���న్ బట�్ట  అభయ �్ార మ�ఖయ్త ఉంట�ం��. 
           4.   అ��క మం�� సు�ారత్ ప����రక�ల� బ�ౖ�ల�ల� ఉనన్ �ా�ాధ్ నమ�ల వలన క��� అభయమ� అ��రమ� క��� ఉంట�ర�. ��ా్వ�ి 

�క్క ��తమ�ల� ఫ�ం�ే ఫ���ల� ��� �ే��క క��� ఉంట�ం�� (చూ. గల�. 5:22-23). 
     �ి.   �్ర��క �ేవ�� లకష్ణ�లను అ��రమ� �ే�ి��� పతన���న మ�న�ా� అభయమ� ఉంట�ంద� ��ను అను��ంట�ను. 
           1.   తం��్ర అ�న �ేవ�� ��్రమ 

                ఎ.   ��ను 3:16; 10:28-29 

                �.   ���య�లక� 8:31-39 

                �ి.   ఎ���ీయ�లక� 2:5,8-9 

                ��.   �ి��ీప్య�లక� 1:6 

                ఇ.   1 ��తర� 1:3-5 

                ఎఫ్.   1 ��ను 4:7-21 

          2.   క�మ�ర��ౖెన �ేవ�� �ా�ాయ్ల� 
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                ఎ.   మన తర�ప�న మరణమ� 
                     1)   అ�� సుత్ ల �ా�ాయ్ల� 2:23 

                     2)   ���య�లక� 5:6-11 

                     3)   2 ����ం��య�లక� 5:21 

                     4)   1 ��ను 2:2; 4:9-10 

               �.   ప్ర��న య�జక �్ార ర్థన (��ను 17:12) 
               �ి.   �రంతర మధయ్వరత్త్వమ� 
                     1)   ���య�లక� 8:34 

                     2)   ���్రయ�లక� 7:25 

                     3)   1 ��ను 2:1 

          3.   ప�����ధ్ త్మ �ేవ�� �క్క ప��చరయ్ 
                ఎ.   �ిల�ప� (��ను 6:44,65) 

                �.   మ�ద్ర��య�ట 

                      1)   2 ����ం��య�లక� 1:22; 5:5 

                      2)   ఎ���ీయ�లక� 1:13-14; 4:3 

                �ి.   �శ్ఛయత 

                      1)   ���య�లక� 8:16-17 

                      2)   1 ��ను 5:7-13 

     ��.   అ��ే �ేవ�� ఒడంబ��క �ిల�ప�నక� మ�నవ�ల� సప్ం��ంచవల�ి ఉం�� (�్ార ధ�కమ��ాను, �రంతరమ��ాను) 

           1.   ��ా్వసుల� ��సు (��ా్వసుల�) ��్వ�ా తం��్ర ��ౖప�నక� తమ �ాపమ�లనుం�� �రగ వల�ి ఉం�� 
                ఎ. మ�ర�్క 1:15 

                �.   అ.�ా. 3:16,19; 20:21 

          2.   ��ా్వసుల� ���సుత్ ల� �ేవ�� �ిల�ప�ను అందు���ా� 

               ఎ.   ��ను 1:12; 3:16 

               �.   ���య�లక� 5:1 (మ��య� �ాదృశయ్మ� ��్వ�ా 10:9-13) 

               �ి.   ఎ���ీయ�లక� 2:5,8-9 

         3.   ��ా్వసల� �ా�� ��ా్వసమ�ల� �రంతరమ� ఉం��� 

               ఎ.   మ�ర�్క 13:13 

               �.   1 ����ం��య�లక� 15:2 

               �ి.   గల�లయ�లక� 6:9 

               ��.   ���్రయ�లక� 3:14 

               ఇ.   2 ��త�ర� 1:10 

               ఎఫ్.   య��� 20-21 

               �.   ప్రకటన 2:2-3,7,10,17,19,25-26; 3:5,10,11,21 
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         4.   ��ా్వసుల� మ�డ� ప��కష్ల� ఎదు��్కనవల�ి ఉం�� 
               ఎ.   మత �ి��ధ్ ంతమ�ల� (1,5,10 వచ��ల�; 2:18-25; 4:1-6,14-16) 

               �.   ��న ���నమ� (2-3 వచ��ల�; 2:3-6; 3:1-10) 

               �ి.   �ాం��కమ� (2-3 వచ��ల�; 2:7-11; 3:11-18; 4:7-12, 16-21) 

     ఇ.   అభయమ� కష్టమ� ఎందుకంట� 
           1.   తరచు�ా ��ా్వసుల� బ�ౖ�ల�ల� �ెపప్బడ� ���న్ అనుభ�ాలను ఎదు��్కన వల�ి ఉంట�ం�� 
           2.   తరచు�ా ��ా్వసుల� బ�ౖ�ల�ను ప���త్�ా అర్థమ� �ే�ి��� ఉండర� 
           3.   తరచు�ా ��ా్వసుల� స్వత��� �ాపమ�ల� ��న�ాగ�త�ంట�ర� (చూ. 1 ����ం��. 3:10-15; 9:27; 1 ��� 1:19-20; 2 

��� 4:10; 2 ��త�ర� 1:8-11)  
           4.   ��ంత మం�� స్వ��వ ����య్ �ేవ�� ఎదుర�చూడ� అం���ా�ా�న్, ��్రమను ఎపప్ట��� అం��క��ంచల�ర� 
           5.   బ�ౖ�ల�ల� అబదధ్ మత వృత�త్ లను గ���ం�న ఉ��హరణల� ఉ��న్� (చూ. మతత్� 13:3-23; 7:21-23; మ�ర�్క 4:14-

20; 2 ��త�ర� 2:19-20; 1 ��ను 2:18-19)     

 

 ‘‘తన �ిల�ప�’’  ‘‘తన’’ అ�� పదమ� ���క� �ా�ాయ్ంశమ�ల� ల�దు �ా� 1:3 వచనమ�ల� నుం�� సూ�ంచబ��ం��.  ��ా్వసుల అం�మ 
���కష్ణ తం��్ర లకష్ణ�ల�, క�మ�ర�� �ా�ాయ్ల�, ఆత్మ ఉపసమరప్ణ యందు ఉనన్��.  అ��ే ఇ� ��ా్వసుల వ్వ��త్గత ��ా్వస ����ల�, 
�ౖెవభ��త్ �II �ాట�� బట�్ట  ��ా్థ ��ంచబడ�త�ం�� (చూ. 5-7 వచ��ల�; �ి��ీప్. 2:12-13).  �ేవ�డ� ఒక బడంబ��క సంబం��ల యందు 
మ�నవ�ల�� వయ్వహ���ాత్ డ�. ఆయన ప్రణ��క ���ాత్ డ�,  ఆయన సం��ంచ����� �్ార రం��ాత్ డ�, ఆయన మనలను తన దగగ్రక� �ేర���ాత్ డ� 
అ��ే మనమ� ��ా్వసమ�, ప��చరయ్, ��ేయత, �లకడ�ా సప్ం��ం�, �రంతరమ� ���� ��న�ా��ం���.  సు�ారత్ అ���� ఆ�్వ�ం�ే 
ఒక వయ్��త్, నమ్మవల�ిన ఒక సతయ్మ�, ��ంచ����� ఒక ��తమ�!  ఎవ����� ఒ�����య బ���ే, పం���� �ే, బ�ౖ�ల� �క్క రకష్ణ 
అ�ాధయ్మ�. 
 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: �ిల�వబడ్డ  

      �ేవ�డ� ఎప�ప్డూ �ిల�వ�����, ఎనున్�������, ఉపసమరప్ణక� ���� మ�ందుక� వ�ాత్ డ� (చూ. ��ను 6:44,65; 15:16; 1 
����ం��. 1:12; ఎ���ీ. 1:4-5,11).  ‘‘�ిల�ప�’’ అ�� పదమ� ఎ��న్ ఆ��య్�్మక ���ల��ా ఉప���ంపబ��ం��. 
     ఎ.   �ాప�ల� �ేవ�� కృప ��్వ�ా, ���సుత్  సంప���త్ �ే�ిన �ారయ్మ� వలన, ఆత్మ �� ్ర కష్ణ వలన రకష్ణక� �ిల�వబ��్డ ర� (��్లట�స్, చూ. 

��మ� 1:6-7; 9:24, ఇ�� ఆ��య్త్మకం�ా 1 ����ం�� 1:1-2 మ��య� 2 ��� 1:9; 2 ��త�ర� 1:10 ల�� సమ�నమ�)   
     �.   �ాప�ల� ర��ంపబడ����� ప్రభ�వ� ��ర�న �ిల�వబ��్డ ర� (ఎ�ి�ా��, చూ. అ.�ా. 2:21; 22:16; ��మ� 10:9-13).  ఈ �ాయ్ఖయ్ 

ఒక య��� ఆ�ాధణ జ��య పదమ�. 
     �ి.   ��ా్వసుల� ���సుత్ ల�ంట� �ార��ా ��ంచ����� �ిల�వబ��ఢ్ ర� (��్ల �ిస్, చూ. 1 ����ం��. 1:26; 7:20; ఎ���ీ. 4:1; �ి��ీప్. 3:14; 2 

�ెసస్. 1:11; 2 ��� 1:9). 
     ��.   ��ా్వసుల� ప��చరయ్ �ారయ్��రమ� ��రక� �ిల�వబ��్డ ర� (చూ. అ.�ా. 13:2; 1 ����ం��. 12:4-7; ఎ���ీ. 4:1) 

 

 ‘‘మ��య� �మ�్మను ఎనున్����న్డ�’’  ఎ��్ల � అ�� పదమ� ఎప�ప్డూ �ేవ�� �క్క ఎ�న్కక� మ�త్ర�� �ాడబ��ం��. 
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     1.   య���బ�ః/ఇ��ా ��ల� – ��మ� 9:11 

     2.   ��ా్వస అవ��షణమ� – ��మ� 11:5,28 

     3.   ��� .�. ��ా్వసుల� – ��మ� 11:7 

     4.   సంఘమ� – 1 �ెసస్. 1:4; 2 ��త�ర� 1:10 

మ�ర�్క 13:20 మ��య� 1 ��త�ర� 1:2ల�� ప్ర�ేయ్క అం�ాలను చూడ�మ�. 
 

 ‘‘���ట�్ట  ���యల� �ేయ��ా����ే ఎప�ప్డ�ను ��ట�్రల్ల ర�’’  ‘‘ఇట�్ట  ���యల�’’ 3-7 వచ��లను సూ�సుత్ ��న్�.  �తయ్������� గమ�ంచతగగ్ 
లకష్ణ�ల� ఉంట��. 
     శ�మల�, ��ంసల� (1 ��త�ర�), అబదధ్  బ� ధల (2 ��త�ర�) మదయ్ �� �ా�ే ��ా్వసులక� ఈ �ా్వకరణమ� (ఒక ద్వంద ��గట�వ్), పదమ� 
అ�న �� ట� (‘‘ఏ సమయమం�ౖెన’’ ల�క ‘‘ఎపప్ట���’’)  ��పప్ అభయ��న్సుత్ నన్��. 
     ��ర్ఢ్ �ిక్చర్స్ ఇన్ �� నూయ్ ట�స్్ట  ��ంట్, �ా. 6, ��. 152 ల� ఎ.ట�. �ాబర్్ట సన్ 8వ. వచనమ�ల� ఉనన్ట�్ల  ���య�వచకమ� ‘‘�్ార ��్టస్’’ 

(��్ల ��)ను ఒక ��్రజంట్ య���్టవ్ సర్కమ �ా్ట �ష్యల్ (కం��షనల్) �ా��్ట�ిఫ�ల్ �ా కను����న్డ�.  ఎన్ ఎ ఎస్ �, ఎన్ ఎ జ� �, ట� ఇ � 
ల� �ా�� తర�జ్ మ�లల� ‘‘అట��్ల �ే’’ అ�� ఇం��్లష్ కం��షనల్ ను జత�ే�ా� (8వ. వచనమ� ల��ా). 
 

 ‘‘�ర� ఎనన్ట��� ��ట�్రల్ల ర�’’  ఇ�� ఒక �ాయ్ఖయ్ను బలం�ా ఖం��ంచ����� �ా�ే ఒక �ా్వకరణ ��ా్మణమ� (ఢబ�ల్ ��గట�వ్ మ��య� 
సబజ్ం��్టవ్ మ�డ్),  ఇ�ే సతయ్మ� య��� 24ల� క��� �ె�యపరచ బ��ం��. 
     ఏ��ఎట��్ల ��, ���్రయ�లక� �్ార �ిన ప�్రక ల� ఉనన్ల�గ�న (చూ. 2:1-4; 3:7-4-11; 5:11-6; 12; 10:9-30; 12:14-29) 2 ��త�ర�ల� 
���న్ ఆశ్చరయ్ప���ే ��చ్చ��కల� ఉ��న్� (చూ. 2:1,20-22; 3:17).  రకష్ణ ఒక �� (చూ. 1 ��త�ర� 1:4-6), అ��ే ���� 
�ర్వ��ంచు��వల�ి ఉం��.  
 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: మత��య్గమ� (అ����్ట�) (మతమ�ను మ�ర�్చ��వడమ� ల�క వదల���వడమ�) 

     ఈ ���క� పదమ� అ���ి్ట� �� ��ల� అ�ా్థ ల� ఉ��న్�.  అ��ే ఇం��్లష� పదమ� ‘‘అ�� స్ట�ీ’’ ఈ పదమ� నుం�� వ�్చ, ఆదు��� 
�ాఠక�ల� ���� ఉప���ంచ����� ప్ర�క�ల పర�ం��.  ఎప�ప్డ� సందరభ్మ� అ���� ఒక ��లకమ�, �ా� ఒక క�్చత���న �ర్వచనమ� 
�ాదు. 
     ఇ�� ఒక ద్వంద పదమ�.  ఇందుల� ‘‘నుం��’’ ల�క ‘‘నుం�� దూరమ�’’ అ�� అ�ా్థ �న్�ే్చ అ��  మ��య� ‘‘క���్చనుటక�’’ ల�క 
‘‘�ి్థరపడ�టక�’’ అ�� అ�ా్థ �న్�ే్చ ����్ట� అ�� ప��ల� ఉ��న్�. ���ం�� (మతపరమ� �ా�) ఇవ్వబ��న ఉప��ాలను గమ�ంప�మ�: 
     1.   ���కమ��ా �����ంచడమ� 
          ఎ.   �ే�ాలయమ� నుం��, ల��ా 2:37 

          �.   ఇంట� నుం��, మ�ర�్క 13:34 

          �ి.   వయ్��త్ నుం��, మ�ర�్క 12:12; 14:50; అ.�ా. 5:38 

          ��.   అ�న్ంట� నుం��, మతత్� 19:27,29 

     2.   �ాజ��యమ��ా �����ంచడమ�, అ.�ా. 5:37 

     3.   జ��పరం�ా �����ంచడమ�, అ.�ా. 5:38; 15:38; 19:9; 22:29 

     4.   చట్టపరం�ా �����ంచడమ� (���క�ల�), ��్వ�. 24:1,3 (ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్) మ��య� ��� .�. మతత్� 5:31; 19:7; మ�ర�్క 10:4; 1 



23 

 

����ం��. 7:11 
     5.   అప�ప్ను ��ి��యడమ�, మతత్� 18:24 

     6.   ���్ళ�� వ���న్బట�్ట  �ర్లకష్య్మ� చూప�ట, మతత్� 4:20; 22:27; ��ను 4:28; 16:32 

     7.   ���్ళ�� క�ం�� అక్కరను చూప�ట, ��ను 8:29; 14:18 

     8.   సమ్మ�ంచుటక� ల�క అం��క��ంచుటక�, మతత్� 13:30; 19:14; మ�ర�్క 14:6; ల��ా 13:8 

మత పరం�ా క��� ఈ ���య��ాచనమ� �సత్ �తం�ా ఉప���ంపబ��ం��: 
     1.   రదుద్ �ేయ�����, కష్�ంచ�����, �ాపప� ��� �����ంచ�����, �రగ్ . 32:32(ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్); సంఖయ్ 14:19; �బ� 42:10 

మ��య� ��� .�, మతత్� 6:12,14-15; మ�ర�్క 11:25-26 

     2.   �ాపమ� నుం�� �ా���� వ�టక�, 2 ��� 2:19 

     3.   ఈ ���ం�� �ాట� నుం�� �ా���� వ�టక� �ర్లకష్య్మ� �ేయ�ట 

           ఎ.   ధర్మ�ాసత్ �మ�, మతత్� 23:23; అ.�ా. 21:21 
           �.   ��ా్వసమ�, ����జ�్కల� 20:8 (ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్); ల��ా 8:13; 2 �ెసస్. 2:3; 1 ��� 4:1; ���్ర. 2:13 

��� .�. గ�ంధకరత్ల� ఎనన్డూ అను��� ఎ��న్ ఆ��య్�్మక ప్రశన్ల� ఆధు�క ��ా్వసుల� ప్ర�న్ంసుత్ ��న్ర�.  �ట�ల� ఒకట� ��ా్వసయ్త నుం�� 
��ా్వ�ా�న్ ��ర��ే�ి చూ�� ఆధు�క ���నమ�. 
�ేవ�� ప్రజల�� మ��య� సంభ�ం�న �ాట�ల� �ాల�గ్ నన్ ��ంత మం�� వ్వక�త్ ల� బ�ౖ�ల�ల� ఉ��న్ర�. 
1.   �ాత�బంధన 

     ఎ.   ప్రం�ె్రండ� మం�� ఇ�్చన ���� ర�్ట ను ��న �ార�, సంఖ�య్�ాండమ� 14 (చూ. ���్ర. 3:16-10) 
     �.   ��రహ�, సంఖ�య్�ాండమ� 16 

     �ి.   ఏ�య� క�మ�ర�ల�, 1 సమ���ల� 2, 4 

     ��.   ��ల�, 1 సమ���ల� 11:31 
     ఇ.   అబదధ్  ప్రవకత్ల� (ఉ��హరణల�) 
           1.   ��్వ�. 13:1-5; 18:19-22 (అబదధ్ ప్రవకత్ను క���ట�్ల  �����ల�) 
           2.   ���్మయ� 28 

           3.   ����జ�్కల� 13:1-7 

     ఎఫ్.   అబదధ్  �ీత్ � ప్రవకత్ల� 
           1.   ����జ�్కల� 13:17 

           2.   ����మ�య్ 6:14 

     �.   ఇ��ా ���య�ల �క్క దుష్ట ��యక�ల� (ఉ��హరణల�) 
           1.   ���్మయ� 5:30-31; 8:1-2; 23:1-4 

           2.   ����జ�్కల� 22:23-31 

           3.   ��ా 3:5-12 

II.   ��� తత్�బంధన 

     ఎ.   ��� అసల� ���క� పదమ� అ�� స్ట��ౖజ్.  �ాత మ��య� ��� తత్�బంధనల� ��ండూక��� ��ండవ �ాకడక� మ�ందు ఉనన్ దుష్ట 
మ��య� అబదద్ బ� ధల� �క్క ప్ర���ాలను గ���ం� ర��� �ే�ా� (చూ. మతత్� 24:24; మ�ర�్క 13:22; అ.�ా. 20:29,30; 
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2 �ెసస్. 2:9-12; 2 ��� 4:4).  మతత్� 13; మ�ర�్క 4; మ��య� ల��ా 8 లల� ��సు �ె�ిప్న ��లల ఉపమ�నమ�లల� 
ఈ ���క� పదమ� ప్ర��ం�ంచవచు్చ.  ఈ అబదద్ బ� ధక�ల� సప్ష్టమ��ా ����సత్వ�ల� �ార� అ��ే �ార� �ర�ల� నుం�ే వ��్చర� 
(చూ. అ.�ా. 20:29-30; 1 ��ను 2:19); ఏ�� ������� �ార� ప��పక్వత ల�� ��ా్వసల�లను ��్ర���ిం�, �ా్వ��నపరచు 
��గ��ార� (చూ. ��బ�్ర . 3:12). 
     ఆ��య్�్మక ప్రశన్ ���టంట� ఈ అబదధ్ బ� ధక�ల� ఎప�ప్�ౖె�� ��ా్వసుల��ా ఉం�����ా?  ఈ ప్రశన్క� సమ���న�వ్వడమ� 
కష్టమ� ఎందుకంట� �ార� �్ార ం�య సంఘ�లల� అబదధ్ బ� ధక�ల��ా ఉం����ర� (చూ. 1 ��ను 2:18-19).  మ�మ�ల��ా 
మన ఆ��య్�్మక ల�క ఆ���ాల� ఈ ప్రశన్క� ప్ర�ేయ్��ం� బ�ౖ�ల� �ా�ాయ్ం�ా�న్ సూ�ంచక�ం���� సమ���నమ� ఇసుత్ ంట�� (ఒక� 
పకష్�ా���న్ �ర��ించ��న�� సంధ�ాభ్�న్ బట�్ట  ఉదహ��ం�ే వచనమ�ను సూ�ం�ే ఫ�� ఫ్ ట�క్్ట పదద్� తపప్). 

     �.   సుసప్ష్ట���న ��ా్వసమ� 
           1.   య���, ��ను 17:12 

           2.   �ీ�ను, అ.�ా. 8 

           3.   మతత్� 7:13-23ల� �ెపప్బ��న �ార� 
           4.   మతత్�13; మ�ర�్క 4; ల��ా 8 లల� �ెపప్బ��న�ార� 
           5.   ��ను �క్క య�దుల� 8:31-59 

           6.   హ�����ౖయ�ను అల�కస్ందు్ర ను, 1 ��� 1:19-20 

           7.   1 ��� 6:21ల� ఉనన్�ార� 
           8.   హ�����ౖయ�ను మ��య� �ిల�త�, 2 ��� 2:16-18 

           9.   �ేమ�, 2 ��� 4:10 

          10.   అబదద్  బ� ధక�ల�, 2 ��త�ర� 2:19-22; య��� 12-19 వచ��ల� 
           11.   ���సుత్  ���ధుల�, 1 ��ను 2:18-19 

     �ి.   ఫల��వ్వ� ��ా్వసమ� 
           1.   1 ����ం��య�లక� 3:10-15 

           2.   2 ��త�ర� 1:8-11 

     మనమ� ��ల� అర�దు�ా ఈ �ాఠయ్���ాలను గ���ం� ఆల���ాత్ మ� ఎందుకంట� మన మత పదద్త�ల� (�ా�్వ�జమ్, అ��్మ�య��జమ్, 
�II) తపప్�స�� సమ������న్ మనక� ప్ర����ం���.  ఈ �షయ��న్ ��ను ప్ర�ాత్ �ం��న� ననున్ ఇల�గ అ� ��ా్మ�ంచకం��.  
స�����న �ా�ీత్ �య పదద్� పట్ల  ��క�నన్ అక్కర ఇ��.  ఈ �షయ��న్ బ��ౖల� మ�ట�్ల డ�వ్వం��, ��ా్మ�ంచబడ్డ  మత �ి��ద్ ం��లల�న�� ���� 

మలచకం��.  సహజం�ా ఇ�� ��� బ���కరమ�, ఆర్ఛరయ్మ� క���సుత్ ం�� ఎందుకంట� ��ల� వరక� మన మత �ి��ధ్ ం��ల� మత �ాఖల�, 
ఆ���ాల� ల�క �ాట� సంబం����లను (త�్ల దండ�్ర ల�, ��న్��త�ల�, �ాస్టర�) ఆ��రమ� �ే�ి��� ఉంట��, బ��ౖల�ను �ాదు.  �ేవ�� 
ప్రజలల� ఉనన్ ��ంతమం�� �ేవ�� ప్రజలల� �ే��క ల�� �ార��ా ��ను �ర�గ�త���న్ర� (ఉ��. ��మ� 9:6).  

 

1:11 ‘‘�తయ్�ాజయ్మ�’’  ఇ�� ��హ� �ా మ��య� ��సస్య �క్క �తయ్ ప���ాలనను సూ�సుత్ నన్�� (చూ. ��షయ� 9:7; �����ల� 
7:14,27; ల��ా 1:33; 1 ��� 6:16; ప్రకటన 11:15, 22:5).  ఇ�� ప్రకటన 20 � తపప్,  ఒక ����య్ళ్ళ ప���ాలనను �ా� ల�క 
��� .�.ల�� ఏ �ాఠయ్���ా�న్ �ా�న్ ఇ�� సూ�ంచుట ల�దు. అ��� ��ంతమం�� ���� 1 ����ం��. 15:25-28 �క్క ���డ�ా చూ�ి�� 
��ను మ�త్రమ� అల� చూడడమ� ల�దు. 
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 ‘‘ప్రభ�వ� మ��య� రకష్క�డ�’’  ఇ�ే ప���న్ ఒక చక�వ��త్�� క��� �ాడ���ర�.  ఈ ప�సత్కమ�ల� �ా��న అర��ౖెన ��ర� ఇ�� (చూ. 1:11; 
2:20; 3:2,18). 
 

 ‘‘�క� సమృ��ధ్�ా అనుగ���ంపబడ�ను’’  ఇ�� ఫ�య్ఛర్ �ా�ివ్ ఇం����ట�వ్.  1:5ల� ఇంప��ట�వ్ ర�పకమ� �ాడబ��న��.  ��ా్వసుల 
�క్క అ�న్ అవస�ాలను �ేవ�డ� అనుగ����ాత్ డ� (చూ. 1:3).  �ేవ�� అనుగ�మ� �క్క �ాం�ల� ��ా్వసుల� సప్ం��ం��ల� 
ఆఙ�్ఞ �ించబ��్డ ర� (చూ. 1:4).  �ా�� సప్ందన �ేవ���ే అం��క��ంప�ే ���నమ� అ� �ాదు �ా� �ార� అం��క��ంపబ��్డ రనుటక� ఒక 
ఋ�వ�. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ � (సవ��ంచబ��న) �ాకయ్మ�: 1:12-15 

     12�ాబట�్ట  �ర� ఈ సంగత�లను �ె��ి��� �రం��క��ం�న సతయ్మందు �ి్థరబరచబ��య�నన్ను, �ట��గ���్చ ఎల్ల ప�ప్డ�ను �క� 

జ�్ఞ పకమ� �ేయ�టక� �ిదధ్మ��ా ఉ��న్ను.  13-14మ��య� మన ప్రభ���ౖన ��సు���సుత్  ��క� సూ�ం�న ప్ర�ారమ� �� గ���రమ�ను త్వర�ా 

������ట్టవల�ివచు్చన� ������, ��ను ఈ గ���రమ�ల� ఉనన్ంత�ాలమ� ఈ సంగత�లను జ�్ఞ పకమ��ే�ి �మ్మను ��ప�ట ��య్యమ� 

��ంచు��నుచు��న్ను.  15��ను మృ��� ం��న తర��ాతక�డ �ర� �తయ్మ� �ట�� జ�్ఞ పకమ��ే�ి��నునట�్ల  జ�గ�తత్  �ేత�ను.  

 

1:12 ‘‘�ాబట�్ట ’’  1 వ అ��య్యమ� �క్క సు�ారత్ స��య్లను ఆ��రమ� �ే�ి���. 
 

 ‘‘ఎల్ల ప�ప్డ�ను �క� జ�్ఞ పకమ� �ేయ�టక� �ిదధ్మ��ా ఉ��న్ను’’  ఇ�� మ�్ళ మ�్ళ వసుత్ నన్ �ి��ధ్ ంతమ� (చూ. 1:12-13,15; 3:1-2; 
�ి��ీప్. 3:1; య��� 5:17).  ఈ సు�ారత్ స��య్ల� ��� తత్  ��ా్వసులక� �ె�యజ�పప్�����, ప��పక్వత �ెం��న ��ా్వసులను �ి్థరపరచ����� 
పల�మ�ర�్ల  మ�్ళ మ�్ళ �ెపప్వల�ి ఉం��. 
     12-15 వచ��ల� ‘‘�ా��య్ల�’’ అ�� రకమ��ా గ���త్ంచబ��్డ �.  సహజమ��ా ఇ�� మరణ���� మ�ందు ఒక వ్వ��త్ ప��� �వ�� పల�క�లక� 
సంబం��ం� ఉం��. 
 

 ‘‘�ి్థరబరచబ��య�నన్ను’’  ఇ�� ఒక ��్రజంట్ �ా�ివ్ �ా��్ట�ిఫ�ల్.  ఇ�� ఒక��ళ (1) సు�ారత్ను ప్రకట�ంచడమ� ల�క (2) అదుభ్త 
ప్రతయ్కష్తలను సూ�ంచవచు్చ.  ��ా్వ�ి �ి్థర��్వ�న్ ఇ�ే్చ�� �ేవ�� శ��త్ (�ా�ివ్ �ా�స్) అ� గమ�ంచం�� (చూ. 1 ��త�ర� 5:10).  
అ��ే ��ా్వసుల� ���� �ా�ాడ����ా� (చూ. 3:17; 1 ��త�ర� 5:9). 
 

 ‘‘సతయ్మ�ల�’’  ‘‘సతయ్మ�/�జమ�/నమ్మకత్వమ�’’ అ�� ప��ల� బ�ౖ�ల� పర���న అం�ాలల� ��ల� �్ార మ�ఖయ్���న�.  అందు�ేత 
��ను �్ార తల (�ా. 4) �ద �� ���్లషణల నుం�� ��ండ� ప్ర�ేయ్క అం�ాలను ��� పంచు��నుటక� ఇష్టపడ�చు��న్ను. 
 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: ��ను �క్క �ా్ర తలల�� (అంశమ�) ‘‘సతయ్మ�’’  

     ఒక �ధమ��ా ��ను ల���స్ (చూ. 1:1-14)క� �ే�ినట�్ల  అల���య� ‘‘సతయ్మ�’’క� ��బ�్ర  మ��య� ���క� ��షల ��ౖ���లను 
కల�ప�����న్డ�.  ��బ�్ర  ��షల� ఎ��త్ (���� 53) అ�� పదమ� �జమ�, ల�క నమ్మత��న అ�� ���ాలను �ెల�ప�త�నన్�� (తరచూ 
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��ఫ�య్�ంట్ ల�� �ిట�య్� �� కల�ి ఉంట�ం��).  ���క�ల� ఇ�� �ా్ల ట� �క్క �జమ� వరస్స్ అబదధ్మ�, పరల�కమ� వరస్స్ భ��ల�� 
క��ి ఉంట�ం��.  ఇ�� ��ను �క్క ద్వంద్వ�ాదమ�క� స���� త�ం��.  �ేవ�డ� తన కమ�ర��ల� తనను ��ను సప్ష్టమ��ా బయల� 
పరచు����న్డ� (అల���య�  �క్క శబధ్  లకష్ణమ� బయల� పరచడమ�, ��చక�� వడమ�, సప్ష్టమ��ా ప్రతయ్కష్పరచడమ�).  ఇ�� అ��క 
���ల��ా �ెపప్బ��ం��. 
     1.   ��మ�ాచకమ�, అల���య�, సతయ్మ� 
          ఎ.   ��సు కృ�ా సతయ్ సంప�ర�్ణ డ� (చూ. 1:14,17 – �ాత �బంధన ప��ల�) 
          �.   బ��ిత్స్మమ� ఇచు్చ ��ను �క్క �ాకష్య్మ� �క్క గ��� ��సు (చూ. 4:33; 18:37 – �ా.�. �వ�� ప్రవకత్) 
          �ి.   ��సు సతయ్మ� మ�ట�్ల డ���డ� (చూ. 8:4,44,45,46 – బయల��ాట� ఒక �ార్వ�్రకమ� మ��య� వ్వ��త్గతమ�) 
          ��.   ��సు మ�రగ్మ�, సతయ్మ�, �వమ� (చూ. 14:6) 
          ఇ.   ��సు (ల���స్, 1:1-3) సతయ్��� ఉ��న్డ� (చూ. 17:17) 
     2.   ���షణమ�, అల��ెస్, �జమ�, నమ్మత��న 

           ఎ.   ��సు �క్క �ాకష్య్మ� (చూ. 5:31-32; 7:18; 8:13-14) 
           �.   ��సు �క్క �ర�ప్ (చూ. 8:16) 
     3.   ���షణమ�, అల���నస్, �ాసత్వమ� 
           ఎ.   ��సు �జ���న �ాం� (చూ. 1:9) 
           �.   ��సు �జ���న ��ట�్ట  (చూ. 6:32) 
           �ి.   ��సు �జ���న ��్ర ��వ� (చూ. 15:1)  
           ��.   ��సు �జ���న �ాకష్య్మ� (చూ. 19:35) 
     4.   ���య� ���షణం, అల��ోస్, �జమ��ా 
           ఎ.   ��సు ల�క రకష్క���ా సమ��య �ీత్ � �ాకష్య్మ� (చూ. 4:42) 
           �.   ��� �ాలమ�ల� మ��న్ను ��ాక��ం�న ��� వల� ��సు �జ���న ఆ�రమ�, �ా�యమ� (చూ. 6:55) 
     సతయ్మ� మ��య� ��� వ�తప్నతల� క��� ��సుక� ఇతర�ల� �ా��య్లను �ెల�ప�త���న్�, అల��ెస్ 

           ఎ.   బ��ిత్స్మ�చు్చ ��ను �క్క �ాకష్య్మ� సతయ్మ� (చూ. 10:41) 
           �.   �ిల�వ దగగ్ర ��ౖ�క�లల� ఒకడ� ఇ�్చన �ాకష్య్మ� సతయ్మ� (చూ. 19:35) 
           �ి.   ��ను �క్క (సు�ారత్ గ�ంధకరత్) �ాకష్య్మ� సతయ్మ� (చూ. 21:24) 
           ��.   �జ���న ప్రవకత్�ా ��సు చూడబ��్డ డ� (చూ. 6:14; 7:40) 
     ��� .�. మ��య� �ా.�. ల�� సతయ్మ� తర్కణ ��రక� జ���జ్ ఇ. ల�ె్డ  �క్క ఎ ���ల� ఆఫ్ �� నూ్మ ట�స్ట��ంట్, 263-269 ���ల� 
చూడ�మ�.           

 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: ��ను �ా్ర తలల�� (పదమ�) ‘‘�జమ�’’ 

     1.   తం��్ర ���న �ేవ�డ� 
          ఎ.   �ేవ�డ� �జ���/నమ్మత��న �ాడ� (చూ. ��ను 3:33; 7:18,28; 8:26; 17:3; ��మ� 3:4; 1 �ెసస్. 1:9; 1 ��ను 
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5:20; ప్రకటన 6:10) 
          �.   �ేవ�� మ��ాగ్ ల� సతయ్మ� (చూ. ప్రకటన 15:3) 
          �ి.   �ేవ�� �ర�ప్ల� సతయ్��� ఉ��న్� (చూ. ప్రకటన 16:7; 19:2) 
          ��.   �ేవ�� పల�క�ల� సతయ్మ� (చూ. ప్రకటన 19:11) 
     2.  క�మ�ర��ౖెన �ేవ�డ� 
          ఎ.   క�మ�ర�డ� �జమ�/సతయ్మ� 
                 1)   �జ���న ��ల�గ� (చూ. ��ను 1:9; 1 ��ను 2:8) 
                 2)   �జ���న ��్ర ��వ�్ళ (చూ. 15:1) 
                 3)   కృ�ా సతయ్ సంప�ర�్ణ డ� (చూ.��ను 1:14,17) 
                 4)   ఆయన సతయ్మ� (చూ. ��ను 14:6; 8:32) 
                 5)   ఆయన �జమ� (చూ. ప్రకటన 3:7,14; 19:11) 
          �.   క�మ�ర�� �క్క �ాకష్య్మ� �జమ� (చూ. ��ను 18:37) 
     3.   ����� �� ల్చత��న ���నమ� ఉనన్�� 
           ఎ.   ��� ధర్మ�ాసత్ �మ� వ��స్స్ ��సు కృ�ా స��య్ల� (చూ. ��ను 1:17) 
           �.   అరణయ్మ�ల�� గ���రమ� వ��స్స్ పరల�క గ���రమ� (చూ. ��బ�్ర . 8:2; 9:1) 
     4.   ��ను సు�ారత్ల� ఉనన్ట�్ల  ���� అ��క సహజ�ర్థమ�ల� ఉ��న్� (��బ�్ర  మ��య� ���క�).  ��ను �ాట�� తం��్ర 

క�మ�ర�లను వ్వక�త్ ల��ాను, వకత్ల��ాను, �ా�� సం�ే�ాల� �ా�� అనుచర�లక� �ే�� �ధమ��ాను ఉప���ం��డ� (చూ. 
��ను 4:13; 19:35; ��బ�్ర . 10:22; ప్రకటన 22:6). 

     5.   ��ను ఈ ��ండ� ���షణ�లను తం��్ర� ఉనన్ ఒ�� ఒక నమ్మత��న �ౖెవమ��ాను (చూ. 5:44; 1 ��ను 5:20), ��సును 
ఆయన ��చన ���య ��రక� తన �జ���న, ప��ప�ర్ణ���న బయల��ాట��ాను �వ��ం��డ�, ��వలమ� �ె�యపరచల�దు, 
స��య్లను ప్రకట�ం��డ�!  

 

  

ఎన్ ఎ ఎస్ �   ‘‘ఏ��ౖ�ే �క� �ె�యపర్చబ��న��’’ 

ఎన్ �� జ� �  ‘‘ప్రతయ్కష్పరచబ��న సతయ్మ�ల�’2 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ � ‘‘� వదద్క� వ�్చన’’ 

ట� ఇ �    ‘‘�ర� �� ం��న’’ 

ఎన్ జ� �  (�ాకయ్మ� ������ట్టబ��న��) 

     ఈ పదమ� �క్క అసల� అర్థమ� ‘‘ప్రతయ్కష్���న సతయ్మ�ల�’’ అ�.  ‘‘సతయ్మ�’’ ఎల� ప్రతయ్కష్���ం��?  సతయ్మ� (1) నమ్మత��న �ేవ�� 
�క్క స్వ��వమ� మ��య� �ాకయ్మ� (2) ��సు� ఒక �వరణ మ��య� సు�ారత్ సం�ే�ా�న్ సూ�ంచుటక� ఒక మ�రగ్మ� (స�� 
�ాకయ్మ� మ��య� �్ార యబ��న �ాకయ్మ�). 
     �����ీ అ�� పదమ� ‘‘ప్రతయ్కష్త’’ అనన్ పదమ�.  ఇ�� ���సుత్  ��ండవ �ాకడల� ‘‘ప్రతయ్కష్త’’ను గ���ం� ఇ�� �వ��సుత్ నన్�� (చూ. 1:16; 
3:4,12) 
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1:13 ‘‘భ�సంబం��త ��ాసమ�’’  ��ల� క��� ఈ �ా�ాయ్�న్ 2 ����ం��. 5:1-10ల� తన ���క శ���ా�న్ సూ�ంచుటక� ఉప���ం��డ�.  
14 మ��య� 15 వచ��ల� ��త�ర� ��ను త్వరల��� మరణ�ంచబ� త���న్న� అను��ను చునన్ట�్ల  సప్ష్టమ��ా �ెల�ప�చునన్��.  
 

1:14 ‘‘మన ప్రభ���ౖన ��సు ���సుత్ ’’  �దట� శ��బధ్  య�ద/����సత్వ �ాఠక��్వ��� ఈ ��ర� అ��క ఆ��య్�్మక స��య్లక� అన్వ�ంప� క��� 
ఉనన్��. 
 

 ‘‘ప్రభ�వ�’’  ప్రభ�వ� (క�య్���స్) అ�� ���క� పదమ� �ాడ�క�ాను, అ�వృ��ద్  �ెం��న ఆ��య్�్మక ���నమ��ాను ఉప���ంపబ��ం��.  
ఇ�� ‘‘�స్టర్’’, ‘‘�ార్’’ (చూ. ��ను 4:11), ‘‘మ�స్టర్’’, ‘‘యజమ��’’, ‘‘భరత్’’ ల�క ‘‘సంప�ర్ణ���న మ�నవ-�ేవ�డ� �ాను అ�ా్థ లను 
ఇవ్వగలదు (చూ. ���ను 9:36,38).  �ా.�.ల� (��బ�్ర , అ�ోన్) ఈ ��ర� �ాడకమ� �ేవ�� ఒడంబ��క ��ర�ను ఉచ్ఛ��ంచ����� 
ఇష్టపడ� ���న్ బట�్ట  వ�్చం��. �హ� �ా అనన్ ��ర�క� ��బ�్ర  ���య ‘‘ఉ��న్ను’’ అ� అర్థమ� (చూ. �రగ్ . 3:14).  మ�ర�్క 12:36 ఉనన్ 
ప్ర�ేయ్క అంశమ� �ౖెవ��య్��� ఉనన్ ��ర�్ల  చూడ�మ�.  ‘‘� ప్రభ���ౖన �ేవ�� ��మమ�ను వయ్ర్థమ��ా పల�కక�డదు (చూ. �రగ్. 20:7)’’ అనన్ 
ఆఙ్ఞను �ర��మ�� భయమ� �ా��క�ం�ే��.  �ాబట�్ట  �ార� ఈ ���� పలకక�� �ే, ఈ ఆఙ్ఞను వయ్ర్థమ��ా �ా��న�ారమ� �ామ� �ా�� అ� 
అను�����ార�.  �ాబట�్ట  �ార� ����� బదుల� ���క�ల� సమ�న���న పదమ� క�య్���స్ (ప్రభ�వ�) క� బదుల� ��బ�్ర  పదమ� ఆ�ోన్ 

ఉప���ం��ర�.  ��� .�. గ�ంధకరత్ల� ���సుత్  సంప�ర్ణ �ౖెవ��్వ�న్ �వ��ంచ����� ఈ ప���న్ ఉప���ం��ర�.  ‘‘��సు ప్రభ�వ�’’ అ�� 
పదమ� ఆ�� సంఘ�ల� బ��ట ఒప�ప్��ల�క�, బ��ిత్స్మమ� �క్క సూత్రమ��ా �ా�ే�ార� (చూ. ��మ� 10:9-13; 1 ����ం��. 12:3; 
�ి��ీప్. 2:11).  
 

 ‘‘��సు’’  ఈ ��బ�్ర  ప����� అర్థమ� ‘‘��హ� �ా ర��ంచును’’ ల�క ‘‘��హ� �ా రకష్ణ �ెచు్చను’’ అ�.  ఇ�� దూతల ��్వ�ా తన 
త�్లదండ�్ర లక� బయల�పరచబ�ెను (చూ. మతత్� 1:21).  ‘‘��సు’’ అ�� పదమ� రకష్ణ అ�� ��బ�్ర  ప�����న హ� �ియ� నుం�� ప�ట�్టం��.  
��హ� �ా అను �ేవ�� ��ర�క� మ�ందు �ేర్చబ��ం��.  ��బ�్ర  పద���న ��హ� ష��ా ల�ంట��ే ఈ ��ర�. 

 

 ‘‘���సుత్ ’’  ఇ�� ��బ�్ర  పద���న ��సయ స��సమ�న���న ���క� పదమ�.  ��� అర్థమ� ‘‘అ�����ంపబ��న ఒకడ�’’ అ�.  ఇ�� ‘‘ఒక ప్ర�ేయ్క 
ప� ��తత్మ� �ేవ���ే �ిల�వబ��, �ిదధ్పరచబ��న �ాడ�’’ అ� సూ�సుత్ నన్��.  �ా.�.ల� మ�డ� గ�� ప�ల ��యక�ల���న్ర�: 
య�జక�ల�, �ా�ల�, ప్రవకత్ల�.  �ర� అ�����ంచ బ��్డ ర�.  ��సు ఒక్క�ే ఈ మ�డ� గ�� ప�ల�న్ట�� ప���త్�ే�ాడ� (చూ. ��బ�్ర . 1:2-3). 

 

 ‘‘��క� సూ�ం�న ప్ర�ారమ�’’  ఈ �ాకయ్మ� బహ��ా ��త�ర� మరణ��న్ సూ�సుత్ నన్�� (చూ. ��ను 13:36) ల�క ��త�ర� 
మరణమ� ఎల� ఉంట�ం�ో �ేవ�� ��్వ�ా ��ను 21:18-19ల� బయల� పర�న�� �ావచు్చ. 

 

1:15 ‘‘��ను ������ట�్ట  ���్ళన తర��ాత’’  ఈ పదమ� మరణ��న్ (ఒక �ే�క�ా �ె��ప్మ�ట) ఉ�ేద్�ం� �ె��ప్ ‘‘�రగ్మమ�’’ (చూ. ల��ా 
9:31) �ావచు్చ ల�క పరల�కమ�నక� ����� ��ళ్లడమ� �ావచు్చ. 
 

 ‘‘ఈ సంగత�లను జ�్ఞ పకమ��ే�ి �మ్మను’’  ఇ�� బహ��ా 1 ��త�ర�, 2 ��త�ర� ల�క మ�ర�్క సు�ారత్ ప�సత్�ాలను (చూ. ఇ��నయ�స్) 
సూ�ంచవచు్చ.  తన మరణమ� తర��ాత ఆత్మ తన గ�ం��లను ఉప���సుత్ ంద� ��త�ర� గ���ం��డ�.  తన మరణమ� తర��ాత 
����సత్వ�ల� తన ప�సత్�ాలను చ���, �ాడ���నుటక� ఆత్మ తన ��్వ�ా మ�ట�్ల త�నన్ద� ��త�ర�క� ఒక అనుభ�� క��� ఉంట�ం��! 
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ఎన్ ఎ ఎస్ � (సవ��ంచబ��న) �ాకయ్మ�: 1:16-18 

     16ఏలయన�ా చమ��్కరమ��ా క�ప్ం�న కథలను అనుస��ం� మన ప్రభ���ౖన ��సు���సుత్  �క్క శ��త్� ఆయన ఆగమనమ�ను ��మ� 

�క� �ెల�పల�దు �ా�,  17ఆయన మ�త్మ�మ�ను ��మ� కనున్ల��ా చూ�న�ార��� �ె��ి��. ఈయన �� �ి్రయక�మ�ర�డ� 

ఈయనయందు ��ను ఆనం��ంచుచు��న్ను అను శబద్మ� మ���వయ్మ��మనుం�� ఆయన�దద్క� వ�్చనప�ప్డ�, తం��్ర���న �ేవ��వలన 

ఘనతయ� మ��మయ� ఆయన �� ంద�ా  18��మ� ఆ ప���దధ్  పర్వతమ��ద ఆయన��క�డ ఉం��న�ార���, ఆ శబద్మ� ఆ�ాశమ�నుం�� 

�ా�ా �ంట��.  

 

1:16 

ఎన్ ఎ ఎస్ �  ‘‘చమ��్కరమ��ా క�ప్ం�న కథల�’’ 

ఎన్ �� జ� �  ‘‘�సప���తమ��ా క�ప్ం�న కట�్ట కథల�’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ � ‘‘చమ��్కరమ��ా క�ప్ం�న క�ప్��ల�’’ 

ట� ఇ �  ‘‘తయ�ర� �ేయబడ్డ  కథల�’’ 

ఎన్ జ� �  ‘‘చమ��్కరమ��ా క���ట�్టన క�ప్��ల�’’ 

     ఇ�� ఒక ప��ప్క్్ట �ా�ివ్ �ా��్ట�ిఫ�ల్.  ఇ�� ఒక గ�ర�త్ �ె�య�, బయట� ఎజ�ంట� (�ా�ివ్ �ా�స్) ��్వ�ా �ేబ��న ఒక �ాశ్వత 
మ�య��ి్థ� (����్ఫక�్ట  ట�న్స్)ను సూ�సుత్ నన్��.  మనమ� �� ం��న ఇం��్లష� పదమ� ‘‘�త్’’ ఈ ���క� పదమ� నుం�� వ�్చం�ే, ���� ఈ 
���ం�� �ాట�ల� కను��నగలమ� 
     1.   1 ��� 1:4; 4:7 

     2.   2 ��� 4:4 

     3.   �త� 3:9,14 

     4.   2 ��త�ర� 1:16 

ఈ అబదద్ బ� ధక�ల� ��ంత య���తత్వమ��� ���ి్టక్ (�గ�ాదుల�)నుం�� వ��్చర� కనుక ఈ కలప్�� కథల� ���ం�� �ాట�� 
సూ�సుత్ ��న్� 

     1.   ఒక ప���దధ్ �ేవ���� ��ంత తక�్కవ�ా ఉనన్ ఆత్మల� మ��య� �ాట� రహసయ్ ��ర�ల మదయ్ల�� �ా్థ �ల� 
     2.   ఒక �జ���న మ�నవ ���సుత్  నుం�� ఒక పరల�క మ��ి వల� ��సస్యక� సంబం��ం�న వంశ క�మమ� 
     3.   ఉ�ేద్శప�ర్వకమ��ా �ే�ిన రకష్ణ మ��య� ��/�యమ�ల ఎడబ�ట�ల� 
‘‘కలప్�� కథల’’ను ఉప���ం�న ��ధ �����లను బ��ా �ె��ి��నుటక� �. �. ���రడ్ �్ార �ిన అం��్వజ్ అండ్ ఇమ��న�� ఆఫ్ �� బ�ౖ�ల్, 

12-13 అ��య్య�ల�, 201-243 ���ల� చూడ�మ�. 
 

 ‘‘మన ప్రభ�వ� �క్క �ాకడ’’  ఇ�� ఈ ప�సత్కమ� �క్క మ��క ��ం��్రయ సూత్రమ�.  �����ియ� అ�� పదమ� ‘‘వసు్ల ��న్డ�’’ ల�క 
‘‘ప్రతయ్కష్త’’ �ా �ర్వ�ంపబ��ం�� (12వ. వచనమ� నుం�ే వ�్చం��).  ఒక �ా� తన �ాచ��క దర్శనమ� ��రక� ����� ���క� ప��్ర లల� ఇ�� 
ఉప���ంచ బ��ం��.  �����ియ� అ�� పదమ� సహజమ��ా ��ండవ �ాకడను సూ�సుత్ నన్�� (చూ. 3:4,12) అ��ే ఇ�� ఒక 
ర��ాంత�ా�న్ క��� సూ�ంచగలదు.  �ాబ� �� దశల� ఉనన్ ర��ాంతర సందరభ్ �ారణ��న్ బట�్ట  ఇ�� ఇక్కడ సూ�ంపబ�� ఉం�ొచు్చ. 
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ప్ర�ేయ్క అంశమ�: ��ండవ �ాకడ 

     ��� అసల� అర్థమ� ‘‘�����ియ� వరక�’’ అ�  అంట� ‘‘ప్రతయ్కష్త’’ ఇ�� �ాచ��క ప్రదర్శ����� ������ంపబ��ం��.  ��ండవ �ాకడ ��రక� 
ఉప���ం�న ��� .�. ల�� మ�����న్ ప��ల� (1) ఎ�ి�� �య�, ‘‘ఎదుర� ఎదుర��ా క��ించుట’’; (2) ఎ�� �ాల�ిస్, ‘‘�ెర �య�ట’’; (3) 
‘‘ప్రభ�వ� ��నమ�’’ మ��య� ����� సంబం��ం�న �ా�ాయ్ల�. 
     �తత్మ� �ద �ె�ాప్లంట� ��� .�. అం�� �ా.�. �్ార పం�క-దృ�ి్ట�� �్ార యబ��ం��.  ఇ�� దృఢపర�ే �ే�టంట� 
     1.   ప్రసుత్ త దుష్టత్వమ�, �ర�గ�బ�ట� య�గమ� 
     2.   ��బ� వ� ��� తత్  �� య�గమ� 
     3.   ��సస్య (అ��ిక�త్ డ�) �ే�ిన �ారయ్మ�ను బట�్ట  ఆత్మ �క్క సమ�హమ� ��్వ�ా ఇ�� ��ి��� �ాబడ�త�ం��  
     మతపర���న అంచ��ల ప్ర�ారమ� క�మమ��ా జర�గ�త�నన్ బయల��ాట� అవసరమ� ఎందుకంట� ��� .�. గ�ంధకరత్ల� ఇ��ా ���య�ల 
ఎదుర�చూప�లను ��ంత��రక� సవ��ం��ర�.  ఒక ��ట��, �ాజయ్పర���న (ఇ��ా ���య�ల�) ��సస్య �ాకడక� బదుల� అక్కడ ��ండ� 
�ాకడల� ఉ��న్�.  నజ��య��ౖెన ��సు �ౖెవ అవ��ర జన్మమ� �దట� �ాకడ.  ఆయన ��షయ� 53 ప్ర�ారమ� ��ట��� ల�గ 
�ాక�ం��, ��య్య���ప��ా �ాక�ం�� ‘‘శ�మ��ం�ే ��వక�డ�’’�ా వ��్చడ�; జక�ాయ్ 9:9ల� �ెపప్బ��న ప్ర�ారమ� �ా��ద �ిల్ల  ����్క ఒక 
�ామనయ్ �ా్వ�� (య�దధ్  గ�ర�మ� �ాదు, �ాజ��క కంచర�ా��త �ాదు) �ా వ��్చడ�.  �దట� �ాకడ ఒక ��� తత్  ��సస్య య��ా���, 
భ�ల�కమ�ల� �ేవ�� �ాజ�య్��� �్ార రంభ���న��.  ఒక �ధమ��ా �ేవ�� �ాజయ్మ� ఇక్కడ�ం��, ఇం�� �ధమ��ా అ�� ఇం�ా ఎం�� 
దూరమ�ల� ఉం��.  ��సస్య �క్క ��ండ� �ాకడల మదయ్ ఒ�త్�� ��ల��� ఉం��.  ఇం�� �ధమ��ా �ా.�. నుం�� క��ించ� ల�క 
క�సమ� సస్ష్టమ��ా ల�� య�దుల ��ండ� య��ాల సం��కత్త �ావచు్చ.  �ాసత్�ా��� ఈ ��ండ� �ాకడల �� ్ర తస్�ల� మ�న�ా�� �డ�దల 
�ేయ�టక� ��హ� �ా సంకలప్మ� (చూ. ఆ.�ా. 3:15; 12:15; 12:3; �రగ్ . 19:5 ప్రవకత్ల, ప్ర�ేయ్��ం� ��షయ� మ��య� ��� 
ఉప�ే�ాల�). 
     �ా.�. ప్రవచనమ� ��ర��ర����� సంఘమ� ��� ఉండ�ట ల�దు ఎందుకంట� ��ల� ప్రవచ��ల� �దట� �ాకడను సూ�సుత్ ��న్� (చూ. 
హౌట� ��డ్ �� బ�ౖ�ల్ ఫర్ ఇట్స్ ��ర్్థ, 165-166 ���ల�).  ��ా్వసుల� ఎదుర� చూ���ే�టంట� ప�నర���్థ ను�ౖెన �ా�లక� �ా� ప్రభ�వ�లక� 
ప్రభ�వ� మ��మ�� వ�ాత్ డ�, పరల�కమ�ల� ఉనన్ట�్ల  భ�� �ద ��� తత్  ��య�గమ� ������్ర త్మకం�ా ��ర��ర�త�ంద� (చూ. మతత్� 
6:10).  �ా.�. ప్రతయ్కష్తల� ఖ�్ఛత���న� �ావ� �ాదు, అ��ే అ� అసంప��ా్ణ ల�.  ప్రవకత్ల� ప్రవ�ం�నట�్ల  ఆయన ��హ� �ా �క్క 
బలమ���, అ���ారమ��� ����� వ�ాత్ డ�. 
     ��ండవ �ాకడ బ��ౖల� పర���న పదమ� �ాదు �ా� ప్రపంచ దృ�ి్ట  మ��య� ��� .�. �క్క ప���త్ ప���� ఈ అం�ా�న్ ���్మం�ం��.  
�ేవ�డ� ���� చక్కపర��ాత్ డ�.  �ేవ�డ� మ�నవ���� సహ�ాసమ� తన స్వర��ా�న్ ����� ��ల��ల�ప్త�ం��.  దుష�్ట డ� �ర�ప్ 
�ర్చబడ���డ�, త�����యబడ���డ�.  �ేవ�� ఉ�ేద్శమ� ప�ాజయమ� �ాబ� దు, �ాదు! 

 

 ‘‘ఆయన మ�త్మ�మ�ను ��మ� కనున్ల��ా చూ�న�ార���’’  భ�� �ద ��సు �����న్ కనున్ల��ా చూ�ిన ప్రతయ్కష్ �ా��య్��� 
��త�ర� �క్క ఆ��ప��య్�న్ ఇ�� ����్క�ెప�ప్చునన్��.  ప్ర�ేయ్��ం� ఇ�� ��సు ర��ాంత�ా�న్ సూ�సుత్ నన్�� (చూ. 18 వచనమ� 
మ��య� మ�ర�్క 9:2-8).  ఈ �ాకయ్మ� ఇం�ా �ేవ���� ఒకట� అ�� రహసయ్ మత అనుభ�ా�న్�� �్ార రంభమ��ా ఉప�గపడ�చునన్��.  
��ల� ల��ా ��త�ర� క��� తన ���ధులను ఖం��ంచునట�్ల  ల�క �ా���� స�����న అర్థమ� �ెప�ప్టక� �లగ� �ా�ాయ్లను తరచూ 
ఉప���ం�ే �ాడ�. 
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     ��సు ‘‘మ�తస్�మ�’’ అ� పదమ� ��్వ�ా �ెపప్బ��్డ డ�.  తదుప�� �ాబ� �� �ాకయ్మ�ల� (17వ. వచనమ�) తం��్ర���న �ేవ�డ� ఇ�ే 
పదమ� ‘‘మ�తస్�మ��మ’’ � గ���త్ంచబ��్డ డ�.  ��సుల� ఉనన్ �ౖెవత్వ మ�లకమ� అంతరం��క �ష�య్లక� (��త�ర�, య���బ�, 
��ను) పర్వతమ� �ద మ�సుక� �యబ��ం��. 
 

 1:17 ‘‘ఘనతయ� మ��మయ�’’ �ేవ�డ� ��ఘమ�ల నుం�� మ�ట�్ల ��న (చూ. మ�ర�్క 9:2-8) ‘‘����న మ��మ’’క� �లగ� సూ�న 
ఇ�� (�రగ్మ�ాండమ� మ��య� సంఖ�య్�ాండమ�ల� ర�్బల� ��ఘ�లను �ి��నట�్ల ).  1 ��త�ర� 1:21ల�� మ��మ అ�� ప్ర�ేయ్క అంశమ� 
చూడ�మ�. 
 

 ‘‘తం��్ర’’  మ�ర�్క 13:32ల�� ప్ర�ేయ్క అంశమ� చూడ�మ�. 
 

 ‘‘ఒక శబధ్మ�’’  ర�్బల� ���� ఒక బ�త్ ��ల్ (ఆ�ాశమ�నుం�� ఒక శబధ్మ�’) అ� �ిల��ాత్ ర�.  ఇ�� ప్రవచన స్వ�ాల� ల�� మ�ల��� 
నుం�� బ��ిత్స్మ�చు్చ ��ను �క్క మదయ్ �ాలమ�ల� �ేవ�� ���త్ ��� ఇ�� ఒక ర���. తం��్ర ��సును తన బ�పత్స్మమ� మ��య� 
తన ర��ాంతరమ�ర సమయ�లల� ర����ా ఒప�ప్����న్డ� (చూ. మ�ర�్క 1:11; మతత్� 17:5-6). 

 

 ‘‘�� �ి్రయ���న క�మ�ర�డ�’’  ఇ�� ��రత్నల� 2:7ల�� ��సస్య ��ర�.   
 

 ‘‘��ను ఆయన యందు ఆనం��సుత్ ��న్ను’’  ఇ�� ��షయ� 42:1 (చూ. మతత్� 3:17; 17:5) క� ఒక సూచకమ�.  ��రత్నల� 2 మ��య� 
��షయ� 42 ను కల�ప�ట ��్వ�ా ��త�ర� ��సస్య �క్క �ాచ��క మ��య� శ�మ��ం�ే ��వక�డ� అ�� ��ండ� అం�ాలను ����్క 
�ెప�ప్చు��న్డ�.  ఈ ��ండ� అం�ాల� క��� ఆయన ��ండ� �ాకడలను �ర్వ�సుత్ ��న్�: అవ��రమ� = శ�మ��ం�ే ��వక�డ�; ��ండవ 
�ాకడ = �ా� మ��య� ��య్య���ప�! 

 

ఎన్ ఎ ఎస్ � (సవ��ంచబ��న) �ాకయ్మ�: 1:19-21 

     19మ��య� ఇంతకంట� �ి్థర���న ప్రవచన�ాకయ్మ� మనక�నన్��. �ెల్ల �ా�� ��క�వచుక్క � హృదయమ�లల� ఉద�ంచుపరయ్ంతమ� 

�ాకయ్మ� �కట�గల ��ట�న ��ల���చు్చ ��ప���నట�్ట నన్��; ���యందు �ర� లకష్య్మ�ం�న��డల �క� ��ల�. 20ఒకడ� తన ఊహనుబట�్ట  

�ెప�ప్టవలన ల�ఖనమ�ల� ఏ ప్రవచనమ�ను ప�ట్టద� �దట గ���ంచు��నవల�ను. 21ఏలయన�ా ప్రవచనమ� ఎప�ప్డ�ను మనుష�య్� 

ఇచ్ఛనుబట�్ట  కల�గల�దు �ా� మనుష�య్ల� ప�����ధ్ త్మవలన ��్ర���ింపబ��న�ా��� �ేవ��(స�యమ�) �ేత ప�����.   

            

1:19 ‘‘ప్రవచన వచనమ�’’  ఇ�� (1) �ా.�. �ా�ాయ్�న్ (17వ. వచనమ�) �ా� ల�క ��� .�. అ�� సుత్ ల�ల �ా��య్�న్ (చూ. 12 వచనమ�; 1 
��ను 1:1-5) �ా� సూ�సుత్ నన్��. 
 

 ‘‘ఇంతకంట� �ి్థర���న’’  �ేవ�� �క్క �ా.�. బయల��ాట� ��� .�. బయల��ాట��� ��ా్థ రణ అ�ం��.  ��� .�.నను ప���త్�ా అర్థమ� 
�ే�ి��నుటక� �ా.�. ఖ�్ఛతమ��ా ��లకమ� (చూ. మ�ర�్క 1:1-3). 
     ఈ ���ా�ా� ఫ్ అం�� ��ంతమం�� సం�ే��సుత్ నన్ట�్ల  ��ండవ �ాకడ �క్క ఆలసయ్మ�నక� సంబం��ం� ఉం��.  ��త�ర� ఈ ���ం�� �ాట�న 
బట�్ట  తన �ాఠక�లక� ఒక �� ఇ�ా్వలను ��ంట���న్డ� 
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     1.   ��� తత్  య�గమ� గ���ం� తన �� ంత అనుభవమ� (���సుత్  �క్క ర��ాంతరమ�) 

     2.   ��సు� ��తమ�, బ� ధల�, మరణమ�, ప�నర���్థ నమ�ల ల�� ప్రవచన ��ర��ర�ప్ల� 
��� తత్  ��నమ� వ�్చం��, �శ్వ�ాయ్పత్���ం�� (��పమ� ప్ర�ా�ం�నట�్ల , �క�� డ� ఉద�ం�నట�్ల ).  ఎఫ్ ఎఫ్ బ�్ర స్ �్ార �ిన ఆనస్ర్స్ ట� 
క్వచ్ఛన్స్, 130 ��� చూడ�మ�. 
 

 ‘‘�కట�గల ��ట�న ��ల���చు్చ ��పమ�’’ ఇ�� ��రత్నల� 119; 105 మ��య� బహ��ా �ా��తల� 6:23 లను సూ�సుత్ నన్��.  ��ా్వసమ� 
��్వ�ా సస్ం��ంచ����� అవసర���న ప్ర� సమ����ా�న్ �ేవ�డ� పతన���న మ�న�ా��� అనుగ���ం��డ� (బయల��ాట�, ��్రరణ, 
�����ంప�).  ��� .�. గ�ంధకరత్ల వలన �ా.�. మ��య� అత�య్నన్త ���సుత్  ��్వ�ా �ేవ�� స్వ-బయల��ాట� ప���త్�ా స���� �ం�� 
(�సుత్ � త���న�� �ాక �� ���).  ఈ బయల��ాట� (�ా.� మ��య� ��� .�) మ�నవ�ల మ��య� దూత �ా�ాలక�, �ర�గ�బ�ట�క� ఇ�� 
�కట�ల� ప్ర�ా�ంచు ఒక �ాం� వల� ఉం��.  అ��ే ఒక ��నమ� ఇం�ా ఎం�� ప్ర�ా�ా��ే్చ �ాం� (���సుత్ �� మ�ఖ�మ�� కల�క) ప్ర� 
��ా్వ�ి �క్క హృదయ��న్, మనసుస్ను �����సుత్ ం��.  బయల��ాట� �క్క గ��� సమ����ా�న్ ఇవ్వడమ� �ాదు �ా� ర��ంచడమ� 
(ప�నర�దధ్��ంచడమ�, అ��య్నయ్ సహ�ాసమ�).  
     �ేవ�� దగగ్ర నుం�� ఒక ప్ర�ేయ్క బయల��ాట� ��రక� అబదద్ బ� ధక�ల� ఆ�సుత్ ��న్ర� అ��ే ��త�ర� ���� �ేవ�� �క్క సంప�ర్ణ, 
సంప���త్ �ేయబ��న స్వ-బయల��ాట� అ� ����్క�ెప�ప్చు��న్డ�. 
 

 ‘‘�ెల్ల �ా�� ��క�వచుక్క’’  ��� అసల� అర్థమ� ‘‘�ాం���ే్చ�ాడ�’’ ల�క ‘‘పగట�చుక్క’’ (చూ. ప్రకటన 2:28; 22:16) అ�.  ఈ ���క� పదమ� 
నుం�ే మనక� ఇం��్లష� పదమ� ‘‘�ాసప్రస్’’ (��స్వరం) వ�్చం��.  ఈ �ాం� ప్ర�ా�ా��� �ా.�.ల� అ��క గ����ా్థ ల� ఉ��న్�. 
     1.   ఇ�� ��బ�్ర  పదమ� ��ల�ల్ క� సంబం��ం�, ‘‘��క�వ చుక్క’’ (ల�ట�న్ ల� ల��ిఫర్, చూ. ��షయ� 14:12),  మ�మ�ల��ా ఇ�� 

�క� గ���న్ సూ�సుత్ ం��. 
     2.   ఇ�� సంఖ�య్�ాండమ� 24:17 (‘‘నకష్త్రమ� య���బ�ల� ఉద�ంచును’’) మ��య� మల��� 4:2 (‘‘�� సూర�య్డ� ఉద�ంచును’’) 

ఉనన్ �ాబ� వ� ��సస్యక� సంబం��ం� ఉం��. 
     3.   ఇ�� �����ల� 12:3ల� ఉనన్ ప�నర���్థ నుల�ౖన ప���దుధ్ లక� సంబం��ం� ఉం�� (‘‘ఆ�ాశమండలమ� ల�� జ�య్త�లను 

�� �న�ా��� ప్ర�ా �ం�ెదర�’’). 
     4.   ఇ�� ప్రకటన 22:16 (‘‘��ను ���దు ��ర� �గ�ర�ను సం��నమ�ను, ప్ర�ాశమ�న���న ��క�వ చుక్కయ���ౖ య���న్ను’’)ల�� 

�ాచ��క అవ��ర ��సస్యక� సంబం��ం� ఉం��. 
 

 ‘‘� హృదయమ�లల� ఉద�ంచు’’  ఈ సంద�ాభ్��� సంబం��ం� ఇ�� తనను ��ను ల�ఖనమ�ల� (�ా.�), ��సు (అవ��రమ�), 
అ�� సుత్ ల�ల �్ార తల� (��� .�.) ��్వ�ా బయల� పరచు��నన్ ఉనన్ �ేవ���� క��ి��వ���న్ ఇ�� సూ�సుత్ నన్��.  పతన���న మ�నవ�లక� 
ఒ�ా��క సమయమ�ల� ���� అర్థమ� �ే�ి��� ‘‘అ�’’ అ� అనవల�ి వసుత్ ం��.  ఈ �ధ���న అవ�ాహన మ��య� సమరప్ణ ప�����ధ్ త్మ 
��్వ�ా న���ింపబడ�త�ం�� (చూ. ��ను 6:44,65). 
     ����సత్వత్వమ� ���సుత్  నుందు �ేవ���� వ్వ��త్గత కల�క, ��ా్వస సప్ంధనను బట�్ట  �్ార రంభమవ�త�ం��.  ఇ�� క�ట�ంబ ��్రమ మ��య� 
క�ట�ంబ ప��చరయ్ల �క్క �ామ���క అనుభ�ాల�� క�డ���� ఉనన్�� (చూ. 1 ����ం��. 12:7).  మ�ర�్క 2:6ల�� ప్ర�ేయ్క అంశమ� 
హృదయమ� చూడ�మ�. 
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1:20 ‘‘�ాకయ్మ�’’  �ా.�. మ��య� ��� .�. �్ార తలల� �ేవ�డ� తన స్వ-బయల��ాట�ను గ���ం� మ�ట�్ల ��న ��� .�.ల�� అ��క వచ��లల� 
ఇ�� ఒకట� (�ాకయ్మ�).    
     1.   మతత్� 5:17-19 

     2.   1 ����ం��య�లక� 2:9-13 

     3.   1 �ెసస్ల��య�లక� 2:13 

     4.   2 ��� 3:16 

     5.   1 ��త�ర� 1:23-25 

     6.   2 ��త�ర� 1:20-21 

     7.   2 ��త�ర� 3:15-16 

     �ాకయ్మ� �ేవ�� దగగ్ర నుం�� వ�్చం��, �ేవ����, మ�నవ�� నుం�� ప�ట్టల�దు అనన్�� �ట� అ�న్ట� మ���ంప� �ా�ాంశమ�.  
ల�ఖర�లను (చూ. 2 ��త�ర� 1:20-21 మ��య� �ా�� �్ార తలక� (చూ. 2 ��� 3:16) �ేవ�డ� �ౖె�ా��శమ� క���ం��డ�. 
 

 ‘‘ఒకడ� తన ఊహనుబట�్ట  �ెప�ప్టవలన’’  ఈ �ాకయ్మ� ఖ�్ఛతమ��ా సంఘ�లల� అబదధ్ బ� ధక�ల వలన ఏరప్డ�త�నన్ ఆం�ోళనను 
�వ��సుత్ నన్��.  �ార� �ేవ�� �ా�ాయ్లక� తమ �� ంత ఆల�చనలను జ���ం� �ె��ప్ �ల�ం�� (ఇ�� ఈ ���లల� సర్వ�ామ�నయ్మ� క���). 
     ఈ సందరభ్మ�ల� ఈ �ాకయ్మ� (1) �ా.�. రచ�తల� ల�క (2) ఆ �ాలమ�ల� ఉం��న అబదధ్ బ� ధక�లను గ���ం� �ెల�ప�త�నన్�ో 
�ెపప్డమ� కష్టమ�.  ఒక��ళ �దట��ే అ��ే ఇ�� ఆ��య్�్మక �ౖె�ా��శమ� గ���ం� మ�ట�్ల డ�చునన్�� (చూ. 2 ��� 3:16).  ��� 
తర��ాత �ాబ� త�నన్ ���్లషణ ���� దృఢపర�సుత్ నన్��.  ఒక��ళ ��ండవ�� అ��ే, ఇ�� ఆ��య్�్మక �����ంప� �షయ��� మ�ట�్ల డ�చునన్�� 
(బ�ౖ�ల�ను ���్ల�ించుటల� ��ా్వసులను ఆత్మ న���ిసుత్ నన్��). 
     సు�ారత్ ప��చరయ్ �షయమ�ల� ‘‘��ా్వ�ి య�జకత్వమ�’’ అంట� తన ��రక� బ�ౖ�ల�ను ���్ల�ించుట ��రక� ఇవ్వబ��న ఆత్మ �ామర్థ�మ� 
అ� మ�మ�ల��ా అర్థమ� �ే�ి��న బ��ం��.  ఏ��ఏ�����, బ�ౖ�ల�పరం�ా, �ేవ�� సు�ారత్ ప��చరయ్ �ా�ాయ్�న్ ప���త్�ా�ంచుటక� సంఘమ� 
ఒక �ాయబ��� వల� ఇ�� సూ�సుత్ నన్��, చూ. 1 ��త�ర� 2:5,9; ప్రకటన 1:6.  �ా.�. (చూ. �రగ్ . 19:6) మ��య� ��� .�.లల�� ‘‘��ా్వసుల 

య�జకత్వమ�’’ బహ�వచనమ�ల� ఉండ�టను గమ�ంచం�� (సమ�హమ�), వ్వ��త్గత���న���ా ల�దు. 
 

1:21 ‘‘మనుష�య్ల� ప�����ధ్ త్మవలన ��్ర���ింపబ��న�ా���’’  ��� అసల� అర్థమ� ‘‘��ి��నుట,’’ ఇ�� ��్రజంట్ �ా�ివ్ �ా��్ట�ిఫ�ల్.  ఇ�� 
బ�ౖ�ల� �ేవ�� �క్క సం�ేశమ�, మ�నవ సం�ేశమ� �ాదు అనన్ స��య్�న్ ఇ�� బలపర�సుత్ నన్��!  బ�ౖ�ల� మ�నవ�� ప��ల� అనన్�� 
�ాసత్వమ� అ��ే మ�నవ�ల� ఒక్కట��ా ఆత్మ�ేత న���ింపబ��్డ ర�.  బ�ౖ�ల� �సత్ �త���న సతయ్మ� �ాదు, ఏ మ�నవ�డ� క��� ఆ �ా్థ � 
�ాసత్�ాలను ఇమ�డ�్చ��న ల�డ�, అ��ే ఇ�� నమ్మత��న��, �ేవ�� గ���ం�, �ాపమ� గ���ం�, రకష్ణను గ���ం�, �ౖెవ�����న్ గ���ం�, 
�తయ్��్వ�న్ గ���ం� ���నంత సతయ్��� ఉం��.   
     ఖ�్చత���న ��్రరణ �������ల �ే��ల�. 
     1.   ��వ్వ ఙ�్ఞ ��ల�                            2.   య���మ్ మ��య� త��న్/���ాయ్ల� 
     3.   కలల�                                    4.   దర్శ��ల� 
     5.   పరవ�ాల�                               6.   దూతల� 
     7.   ప్ర��ాత్మక ���యల�                     8.   ప్ర�ేయ్క సంఘటనల� మ��య� ���్లషణల� 
������ �న ప్రశన్ ఏ�టంట� (�ేవ�డ� �షయ��న్ ఇ��త్  మ�నవ గ�ంధకరత్ ��ా్మణ��ాత్ �� ల�క (2) ��ండ� �ేవ��ే ఇ�ాత్ ��? 
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చ��్చంచు��న����� అను��ౖన ప్రశన్ల� 

     ఇ�� ఒక అధయ్యన మ�రగ్ద��్శక �ాయ్ఖ�య్నమ�, అంట� � బ�ౖ�ల� ���్లషణక� ��� బ�ధుయ్డవ�.  మనల� ప్ర�ఒక్కర� మనక�నన్ �ాం�ల��� 

నడ�ా�.  ���్లషణల� �వ�, బ�ౖ�ల�, ప�����ధ్ త్మ �దట� �ార�.  ���� �ాఖ�య్నకరత్ ��రక� �వ� ��య్గమ� �ేయక�డదు. 

     ప�సత్క ��గమ�ల�� మ�ఖయ్ �షయ�లను �వ� ఆల��ంచ����� �ల��ా ఈ చ��్చంచు���� ప్రశన్ల� ఇవ్వబ��్డ �.  ఇ� ��దడ�క� ���ే 

తపప్ ఉనన్�� ఉనన్ట�్ల �ా అన్వ��త్ంచు��క�డదు. 

     1.   ����సత్వ ��తమ� �్ార ధ�కమ��ా �ేవ�� ప�� ల�క మన��? 

     2.   మ�నవ�ల� �ేవ���� �ా�� సంబంధమ�ల�� ఏ ���ా�న్ �ర్వ��ం���? 

     3.   ����సత్వ ��తమ� రకష్ణ నుం�� ��ర��ా ఉండగల��? 

     4.   రకష్ణ అ���� ఒక �యమమ�? 

     5.   ఈ ఉతత్రమ�ల� ��త�ర� ఏ రక���న అబదధ్ బ� ధలను ప్ర�ఘట�సుత్ ��న్డ�? 

     6.   19వ. వచనమ�ల� తం��్ర ప���న ప��ల �క్క �్ార మ�ఖయ్త ఏ�ట�?  

     7.   బ�ౖ�ల� గ���ం� 20-21 వచ��ల� ఏ� �ెప�ప్త���న్�? 
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2 ��త�ర� 2 

ఆధు�క తర�జ్ మ�లల�� ���ా�ా� �్ల  �భజనల� 
య� � ఎస్4 ఎన్ �� జ� � ఎన్ ఆర్ ఎస్ � ట� ఇ � ఎన్ జ� � 

అబదధ్ ప్రవకత్ల�, బ� ధక�ల�        ��శనమ� �ేయ� మత �ి��ధ్ ం��ల�  అబదధ్  బ� ధక�ల��ౖ ����               అబదధ్  బ� ధక�ల�                      అబదధ్ బ� ధక�ల� 
2:1-3                                2:1-3                                   2:1-3                                   2:1-3                                  2:1-3 

                                       అబ�ద్ బ� ధక�ల �ర�ప్ ���                                                                                               ప�ర్వప� �ా�ాల� 
2:4-10ఎ                            2:4-11                                  2:4-10ఎ                               2:4-10ఎ                              2:4-10ఎ 

                                                                                                                                                                     �ాబ� వ� �కష్ 

2:10�-16                          అబదధ్  బ� ధక�ల దు��న్�               2:10�-16                             2:10ఎ-16                            2:10�-12 

                                       2:12-17 

2:17-22                            అబదధ్  బ� ధక�ల �సమ�             2:17-22                               2:17-22                              2:17-22 

                                       2:18-22                

 

చ���� చక�ం మ�డ� (బ�ౖ�ల�ను చక్క�ా చదవ����� �ా్ర యబ��న ప��చయ అం�ా�న్ �ి.� ల� చూడ�మ�) 

���ా�ా� ఫ్ �ా్థ �ల� అసల� గ�ంథకరత్ �క్క ���ా�న్ అనుస��ంచుట  

     ఇ�� ఒక అదయ్యన మ�రగ్ద��్శక �ాయ్ఖ�య్నమ�, అంట� � బ�ౖ�ల� ���్లషణక� ��� బ�ధుయ్డవ�.  మనల� ప్ర�ఒక్కర� మనక�నన్ �ాం�ల��� 
నడ�ా�.  ���్లషణల� �వ�, బ�ౖ�ల�, ప�����ధ్ త్మ �్ార మ�ఖయ్���న �ార�.  ���� �ాఖ�య్నకరత్ ��సమ� �వ� ��య్గమ� �ేయక�డదు. 
     1.   �దట� ���ా��ా ఫ్ 

     2.   ��ండవ ���ా�ా� ఫ్ 

     3.   మ�డవ ���ా�ా� ఫ్ 

     4.   �దల�గ�నన్� 

 

2 ��త�ర� 2:1-22 ల���� సంద�ాభ్ను�త అంతరద్ృ�ి్ట   

     ఎ.   ఈ �ాకయ్ ��గమ� య��� గ�ం�����  స��సమ�నమ��ా ఉం��.  ఈ �ా��తయ్మ� ఎక్కడనుం�ో చూ� �్ార �ినట�్ల ం�� �ా� ఎవర� 
ఎవ��దగగ్ర నుం�� చూ� �్ార �ా�� �ె�య�ట ల�దు.  ��త�ర� ప్రవచ��లను య��� ఉదహ��ంచ����� అవ�ాశమ� ఉం�� 
ఎందుకంట� ఆయన మరణమ� తర��ాత ఇ�� �జ���ం�� (ఎన్ ఇ ట� బ�ౖ�ల్). 

     �.   చూడ����� ఈ అబదధ్ బ� ధక�ల� మతదూర�ల��ా ఉ��న్ర�, అతయ్��కమ��ా అ�వృ��ధ్  �ెం��న రకత్ప్ర�ార �ాసత్ � (ఇ�� �ార�ీయ�ల 
ప్ర���ా�న్ ప్ర��ం�ం�ం��; చూ, 1 ��� 6:3-5) ఆరంభదశల� ఉనన్ ఙ�్ఞ న�ాదుల� �ర�.  �ా.�.ల� ఉనన్ సంఘటనల�న్ 
దూతల� ఏ�ో ఒక �ధమ��ా జ�కయ్మ� �ే�ి��నన్ట�్ల  ప్ర�ాత్ �ం���.  

     �ి.   ��త�ర� తన ���లల� ఉనన్ సహజ ఙ�్ఞ నమ� నుం�� ���� �� ం��డ� (�ా.�. సంఘటనల�; 1 ఈ��క�; అనయ్మతసు్థ ల ఆ���ాల�). 
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     ��.   దూతల �్ార పం�కమ� ఎక్కడనుం�� వ�్చం��, ఎల� ప��ం��, �ాట� �ారయ్కల��ాల��ట� అనన్ �షయ�లల� బ�ౖ�ల� ��ల� 
అసప్ష్టమ��ా ఉం��.  �ేవ�డ� ఇ�్చన సమ���రమ� కంట� � ఆతృతను ��ట� �� �వ్వక� (అంట�., ఆధు��� ��వల్స్). 

 

     ఇ.   అబదద్  బ� ధక�ల లకష్ణ�లను గ���ం�న �సత్ ృత���న జ���� ఒకట�ం�� 
           1.   ��శనకర���న ���ిత్ క��్వ�న్ గ�పత్మ��ా ప��చయమ� �ేయడమ� (1 వ. వచనమ�) 
           2.   యజమ�ను� ��్ర �ిప�చ్చడమ� (1 వ. వచనమ�) 
           3.   �ా��రక సుఖ��ల�షలను అనుస��ంచడమ� (2 వ. వచనమ�) 
           4.   అ��య్శ క��� ఉండటమ� (3వ. వచనమ�) 
           5.   అ���ా�ా�న్ �ర్లకష్య్మ� �ేయ�ట (10వ. వచనమ�) 
           6.   ప�వ�ల ల��ా ప్రవ��త్ంచడమ� (12వ. వచనమ�) 
           7.   సుఖ�ల ��సమ� ��త�క�ల�డడమ� (13వ. వచనమ�) 
           8.   ����సత్వ ��్రమ �ందులను �ాడ��ేయడమ� (13వ. వచనమ�) 
           9.   బల��న ��ా్వసుల� �ాపమ� �ేయ����� �ారణం �ావడమ� (14వ. వచనమ�) 
           10.   �ా్వతంత్ర� ప్రమ�ణమ�, �ా� �ార� బ��సల� (19వ. వచనమ�) 
 

పదమ�, పదబం��ల అధయ్యనమ� 

 

ఎన్ ఎ ఎస్ � (సవ��ం�న) �ాకయ్మ�: 2:1-3 

      1మ��య� అబ��ధ్క�ల�ౖన ప్రవకత్ల� ప్రజలల� ఉం����. అట�వల��� �ల�ను అబ��ధ్క�ల�ౖన బ� ధక�ల�ందుర�; �ర� తమ�్మను ���న 

��ధు�క�డ �స��జ్ంచుచు, తమక� ���� �ఘ�మ��ా ��శనమ� కల�గజ��ి��నుచు, ��శనకరమగ� ���న్��్ార యమ�లను రహసయ్మ��ా 

బ� ��ంచుదుర�.  2మ��య� అ��క�ల� �ా�� �� �����ేష్టలను అనుస��ం� నడ�త�ర�; ����బట�్ట  సతయ్మ�రగ్మ� దూ�ింపబడ�ను.  

3�ార� అ��క ల�భ�ల�ౖ, కలప్���ాకయ్మ�ల� �ెప�ప్చు, �వలన ల�భమ� సం�ా��ంచు��ందుర�; �ా���� ప�ర్వమ�నుం�� ���ంపబ��న �ర�ప్ 

ఆలసయ్మ� �ేయదు, �ా�� ��శనమ� క���� �ద్ర�� దు.  

 

2:1 ‘‘అబదధ్  ప్రవకత్ల�’’  1:19-21 వచ��లల� �జ���న ప్రవకత్లను గ���ం� �వ��ంచబ��ం��.  �ా.�. తరచు�ా అబదధ్ ప్రవకత్లను గ���ం� 
ప్ర�ాత్ �ంచు చునన్�� (��్వ�. 13:1-5, 18:19-22; 1 �ా�ల� 18:19,22:6 సగమ�; ���్మయ� 5:3,23:9-18), ��� .�. క��� ఇల��� 
ప్ర�ాత్ �ం�న�� (చూ. మతత్� 7:15; 24:11,24; మ�ర�్క 13:22; ల��ా 6:26; అ.�ా. 13:6; 2 ��త�ర� 2:1; 1 ��ను 4:1; ప్రకటన 
16:13; 19:20; 20:10).  2 ��త�ర� 1:10ల� ఉనన్ ప్ర�ేయ్క అంశమ�: అబదద్ బ� ధక�ల� చూడ�మ�. 
 

 ‘‘అట�వల��� �ల�ను అబ��ధ్క�ల�నౖ బ� ధక�ల�ందుర�’’  ఇ�� �ా.�.ల�� �ేవ�� ప్రజలను సూ�సుత్ నన్��.  �దట� ��ండ� ప��ల 
సమ�ంత�ాలను గమ�ంచుమ� (‘‘�ల�ను’’).  బయట� నుం�� �ాక, �ేవ�� ప్రజలల�నుం�ే అబదధ్ ప్రవకత్ల� �ావడమ� గమ�ంచం��. 
 

 ‘‘అబదధ్  బ� ధక�ల�’’  2వ. అ��య్యమ�ల�� ఆ���ాలను బట�్ట  �ర� ���ి్టక్ (�గ�ాదుల�) నుం�� �్ార రంభ�����ర�.  1 ��త�ర� 3:22 
ల�� ప్ర�ేయ్క అంశమ�: �గ�ాదుల� చూడ�మ�. 
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 ‘‘రహసయ్మ��ా బ� ��ంచుదుర�’’  ఈ �ా�ా మ��య� ఈ�ా��  అ�� ద్వంద ప��ల� ‘‘ప్రక్క�� జ�ర���వడమ�’’ అ�� గ����ా్థ �న్ ఇసుత్ నన్�� 
(చూ. గల�. 2:4 మ��య� య��� 4వ. వచనమ�). 

 

 ‘‘��శనకరమగ� మత ���న్��్ార య�ల�’’  ‘‘మతభ్రష్టత’’ (�భజనల�) అ�� ఈ పదమ� ��� .�.ల� మ�డ� ���ల��ా ఉప���ంపబ��ం��. 
     1.   ఒక మత �ెగ ల�క గ�ంప� (చూ. అ.�ా. 24:14; 26:5) వల� 
     2.   ����సత్వ�లల��� ఉనన్ ఒక �భజన (చూ. 1 ����ం��. 11:19) వల� 
     3.   వంశ�ారంపరయ్ �ాంప్ర��య�లక� �ర�దద్���న బ� ధల� వల� 
అ� సహజం�ా సతయ్మ� మ��య� తప�ప్ల� కలబ� �ి��� ఉంట��.  ��ల��ార�్ల  అ� బ�ౖబ�ల� స��య్లను తపప్ ����న స��య్లను ��దద్� 
�ే�ి �ెప�ప్త�ంట�� ల�క ���సుత్ త��్వ��� సంబం��ం� �డూ్డ రం�ా ఉంట��.  మత భ్రష్టత్వమ� ఎప�ప్డూ ����సత్వ సహ�ాసమ�ల� నుం�ే 
వసుత్ ం�� (చూ. మతత్� 7:15-23,24:24; 1 ��� 4:1-5; 1 ��ను 2:18-25).  �ా�� �ా�ాయ్లక� సంబం��ం�న �వరణ (1) 
సంద�ాభ్ను�త దృ�ి్ట  ఇ మ��య� (2) గల�. 5:19 లల� చూడగలమ�. 
 

 ‘‘��ధు�క�డ �స��జ్ంచుచు’’ ఇ�� అబదధ్  బ� ధక�ల ��్వ�ా వ్వ��త్గతమ��ా ���సుత్ ను తృణ�క��సూత్  ఉనన్ �షయ��న్ మ�ట�్ల డ�చునన్ ఒక 
��్రజంట్ ���ల్ (ఆ����త) �ా��్ట�ిఫ�ల్.  ఇ�� (1) మత తత్వపరం�ా �ా� ల�క (�వన ���� (చూ. య��� 4)� బట�్ట  �ా� ��సును 
��ాక��ంచ���న్ సూ�సుత్ నన్��.  తమ యజమ�ను� ఎల� ��ాక��సుత్ ��న్ర� �వ��ం�ే ��ల�గ� అం�ాలల� ఇ�� �దట���. 
      1.   �ా�� ���యల� మ��య� నమ్మ�ాల� 
     2.   �ా�� అ�� మ��ాగ్ ల� 
     3.   �ా�� �ా్వర్థమ� 
     4.   �ా�� స్వ-వంచన 

     ‘‘యజమ��’’ అ�� ��ర� ‘‘ప్రభ�వ�’’ ల�క ‘‘యజమ��’’ అ�� అ�ా్థ ల��ే్చ �ె�� ప్ట�స్  అ�� పదమ� నుం�� వ�్చం��.  ఈ ప���న్ బ��స 
యజమ�నులక� ఉప���ం�ే�ార� (చూ. 1 ��� 6:1,2; �త� 2:9; 1 ��త�ర� 2:18). 
     ���� తం��్ర���న �ేవ���� ఉప���ంచడమ� అ���� �ంత�ా ఉంట�ం�� (చూ. ల��ా 2:29; అ.�ా. 4:24 [�రగ్. 20:11 ల�క ��రత్. 
146:61 �క్క ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ ఉ��హరణల�).  అ�నప్ట���, ఇ�� ���సుత్  ��రక� క��� ఉప���ం��ర� (చూ. 2 ��� 2:21; య��� 4; 
ప్రకటన 6:10).  ఇక్కడ తం��్ర తన �ౖెవ��్వ�న్ తన కమ�ర���� బ��� �ేయ����� ����్క�ె�ిప్న మ��క ��ర�.  
 

 ‘‘�ర� తమ�్మను ���న’’  ఇ�� ఒక ఆ��స్ట  య���్టవ్ �ా��్ట�ిఫ�ల్.  20-22 వచ��ల వల� ఇ�� �ార� ఒకప�ప్డ� ర��ంచబ��్డ ర�, �ా� 
ఇప�ప్డ� �ాదు అ� సూ�సుత్ నన్��!  ఇ�� (1) �ా.�.ల� తన ప్రజలక� ��హ� �ా �క్క రకష్ణ ల�క (2) ��� .�.ల� ���సుత్  �క్క ��చన 
���యక� సూచన�ా ఉం�� (చూ. మ�ర�్క 10:45; అ.�ా. 20:28; 1 ����ం��. 6:20; ఎ���ీ. 1:7; 1 ��� 2:6; ��బ�్ర . 2:9; 1 ��త�ర� 1:19; 
1 ��ను 2:2; ప్రకటన 5:0).  �ా.�.ల� ఒక�� బ��సత్వమ� నుం�� ����� ��నడమ� (మ�లయ్మ� ల�క �డ�దల) ���క �డ�దలను 
సూ�ం�ం��.  ��� .�.ల� ఇ�� సహజమ��ా రకష్ణను సూ�సుత్ నన్��.  �ా.�.ల� ఒక��� �ా�� శత�్ర వ�ల �ేత�లల���� అ�్మ��యడమ� 
�ర�ప్ను సూ�ం�ం��. 



38 

 

     ఎన్ జ� � ‘‘ఎవ����ే �ా���� ��్వచ్ఛను ����న్��’’ అ� ఆస��త్కర���న తర�జ్ మ� �ే�ిం��.  ��ా్వసుల� ఎవ����ే �ేవ�� భ��త్ ల�క�ం�� ��ం�, 
���సుత్ క�, ����సత్వ�లక� �ంద �సు��� వసుత్ నన్ట�్ల �ా �ార� ఈ సందరభ్మ�ల� (2-3 వచ��ల�) సప్ష్టమ��ా చూ�ార�.  �ాబట�్ట  ��ా్వసుల� 
�ా�� భ��త్��న���న ����ల� మ��య� ��శనకర���న ప్ర�����ల �ారణ�న త్వర�ా మరణ�ంచ���న్ ఇ�� సూ�ంచవచు్చ. 
 

 ‘‘తమక� ���� �ఘ�మ��ా ��శనమ� కల�గజ��ి��నుచు’’  �దట� శ��బధ్  ��ా్వసుల� ఎవర� ఈ ప్రశన్ అ���� ఉండర� �ా� ఆధు�క 
��ా్వసుల� ��� గ���ం� ఎక�్కవ ఆల���ాత్ ర�, మ�ఖయ్మ��ా అభయ��న్ �ా�� గ�ంప� ఎల� చూసుత్ ��న్ర� అ�� ���న్ బట�్ట  ఇ�� ఉంట�ం��!  
��ంతమం�� ఈ �ా�ాయ్�న్ ‘‘��హ� �ా’’క� ల�క ‘‘ప్రజలక�’’ జత క��ార�, తర��ాత �రగ్మ��ాం����� సూ�ం��ర� (ఎ����ల� సం��రమ�). 
     �జ���న ప్రశన్ ఏ�టంట�, ‘‘మత ���ధుల� �జమ��ా ర��ంచబ��్డ �ా?’’  బ��ౖల� పర���న మత �ి��ధ్ ం��ల� ��ా��సస్ద���న ల�క 
���ద���న జత�ల� �ెపప్బ��ంద� ��ను నమ�్మత���న్ను, ఇ�� త�ర�ప్ �ా��తయ్మ�ల� ర��� ం��ంచబ��ం��.  ఆదు��� �్ార �ా్చతయ్ �ాఠక�ల� 
మ��య� ���్లషక�ల� ��ా్థ ��ంచుటక� ల�క సందరభ్ర��త �ా�ాయ్ల��ా �ేయ�టక� ఉ�ేద్�ం��ర�.  ��ను ఖ�్ఛతమ��ా ��ా్వ�ి �క్క 
భద్రతను ����్క�ెప�ప్��ను, అ��ే ఇల�ంట� �ాకయ్ ���ాలను బట�్ట  ��ను మ��క�్కవ�ా ‘‘ఒక్క�ా�� ర��ంపబ���ే, ఎపప్ట��� ర��ంపబడ�ట’’ ను 
ఇష్టపడ���ను.  భద్రత �ౖె�క ��తమ�ను బట�్ట  (ప���దుల �ద�ాదు) ఋ�వ� �ేయబ��� (చూ. య���బ� మ��య� 1 ��ను).  
��ా్వసుల� �� �ాడ���ర�, �ాపమ� �ే�ాత్ ర� అ��ే �ార� ���సుత్ ల� నమ్మకమ� ఉంచుత� మ�ందుక� �ాగ���ర�, ప�����ధ్ త్మ సవరణక� 
సప్ం��సూత్  (���న్ �ార�్ల  ���నమ��ా) ��ళ్ళ��ర�.   
     ఏ�����, ��లను గ���ం�న ఉపమ�నమ� (చూ. మతత్� 13) మ��య� మతత్� 7:15-27ల� ఉనన్ చుర����న, అ��ే �� ��ట�్ట ���న 
మతసు్థ డ�, అబదధ్  ��ా్వస మతసు్థ ల� ఉ��న్ర�� నమ్మ�ా�న్ ��క� క���ం��య (చూ. 20-22 వచ��ల�; 1 ��ను 2:18-19). 
     సంఘ�లల� అబదధ్ బ� ధక�ల� ��పప్ శ�మ క���ం��ర�, ఇపప్ట��� క���సుత్ ��న్ర�.  1 ��ను ప�్రకల� �జ���న ��ా్వసులను 
�ె��ి��నుటక� అ��క ప��కష్ల� ఇవ్వబ��్డ �. 
     1.    �ా�ా�న్ ఒప�ప్��న����� ఇష్టపడటమ� (1:5; 2:22) 
     2.   ��ేయత�� క���న �వన ���� (2:3-6) 
     3.   ��్రమప���త���న ��న ���� (2:7-11) 
     4.   దుష�్ట ���ౖ �జయమ� (2:12-14) 
     5.   ల��ా�న్ ప��తయ్�ంచడమ� (2:15-17) 
     6.   పట్టదల క��� ఉండటమ� (2:19) 
     7.   మత �ి��ధ్ ం��ల� (2:20-24) 
     ��త�ర� క��� ఈ అబదద్ బ� ధక�ల అక�మ���న �ా�ాయ్లను పట�్టక �ే�ాడ� (సంద�ాభ్ను�త ప్ర�ణతల�, ఇ చూడ�మ�).  ఒక��ళ సు�ారత్ 
ఒక (వ్వ��త్; (2) ఒక వయ్��త్� గ���ం�న సం�ేశమ�; మ��య� (3) ఆ వయ్��త్ �వన���� �క్క అనుకరణ అ�నట��్ల �ే, ఈ అబదద్ బ� ధక�ల� ఈ 
మ���ంట�� ఉల్ల ం��ం��ర�.   
    ఎవ����� ��సు�ే ‘‘��నబ��’’ ��సు�� తృణ�క��ంచగల�ా? ఇ�ే సమసయ్.  ఎవ����ే ప�ా్ఛ��త్ పమ�, ��ా్వసమ�, ��ేయత, పట�్ల దలల�� 
సప్��ం���� �ా��కంద���� రకష్ణ ఉ�తమ�.  అ��ే �షయ్���ా��� ప��పక్వత అ�న్ట�� ��య్గమ� �ేసుత్ ం��.  ఈ ��ండ� బ�ౖ�ల� స��య్లక� 
మనమ� కట�్ట బ�� ఉం���.  ����సత్వత్వమ� ��వలమ� బ�ౖ�ల� �ి��ధ్ ం��ల� �ాదు (��మ�. 6) అ��ే ఇ�� �ౖెవశ��త్ ��రక� అను��న �� �ాటమ� 
(చూ. ���య�లక� 7)  కనుక మత �ి��ధ్ ం��ల� ఆం�ోళనను �ం�ిన జత�ల�� వ�్చం��.  రకష్ణ ఒక బ�ంధవయ్మ�, ఒక ఒంట�� 
�ర్ణయమ� �ాదు! 
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2:2 ‘‘అ��క�ల�. . . అనుస��ం� నడ�త�ర�’’  అ�య్, ఇతర�లను తప�ప్�ా న���ించడమ� ఎంత ���రకరమ� (చూ. మతత్� 18:6-7).  
��త�ర� ఈ ద్వంద ప���న్ తరచు�ా �ా��డ� (చూ. 1:16; 2:2,15,21; మతత్� 18:6). 
 

  

ఎన్ ఎ ఎస్ � ‘‘�ా�� ఐ��క సుఖ����చ్ఛ’’ 

ఎన్ �� జ� � ‘‘�ా�� ��శనకర మ��ాగ్ ల�’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ � ‘‘�ా�� �� ���� మ��ాగ్ ల�’’ 

ట� ఇ �  ‘‘�ా�� అ�� �����ల�’’ 

ఎన్ జ� �  ‘‘�ా�� వయ్�����క ప్రవరత్న’’ 

     య����జ్య� అ�� పదమ� ‘‘�� ���� �ేష్టల�’’, ‘‘వయ్�����క’’, ల�క ‘‘ఐ��క సుఖ����చ్చ’’ �ా తర�జ్ మ� �ేయబడ గలదు.  ఇ�� హదుద్ ���న 

వయ్���ర ���యలను సూ�సుత్ నన్�� (చూ. 2:2,7,18; 1 ��త�ర� 4:3; య��� 4).  ఇ�� సహజమ��ా అనయ్ సమ�జమ� �ే�� �ా�ాలల� 

�ే��క క��� ఉంట�ం�� (చూ. ��మ� 13:13; 1 ����ం��. 12:21; గల�. 5:19). 

 

 ‘‘����బట�్ట  సతయ్మ�రగ్మ� దూ�ింపబడ�ను’’  ��ా్వసుల� ఎల� ��సుత్ ��న్ర���� ��లకమ�.  �ార� �ేవ�� లకష్ణ�లను ప్ర��ం�ం�ేటట�్ల  

��ం��� (���సుత్ ల� ��ా్వసమ� మ�న�ా�ల� ����� �ేవ�� �ార�పయ్మ� �ేక�ర�్చత�ం��, చూ. 1 ��� 6:1; �త� 2:5). 

 

 ‘‘సతయ్ మ�రగ్మ�’’  ����సత్వ�లక� �దట�ల� ‘‘మ�రగ్మ�’’ అ�� ��ర�ను �ా�ే�ార� (చూ. అ.�ా. 9:2; 18:25-26; 19:9,23; 22:4; 

24:14,22).  బ�ౖ�ల� పర���న �ా.�. ��ా్వ�ా�న్ ఇ�� ప్ర��ం�సుత్ నన్��.  మనమ� అనుస��ంచ��న�� ఇ�� సప్ష్ట���న ���� వల� ఉం�� 

(చూ. ��రత్. 119; 105; �ా��. 6:23).  ఇ�� సు�ారత్ సం�ే�ా�న్ సూ�సుత్ నన్��.  రకష్ణక� మ�ఖయ్���న ��ణమ� �ౖె�భ��త్ క���న ��తమ� 

అనన్�� సప్ష్టమ� (ఎ���ీ. 1:4; 2:10). 

 

 ‘‘దూ�ింపబడ�ను’’  అనుయ్ల� ��ా్వసులను తప�ప్�ా అర్థమ� �ే�ి���, �ా�� అ�� పనులక� �ా��� �ం��ం��ర�.  ఈ అబదద్ బ� ధక�ల 

����ల� ఈ తప�ప్డ� ���ాలక� ���ౖె���. 

 

 2:3 ‘‘�ార� అ��క ల�భ�ల�ౖ’’ ��� .�. మ��య� సఫ�య్�ంట్ ��ం��ంట�ల�ను ఈ పదమ� వ్వ���క సహజ�ా్థ �న్ ఇ�్చం��.  ఏ�ధమ� 
�ేత��ౖనను ఎక�్కవ క��� ఉం��ల�� ����క క��� ఉనన్ట�్ల  అబదధ్  బ� ధక�ల� �ెపప్బ��్డ ర� (చూ. 2:14; మల��� 3:11; 1 ��� 6:5; �త� 
1:11; య��� 16).  మ�మ�ల��ా ఈ పదమ� ��� .�.ల� ఉప���ంచబ��ం�� (చూ. మ�ర�్క 7:22; ల��ా 12:15; ��మ� 1:29; 2 ����ం��. 
9:5; ఎ���ీ. 3:5; 1 �ెసస్. 2:5; 2 ��త�ర� 2:3,14) ఎందుకంట� పతన���న మ�నవ�� �ా్వర్థప���త స్వ���ా�న్ ఇ�� ��్రక��సుత్ నన్��.  
ఇ�� సంఘ�లల� ఆ��్థక �ా్వర్థమ�, ల�ౖం��క �ా్వర్థమ�, ల�క �ా్థ న ��రవమ� (ఉప�ేశక�ల�)ను సూ�ంచగలదు. 

 



40 

 

 ‘‘�వలన ల�భమ� సం�ా��ంచు��ందుర�’’  ��ంగ్ జ�మ్స్ ��రష్న్ ల� ఇ�� ‘‘� �ద �ా్వ�ారమ�‘‘ అ� ఉం��. మన ఇం��్లష� పదమ� 
‘‘ఎం�� ��యం’’ ఈ ���క� పదమ� నుం�� �� ం��మ�. 

 

 

  

ఎన్ ఎ ఎస్ �  ‘‘తప�ప్డ� ప��ల��’’ 

ఎన్ �� జ� �, ఎన్ ఆర్ ఎస్ � ‘‘�సప���త ప��ల�’’ 

ఎన్ జ� �   ‘‘అబదద్  కట�్ల కథల�’’ 

     ���షణమ� మ�స��యబ��న ల�క తయ�ర��ేయబ��న ����� గ���ం� �ెల�ప�త�నన్�� (చూ. ��మ� 9:20).  ���క� పదమ� నుం�� 
మనమ� ‘‘�ా్ల స్టక్’’ అ�� ఇం��్లష� ప���న్ �� ం��మ�.  ��ా్వసుల మదయ్ల�, సమ�జమ�ల� అబదద్ బ� ధక�ల� సమసయ్లను �ె�్చ��ట�్ట ర�.  
�ా�� ����ల� సు�ారత్క� �ంద మ��య� సు�ారత్ సం�ే�ా�న్ ��డ��్ర వ పట�్టం���. 
     ఇ�� ఒక ఆ��య్�్మక �ి��ధ్ ంతమ�.  �ేవ�డ� ����� ఉనన్ ల�గ�న�� తన సృ�ి్టక��� ఉం��.  �ేవ�� �క్క �ా్థ � నుం�� మ�నవ�డ� 
తనంతట ��ను ప���� య�డ�.  మనమ� ఏ� �త�త్ ��� ����� ���ాత్ మ�.  ఇ�� ��ా్వసుల (అ��ే రకష్ణను ప్ర���తమ� �ేయదు) 
మ��య� అ��ా్వసుల �షయమ�ల�ను సతయ్మ� (చూ. �బ� 34:11; ��రత్. 28:4; 62:12; �ా��. 24:12; ప్రసం�� 12:14; ���్మయ� 
17:10; 32:19; మతత్� 16:27; 25:31-46; ��మ� 2:6; 14:12; 1 ����ం��. 3:8; గల�. 6:7-10; 2 ��� 4:14; 1 ��త�ర� 1:17; 
ప్రకటన 2:23; 20:12; 22:12). 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ � (సవ��ంచబ��న) �ాకయ్మ�: 2:4-10ఎ 

     4�ేవదూతల� �ాపమ��ే�ినప�ప్డ� �ేవ�డ� �ా��� ������ట్టక, �ా��ళల�కమంద� కట�క�కట�గల �లమ�లల��� ��్ర �ి, �ర�ప్క� 

�ావ�ల� ఉంచబడ�టక� �ా��� అపప్��ం�ెను.  5మ��య� ఆయన ప�ర్వ�ాలమందునన్ ల�కమ�ను ������ట్టక, భ��త్��నుల 

సమ�హమ������జలప్రళయమ�ను ర�ిప్ం�నప�ప్డ�, ��� ప్రకట�ం�న ��వహ�ను మ�� ��డ�గ���� �ా�ా�ెను.  6మ��య� ఆయన 

�� �ొమ ����ా� లను పట్టణమ�లను భస్మమ��ే�ి, మ�ందుక� భ��త్��నులగ��ా���� �ాట�� దృ�ా్ట ంతమ��ా ఉంచుట��� �ాట��� ��శనమ� 

���ం�, 7దు�ా్మర�గ్ ల �ామ��ారయ�కత్���న నడవ���ేత బహ� బ�ధప��న ��మంత�డగ� ల�త�ను త�ిప్ం�ెను.  8ఆ ��మంత�డ� �ా�� 

మధయ్ను �ాప�రమ�ం��, ��ను చూ�న�ాట��బట�్టయ� ��న�ాట��బట�్టయ�, �ా�� అక�మ���న ���యల �షయమ�ల� ��న��నమ� ��గల తన 

మనసుస్ను ���ిప్ంచు��నుచు వ�ె్చను.  9-10భక�త్ లను ��ధనల� నుం�� త�ిప్ంచుటక�ను, దు��్ణ�పర�లను, మ�ఖయ్మ��ా మ�న���న 

దు�ాశక��� శ���ాను�ారమ��ా నడ�చు��నుచు, ప్రభ�త్వమ�ను ��ాక��ంచుచు, �కష్ల� ఉంచబ��న�ా��� �ర�ప్��నమ�వరక� �ావ�ల� 

ఉంచుటక�ను, ప్రభ�వ� సమర�్థ డ�. �ర� �ెగ�వగల�ార�ను ��్వ��్ఛపర�ల��� ౖమ�త�్మలనుదూ�ింప ��ర�వకయ���న్ర�.   

  

 2:4 ‘‘అ�నట��్ల �ే’’  సహజమ��ా గ�ంధకరత్ దృ�ి్ట�� ల�క ఆయన �ా��తయ్ ఉ�ేద్�ా��� �జమ� ఉ��ంచబ�ే ఒక ప్రధమ� ���ణ� కం��షనల్ 
తరగ��� �ెం��న�� ఇ��.  10వ వచనమ� వరక� �ా�� �్ార రంభమ� ఇ��.  ఈ కం��షనల్ ���నమ� ���క� �ాకయ్మ�ల� క��� ఇల� �ా�� ఉం�� 
ఉండచు్చ.  ఎన్ ఆర్ ఎస్ � ల� ‘‘అ�నట��్ల �ే’’ 4,5,6,7 వచ��లల� ఉం��; ఎన్ ఐ � ల� 4:5,6,7,9 వచ��లల� ఉం��, అ��ే ���క� 
�ాఠయ్మ�ల� ఇ�� 4 వ. వచనమ�ల� మ�త్ర�� ఉం��.  ఈ సందరభ్మ� దూతల� �ాల�గ్ �� �ా.�. �ర�ప్ల సర�� వ��్ణంచుచునన్��.   
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 ‘‘�ేవదూతల� �ాపమ��ే�ినప�ప్డ�’’  ఇ�� య��� 6వ. వచ����� సమ�నమ�. ఈ ���ంద ఇవ్వబ��న� య���బ� మ��య� య��� 
ప�్రకల ��ౖన ����్చన ���్లషణల నుం�� ��ి���న ��ట్స్ (�ా.11). 
 

య��� ���్లషణమ� నుం�� ��ట్స్ 

     య��� 6వ. వచనమ� ‘‘మ��య� తమ ప్ర��నత్వమ� �ల�ప���నక, తమ ��ాసస్థలమ�ను ����న �ేవదూతలను, మ���నమ�న జర�గ� 

�ర�ప్వరక� కట�క �కట�ల� �తయ్�ాశమ�ల�� ఆయన బం��ం� భద్రమ��ే��ను’’  ఈ �వేదూతలను జ����న �ధమ��ా��, ప���త్ అ����� �ంపబ��న �� �ొమ 
�����ా� ల� త������ట్ట  బ��్డ �.  ఈ ��ండ� క��� ���య్��న్ �కష్క� గ������న �ాట��� ఉ��హరణల��ా చూపబ��్డ �.  
 
     య��� 6వ. వచనమ� ‘‘మ��య� �ేవదూతల�’’  ఈ వచనమ� ఎవ���� ే�దట �ేవ�� ఆ�ా��ం� తర��ాత �ర�గ�బ�ట� �ే�ి ��హ� �ా �తే 
��శనమ� ల�క �ర�ప్ �ేయబ��్డ �� �ా���� �ేవదూతలను క��� జత��ేిం��.  అ��ే ఏ �వేదూతలను?  ఈ ప్ర�ేయ్క���న దూత సమ��లను గ���ం� 
�వ��ంచుటక� ��ంత సమ���రమ� ఇవ్వబ��ం��: 
          1.   �ా�� సం�ా్థ నమ�ను �ార� ఉంచు��ల�క �� య�ర�  
          2.  �ా��  ��ాసమ�నుం�� �ార� బ��ష్క��ంచ బ��్డ ర� 
          3.   �ర�ప్ ��నమ� ��రక� �ార� �తయ్ బంధ�ాల�� �కట�ల� ఉంచబ��్డ ర� 
          4.   ‘‘�ాపమ� �ే�ార�’’  (2 ��త�ర� 2:4) 

          5.  ‘‘�ా��ళమ�నక� �ా��� అపప్�ె��ప్ను’’ (2 ��త�ర� 2:4) 
          6.   ‘‘కట�క�కట�గల �లమ�లల��� ��్ర �,ి �ర�ప్క� �ావ�ల� ఉంచబడ�టక� �ా��� అపప్��ం�నెు’’ (2 ��తర� 2:4) 

     �ా.�. ల� �ాపమ� �ే�ి, �ర�గ�బ�ట� �ే�ని�� ఏ �ేవదూతల�? 

          1.   అనయ్ �ేవతల ఆ�ాధనల ��నుక ఉనన్ బలమ��ా �ెపప్బడ�చునన్ �ేవదూతల�  
          2.   �ా.�.ల� ప్ర�ేయ్క �ెయ�య్ల ��ర్ల�� �ిల�వబడ�చునన్ ��ం�మె� తక�్కవ�ా �పెప్బడ�చునన్ �వేదూతల�. ఉ��. ��త్ (చువ్వ�టి్ట) (చూ. 

���ాయ� 34:14), అజ�జ�ల� (చూ. ల��. 16:8), మ��య� ��క �యె�య్ల� (చూ. ల��. 17:7) 

          3.   ఆ.�ా. 6 వ. అ��య్యమ�ల� ‘‘�ేవ�� క�మ�ర�ల�’’  (తరచు�ా �బంధనల మదయ్�ాలమ�ల�� �్ార తల�, 1 ఈ��క� 86-88; 108; 2 ఈ��క� 
7:18; 2 బరన్్చ 56; ���స్ 5) 

          4.   య��� �బంధనల మదయ్�ాలమ�లల� �్ార �ిన �వ�� �ాం��లల� నుం�� �వేదూతల� ఉ��హరణ�ా �పెప్బ��్డ � (ఎందుకంట� య��� 9 
మ��య� 14 వచ��లలల� ఇతర ప�సత్�ాలనుం�� ఇట�వంట�� �ా��డ�). 

  
ఎన్ ఎ ఎస్ �       ‘‘ఎవ����ే �ా�� సం�ా్థ ��లను ఉంచు��ల�క �� య���’’ 

ఎన్ �� జ� �          ‘‘ఎర����ే �ా�� య�కత్���న సం�ా్థ ���న్ ఉంచు��ల�క �� య���’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ �     ‘‘ఎవ����ే �ా�� �ా్థ ���న్ �ార� �ా�� డ���ల�క �� య���’2 

ట� ఇ �                ‘‘ఎవ����ే �ా�� య�కత్���న అ���ార హదుద్ ల ల�పల �ల�వల�క �� య���’’ 

ఎన్ జ� �              ‘‘ఎవ����ే �ా��క�ం��న అ���ా�ా�న్ �ా�ాడ���ల�క �� య���’’                            

     6వ. వచనమ�ల� ఉనన్ ‘‘ఉంచు��నుట’’ అ�� ���య ఒక పద చత�ర�త�ా �ాడబ��ం��.  �ేవదూతల� �ా�� �ా్థ ���న్ �ా�ాడ���ల�క �� య�ర� (అరస్్ట 
య���్టవ్ �ా��్ట�ిఫ�ల్)  �ాబట�్ట  �వే�డ� �ా��� �ర�ప్��నమ� వరక� ��� స్థలమ�ల� ఉం��డ� (����్ఫక్్ట య���్టవ్ ఇం����ట�వ్).  �వే��� ��్ర �ిప��్చన ఆ 
�ేవదూతల� ప్రసుత్ ��న�� మ��య� మరణ�ంతరమ� క��� �ర�ప్లను ఎదు��్కంట�ర�, అరణయ్ సం��రమ� ��ే�టప�ప్డ� �ర�గ�బ�ట� ��ేిన 
ఇ��ా ���య�ల�, �� �ెమ �����ా�  �ాసులక� క��� ఇ�ే ప���ి్థ� ఏరప్��ం��. 
     ‘‘సం�ా్థ నమ�’’ అ�� పదమ� ఆ��్చ ���క� పదమ�, ����� �ే��ై�� ‘‘�్ార రంభమ�’’ ల�క ‘‘ప�ట�్ట క’’ అ� అర్థమ�. 
     1.   సృ�ి్ట  క�మమ� �క్క �్ార రంభమ� (చూ. ��ను 1:1; 1 ��ను 1:1) 
     2.   సు�ారత్ �క్క �్ార రంభమ� (చూ. మ�ర�్క 1:1; �ి��పీ్. 4:15) 
     3.   �దట� ప్రతయ్కష్ �ాకష్య్మ� (చూ. ల��ా 1:2) 



42 

 

     4.   సూచనల �్ార రంభమ� (అదుభ్��ల�, చూ. ��ను 2:11) 
     5.   మ�ల సూ��్ర ల �్ార రంభమ� (చూ. ��బ�్ర . 5:12) 
     6.   అభయమ�/నమ్మ�ాల �్ార రంభమ� (చూ. ��బ�్ర . 3:14) 
     ఇ�� �� ను �� ను ‘‘ర�ల�’’ ల�క ‘‘అ���ారమ�’’ �ా ఉప�గప��ం�� 
     1.   మ�నవ �ారయ్�ర్వహణ అ���ార�ల� 
          ఎ.   ల��ా 12:11 
          �.   ల��ా 20:20 

          �ి.   ���య�లక� 13:3; �త� 3:1 
     2.   �వేదూత సమ��ల అ���ార�ల� 
          ఎ.   ���య�లక� 8:38 

          �.   1 ����ం��. 15:24 

          �ి.   ఎ���ీ. 1:21; 3:10; 6:10 

          ��.   ��ల�ీస్. 1:16; 2:10,15 

     ఈ అబదధ్  బ� ధక�ల� భ�� మ��య� పరల�క అ�న్ అ���ా�ాలను ��్ర �ిప���్చర�.  �ార� మతదూషక దు��న్�పర�ల�.  �ార� అ�న్ంట� కంట� మ�ందు 
�ా���, �ా�� అవస�ాలను �ేవ�డ�, దూతల�, ��ర అ���ార�ల�, సంఘ ��యక�ల ఎదుట ఉంచు��ంట�ర�. 
 

  

ఎన్ ఎ ఎస్ �       ‘‘అ��ే �ా�� య�కత్���న ��ాస స్థలమ�ను ������ట�్ట ��’’ 

ఎన్ �� జ� �          ‘‘అ��ే �ార� �ా�� �� ంత ��ాసమ�ను వ�����ట�్ట ��’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ �     ‘‘అ��ే �ార� త��న ��ాసమ�ను వ��� ��ట�్ట ��’’ 

ట� ఇ �               ‘‘అ��ే �ార� �� ంత ��ాస స్థలమ�ను ������ట�్ట ��’’ 

     ఈ �ేవదూతల� �ా�� పరల�క స్థలమ�ను ������ట�్ట  ����క స్థలమ�నక� (భ��) ���్ళ��.  ఆ.�ా. 6:1-4 వచ��లక� ఇవ్వబ��న దూత సమ��న 
�శ్లషణమ�నక� ఇ�� స���ాగ్  స���� త�ం��. �ేవ�� ���త్ �న్, అ���ా�ా�న్ �ా�ాల�� ��్ర �ిప��్చన చరయ్ ఇ��. 
 
 ‘‘�తయ్ బంధ�ాల�’’  1 ఈ��క�ల� �ేవదూతలక� సం��ళ�్ళ �ా��నట�్ల  ఉం��, ప్రకటన 20:1-2ల� �ా��ను ఒక ‘‘��దధ్  ��ల�సు’’�� బం��ంపబ��నట�్ల  ఉం��.  
ఇక్కడ �ా��న ‘‘�తయ్’’ అ�� ప����� ‘‘బల���న’’, ‘‘త��నంగ’’, ‘‘ఖ�్ఛత���న’’ అ� అర్థమ� �ా�, ఉనన్�� ఉనన్ట�్ల  �తయ్మ� అ� �ాదు ఎందుకంట� ఈ 
�ేవదూతల� �ర�ప్ ��నమ� వర�� పట్టబ�� ఉంట��, ఇం�� �రె�ాల �ా�ేంత వరక� (చూ. ప్రకటన 20:10,14-15).  �షయ���టంట�, ఇప�ప్డ� ���న్ 
�ేవదూతల� �ాట� దుష్ట �ా�ాయ్లను అదుప�ల� ఉంచ����� బం��ంపబ�� ఉ��న్�. 
 
 ‘‘�కట�ల�’’  టర్టరస్  అ�� పదమ� (య��� ప�్రకల� �ాడబడల�దు �ా� 2 ��త�ర� 2:4, 1 ఈ��క� 20:2 లల� �ాడబ��ం��) సగమ� �ెవౖమ�, సగమ� 
మ�నవ �ాకష్సుల� అ�న ట�టన్స్ బం��ం� ఉంచ����� ���క� ప��ాణ�లల� ఉప���ం��ర�. ఇ�� ఆ.�ా. 6 వ. అ��య్యమ�ల� ఇవ్వబ��న �వేదూతల 
���్లషణమ�క� స���� త�ం��.  1 ఈ��క� ఈ �ర�గ�బ�ట� �ేవదూతల (చూ. 1 ఈ��క� 10:5,12)క� ఉనన్ ��ాస స్థలమ� ఒక �తయ్ అంధ�ారమ��ా 
�వ��ంచబడం��.  ఇ�� పరల�క ప్ర�ా�ా��� (మ��మ)క� ఎంత వయ్��య్సమ��ా ఉం��.  ర�్బల� �ి�ల�ను ‘‘పర�ెసౖు’’ (��మంత�ల ��రక�) �ాను, 
ట�ర్టరస్ (దుష�్ట ల ��రక�) �ాను �భ�ం��ర�.  ‘‘�ా��ళమ�’’ అ�� పదమ� (చూ. ల��ా 8:3, ప్రకటన 9:1; 11:7; 20:3) 13� ల� �ాదృశయ్మ��ా 
�ాడబ��న అంధ�ా�ా��� సమ�ంతరమ�. 
 

 ‘‘��పప్ ��నమ�’’  ఎప�ప్�ై�ే �వే�డ� ఙ�్ఞ నమ� క���న సృ�ి్టనంతట�� �వప� బహ�మ�ననమ� (చూ. ��ి�ీప్. 2:10-11; ��షయ� 45:23; ��మ� 
14:10-12) క� �లి��ాత్ �ో  ఆ �ర�ప్ ��నమ�ను సూ�ం�ే పదమ� ఇ��. 
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ప్ర�ేయ్క అంశమ�: ‘‘ఆ���ాండమ� 6వ అ��య్యమ�ల�� ‘‘�ేవ�� క�మ�ర�ల�’’ 

     ఎ.   ‘‘�ేవ�� క�మ�ర�ల�’’ అనన్ ���న్ �ద ��ల� �భనన్ అ��్ార య�ల� ఉ��న్�.  మ�డ� మ�ఖయ్ ���్లషణల� 
           1.   ��త� �క్క �ౖె�క వర�సను ఈ �ాకయ్మ� సూ�సుత్ నన్�� (చూ. ఆ���ాండమ� 5) 
           2.   �ేవదూతల సమ���న్ ఈ �ాకయ్మ� సూ�సుత్ నన్�� 
           3.   కయ�ను వర�సల�� �ా�లను ల�క దుష�్ట లను  ఈ �ాకయ్మ� సూ�సుత్ నన్�� (చూ. ఆ���ాండమ� 4) 
     �.   ��త� వర�సను ఈ �ాకయ్మ� సూ�సుత్ నన్��� అనుటక� ఆ��రమ� 
           1.   ��ను ��ంట�� వ�్చన �ా��తయ్ సందరభ్���న ఆ���ాండమ� 4 మ��య� 5 అ��య్య�ల� క��ను �క్క �ర�గ�బ�ట� 

వర�సను, ��త� �క్క �ౖెవ వర�సల �క్క అ�వృ��ధ్� చూప�త���న్�.  �ాబట�్ట , సంద�ాభ్ను�తమ��ా ��త� �ౖెవ 
వర�సక� ఆ��రమ�నన్ట�్ల  అ��ిసుత్ నన్��. 

          2.   ఈ �ాకయ్���ా�న్ అర్థమ� �ే�ి��నుటను బట�్ట  ర�్బల� ����� య�ర�.  ��ంతమం�� ఇ�� ��త�ను గ���ం� సూ�సుత్ నన్ద� 
గట�్ట�ా �ెప�ప్చు��న్ర� (అ��ే ��ల� మం�� ఇ�� �ేవదూతలను గ���ం� �ెప�ప్చునన్��� నమ�్మర�). 

          3.   ఈ �ాకయ్��గమ� ఎక�్కవ�ా ‘‘�ేవ�� క�మ�ర�ల�’’ అ���� దూతగ����� ఉప���ం���, మ�నవ�లక� క��� అక్కడక్కడ 
ఉప�గపరచ బ��ం�� 

                ఎ.   ��్వ�. 32:5 

                �.   ��రత్నల� 73:15; 82:1-4 

                �ి.   హ� �ియ� 1:10 

     �ి.   ఈ �ాకయ్మ� �ేవదూతలను సూ�సుత్ నన్దనుటక� ఆ��రమ� 
           1.   ఇ�� ఈ �ా�ాయ్�న్ ఎక�్కవ ఆ��రపరం�ా అర్థమ� �ే�ి��వడ��� ఉం��.  ఆ���ాండ సంద�ాభ్లల� ఎక�్కవ ��గమ� ఈ ��ణ��న్ 

దృఢపర�సుత్ నన్��.  ఈ ��ణమ� మ��క సర్వశ��త్మంత���న దుష�్ట డ� మ�నవ�� ��రక� ఉనన్ �ేవ�� ���త్ ��� అడ�ఢ్ ��డ�ా 
ఉనన్ట�్ల  చూప�త�నన్�� (ర�్బల� అసూయ�� �ెప�ప్చు��న్ర�)  

          2.   ఈ �ాకయ్మ� (‘‘�ేవ�� క�మ�ర�ల�’’) �ేవదూతల ��రక� �ా.�.ల� సగర్వమ��ా �ాడబ��ం�� 
                ఎ.   �బ� 1:6 

                �.   �బ� 2:1 
                �ి.   �బ� 38:7 

                ��.   �����ల� 3:25 

                ఇ.   ��రత్నల� 29:1 
                ఎఫ్.   ��రత్నల� 89:6,7    
          3.   �బంధనల మదయ్�ాలమ�ల� �్ార యబ��న 1 ఈ��క� గ�ంధమ� ��� .�. �ాలమ�ల� ఉనన్ ��ా్వసులల� ��ల� �్ార మ�ఖయ్మ��ా 

ఉం�ే��, ఇ�� క��� మృత సమ�ద్రమ�ల� �ొ����న ఆ���ాండమ� అ�� ����� న్ మ��య� ���స్ 5:1 ల���ాట� �ళ�్ళ 
�ర�గ�బ�ట� �ే�ి� �ేవదూతల� అ� ���్ల�ిం��� (1 ఈ��క� 12:4; 19:1; 21:1-10).   

          4.   ఆ���ాండమ� 6 తర��ాత వ�్చన సంద�ాభ్�న్ బట�్ట  చూ��త్ , ‘‘ప�ర్వ �ాలమందు ��ర� �� ం��న �ర�ల� ���’’  అ� �ెపప్బ��న 
�ర�, అక�మ సృ�ి్ట  కల�కల�నుం�� వ�్చన �ార�. 

          5.   ��హ� �ాక� మ��య� మ�నవ�ల పట్ల  ఆయనక�నన్ ప్ర���కలక� అ��ఢ్ �ా ���న ఈ �ేవదూతల/మ�నవ క��క�� వ�్చన 
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���� ��శనమ� �ేయ�ల�� ���ాహ� �ాల వరదల� వ��్చయ� 1 ఈ��క� గట�్ట�ా �ెప�ప్చునన్�� (చూ. 1 ఈ��క� 7:1 సగమ�; 
15: 1 సగమ�; 86:1 సగమ�) 

     ��.   క��ను వర�సల�� �ా�లను మ��య� దుష�్ట లను ఇ�� ఉం�ంద� ఈ �ాకయ్మ� సూ�సుత్ నన్ద� �ెప�ప్టక� ఆ���ాల� 
           1.   ఈ దృకప్���న్ బలపర�చుటక� ప��ాతన తర�జ్ మ�లల� ��ల� ఉ��న్� 

           2.   ఎ.   తరగ్న్ ల�క ఆ��్కల�స్ (���.శ. ��ండవ శ��బధ్మ�) ‘‘�ేవ�� క�మ�ర�ల�’’ అనన్ ���� ‘‘ప్ర�ిదుధ్ ల క�మ�ర�ల�’’�ా తర�జ్ మ� 
�ే�ార�. 

                �.   �ా.�. �క్క ���క� తర�జ్ మ� �ిమ�చస్ (���.శ. ��ండవ శ��బధ్మ�) ‘‘�ేవ�� క�మ�ర�ల�’’ అనన్ ప���న్ ‘‘�ా�ల 
క�మ�ర�ల�’’ �ా తర�జ్ మ� �ే�ార�. 

                �ి.   ���న్ �ార�్ల  ఇ��ా ��ల� ��యక�లక� ‘‘ఎల���మ్’’ అ�� పదమ� �ాడబ��ం�� (చూ. �రగ్ . 21:6; 22:8; ��రత్. 82:1,6) 

                ��.   ఆ.�ా. 6:4ల� ��బ� ్బ�� లక� ���ీల� జత�ేయబ��ం��.   ��బ� ్బ�� అ�� ప����� ��బ� ్బ��మ� బహ�వచనమ�.  ��� అర్థమ� 
��రయ్మ� క���న శ��త్మంత�డ�; శ��త్; సంపద ల�క అ���ారమ�’’ 

          3.   ఈ ���్లషణమ� మ��య� ��� ఆ���ాల� �ర్డ ���ంగ్స్ ఆఫ్ �� బ�ౖ�ల�, 106-108 ���ల నుం�� ��ి��నబ��ం��. 
     ఇ.   ఈ ��ండ� ఉప��ాలను సమ��్థంచుటక� కల �����్రక ఆ���ాల� 
           1.   ఈ �ాకయ్మ� ��త� వంశసుత్ లను సూ�ంచుటక� 
                ఎ.   �ి��ల్ �క్క అల��ాజ్ ండర్                    ఇ.   �ా�్వన్ 

                �.   ���ొ��ట్                                  ఎఫ్.   ���ల్ 

                �ి.   అగ�ి్టన్                                         �.   ��్లసన్ ఆర్చర్  
                ��.   ఈ��మ్                                       ��చ్.  �ాట్స్ 

          2.   ఈ �ాకయ్మ� �ేవ�దూతలను సూ�సుత్ ందనుటక� 
                ఎ.   ��ప�య్�ంట్ గ�ంధకరత్ల�                       �.   ట�ట�య్�యన్              ఎమ్.   ఆల���డ్ 

                �.   �ిల�                                         హచ్.   ఓ��జన్                      ఎన్.   ��స్టర్ మ�న్ 

                �ి.   జ�����స్ (ఆంట���్వట�స్ 1.3.1)                ఐ.   ల�ధర్                        ఓ.   ��న్ �మ్ 

                ��.   జ�ి్టస్ మ�ర్టర్                                   ��.   �ె�ట�జ్చ్                        �ి.   ఎన్ ఇ ట� బ�ౖ�ల్ 

                ఇ.   అల��ాజ్ ం��్రయ� �క్క ��్ల��ంట్               ఐ.   ��న్గ్  ��్టన్ బర్గ్  
     ఎఫ్.   ఆ.�ా. ల�� ‘‘���ీల�’’ ఎల� ‘‘�ేవ�� క�మ�ర�ల�’’,  ఆ.�ా. 6:1-2ల��  ‘‘మ�నవ క�మ���త్ల�’’ క� సంబం��ంచబడ���ర�?  
             1.   �ేవదూతల� మ��య� మ�నవ �ీత్ �ల వలన క���న �ాకష్సుల� �ార� (చూ. సంఖ�య్. 13:33) 

             2.   �ాట� మదయ్ సంబంధ�� ల�దు.  �ార� ��వలమ� ఆ.�ా. 6:1-2 మ��య� తర��ాత �ాలమ�ల� భ�� �ద ఉం��న �్ార ణ�ల�  
మ�త్ర��. 

             3.   ఆర్. ��. ���సన్ ఇంట�్ర �ెకష్న్ ట� �� ఒల్ఢ్  ట�స్్ట , 557 ���ల� ఈ ���ం�� �గ�డ���న �షయ��న్ సూ�ం��డ� ‘‘�ాకయ్��గమ� 
క��� ఉనన్ మ�నవజ�� మ��య� ఆ��మ� మ�నుపట� జ�త�ల�� సంభం��తమ��ాక�ం�� �ల�వల�� మ�నవ�ాసత్ � 
దృకప్��ల ���త్ �న్ త�ిప్ంచుటక� మ��య� �ా��� ��ంబ��ంచుటక� సనన్ధుల�ౖన పం��త�లక� ఉతత్ర�ాదుల�’’. 

                        ���� బట�్ట  ఈ ��ండ� మ�నవ గ�ంప�ల� ఒక����� మ��కట� ����్వర� అ� ��క� ���ం��.  ఆ తర��ాత సృ�ి్టంచబ��న 
ఆ��మ� హవ్వలను ఇ�� సూ�ం�ం��. అల��� ఇ�� మ�నవ ప��ణ�త్మక అ�వృ��ధ్� క��� సూ�ం�ం��. 

     �.   ఈ ��ా��సప్ద �ాఠయ్���ా��� ��క�నన్ అవ�ాహనను గ���ం� �ెపప్డమ� మం��ే.  �దట�ా, ఆ���ాండమ�ల� ఉనన్ ఈ 
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�షయమ� ��ట� క�్ల పత్మ��ాను, అసప్ష్టమ��ాను ఉంద� ��ను గ�ర�త్ �ేసుత్ ��న్ను.  ��� �క్క ��� ��� తల� మ�����న్ 
�����్రక ప��ఙ�్ఞ నమ� క��� ఉం��ర� ల�క ����� అర్థమ��ా� ���న్ �ాం��ల �ాలమ� �క్క �్ార తల ల�క ��ట� ఆ���ాలను 
ఉప���ం��డ�.  ఈ సమసయ్ �్ార మ�ఖయ్���న ఆ��య్�్మక సంగ� �ాదు.  మనమ� తరచు�ా �ౖెవ �ా�ాయ్ల� సూ�ం�న 
�షయ�లను గ���ం�ే అస��త్ క��� ఉంట�మ�.  బ�ౖ�ల� అం��ం�న ఇట�వంట� మ��య� ఇల�ంట� �ాట�� �ాగ���ి 
�ి��ధ్ ం��లను ���్మంచడమ� ��ల� దురదృష్టకరమ�.  ఒక��ళ ఈ సమ���రమ� మనక� అవసరమ� అ� �ేవ�డ� అను��� 
ఉంట� మ��ంత సప్ష్టమ��ాను, ప���త్�ాను మనక� ఇ�ే్చ�ాడ�.  ����ౖ�ే వ్వ��త్గతమ��ా �ర� �ేవదూతల� మ��య� 
మ�నవ�ల� అ� అను��ంట���న్ను ఎందుకంట�: 

                   1.   �ా.�.ల� ‘‘�ేవ దూతల�’’ ��రక� ప్ర�ేయ్��ం� �ాక�� ��� ఏక����ా ‘‘�ేవ�� క�మ�ర�ల�’’ అ�� �ాకయ్మ� �ాడబ��ం��. 
                   2.   ‘‘�ేవదూతల�’’ ను ‘‘�ేవ�� క�మ�ర�ల�’’ �ా ��ప�య్�ంట్ (అల��ాజ్ ం��్రయ�) తర�జ్ మ� (���.ప�. �దట� శ��బధ్  �వ��ల�) 

�ే�ిం��. 
                   3.   1 ఈ��క� గ�ంధమ� �క్క ప�ర�ష��ర� గల రచనల� (����ప� ���.ప�. 200 �్ార యబ��న) ఇ�� �ేవదూతలను 

గ���ం� సూ�సుత్ నన్ద� గట�్ట�ా �ెప�ప్త�నన్�� (చూ. 6-7 ఆ��య్య�ల�). 
                   4.   2 ��త�ర� మ��య� య��� �ాపమ� �ే�ి �ా�� ��ాస స్థలమ�ను ��ల�ప్�న �ేవదూతలను గ���ం� మ�ట�్ల డ� 

చునన్��. 
                              ��ంతమం���� ఇ�� మతత్� 22:30�� ���దద్మ��ా ఉంద� అను��నుచు��న్��� ��క� �ెల�సు.  �ా� ఈ ప్ర�ేయ్క 

�ేవదూతల� ఇట� పరల�కమ�ల�ను అట� భ�� �దను �ాక ప్ర�ేయ్క �ెర�ాల (అంధ�ార స్థలమ�)ల� ఉ��న్�. 
                   5.   ����న ఆ���ాలల� క��� ఆ���ాండమ� 1-11 ల� ఉనన్ సంఘటనల� ��ట� �ే�ి��నుటక� (సృ�ి్ట , ఆ�రమ�, 

�ేవదూతల� �ీత్ �లను ��ి��� ��ళ�్ళటక� సంబం��ం�న �షయ�ల�) ఈ �ాలమ�ల�� �ారందర� క��ి ఉ��న్ర�, ఎం�� 
��ంత ��హ� ను గ���ం�న ఙ�్ఞ నమ� ఉండట�� �ారణమ� ��నను��ంట���న్ను.  అ��ే బ�బ�ల� ��ప�ర సంఘటన 
తర��ాత ఈ ఙ�నమ� మ�న����� � బహ��ే�ా���ాధన ���నమ� ��ట��ే�ి��ం��. 

                             ప�ాక�వంత�ల� అ� �ిల�వబ�ే సగమ� మ��ి/సగమ� మ�న�ా�త �ాకష్సుల� అంధ�ారమ� (ట�ర్టరస్)ల� ఉనన్ 
�షయమ� ���క� ప��ాణ�ాధ అ� �ెపప్����� మం� ఉ��హరణ �ార� బం��ంపబ��న ఈ ప్ర�ేయ్క ��ర� బ�ౖ�ల�ల� 
��వలమ� ఒక్క�ా�� ఉప���ంపబ��ం�� (2 ��త�ర� 2).  �ా��ప�స్డ� �ా�� ��ాస స్థలమ�ల� ల�ర�.  ర�్బల 
�ి��ధ్ ం��ల ప్ర�ారమ� �ా��ళమ� ��ండ��ా �భ�ంపబ�� ఉం��; ఒక ��గమ� ��మంత�ల ��రక� (పర�ౖెసు) మ��కట� 
దుష�్ట ల ��రక� (ట�ర్ఠరస్).        

 

  

ఎన్ ఎ ఎస్ �, ఎన్ �� జ� �, 

               ఎన్ ఆర్ ఎస్ �, ట� ఇ �, 

               ఎన్ ఐ �                         ‘‘నరకమ�’’ 

ఎన్ జ� �                                        ‘‘�ా��ళమ�’’ 

��మ�త్                                          ‘‘అంధ�ార �ెర�ాల’’ 

     య��� 6 వచనమ�ల�� ‘‘�కట� ���ంద’’ ఇవ్వబ��న ��ట్స్ చూడ�మ�. 
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 ‘‘�కట� అ�ా��ల�’’  ఈ �ి���స్  అ�� పదమ� ప��ాతన ���క� �్ార తల� N, ఎ, �, �ి ల� కను��నబ��ం��.  య��� 6 వచనమ�ల� 

ఉప���ంపబ��న ‘‘సం��ళ�్ళ’’ (���ా��స్) సమ�న���న అర్థమ��� ��ంగ్ జ�మ్స్ ��రష్న్ ‘‘��ల�సుల�’’ (�ె���స్) అ�� ప���న్ 

ఉప���ం�ం��.  ఇ�� ����ౖ�� �్ార తల� �ి72ల� కను��నపబ��ం��.  1 ఈ��క� 10:12 క��� �� ల్చం��. 
 

2:5 ‘‘ప�ర్వ�ాలమందునన్ ల�కమ�ను ������ట్టక’’  దుష�్ట ల�ౖన మ�న�ా� �ద �ేవ�� �ర�ప్ను ఇ�� సూ�సుత్ నన్�� (చూ. ఆ.�ా. 6:5, 

11-12,13; 8:21�).  �ళ్ళ ��్వ�ా ఇవ్వబ��న ఈ �ర�ప్ ఆ.�ా. 6-9ల� �వ��ంచబ��ం��.  ఇ�ే సంఘటన 1 ��త�ర� 3:18-22ల� 

�్ార �ాత్ �ంచబ��ం��. 

 

 ‘‘���ాహ�’’  ఒక వయ్��త్ ఆయన క�ట�ంబమ� ‘‘�ేవ�� దృ�ి్ట�� ��మంత�ల��ా కను��నబ��్డ ర�’’ (���ాహ�, చూడ�మ� 6:8-9,18).  ఈ 

సంఘటన జ�����స్ �క్క ఆంట��్వట�స్ ఆఫ్ �� �స్ 1,3,1; 1 ��్ల��ంట్ 7.6,  9.4; మ��య� �ి��న్ ఒ�ాకల్స్ 1.128 లల� 

�వ��ంచబ��ం��. 
 

 ‘‘��� ప్రకట�ం�న’’  �ా.�. ���ాహ� �క్క ప్రకటనను గ���ం� �్ార �ాత్ �ంచల�దు �ా� ర�్బల �ాంప్ర��యమ� మ�త్రమ� ఖ�్చతమ��ా 

ప్రకట�ం�ం�� (చూ. ��్ల  7:20-29; �ి��న్ ఒ�ాకల్స్ 1.128-129). 
 

 ‘‘జలప్రళయమ�’’  ఈ ���క� పదమ� నుం�ే ఇం��్లష� పదమ� ‘‘కట���్లజమ్’’ వ�్చం��.  1 ఈ��క� ప్ర�ారమ� ఆ.�ా. 6:1-4ల� ఉనన్ 

మ�నవ/�ేవదూతల ల�ౖం��క సంబం��ల వలన క��� ���త జ�� ��రక� �ేవ����్చన �ర�ప్. 

 

2:6 ‘‘�� �ొమ ����ా� లను పట్టణమ�ల�’’  ఈ దుష్ట పట్టణ�ల ��శనమ�ను గ���ం� ఆ.�ా. 19:24-28ల� �వ��ంచబ��ం��.  ల�త�ను తన 

క�ట�ంబ��న్ త�ిప్ంచ����� దూత�ల� ఉ�ేద్�ంపబ��్డ � మ��య� ఈ పట్టణ�లను పడ��ట�్ట టల� ఇ� జ�కయ్మ� క��� ఉ��న్య���� ఒక 

ఊహ. 

    ఇ�� య��� 7 వ. వచనమ� ల�ంట��ే.  ���ాహ� �ట� ��్వ�ా �ర�ప్క�, �� �ొమ ����ా� లను పట్టణమ�ల� అ��� ��్వ�ా �ర�ప్క� 

ఉ��హరణ�ల��ా ఉనన్ట�్ల  అ��ిసుత్ ం��. 

     య��� 7వ. వచనమ�ల�� �� �ాయ్ఖ�య్నమ�ను ���ంద జత�ేసుత్ ��న్ను. 

 

య��� ���్లషణమ� నుం�� ��ట్స్ 

 

7వ. వచనమ� ‘‘�� �ొమ ����ా� ’’  �ేవ�డ� బయల�పరచ� ��ా�ల ప్రణ��కల ��్వ�ా ల�ంౖ��క వయ్వ��ాలల� �ాల�గ్ నన్ ����� ఇ�� మ�డవ ఉ��హరణ. 
     1.   �ి�త్మ�ల�� క���య�ల� సం��న �్ార �ిత్  ఆ�ాధనల� (చూ. సంఖ�య్�ాండమ� 25) 
     2.   సృ�ి్ట  క�మ��న్ �శ�మమ� �ేయ������ �వేదూతల ప్రయతన్మ� (చూ. అ.�ా. 6:1-4; 2 ��త�ర� 2:4) 
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     3.   దూతల పట్ల  �� �ొమ ����ా�  స్వజ�� సంపర్క ���యల� (చూ. అ.�ా. 19: 2 ��త�ర� 2:6) 
 

 ‘‘�ాట� చుట�్ట పట్ల నునన్ పట్టణమ�ల�’’  ఈ పట్టణ�ల ��ర�ల�� �ాట� ��్వ�. 29:23ల� జ���� �ేయబ��్డ �. 
 

 ‘‘ఆల�గ�న��’’  ఇ�� ��్వ�య��భ��త్.  �ాయ్కరణపరం�ా ఇ�� �వేదూతలక� (చూ. 6 వచనమ�)�� �ా�, ‘‘�� ర�గ� పట్టణ�ల�’’క� �ాదు. ఆ���ాండమ� 6ల� 
�ేవదూతల� �ీత్ �లను ��ి����్ళ� కనుక ఇక్కడ ప�ర�ష�ల� �ేవదూతలను (చూ. 18:22; 19:1) ���ి��్ళనట�్ల  య��� �ా.�. ఉ��హరణలను �ా��డ� 

వదంత�ల� ఉ��న్�.  ఒక��ళ అ�ే అ��ే సృ�ి్ట  �ా� మ��న్ గందర��ళమ� �ేయ�టక� ��ేిన మ��క ప్రయతన్���.  ఏ�� ఎట��్ల ��, ������ే �� �ొమ 
��ాసులక� �ర� �ేవదూతల� �ె�యదు, �ా��� �ర� ప�ర�ష�ల�� అను��� ఉంట�ర� తలసుత్ ��న్ను (చూ. ఆ.�ా. 18:22). 

 

 ‘‘���వల��� వయ్���రమ� �ేయ�చు, పరశ���ాను�ార�ల�ౖనందున‘‘  ఇ�� ఇక్కడ ‘‘�నన్���న (��ట��ాస్) శ���ా�న్’’ సూ�సుత్ నన్��.  ఇ�� ��ంట�� (1) 
జ�����స్ య�ంట���్వట�స్ ఆప్ �� �స్ 1:3:1 ల� ఉనన్ల�గ�న �వే�దూతల� మ��య� �ీత్ �ల� మ��య� (2) �� �ొమ �్ార ం��లల� �సత్��ం� ఉనన్ స్వజ�� 
సంపర్కమ� (చూ. ��మ� 1:26-27) లను సూ�సుత్ నన్��. 

 

 ‘‘���య్��న్దండన అనుభ�ంచుచు దు�ా్ట ంతమ��ా ఉంచబ�నెు’’ తన �ాఠక�లక� య��� ఈ �ా.�. ఉ��హరణలను ఒక సప్ష్ట���న ��చ్చ��కకల��ా 
�ాడ�చు��న్డ�. ఎవ����్వ�ా అ��� �ాలప్�ే హదుద్ ���న ల�ౖం��క ���యల �షయ��� జ�గ�తత్  పడ���. 
     ��� .�. �తయ్�కష్ �షయమ�ను గ���ం� సప్ష్టమ��ా �ెప�ప్చునన్�� (చూ. మతత్� 25:41,46; 2 �సెస్. 2:8-9; ప్రకటన 19:20; 20:11,14-15; 21:28; 
మ��య� 1 ఈ��క� 54:1 క���).  ఈ �షయ��న్ గ���ం� త��్కంచడమ� కష్టమ� ఎందుకంట� పరల�కమ� ల�క నరకమ�ను గ���ం� బ�ౖ�ల� ఎక�్కవ 
సమ����ా�న్ ఇవ్వల�దు.  అ� ఉ��న్య� ����్క �ెప�ప్చునన్�� �ా� �ాట�� గ���ం�న ప్ర�యే్క సమ����ా�న్ బయల�పరచ ల�దు. �ాదృశయ్ బ�షల� 
�ాట�� సహజమ��ా �వ��ంచడమ� జ����ం��.  ��సు ��ర�షల�మ�నక� దకష్ణమ�న ఉనన్ ‘‘����న్మ� క�మ�ర�ల ల�య’’ను ఉప���ం��డ�.  మ���ా 
ప���ాలన ���ంద ఉనన్ప�ప్డ� ప�ికందుల బ����� �ా���య�ల అ��న్ �వే��ైన �లక్ ఆ�ాధన ��రక� ఇ��ా ���య�ల� ���� ఉప���ం��ర�. 
య�దుల� ఈ సం��న సం�ా్క�ాలల� �ాల�గ్ నన్ందుక� �ిగ�గ్ , ప�ా్చ��త్ పమ� ��ం�� ఈ �్ార ం���న్ ��ర�షల�మ� పట్టణ మ����� గ�ంట�ా మ���్చ�ార�.  
��హ�� అ�� ఈ స్థలమ�నుం�� వ�్చన అ��న్, �� గ, ���మ�లను ��సు �ాదృశయ్మ��ా �ా��డ�.   
     ఈ ��ద�� స్థలమ� మ�నవ�ల ��రక� సృ�ి్టంపబడల�దు �ా� ��క్క��ం�న �ేవదూతల ��రక� సృ�ంపబ��ం�� (చూ. మతత్� 25:41).  అ�న్ �ా్థ �లల� 
దుష�్ట డ� ��ి��యబ��, �ేవ�� సృ�ి్టనుం�� ��ర��యేబడ���డ�.  ఈ �ాశ్వత ���ాప్ట�క� నరకమ� బ�ౖ�ల� �వ��ం�ే ���నమ�. 
     ఈ అం�ా�న్ మ���ం�ే మ�ందు, ఈ �షయమ� �ద మ�ందుక� �ాగ�టక� ����ంత ���ిప్�� ం���� ��ెయజ��ాత్ ను.  ఇ�� ఒక్కట� బ�ౖ�ల� �డ�దల 
�ేయల�� శ�మ.  ఇ�� ప్ర� ఒక్క�� ��డల �ేవ�� �తత్మ� �ాదు.  ఇ�� మ�నవ�ల� మ��య� �ేవతల� ఇదద్ర� స్వత��ా, ��క్క��సుత్ నన్ందుక� వ�్చన 

ఫ�తమ�.  ఇ�� �వే�� హృదయమ�ల� �ెరవబ��, రకత్మ� �ార�త�నన్ ఎనన్ట��� మ�న� ఒక ప�ండ�!  �ేవ�డ� ��ను ఇచ్ఛ�ం� సృ�ి్ట�� ఇ�్చన ��్వఛ్ఛ 
అనుమ� ��ంత బ�ధను, �తయ్ న�ా్ట �న్ ����్చం��. 
     య��� �వ��ం�న ఈ �వేదూతల �కష్, 1 ఈ��క� 10:4-6,11,13; 12:4; 15:3; 19:1 ల�� సమ�న���న�ే అ� �� జ���మ్ ��్ల కల్ �ాం��ంట��, �ా. II, 
379 ��. ప్ర�ాత్ �ం�ం��.  బ�ౖ�ళ్ళ మదయ్ �ాలమ�ల� ఉనన్ య�దుల �ా��తయ్ పనుల�� య���క�నన్ ప��చయ��న్ ఇ�� ��ా్థ ��ం�నట�్ల ం��. 

 

2:7-8 ‘‘��మంత�డగ� ల�త�’’ ఇ�� బహ��ా (1) య�దుల �� ల��ను ఙ�్ఞ న గ�ంధమ� 10:6 ల�క (2) ర�్బయ�ల �ాంప్ర��యమ�లక� 

ఒక జ�డ వంట��� �ావచు్చ.  2 ��త�ర� �ాఠక�ల� ��మ��న అబదధ్ బ� ధక�లను బట�్ట  ఎంత బ�ధ ప��్డ �� అల��� తన �ాలమ�ల� ఉం��న 

దుష్ట జ��ంగ �ారయ్మ�లను బట�్ట  ల�త� ఆ�్మయం�ా ఎంత�ా�� మదనప��్డ డ� (���న్ ర�్బయ�ల �ాంప్ర��య�ల� 8వ. వచనమ� మ��య� 

1 ��్లమ్. 11:1� ప్ర��ం�సుత్ ��న్�). 
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     ఈ �తత్మ� ��గమ� �ా.�. వ��గ్కరణ ��ా్మణమ�.  ఇ��ా ���య�ల చ��త్రల� జ����న� ��త�ర� ����లల� మ�్ళ ����� ��ట��ే�ి 

����న్�. 

 

2:9 4వ. వచనమ��� �్ార ంభ���న �సుత్ � త �ా�ాయ్��� ఇ�� మ���ంప�.  తన �� ంత�ా��� �ేవ�డ� �ా�ాడ���డ� (���ాహ�, 5వ. మ��య� 

ల�త� 7 వ.) �ా�� �� ంత �ా�ాయ్లక� అ��పర�లను అపప్జ�ప�ప్��డ� (�ేవదూతల� మ��య� మ�నవ�ల�).   

 

2:10 ‘‘మ�న���న దు�ాశక��� శ���ాను�ారమ��ా నడ�చు��నుచు’’  ఇ�� �ేవ�డ� మ�నవ�లక� ���న్ హదుద్ ల�� (మ�నవ ల�ౖం��క ఇచ్ఛ, 

అ��ే ��ాహమ��� మ�త్ర��) ఇ�్చన సహజబ���ద్� సూ�ంచుచునన్��.  పతన���న మ�న�ా� �ా్వర్థమ�, అహమ� ��రక� �ేవ����్చన 

బహ�మ���లను హదుద్ ��� ��ి����న్ర� (ఏ�� ఏ����� ���� �ా�ా�). 

 

 ‘‘ప్రభ�త్వమ�ను ��ాక��ంచుచు’’ అ��క ���ల��ా ఇ�� య��� 8వ. వచనమ�ల��ా ఉం��. 

                                2 ��త�ర� 2:10                                య��� 8వ. వచనమ� 

                    1.   శ��ర �� ంత ����కల�                          1.   శ��రమ�ను �ాడ��ే�ి ��ను 

                    2.   అ���ా�ా�న్ ��ాక��ంచు                    2.   అ���ా�ా�న్ ��్ర �ిప�చు్చ 

                    3.   దూతల మహ��య్�న్ దూ�ించుట         3.   దూతల మహ��య్�న్ దూ�ించుట 

               ఈ �ాకయ్మ� ��్వ�ా య��� సప్ష్టమ��ా దూతలను సూ�సుత్ ��న్డ�, అ��ే 2 ��త�ర� 4 వ. వచ���న్ ����� కల�ప�త� 

���సుత్ ను తృణ�క��ంచ���న్ క��� సూ�సుత్ ��న్డ�.  య��� 8వ. వచనమ� �క్క �� ��ట్స్ ను ఇక్కడ జత �ేసుత్ ��న్ను. 

య��� ���్లషణమ� నుం�� ��ట్స్ 

8వ. వచనమ� ‘‘అట�వల���’’ ప�ర్వమందుం��న �ర�గ�బ�ట� ��ర�ల�, య��� �ాలమందుం��న అబదధ్  బ� ధక�ల� ఒ�� ల�గ�ం�ే�ార�.  ఖచ్చతం�ా ఎల� 
ఉం������ �ె�యపరచల�దు. 
 

 ‘‘�ర�ను’’ సంఘ�ల �ద �����ే�ని అబదధ్  బ� ధక�లను సూ�ంచ����� య��� �క్క ���నమ� ఇ�� (చూ. 8, 10,12,14,16,19 వచ��ల�). 
 

 ‘‘కలల� కనుచు’’ ఈ పదమ� �ా.�. అబదధ్  ప్రవకత్లను సూ�ంచ����� ఉప���ంపబ��ం�� (చూ. ��్వ�. 13:1-5; ���్మయ� 23:25-32), �ర� 
తమక� �వే�డ� ప్ర�ేయ్కమ��ా బయ�పర��ాత్ డ� ఆ���ంిచు���� �ార� (చూ. ��ల�ీస్. 2:18). 
 

 ‘‘శ��రమ�ను అప�త్రపరచు��నుచు’’ ‘‘మ��నయ్మ�’’ అ�� ప����� ఇ�� �ాదృశయ్మ��ా �ా��న పదమ�.  ఇ�� �ా�� ఉప�ే�ాల మ��య�/ల�క �వన ���� 
�క్క బ�హయ్�� ���నమ�ను �ె�యపరసూత్  ఉం��.  �ా.�.ల�� ఈ ఉ��హరణల�న్ట�ల� ఎం�� ��ంత ల��ౖ�క �ాపమ� ��ట���ేి��� ఉం�� (చూ. 2 
��� 3:1 సగమ�; 2 ��త�ర� 2). 
 

 ‘‘ప్రభ�త్వమ�ను ��ాక��ంచుచు, మ�త�్మలనుదూ�ించుచు’’ ‘‘�ట���’’ మ�డ� లకష్ణ�ల� ఉ��న్�. 
          1.   ‘‘శ��ర ��శనమ�’’ 
        2.   ‘‘ప్రభ�త్వమ�ను ��ాక��ంచుచు’’ (ఎన్ ఎ ఎస్ �, ఎన్ �� జ� �, ఎన్ ఆర్ ఎస్ �) 
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              ‘‘�ేవ�� �క్క అ���ా�ా�న్ ��ాక��ంచుట’’  (ట� ఇ �) 
              ‘‘అ���ా�ా�న్ �ర్లకష్య్మ� �ేయ�ట’’ (ఎన్ జ� �) 
        3.   ‘‘మ�త�్మలను దూ�ించుట’’ (ఎన్ ఎ ఎస్ �) 
              ‘‘��రవ�య�ల గ���ం� �ెడ��ా మ�ట�్ల డ�ట‘‘ (ఎన్ �� జ� �) 
              ‘‘మ��మక���న �ా����ౖ అప�ందర� ��య�ట’’ (ఎన్ ఆర్ ఎస్ �) 
              ‘‘అల��� సుప్ర�దిుధ్ లను దు�ాభ్షల�డ�ట’’ (ఎన్ జ� �) 
        �దట��� ల�ౖం��క �ాపమ�ను గ���ం�న�� అ� సప్ష్ట��, అ��ే ��ండవ�� మ��య� మ�డవ�� �ే� గ���ం�?  ��ండవ�� హ� ��ను గ���ం�న�� 
‘‘ప్రభ�త్వమ�ను ��ాక��ంచుట’’.  ఇ�� ��ండ� �ధమ�ల��ా ���్ల�ించబ��ం��. 
        1.   ‘‘అ���ా�ా���’’ ���క� పదమ� క����ట�య�.  ఇ�� ‘‘ప్రభ�వ�’’ (క�య్���స్) అనన్ ప����� సంబం��ం�న��;  �ాబట�్ట  ��ంత మం�� ఈ 

��ా�ా�ా�న్ 4వ. వచనమ�ల� ��సును ��ాక��ం�నట�్ల  (��ట�మ�టల� ��ర��ా ఉనన్పప్ట���) సూ�ం��ర� (‘‘మన యజమ�� మ��య� 
ప్రభ�వ� ��సు���సుత్ ’’) 

      2.   ‘‘అ���ారమ�’’క� ���క� పదమ� క�య్���ట�ట.  ఇ�� �ేవదూతలను సూ�ంచుటక� 2 ��త�ర� 2:10ల� �ాడబ��న క�య్���ట�స్ సంబం��ం� 
ఉం�� (చూ. ఎ���ీ. 1:21; ��ల�ీస్. 1:16) 

ఈ సందరభ్మ� �వేదూతలను సూ�ంచుచునన్�� గనుక ��ండవ�� ఉతత్మ���న��. 
     మ�డవ హ� �� �ా.�. ల� �ేవ�� ��రక� ఉప���ంచబ��న ‘‘మ��మ’’ (�ాబ� డ్) ��రక� �ాడబ��ం�� (చూ. 24,25 వచ��ల�; 2 ��త�ర� 1:3,17; 
3:18) ఇవ�న్క��� ప్ర�ేయ్��ం� పరల�కమ�ను ల�క �ాబ� �� ��తమ�ల�ను �వే���� కలపబ��్డ �.  ఈ సందరభ్మ�ల� య��� బ�ౖ�ళ్ళ 
మదయ్�ాలమ�ల�� �ా.� అం�ా�న్ �ేవదూతల�, బలమ� అ���ారమ� క���న �్ార ణ�లను ప��గణల���� �సు����న్డ�. 
     ఇ�� ఇం�ా �ా.�. ధర్మ�ాసత్ � ��ాకరణను క��� సూ�సుత్ నన్�� ఎందుకంట� �ీ��� పర్వతమ���� ��హ��ా ���క� ప�� ఆఙ్ఞలను ఇచు్చటల� 
�ేవదూతల� మదయ్వర�త్ ల��ా ప���ేాయ� య�దుల� నమ్మ��ర� (చూ. అ.�ా. 7:35). 
     ఈ సందరభ్ �షయమ�ల� ‘‘�ర�’’ అబదద్  బ� ధక�ల� �� మ��య� అ���ా�ాల �షయమ�ల� �వన ����� �ం� �� �నట�్ల ం��. 1-4 వచ��ల�� 
�్ార రంభ���న అబదధ్  బ� ధక�ల� లకష్ణ�ల జ���� ��న�ాగ�త�నన్��: (1) అ���ార�లను ��ాక��ంచుట, 10వ. వచనమ�; (2) ప�వ�ల ల��ా 12 వ. 
వచనమ�; (3) సుఖ అ��్వషక�ల�, 13 వ. వచనమ�; (4) ��్రమ�ందులను �ాడ��ేయ�చుట 13వ. వచనమ�; (5) బల��న ��ా్వసుల� �ాపమ� 
�ేయ�టక� �ారక�లగ�ట (6) ��్వ��్ఛ �ా�ాధ్ నమ� �ే�ాత్ ర� �ా� �ా�� బ��సల� 19వ. వచనమ�. 

 

ఎన్ ఎ ఎస్ � (సవ��ంచబ��న) �ాకయ్మ�: 2:10�-16 

     10భక�త్ లను ��ధనల� నుం�� త�ిప్ంచుటక�ను, దు��్ణ�పర�లను, మ�ఖయ్మ��ా మ�న���న దు�ాశక��� శ���ాను�ారమ��ా 

నడ�చు��నుచు, ప్రభ�త్వమ�ను ��ాక��ంచుచు, �కష్ల� ఉంచబ��న�ా��� �ర�ప్��నమ�వరక� �ావ�ల� ఉంచుటక�ను, ప్రభ�వ� సమర�్థ డ�. 

�ర� �ెగ�వగల�ార�ను ��్వ��్ఛపర�ల��� ౖమ�త�్మలనుదూ�ింప ��ర�వకయ���న్ర�. 11�ేవదూతల� �ా��కంట� మ�� అ��క���న బలమ�ను 

శ��త్య� గల�ా���నను, ప్రభ�వ� ఎదుట �ా��� దూ�ిం� �ా���ద ��రమ��ప ��రత�ర�.  12�ా����ే పట్టబ�� చంపబడ�ట�� స్వ��వ�ిదధ్మ��ా 

ప�ట�్టన ���క�నయ్మ�లగ� మృగమ�లవల� ఉం��, తమక� �ె�య� �షయమ�ల�గ���్చ దూ�ించుచు, తమ దుష్ ప్రవరత్నక� ప్ర�ఫలమ��ా 

�� అనుభ�ంచుచు, ��మ� �ేయ� ��శనమ����� ���� ��శనమ� �� ందుదుర�.  13ఒక��ట� సుఖ�నుభవమ� సం��షమ� 

��ంచు��ందుర�. �ార� కళంకమ�ల�ను �ం��సప్దమ�ల��� ౖతమ ��్రమ�ందులల� ��� క�డ అనన్�ానమ�ల� ప�చు్చ��నుచు తమ 

��గమ�లయందు సు�ంచుదుర�.  14వయ్�����ణ�� చూ� ఆ�ంచుచు �ాపమ� మ�నల�� కనున్ల� గల�ార�ను, అ�ి్థర�ల�ౖన�ా�� మనసుస్లను 

మర�ల���ల�ప్చు ల��త్వమందు �ాధకమ� �ేయబ��న హృదయమ� గల�ార�ను, �ాపగ�సుత్ ల���యౖ�ం��, 15�నన్� మ�రగ్మ�ను ���� 

బ��ర� క�మ�ర��ౖెన �ల�మ� �� �న మ�రగ్మ�నుబట�్ట  ��్ర వ త�ిప్�� ���.  16ఆ �ల�మ� దు��్ణ�వలన కల�గ� ఫలమ�ను ��్ర�ం�ెను; 

అ��ే ��ను �ే�ిన అ�క�మమ� ��తత్మ� అతడ� గ��ద్ ంపబ�ెను; ఎట్ల న�ా ��ర�ల�� �ారద్భమ� మ�నవస్వరమ��� మ�టల��� ఆ 
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ప్రవకత్�క్క �����తనమ� అడ్డ��ం�ెను.  

 

2:10� ‘‘�ెగ�వగల �ార�ను’’  (చూ. మ�ర�్క 12:34; 15:43) 

 ‘‘��్వ��్ఛపర�ల�’’  (చూ. �త� 1:7) 

 ‘‘��ర�వకయ���న్ర�’’  (చూ. మతత్� 28:4; ల��ా 8:47; అ.�ా. 7:32; 1 ����ం��. 2:3). 
     మ�ందు ఇవ్వబ��న మ�డ� అం�ాల� అబదధ్ బ� ధక�ల �క్క ఆత్మయ శ��త్, అ���ా�ాల పట్ల  ��రవమ� ల��త���న్ �వ��సుత్ ��న్�.  
���� �ేవదూతల �ా్థ �ల (ఏ��న్స్) �క్క �సుత్ � త మత �ి��ధ్ ం��ల� మ��య� అత�య్నన్త���న, ���ష్టత క���న �ేవ���� సహ�ాసమ� 
�ేయ�టక� ఈ �ేవ�దూతలక� రహసయ్ ��ర�్ల  అవసరమను��నుచునన్ ���ి్టక్స్ (�గ�ాదుల)�� �ర� సంబం��ం� ఉ��న్రనుటక� 
అవ�ాశమ� ఉం��. 
 

  

ఎన్ ఎ ఎస్ � ‘‘మ�త�్మల�’’ 

ఎన్ �� జ� � ‘‘��రవ�య�లను గ���ం� �ెడ� మ�ట్ల డ�ట’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ � ‘‘మ��మ కల�ా��� దూ�ించుట’’ 

ట� ఇ �  ‘‘��ౖనునన్ మ���నన్త�ల పట్ల  ��రవమ� ల�క�ండ�ట’’ 

ఎన్ జ� �  ‘‘మ���నున్తలను �రస్క��సూత్ ’’ 

     మ�నుపట� ��గమ�ల�� య��� నుం�� ��ి��నబ��న ‘‘మ�త�్మల�’’ (�ో���స్) ��ట్స్ చూడ�మ�. 
 

2:11 ‘‘ప్రభ�వ� ఎదుట �ా��� దూ�ిం� �ా���ద ��రమ��ప ��రత�ర�’’  ఇ�� య��� 10వ. వచ����� సమ�నమ�.  య��� 9వ. 
వచనమ� �ా��ను�� �ఖ���ల� దూత ఎదు��్కనుట �వ��ంచపబ��ం��.  2 ��త�ర�ల�� ఈ వచనమ� మ��య� య��� 10వ. 
వచనమ�ల� అబదధ్ బ� ధక�ల� ప్రభ�త్వ అ���ా�ా���, బల���� ఎల� సప్ం��సుత్ ��న్�� �వ��ంపబ��ం�� 
     1.   ���చనల�� ప�వ�ల వల� �ార� ప్రవ��త్సుత్ ��న్ర� 
     2.   ప�బ���ద్  క���న �్ార ణ�ల� �ార� 
�ా���� �ె��ిన���న్ బట�్ట  (�ా�� ప్రవరత్న బట�్ట) �ార� ��శన����� ��ర�. 
 

 ‘‘��శనమ����� ���� ��శనమ� �� ందుదుర�’’  ���ంద ఇవ్వబ��న ప్ర�ేయ్క అంశమ� చూడ���. 
 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: ద్వంసమ� �యే�ట, �ాడ��ేయ�ట, �ె���� వ�ట (��త్���) 

     ఈ ��త్��� అ�� ప����� మ�ల�ర్థమ� ద్వంశమ� �ేయడం, ��శనమ� �ేయడం, �ాడ��ేయడమ� ల�క �ె����యడం అ� అర్థమ�.  
ఇ�� ఈ ���ం�� �ాట��� క��� ఉప���ంచవచు్చ 

     1.   అ��్థకం�ా �ాడ��ేయడమ� (2 ����ం��. 7:2 �ావచు్చ) 
     2.   ���కం�ా క��్చ��యడమ� (చూ. 1 ����ం��. 3:12ఎ) 
     3.   ��ౖ�కం�ా �సమ� �ేయడమ� (చూ. ��మ� 1:23; 8:21; 1 ����ం��. 15:33,42,50; గల�. 6:8; ప్రకటన 19:2) 
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     4.   ల�ౖం��కం�ా ��చ్చ��ట్టడమ� (చూ. 2 ����ం��. 11:3) 
     5.   �తయ్ ��శనమ� (చూ. 2 ��త�ర� 2:12,19) 
     6.   మ�నవ �ాంప్ర��య�లను �ాల�ాయడం (చూ. ��ల�ీస్. 2:22; 1 ����ం��. 3:17�) 
     ఈ పదమ� ఇ�ే సందరభ్మ�ల� ఒ���ా�� వయ్���కమ��ా ఉప���ంపబ��ం�� (చూ. ��మ� 1:23; 1 ����ం��. 9:25; 15:50,53).  మన 
���క శ���ాలక� మ��య� మన పరల�క �తయ్ శ���ాలక� మదయ్ ఉనన్ సమ�న వయ్��య్�ాలను గమ�ంప�మ�. 
     1.   ��శనమ� �ాగల వరస్స్ ��శనమ� �ా�, 1 ����ం��. 15:42,50 

     2.   అ��దరణ వ��స్స్ ప్ర�ష్ట, 1 ����ం��. 15:43 

     3.   బల��నత వ��స్స్ బలమ�, 1 ����ం��. 15:43 

     4.   సహజ శ��రమ� వ��స్స్ ఆత్మశ��రమ�, 1 ����ం��. 15:44 

     5.   �దట� ఆ��మ� వ��స్స్ కడపట� ఆ��మ�, 1 ����ం��. 15:45 

     6.   భ�సంబం��త ర�పమ� వ��స్స్ పరల�కప� ర�పమ�, 1 ����ం��. 15:49  

 

2:13 ‘‘��మ� �ేయ� ��శనమ����� ���� ��శనమ� �� ందుదుర�’’  ఇ�� అ�ా��రణ���న ��ా్మణమ�, ఇ�� (1) ఒక జ��యప� పదమ� 
�ా� ల�క (2) పద ��త�రయ్మ� �ావచు్చ (అ��������య్, అర్థమ� ‘‘��శనమ� �� ందుచు’’ మ��య� అ�����స్, ‘‘�ెడ� �క్క’’ �ా 
తర�జ్ మ� �ేయబ��ం��. 
 

 ‘‘పట్టపగల� ����్ర గడమ�’’  �ార� అందర� చూ��ల� త��్ళత�గ�త�ంట�ర�.  ఈ �ాకయ్మ�, 12వ.వచనమ�ల�� �వ�� వచనమ� ఇ�ే 
�షయ��న్ �ెల�ప�త���న్�. 
 

  

ఎన్ ఎ ఎస్ � ‘‘మరకల� కళం�ాల�’’ 

ఎన్ �� జ� � ‘‘మచ్చల� కళం�ాల�’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ � ‘‘��ర�గ�ల� కళం�ాల�’’ 

ట� ఇ �  ‘‘ఒక అవమ�నమ� ఒక �రధ్య 

ఎన్ జ� �  ‘‘క��ించ� మచ్చల�’’ 

     �దట� పద���న �ిప్ల�సు (��� ర�ప�ాల�) క� ��ండ� ��నన్ అ�ా్థ ల� ఉ��న్�: (1)  మ�మ�ల��ా ఇ�� క��ించ� అ�ాయ�లను 
సూ�సుత్ నన్��, ఉనన్�� ఉనన్ట�్ల  �ె�ాప్లంట� ��� అర్థమ� ��చబ��న ల�క సనన్ట� ��ల�్ల ల� (చూ. య��� 12 వచనమ�) మ��య� (2) 
మరక�ల� ల�క మచ్చల� (చూ. ఎ���ీ. 5:27; య���బ� 3:6; 2 ��త�ర� 2:13; య��� 23వ. వచనమ�). 
     ��ండవ పదమ� ��ంతవరక� ప�ాయ్యపద��.  ఇ�� ‘‘కళం�ా���’’ ల�క ‘‘మచ్చల�’’ క� �ాదృశయ్మ��ా �ాడబ��ం��.  ఈ ��ండ� ప��ల� 
క��� ����సత్వ ��్రమ �ందుల� (ప్రభ��ా�్ర ��జ��ల�)లల� ��ా్వసుల� �ద ల�ౖం��క ఎరల� ��సూత్  ఉనన్ అ��� అబదద్ బ� ధక�లను 
సూ�సుత్ నన్�. 
 

  

ఎన్ ఎ ఎస్ �  ‘‘�ార� ��� ����తంద��ల� ఆడ�నట�్ల ’’ 
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ఎన్ �� జ� �, ఎన్ ఆర్ ఎస్ � ‘‘�ార� ��� �ందు �ేయ�నప�ప్డ�’’ 

ట� ఇ �   ‘‘� ��జనమ��� �ా��ా���నప�ప్డ�’2 

ఎన్ జ� �   ‘‘� ��జనబల్ల ను పంచు��నన్ప�ప్డ� క���’’ 

     ఇ�� య��� 12వ. వచనమ� ల�ంట��ే.  ఈ ��జనమ� ‘‘ప్రభ��ా�్ర ��జనమ�’’ సూ�సుత్ నన్�� (చూ. 1 ����ం��. 11:17-22).  ఇ�� 
��ా్వసుల సమ�జమ�ల�� సమ�హ ��జన సం�ా్కరమ�. 
 

2:14 ‘‘�ాపమ� మ�నల�� కనున్ల� గల�ార�ను’’ ���సుత్  బల్ల  దగగ్ర �ార� ప్ర� �ీత్ �� ఒక ల�ౖం��క వసుత్ వ��ా చూ�ాత్ ర�.  ఈ అబదధ్ బ� ధక�ల� 
ల�ౖం��క �ాంఛల�� �ర��రమ� �ే�ార� (చూ. 2:2,10,14,18).  ఆత్మ �క్క ��ట���ల� కళ�్ళ అ� ర�్బల� అంట�ర�.  �ాపమ� 
ఆల�చనలల� �్ార రంభమవ�త�ం��.  ఈ అబదధ్ బ� ధక�ల కళ�్ళ ఎప�ప్డూ ���ా ం� ��ి��వ�! 
 

 ‘‘అ�ి్థర�ల�ౖన�ా�� మనసుస్లను మర�ల���ల�ప్చు’’  ఇ�� ఒక ����్ఫక్్ట �ా�ివ్ ప��్ట�ిఫ�ల్.  ఈ పదమ� నుం�ే మనక� ‘‘�మ�న్�ియమ్’’ 

అ�� పదమ� వ�్చం��.  ఏ �ధమ� �ేత��ౖ�� �ా���� �ావ�ిన� ఇం�ా ఎక�్కవ �� ంద����� క�మం తపప్క�ం�� �కష్ణ �� ం��ర�!  మ�ర�్క 2:6 
ల�� హృదయమ� అ�� ప్ర�ేయ్క అంశమ�ను చూడ�మ�. 
 

  

ఎన్ ఎ ఎస్ �   ‘‘శ�ించబడ్డ  �ిల్ల ల�’’ 

ఎన్ �� జ� �  ‘‘మ��య� �ార� శ�ించబడ్డ  �ిల్ల ల�’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ �  ‘‘శ�ించబడ్డ  �ిల్ల ల�’’ 

ట� ఇ �   ‘‘�ార� �ేవ�� �ాపమ� ���ంద ఉ��న్ర�’’ 

ఎన్ జ� �   ‘‘�ార� �ాపమ� ���ంద ఉ��న్ర�’’ 

     ఇ�� ��బ�్ర  బ�షల�� ఒక జ��యమ� (చూ. ఎ���ీ. 2:3). �ార� �ా�� తం��్ర �ా��ను �ి్థరపర�న స్వ���ాలను ప్రద��్శ�ాత్ ర�.  ఈ 
జ��యమ� �క్క �ానుక�ల వయ్���క పదమ� 1 ��త�ర� 1:14ల�� ‘‘��ేయత క���న �ిల్లల�’’! 
 

2:15 ‘‘�నన్� మ�రగ్మ�ను ����’’  ఇ�� ��బ�్ర  జ��యమ� ‘‘�ాపమ�’’ను సూ�సుత్ నన్�� (చూ. ఎన్ ఆర్ ఎస్ �, ట� ఇ �, ఎన్ జ� �).  
��మంతమ� ఒక ���� ల�క ��డ�్డ  వల� �వ��ంచబ��ం��.  �ౖెవజనుల� ఈ ����� అనుచ��ం��� (చూ. ��రత్. 119; 105, �ా��తల� 6:23).  
ఈ ����నుం�� ఎట�వంట� ��ల��ంప� అ��� �ాపమ�. 
 

 ‘‘��్ర వ త�ిప్�� ���’’ మన ఇం��్లష� పదమ� ‘‘�ా్ల ��ట్’’ అ���ే ఈ ‘‘అ��్ట �’’ అ�� పదమ�.  ��� అర్థమ� ‘‘సం����’’ అ�.  ఇ�� య��� 13వ. 
వచనమ� ల�ంట��ే.   
 

 ‘‘�ల�మ� �� �న మ�రగ్మ�నుబట�్ట ’’  ఇ�ే �ా.�. సంఘటన య��� 11వ. వచనమ�ల� ప్ర�ాత్ �ంచబ��ం��.  సంఖ�య్. 22-25; 
31:8,16ల� �్ార యబ��ం��.  �ల�మ� ఏ�ధమ��ా డబ�్బను ఆ�ం���ో అల��� ఈ అబదధ్ బ� ధక�ల� క��� (�ా్వర్థపర�ల�, 14వ. వచనమ�). 
 

  

ఎన్ ఎ ఎస్ �, ఎన్ �� జ� �, 
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                      ట� ఇ �           ‘‘బ��ర�’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ �, ఎన్ జ� �        ‘‘బ� �� ర�’’ 

     �దట� ��ర� సంఖ�య్�ాండమ� 22 �క్క ��ప�య్�ంట్ మ��య� ఎమ్ ఎస్ �లల� ఇల� చదువ���ర�.  ��ండవ ��ర�ను ఎమ్ ఎస్ ఎస్ 

�ి72, N2, ఎc, �ి, మ��య� య��ఎస్4 ‘‘ఎ’’ �ా్థ � (ర����ేయబ��న��) ఇ�్చన��.  ఏ�� ఏ�����, ఈ ��ర�క� ఉ��హరణ మ��క్క�� ల�దు. 

 

2:16 ‘‘��ర�ల�� �ారద్భమ� మ�నవస్వరమ��� మ�టల���’’  ఇ�� సంఖ�య్. 22:24 మ��య� 31, �ేవచూత �ాల�గ్ నన్ మ��క �ా.�. 
సంఘటనను సూ�ంచుచునన్��. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ � (సవ��ంపబ��న) �ాకయ్మ�: 2:17-22 

   17�ర� �ళ�్ల ల�� బ�వ�ల�ను, ��ను�ా��� ��ట�్ట ����� వ� ��ఘమ�ల��� ౖయ���న్ర�. �����రక� �ా��ంధ�ారమ� భద్రమ� 

�ేయబ��య�నన్��.  18�ర� వయ్ర్థ���న డంబప�మ�టల� పల�క�చు, ���� శ��రసంబంధ���న దు�ాశల�గల�ా���, తప�ప్మ�రగ్మందు 

నడ�చు�ా��ల�నుం�� అప�ప్�ే త�ిప్ంచు���న�ా��� �� ���� �ేష్టల�ేత మర�ల���ల�ప్చు��న్ర�.  19���� భ్రష్టత్వమ�నక� ��సుల�ౖ 

య�ం��య�, అట�్ట�ా���� �ా్వతంత��మ� ఇత�త్ మ� �ెప�ప్దుర�. ఒకడ� �ే�వలన జ�ంపబడ��� ����� ��సుడగ�ను గ��?  

20�ార� ప్రభ�వ�ను రకష్క�డ���ౖన ��సు���సుత్  �షయ���న అనుభవజ�్ఞ నమ��ేత ఈ ల�కమ��నయ్మ�లను త�ిప్ంచ���న తర��ాత మరల 

�ాట�ల� �క�్కబ�� �ాట��ేత జ�ంపబ��న��డల, �ా�� కడవ�� �ిధ్� �దట� �ి్థ�కంట� మ�� �ెడ్డదగ�ను.  21�ార� ��మ�రగ్మ�ను 

అనుభవప�ర్వకమ��ా �ె��ి���, తమక� అపప్��ంపబ��న ప���దధ్���న ఆజ్ఞనుం�� ��ల���� వ�టకంట� ఆ మ�రగ్మ� అనుభవప�ర్వకమ��ా 

�ె�యక�ండట�� �ా���� ��ల�.  22క�క్క తన �ాం��� �����నట�్ట ను, కడ�గబ��న పం�� బ�రదల� �ొర�్ల టక� మ�్లనట�్ట ను అను �జ���న 

�ా��ె��ప�ప్న ����� సంభ�ం�ెను.   

 

2:17 ‘‘�ర� �ళ�్ల ల�� బ�వ�ల�ను, ��ను�ా��� ��ట�్ట ����� వ� ��ఘమ�ల��� ౖయ���న్ర�’’  ఇ�� య��� 12వ. వచనమ� ల�ంట��ే.  �ా���� 
ఆ��ా్వద �ా�ా్థ నమ� కలదు �ా�, మరణమ� ఇవ్వబ��ం��. 
 

 ‘‘�����రక� �ా��ంధ�ారమ� భద్రమ� �ేయబ��య�నన్��’’  ��� అసల� అర్థమ� ‘‘�ాం��ంధ�ారమ�‘‘ (చూ. 2:4; య��� 6:13).  ఇ�� 
�ాశ్వత �ర�ప్ను మ��య� �ేవ�� �ేత �ెర�ాల అ�� గ����ా్థ �న్�ే్చ ����్ఫక్్ట �ా�ివ్ ఇం����షన్ ల� ఉనన్ ఉనన్ ���య�ాచ�ా�న్ క��� ఉం��. 
     ఇ�� క��� య��� 13వ. వచనమ� ల�ంట��ే.  ఇ�� �కట�� ఉప���ం� �తయ్�కష్క� ఉపమ�లం�ారమ� (చూ. మతత్� 8:12; 22:13; 
25:30 మ��య� 1 ఈ��క� 10:4-5; 63:6). 
 

2:18 

ఎన్ ఎ ఎస్ � ‘‘వయ్ర్థ���న డంబప�మ�టల� పల�క�చు’’ 

ఎన్ �� జ� � ‘‘పసల�� ��పప్ డంబప� మ�టల� పల�క�చు’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ � ‘‘అర్థమ�ల�� �రర్థక మ�టల� పల�క�చు’’ 

ట� ఇ �  ‘‘గరయ్మ� మ��య� �ె��ల�� �ాఖ�య్��ల� �ేయ�చు’’ 

ఎన్ జ� �  ‘‘పసల�� గం�రప� మ�టల�’’ 
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     ఇ�� 17వ. వచనమ� మ��య� య��� 12-13,16 వచనమ�ల ల�ంట��ే.  �ార� ఆ��్మ�్మకమ��ా, సతయ్వంత�ల��ా ఉనన్ట�్ల  క��ి�ాత్ ర� 
అ���ే అ�� అవమ�నమ�, �సమ�. 
 

  

ఎన్ ఎ ఎస్ � ‘‘శ��రసంబంధ���న దు�ాశల�గల�ా���’’ 

ఎన్ ఎ జ� � ‘‘�ార� �ా��రక దు�ాశల�, �� �����ేష్టల �ేత మర�ల���లప్బ��,’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ � ‘‘�ా��రక �� ���� ఆశల�ే �ార� ఆక��ష్ంపబ��’’ 

ట� ఇ �  ‘‘�సమ� �ేయ����� �ా��రక ఆశల� అ���� అపప్�ె�ిప్’’ 

ఎన్ జ� �  ‘‘తప�ప్మ�రగ్మందు నడ�చు�ా��ల�నుం�� అప�ప్�ే త�ిప్ంచు���న�ా��� �� ���� �ేష్టల�ేత మర�ల���ల�ప్చు��న్ర�’’ 

     ఇ�� అబదధ్  బ� ధక�ల� �ే�� మ��క ల�ౖం��క వయ్వ�రమ�.  �ార� ఆ��య్�్మకం�ా�� �ాదు, ��పరం�ాను తప�ప్ల� ఉ��న్ర�. 
 

  
ఎన్ ఎ ఎస్ � ‘‘అప�ప్�ే త�ిప్ంచు���న�ా���’’ 

ఎన్ �� జ� � ‘‘�జ���� త�ిప్ంచు��నన్ �ార�’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ � ‘‘అప�ప్�ే త�ిప్ంచు��నన్�ార�’’ 

ట� ఇ �  ‘‘అప�ప్�ే త�ిప్ంచు��నుటక� �్ార రం�ం�న �ార�’’ 

ఎన్ జ� �  ‘‘అర�దు�ా త�ిప్ంచు���� ప్రజల�’’ 

     ఈ �ాకయ్మ�ల� ���క� �్ార తల �ే�� ఉం��. 

     1.   ఒ���స్, అర్థమ� ‘‘����ప�’’ (చూ. ఎమ్ ఎస్ ఎస్ �ి72, N2, ఎ, �, మ��య� వల�గ్ ట్, �ి��య�క్, మ��య� ���ి్టక్ తర�జ్ మ�ల�) 
     2.   ఓ��్ట స్ అర్థమ� ‘‘�జమ��ా’’ ల�క ‘‘�ాసత్�ా���’’ (చూ. ఎమ్ ఎస్ ఎస్ N*, �ి, మ��య� అ����కన్ మ��య� ��్ల ���క్ తర�జ్ మ�ల�) 
     ఆ��య్�్మక సమసయ్ ఏ�టంట� ఈ ��ా్వసుల� తప�ప్��్ర వల� న���ింపబ��్డ �ా (చూ ఎన్ �� జ� �, ఎన్ ఆర్ ఎస్ �, ఎన్ ఐ �) ల�క �ార� 
����ప��ా మ���న ��ా్వసుల� (చూ. ఎన్ ఎ ఎస్ �, ఎన్ ఆర్ ఎస్ � [ఉపపదమ�], ట� ఇ �)?  20-21 వచ��ల సంద�ాభ్�న్ బట�్ట  �ర� 
��ా్వసుల� (�దట� తరగ� కం��షనల్ �ాకయ్మ�). 
 

2:19 ‘‘�ా్వతంత��మ� ఇత�త్ మ� �ెప�ప్దుర�’’  ఈ అబదధ్ బ� ధక�ల� ��ండ� ���ల��ా �ా్వతంత్ర�మ� ఇ�ాత్ మ� �ెప�ప్��ర�: (1) �ేవదూత 
గ��ల రహసయ్ ఙ�్ఞ నమ�ను ఆ��రమ� �ే�ి���న ఆ��య్�్మక �ా్వతంత్ర�మ� మ��య� (2) �� �రభ్ం��ల �ద ఆ����త��� ఙ�్ఞ న �్ార పత్���న 
�ా్వతంత్ర�మ� (దు��న్త�డ� ల�క మతదూషక ���ి్టక్ [�గ�ా��]). 
     �ా�� �ా్వతంత్ర�మ�ను �ాపమ� �ేయ����� ఒక ల�ౖ��న్స్ ల��ా �ాడక�డద� ��ల� ��ా్వసులను బ�మ�ల���ంట���న్డ� (చూ. గల�. 
2:16).  ��త�ర� క��� ఇల��� అ���ాడ� (చూ. 1 ��త�ర� 2:16).  �ా్వతంత్ర�మ� ఎప�ప్డ� ఒక �����ంచబ��న ఫలమ� క��� ఉంట�ం��.  
ఆత్మ�గ�హమ� ఆ��య్�్మక ప��పకయ్తక� ఒక గ�ర�త్  (చూ. గల�. 5:23).  ఇ�� స్వ�జయమ� �� ం��న ��ా�� (�ామ��� దమ�ల� ల���ాడ�) 
అ� �ెప�ప్టల�దు �ా� ����సత్వ పరం�ా ��ా్వసుల� ఆత్మను సంత��ంచు��� �ేవ�� ప్రతయ్కష్తక� తమ�్మను��మ� ర����ే�ి��నుటను 
�ెప�ప్చునన్�� (��� .�.).  అల�����ే �జ���న ప్రశన్ ఏ�టంట�, ఎవర� ల�క ఏ� మ��య�/ల�క మన ����లను ��్రసుత్ ��న్�? 

 

 ‘‘భ్రష్టత్వమ�’’  2:12ల�� ప్ర�ేయ్క అంశమ� చూడ�మ�. 
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2:20 ‘‘ఎడల’’  గ�ంధకరత్ ��ణమ�ల� ల�క తన �ా��తయ్ ఉ�ేద్�ా��� �జమ� ఊ��ంచబ��న �దట� తరగ� కం��షనల్ ఇ��.  18వ. 
వచనమ�ల� �ెపప్బ��న బ���త�ల� ��ా్వసుల� అ� ఇ�� సూ�ంచుచునన్��. 
 ‘‘ఈ ల�కమ��నయ్మ�లను త�ిప్ంచ���న’’  ఇ�� ప���త్ �ాబ��న ప�� సూ�ం�ే ఒక య���స్్ట  య���్టవ్ �ా��్ట�ిఫ�ల్ (���సుత్ ల�� �ా�� 
��ా్వస ఒప�ప్దల).  సు�ారత్ ప���� �న స్వ��వ అ���ారమ� నుం�� �ా��� ����ిం�ెను (చూ. ��మ� 6). 
 

 ‘‘ప్రభ�వ� ఙ�్ఞ నమ� ��్వ�ా’’  ఇ�� ఎ�ి��న్�� ్క అ�� పదమ�.  ����� ప���త్ అనుభవ ఙ�్ఞ నమ� అ�� గ���ర్థమ� ఉం�� (చూ. 1:2).  రకష్ణ 
మ�రగ్మ� సు�ారత్, ఇ�� ఒక వయ్��త్, ఆ వయ్��త్� గ���ం�న సతయ్మ�, ఆ వయ్��త్ ల�ంట� �వన ����.  అబదద్ బ� ధక�ల� ఈ మ���ంట�� క��� 
తృణ�క��ం��ర�. 

 

 ‘‘�ాట�ల� �క�్కబ�� �ాట��ేత జ�ంపబ��న��డల’’  �దట� ���య య���స్్ట  �ా�ివ్ �ా��్ట�ిఫ�ల్ ల� ఉం��.  అ��ే ��ండవ�� ��్రజంట్ 
�ా�ివ్ ఇం����ట�వ్.  ఒక బయట� ఏజ�ం�స్� సూ�ం�ే �ా�ివ్ �ా�స్ ను గమ�ంప�మ� (అబదధ్ బ� ధక�ల� ల�క దుష�్ట ల�).  ��ంట�� 
వ�్చన సందరభ్మ� �ామక��య్మ� మ��య� శ����ఛ్చలను �ర్వ�సుత్ నన్��.  ఈ �ా�ాయ్�న్ బ��ా చ��్చంచుటక� �ర్్డ ���ంగ్స్ ఆఫ్ �� 
బ�ౖ�ల్  729-730 ���ల� చూడ�మ�.  �ాట� ��ా్థ రణల�� ��ను ప���త్�ా ఏ��భ�సుత్ ��న్ను. 

 

 ‘‘�ా�� కడవ�� �ిధ్� �దట� �ి్థ�కంట� మ�� �ెడ్డదగ�ను’’  ఇ�� (1) ��� తత్  ��ా్వసుల� (14�, 18�, 21 వచ��ల�) ల�క (2) అబదద్ 
బ� ధక�ల� (17,18ఎ వచ��ల�)క� సంబం��ం� ఉం�ొచు్చ.  ఇ�ే సం����ధ్త 19వ. వచ����� క��� ఉం��. 

 

2:21 �ా�� �ి్థ� ఎల� మ�� �ెడ్డ�� అవ�త�ం��? (1) �జ���న ��ా్వ�ా��� �ార� ���ధకమ��ా మ�ర���ర�.  �ార� ��బ�్ర . 2:1-4; 6:4-6 
మ��య� 10:26-31 ల� ఉనన్ ల�ంట� �ార� (మ� ��ల�గ� ప్రతయ్కష్య్తల� ఉనన్ అ��ా్వసుల�; (2) ఇ�� ��� తత్  ల�క బల��న ��ా్వసులను 
సూ�సుత్ నన్��, �ార� వయ్��త్గత రకష్ణ కంట� �ా�� �వన �����ల �ా��య్లను �� ��ట�్ట ����న్ర�.  �ాత మ��య� ��� తత్  స్వ���ాల మదయ్ 
�వ్ర���న �� �ాటమ� ఉం�� (చూ. ���య�లక� 7), ఇ�� రకష్ణక� మ�ందు, ఆ తర��ాత క��� ఉం��. 
 

 ‘‘��మ�రగ్మ�’’  ఇ�� సు�ారత్ను సూ�సుత్ నన్��, 21వ వచనమ�ల� ‘‘ప���దద్ ఆఙ్ఙ ’’ మ��య� 20వ. వచనమ�ల� ‘‘ప్రభ�వ� �క్క 
ఙ�్ఞ నమ�’’ అ� ఇ�� �ెపప్బ��ం�� (చూ. 3:2). 
 

2:22 ‘‘�జ���న �ా��త’’  క�క్క �ా��త ఎమ్ ట� నుం�� వ�్చం��, ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ �ా��తల� 26:11 నుం�� �ాదు. ఈ �ా��త అ�ా�క్ 
ఙ�్ఞ న గ�ంధ���న అ���ాన్ (8:18) నుం�� వ�్చం��.  ఈ గ�ంధమ� �ి��య� �ార� �ేశ బ��ష్కణ�ల�ౖన �ాలమ�ల� య�దులక� బ��ా �ె��ి 
ఉం�ే��.  య�దుల గ�ంధ���న ట��ట్ ల� అ���ాన్ �్ార �ా్చత �్ార ంతమ�ల� బ��ష్క��ంచబ��న ప�� జ�త�ల నుం�� వ�్చన ఒక ఙ�్ఞ � వల� 
ఇ�� ప్ర�ాత్ �ంచబడం��.  అతను ఒక ��పప్ ప్రభ�త్వ అ���ా���ా ���నట�్ల  య���తత్వ �ాంప్ర��య�ల� �ెల�ప�త���న్� (�����ల� 
ల��ా). ఇ�� ����న్�ె��బ్ మ��య� ఈ�ార్ హ�ోన్ ప���ాల�� �ాలమ�ల� జ����ం��.  ఈ అబదధ్ బ� ధక�ల� ��ా్వసుల వల� ప��గణ�ంపబ��్డ ర� 
(ఙ�్ఞ నుల�), అ��ే �ార� ��వలమ� ��ౖ�� మ���న�ార��ాను, �జ���న ప�ా్చ��త్ పమ� కలగల�ద� �ా��  ప్రవరత్న చూ�ిం�� (చూ. మతత్� 7 
మ��య� 13). 
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చ��్చంచు��న����� అను��ౖన ప్రశన్ల� 

     ఇ�� ఒక అధయ్యన మ�రగ్ద��్శక �ాయ్ఖ�య్నమ�, అంట� � బ�ౖ�ల� ���్లషణక� ��� బ�ధుయ్డవ�.  మనల� ప్ర�ఒక్కర� మనక�నన్ �ాం�ల��� 
నడ�ా�.  ���్లషణల� �వ�, బ�ౖ�ల�, ప�����ధ్ త్మ �దట� �ార�.  ���� �ాఖ�య్నకరత్ ��రక� �వ� ��య్గమ� �ేయక�డదు. 
     ప�సత్క ��గమ�ల�� మ�ఖయ్ �షయ�లను �వ� ఆల��ంచ����� �ల��ా ఈ చ��్చంచు���� ప్రశన్ల� ఇవ్వబ��్డ �.  ఇ� ��దడ�క� ���ే 
తపప్ ఉనన్�� ఉనన్ట�్ల �ా అన్వ��త్ంచు��క�డదు. 
     1.   అబదద్  బ� ధక�ల� �జ���న ����సత్వ�ల��ా ఉం�ే�ా�ా? 

     2.   �ా��� అనుస��ం�న �ార� ����సత్వ�ల�? 

     3.   ఈ అబదధ్ బ� ధక�ల �క్క లకష్ణ�లను �్ార యం��. 
     4.   ఈ అ��య్యమ�ల� ఎందుక� ఎక�్కవ�ా �ేవదూతలను గ���ం� �ెపప్బ��ం��? 

     5.   20’22 వచ��ల ఉ����ాల� ఏ�ట�?  
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2 ��త�ర� 3 

ఆధు�క తర�జ్ మ�ల ���ా�ా� ఫ్ �భజనల� 

య� � ఎస్4 ఎన్ �� జ� � ఎన్ ఆర్ ఎస్ � ట� ఇ � ఎన్ జ� � 

ప్రభ�వ� �ాకడ గ���ం�న            �ేవ�� �ా�ాధ్ నమ� సడ��� దు      ప్రభ�వ� ��నమ�                      ప్రభ�వ� �ాకడను గ���ం�న          ప్రభ�వ� ��నమ�: ప్రవకత్ల�  
�ా�ాధ్ నమ�                                                                                                              �ా�ాధ్ నమ�                             మ��య� అ�� సుత్ లల� 
3:1-7                                 3:1-9                                  3:1-7                                  3:1-7                                   3:1-2 

                                                                                                                                                                     ప్రభ�వ� ��నమ�: అబదధ్ 
                                                                                                                                                                     బ� ధక�ల� 
                                                                                                                                                                     3:3-7 

3:8-13                                ప్రభ�వ� ��నమ�                      3:8-10                                3:8-9                                  3:8-10 

                                         3:10-13                                                                        3:10-13                               ప���దధ్తక� ��� తత్  �ిల�ప� 
                                                                                                                                                                     �ె�ౖా�ాధన క�మమ� 
                                         �లకడ�ా ఉండ�ల                   3:11-13                                                                         3:11-18 

3:14-18                              3:14-18                                                                         3:14-16             
                                                                                                                            3:17-18                                  

 

చ���� చక�ం మ�డ� (బ�ౖ�ల�ను చక్క�ా చదవ����� �ా్ర యబ��న ప��చయ అం�ా�న్ �ి.� ల� చూడ�మ�) 

���ా�ా� ఫ్ �ా్థ �ల� అసల� గ�ంథకరత్ �క్క ���ా�న్ అనుస��ంచుట  

     ఇ�� ఒక అదయ్యన మ�రగ్ద��్శక �ాయ్ఖ�య్నమ�, అంట� � బ�ౖ�ల� ���్లషణక� ��� బ�ధుయ్డవ�.  మనల� ప్ర�ఒక్కర� మనక�నన్ �ాం�ల��� 
నడ�ా�.  ���్లషణల� �వ�, బ�ౖ�ల�, ప�����ధ్ త్మ �్ార మ�ఖయ్���న �ార�.  ���� �ాఖ�య్నకరత్ ��సమ� �వ� ��య్గమ� �ేయక�డదు. 
     1.   �దట� ���ా��ా ఫ్ 

     2.   ��ండవ ���ా�ా� ఫ్ 

     3.   మ�డవ ���ా�ా� ఫ్ 

     4.   �దల�గ�నన్� 

 

పదమ� మ��య� పదబం��ల అధయ్యనమ� 

ఎన్ ఎ ఎస్ � (సవ��ంచబ��న) �ాకయ్మ�: 3:1-7 

     1 �ి్రయ�ల��ా, �� ��ండవ ప�్రక ���ప�ప్డ� �ా్ర య�చు��న్ను.  2ప���దధ్  ప్రవకత్ల�ేత ప�ర్వమందు పల�కబ��న మ�టలను, ప్రభ���ౖన 

రకష్క�డ� � అ�� సత్ల�ల��్వ�ా ఇ�్చన ఆజ్ఞను �ర� జ�్ఞ పకమ� �ే�ి��నవల�నను �షయమ�ను(ఈ ��ండ� ప�్రకలవలన) �క� 

జ�్ఞ పకమ��ే�ి, �ర్మల���న � మనసుస్లను ��ప�చు��న్ను.  3అంతయ్��నమ�లల� అప�సక�ల� అపహ�ించుచువ�్చ, తమ స్వ��య 

దు�ాశల��ప�ప్న నడ�చు��నుచు,  4-ఆయన ఆగమనమ�నుగ���్చన �ా�ాద్ న��మ���ను? �ితర�ల� ���్రం�న�� �దల���� 
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సమసత్మ�ను సృ�ి్ట  ఆరంభమ�ననునన్ట�్ట  ���య�నన్�ే అ� �ెప�ప్దుర� �దట �ర� �ె��ి��నవల�ను.  5ఏలయన�ా ప�ర్వమ�నుం�� 

ఆ�ాశమ�ం�ెన�య� భ��య� �ేవ�� �ాకయ్మ�వలన క���న�య� �ార� బ���ధ్ప�ర్వకమ��ా మరత�ర�.  6ఆ �ళ్లవలన 

అప�ప్డ�నన్ల�కమ� �ట�వరదల� మ���� న�ం�ెను.  7అ��ే ఇప�ప్డ�నన్ ఆ�ాశమ�ను భ��య� భ��త్��నుల �ర�ప్ను ��శనమ�ను 

జర�గ� ��నమ�వరక� అ��న్��రక� �ల�వ�ేయబ��న��ౖ, అ�ే �ాకయ్మ�వలన భద్రమ��ేయబ��య�నన్�.  

 

3:1 ‘‘�ి్రయ�ల��ా’’  ఈ పదమ� �ాసత్�ా��� తం��్ర���న �ేవ���ే బ��ిత్స్మమ�(చూ. మతత్� 3:17) సమయమ�ల� అల��� తన 
ర��ాంతరమ� (చూ. మతత్� 17:5 మ��య� 2 ��త�ర� 1:17) నందు తన క�మ�ర���� �ిల�చుటక� �ాడబ��న��.  ఇ�� �ేవ�� 
క�మ�ర�లక� ఇవ్వబ��న �ిల�ప��ా మ�ర్చబ��న�� (చూ. ��మ� 1:17).  1 ��త�ర�ల� ఇ�� ఒక�ా�� �ాడబ��న�� (చూ. 2:11; 4:12), 
అ��ే 2 ��త�ర� 3వ. అ��య్యమ�ల� (చూ. 3:1,8,14,15-17) �����ా �ాడబ��న��.  1 మ��య� 3 ��నుల� క��� ఎక�్కవ�ార�్ల  
క�ి�ిసుత్ ం��.   
 

 ’’ ��ండవ ప�్రక’’  ఒక��ళ ��ను నమ్మనట�్ల , 1 ��త�ర� మ��య� 2 ��త�ర� ��ండ�ను ��త�ర� ��్వ�ా �ా్ర యబ��న� అ� �ర� 

నమ్మనట�ౖ�ే, ఇ�� సప్ష్టమ��ా 1 ��త�ర�ను సూ�సుత్ నన్��. 
 

  

ఎన్ ఎ ఎస్ � ‘‘�ర్మల���న � మనసుస్లను’’ 

ఎన్ �� జ� � ‘‘స్వచ్చ���న � మనసుస్లను’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ � ‘‘�ష్కట���న � ఆల�చన’’ 

ట� ఇ �  ‘‘స్వచ్ఛ���న � ఆల�చనల�’’ 

ఎన్ జ� �  ‘‘మసకబ�ర� � అవ�ాహన’’ 

     స్వచ్ఛత అ� ఈ పదమ� �ెప�ప్టల� అర్థమ� �ష్కపట ల�క య��ర్థ���న �� అ� (చూ. �ి��ీప్. 1:10).  ఏ �ధమ��ాను అబదధ్ 
బ� ధక�ల� స్వచ్ఛమ��ా ల�ర�.  �ార� అ���పర�ల� మ��య� స్వల�����కష్క�ల�. 
 

 ‘‘జ�్ఞ పకమ��ే�ి’’  ఇ� ����ప� ఖ�్ఛతమ��ా 1:13-14 ప��ల� ల�ంట��� (చూ. య��� 17).  బ�ౖ�ల�ల� తరచు�ా మ�నవ�ల� 
�ేవ���, ఆయన మ�టలను, ఆయన ���యలను గ�ర�త్ �ే�ి��న����� �ిల�వబ��్డ ర�.  అ��ే �ేవ�డ� �ా�� �ాపమ�లను ఎనన్ట���  
గ�ర�త్ �ే�ి��నను అ� �� ్ర తస్��సుత్ ��న్డ� (�ర్మయ� 31:34; ��షయ� 43:25; ఉపమ�లం�ారమ��ా ��రత్. 103:3; ��షయ� 1:18; 
38:17; 44:22; మల��� 7:18). 
 

3:2 ‘‘ఆజ్ఞను �ర� జ�్ఞ పకమ� �ే�ి��నవల�నను’’  ఇ�� య���స్్ట  �ా�ివ్ ఇ�్ఫ��ట�వ్.  ఇ�� (1) �ా.�. (చూ. 1:21); (2) ��సు మ�టల� 
(చూ. 2:21); (3) మ��య� అ�� సుత్ ల�ల అనుభవమ�ను �ె��ి��నుటక� ఒక బల���న అవ��రణమ�.  య��� 17క� సమ�న���న��. 
     ��ండవ �ాకడ మ��య� �ా�� ���సుత్ వల� ��ంచుటల� ��ా్వ�ి� ప్ర���తమ� �ేయ�నట�్ల  ఈ �ె��ి��నుట/గ�ర�త్ �ే�ి��నుట ఉం��! 
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 ‘‘ప���దధ్  ప్రవకత్ల�ేత ప�ర్వమందు పల�కబ��న మ�టలను’’  ఆత్మ��్వ�ా (�ా�ివ్ �ా�స్, చూ. 2 ��త�ర� 1:20-21) 
అనుగ���ంపబడ� �ాశ్వత బయల��ాట�ను (����్ఫక్్ట ట�న్స్, చూ. మతత్� 5:17-19; 1 ��త�ర� 1:25) సూ�ం�ే ����్ఫక్్ట �ా�ివ్ �ా��్ట�ిఫ�ల్ 
ఇ��  
     �ా.�. ���త్ �న్ ఇ�� సూ�సుత్ నన్��.  ల�ఖ��ల�న్ ప్రవకత్ల ��్వ�ా �్ార యబ��నవ� య�దుల� నమ�్మ��ర�.  అందు�ేత�� ��్వ�. 
18:15ల� ��� ప్రవకత్ అ� �ిల�వబ��్డ డ�.  మ��య� ��హ� ష��ా నుం�� వ�్చన �ా�లందర� ‘‘ప�ర్వప� ప్రవకత్ల�’’ అ� �ిల�వబ��్డ ర�. 
 

 ‘‘, ప్రభ���ౖన రకష్క�డ�. . . ఇ�్చన ఆజ్ఞను’’ ఇ�� సు�ారత్ను సూ�ం�ే ఒక జ��య పదమ� (‘‘ప���దధ్ ఆఙ్ఞ,’’ చూ. 2:21; ‘‘ఆఙ్ఞ ’’, 1 
��� 6:14).  ‘‘���సుత్  ధర్మ�ాసత్ �మ�’’ (చూ. గల�. 6:2) అ�� జ��య ప����� ఇ�� సంబం��ం� ఉనన్��. 
 

 ‘‘� అ�� సత్లల�’’  ప్రవకత్ �దట� ఆఙ్ఞను ఇ�్చనట�్ల , అ�� సుత్ ల�ల� ��ండవ ఆఙ్ఞను ఇ�ాత్ ర�!  
 

3:3 ‘‘�దట �ర� �ె��ి��నవల�ను’’  1:20ల� ఇ�ే పదమ� �ాడబ��న��.  తన మ�ఖయ్ అం�ాలను గ���త్ంచ����� ఈ ఉనన్ జ��య 
ప���న్ �ా��డ�. 
 

 ‘‘అంతయ్��నమ�లల�’’  ఈ �ా.�. పదమ� మ�నవ చ��త్ర ఇం�ా పతన��� �� క మ�ందు ఉం�ే �ాల��న్ సూ�సుత్ నన్��.  ��త�ర� ��ంత ఈ 
సమయమ� �ే�న్ సూ�ంసుత్ ం�ో అనన్ అస్ఫష్టతల� ఉ��న్డ�.  ��ండవ అ��య్యమ�ల� ఆయన అబదధ్ బ� ధక�ల ‘‘�ాకడ’’ను గ���ం� 
మ�ట�్ల డ�చు��న్డ�, అ��ే �ార� ఆ ���లల��� వ�ే్చ�ి ఉ��న్ర�.  ��ను, 1 ��ను 2:18ల� �ెప�ప్త�నన్ ‘‘���సుత్  �����. . .��సుత్  
���ధుల�’’ ల� క��� ఆ��య్�్మకం�ా ����� సమ�నమ�.  ఈ అబదధ్ బ� ధక�ల� మ��య� అప�సక�ల� �దట� శ��బధ్మ� �దల���� 
సంఘ చ��త్రల� ప్ర� ��షయ్త �ాలమ�ల� ��్రక��ంపబ�� ఉ��న్ర�.  మ�ర�్క 13:8ల�� ప్ర�ేయ్క అంశమ� చూడ�మ�. 
  

 ‘‘అప�సక�ల� అపహ�ించుచువ�్చ’’  ఇ�� య��� 18వ. వచనమ� ల�ంట��ే.  ����్క�ెపప్����� ఇ�ే ��మ�ాచ�ా��� �����ట�వ్ 
మ��య� ఇనుస్��ంట్రల్ ��ా్మణ�ల� �ాడబ��్డ �.  ఈ అబదద్ బ� ధక�ల� బ�ౖ�ల� ల�� ���సుత్  �ాకడను గ���ం�న అం�ాలను అపహ�ిం��ర�, 
అపహ�ిసూత్ �� ఉంట�ర� (చూ. 4వ. వచనమ�). 
 

 ‘‘తమ స్వ��య దు�ాశల��ప�ప్న నడ�చు��నుచు’’  �ా�� మ�టల�, �ా�ాయ్లను బట�్ట  అబదద్  బ� ధక�ల� సప్ష్టమ��ా �ె��ి�� ��ర� (చూ. 
మతత్� 7:15-20 మ��య� ��� 3:2-5).  ఇ�� య��� 18వ. వచనమ� ల�ంట��ే. 
 

3:4 ‘‘ఆయన ఆగమనమ�నుగ���్చన �ా�ాద్ న��మ���ను?’’  ఇ�� (1)�ా.�. ల�� ��హ� �ా �క్క �ాకడను ల�క (2) ��� .�. ల�� ���సుత్  
��ండవ �ాకడను �ా� సూ�ంచవచు్చ. 
 

  

ఎన్ ఎ ఎస్ �, ఎన్ �� జ� � ‘‘తండ�్ర ల�’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ �, ట� ఇ � ‘‘మన �ితర�ల�’’ 

ఎన్ జ� �   ‘‘మన తండ�్ర ల�’’ 



60 

 

     2వ. వచనమ�ల� �ా.�. �ాలమ� ప్ర�ాత్ �ంచబ��ం��, ‘‘తండ�్ర ల�’’ �ా.�. మ�ల ప�ర�ష�లను ల�క జ�� ��యక�లను సూ�ంచునట�్ల  
అ� ఉం��.  ఇ�� సృ�ి్ట� గ���ం� �ెప�ప్ 4-6 వచ��ల ��్వ�ా ర��� అ�న��. 
     ఈ సందరభ్మ� సప్ష్టమ��ా �ర�ప్�ాలమ�న �ేవ�� ప����ధనను ఉదహ��సుత్ నన్�� (చూ. 2 ��త�ర� 2).  మ�నవ�ల� �ేవ�� ��్వ�ా 
తమక� బహ�మ�నమ��ా ఇ�్చన �����న్ సంర��ంచు��నన్ �షయ��� ఆయనక� ల�క్క అపప్జ�పప్వల�ి ఉం�� (మతత్� 25:31-46; 
20:11-15).  ఈ అప�సక�ల� ��సు �క్క అవ���ా�న్ మత్ర�� �ాదు ఆయన ��య్య���ప��ా వ�ే్చ �ాకడను క��� ప���సమ� 
�ే�ార�. 
 

 ‘‘���్రం�న��’’  ఇ�� మరణమ� అ� �ెపప్����� �ా�ే �ే�క మ�ట (ఉ��. లం����� బదుల� ��ంబ�ళమ� అ� �ా��నట�్ల ).  ఇ�ే మ�ట 
��� .�.ల�నూ ��న�ా��ం�� (చూ. మతత్� 27:53; మ�ర�్క 5:39; ��ను 11:11; 1 ����ం��. 11:30; 15:51; ఎ���ీ. 5:14; 1 �ెసస్. 4:14). 
 

 ‘‘సమసత్మ�ను సృ�ి్ట  ఆరంభమ�ననునన్ట�్ట  ���య�నన్�ే’’  మ�నవ చ��త్ర, �����క చ��త్ర�� �� ���త్  �నన్�ౖెనను, మ�నవ�లక� 
క�మ��్వ�న్ ఇసుత్ నన్��.  ప్రకృ� ���నమ� మ��య� ప్రకృ� �యమ�ల క�మత్వమ� ఇట� ��నుకట� మ��య� మ�ందుట� ��ండ� �ాల�లను 
��ంచుటక� ఉప�గపడ�త�ంద� ఆధు�క �ామ�నయ్ �ాసత్ �మ� (సమ��వతత్వమ�) �క్క మ�ందు తలంప� ఇ��.  సృ�ి్ట�� 
�్ార రంభమ� మ��య� అంతమ� ఉంద� బ�ౖ�ల� ����్క �ెప�ప్చునన్��.  �ేవ�డ� ���� ఒక ఉ�ేధ్�ా��� సృ�ి్టం��డ�.  తన స్వర�పమ�ల� 
�ేయబ��, తన లకష్ణ�లను ప్ర��ం�ం�ే �్ార ణ�ల�� సహ�ాసమ� �ేయడ�� ఈ ఉ�ేధ్శ��� ఉం��న��.  ల�కమ� �ేవ�� �� �యమ�లక� 
ల�క్క అపప్జ��ాప్�.  అ���, అంతమ�ల�� సమయమ� �క్క ��్ర ం� మ��య� ప్రకృ� �క్క క�మమ�, అబదద్ బ� ధక�ల� ��సు  
మ�టల�, అ�� సుత్ ల�ల ప్రకటన ల�ఖ��ల �క్క బయల��ాట�ను తృణ�క��ంచుటక� �ారణమయ�య్�.  మ�నవ చ��త్ర మ��య� వయ్��త్గత 
���ా్ఘ య�వ� ‘‘��ప� ఈ ��� ల�ంట��ే’’ అ�� తపప్డ� ��మ� దృ�ి్ట  నుం�� మ�నవ�ల� ఉపశమనమ� �� ందుటక� స���� �న��! 
 

3:5  

ఎన్ ఎ ఎస్ � ‘‘�ా�� గమ�ంప� నుం�� త�ిప్ంచు��ం��’’ 

ఎన్ �� జ� � ‘‘బ���ధ్ప�ర్వకం�ా �ార� మ����ర�’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ � 

           ఎన్ జ� � ‘‘ఆల�చనప�ర్వకం�ా�� �ార� మ����ర�’’ 

ట� ఇ �  ‘‘ఉ�ేధ్శప�ర్వకం�ా�� �ార� మ����ర�’’ 

     ఈ ప����� �ే���ౖ�� మర��� వడమ� ల�క �����ట్టడమ� అ�� గ���ర్థమ� ఉం��: �ాబట�్ట  ఉ�ేధ్శప�ర్వకం�ా ఒక ఆల�చన ఈ పదమ�ల� 
ఉం�� (చూ. 1:9; 3:5,8).  ఈ అబదధ్ బ� ధక�ల� తన సృ�ి్ట  ల���� �ేవ�� మధయ్వ��త్��్వ�న్ మ��య� ��ను �ె�ిప్న సృ�ి్ట  �తత్మ� �క్క 
జ�ాబ�����తనమ� (�ర�ప్) ను ‘‘��ఖరయ్మ��ా మ����ర�’’ ల�క ‘‘��ాక��ంచుటను ఎనున్����న్ర�’’. 
 

 ‘‘�ేవ�� �ాకయ్మ�వలన’’  �ేవ�� మ�ట�ేత ఇ�� సృ�ంపబ��ం�� (చూ. ఆ.�ా. 1:3,6,8,14,20,24).  మత �ి��ధ్ ంతమ�ల� ఇ�� ల�ట�న్ 
పదమ� ‘‘ఆ�ేశమ�’’ అ� �ిల�వబడ�త�ం��.  అంట� ‘‘పల�కప��న మ�టను బట�్ట ’’ అ� అర్థమ�, జ�న్ ఎల్. �ాల్టర్ �్ార �ిన �� ల�స్్ట ��రల్ఢ్  వ 
జ���ిస్ ఒన్ చూడ�మ�.  ఇక్కడ ఆయన ఆ���ాండమ� 1 ల�� సృ�ి్ట  అ���� ఒక ప��ర్థమ� �ాదు అ��ే అ�� �ర్శ��ంపబడ�చునన్ 
�శ్వమ� అ� ����్క�ెపప్డ�.  ��స్టక్ అబదధ్  బ� ధక�ల� ఒక ప���దధ్ �ేవ�డ� సహ�వనమ �ే�� ప���ా్థ �న్ ���్మంచగలడ�, తక�్కవ�ా 
�ేయగలడ�, �ా�ా�న్ సృ�ంచగలడ� అ�� �షయ��న్ ��ాక��ం��ర�. 
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    

ఎన్ ఎ ఎస్ �, ట� ఇ � ‘‘భ�� �ళ్ళ వలన మ��య� �ట� ��్వ�ా ���్మంచబ�ెను’’ 

ఎన్ ఎ జ� �  ‘‘భ�� �ళ్ళ వలన మ��య� �ట� ��్వ�ా �ల�చు� ఉనన్��’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ �  ‘‘భ�� �ళ్ళ వలన మ��య� �ళ్ళ ��రక� ���్మంపబ��న��’’ 

ఎన్ జ� �  ‘‘భ�� �ేవ�� మ�ట �ేత �ళ్ళ వలన మ��య� �ళ్ళ మధయ్ల� ���్మంపబ��ం��’’ 

     ఆ.�ా. 1:2ల� �ర� ��ల� ప్రమ�ఖయ్���న మ�లకమ� (‘‘ల��ౖెన’’ మ��య� ‘‘�ళ�్ళ’’).  ప్ర�ేయ్��ం� మ�ట�ేత ఇ�� క���నట�్ల  
ప్ర�ాత్ �ంచబడల�దు.  ���క� �ి్ర�� �షన్ �ట� ‘‘��్వ�ా’’ (���) అ�� ����� ‘‘�ాట� మధయ్ల�’’, ‘‘చూట�్ట ర’’, ‘‘మధయ్ల�’’, ‘‘చరయ్ �క్క’’ ల�క 
‘‘��్వ�ా ��న�ా��ంచడమ�’’ అ�� అ�ా్థ లను క��� ��ి��నవచు్చ (చూ. ��రత్. 24:2; 136:6).  ఈ �ాకయ్మ� ఆ.�ా. 1:2; 1:6; ల�క 1:9� 
సూ�ంచవచు్చ. 
 

3:6 ‘‘ల�కమ� . . . న�ం�ెను’‘  ఇ�� ���ాహ� వరదలను సూ�సుత్ నన్�� (చూ. ఆ.�ా. 6-8).  ఆ.�ా. 1:1 �ద �� ���్లషణమ� నుం�� క�్ల పత్  
��ట్ ను ఇక్కడ జత�ేసుత్ ��న్ను. 
 

ఆ���ాండమ� 

     ‘‘వరద’’ అ�� పదమ� అ�ీ��యనుల పదమ� ‘‘��శనమ� �యే�టక�’’ అ�� ప����� సంబం��ం� ఉనన్ద�� ఊహల� ���న్ ఉ��న్�.  ���ాహ� 
�ాలమ�ల� వ�్చన వరద ప్రపంచమం�� వ�్చం�� ల�క ��వలమ� ప��ాతన త�ర�ప్ �్ార ం��ల�� వ�్చం��?  ‘‘భ��’’ అ�� పదమ� తరచు�ా �్ార ం�య 
అర్థమ��� ‘‘��ల’’ అ� క��� తర�జ్ మ� �ేయబ��ం��.  ఒక��ళ మ�నవ�ల� భ�� ��� అ�న్ ���ాలక� �సత్��ంచక ఉం��నట��ౖే, ఖ�్ఛతం�ా 10:11 
అ��య్య�లల�� బ�బ�ల� ��ప�ర అనుభ�ా�న్ సూ�సుత్ నన్ట�్ల  �పెప్చు్చ.  అట�వంటప�ప్డ� �్ార ం�య వరదల� తన ప�� �ే�ినట�్ల .   �్ార ం�య వరదల� 
అ� �ెపప్����� స�����న �ాకష్య్మ� ��రక� ��ను బ��ాన్ర్్డ �ామ్ �్ార �ిన �� ����ి్టయన్ వ�య్ ఆప్ ��ౖన్స్ అండ్ �ి��ప��ర్’’ (62వ. ���).  

 

3:7 

ఎన్ ఎ ఎస్ �                        ‘‘తన మ�ట ��్వ�ా’’ 

ఎన్ �� జ� �, ఎన్ ఆర్ ఎస్ �            ‘‘ఆ�ే మ�ట ��్వ�ా��’’ 

ట� ఇ �                                     ‘‘అ�ే ఆఙ్ఞ ��్వ�ా��’’ 

ఎన్ జ� �                                     ‘‘ఇ�� అ�ే మ�ట’’ 

     �ేవ�డ� తన మ�ట�ేత�� ఎల� సృ�ం� ఎల� ప���ా�సుత్ నన్�ో అల��� �ేవ�� స�వ మ��య� �బదధ్త క���న �ేవ�� మ�ట�ేత ����� 
జ�్మం��మ� (1 ��త�ర� 1:23).  మ�ట �ేత�� ఆయన మనలను కడ�గ���డ� (వరదల�� �ర�ప్, అ����� �ర�ప్).  ��సు ప్రకటన 19:15ల� 
�ె�ిప్న �ాదృశయ్���న ఆయన ��ట�ల� ��ండంచుల గల ఖ�గ్మ��� ����� వ�ాత్ డ� అ���� ఈ స��య్�న్ మ��క �ధమ��ా �ె�యజ�యడ��. 
 

 ‘‘ఇప�ప్డ�నన్ ఆ�ాశమ�ను భ��య�. . . అ��న్��రక� �ల�వ�ేయబ��న��ౖ’’  ఇ�� ఇపప్ట��� జ������ �న ఏ�ో ఒక ���� గ���ం� 
మ�ట�్ల �ే �����్ార �ి్టక్ ����్ఫక్్ట �ా��్ట�ిప�ల్. ఇక్కడ ఇ�� �ేవ�� మ�టక� ఉనన్ నమ్మక��్వ�న్ ఆ��రమ� �ే�ి��� ��షయ్త�త్ ల� జరగబ� �� 
సంఘటనను �ె��ప్ ఒక ప్రవచన వచన �ోరణ�ల� �ెపప్బ��ం��.  ఈ �తత్మ� సందరభ్మ� �ేవ�� �క్క మ�టక� ఉనన్ బలమ� మ��య� 
ఆ��కయ్మ�ను �ె�యజ�సుత్ నన్�� (చూ. 1:19; 3:5,7; 1 ��త�ర� 1:23; 2:8; 3:1). 
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     �ా.�. నుం�� వ�్చన అ�����్వ�ా �ర�ప్క� ��ండ� �ోరణ�ల� ఉ��న్�: (1) ��రత్నల� �ేవ���� మ�ందు�ా ����్ళ అ���� గ���ం� మ�ట�్ల డ� 
చునన్�� (చూ. 18:8; 50:3; 97:3) ల�క (2) అరణయ్ సం��రమ�ల� ��హ� �ా ఇ�్చన �ర�ప్ల� (చూ. ల��. 10:2; సంఖ�య్. 11:1-3; 
16:35; 26:10) ల�క మరణ�ంతర ��తమ� (చూ. ���. 7:10: ��షయ� 30:27,30,33). 
     �ా.�.ల� తరచూ అ��న్ ��హ� �ా ప్రతయ్కష్య్త�� �ాట� ఉం�ే��.  ఇ�� (1) �ేవ�డ� ఙ�్ఞ ����� ఒక ఏజ�ంట� మ��య� బయల��ాట� 
(�ాం�); (2) �ేవ�డ� ఒక ప���దధ్ ప���ే ఏజ�ంట�; ల�క (3) �ేవ�డ� ఒక ��య్య���ప� (��శనమ� �ే�� ఏజ�ంట�) ల�� బహ��ా 
క��ి�� � ఉండచు్చ.   
 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: అ��న్ 

     ల�ఖ��లల� అ��న్�� ఇట� �ానుక�ల అట� వ్వ���క ��ండ� అ�ా్థ ల� ఉ��న్�. 
     1.   �ానుక�ల అ�ా్థ ల� 
          1.   ��చ్చ�దనమ� (చూ. ��షయ� 44:15; ��ను 18:18) 
          2.   �ాంత�ల� (చూ. ��షయ� 50:11; మతత్� 25:1-13) 
          3.   వండ�త�ం�� (చూ. �రగ్ . 12:9; ��షయ� 44:15-16; ��ను 21:9) 
          4.   �భ్రపర�సుత్ ం�� (చూ. సంఖ�య్. 31:22-23; �ా��తల� 17:3; ��షయ� 1:25: 6:6-8; ���్మయ� 6:29; మల��� 3:2-3) 
          5.   ప���దధ్త (చూ. ఆ.�ా. 15:17; �రగ్ . 3:2; 10:18; ����జ�్కల� 1:27; ��బ�్ర . 12:29) 
          6.   �ేవ�� �క్క ��యకత్వమ� (చూ. �రగ్ . 13:21; సంఖ�య్. 14:14; 1 �ా�ల� 18:24) 
          7.   �ేవ�� �క్క �ా���ారత (అ���ార�చు్చట) (చూ. అ.�ా. 2:3) 
          8.   భద్రత (చూ. జక�ాయ్ 2:5) 
     ఎ.   వయ్���క అ�ా్థ ల� 
          1.   �ాల�్చను (చూ. ��హ� ష��ా 6:24; 8:8; 11:11; మతత్� 22:7) 
          2.   ��శనమ� �ేయ�ను (చూ. ఆ.�ా. 19:24; ల��. 10:1-2) 
          3.   ��పమ� (చూ. సంఖ�య్. 21:28; ��షయ� 10:16; జక�ాయ్ 12:6) 
          4.   �కష్ (చూ. ఆ.�ా. 38:24; ల��. 20:14; 21:9; ��హ� ష��ా 7:15) 
          5.   మరణ�ంతర అబదధ్ �హన్మ� (చూ. ప్రకటన 13:13) 
     �ి.   �ాపమ� పట్ల  �ేవ�� ఉగ�త అ��న్ �ాదృశయ్మ� ��్వ�ా �ెల�ప�బ��ం�� 
          1.   ఆయన ��పమ� �ా�్చ��సుత్ ం�� (చూ. హ� �ియ� 8:5; జ����య్ 3:8) 
          2.   ఆయన అ��న్� క����ి�ాత్ డ� (చూ. ��హమ�య్ 1:6) 
          3.   ���య్��న్ (�ర్మయ� 15:14; 17:4) 
          4.   మరణ�ంతర �ర�ప్ (చూ. మతత్� 3:10: 13:40; ��ను 15:6; 2 �ెసస్. 17; 2 ��త�ర� 3:7-10; ప్రకటన 8:7; 16:8) 
     ��.   బ�ౖ�ల�ల�� ��ల� �ాదృ�ాయ్ల వల� (ప���ిన �ిం��, �ింహమ�) సంద�ాభ్�న్ బట�్ట  అ��న్ ఒక ఆ��ా్వదమ��ా �ా� ల�క ఒక 
�ాపమ��ాను ఉండగలదు. 

 

 ‘‘భ��త్��నుల �ర�ప్ను ��శనమ�ను జర�గ� ��నమ�వరక� అ��న్��రక� �ల�వ�ేయబ��న��ౖ’’ ఇ�� ఒక ��్రజంట్ �ా�ివ్ �ా��్ట�ిఫ�ల్.  
ఇట� 2 ��త�ర� 2 మ��య� అట� య��� ��ండూ క��� దుష్ట దూతల�, దుష్ట మ�నవ�ల ��రక� జ�ాబ����� ��నమ� ఉంచబ�� ఉనన్ద� 
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����్క �ెప�ప్చు��న్�.   ���చన క���న �్ార ణ�ల�న్ ��త బహ�మ����న్ సంరకష్ణ �షయ��� ల�క్క అపప్జ�పప్����� ఒక ��నమ� 
ఉంచబ��ం�� (చూ. గల�. 6:7). 
     భ��త్��నుల ��రక� ఈ అంతయ్��నమ� �ర�ప్���్చ ��నమ�, �ా� ��ా్వసులక� ��పప్ బహ�మ�నమ� �ొ���� ��నమ�.  ఒక��� �ేవ�డ� 
అ�న్ట�� స���ే�ాత్ డ� ��ంసలక� గ��� అవ�త�నన్ సంఘమ� గ���త్ంచు��నవల�ిన అవసరమ� ఉం��! 
 

 ‘‘��శనమ�’’  ఈ పదమ�నుం�� మనక� అ�� �య�న్ అ�� ఇం��్లష� పదమ� వ�్చం��. (చూ. ప్రకటన 9:11) 

 

ఎన్ ఎ ఎస్ � (సవ��ంచబ��న) �ాకయ్మ�:3:8-10 

     8�ి్రయ�ల��ా, ఒక సంగ� మర��� క���. ఏమన�ా ప్రభ�వ� దృ�ి్ట�� ఒక ��నమ� ���య్ సంవతస్రమ�ల వల�ను ���య్సంవతస్రమ�ల� ఒక 

��నమ�వల�ను ఉనన్�.  9��ందర� ఆలసయ్మ� ��ంచు��నునట�్ల  ప్రభ�వ� తన �ా�ాద్ నమ�నుగ���్చ ఆలసయ్మ� �ేయ�ాడ� �ాడ� �ా� 

��వడ�ను న�ంపవల�న� �చ్ఛ�ంపక, అందర� మ�ర�మనసుస్ �� ందవల�న� ��ర�చు, ���డల ��ర్ఘ�ాంతమ�గల�ా�ౖె య���న్డ�.  
10అ��ే ప్రభ�వ� ��నమ� �ొంగవ�్చనట�్ల  వచు్చను. ఆ ��నమ�న ఆ�ాశమ�ల� మ�ధ్వ��� గ�ం��� వ�ను, భ�తమ�ల� �క్కట���న 

��ండ్రమ��� లయ����� వ�ను, భ��య� ����దనునన్ కృతయ్మ�ల�ను �ా��� వ�ను.  

 
3:8 

ఎన్ ఎ ఎస్ � ‘‘� గమ�ంప� నుం�� ఈ ఒక సతయ్మ� త�ిప్�� �య�క���’’ 

ఎన్ �� జ� � ‘‘ఈ ఒక్క �షయమ� మర��� య���’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ � ‘‘ఈ ఒక్క సతయ్మ�ను ఆలకష్య్మ� �ేయక���’’ 

ట� ఇ �  ‘‘ఒక్క �షయమ�ను మర��� క���’’ 

ఎన్ జ� �  ‘‘ఇక్కడ ఒక �షయమ�ం��. . . ఎపప్ట��� �ర� మ����� క���’’ 

     ఇ�� ఒక ��గట�వ్ �ా��్టకల్ �� ఉనన్ ఒక ��్రజ�ంట్ ఇంప��ట�వ్.  సహజమ��ా ఇ�� ‘‘జర�గ�త�నన్ ప�� �ల�ప�’’ అ� సూ�సుత్ ం��.  
��ంసల� (చూ. 1 ��త�ర�) అబదధ్ బ� ధక�ల� (చూ. 2 ��త�ర�) �ారణ�న ��ా్వసుల� బ�ౖ�ల� పర���న అంతయ్��న సంఘటనల 
�శ్వస�యతను ప్ర�న్ంచ����� �్ార రం�ం��ర�. 
 

 ‘‘ఒక ��నమ� ���య్ సంవతస్రమ�ల వల�ను’’  ��రత్. 90:4 వచ����� ఇ�� సూచన.  ఒక �తయ్ �ేవ���� �ాలమ���� ఒక ��పప్ �షయమ� 
�ాద�� స��య్�న్ ఇ�� ����్క�ెప�ప్త�నన్��.  తన సృ�ి్ట�� మ�త్ర�� ఈ గతమ�, వరత్మ�నమ�, ��షయ్త్ �ాల�ల అనుభ�త�ల�ంట��.  
మనమ� �ాల-�యంత�్ర లమ�, �ాల-ఙ�్ఞ నులమ�.  ��ా్వసుల� �ేవ�డ� ఏ� �ా�ాధ్ నమ� �ే�ా�ో ఆ స��య్లల� ��� ఉం���, �ేవ�డ� 
�ాట�� ��ర��ర�్చ��డ� (చూ. 1 �ా�ల� 8:24;26,56).  ఆయన గ�ణమ�ల పట్ల , ఆయన �ా�ాధ్ ల పట్ల , ఆయన మ�టల పట్ల , ఆయన 
క�మ�ర�� పట్ల  మనమ� నమ్మకమ� క��� ఉం���!  �ేవ�డ� �ాల��న్ తన �ె�చజ�యబ��న ఉ�ేద్�ాలక� ఉప���ం� నపప్ట���, 
సమయమ� అ���� అంత �ెప�ప్��వల�ిన �షయమ� �ాదు.  
     �దట� తరప� ��ా్వసుల� ��సు �ాకడ త్వ�ా�ా ఉంట�ంద� ఎదుర�చూ�ార� (చూ. మ�ర�్క 13:30).  అందుక�� �ార� ��సు 
మ�టలను, �ా�ాయ్లను (సు�ారత్ల�) ��ల� �ాలమ� వరక� �్ార యల�దు.  ఇల� ఆలసయ్మ� �ే�ి నందుక� 
     1.   ప్రతయ్కష్ �ా��య్ల� మరణ�ంచ����� �్ార రంభ���ం�� 
     2.   అబదధ్  బ� ధక�ల క�ట్రల� �్ార రంభ������ 

     3.   ��ంతమం�� ఏ� జర�గ�త�ంద�� అ�మయ �ి్థ�ల� ప��్డ ర�  
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ఈ ఆలసయ్మవ�త�నన్ ��ండవ�ాకడను గ���ం� ��ల� (చూ. 2 �ెసస్. 2) అల��� ��త�ర� (చూ. 2 ��త�ర� 3) ఇదధ్ర� క��� ప్ర�ాత్ �ం��ర�.  
��సు ఉప�ే�ాలల� క��� �ాకడ ఆసనన్త (చూ. మతత్� 10:23; 24:27,34,44; మ�ర�్క 9:1; 13:30) మ��య� ‘‘�దట ���న్ 
సంఘటనల� ��ట��ేసు��ంట��’’ అ�� �ాట� మధయ్ ��ంత గ��� ��ల��ం��. 
     1.   �శ్వ�ాయ్పత్  సు�ారత్ ��వ ��రక� పంపబడ�ను, చూ. మతత్� 24:15; మ�ర�్క 13:10 

     2.   ‘‘మ�నవ �ాపమ�’’ బయల�పరచబడ�ను,  చూ. మతత్� 24:15; 2 �ెసస్ 2; ప్రకటన 13 

     3.   ��పప్ ��ంస కల�గ�ను, చూ. మతత్� 24:21,24;  ప్రకటన 13 

     ��త�ర� ఈ ఆల�ాయ్�న్ న�ం�న �ా���� �ేవ�� �క్క క�కరమ����నట�్ల  స���ా �� ందుప����డ�!  ���సుత్  ��్వ�ా ఆ��క మం�� తన ��ౖప� 
�రగ����� ���సుత్  �ాకడను �ేవ�డ� ఆలసయ్మ� �ేసుత్ ��న్డ�.  అ��ా్వసుల� �ేవ�� ��ౖప�క� �రగ����� ��ా్వసుల� �ౖె�క ��తమ� 
�్ార మ�ఖయ్��� ఉం��! 
 

3:9 ‘‘ప్రభ�వ� ఆలసయ్మ� �ేయ�ాడ� �ాడ�’’ ఇక్కడ ‘‘ప్రభ�వ�’’ ఉప�గమ� ��హ� �ాను సూ�సుత్ నన్��.  సృ�ి్ట , ��చన �క్క �ేవ�� 
సప్ష్ట���న ప్రణ��కల� (చూ. ��బ�్ర . 2:3) మ�నవ�లక� ��ల� ఆలసయ్మ� అ��ించవచు్చ.  �ాలమ� అ�� ఈ అంశమ� మనక� ఇవ్వబ��న 
�ాలమ� ల�పల నమ్మ�ా�న్���్మచు��వ����� �ోహదమ� �ేసుత్ ం��. మన ��తమ�ల� ఈ �ాలమ� మ�త్ర�� �ేవ�� సం��షపట�్ట  
��ా్వసుల� ��ా్వసమ��ేత �వ�ిం�ే �ాలమ�.  మన ఓర�ప్, �ౖె�క ��తమ� ఆయనక� అ��స్ం�ే మన ��ా్వసమ�/నమ్మ�ా���  ప్రకటన, 
ఆ��రమ�. 
 

 ‘‘���డల ��ర్ఘ�ాంతమ�గల�ా�ౖె య���న్డ�’’  �ేవ��క�నన్ స్వ��వలకష్ణ�లల� ఒకట� �ాప�ల�, ప���దుధ్ ల� పట్ల  ఆయనక�నన్ 
��ర్ఘ�ాంతమ�.  అ��ే ఈ ��ండ� గ�ంప�ల� ఆయన ఓర�ప్ను అనుక�లమ��ా ��ి����న్�.  ఆయన ఓర�ప్క� ఒక అర్థమ�ం��.  
పతనమ�ల� �� ��ట్టబ��న స్వర��ా�న్ ����� ���్మంచడ�� ఈ ఉ�ేద్శమ�. 
 

 ‘‘��వడ�ను న�ంపవల�న� �చ్ఛ�ంపక’’  ఇ�� ��్రజంట్ ���ల్ (ఆ����త) �ా��్ట�ిఫ�ల్.  మ�నవ�లందర� ర��ంపబ��� అ� �ేవ�డ� 
��ర���ంట���న్డ� (చూ. ����జ�్కల� 18:23:32; 33:11; ��ను 3:16; 4:42; అ.�ా. 17:30; ��మ� 11:32; 1 ��� 2:4,6; 4:10; 
�త� 2:11; ��బ�్ర . 2:9; 1 ��ను 2:2).  ఎందుకంట� మ�నవ�లందర� ఆయన�� సహ�ాసమ� �ేయ�టక� ఆయన స్వర�పమ�ట� 
���్మంపబ��్డ ర�.  అందర� ఆయనక� సప్ం��ం��ల� మరణ�ం��ల� తన క�మ�ర�� పం�ాడ� (చూ. ��మ� 5:12-21).  ఆ��య్�్మక 
పదద్త�లను సమ�ౌలయ్మ� �ేయ�టక� ఇ�� ��ల� మ�ఖయ్మ�.  ఇ�� రకష్ణ �షయమ�ల� �ేవ�� �ా్థ నమ� ��దద్��, �ా� మ�నవ�� �క్క 
ఒడంబ��క సప్ందన త��గ్ం��.  ఈ అం�ా�న్ గ���ం� 1 ��� 2:4 (�ా.9, 25 ���) నుం�� �� ��ట్స్ ను జత�ేసుత్ ��న్ను. 
 

1 ��� 2:4 ��ౖన �� ���్లషణమ� నుం�� ��ను ��ి��నన్ ��ట్స్ 

2:4 ‘‘ఆయన, మనుష�య్లందర� రకష్ణ�� ంద వల�న� �చ్ఛ�ంచుచు��న్డ�’’  ��ా్వసుల� మనుష�య్లంద�� ��రక� �్ార ��్థం��� ఎందుకంట� �ేవ�డ� 
మనుష�య్లందర� రకష్ణ �� ం��ల� ఆశపడ�చు��న్డ�. వ్వ���క�ల�ౖన అబదద్  బ� ధక�లక� ఈ మ�ట ఆశ్చ�ాయ్�న్ క���ం�ం��.  �ారందర� ���ి్టక్ ల�క 
య�దుల� ల�క గ�ర� ప�్రకలల�� �ార�, ల�క అందర� �ావచు్చ.  మ�నవ�లంద�� పట్ల  �ేవ��క�నన్ ��్రమను గ���ం�న ��పప్ సతయ్మ� ఇ�� (చూ. 
����జ�్కల� 18:23,32; 33:11; ��ను 3:16; అ.�ా. 17:30; ��మ� 11:22; 1 ��� 2:4,6; 4:10; �త� 2:11; ��బ�్ర  2:9; 2 ��త�ర� 3:9; 1 
��ను 2:2).  ఈ �ాకయ్మ� అసమ�నతల ��ి��ాడమ�, సూసర్-ల�ప�ా��యన్, ��ండంచుల� క���న మ�ందు�ా �ర్ణ�ంచుటలను చూప�త�నన్��.  
�ెపప్బ��న ‘‘ఐదు �ా�ంట్ల ’’ స��య్ల �ా�్వ�జమ�, మ�ఖయ్మ��ా ‘‘ఆపల�� కృప’’ మ��య� ‘‘హదుద్ గల బ�య�గమ�’’ ఒడంబ��క పర���న బ�ౖ�ల� 
��ా్వ�ా�న్ ��్ర �పి�చు్చత�నన్��.  �వే��న్ మ�నవ �ా్వతంత్ర�మ� ��రక� ��ల�బ� మ్మ�ా �యేడమ� ల�క �వే�� �ై�క ���త్ ��� మ�నవ�� ��ల�బ� మ్మ�ా 
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�ేయడమ� స�����న ప� �ాదు.  ఒడంబ��క ���నమ� �ేత పతన���న మ�నవ���� వయ్వహ��ంచ����� �ేవ�డ� తన ��ర��మత్వమ�ల� 
ఎనున్����న్డ�.  ఆయ�� ఎప�ప్డూ ఒడంబ��కను �్ార రం�ం�, ���్మ�ాత్ డ� (చూ. ��ను 6:44,65), అ��ే ����� మ�నవ�ల� సప్ం��ం�, 
ప�ా్చ��త్ పమ�ల�, ��ా్వసమ�ల� ���� ��న�ా��ంచవల�న� ఆయన �ర్ణ�ం��డ� (చూ. మ�ర�్క 1:15; అ.�ా. 3:16,19; 20:21).  అల��� �ాట��� �ాట� 
��ేయత, �లకడ�� ��న�ా��ంప� ఉం���! 

     ‘‘అ��క మం��’’ అ�� పదమ� �ేవ�డ� ��ంతమం��� ఎనున్����న్డ� అ� ����్క�ెపప్����� ఉప����ాత్ ర� (ఎందు��నుల)  �ా� అందర� �ాదు; ��సు 
��ంతమం�� ��ర�� చ��� �నట�్ల , అంద�� ��రక� �ానట�్ల .  ���ంద ఇవ్వబ��న� జ�గ�తత్�ా చ���నట��్ట�ే ఇ�� సమ����ా్థ ల�� ఉప���ంపబ��్డ �! 

                    ��షయ� 53                                                                                     ���య�లక� 5 

               1.   ‘‘అందర�’’ (6వ. వచనమ�)                                                             1.   ‘‘అందర�’’ 18వ. వచనమ�) 
              2.   ‘‘అ��క�ల�’’ (11-12 వచ��ల�)                                                          2.   ‘‘అ��క�ల�’’ 19వ. వచనమ�) 

  

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: బ�బ్ �క్క సు�ారత్ ప��చరయ్ పకష్�ా��ల� 

     ఈ �ా�ంట�ల� ��ను ��ంత పకష్�ాతమ��ా ఉ��న్న� �ాఠక�ల�ౖన ��� ఒప�ప్��నుచు��న్ను.  �� క�మ�నుగ�ణ���న �ి��ధ్ ంతమ� 
�ా�్వ�జమ� ల�క ����ప్��స్షన�జమ� �ా� �ాదు, ఇ�� ప్ర��న ఆఙ్ఞ అ�న సు�ారత్ ��వ (చూ. మతత్� 28:18-20; ల��ా 24:46-47; 
అ.�ా. 1:8).  ఎవ����ే ఆయన స్వర�పమ�ల� ఆయనల��ా సృ�ంచబ��్డ �� (చూ. ఆ.�ా. 1:26-27) ఆ మ�నవ�లంద��� ���ంచుట 
��రక� �ేవ���� ఒక �తయ్ ప్రణ��క ఉంద� ��ను నమ�్మ��ను (ఉ��. ఆ.�ా. 3:15; 12:3; �రగ్. 19:5-6; �ర్మయ� 31:31-34; 
����జ�్కల� 18; 36:22-39; అ.�ా. 2:23; 3:18; 4:28; 13:29; ��మ� 3:9-18,19-20,21-31).  ఒడంబ��కల�న్ ���సుత్ ల� 
��ం��్రయ������ (చూ. గల�. 3:28-29; ��ల�ీస్. 3:11).  ఇపప్ట�వరక� ���వ�ంచబ��, ఇప�ప్డ� బయల�పరబ��న �ేవ�� �క్క 
రహసయ్�� ��సు (చూ. ఎ���ీ. 2:11-3:13)!  ఇ��ా ���య�ల� �ాదు, సు�ారత్ ల�ఖ��లక� ��� .�. ��లక��� ఉం��. 
     ��క�నన్ ఈ ప�ర్వ ఆల�చన �� ల�ఖ��ల ���్లషణ�లక� రంగ� ����ధ్ ం��.  �� �ా�ాయ్ల�న్ ��� ��్వ�ా�� చ���ాను!  ఇ�� ఖ�్చతం�ా 
పకష్�ాత�� (���్లషక�లందర� ���� క��� ఉ��న్ర�), అ��ే ఇ�� ఒక మ�ందు�ా ఎం�న ల�ఖ��ల సమ���రమ�. 

 

 ‘‘అందర� మ�ర�మనసుస్ �� ందవల�న� ��ర�చు’’  ‘‘��ందర�’’ అ� �ాక�ం�� ‘‘అందర�’’ (ఎంచు��నన్) అ� ����ిం� �ెపప్���న్ 
గమ�ంచం��.  ���సుత్ ల� అందర� ఎనున్��బడ��ర�.  మ�ర�్క 1:4ల�� ప్ర�ేయ్క అంశమ�: ప�ా్ఛ��త్ పమ� చూడ�మ�. 
 

3:10 ‘‘ప్రభ�వ� ��నమ� �ొంగవ�్చనట�్ల  వచు్చను’’  ‘‘ప్రభ�వ� ��నమ�’’ అ���� అంతయ్�ాల���� �ా.�. �క్క పదమ�. సహజమ��ా �ొంగల� 
అ�� పదమ� అను��క�ం�� �ేవ�� దగగ్ర నుం�� వ�ే్చ సందర్శక�ల ��రక� (�ర�ప్ ��నమ�/��ండవ �ాకడ/ప�నర���్థ నప� ��నమ�) �ా�ే 
�ాదృశయ్మ� (చూ. మతత్� 24:43-44; ల��ా 12:39; 1 �ెసస్. 5:2; ప్రకటన 3:3; 16:15). 
 

  

 ఎన్ ఎ ఎస్ �, ఎన్ జ� �  ‘‘గరఝ్న��’’ 

ఎన్ �� జ� �  ‘‘��దధ్  శబధ్మ���’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ �  ‘‘ఘం�ర శబధ్మ�ల�’’ 

ట� ఇ �   ‘‘�కష్్ణ���న శబధ్మ���’’ 



66 

 

      �ా�ల� ఏ�ో �ాచు��ంట� ���గ�త�నన్ ��ంగ�మ�� శబధ్మ� ఒకట� ఉం�� అ�� సహజ�ర్థమ� ఈ ప����� ఉం��.  ఈ య�గ 
సం�్ార పత్మప�ప్డ�, �ర్మల���న ��ంత���సుత్  ��నమప�ప్డ�,  ��తత్  య�గమ� �్ార రంభమ�ల� వ�్చన శబధ్మ� ఇ��, మంటల�� ఇ�� 
అంతమవ�త�ం��.    
 

 ‘‘కృతయ్మ�ల�’’   ��ల� ప��ల� �ా��తయ్, ���క ��ణ�ల నుం�� వ�్చ, �ాదృ�ాయ్ల �సత్రణల వరక� ��ం�� ం���.  ప్రధమమ��ా ఈ 
పదమ� (��్ట �య�) ఏ�ౖె�� వర�సల� ల�క క�మమ��ా ఉనన్ ఒక����� సూ�సుత్ నన్��.  ఇ�� ఎ��న్ స�జ��ా్థ ల��ా అ�వృ��ధ్  �ెం��ం��: 
      1.   ఈ ప్రపంచమ� ��ా్మణ���� ఉప���ంప బ��న మ�ల ���క ప���ా్థ ల� (�ా�, �ర�, భ��, అ��న్, చూ. 2 ��త�ర� 3:10,12). 
     2.   ��ద��ంశ మ�లకమ� (చూ. య���త��్వ��� ��బ�్ర . 5:12; 6:1). 
     3.   పరల�క �ాసుల ��నుకనునన్ దూత బల�ల� (చూ. 1 ఈ��క� 52:8-9; ఆ�� సంఘ తండ�్ర ల�; ��ల�ీస్. 2:8,20; 1 ����ం��. 

15:24) ల�క ��స్టక్ అబదద్ బ� ధక�ల దూత గణ�ల �ా్థ �ల� (ఏ�న్స్) (చూ. ��ల�ీస్. 2:10, 15; ఎ���ీ. 3:10). 
     4.   ��� ధర్మ�ా�ాత్ � �న్ ఇవ్వ�యక�ం�� ఆప����� ప్రయ�న్ం�న మ�నవ ���ధుల� దూతల� (చూ. అ.�ా. 7:38; ��బ�్ర . 2:2) 
     5.   బహ��ా �ేవ���� �న��ం� స్వత��ా క��ించ�����  ప���� �న మన �్ార పం�క అవ్వ��త్గత ��ా్మణ�ల� 

�ోహదపడ���� (�ధయ్, ప్రభ�త్వమ�, ��ౖధయ్మ�, మతమ� �II., గల�. 4:3, 8-9 మ��య� ���్డ �క్ బ�ర్్క హ� స్ ��్వ�ా 
�్ార యబ��, ���ాల్్డ  ��్రస్ �ా���ే మ���్రంచబ��న ����స్్ట  అండ్ �� పవర్స్ 32 ���). 

 

 ‘‘�క్కట���న ��ండ్రమ���’’  ఇ�� �ేవ��న్ ఒక ��ర�ల�� ఏజ�ంట��ా సూ�సుత్ నన్ ��్రజ�ంట్ �ా�ివ్ �ా��్ట�ిఫ�ల్.  ఈ ప���న్ జ్వరమ� 
ఎక�్కవ��ా �ాసుత్ నన్ప�స్డ� ��ౖధయ్పరం�ా ఉప����ాత్ ర�. 
 

  

ఎన్ ఎ ఎస్ �  ‘‘భ��య�, ��� పనుల�ను �ా��� ���’’ 

ఎన్ �� జ� � ‘‘భ��య� అందుల� ఉనన్ పనుల�ను �ా��� ���’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ � ‘‘భ��, అ���ే�ి��నన్ పనుల� అ�న్ ��ల్ల ���ేయబడ����’’ 

ట� ఇ �  ‘‘భ�� ������ాట� సమసత్మ�నున క��ించక�ం�� �� ���’’ 

ఎన్ జ� �  ‘‘భ��, అ��క��� ఉనన్దం�� �ా��� ���’’ 

     ఈ �ా�ాయ్��� సంబం��ం� ���క� �ే��్ార తలల� ��ల� �ే��ల� ఉ��న్�. 
     1.   ‘‘కను��నబడ����’’ (చూ. ఎమ్ ఎస్ ఎస్ N, �, ��, �ి) 
     2.   ‘‘��శన����� ���’’ (చూ. ఎమ్ ఎస్ �ి72) 
     3.   ’’�ా��� ���‘‘ (చూ. ఎమ్ ఎస్ ఎ) 
     4.   ‘‘కనుమర������ ���’’ (చూ. ఎమ్ ఎస్ �ి) 
     ఈ పద తర�జ్ మ� �షయమ�ల� అసల� ���క� �ాఠయ్��గమ� ఉం��, ల�క క�సమ� అవ�ాశ���న ఉం�� అ� క��� �ెపప్ల�మ�. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ � (సవ��ంచబ��న) �ాకయ్మ�: 3:11-13 

     11-12.ఇవ�న్య� ఇట�్ల  లయ����� వ�న� గనుక, ఆ�ాశమ�ల� రవ�ల���� లయ����� వ�నట�్టయ�, భ�తమ�ల� మ� ��ండ్రమ��� 

క������ వ�నట�్టయ�, �ేవ�� ��నప� ఆగమనమ� ��రక� క���ట�్ట చు, ���� అశ�� అ����ంచుచు, �ర� ప���దధ్���న ప్రవరత్న��ను భ��త్��ను 
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ఎం�� జ�గ�తత్గల�ా��� య�ండవల�ను.  13అ�నను మనమ�యన �ా�ాద్ నమ�నుబట�్ట  ��� తత్  ఆ�ాశమ�ల��రక�ను ��� తత్  భ����రక�ను 

క���ట�్ట చు��న్మ�; �ాట�యందు �� �వ�ించును.  

 

3:11 ‘‘ఎం�� జ�గ�తత్గల�ా��� య�ండవల�ను’’  అబదధ్ బ� ధక�ల� ���, �ౖె�క �����న్ తక�్కవ �ే�ార� కనుక ��త�ర� �ాట�� మ�్ళ ��ౖ�� 
�సు���ే్చ ప�� ������ట్టల�దు. 
 

 ‘‘ప���దధ్���న ప్రవరత్న��ను భ��త్��ను’’  గ�ర�సంబం��త ప�్రకలల� ఉనన్ట�్ల  2 ��త�ర�ల� క��� ‘‘�ౖెవభ��త్’’ అ�� అంశమ� 
�్ార మ�ఖయ్���న���ా ఉం��.  ��ను ����� 1 ��� 4:7 (చూ. �ా. 9, 53 ���) నుం�� �� ��ట్స్ ఉంచుత���న్ను. 2 ��త�ర� 1:3,6,7 
మ��య� 3:11 లల�� ��మ�ాచ�ా�న్, 2:9ల� ���య����షణ��న్ ప్ర���సుత్ ��న్డ�. 
 

1 ��� ��ౖన ��ను �ా్ర �ిన �ాయ్ఖ�య్నమ� నుం�� ��ట్స్ 

 ‘‘�ైవభ��త్’’  గ�ర� సంబం��త ఉతత్�ాలల� ఇ�� ��లక���న పదమ�.  ఇ�� సు�ారత్ �క్క మత�ి��ధ్ ంత, అను��న ��త ���� ���ాలను సూ�సుత్ నన్�� 
(చూ. 3:16).  ఆ�సుత్ నన్ ����� �ా�, �న��ంప�లను గ���ం� ఇ�� �ె�యపర�్చట ల�దు.  ఇ�� ‘‘మం�’’ (ఈ�) మ��య� ‘‘ఆ�ాధన’’ 

(��బ� మ�య్) అ�� ప��ల� క�� ిఉనన్ ద్వంద పదమ�.  ఆ�ాధన అ���� ఆల�చనల ��ప�ప్న �వ�ిం�ే అను��న ��తమ� (చూ. 4:16ఎ).  గ�ర� 
సంబం��త ఉతత్�ాలల� ఈ పదమ� ఎ�న్ �ార�్ల  ప్ర���ంపబ��ం�ో  గమ�ంచం��: 
      1.   ��మ�ాచకమ� (ఇ��� �య�), 1 ��� 2:2; 3:16; 4:7,8; 6:3,5,6,11; 2 ��� 3:5; �త� 1:1 
     2.   ���య� ���షణమ� (ఇ���బ�స్), 2 ��� 3:12; �త� 2:12 

     3.   ���య��ాచకమ� (ఇ�����), 1 ��� 5:4 

     4.   ����� సంబం��ం�న పదమ� �������, 1 ��� 2:10 

     5.   ఖం��ం�ే పదమ� (ఆల�్ఫ �ి్ర��ట�వ్, య���య�), 2 ��� 2:16; �త� 2:12     

 

3:12 

ఎన్ ఎ ఎస్ �, ఎన్ �� జ� �  ‘‘�ేవ�� ��నమ� త్వర�ా �ా�ాల� ఎదుర�చూసూత్ ’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ �  ‘‘�ేవ�� ��నమ� త్వ�ా�ా �ా�ాల� ���చూసూత్ ’’ 

ట� ఇ � ‘‘�ర� �ేవ�� ��నమ� ��రక� ���చూసుత్ ��న్ర� కనుక అ�� త్వర�ా వచు్చటక� � �ామర్థ�మ� ��రక�            

�ేయం��’’ 

ఎన్ జ� � ‘‘�ర� �ేవ�� ��నమ� ��రక� ���చూసుత్ నన్ప�ప్డ�, ��� �ాకడను త్వర��ట్ట����� ప్రయ�న్ంచం��’’ 

     ఇక్కడ ��ండ� ��్రజ�ంట్ య���్టవ్ �ా��్ట�ిఫ�ల్స్ ఉ��న్�.  ��ండవ �ాకడక� సంబం��ం� ఇ�� ��ండ� ��ణ�లను �వ��సుత్ నన్��.  అ��ే 
ఇక్కడ ఈ ��ంట�� ఒక్కట� �ే�ి ‘‘�ేవ�� �క్క ��నమ�’’ అ� �ిల�వబడ�చునన్��.  �్ార మ�ఖయ్మ��ా �దట� పదమ� ‘‘���కష్ణ�� 
ఎదుర�చూచుట’’ (చూ. అ.�ా. 3:5; 10:24) ల�క ‘‘భయమ��� ���చూసూత్  ఉండటమ�’’ (చూ. ల��ా 21:26; అ.�ా. 27:33; 28:6) అ�� 
అ�ా్థ �న్సుత్ నన్��.  2 ��త�ర� 3:12,13,14 వచ��లల� ఇ�� మ�డ� �ార�్ల  ఉప���ంచబ��ం��.  ��ా్వసుల� ��� ��రక� ���కష్ణ క��� ��� 
ఉంట�ర� �ా� అ��ా్వసుల� ఈ భయంకర���న ��నమ�ను బట�్ట  భయపడ�త�ంట�ర�. 
     ���ంద కను��నబ��నట�్ల  ��ండవ ప����� ��ండ� �ా్వకరణ ��ా్మణపర���న ���ాల� ఉ��న్�: 
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     1.   ఒక��ళ ఇ�� ట�్ర �స్ట�వ్ ���య అ��ే (ప�� �ౖె��క్్ట ఆబ�జ్��్టవ్ ��ౖ�� పం�ిచుట) ��� అర్థమ� ‘‘��డ���నుట’’, ‘‘ఆతృత క��� ఉండ�ట’’ 

అ� ఉం�� (చూ. ఎన్ ఆర్ ఎస్ �, ఎ ఎస్ �, ఎన్ ఇ �, ఎన్ ఐ �, ���ిట, ఆ�� సంఘ�ల అ�ా్థ ��� సమ�న���న మర��త నూయ్ ��ంచు�� 
��రష్న్ �క్క ఫ�ట్ ��ట్స్). 
     2.   ఒక��ళ ఇ�� ఒక ఇంట�్ర�స్ట�వ్ �ాయ్కరణ ��ా్మణ����ే (ఇ�� ఉనన్ �ి్థ�� ల�క ప�� �ేసుత్ నన్ ఏజ�ంట్ ను గ���ం� �వ��సుత్ ం��) ��� 
అర్థమ� ‘‘త్వరపడడమ�’’ (చూ. ల��ా 19:5; అ.�ా. 22:18).  ప్రభ�వ� �ాకడ ��రక� ��ా్వసుల త్వరగ� మత�ి��ధ్ ం���న్,  మతత్� 6:10 
(�్ార ర్థన), అ.�ా. 3:19-20 (ప�నర��జ్వమ�); ��మ� 9:11 (��ల�మం�� అనుయ్ల�, య�దుల� ర��ంచబడ�ట) అ�� �షయ�ల యందు 
ఉనన్ట�్ల  చూడగలమ�.  ఈ సందరభ్మ�ల� ��ా్వసుల� �ౖె�క ��న���� ఆసనన్మవ�త�నన్ అంతయ్�ాల ���కష్ణ ��్వ�ా ఇ�� 
�� ్ర తస్��ంపబడ�చునన్��. 
     ���న్ �వ��ం� �ెపప్డమ� కష్టమ�, �ారణం మనక�నన్ అసంభవ ఆధు�క తక�్కవ ఆల�చ�� ���నమ�.  �ేవ�డ� ��రయ్��మ�డ�, 
���సుత్  �ాకడ ��రక� ఆయన ����ఖును �య��ాత్ డ�, అ��ే ��ా్వసుల ���యల (�్ార ర్థన, �ాకష్య్మ�, �ౖెవభ��త్) �ారణ�న ఒక ��ళ ����ఖును 
మ�ర్చవచు్చ (త్వర�ా ల�క ఆలసయ్మ��ా).  ఇ�� ఆధు��� �్ార �ా్చతయ్ ప్రజలక� ఈ ఒడంబ��క ���న���న బ�ౖ�ల� సతయ్మ� ��ల� గ����ా 
ఉం��.  �ేవ�డ� తన �ిల్లలను బట�్ట  ప్ర���త�డవ���డ� (అననుక�లం�ా �ా�, అనుక�లమ��ా �ా�)! ఏ��ఏ�����, అందు�� ఈ సతయ్మ� 
మధయ్స్థ  �్ార ర్థనల �ద ప��ేసుత్ ం��. 
 

 ‘‘ఆ�ాశమ�ల� రవ�ల���� లయ����� వ�నట�్టయ�, భ�తమ�ల� మ� ��ండ్రమ��� క������ వ�నట�్టయ�’’  ���్లషణ���యక ప్రశన్ ఏ�టంట�, 
‘‘ఇవ�న్ ఉనన్� ఉనన్ట�్ల  జ���� సూచనల� ల�క ��వలమ� గ�ం����� ప���త���న సూచనల�?’’  ఈ �ా.�. �ాయ్ఖయ్ల� ��షయ� 10:10-13; 
34:4; 51:6; య���ల� 2:28-32; ��ా 1:4 లల� సర్వ�ా��రణ��.  ������ సంబం��ం� ఎ��న్ �ార�్ల  ల�కమ�, ఆ�ాశమ� 
అంతమవ�త�నన్ద� ఈ సంధ�ాభ్�న్ సూ�ంచడమ� ��ల� �ార�్ల  జ����ం��.  ��� తత్  ఆ�ాశమ�, ��� తత్  భ�� �క్క ఆ�్మయ ��ా్మణమ� 
��రక� ఈ �భ్రత ఒక ����కను �ిదధ్మ� �ేసుత్ ం��.  అ� ���కపర���న�ా (ఏ�ోను ��ట ప�న��న్�ా్మణమ�) ల�క ఆ�్మయపర���న�ా (చూ. 1 
����ం��. 15:35-58)? భ�సంబంధ మ�నవ ఆల�చ�����నమ�ల� అంతయ్�ాల, ఆ�్మయ �ాసత్�ాలను �వ��ంచడమ� కష్టమ�.  
��్రకరణ�లక� �ాసత్�ాల� ప్ర���తమ� �ావ�! 
 

3:13 ‘‘ఆయన �ా�ాద్ నమ�నుబట�్ట ’’  (చూ. ��షయ� 65:17-25; 66:22-24) 
 

 ‘‘��� తత్  ఆ�ాశమ� ��� తత్  భ��’’  (చూ. ��షయ� 11::6‘9; 65:17; 66:22; ప్రకటన 21:1-27). 
 

 ‘‘�ాట�యందు �� �వ�ించును’’  �ేవ�డ� తన �� ంత స్వ��వ లకష్ణ�ల�� �ం��న ప్రజల� ఆయన కల�� ఉం��ల� ఆ�సుత్ ��న్డ� (చూ. 
��షయ� 45:24-25).  ప���దుధ్ �ౖెన �ేవ�డ� ప���దధ్���న ప్రజలను ��ర���ంట���న్డ� (చూ. ��షయ� 60:12; మతత్� 5:48).  ఇ�� 
��� తత్  సృ�ి్ట , ఎందుకంట� పతన���న సృ�ి్ట�� ఇ�� �ర�దధ్��� ఉం�� కనుక (చూ. ఆ.�ా. 3) 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ � (సవ��ంచబ��న) �ాకయ్మ�: 3:14-18 

     14�ి్రయ�ల��ా, �ట���రక� �ర� క���ట�్ట �ార� గనుక �ాంతమ�గల�ా���, ఆయన దృ�ి్ట�� �ష్కళంక�ల��ాను �ం��ర��త�ల��ాను 

కనబడ�నట�్ల  జ�గ�తత్పడ���.   15మ��య� మన ప్రభ�వ���క్క ��ర్ఘ�ాంతమ� రకష్ణ�ర్థ���నద� ��ంచు��ను��. ఆల�గ� మన �ి్రయ 

సహ� దర��ౖెన ��ల�క�డ తనక� అనుగ���ంపబ��న జ�్ఞ నమ���ప�ప్న �క� �ా్ర �ియ���న్డ�.  16�ట��గ���్చ తన ప�్రకల�న్ట�ల�ను 
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బ� ��ంచుచు��న్డ�; అ��ే �ాట�ల� ���న్ సంగత�ల� గ���ంచుటక� కష్ట���న�. �ట�� ���య్���నుల�ను అ�ి్థర�ల�ౖన�ార�ను, త��్కన 

ల�ఖనమ�లను అ�ార్థమ� �ే�ినట�్ల , తమ స్వ��య��శనమ�నక� అ�ార్థమ� �ేయ�దుర�.   17�ి్రయ�ల��ా, �ర� ఈ సంగత�ల� మ�ందు�ా 

�ె��ి���య���న్ర� గనుక �ర� �����ధుల తప�ప్బ� ధవలన ��ల��ంపబ��, �క� క���న �ి్థరమనసుస్ను ���� ప���� క�ండ 

�ాచు���య�ండ���.  18మన ప్రభ�వ�ను రకష్క�డ���ౖన ��సు���సుత్  అనుగ���ంచు కృపయందును జ�్ఞ నమందును అ�వృ��ధ్�� ందు��. ఆయనక� 

ఇప�ప్డ�ను య��ాంత��నమ�వరక�ను మ��మ కల�గ�ను�ాక. అ��న్.  

 

3:14 ‘‘�ర� క���ట�్ట �ార� గనుక �ాంతమ�గల�ా���’’  ఇ�� అతయ్వస�ా�న్ ���్ల�ిం� �ె��ప్ ఒక య���స్్ట  ఆ��్టవ్ ఇంప��ట�వ్.  �ౖెవభ��త్ క��� 

��ం�ే బ�ధయ్త ��ా్వసులక�ం��.  �ేవ�� ��్రమక� త��న ఒడంబ��క సప్ందన క��� ఉం���. 

     ��ండవ మ�ట ఒక య���స్్ట  �ా�ివ్ ఇ�్ఫ��ట�వ్. 12వ. వచనమ�ల�� ‘‘�ేవ�� �క్క ��నమ�ను’’ ఇ�� సూ�సుత్ నన్దనుట సప్ష్ట��.  

��సు తర�చు�ా ��ా్వసులను యజమ�� �క్క ఆ�ి్థ  ��ౖన �య�ం�న సంరకష్క�ల�ౖనట�్ల  ఉదహ��ం��డ�.  ఎపప్ట������ �ార� 

�ా��కపప్��ం�న ల�క్కను అపప్జ�ప�ప్టక� �ిదధ్మ��ా ఉం��� (చూ. మ�ర�్క 13:33-37; ల��ా 18:8).   

     సమ���నమ� (1) ఒక వయ్��త్ సు�ారత్ �ిల�ప�క� సప్ం��చుట వలన, (2) ఒక వయ్��త్ సు�ారత్ సం�ే�ా�న్ అర్థమ� �ే�ి��నుట వలన (3) 

ఒక వయ్��త్ సు�ారత్ను బట�్ట  ��ంచుటను బట�్ట  మత్ర�� �లవ�త�ం��.  ఈ మ�డ� �షయ�లనుం�� అబదధ్  బ� ధక�ల�, �ా�� అనుచర�ల� 

త�ిప్�� య�ర� కనుక �ా���� సమ���నమ� ల�దు! 

 

 ‘‘�ష్కళంక�ల��ాను �ం��ర��త�ల��ాను’’  ���సుత్ ను సూ�ంచుటక� ఈ �ాకయ్మ� 1 ��త�ర� 1:19ల� ఉప���ంచబ��ం�� (చూ. 

��ను 8:46; 14:30; ల��ా 23:41; 2 ����ం��. 5:21; ��బ�్ర  4:15; 7:26-27; 1 ��త�ర� 2:22; 3:18; 1 ��ను 2:2; 1 4:14).  

బ���రక� �ిదధ్ప���న ప�వ�ల �క్క ప�త్రను గ��ం� �ెపప్����� �ా.�.ల� ఈ ప���న్ ఒక దృ�ా్ట ంతమ��ా �ె��ప్�ార� (చూ. ల��. 

22:19-20).  మనమ� (1) ���సుత్  మ������ా ఉనన్, (2) ���సుత్  ఆఙ్ఞల (3) ���సుత్  �ాకడ ��ల�గ�ల� ��ం���! 

 

3:15 

ఎన్ ఎ ఎస్ �, ఎన్ ఆర్ ఎస్ �     ‘‘మన ప్రభ�వ� �క్క �ాంతమ� రకష్ణ వల� ఎం�’’ 

ఎన్ �� జ� � ‘‘మన ప్రభ�వ� �క్క ��ర్ఘ�ాంతమ� �క్క �ారణమ� రకష్ణ�ా ఉనన్��’’ 

ట� ఇ � ‘‘మన ప్రభ�వ� �క్క �ాంతమ�ను ఆయన �ర� ర��ంపబడ�టక� ఇ�ే్చ అవ�ాశమ� వల� చూడ���’’ 

ఎన్ జ� � ‘‘మర ప్రభ�వ� �క్క �ాంతమ� �ర� ర��ంపబడ�టక� ఆయన ఇ�ే్చ ఒక అవ�ాశమ��ా ���ంచు��’’ 

     ఇ�� ఎవ��� సూ�సుత్ నన్�� (1) ఇపప్ట��� ర��ంపబ�� ఉనన్ ����సత్వ�ల�� ల�క (2) �ౖెవభ��త్ల��, �ర�గబ�ట� �ే�� అబదధ్  బ� ధక�ల�, �ా�� 

అనుచర�ల��?  9వ. వచనమ�ల�� �ేవ�� సమ������న్ ����� చూడవల�ి ఉం��.  ��ంతమం�� �ేవ�� కృపను �ాపమ� �ేయ�����, 

�ా్వర్థమ��� ��ంచ����� �ానుక�లమ��ా �ాడ���ంట���న్ర�.  మ�� ��ంతమం�� �ేవ�� కష్మ�పణను ఆవ��ంచు���, ఆయన 

స్వ��వలకష్ణ�లను సంత��ంచు��ంట���న్ర�.  
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  ‘‘ఆల�గ� మన �ి్రయ సహ� దర��ౖెన ��ల�క�డ’’  ఈ వచనమ� ��ల�, ��త�ర�ల మధయ్ ఎల�ంట� ఆం�ోళన ల�ద� సప్ష్టమ��ా 

చూప�త�నన్��.  ఈ ఇదధ్ర� క��� ఒ��్కక్క���� ఇవ్వబ��న �ిల�ప�, తల�ంత�లను గ���త్ం��ర� (చూ గల�. 2:7-10).  గల�. 2:11-12ల� 

న��ౖెన సంఘటన �ాశ్వత అ�ా�ా్థ ��� ���� �యల�దు. 
 

  ‘‘�క� �ా్ర �ియ���న్డ�’’ ��ల� �్ార �ిన ఏ ఉతత్�ా�న్ ఇ�� సూ�సుత్ నన్�ో స���ా �ె�యదు. ఒక��ళ గ���తల� 1 ��త�ర�, ��ల�క� �నన్ 
ఆ�ియ� ఉతత్ర సంఘ గల�య�ల సమ��ల ��ర����ే, గల�య�లక� �్ార �ిన ప�్రక 2 ��త�ర� కంట� మ�ందు �్ార �ి ఉండచు్చ.  �ాబట�్ట  
గల�య�ల�� ��ల� ���� �్ార �ి ఉం�ొచు్చ.  అ��ే �జ���� ఎవ�� ��రక� ఈ �షయమ� �్ార �ా�ో మనక� �ె�యదు. 
     ��ండవ ఆల�చన ఏ�టంట�, ఈ అ��య్యమ�ల� �ా��రణ అంశమ� ��ండవ �ాకడ �ాబట�్ట , ��ల� �ెసస్ల��య�లక� ��ల�త �్ార �ిన 
ఉతత్�ాలను ఇ�� సూ�ం� ఉం�ొచు్చ.  మ�డవ ఆల�చన, ��ంతమం�� ��మ� ప�్రక మ�్ళ మ�్ళ పంపబ�� చదువ�త�నన్ ప�్రక �ాబట�్ట  ఇ�ే 
�ావచు్చ అ� తలసుత్ ��న్ర�.  ��వర����ే, గల�య�లక� �ా� ���య�లక� �ా� ఇ�� �్ార �ి ఉం�ొచు్చ, ఎందుకంట� ఇ� ��ల� �క్క రకష్ణ 
సం�ే�ా�న్ ఇ�ే్చ మత�ి��ధ్ ంత గ�ం��ల�.  ఇ�ే స���న�� �ావచు్చ. 
 

3:16 ‘తన ప�్రకల�న్ట�ల�ను’’  2 ��త�ర� ప�్రక �్ార యబ��న�� ��త����� అనన్ �మర్శల� ��ల� ఉతత్�ాల� అ� అనన్ ���బట�్ట వ��్చ�.  
��ల� �్ార �ిన అ�న్ ఉతత్�ాల� క��� ��క��ంపబ�� ‘‘అ�� సుత్ ల�డ�’’ అనన్ ��ర��� పంచబ��్డ �.  అ��ే ఇ�� ��త�ర� ��� చక�వ��త్ (���.శ. 
64-68) �ాలన ���ంద మరణ�ం�న ��ల� �ాలమ� తర��ాత జ����ం��.  ఏ��ఏ����� ఈ �ాఠయ్��గమ� ��త�ర� ఎ�న్ ��ల� �క్క 

ఉతత్�ాలను చ���ా�ో �ెపప్ల�దు, అల��� �తత్మ� ఉతత్�ాల సరఫ�ాను గ���ం� క��� సూ�ంచల�దు. 
 

  ‘‘అ��ే �ాట�ల� ���న్ సంగత�ల� గ���ంచుటక� కష్ట���న�’’  ఏ సంగత�ల�?  (1) బయల�పరడమ� (చూ 3:2); (2) �వ�� ���లను 
గ���ం� (3-4ఎ); (3) సృ�ి్ట  (3:4�-5); (4) ���ాహ� వరదల� (3:6); (5) �ర�ప్��నమ� (3:7,10); 96) �ేవ�� సమయమ� (3:9); 
(7) ��ండవ �ాకడ (3:12); (8) ��� తత్  ��య�గమ� (3:12-13); (9) వయ్��త్గత రకష్ణ (3:14ఎ, 15ఎ); (10) �ౖె�క��తమ� (3:11,14�); 
ల�క (11) ఒకట� ల�క ��ండవ అ��య్య�లల� ఉనన్ మ���ౖె�� �ావచు్చ? 

     ఇ�� ఏ�ౖె�� అబదధ్ బ� ధక�ల� ���� తప�ప్�ా అర్థమ� �ే�ి��� �ా�� స్వ��శనమ�నక� �్రప�ప్����న్ర�.  ఈ సందరభ్మ�ల� ��ల� రకష్ణ 
�ేవ�� ఉ�త బహ�మ�నమ�, మ�నవ ���యలను బట�్ట వ�ే్చ �� �ాదు అనన్ �షయ��న్ ����ిం� �ెప�ప్చు��న్డ� (�� ��్వ�ా 
�్ార య�్చతత్మ�).  య���బ� (చూ. య���బ� 2:14-26) అ�ార్థమ� �ే�ి��నన్ ��ల� ఉప�ే�ా�న్ సవ��ంచు��నన్ అవ�ాశమ� క��� కలదు. 
 

  ‘‘�ట�� ���య్���నుల�ను అ�ి్థర�ల�ౖన�ార�ను, త��్కన ల�ఖనమ�లను అ�ార్థమ� �ే�ినట�్ల ’’ అ�� సుత్ లల� ఎవ����ే ��సు�� అ��క 
సంవతస్�ాల� న������ ఆయనను ప్ర��ా�� అర్థమ� �ే�ి��నల�ద� �ె��ి��నుట ����ం�� స�య��యకమ� (చూ. మ�ర�్క 9:32; ల��ా 
2:50; 9:45; 18:34; ��ను 2:22; 10:6; 12:16; 16:18). అ�� సుత్ లల� �్ార �ిన ప�్రకల�ను క��� కదమ� అ�� సుత్ లల� అందర� 
అర్థమ� �ే�ి��నల�దు. మనమ� ��ా్వస �ా�ల�, �ౖెవ ఒడంబ��క సహ� దుర�ల��ాను �ిల�వబ��్డ మ�!  మనమ� క��� అ�న్ంట�� 
అర్థమ� �ే�ి��నల�దు. 
     ��� .�.ల� ‘‘ల�ఖ��ల�’’ అ�� పదమ� ఎప�ప్డూ �ా.�.నను సూ�సుత్ ం��.  ��� .�. �దట� శ��బ�ధ్ నంతరమ� వరక� ప���త్�ాల�దు, 
సంగ���ంచబడల�దు.  �ౖె�ా��శమ�, నమ్మకత్వమ� �ద �ెపప్బ��� �్ార మ�ఖయ్���న �ాఠయ్���ాల� ��ల� వరక� �ా.�. ల�ఖ��లను 
సూ�ం��� (చూ. మతత్� 5:17-19; 1 ����ం��. 2:9-13; 1 ��� 2:13; 2 ��� 3:16; 1 ��త�ర� 1:23-25; 2 ��త�ర� 1:20-21). 
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     బహ�����ద్  స్థల�లల� ఉనన్ �ా.�. �్ార తల�� స��సమ�నమ��ా �్ార యబ��న ��� .�. �్ార తలల� ఇ�� ఒకట�.  ఈ �ాకయ్మ� ��్వ�ా ��త�ర� 
��ల� �క్క �ౖె�ా���ా�న్, తన �్ార తలల� ఉనన్ అ���ా�ా�న్ ��క్క�ెప�ప్చు��న్డ�. 
 

  ‘‘తమ స్వ��య��శనమ�నక�’’  పతన���న, అవసరతల� ఉనన్ ప్రపం����� బ�ౖ�ల� �ేవ�� �క్క �� ంత-బయల��ాట�.  �ాప�ల�ౖన 
మనుష�య్ల� (అబదద్ బ� ధక�ల�) ���� �ా�� స్వ��శ����� �్రప�ప్����న్ర�.  �ర�ప్ వసూత్ ం��, ��సు ఒక్కడ� మ�త్ర�� ����న ఆశ; ఒక 
��నమ� అందర� �ేవ�� ఎదుట �ల�చుంట�ర�! 
 

3:17 ‘‘మ�ందు�ా�� ���� �ె��ి���’’ అబదద్ బ� ధక�ల� ఎప�ప్దూ ప్రతయ్కష్మవ�త� ఉంట�ర�!  ల�ఖ��లను (�ా.�), అ�� సుత్ ల�ల 
రచనలను అబదధ్ బ� ధక�ల� �ె��ి��� �ాడ���ంట�ర� �ాఠక�ల� భయప��్డ ర�.  ఒక అబదద్బ� ధక���� ప����ం� �ె��ి��నుటక� బ�ౖ�ల� 
పరం�ా ��ల� మ��ాగ్ ల� ఉ��న్�. 
     1.   ఇతర �ేవ��� ��ర��� సూచనల� ల�క అదు్బ��ల� (��్వ�. 13:1-5)    

     2.   ఇతర �ేవ��� ��ర��� బ�షయ్త�త్ ను గ���ం� మ�ందు�ా�� స���ాగ్  �ెపప్డమ� (��్వ�. 18:18-22) 
     3.   ��న���� (మతత్� 7; య���బ�, 1 ��ను, 2 ��త�ర�) 
     4.   అదుభ్��ల� �ేయడమ� ఒక �ేవ�� సూ�కమ� �ాదు (మ�య్ 24:24) 
     5.   సం�ేశమ� ���సుత్ ను ��ం��్రయ��� ఉం��� (1 ��ను 4:1-6) 
     6.   �ేవ�� బయల��ాట�ను ����క�ధమ��ా మ���్చ �ెపప్డమ� (2 ��త�ర� 3:2) 
 

  ‘‘�ాచు���య�ండ���’’  ఇ�� ఒక ��్రజ�ంట్ ���ల్ ఇంప��ట�వ్.  1 ��త�ర� 1:4ల� ఉనన్ట�్ల  ఇ�� ��ట��� పదమ�.  ఇతర�ల� 
�ేవ��/���సుత్ ను గ���ం� ఏ� �ెప�ప్చు��న్ర�� �షయ��న్ ప����ంచు బ�ధయ్త ��ా్వసులక�నన్��.  సహ�ాసమ� ల�పట, బయట ��ండ� 
��ట్ల  క��� �స�ాళ�్ళ ఉ��న్ర� (చూ. ఎ���ీ. 4:14; 6:11-12).  ఆ��య్�్మక కపటమ� ల�క�ం�� ఉండం��! 
 

  ‘‘���� ప���� క�ండ’’  ఇ�� ఒక య���స్్ట  �ా�ివ్ �ా��్ట�ిఫ�ల్.  �ి్థరమ��ా �ల�చుట అ�� �ా.�. ప����� ఇ�� ఒక వయ్���క పదమ� 
(�ి్థరత్వమ� ల�క �లకడ).  గల�. 2:13ల� ��త�ర� �క్క �� ంత �ేష్టలను గ���ం� ఈ �ాకయ్మ� �వ��సుత్ నన్��. 
 

3:18 ‘‘మన ప్రభ�వ�ను రకష్క�డ���ౖన ��సు���సుత్  అనుగ���ంచు కృపయందును జ�్ఞ నమందును అ�వృ��ధ్�� ందు��’’ ఇ�� ఒక ��్రజ�ంట్ య���్టవ్ 
ఇంప��ట�వ్. ఇ�� ప�సత్కమ� �క్క మ�ఖయ్ �ా�ాంశమ��ా ఉనన్��.  సు�ారత్ ఙ�్ఞ నమ�, సు�ారత్ పరం�ా ��సుత్ ండమ�ను బట�్ట  ��ా్వసుల� 
తప�ప్లనుం�� తమ�్మను ��మ� �ాచు���ా�. ఇ�� య��� 20వ. వచనమ� ల�ంట���. 
 

  ‘‘ఆయనక� మ��మ కల�గ�ను�ాక’’  ఈ �ాకయ్మ� ప్ర��నం�ా తం��్ర���న �ేవ���� ప్ర���ంపబ��ం�� (1 ��త�ర� 4:11 ల�� ��ట్స్ 
చూడ�మ�. చూ. య��� 24-25 వచ��ల�), అ��ే అప�ప్డప�ప్డ� ���సుత్ క� క��� ప్ర���ంపబ��ం�� (చూ. 2 ��� 4:18; 2 ��త�ర� 
3:18; ప్రకటన 1:6). 
     �ా.�.ల� మ�మ�ల��ా ఉం�ే ��బ�్ర  పదమ� ‘‘మ��మ’’ (కబ్్డ) �ాయ్�ా�ాలల� ‘‘త�చ��న��’’ �ా�ే ��ండ� త��కల� క���న త��్కడ.  ఏ 
ప్రక్క��ౖ�ే బర�వ��ా ఉంట�ం�ో అ�� �ల���ౖన��, ల�క �కర���న���ా ���ం�ే�ార�.  �ేవ�� మహతయ్మ�ను గ���ం� �ెపప్����� ����� 
తరచు�ా �ాం�� జత�ే�ాత్ ర� (చూ. �రగ్ . 19:16-18; 24:17; ��షయ� 60:12).  ఆయన ఒక్క�ే సమర�్థ డ�, ��రవ�య�డ�.  
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త�ిప్�� �న మ�న�ా�� �ా�ాడ���నుటక� ఆయన ��ల� ���కమ� కల �ాడ� (చూ. �రగ్ . 33:17-23; ��షయ� 6:5).  ���సుత్  ��్వ�ా 
మ�త్ర�� �ేవ�డ� ప���త్�ా �ె�యపరచబడ���డ� (చూ. �ర్మయ� 1:14; మతత్� 17:2; ��బ�్ర . 1:3; య���బ� 2:1). 
     మ��మ అ���� ��ంత సం��గధ్మ��� క�డ����న పదమ�. 
     1.   ఇ�� ‘‘�ేవ�� ��’’�� స��సమ�న���న�� 
     2.   ఇ�� బహ��ా �ేవ�� ప���దధ్త, సంప�ర్ణతను సూ�సుత్ నన్�� 
     3.   ఇ�� మ�నవ�డ� సృ�ి్టంచబ��న �ేవ�� స్వర��ా�న్ సూ�ంపవచు్చ (చూ. ఆ.�ా. 1:26-27; 5:1; 9:6), అ��ే ఆ తర��ాత ఈ 
ర�పమ� �ర�గ�బ�ట� వలన క�మం�ా మసకబ��� �� ��� (చూ. 3:1-22) 
ఇ�� �దట�ా �రగ్ . 16:7;10; ల��. 9:23; సంఖ�య్ 14:10 వచ��లల� �ేవ�� ప్రతయ్కష్త ��రక� ప్ర���ంపబ��ం��. 
 

  

ఎన్ ఎ ఎస్ �; ఎన్ ఆర్ ఎస్ � ‘‘ఇప�ప్డ�ను య��ాంత��నమ� ��ంట� వరక�ను’’ 

ఎన్ �� జ� � ‘‘ఇపప్ట��� ఎల్ల పప్ట���� ��ంట� వరక�’’ 

ట� ఇ �  ‘‘ఇపప్డ� ఎల్ల ప�ప్డ�’’ 

ఎన్ జ� � ‘‘ఈ �ాలమ�ల�ను �తయ్త్వమ� ల�ను’’ 

     ��� అసల� అర్థమ� ‘‘ఇపప్డ� మ��య� య�గ ��నమ� వరక�’’ అ�.  ఆన�ాలక� మ���ంప� ��ే్చ అసమ�న���న పదమ� ఇ��.  ఇ�� 
��ంత య��� 25వ. వచనమ� ల�ంట���.  య�దుల� చ��త్రను ��ండ� య��ాల��ా చూ�ాత్ ర�, దుష్ట య�గమ�, �ాబ� త�నన్ �� య�గమ�.  
�ాబ� త�నన్ ఈ య�గమ� �తయ్�ాజ�య్��� సమ�ంతర పదమ�.  మ�ర�్క 13:8 ల�� ప్ర�ేయ్క అంశమ� చూడ�మ�. 
 

  ‘‘ఆ��న్’’  ప��ాతన ���క� �్ార తల చుట్ట � (�ాట��ానస్) ల� ఈ పదమ� క��ించల�దు, అ��ే �ి72, N, ఎ, �ి లల� ఉం��.  మ�ర�్క 
3:28ల�� ప్ర�ేయ్క అంశమ� చూడ�మ�. 
 

చ��్చంచు��న����� అను��ౖన ప్రశన్ల� 

     ఇ�� ఒక అధయ్యన మ�రగ్ద��్శక �ాయ్ఖ�య్నమ�, అంట� � బ�ౖ�ల� ���్లషణక� ��� బ�ధుయ్డవ�.  మనల� ప్ర�ఒక్కర� మనక�నన్ �ాం�ల��� 

నడ�ా�.  ���్లషణల� �వ�, బ�ౖ�ల�, ప�����ధ్ త్మ �దట� �ార�.  ���� �ాఖ�య్నకరత్ ��రక� �వ� ��య్గమ� �ేయక�డదు. 

     ప�సత్క ��గమ�ల�� మ�ఖయ్ �షయ�లను �వ� ఆల��ంచ����� �ల��ా ఈ చ��్చంచు���� ప్రశన్ల� ఇవ్వబ��్డ �.  ఇ� ��దడ�క� ���ే 

తపప్ ఉనన్�� ఉనన్ట�్ల �ా అన్వ��త్ంచు��న క�డదు. 

     1.   ��ండవ �ాకడను ���ి్టక్స్ (�గ�ాదుల�) ఎందుక� తృణ�క��ం��ర�? 

     2.   ��� .�.ల� ��ండవ �ాకడను గ���ం� అ� �్ార మ�ఖయ్���న సం�ేశమ� ఏ�ట�? 

     3.   ��ల� రచనలను గ���ం� ��త�ర� ఎందుక� ప్ర�ాత్ �ం��డ�? 
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అనుబంధమ� ఒకట� 

���క� �ాయ్కరణ ప��లక� సం��పత్  �వరణల� 
     తర�చు�ా �����ి్టక్ ���క��ా �ిల�వబ�ే ����� ���క�, మధయ్ధర సమ�ద్ర �్ార ంతమ�ల� మ�ట�్ల డబ��న ఒక మ�మ�ల� ��ష. ఇ�� 
అల��ాజ్ ండర్ �� ���ట్ (���.ప�. 336-323) ��ల�ప��� �్ార రంభ��� ����ప� ఎ���� వందల సంవత్ఫ�ాల� (���.ప�. 300 – ���.శ. 500) 
��న�ా��ం��.  ఇ�� ��వలమ� ���క� ��ష �క్క సంగ���ంప�, ���ష్టత మ�త్ర�� �ాక�ం��, అ��క ���ల��ా ఇ�� ���క� ��� తత్  ర�పకమ�.  
మధయ్దర, �్ార �న �ర�ప్ స�ప �్ార ం��లల� ఇ�� ��ండవ అ���ా��క ��ష�ా ఉం��న��.  
     ���� ఉప���ం�న �ా��� బట�్ట  ��� తత్�బంధనల� ���న్���ల��ా ���క� ���ష్ట���న��.  ల��ా, ���్రయ�లక� �్ార �ిన గ�ంధకరత్ మ�త్రమ� 
���క�ను ఉప���ంచల�దు.  బహ��ా �ార� �ా�� �్ార ధ�క ��ష అ�న అ�ా�కను ఉప���ం��ర�.  అందు�ేత�� �ా�� రచనల� 
అ�ా�క జ��య ప��ల��, ��ా్మణ�ల�� ప్ర���తమ� �ేయబ��్డ �.  ����� �ాట� ����� ���క�ల� �్ార యబ��న ��ప�య్య�ంట్ (�ా.�. 
�క్క ���క� తర�జ్ మ�) �ా���ేత �్ార యబ�� ఉదహ��ంచబ��ం��.  అ��ే ��ప�య్య�ంట్ క��� య��� పం��త�ల ��్వ�ా �్ార యబ��ం��, 
��� మ�తృ��ష ���క� �ాదు. 
     ఇ�� ��� తత్�ంబంధను మనమ� �ాయ్కరణ ��ా్మణ�ల ఒ�త్��ల���� ��ట్ట  క�డద� మనక� గ�ర�త్ �ేసుత్ నన్��.  ఇ�� అసమ�న����ే �ా� 
�ట��� (1) ��ప�య్య�ంట్; (2) జ�����స్ ల�ంట� య��� గ�ం��ల�; (3) ఐగ�ప�త్ ల� బయటపడ్డ  �ా��ౖ�� ల�ంట� �ాట��� సమ���యత ల�దు.  
అల�ంటప�ప్డ� ఎల� మనమ� ��� తత్�బంధన �ాయ్కరణ ప���లతను �ేయగలమ�? 

     ����ే ���క�, ��� తత్�బంధన ���క�ల �ా్వకణ లకష్ణ�ల� ద్రవయ్మ�.  అ��క ���ల ఇ�� �ాయ్కరణను �ే�క�ే�� సమయమ�. ఇ�్చన 

సందరభ్�� మనక�నన్ ��పప్ మ�రగ్ద��్శ.  సంద�ాభ్�న్ బట�్ట  మత్ర�� ప��లక� ఎక�్కవ��ా అ�ా్థ ల�ంట�� �ాబట�్ట  �ాయ్కరణ��న్ (1) ఒక 
గ�ంధకరత్క� ఉనన్ ప్రతయ్క���న ����; (2) ఒక ���ధ్�త���న సమయమ�ప� ��ల�గ�ల�్ల  మ�త్ర�� మనమ� అర్థమ��ే�ి��న గలమ�.  ���క� 
ప��లక�, ��ా్మణ�లక� మ���ంప���ే్చ �వరణల� ల�వ�. 
     �్ార ధ�కం�ా ����� ���క� ��ష సం���ించు���� ��ష.  తరచూ ఏ రకమ��ా, ఏ �ధమ��ా మట�్ల ��ర� అనన్�ే ���్లషణక� ��లకమ�.  
ప్ర��న మ�ఖయ్ �ా�ాయ్లల� ప్ర��నయ్తను సంత��ంచు��ట� ���య మ�ందు వసుత్ ం��.  ���క� ���యను ప����ంచుటక� మ�డ� ���లన 
సమ����ా�న్ గమ�ం���:  (1) �్ార ధ�కం�ా ����ిం� �ె�ిప్న �ాలమ���ల�, ప్ర��ాల� (�ా�స్), ��వమ� (య�దృ�్ఛకమ� ల�క 
పద����ా్మణమ�); (2) ఆ ప్ర�ేయ్క ���య �క్క �్ార ధ�క అర్థమ� (�ఘంట� �ేయడమ�); (3) సంద�ాభ్�న్ ��న�ా��ంచన ���నమ� 
(శబధ్  ప్ర��ాల లకష్ణమ�). 
 

I.   �ాలమ���ల� (ట�స్స్) 
    ఎ.   �ాలమ���ల� ల�క ఆ�ా�ాల� ప���త్అ�న ల�క ప���త్�ా� ���యల సంబం���న్ బట�్ట  ఉంట��.  ఇ�� మమ�ల��ా ‘‘����్ఫ��్టవ్’’    

మ��య� ‘‘ఇం����ప్��్టవ్’’ ల��ా �ిల�వబడ����. 
          1.   ��ర��క్్ట ట�న్స్ ల� ���య �క్ ఖ�్ఛతత్వ��ౖ గ��� ఉంచు���.  ఏ�� జ����ం�ో ���� తపప్ మ�� సమ����ా�న్ ఇవ్వవ�!  

���క �్ార రంభమ�, �ాన�ా��ంప� ల�క ప��సమ��ిత్� గ���ం� �ెల�పదు.    
          2.   ఇం����ప్క్్ట ట�న్స్ ల� ఒక ���య �క్క ��న�ా��ంప� ��ౖన గ��� ఉంచు���.  ఇ�� ��ర్ఘ�ా�క, ఆవ��క, ప్రగ��లక �II ���న 

���యల��ా �వరణలను ఇవ్వగలదు. 
     �.   గ�ంధకరత్ ఒక ప� ఎల� ��న�ాగ�త�ంద� చూ�� ���న్ బట�్ట  �ాలమ���లను తరగత�ల��ా �భ�ంచ గలమ�.    
           1.   ఇ�� జ����ం�� = ���స్్ట (అ��్చత �ాలమ�) 
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          2.   ఇ�� జ����ం�� �ా� ఫ���ల� కట�్ల బ�� ఉ��న్� = ����్ఫక్్ట (ప�ర్ణమ�) 
          3.   ఇ�� గతమ�ల� జ����ం�� అ��ే ఫ���ల� కట�్ట బ�� ఉ��న్�, ఇప�ప్డ� �ాదు = ��్ల ����్ఫక్్ట 
          4.   ఇ�� జర�గ�త�ం�� = ��్ర��ంట్ (వరత్మ�న) 
          5.   ఇ�� జర�గత� ఉం��న�� = ఇం����్ఫక్్ట 
          6.   ఇ�� జర�గ�త�ం�� = ఫ�య్చర్ (��షయ్త�త్ ) 
          ఈ �ాలమ���ల� ఎల� �ాఖ�య్�ంచ����� స�యపడ���� అ� �ెపప్����� మం� ఉ��హరణ ‘‘రకష్ణ.’’  ఇ�� అ��క ��నన్ 

�ాలమ���లల� ��� ��న�ా��ంప�, ఉచ్చ�ా్థ నమ� �ె�యజ�యబ��ం��: 
          1.   య���స్్ట  – ‘‘ర��ంపబ�ెను’’ (చూ. ��మ� 8:24) 
          2.   ����్ఫక్్ట – ‘‘రకష్ంచబ�ెను �ా� ఇం�ా ఫ���ల� �ావ�ి ఉం��’’ (చూ. ఎ���ీ. 2:5,8) 
          3.   ��్రజ�ంట్ – ‘‘రకష్ణ ���ంద ఉండటమ�’’ (చూ. 1 ����ం��. 1:18; 15:2) 
          4.   ఫ�య్చర్ – ‘‘ర��ంపబడ�ను’’ (చూ. ��మ� 5:9, 10; 10:9) 
    �ి.   ���య �ాలమ���ల ��ౖన గ��� ఉం�ేటప�ప్డ�, అసల� గ�ంధకరత్ ఎందుక� ఒక ����� �ె�యజ���టప�ప్డ� అ�ే ���యను ఎందుక� 

ఎనున్����న్�ో �ారణమ� ��రక� ��త�ా�.   ‘‘మడతల� ల��’’ �ాలమ�న�� �ి్థర���న ఆ��స్్ట .  ఇ�� క�మమ��ా ఉం�� ‘‘�ెపప్ల��’’, 

‘‘గ���త్ంచల��’’ ల�క ‘‘చూ�ించ�’’ ���య�ర�పకమ�.  ఇ�� అ��క �సుత్ � త���న ���ల��ా ప్ర���ంపబ��, సందరభ్మ� 
�ె�యజ�యబడ�త�ం��.  ��న వలన ఏ�ో జ����ంద� �ెల�సుత్ ం��.  గత�ాల �ి్థ� మ�త్ర�� ఇం����ట�వ్ మ�డ్ ల� ఉంట�ం��.  
మ���ౖె�� �ా���ే; ఇం���ౖె�� మ��ంత ప్ర�ేయ్క���న ����� ����ించవల�ి ఉంట�ం��.  అ��ే �ే��? 

          1.   ����్ఫక్్ట ట�న్స్.  ఇ�� ఇం�ా ఫ���ల� చూప� ప�రత్�న ప�� గ���ం� మ�ట�్ల డ�త�ం��.  ��ల� ���ల��ా ఇ�� ఆ��స్్ట , ��్రజ�ంట్ 
ట�న్స్ కలబ� త.  మ�మ�ల��ా గ��� ఇం�ా ఇవ్వ� ఫ���ల �ద ల�క ప���త్ అ�న ప� �ద (ఉ��: ఎ���ీ. 2:5 & 8, 
‘‘�ర� ర��ంపబ�� ఉ��న్ర�, ర��ంపబడ�త� ఉ��న్ర�’’).   

          2.   ప�్ల ����్ఫక్్ట ట�న్స్.  �లక�ౖెన ఫ���ల� �ర�ంచ బడ�ట తపప్ ఇ�� ����్ఫక్్ట ల�ంట��ే.  ఉ��: ��ను 18:16 ‘‘��త�ర� 
తల�ప�క� అవతల �లబ�� ఉం�ెను.’’ 

          3.   ��్రజ�ంట్ ట�న్స్.  ఇ�� ఒక ప���త్�ా� ల�క సంప�ర్థమ� �ా� ప�� గ���్చ మ�ట�్ల డ�త�ం��.  సహజమ��ా ప� ��న�ా��ంప� 
��ౖన�� గ��� ఉంచుత�ం��.  ఉ��: 1 ��ను 3:6 & 9, ‘‘ఆయనల� �ి్థర���న ప్ర� ఒక్కర� ఇక �ా�ా�న్ ��న�ా��ంప క�డదు’’ 
‘‘�ేవ��ల� జ�్మం�న ప్ర� ఒక్కర� �ాపమ� �ేసూత్  ఉండక���’’ 

          4.   ఇం����్ఫక్్ట ట�న్స్.  ఈ ట�న్స్ ల� ��్రజ�ంట్ టన్స్ �� సంబంధమ� ����్ఫక్్ట ట�న్స్ మ��య� ప�్ల ����్ఫక్్ట ట�న్స్ మధయ్ ఉనన్ 
సంబంధమ��� సమ�న���న��.  ఇం����్ఫక్్ట జర�గత� ఉం��న ప� �క్క అసంప���త్� గ���ం� మ�ట�్ల డ�త�ం�� అ��ే 
ఇప�ప్డ� అ�� �ర�ంచబ��ం�� ల�క గతమ�ల� ప� �్ార రం�ంచబ��ం��.  ఉ��: మతత్� 3:5, ‘‘తర��ాత ��ర�షల�మ� 
�ారందర� ఆయన�� �ాట� ��ళ�్ళచుం����’’ ల�క ‘‘తర��ాత ��ర�షల�మ� �ారందర� ఆయన�� ��ళ�్ళటక� �్ార రం�ం���’’. 

          5.   ఫ�య్చర్ ట�న్స్.  ��షయ్త�త్ ల� జరగబ� �� ప��ద గ��� ఉం�ే ���యను గ���ం� ఇ�� మ�ట�్ల డ� చునన్��.  ఇ�� జరగబ� �� 
అసల� ప� క��న్ జరగబ� �� ప� �క్క సమర్థత �ద గ��� ఉంచుత�ం��. మ�మ�ల��ా ఇ�� ప� �క్క ఖ�్ఛత��్వ�న్ 
గ���ం� మ�ట�్ల డ�త�ం��.  ఉ��: మతత్� 5:4-9, ‘‘ధనుయ్ల�. . .�ార�. . 

 . ’’ 
II.   �ా�స్ (ప్ర��ాల�) 
     ఎ.   ���యక�, సబజ్క�్ట  (కరత్) క� మధయ్ ఉనన్ సంబం���న్ �ా�స్ �వ��సుత్ ం��. 
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     �.   య���్టవ్ �ా�స్ (కరత్�� ప్ర�గం) కరత్ ���యను ��న�ా��ం�న ���నమ� మమ�ల��ా��, అను��నన్ట�్ల  అ�� �షయ�లను 
�ెల�ప�త�ం��.   

     �ి.   �ా�ివ్ �ా�స్ (కర్మణయ్ర్థకం) అంట� కరత్ బయట ఏజ�ంట� ఉతప్�త్ �ే�ిన ���య �క్క ప�� �� ందుచుండడమ�.  బయట� ఏజ�ంట� 
�ేసుత్ నన్ ప� ���క� ��� .�.ల� ఈ ���ం�� �ి్ర�� �షన్స్ �ా�� సూ�ంచబ��ం��: 

           1.   అబ�్ల ట�వ్ ��స్ �� హ�య్��  ��్వ�ా ఒక వయ్��త్గత ప్రతయ్కష్ ఏజ�ంట� (చూ. మతత్� 1:22; అ.�ా. 22:30). 
           2.   అబ�్ల ట�వ్ ��స్ �� ��య� ��్వ�ా ఒక వయ్��త్గత మధయ్స్థ  ఏజ�ంట� (చూ. మతత్� 1:22) 
           3.   ఇనూ్ట � ���ంటల్ ��స్ �� సహజం�ా ఎన్ ��్వ�ా ఒక వయ్��త్�ా� ఏజ�ంట�   
           4.   ���న్�ార�్ల  వ్వ��త్గతం�ా �ా� ల�క వయ్��త్ల�క�ం�� �ా� ఇనూ్ట � ���ంటల్ ��స్ ��్వ�ా మ�త్ర��.  
     ��.   ���ల్ �ా�స్ అన�ా కరత్ ���య �క్క ప�� �ే�ాత్ డ� మ��య� ���య ప�ల� ప్రతయ్కష్మ��ా �ాల�గ్ ంట�డ�.  ���� మ�మ�ల��ా 

�ా�స్ �క్క అ��క���న వయ్��త్గత శ�దధ్  అంట�ర�.  ఈ ��ా్మణమ� కరత్ �క్క �ా�ాయ్�న్ ఏ�ో �ధమ��ా ���్ల�ించుచునన్��.  ఈ 
��ా్మణమ� ఇం��్లష�ల� మనక� క��ించదు.  ����� �సత్ �త���న అ�ా్థ ల�, ���క� తర�జ్ మ�ల� కలవ�.  ఈ ర�ప�ా��� ���న్ 
ఉ��హరణల�: 

           1.   ����్ల ��స్వ్ (ప్ర��ం�ంచు) – కరత్ తనక� ���� �ే�ి��నన్ ప్రతయ్కష్ ప� (ఉ��హరణ: మతత్� 27:5 ‘‘తనక� ��ను 
ఉ�����ి����న్డ�.’’  

          2.   ఇంట��స్వ్ (అవ��రణ�ర్థక) – కరత్ తనక� ���� �ే�ి���న ప�.  ఉ��హరణ: 2 ����ం��. 11:14 ‘‘�ా��ను ���� ��ల�గ� దూత 

��షమ� ధ��ంచు��నుచు��న్డ�’’. 
         3.   ���ి�� ్ర �ాల్ (పరసప్ర) – ఇ�� ��ండ� కరత్ల మధయ్ వ్వవహ��సుత్ ం��.  ఉ��హరణ: మతత్� 26:4 ‘‘��క��� ఆల�చన �ే�ి��’’ 
. 
III.   మ�డ్ (ల�క ‘‘�డ్’’) (��వమ�) 
      ఎ.   ����� ���క�ల� మ�డ� మ�డ్ ల� ఉ��న్�.  అ� ���యను �ాసత్వ సంబం����� సూ��ాత్ �, క�సమ� గ�ంధకరత్ 

ఆల�చనల���ౖ�� అ� �ాసత్�ా�న్ సూ��ాత్ �. మ�డ్ ల� మ�డ� తరగత�ల��ా �భ�ంచబ��్డ �: �ాసత్�ా�న్ సూ�ం�ే� 
(ఇం����ట�వ్) మ��య� �ామ�ా్థ ��న్ సూ�ం�ే� (సబజ్ం��్టవ్, ఇంప��ట�వ్ మ��య� ఆ�ా్ట ట�వ్). 

     �.   ఇం����ట�వ్ మ�డ్ అ���� జ������ �న ల�క జర�గ�త�నన్ ప�� వయ్కత్పరచ����� ఉనన్ మ�మ�ల� మ�డ్, క�సమ� గ�ంధకరత్ 
మనసుస్ల���ౖ��.  ఒక ఖ�్ఛత���న �ాల��న్ వయ్కత్పరచ����� ఇ�� ఒక్కట� ���క� మ�డ్ �ా ఉం�ే��.  క�సమ� ఇక్కడ క��� ఈ 
�షయమ� ��ండవ���ా ఉం��. 

     �ి.   సబజ్��్టవ్ మ�డ్ అ���� ��షయ్త�త్ ల� ప� జ���� అవ�ా�ా�న్ వయ్కత్పర�సుత్ ం��.  ఏ�ో ఇం�ా జ���� ఉండల�దు, అ��ే జ���� 
అవ�ా�ాల���న్�.  ����� ప�య్చర్ ఇం����ట�వ్ �� �� �కల� ఉ��న్�.  �ే�� ఏ�టంట�, సబజ్��్టవ్ ��ంత సం�ే��న్ 
వయ్కత్పర�సుత్ ం��.  ఇ�� ఇం��్లష�ల� మ�మ�ల��ా ‘‘క�డ్,’’ (గలను అ�� మ�టక� భ�త�ాలమ�) ‘‘ఉడ్’’,  ‘‘��’’ ల�క ‘‘���ట్’’ �ా 
వయ్కత్పరచబడ�త�ం��. 

     ��.   ఆ��్టట�వ్ మ�డ్ అ���� �ి��ధ్ తపరం�ా �ల�ౖ��య్ ఆశను వయ్కత్మ� �ేసుత్ ం��.  సబజ్��్టవ్ నుం�� �ాసత్వమ� నుం�� మ��క అడ�గ� 
మ�ందుక� ��ళ�్ళనట�్ల �ా ఇ�� ప����సుత్ ం��.  ��� �న్ ప���ి్థత�లల� ఉనన్ అవ�ా�ాలను అ��్టట�వ్ �ెల�ప�త�ం��.  ��� .�.ల� ఈ 
అ��్టట�వ్ అర�దు�ా ఉం��.  ����� ��ల� ఎక�్కవ�ా �ా�ే ప్రమ�ఖయ్���న పదమ� ‘‘అట్లన�ాదు’’ (�� జ� �, ‘‘�ేవ�డ� ��ి��ంచన��’’) 
ప����ను �ార�్ల  ఉప���ంచబ��ం�� (చూ. ��మ� 3:4,6,31; 6:2, 15; 7:7, 13; 9:14; 11:1, 11; 1 ����ం��. 6:15; గల�. 2:17; 
3:21; 6:14).  ల��ాల� క��� మ����నన్ ఉ��హరణల� ఉ��న్� 1:38, 20: 16; అ.�ా. 8:20, 1 �ెసస్. 3:11.   
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     ఇ.   ఇంప��ట�వ్ మ�డ్ అ���� �ల��ాగల ఆఙ్ఞను ����ిం�ం��, అ��ే ఈ ����ించడమ� వకత్ �క్క ఆల�చనను బట�్ట  ఉం��న��.  ఇ�� 
ఇచ్ఛ అవ�ాశమ� �ద మ�త్ర�� ����్క�ె�ిప్ం��.  మ��క� ఎ�న్కను బట�్ట  �యం�్రంచబడ�త�ం��.  �్ార ర్థలల�, మ�డవ వయ్��త్ 
అభయ్ర్థనలల� ఇంప��ట�వ్ ప్ర�ేయ్కమ��ా ఉప���ంపబ��ం��.  ��� .�.ల� ఈ ఉతత్ర�వ�ల� ��్రజ�ంట్, య���స్్ట  �ాలమ���లల� మ�త్ర�� 
కను��నబ��్డ �.   

   ఎప్.   ���న్ �ాయ్కరణ తరగత�లక� సంబం��ం�న �ా��్ట�ిప�ల్స్ మ��క రక���న మ�డ్.  ���క� ��� .�. ల� అ� సహజమ��ా ఉంట��, అ� 
�ా��రణమ��ా ��రభ్ల్ అ�ెజ్��్టవ్స్ �ా �ర్వ�ంపబ��్డ �.  అ� �ాట��� సంబం��ం�న ప్ర��న ���య�� కల�క�ా తర�జ్ మ� 
�ేయబ��్డ �.  �ా��్ఠ �ిఫ�ల్స్ ను తర�జ్ మ� �ేయ����� �సత్ �త���న అవ�ా�ాల���న్�.  ఎక�్కవ ఇం��్లష� తర�జ్ మ�లను 
సంప్ర��ంచడమ� ��ల� మం���.  బ�కర్ �ే మ���్రంచబ��న �� బ�ౖ�ల్ ఇన్ ట�్వం�్ట  �ిక్స్ ట�్ర ����షన్స్ ఇక్కడ ��ల� 
స�య��యకమ�. 

     �.   య���స్్ట  య���్టవ్ ఇం����ట�వ్ అ���� ఒక సంఘటనను న�దు �ేయ����� ఒక �ామ�నయ్ ల�క ‘‘గ���త్ంచ�’’ ���నమ�.  అసల� 
గ�ంధకరత్ �ె�ాప్లను���� ఏ�ౖె�� ఇతర ట�న్స్, �ా�స్ ల�క మ�డ్ లక� ���న్ ప్ర�ేయ్క���న �ాయ్ఖ�య్న �్ార మ�ఖయ్తల� ఉం�ే�. 

 

IV.   ���క� ��ష పట్ల  అవ�ాహన ల�� వయ్��త్�� ���ంద ఇవ్వబ��న అ��య్యన ప��క�ాల� ���నంత సమ����ా�న్ ఇవ్వగలవ�: 
       ఎ.   �ి్రబ�రగ్ , బర్బ�ా మ��య� ���. అన�ట�కల్ ���క్ నూయ్ ట�స్ట��ంట్. ��ా ండ్ �ా�ిడ్స్: బ�కర్, 1988. 
       �.   మ�రష్ల్, ఆ��్రడ్. ఇంట���న్�యర్ ���క్-ఇం��్లష్ నూయ్ట�స్ట��ంట్.  ��ా ండ్ �ా�ిడ్ప్: జ���్డ�ా్వన్, 1976. 
       �ి.   మ���స్, ��యమ్ ��. �� అన�ట�కల్ ల���జ్�ాన్ ట� �� ���క్ నూయ్ ట�స్ట��ంట్. ��ా ండ్ �ా�ిడ్స్: జ���్డ�ా్వన్, 1993. 
       ��.   సు��్మర్స్, ��. ఎ��స్�ష్యల్ ఆప్ నూయ్ ట�స్ట��ంట్ ���క్. న�ి్వల�: బ�్ర ��్మన్, 1950. 
       ఇ.   ��ా�� II. ల�� మ��� బ�ౖ�ల్ ఇ�స్ట�య్ట్ �ా�� ��్వ�ా ���య్పర���న అ���ారమ�గల ����� ���క� క���ాప్�ెంట� ��ర�స్ల� 

అందుబ�ట�ల� ఉ��న్�. 
 

V.   ��మ�ాచ�ాల� 
      ఎ.   క�మబదధ్మ��ా, ��మ�ా���ాల� �ాట� ��స్ (సంగ�)� బట�్ట  �భ�ంపబ��్డ �.  ��స్ అ���� ఒక ��మ�ాచకమ� �క్క �భ��త్ 

ర�పకమ��ా ఉం�ే��.  ఇ�� ���య మ��య� ����న �ాకయ్���ాల�� తన సంబం���న్ చూ����  ����� ���క�ల� ��ల� ��స్ 
వయ్వ��ాల� �ి్ర�� �షన్ల  (�భకత్�ర్థక���న అవయ్యమ�) ��్వ�ా సూ�ం�ే��.  ��స్ ర�ప�ాల� అ��క ��నన్ సంబం��లను 
గ���త్ంచగ��� ఉనన్ందున, �ి్ర�� �షను్ల  ఈ అవ�ాశ ధ�ా్మలక� సప్ష్ట���న ఎడబ�ట�ను ఇవ్వ����� అ�వృ��ధ్  �ెం���. 

     �.   ���క� ��స్ ఈ ���ం�� �ధమ��ా ఎ���� ���ల��ా వ��గ్క��ంచబ��్డ �. 
       1.   �����ట�వ్ (ప్రధమ� �భ��త్) ��స్ ��ర� ��ట�్ట టక�, �ాకయ్మ� ల�క ప్రకరణమ� �క్క కరత్�ా ఉం�ే��.  ఇ�� ఇం�ా క��� ���యల� 

‘‘ట��’’ ల�క ‘‘�కమ్’’ల�� ���ధ్శ ��మ�ాచ�ాల� మ��య� ���షణమ�ల ��రక� �ాడబ�ే��. 
       2.   జ��ట�వ్ (ష�ీ్ఠ �భ��త్) ��స్ అ���� ����� ఏ�ౖె�ే సంబం��ం�న పదమ� ఉం�ో ��� లకష్ణ��న్ ల�క ��ణయ్తను �వ��ంచ����� 

ఉప���ంపబ��ం��  ‘‘ఎల�ంట� రకమ�’’ అ�� ప్రశన్క� ఇ�� సమ���న��్చం��.  ఇం��్లష� �ి్ర�� �షన్ ‘‘ఆఫ్’’ అ�� పదమ� 
��్వ�ా ఇ�� �ెల�పబ��ం��.   

      3.   అబ�్ల ట�వ్ ��స్ (పంచ� �భ��త్) అ���� ష�ీ్ఠ �భ��త్ ల��� �భ��త్ ర�పకమ�ను ఉప���ం�ం��, అ��ే ఇ�� �ే��ను 
�వ��ంచుటక� ఉప���ంచబ��ం��.  ఇ�� సహజమ��ా ఒక సమయమ�, స్థలమ�, ఆ��రమ�, ఆరంభమ� ల�క �ా్థ �ల 
�ే��లను �ె�యప��ం��.  ఇ�� తరచు�ా ఇం��్లష� �ి్ర�� �షన్ ‘‘ఫ్రంమ్’’ (నుం��) ��్వ�ా వయ్కత్పరచబ��ం��. 
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      4.   �ేట�వ్ ��స్ (చత���్థ �భ��త్) అ���� వయ్��త్గత ఆస��త్� �వ��ంచ����� ప్ర���ంచబ��ం��.  ఇ�� అనుక�ల ల�క వయ్���క అ�ా్థ లను 
ఇవ్వచు్చ.  తరచు�ా ఇ�� అసప్ష్ట���న ఆబ�జ్క్్ట �ా ఉం�ే��.  ఇ�� మ�మ�ల��ా ఇం��్లష� �ి్ర�� �షన్ ‘‘ట�’’ (క�) ��్వ�ా 
�ె�యపరచ బ��ం��. 

      5.   ల���ట�వ్ ��స్ (సపత్� �భ��త్) అ���� చత���్థ �భ��త్ ల��ా�� �భ��త్ ర�పకమ�, అ��ే ఇ�� స్థలమ�, �ాలమ� ల�క తర్క హదుద్ ల 
�ి్థ� ల�క ప్ర�ేశమ�ను �వ��ం�ం��.  ఇ�� మమ�ల��ా ఇం��్లష� �ి్ర�� �సన్ ‘‘ఇన్, ఆన్, అట్, అమ�ంగ్, డూ��ంగ్, బ�,ౖ అ�ాన్, 
���ౖడ్’’ ��్వ�ా �ెల�పబ��ం��. 

      6.   ఇను��్ర ��ంటల్ ��స్ అ���� పంచ�, సపత్� �భక�త్ లల��� �భ��త్ ర�పకమ�.  ఇ�� �ాధ�ా�న్ ల�క సహ�ా��� �ె�యప���ం��.  
తరచు�ా ఇ�� ఇం��్లష� �ి్ర�� �షన్ ‘‘బ�ౖ’’ ల�క ‘‘�త్’’ ��్వ�ా �ె�యపరచ బ��ం��. 

      7.   అక�య్��ట�వ్ ��స్ (��్వ�య��భ��త్) అ���� ఒక ప� �క్క మ���ంప�ను �వ��ం������� ప్ర���ంపబ��ం��.  ఇ�� హదుద్ లను 
�ె�యప���ం��.  ��� మ�ఖయ్ �ాడకమ� ప్రతయ్కష్ ఆబజ్క్్ట.  ‘‘ఎంత దూరమ�?’’ ల�క ‘‘ఎంత వరక�’’ అ�� ప్రశన్లక� ఇ�� 
సమ���నమ� ఇ�్చం��. 

      8.   ����ట�వ్ ��స్ (సంబ� ధన �భ��త్) అ���� ప్రతయ్కష్మ��ా సంబ� ��ంచ����� ప్ర���ంపబ��ం��. 
 

VI.   కంజ�కష్న్స్ మ��య� క���ా్ట ర్స్ (�ే��కల� మ��య� సం�జ�ాల�) 
      ఎ.   ���క� ��ష ��ల� స�����న�� ఎందుకంట� ����� ఎ��న్ క���ా్ట ర్స్ ఉ��న్�.  అ� ఆల�చనలను కల�ప���� (ప్రకరణమ�ల�, 

�ా�ాయ్ల�, ���ా��ా ��్ల ).  అ� ��ల� తర�చు�ా ఉంట��.  అ� ల�క�� �ే సప్ష్టత �్ార మ�ఖయ్తను ��ల�ప్త�ం��.  �జ���� 
�ె�ాప్లంట� ఈ కంజ�కష్న్స్, క���ా్ట ర్స్ గ�ంధకరత్ �క్క తలంప�లక� ��శలను చూప����.  ��ను ఏ� �ె�ాప్లను 
ప్రయ�్రంసుత్ ��న్�ో �ర్ణ�ంచుటక� ఇ�� ��లక�ాత్రను వ���ాత్ �. 

     �.   ఇక్కడ ��నన్ కంజ�కష్న్స్ మ��య� క���ా్ట ర్స్, �ాట� అ�ా్థ ల� జ���� �ేయబ��్డ � (ఈ సమ���రమ� మ�ఖయ్మ��ా ��చ్. ఇ. 
���� మ��య� ��యస్ ��. మ��్ట �క్క ఎ మ�నుయ్ల్ ��ా మర్ ఆఫ్ �� ���క్ నూయ్ ట�స్ట��ంట్ నుం�� ��క��ంచబ��ం��).  

           1.   �ాల క���ా్ట ర్స్ 
                ఎ.   ఎ�ి��, ఎ�ి��ే, హ� �� ట�, హ� స్, హ� ట�, హ� ట�న్ (సబ�జ్ .) – ‘‘ఎప�ప్డ�’’  
                �.   ���స్ – ‘‘నప�ప్డ�’’ 
                �ి.   హ� టన్, ఇ�ాన్ (సబ్జ్ .) – ‘‘ఎప�ప్�ౖె�ే’’ 

                ��.   ���స్, య���, ���్ర (సబ్జ్) – ‘‘అపప్ట�వరక�’’ 
                ఇ.   ��ౖ�వ్ (ఇ�్ఫ��.) – ‘‘మ�ందు’’ 
                ఎఫ్.   హ� స్ – ‘‘గనుక’’, ‘‘ఎప�ప్�ౖె�ే’’, ‘‘ల��ా’’ 
          2.   ల��కల్ (సత్కర) క���ా్ట ర్స్ 
                ఎ.   ఉ�ేద్శమ� 
                      (1)   ����� (సబ్జ్), హ� �� స్ (సబ్జ్ .), హ� స్ – ‘‘ఇందువల్ల ,’’ ‘‘అ��’’ 
                      (2)   హ� ��్ట  (ఆ��్టక�య్లర్ అక�్కజ�ట�వ్ ఇ�ప్��ట�వ్) – ‘‘ఆ’’ 

                      (3)   �� ్ర జ్ (ఆ��్టక�య్లర్ అక�్కజ�ట�వ్ ఇ�్ఫ��ట�వ్) ల�క ఈస్ (ఆ��్టక�య్లర్ అక�్కజ�ట�వ్ ఇ�్ఫ��ట�వ్) – ‘‘అ��’’ 
                �.   ఫ�తమ� (�ాయ్కరణ ఉ�ేధ్శమ� మ��య� ఫ���లక� మధయ్ దగత్ర సంబంధమ�ం��) 
                      (1)   హ� ��్ట  (ఇం�్ఫ��ట�వ్, ఇ�� ఎక�్కవ�ా ఉంట�ం��) – ‘‘ఇందును బట�్ట ’’, ‘‘ఇట�్ల ’’ 
                      (2)   ����ా (సబ్జ్ .) – ‘‘�ాబట�్ట ’’ 
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                      (3)   యర – ‘‘�ావ�న’’ 

                �ి.   ��త�క���న ల�క �ారణ���న 

                      (1)   గర్ (�ారణమ�/ఫ�తమ� ల�క �ారణమ�/మ���ంప�) – ‘‘��రక�,’’ ‘‘�ారణమ�’’ 
                      (2)   �ె�ట�, హ� ట�� – ‘‘�ారణమ�’’ 
                      (3)   ఎ�ి�, ఎ����ె, హ� �� – ‘‘�ాబట�్ట ’’ 
                      (4)   ��య� (��్వ�య��భ��త్ ��) మ��య� (���ష���న ఇ�్ఫ.) – ‘‘�ారణమ�’’ 
                ��.   ఉ�త్మక���న�� 
                       (1)   య�ా, �� �నన్, హ� ��్ట  – ‘‘అందును గ���ం�’’ 

                       (2)   ��� (ఎక�్కవ బల���న ఊహ �ే��క (కం��జ్కష్న్) – ‘‘�ే� �షయమ�,’’ ‘‘ఎందువల్ల ,’’ ‘‘అందును గ���ం�’’ 

                       (3)   ఒ�న్ – ‘‘అందువలన,’’ ‘‘�ాబట�్ట ,’’  ‘‘అంతట,’’ ‘‘గనక’’ 

                       (4)   ట�����న్ – ‘‘అ�ే �ధం�ా’’ 
                 ఇ.   ����� ల�క ��దమ� 
                       (1)   య�ల (బల���న �����) – ‘‘అ��ే,’’ ‘‘తపప్’’ 
                       (2)   �ె – ‘‘అ��ే,’’ ‘‘అ�నపప్ట����న్,’’ ‘‘అ���’’ ‘‘అ���ాక’’ 

                       (3)   ��� – ‘‘అ��ే’’ 

                       (4)   ��ంట��, ఒ�న్ – ’’అ�నపప్ట����న్‘‘ 

                       (5)   ��్ల న్ – ‘‘అ�నపప్ట����’’ (ఎక�్కవ�ా ల��ాల�) 
                       (6)   ఒ�న్ – ‘‘అ�నపప్ట����’’ 

               ఎఫ్.   �� �క 

                       (1)   హ� స్, ���ోస్ (�� ల�్చ ప్రకరణల �్ార రంభమ�) 
                       (2)   ��ట� (��్వంద ప��లల�, ���ో , ���ోట�, ���ోసప్ర్, ��థ��ర్) 
                       (3)   హ� �� స్ (��బ�్ర  ��షల�) 
                       (4)   ఈ – ‘‘మ��య�,’’ ‘‘ఇప�ప్డ�’’ 
                 �.   ��న�ాగ�ట ల�క వర�స 

                       (1)   �ె – ‘‘మ��య�,’’ ‘‘ఇప�ప్డ�’’ 
                       (2)   ��� – ‘‘మ��య�’’ 
                       (3)   ట�� – ‘‘మ��య�’’ 
                       (4)   ����� , ఒ�న్ – ‘‘అ��’’ 
                       (5)   ఒయ�న్ – ‘‘మ��’’ (��నుల�) 
           3.   అవ��రణ�ర్థక (ఎం�ాట�క్) �ాడ�ాల�  
                 ఎ.   అల� ‘ ‘‘ఖ�్ఛతమ�,’’ ‘‘ఔను,’’ ‘‘�జ����’’ 
                 �.   ఎ�ా – ‘‘ర����ా,’’ ‘‘ఖ�్ఛతం�ా,’’ ‘‘�జం�ా’’ 
                 �ి.   గర్ – ‘‘అ��ే �జం�ా,’’ ‘‘ఖ�్చంత�ా,’’ ‘‘ర����ా’’ 
                 ��.   �ె – ‘‘ర����ా’’ 
                 ఇ.   ఈన్ – ‘‘క���’’ 
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                 ఎఫ్.   ��� – ‘‘క���,’’ ‘‘ర����ా,’’ ‘‘�జం�ా’’ 
                 �.   ��ంట�� – ‘‘ర����ా’’ 
                 ��చ్.   ఒయ�న్ – ‘‘�జం�ా,’’ ‘‘ఎల������’’ 
 

VII.   ఒడంబ��కగల (కం��షనల్) �ా�ాయ్ల�  
        ఎ.   ఒడంబ��కగల �ాకయ్మ� ఒకట� ల�క అంతక� �ం� ఒడంబ��క ప్రకరణల� క��� ఉంట��.  ఈ �ాయ్కరణ ��ా్మణ�ల� 

�ాయ్ఖ�య్����� �ోహదపడ���� ఎందుకంట� ఇ�� కం��షన్ప్, �ారణమ�లను ల�క ��త�వ�లను ఇ�ాత్ �, ఎందుక� మ�ఖయ్ 
���య చరయ్ను �ేయల�దు ల�క �ే�ిం�� �ెల�ప�త�ం��.  ఇక్కడ ��ల�గ� ర�ాల కం��షనల్ �ా�ాయ్ల� ఉ��న్�.  అ� గ�ంధకరత్ 
దృ�ి్టల� ల�క ఉ�ేద్శమ�ల� ఎందుక� �జమ� ఊ��సుత్ నన్�ో దగగ్రనుం�� ��వలమ� ఏ�ౖె�ే ఒక ఆశ�ా ఉం�ో ��� ��ౖప�క� 
న���ిసుత్ ం��. 

        �.   �దట� తరగ� కం��షనల్ �ాకయ్మ� ప�� �ెల�ప�త�ం�� ల�క గ�ంధకరత్ దృ�ి్ట  ల�క ఉ�ేద్�ాలక� �జమ� ఊ��ంచబ��న 
�����, అ�� ‘‘అ�నట�త్ �ే’’అ�� పదమ��� వయ్కత్మ� �ే�ినపప్ట��� �ె�యపర�సుత్ ం��.  ��ల� సంద�ాభ్లల� ఇ�� ‘‘గనుక’’ �ా 
తర�జ్ మ� �ేయబ��ం�� (చూ. మతత్� 4:3; ��మ� 8:31).  అ�నపప్ట�క�న్, ఇ�� అ�న్ �దట� తరగత�ల� �ాసత్�ా��� 
స��య్ల� సూ�ంచుటల�దు.  సహజమ��ా అ� ఒక ��ాదమ�ల� ఒక �షయ��న్ �ెపప్����� ల�క ఒక వంచనను ఎ�త్  
చూప����� �ాడబ��ం�� (చూ. మతత్� 12:27). 

        �ి.   ��ండవ తరగ� కం��షనల్ �ాకయ్మ� సహజమ��ా ‘‘స��య్��� �ర�దధ్మ�’’�ా �ిల�వబడ�త�ం��.  ఇ�� ఒక �సయ��న్ 
�ెపప్����� �ాసత్�ా��� దూర���న అబ��ధ్ �� ఇ�� �ెప�ప్త�ం��.  ఉ��హరణల�: 

              1.   ‘‘ఈయన ప్రవకత్���న ��డల తనున్ మ�ట�్ట ���న �� �ీత్ � ఎవ�ె� ఎట�వంట��ో  ������ య�ండ�ను’’ (ల��ా 7:39) 
              2.   ‘‘అతడ� ననున్ గ���్చ �్ార ��ను గనుక �ర� ���ను న�్మనట్ల�న ననున్ను నమ�్మదుర�’’ (��ను 5:46) 
              3.   ‘‘��ను మనుష�య్లను సం��ష��ట్ట��ర�చు��న్��? ���పప్ట���� మనుష�య్లను సం��ష��ట�్ట �ాడ��ౖ�ే ���సుత్ ��సుడను   

�ాక���� వ�దును’’ (గల� 1:10) 
        ��.   మ�డవ తరగ� బ�షయ్త�త్ ల� జరగబ� �� ప� �క్క అవ�ాశతను గ���ం� మ�ట�్ల డ�త�ం��. ఆ ప� �క్క జ�డలను ఇ�� 

ఊ��సుత్ ం��.  సం��వయ్తను ఇ�� సహజమ��ా సూ�ంసుత్ ం��.  మ�ఖయ్ ���య �క్క సం��వయ్త ��� ‘‘నట��్ల �ే’’ అ�� 
ప్రకరణమ� ��ౖన ఆ��రప�� ఉంట�ం��.  1 ��ను నుం�� ఉ��హరణల�: 1:6-10; 2:4,6,9,15,20,21,24,29; 3:21; 
4:20; 5:14,16. 

        ఇ.   ��లగ్ వ తరగత �ల�క� ��ల� దూరమ� ��ి��యబ��ం��.  ��� .�.ల� ఇ�� ��ల� అర�దు.  �జ���� �ె�ాప్లంట�,�ర్వచ����� 
స��ప�ే ��ండ� ���ాల ప���త్ ��లగ్ వ తరగత కం��షనల్ �ాకయ్మ� ల�దు. ఒక �ా��క ��లగ్ వ తరగ� �్ార రంభ ప్రకరణక� 
ఉ��హరణ 1 ��త�ర� 3:14.  ఒక �ా��క ��లగ్ వ తరగ� మ���ంప� ప్రకరణక�  ఉ��హరణ అ.�ా. 8:31.  

 

VIII.   �����ల� 
     ఎ.   � �ా��్టకల్ �� కల�ి ��్రజ�ంట్ ఇంప��ట�వ్ తరచు�ా (ప్ర�ేయ్కం�ా �ాదు) ఒక ఇపప్ట��� �ాగ�త�నన్ ప�� ���� ���షణ��న్ క��� 

ఉంట�ం��.  ���న్ ఉ��హరణల�: ‘‘భ�� �ద � సంపదను క�ర�్చ��నవదుద్ . . .’’ (మతత్� 6:19); ‘‘� �����న్ గ���ం� 
�ంతపడ వదుద్  . . .’’ (మతత్� 6:25); ‘‘�ేవ�� ప�����ధ్ త్మను దుఃఖపరచక���’’. . .(ఎ���ీ. 4:30);  ‘‘మదయ్మ��� 
మత�త్ ల�ౖయ�ండక���. . .’’ (5:18). 
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     �.    � �ా��్టకల్ �� కల�ి య���స్్ట  సబజ్ంకష్న్ ‘‘ఒక ప�� ఏమ�త్రమ� �్ార రం�ంచక� ల�క �దల� ��ట్టక�’’ అ�� ����ిం� 
�ెపప్���న్ క��� ఉంట�ం��. ఉ��హరణల�: ��� �ేయ����� ఏ మ�త్రమ� �దల� ��ట్టక���. . .’’ మ�త్� 5:17; 
‘‘�ం�ంచుటక� �్ార రం�ంచక��� . . .(మతత్� 6:31); ‘‘���ప�ప్డ� �ిగ�గ్  పడక���’’. . .’’ (11 ��� 1:8). 

     �ి.   సబజ్ం��్టవ్ మ�డ్ �� క��ి డబ�ల్ ��గట�వ్ ��ల� వయ్���కం�ా కదనడమ�.  ‘‘ఎపప్ట���, ఏ��ట���’’ ల�క ‘‘ఏ ప���ి్థత�లల�ను’’.   
���న్ ఉ��హరణల�: ‘‘�ా�ెనన్డ�ను మరణమ� �� ందడ�’’ (��ను 8:51); ‘‘����నన్ట���� మ�ంసమ� �నను. . .’’ (1 
����ం��. 8:13).  

 
IX.   ఉపపదమ�ల� (�� ఆ��్టకల్) 

   ఎ.   క��� ���క� ��షల� �ె�ి��ట్ ఆ��్టకల్ ‘‘��’’ ఇం��్లష�ల�� సమ�న ఉప�గమ� ఉం��న��.  ��� మ�ఖయ్���న ప� 
‘‘చూ�ించడమ�’’.  ఒక పదమ�, ��ర� ల�క పదబంధమ� ��ౖప� ఆక��ష్ంచు��వడమ�.  ��� .�.ల� ��� �ాడకమ�ల� ఒక 
గ�ంధకరత్క� మ��క గ�ంధకరత్క� �ే�� ఉం��.  �ె�ి��ట్ ఆ��్టకల్ ఇల� క��� ప��ేసత్ం��: 

             1.   ఒక ప్రతయ్కష్ �ర�పణ�త్మక సర్వ��మమ� మ������ా ఒక వయ్��సమ� ఉ�ాయమ��ా 
              2.   మ�నుప� ప��చయమ� �ే�ిన �షయమ� ల�క వయ్��త్� సూ�ంచుటక� ఒక గ�ర�త్ �ా 
              3.   ���యను కల�ప�త� ఒక �ాకయ్మ�ల� కరత్ను గ���త్ం�ే ఒక మ�రగ్మ��ా.  ఉ��హరణల�: ‘‘�ేవ�డ� ఆత్మ��� ఉ��న్డ�’’ 

(��ను 4:24); �ేవ�డ� ��ల���� ఉ��న్డ�’’ (1 ��ను 1:5); ‘‘�ేవ�డ� ��్ర��� ఉ��న్డ�’’ (4:8,16). 
   �.   ����� ���క� ��షల� ఇం��్లష�ల� ఉనన్ట�్ల  ‘‘ఎ’’ ల�క ‘‘య�న్’’ అ�� ఇ�ె�ి��ట్ ఆ��్టకల్స్ ల�వ�.  �ె�ి��ట్ ఆ��్టకల్ ల�క �� �ే 

అర్థ���టంట� 
              1.   �ాత్రల� ల�క �ే� ��ణయ్త �ద �ా� ఒక గ��� ఉంచుట 

              2.  ఏ�ే� వరగ్మ� �ద దృ�ి్ట  ఉంచుట 

        �ి.   ��� .�. గ�ంధకరత్ల� ఆ��్టకల్ ను ప్ర���ంచుటల� ��ల� �ే��ల� ఉ��న్�. 
 

X.    ���క� ��� తత్  �బంధనల� అవ��రణను (ఎంఫ�ిస్) ప్రద��్శం�ే �����ల� 
   ఎ.   ��� .�.ల� అవ��రణలను ప్రద��్శం�ే �ాం���కతల� గ�ంధకరత్క� గ�ంధకరత్క� మధయ్ ��ల� �ే��ల���న్�.  బ��ా �ి్థరమ��ా,    

సహజమ��ా �్ార �ిన గ�ంధకరత్ల� ల��ా, ���్రయ�లక� �్ార �ిన ప�్రక గ�ంధకరత్.   
   �.   ఇంతక� మ�నుప� మనమ� య���స్్ట  య���్టవ్ ఇం����ట�వ్ �ి్థర���నద� మ��య� ����ించుట��రక� అప్ర�ిదధ్���నద�, అ��ే ఏ 

ఇతర �ాలమ�నమ�, �ా�స్ ల�క మ�డ్ ల� �ాయ్ఖయ్న �్ార మ�ఖయ్త ఉంద� �ెప�ప్����న్మ�.  ఇ�� య���స్్ట  య���్టవ్ 
ఇం����ట�వ్ �్ార మ�ఖయ్ �ాయ్కరణ �ోరణ�ల� తరచు�ా ఉప���ంపబడల�ద� సూ�ంచుట ల�దు. (ఉ��హరణ: ��మ� 6:10 [��ండ� 
�ార�్ల ]). 

     �ి.   ����� ���క� ��షల�� పదమ�ల క�మమ� 
          1.   ����� ���క� స్వర�ా్థ �� మ���్చ ��ష.  ఇ�� ఇం��్లష� ��షల��ా పదక�మ�ల �ద ఆ��రప�� ఉండల�దు.  �ాబట�్ట , గ�ంధకరత్ 

మ�మ�ల� క�మ���న్ ఈ ���ంద �ాట�ల��ా మ���్చ చూ�ిం���  
                ఎ.   �ాఠక���� గ�ంధకరత్ ఏ����ే ����ిం� �ె�ాప్లను��నన్�ో  

                �.   �ాఠక���� గ�ంధకరత్ ఏ����ే ఆశ్చరయ్పర��లను ����న్�ో  

                �ి.   గ�ంధకరత్ �ే� గ���ం� ల�త��ా అనుభ�� �ెం���ో  

         2.   ���క�ల� మ�మ�ల� పద క�మమ� ఇం�ా �ి్థరపడ� అంశమ�.  ఏ��ఏ�����, మమ�ల� పద క�మమ� ఇల� ఉం��ల� 
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               ఆల�చన:   
               ఎ.   ���యలను కలప����� 
                      (1)   ���య 

                      (2)   కరత్ 
                      (3)   �ాం��్ల��ంట్ (కర్మ) 

               �.   సకర్మక���యల� (ట�్ర �స్ట�వ్ ��ర్్బ) 

                      (1)   ���య 

                      (2)   కరత్ 
                      (3)   కర్మ 

                      (4)   ప��కష్ కర్మ 

                      (5)   �భకత్ వచ��ల� 
                �ి.   ��మ�ాచక వచ��ల� 
                     (1)   ��మ�ాచకమ� 
                     (2)   ���షకం (�����ౖయర్) 

                     (3)   �భక�త్ ల వచ��ల� 
           3.   పద క�మమ� ��ల� మ�ఖయ్ �వర���న అంశమ�.  ఉ��హరణల�: 
                 ఎ.   ‘‘తమ�� �ా��ారమగ�టక� (సూచన�ా ) ��క�ను బరన్బ�క�ను క����ే�� ఇ�్చ��’’  ‘‘సహ�ాసమ�నక� క����ే�’’ 

అ�� వచనమ� ����� � మ��య� కల�ప�ట �క్క ప్రమ�ఖయ్తను చూప�త�నన్�� (గల�. 2:9). 
                 �.   ‘‘���సుత్ ��’’ �దట ఉంచబ��న��.  ఆయన మరణమ� �����్రయమ� (గల� 2:20). 
                 �ి.   ‘‘ఇ�� ��ం�ెమ� ��ం�ెమ��ా ���� �ధమ�ల��ా’’ (��బ�్ర  1:1) �దట ఉంచబ��ం��.  ఈ �ధమ��ా �ేవ�డ� తనున్ 

��ను బయల�పరచు����న్డ�. ఇక్కడ వయ్��య్సమ��ా అనన్�� మ�ఖయ్మ�, బయల� పరచు��వడమ� �ాదు. 
     ��.   సహజమ��ా ���న్ అవ��రణ �ా్థ �ల� ���ం�� �ాట� ��్వ�ా చూపబడ���� 

           1.   ఇపప్ట��� ���్రయ �క్క స్వర�ా్థ �ల� ఉనన్ ప�నర���త్ అవ�త�నన్ సర్వ��మమ� ఇ��.  ఉ��హరణ:  ��ను, ���� ��� 
ఉంట�ను. . .’’ మతత్� 28:20) 

           2.   అను��నన్ సమ�చ్ఛయమ� (కంజ�కష్న్) ల�క �� వడమ�, ల�క ప��ల�, వచ��ల�, ప్రకరణ�ల� ల�క �ా�ాయ్ల మధయ్ ఉనన్ 
����క �ే��్చ �హన్మ�.  ���� ఒక అ�ి��్డట�న్ (కట్టబడ�) అ� �ిల��ాత్ ర�.  ఈ �ే��్చ ఒక పదమ� ఉం��ల� మ�ం�ే 
అను��ంట�మ�, �ాబట�్ట  ఇ�� క��ించక�� �ే మనక� �ెల�సుత్ ం��.  ఉ��హరణల�: 

                ఎ.   ధనుయ్ల�, మతత్� 5:3 సగమ� (జ���� ����ిం� �ెపప్బ��ం��) 

                �.   ��ను 14:1 (��� తత్  �సయమ�) 

                �ి.   ��మ� 9:1 (��� తత్  ��గమ�) 

                ��.   2 ����ం��. 12:20 (జ���� ���షణమ�) 

          3.    ప��ల� ప�నర���త్ ల�క ఇవ్వబ��న సందరభ్మ�ల� ఉనన్ వచ��ల�.  ఉ��హరణ: ‘‘తన కృ�ామ��మక�’’ (ఎ���ీ. 1:6, 12 
& 14).  ఈ వచ��ల� �్రత్వమ�ల�� ఒక్క�� ప�� చూ�ించ����� ప్ర���ంపబ��ం��. 

          4.   మ�టల మధయ్ల� ఉం�ే ఒక జ��య పదమ� ల�క పదమ� (శబధ్మ�) 
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                ఎ.   �ే�క�ా �ె��ప్మ�టల� – �����ంచబ��న ప��లక� బదుల� �ా�ే�, మరణ���� బదుల� ‘‘�ద్ర’’ ల�ంట�� (��ను 
11:11-14) ల�క ప�ర�ష జన��ం�ాలక� బదుల� ‘‘�ాళ�్ళ’’ (ర�త� 3:7-8; 1 సమ�. 24:3). 

                �.   �ా�ాజ్ లమ� (�ోంక �ర�గ�డ� మ�ట) – �ేవ�� ��ర�క� బదుల� �ా�ే పదమ�, ‘‘పరల�క �ాజయ్మ�’’ (మతత్� 3:21) 
ల�క ‘‘ఆ�ాశమ�నుం�� ఒక శబధ్మ�’’ (తత్� 3:17). 

                �ి.   ���ా ర�ప�ాల� 
                      (1)   �ాధయ్మ��ా� ఉనన్�� ఎక�్కవ �ే�ి �ెపప్డమ� (మతత్� 3:9; 5:29-30; 19:24) 

                      (2)   �ాఖయ్ల ��ౖన �ా�్వకత (మతత్� 3:5; అ.�ా. 2:36) 

                      (3)   మను�ాయ్వ��రమ�(1 ����ం��. 15:55) 

                      (4)   వ��� �త్  ల�క �ం��సుత్ � (గల�. 5:12) 

                      (5)   పధయ్ ��గమ� (�ి��ీప్. 2:6-11) 

                      (6)   ప��ల మధయ్న శబ�ధ్ ల ���డ 

                             (ఎ)   ‘‘సంఘమ�’’ 
                                    (i)   ‘‘సంఘమ�’’ (ఎ���ీ. 3:21) 

                                    (ii)   ‘‘�ిల�చుట’’ (ఎ���ీ. 4:1,4) 

                                    (iii)   ‘‘�ి��ెను’’ (ఎ���ీ. 4:1,4) 

                            (�)   ‘‘�ా్వతంత్ర�మ�’’ 
                                    (i)   �ీత్ � �ా్వతంత్ర�మ�’’ (గల�. 4:31) 

                                    (ii)   �ా్వతంత్ర�మ� (గల�. 5:1) 

                                    (iii)   ��్వచ్చ (గల�. 5:1) 

                ��.   జ��య���న ��ష – సహజమ��ా �ాంప్ర��యక మ��య� ���ష���న ��ష అ�న ��ష: 
                      (1)   ‘‘ఆ�రమ�’’ నక� ఉపమ�నమ� (��ను 4:31-34) 

                      (2)   ‘‘�ే�ాలయమ�’’నక� ఉపమ�నమ� (��ను 2:19; మతత్� 26:61) 

                      (3)   క�కరమ�నక� ��బ�్ర  జ��యమ�, ‘‘అసహయ్మ�’’ (ఆ.�ా. 29:31; ��్వ�. 21:15; ల��ా 14:36; ��ను 
12:25; ��మ� 9:13)    

                      (4)   ‘‘అందర�’’ వరస్స్ ‘‘��ల� మం��’’ ��షయ� 53:6 (‘‘అందర�’’) �� 53:11 & 12 (‘‘��ల� మం��’’)�� 
�� ల�్చమ�.  ఇ� ��మ� 5:18 మ��య� 19 క� సమ�ంతర ప��ల�. 

            5.   ఒక ప����� బదుల ప���త్ ���ాయ�కత్���న ప్రకరణలను ప్ర���ంచడమ�.  ఉ��హరణల�:  ‘‘ప్రభ���ౖన ��సు���సుత్ .’’ 
            6.   ఆట�స్ ప్రతయ్క ప్ర�గమ� 
                  ఎ.   ఇ�� ఆ��్టకల్ (ఆ��పణ �ా్థ నమ�ల� ఉనన్ప�ప్డ�) �� ఉనన్ప�ప్డ� ఇ�� ‘‘ఒకట�’’ అ� తర�జ్ మ� �ేయబ��ం��. 
                  �.   ఇ�� ఆ��్టకల్ (ర����ేయ �ా్థ నమ�) �� ల�నప�ప్డ� ఇ�� ఒక ఇంట��స్వ్ ��్ల క��స్వ్ సర్వ��మమ��ా తర�జ్ మ� 

�ేయబ��ం�� – ‘‘తనక� ����,’’ ‘‘అ��క� ఆ��,’’ ల�క ‘‘����� అ�ే.’’  
      ఇ.   ���క� బ�ౖ�ల� చదవ� ���య్��్థ అవ��రణలను (ఎంఫ�ిస్) అ��క ���ల��ా గ���త్ంచగలడ�: 
            1.   �భ�ం�ే పద��శమ� మ��య� వర�సుల మధయ్ల� �్ార �ిన ���క�/ఇం��్లష� �ాఠయ్మ�ను ఉప���ంచుట 

            2.   మ�ఖయ్మ��ా ��నన్ తర�జ్ మ�ల �ి��ధ్ ం��ల నుం�� ఇం��్లష� తర�జ్ మ�లను �� �్చచూడడమ�.  ఉ��హరణ:ఒక  ‘‘�ౖెన�క్ 
ఈక్వల�ంట�’’ (��యమ్స్, ఎన్ ఐ �, ఎన్ ఇ �, ఆర్ ఇ �, జ� �, ఎన్ జ� �, ట� ఇ �)�� ‘‘ప����� పదమ�’’ (��జ��, ఎన్ 
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�� జ� �, ఎ ఎస్ �, ఎన్ ఎ ఎస్ �, ఆర్ ఎస్ �, ఎన్ ఆర్ ఎస్ �) �� �్చచూడడమ�.  ఇక్కడ మనక� మం� స�యమ� 
�ే���� బ�కర్ మ���్రం�న �� బ�ౖ�ల్ ఇన్ ట�్వంట� �ిక్స్ ట�్ర ����షన్స్. 

            3.   జ���ఫ్ �్రయ�ంట్ ��థర్ �మ్ (���జ�ల్, 1994) �క్క �� ఎంఫ��ౖజ్ఢ్  బ�ౖ�ల్ �ాడ�ట 

            4.   మ�టక� మ�ట�ా �ేయబ��న తర�జ్ మ�లను �ాడ�ట 

                 ఎ.   1901 ల�� �� అ����కన్ �ా్ట డర్ఢ్ ��రష్న్  
                 �.   �ాబర్్ట ఎంగ్ (�ా��్డయన్ ��్రస్, 1976) �్ార �ిన ఎంగ్స్ �టరల్ ట�్ర ����షన్ ఆఫ్ �� బ�ౖ�ల్ 

 
                      �ాయ్కణ అధయ్యనమ� ��ల� �సుక��� క�డ���నన్�� అ��� స�����న �ాయ్ఖ�య్����� ఇ�� అవసరమ�.  ఈ సంగ�హ �ర్వచ��ల�, 

�ాయ్ఖయ్ల�, ఉ��హరణల� ఒక ���క� �ా� �ాఠక�లను ఈ ప�ా్వలల� ఇవ్వబ��న వయ్కణ ��ట్స్ ను ఉప���ంచులక� �� ్ర ��స్హకరం�ా 
ఇవ్వబ��్డ �.  ఖ�్ఛతం�ా ఈ ఉ��హరణల� ��ల� క���ంపబ��్డ �.   �ి���ా��ల��ా �ట�� �ాడక�డదు, అ��ే ��� తత్�బంధన 
�ాకయ్���య్�ాలను మ��ంత ఎక�్కవ�ా అర్థమ��ే�ి��నుటక� �ట�� ���ల��ాళ�్ళ�ా �ే�ి��వచు్చ.  అల��� ఈ �ర్వచ��ల� ��� తత్�బంధన �ద 
�్ార యబ��న ఇతర స��క �ాం���క �ాయ్ఖ�య్��ల అర్థమ� �ే�ి������� ఉప�గపడ���య� ఆ���ధ్ మ�. 

     మన �ాయ్ఖ�య్��లను బ�ౖ�ల� �ా�ాయ్ం�ాల సమ����ాల�� మనమ� ప����ంచగలమ�.  ఈ అం�ాలక� �ాయ్కరణమ� ��ల� 
�్ార మ�ఖయ్మ�; ఇతర అం�ాల� ������్ర త్మక ��ా్మణ�ల�, �ా��తయ్ సంద�ాభ్ల�, సమ�ంతర ప��ల ప్ర�గమ�, సమ�న �ాఠయ్���ాల� క��� 
ఉంట��. 
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అనుబంధమ� ��ండ� 

�ాఠయ్ �మర్శ 
     ఈ �ాఖయ్నమ�ల� ఉనన్ �ాఠయ్���ాల ��ట్స్ �వ��ంచ����� �ల��ా ఈ అంశమ� వయ్వహ��సుత్ ం��.  ���ంద ఇవ్వబ��న బ�ౖట���ఖల� ఇల� 
ఉప�గపడ���� 

      I.   మన ఇం��్లష� బ�ౖ�ల� �క్క �ా�ాయ్ం�ాల ఆ���ాల� 
           ఎ.   �ాత �బంధన 

           �.   ��� తత్  �బంధన 

     II.   ‘‘�ాఠయ్ �మర్శ’’ �ా క��� �ిల�వబ�ే ‘‘���ం�� �మర్శ’’ �క్క సమసయ్ల�, �ి��ధ్ ం��ల క�్ల పత్  �వరణ 

     III.   మ����ంత ఎక�్కవ�ా చదవ����� సూ�ం�న ఆ���ాల� 
I,   మన ఇం��్లష� బ�ౖ�ల� �క్క �ా�ాయ్ం�ాల ఆ���ాల� 
     ఎ.   �ాత�బంధన 

           1.   మ��� ��ట�క్ �ాఠయ్మ� (ఎమ్ ట�) – ���. శ. 100 ల� ర�్బ అ��్వబ��� ���్మంచబ��న ��బ�్ర  అనుగ�ణయ్ �ాఠయ్మ�.  హల�్ల ల� 
�షయ�ల�, ఉ��్చరణల�, ప్రక్కన ఇవ్వబ��న ��ట్స్, గ�ర�త� క�మ�ల�, ఉపకరణమ�ల� ���.శ. ఆరవ శ��బధ్మ�ల� 
�్ార రం�ంచబ�� ���.శ ���్మదవ శ��బధ్మ�ల� మ���ంచ బ�����.  ఇ�� మ��� ��ట�స్ అ�� య��� క�ట�ంభ పం��త�ల ��్వ�ా 
జ����ం��.  �ార� ప్ర���ం�న �ాఠయ్ ��ా్మణ�ల� �స��, తల్ మడ్, తరగ్మ్స్, ���ిట్ట , వల�గ్ ట్ ల�ంట���.    

          2.   ��ప�య్య�ంట్ (ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్) – ��ప�య్య�ంట� 2వ. ��్ట ల�� �ా� (���.ప�. 285-246) ఆద్వరయ్మ�ల� అల�గజ్ం��్రయ� 
ల�ౖబ్ర�� ��సమ� 70 మం�� య��� పం��త�ల� ��్వ�ా 70 ��నమ�ల �ాలమ�ల� ఇ�� �� ందుపరచ బ��ంద� వంశ పరంప�ాల� 
(�ాంప్ర��య�ల�) �ెల�ప�త���న్�.  అల��ాజ్ ం��్రయల� ��ాసమ�ం��న ఒక య��� ��యక�డ� తర�జ్ మ� �ేయమ� 
అ��గట�్ల  ఊ��ా��ల���న్�.  ఈ �ాంప్ర��యమ� ‘‘ల�టర్ ఆఫ్ అ���ి్టయ�స్’’ నుం�� వ�్చం��.  ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ తరచు�ా 
ర�్బ అ��్వబ� (ఎమ్ ట�) ��ట్స్ నుం�� వ�్చన ��నన్ ��బ�్ర  �ా�ాయ్ం�ాల �ద క�మం�ా ఆ��రప�� ఉం��న��. 

          3.   మృత సమ�ద్ర �్ార త చుట్టల� (�ెడ్ �ీ �� ��ల్స్ – �� ఎస్ ఎస్) – ఇ�� ���.ప�. మందు ��మ� ప���ాల�� �ాలమ� (���్ర.ప�. 200 
నుం�� ���.ప�. 70) ల� ‘‘ఎ��స్��స్’’ అ�� �ర�గ�బ�ట� ��ర�ల గ�ంప� ��్వ�ా �్ార యబ��ం��.  మృతసమ�ద్ర �్ార ంత��ల� అ��క 
��ట్ల  ��బ�్ర  �ే��్ార తల ��్వ�ా ఎమ్ ట� మ��య� ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ ��ం��ట� ��నుక ఒక ��నన్ ��బ�్ర  �ా�ాయ్ల� గల 
క�ట�ంబ�మ� ఉంద� చూ�ా�.   

          4.   ఎల� ఈ �ా�ాయ్ం�ాల �� �కల� �ాయ్ఖ�య్తలక� �ాత �బంధనను అర్థమ� �ే�ి����ందుక� స�యపడ��� �ె�యజ���న�� 
���న్ ప్ర�ేయ్క ఉ��హరణల� 

                ఎ.   తర�జ్ మ���ర�లక�, పం��త�లక� ఎమ్ ట�� అర్థమ� చ�ి��న����� ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ స�యప��్డ � 

                      (1)  ��షయ� 52:14 �క్క ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్, ‘‘అత� పట్ల  ��లమం�� ��ల�గ� �స్మయ�ం����’’  
                    (2)  ��షయ� 52:14 �క్క ఎమ్ ట� ‘‘� �ద ��ల� మం�� �స్మయ�ం��నట�్ల ’’  

                      (3)  ��షయ� 52:15ల� ఎస్ ఎక్స్ ఎక్స్ సర్వ��మమ �క్క �ే�� దృవపరచబ��ం�� 
                            (ఎ)   ఎస్ ఎక్స్ ఎక్స్, ‘‘�ాబట�్ట  ��ల� �ే�ాల� అత� పట్ల  ఆశ్చరయ్ప��్డ �’’ 

                            (బ)   ఎమ్ ట�, ‘‘కబట�్ట  అతను ��ల� �ే�ాలను ����ం��డ�’’ 
               �.   ఎమ్ ట�� అర్థమ� �ే�ి��నుటక� తర�జ్ మ���ర�లక�, పం��త�లక� �� ఎస్ ఎస్ స�యప��ం�� 
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                     (1)   ��షయ� 21:6 �క్క �� ఎస్ ఎస్, ‘‘��ను �ల�చునన్ �ావ� బ�ర�� నుం�� �ావ��ాయ��ాడ� అర�ెను. . .’’ 
                     (2)   ��షయ� 21:8 �క్క ఎమ్ ట�, ‘‘మ��య� ��ను ఒక �ింహమ� అర���! �� ప్రభ��ా, ��నమంత ��ను 

ఎప�ప్డూ �ావ� బ�ర�� �ద �ల�చు�. . .’’   
               �ి.   ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ & �� ఎస్ ఎస్ ��ండ�క��� ��షయ� 53:11 ను సప్ష్టపర�చు����ందుక� స�యప��్డ � 

                     (1)   ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ & �� ఎస్ ఎస్, ‘‘అతడ� తన మనసుస్క� క���న ��దన తర��ాత అతను ��ల�గ� చూచును, అతను  
తృ�ిత్��ందును’’ 

                     (2)   ఎమ్ ట�, అతను చూచును. . .తన మనసుస్ ��దన, అతను తృ�ిత్��ందును’’ 
      �.   ��� తత్  �బంధన 

            1.   ���క� ��� తత్  �బంధన �క్క ����ప� 5,300 �్ార తల�న్ ల�క ���ాల� ఇపప్డ� ఉ��న్�.  �ాట�ల� ����ప� 85 ����ౖ��ల�, 
268 అ�న్ ��దద్  అకష్�ాల (అ�ష్యల్స్)ల� �్ార యబ��్డ �.  తర��ాత ����ప� ���.శ ���్మదవ శ��బధ్మ�ల�, ఒక 
�లపక�ం�� �్ార �� పదధ్� (సూకష్్మ���నమ�) అ�వృ��ధ్  �ెం��ం��.  ����ప� 2,700 ���క� �ే� �్ార తల� �్ార త ర�పమ�ల� 
ఉ��న్�. ఇం�ా మనక� ����ప� 2,100 ల�ఖన �ాఠయ్మ�ల జ���� �ా�ీల� ఉ��న్�. �ాట�� మనమ� �ా�ాంతరమ�ల� 
అ� �ి��ే అ�ాధనలల� ఉప���ం�ే�ార�. 

           2.   ����ౖరస్ ల �ద �్ార �ిన ��� తత్  �బంధన ���ాల ���క� �ే��్ార తల� ����ప� 85 మ�య్�యంల� బద్రపరచబ�� ఉ��న్�.  
�ాట�ల� ���న్ ���.శ. ��ండవ శ��బధ్మ� ల���, అ��ే �ాట�ల� ��ల� ���.శ. మ�డవ మ��య� ��లగ్ వ శ��బధ్మ�ల ��ట��.  
ఈ ఎమ్ ఎస్ ఎస్ ల� ఏ�� �ా� ��� తత్�బంధన అం�� క��� ల�దు.  ఇ� ��� తత్  �బంధన �క్క ��ల� �ాత �ా�ీల� �ాబట�్ట  
�ాట�ల� ���న్ �ే��ల� మ�త్ర�� ఉంట�� అ� అను��నక�డదు.  �ాట�ల� ���న్ �్ార ం�య ���గమ� ��రక� త్వర 
త్వర�ా ఎ�త్  �్ార సు��నన్�.  �్ార సు����టప�ప్డ� అంత జ�గ�తత్  ��ి��నల�దు.  �ాబట�్ట  ��ల� �ే��ల� ఉ��న్�.     

           3.   ��బ�్ర  అకష్రమ� N (ఎల�ప్) ల�క (01), ఇ�� ���ెక్స్ �ి���ట�కస్ అ� �ిల�వబడ�త�ం��.  ఇ�� ట��ె్చ��్డ ర్్ఫ �ేత ��ంట్. 
�ీ��� పర్వతమ� ��ౖన ఉనన్ �ా����న్ ���స్ట�� దగగ్ర కను��నబ��ం��.  ఇ�� ���.శ. ��లగ్ వ శ��బధ్మ� ల����.  ఇందుల� 
�ా.�. ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ మ��య� ���క� ��� .�. ��ండూ ఉ��న్�.  ఇ� ‘‘అల��ాజ్ ం��్రయన్ �ాఠయ్మ�’’ ల�ంట� రకమ�. 

           4.   ‘‘ఎ’’ ల�క (02) అ� �ిల�వబ�ే ���ెక్స్ అల��ాజ్ ం��్రనస్ ఐగ�ప�త్  ల�� అల��ాజ్ ం��్రయ�ల� కను��నబ��ం��.  ఇ�� ఐదవ శ��బధ్ప� 
���క� �ే��్ార త. 

           5.   ‘‘�’’ ల�క (03)�ా �ిల�వబ�ే ���ెక్స్ �ాట��ానస్ ��మ�ల�� �ాట�కన్స్ ల�ౖబ్ర��ల� కను��నబ��్డ �.  ఇ�� ���.శ. ��లగ్ వ 
శ��బధ్మ� ��ట��.  ఇందుల� �ాత�బంధన �క్క ఎల్ ఎక్ప్ ఎక్స్ మ��య� ���క� ��� తత్  �బంధన ��ండ� ఉ��న్�.  ఇ�� 
‘‘అల��ాజ్ ం��్రయన్ �ా�ాయ్ంశమ�’’ ల�ంట���. 

           6.   ‘‘�ి’’ ల�క (4)�ా �ిల�వబ�ే ���ెక్స్ ఎ�్ార ��, ��ంత �ా�ౖెఉనన్ ఐదవ శ��బధ్  ���క� �ే��్ార తల�.   
           7.   ‘‘��’’ ల�క (5)�ా �ిల�వబ�ే ���ెక్స్ బ�జ�, ఐదు ల�క ఆరవ శ��బధ్ప� ���క� �ే��్ార తల�.  ‘‘�� ��స్ట �న్ ట�క్్ల�’’ �ా �ిల�వబ�ే ����� 

ఇ�� మ�ఖయ్ ప్ర����.  ����� ��ల� �ేర�ప్ల� ఉ��న్�.  ��ంగ్ జ�మ్స్ తర�జ్ మ��� ఇ�� ప్ర��న���న ���క� �ాకష్య్మ�. 
           8.   ��� .�. ఎమ్ ఎస్ ఎస్ మ�డ�, ల�క బహ��ా ��ల�గ� క�ట�ంబ�ల��ా �భ�ంపబ��, ���న్ ���న్ �ాత్రలను పంచు����న్ర�. 
                 ఎ.   ఐగ�ప�త్  నుం�� అల��ాజ్ ం��్రయన్ �ాఠయ్మ� 
                       (1)   �ి75, �ి66 (����ప� ���.శ. 200), సు�ారత్లను న�దు పర��� 

                       (2)   �ి46 (����ప� ���.శ. 225), ��ల� ఉతత్�ాలను న�దు పర���  
                       (3)   ప72 (����ప� ���.శ. 225-250) ��త�ర�, య���లను న�దు ప����� 

                       (4)   �ాట��ానస్ �ా �ిల�వబ�ే ���ెక్స్ � (����ప� ���.శ. 325) �ా.�. మ��య� ��� .�. ���త్ �న్ న�దు �ే�ా�. 
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                       (5)   ట�క్్ట ట�పౖ� నుం�� ఒ��జన్ సూ�ంచబ��ం�� 
                       (6)   ఈ ట�క్్ట ట�ౖప�ను �ె�యజ��� ఇతర ఎమ్ ఎస్ ఎస్ ల� N, �ి, ఎల్, డబ�్ల �, 33 

                 �.   ఉతత్ర ఆ�ి్ర�ా నుం�� �్ార �ా్ఛతయ్ �ాఠయ్మ� 
                       (1)   ఉతత్ర ఆ�ి్ర�ా సంఘ తండ�్ర ల సూచనల�, ట�ట�య్�యన్, �ి�ి్రయన్, �ాత ల�ట�న్ తర�జ్ మ� 
                       (2)   ఇ��న�స్ నుం�� సూచనల� 
                       (3)   ట�ట�యన్, �ాత �ి��యక్ తర�జ్ మ� నుం�� సూచనల� 
                       (4)   ���ెక్స్ �� ‘‘బ�జ�’’ ఈ ట�క్్ట ట�ౖప్ ను అనుస��ం�ం�� 
                 �ి.   �ానస్టంట���పల్ నుం�� త�ర�స్ బ�ౖజ����్టన్ �ాఠయ్మ� 
                       (1)   ఈ �ాఠయ్ రకమ� 5,300 ఎమ్ ఎస్ ఎస్ ను 80% ��ౖ�ా ప్ర��ం�ం�ం��.  
                       (2)   అం��క �క్క �ి��య సంఘ తండ�్ర ల�, కప�ో��య� �ాళ�్ళ, ����� ��్ల మ్, �ె���ొ��ట్ ల �క్క సూచనల� 
                       (3)   సు�ారత్లల� మ�త్ర�� ఉనన్ ���ెక్స్ ఎ 

                       (4)   ��� .�. అంతట� ��రక� ���ె���స్ ఇ (ఎ��దవ శ��బధ్మ�) 

                 ��.   �ాల�ీత్�� నుం�� ‘‘స�ా��యన్’’ ��లగ్ వ�� �ాగల�గ�టక� అవ�ాశమ�నన్��  
                       (1)   ఇ�� �్ార ధ�కం�ా మ�ర�్కల� మ�త్ర�� క��ిం�ం�� 
                       (2)   ����� �ి45 మ��య� డబ�్ల � ���న్ �ా��య్ల� 
II.   ‘‘���ం�� �మర్శ’’ ల�క ‘‘�ాఠయ్ �మర్శ’’ �క్క సమసయ్లక� �ి��ధ్ ం��లక� క�్ల పత్���న �వరణ 

      ఎ.   �ే��ల� ఎల� ఏరప్��్డ � 

            1.   అశ�దధ్  ల�క అను��క�ండ (ఎక�్కవ ఏరప్��్డ �) 

                 ఎ.   ఎ�త్  �్ార ��టప�ప్డ� ��ండ� ఒ�� ప��ల ����్వర� ప్ర�ే�ాలల� ఉనన్ప�ప్డ� ఒక ప����� బదుల� మ��క ప���న్ ఎనున్��� 
మధయ్ల� ఉనన్ �ాట�� వ��ల�యడమ� (హ� ��ట�ల�య్టన్) 

                       (1)   ��ండ� అకష్�ాల� ఉనన్ పదమ� ల�క వచనమ� కంట�నుం�� జ��� �� వడమ� (���్ల ��ా �ీ) 

                       (2)   ���క� �ాఠయ్మ�ల�� ఒక వర�సను ల�క వచ���న్ మ�్ళ �్ార య��న�� మ����� వడమ� (��ట�్ట ��ా ్ర�ీ) 

                 �.   ఒకర� �ె��ప్టప�ప్డ� స���ా �నబడక ఒక ����� బదుల� మ��కట� �్ార యడమ� (ఇట��ిజమ్).  ���క� ఒ�� �ధమ��ా 
ప��� ప��ల�� ఇల� తరచు�ా జర�గ����.    

                 �ి.   ప�ర్వ ���క� �ా�ాయ్లక� అ��య్య�ల� ల�క �ాకయ్ �భజనల�, ����ధ్�ా�� ల�క అసల� ల�� గ�ర�త్ ల�, ప��ల మధయ్న 
�భజనల� �ా� ఉం�ే� �ావ�.  ��నన్ అకష్�ాలను ��నన్ స్థల�ల�� �భ�ం�ే అవ�ాశమ� ఉం��. 

           2.   మనఃప�ర్వకమ��ా (�ా�ాల� �ే�ిన) 

                 ఎ.   ఎ�త్  �్ార �ిన �ాఠయ్మ� �ాయ్కరన పరం�ా ��ంత ��ర��ాగ్  ఉం��ల� �ే�ిన మ�ర�ప్ల� 
                 �.   మ��క బ�ౖ�ల� పర���న �ాఠయ్ల�� దృఢపర�్చ������� �ాఠయ్��గమ�ల� �ే�ిన మ�ర�ప్ల� (సమ�ంత�ాల �క్క 

సఖయ్త) 

                 �ి.   ��ండ� ల�క అంతక� �ం�న ��నన్ ప��లను క��ి ఒక ��దధ్  �ా�ాయ్ంశమ� మ�ర్చ����� �ే�ిన మ�ర�ప్ల� (�ా����షన్)  
                 ��.   �ాఠయ్��గమ�ల� కను��నబ��న సమసయ్లను సవ��ంచ����� �ే�ిన మ�ర�ప్ల� (చూ 1 ����ం��. 11:27 మ��య� 1 

��ను 5:7-8) 

                 ఇ.   ����త్రక� త��న �ధమ��ా ��ంత జత�ే�ిన సమ���రమ� ల�క ఒక �ల�� �ాఠయ్���ా��� అంచుల� �్ార �ిన �ాయ్ఖ�య్���న్ 
మ��కర� �ల��  �ాఠయ్��గమ�ల���� మ���్చ �్ార యట (చూ. ��ను 5:4) 
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       �.   �ాఠయ్ �మర్శ �క్క ప్ర��న ��� (�ే��ల� వ�్చనప�ప్డ� అసల� �ాఠకమ�ను �ర్ణ�ంచు��నుటక� ���న్ సతర్క (��య్య) 
మరగ్దర్శ�ాల�) 

             1.   ��ల� ఘ�ట� ల�క అసహజ���న �ాఠయ్మ� ఉంట� అ�ే అసల� �ాఠయ్మ� �ావచు్చ 

             2.   ��ల� క�రచ�ా ఉనన్�� అసల� �ాఠయ్మ� �ావచు్చ 

             3.   �ాత �ాఠయ్మ� ఎక�్కవ ��రమ� ఇవ్వగలదు ఎందుకంట� అసల� ����� �����్రక �ా�పయ్త, ����న అ�న్ క��� 
స��సమ�నమ��ా ఉంట�� గనుక 

             4.   భ����కం�ా ����� ఉనన్ ఎమ్ ఎస్ ఎస్ సహజమ��ా అసల� �ాఠయ్��గ��� ఉంట�ం�� 
             5.   మత �ి��ధ్ ంత పరం�ా బల��న �ా�ాయ్ల�, �్ార మ�ఖయ్మ��ా 1 ��ను 5:7-8 ల�� �్రత్వమ� ల�ంట� ��దధ్  మత �ి��ధ్ ంత 

తర్కణలక� సంబం��ం�న� మ�ర�ప్�ేయ����� ఎంచు��బ��్డ �. 
             6.   ఇతర �ే��ల మ�ల�లను ఏ �ాఠయ్����ే బ��ా �వ��ంచగ���ం�ో అ�� 
             7.   ఈ ఇబ్బం�� ��ట�్ట  �ే��లను స���ేయ����� స�య ప��న ��ండ� ఉ��హరణల� 
                   ఎ.   జ�. హ��లఢ్  ����్ల  �క్క ప�సత్కమ�, ఇంట�్ర డకష్న్ ట� నూయ్ ట�స్ట��ంట్ ట�క�స్�ల్ ���ట��ిజమ్. 68 ��: 
                              ‘‘ఏ ����సత్వ మత �ి��ధ్ ంతమ� సం�ే�సప్ద���న �ా�ాయ్�న్ పట�్ట ��� ఉండదు; ��� .�. ���య్��్థ తన �ా�ాయ్మ� ఎక�్కవ 

మ�ర్ఖమ��ా ఉండక�ం�� ల�క �ౖె�ా��శమ��ే �్ార యబ��న ���కంట� �ి��ధ్ ంతపరం�ా ఎక�్కవ బలం�ా ఉండక�ం�� 
జ�గ�తత్  ప���.’’ 

                   �.   ���గ్ �ా��సన్ �క్క �� ���్మం�ామ్ �ారత్ల�� బ�ౖ�ల� ల�� ప్ర� పదమ� �ౖె�ా���తమ� అంట� నమ్మను అ� ఆయన 
(�����్వల్) అంట� ‘‘క�సమ� ��ల��ల�� తర�జ్ మ���ర�ల�ే ఆధు��� సమ�జ���� ఇవ్వబ��న ప్ర� పదమ� అ���’’ 
అ� �����్వల్ �ె�ాప్డ�.  ఆయన అ��న్డ�: 

                               ‘‘�ాఠయ్ �మర్శలను ఎంత�ా�� న��్మ�ా��� ��ను.  �ాబట�్ట , మ�ర�్క 16 వ. అ��య్యమ� �వ�� సగమ� 
మతభ్రష్టత: ఇ�� �ౖె�ా���తమ� �ాదు, ఇ�� ��వలమ� పక్వ��� ఉం��. . .�వ� ఆ��ట� �ే��్ార త చుట్టలను 
�� �్చనట�ౖ�ే, మ�ర�్క గ�ంధమ�ల� ఇవ్వబ��న ఆల�ంట� మ���ంప�ల� ల�వ�, ఎవ�� ���� క��ార�. . .’’  

                          ఎస్ � �ి �క్క �ాం��ల ���్థ �ిత�ల� క��� ��ను 5ల� ఉనన్ ��సు బ��ెస్థ  ��ల�ను ఉనన్ సంఘటన ‘‘��� తత్�ా 
క�ప్ం� �ే��్చన��’’ అ� ఆ���ిం��ర�.  య��� ఆత్మహతయ్ (చూ. మతత్� 27 మ��య� అ.�ా. 1) లక� క��� ��ండ� 
��ౖ�దయ్���న తర్కణలను �ే�ాడ�: ‘‘ఆత్మహతయ్ను చూ�� ���నమ�ల� �ే�� ఉంద�, ఒక��ళ ఇ�� బ�ౖ�ల�ల� ఉనన్ట�ౖ�ే 
��� గ���ం� �వరణ ఉం�ే��.  య��� ఆత్మహతయ్ను గ���ం� ��ండ� సంఘటనల� ఉ��న్�’’ అ� �����్వల్ అంట� ’’ 
�ాఠయ్ �మర్శ తనక� ���� అదు్బత���న �ాసత్ �మ�.  ఇ�� ఒక��ట��� ����� �ాదు, ఇ�� అ��క ప్రసం��.  ఇ�� గ� 
�ా�ీత్ �యమ�, ��ం��్రయమ�. . .’’ అ� జత�ే�ాడ�. 

III.   �ే��్ార త చుట్టల సమసయ్ల� (�ాఠయ్ �మర్శ) 

    
        ఎ.   ఇం�ా ఎక�్కవ�ా చదువ���వ����� సూ�ం�న ఆ���ాల� 
             1.   ఆర్. ��చ్. ���సన్ �క్క ��్ల కల్ ���ట��ిజమ్: ���ా్ట ��కల్ �టర�� అండ్ ట�క�స్�ల్ 

             2.   బ�్ర స్ ఎమ్. ��ట�జ్గర్ �క్క �� ట�క్్ట� ఆఫ్ �� నూయ్ ట�స్ట��ంట్: ఇట్స్ ట�్ర �స్�షన్, క��పష్న్ అండ్ ����్ట ��షన్ 

             3.   జ�. ��చ్. ����్ల  �క్క ఇంట�్ర డకష్న్ ట� నూయ్ ట�స్ట��ంట్ ట�క�స్�ల్ ���ట��ిజమ్ 
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        అనుబంధమ� మ�డ� 

      �ి��ధ్ ంతపర���న �ా�్ఞ �లమ� 

 
     ��ను ��ా్వసమ� ల�క మతమ�నక� సంబం��ం� �ె�ిప్న మ�టలను గ���ం� ప్ర�ేయ్��ం� పట�్టంచు��ను.  బ�ౖ�ల��� దృఢపరచు��వ����� 

��ను ఇష్టపడ���ను.  ��ా్వసమ� �క్క �ా�్ఞ లమ� వలన, ఎవ����ే ననున్ ఎర�గ�� �ార� �� �ి��ధ్ ంత దృ�ి్ట� అంచ�� ��య����� ఒక 

మ�రగ్మవవ�త�ం��.  ఎ��న్ మతపర���న తప�ప్ల�, ��ాల� ఉనన్ ఈ మన ���లల�, ���ంద సం��పత్���న �� �ౖె�క ఙ�్ఞ న �ా�ాత్ � �న్ 

ఇ��్చను. 

     1.   బ�ౖ�ల�, �ాత ��� తత్  �బంధనల� ��ండూ క���,  �ౖె�ా�����ల�, భ్రమ �ా�, �్ార మ�ణ�క���న �ేవ�� �తయ్ �ాకయ్మ�.  ఇ�� 

అమ�నుష���న ��యకత్వమ� ���ంద మనుష�య్ల ��్వ�ా న�దు �ేయబ��న �ేవ�� స్వ-బయల��ాట�.  �ేవ�� సస్ష్ట���న స��య్�న్, 

ఆయన ఉ�ేద్�ాలను గ���ం� మనక�నన్ ఒ�� ఒక ఆ��రమ� ఇ��.  ��ా్వ�ా���, తన సంఘ అనుభ�ాలక� క��� ఆ��రమ� ఇ�� ఒక్కట�. 

     2.   ఒ�� ఒక �త�య్డ�, సృ�ి్టకరత్, ��చక��ౖెన �ేవ�డ� ఉ��న్డ�.  ఆయ�� దృశయ్���న �ాట��� �ా�, అదృశయ్���న �ాట��� �ా� సృ�ి్టకరత్. 

ఆయన య��ర్థవంత�డ�, ��య్యవంత�డ� అ�నపప్ట��� ఆయన తనను ��ను ��్రమ, శ�దధ్ల� క���న �ా����ా బయ�ల�పరచు����న్డ�.  

మ�డ� ��నన్ వయ్క�త్ ల��ా తనను ��ను బయల�పరచు����న్డ�: తం��్ర, క�మ�ర�డ�, ప�����ధ్ త�్మడ�: �జ���� �ర� ��్వ��్వర� 

అ�నపప్ట���, ��� ��వమ� ఒక్కట�. 

     3.   �ేవ�డ� తన ప్రపం���న్ ���య��లం�ా �ర్వహసుత్ ��న్డ�.  ఆయన తన సృ�ి్ట  ��రక� మ�ర్చబడ� �తయ్త్వ మ��య� మ�నవ 

��్వచ్చ ��ం��్రయ���న వ్వ��త్గత ప్రణ��కలను క��� ఉ��న్డ�.  ఏ�ౖె�� �ేవ�� �క్క �ె��, అనుమ� ల�క�ం�� జరగదు, అ��� ఆయన 

�ౖెవదూతల, మ�నవ�ల వ్వ��త్గత ఎ�న్కలను అం��క��సుత్ ��న్డ�.  ��సు తం��్ర ఎ�న్క �ే�ిన మ��ి, ఆయనల� అందర� 

సం��వ�యమ��ా ఎనున్��బడ���ర�.  సంఘటనలను గ���ం�న �ేవ�� భ�షయ్��్ఙ నమ� వలన మ�నవ�లను మ�ం�ే �్ార �ిన 

ల�ఖనమ�లను బట�్ట  �ర్ణ�ంపబడర�.  మనమందరమ� మన ఆల�చనలక�, �ా�ాయ్లక� బ�ధయ్త వ��ం���.   

     4.   మ�న�ా� �ేవ�� స్వర�పమ�ల�, �ాపర��తమ��ా సృ�ి్టంపబ��నపప్ట���, �ేవ�� �ద �ర�గబడట���� ఇష్టప��్డ ర�.  

మ�న�ా�త ఏజ�ంట� ��్వ�ా ����ంపబ��నపప్ట���, ఆ��మ�, హవ్వ �ా�� ఇచ్చప�ర్వక �ా్వర్థపర��్వ��� బ�ధయ్త వ��ంచవల�ి వ�్చం��.  
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�ార� �ే�ిన �ర�గబ�ట�, మ�నవ�లక�, సృ�ి్ట�� ప్ర���త���ం��.  ఆ��మ�ల� మన సహ�ాస ప��స్థ�, మన వయ్��త్గత స్వసంకలప్ 

�ర�గ�బ�ట�, ��ంట�� బట�్ట  �ేవ�� �క్క క�కరమ�, కృప మనకంద���� అవసర��� ఉం��.   

     5.   పతన���న మ�న�ా��� �ేవ�డ� కష్మ�పణ, ప�నర�దధ్రణ అ�� �����లను అనుగ���ం��డ�. ��సు ���సుత్ , �ేవ�� ఏ���క 

క�మ�ర�డ�, మ�నవ��ౖె��డ�, �ాపమ� ల�� ��తమ� ��ం��డ�,  ఆయన ప్రతయ్మ�న్య మరణమ� ��్వ�ా, మ�న�ా� �ా�ాలక� 

�్ార య�్ఛతత్మ� �ె�్లం��డ�.  ప�నర�దధ్రణక�, �ేవ���� సహ�ా�ా��� ఆయన ఒక్క�ే మ�రగ్మ�.  ఆయన ప���త్�ా�ం�న ప�ల� 

��ా్వసమ� క��� ఉండటమ� తపప్ ����క రకష్ణ ���నమ� ల�దు.   

     6.   మనల� ప్ర�ఒక్కర� ��సుల� �ేవ�డనుగ���ం�న కష్మ�ఫణ, ప�నర���ధ్ రణలను అందు���ా�.  ��సు ��్వ�ా �ేవ����్చన 

�ా�ాధ్ ��లను ఇచ్చప�ర్వకం�ా నమ్మడమ�, మనఃప���త్�ా �ె��ిన �ా�ాలనుం�� �రగడమ� అ�� ���నమ�ల వలన �ట�� మనమ� 

ప���త్�ా�ంచగలమ�.   

     7.   ���సుత్ ల� మనక�నన్ నమ్మకమ�, �ాపమ� నుం�� ప�ా్చ��త్ పమ�ల ఆ��రమ��ా మనమందరమ� ప���త్�ా కష్�ంచబ��, 

ప�నర�దధ్��ంచబడ���మ�.  అ���, మ�ర�త�నన్, మ���న ����లల� ఈ ��� తత్  సంబంధ ఋ�వ�ల� క��ి�ాత్ �.  మ�న�ా� పట్ల  

�ేవ���� ఉనన్ గ��� ఒక��ట��� పరల�కమ� �ాదు �ా� ఇపప్ట��� ���సుత్  �ార�పయ్మ�.  ఎవ����ే ���ంచబ��్డ ��, అప�ప్డప�ప్డ� �ాపమ� 

�ే�ినపప్ట���, �ా�� ��తమం�� ��ా్వసమ�, ప�ా్చ��త్ పమ�ల� ��న�ా�ా�. 

     8.   ప�����ధ్ త్మ ‘‘మ��క ��సు.’’  త�ిప్�� �న �ా��� ���సుత్ ల���� న���ించుటక�, ర��ంపబ��న �ా��� ���సుత్  �ార�పయ్తల���� 

��ం�� ం��ంచ����� ఆయన ప్రతయ్కష్య్మయ�య్డ�.  రకష్ణల� ఆత్మ బహ�మ���ల� ఇవ్వబడ����.  �ార� తన శ��రమ�ల� �����ంపబ��న 

��సు �క్క �వమ� మ��య� ప��చరయ్,  సంఘమ�.  బహ�మ���ల� �్ార మ�ఖయ్మ��ా ��సు �క్క ప్రవరత్నల�, �� ్ర తస్హ�ాల�.  ఇ� 

ఆత్మ �క్క ఫల�ల ��్వ�ా �� ్ర తస్��ంపబడవల�ి ఉం��.  బ�ౖ�ల� �ాలమ�ల� ఆయన ప� �ే�ినట�్ల , ఈ ���ల�్ల  మన ����లల� క��� 

ప�����ద్ త్మ ప��ేసుత్ ��న్డ�. 

     9.   ప�నర���్థ ను�ౖెన ��సు ���సుత్ ను, తం��్ర అ�న్ట� �ద ��య్య���ప��ా �ే�ాడ�.  మ�న�ా� కంతట��� �ర�ప్ �ర్చ����� ఆయన 

����� భ�� �ద�� వ�ాత్ డ�.  ఆయన ����� వ�్చనపప్డ� ఎవ����ే ��సును న�్మ ఉంట���, ఎవ�������్ల �ే ������ిల్ల  �క్క గ�ంధమ�ల� 

�్ార యబ�� ఉంట�� �ార� �తయ్ మ��మ��్వత శ���ాలను �� ందు��ర�.  �ార� ఆయన�� �తయ్మ� ఉంట�ర�.  అ���, ఎవ����ే �ేవ�� 

�క్క స��య్��� సస్ం��ంచక�ం�� ��్ర �ిప��్చ ఉంట��� �ార� �్ర�క �ేవ�� సహ�ాస సం���ాల నుం�� �తయ్మ� ��ర�పరచబడ���ర�.  

�ెయయ్మ�, ��� దూతల�� �ాట� �ార�ను ��శనమ� �ేయబడ���ర�. 
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    �తత్మ� ల�క ప��ప�ర్ణమ� ఇ�ే ఖ�్చతమ� అ� �ాదు �ా� ఇ�� �� హృదయమ�ల�� మత �ి��ధ్ ంత �ాసనను �క� ఇసుత్ ంద� �� 

���కష్ణ.  ��క� ఈ �ా�్ఞ �లమ� న�్చం��: 

                                      

                                    ‘‘అవసరతల� – ఐకయ్త,  ప��చరయ్ల� – �ా్వతంత్ర�మ�,  అ�న్ట�ల� – ��్రమ’’   

 
 
    
      

 

  

 

 

 


